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قرات صصخم الد شلفه الاغريق : أدب و فن وعلى وتقافة وفکر . 
والأسطورة كان فا أهمية خحاصة بين نايا ذللك الراث الضخم الراثع 
وح عصرنا هذا فان القاری ‏ آی قاری ۰ والدارس ای دارس۔لایکاد 
ياتى جزء من ذلك التراث إلا ووجد نفسه وججها لوجه مح الأساطر 
الاغريقية . فالأساطر الاغريشة عديدة » وتفاصلها متعحددة ء» ومضاميا 
عحتلفة . ومن أجل فهم ار اث الاغری أو دراسته أو تذوقه بجحب الالام 
بالأساطىر . إذن ء فالحدف من هذا الكتاب هو مساعدة قارىئ الاغريقيات 
فیا يقرا ء ومعاو تة الدارس غا یدرس ۔ 
باللإضافة إلى ماللأساطر من فائدة بالنسبة لدارسى الاغريقيات > 
فزن ها قيمة فتية ضخمة . قالأساطر الاغريقية ذاخحرة بعنصر الال الذى 
يستطيع ما عويه من ثراء وجال آن عارس تأثره على المشاعر الانسانية 
ف کل عصر وآوان . بل إا قادرة آیضا على تقد العون لدارسی الآداب 
والفتون الإغربقة . خلقد تأثر ES‏ على مدى الأجيال بالاساطر 
الاغريتّية »> ولا نكاد جد عما< أديياً أو فيا وأحدا لو من تآثر ها . وقد 
ا تسحطٍ حع تر بحمة الاعمال الاديية الاغر يعية واأرومانية ُن حقق نفس ادف 
وحدث تفس التاشر . غفالترجمة ‏ مها كانت دققة وجيدة ‏ ليست 
وسا و وا ا ا ووت ا رة ہے اوی لے ازو 
الأدبية واللمحيالية الى امتاز ا عصر ذهى مثل العصر الاغريى . بالطيع »> 


لايستطيح آحد آن ينكر ماده الترجمة من قوائد جمة وخحاصة ق جال نقل 
الأفكار والأحاسيس الاغريقية إلى جمهور كبر من غير اللمىن بلغة 
الاغريق . ومع ذلك › فان فهم هذه الترجات وتذوقها يتطلب معرفة تامة 
بالأساطر الاغريقية » تلك المحرفة الى لا عكن اللمحصول عااً عن طريق 
ممع فتات الأساطبر التناثر ة هنا وهناك فما كتيه شعراء الاغريق واا . 


ادف من هذا الكتاب س إذن _ هو : أولا » عرض التفاصيل 
الرئيسية للأسطورة ق صورة بسيطة تدحل الهجة ف نفس القارى الذى 
لا یرغب سوی أن يعرف بحض العلو مات الامة عن الأساطر الاغريقية > أو 
أن يقرا كتاب مسلياً ذاخر؟ بالقصص الليالية . انيا > تقدم دليل على لمن 
يريد أن يدرس الأساطر الاغريقية دراسة أدبية وفنية دقيقة تساعده على 
ارياد الميادين الفنية والأدبية وفهم الأعال الأدبية والفتية الى ظهرت 
منذ الحصور الاغريقية حى عصرنا الحاضر . الا » تقد دراسة وافية 
كاملة للمتخصص الا كاد عى من خلال مقدمة علمية وحواش تو ضيحية وقاعة 
مراجع ختارة . ۰ 


TY‏ 4 و أن e‏ کذلاك ر ا والإثارة 6 وات د بتحققی 
الحانب الأول من جو انب هدف الکتاب ِ حاو ل الو “لفت ارقا ان یر بط 
يبن كل أسطورة والأعمال الفنية والأدبية الى تأثرت با فيا بعد » وأآن 
يرز مدى تاأثر الأدياء والفتانىن القدماء والحدشن بتلك الأساطبر ء وبدللك 
يعدم هذا الكتاب عقدمة مسهبة يستحرض فبا العلاقة بين الأاسطورة 
الإغريقية والشعائر الى كان عارسها الاغريق »> وبين الاسطورة الاغريقة 
والديانة الاغريقية »> كا يستعرض مصادر الأساطبر الاغريقية والنظريات 
الحتلفة الى نشت حول تفسرها ودراسما » مشيرآ ى حواشى القدمة 
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i‏ ل ضر یات .و لا يفوت 
الاب اة من امراج ا24 ای یک تا الدارس الحخصص أف 
الشخصيات الأسطورية وآساء الأماكن والأشخاص حى يس متابعة 

ضو عات الكتاب التعددة . ويذللك يتحقَق الحاتب الثالث من جواتي 
هدت الکتاب 

لقد قضى الولف آكر من عشرين عام هاتما ق عام الاغريقيات > 

ساعا تی حرط الدب الاغرییی » سابرآً آغوار فكر الاغريق رالرومان ومن 
تأثروا ہم . ولقد فشات لديه فكر 5 تلف هذا الكتاب منذ عشرين عاما ء 
لكنه لم جروة على تنغيذ هذه الفكرة على الغور . فالقكرة جريئة » والتنقيذ 
صعب ٠»‏ والهدف بعد . جال الأساطبر الأغريقية شائلك ؛ ومصاذرها 
مشول دة 3 اكا عر ور 4 والمراجح العلمية ف هدا الال ص ية الال ٤‏ 
والاراء الى فشآت حول أساطر الأغريى متعارضة متناقضة متشابكة 
كن الرغية الحاعة اتتصرت عل الردد والحرص . وأدى ذلاك الاتتصار 
إلى ظهور هذا الكتاب.. ٠‏ وتظر؟ لض خامة الموضوع > وميا للهدف.المرجو 
من هته الدراسة > ققد ر تقسے هذا الکتاب إل ثااتة آجراء . يضم 
الیزء الاو ل ساط ٠‏ اليشبر ٠ء‏ وانقانی آساطر الايطال والاخة الصخرى > 
و النقالث و الا حر اة الکبریى . ولعل E‏ ك التقسے ف بعصں التساو “لت - 
[ذ قد قول قال إن الال الك ری آجدر یاز ز۔ء الول > أو قد دہ آل ,ساثل عن 
الفر ق بن اأبشر والابطال ٤‏ عن أف رق یہ ن الامة الصخر ى و الاة الکر ی> 
إلى عبر ذللكث من تاك الأقرا واسادلات الى قد يشر ها القارڪة الت كى 
ال e‏ ته ف ا الگ ع ا 0 اة یل يعتنح رب دة ذلاك اك التقسى 
و ضصرو ر ته عتدما يقر من قراءة الأجراء التلاتة »> و حاصة سا ی ار ء 
اګالت ه 
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عام الأساطبر عالم غامض> والأسطورة كتلة من التفاصيل المتشابكة 
والعتاقضة ف غلب الأبحيان ك 1*8 اف الأسطورة آلغر بقة دو جه خحاص 
غالبا ما تشمل أسرة يا كلها › أو حتمعاً بأ كله » وقد تشمل أيضا الكون 
كله . ذلك قإن من يتعرض للأساطر الاغريقية جد نفسه أمام أحد 
أمرين : لما أن يتتاول الأسطورة كاملة » أو يتناول كل شخصية أسطورية 
على حدة . ولقد أئبعت التجارب أن المج الثانى أكر فائدة وأقل تعقيداً . 
فلو د کر تا على سبیل الخال _ قصة ولدى اتر تو قسو ف جدها 
تیدا يا اله زر دوس 4 ع آبته تانتالو س ابته بأو س و شفیغته یول »› 
م آتریوس وصراعه مح شققه ٹویستوس ۰ مم اجامتون وزوجته 
کلو فس ر أ ع كلو ىقسىر ا وو لدها او وستیس 2 م او رستیس و اه 
الكترا ء تم الكترا وأو رستيس واخحما إيفيجينيا > م هناك أيضا منيلار وس 
شقيق أجاممنون وزوجته هيلينا . هذا بالاضافة إل شخصات آخری > 
لا -حصر لعددها . وإن من يريد أن يتعر ض لاسطورة و لدی آتردو س ککل > 
عليه آن یروی كل أساطر الاغريق تقريباً . إذ عليه أن يتناول ‏ بالا ضافة 
إلى كل ما سبق ذكره ‏ اروب الطروادية وموقت كل إله من آلة 
الأو لوميوس من تلك الحروب الطاحنة والأسياب الى دفعت كل إله 
إلى ااذ موقتف معن ... وهكذا . ولقد أدرك معظے الکتاب الاغریی 
والرومان هته الحقيقة › لذا حاو ل کل مہم آن يکت يتناو ل جزء من الأسطورة 
أو شخصية أسطورية . ولقد فضل الولف المج الأحر فتتاول كل شخصية 
أسطو رية على حدة ‏ کا يظهر تى الحرء الأول من الحتاب ‏ أو کار 
کل جرزء من أجزاء الأسطورة عل حذة س ا یظهر ف اطر ءرن آلخادء 
والثالٹث . 


آما فما يتعلق عصادر الأساطر الاغريقية ومدى التزام الموّلفت عا 
ورد فہا من تقاصيل › فلقد حاول المرلف آن يلتزم ‏ إلى أقصى حدود 
.الالترام ‏ بالتفاصيل الدقيمَة لالأسطورة . وعندما توجد روايات عحتلفة _ 


وما كر وجودها ‏ فلقد حاول الولف أن بجمح بين تلك الروايات 


A 


الحتلفة آو یؤلف پیا أو بتحاٹی ذکر بعضا قف من الأسطورة مح الإشارة 
ی المحوائی إل ما حائى ذكره . وزيادة على ذلك فقد حارل الولف أن 
ء للقارىء العرنى الكو الأسطوررى 
الاغربيى > وإن ظهرت - رغم كل فللكف ‏ شخصية المؤلت وأساويه 
الخاص اء الحرض ء 
وإن الولف إذ عهد لتقدع ٠‏ آساطر إعريقية » لا يغوته أن ينه إن 
آن الأساطر العشرين الى عحتو ہا اللدرء الأول من هذا الکكتاب قد سى 
تشر ها ف صورة موسطة ‏ دوت حواش ا مقدمات س ف اڈن و عشرین 


عددا من جلة و«اللديد » الى تصدر عن اطيئة العامة للكتاب_ القاهرة ‏ ف 
الفرة من بتایر ۱۹۷۳ إلى پتایر ۱۹۷۳٩‏ . 
وللإن وفق الۆلت تى کل عاولاته أو بعضہا غفالفضل لته سیحاته 
وتعالی ولاساتڌته وزملائه وتلامیذه > وان لم عالفه التوقيق فالتبعة عليه 
و حده ٤‏ و الله وى التو فيق . 
د . عل المعءطی شہر اوی 
القاهرة ۱٩۹۸۲‏ 


aon‏ جد 


مسد هة 
معاد ے ار ڑ طوة ارز غربجسة 


لا يکاد علو عمل من أعمال الكتاب الاغريق واارومان من إشارات 
مباشرة آو غير مياشرة إلى الأساطر الاغريقية . لذا فإن مصادر الأسطورة 
عند الاغريى متعددة ومتياينة . لكن هناك بحعض الأعمال الى يشر قفا 
موئلفغوها إشارات عابرة آو يذ كرون تفاصيل مبتورة لإحدى الأساطر ؛ 
لذا ‌ فإنه من العبث عاولة د كر كل تلك الصادر ء بل من الضرورى 
الا كتقاء بالتعر ض للأعال الى تعر اللمصادر الرئيسية للاأساطر الأغر يقة() . 

أو ل هذه المصادر وأقدمها وأهمها الإلياذة و الأو ديسا »هاتان الاعحمتان 
الرائعتان اللتان تنسيان إلى شاعر إغردي ی آھی يدي هو مىر وس . قد ظلت 
هته إل گرة سائدة حی يداية خصر اة آراء متنا 5ه 

حو ل ش دص مو “لت هان ال)لحمتن )¥( انکر ت فته من الدار سن 

ee e 
تار عا »> لكا احتلقت حول العلاقة بينه و بسن هاتن أاللحمتن . فمن قائل‎ 
أن هو سروس م ينظم اللإلياذه و الاو ديسا > بل جمع اشد غىره » إِذ کان‎ 
و ربط بین‎ EE يهوم بإنشادها فى حضصرة الاوك ورالتبلاء . سی بین‎ 
أجزاہا » ويذلك ظهرت ملحمتات رائعتان هما الإالياذة والاوديسا. هتاك‎ 
آ ضا ٥ن قول إت هو مرون ينظم سوک الإلياذة درط ے پیا تم الأو دسا‎ 


Hamilton, Mythology, Pp. 21 — 23. 
Murray, Rise of Greek Epic: Pp 240 Sdd: — ¢ 


شخص حر حاول أن یسر على تہج حوفروس ۳) . مها اخحتلفت الاراء 
حول تاظم الإالياذة والگو دسا »> فإن ذلاث له يخر من الامر شيعا . فاللالياذة 
والأوديسا حا دون شلك آقدم الأعمال الأدبية الى وصلتنا من التراث 
الاغريي . ومن الحتمل آنأ قد ظهرتا ف الوجود أثناء القرن العاشر قبل 
ايلاد . ولستا هنا بصدد الحديث عن روعة هات الملحمتىن وجاها (4) . 
إو الل وار دا معان اط الاغر رة فیا کر ۷ کے روعت 
لا ينضب ٠»‏ نهل منه الشعراء والكتاب الاغريق فما بعد . ورعا يقصد ذلك 
المحیی الوٴرخ الاغریی ھار وجو ووش کن يقو ل إن ھو ھر وس وکا چو درن 
هما اللذات أثبتا اللو نانيين آتساب الآهة وآطلقا علہا آلقاہا وفصلا عباداتا 
و اختصاصا ا > و آشکاطا () . إن هه اة بائذات ےآ ا 
ى هذا الصدد . فلقد أصبحت الإلياذة و الاو دیسا فما بعد دستر رآ للاغريق › 
وهادياً م > ومركزآً للمعلومات الى عتاجون إلا فش جال علاقا ہم 
بالالمة () . فالاهة واليشر عتاطون اختااطا تاماً ويشكاون عالطا راحدا 
ى الإلا5ة وااو ديسا . 


حن تعلم أن الآلمة فش عصر هومروس کاتت لدا شخصيآت عددة 
و صو ر ناسو تية . لكن هذه الصورة الناسوتية لم تكن قد استطاعت يعد أن 
تطمس عاماً تاك الصو ر اللاناسو تية الى تشر إلى أصلتلك الاهة ونشآتا .)١(‏ 


سو Butlers The Autbhoress of the Odyssey, Passim lS e‏ 
فرق اكوت .4 اء آف ا اة واا ووا ايا من نظ كاعر رحد 
ڀ . آٽ نظم الاو ديا يرجح إلى عام ٠۰٠۰‏ ق .م .وآله جى" پەد تاريخ تفلم الليأدة 
عحوالى مإاتة عام . 
ج . آن هومیرو س لم ینظم الآو دیا دا ا ا اة بے اة کج ے اناف 
قصمھەم ھا٣‏ . زر مقدمة الأر جع المذكور » ص ۷ . 
۽ أنظر كنابنا « «و مر وس » حيث تو جد دراسة لكل من الإ نيآذة و الاو ديا . 
Herod. Ib 53. — »‏ 
Harp, The Way of the Greeks, p. 134 — <‏ 
Spence, An: Introduction to Mythology, PP. 2057 — 8. — ¥‏ 
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إن الأساطر الاغريقية ‏ كا صورها هوميروس ق ملحمتيه الإلياذة 
وا لو دیسا - هی و حدها الى تظهر ق صو رة آقل يدائية وخشو نةعنالأساطر الى 
آبوللوت واأربة أرتميس > و كل هؤلاء الالمة الى تحددت ساتم التقليدية 
قى كل العصور التالية لعصر هوم روس قد صورهم شاعرالإلياذة و الأو ديسا 
فى صورة تيلة فاضلة )١(‏ _ إذا ما استشتينا بعض الصقات اللاتاسو تية 
أو الشريرة الى كانت 7و صف الاهة ہا ق بعض الأحيان والی تعتر ش 
حد ذاتّها بقايا العنصر الر برى للاعقلانية الى هى مظهر من مظاهر الأسطورة 
تى مراحلها البدائرة )٠١(‏ . 


إن زيوس عند هومروس هو السلطان الذى عك مجتمع الالحة »> وقد 
صو ره کو مر ورس إا عادلا رحا ۲ رالد لشعه متا ألضعقاء . ع 
من حوله بقرة الالمة والربات تاماً مثا تفعل الطاتفات الناسوتية العقلانية . 
تشكل حذه الحكومة المقدسة دولة ذات حکم فر دی > وهى صورة مأحوذة 
من نظام الح اللاغريت ى ذلك الوقت ١١‏ . يسود كلا من البشر والاخة 
مسسحة من الصداقة والخقة التبادلة الى تتح العقيدة الاغريقية ‏ كا صورها 
هو مير وس طابعاً سانخا تلقائياً قد لا يظهر عادة بوضوح :ق ألعصور 
التالية هومبروس . لقد كانت الإلياذة والآوديسا ‏ وما زالا حى الآن ‏ 
Earp, Op. Cit., pp. 143-5 —‏ 
٩‏ - باارغم من ذلك فعد اأعار ضس يعض الكتاب الاغرزيق على طر ية .كل من هو دير وس 
و هیسیو دي س ك حد یما عن الآلهة , إِذ یول کسیتوقانیس ) شذرة رع 1( : 
« إن اليشر العاقاين ينغدون عن الآلهة آشعارآ وقصصاً ذات فآل حسن و كلمات نقية. . 
و لايتحدثوت عن معار النياتن والعمالقة و القناطر ألى هی من تسج یال القدماء» . كا يقول ايعا 
( شڌرة رقم ١إ‏ ( چ « لد فقسب دومز وس و هسي دوس إلى الآة كل ما حلب المار عل 
البشر : السرةة والقحغاء واللداع .آنظر أيتا بندارو س عموعة القصائد الاو لوميية » القصيدة 
الأول »> تلور fe — e‏ 

٠‏ قارن : 7 — 176 R08 Greek Mythology, P.‏ يث يقد مۇلفە 
آن الاغریق تخیاوا آذہے تى صور اسوتية منذ فجر يام . 

Earp- Op. cit. p. 140. ¬1 


السجلل الرسمى لعقيدة الاغريق والمر جم الاساسی لدارسى آساطر ھم )۱١‏ ۔ 
gp O‏ 
ف ملحمتيه مرحلة التحو ل من العصر الأسطورى امهمجى أ الشبه همجی 
إلى العصر الكلاسيكى المزدهر بالمدرة والتقدم . 
ل تصلتا معلومات كافية عن شخصية هوميروس »> ولا فستطيع أن 
قسد هذا النقص عن طريق دراسة أعاله الى وصلتنا . إذ أن طبيعة الملحمة 


ك ف عن طریق دراسپا ‏ على شخصة 
تاظمها . e‏ 
آ اة > بى هومىروس ‏ كصدر من مصادر الأساطر الاغر اإشاعر 


التعلیمی )١١(‏ هيسيو دوس »ء الذى يصور عصر حکم e‏ ف 
يالاد الإغريق . ولقد أمدتتا الأشعار الى نظمها هيسيو دو س بيعص العلومات 
الضئيلة عن فسبه وأآصله وشخصيته )٤(‏ . کان والده یدعی دیوس(۱۶) > 
وهو مواطن من کوس فی آبولیس > كان يعمل يالتجارة ورعا أيضا 
بالزواعة . دفعه الفقر إلى اشجرة إلى أسكرا الواقعة بالقرب من ثسبياى 
مەiمsەط۳‏ ی لقلے بیوتیا () . وکان له شقیق یدعی رسیس ۰ء کان 
عاطلا مسرةفا . حاول رسيس بعد موت والده س ان پستاثر عا 


ترك الوالد من ثروة ضئيلة . ولا رفح هيسيو دوس الأمر للقضاء ٤‏ و ق 


Bowra:. The Greek Experience, P- 119. —yr 

J,2 . Idem: Landmarks In Greek Literature, Pp. 60. —yr 
. Oko aAos SE rAgelocay ‘“HoloSos kS هیر ا کلیحوس ( شذرة رق ۷ه)‎ 
يتير بعض مؤرخى الآدب خيار الشك حول صحة ما جاء ى أعمال هيو دوسعن أصله‎ ~٤ 
وتسبه وسياته الشخصة . إذ يرون أن هيسودوسس إنما ابتكر قصة الصراع بين الأحوين ليخلى‎ 
Jvelyn — White: Hesi0d, : >| عالا متاسيا لتاقشة فكر 3 العدا او عاقة ال2 ر بالاهة. ر‎ 

. PP- RiÎV — xv; Murray, Ancient Greek Literature, pp. 53-54 

غر اغاغة العااية . 

٥‏ - پڌ کر هیسیودوس ق السطر ۲۹۹ من صيدة الأعمال والأيام اسم ةه برسیس 
EPs‏ و وlaı'lg‏ ديو (mÊÉpOT, Alou ¥évOs)‏ . 

بج و س تقس القعدة > سطر٦‏ ۴ ومايعده . 


¥ 


۾ السادة الفاسدون ».ف صت رسيس بعد آن تقاضوا منه رشوة (٩‏ : 
اق ڈتیقه کل ما وره على ملذاته ودا یذوق مر السؤال : کے یسیو دو س 
غضیه وبداً حیاته من جدید مزارعا بسیطاً حى قایلته الموسیات ۳ فوق 
جبل هیلیکون حیث. کان یرعی آغتامه « ولقنته آنشودة رائعة » )١۹(‏ 
3 نعام أيضا أن هيسيو دوس انتصر على الشاعر أمقيداماس قى مديتة 
كو لحيس التابعة لاقل يوبويا ف مباراة ق الجعز ء وآته وهب الحائزة الى 
فاز پا إلى المرسیات (°") . 


کل ما متا آن تستخلصه من ذللك الحعرض السريع للمعلو مات الضعيلة 
الى تعرفها عن اة هيسيو دوس هو آته قد ذاق مر الفاقة وقاسى من الظام 
والفساد » وآته بکقاحه وص ره ا جدير ا يآن تتحه الموسيات القدرة 
عل كةبة الشحر . يظهر آثر ذلك ف قصيدتبه « الاعال و » « وأنساب. 
الآهة )"٠(»‏ . فالقصيدتان بالساطر e‏ حی اا اصیحتا من 
هم مصادر الأساطر الاغر ية ف العا القدم واأشدیث . 


سگرن ق 
آأجزاء : ق الزء :الأؤل ر ن ن ا قصص عازية إلى 
إلصراعات والحصومات > یشرح کیت نشا ين اليشر الشر وألاجة 


CE!‏ الأعال والايام *EpoYa kal jfuêpaL‏ من آريعة 


۷ ۽ س نتس الةصيدة > سطر ۳٤١‏ ومأيهكه . 

۸ حن الوسیات ن ةوام ادر حاشية رقم ۸ آدثاه ۔ 

۱۹ - آناب الآنهة > سط ٣‏ س ۲٣‏ _ 

»۳ س الأعمال والايام > سر 04> = ٦٥۹‏ . 

*Aospovolla < k(t&A0¥g| : هناك آعمال آعری تسپ إل هيسودو س‎ - ١ 
c AGkru\o; < °ISCGÎOL < î FlitOos kjükos i tos 
MEAGUTDISEC 6 xelpavos ÜÛnro9îkai ٤ Me¥&AhaL cid: 
وغبر ھا . و کلھا ذاخرة بالاساطر‎ pv Gpavrela 

Evelyn-White, Op- Cit., Ppp. xix-xx; pp. xxi-xxlil: 

هتاك آيشا من يعتقد آن 3صيدة الال والأيام لیت من نلم ودوس بل نظت 

يعد آن تنلم هييو دوس قصيدة آتساي الآآلهة بمائة عام . انظر حاشية رقم ٤‏ آدتاه . 


xa 


يلى العمل وذللكف من خلال أسطورة ياتدووا () »> تم يستطر د إلى وصف 
العصور الحمسة الى مر ہا العالم ("") و كيف ظل الشر يتزايد على رجه 
الأرض حن آصیح العام فق عصره يقاسى من سوء الأحوال وأصبح الصراع 
من أجل اللیاة شرا لا مقر مته . ثم یدین سياسة العنف وااظلم و ذلاث من خلال 
أسطو رة اأصقر والعندليب ء م يستطرد إلى تيان الثواب الذى تناله الآمة 
الى يتصف هلها بالعدل ١و‏ العقاب الذى تفر ضه الساء على الأمة ای غارس 
أفرادها العنف > ت ڌا الزء عجمو عة من الااحظات عن E‏ 
والسلوك القو م بوجه عام . وق الحرء الثای يشرح هیسیو دوس كيف > 
يستطیح المرء آن یتى شر الفاقة والعوز عن طريق الاهجام بالصناعة ومياشرة 
الزراعة والتجارة تى الببحر . ويبدو واضحاً آن الشاعر لم يوف هذا اللحزء 
حقه من الدراسة . يتضمن الرء الثالث ملاحظات حول بعض الأعال 
انز لية والأعمال العامة والسلوك پوجه عام و ا اا 
هذا الزء غير متناسق أو مترايط . وق الزء الرايع والأحر يتحدث » 

ق أيام الشہر من كل عام وحدد ما يراه ملاتا للزراعة أو 
الکعال الأحرى . وقد اكثسبت القصيدة عنوانہا ما جاء ق المحزء الثاتى 
و الأعال » والزء الرايح « الأيام » › والقصيدة ف جموعها ليست سوى 
مجموعة متباينة من الأساطر » واللاحظات الأخلاقية » والتصائح الفنية 
والمثال الشعبة )"١(‏ . 

أما قصيدة اساب الاة عاام٤+معن‏ س ها يبدو من عتوانها _ 
قهى عرض مفصل للمراحل الى مر ہا العام من آلمة ويشر > قفا 
يتناو ل هيسبو دوس اليدايات الاولى للكون وبداية تكوين العائلة القدسة > 
م يتتبع سلالات الآهة على اعتلاف درجاتا حى يصل إلى جم و عة عائلات 


+ رواجم حں ۸ آدتاه ۔ 
Guerber. Myths of Greece And Rome, p. 22. rr‏ 


لعل ذلك قد دغم بعض الاد نحو الاءعاد أن حذه القصيدة ليست من نظم شاعرو اد 
بل حى #موعة من' الآشعار التغرقة جمعها شخص تد يکوت «یسرودوس آو غیره . راجع : 
.Evelyn-White, Op. Cit., PP. XViii-xix: p- xxvii:‏ 
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الأيطال . وينقص هذه القصيدة أيضا الوحدة وترابط الموضوع > وإن كان 
من الممكن ملاحظة وجود ترايط بسيط بين أجر انبا الحتافة . ققد قسىم 
هيسيو دوس عمو عات الالة رالريات حسب التر تيب الرمى . فحالا ينهى 
الشاعر من حديثه عن جيل من الاغة بيدا مباشرة تى الحديث عن اليل الذى 
يليه وإن كان رج أحيانا عن هذه القاعدة (*") . ييداً rT‏ 
قصيدته بثلاث مقدمات بسيطة > تم يقدم لا ثااتة المة أزلية متناهية ف 
القدم : حاوس ٠‏ الأرض ٠»‏ الحب . تنجب الأرض الساء الڌى ٠۴‏ 
ينجب ما بدوره التياتن والك و كلوبيس والمسوخ ذوات الائة يد )"١(‏ . 
وعندما يشعر التيان يظلم والدهم واستیداده يثوروت ضده بتحريض من 
والدتبم الأرض و تحت قيادة كوو نوس . و نتيجة هذه الإو ر ةتنقفصل الأرض‌عن 
السماء > ویصیح کرونوس (الزمن ) حا کا للکون . ویعلم کرو نوس :ا 

ہایته سوف تکون على يد واحد من آبتاثه» لذلك ببتلحم کل طقل تنجبه 
له زو جته ماعدا الطفل ز يوس الذى تنقذه والدته ريا وعتدما یکر یقهر 
والدة کرونوس ,ويقصیه عن الحرش ٤۳‏ . ویضطر کروتوس إلى آن 
تقر أطفاله ٠‏ الذين الج من قبل > ويتقاسعون العام مح زیوس > کا عادث 
اما بین اليش . م يروۍ هيسيو دوس حادٹن کات طا کیعر الأثر 

تيت مللك زيوس : معر كة التياسن 9 والقضا حا لی التیفو یں 0 
ومادام زيوس هو اا اللحافى > فان الشاعر بسحطرد إلى د کر قامة من 
الآلة جما زيوس من جموعة من الربات . م أخحرآ يودع -هيسيودو س آلمة 
الكون وآهة أو لوميوس و یعدد آسیاء آبناء ایتا ر بات « لرجال من بین اغراد 


. ٦1١ د کا يظهر ف تناو له لأسطورة أبتاء يابيتوس : آنظر القصيدة سطر با هه‎ ٥ 
س آی الساء ء إذ آن الہ اء د كر ى الآساطير الاغزيعية ۔‎ ۳۹ 

٣۷‏ رآچم س ٩۸‏ آدتاه. 

۲A‏ رواجم ص ۲ آدڌاء 


۹ — ر جع ص ۳ آدتاه. 
Graves, Greek Myths, Lb pF 1334, — r,‏ 


أساطير اغر يقية . ١۷‏ 


اليشر . حم عتم الشاعر قصيدته يدعاء إلى الرسيات لتتشدن عن « عشرة 
اسر ةة "١‏ . 


ٍ 


“ 


هكذا عدم لتا القروى الاغريى اليسيط هيسيودرس ب القرن التاسح 
قبل الماد (r T}‏ تساة “ت و ملاحظات دو ل كيغية سحلو نٹ کل سىء 
وحاول أن يصل إلى تفسبر لكل ظاهرة أو عادة أو شعبرة أو تقليد و لعله 
و إغریی يقعل دبل ۽ ِد ف ھومروس م يقعل ف اللا لياذة و الأو ديسا متلا 


هیسيو دو س شف قصائده . ومن هنا جاءت أحمية هيسيو دو س « كصانع ۾ 
للأّساطر الاغريقية . 


بالاضافة إلى أعمال كل من هومروس وهيسو دوس > هتاك جموعة 
من القصاتد جهولة المولت واازمات والمكان . لکن مؤرخى الأدب 
قد درجوا على وضعها من أشعار اللاحم ء كما اعتادت أغلب المصادر 
تسميتها « بالأناشيد المومرية » (۳۴) . انها جموعة من الاناشيد تضے ثلائة 
و ئااتىن شا آقدمها عل ورجح تأر يخ زمه اف أو ا حر القر ت الثامن 
أو أو اٿل القرت السايح ف ۴ 0 8 ے احد با EE‏ در جح تار حه اف العر ن ١٠لا‏ 
أو الرايع ق . م ۶ ") . تعتر هذه الحموعة من القصائد مصدرا هاما من 


+١‏ دقعت هذه الخاعة إلى الاعحقاد تی آت هیسودو س قد آلق ہڌه القصدة قصیدة آخر ی 
نانا ا وی دف قرات اة اناغ ur6‏ × کتالوج التاء 


3 
۳ 


آر جع صل الاغر یق جمسسا إلى جد واد , ولقد قضل حسودز س آت يكون ذلاك عن طریی 
کر الآمهات لا عن طریق ذ کر الآیاه لسپن : او لھا آت آغلب العياتل والعشائر تدع آنا 
تتحمى إلىإله »> لذلك من الآسلم أن يتتبع صل كلم عشير 3 أو قبيلة عن مطل 


۔ گیل إت هسیو دو س 


حلريق امراة من اليك مر 
آحببا ذلاك الإله التى تدعى القبنة أو العشير 3 الاتتاء إليه . و ثانا أن المجحمہات الواقحة فى شمال 
يلاد ألاغریق کانت عتمعات EEE‏ الام حولي الآت ك فر مهدر الست وات ااردة. 
العادات كانت و ماز الت قاتمة ى الأز منة العار ية : راجع 
Evelyn—White, Op. Cit; PP. xxi—xxii.‏ 
Bowra, Landmarks In Greek Literature, pp. 6162, rr‏ 
Lesky: History of Greek Literature, p. 84: — FY‏ 
BEvelyı-White, Op. Cit., PP. xxiv sqq; Hamilton, Mytho. — +‏ 


logy, P- 22; 


؟A‎ 


مص ادر الأساطر الاغريقية . وييدو أن يعض هته الأتاشيد قد قظمت لتنشد 
عثاية مقدمة قبل أن يبدا المنشد ى إنشاد أجراء من الإلياذة والأو دسا )١(‏ _ 
کا آنه من الممكن أيضا أت يكو ن اليعض الاحر قد نظم لينشد آثناء احتفالات 
دیتيه نحاصة بالمة محينة (۴) . إن كل نشيد من هذه الأناشيد موجه إلى 
إله أو وية . فمثلا > نشيد دعيتر »> نشيد أبولاون » نشيد هرميس › نشيد 
دوو توسوس ... وهکذا . بی أغلب هذه الأناشيد يروى المنشد أسطورة 
اللاإله الذى نظم اشد لینشد تکر عا له . فی نشید دعیتر ‏ على سبیل الخال _ 
یذ کر الولف کیف اختطت هادیس رسیفوی ء و کیف حزتت والدتہا 
دعیتر من أجل فراقها » ثم كيف إاعتكقت الربة الآم تى قرية إليوسيس 
وانتقمت من الآلمة والبشر بأن نشرت القحط وقضت على الزرع . وق 
النهاية .اضطر زبيوس لل إعادة الايتة الحطوغة إلى والدا . لكن الابتة 
م تعد فانية بعد > ققد نجرعت کاس الحلود . آصيحت ربة من ربات العام 
السقلى لفترة معيتة من كل عام وذفلك بعد عاولات محكررة من أالإله 
هادیس . ۳۷) . وت ذکری اختطاف ر سیغوف تجی الربة د عیتر ف کل 
عام أعياد إليو سيس الصو غية . ومن هنا يتضح أهمية هذه الحموعة من الأ ناشيد 
کصدر من مصادر الاساذر الاغريقة. بالاضافة إلى هذه امو عة 2 
فزن لدينا مجموعة أحرى من القصاتد جهو لة المؤلت والزمان والمکان شاو 
تاظموها على له ومروس وحشدوا تلك القصائد بأساطبر الاهة 
و الأرطال ^ )٣‏ 


٥‏ يشر ٹو کودیديس ( الكتاب الغالث ء قصل ٠١٤‏ ) إلى أحد هذه الأتاشيد - تشيد 
آبو الوت بلفغل ٥۷‏ )ہ٤٥٥‏ م۶ آی المقدمة الى سیق إنشاد الملا حم عا یحضدهذاال ر آی ماتجد قايات 
يعض هذه الاناشید ی آتشوذة هيليو س (القہمس) عى الشاعر الد قائاد ۾« سطو ور — ے0 : 
ا السيد » امنحى ياد حدو د دا يدعل المجة عل القلب . لقد يدآت عدعلك . والآن سوف 

تقل إن تکرع جماعة من البشر هم آتصأافت آلهة آخاهرت الموسات ما ترهم لآقراد البشر » 

Evelyn—_ White, Op- Cit., DD. XxxÜivXxXv. — +" 

۳۷ س آنظر الشکل رتم ١‏ 

Sinclair, History. of Classical Literature, pp. Gl: — + 


وإذ تواصل جولتتا يعن مصادر الأشاطبر الاغريقية جد أنقسنا و نجهآ 
لوجه مع واحد من آشہرالكتاب الاغريق الذين قاموا بتسجيل تلك الأساطر : 
ته بتداروس sہ٣وھdہت۴٥ ۴‏ اکر شحر اء الشعر الغناف عند الاعغررق . ولد 
يتداروس : فی کیتوسکفالای الو اة وللا تبعل عا یا کر 
من نصت ميل ويذلاث غو مو اطن من ۾ قلے بیو تیا . ولد یتداروس ف 
الفترة مابین عامی ۲۲و ٥۱۸‏ ق.م ۾ ۲ عاش حوالی عانین عاماً » 
وتوق پىن عامی ٤٤۲‏ و ٤۳۸‏ ق . م . تتسب إليه المصادر القدعة ججموعات 
ضخمة من القصائد ملأت سبعة عشر ججلدآً ق عصر الاسكندرية . لم يصلا 
من آعماله سوى الأربعة كتب الأحرة كاملة )*٠(‏ . كا وصلنا أيضا أجزاء 
لا باش جا من بقية كتبه علن شكل شذرات عختلفة الحجم . شيل انه ف يداية 
-حبا ته الادبة جاهل استخدام الاساطر ف اسای ه .ما .دعا شاعرة بیو تة 
معاصرة اله أن تلقت نظره إلى ذللك ؟) . عندثذ اتدفع بتداروس حو 
الأساطر اندفاعاً منقطع النظر »> وبذآ تى اسعخدامها بشكل لاقت للانظر 
حى انتقده.. لحد النقاد قائلا: «علی من بیذر التب آن ییذره بیده لا پالکیس 
کله ۾( +) > ظل بتداروس علا قصائده بالاساطر حى أآصيیحت مصدراً 

من أهم مصاد رها . کات يتداروس. مخرماً بروادة الاساطر أو الإشارة إلا 

کان بشغر يالسعادة وهو ب#حدٿ عن ن أساطر ا و اة بى للون والتو من 


پولاو 5 کس Pollux‏ و كاستۆر Castor‏ وهر ا کلیس وال ایا کون : 


Sandys, Pindar. pp vii—vilil; Pp. XV. — F4 
برت > الثاق آناشيد لاله آبوللون اە۷عاهج » الثالث‎ ٥٤ المجلد الآر ل.آناشيد للألهة‎ ٤ ٠ 
> 70066621» الکافی والاأدس آأغاف ىو كية‎ ¢ sS, Oùpeufoı وائرایعم دیور ییات‎ 
السايع والغامن والتاسع آغانی العذأرى 12ء با9éده* ) العاشر واخادی مشر آغافى و أقصة‎ 


 .” E 112 رخعىاdلا e» “° ¥ FOP «KK Ha Ta‏ الحالث عشرمراف رإقصة ğ. j< @pnvoı‏ الوا بی عشر 
ى السايح عفر آتاشید النصر ےاع °٤۷)‏ . لکن الشاعر الرومانی حوراتیوس یذ کر اعمال 
یندارو س ویرتا ترÎqa (Horace. Carmina, ÎV, 2Z ) Îil#‏ ۽ اظن :+ 
Sinclair, Op. Cit., PP. 134-5; Sandys, Op Cit.. p, 510 .‏ 
الشاعرة کرريا عصصتامت . 
Plutarch; Dê Gloria ‘4 theniensiumr 4 — gr‏ .. 


قول یندارو س شش ا(حدی عصائده : إن قڵی > يستصح ان یتدذو ف قصہۂة 
لا تروی قصة آل ایا گوس )٤۳(‏ . الكتب الأربعة الى و صلتنا كأملة من 
اعال بتدارو س هی a‏ جمو عات من القصائد تعرف ياس اتاشد التصر 
Ekta‏ . إا قصائد کان E‏ الشاعر تكر عا و احتفالا بالأيطال 
القائز بن ف ال“لعاب العو مية الاغر . أعتاد الااغربق إقامة أربعة احتفال*ت 
کری لاألعاب کاتت تحرف : الألعاب الأو لومبية »> الألعاب البو ثية» 
الالعاب ال > والالعاب الاسشميية . لذا »> لديتا الان أریع مو عات 

من القصائد تضم كل جموعة عدداً من القصائد الى نظمها بنداروس تکر عا 
لالڈبطال الفائرین ف کل من الاحتفالات الاريعة سیت كل عجموعة من 
القصائد باس الألعاب الى حتفل الشاعر بفوز آبطالمھا > فجاءت کا یل : 
جموعة القصائد الأولومبية > جموعة القصائد اليوثية » جموعة. القصائد 
النيمييه » و جموعة القصائد الإإسثميية . (٤؛)‏ 

ابتكر بتداروس بناء خحاصاً لقصاثد جموعاته الأربع المحروغة بأناشيد 
النصر . ٠۶(‏ فلنذ كر على سيل الخال القصيدة الأول من جموعة. 
القصائد التبمسة نظمت القصيدة لتڪر م خحروميوس الذی فاز ف سباق 
الحربات »› ومو طته ایتا ٭«اعھ ., تدا القصيدة عدح سراكوز إة أن 
ملاث سىرا کوز هو الذى آسس مديتة أيتنا ‏ » م عدح خحرومیوس > 
م بإشارة أسطورية إلى جزيرة صعّلية _ حيث توجد المدينتان سبراكوز 
وآبتنا ‏ الى منحها زيوس إلى رسيفونى ووعد أن جعل آرضا داتعا 
ا ر ا الشجعان وو بتداروس مرة 
آحرى إلى مدح خروميوس »> فيعدد صقاته الحميدة حى يصل إلى الصقة 
0ro v‏ 0 و اذى يتحمل التاعب »ي ٤7‏ فينتقل فقجاة إلى أسطورة 


. ٠١ ۽ س حموعة القصائد الاس خميية > ألقصيدة ألامسة > سطر‎ 
Lesky, History of Greek Literature, pp- 19819090. 
Bowra, Larmimarks In Greek Literature, p. 109. 
Rose, Greek Literatures pp. 119—-120. 
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. صطر ++ من القصيدة‎ ٤< 


TT 


راکالس „ فی تاروت روات امور هیر ا کلیس فیتعر ض 
وله وکت ارات الد حر احتن لاجا ق حوده > وکت في 
علا بيديه القويتعن » وكوف استشار والداه العر اف تر سياس قاتحبر | 
مسل الطقل الباهر وو ضصو كه فل مرتة اار0 . ٠‏ 


لقد ملا بتدار وس قصائده عثل هذه الأساطر (^ ٤‏ . قد تكو ن الأسطو رة 
نى بعض الأحيان متاسبة لو ضوع قصيدته . لكن هناك بعض القصائد الى 
بظهر فا يٽدأر و س وقد أقحم الاسطورة على ءوضو ع القصيدة بل قد 
تناقض الأسطو رة الى يذ كرها ما جاء ف يقية القصيدة . فى القصدة 
الاسر 5 من عمو عه اأص اٹد البوقية - على سييل الخال س یف کر بندارو س 
آنه لک کن لای شخص ُن بصل ى ارد ض اهو بر برو J‏ ږ0ڌَHyperbore‏ .„ 

لكنه يواصل قصيدته عغائاا إن البطل يرسيوس عد وصل إلى تلك الأرض› 
مص العجاثب الى شاحد حا بر سہو س آتناء وجو ده هتاك . EF‏ 
القصيدة الثانية من جموعة القصائد الأو لومبية يروى بتداروس أسطورة 
ع يتحول ق بقية القصيدة إلى مو ضوع عتلت كل الاختلات عن الو ضوع 
الى يدف إليه تلك الأسطورة2+٤)‏ . 


الختاف الاغرييى . ولقد دأب الشعراء الخنائيون الاغريق على أستخدام 
الأساطروروايما والاشارة إلا و الاستشهاد ا )٠(‏ . لكننا آسهبنا فى الإشارة 
إلى يتداروس لان أشعاره الى وصلتتا كر من الأشعار الى وصلتتا لی 

۷ — رزاجم ص ص ۷۹ ر۷ آدتاه . 

Bowra, Greek Experience, pp. 129—30. — ¢ 

#4 - أنظر مزيدآ من الآمكلة الى تشرح العلاقة يبن موضوع القصيدة وا لاسطور < الى تنو با 
llتınدi Bowra, Landmarks In Greek Literature, pp. 111-12. J‏ 


مو = من آشهر الشعر اه الختا ےد ت الین و السار پایلید یس 4 ا و 3 
ال کیو سن و عبر ھم .ل ا ٠‏ جذ ےد ر 


ار 


شاعر غنای ار - و بتدار و س کان أعظ واد فضا - ھؤ لاء الشعر |ء 
حمنسا )٩۱(‏ . 
غلا آن دارو س قد ي لد فش اأربح الأحر من القرن السادس وتوف 
بعد منتصف القرت الحامس . بذللت يكوت بنداروس قد عاصر نشاة 
التر اجيديا الاغريقية وشاهدها وحىش طريقهاً عو الازدهار على يد أيسخو لوس 
سو ق و كليس . من العروف أن الترأجيديا الاغريقية قد ارتبطت مندذ نشأبا 
بعيادة الله دږو نو سوس . وقد تطو رت البر اجنيا من رقصات الدیثو راموس 
انی كانت تقدم تكر عا لذللك الله . و ظفلت الحروض المسرحية منذ شاا 
تقام ت معید الاه و ناء احتفالاته الستو ية ۳ . ولقد أثرت هذه النشاة 


مو ضوع التراجيديا . تتاول الكتاب المسرحون الاغريق قصة الاله 


& 
بے 


ديو ت وسوس مو ضوعاً لتر اجیدیامہم . بعد ذلاك تناو لوا قصص الاهة الأحرى 
تم اتجهرا إلى قصص الأبطال . وظل موضوع التراجيديا الاغريقية مسحمداً 
من الأساطير سو اء أثناء مر احلها الأو ف أو آنتاء فتر ة إز دهاز ها ى القرن اتخامس 
قبل الیلاد على ید کل من ایسخولوس وسوفوکلیس ویوریبیدیس ۳١‏ . 
وقد سجل لتا التاريخ عناوين أ كر من أربجاية تراجيديا اغريقية تناو ل کلھا 
الگساطر ا ھا کا وصلتنا حوالى اتنتن ولان تراجیدیا 
کا ماے کا : تمد مو صو غاا من ا لساطر الاغريشه(؛ءء) 

: امخدحه التقاد القداعى والمحدثوت رأجح على سييلى المغال‎ o; 

Horace Carmina, ivr, 2Z; Quintilian, x,î, 61; Dionysius Hali 
carn-, De Conmpositione Verborum, 22; Sinclair, Op. Cit., p. 139- 

+ ۾ س أنظر كحاينا و المآساة 'ليوقانية ۾ > ص ٣ج‏ ومايعحدحا » وافظر ايشا - 
Lesky, Gréek Tragedy, pp- 30—39.‏ 

٣ه‏ س عاش آیسخو لوس فالفنرة من ٥۲٥‏ س ٤٥٩‏ ق .م . > سوقو کلیس ٤۹٩‏ س ٤١۹‏ 
ژور يدي :۸ع س 2٥١٣‏ 

٤‏ من بين كل ذلك العدد الضنم من التراجيديات الاغريقية لا تعرف سوى ثلاث 
تراجيديات فتط أستمدت موخبوعاتها من أحداث تار ية معاصر ة .الول و سقوط ميليتو سه 
و الشاقية و الو نى ۾ آو «الفیقیات ۾ لفرو تنخ وس » و القالدة ار س لايس خو لوس .وم يصلا 
مها :سو انعالةة فقط بكاملة. . آتظ ر كغاينا.« التص.الکامل لتر اچيديا إاقرس » + ص ص ٣۷‏ 
Baldry Ancient Culture And Society, P. T5. jbl < ¢.‏ - 


CE 


ذا کان من الطہیعی ان عشل ما کتره الشعر اء ال اجيديون. الاغريق الت تة 
الكيار س ایسخو لوس وسو فو کلسن ویو ریبیدیس ‏ مصدراآً هاما من مصادر 
الأساطر الاغريقية(٠ ٠٠‏ داقع ك ا تناو جا حولاء 
الساطر الاغريقية تقر cC‏ 1 احتلف کل مہم عن الآ ۴ َة 
روايتبا )١7(‏ . ون دراسة مفصلة للتراجيديات الاغريقية لتظهر يوضوح 
مدى تطور الفكر الاغريى أثناء القرن اللامس قبل اليلاد وموقف الرجل 
الاغریی من اساطر قوم الى سبق آن تعرض غا کل من هومروس 
و هوسرو دوس وألشعراء الغنائين و كتأب التاريخ والقلاسقة الأوائل ۴١(‏ .. 

بالاضاغة إلى شعراء اتر اجيديا الاغريقية > فأن كتاب الكو ميديا أيضا 
ول اسحيخدمو | ق کو میدیا ہم الأساطر الاعغر عة ين هة اء .الشحر ١ء‏ 
الکو میديان يقت اریستوغانیس عملاقاً ٠.‏ [ذ آنه يعر الممثل الو حید للکو ہدیا 
الاغريقية آثتاء مر حلا الأول . إن آریستوفانیسن هو الشاعر الکو میدى الاغريی 
آلو سحي الذى و صلتا من اعمال علد لايس ره ن ا لسر حرات (۸ 6( 5 


> كدب آفسخو اوسن حو اى تسعين مسر حية» و صلنا اسيع تر آجوديات قط : إلغر س‎ ٥ o 
المحجير أت > سيحة خد طيية > برع موس مغلولا ءآجا عنوت » ساملات التر ايبن ء ريات‎ 
. لر سحمة‎ 

یشب سوق و کلیس حو ال ۲۰ عسو حية > صلا مها سیم قرا جږدیات فط اا ج 
انيجو ق » ڏساء تر آعيیس > او دوت ملكا e‏ اتکجرا ءقبلو کدیتیس > آو دیب .کو لو توس . 
o TTT‏ من ۰ دسر حية »> و صلا مہا معان عشرء هى > آلکسکیس ٤‏ میدیا ٤‏ 
ولو توس e‏ کان ۽ قرو اع ٠‏ شال جرا کی ع اھر اک ج انرو ادات > 
جتوت هبر ' كليس ٠‏ اإوخجيتيا بين الحاو ريين » ايوت ءهيليتاًء الكحرا »القن قات »> آو ر سخيس » 
اتیحان ارا غایدات باشوس + کو لوس . 

ا  »<‏ آتظر ككتاينا و ال آساة اليوتاتية ى > ا و آقظر اوقا .: 

Baldry, Ancient Greek Literature, ppP- TT—81. 
Bowra, Greek Experience, pp. 128—9.. — s+ 


۸ه .عاش آریستوقانیس ی الفتر قىن ٣۸٥٣-٤٤۵‏ یق .م . کتي آر عا و آر پعین کو مهيديا 
م صتا مھا شون إحڊیعشر هی : آهل آخار ای ٠‏ . القر سان ..»,انرباييز:ء السحتي..» .انلام ¢ 
ايوز 3 لیسہے س اتا >¿ ! لتصاة ىجد .موقو ريا > ال غادع > پرلات. آننساء > يلو تىس . 


Se 


عاصر آریستوفاتیس کلا من سوفوکلیس ویورببیدیس > کا آنه درس 
تراجیدیات یسو لوس . عاصر أيضا الفيلسو ف سقر اط وجاعة السو فسطائيين . 
کان عل اتصال وثیق بالآتحداث السياسية والاحماعرة والفكرية الاصة 
ل تعد الکو میدیا ی عصره تعتمد : ق مو ضصوعها اععاداً کلیاً عل الأساطر 
بل كانت تعالج الأحداث العاصرة وتناقش الافكار الساقدة )١١(‏ مح 
ذلك » لم تكن الأحداث المعاصرة لأريستوفانيس أو الأفكار السائدة تى عصره 
قادرة على أن تبحده كشرآ عن الأساطبر . لذأ جد كو ميدياقه مليعة بالأساطر 
زاحرة باللإشارات والتلميحات الأسطورية . فى كوميديا الضقادع ‏ على 
سبيل الال يتعرض ريستو غانيس لتسعة من الاهة الأو لو مبية الاثى عشر ٠‏ 
زوس ۰> يو سيدو ن » دعير اوت : آر تمي > هرميس »۰ آأفرو دتا »› 
اريس > وديوتوسوس )١(‏ »> ها يتعرض أيضا لأربعة آهة صغرى : 
پان » برسیقونی ۰ بلوتو »> وھیراکلیس ٦‏ . کا يحعرض أبضا للعبادات 
الصو فية الى كان عارسا الأغريق: اسر ار إ وميس :و اسر ار آي رفيوس )٦‏ . 
وإن جولة سريعة فى كوميدياته الإإحدى عشرة الى وصالتنا تۇ كد آننا 
لانتر دد ى اعتيارها مصدرآ من مصادر الأساطر الاغريقية . 

إن کان الشعر اللاغریی س کا رآیتا ‏ یشکل مصدرآً رٹیسا من مصادر 
الأساطر الاغريقية » فإن التر أبضا يشكکل مصدرآً لا يقل ق أهميته عن 
مثيله الشعر ۔ هنا پرز کاتب رائد من کتاب الہ ر الاغریی › هرو دوتوس > 
الذى آطلق عليه لقب واد التاريخ (۳) . ولد ا د 


Norwood Greek Comedy, pP. 23 sdgd — <-4‏ 
Stanford, Aristopanes, The Frogs: pp. xvii xx. — 1.‏ 
٠ ١‏ س احعلف الكحاب و المعاقون حول هير كليس هل كات بطلا آم إلهاً . رآجع حاشية 
رقم ۱۴۳۲۳ ص ٤۹۷‏ آدتاه. 
٣‏ س راچع شید آلکورس > سطر ۳۲٤‏ وغايعدد . 
+ - آول من اسناه واتذ التار يخ هو الكاتب واللطيب والنياسى آلرو ماف شيشرون 
Cieer0, de le¬ 1,‏ وإث كان يعض النقاد والمحدثين يتكر عليه ذلاك . راجع 
Toynbee. Greek, Historical Thought Pp... xix; Bowra, Landmarks‏ 
In Greek. Literature, p. 163.‏ 
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ھائیکار ناسوس ی إقلم کاریا الو اقح اتوب الغرفى من آضيا الصخرى(؛'“ . 
لكته اضطر للهجرة من وطلنه لأسياب سياسية إلى جزيرة ساموس » 
حيت أتقن هناك اللهجة الأيو نية 2 تخرت الظرو ف السياسيةش هالیکار ناسوس 
فعاد لبا »> لكته ما لبث أن هجرها مرة أخرى لى مدينة ثوریوی وتوف 
هتاك )٠*(‏ . رار هبرو دوتو س أماكن كشرة فى العام القدم . وعندما و صل 
إفی آثیتا ىتا ابه اهلها > ور عا متحوه حق الواطنة . صح من الشخصيات 
المحروغة حتاك . قيل إنه کات صدمقا للشاعر التراجیدی سو قوكليس (“ . 
قیل ایضا إن آریستوغاتیس قدآشار کو مدیاته ای ما کتبه هزو دو توس (7۷) . 
کت م ر دو توس تاریخ الحرو ب القمارسة ا قامٹ حر کة 
النشر شف عصر الاسکتندر الأكبر > > قسم علاء الاسكتدرية أعماله إلى تسعة 
کتب جعلوا عنوان کل کتاب اس واحدة من الو سات القع ^ )٦‏ . آقام 
هبرو دوتوس ف آثينا > اكتسب ححرة واسعة وعلا ودراية بالاساطر 
الاغريقية و بالتاريخ ا 0 2 قاح رد اوتا ا اتا 
إلى أن مسقط رآسه هاليكارتاسوس كان مر كرا للتأشر ات الفارسية . غإذا 


> - لا تعر تاريخ مولدهءإذ اححلغت المصادر القدمة الفا ييا حول هذه النقطة. 
فمثلڊ يروى أوليوس جارس )2 ,23 (Aul. Gel, Noctes Attica&® xV,‏ 
آټه و لد عام ٤۸ ٤‏ ق . م. لكن هته ألرواية لم تفيت صحتهاءو إن كان ءن المحتمل آن يكون قد 
توق عام 4۳ ق. م . راچع : Godly, Herodotus, vol. I, pPp- viii sgqg.‏ 
Selincourt, Herodotus, The Histories, p, 7T sdg.‏ 

Rose, Greek Literature, p, 2998. — <o 

Piutarehs An: Seni Respublica Gerenda sit., T85 b- — <1 

. ۷ د . ویب کامل 6 هیر ودوت ي مر > عر‎ “<Y 


۸> - اللوصیات هن ر انت الفتون والآداي العسح > وهن کا یل EIT‏ اليا > 
وهی ٭ کرسیخوری. ٭ اکى > بولا ۽ آوواتا ± کاللبى تھ ل( ودوس + اتساب 
الآلهة > سر ٠‏ وما يحده ) . أنظر أيضا : 
Zimmermans Dictionary of Mythology: 8.v. Mugae-‏ 
۽ س کا آنه شاعد آیغا جر ى ضن المسرح اتر اجیدی واطلم على الاش مار اة :ر اچع۔ 
Bowra: Op Gt pp: 1639:‏ 
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تذکرنا کل ذلاق ‏ وأضفنا [لیه .أیضا آنه زار مصر وبلاد آحری > نستطیح 
أن نتخيل مدى اللصرة الواسعة والعلومات الخريرة الى كانتت لدى 
ق رودوتو شى : 

الخرض من تتابة هبرو دوةوس لتارجحه هو التاريخ للخروب الفارسية 
الى قامت ين الفرس و بلاد الاغريق ('") . لكنه م يسرد الأحداث و يصت 
المعارك والحروب فقط > بل حاأول ق كل تتاب من كتبه التسغة أن 
يقتبح تشاًة : الشبغو ب ایی اشتر کت ی إلحرب وآن: تناو ل . اا وعاداتہا 
و مظاهر چتمعاا ووسائل معدشا لذا مڪاے. تاریخ هرودو وس ماعا 
بالأساطر ذاخر آ بقصص الاهة. و الأيطال والماوك . فالكتاب الأول على 
سبيل المغال ٠‏ يتناول العصور البكرة لتاريخ الفرس . لذلك فهو يقتبح 
كيف آن مو عة من الفينيقين احتطفو !ا يو 10 من آرجوس »> فا کان من 
اللاغریق إلا أن اخحتطفوا رورو با من صور› م اخحتطفوا میدیا من ویس ۽ 
عند گل اخحطف باریسش هلتا زر جة متیلاو و س ندید پت الاغریق کل 
ما استطاعو أ أت يبوه من آسيا إنتقاما لاخحتطاف هيليتا . ومن هنا نشت 
إالكراهية, وار داد العداء ن الااعر بو بق والاسيويین e.‏ ينتقل يحل ذلاكت اى 
قصة الك کرویوسء وطاط ناء رو ايته للقصة بین العتنصر التار 
والعتضر اللإسطو زىء > e ٠٠٠.‏ :رو ایته. قیصفت عادات_ آهل . 
Ey‏ أو صفاً تفصيلية زاتعاً يدل على سعة أقق 
الکاتٽی ¥17 


ينتقل هرو دتو س إلى الكثاب الثانى فيجد القارىء تفسه فوق أرض 
الفراعنة »> بتاة الأحهرام » على ضفاف التيل اللحالد . ويستغرق وصت 
هرو در تو سن للعادأات وألتماليد والاهة و الدياتات المصرية کر من صف 
Hrd, F i eh‏ 
ت Titerattir Fe, Bp: 15ê- Az vi.‏ 


PP‏ س 


ما ا و ی ا 
ر 


رل و ےد غ د 


YA. 


الكتاب الثاتى ٠. "٠‏ م يعو د مرة آخرى ليصعل عهد ينا و تحلافاقة.(۷۳) .> 
لكننا تجده فجآة بيدا ق رواية جزء من أسطورة خيلينا »> وتستنر زواية 
هذا اللحزء من الأسطو رة تسحة فصول كاملة من الكتاب . )٤(‏ م يتتقل 
إل قصة آرامبسيتيتو س٠(‏ .م يتحدث عن بتاة الأهراج > تم عن وضح 
الأحباش بالنسبة للمصريين ء تم يتتاول ٠‏ عهد الآمة ٤‏ م يواصل روايتة 
قيتنا وال الآة الاثى٠‏ عشر ء ى يتحدث عن أسرة بساتيلك > م يعود ‏ 
کعادته ‏ للاأساطر فيتع رض لأٌسطو رة أوزڙوريس ووضصف قيره ٠‏ مم 
يتناو ل ف ححاعة الكتاب قصة اماو فش ۔ هکذا عتلىء. تاریخ هرو دو تس 
بالأساطبر الأغريقية > و جد القارئء تقسه عانجرآ عن التمييز بين التار يخ 
والاسطو وة . رخالا ما دغلت ے فل هذه الظر ية ر 

أيواب التاريخ » ودلت الأحداث التارعخية من أيؤاب. الأساطر .. 


بيا کان هیر ووو صل راا د ونك اة ويدون الرات 
السطورریى واتار ى ی اا کا ها کات اشر سه حو الى دیع 
قرت م آل زمات تجحمع مادة قار رعخية استغخداد دا لكتابة توغ آخر من آنواع التازيخ 
إنه الڪاثي او رخ و کی دد ۾ الف اكير مجه ف كتاية انار سے 
فى العصور القدعة و اللحديثة > وائ E‏ تأثنر ا واضحا ى علم كتابة التاريخ 
مند العصور o‏ غصر تویتیی ١٣٣ر٥ہ۴' .)١٦(‏ ولذ ٹؤٰ کو دیدیش 
ف أؤلوروس من آسرة أثيتية تينلة فى حوان عام ۰ق .م 7 
بعض اللاصب حى أضصبح و ندا من الادة ا لبقو لن ناغ حرو ب البلو يو ندس. 
لکنه لم يو قق ق‌الدفاع عن 'مدينة أمفيبو ليس ء فكان جزاقه التى إلى تراقيا ٤‏ 


۲ يمر هذا اجر حي الفصبل عاسم و الجسعين بنا تكو الاب منماتة وان 
م رانين ف 

الةصتول 4۹۹ س إإإ 

. ١٣۴١ 4٩۲ خ القصول‎ ± 

. ٣٣ = ۱۲١ ەه القصول‎ 
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حيث مكث متاك حى انہت الحرب . عاد بعد ذللك إلى آثیتا حيث توق 
عام ٤٠٠‏ ق م . ودفن ق تراما ^!) . وبالرغم من الغرق البسيط بن 
عر ی کل من هرو دوتوس وٹو کو دیدیس الا آن من یقراً تاریخ کل منیا 
يشعر بفرق شاسع بينها . فاللهجة الى استخدمها كل ما ف كحابة تارعنه 
عنتلفة ۷۳) ۔ کہا آن منہج کل ما تلفت عن الاخر 7٢ء‏ ويا اول 
هبرو دوتوس الحروب الفارسية فقط تناول رفيقه الأصخر ٿوكوديديس 
اروب البلويونيسية . ويالرغم من هذه الاختلافات واجتلافات أخحرى 
لا يتسح الحال لذ كرها فهنالك صغة مشر كة بيا » وهى وجود الأساطر 
الاغربقية بعن نايا التار يخ . فی الکتاب الآول ‏ مثالا تعر ض ڈو کو دیدیس 
لفشاة القومية الأتيكية ويتتبح المجرات العددة »> ويتعرض للحروب 
العلروادية ء وذلك ليصل إلى أسباب الصراع الحقيقية بعن أثيتا و جير انها . 
للاحظنا آن ما كتبه شعحراء الاغريق ومو“رخحوهم ذاخحر بالأساطر . 
قإذا ما قركنا الشعر والتاريخ واتجهنا إلى الفلسفة فسوف جد آتفستا تى جال 
شاسح > وطريق متعرج > ملىء يالحاهات > وذاخحر بالأفكار والتأملات . 
لكن مهمتنا هنا تجعاتاً تحبر بسرعة فائقة ذلك اخال الفلسي . ويالرغم من لاك 
تجد آنفستا ی نفس الوقت مضطرين إل وقغة غقصرة عند موّلفات وأحد 
من أشر المفكرين الاغريق » الذى يعتر واحداً اعظے رواد اکر بی 
الشرق والغرب . لا تسعطيح أن نعدد مو“لفات اغلاطون › فزن موّتقاته 
تقوق الحصر . ولا نستطيح عرض جمیح الموضوعات الى تناو ها ق 
مولفاته . فقد كتب ق كل فروع المعرفة تقريبا . كتب أفلاطون ف السياسة 
۷۸ - اعتاتمت الر و ایات حول‌مکان‌وغاته. قیل‌انه مات ی‌إیطالیا آو ر اقیا» أو آٹینا. أنظر 
Rose, Op- Cits Pp. 303 n. 165.‏ 
۹ب س اسحخدم عير و دو توس النهجة الآدوتية بيا أسعخدم ثوكوديديس اللهجة الآتيكية 
القدعة الى تثيه لغة التّر !جديا وإن غاهرت يحض التر ١‏ كيب الآيوتية بى آجزراء محقرقه و قليلة 
من تار يخه . 
٥۰‏ د لعل من آدشل مایعر ف الکن پاسے «فلسقه الحاریخ» حو المررخ ٹوکودیدس > ییا 
ہچ هیر و دو توس ف کعایته تار عه مہ كتحأب ۾ القصة التار ية ي 
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والدين > والاجياع والأدب والقن والتقد والعلوح واللحطابة > ولم يترك 
فرعا من قرو ع المعرفة دوت أن يتعرض له . لذلك جاءت عاوراته موسو عة 
قكرية^) . ويالطيح لم تخل هذه الموسوعة من الأساطر الأ 
ضمن‌آفلاطون عدداً صخا من الأساطر الاعر ية د حاو راته‌الشپر ة (۸), 
فمثادء یلتی سمّراط و فایدرو س قرو ی الأول لد أسطو رة الحناذ ت ۸۳2) 
عندما وجدت الوسات و الشعر لأول مرة استولٰى حب الشحر 
على يحض أآفراد البشر »> فظلوا يختونت وينشدون طول اأوقت غر عابشن 
با جوع أو العطش . وذبل عودهم > فاتوا . عندئذ > حولم ا وات 
من بشر إلى جتادب . ومند ذلك الوقت آصبح الحندب بقضى حياته مخنيا › 
لا يشعر يالجوع أوالعطش" . وعتدما عوت أحد الجناذب فإته يذهب إلى 
الموسيات تى الساء وعرهن بأساء من يبجلو نهن على وجه الأارض . 
ی عاورة آخری )٨۹٤(‏ > بستشہد .أغلاطون بإحدى آساطر الحلق : کیت 
طل ب كبر الأمة م د ا ها حلا اليشرعلل وجەالارض 
و أن E‏ ضعات. ور هة A) ala‏ ۔ ج يش يشر اف تقس الأأسظو رة 
تی حاورۃة اخحری عتدما یروی کیت کان الوت عاسبوات وهم یرقدون 
ملایسہم بيا كان القضاة الذين ناسو ہم آیضا ورتدوت ملایسہم ۔ م 
شرح كيف جعل زوس - بتاء على طلب من إله العام السقلى بلوةقو س 
اموت والقضاةيتجر دون من ملابسہم آثتاء المحساب › و كيف عن ريوس 
اد من اعات قغاة عاسیوة ارق : مرس + ورراداماتودن می اسا : 


١‏ ۸.- والتقس السيب اخحلف البعاد و الدارسوت حول توار يح أعماله المحمددةءبل تطرق 
الشك أيضا حول تة أغلها إلى أقلاطوت ۔ واچع .على سبيلل المغال : 
His Work, Ppp. 10-22.‏ د Taylor, Plato, The Man‏ 
Bowra, Greek Experience, p. 132. Ar‏ 
۴ - الائادي : مع جندب وهو توع هن الحشرات يشية اراد یعیش بین المزارع 
الحضراء . راجح آغلاملون » عاو رة قایدریس > ۲۵۹ _ 


> س جاو ره برو تاجو وراس > “٣۰‏ وعا بعده م 


٩م‏ - اج ص ۸6 اداه ۽ 
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وآيا کوس من آوروبا ۲*7 . ع يت كر ق عاورة ثالثة )۸١‏ قصة البطل 
Er J}‏ ن آرمیتو سی البامقيلى . »> الڌى استشہد آثباء القتال ٤‏ عاد مرة 
أحرى إلى اللياة . ووصف البطل لرغاقه ما رآه ى العام .الآنحر »> كيف 
تعیشن. اور قوسش» او وای > اناس > اموت e‏ و دوشیوس وغىر هم . 
والامثاة متعددة تفوق الحصر › لكن الحال لا يسمح بذكر أك عن 
ڌللك. . 

بعد ما ساد الحيش أالقدون بقية بلاد الاغريق » اجه جتوياً حو الشاط ء 
الشمالى اإاقريقيا . استرلى القائد المقدوف الشاب الاسكندر على مصر . وقع 
احتياره على مكان مطل على البحر المتوسط . هتاك أسس مدينة “ميت من بعده 
بالاسكندرية . نتا لا نعل إن کان الاسکندر قد اراد او م يرد أن تکون 
المديتة الحديدة عاصمة فکمه . لکا سرعات ما أصبیحت ذات أحمية کبر 
تی عهده »> وظلت اممیتا تزداد حى أصبحت عاصمة حك البطالة - 
بدلا من مفيس س تى عهد بطليموس الاول . واصلت مءدينة الاسكندرية 
ازدهارها حى أصيحت مركزا للعلم والأدب والثقافة ف عهد بطليموس 
الان والفالت . اتتزعت الاسكندرية الزعامة الأدبية من كل مدت بلاد 
الاغریق . آصبح کل عمل آدی ظھر آثناء فر ة آزدھارھا یتسب إلہا حی 

کان صاحبہ لا یعیش فہا ولا ینحمی إلہا . حنا ظهر ما يعرف بالعصر 
السکندری لادب . عاش الحصر النکندرى آدیاء وشعراء تالو ا شپرة 
واس : 

ولد آبوللو نيوس الرودی عuنodطR‏ iusزnەلاppoھ‏ عام ۲۹٥‏ ق.م. 
تقريبا »> وعاش فى مدينة الاسكندرية أو ق مدينة ناوكراتيس . لكنه سمى 
بالرودی لأنه اعتکف ف جزيرة وودوس ۵٥ط‏ بعض الوقت لکی 
يتقرع لنظے قصيدته الملحمية الحالدة رحلة السفينة أر جي ءا uاو«م‏ عه 


E‏ ص 


ج ا - .- 3 

۴ عاد مرة ثانية إلى رو دوس وبق سپا ی ايه مره A)‏ , و«صف 
ےھ س حاو رة جور جاس > ٠۲۳‏ ۾ ما يعدء . 
بام س عاورة المهورية > إإإ وما يعده . 


Rose, Op. Cit., PP. 323-326. ¢ 
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أو للو نيوس تللكت الرحلة الشاقة الى قطعما السقينة أرجو إلى كولليس > 

عتا عن الفروة التحبية > مارة بحر مرمرة كتخ«مصمه+۳ والیحر السود 
ر الكتاب الأول والتاق ) تم الحصول على الفروة الذهيية عساعدة ميديا 
e‏ القالٿث ) ٠ء‏ حم العودة من كو لحيس مارة بر الداتوب ء ح هر البو »> 

ثم نهر الرون » تم البحر المحوسط ء م شمال آفريقيا ( الكتاب الرايح ) . 

تعرض آبوللونيوس بالتفصيل ق ذلك القصيد الملحمى لقصة الببحث عن 
الفر وة الذهبية »> والعقيات الى اعترضت طريق ركاب السقيتة أرجو > 

و الحاو لات اليائسة الى بذطا ياسون من أجل خحقيق المدف من البعثة »> وكيف 
وقعت ميديا فى حب البعلل ياسوت » ومساعدته على الحصول على القروة 
الذهبية > والقرار من کو خیس با لإأضافة إلى ذللك > فمد تحر ضص أو لو نيو س 
آتات روات ل رة سا لار فة دة + ها جم فة 
مرا وا هن عادر الأساطبر الإغريقية ٤‏ 


شحر اع ا من عصرم a‏ تیو . کر کو شن <c 'Theocrlitos‏ 
دو Bion Ûû‏ ¢ هو سعخو س Moschos‏ 
جديدة » والذى يعتر أفضل من نظ الأشعار الرعوية والليحات )5١(‏ . 

2 أ 
ترو کو یوس نظ الشعر ف مسمط رآسه سراکوز »> لکنه ل جد قشعا 
م زار الاسكندرية حيث قامت بيته وبين اهلها صداقة ومودة . يالرغم 


4 اة 1Î OS‏ > قوع من الأشعار الحمغيلة الختائة الراقصة >الى كانت تنظم £ 
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هيقة حوار _ 

EzÛAALOV i..Jll — «۰‏ (و ھی تصةہر لکلہة ملح 08 ( آی الاح الصدیر 2 ۔ هى 
قصيدة روائية خللت توعاً معروغا من آنواع الآدب منذ عر الشاعر السکندر ى تیو کر وتو س 
دی عصر الشاعر الرومانی آوقیدیوس ۔ تر اوح طول القصيدة ين مائة وسائة بيت . كان 
موضوعها تى المادة مسحمداً من اة شخصية أبطورر ية وغالاً ما كان غي حو القكرة الى 


يدو ر حو اها مو ضوع أأكَصيدة ۴ 


أساطير آغريقية _ “ج 


من آن یو کریتوس کان یکتب ى موضصوعات متعددة › إلا أن أعاله ملثة 
يالأساطىر و اللإشارات الأسطورية . تناول ق اتن من مليحاته مثلا حادثىن 
من الا حداث الى ذ کرها أب ولو تیو س ارو دیق الأر جو ناو تیکا : فقدان هو لاس 
دەاچ8 u‏ والقتال مح آمو کوس sمعورصھ‏ (۹) .۔ کا نظ آیضا ماحمة > 
وصت فا زواج هيليتا > وأحرى تحعرض فما لطفولة هىراكليس > وثالثة 
وصفت قا صراع هيراكليس ءع أسد تيميا(۹۲) . وهناك ميمية م على 
سبیل الال بصو ر فیھا ٹیو كريتوس كيف تحدى دافتيس الربة أفرو ديعا 
(۳ > وآخری یصور فا الک وکلویس بو لوفیموس 
قد وقح نى حب حورية الماء جالاتيا(٤۹)‏ . وت هذه الأمثلة القليلة عميمية 


3 
ر ي 
3 


أخرى تشر إلى أسطورة آدوتيس وآغروديتا (۹۶) . 

م لتا غلب أعال الشاعر السكتدرى موسخوس » لكن القدر 
الضثيل الذى وصلنا يؤكد أن موسخوس قد عالج الأساطر إلى حد ليس 
بقلیل . فی إحدی ملی‌حاته ‏ بعتوان یوررنی ٥ن۳‏ ہہ یپروی 
كيف ]حب زيوس اقتاة يورو > وركيت صم ع اغختصاہا 
و کیٹ آنه من ج حقیق غر ضه ‏ احد هينه ثور جا و ف 
منہا شيعا فشیا . عندئذ »> أعجبت يورو بالثور »> وركبت فوق ظهره 
فانطلق الور بالفتاة حى وصل كريت > وخناك اغتصا . ويصور تى 
مليعحمة آخحرى حوارا بين مييجار! ‏ زوجة هر !کلیس ۔۔ و آلکمیی 
والدته .و صف عن طریق ذلك او أر ء الآلام الى قاساها کل من ميجارا 
ولکمییی هرا کلیس وقلق المرآتن على مستقیل هبر اکلیس وشقیقه 
ا 


بلس 


و صلنا أيضا قدر ضئيل من آشعار الشأعر الثالت بيو . من أهم ماو صللا 


HpyHicn no. xiii anû no, xxii respectively. — ڊ4«‎ 

Epyilion no, xvili; EFI ; DO. xxv respectively. — 4‏ 
هذالء شلك حول صحة تسب القالثة إلى شاعر نا ثيو کويتوس : ما آنا وصاختا غير كاعلة. 
mime nO i. — s4r‏ 

mime No XÎ. ۹ 

mime NO, XV. — qo 
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قصيدة عن أدو نيس (۹) ء وأخرى عن انيليس . هذا باللإضافة إلى عدد 
لا يس به من الشذرات والقصائد القصبرة لشعراء آخرين يتتمون إلى عصر 
اللاسكندزرية مثل کالیاحوس ولو كوقرون و راتو ي 

آئناء جو لتنا وستوقفنا کاتب سکندری ولد عام ۹۸۰ ق 0 . تقريباً . 
لکنه تر لے الاسكتدر دة وهو ف التلاتينات إل بر جاموكت» م زی اتسنا یٹ 
قضی رة سحاته . ذللث الشاعر هو ا ودوروعبر 400s‏ 0]ا0مھ . من بن 
مي“ لقاته (۹۲) يرز كتاب بعذو ان ر« الكة هeeطا0تاط81‏ » مصدر هام من 
مصادر الأساطر الاخريقية . فالكتاب با كله دراسة للأساطبر الاغريقية . كا 
IEE‏ کات بعنوان « عن الاهة » حيث يقوم و دوو و اة 
مستفيضة لعقيدة الاغريق . 

ل وستو قفتا أيضا ق القرن التاق الميلادى كاتب إغر يي یی عتمل آنه من 
مو اليد متطقة وديا »> وهو باو ساتياس عودتصھیuدF‏ کات پار سانیأاس 
رحالة مها بالحخراق] »> فخلت ,راءه موثلفاً صخا بعتوان « و صت بلاد 
الاغريق ۾۹۳0) تتاو فيه بالدواسة مناطق آتيكا وميجارا واو خو لسن 
ولا کونیا ومیسینيا وإليس وآرلوم‌ییا وآخایا وأرکادیا وبیوتیا وفوکیس 
ودلی وغبرها. یستع ر ضس باو ساتیاس ی کتابه تاريخ كل متطقة و جغر افیا 

والناطى اخحار ررة ء لم يتناو ل العيادات والعادات والأساطر التابعة للمتطقة . 
د ا ا و ل ا ر ف 
كتابه مصدرآً رتيسياً من مصادر الأساطر الاغر بقية 

تستمر جولتنا بين أهم مصادر الأساطر الاغريقية أثناء القرت الئاق 
المیلادی حيت تقايل كاتا ليس إغريي الولد > لكته أتقن اللغة اليو نانية > 
ودرس القكر الأغريق > وعاش فترة ق بلاد الاغریق > کا زار مصر 


سار ان 


e ER 


zen ys ء عن الآلهة 920۷ ]مع > عن الاآر ض‎ Bı pAvoGzjkn 


۸ روصت بلاد الاغریی ۴۸۸4608؟° HEPpiANOLS ens‏ 


وبلدان آحری . لڌا نجده قد استخدم لغة الاغریی ف کتایاته . انه لوکیان وس 
السامو ساٹ sناصەتمں]‏ الذى ا يكره بالقکر الاغریو )۹٩(‏ 
کے اوی ےک مت م : اة وة وور اة > 
کا حاو ل كتابة الشعرو التر اجيدرا . استخدم وكياتوس ف أعماله اللمتباينة نة آساطبر 
إغر َة متعددة كا أشار إشارات سريعة إلى أساطر آخر ی , 

لا فستطيح آثناء جولتنا يعن مصادر الأساطر الأغريقية أن تتجاهل 
ذکر روایی عاش ف القرت الا الميلادى و صاع أفكاره باللخة اللاتيتية > 
إنه الولف الأفريي أيوليوس عسدته اسوه . ولد ق مدينة مادورا »> وهى 
مستعمر ة5 روماتية کانت واقعة دانحل نتخود مرا کشر ر دوس 
آبو لیوس ی کورٹا وآئینا وروما > کا طلب الحلم ق متاطق متعددة مثل 
اسيا الصخرى ومصر اشہر بو لیو س برو اوته ای کتہہا بعتو أن 
التغير ات ۽ او «الجارالد هی ۲٠١۲‏ . استخدم آبو ليوس ق هذه اارواية 
آساطر إغريقَية متعددة »> کا ضما قصة کیو ید وسایکی »ء وهی أسطورة 


- 


شپر ة يعتو آبولير س المصدر الوحيد الذى رواها بالتقصيل °١‏ . 


هناك جموعة آخحرى من الأعال الأديية الى صاغها موٌّلفوها الرومان 
بانلخة اللاتينية » والى لاغى علا كصدر من مصادر الاساطر 
الاغريقية . فالقکر الرومانی يقوم إلى حد كير جداً على الفکر الاغریی ۔ 
E.‏ قى هتا الحال الشاعر ال ومانی هو راتیوس حن يعتر ف صر احة 
ت الرومان هزموا! الاغريق عسکر با ف الوقت الذى هزم الاغريق اأرء مات 
قکر ا و اديا )٣۰۴(‏ 


۾ 4 عاش ف القترة نن ٠۲١‏ إلى ۰ م تقرییاء و شحتمل آنه ک!ن مخ احا اشنو 
أو سورى على وجه ادد : -417—18 Rose, Greek Literature: pp.‏ 

Apuleius: The Golden Aas, D- 1F — 1. 

د اتر معالتا عن دته الرواية يي الحدد 1a۹‏ من له ر السحلة ‏ السادر ى آولبی لو 
۹٩‏ »> ص ص ۲ه - :+ »> القاهرة لر الوزسسة اللمصر ية العامة لاعا ليتف والنشر ) 

۽ ١ ٠‏ - آتظر مقالتا عن هذه انقصة فى العدد ٠١‏ من علة , أللديد » الصادر ى ١‏ أغدعاس 
۱ »۰ء ص ص ۸ - إ١ ١‏ القاعرة ( الهيئة المصر ية العامة للكتاب) , 

Horace, Carmina, Il, 3, 136. - e 


على راس قاة الشعراء الرومان يمف الشاعر الروماف فر جيليوس 
باعما لے e e‏ عام ES‏ 0 . ف إحدىی 
: انتقعل ف ص دور شيا ره اف رھ ما چ ى عام Ea‏ €“ تشر در جی لسو مس جمو عه 
قاقد الاو حت عتو ان الرعو يات Bucoliea‏ . ق عام ۹ ف م 
دشر مو عته الخاتية عت عتو ات ال ر اعيات Georgica‏ ِ ج اعتکفت 
فر جيلي وس عن الياة الاجماعية وبدا ف م أ وع آعماله » يل آروع عمل 
آدف غه الاعغرت والرومان بعد الا لاذه واكاو دیا لاک الع إأضد 
کا ألأيتيدة الى ظل يعمل فا مذدة إحدى عشرة ستة(٥٠٠)‏ . تم 
توق عام ۱٩۹‏ ق قل أن يراجعها 7 ٠١١‏ . يقول الشاعر الرومانى 
انه ( فر جیلبو س ) الان بيعت اللاة ف قوات ايناس کک > وف 
أسو ار المدن الى أقامها على شواطیء لا فینیوم . فلتستسلموا اا الکتاب 
الروماتن »ء ولتستسلموا اپا الكتاب الاغريقى > قإن شت e‏ من الإالياذة 
على وشلت أت يولد ٠٠١۷‏ إن أعال فرجيليوس ‏ وحاصة الأيتيدة _ 
ڏاسحٍ ر ةبالاساطىر الاغريقية. قلقد جمع غفرجیليوس ف هته الملحمةبن 
ماجاء فی کل من الإالياذة و الاو دسا .وروی قبا أساطر إغر ية متعددة 
عن البروب الطروادية وآهة الأغريق والريات واللحوريات والأرطال 
والیطلات . کا آته 0 قا عر ضا مقصلا للعادات والتقاليد والحتقدات 
الدينية حى کادتٹ ضار خ الإالياذة و والأو دسا r‏ من مصادر الأساطر 
الاغريقية 


إن ما كتيه الشاعر 1 ارو ماق او فیدد وس )۸ ۰ 1( لایعل ية عن ما كتبه 


. وما بعدها‎ ۲٤۲ أاتظرعقد متنا لاإتيادة > لزه الأول > ص‎ - ٠٤ 

Donatus, Vita Vergili, 25 : Aenida XI perfecit .anlNiS. — 0o 
۲١ أتظر مقدعنا ڏاذنيادة > الرء الآول ۽ ص‎ ۰5 

Propertius, I, 34 63-6. = 1۰% 


۰۸ - عاش ى القرة من 4۳ ت _ م . إل ۷م 


TY 


معاصره فرجيليوس فا يتعلق عوضوع الأساطر الاغريقية ٠'١‏ . ولد 
أوقیدیو س ف بلدة سولو Sulmo‏ . وتلی تعلیمه ش روما ء م اګله ق 
ایتا . نظم عمو عات کشر ة من قصاثد متعددة الأغر اض (۹۰) کل 


چو عات أو فيديوس زأخحرة ۰ الاغريقية )١١(‏ ء بل إن آغلہا 
يتوم فيه ألو ضوع الرتيسى على الأسطورة شجمو عة قصائد اليطلات 

Heroides‏ - على سبیل ا هى #موعة وسائل بعشت اأ جموعة 
عصر الأساطر - وجموعة قصائد فن الب 


من اأکساع أغلہن بحسن گ 
matoraھ‏ ٣ھ‏ عغتو ی على عدد کر من الإشارات الأسطو ر رة 7( 


و مو عه قصائد التخير ات ı1 1T Metamorphoses‏ ست سو ی مو عة 


من الأساطر الأغريقية - وبيها بحعض قصص رومانية ‏ تروى التخر 
ألذى. Ek‏ هيئة عدد من الکائنات , بقل أوفیديوس الأساطر آل 
وودت ى هذه الحموعة عن الشعراء وكتاب الراجيديا الاغريق وعن 
فر جيليو س ل فيا ختص بالحرء الاخبر من الحموعة ) . وجموعة العقاو ع 
۴st‏ hاتحرۃ‏ شا بالأساطبر و خحاصة المزء الاق وهو الحزء التار عى 


والتالٹ وهو الحزء اللو .۔ 
تستمر جو لتتا بين المصادرالروعاتية للأساطر الاغر يقية فتلت بشاعرين : 


aT E e‏ لقر يليوس يالى امرف للكلة »> زذآن انآول كان 
یصغر اتشان وال سبعة وعشرین عاماً ۔ لکن آو فيديوس يول (51 ,10 ,4 (Frislia,.‏ 
إته رای قر جیلو س 

faciei femipneae, Her0oid€eS, AF^0[€5S. : سgıدıgÎ‎ Jاnعآ من‎ + - 

Remedia Amoris , Ars Amatoria «< Medicamina, Ibis. 

Eipistulae ex pontos 'Tristia, fasti, Metamorphoses: Nuzx, 
. وغیر ها من قصاثدذ ¿ تصلتا‎ Halieutica 

١‏ - نقل آغلب الكعاب والشحراء الأو ربيوت ( شكبير > شيل »> تسوت وعم هم) 
السار الاخر يعية عن آوقيديوس . 

١ ٣‏ س خلهر ت لهدڌه المجموحة ر جمة عر بية تحت عشوان « فن آأهبوى » رچمة د .تروت 
عكاشة . 

۴۳ ۱ س لهرت نهذه المجموءة رة عربية تحت عنوآت و عسخ انكائنآت ي رجمة 


E‏ 4 و 
د روت عاش . 


۳A۸ 


حوراتوس For 07١7‏ الڌی ولد عام ٦٥‏ ق۔م. ف اوتا ٤‏ 
وکاتو لاوس( Cate‏ الت ولد عام AS‏ ق.م. ف قر و نا . لقلد 
استخدم كلاهما الأساطر الاغريقية » ووردت تى أعاخا إشارات أسطورية 
كبر ة العدد » وإن كانت أعماما كمصدر من مصادر الأساطر الاخر يعرة 
لاتصل فی ایتا إلى ماتصل زليه اعال کل من فر جیلیوس yT‏ 
لقد طائت جو لتنا بن مصادر الأساطر الاغريقية ء ومع فللك م يكن 
من الممكن أن نطوف يكل المصادر . فلقد و صلتنا أيضا مو عة هائلة ما 
كتبه المعلقون وكتاب الوسوعات والناشرونت والحققون اقداي ق العصور 
الاغريقية والروماتية . كما و صلتنا أيضا جمو عة من الأعمال الفنية من نقوش 
و تاتيل وفسيقساء عكن عن طريقها الحصول على تفاصيل ذات فاتدة عظيمة 
تى جال الأساطبر . لذا > میا طالت جو لتنا » فلن قسحطیح ‏ ش ها الخال 


أن نطو ف جميعح مصادر الأساطر الاغريقية ‏ 


- . 
“ 


کن آم اعا هوی اکو ت و ۽ Satiîrae „, Carmina {Odes)‏ 

lambi {Epodes}), Carmen Saeculare. Ars Poctica (Epistula 
aĞ pisones), Epistulae. 

٠٠٠١‏ - أحم أعماله مجموعة من قصاتد ى الحب وإجر امات وقصائد عتآئيه ييلع مأو صلك 

Cornish, Catullus, passim; Havelock, : رظiÎ‎ . قصيدة‎ إ٠‎ ٦ ملا حوالى‎ 

Lyric Genius of Catulus, passim. 


۳3 


النظر بات المختلفة حول تفسر ألآسطورة الاغر بقية 


تعرضصت الأسطورة الإغريقية للنقد والدراسة منذ غجر الحضارة 
الإإغريقية . نر ی من بين الكتاب الاغريق من حاول دراسة الاسطور 
ماھی ؟ ما آصلها ؟ ماذا ٹعی ادت الار اع و اتعاقك. البظر مانت و 
التقس رات . ولعلنا الان نيدأ جو لة آخحرى بن من حاو لو! تقسر الأساطر 
الاغر Oa‏ نهينا من ڃو لتنا بين من سچلو ١‏ تلاك الأساطر 1 
مح بدایة جو لتنا نلتی بآول ناقد إغریی للأساطبر وهو کسیتو فانیس 
ای کے ال ارا 
والذى ةضى حاته متقياً ق صقلية ثم ف إيليا الواقعة ق جنوب شبه الريرة 
الإيطالية . نظم كسينوقائيس جموعة من القصائد لى يصلنا مها سوى 
بضع شذرات . هاجم تى أشعاره ظاهرة تعدد الالمة الى سادت الأساطر 


الکو لو فوت sعصھط0pەدnع¥6×‏ ل * ¥4۷ 


الإإغريقية »> كا آنه لم يرض عن ناسوتية الالمة الاغريقية ° 
کسیتو فاتيس هناك إله وأاحد > عظم ين الاشة واليشر > لايشيه البشر ى 

هته أو تفكره ومح فلل فزن الث ر يشخيلون أن الالة و ات دات 
مابس يشر ية وأصوات بشرية وأجساد بشرية . وهكدا > فلو كان لاشران 
آو لاسو د .و لاعخیو ل آیاد یر مون ہا لر موا اہم ي صور تشبه صو رهم 
ا کا ها ذات آأجساد تشه e‏ (۱۱۸) . ھکڌا لاور کے کسیتو فاتیس 


Spence Introduction to Mythology. pp. 40 SQG--  -— 41 
Bowra, Landmarks In Greek Literatures pPp- 150—Sl. - vy 
kenophanes, Ira3g. 24. —- 1A 


َ 


هنال آیضا ٿباجینیس الرنجی 5٦٥ع٥٥۲1'‏ الذى يعر صانح نظرية 
هامة من التظریات الى تشآت حول تفسر الأساطر . نادی ٹیا جیتیسس 
يضرو رة معاللحة الأسطورة كقصة جازية 9 Ta‏ ۔ یری تاجیئیس 
فلات آة مارك الى دارث بن الالة من آل اکال شاق انكرت لست 
إلاتصويرً جازيآللضراع الدائر يمن العتاصر الختلفة الى يتكو نمنها الكون . فالإله 
هیفایستوس و آیوللون ‏ مثالا ی نظر ثياجینیس - عثلان عنصر التار > 
وهرا زوجة زيوس عثل عنصر أخواء » ويوسيدون إله الببحر عثل عتصر 
لاه > وار ل افر ۔ کا حارل اجيس ادا انات أن ب 
الاآلهة الاغريقية تمشل قا أخلاقة أو عقلانية وذلك عن طريق دراسة لغوية 
لأساء تلك الكهة ٠.‏ 
هنالئ أيضا فريكو ديس السو رى 3es ٠١‏ روعاە٣مط۴‏ ر القرن السادس 
ق . م . ) الڌى حلط بين الأأسطو رة والقصة الحازية والعلم حين کب عن 
الطبيعة والاآهة . یری فريكوديس أن عتاصر التار والهواء والاء نشأت من 
كروتوس ك٥ط٥)‏ وهو اأزمن > تم تنشأت الآة فيا بعد من تلك 
العتاصر الثلاثة . حکتا نری آن الزمن ‏ ف رای فریکوديس - هو أصل 
العتاصر الى ملا ا كتسب الاهة وجودهم > وهى فكرة جريثة إذا ماقورتت 
بالأفگاو الى كانت سائدة بين إغريق القرت السادس قبل الملاد ٩١‏ , 
نابل آثناء جو لتنا جموعة آحری من مقنرى الأساطر . هیکاتانو س 
المیلیى Jy Hecatasus‏ *00 — "¥< ق.م۔ ترا ) الذى 5 یعتر اف 
من مير ينن الأسهلو رة والحميمة التارعخية )١١.(‏ . الفيلسوف سمَّراط ر١۷٤‏ 
۳44 ا تقریا ) الڌی سارل آن يوضح کیضف عکن التو صل إلى کنه 
طبيعة الكائنات القدسة عن طريق تحليل آسيا ها . السوفسطاف برو دیكوس 
eusنقەہ٥‏ ر ولد عام ٤٦٥‏ ق. م . تقریباً ) الذی یری أن ق البداية 


٩‏ - تسبة إل جزيرة سوروس 0م۶۵ (سورا م2۵ الديثة) وهی إحدی جزر 
الکو کآاديس . 

Spence Op- Cit. pp- 4I2. yr. 

Bowra, Op. Cit, pp 1823. qe 


#۸ 
A 


ضلچر ا الو ی j1‏ 0 عظمة دات التقح العظ از »جلسن الفش ج س کالئی مک 3 
ےم ظهر بعد ذلك الأشخاص القدسون ألذين أسدوا حدمات -جايلة للجنس 
هر ۽ 
الیشری . فر یکو دیس الدر ی 2e5‏ ە٣eط‏ ۴( منتصف القرن الحامس ق.م.) 
الذى. حور بعض الأساطر الاغريقية كى تتلاءم مح العتقدات اأشعبية عند 
الاغریق ۳'') . إفوروس s٥٣مطمp‏ ر ۳۳۰١ ٤4٠۰‏ ق.م۔ ) الذى 
تتاو ل الأساطبر كأحداث تارغضة . 

لكنتا جد أنفسنا مضطرين إلى وقفة أطول عند واحد من أهم من فسروا 
الأساطر ف ‌الحصور الاغريقية ؛ إنهيو هيمر وس sمحعص٥طد#‏ الذى عاش 
قى‌القرن الرأيح قيل الميلاد أتتاء حکےا للل ادون كاساندر ٣+عكnصھوعەت‏ . إته 
شه س الى حد ما س إفوروس ىى اعتقاده أن الأسطورة ليست إلا تارعا 


ا 


مقنعاً . خالالمة کاتت ف بادیء الأمر رحاللا > ورعح هرور الؤهن و بعد 
فر أت من الغادى ف الحيال اكتسب هؤ لاء الر جال عظلمة وجلالا وتخضرت 
اشکاشم حى کولوا لل ارو اح مقدسة ۱۳> هكذا كانت الالة 
شخصيات عظيمة بين أفراد جيلهم ثم دسم أفراد الأجيال التالية . ولقد 
اعتتی یل ذد ضحم من الكتاب والدارسىن مذهب يو هيمر و س و تالت 
نظريته شهرة واسعة . روج هذه النظرية بين الرومان الكاتب العرو ف 
آنیوس عسنصص8 ر ۲۳۹ د ٠۹۹‏ ق.م. ) فأصيحت على درجة كبرة 


ANTES aN 
8 من الشر ة‎ 


آلى الفلاسفة الرواتقتون والاأفاوطيغيون بدلوهم آيضا . فلقد حاول 
يلو تارخوس ( ٤<‏ س ۱۲۰ م) جاهداً أن جحل الأساطىر دو ک صورة 


—~ 
س 


: لذلك حكن اسحيمادء من قامة الكعاب الدين قسرو الأساطير الاغريقية . أقظر‎ - ٢ ٣ 
Spence, Op’ Cit.; Pp. 42 


Highet, The Cassical Tradition, p. 520. — re 
.- ¬ Rose, Latin Literatures Pp. 39I. r4 


Idem, Greek Literature, Pp. 407-8. — Yee 


CY 


أكثر وضوحاً وجلاء وذلك عن طریق تفسبرها ٠‏ ذرائعي » ۲۱۲١‏ . کا 
ری یلو تار وس آيضا أت آمة الاغر یی کانت ی بادیء الامر ملوکا 
آو رجالا عادين . حاول اليعض الاحر من هؤلاء الفلاسقة تفسير الأساطر 
تسیا سکول ھا ر آع ف عاذ اعقدرا أن الأسطر رة ل الر 
اا الى جب آن تر ما النفس البشرية . رأت فتة ثالثة من القلاسفة 
الرواقن : ى الأساطي إشارات إلى الظواهر الطبيعية . على ذلا عكن القول 
أت اہو عة الأول من الفلاسفة ر الذين يتبعوت ادهب الذرائعی ) جد ف 
شخص الرية أفيغة س مقا شحخصرة معظمة للكة من ملكات اليشر > بيا 
يعتقد آفر اد الحموعة الثانية ر الذين يتبعون مذهب التفسر التفسى ) أن أثينة 
شل لقم ) ییا یری آأفرآد ا لحمو عة الثالئة ( الذين يتبعوت مذهب التقسر 
العلبيعى) أنأثينة عل الطيقة اهو e‏ يكة الى اقعة مقار كى وار ا 
اتتبت العصو ر الأغريقية ء انتشرت المسيحية وعمت أرجاء العام 
والرومالى . وعندما ضاقت داثرة المسيحية حول البقية الياقية ممن كانوا 
يۇمنون عا جاء ى الأساطر الاغريقية حاول هوّلاء الحروج من مأزقهم عن 
طريق التاداة بضرورة تقسير الاساطبر تقسىر ا غاا 0 لڌا» روج 
الایاء المسبحرون الأو راسہم القديس آو جسطن St. Augustin.‏ 
٤۳١ - ۳۵٤ (‏ م ) س تظرية يو هيم روس الى رآوا فما تخليص الأساطر 
من الصقا ت الکرہة على ید مقکر دئی مئل بوھیمروس ؛ کا رآی 
دوز فو ef — FY j Porphyry‏ ) أن الارة حتوی عل معی 
الاق ٤‏ بيا اعتقد غر ھا آنہا تحتوی على قدر ضتیل من صدق عقائدی .بعد 
ذللك ٤‏ تعر یسر عة مايسمی بالعصو والاوودة الحظلمة فنصل آتناء جو لتنا بن 
مقس رى الأساط ر اللإغر يقية إلى اضرا و . هتا لاتستو هفنا آرأء 


۲۹ ای طعا للمذهب رالڌر ائہی» ۲۲۳۵8۳23118۳۵ , یھو ذهب فلس آمر یکی خد 
من النتائج العملية اسا لححديد قرمة انفكر ة الفلسقية وصدقها. ولقد أستخدمتا هذا الاصطلاح 
الحدیث إذ و جدڌاه آقرب لقظ مکن آن يعبر عن طر ية یلو تار وی بی تقر اتأساطر 

Spence, Op Cit., Pp. 43. 1y 

Highet, Op. Cit.,'p. TOL, O. 2 (FA 


KK 


هامة أو ققسبر امت لافتة للتظر . لكننا تلاحظ يوجه عام أن الاعتقاد السائد 
حينذاك هي أن الآهة والريات الاغريةية تنتهى إلى آصل شیطاتی آو آنا 
الآقل ليست سوى جموحة من الأوثان الى آلى ہا ف غیا هپ اسح فو 
ظھو ر المسيسحية (۲۹ ). ج تیدا بعد ذلاك جو لتتا ف عصر الہضة الگو ية : 
قى القرن السادس عشر مم السابح عشر تم الثامن عشر جيث يصل العقل 
البشرى إلى مرحلة من الرق والازدهار تقوق بكشر ماوضله أثناء 
القروت السابقة . ٠‏ 


أئناء تلاك القرون الثلاثة ظهرت جموعة من الأعال حاول مؤلفوها 
تقد م دراسة جادة ‏ إلى حد كبر - للأساطر الاغريقية . في القرد 


' 


ج 

السادس عشر حاول فرنسیس بیکون 8ac6٦5‏ وتەصھ۴ ( ۹٥٦۹4‏ _ 
۱۹۲۹ ) آت یفسر الاساطر تفسراً جازیاً : ت رکسو س ملا ج هو حب 
النقفس )۳٠(‏ > ديو وسوس هو العاناة »> أبو الول خو الحلم )۳۱( 
ما نتالیس كوم sەصصە©‏ sفلھاە×‏ ر مات عام ۱۵۸۲ ) فانه یری ف 
الأساطبر جو اتب از ية لفاسفة طبيعية وأخلاقية . يى القرن الثامن عشر 
تادحظ أن دی پرgس (CIVYY — 1¥°*4)y De Brosses‏ هو اول من 
اقتر بے و ألواقح العلمی ف تفسىر الأساطر اذ آخان ال أن غادة الو انات 
عتّد قلعاء المصريين شے بايا عاداتث قدعه متل رلك العادات ا مار شا 
الشعوب البداثیة یی الآن )۱۳١(‏ . کا اشار لافیتو ا۴ص أيضا ف 
عام ۱۷۲١‏ إلى أن عتصر الشراسة الذى ظل بايا ى الأساطر الاغريقية قد 
ڏو ظط و چو ده بین بعص القبائل أشندية £ مر یکا الشيالة حن کان لاافيتو 
عضوآ ف اليعثة اليسوعية هتاك . يعد ذلاك بسبتوات قليلة حاول القديس بانيه 

Ibid., Pp. 150; Pp. 521: — r4 

. واجح ص ۷د آدناء‎ - Pe. 

۳۹ ¬ راجح ص ۸ ۲.٤‏ آدثاه 8 

De Cuite کخاي یحٿو ات‎ De Brosses من هم مي گفات دی روس‎ — FY 


۔... de‏ ل( آنظر قامة الر اج ) حدر یٿ باریس عام ٥‏ ویعتیر هذا الکجاپ آو ل 
در اسة علمية چادة الاساطر 3 


3L 


Abbé Banier‏ أن يتتيع لأصول التارعية للأساطبر ظنا منه أن 
کل أسطو رة لايد أن تکون قد أستمدت أصلها من واقع تارستی (۱۳۳) . 
بعد للف بأربعن عاماً تقريباً أعلن بريانت خصور٣8‏ أن الاساطر إا 
آسجیات آضا من الحتاب المقدس آو القصص الحتعلمة به ( ۳ .ی 
ټو ماس تایاور y0‏ asص0mط‏ اإذی عاش ي القرتسن الثامن عشر 
و التاسعح عشر ( ۹۷٩۸‏ ۱۸۳۰۹ ) فقد عبر عن اعتقاده ی أن كل الأساطر 
ليست سوئ روایات ججازية (۱۳۶) کا آن معاصره فریدریاثف شیلنج 
۱۸٥ — ۷۷۰ () Friedrich Scheing‏ ) عر اول من اعتعد قف 
و جود علاية ين تشكيل الأسطورة والتطور القوعى هناك ايضاآ العام 
الألانی کروزر ۰٣eعنهآ)‏ الذی. اه بالحانب الدینی ى الأسطورة(٣۳)‏ . 
يعتقد كروزر أن الأسطورة نوع من آنواع التعالم الديتية > نشآت 
نتیجة وحی دیی صا ٤‏ ےم ےم تقلھا لی الأجيان التالية فش صورة رمز دة 
بو اسطة جاعة من رجال الدين . كا يعتقد كروزر أيضا أن هذه التكة 
اللحافية قد انتقلت من الشرق إلى بلاد اليو تان و أصبحت نو اة لميح الاساطبر 
الى كاتنت تضمن حكة الأجيال السحيقة ش صورة ججازية . (۳۷) ومن 


أجل فلك رموز تللك الأساطر جب الاستعانة عتخصص ق الأساطر > 


چچ س صدر کاب القدیس پانیے ٣عنصھ8‏ ٤ططھ‏ ی باریس عام ۷۴۸ (آنظر 


۱۷۷ ٤ ف یریطانیا عام‎ ) ۸۰ Y۱ ( B٣3٥ س صدر کاب ر یاتت‎ ۳٤ 


در کاب تڪı‌اس‏ îڙılلgر (\Afro -voe^ ) Thomas 'Tayl0r‏ 
ی ر یطانیا عام ۰ ۸ و ھور چم لپاو سا تیاس ۔ 

۹۳۹ صدر کتاب کروزر O۳612€٣‏ ن لیزے عام ۱۸۱۰ - ۱۸۱۲ (آقظر 
قائمة ار اجع ) قوب الكتاب قور صدي ره بحاصقة شدودة من الاحتجاج والمجو م الشديد 
من علماء آلماتيا آزظر .6 Highet Op Cit. Pp. 7O01 n.‏ 

Highet, Op: Cit. Pp. 322 — vy 


فهو الوحيد الذى يقدر على ذلك يطر يمَة إحاتية . وبالتالى فإن المخصصف 
وسر اللساطبر کایعتقد کروزر س الشاعر » فکلاهما يو لد مو هويا 
وإذا لم يولد موهوياً فلن تتقعه الصنعة )۳١(‏ . 
ف أو ائل القرت التاسح عشر أيضا ا ل در أسة علمية حقة حقيقيةللاساطر . 

تام ڏه الدراسة الواعية العالم الالاف لك . . موللار FOK. O. Miiller‏ 
اكتشت مولار أن الأسباب الحعَيقَية ٤‏ ادت زل اتتخار افر ق پخ 
علاء انأساطبر عكن القضاء علا يعدة طرق لابطريقة واحدة . رى 
موللر أن شرح الأسطورة جب أن يسيقه شرح لأصلها » وأآن معرفة 
اة و العادات الشعبية ف ee‏ السحيفة شی ء ضروری للغایة.۔ کا تادی 
أبضا يضرورة التمير ين الأسططررة الحقيقية الأصلية والأسطورة الى 
حر فها الشعراء والقلاسقة . ورآى مولار أيضا أن المادة الأسطورية جب 
تحليلها إلى عناصرها الآأصلية . بذلاك يكون مولار أول من توصل إلى 
عمف دراسة الأساطر ولایکاد يتتصف القرن التاسع عشر حى يظهر 
عام آخر من علاء الأساطر وهو ماکس مولار Max Miler‏ 04°77 _ 
رحل معاکس موللر وهو بى الثالثة والعشرين س من ألانيا إلى بريطانيا 
لر مه الكتب الديتية المتدية القدعة . قضى وقتاً طوياا ى الدراسات ٠‏ 
المقارنة وتوصل إلى تتاقج رائعة .-طبق ما كس مولار النتائج الى تو صل للہا 
على الاساطر . لقد اعتر ما كش مولار اللخة شرطا ضررويا ا 
جر د و سيلة جر ية للتعيبر حته »> و يذلاك رآی آن الکلات عتو ی على مقتاح 
ر آى رموز ) لاأفكار )٤١(‏ . وإن كانت اللخة تتحدد بالأفكار فإن 
الأفكار آيضاً تتحدد باللخة . الأساطبر . إذن تی رآی ماکس موللار _ 


Spence, Op Cit. pp. 45-46. - ¥۳۸ 

۳۹ صدر کاب وار vv () 0- K Miller‏ — ۱۸۰ ) ف آل اتا عام 
٠١‏ ل( أتظرقامة الراجع )»> وقام يتر جه إلى الأنجليزرية لايس طعاةع ی ريطانيا عام 
“Af‏ 

٠۰‏ - صدر کتایان ما کس مولار ٥٣‏ اانة ۵ جد جج م۸ ٤,‏ ۰ ۹ ۹ ) ف ریطانیا(آ:ظر 
قامة المر اجم) . 

Highet, Op. Cit Pp. 522- — y1 


¥ 


هى صورة من صور الفكر تحددت محديداً جو هرياً بواسطة اللغة لدرجة 
آنه هن المنكن ES‏ الاسطورة a disease of language iغlll ale‏ . 
وهكذا فإن الاصطلحات الأسطو رية سابقة لتفكر أسطورى > ها أن 
صو صیات اللغة الى تؤدی إلى دشکیل أسطلو رة ن الكلات السعخدمة 
ر أى كون الكلمة مؤنثة أو مذ كرة أو حاد ) واستخدام كلمة حمل معا 
عتا (Polyonymy)‏ و استعخدام کلات عتلفة حمل حیعھا معی 
واحد1 (yصر”رمصر8S)‏ ر الاستعارة اارة و غير ذلك من عر وات 
اللخة . لكن منهج ماكس موللر نم عل و وةب 
فی رای ما کس مولار ‏ جب آن تفھم من خلال اللخة قبل کل شی ء انحر > 
لكن لالجب أن تفهم » ن حلال اللغة وحدها . إذ من خلال اللخة عكن 
فهم معظم ا ا س رة ولس جمیعها . 

يعبر ماكس موللر مؤسس الدرسة اللخوية بى ققسبر الأساطبر . لكنه 


م يكن أول من حاول ذللك . قفلقد ظهر قباه اخحرون مثل ح هرمات 
Herma‏ .€ ااذی حاو ل تسر الاساطبر عن طربق الااتیمولو جا 


(أى در اسة صل اللخاتء تا رها ) ظلهر آوضاغر انز ر جو ب (fT) Franz Bopp‏ 
الذى وضح أصو ل الدراسات اللخو ية المقارنة . لقد اعتمد ماكس موللر 
اعمادا ملحو ظا على النتائج اتی 7و صل إلہا حؤلاء . انقسے تلامیڌ ما کس 
عوللر من بعده إلى فر يقن . يطلق غلى آراء الفريق الأول المذهب الشمسى 
e Sor‏ إذ آم يروت آن جمیح الأساطر حتوى على آلمة ها علاقة 


با )٤٤(‏ gGبيطلق‏ على آراء الفريق الثاني اللمذهب الأرصادى 
š} : Meteorological‏ آنہم روت آن یع الأساطر خحتوىی عل إلة 


Spence, Op. Clits pp. 46—9 — yer 

٢ ۳‏ صدرت ترجمة انجلیز یة لکحاب فرانزب وب 80٥٥8‏ ٣٥ھ٣۳۴‏ ( و۷۹ ۸۹۷-٣‏ )ق 
ıyطtıil Eastwick YY مlãê Comparative Grarîîm€êr ùl gia‏ اللیعة الغا لغ 
ٿ YAY rl‏ 

٩ ٤٤‏ س لاحي المذحب الأول هو ماکس مواار نفسه یاندہ ججورجح ویلیام کی کمں 
Sir George William Cox,‏ ( ۰۲-۷ ) الذي تشر أفكار ء ي کتايين 
(آتظر قا" مة أالمراجع ) , 
A‏ 


ها علاقة يالرعجد والترق )٠*۶(‏ . لكن لم يكحتب التجاح لنظرية مااكس 
موللر لفترة طويلة » إذ نریى واحداً من أخلص آاتصارھا ‏ مالہارت ‏ 
ذات قيمة عدو دة »> فذللك إن كانت ها أية قيمة على الاطلاق )'٤١(‏ . 

ستمر جو لتنا يعن مقسرى الأساطر الاغريقية أثناء القرن اشع طشر 
لحد اسنا ا م م سس مدر سة ضيخمة من عدار س تسر السار 
و در اسا E a‏ > صاحب مدر سةالتفسبر الاتترو بو لو جى 
069 د یرک اتیاع هذه المدرسة أن وجود عنصر الشراسة والتقاهة ف 
الأسطورة يعن آن هذه الأسطورة قد نشت بین شعحب بدانی شرس تاقه ؛ 
وعتدما يو جد هذا العنصر فى أسطورة انتشرت بين شعزب متحضرة ومثقفة 
فإن .ذألث يعنى أن عتصر الشراسة والتفاهة ليس إلا بقية من بايا ماض 
شرس تافه انتشر فيه معتقد شرس تافه . اعتمد اتباع هذه المدرسة فى 
دراساتہم على دراسة تاريخ اللإتسان وأصله وعاداته الاجياعية ومعتقداته 
الديتية . اتترىس اتباع هذه المدرسة للهجوم على أتباع المدرسة اللغوية 
وتقنید ازام ون کانوا ف نقس الوقت قد استخدمو؟ بعض النتائج 
الى توصل إلا أتباع المدرسة اللخوية واعترقوا بضصحة بعض آراليم 
الت مدر سه اتسر الاترو بولوجی شپر 5 و أسحة و آنضم کت واا اد 
ضخم من علاء العام » وبقیت آراق ها ومازالت ياقية حى اللآن . 


١ ٥‏ س صاحب الذهب الثاف هو كوت Kubhr‏ ( ۲ ۸۹ ک ۸۸٩‏ ۲ سائده دار مشر 
Darmesteter‏ .و مکن أیضا أن يضات إلہ) لایسرین nدا٣ا؟عھب1‏ الڌذىی مدر له 
کتایات لإ آنغلر قاتمة المرأجم ) . 

Mannhardt, Antike Wald-und Feldkulte, P. 20. - 4< 

(apud Spence; OP, Cit. p. 53) 

یعتر ف ماتہار ت بی کتابه سالت الذ کر و آاتی صدر ف عام ۸۷ بقصور نظر ية ما کس موللرء 
کا يتر ق آیضا بقص ور آراله ( آی آراء مالہارت‌ثشقشه ) الى سیق آت نشرها فى مو لقاته 
السابقة مثل کاب 8طا۸ ,حص٣عی‏ ر آنظر قامة اراج ) ۔ 

إ٤‏ س صدر کتابات لتایلور ی هذا او قوع ( آزظر قامة المراجمع ) . 

Spence, Op. Cits PP. S51 sqdg- — ۸ 


٤۹  ةيقيرغا أساطير‎ 


عر ب.. تایلو رق مۇلفیه اللذین صدرا ق عامی ۱۸٦٩‏ و ۱۸۷۱ عن 
موق مدرسة التفسسير الان رو بو لو جى بدقة وو ضوح . یری تايلور ضرورة 
تجميع الأساطر المتشاہة فى جموعات » وكلا زاد عدد تلك الحموعات 
أصیح من السہل الحصول على بر هان یساهم ق تکوین عاے حعیی للاساطر . 
إن حح أساطىر متشاہة من مئاطقى متباينة » وتصنيفها فى جموعات > 
تو العار نه بن تاك امو عات 8 ذللك يساعد على تتبح فحالية عملية نحيالية 
تعکر ر بگناسق واضح مع قانون فکری + وبالتالی فبعد أن كانت قصة 
معينة تبدو معزو لة غريبة صعبة التفسبر فلا بعد مجميعها مع قصص أخرى 
ى جموعة واحدة ‏ قصيح قادرة على أن تأخحذ مکانہا بین ت رکیبات العقل 
النشر ى الحددة التناعمة . إن الحصول على مثل ذلك الر هان سوف يدفعنا 
تدر بيا إلى ترديد العبارة الآتية : و«كا أن القيقة آغرب من اتليال › 
فکذللف الأسطورة أكثر اتساقاً من التاربخ » (٤١‏ . يشترط إ..ب. 

تالو ر عند دزاسة الأساطر آن يبدا الدارس بدراسة الحتمعات المحخلفة > 
ثم الحتمعات أقل خحنفاً » ثم الحتمعات المتحضرة » ويذلك عكن تفسر کل 
أنواع الأساطبر عا-فما تللك الى تعصت باللميال الشاعرى الرائح والذى ععمكن 
أن تسمه بأآساطرر الطبيعة Nature Myths‏ ‹*°) .„ لايتكر ٿايأو ر فائدة 
الك اة لقير الساظر > لک ر ف ف( ف ات الاد 
الأسطورية ها الفضل الأول فى تشكيل الأسطورة مم تلا ى الأهية الأسطورة 
الفعلية )٠١١(‏ . هما ير أيضا أن دآارس ؛لأساطىر قد لايستغى عن اللجوء 
إل التف ر ات اخحاز ية فى بعض الاحيان وشا ع تتاو ل أساطبر العلبرعة 
)٠۲(‏ » أو الأساطر الحيالية مل أسطورة ياندورا کا ترد عند هیسيو دو س 
ار فة اخدار حرا کاس ہن ر ا راخ فدھ کل کت کف 
اللماية إلى إمكان تتاو ل الأسطورة كتتاج عضوى للجنس البشرى عامة حيث 


Taylor: Primitive Culture, p. 282 — e4 
Ibid., p- 284. — 10٠° 

Ibid. p:320. — +4 

. Ibid, Pp. 408-— er 


تل الاختالاقات القردية والقومية والحتصرية من ناحية الأهمية ‏ اللاصائص 
العامة للعقل البشرى )٠١١(‏ . باللإضاغة إل ذلاك فن إ.ب . تايلو ر .لايرفض 
النظرية الأرواحية هطع منخعتصستصھ الى ترى أن الروح هى اليدا 
'الخحیوی المنظم للکون و أن کل شیْء ق الکون له روح .. 


بعتەر طربرت سبتسر Herbert Spencer‏ )1( من اکر مۆبدى 
الرت الا ر وا غارل دوت مر او ل وداي ا 
قيقول إن ساطبر الطبيخة هى نوع من عبادة الأسلاف نشأت نتيجة لا نسمية 
« سوء الفهم » . ويضرب مثلن لذلك . هناك بعض القبائل الى تسمى آفرادها 
آساء.مأحو ذة من الطبيعة مثل فجر ر شس وقمر ونور ...إلخ . فلو أن هتاك 
أسطورة تتناول قبيلة من تلك القبائل » فإت أفراد القبيلة -- عرو ر الزمن - 
سوف علطون بين الشخص٠‏ اللقيتى والظاحرة الطبيعية » وبذلك تكتسب 
الظاهر ة الطبيحية رو حا و تصبيح شخصا : كالقمر آو الشمس مثلا . هتاك بعض 
الآفراد ہا جرون إلى قبائل جاو رة » فيقال عن أحدهم إنه جاء « من عند 
الشمس الحارقة « أو « من ضفة اللهر سريع الحريان » . وعرور الأزمن 
يعتقد أحقاد الشخص الأول آن جدهم قد اتحدر من .الشمس وأحفاد الثانى 
أن جدهم قد انحدر من اللنهر . مع مرور الزمن أيضاً تكتسب كل من 
الشمس والہر ب تظر القبيلة - رو حا و تصبح شخصا . آما عن .الأساطر 
الى تتناول اليواتات غإن هربرت سبتسر لايعجز أيضاً عن إجاد تقر 
لاصلها متيعاً .نفس الج . هناك قبائل تسمی آفرادها آسماء حیوانات ثل 
فهد وتر .. إلخ . وعرور اأزمن ينسى أفراد القبيلة الحقيقة أو يسيثون 
فهمها فيعتقد الأحقاد أن جدهم الا كر کان فھداً او تمر )۱١۹(‏ 


Spence, Op- Cifl., PP. 57—58. — yor 

4 مدر تاب ضر J ( 14۰¥ — qar» j Herbert Spض€5C€eF gi zy‏ 
لندن عام 1۸۹۸ ل( أنظر .قامة المراجع ) . 

Spence Op. Cit., P- 60. — oe 
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مويد آتحر للنظر ية الأ نتر وبو لو جية و وایام رو بر تسون مث صعالاW‏ 
.)١١ 7 Robertson Smith‏ بعتقد سمہت ان الاسط: ورة تحتل مكان التعالے ق 
هيع النظم .الديتية القد عة ء لكا غر ذات و ازع مقدس أوةوة ملرمة لاعايدين . 
بالتالی فالگسطو رة E‏ جو هر با من أج رز اعالديائة . فالعابد مثزم ياداء 
الشحبرة » لكنه غر مازح بتصديق ماجاء ف الأسطورة . الشعبرة ثايتة » 
والأسطررة متخرة . لذا > قإن الدارس الواعى لاأساطر عليه يدراسة 
الشعائر كى يصل إلى تفسرات للأساطبر . غالشعبرة ظهرت آولا > م 
تاها ف الظهور الأسطورة : بص ايض إل نفس الدرسة بروفسور 

ورتیليوس ڙوس Cornelius Petrus 'Tiele Jl‏ )1۷( الذى يعلن 
ى مقدمة کتايه الشہر : إتى حليف : أآكرمن آنأ كون حصا > 
للمدرسة انلحديدة سواء سميت بالمدرسة الأثتو لو جية آوالأنثرو بو لو جية )٠١۸(‏ . 

يو ضح تیل ست اده لجح تلك اللمدرسة حن يقو : إن هذا المج 
وحده يکشف عن سبب كل تلك التخیرات الى طا عل حور الك 
فیتحو لون إلى حیوانات أو تباتات أو حجار ٠‏ ۔ (۹) . لکن 
تیل یری تى نفس الوقت أن المنېج الأتتروبولو جى لايستطیع آن جیب عن 
کل اتسا لات الی يشر ها على الاساطر آو يتاقشہا على الأقل . 


A44‏ هو a‏ آشهر العلماء ی القرت E a‏ العبر ية ق 
جامعة آر دين بر وطانیا .حو کم من آجل مقال کتبه تی ءوضو ع الدبڻ المری» وظهرت بر اءته ۔ 
م طر د يعد دلائ من و خليقعه بسب مال آخر كجيه ف الموسوعةاليريطانيةعام 4۸۸۰ . كته أصيح 
ومن تاحية آخری كان قد عين آستاذآ للع الحبرية ( عام ۱۸۸۴ ) ف جامعة کیر دے . يالرغے من 
آته اهم يدر اسة الأديان التار ته إلا آث آراءء عن الآساطير لمكن تجاهلها (إانظر قا مة المراجع ) . 

4 - پروقسو ر کور یاوس تروس îڌJı Ar. J Cornelius Fers 'Tiel€ê‏ 
e ) 4۲ -‏ آسجاڌ تاريخ الأديات جامعة ليدن ٣ع‏ ك لبآ «صدر له كتاب ععروت 
( أنظر قامة المراجع ) فى عام ١٠۸۷ا‏ ثم صدرت لهترجمة إنجليرية ق لندن عام 1۸۷۸ . 

1۲ اظ ممدمة کحاب تیل (الرجمه الا تجليزية ) ¢ س‎ a 

4 -المر جم الناپق »> س ۲٣٣١‏ . 
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يآتى الآن دور عالم بريطانى معروف منح تأييده للمدرسة الأنروبولوجية 
فاز دادت قوة وا کسیت شېرة وسح ا انكو لا نج Andrew Lang‏ < 
عاش یق التصت الثای من القرن التاسح عشر کا شہد آواثل عشرینات القرن 
العشرين )١١١(‏ ۔ يلاحظ لانج و جود اخحتلاف ين الأسطو رة والديانة > 
بل انه يعتقد ي وجود صراع ا . و جود مشل ذزاف الصراع تی ء عادی 
تى حيع الأديان . فى المسيحية مثلا توجد الصلوات والترانم « والضوء 
اللحافت » ى الكنائس من ناحية »> ا يوجد الہریج النتشر فش مسرحيات 
العجزات والادعاءات الفظة الى علا القصص الشعبية من تاحية أشخرى . 
وبالمتل كانت الشعوب البدائة 


2 


تقر ق ين دافا و اساطبر ها على ذللڭ > 
فإ سي اغراي الاما وة س إل ن 6 اورا د 
وم لانج هاما بالغاً بتبيان القروق بين الاشطررة والديانة . فالقهوم 
الدب ف رأة س يتشا نتجة لمرور الادرالة البشر ى عااة معينة و هى حالة 
خحضوع وتأمل روحی جا بنا 1# الأفكار الأسطر رة ج مرور اللإدراك 
البشرى . عالة عتلفة وهى حالة خيال عابث شارد » . لكن لانج يعترف 
بأت الأسطورة قدمة. جداً »> معقدة جداً > ذاخحرة يالعتاصر التباينة لدرجة 
تجعل ف ات عاو نة إبجاد سبب لكل ظاهرة ف الأسطورة (۲) _ٍ 
ری لات آن کل اسر ات ال توصل إلا ساقوة وماصروه فد یت 
اغا تبعا للأفكار السائدة ى عصر مفسر الأسطورة )1١۳(‏ . وعتدما 
بتعرض لعتصر الشراسة ق الأسطورة فإنه يشر إلى أن العتقدات اليدائية 
ااا ر کو ا خحاطئة » ووغم كو نها قاتمة بفعل اللحداع والحال ‏ 
تعتمد على أساس من ملاحظة واقعية لظاحرة حقيقية . يعتقد لاتج أيضا 


و فکرة الإله ين الشعو ب البداثية لم تکن وو اة و تتطور من فکر ة 


۰ - آندرولاتج 1202 drew‏ تھ ( ٠۹۱۳ - ۱۸٤‏ ) صدر له آربعة عحلدات 
(آنظر قا مة المراجع ) کان ومازال لھا آئر کر ی حال الآساطر و الہةائد 

Lang, Myth, Ritual. and Religion. Vol. Il. Pp. 5. ET 

Did. 22 8 1۲ 

Ibid.; p. 22. ل‎ 
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وجو د الر بل نشآت آولا طبعاً لفكرة النشوء وبالعالى ققد كاتت قكرة 
ہ الر جل الللاطبے ا ٤‏ قلقد و جد ذلاتك «اآلرجل اللاطبیعی المعظم س 
تی رای لاتج . - قبل ات یات اموت على وجه الآرض وظل حیاً حن بعد 
وصول الموت(؛٠)‏ . باللإضافة إلى ذلاك » يرى لانج أن مثل هذه العبادات 
تتضمن آفكاراً حلقية ومعتوية لانكتشف وجودها عادة فى الديانات 


الأرواحية . 


تسحمر جو لتتا بین مفسری الأساطر الإغريقية أثناء أوائل القرن 
اسای :5 ول واحدا من أعظم واش علاء الديانات اليدات و اسر جيمس 
جور ج فریزر  )1٦١( Sir James George Fr@aZEr‏ . اعتمد فریزر 
إل حد ما على مات و صل اليه ما بارت .من مبادی » ربط فی دراساته 


ريطا تاماً بين عم ا ودورة النياتات والالهةالر تبظة ہا E.‏ 


فريزر اة التباتات کل کات : ماما کا سبق أن رای ما کس مولار 
آنھة الشمس تی کل مکان )۱٦٦(‏ . یروی فر جیلیوس أن آینیاس س عندما 
أراد ابوط إلى عالم الوق لقابلة والده أخسيس - نصحته الحرافة 


أن يذهب إلى أحمة مقدسة ؛ هتاك > وراء شجرة كئيقة الظلال > عتيى 
الغصن الذهى : جذعه اللّدن وأو راقه . نه ها يقولون ‏ مقدس اف 
مليكة العام الحر ء تخطيه كل الأحراش > وتفيه الظلات فى وديان 
سحرمة ... و عتدما يتزع ا الخ ٤‏ تیت مکاته. غعصن آلحر مغلة اها 
ذهى ولهذوؤ ابات ذهبيةومن م إقتف أثر هذا الخصن بناظرياك »> فإن عثر ت 
عليه »> فاقطعه بیدیلث ... ؛ » (۷) ۔ یذهب آینیاس إلى هنال حیٹ یری 
الخصن الذهى د وعلى الفور عتطف اينياس الخصن الذهيى > ينزعه 


Lang, The Making of Religion: p, 106. 
Sir Jamcs George Frazer 
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٥‏ د صدر الاسر جيس جورج قریزر 

مؤلفات ضخمة مععددة كاقت ومازالت من آخصب الضادر العلمية (أنظر قامة المراجع ) . 
ل11 — .523 Highet, The Classica: Tradition p-‏ 

پ٩‏ قر ج لیوس » الانیاده »> الکجاپ السادس » سعلر 1۳ ومايعدە» المرجمة العر بي 


د . عيد المعطی شعر اوی ( وآخروت ) » اللزء الآول > س ص ۲۸۲ = ۲۸۳ . 
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آنتز اعا ى شخت »ء وعمله هدية إلى معبد العرافة سغيرلا ۾ . 7۳) هناك . 
رواية آخحری تروی و د الكاهن الشيحح » . اعتادت بعض الشعوب 
البدائية أن تتيح طقوسا معينة عند تنصيب كاهن جديد لعيد من المغايد .. . 
کان الکاهن انقدےم یظل تی خحدمة العید حی ۔یآتی شخص آحر فینت زع 
غصناً من أغصان شج رة واقعة يالقرب من العبد . م مہالجم ذلك الشخص _ 
وهو حمل الخصن - الكاحن القدح فيقتله . عندئذ يتولى سحدمة المحبد بدلا 
منه . ویظل ق متصبه حى يآتى من علفه متبعاً نقس الطريقة . من هنا 
نشآت العيارة ألعروخة : الكاهن ااج ( آ J‏ الكاحهن اعات . عل 
ثرجيليوس عوالى أربعة قروت علق سرقيوس على قصة الغصن الذهى 
کا سڃاءت عند فر جلي وس فربط بيا وين قصة « الكاهن الشبح ورو 
أن مكان الشجر ة الى انتر ع مہا آيتياس الغصن الذهى هو أحة أريكيا منعاجه. 
حيث. كان يوجد معبد الربة ديانا )۷١(‏ ء الذى كان يتقوم على 
حدمته الكاهن الشبح . اتخذ فريزر الروايتعن السأبقتمن والتعليق الذى يريط 
بین اساسا لنظریته . یری فريزرر ق « الكاهن الشبح » شخصية مقدسة > 
و خلص إلى أن عبادة آحمة أريكيا كانت من التاحية الحو هر ية عبادة « الشجرة _ 
ا ح tree-spirit‏ ‌ ر اللاله الا ( Sylvan déity‏ „ 0 فحص 
العادات الشعبية الأو ربية قد آئيت أن شخصا حيا غالبا ما كان عثل الشجرة - 
الروح » إذ كانذلاك الشخص الى تجسيدآللشجر ةالرو حو لەقدر اتہاالإحصابية 
(۷) . ولقد لاحظ فریزر آن شعوباً بدائة کشرة كانت تنج نفس 
العادة . کا لاحظ آيضا آن الشخص الذی کان تجسيدا لاشجرة ‏ الرؤح 
کان يلقب غالياً بالللكث » وإنه كان يقتل بتفس ااطريقة الى کان يقتل ہا 
الكاهن الشيح فى أريكيا . هتا حاص قريزر إلى أن حياة ذلا الكاهن آو 
للك والشخصة المقدسة كانت فش سلام وأمان ظالا أن غصن الشجرة ل 
٦۸‏ - المر جع السابق > ص ۲۸۰ (سطر ۲۰۸ وما یعده ) . 
Servius on Vergil's Aeneilû ; VI; 136. - ۱۹;‏ 


. (êrtemis). *Apمp78|1ئS‎ aıJقی لاس ارو ماف للْرَ په الاغر‎ Diana lila — 1y 
`. Frazer, The Golden Bougk, Vol. Lb Bp. 231 — 141 


عسه سوء > وبالتالی غإن حياته كانت مرتبطة عياة ا ۔ ھکذاحاو ل 
فریزر أن يطبق تظريته على كل ماجاء ف الأساطبر الاغريقية فربط كل 
شخصیا ہا بدو رة النبات ۱۷۲2) . 

بالرغم من غزأزة الادة العلمية وبراعة المناقشة واللإصرار تى الدفاع 
عن نظريته فقد تعرض فريزر لعديد من النقد . من بن من هاحه هجوما 
لاذعاً اندرو لانے (۱۷۳) ولویس سبتس )۱۷٤(‏ وفارنل (۱۷۶) وجچين 
ھاریسون e )۱۷٦/‏ ون کان کل مہم قد اعرف بفضل فریزر ف جال 
دراسة الأديان القدعة و الأساطبر و آخحذ ببعض آراته ى معظم الأحيان . 

قد لايسمح الحال بإطالة جو لتنا بين مقسرى الأساطر أتناء الربع الأول 
من القرن ال حال > لکننا لانستطیع آيضا أن تتجاهل بعصا مہم . فی هذه 
الفترة القصرة ظهر عدد غقر من الدارسين الذين أهتموا يدرأسة 
الديانات القدعة وعلم الاجناس وا الديانات والاجار . بالطيح القت 
کل هذه الدراسات مر يدا ا على عام الأساطر > ون کاثت ف 
نفس الو قت سبباً ق ظهوره الان تى تلاك الصورة الخامضة الحرة الى تدفع 
يالدارس العديث إلى متاهات لاحصر هما وطرق متعرجة ضيقة مظلمة 
أغلها مسدود أو مؤد إلى طرق متحرجة ضيقة مظلمة أخحرى . ولعلنا الان 
نکتی بالإشارة العايرة إلى جموعة من أصحاب الاآراء الى ظهرت أثناء 
الريح 1 ول من القرن العالی . سالوموm‏ رliıش Salomon Reirach‏ 


Highet, Op. Cit., pF 523. vr 

. رواجم حاشیة رتم ۱۹۰ آعلاه‎ ۷٣ 

£ ¥ لويس Lewis SŠSp€" cê ui‏ هو صاحب عدد ضح من الكتب الى تتاو لت 
الأساطير بوجه عام ( آنظر قائمة المراجع ) .. 

٥پ‏ س تقد قارتل ااعصحھ۴٣‏ آراء قریرر کا جاءت | lڊa Fhe Go1den‏ :- 
as Review (ApFİI 1915) J jti Jlae J Bough‏ کے اك و 
ف بريطانيا . ولل د كتور فار قل عحوجة من المرلقات تر كت أثراً ٠‏ كيرا يبن الداوسين ل( أنظر 


قاتمة المراجم ) . 
٣ا‏ - جن هاریسون 1801ا۲137 8۰ 112ل ی إحدى الدارسات للديانات العقدعة 


وا مۇ لفات كثرة ی فلل .لمجال وف حال علې 1 لانىرو. ولو جيا ٠‏ (أنظر قامة الي انج ےَ 


i" 


الذى تشر قى فرفسا آراء المدرسة الانرويولوجية الإنجلزية » والدى اتهم 
مواطتيه الفرنسين بالحهنل ق ميدأن تاريخ الأديان والأساطبر )١۷۷(‏ 

د کتور ف . ب . جیفورنتس s٣0بعل‏ .8 .۴ ٥۲.‏ لالذی یعان انه یعضد 
آ راء لانج فمايتعلق بالاساطر »ويو كد ضر و ر ةعد مالقصل يبن عام الأساطر و علم 
تاریخ الديان )١۷٨(‏ . لکنه يؤكد أيضا أت الرآى القائل بآن عام الأساطبر 
هو عام الأديان إنعا نشا عن عادة حاطئة مضللة هى رؤية أفكار معاصرة فى 
آديات قدمة (۱۷۹) . وبال رغم من ذللك فزته يۇ كد أيضا أن الدين لاعكن 
وجوده دون وجود شروح لشخصية الالمة وطييعحمم وموققهم بالنسية للبشر 
والدو الإلمى اخيط ہم » مثل هذه الشروح هى الأساطر . د کتور ماریت 
Dr. R. R. Marret‏ الذى. مز بن الارواحية والأشكال الدينية الى 
سبقتها )۱٣٠(‏ » رهی آيضا يۇيد .الآراء الى تحتقد ى وجود أساطر سببية 
3i « aetiological myths‏ آته برک أن «١‏ اأشعر ھی اى تخلتىالأسطو رة" ¢ 
و ليست الأسطورة حى الي لق الشعر ة 4« )۸1 > بروقسور !. بے¿ 
کرك ٥٥٥۴‏ .8 .ھ الذی یعتقد آن کل شعوب آورو با کانت تعد الإلہ - 
الساء مهع-رلك > ومن جل إثبات ذلاك جمح آساطر العام المينأقضة 
وحاول آن ولت بینہا ف براأعة فائقة (۳) . ولا يونا أن .تشر أيضا 
i‏ آراء يعض العذماء الذين 3 يعو موا بدر اسات متخصصة ف الأساطر 


بب سالون رتاش R11 4٥8‏ .61020۸ الذی صدر. له کتاہان ھامان فی پاریس 
( أنظر قامة المراجع ) . 

۸ف . بپ . چیقونس D۰ F-۰ B8. Jevons‏ صدر اہ ق اندن کتاب ھام ی 
موضوع تارıخ Introduction to the History of Religion, ilil‏ 

۷۹ سال مرجع الایق »> ص ۲٠٣٦۹‏ . 

° -— مارت Dr. R. R. Marre‏ حوصاسحب کاب 
he Threshold of Religion‏ ' ( أنظر قامة امزاج ) ٠‏ 

1 -المرچع السابق »> ص 1٤4‏ . 

۲ ا پ . كوك ەە© -8 ۰ھ صاحب الکتاپ‌المعروف یعنوان ب۔۔ Zeüis,‏ 
( آنظر قامة المر اجى ) . ۰ 


لكمم تناو لو ها بطريقة ٠‏ غير مياشرة مثل نجاكوب لودفيج جرع انعو 
۷A8 7y Ludwîg Karl Grimnr‏ =۳ ) وشهقه ويلهام کار جرم 
i (\A8۹4 — YA" Jy Wilhelm Karl] Grimm‏ السر يحور + از رانسن 
جزم Sir George Laurance Gomme:‏ > دکتور ر ندل هار یس 
Dr. Rendel Harris‏ <« الم رۆز فسوار يلبوت سمیت Professor‏ 


(^F) Elliot Smith 


قبل آن. خم جو لتنا ينن مفسر الا سا ار در e‏ 
جموعة ' من المفسرين أطلق على آرائبم مذهب «التحليل النفسى 
Psychological Analysis‏ . ر é‏ غلب علماء الأساطبر نص حاب ذلا 
المذجب قد ادوا شف تفس ر اسهم ایی لاتعتمد عل اَی اسا من األصحة . 

يقول لويس سېتس ى مقدعمة آحد مۇلفاقه :« إن ا و زم لاقه 


رل الین واصل e‏ قد استیعدت › إذ آنا ف تظر الولف ك 


لاجد ااه قفسير ا واس لى أسطررة € أو آی تقصیل لای اس رة 
کن ات یدو کا او قادرا ول بدرجة ضثيلة جدا ‏ على تشر تطور 
القصة كنا و صلتإليةا . لذلك فإتى كى E ET‏ 
أن اقتار له بالشر ج „C^0 e,‏ ار چن اتی م ید لرآی کل هن اسیک 
وروز والاراء المائلة لرأيپما ققد وجدتامن الأفضال أن تقف وكنة قم بز * 
لمناقشة هذا الامذهب حى تصيح لدی القاریء فکر ة3 5 سريعة حول هذه اأنقطة . 


E. یری علماء التفس أن الاتظرة يعر عن ميیول وق‎ 
غر معترت ہا . آول من توصل إلى هذا التفسر هو سيجموند فرويد‎ 
Spence, Indroduction to Mythology, J rha ‘IT pجار—‎ f 
pp. S9—100. 
Spence: Op. Cil, Pp. T — 4 
Rose, Greek Mythology, P- 10 4a 
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Sigmunê Freud‏ () . آشار کک وچود اوجه شبه متعدة 
بن آسباطر ععروفة ورموزر تظهر ى لاحلام ثل دوافع عرد ر 

ڌا 2 املا“ عل هذه الد وا غح تاھ 2ات أسطر رية إغر بقة . درو یك 
بأقوی داذع غریزی تى الإنسان وهو عشق الابن لأمه رغبرته من أبيه ٠>‏ 
ت ععدة و ديب 7 ِد أن او دیب فقتل والکده وروج و الدته OE‏ 

ع انتقل 2 داة قح مواز ز للداف الادل و هو عو الا تة لابا و غير سپا من 
فاه عقدة الكتر! ر( إذ أن الكترا ساعدت أخاها فف اختیال مهما 
کل تسا انتقاماً لرالدها الذی سبق أن تتنته كلو تمنستر ا م )1۸٨۸(‏ , م انتقل 


اک دأافع ثالث وهو اروا الافنتان بالنقفس رهى ا الخرور يتملك الحرء 
فيعجب جماله ورشاقته ويحشق طلعته الهية قيكون مصرره اموت مثل 
تر كسوس » ولقد سمى فلا الدافع عقدة الترجسية (. نسبة إلى ترجس ‏ 
ترکسوس ) (۱۰0۹) 

وجدت تفس رات غرويد التقسية قبولا لدى جموعة من الدارسين ٠‏ ¢ 
قواصلوا دراساتهم النفسية التطرفة > قتتاو لوا العلاقة بن الأسطو رة والش 
والرمزية النقسية (**1) . لكن آيرز أتباع غرويد العام النفسى 

CG. Jung‏ (0۹ . مصضموت رای یو نج ہو أن الساطبر ترمز ر 


۸٩‏ - سجموند فروید Sm F۴ F81U@4‏ ( 4۸60 - 1۹۴۹( . ل ناعتة آراټه 
راجع A General Introduction to Psychoanalysis 4l‏ ( اتر جة. 
الإجليزية (آنظر قامة المراجع). وخاحة الْقَال العاشر بعنوان ٥٣٥4۳٣05‏ د Symbolism‏ . 

۷ ب راچع ص ۲٠۲‏ ادناه . 

۸ - راجح ص ٤۳ج‏ آدتاہ ۔ 

4 = واچع ص ٥۷‏ آدتاه. 

١ ٩ ۵‏ لهرت هده الدراسات ق دورية بعنوان Imago‏ در ها آتباع فر و ید و تلامیذه 
و خاصة سا کس کطعھگ رراتنی خطصع٥۴‏ , کا اصدر تودور رابات ‘Theodor ٥1۴‏ 
عدداً من الو لفات الريدة تاقش فا الأساطير والشعائر Highct, The Classical jlii‏ 

Tradition, p. 7O2 n. 9. 

۱ - ولا ونج 05[ 6 .€ ف ءام ه ۸۷ا وله حبوعة ضخمة من المۇلقات 
تر جے أغلبما إلى الات جليز ية ( آنظر قا" مة المراجع) کا فشر آراءه ی دورية یعتوان 8۲۸۵1205 
کان یثرت عاہا ویاحی ق مز اقيها ..أخلر. : 58 Highét, Op. Cit,. P-‏ 
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الرغبات والاتقعالات الى يشعر ہا كل قرد من أفراد اليشر على وجه 
الأرض وال لایعترف ہا . فالفتاة تتمبی آن تکون على کر درجة من 
امال ون تتزوج من أثرى وأنيل وآوسم رجل ق العام » وأنه سوف 
یعثر علا بالرغم من اهال آسر تما وعداو نما ها وبالرغم من عدم و جود وفاق 
بنا وين الظروف الحيطة ہا . هنا تتخيل الفعاة آنا قادرة على التخلص من 
اعت جات ال غ فا إت دات من نكن أن عد تك کا دت دراد 
منك جد العاة ل ورات فة اندرا او کے 2 اا وال ٭ اة 
الصی یرید آن لا یتافسه آحد قش حب والدته ویتمی القضاء على منافسيه فى 
حہا ‏ ومن بیہم والده .لذا فإنه يشعر بالسعادة عندما يقر قصة أو ديب 
ذلاك الشاب الغخأمر الذى قتل رجلا عجوزاً تم اكتشف يعد ذلاث أنه والده 
وتزوج امرأة حستاء م أكتشفت آنا . ات او دیب > ساندریلا » 
هیلینا › آردوسیوس »ء هیراکلیس ء کل ہو لاء ليسوا شخصيات تار ية 
يقدر اس جود غات االات وان کی ھا کر درد من آقراد 
البشر على وجه الأرض .إن الأساطرر العظيمة » بل حى الرموز العظيمة- مثل 
الزهرة الى بعر ی اخموض شكلها » والأرقام الخامضة مئل رقے ثلاثة ورقيم 
سيعة ورقم إثى عشر - داتعا وآ بدا واردة غر تاریخ اشر وآدابة ی جع 
اء الال . قد قرزا احیاتا کخرافات > أو کأسس لعقائد عظيمة > أو 
كاذج عامة لاغن أو للشعرة . يسمى يونج تلك الأساطرر أو الرموز « الافج 
الأصلية للاشعور ا لحماعی » . ويسيب هذه الشمولية فإن الأساطبر او 
الروايات العظيمة ‏ ها يعتقد يونج ‏ لاممكن ال اع ال 
نسیتہا إلى ملت معن > کا عکن أن یعاد کتابتہا مرة بعد أحری دون آن 
تققد قدر تما على التأثر او ووا وجاها . إن العمل الذى يوم به کاو 
هذه الأساطر أو المستمعون إلا و انقارثون ها على مدى الأجيال التتالية 
هو عمل e‏ حقا نها قصو ر أعمق آفكا اتس اليشرى وأحاسيسه > 
ذلك افا ب جم اا ال تب غاا 0١‏ 


Highet, Op. Cit, pp. 5234. 1q 


۾ یکن يسمح الحال بان تقابل آثناء جولتنا ين مقسرى الأساطر 
اللإغريقية أ كر ممن قابالتا > ولم یکن سمح أيضا يأن تطول وتقتنا أ كر عا 
E‏ 
لا صتا ف حاجة زل عشرآت من الحلدات الضعخمة . لذا عاينا الان 
ننھی جو لتنا و تحن ماز لنا راغبن ق مواصلتا (۱۹۳) . 
بعد ہاية الحولة » مجدر بتا أن تحمل ف إجاز a‏ متاهج تسر 
الأساطر . هتال ثلاثة مبادیء ر تسة تتح ف هذا الشات . 


الأول :-آن تقول إت الأساطر تصفت حقائی تأر حية فة . 


اللا : أن تعشر ها رمو زا لقائق فلسفية داعة . 
القالث : أن نتناوها كانعكاسات لعملية طبيعية حدث مرة بعد أخحرى 
وإلى الايد 
لكن هذه الميادىء اللاثة عكن أن تودى إلى فروع أو مناهج فرعية : 
المج الحازى : الأسطورة هى قصة ججازية »› المدف ما إخقاء مع 
میق ملىء يالشقافة > أخفاه الحكماء القدامى فى هذه الصورة حى عنعوا 
تسرب حقائق عظیمة إل آندی آفراد جاهلین آو عاقىن قیسیثو ن استخدامیا > 


٠۹۴۳‏ - من الملاحظ اننا م نتداول آراء کل من حاول تفسير ا لأساطير الاغر يقية »كا ا 
من اللاحظل أيضا آنا توقفنافق جو لسا عندمنحصت القرن الال تقريبا. فيما يعلى ياللحوظة 
الغانيه فد تهر عدد لاحصر له من الفسرين المعاصرين لکن ل اول وأحد نيم آن حرج 
بنظر ية كاملة » يل بى كل مهم جاتيا محيناً مڻ. تظرية سبق أن توصل إليها غيره من قيل 
( واجح على سبل الال قامة الاج zت Lewis Spence < Hamilton : [LÎ‏ 

Graves . Rose‏ , آما ka‏ يەق e‏ الول قیمکن للقارئ آن يعود إلى المراجم 
الحالة ء 

Gruppe, Geschichte der klassischen Mytholcgie una Religion” 

sgeschichte. 

Nilsson; Geschichte Ger Griechischen Religion, Vol. I. 

Lang, Myth, Ritual and Religion, Vol. IL 

Spence, Introduction to Mythology, ppl 40-—100. 

Rose, Greek Mythology pp. 1-14 


¥ 


أو لكى نبوا ذه القصص الأفراد الذين قدلا ينصتون إلى مناقشة جافة 
ومهجية . 
الرمزى : الأسطررة هى ةصة رمزية تعر عن قلسقة كاملة 
و عصر ر متتاهية ف القدم . لذا من راجب ذراشة تللك العصىر 
الحتاهية ف القدم وحاولة قك رمو ز القصة بى ضرء هذه الدراسة . 
انيج العقلى : الأسطورة هى قصة نشأت نيجة سوء قهم او طا 
جموعة من الأفراد لحادثة أو وواية أخحذبت مكانما بين جيل من الأجيال 
السايقة 
المج اليو هيمبرى : الأسطورة هى قصة فرد من أغراد البشر قام يأعمال 
جيدة فأستحق أن يتحول إلى إله . 
المج الطبیحی : السطرر هي قصة تاناو ل إحدى الظر اهر اأطبيعية ع 
تجو لت هذه الظاهر ‏ الطبيعية بعد ذلا ى إلى شخصية مقدسة م إلى إله آو رية . 
مج التحليل .النقسى الأسطو رة هى رمر للرغيات الغريرية 
والانفعالات التفسیة الى يشر ہا الفرد ولا یعتر ب ہا ۔ 
هكذا يبدو وا ضح أن عنماء الأساطر المعاصرين قد وصلواً الآن 
ا طر بق شه مسدو د ۔ قل مم بج من تلك اتاج له إجابناته وسابياته . 
کا أن هذه المناهج يبدو آنا قد استنفذت أغاب الاحمالات الممكنة . لذلاك 
لم قظهر مناهج جديدة منذ أواتل القرن الحالى . لكن لايس إذا وجدنا أن 
الم الطرق وأحسا هو أن ٣‏ مسر الأشطو رة ف العصر المديث عدة 
8 ھی ٤(‏ ۹ , 
اللعطوة الأول : فحص مصدر الأسطورة وغاولة تحديد تأرعها . 
ى هذه اللعطوة جب ملاحظة آنه ليس من السهل تحقيتق ذلك . إذ قد يرد 
تص الأسطررة عند کاتب من كتاب القرن !حامس قيل اليلاد وتص انحر 
لنقس الأسطو رة غند کاٹب من کتاب القرن التائ اليلادى . ويعد القحص 


Rose, Op. Cit. pP- 9—_10- — 4£ 
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الدقيق قد تكتشف أن الكاتب الثافى قد التز م بتص الأسطورة الأصاية بيع 
ضاف الکاتب الأول تقاصیل آخری من عتدہ . اول من نادی بذلاث هو 
4 . 1. dMHıgylك C. 4A. Lobek‏ )04° 

اللحطوة الثاتية : تحديد المكان الذى نشآت فيه الأسطو رة الأصاية : حل 
نشت قى إحدى الناطق الاغريقية > أو تشأت بين شعوب إغريقية حارج 
بلاد الاغريق » أو ظهرت قبل عصر الاغريق » أو ظهرت بين شعوب 
غير إغريقية م وصلت ف عصور متآخحرة إلى بلاد الاغريق . ول ن حاو ل 
ذلك حو ك K. O. Muller pga ı1.‏ 4407 . 

الحطوة الثالثة *: حديد التوع الذى تنتمى إليه الأسطورة : هل هى 
أسطو رة ححالصة » أورواية تار ية » أو قصة خحيالية . أشهر من لاحظ ضرورة 
هذه اللحطوة ها الشقيقان بجا كوب جرم وویلهلی جرم ۱۹۷ . 

اللحطوة الرابعة : مقار نة الأسطورة بأساطر اعحری تشآت بين شعوب 
آحری . وقد آشار بذللت کل من مالہارتٹ (۱۹۸) وآندرو لان (0۹4) , 


(SAI VAY J y CA.Lobeck.  كlgl‎ . i.4 — 4‏ اح ع لقاته 
usاham‏ َ0اع A‏ الذی صدر ف لییزج عام ۱۸۲١4‏ 
۹٩‏ - راجع حاشيه رقم ۹ أعلاه . 


۷ -راجع ص ۸ه آعلاہ , 
۸ - وراجع حاشیه رقر ۱٤٩‏ اعلاه . 
- راجم حاٹیے رق ۰ اعلا . 
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۔ ۔ واتت المعر کة ہز ٤ة‏ كرونوس وأ نصاره حت 
قيادة السَيعن العنيف طلس .. انتبت المعر كة باتتصار 
آعداء کو ونوس حت قيادة ابنه الشاب الثاثر زيوس . 
انہت العر كة > آصبح ز یوس حا کم الأرض وآأسے|اء > 
قضی على آعدائه جمیعا . لم يعد آحد یعرف شیا 
عم > لکن اأطلس هو الذى بب اسمه خالدا . 
طلس > هو الذى ظل مقار حديث الحميح . طلس > 
هو الذی أب عليه زیوس : إِذ عاقبه عقابا بايق 
جر و ته ومکانته . حکی عليه آن حمل قية السماء فوق 
كتفيه »> فمنح اسمه الحلود والبقاء ۔ 


منك از من غابرة . متذ عهر د سحيقة . منذ عصور بعيدذة ساحقة اليحد . 
حيث لم يكن هناك شىء » حیث لم يکن قد کک ت ق فة 
لااو ولم ون يعر ف العقل اليشر ى مداها E‏ 
و سحل أو ل کا : حاۋۇس . خأۇژ س لے و ابول ا اتک“ ن‌ (( .م مضتث 
قر ة5 عل ډر چو د حاۋ س 5 آي بعد ها تو کس - اللیل اخالاق م وآتجب 
تو کس و آر ییو س بطريقة ما > لايستطيع آن يتخیلها حیال يشر 

مضت فثرة زمتية أخرى غير حخاضعة لاقياس . بعدها ار تحت الأذ 
نو کس بن آحضان الذ کر آریہوس . التی الذکر بالاتش . لکن › کیہ 
نودت ذلك ؟ لاايستطيح حیال بشر أن یعخیله . التقت نو کس پأرییوس + 
تعددت اللقاءات بیہما . کانت تتيعجة هذه اللقاءآاثت بيضة و ضعا الأنى 
نو کس . آين ؟ و کیف ؟ و می ¢ الك وا شی ع لا وستطرح ان يدر که 
عقل پشر. . .تعاقیت الفصو ل. . ٠و‏ توالت الأجيال حی آن الاو أت . فقست 


Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, PP. —4 
12~22. 
.‘Guerber, Myths: of Greece And Rome,p- 2- — r 
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البيضة . حرج مها خاو ق لطيت . ذو جتاحين لو هما لون الذهب اللحالص . 
م يكن ذلاث احلو ق اللطيفت سوى إروس . إله الحب ١‏ . 
ي 

هکذا ولد الحب . نتیجة لقاء تع بان تو كس وإرييوس . بين الظلام 
والموت . لکن الحب - مهما قيل عن مولده ‏ هو الحب 

ھکذا و جد اللیل والہار .۔ ھکذا وجد الضوء والظلام . هکذاوجد 
الال والتظام . وهکذا یکرن الحب وراء کل وجود . عندئذ کان من 
الس أن e‏ جاورا س الأرض - وأوراتوس - السماء . وليس هتاك 
مايدعو للحعجب لوقلدا إن. عدة لقاءات عت يسن: جاردا وأو راتوس '. E‏ 
كيف تم فلل ؟ 1 جايا . تللك. الرقعة الفسيحة الصلية اأسمراء ألمتدة هنا 
وهتاك ..أورائوس . ذلا الآافق الأز رق العريض القاهق اللدہائ . كف 
عکن ات تلتتی جایا و أورانوس . کف عکن أن تل الأرض بالسعأء . 
لم وسال الاغریتی ی يادىء الأمر كيف حد ث ذلك . السیب يسيط . رى 
الاغریی فى كل من الآرض والسماء . والليل رالهار . رالضوء وااظلام ‏ 
ف کل ثیء وجد الاغریی شخصا بسلكت سلو کا قد یشبه سلوك آفراد 
البشر . ويتحصف بصقات قد لاحتلف کكثر ا عن صقات آقراد البشر 
کات جەح الأشراء ی نظر الاغریی د أشخاضا , ولاعجب ذلك . 
فاقد تخیل الاغریی آشته و آربابه ف هيئة مثل هيتته . 

التقت الأانى جايا باذ كر أورانوس . تعددت. لقاءا مما . آجبا جاعة من 
السو خ والکو کلو بیس‌رالتياتن . جايا هى الأرض . الأم الحتون . الى تبسط 
تيمرح عليه جميح آبتاا وبتاتا . أورانوس هو الساء . الأب 

لتعالى . الذى بسي ء معاملة ذريته . ولا يعدل ن آفر ادها . عامل الأب 

lL‏ بحض آبتاثه معاملة سيثة . عامل البحض الاتحر معاملة طيبة . ألى 
بجماعة من ا جماعة امیکاتو ری تی عاق الآأرض . 
اة مس وخ > لڪل مہم ما3 يد . وحمسون راسا . الى er‏ والدهي 


Hamilton, Mythology p- 63 — ¢ 
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أورانوس بی أعماق الارض الظامة . م أصدر أوامره المشددة . و کان له 
ما راد . سو ف لايروت الضوء .. سو ف لايذوقون طعي الحرية . ّ لکنه ٹر ك 
آیتاءه وبتاټه الآخحرين آحرار! طليقن يرو حون ویغدون . ياطم من 

حظوظىن ! ! لاء أفراد الحماعات الأخحری . الکو کلو بیس والتیاقن (5) . 


جاا . ال ارم ت ر ضاقت 
بتصرقات و رانوس . الأب . الذى ۾ یکن يعرف العدل . .ظلت رض 
آبتاءھا > تبٹ الحرم تی تفوسہم ۲۶7 . لم يستجب لدعاها سوى واحد فقط 
من ابنالا — کرو نوس . وکرو توس هو اازمان . ولا عجب ق فلك . 
فالزمان وحده هو الذى قد يستطيم ان یتحدی ظلے السیاء ٠٥(‏ . ظلت جايا 
خحرض ایہا کرو نوس تارات تاثر ته صي عل e‏ و الذه 
آورانوس . آحذ يرقب حر کاقه > حصی عليه عدو اته وروحاته »> حی کان 
یوما ګسویا . بوما سعی فيه آوراتوس إلى حتقه . کان يسر متعضرا. 
مزهوا لاله وسلطاته . عد له کرونوس کیتا . حرج کرونوس فجاة 
من مكمته . فاجاً أورانوس بطعنة قاقلة بعد آخحرى . فاضت دماء أو رانوس 
عل الأرض . غزيرة مثل مياه جدول متحدر المجرى . سالت د ماؤه على 
وجه جایا . تفذت إلى جوفها . هكذا تم اللقاء الأخحريين جايا و أورا نوس . 
وآنجبت جايا اليل الرابح من ذريا . جماعة المردة (۷) . 


Hamilton, Op. ÛUit-, p. 65. —-g 

Guerber, Op... Cl. pp. &—T —o 

٦‏ س اعقد القدماء أن اسم کر نو س٤0‏ رقم صو 3 هحر قه من Xoövos‏ می آلز مات 
لکن روز (1 .0 69 )Rose, Greek Mythology, Pp.‏ یری آت اللخل وین حر 
ج »> × ق بداية الكلمة كان مسححيلا. كا رى أيضاأتن تسمة إله ياسع محنویآو فلسقی م یکن شا5ما 
يبن الشعورب اليداتية . قد يكوت اسم وو kcğvos‏ مشدقا من ]ەم ومن ۴ یحی 
«امکمل ۾ آو «المتضج »و هو اشتقاق ليس من الىل نر Farnell, Cults, of the iı‏ 
Greek States, Vol. E, p. 28‏ , لذلك یمد روز (43 ع د¬1dط٤)‏ آت کروتوس 
إله کان مو جودا قیل عهد الاغریق م دحعلت عیادته تیمہا يعا. إل يلاد الاغريق . 


Hamilton, Op. Cit., p- 6%. — vy 
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اتقضر کرو توس عل اآووائوس > زال حكم الساء على الأرض . 
الرمان هو الحا کے ال عظم ,۽ أت له وجا س كه را .: نوت 
اللةاءات بین الما کے الحديد وزوجته . بن کرونوس وریا . آتجیبت له 
ذرية للالحصر ها . 

لم یکن کر ونوس افضل من آورانوس . بل. کان آظلى مته وآ کر 
طخيانا . تنيآت له مصاد ر التبوءات أن واحدا من آيتائه سوف يقضى عليه 
سو ف بختصب عرشه . آراد کرو نوس ان یتفادی حقیی هذه التبو ءة المروعة . 
فکر تی إقامة حصن آمان < وله . حمیه من هجمات آیناته ٠‏ لم يسعطح التو صل 


إل فکز ة صاتىة . مضمو نة العاقية . أخبرا لا إلى حيلة .. رآها ناححة . 


2 


أ كيدة القائدة أصدر أوامرة إلى ر و جه را کان عب را أن تظح 
أوامره . مهما كانت تلاك الأ وامر .. آمرها آن. تسلمه. کل. مولود. فور 
و "دته سلمت ریا ِف کو ق ی شر کا نو لود والدته أبتلح کر ونوس کل 
مولود تسلمه من ریا ۳ . اختی کل مو لود ق جوف اأزمان . تكرر ذلك, 
الحدثٿ . آصبح ق جوف الزمان خحمسة مواليد . حمسة من أبتاء ريا ) . 

أدرك ريا ١انحاض‏ للمرة السادسة . أخحذت تصرخ وتتألم . .لم يكن 
کرو توس ا يكن يصرخ اأضراخها . الکنه کان ينتظر بقارغ 
الصير نتىجة لامها و ضر اح کان بوک امو و ډ: ,کی يیتټاعه .کی یضیقه 
ال آل اله ا ےر سی ان ابتلعها . 


Guerber, Op. cit.s pp- 8-9. ا ا‎ 

٩‏ یر وی هیسپو دوس هذه القصه ى قصيدة آنساب الله (سطر ٤ ٥۳‏ ومایعده ) . یروی 
ايو للودو روس نفس‌القصه تقر با 544(0 & ;1  CAppollodorus,‏ « لکنه فی امکات آشخر 
(6 1) یروی آن الر به میسن ا۸6 ہی الت آرغت ‏ کروتوس عل ان يميد 
أطغاله من جو فه هتاكمصدر قدے آخر (1 ,139 واداھگ نواصتع8) یر وی قصه عخعلفه :إن 
کر ونوس میبتلعآطغاله لکنه آلقیاینه يوسیدو ت "20 81ھ۴05 ق اآیحر واینه الآخر هاديسن 
û Hades‏ انعا انسعلى 8ت٣ھا٣ھ٣'‏ . لکن يدو .آنھوىيرو س (295. '(Oiad, XIV:‏ 
يكن يعرف رواية ایتلاع کروئوس لأطفاله»آو آته قد عرقها وتجاهلهاً.و هتاك مصدز ماخر 
(Pausanias, VICI, 8, 2)‏ ' تروچ ا يوسدوڭ خریہ سے کو شش وا ن الآيعلاع 

إذ ايتلم کرو کرس مھا دوت ال اة جل نه . 


VY 


شکل (؟)» 
مولد زیوس ( ابن کروتوس » 


و ضعت ريا مو لودا . جميلا . رقيقَاً . نظر تإليه . إلى وجهه المبرىء . 
کان یصرخ . و كآنه یعرف مصبره الخرع. اترا غل هو رها . 
أحست بكراهية شديدة نحو کروتوس . صممت عل إنقاذ مولودها . 
قرروت أن تخدع زوجها . تت حجر ضس مستطيل )٠١(‏ . آلبسته أردية 
كانت قد أعدتها لمو لو دها من قبل . لقت حو له أقمطة حاصة . جعلت الحجر 
الصلب يبدو کا لو كان مولودا حمَيقيا )١(‏ . بعشت به على الفور إلى 
كروتوس . ابتلعه . أحس بالسعادة . شعر بالاطمشتان . لن يعزله أحد من 
آيتائه . فأبناژؤه ى جوفه . لايرون الضوء . لايستطيعون الحركة )١١‏ 

نقلت ريا مولودها على الفور إلى كهت جبل مهجور . سامته زلى 
حوريات ابل "١‏ . تعهدنه بالرعاية . اعتنن به . تما الطفل . أصبح شايا 
يافعا . ظل پر اوغ والده و او ره . حى لايدرك وجوده . حى لایکتشف 
حقيقة أمره . نصحه رفاقه ورقيقاته . زار والدته يثاء على نصيحة واحدة 
مهن . طلب من والدته آن تساعده . یرید آن ینتقے من والدہ ۔ رحبت ریا 
بالقكرة . قدمت إليه كل ما حتاجح من معلومات . سوف تقدمه إلى 
کرونوس ساقيا . لم تكن تلك فكرة الآم . كانت فكرة الاين . قله 
کروتوس ساقیا له . يصب له الشراب . يقدمه اليه . قدمت إليه الآم ريا 
كل معونة . أعدت له نبات اللعردل و كية من اللح . أضافهما إلى شراب 
کرونوس ال لى بعسل النحل . شرب کرونوس دون آن یکتشف آمر 
ساقیه . آفرط ی الشراب . آحس بدوار شدید ۔ شعر بالم یسری ی آمعائه . 
أحس عححتو یات معدته وقد فارت فجاة حى کادت تتدفق من فمه 


Rose; Greek Mythology: p 44 — +. 

١‏ -یقول باوسانياس (5 ,24 & ,sهتص٨دئداة٥)‏ إن ريوس ذهب ينه إلى دلفى 
سی عصر باو ساتیاس »۰ و کات الاغریق يدهتوته بالزيت ويقدموت إليه الأضاحى عل هيثة خيوظ 
صو قية عدو له 

Hamilton, Op- Cit., DP. 65—66. - r 

Buripidles. Bacchaes 120 SQGd. — ¢ 
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آغرغ على الفور كل ما تى معدته . تقيآً أولا الجر المخطى بالأردية . ثم 
أيناءه اللحمسة . وأحدا بعد الاحر )1١(‏ . 


# x*#*#  ¥# 


اتدفح أبتاء كرونوس الحمسة إلى انهواء الطلق . م یکن قد مسھى ضر 
آثناء و جو دهم ق جو ف وا حر جو اأ ساحطن عاےه وراغن £ 
الانتقام منه. . طليوا من شقيقهم الأصخر آن يقودهي . أن يرسي في حطة 
الانتقام . عل التياتن وألمردة بأمر كرونوس . جمعوا تحت قيادة واحد من 
قو ى وأعتف التياتن . إستعدوا للدغاع عن کروتوس آسرعت جايا ‏ الام 
الأرض - لتقدم العوت إلى ابن کرونوس الثائر . آشارت عليه أن يفتح 
اپو اب السجون ورج من" سجهم والده كرونوس من قبل )٠*(‏ . إستعد 
کل فریق )!٦(‏ . تسلح كل من اللانبين . اعتلى أعداء كروتوس قمة جيل 
أو لو موس اعتلی أنصاره قمة جبل اور تروس ٣‏ آستمر ت المحر كة عشر 
اللاثية الضخمة الار ة لأمواج الحيطات واأبحار . كاد الدمار يخطى الو جود 
با كله )1١(‏ . شمل اللحراب كل آرجاءالكون» لم تشهد الأساطبر الاغريقية 
اخاتن ققد وقف جرج التياتن والردة صبہ ے کرو نوس ماعلا الان 
برو میتيوس وشقیقه إییمیش وس ٩۱۸١‏ 

اقیت المحر كة مهز عه کرو نوس وأنصاره تحت قيادة التسسن العتيعت 


Hyginus, fabula 139; Apollodorus. 1, 7T; Hesiod, — 8 
Theogony, 453 sdd- 
Hesiod, Op- Cit., 501 sqq. ApoModorus, 1 6-7, — 10 


Guerber, Op- Cit., 1113, — ل3‎ 
Graves, Greek Myths, Vol. Db pp. 4041 — 
Hamilton, Op. Cit.s P. ق‎ ۸4 


Vv 


القاثر زوس . هکذا وقف کل من أطلس وزیوس وججها لوجه . هکذا 
رع زیوس آطلس شر هز عه . انت الحر كة . أصیح زوس حاکم السماء 
والأرض . عاقب كل من دافع عن الظلم والطغيان . قضى على أعداثه 
-جميعا .. E‏ عنېم . آو يعرف شیا عن حياہم . طلس هو الذى 
بی اسمه خالدا . طلس هو الذى ظل تار حديث الحميح . آطلس هو إلذى 
آیی عليه زیوس . إذٍعاقبه عقابا لی رو کدوک ت 5 حکے عليه ان 
حمل قبه ألسماء فو ق 'كتفيه )۲١(‏ . فمتح اسمه اللحلو د والبقاء . 
x»‏ 

طلس . ايه الین بابيتوس من حورية الماء کلومیی )"١‏ . هو 
الشقيق الأ کر لکل من هیسبير و سن و[بیمیتینو س وبرومیشی وس 
و وس e‏ عر تاطلس اسراو الجر الحهى: كان غل عم يکل 
حبایا عاق الم . قبل ان يلى أطلس ذلك العقاب الآلى »> عاش ٤:‏ ی سلام 
و طمانيتة . حکم مملكةشاسعة . ذات حدود ساحلية طويلة شديدة الاحدار. 
حکي مملکة و واسعة . مترامية الأطراف . تزيد مساحها على مجموع مساحة 
کل من قارتی آفریقیا وآسیا حکےم مملكة عرفت باس مملكة اطلانتيس . 
نسية إلى آظلس . قيلن إن مملكة اطلانعيبس كانت تقع فما وراء المنطمة 
المعروفة ياس أعمدة هيراكليس . تفصلها عن قار آوريا وآسيا سلسلة من 
زر . مليغة. اجان الفا كهة ٤ ٠"۳‏ 


حکم طلس شعبا متحضرا . عرف ذلاك الشعب كيف يشق القنوات . 


Ibid. p- 66-T. a4 
Hoger, Odyssey, L 52-4; Hesiod, Theogony, 5O0T sdd-’; —Y« 
Hyginus, fabula 150. 
ب لذلاك. کات .الاغریق یعتبر وت يابیحوس انوالد ألا كبر بلميع اليشر . آتظر‎ ٠ 
Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology, s.v: Iapetus 
FEustathius: On Homer, 987; Hesiod, Op. Cit. 5O4 sqd.;j; — rr 
Apollodorus, b 2, 3. 
Plato. Timaeus, 6 ; Critias, 9—10. "= _ çr, 
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عرف الزراعة > زوع سهولا واسعة . كانت‌الياه و فير ة ملكة أطلانتيس . 
مرت العقول و المرارع . أكسبت الأرض خحصوبة شديدة .اقام آهل 
المملكة النازل للسكى . شيدوا القصور القاحرة . والقلاع النيعة . 

طلس هو ابن بوسيدون س هكذا قال المصريوت القدماء ‏ »طلس 
هو ابن سيد اليحار واکرظات ,)۴١(‏ له لحمسة آزواج من التو ام الف كور 
حلقوا جميعا أغاظ الاعان أن يظل كل مہم علصا للتحر إلى بد الابدين ء 
ون علص احميع لشقيقهم أطلس . ذحوا ثورا ضخما . وقغوا حوله : 
أنهي | والدماء تسيل من الةور . ظل الإخوة على عهدهى . ظلوا عخلصين. 


أو قرأء اک حن . لکن سر عان مرا ټاترو ! دەر دی اذهب و القضة : سر عان 


مہا سےا ابر أعء تا هھ و دون ا دشعر و أ 4 دصل أ ي تقرف الحو ة 
تشتت جمعهم . أصيح من السہل هزعم . هزمهم. الشعب الاتيى شر 


هز عة . حارب كل شقيق على حدة . هرمهم واحدا بعد الآخر . شجعهم 
زيوس على ذلك . أت الأثينيون على جميح الإخحوة . أرسلت الآهة طوفانا 
قضى على المملكة بأ كلها . أ على الواتى . حرب العابد والما كن 
المقدسة . دمر القصور والقلاع . آغرق الملكة بأ كلها تحت أكوام هائلة 
من الطين . جعل اليحار من حوها غبر صالة للملاحة . بذلك أصيح من 
العسبر الوصول إلا . وهكذا اختقت قارة آطلانيس > الى عرقت فما يعد 


با سم القارة الفعَر دة . )١(‏ ., 


تجا من الطوفان آطلس وشقيقه ميتويتوس . كان ذلك قبل قيام محر كة 
التياتن بفترة قصرة . لذلك اتضے طلس وشقیقه إلى جانب کرو توس آئناء 
المعر كة . كانت هز عته ساحقة ى‌المرة الثانية . و كان عقابه ألما مريرا . 
¥« 


لکن آطلسن ارتبط اسمه آیضا بالبطل هرا کلیس ۔آعال هرا کلیس 


Graves, Op. Cit» p- 146, — re 
Ibîd-, pp. 143-4. — çe 


الاٹى عشر لامجهلها أحد () . هي أعمال كله ہا الللكورو سيوس : 
وقام ہا هراکلیس خر قیام ۔ العمل الحادی عشر من اعمال هرا کلیس 
هو الحصول على التفاحات الذهبية الى تملكها هرا )۴١‏ : 
عتاسية زواج هرا من .رب الاریاب زیو س . قدمت الام جایا إلى هرا 
هدية . قذ كارا رهزا لحب والاعزاز . كانت المدية شجرة تفاح . م قكن 
شجرة تفاح عادية . كانت شجرة تثمر عاراً من الذهب الحالص . قرحت 
ھەر ا يادية .غر سا بعتاية شديدة ف حديقا الحاصة > كاتنت تةع بالقرب 
من جال آطلس . حيث تكمل عجلة إله الشمس دورا اليومية . حيث 
یلتی اللیل والنہار . حیث ترعی مواشی راغنام طلس دون آن یشار کھا 
حل (a)‏ 
أحبت هير شجر ة التقاح حياً جما . ”كان لأطلس ثلاث بتات نعرفن 
باسم : ايسر یدیات . ا کتشقت شرا آن المیسییریدیات یسرقن غار 
التفاح . او هکذا اعتقدت هرا . لذا خصصت تنینا ضخما . ساهرا آیدا 
حراسة شجرة التفاح . التف لادون حول شجرة التقاح ‏ قال اليعض إن 
الادوان هن اين التيتن توفون . الى فاق جميح التياتن قوة وضراوه . جيه 
من زوجته إحدقى . قال البعض الاآخر إنه صخر أبتاء رجل البحر العجوز 
المهاب فو و كس من حورية الماء كيتو . وآى فريق ثالث أن لادون واحد 
من‌آبناء الأرض.آنجبعه اجایا ذاتیادو نان عسہا ذ کر . فلیکنلادون مایکون (۲۹) 
المهم اھ کات د مام ا جریا ها راس , وعدت کات افر 
ألححلفة . ذللك هو لادون الذى كان حرس شجرة تقاح هرا . 


کان طلس فخووا . ہو الذىی کان يتعهد شجرة التفاح . کان پشعر 
٦‏ -آنظر آعمل عر ا کلیس الاثی شر > ص ۳۸۶ ومایعدها . 

۷ - راجح ص۰۷٤‏ آدتاه ۳ 

Graves, Op. Cit., Vol, TI, pp. 145-6. _ A 

A pPolodorus: IL 5: 11; Hesiod, Op. Cit., 333 sdd- — +4 


۷٦ 


ا 5 بد 


بالزهو . مثله ش ذلات مثل بستافی برعی نوعا تادرا من انو اع اأزهور . 
ذات يوم تصحته الرية کی 

أا التيتن . سوف اتی واحد من آبتاء زیو س : وسوف يتزع عار هذه 
الشجرة . 

اا ا ت زيو س . کان 
حرا طلیقا ینعے با E‏ طلس تو الحديقة .أقام 
حوها أسو ارا عالية . سميكة . 5 قوية . طرد جميع الأجانب من ملكته . بل 
هتاك من يقول إن طلس نفسه هو الذى خحصص لادون لراسة الشجرة 
عندما طلب يورو سيوس من هرا کلیس أن حضر إليه بعض تفاحات من 
شجرة هرا . اتطلق البطل يبحث عن الشجرة . عل حراکليس أن عليه 
الذهاب إلى أطلس . وبعد عتاء وجهد . و صل راا ۽ إلى حيث يوجد 
أطلس . عندئت وجده يرزح تحت عبء تقيل . وجده حمل قبة الماء 
انهاثلة E‏ سأله هرا كليس عن التفاحات الذهبية . كان أطلس 
على وشك الرقض فى أول الأمر . لكته تذ كر على القور . إن ذهب ليحضر 
التقاحات الذهيية فس ف عمل هیر !| کلیس قبه السےاء يدلا منه. سو ف بشعر 
أطلس حينعذ بالراحة. ولولفترة قصرة » وافق أطلس على القور ١‏ . 
اک ات من کیا کاس آم اض ار ا م ووی ۔ کاض حا کلاس 
من لاذوتن . فة اة اأ لاقنت . اوارسلة ف سبات يق ا 
عقاقر ه هو ية التأشر(۲") 


3# #*& # 


شعحر أطلس يالسرور والراحة وهو يناول هراكليس قبة السماء 
هلها هر اكليس على كتفيه . أسرع آطلس حو الحديقة حيث قو جد شجرة 
التقاح المقدسة .انر ع ثلاث تفاحات ذهبية . تم عاد إلى-حيث ترك هر اكليس 


Hamilton, Op- Cit. p. 165. r, 
Diodorus Siculus, IV, Z27. 
Rose, Greek Mythology, Pp. 216. — 


YA 


اقتر ب طلس من هر کلیس . ظل بقتّرب شيعا فشيتا . نظر آطلش إلى 
علامات البؤس والشقاء الى تعلو جيعن هىراكليس . لاحظ العذاب الذى 
يقاسية وهو حمل قبة السماء .سن طلس کقشبه . .احق خراك ذراعيه ف حر ية 
امة . فجاًة ,تقذ کر آته سواف عمل قبة السماء على كتفيه بدلا من .هرا كليس . 
استولى عليه الزن .٠سيطر‏ عليه القزع . تقدم :نحو هبراكليس : سال أن 
تز که لیقهب لل يورو سیوس ویقدم له التقالحات الذهيية بتقسه . كان 
طلسن سعيدا بذلا العرض. سوف يرعه من حمل قبة السماء لقيرة أطو ك 
قطن هبر ا کلیس إلى مقصد أطلس .. تظاهن بالوافقة . طلب من أظلضن 
محضر له و سادة لينة . سوت يضعها على کتفيه حى لاثۇلاه» و حى سني 
أن عتمل ذلك التقل المائل ۔ فرح أطلس . تقدم : حو هرا كليس . الي 
بالتقاحات الذهيية عل الأرض . ع اقرب منه . تناول قية السماء من على 
کت هرا کلیس . وضعها فوق کتفیه 7 . حی پستطیح هرا کلیس 
آن يضح الو سادة على كتفيه . وما أن فعل طلس ذلك حن انحی هرا کلیس 
ى حفة والتقط التفاحات الذحبية من على الأرض . تم ودع أطلس فى سخرية 
و ہکم . تار کا إیاہ یز رح حت ذلك العبء آمائل )٣١‏ . 
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E‏ طلس بالبطل برسيوس آیضا*؟ . کان الحمیع 
يعرفون أن برسيوس .سوق يقتل ميدوسا »> ويفصل راسا عن جسدهاً . 
ولقد کان له ذللك . وكان أطلس يعرف ذلنث أيضا . وكان بتتظرء ب#ارغ 
الصبر . وكان بعرت أيضا أن الربة أثينة قد حولت ميدوسا من فتاة رائحة 
الال آل سے غ ف فى ات دد وات ارز وداب 
برو تزية وخحصلات من اليات بدلا من الشعر . كا جعلت من ينظر إلى 
وجه میدوسا يتحول إلى حجر ق التو والالحظة . كان أطلس يعرف ذلك 


TY‏ تت راجح صس ۸ ٤٠٣‏ آدتاء 
Gierbers Myths of Greete And Rome: pp. 197-99, — ¢4‏ 
Xbid-, pp- 213-14. — +»‏ 
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تمام المحرفة . لكته كان يضيق أيضا بذلاف العبء الثقيل الذى عمله على 
كتفيه . و كان ينز القر صة للتتخلص منه . لذا » عندما لاحظ أطلسن مرور 
بر سيوس ومعه راس میدوسا» طلب مته آن یکشف ئه عن و جهها . نظر طلس 
إلما ء وجول على الفور إلى حجر ۳١‏ . إلى جبال عرفت من بعده 
جال آطلس . وھی الى تتد قش شال افريقيا . إن جبال آطلس ماسحية 
حشنة حعدة . مثل كتى أطلس . تعاءِ e‏ الغا ج الييضاء . تماما كا تعلو 
الشعبر ات البيضاء رأس الس ۔ تنطح قممھا e‏ السحاب فتيدو 
و کا ا عمل گے الساء و عع ھا من السقو صل ۔ اما اکان يقعل طلس 9 


Ovid. Metamorphoses, IV; 630. - ل+‎ 
Graves, Op. Cit. Pp 145. — ry 


م انتک 9دا 


ےس س ا ا ا د ےمد دسم سف 


تهر باندورا . وجه إلا آقذع العبارا ت. ثارت 
باندورا . آحست‌بالغضب . شعرت بالتعب . تشاجرت 
محه . آراد آن یضر پا وقفت آمامه متحدية . صفعها 
على وجهها . علا صراخها. تجمح أقراد البشر حوهما . 
انقسم الخہح بین مۋید ومعارض . دب الشقاق بين 
الإخوة . فرق الطمحع بين الأأشقاء . انتشرت الام راض 
والعلل . أتت الشييخوخة على اأرجال . نم يكن حدت 
شىء من ذلك على الآرض قبل أت تفتح بائدورا 
الصندوق . . لیا لم تقتبحه ! ! 


پاندورا 


زيوس . وب الأ رباب. ملك الملوك . حا کے الأرض والساء وما بینہما ٠‏ 
صانع أقدار الآلة والبشر . لم يصل زيوس إلى هذه الكانة دون عناء أو 
تصب . أضطر إلى حوض معركة ضارية ضد والده الذى أيه . حارب 
جباعات السو خ والردة والان والکے کار یس . اتتصر علهي جميعا 
يفضل قوته وج رو ته » e‏ و ( 


برو میشیوس 7) . تین معروف بالمکر والدهاء . صاتح ماهر . مفکر 


E‏ البدية . واسح الليلة . بعيد الجر 
ومعناء التروى ۳7) . آدرك يذكائه الثاقب أن التضر سوف يكون 

لزیوس ی صراعه ضد التياتن اتشق عن صفوف زملائه 

٩‏ د بر و میٹیو س ۴٣٥۳۹811618‏ ابن الین پابےحو س کلااeطھابن‏ الورية کلومیی 
(Hesiod, Theogony, 510) Clymene‏ 

٣‏ س وا يشعلق, يشخصية ر و ميشيو س ر اچم راجیدیا ر و میدیو_ س مةنولا الشاعر الاغر يى 
آيسخو لوس > وخاصة سطور : ۲۳1-۲۸0۲۱۸ £40 ومايعده > £۷۸ وما يعده. 

٣‏ لفظ رر میئیوس نع8 همج مشتق من الاسم rpoumêta‏ و یالتالی فهو یحی 
« عاقبلا لعر فة آو «الڌ يعرت كل شىء . قبل أواتة «ولقد فقا هنا أڻ تستخدم لغظ اتر وى 
لا قد يدمه لعا هتا اللقظ من دلالة بالنية لحخصية روميوس وبالقياس قإن لقظ 
EN 05‏ .يمي .«مايعد ,المع فة٠‏ و لقد اسحخدمنا هتا لةظ المتسرع . من ثاحيةآخر ی رى 
بحض الدارسين أت كلمة برو ميشيوس مكن إرجاعها إلى الآصل التسكري aط‏ ا١ص Pra‏ 
وبذالك رر بعل حولاء الدارسوت بين امم التيتن وبين سرتحه للتار . وراج : 

Rose Greek Mythology, p- 72 n- 53- 


AY 


اا 


۾ ق ق صت زوس . هدم نه کل مساعدة ۽ معو دة اصح ساعد 2ور س 
الق ى . وعقله القکر . منحه زيیوس تقته . جعله الأقرب إليه أحب 
درو ملشبو س آححاه بے ییو سس . 

ا 3 د 


إبیمیشو س تين معووت بالحلاصه الشديد وولائه الكامل لشقيعه 
الاکر برومیشیرس . لکته لایشہه ف شىء . ساذ ج . بسيط . مشتت الفكر . 
لايعرف الكر أو الداع . يطلى الكلمات سريعة من فمه . م يفكر فما 
قال . يتحمس للقیام يعمل فيعمله . م يقكر ى نتيجة ذلك العمل . وغاليا 
ما يندم على ما فعل . عرف باسم إبيميثيو س ومعتاه المقتسرع . الحتار جانب 
زیو س وحارب ضد زملاته التیاتن . لان آخحاه برو میثیو س أشار عله بذألك. 
ولاه زیوس تقته . لکته لم يعتمد عليه اعتادا كاملا )٤(‏ 


استو ى زيوس على الحرش . طهر الكون من شرور المسوخ والردة 
والتياتن . وجح سحفو دا لاء سحاد معا اليا يسةك :1 تم حباة إلاشة قو ف گم 
الأو ڏو مو س. خصص مکاتا للجحے . وآخحر للتعم اند إلى کل اله و 


تليق مکانته وقدرته . ل يبق حینئڌ سو ی خلق اشر وما يټعهم من وات 
وکائتات عل و حه الأرض . قکر قیمن ست يستطيع أن و عته ش ايام ذه 
المهمة . لم جد آفضل من بر ومیثو س > وشقیقه [بیمیشیو س (“ . 


3# ¥ ك 
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فرح إبيميشيوس . عا اسند اليه من قبل زيوس . طلبا من أخيه 
برو میٹیو س آن يعتمد عليه ش إنجاز تلك المهمة. بدا أولا ى حلق الحيوانات 
و الطيور (7) . منحهم. أطيب .از أيا و أفضل الصقات والكفاءات . منحهم 


Oxford Classical Dictionary, s-v. Promethelis, _ ¢ 
Graves, Op. Cit. Vol. I; fF 144-45: _ 


Genest. Myths of Ancient Greece And Rome, Pp- س‎ 
170-72. 
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وة اللحسي . سرعة ألر كة . الشجاعة والدهاء . القراء والرياش . الأجنحة 
والأصدات . وغ ذلا من المزايا و الصفات الى تتمبز ا الكاتنات الية 
على أختلاف أتوأعها . حم جاء دور حخلق الرجل 7 . لم جد إبيميشو س 
شيا عمتحه له کی عيزه عن بقیة الکائنات ألحية . عندثڌ آدر که ششقه 
رو یشو س لکن بعد فوات الآوان . لے جد برو میٹیو س آمامه سو ی 
صةات الالهة (۸) . 


حلط ك با لاء )۸( . شکل منه عنوقا لاختلف 4 


صو رته عن الإله ى شىء . جعله يسر قانما على اثتةين . منحه بشرة ملسأء 
غر ذات ذه فراء او ریش .متعحه القدرة على الكلام ۔ بل کان عل وشل ن 


حه اللو د الیل تدحل زيو س ق اللحظة الأخبرة ۱١(‏ . ى زوس 
مهمة برومیشیوس . لذا جد تی الیو لو جیا آن لافرق بين الرجل الاغريى 
وآلمته تي الشكل »> والظهر ءوالسلوك والتصرفات . لافرق بیہما سوى آن 
اللإله خحالد لا عوت واأر جل زاتل ذاتق الوت . لذلاك رشا 2 الصراع داغا 
أبدا بن الرجل الاغرييي وآضته . غالإله يريد أن يفغر ض سنطانه على الر جل 
ویصتح له در ۔ والرجل يريد أن يتحرر من سيطرة الله ويصنع قدرء 
بساك¿ 


ج 2 


عاش الر جل على الآارض ق سلام . عاش ف متمح من الرجال . حيث 
ا . لالم رلا مرض . لاتزاع ولا وقيعة . ءعاشت الآهة قوق 
قمة الأولوميوس الشاهقة . ترقب سعحادة اأرجل وهتاءه '. فالسماء ترسل إليه 
أمطارها . واا التى علا صلر ه ه . والآأرض جود عليه بکل راا . 
والبحر عتویه ویرحب به فتکمل سحادته . . وبرومیشیوس . . م یکن 


Rost, Op- Cit B- B4.  ہپ‎ ٤ 
Hamilton, Mythology pp. 689. _ „4 
قیل إن بر و ميغيو س خملق‌اليشر من‌العلين (4 4 ,× ;كهتصهعتة۴) وقيلآيقاً إنه‎ - ٩ 
(Horace, Carmina, b16; 13 sqd)- حاط الطبن ا اء من ا اتات‎ 
Guerber, Myths of Greek And Rome..pp. 1415. 1: 


يسمح له بالعياة بين الآلمة فوق قمة الأولوميوس . لذ لم يكن زها مثلهم . 
لم يكن يستطيع اللياة بين البشر على وجه الأوض . إذ لم يكن بشرا مثلهم. 
هو نصف اله مثله ف ذللك مثل شقیقه ابیمیٹو س يعيش متنقلا بین مملكة 
الالمة ومملكة البشر . خضشاه الاطة . لا امتازبه من تفکر سلے ودهاء شدید 5 
به فر أد البشر ٠‏ ويعتر و ته مدافعا عم و معلما شے:۔ 
رغعب آفراد البشر ذ أت يوم أن يعارو | عن إخلاصہم ا را 
آرادوا أن یودوا ولاءهم لزيوس حاكم الأرض والسماء . قرو وا إقامة و ليمة 
و تقد م هدية خا كهم الأأعظم . أ حضروا! و عبتا . قوئ البتية . شندید 
اليس . تکاتفو! من حرله وکتفوه . اُجهزوا عليه باسلحهم لدا 
جمعوا ی شکل دائر ة حول الور المذبوح . رددوأ قش صوت واحد دذعاء 
حالصا إلى ملك المار ك . انشرح صدر الحاكي الأعظم لنداء عياده الخلصن . 
ای دعاءھم على القور . نزل زلم من عليائه . ادت مر حاة الدعاء و تبادل 
عار ات ایح و الفا . جاء دور الا كل والشراب . اخحتلف الحاکم الأعظم 
افر اة اكز کل تقس الذييحة . رأى آفراد البشر ان ادف من إقامة ألو ی 
هو مشار كة الله خم . فلا بأس من أن يكون تصببه من الذبيحة مغل E‏ 
کل مم ۔ رى زيو سأ الذبيحةهديةله وقربانإليه . فلاشك آنا من تصييه 
وحده , خير ا . اتفتی الطر فان على أن حکما فما بینہما التیتن برو میشیو س١‏ 
صدر برومیثیر س حکمه على الفور (۱۳١‏ . ريوس عش طرفا . وآفراد 
اشر رة کک والمدف من الونمعة هو المشار كة . فلا باس من 
تقس الذبيحة بالتساو ى بين الطرفين . رضى زيوس کک بروهیتیو س . 
ولم یکر کن آمام فر اد " سوى اللحضوع والرضا . وبدا القاضی ف تنفيذ 
الحکم . سلخ الذييحة عهارة بارعة .و قطعها ي سر عة غائقة . قصل العظأم 


Hamilton, Op. Cite, P- 7O. ۹1 
Hesiod Theogony, 521-64: ۰ Lucian; Dialogués of 
the gods, I; Idem, Prometheus On: Caucasus, 3. 
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غن اللعم ووضعها على شكل كومة على عينه . جاء بالأمعاء وبقية الأجزاء 
الداحنية الرديئة ولفها ‏ ق غفلة من زيوس - حول الاخم اللحالص . 
ووضعھا على شكل کومة على یساره . م آتی بشرائح من الح ولفها ‏ 
ى غقلة أيضا من زيوس - حول العظام . تظر زيو س آمامه فو جد كومتين . 
إحداهما أ كر من الأخحرى. صاح قائلا : 

برو میٹيوس . لقد روضيت عكمك فكن إذن عادلا ق التقسى .رد 
برو مییو س ف دھاء ومکر س قائلا : 


ملك الملو ك : ياحاكم الأرض والسياء .للك الحاو . فآنت صاحب الأمر . 
فرح زيوس . اخحتار الكومة الأكر . حملها معه إلى قمة الأولوميوس . 
هناك فقط اکتشف حداع برومیتیوس (١‏ . اكتشف أن الكومة ال كر 
ليست سو ى العظام مح قليل من شراتح الشح . لذا جد ش الميثو لو جيا أن 
الاغريى اعتاد أن يا كل الأجز اء الطيبة من الذبيحة . ويترك العظام و الشحو م 
في العيد قربانا للإاله )1١(‏ . 


م مجرۇ ريوس علن أن يرد الكومة أو وطلب استبداطها . لقد.اختارها 
يتسه . قرك له برو موس رة الاخیار . کات زیرس حرف کر 
برو ميثيو س و دهاعءه ا و ات ا البشر ويقف ف جانمم . 
م يستطح زيو س ان یکتم غضيه . طل على البشر من علیائه ۔ رآھے یستعدون 
لإاشعال النازر »۽ کی لى الدبيحة الطرى اللذيد . ثارث ثورته . تفت 
عر وقه من شدة الغيظ . كشر عن آنيابه ناصعةالبياض . سرت ق جسدەرعشة 
قوية وهو يصررخ ويقول : 


. بلا اللحم الطرى . لن تتجحوا قش إشعال التار‎ E 


Ros Op. Cit... Pp, 55; — 1¢‏ 
ت وما کوت هده آلرو اب مآ كار سو دو نى »دا أجاضصةط ةة مق سك كر ير 
عقاب زيو س ير و ميو )149 -8 (Grases, OP. Cit.,‏ .و ي تآيصاآسطورة 
من السار السيبية E‏ ا ااقدمة ص۷ د آعلدہ إِذ ہا د تقسر السب فى تقدم 
الزء الردئ عن الذييحةقر بانالللامة : .116-7 درطم Bowra, e Experience,‏ 


AN 


تتاو لو ا الحم الطرى نيتا إن آردتع . حملو ا المر د القارص إن إستطعح )١(‏ . 

حأول آفراد اليشر إشعال النار . فضشلوا فشللا ذريعا . حاو لوا مرات 
عديدة أن يقدحوا الصخرر أو عيدان التباتات إ!لحافة بعضها ببعض 
م تنطلق الشرارة آيدا . انوا الولعة دون أن يتناو لوا اللحم الطرى . ياتوا 
لیئہہ بى أأر د القار ص . الحتفت‌التار من تمع اارجال . صح الدفءحنما 
لذيذا بحيد انال . لا آحد يتكر فاثدة التار للبشر . لا آحد يستطيع أن يتعخيل 
سانا عبش بلا تار . عدم وجود الثار معتاه عذاب ف اليل وحشرة ف 
لار 

۾ برض برو ميشيو س أت يترك البشر يقاسون ذلك العذاب الألم 
هو الذى خحلقهم و متحهم صمة العتاد . هى الذی تسیب م عضب زيرس 
مہم عليه أن يدافع عنم . ويقف .انهم ویعوضهم حناته و حبه 
مایلاقو ته من عڌاب على ید زیوس. فکر برومیٹیوس . ولم يطل تفکبره . 
کان شرح اليلد-بة : و اسح أللة شجاعا لایعر ف ا صجلد تحلسة 
إلى الساء ۲)١١‏ . انہز غرصة انشخال زبو س تى تصربيف شئون ملكتة الإهة. 
حمل قبسا من الاهب (1) . هيط به تى ححفة إلى عالم اليشر ٠١۳١‏ . أشعل 
آفر اد اليشر جدو ع الاشجار ; انتشر الدتء عل ۾ حه الأرض عادت 
السعادة إلى الحميح م ینس آفر اد اليشر فضل بروميثيوس علهم . م 
يشاءوا أن يفقدوا عطت زيوس لل الأبد . أقاموا الحاریب. کر عا رب 
الأرياب . قدمو! الأضاحى على المذايحم القدسة . أشعلو؛ التران المقدسة 


Aeschylus, Promethels iif ٴaرشلا آراد ز یوس بذلك طم انس‎ - ٠٥ 
Vinctue, 233 sd. 

Guerber, Op. Cit. p. 16. - ل‎ 

۷ = سراق برو تيوس التار (Hesiofb Opera et Dies, 50 S@dd}-ءludl j‏ 
أو سرتها من إله (Servius, Scholia to the Bucolics, VI, 42)- dli‏ 
أو سرقهاً من د كان الدادة الحاص يالإله = أulتgس‏ )7 (Aesch., Pro. Y10Ct>‏ 
غا يععلق هذه اإنعَطة بم قةعامة راجم ;144 Hyginus, fabula 31, 54; 142 and‏ 

Apollodorus. L 45 ; MH, 85 ; HH, 169- 
Servuis on Vergil's Eclogues; VL 42Z. — 1A4 


بی معابد آقامو ها تکر عا له . ظاو! على عتادھے یا کلو ن اللحم الطرى من 
e‏ اله عظاما و شحما ۔ 


استو لى الغضب على زيو س كلما رأى سعادة ار جل على وجه الآارض . 
كلت تار إالحقد قلبه كلما شاهد آلسدة التتر أن تر تفح عالية عو السماء تتحدى 
سلطاته و جر و ته و تشہد بانتصار بروعیشوس . ن يندفح ثائر أ ش هذه المرة 
کعادته . بل غکر ی طریقة ینتقی ا من بروميثيوس اللعمن وعلو قه العتيد . 
قرر أن يصب على البشر ف هته ألمرة جام غضبه . أن يصيمم بكارثة أبدية 


لايستطيح و أحد مہم أن یتخلص من شر ها آیدا 0)۱١‏ 


مى ء الاعرج . القضل . من" 


اعتاد آن يصنع للكهة الدروع والحراب والأً سلحة المدمرة الهلكة 
ا _ تحاط حفتة من الراب 
بقليل من الاء . شكّلها ق صورة إنسان . نفخ شض صدرها فتنقفست . و ضع 
الكلمات ي حلقها . فطقت مر يڪقه على و جھھها فظهر ت ملامح وجه 
تسا مشرق جذاب . ثم جمع زيوس علس الاهة س آهة الأو لوميوس س 
طلب من كل إله آن عتح علوقة هيفايستوس صفة من صفاته . طلب من 
كل ربة أن تن على علوقة الله القمىء بنعمة من نعمها ( ١‏ . لم تكن 
تحرف الآلهة والربات حقيقة مقصد زیوس . ظنوا آنه یرید آن يپرسل إلى 
الرجل على الأرض نصفه الاحر کی تکتمل سعادته . سارعوا إلى حقيق 
(۲۱( 


استدعی ز یوس ابته هیقایستو س الله | 


إرآدة ر مو سی 


تقدمت الرية آثينة . ذات العينن الرأقتين . آلبست علو قة الإإله اله 


إ٠ س‎ 4٣ آنظر قصة باندو را كاملة عند هييودوس : الأعمال والآيامء سطور‎ - ٠4 
(Graves; Greek gگı‎ j> أتسابي الآآخة > سطور “هه س ١إ“ . يعتشد رورت‎ 
آن قصة رووس وإيیٹوس ویاندورا ليست من‎ Myth, Vol. 1, pu 148( 
التر امت اللآأسطورى الآصيل بل قصة من القصص الى برو ا واحد من آعداء المر اة ور عا‎ 
یکوت دیسیو دو س هو میعکرھا ۔‎ 

Rose, (Op. Cit. p- 55. — 

Hamilltor: Op. Cit. pp. TO—T2. — r 
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اج الاب السا تایا مطرزة يو طط من الذهب ت اأقصة إاااضة z‏ 
تقدمت الربة آفروديتا . ربة الال والرغية . لمست حلوقة الإله القمرء .ء 
فیعشت جسدسا نو ثة صار خة . وحجعلت الدفء صقة مر ة5 من صقا مہا 
تققدست ربات الهجة والسرور أحطن عخلوقة اللإله القمىء . بعلن 
بانقاسهن اللذيذة ف ونجهي) )"٣(‏ -¿ فا کتسیت ظلاا حقيما ورو حا مر حه ظطلت 
جز ءا من طبيعتا عبر الأجيال والعصور تقدمت ربات التحم . ذفوات 
الحدائل الذهبية . وضعن فوق رأس عاو قة الإإله القمىء [كليلا من الزهور 
اليانعة . تقدم كل إله . تقدمت كل رية . متحها كل مہم صفغة من صغاته 
و جانيا من طبيعته . حى جاء دور هرميس ء ورسول الاهة الما كر الليق . 
تقدم هرميس . فمنح عاو قة الإإاله القمىء الكذب اللذيذ . واللحداع اللو . 
والصوت العذب . 

م¿ يتف الحا کم الأعظم بكل تلك الصقات والطباع إلى متحها لخلوقة 
اللإله القمىء أعد صندوقا قاخحرا مزخرفا بالعاج والدذهب المحالص > 
مرصعا باللالیء وا ماهر . عفورا علن جدرا نه پأجمل التاظر . قاعدته من 
الفضة اللحالصة . غطاؤه مغلت بصفائح من الذهب اللامح . ملأ زيوس 
الصندوق باهدايا ‏ هدابا زيوس - سلمه إلى هرميس . رسول الاهة . 
أمره أن يصطحب علرقة اللإله القمىء إلى الآأرض وأن بسلمها الصندوق 
القا حر هناك . ذهبت علرقة الإله القمىء مح هرميس . ومتذ تلك اللحظة 
عر قت هذه ا محلو قة يا سم باندوراءو معتاه هدية اليح ا فھی هدية من e‏ 
آلمة السماء إلى جميح رجال الأرض )"٤١(‏ . 

جل ډرو میئیو س يمر ياندورا . م یکن ی عته شی ء ف الآأرض أو 
فى السماء . .أرسل ف طلب شقيقه بیمیڈرو س على الفور . تصحه بعدم قيول 

zinımerman, Dictionary of Classical Mythology, — 

s<v. Pandora. 

Guerbers Op. Cit. pp. 17—21. — rr 

4 - من هنا جاءت الحسمية باندورا > آی جمیم اهدايا و هى مركبة من كلمتين باج 
ععی کل و 0۷م66 عمى هدية . آى آنا شل هدية من كل إله آو ربة . 
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هدایا من زیوس . کات بروميٹيوس بعيد التظر . حريصا متيقظا أبدا . 
اخترق هرميس المواء ق سرعة فائقة متجها نحو الأرض .حو تمع الرجال 
حرت لا فساد ولاظلم . لا ألم ولا مرض . لااقزأاع . ولا وقيعة . م يشا 
زیو س أن یتدم باندورا إلى بروميشوس . كان يعرف عاما حرصه الشديد . 
آمر هرميس أن يقدمها إلى إييميثيوس كان وائقا من ستاجته وبساطة 
تفکیر ه 

و صل هر میس لى عالم البشر . حیت قابل ابیمیٹیوس . کانت باندورا 
بصحيته . وقح نظر زبیمیثیرس على باندورا مادت به الأرض من شدة 
اللإعجاب . توقف لسانه عن الجر كة . وانعقد عن الكلام . م يستطح أن 
يقاو م سحر ها وفتنما أخحذ يدور حوهما . عحملق فى قوامها . بتفرس فا 
الفحتة والانوئة . اقرب مها ما صدره بعبر ها العبق . فرح هزميس . 
هنا نفسه بتجاح مهمته . سوف يقبل إبيميثيو س على الفور هدية زيوس 
لکن ما آن علے إییمیٹیوس آنہا هدية من زیو س حی ثاب عبی الفور إلى 
رده . تذ کر تصيحة آخه . رفض المدية ق آدب ج واحترام شدید . 
ثار زیو س ٹورة عارمة ازداد غضبه واحتد ا 
و تضيح رة تديىر ه هدد وتو عا . لکن اعم بو ضف کان بطيح. اخحاه 
فآصر على رفض المدية » عندئذ قرر زيوس الانتقام من بروميشيوس > 
س القساد والفعنة على وجه الأرض . 

قبض على برو میثيوس . صلب على صخر ة ف e‏ 
سلط عليه عقاب يتزع کبده ف الصباح > حتی ذا ما اد رکه صباح ا لوم 
التالی تما ش صدره كبد آنحر غينبز عه العقاب من جديد )"١(‏ . وهكذا . 


آشفی لبیمیٹیو س على شقيقه لم عحمل رؤيته وهو بتعذب من أجل البشر 


٥‏ - ری آایسخولوس آن سیب عقاب زيوس لبر وموس هوسرتة التار 
(آیسخو لوس »۰ رر میځیوس مغلولا » سعلر ۷ ومایعده) با ری هیسیودو س آت آاسیب 
هو خحداح ر و میشو س أز يوس وتعّدعه له الآجزاء الرديغة س الذبيحة (عيسو دو س » اتساب 
اة سیلر ١۳٥د‏ ومایعده ) 

Hamilton, Op. Cit., DP. T23. _ +< 
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ذلك 'العذاب الآلے كان حب أخاه . فقرر أن يقبل المدية (١١).استقيل‏ 
إبیمیشبو س باتدورا ف متزله . أؤ صلها إليه هرميس . سلمها صندوق المدايا 
الذى أعطاه زيو س إياه . و قبل أن يتر كهما هر ميس قدم الما نصيبحة عابر ة . 

إن آردتا آن تعيشا تى سعادة وسلام لاغحأولا فح هذا الصندوق أو 
معر فة سحتو ياقه 

شت باتدورا ف متمم الرجال حيث لاقساد ولا ظلم 1 لآم ET‏ 

لانرأع ولا وقيعة . عاشت زوجة علصة لإبیميئيوس نشرت 
من حوهها . أشاعت السرور والمرح على وجه الأرض . م يندم (بيميشو سن 
فى هته المرة على ما فعل . م يتدم على قبول هدية زيوس: . بل تو جه. اليه 
بالشكر والتناء . لم يکن على وجه الأرض من هو أسعد مته . وجد نصفه 
الآتحر . نصقه الحاو . سی کل شیء ق حیاته قبل آن یعرف باندووا ‏ 
حی صندوق اهدایا للذی سامه ہرمیس لل باتدورا ‏ ۔ لم یکن لباتدورا 
ما ض تساه . لم یکن يشغل باها شىء سوى سعادة إبيميثيوس . لكا 
انت ھک داعا کے ری ااا . ال ایمیٹوس ‏ احیاتا ‏ لم 
نصخھما ' هریس بعحدم فت الصتدوی . کان یر د عایھا|بیمیٹیو سق بساطة 
قائلا إته يفضل السعادة على فتح الصندوق ومعرقة حتوياته . كانت‌پاندورا 
تسال نشتنہا ب داا س تفس م تكن جد لنفسا إجابة. عنيه . 
کشر ا ما حاو لت أن تفتحالصندرق وکشرا ما اکتشف إبیمیشو س آمر ها 
فأفسد سحاو لاا المتكررة . 

قستظح اوا أن تصمد وتقارم أكير من ذلك . کان خب 
الاستطلاع يؤرقها فى الليل ويقلقها ف الہار . كانت تتسلل إلى ذلك المکان 
القصى ‏ الذى أحى فيه إبيميشوس الصتدوق - وتقف آمام. هدية 
زوس ساعات طويلة حى كانت لظة لم تستطح ان لے غل 
غريز ة حب الاستطلاع فلقد آراد زوس أن کون حب الاستطلاع . 
من مقومات ‏ شخخصية باندورا . استولل علا القضوال ...سحقها راغبة 
جار ار فة عم رات الفخكر ى , اريت حه مدت راا عرو كد 


Kaıupfer, Legends of Greece And Rone, pp. 20— 028 — VY 
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بین يدا . وضعته بن قدمہا . انتصیتق تردد . م فجاة اتحتت إلى الكمام. 
آمسكت غطاء الصندو ق بيدا . رفعت الغطاء بكل قو ا . اتقتح الصندوق . 
لکن إبيميثيو س كان ق تلك اللحظة قد وصل إلى مكان الصندوق . كان 
سر قد رغه باورا :و كرا ما أفسد حاو لات من ذلك التوع . 


آسرع إبیمیتيو س بإغلاق الصندوق . أحس بالغضب . آحس بضيق 
شدید . شعر بالنصب . نہر باتدورا . وجه إلا آقذع العبارا ت . ثارت 
ائدووا . اخست بالققب: , شیرت با , غات حه آراد ات 
یضر ہا وقفت أمامه متحدية . صفعها على وجههاً . علا صراحها . ححح 
افر اد البشر حوھما . انقسے الحمح بین مؤید ومعارض . دب شقاق بین 
الأخحوة . فرق الطمح بين الأشقاء انتشرت الأمراض والعلل . أتت 
الشيخوخة على الرجال . لم يكن عحدث شىء من ذلك على الأرض قبل أن 
تفتعح باندو را ”الصتدوق . ليا لم تفتحه ! ! ! 


حاو ل إبيميشوس أن يعرف سبب انتشار فلل البلاء على وجه الأرض . 
عرف السیب . بطل عجيه .. عرف آن زیزرس کان قد سجن ى الصندوق 
الفاحر جميح الشرور وال وبئة ES‏ جمیع الأرواح الشريرة. 
المؤذية . فإدا فحت باندورا الصتدوى اتطلقت تلك کک تعیٹ فساد! 
على وجه الأ رض ^") . ترقع بين البشر . تلهب بسياطها قا و تقضی 
بشرو رها علېم . کان زیو س واتقا من yT‏ 
لکته الحا کے . مللك الاوك .رب الأرياب ۔ حا کم الأرض ا 
وما ييهما . حقا أرأد زیو س آن ينتقى من عباده الظالين aN.‏ 
وخا اضاف إلى عتر يات الصندوق ف آحخحر ةة ووا رة والخدةر. 
لکت کان یعلے آنہا قادرة على القضاء على جميح الشزور . سجن زيوس 
روح الأمل مع الأرواح الشريرة ف الصندوق . عندما قتحت باندووا 
الصتدوق اتطلقت الأرواح الشريرة . وعندما أغلقه إبيميئيوس بسرعة 
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باڼدورا تقتمح المصندوق 
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سجن الامل داحل الصندوق » أصيح البشر حسون العذاب ولا يعرفون 
الأمل . 

عاد ابیمیئیو س إلى باندو را . و جد اليس قد تسرب إلى نضا . ر جدها 
تحاول الاتتحار ترید أن ت#عخلص من الحياة . غل تعد تتتحمل الحياة بعد . 
سرع إبيميشيو س خو الصندوق »> رح الخطاء . اتفتح الصندوق . انطلق 
الآمل بين البشر على وجه الأرض . عادت البسمة إلى الوجوه . دب الأمل 
ى النقوس . آصيعح آفراد اليشر قادرين على احيال متاعب الياة . 

هڌه هى أسطورة باندورا (۹ ۲ أول امرآة على وجه الآأرض . هذه 
قصة ظهو ر التصت اللو لآأول مرة على وجه الآ رض . قد يبدو شض هده 
الأسطورة ‏ شآتبا فى ذللك شان بقية الأساطر الإغريقية س أن الإغريق 
کانو ا یسیخروت من آھہم ر عبطو ن من قدرهم . ولایکنون فى الالحرام 
لكن . إذا اعتقدنا ف ذللك ضاعت قيمة الأسطو رة الاغريقية و جاها . كان 
الرجل الاغريتى يوؤمن بنظرية التطور ‏ حى بالنسبة للكفة . حى زيوس 
تطور . کان یی اول عھدہ قأسیا ۔ مندفعا . جشعا ۔ آئاتیا ۔ ٹم حنکته 
التتجارب . وصقلته الآ جيال . وعلمته الحرادث . وظل بتطرر ويتطور . 
بن پرومیتیوس وزیوس قد انہت بالصلح بیہما عقا زيوس عن 
برو میشو س ء عاد برو میشو س الى إخلاصه وولاثه لزیو س . آما عن حادثة 
تقسےم الذبيحة وإرسال باندورا فقد وردتا لأول مرة عند الشاعر الاغريي 
هيسيو دوس . و تمل آنا من تات أفكاره . اکر الأو لبرو عادة 
تقدم عظام الذبيحة قربانا لاإإله . وابعكر الثانية لہاجے 'الٰر 
تصر فات بعض اآز و جات . 

مهما يكن الأمر. لايستطيح الاتسان أت يستمتع بالحياة إلا إذا تعسك 
بالامل . 
۳۹ - آسدثت آسطلو رة باندو را تأآثراً على أآدباء او ر وبا تى الروت الوسطى . ار قيطت هذه 


اسلو رة بشخصےی بر ميڈيو س و إبيمشوس . راجع عل سبل الثال : 
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انی دي وكاليوت من هيز صندوقه الحشى العجيب . 
لم یکن يعباً بتساؤلات الناس . لم يبح بالسر الذى 
اؤعن عليه . جلس نى صندوقه الحشى العجيب . 
جلست جواره زوجته . ظلا داخل الصندوق العجيب 
لایقارقانه آبدا ۔ بدا مظهر هما مشرا للدهشة والتساؤل. 
طالت فترة جلو سما داحل الصندوق . يدا مظهر هما 
يتر السخرية والضحلك . اص بح دیو کالیوت وزو جته 
بووا متاو ضحاتك الحميع وسخرييم . بدا الشك 
تسرب إل نفس بورا . بدآت هی الاخحری تتساءل . 
لکن دیو کالیون لم يبح بالسر اأرحيب حى لزوججه ۔ 
م کان الطوفان . تفرقت الخماعات . تشتتت القباتل . 
انارت القصور . دمت الأ كواخ . تقابلت السيول 
المائية الاآتية من أعلى ومن أسفل . انزلق الصندوق 
الحشى العجيب . بدا يطفو فوق سطح الاء . ظلت 
تتقاذفه الآامواج . حی رآه زیوس من بعید . فأصدر 
آوامره آن عتفظ الصندوق بتوازنه . 


دیو کالیون 


منذ بدء الحليقة > لم يكن الشر قد وجد على زجه الأرض بعد . عاش 
اللإنسان الأول حياة هادتة . لي يعرف العمل أو التعب . كانت الأرض غاية 
تی الکرح .. قدمت لأغراد البشر کل عا احتاجوا إلیه . قدمت غ الغو ا که 
وأ للضروات واليقول والحبوب . أمدنهم الميوانات باللحوح والألبان 
جادت علمم البحار و الأنار بالاسماك . م يكن الانسان عمل م قوت غده . 


اللإفسان الثروة أو حيازة الأ رض . لم يعرف النراع أو الشجار . لم تكن 
له أطماع أو تطلعات . لم ير إلا الوجه الطيب اللو للحياة . لذا . عاش 
الإنسان هادثا . وديعا . قرير العسن . منشرح الصدر . لم تكن للاتسان 
و ظيفة سوى اللهو وا لاتجاب . 


ظل الانسان يلهو بنجب . إزداد عدد آفْر اد اليشر . زآد اسلا کھے 
نرات الأرض . أحس بعضهم بالحاجة . بيا كان ئدى اليعض الاحر 
قائض . شعر البعض بألتخمة . بيا شعر البعض الأخر باللوع . أصيحح العال 
ف حا جة إل إعادة دوزریح ر انت الأرض و قر واا ٠‏ ظهر على وجه الأرض 
لار ل مرة القوى والضعيف . الى وإلفقبر الظالم والمظاوم . العاكم 
والڪکوم . حاتي وإاحى عليه . الحاضصح والحمرد . الكاقر والورع 
اخحتاغفت الرةية . وقضاربت الاراء . ساءعت معاملة الانسان لأحه الائسان . 
قوقرت العلاقات بين آفراد البشر والالمة . كان كبر الاآة زيوس يرقب 
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كل ذلك من بعيد . آحس يال مرارة . استولى عليه الخضب . آحذ دد أقراد 
اليشر فردا فردا . أنزل عقابه بالقرد تلو ألفرد . لكته سے الانتقام رالحقاب . 
فلقد اتتشرت ار عة انتشارا وا سعا . وآصيح الشر علامة مير ة على طريق 
البشر ية وآ حذت شعوب یا لھا تیہادی ی ارتکاب الحراتم (1) _ 

قرو زیوس ان یتتقم من الحنس البشرى كله . فلقد یس من تعلے أفراد 
الیشر وتتقیقھے . قرر ان یقضی على جمیوح التاس ۔ ان عحو کل اللا 
البشرية . بذللت يكون قد قضى على الشر والفساد . م قرر أن غنات أناسا 
آخرین : بعر قو اأ الشر و ألقساد عا يذلاك وصح من السار تلقیہم صبادیء 
القضيلة والیر ۳) . لکن زیوشس خحشی أن کون جاقرا فی حکمه ظالا 
ی قراره . فلقد کان كبر الآلهة زيوس - ف أغلب المواقف ‏ يكره 
اتوی من فوق عرشه يشرح لاعضاء الحلس كيف ضل انس البشرى 
طر به . و کیت عرد على من خاقه .م عرض علهم قراره . عقب أعضاء 
الحلس عل حا یٹ | الحو قر ار و ه ام بللاحظون ق صمت فاد 
انس الیشر ی وضلاله . ابدوه ی قراره العادل . دارت الناقشة پیم 
عرض کل مہم رأيه . ليس هتاك طريقة واحدة تكفل الأمان الطلى 
لمنكة الأو لومبو س وتضمن سلاما . فجأة . طرأت ف ذهن زبوس فكرة 
رأى قا السلامة والأمان . هلل وصرخ بأعلى صوته : الطوفان . . الطوفان.۔ 
ہلل وجه أعضاء لس الاآهة . باركوا الفكرة بلا تردد . بدا زيوس قف 
تقذ ها على القو ر ٠:‏ 

صدرت الاو امر الربانية إلى الرياح والعواصف . انطلقت الرياح من 
معاقلها .اندقحت تسابق يبعا البحعض .تقابالت ريح الشال مح ريح التواب. 
اندفحت الرياح من ناحية الخرب لتتقابل مح الرياح الاآتية من تاحية الشرق .)١‏ 
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اتئشرت العوإصفت فى كل أجاه . معت السحب الثمَاة ببخار ألاء فوق 
السحب الداكنة بالریاے الشيالية الباردة ‏ الہمرت الأ مطأر غزيرة ف كل 
مکان . ف نفس الوقت . صدرت ا الر باتية إلى أخطات واليحار . 
اف اپار و اير أت لف آ 2 احاری الحاترة اکا Ee:‏ تنه ع وجه الأرض 

أسرعت الرياح المندفعة تضرب سطوح الياد . ارتفعت الأ مواج عالية 


- 
مه 


تضرب الشو اطىء و الضفاف . فاضت الياه ف جميع الاتجاهات . مرت 
الشواطىء والأراضى الحتاحمة . اندفحت يى سرعة رهيبية حو التاطق 
الحاو رة ءا خڪطلات تقايبلت مياه الامطار الخزيرة الندغعة من آأعلى 
مح مياه الخيملات والبحار والاهار والبحرات واخحارى الائية الفيأضة . 
لم يعد هتاك شر من الأرض بعيدا عن الفيضانات . لم تعد هناك قمة جبلية 
واحدة فم تدركها الياه . 


صحا آفراد البشر من غفو بى . تنہوا إلى ما حيط ہم من أخطار . 
حاص ر ہم لياه شن کل جانب . اتدغعحت السو ل وهم هن کل اجاہ 
اقتحمت الياه القصور الشاهقة والعابد الضخمة رت الا راض 
الزر؛ عية والراعى وا لتازل وال كواخ . آتت على جميح ممتلكات اليشر . 
تدقق آفرأد اليشر جاعات خارج القصور والنازل والأكوأخ . 
کوا متاکامہم. لى -حصاو ا علا رحد چا ر ميشمة دوو ! قو ر هم 
الى یدو ها بحر ق چیا ھم وة ا . تسوا ايتاءهى و بام . تر کی 
و راءھے صخار رھم . لم يعد كلل فر د یکر إلا کی تقسه ۔ نے یذ یری کل مم 
سو ی اموت ا و حلقه س لر الرعب والفزع على جموح النقو س ة آڅر قت 
المياء أعدادا لا#صى. من الأجساد . توقت نبض الياة ت شراين الأرض . 


کان زیوس يرقب ق علیاته ما يدور عل وجه الرض . ظل عحث 
الرياح والعواصف کی قو اصل اأرِ هیب . ظل يصدر آوامره 
للسيحب الد كنة آن لی ااا و أئقاها . 2 س تو جيه تعلماته ای الحیطات 
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واليحار . إلى الأمار والبحرات وألحارى الائية . امتزجت. قهقهاٹ 
زيوس مدير المياه . بصقير الرياح . بصرير العواصت . بصيحات آفراد 
البشراليائسة . دوت ق الفضاء جلرة صاخحبة أشبه. بسمقو نية حرينة . ظل كير 
الالمة ججول بتظراته الثاقبة غوى السهول والوديان و المرتفعات . لم يعد يرى 
سہولا أو ورديانا أومرتفعات . رآى بر كة هائلة بلا ضفاف أو حدود . 
رأى تلالا من الأمواج اهادرة تندفح بشدة من مکان إلى مکان . و جد آشلاءا 
وجثثا وحطام آكواخ وقصور تتقاذفها الأمواج . لم يعد يعرف القوى من 
الص حف . .الى من الفقر الخلالم من المظلوم n.‏ الکو م الحا 
من الحی عليه الحاضح من الْتمر د الكافر من الورع . صح ج یح 
اليش سو اء . اصيحو! شتا و اشادء لل ريوس وهه . ازعللقشت قھعهاته 
تدوری شَ الأقق البعيد .. استو ی عل حر شه اهيب واضا و امره 
انر بانية أن یعود کل شىء زل ما کان عليه . لقد آتى الطوفان على الإنسات . 
عل اجر والشر معا غاا و جه الارضش من کل شی ۶ء حی _ لدیک . 
بدا زیوس یفکر - وهو يتامل وجه الأرض من علیائه ‏ کیف نق جیلا 
آلحر من البشر لايعرعت الشر 


فجاة بدا آمام تاظری یوش شىء لقت نظره . رآى بن الحطام الطاغية 
فوق الماء كتاة ضخمة . دأكنة ك الا مواج . لاحظ أن تلك 
الكثلة لدا كثة .ذامت شكل حاص . لم يكن شكلها مألوفا لدی 
یوس اشد ا د ت اق . حملق وماق : 1 
غاب حب الاستطلاع . ول يعد قادرا عإ لے الاتظان ع تقر ب مته تلك 
الكتلة الضخمة ا ا ا رب کی کر الاة شيشا فشيتا . 
ب ذهو له 1 ز داد و يعظم شيعا فشا . كاتت الكتزة آشبه بصندو ق خحشی 
ضخم جوف . ڪوڪ بداحله آشیاء م ینا کیار الالة من بعيد . لم يستطع 
o‏ راك شف علائه . اجه ګو 

لكتلة الغريبة . ازدادت دهشته . واشتد ذحوله۔ لمح ف داح الصندوق 
أشباحا .تعجر ك . رآي رجلا وامرآة. يكافحان من. آجل الاحتفاظ 


a 


بتواز ا ق داخحل الصندوق. . حاول أن يععرف عليماء لكن الأمواج العالية 
و لگمطار آن تر قف وللصتندوق ان عتفظ بتوازته . عندد . أخد يثفرس 
مامح الشبحين . وبصحوبة يالخة تحرف علہما : اما ديو كاليوت وزو جته 
مورا . 
تساءل ز یو ن . کی استطاع کیو کال ت ان يطل حا و سظ دلت 
الطوغان الشامل ! ! ! كيف استطاع أن يصتح ذلك الصندوق اللعشى 
اخائل ا f‏ کف علے باهر الطو فان غيل حدو ته فتدآشی الخر ف f f.‏ !1 
أ 
5 کی استطاع أل جح قش تالو قه الحشی البر و ريات ال ساعد یه 
على الحياة داحل الصندوق ! ! ! لم یستطح زیوس آن یک تساۇلاته . انطلق 
آل دي وكاليوت . وسرعات ما و جد زیوس [جابات 


دی وکالیون هو ابن‌ يرو میثیوس (5) . التيمن التمرد الحنيد . كاتلر و ميشوس 


مو اققه اليطو لية المحروغة نى الاهة واليشر . قدح لليشر حدمات جليلة . لم يعيأً 
بغخضب كير الاهة . بل عرد على سلطانه . عاقيه زيوس عقايا أبديا . ماز ال 


برو میشو س مقيدا ش‌الأغلال . مشدودا إلى صخرة جر داء . ى متطقة قاحاة 
قو ق جيل کا وکاسوس . کان‌برو میقيرس قادر اعلى محر فةالغيب و البق با لمسبقيل . 
ذلك عو السبب ت عتاده وثقته اإزائدة شتفسه . كان يعلى مصر الآلهة والبشر . 
یری بوضوح الأحداث قبل وقوعھا ۔ بعلم مصبر کبر الاهة تقسة . شا 
أفكاره . يعرف مشتروعاته المقبلة . لذا . كان من اأطبيعى أن يعام بالطوفان 
قل -حدو ئه . ولم تکن زوجة دی وکالیوت سوی برأ ابنة ابیمیتیو س . کان 
و کته کات عل تقض مله 


ا 
3 اا کک mm‏ 
ابیمنتیر س الشقيق الا صخر ڈرو ميتو س 


كات مسالا . مظيعا . لايعرف العتف . آرسلت إليه الالحة حدية ‏ امرآة 


جميلة س وكيقة . مطيحة مثله . عر قت باسے یاندورا ۔ تزوے یمیش 


باتدووا . فأنجیت له بورا۔ ۔ لم یکن دیوکالیون ‏ إذن ‏ سوى ابن 


. وما يغدها‎ ۸٣ قا تعلق بالدیتن برو يشیو س و شقیقه یموس آقظر آعلاء ص‎ = ٤ 


يرو ميٹيو سن . وم تكن زوجته بورا سوی ابنة آخيه ییوس ٠)١7‏ 
تا کان من الطبیعی أن ی برو وس بامر و لده دو کاليون <( 


کان من الطبيعى أت عرص على مستقبله , يلل كانمن الواجب عليه أن 
2 ران عله ا با لعلو فان الشامل قبل حدوته ().. 

علم ديو کاليون آن ز يوس سوف يخرى العام . سوف عحو الحتس 
البشرى من على وجه الأرض . انزعج ديوكاليون . سيطر عليه الحزن 
والفزع . اشتدت به اللصرة . أصيح لایدری ماذا يفعل . لم يستطح أن 
عضر أحدا يأمر الطوغان النعظر . تللكت کاتت اوامر يرومشوس له 
ا ہے کات عله د ا ال رد ر س اة + ماله ار 6 ۽ وظل و 
المشورة . نصحه برؤ يتيوس . عمل على ألقور بنصيحته . ذهب إل أعلى 
قمة فى بااد الاغريق . قمة جيل بارناسوس . آذ بجمع جذوع الآأشجار 
وا اا ات ا ت بشق الحذوع ووا ارام ن س e‏ 
الألوأح الحشبية . و ضجها جنيا إلى جنب . صتح مہا صندوقا ضخما . 
برو میٹیو س ات یصئخ صندوقا ذا شکل خاص . آطاع د یو کالیون ا 
صتح صتدو کا متو از ی اخانین انسیا المحذمة والّخرة . قرش الصندء وف 
من الداحل يسيقان التباتات والقش الاف, . كدس فيه أكواما من المواد 
الغذائة و جمح فيه کل صتف من صتا الاطية . وصح فيه کل 
ما يۇ قس اده او عده بألخذاء ائلازم . جهز أردية و ملايستقيه رزو جته 

د القآر حس es‏ من حر ارة الشمس اللارقة . شاهد التاس ديو كاليون 
کو يفعل ذلك . استولت علهم الدهشة سالوه . وفضس أن جیپ (۸) 


اتہی ديو كاليون من تجهيز صندوقه الحشى العجيب . لم يكن يعاً 

Zãîmmerman: Dictionary of Classica! MytbBOlOEY 
sv. Pondora. 

Rose, Greek Mythology, p. 257. — « 

Graves, Greek Myths, Vol- lL, p. 139. — 

~~ immerman, (Op... Cit., S.T. .D81UC811601) » J -¬ديٴكالوت- قر‎ ۸ 


هو « توح» ی الاساطر 


يتسا لات :لتاس . م يبح بائسر الڌى اون عليه . جلس تى صندةقة انفشی 
العجيب : جلست جو اره زوجته . ظلاا داحل الصندو ق العجچيب لابقارقانه 
أا ب بدا مظهرف مرا هة واتساول . طالت فة جار سا دخا 
الصندوق . بدا مظهر ها يشر السخرية والشلك . أصبح ديو كَاليون وزوجته 
يورا مار ضخاك الحميع وسخريهم . بدا الشلك يتسرب إلى تفس بورا . 
بات ھی N‏ تتساءل . لکن دیوکالیوت لم ییح بالسر الرهیب حى 
لزوجتة : مم كان الطوفان . تفرقت الهأعات . تشتتت القبائل . انہارت 
القصور . تبدمت الأ كوأخ . تقايلت السيول الاثية الاتية من على و ومن 
أسقل . انزلق الصندوق اللحشيى الحجيب . يدا يطفر و غوف طح الماء . ظلذت 
تعقاذقه الأمواج حى رآه زيوس من بعيد . فأصدر آوامره آن عتفظ 
الصتدوق بتو از نه . 
قهقه زیو س . ظلت قهقهاته تدو ی ف الأفق اليغيد.. ضصحلك كشرا . لقد 
آتت الأقدار عا لم یکن ى الحسبات . م يكن زيوس يقصد انقاذ دی الى 
وزو جته . لکن ديو کاليون کات ورعا . م یکن متمر دا على سلطان زيو س (4( 
م یکن يظلے شعبه . کان مثالا لاونسان الطيب 1 ودع ۔ کذللت کانت زوجته 
بورا . فکر یوس بی آمر هما : يستطيح أن يصدر آوامره للريأح والعواصت . 
يستطرح أن يقلب الصندوق وآسا على عقب . يستطيح القضاء على ديو كاأيون 
وزوجته . لكنه لم يفعل شيشا من ذلك . لتقد شاءت الأقدار . ولا متاص 
A E‏ 1( 
هدآت العواصض شيعا فشيعا . بيدأت الرياح تتباطاً تى سرها . قوقفت 
الأمطار عن اطول . اتحسرت مياه الحيطات والیخحار . معت ف 
لقاع . يدت ضصفاف الانہار وانخحاری الماتية تعلو شیا فششا حى 
TT‏ ّ لياه الحرطة عجارا . بعد تسعة. آيام اؤتسع ليال »> عاد 
کل شھء ۳ ما کان عليه ...تو قت الطوفات. اتيا .. رى الصندوق 


Warners Op: Cit’ | E RE 
‘Guerber, Op- Cits pp: 2451. yT 


° 


الخشى الحجيب على شاطىء البحر ف أمان وسلام تزل دیو کالیوٹ وژوجته 
على الشاطىء المھجو ر )١‏ . لقد قام دی وکالیون وزوجته يورا یأول رحلة 
E‏ . أصبح الصندوق الحشى .الحجيب ‏ قيا بعد سقينة 
دستخد مها َة راد البشر ق ر حلام ألمسحر دة . 

سار د وو کاليون وزو جته پورا على الشاطى ء المهجور یکن 
ذلك الشاطىء سو ى قمة جبل بارناسوس . اتحدرا حو قاعدة البلل . توغا< 
sS‏ استمر 
وال د اوو وچ ور وا اا ل ا درق . 
معید دی الشہز لما إليه ينشدان الأو ى وأ لأ مان . تقدم انرو جان الصاملدان 
حو قدس الاقداس التمدم . أخحذا يدعو ان الاة أن تعمر الأرض من جديد . 
ال رض بلا بشر كاليحر بلا ماء . كالعاة بلا هوأء . الو-حدة قاتلة . لايد 
من و جود الیشر وجه الأ زض . أحتا يتاديان الاهة والريات ووو جهان 
دعو اتہما إلى سا كى العبد الحتيق 


لان عمرات الا رض e‏ القر ابن و الأضاحى . و لتحرقن 
اليخور ° ل يالعد ل . ولتعلمن النا س انیود ولتي عر الث 


إن عبن زیوس لاتغضل ولاتنام ۔ کان کر الاآمة یراقب کل شىء . 


. حر کة . اعجب زیوس يدعوا ت دیوکالیون وزوجته. يورا‎ CC 


عل .جاد 7 ر ِ هدئی دیو کالیوت اى يأامر د حضصح 


٣١‏ س لم یکن دی وکالیوت وزو جحه فعطل هم اللذان كحيت ها التجاة بعد هذا العلوفات . قيل 

إت يجار وس ]eg3718‏ آحد آيتاء ز یوس صجامن‌تو مه على .صر حات‌طائر الکرز کی غلا 
جل جر اترا 3تصھ٣عی‏ . قل آیضازت کر امبوس Kes‏ من پیلیون Pelion:‏ 
که توا اکورات ال حدار داء فاهااع اة ل اا ا ی با دشو اط : 
Pausanias, T 40, . Ovid, Metamorphoses, VIL: 352-6.‏ 

تجا أيضا سكان مدينة بار ناسوس ( وهی مدينة آدشآها آحد آبناء پو سیدؤت يدعي پار ٹاښوس 
قدعوھص جوع ذد أيقظيم جبياح- عة من_الڌتاب . أئتار Paqsania4, X 6, ı12:‏ 


¥ 


يسغطیح الکن آن غل جيلا نظفا > ا 
و کج Cb‏ الشر و اقساد ج 

تحر ك زیوس بی علیاته . اتجه إلى حيث تو جد أطلال معد دئى العتيق › 
إل حیتث لا دیو کالیون ورو حته يورا ّ و صل آفٰ فدس الا قداس ` هر 
مام دیو كالول وزو جته . لی دعاءهما > عقصده . لقد قرر 
زيوس آن علق جياا نظيفا لايحرف الشر أو الفسا اقسا و ر ااي 
من جلد بشعو ب ص اة ۹ اضر آوامره الہما 5 
نقايا على وجهلك رنقابا على وجهها . ألقيا بعظام أمكما من فوق ظهريكما 
وآنا تسبران الهوينا . هكذا عشيئة زيوس سوف تعمر الأرض . 

ا کیو کاوت وزو حته کلمات دوس . سر ت ر عة حصرعة ق 
الامة جا ہما e‏ ا و چو دهماً . جعل س | القن لجال 
اليشر إلقادمة . قامىن را لی آمو رھا حار سنن علا 3 متقفن طا اذه شرف 
کسر اة علا غوس ما اسجا هيا ا إتمللقا حارج اليد عل القور 
ر هما لایلویان على شیء . اتطلقا ببحتان عن عظاء ۾ مهما ۔ فجاة .. توق 
کل مہما ش ر د استدار کل جا کو الاحر طف ل مما يقو ل 
زو چ4( 1 

لم تنجبناً آم وأ سحدة 1 

إن آمی ليست آمك . 

إذت . من يقصا ز یوس خدیته ؟ 


. ادا قا اا کاری ا تتا نم تو لد من آم وأ حدة ؟ 


Warner, Men And Gods, pp. 54—B5. qy 


١ء‎ 


تاه الزوجان الصالحان تى عار الشك والكزة ۔ حت یقلب کل منہما 
مالدیه من معلومات . حاول کل منہما أن يدرك مقصد زيو س . إن 
تیو ءات a4‏ لارج ا اليشر صر ححة مياشر ة ك | تشحدی اا اذ کاء 
البشر ى . فجاة . هتف دیو کالیون قاتلا : 

فهمما . فما . 

اکر کی ھے۔ اما ال اشا 

والکحار الصلية ھی عظام آمنا . فلتلقى_ بال حجار من فو ف طهر تا 
و حن نسر أو يتا . 

عندذ . دوت بى الأفق البعد قهقهات زيوس . وا نطلقت الكلمات 
هادرة من قمه . 

فھمم| مقصدی . 

فلتہدآ عملکما على القور 

تابط ديوكاليون الورع ذراع زوجته الورعة بورا . بدا يلتقطان 
الأحجار من الأرض >٠‏ ويلقيان ہا من فوق ظهرما . وحدثت المعجزة . 
کان کل حجر باقیه دیو کالیون يتحول إلى رجل عند ملامسته للآرض .)۱۳١‏ 
و كان كل حجر ثلقيه بورا يتحول إلى امرآة عند ملامسته الأرض(١1)‏ . 
وطال واا ل کیو کالوت وزو ته يورا وهما يلقيان يالآحجار من غوف 
ظھر ہما (12) . 

ھکڌا عمرت الا رض من جدید ۔ هکذا خلق جيل نظیف لایعرف 


۴ ييدو آن قكرء حلت اليشر من الآحجار وصات إل يالاد الاغريق من الشرق . 
ار . .142 Graves, Greek Myths, Vol. I, p.‏ 


٤‏ من هتا حاو ل بعض العاء آن رر بعلو! بين كلمة 8ڈ ۸ وتعی شعب وکلم وڅ 
وتعی حجر , آتظر : -139 ,. €1 .05 e‏ 
Apoliodorus, I, 7. 2; Ovid, Metamorphoses, I, 2‏ 
.260-415 


الشر أو الفساد . لكته سرعان ما عرف الشر رالفساد . وسرعات ما أصيح 
اتشر و اقساد عالامة مر ة على طريق اليشرية ۔ 
رلك قصة دیو کالیون والطوغان ۔ تناو طا کتاب کشرون )٩(‏ . لکا 


۰ 


ردت کے من تفل عد الات اا اخري وخاصة ارا ورود 
وأرفیدیوس . بری آوفیدیوس آت سبب الطوفان هو جرعة أرقكها 
لو كاؤون ملك أركاديا )٠‏ . يذ فعل ذلك الك مأ فعله تانتالوس ذات 
مر 3 1۸2 ڏج ولده وقدم لحمه طعاما ريوس ي وليمة اقامها له ق 
متز له 01۹7 . اخحتلفت الر رايات حول قسمية الیل الى ا إلیه دی وکا کاليوت 


و اقوس . أو او ثرو ومن( 


ا 


جب بارتاسوس . أ 


تروی الروایات أن دی وکالیون جب من يورا طفلا آساه هیللن ۲٩ء‏ 
وآن هیلدن اصیح ‏ فعا يعد الحد ال كر للشعب امللیی ر آیالاغر ن o‏ 
رو الأساطبر آیضا آنه قد اتحدر من هيللىن آبتاء من بينم آيوالوس 

> + قول اأرسىلو (&1 ,1 ,ةcآogاەeorغMe)‏ إت قیضات دیو کالیوت سحدث 

ى متطلعة يلاد اليو نان القدعة آى ف المتطقة الواقعة حول دودوتا ولهر آخيلوس . 

۷ اسس لوکاوّوتن 40۴الا ء مدينة أر کاديا حd1وع٣ھ'‏ سے ادحل عیادة 
زیوس نوکایوس ا۵ھع را لکتہ آغضب زیوس اذ ذپے صبا وقدمه تر باناً لاإله ۔ 
للك سخ الإله ريوس !للاك لوكا؟ٍ وت إل ذب > وبعث يصاعقة أرقت متزله . قبل إت 
عدد ناء كاو وت انوا اتن وغشرين ٤‏ وقل يشا نمم كانوا خحسين . راجح 

Apollodorusy, IIL 8 1; Pausanias, VIE, 2-1; Ovid Meta- 

morpbhoses, lL 230 sda. 

Rose; Op. Cil. Pp. 205 n. 8. - 

4A4pollodorus, Loc. Cit,.; Ovid, Loc. Cit; Pausanias —- 4 

VHT, 3: 1; Tzetzes, Lychopbron, 481. 
Ovid, Loc Cit, BD 317; scholiast on Euripides Orestes, — ¢. 
1095; Hyginus, fabula 153; Servius on Vergil'’s Eclogues 
VL 41; scholiast on Pindars Olympian: Odes: IX, 42. 
Guerber Op. Cit., pp. 25-26; Graves, Op. Cit DB. —r4 
140. 
Graves, Op. Cit, p. 158. rr 
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و دوروس . ج أحفاد ن یدہم ايوت و آحيوس من ھۇ لاء الأبتاء 
وا لأحقاد تكونت الشعوب زالأجتاس إفيللينية ر( الاغريقية ) المعروغة : 
الامونيوت والدوريون والأيوليون والاخيون : 

يبدو أن أسطورة ديوكاليون والطوفان أسطورة غير إغريقية الأصل . 
را و ضلت ان لاد الاغريق من اسيا . قال إا تشر إل طوفان حدٿث يش 
يلاد ما يىن الہرين آناء الألف الثالثة قبل ايلاد ")۲ . ويقال أيضا إن ها 
علاقة بقصة أعياد العام الحاديد عند شعوب بابل وسوريا وغلسطن . وإن 
کان لتا أن نأعد بيحعض الار اء الديتة فإن بورا الإغريقية هی عشتار تى 
الأسطورةالشرقية . كا يقال أبةا إت قصة طوغان دي وكاليوت ذات أآصل فينيى 
آو عر ی . لكن ١ء‏ مهما احتلفت الاراء وتبايتت الروابات (")»ء فإن ذلك 
لايطمس جال الأسطورة أو ببطل تأآثر ها بى النفوس . 


٣۴ج‏ لر تسر ات علق أخرى ى : .141 .5 Graves, OP. Cit.,‏ 

هیا من اللاڈارة إل الغاءر فلتغر ٣eطعtع۴1‏ یت رول ی إحدی ص ایدہ : 
Who does not see in drown Deucalion’s name,‏ 

When Earth her men and sea had lost her Shore old Noah 

Guerber Op. Cit,, Pp. 260 : رطi‎ 


V۲ 


۔ ۔ وھکذا یعیش تانةالوس - مت بدء الخليةة حى 
اليوم . وهكذا سيعيش إف آبد الآبدين . ظماآن والاء 
من حوله زلال . جوعان واأطعام بین يديه ناضج . 
خائفا واللامان مکفرل له . هکذا یعیش تانتالوس 
داا وآ يدا : يخر ا اء اأز للل جسكه ولايستطیع أن 
يشر به . تدآعب انيار الخحلوة عينيه ولايتمکن من آن 
يذوقها . تيل الصخرة الضخمة فوق رأسه ولاتصيبه 
بسوء . مازال تانتالوس یعیش على الامل . قد یات 
یوم یروی فيه ظمآه . ویشیع جوعه . ویتخلص من 
خحوقفه . 

إت تانتالوس وا حد من المعذيين على اللأرض . . من 
السعداء الذين يعيشون على الامل الخادع . 


تاتتاتوس 


أجامتوت . من" قاد الحملةاللاغريقية ضد مديتة طروادة. كاو تماسترا . 
من قتلت زو جها فور عو دته ظاغر ا من ميدان المتال > إيقيجينياً . من فقدت 
حیا۔ہا ف سیل اجاح الحملة الإاغريقية . الكرا . من محملت ظلم والدا 
التقاتلة . و رستیس . من قتل آمه انتقاما لأبيه . متیلاووس ۔ من کان زو جا 
هيليتا الفاتتة الى قامت من آجاها ألحروب الطروادية . 

کل ہؤلاء ینتمون إلى بیت واحد ہو بیت آتریوس ہ وھو من آشہر 
الييو تات الى تناو لا الأساطر اللاغريقية ° . 


ترو ی الك ساطر أن لعنة. اة کاتت ترفرف فو ق راس کل غفرد من 


آفر د بیت اروس کانت عله و اة — ل“عام11 و لا تعدا 
كاتنت صب الاك والیلاء فو ق رآس كل غر ٠‏ من آفر اد فاس ار دو کش ع 


مذنبا کان أو غير مذنب . كانت لعنة e‏ ا الأسرة جيلا بعد جيل - 
قيل إن سيب هته اللعتة التو ارثة هى سلوك تانتال وس س جد أتريوس ١‏ ) . 
احتلقت اروا بات حول آصل تانتالو س ونسبه ۲۳ . قیل إن والده 
هو زیوس.- وب الار باب آو تجو لوس - ررح جیلیة کانت تحکے منطقة 
۹ آقظر آد تاد س Y Yo‏ و مایعد ها 
Euripides, Alcestis. 4 sggd. — +‏ 
چ Sandys, Dictionary of Classical Antiquities. sv.‏ 
Tantalus.‏ 
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لو دیا س تكن الرآئ الأول هو الاا كس انتشارا . والدته كدص بارج (6) . 

ل إا ابتة کرونوس من الربة ریا . آو اينه آو کیانوس من قیشوس . قیل 
انه من صل لود ی . وقیل انه کان ملکا عل آرجوسء او کورنت () ۔ 
وقيل آيضا إنه ترك متطقة سيب ولوس البلية قف لوديا وآصبح حا كا على 
مملكة بافلاجو تيا )١(‏ 

احتلفت الرويات أيضا حول زوجة تانتالو س . قي إنها يووياتاسا ابنة 
إله انر با كتولوس . وقيل إا يورو عيستا ابنة إله الر كسانثوس . وقيل 
ہا كلو تيا ابنة أمفيدامانتوس . وقيل أيضا إلا الحو رية السماوية دير فى 
وبالرغم من احتلاف الروايات حول تسمية زوجته . فإن غاا بکد أن 
تانتا أو س آنجي. ابته واحدة هى نيو وو دين ها باو بس دیرو اس ا 

اجب وب الاآرباب زيرس ذرية لاتعد و لاھ . اجا له ریات 
روات وجات واد ين بن اواد اتر .ادا کات هن ,ن دوت 
ژدوس ارپابه ورباته > وا وا مردة ومسوخ . صا اة 
اد بشر فانون . من يبن آبتاء زیو س الفانىن کان. تانتال وس الأقرب إلى 


بن 
خا ریو سی و رعايتك.. 1 له اھےاہا منقطح النظر لحد 


وأقراد 
قلب بيه 
الاه واحد والسلطان . سمح له أن يروح رلو عن ا السا ا 
را کے وواد وا ن 6 اروت الا والضراء . كان 
تانتالوس على علم باس راو ملكة الاو امیر س . کان یعرف ما يدور بین 


Hyginus, Fabula 82: 7A0ure gag — &‏ 
ه س روی. استرابون (21 ,8 ,11× ر0طےآاا8) آنتاتعا اوس کان من متعاقة ور و جیا 
Phrygia‏ - 

Hesiod Theogony, 355; Pausanias. HFH, 22-4; Hyginus, 1 
fabula 124; Apolodorus, II, 6, 3; Ovid, Mctamorphoses, 
Graves. Op. Cit., Vol. + .ر اجح‎ IL; 156; Diodorus Siculus, LIV, T4 
IL p. 25 
تیل آیضا إن پلو پس لیس ایتا لاا لوس »ء بل هو اين آعالس من‌الورية ليئو س.‎ ۷ 

كماقيل أيضا إنه لقيططل حهول الوالدين . أنغر مز يدآعن الإعلومات ومصادرهاق ء 
Graves, Op. Cit,, Pp. 25; p. nun. 4 and 5.‏ 
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آلالهة الاو لو مبوس من آحادیت . وما يتخذونه من قرارات . کان یشار کیم 
احتفالا مہم ومسراتهم ۔ بل کر من ذلا . کان له أن یشار کھم طعامھے 
الإهى وشراعہم الإلمى ۳) ۔ 

أحيانا كانت الاهة تتخذى كا يتخذى أغراد البشر . تأآّكل ما يا كله 
آقراد البشر . وقشرب ما يشربونه . لكن للاهة نوعا خحاصا من الطعام 
والشراب تتناو له بالإضافة إلى الطعام والشراب الذى يتناوله آغرأد اليشر. 
ذلاك الع الحاص من الطعام اشرات هو الذى عنح اة الللود . بقول 
هو ميرو س إن طعام الآة اللاص هو الأمبروسيا . وتحضره إن زيوس 
يوميا جماعات الام من مناطق واقعة تى أقصى الخرب . أمأ شراب الاطة 
الحاص فهو النكتار . والنڪتاو هو نوع من التبيذ الأحمر تنتجه رية الشياب 
هیی - خصيصا من أجل المحالدين . كان تانتالوس هو الوحيد من يسن 
سكان !لأرض اذى سمح له آن يشارك الآلمة طعامهم الحاص وشرامم 


"4 


الحاصس . 


¢ یکن تانتالوس يعرف بفغضل زیوس عليه . م یکن عمد تانتال وس 
والده على ما متحه من جاه و جد وسلطات . : يصن ذلاكت الاين العاق ن 
بيه عليه . كان المد ا قاب تاتتالى س . كان اللعسد بعذيه ا . کان 
لاعحترم الآهة . ولايقم لم وزنا . حاط ی صفاقه و صلافة . بسہز ىء 
ee‏ ۔ و بتعا علہم .و a‏ ولم الإهانات إلحتلفة . كانت اة تص قح 


5 . جر‎ a 
نحن ظط رورس علما ای ,= من صر فات ۾ ده تانتالو س‎ : 


ظل تانتال وس بجادی شی حاقته کلما از داد حب زدوس له . داخلته 
فکر ة3 جريئة صم على تنفيت‌ها . آراد آن يريل الغارق بين الإله. والإنسان . 
اللإله حعالد لاعرت . واللانسان زائل ذائق الوت . جرعة واحدة من 
الأسروسا والنكار كافة لإرالة ذاق اهارق الرهرس اظ بن الال 


Hamilton, Mythology, P- 2ST. —A 
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ااواتسان لصح ا الو ر رطا داثح الصت ن أف وك اليشر . أعجبته 
الفكر ة . وسيطرت عليه الرغبة ف تنقيتها . بدا يسرق كات من الأمر و سيا 
و ودر ها بدا اک کات من إلتڪتار ۔ کانئت لکا ت المسروقة تز داد 


واللإنسان . لو.سرق قانتالوس كية من عطعام الالمة و شرام اللحاضص وقدمه 


بو ما ETE‏ وم . کان محتار اکا e‏ من بن افر |د الدشسر ویعدم 
م حر عات من لامرن سیا 2 النكتار (4) > قطن زيو س ف يدأية 
لامر اك م يه لون > ل نے جر ع حافےا ج ص 
ما وره a‏ اا ر e‏ ا می ِف کر الالة ر ٍ کر سں کان 
زیو س باقب بألقاب التعظبم واا کیان . کات اده أفراد والاطة 
بألقابمتعددة : رب الأ رباب . العام بكل شىء . الحيط بالا سرار . القاهر . 
ل ل عمل شی ٤ء‏ 

. يقطن ردو س اف ما قام يه تانتاڵو س : بکتشت أن انتا لو سن لاصترہ 
الآهة . لم يكتشف آنه بعالم باحتغار . لم یحتشف آنه سرق یات من 
الأمعر رسيا و ال تار نكت ۔ ماد الڙ هو تقر تانتأڵو س ای حدذ الخرور 


بالرغم من سلوك تانتالوس . ظلت الاهة تظهر له الحب والاعراز . 
أراد قانتالوس أن يتآ كد من استمرار حب الاهة له . طالب مہم أن يعر و ا 
عن تكرعهم وحم . دعاهم إلى منزله الحواضع ‏ إذا اقروت بقصو رهم 
الغاخحرة ‏ قباوا دعوته دون تردد . جاء اليوم الموعود . تزل .الأرياب 
والریات من علیا-على راسم زیو س الحعظے. تو جھوا عو قصر تانتال وس ۔ 
yS‏ . حدثجموع سکان الأرض عن تانتالوس . 
اجن جميح أفراد البشر بالسرور والفرح . لقعد لبت الالمة دعوة واحد 
مہم . ونزلت من علیاا وشرقت داره . آحس شحب تانتالوس بالفخر 
والزهو . آقام كل فرد من آقراد الشعب وليمة ف منزله . آقيمت الاحتفالات 


Pindar, Olympian Odes, I, 6O0 sdd- — 4 


E‏ > کل مکان . و ناء اعداد العلعام والشراب . أعد قانتالو س للاة 


پى آتوا ع الاظحمة ٤‏ أ بفخر آتواع اشرات 5 امتدت الموأئد 8 حمها 
بالصحاف اإزراحرة بالاطعمة والاياريق الليثة بالشراب 


العامر ة . ورت علپم ووسر ال اب شر يوا ب قانتالو س E ٠‏ 


لآلمة الأو لومبوس . م جاء دور الطعام . صح تانتائوس أن يتو لى بنفسه 
تقد م الصنف الكول . لے مشوی أشرف تانتالو س على شواته بنفسه . وزع 
تانتالوس كرات الحم ى الصحاف . وضع الصحاف بنفسه آمام الضيوف 


أ 


ن يبداوا ف تتاو ل اإصاعا 


الأاعراء ت صاب مم £ أدب و احي رامح 


ا ۹ صرف دده صحفته تناو ل عملعة الشو أء د ضصعها ف قمه . 
فجاة حدٿ شى ء لم يكن ق السبان . آخرج كل ضيف على الفور: قطعة 
اللحے من فمه. . آل ا على الأرض ذعر شدید واشمیزاز واضح ۔ 
فعل ذلك كل:ضيضف ‏ إلا الرية دعيتر )١١(‏ . المت كية الح الى و ضعها 
تاتتالو س آمامها ۔ ۾ تكن دعيعر س جينئذ ‏ حاضرة الذهن . كانت فريسة 
لھ والقلق . تفکر ی مص ابنہا برسيقوتى بعد أن الحتطقها إله العام 
ادل , لذا ل عر الر بة. د عير تو ع الحم اذى قدمه اليا (1۳) , 


ہہت 2 #انتا او س رآ ا شا هد ا الا تلی با للح ۾ على إل رر صں £ E‏ 5ت 

e‏ کان يعر ف تانالۇ من ای نوع من ا د ای ضيو فه کته ل 
یکن 2 عل الاطلاق آم سو ف بکتشقو نه په 3 لسو لے الذخلة 

کات 8 أ ھا آم ان ا عل e‏ 5 کان قد عماه ر 


Hyginus: fabula 83; Ovid, Metamorphoses, VI; 406. 

Grııuerber, Op- Cit., Pp. 143: — 

آل ص وو اع 

۴۳ - قیل آ رتا إن حور ية الماء يتس - Thetis‏ و ايت ار ب دع ر ھی ا لی أ کلت 
کت پلو پس .راجح .37 Seholiast on Pindar’s Qlympian Odes, Lb‏ 
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شو اته پنقسه و قدمه لضيو فه بيده . کان یعرف آنه لے بث مر ! ! بل کان یعام 
ما هو آقسى وأفظم من ذلات . کان يعرف آنه لم یقدم لضيوفه سوی للم 
ولده پلویس ! ! )۱٤٩(‏ 

اتاب زيوس غضب شديد . ساد المحرج زالرج قاعة الاحتفال . 
عادرت الاهة قصر تانتاأو س دون رجعة . تنيه زيوس إلى حقيةة شعور 
تانتالوس كوه وو بقية الآهة. قرو الانتقام من تانتالوس الححود ‏ 
وإن انتقام كبر الالحة لشديد . 

احتلفت الروا يات ق تبرير ذلك العمل المريع الذى أقدم عليه تانتال وس 
الخسور . حأول اليعض الدفاع عن تانتالوس . حاول البعض الاحر إمبامه 
بأفظح الالہامات لذا احتلفت الأسياب وتعددت الروایات )٠١(‏ 

قیل إن تانتال وس كان حسن النية فعا فعل . آراد .أن عتيى . بضيوفه . 
رغب آن يعر عن سروره اليالغ بقشر قي لقصره . م جد عملا يقو م يه 
أعظم من آن يبح ولده ويقبڊم مه طعاما ى .. لكن هذا القول. مر فوض 
من اساسه . فلم يكن حاتم الطاف قد ولد بعد . ولم يكن الإغريق معروقن 
بذلاك التوع من الكرم. . 

قيل إن تاتحالوس وجد ت اللحظة الأحير ة أن الطعاح الذي أعكده للدم 
والطهاة ليس كافيا . لاحظ أن الأصناف الى أعدت لاتليتق بقخامة اأوليمة 
وعظمة المناسبة . لذا أراد أن ييف صقا آنحر من أصناف الطعام إلى بقية 
الأصناف الى كان قد تم إعدأدها . لكنه قول مرفوض أيضا . قلعم یکن 
أحد يعتقد بى ضالة موارد تانتالوس »> الذى عرف يوفرة الموارد وشدة 
ارآ . ) 

قیل إن تانتال وس آراد أن يثبت - بطريعَة عملية ‏ أن الاة لاتعلم کل 
شىء . . آراد أن يثيت لأفراد اليشز والاآمة على حد سواء أن زيوس 
لاحیط بکل الاسرار . آراد أن يرهن آن من السيّل حخداع الاهة 

Hamilton, Op. Cit. pp- 2378. — 1: 

Graves, Op- Cit. Pp. 25... — ea 
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وآن الالهة لاتقوق أغراد اشر e‏ ا 5و ة 


ال اة ي بعد اق ا ۴ 
آن تكشف الاة ما فعله قانتال وس . 


تیل ت تانتال وس 2 أن وسيب للالمة حرجا شدیدا . آراد آت يظهر ها 


واش ا اهية حو الاهة وحقده عاہا . 


احتلقت الأ ساب . وتعددت الروايات . لکن جر مة تانتالو س م تكن 
تفارق خيال كير الآة زیوس . ظل يفکر فى عقاب يليق ا 
الوس ا . تناول الابن العاق الأمر و سيا والنكتأر . أصبعح حالدا 
لایقدر عه إله الحوت ۔۔ إِذن . لابد أن یعیش تاتتا! وس فليلا . كسررا . 
دون جاه آو سلطا .. نكن ذانث العقاب ضتيل لايتناسب مع فظاعة جر عة 
اتاا رص . 

بیہا کان زیوس یفکر ق طريقة یتتقع ہا من تانتالوس وضلت اليه 
آحباز جرالم أخحری ارتكہا ذلك الابن العاق . على يوس جرعة 
سرقة . الأمبروسيا والنكتار وتقدعهما ليعض آفراد البشر ^٠‏ ) . بل اكتشفت 
أيضا جر عة سرقة من توغ اتر 410 . عندما كان ريوس طفلا رضيعا » 


Hamilton. Op. Cit. p. 237. - 11‏ 
پا ١‏ القت الزروایات حول سیبعڌاب تاتا[ وس(۱ ) سر قا لامر و سهاو التکحار و أعطاهسا 
إلى اصدقائه من الیشر . () آفغى آسرار الآلهة . ( ٣‏ ) طالب أن يكوت حالدآً لا موت مشل 
الآهة. (٤)آنکرو‏ چو د تمخال الکلب الذهی لدیه. ( ه) اغتصب الصی جانیمیدیس . ( ٩‏ ).آتکر 
آلوحية القمس وقال پانہا لست إلھاً _ راجم : .81 Rose, Greek Mythology, P.‏ 

Zimmerman. Dictionary of Classical Mythology, 8.V-— 4A 
"Tantalus. 
Antonius 1Liberalis, Metamorphoses, 36 and 1l; س‎ 4 
FHustathius and scholiast on Homers Odyssey XIX, S18; 
Pausanias. X, 3,1 and YVUb TT. 3. 
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کانت تخفیه آمه ق کھت مهجور ف جرزيرة کریت عندئذ صنعت الالة 
زيوس اعمال الذهى فى الكهف ليقوم عراسة الطفل الرضيع أثناء غياما . 
أصيح التمثال حار سا للمعيد کا كان حار سا لار صيح زیو س من قبل . قسلل 
شخص يدعی بنداریوس إلى معبد زوس واستولى على الكلب الذهى 

حشى آن يخبط متلبسا جر عته . ذهب على ‌الفور إلى تانتالوس . سلمه التمغال. 
قر كه أمانة أديه . لا تسى التاس حادث السرقة . أطمأن بنداريو س . ذهب 
إل تقالو س . طلب مته آن برد الاماة ‏ كات دهكة بندارورس شديدة : 
عدها انكر قاتا اوش ود الفهال لد ...اتفه بغارو س ریو : 
اقسے تانتالو سن در ف س أ ته ل ا طول حر اه من ڏذھيب ا 
.بقصة الز اع بن قانتالوس وبتداريوس . عل أن تانتالوس يسرق . وع 


آشياء مسرو ةة . ویر فض أن يردها . ےم حلف بزيوس زورا . إزداد غضيه 


. 


واشتد . وآرسل رسول الامة هرمیس کی عةق ق الأمر .اکتشف هر میس 
ت قو ال يندازيوس. . طنب من تانالۇ س إعادة التمتال الذهى إٰی اعد 
ا تانتال وس على الإنکار . آضطر هر ميس إلى أستعخدام القَوة . إستعاد 
التمثال . أعاده إلى المحبد . الى بنداريوس. جزاءه . تم عاد زيوس مرة 
ری یفکر من جدید: ش. ات ا جراعم تانتالو س ال مرو عة المتكررة . 


حکے عله زوس ااا تة آنواع من العقاب دعاس پا وج قت وا سح ا 


وقبل آن يتفن الحكم ف تانتالوس . كان عليه أن يذهب إلى العالم السفلى . 


بعد أن يعيش فر ة من الرمن. ذلیلا . کسنرا . حون جاه او سنطان ...ردا 


۰ د ر وی ویر و س ء844 582 ط5 ,114لا قصة عذاب الوع والہطش وید کر 
(Isthmian Odes, .VIIL- 10; Olympian Odes, I, 57 sdd-) gjss‏ 
قصةعتاںب۔ الحوف > کما یروا آيضا يورييدıن (Orestes, 4 S44)‏ 
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ديو 
و اغد والسلطان . جعله يعيش ذليلا كسيرا. م آز هق روحه . لم یرسل اليه 
إله المزت . فلم يعد إله الموت قادرا على إزهاق روح تانتالوس بعد أن 
تتاو ل الأمىروسيا والنكتار اللذين عتحان الحلود ۲۳۳١‏ . لذلاك تول زيوس 


س بجدمر مذكة تاتتاڵو س و تشتیت شعيه 9 اذهب عله أاللرإأم 


الأمر دتقسه شو اذى از ھی روح تانتالو س بعد ئل انتقل اين العاق إل 
العام السقلى . وأفسح له إله العالم السقلى مكانا بين المعذيعن . تم بدأ زيوس 
ی تقذ اکم قاتاارھے ۳ ۔ قرو زیورس آت یش تاتالرض کی 
العام السفلى إلى الأبد وهي يقاسى ثلائة أنواع من العذاب . العطش الأبدى . 
الحوع الأبدى . اللعوف الأبدى . 


يقضف تانتالوس وسط بر كة غير عميقة . تخطى المباه-جسده حى اللدصر. 
تر قفح:. المیاه أحیانا حى تصل إلى ذقته . لکته يقضی حیاته عطشانا ظماناً . 
لایبتل حلقه يالماء يدأ . كلما اشد به الظماً عیل بوجهه إلى الآمام . يفتح 
قمه . حاو ل ان علأه بالماء . لكن الاء يتحسر يسرعة مذهلة خى عتى 
اما E‏ قاع أثر كة . ولاییق ی ای ی ی عدن تا الوس 
العاريتىن . يرفع تانتالوسش وجهه إلى أعلى ف يآس وحسرة . فتعود المياه 
زى ار كة شى سرعة شديدة . 'وترتةح خى تخطى خحصره . عندثذ . يتم 
تانتال وس آصایع يده يخرف الاء بکفه . یرفع کفه نحو فمه ق ففة وشوق . 
لكن الماء يتسرب بسرعة شديدة من بين أصابعه . تصل كفه إلى قمه خالية 
من ال اء . عر تانتالوس بأصابعه الميللة فوق شفتيه المشققتين فزداد 
اة وات 


۲ - ير وى لينو س .)93 ,11 Nat. His.,‏ دinyاP)‏ آن مملکة تانتانوس دمرت 
پواسططة زلزال » کما يروی أيضا (31 ,۷ وكطآ) آنه قد أعيد بتاء المملكة ثلاث مرات 
نفس الموقع قبل آن صما ف النهاية طوفان ويآق عليها نہائياً . 

Pindar, Olympian OGes» I, 60 sdd- — rr 

Diodorus Siculus, IV, T4; Plato, Cratylus: 28; Homer, — rr 

Odys.. XI, 582-92; Ovid, Metamorphoses, IV, 456; Pindar, 
Op. Cit. 60 ;: Hyginus fabula 82 ; Pausanias, X, 31, 4. 
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بالعر ب من اىر كة الى يقف فہا تانثالوس شجرة ضخمة ياسقة 
حملة بأنواع حتلفة من المار : الكمارى. التفاح اللامح . التمن العلو .الرمان 
الناضصج . حبات الزيتون الناضجة . تتدلى هذه المار اللو ة التاضجة من 
اغصانہا حی تصل ال مستوی کتي تانتالوس . وتقرب مته حى 
تصبح ی متناول يديه . لکنه يقضیی حیاته جوعان . لایذوق المار ولا يصل 

اى جو فه تقر ب الشثمر ة منك ۔ کک رکه لجو ها ف شوق و فة . 

حاو ل أن دة طفها . لدد پت ربح سد دة على الغو ر .و تقذف بالغقصن 
الذى عمل ألشمر ة وحیداً عه . عك تانتاڵو س رده أف جانيه ی حسر 3 وآ 
وقد اصیح اکر جو عا عن ذی قبل 

تقح البر كة اأ يفف قا ا و س حل حاغة سے سح جيل شاهقی شك رد 
اللاحدار. .على قمۀ دلا الحیل الشاهى صخر ة ص دمة . ف ي 
عر ثایت بدو هذه الصخر ة اتاو س و‌ ا ستپار فو ق ا ف 
التو والاعحظة . بن لظة وآخجرى مہب عأصقة شديدة عل قمة الحيل 
قر حز حح الصخرة الاثلة . و تصبح غل وخلك الان الط قوق راس 
تاأتتال وس . و فجأة ا العأصغة 2 اخ الصخرة و ال وقف عن ار که شیا 
فشیقا . إن تانتالو س يعيش ضّ وخ ١‏ دام خشی ان تپار اص خر رة فقوف 
رأسه فهشمما . إن الصحرة باقية ف هذا الو ضح . ولا سقط ادا . کک 
اتاو س يقتی حأ ته فی رعب آبدی ڊ ولأ يغفل عن مر افیا اة وأحدة . 

هکڌا يعيش تانتالو س من بدء الحليقة حى اليو م ودا سک ا 
يد الابدين . ظمآن وا لاء من حو أه زلال. جوعان والطعام بن يديه ناضيح۔ 
حائفا والأمان مکفرل له . هکذا یعیش تانتال وس داتسا وآ بدا . يخمر الاء 
آلز لال سحس د و و لاايستطيح ًن يشر به تداعس البار احاو ة5 عیلیه وله یتمکن 
من أن يذو قها 5 عیل اأصحَر ة اأ تة و تتا, رجح فو ق ابید ول EY‏ يسو ع 
مازال تانتالو س يعيش على الأمل .. قد یات یوم یروی فيه ظماه . قد يات 
دو میتخلص فيه من حو فه. إن تانتا لوس ا ا لكين علو جەالأر خض 
من السعد اع الذين یعیسو ل عل الامل الحداع 


ادا چ 3# 


تلك هى أسطورة تانتال وس . قصة العذاب‌الابدی ٠٤‏ . وردت هذه 
القصة لأول مرة عند هومروس . تم تتاوطا أغلب الكتاب والأدياء 
اللإغريق والرومات . ولقد حاول البعض الدفاع عن تانتالوس . كها حاولى 
البعض الانحر الدفاع عن الاة . تحن نعام ے متلا ے أن الشاعر الاغریي 
المعروف بنداروس يتكر بشدة. آن واحدة من الربات قد أكلت الح 
البشر ى الذى فدمه إلہا تانتالو س . ب يق كد الشاعر تسه آڻ تللكت الرو اية 
لفت إا کذاا واقتر اء ھ ٣‏ اة اللجلة 


اشہرت قصة تانتالو س تى العصور القدعة )١(‏ . وأآصبحت تريراً 
لنشأة عقيدة هامة من عقائد الاغريق )۳١(‏ . اعتقد الاغریق ف توارث 


اللعنة . اعتقدوا أن الإفسان يرث أعماله وتصرغاته . إن ارتكب آحد 
الأشخاص جر عة أنزلت عايه الالهة لعنة آبدية تظل تلاحقه وتلاحق آيذاء 
وأ حفاده وأحفاد أحقاده . روت الأساطر أن بروتياس كان ضحية تلك 
اللىده الى فوا عن و الله انتا وت (YY)‏ و أن ا نوف السى × لیس 
إلا تتييجة ححمة لنفس اللعنة الى ورتا عن والدها تانتال وس أبضا )۲۸١‏ . 
بل تذهب الروايات إلى أبعد من ذلك . ا أعادت الامة باو بس إلى الراة. 
و جعلته يتعذب ويقاسی من اللحتة الى أنرلا الالة على والده . بل ظنت 
اللعتة تطار د اتريوس ين بلوبس . م أحفاد أتريوس أيضا . 


قد تصور قصة تانتالو س الطموح اللإئسانى الذى لاحدود نه . لقد وصل 


٤‏ س آتظر تقسبر هته الأسطورة من وجهة نظر الغسرين الطبيعيين الذين يعتقدون أن كل 
الاساطبر الاغريقة تنحى Guerber, Myths of Greece And R01۸: ll‏ 
Pp. 3-۰‏ . آنظر المقدم ص ٤۸‏ . 
٣‏ - آصبح يضر ب الئل بعذاب تانحالوس ى العصور القديمة والديتة 
Pindar, Isthmiar: Odes, VHE 10 : Plato Protagsoras, S310‏ 
لاحظ أيضا الفعل ع11zهاتها‏ وعشتقاته ف اللعة الإنجنيزية . 
٣٢‏ = رواجم 29-30 Graves, Greek Myths, Vol. JI, pp.‏ 
Ibid. p- 27. YY‏ 
Rose, Greek Mythology P. 144. — A‏ 


No 


تانتال وس إلى أقصی درجات الد و الاه و السلطان . ركان بتمتع بخقة الاطة 
والبشر ويتعيم حہم . لکنه یرید ان یصل إل أبعد من ذلاف ۲۹) رو 
آن يثبت آنه لايقل عن الاهة ف شىء . قد تصور أيضا الطمع الإنساف الذى 
لاحدود له والشر الذى لايعرف الكفاية . وتؤكد آن نتيجة اإطمح والشر 
ظماً آبدی و جوع آیدی و حو ف آبدی . وقد تصور ضا قصة عذاب 
الإنسان على وجه الأ رض . قصة كفاحه الداتم من أجل لقمة العيش وجرعة 
لاء والإحساس بالطمانينة . قصة الأمل الذى يداعب الإنسان فلا يقح 
۔ فمازال تانتالوس یعیش على الآملی . . یکاغح ویناضل کی 


۹ 5 


۹ - ر وی أفلاطوٰڻ )28 )Plato, Cratylus,‏ آن الاسے تاثتالوس av0‏ 


مشق من صقة مالغة انحقضيل TaAavrotos‏ حى » الأتعس ¢« و ادها عن الدع T<Aa‏ 


مع و الححمل ں أو « المعاناه ». . آما قعل E‏ -. ویعی « يرت » او «یقدر 
الاموال » س فهو يشير إل مدى ال اء القاحش الذیوصل إلیه تاتتالوس قل آت يای مصيره 
الول . 


NY 


س یسیمو دار 


. . حمل سيسيقوس الصخرة اغائلة على كتفه . 
تسلقی ‏ ق عناء ومشقة ‏ جافب الخبل الوعر المتحدر. 
وصل إلى إلقمة . حاول أن يضرع الصخرة فوق القمة. 
لكا اندفعت بقوة رهيية . تدحرجت حى وصلت 
إلى سفح اغلبل . هبط سيسيفوس إلى سح 
لحيل بين فذرات الغيار وحيات العرق ‏ ليحمل 
الصخرة على كتفه ويصعد ها من جديد . مازال 
سیسیفوس ‏ حی الآن _ عاول أن يضع الصخرة 
فوق قمة البل الشاهق . ومازالت الصخرة 
الضخمة ‏ حى الآن ‏ تندفح بقوة رهيبة من القمة 
حی تصل إلى سقح الیل ۔ ۔ ۔ 

ذھلیعام سيسيفو س أنه لن بضع آبدا الصخرة الضيخمة 
فوق قمة الحبل الشاهق ؟ 


اا ر ۾ حه أو رانوس 21 کیت زه عددا صخرا ٣ن‏ اللمردة والتاتن 
مابیو س احد ايتاء أوو وافوس و جايا . ترو جح کلو میی ۔ ابجیت له متشو س ۔ 


طلس . هسبر وس . ابیمیثیوس . وبرومیشوس . اجب برومیٹیوس ایتا 
یدعی ديو کائيون . آتجبت باندورا لإبيميشيوس ابنة تدعى يورا . تزوج 
دیو کالون ابتة عمه ورا . تحت اه هيللان اذى سمی من بعد اخفنس 
الى . تحب هيلىن بدوره ثلاثة أيناء کسو قوس . دورو س دواو ار فی ج 
ولدین ها سالو نوس وسيسيقو س . آما طلس قال إنه كات آبا لسيح 
بنات هن : الک ى . کیالاينو اکير ۔ مایا ۔ مر وش ۔ ستر وی . تأجیی ۔ 

أعجب سيسيغوس بن آي و لوس بواحدة من يتات أطلس ‏ مروق . 
ترو سيسيقو س مرو تی > أتجبت له ثلائة أبنا ف او و 
وسيتوت . كان سيسيفوس علاك قطيعا هاتلا من الاشية. أطلق ذلك القطيح 
اتل یر عی ف ألتاطى الر عو بة ألشاسعة أأوأقعة حر ل دلل ألمضہقی الNحروف‏ 
الان بامې مصیی کو رتقا (۱) عاش سیسیھو س ف سعادة و هتاء يتجو ل 
ق المروج اللمضراء . ينعي يالمتاظر الطبيعية المحلابة : يرعى ماشيته ‏ مصدر 
هنائه وسعادته ‏ ل یک ا . أو يۇرقه صدیق حقو د . م یکن 


Apollodorus, B 9: 3; Pavsanias, H 4 3; Servius on —-+ 
Vergl’s Aeneid. Ib 79: 


ساط اغريقية ‏ ۱۲۹ 


هناك شىء بیعکر صغوه أو يتخص عليه حیاته . حى كان ذللث اليوم المشثوم 
يوم آن استقر تى متطقة جاو رة له صاحب ةطيع آلحریدعی أو تو لو کوس 
e‏ 
آبوللون حيو . وعشقهاً ى الوقت تفسه الإإاله هرميس . قل إن 
ایت تو معن اهن 1 اکت غيللامو ك لایو لا وك . وات ا 
مرمیس ! ! قیل آیضا إن حیوق أشاعت آا. آجملى من الربة آرتعميس . 
انتقمت الربة متها وقضت علا . حرن والدها دايداليون . ألى بتقسه من 
فوق جيل بارناسوس . لكن الله آبوللوت أنقذه من الموت يآن حوله على 
e‏ لف سف ا جل 
تو ٤ة‏ دلی ال و رسال ا الا 0 0 لذا 
اول کس ما كرا . عادعا . مضصللا. لاحفظ العهد . و لايش باأ وعد . 
عتما بالقطر ة 3 یل انه هو 'لذىیى در س الله :هرا کلیس عل اللصار عة 
والقتال . كان أؤتولو كوس لصا يارعا . خصص فى سرقة الاشية .وآهيه 


ل 
والده .هر میس 


قدرة غبر عادية . کان قادرا على آن يخر من صغات 
الیو انات الى بسرقها . يستطیح آن عحوها من ٿران ذات قروت إل تعاج 
ذات فراء » من بقرات سان إلى عجو ل هزيلة . كان قادرا على تخي ألو انبا. 
إن سرق حيوانا أسمر . حول ونه إلى أبيض ..وإن. سرق حوانا آبيض 
حول لو نه الي آسمر وهکلا . . .۔ (۴) , 

شاعنت الاقدار .أن يكون أوتو لز کوش جارا لشيسيقو س .. الاخظ 
سیسیغو سآن عد د ضا سیت4 يتضاءل ب لخ ن لد ماشےة 2 

Hyginus, fabula 200:. — r 

Hygirus, <fabula £01; Polyamos, Strateg., VL. 52. ت‎ 


(quoted by Rose, Greek Mythology, Pp. 283. n. 53}; 


hS 


ماشيته المسروقة . إذ كان السارق ساحر! بارعا . لكر كن إلظام يشر الحمية ف 
٤‏ لتقوس . وا لأضطهاد يقدح ناد العقول لم يقدر سيسيفوس أن يصر 
على ظلے جارہ . ۾ يطق آن وق فحتو ف الابدى مام دياه قرر إن 
يحصدى للخديعة باللحديعة . هداء تفكر ه إلى تدير حطة عكمة > نقذها على 
القو ر > امسلك يأر جل کل حیوان 5 القطيح حمر عل اسف کل حاقر 
حرقنن ل( .8 .8.)» ( س .س .) . وهمااحتصار لعبارة معتأها . سرق 
بواسطة آوتو لو کس ). أطلق سيسيقو س لاشيته ابل على الخارب . 
انطلقت ترعى هنا وهناك . حى إذا ما جن اليل . قض سيسيةو س الايل 
ساهر! . يراتقب الاشية فى مأواها . 

آشرق الصياخ . يعشت الشمس عيبو طها الذهيية غو الأرض . يداً 
سیسیفو س صر ماشیته و حصا عددا . اکتشصت آن عددھا قل عما کاتت‌علیہ 
ى اليو م السايق . نظر إلى الأرض . إلى الأرض الرابية . الميتلة بقطرات 
التدی .۔ قرح و ہلل 2 أعإ E‏ أفراد اليشرو الالحة من حوله . 
أشأر ببتانه حو الأرض المبتلة . رآى الحميحع عجيا . رأوا آثار الواغر 
واضحة قوق الربة :اليتلة . قبيتوا اللحرقین ہو صو جح وسط کل افر 


= 


العشر والاهة كانت الاثار تتجه كو ٠‏ المتطقة الى يسكن قرا 


وتو لو کوس .. کاتت جه و حظر 2 . من سحظاثر مو شه . دحل 
ساسیک غوس الخظرة . عه أفر اد اشر والآة . ادص ارتولو کوس ان کل 
ماق اخحظبرة ملكه اللحاص . أنكر. السرقة بشدة . كان وانثقا من أن 
بسیسی قو مس ا ن بستطيح آن يعرف على a‏ 
حور افر کل حيو !ن 9 ی الحظر ة ۔ نظر إلى آسفل خو افر تعرف بسو نة على 
حيو اتاقه . -ېټ أو تولو کوس . لقد عبر من معام اليو اتات المسرو عة 
وأو صافها و لکته لم يفطن إلى مافعله سیبسیقو س خو اقفر .ها 7د 
۽ س آذظر الحقسير ات المخعلغة والحعددة لو جود هذين ألرقن ف > 

Graves, Greek Myths, Vol. 1, Pp. 220. 
‘Oxford Classical Dictionary S.v. SisyPpDUS. ~ o 
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رو قرع آذ ايل الث اش صم ان يعالج الجر عة باحر عة ۔ 
عات 1 هل اقزر . ص ار ا ا ا کی ل وا 
البشر والاآلمة . تر كھهم ى الحظرة يتشاو رون قى آمره . أخحذ يتجول حول 
متزل اللص . تسلل من الباب الحلتى . وصل إلى خدع آنتيكليا ‏ ابنة 
او تولو کوس () كانت شاية راثعة الحمال . ميزوجة من شاب يدعى 
لار تيس .. اغتصبها سيقو س . نبت لزو جها لاثر تيس طفلا آصبح _ 
فيا بعد س ئه شان كبر يسن أبطال الاغريق . نبت له طقلا أصبح اسمه 
a‏ > كر .واللحداع . یت او کسی تس ۳7 . بطل أو دیسا 
وروي و صاحب قكرة الحصان اللحشيى . منذ ذلك اليوم . تأصل الشر 

ف تفس سیسیقو س . تدفق المکر ا . منذ فذللك اليوم 
ا الحر عة عوآيته . أصبح الشر لعبته (۸) 


اسن سسفر شس مفدنة اساها اقفر ١‏ ۔ عرفت فیا بعد اسم 
كو راشا . آتشا مملكة واسعة الأرجاء . لم يكن ملا اد ا ے کان 
Et‏ اصح ابعر شف الشر كب ولات دات بالمیادىء o:‏ بعر ف او لىل . 


يهب السافرين الامنعن الذين يترزلون عليه ضبوفا . يسرق متلكات شحيبه 
الذدى يدين له بالولاء . م تزدهر ملکته سو ی تى تاحيةبن اثنتن > اللاحة 
والتجارة الحارجية . لاما كانتا تعتمدان ف ذلك الوقت على القر صنة(١١).‏ 


کان آیو لوس ملکا على تسالیا . توش آیولوس . استول ولده سالو تيوس 


Graves, Op. Cits Pp. 2I6 — <‏ 
۷ س Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology S.V-‏ 
Sisyphus.‏ 
۸ - بالرغم من آن سیسیقوس کان شریرا خطیر آ وصارقاً ماگراً » إلا آته کان يحصف 
اة بين يعض الاغريق » أو کان كايمە روز )270 (Rose, Op. Cit, Pp.‏ 

. !اسر السید‎ "he Master "Theil. 

Homer, Hliad, VIL 154-55. — a 
Ovid, Metamorphoses, VI, 393, Pausanias, Ho 3: 8; س‎ 
Ovid, Heroides XI, 203; Horace, Satires, FT, 17, 12 
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عل العرش (1) . ہے حق آخیه سیسیفغوس . تشط عتصر الشر ‏ 
کالعادة س ی تقس oe‏ ۔ ذهي .إل تيوءة دلی عاد من .التي ءة 
وش ذحته فكرة شربرة . تقذها على الفور . تظاهر بالتتازل عن حقه ف 
عرش تسالیا . تقرب إل سالٰو تیو س .كان ف اللقيغة لايتقرب إله نقسه › 
بل لل ابتته توزو ١‏ . كاتت أبتة سالو نيوس ختاة خريرة . سحرها عه 
سيسيقو س بعذب اللديث . تظاهر ها يالأحب . طارحها الخرام والحشق . 
Ec EE E‏ 
التدير . سوت بکر الطفادن سوت العہما والدهما سيسيغو س 
کن کو م غا سالر ر . اکت ورو خط جي 
الشرير . ثارت ثور تا . قتنت العلفاين . أغشلت اللحطة . أو .هكذا يدا لها . 
ذكن سيسيقوس نم يكن يتعحب من مارسة الشر . ححرج إلى الساحة العامة . 
صاح بآعلى صوته . جمح أفراد البشر والاهة من حوله . أشاع آن تيوءة 
دل نصححته أن ينجب ذرية من ابتة شعَيقه سال و تيوس . وها هو قد عمل 
بتصيحة التبوءة . إدعى أن سالوتيوس هو الذى قتل الطفان رغبة مته فى 
القفاة عل رة ابه ۔ آعان آن سار يوس قد فد تو عة دل اة 
حوفا على ملكته من الضياع . أدان آفراد البشر والالهة سالموتيوس . صدر 
الحکم ضصده یالت . اتتصر الشر إلى حن O.‏ 


E‏ سحلت . و اسح 


تطاشها . م تقحصر على اغراد اليج بشر العاديين معدت حى شملت السادة 
والملوك . وصلت إلى مملكة الالحة , فألصقت ہا الى الياطلة (14) . لم 


۹ — لعرةة النزيد من العلومات عن سالوتيوص آتظر : 
Graves. Op. Cit. PP: 220-21.‏ 

Ibîid., P. 22Û — qr 

. Hyginuss» fabula 60. — +¢ 

١ ٤‏ سيسيقوس :00 0]< (الاسم المركي من الصغةءةجهه) آى الما كرأوي اسع اة ۔ 
یصته ھومىر وس V1. 158(‹ı‏ ,كه1ا1) پأته آمكر الرجال . ونظرآ لشدة ذكاء سسغوس 
و عكر ٠‏ فقّد وصقته المضادر الأدبية .الى جاءت بعد عومير و س يانه والد اليطل الاهريى الماكر 
الشهير أو دوتيوش _ آنظر على سبيل الغال 7 س 


(FY 


يسام بشر آو اله من شرور سیسیقوس و جرانمه . م یکن سیسیقوس شی 
احدا ‏ حی ولو کان کیر الاة زيو س a‏ 

ذات يوم جلس سيسيقوس فوق سطح قلعة [فوری كعادته . يرنو 
يتظر ه الثاقب بى الفضاء المتد . براقب الأبراج السياوية . يتجسس على 
حر کات التجو م و الک وأ کب ys.‏ و حل ته 
سمو ی لحان اللحاشية ا ترو ج وعخدذو . أو حماعاأات الطبر الى 
على فو ف سح مياد البعحر تا خن صك تسس و4 ومقها ن شاد سیسیقو س 
فجاة ى القضاء البعيد كتلة ضخمة . داكتة لاون . ټنطلق بسر عة هأتلة . 
أجحذت الكتلة تقترب شيا فشيعا . استطاع سيسيفوس آن يتيسن محالم تلاك 
الكتلة الداكنة . تسر ضحم . آضخم من جميع النسور الى بعرفها . قسر 
تحت کان سا Gg aa‏ قبل . ادرت بعقله المغكر 
E j‏ اإدسر لیس ا و احدا من الاة ووم عغامر 3 خر عاد ية هر التسى 
فر ف قلعة افوری . جج جسمه الضخ و -حتا-خه الكيبرين صو ع الشمس 
ا سیسیقو س على آن پر فع آعلى . کته ۔ 


> جناحن. يقو قان ق الحجم والعوة كل أجتحة التسور الأخحرف 


- 


إلى اعلى شاهد ين ک‫ فتاة کی ق د فرح . 
نأحية البیحر . آرسل سیسقو س E‏ الغاقية تلاحى النسر المائل وهو 
عرق انقضاء . ظل بتابحه بتظر أته . حط النسر غوق جزبرة مهجورة خر 
ا عن !لشاطى ء دت تان یھو ص £ ييو به ة راح دو م کسی 
e‏ صعحا من ذو مة على عر خحات استخاثة صي 
آذنیه . ظن آنه ٬مازال‏ یغکر تی الفتاة الى رآها يسن براتن اسر الحائل . 


Sophocles. Ajax. 390; Philoctetes. 417: Euripides, Xphigenia —‏ 
-024 ,sالاھ‏ ا 
وطبقاً لا چاء عند حوميروسى (84-5 × .8رك 0) .قإن آو دو سیوس حو ابن لائر ٹیس 
من انتیکليا.اينة آو تولو كوس . لكن. قازة Graves: Op... Cit..-B- 219:. ٠»‏ 
.“guerber: Myths of Greece Ana Rome, p: 144. — e‏ 


° 


تكروت الصرعات . صرحخحات عتلفة . صرخحات رجل . لأصر عات فتاة . 
آحس بيد تد فعه من کتقه . .حل عينيه يصایح يديه .. تظر مامه . رای 
شبحا لم يتن ملاحه . حك عيینيه مر ة آحری يأصابح يديه :وآ ہو صو ح 
ى هته المرة شخصا يعرفه . رأى آسويوس العجوز وقد بدا على وجهه 
الحرن والاً لم . بکی اسویوس پن یدی سیسیفوس . ساله عن سر بکاثه . 
شرح له آسويو س الأمر ۔ لسو بوس أيتة ا آمجينا ٠‏ رآها زب الأریاب 
زیو س ذاتیو م ۔ آعجب ہا ۔ م تبادله اللإعجاب . جاذ ہا أطراف الحديث۔ 
قطحت عنیه احادیته . طاردها . حاشته . حاول آت یختصہا . قاومته . ظل 
یطار دها ق صحرها ومتامها . كانت تصرح فجاة الان عتدما حطر عل 
اھا کات ومر مغرو ة ی الیل عدا بطر کا نے مایا ر عت کک 
لوالذها آسويوس . ظل والدها ہدیء من روعها وعقت من قزعها ۔ 
حاو ل آن پیعد زیوس عن طریق ابه . آصر وب الأریاب على مظار دا . 
فضل آت ييعدهاً عن. طريق زيوس . سجا تى القصر . شدد الحراسة على 
مداحل القصر وعارجه . فجأة . اختفت أجيتا . زيو س هو الذى خحطقها . 
اه ع ا ا ق ان ما س ضا ار راقو اغا فاد 
ا الان عن ابنته ف کل مکات : ھا خو قد چا انى ممذكة 
سبسيقو س . جاء يساله إن کان يخرف شیا عن ابنته ایا )۱٦(‏ . 


- - 


سمح سيسيقو س قصة ینا . کان عقله الذ کی يعمل آثتاء حدیت اواد 


المکلوم ۔ ريط العقل ال کی ین ما وواه آسویوس وما قد رآہ سیسیقوس . 


روی آسویوس أن زیوس اختطف آجینا . رآی سيسيقوس قسر! 
هائلا حمل غتاة مذعورة . لاشك آن زیو س قد حول نقسه لى تسر هائل ‏ 
وتخطى أسوار قصر أسوبوس » آمسك بالفتاة بين اليه » انطلق ق القغضاء 
قوق سطح الآأرض» حط فوق الحزيرة المهجورة. عاد إلى صورته الأصلية . 
لاشلك آنه الآن يعد فريسته العذراء ليلتبم عذريتا . 


Hamîltori: Mythology: Pp. 298-— < 


To 


هب سيسيفو س على الغور واقغا . طلب من أسويو س أت ہد و يستجدح 
قواء . تصحه أن يكف عن البكاء . هو الوحيد TT‏ 
الن(» )١‏ 

پلل وجه اسوبوس . اتشر جت آساریره . ساله فی فة می رآھا ۔ 
وکیف ؟ وآین عا الان . آجاب سيسيقوس اللث . 

مهل يارفيى : تهل . اتعتقد أت أقدم إليلث هذه العلومادت الغالية 
دون معابل . 
سدسیقو س e,‏ ارک شر ير ا 
و لکته ن يعمل ا اسر داق ۔ کات عل اسو پوس ات یر ضہخ 
لر غباته . لم يكن لديه متسع من الوقت ليساومه . أجابا قاثلا : 


لن آهل . ياسيسیغوس . وآنت أيضا . لاتتمهل . آطلب ما ترید. 
سحاد مطالبك اها فى التو واللحظة . أعدك يذلاك 

کان اسو س قادرا على توزيح الياه العذبة على الأراضى الزراعية. 
كان بيده أن يقجر الينابيح العذبة . أن علا الآيار بالياه . ی الأراضى 
بالطمی فیکسہا تحصو ب . م م یکن اسو و بوس سوئ پر جر ی ی بلادالاغریق. 
يتشر على خض فخ الف و الاد هكد اعتقد الاغر یی . اعقدوا آن الأ 
آلة . کانوا يتخيلو نها ف صورة أشخاص . تروح وتخدو . تفرح وتتألم ۔ 
تز و ج و تنجب . طلب سيسيفوس من اسوبوس أن جر ى الاء العذب وسط 
أراضى مملكته .أ وآن يفجر عينا قظل جارية إلى الأيد أسقل قلعته(۸٠)‏ . 
PSAPs, 1 5 1‏ حیث یروی القصة . وآی باو ساتياس المجرى 


Graves: Op. Cit, P. 2I7 — yv 
ا‎ 


الذى آصیح یسمی يعد ذلك عین بیر یی ۳٥5۲6۳۵‏ . والذنی كان مد بالمياء مدينة كورنقا. 
وقلىا . أتظر ايٿا : .220 -ضp Greaves». Op. Cit.‏ . 
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کان له عل القون ‏ ما راد . حر ه سیسيمو س عا واف ۔ آشار 
ان وة الهجررة تنيت م الق الال . تمه الدهات إل جاك . 
حي یضیطل زيوس متليسا . حا . لم يكن النسر الهائل الذى رآه سيسيقوس 


صاب عقله الذ کی 


أسرع آسو یو س ۳ ار ير ة س الى ماز إل الاغرنق بعر قو ہا هلل 
ذلك الوقت ‏ باسي جريرة أجينا . و صل إلى حيث حط التسر اهائل . لكنه 
و صل عا فوات الاو ان کان زیو س قد اغتصب أججينا 2 سمعه اسو بوس 
يلاطفها ویستر ضا . سمعه يخر ا على البعاء تى اللزيرة . تقدم آسوبوس 
. و السب ع صب ار د . احس زوس دو جو د الواند المكلوم ۾ يکن تاا 
من وستطیح أن يقهر رب الأرباب . حول رب الأرياب قجاة إلى صخرة 
ضخمة شاهقة غطت سطح الحريرة على اقساعه . يدا سطح المزيرة جباا 
شاهقا .. احتفت آأجينا حلت انبل الشاهق . فشل أسويوس ف العثور علا . 


عام زیوس بامر سیسیفغوس . هو الذی آفشی سر رب الأریاب ‏ 
وآسرار الآلمة بجحب آن تحفظ عضب ريوس . صمي على الانتقام ‏ 
وانتقام رب الأرباب شدید ۔ طلب من شقَیقه هادیس آن ينتقم له . کات 
هادیس حا کم عا الموتی. يرسل هاديس إله الوت ئاناقوس 7 . فيقيض 
على روح الشخص د ويتقلها إل العام السقلى . قتصبح من رعايا هاديس . 
دحب ٹاناتو س إلى سيسيفو س ۲۰2“ بتاء على أوامر هادیس . استقيله 


» عو الوت ألذى لا يقبل انهدأيا ( آريستوقانیھی > الضقادع‎ > @»۷»٣6 ثاتاتوس‎ - ٩ 
ء ذو القلي القاسى » المكروه من الحميع حى من الآلهة ( وکو مى اناب‎ ) ٠۳۹۲ سر‎ 
وحمل‎ > ۳١ ر تدی ملایس سوداء ( پورییذیس > آلکسحیس > لر‎ ۰ ) ۷٤ اة سطر‎ 
> سيغاً لإ تقس الر حةءسعر >ب ) أيه رية اليل عن (هيودوؤس > اتساب الآلهة‎ 
سطر ۱۲ ۳) و حو شعيق إله ألئوم ول نير ۷[ حومير وس »> الالياذة » الانشودة الرايعة عشرة > سطر‎ 
سو ۱۳۷۴ ).۔‎ ٤ ء وهيو أيضا الملاج الشاق لالام اکر از پوو ے٠ ولو ودی‎ ) ۳۱ 

Sandys, Dictionary of Classical AntiquUties, S:.v. ا‎ 

Sisyphus. 


0 


سیسیغوس قى قصره بالتر حاب . آکرم وفادته . استعطقه کی يژجل مهمته 
إلى حن . رفض ثاناتوس يشدة . ا عهمته ش التو واللحظة . 
تظاهر سيسیقو س يا لحضوع لرغبة ٿاناتۆ س ۔ سآله آن يقيل مته حدية متو إاضعة 
قيل أن يعَبض على زوحه » قدم إليه سلسلة من الذهب اللحالص.. سا أؤرار 
من الدهب اللحااص أيضا . فرح ہا ثاناتوس . وضعها على الفوز اف ثيايه . 
استعد للقيام عهمته . سأله سيسيغوس ف يلاهة زائفة وسذاجة مصطلنعة : 

هل تعرف . بائاناترس . کیع تستخدم هذه الأزرار اللهبية ؟ 

اچاب ارس انی . ساك منوس ی آذ اھر : 

هل تسمح أن أشرح للك كيقية استخدامها ؟ 

م ينتظر سيسيفو س إجأية من ثاناتوس . مد يده على الفور . أخحرج الحدية 
من بین طیات ثوب ثاناتو س . م يعر ض إله اموت . طلب سيسيفوس من 
ٹاتاتو س آن عد يديه . مد اله اموت يديه ف هدوء . حاط معص اليد ألعى 
يأحذ طري السلسلة > م أحاط محص اليد اليسرى بالطرف الآحر من ااساسلة ٠‏ 
ثيث الأزرار الذهيية . فاخکم القید حول یدی ٹاناتوس . کان انات وس ی 
ذلك الوقت معجبا بالمدية بها .إلى سيسيقوس وهو يشرح له كيفية 
استخدام الأزرار الذهيية . بعدئذ سأل سيسيفو س تاتات وس قق دهاء ومكر : 

هل تسعطيح الان . يائاناتوس . آن تفلك الأ ررار الذهبية وتحرك يديك؟ 

ل بتتظر .سيسیقوس ‏ ف هذه المرة أيضا إجاية من ثاتاتوس . 
فر ابسرعة الرق و اللحارج . أغلق آبواب القصر . حاول انات وس أن يقلف 
قیده . لم يستطیح . N ES‏ ف قصر سسيقوس . 

ظل هادیس بنتظر عو دة تاتاقو سو معه روح سيسيقو س . طال انتظاره. 
اشتد قلقه . از داد غضبه واحتد عتدعا جاءه اله الحرب آریس شا کیا ٹائرا ۔ 
ماذا يفعل إله الحرب وقد أختى إله الموت .هناك كشرون قطعحت رقاہم 
وبقرت بطؤنہم ربترت أطراقهم قى الحرب . كلهم يتعذبوت . لأن إله 
اموت لم يدر كهم. لم يقيض عل آروا حهم . نهم :يتغذبون . إن عمل اله 
EE‏ معطل منڏ ایام : 

YA 


علم آريس بقصة غياب اثاتوس . ذهب إل قصر سيسيفوس .. وجد 
الأابي اب مغاقة e‏ . حت عن اله الو ت ف جميح قاعات القصر . 
حر | . وجده مقيدا سجينا ش حجرة نوم سيسيقو س . غلك آریس قید 
عاد إله الوت كسبرا إلى هاديس . . ره رب العام السفلى . 
آمره آن خرج على الفور . وآن يضاءت ساعات عله . حى يستطيع آن 
پنجز ما تعطل من عا آثتاء وجوڊه ق قصر سيسيفوس . أما الاكر 
سوښیکو کی الذى نخحدع إله اموت وقر مته . فقد حث عته إله اللحرب آريس . 


" ر یں‎ i 


وات به إل هادیس مقیدا مقھورا ٣١‏ ۔ 

جلس سيسیفو س ف عا الوت يغكر . م يققا يققد !لاملل ف اأتجاة .دات 
یوم تسلل تی خغة وھدوء حى وصل إلى عحدع برسيفوف زو جة هادیس : 
احبر ها آن آریس ‏ اله الحرب هو النی آتی بروحه الى عام الموق . وان 
زوجته مرو مازالت تترلك جته ى العراء . ذكرها آنه ليس من العدل 
أن يسمح لروح بالدنحو ل إلى عالم الوق مادامت جثة صاحما لم تدفن بعد . 
کآاتت حجة سیسیقو س قوية' . فلقد اأعتقد الاغريق ان روح الست لایسمح 
ها بالعبور إلى العام الآحر إلا إذا دفنت الحثة . و صاحبت عملية الدفن شعائر 
جتاتز ية معينة . استعطف سسیقو س برسیقفو فی . وجاهاً آن سمح له 


ەت ر هھ = 1 ٣‏ < = 
رب غه حا صب — أن عخادر عام الوت خ اعریت. بر سیموش عن 


على تلبرة مطليه . عاد وآلح ف الطلب . طلب ما أن عتحه تاائة ايام فق . 


سو ق وذ شب لاا انی ٠‏ ملکتہ سو شش عاقب زو جته »الى غ تدفن جنه . . 
سو ف يطلب من اد آقار به ان قو ع يالهمة ندلاسپا ك تر ددت بر سيفو ف 
وعدته أن تعرض الآمر عل زو جا هادیس > آقتعھا سیسیفو س أنه يعتمد 


عاا . کرر رجاءه . تمادی بی الاستعطات . أشفقت عليه برسیغوف . 
کہا مازالت ت رددة . آرادت أن تتسحعی من صدفی قول سیسیقی س . 
ار لت رسو لا إلى مملكة سيسيقوس . عاد الرسول يو كد أن جثة الماك لم 


تدفن بعد > وان زو جته تر فض دفا . غضیت پر سيقو ف ەن مروف . 


Pherekydes: frag. 119 (Jacoby). — 
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أشققت على سيسيقوس . سمحت له خاد رة عالم الموتى لدة ثلاثة أيام.. أمر ته 
أن عاقب زو جته اعقایا شدیدا . 

عاد سیسیقو سای وطنه . استقبلته زو جته مرو . شکر ها سيسیقو س. 
آئی على وغاہا واحلاصہا . لقد ساهمت رون ن اح کا سر ف 
کاٹ قد اتفق مح زوجته على عدم دفن جثته حى تتيح له فرصة المروب من 
عام الموتی. هاخهى مروف قد تفذت الاتفاق. حرج سيسيفو س إل عالم الأحياء » 
سوف لايعود إلى عالم الموت ") . 


جن جنون زيو س . لم يستطع آن يتحمل صفاقة سيسيقو س أكتر من 
ذلك . تذ كر على الفور الإإله هرميس . رسول الآهة الماكر اللبق . تذكر 
إیضا أن حهرمیس هو والد آوتو ل و کوس . عدو سسیةو س اللدود. آمر رب 
الأرياب هرميس أن يذهب إلى سیسیفو س . استخدم هر میس کل وساثله. 
'استدوج سيسيفوس حى أو صله إلى مملكة هاديس ۳) . هناك لم يتركه 
زیوس بفکر لحظة واحدة . وجد سيسيفوس فور وصوله قضاة عتاة 
لايعرقون الرحمة . لم يرك القضاة سيسيفغوس يقكر للحظة واحدة . نطقَوا 
بالحکے على القو ر۔ الحکے الذی کان قد قر ره زیو س من قبل و لقنه للقضاۃ(۳۹)۔ 

سوف بی سيسيقو س ف عالم الوق إلى الايد ٠۲١(‏ . عليه ان حمل 
على a EG E a‏ چ ج اف 
الى تحول الہا زیوس کی ہرب من غضب أسوبوس د عليه أن عمل 
الصبخرة الضخمة على كتفه . محملها ويتسلق جانيا وعرا متحدرا غيل 
شاهق حى يصل زل القمة . م يشعها فوق القة . 


Rose, Op. Cit. p- 294. — rr 

Theognis, I2 SI. — r 

Hyginus: fabula 38. — +< 

٣٥‏ یری باو سانیایس (2.2 15 ,8ھندطدu8ھ۳۴)‏ ن قر سیسیقوس کان یاقا عل 
مشق الاس وء کا ر سد اپوت ن 20 ,8 a‏ آن عر آيا E‏ ماعا الاد 
قوق خلعة گکووتشا . i‏ ا 


1 f. 


تم تنقية الحكم فى التو واللحظة حمل سيسيقوس الصخرة المائلة على 
كتفه . تسلق تى عناء ومشقة ‏ جاتب اليل الوعر المتحدر . وصل إلى 
العمة . حاول أن يضح الصبخرة فوق القمة . لكا اندفعت بقوة رهيبة . 
E‏ 
يعن ذرات الخيار وحبات. العرق - ليحمل الصخرة ء یی کتفه ویصعد ہا 
من جدید ۲)۳ . مازال سیسیغوس حى الآن آن يضح اة 
الضخمة فوق قمة أليل الشاهى . ومازالت الصخرة الضيخمة حى الان 
تتدفح بقوة وهيبة من القمة حى تصل إلى سقح الل (۴۷) . 


تلك هى آسطو رة سيسيفو س . قصة العذاب الأبدى . عرقت الأسطورة 
وانتشر ن I O‏ 


ف الإتسان در الذى لیلد ان یل میا أن ېرب منك . 


الحیل ا یرمز ا دأئرة الأغق . وبالتالى قإن الأسطورة تروهر إلى دورة 
الشمس الأبدية فى دائرة السياء ^) . رآى أغلب القلاسقة والمفكرين 
الحدثن أن سيسيقوس يرمز إلى البشرية بوجه عام . إلى كقاح الانسان 
اليائس من أجل الوصول إلى قمة رغباته . ي 
آو بطلا ميقا . فهو يعرف أن الحیاة « عیٹ» لکكنه يعمل حى الهاية . لكن من 
أشہر الاراء الى ظهرت حورل تفسىر هذه اور هو رای الفيلسو فف 
القر تسى المعاصر آلرت: کامی . تشر کامی : ش باریس عام ۱۹٤۲‏ جمو عة 


٤ س یت کر حومیر و سر ی سیسیقوس ا کر من مرة . آقظر على سبيل الخال جا يح‎ ٣۹ 
الأنشودةالادية عشر ة > سطر ۳ه حیتٹ يشر هومیر و سن اک‎ c اعادہ وا ایا الأو ديسا‎ 
م يڌ کر السبب الذی هن آچله آنر ل زیوس به العقاب الل‎ E E 

Seholiast’ on Homer's iad IL, 180; E 2. بم س و31‎ 

Ovid. Metamorphoses, IV. 459. 


' Graves, Op, Cit. p 210: o F4 


YEY 


االات بعتو أن « أسطورة سسيقوس » )۲١‏ . ویالرغے من آن کامی 


ہن 
يواقق على أن الخاة « عيث » فإته يرفغض آن يعتىر الافسان بطلا مأساويا 
ا رطالا حققيا . اذا el‏ لایعام أن عمله عدم القائدة و أن اة ی داعا عبت . 


إن سیسیقو س لایشعر آله يقو م بعمل ياقس - لات يأمل دإھا آأزه 
سوت يضح الصخرة الضخمة على قمة الحيل الشاهق وتظل ق مكانا .. 
ولاه لايعتر أن ااياة عبث . يقول كامى : « إن الصراع من جا ل الو صول 
إلى القمة كاف ف حد ذاته ليما قلب الرجل . لذلاك ججحب أن تعتر 
سيسیفو س سعیدا » . ) ۰ 


۹ - آقظر A.. Camus es‏ . عبر آلبر ت کامی(۳ ۹ ۱۹~ ۹٩۹۰‏ ۱) 
عن مذهيه القلسنی ر الحیث » ب اعمال اد آخری مشل مسر حية كاليجو له ھل Ca1ig‏ 
( کہا عام ۹۳۸ ١‏ وعرضنت لآول مرۃ عام ۱۹٤١‏ اور Le Malertendu‏ ل کیم 
وعر صت لآو ل مر ۃ عام ۱۹٤٥‏ ) >وآیضا تی کتاب ینروان 6ا01 ٣e۷‏ ٥2٥ص1780‏ ل آتظر 
قاع المر اجع ) . قاز کامی جائز ة تو بل عام ۲٩۷‏ . 


EY. 


ظلمت إ كو تر دد المقاطح الاخ رة من کلمات نر کسوس 
الخاضب وهى تندفح ق سرعة هائلة تحوه . لكنه ابتعد 
عن طريقها فجاة قى قسوة وغرور . عندئذ . هوت 
العاشقة البائسة على الآأرض . أر تطم جسدها اللدن 
بالصخرة الى کان مجلس علہا تر کسوس . لس 
جبوما الناصع قدمی معشوقها القاسی . آحست کو 
يطعنة نافذة ى قلا المفع بالحب . جضت العاشقة 
الخروحة تجمع أشلاء كرامنا المتناثرة . انطلةقت 
تعدو . بالا هد . بعیداعته ۔..۔. 


تر کسوس 


بلاد الاغريق . بلاد الطبيعة الختاء والتاظر اللحلاية . آرا ضا لست 
شديدة اللحصوية . تربہا ليست سمراء لک آمطار ها ةويا 
ساطعة . ومتاخها ملاعم لنمو التيات . بلاد ذات طييعة جيلية نادرة .مليكة 
بالقىم والودیان وامحاری المائية . تسقط الأمطار . فتنشر الزرع والاء . 
تنتشر اللحعضرة على شكل مدرجات . تتخللها اأز هور الرية الحميلة . فحجذب 
الأنظار و خلب الألباب . أنواع کشر ة من از هور الرية تنتشر هنا و هتاك 
تحسب التاطق الحيلية روعة وجالا . وتزيدها -جة واء . زهور برية 
دد الان فد ى حط رة سط ازو ارا مدي فرق 
ار تفعات متل غوس زح وسط سماء صافية . 


اش ار جل 'لااغریی بالاغقی hl.‏ واسح و اللحيال الحدفق . عرف يالسلو ك 
السرط ۾ التقڪير العميق لعجب ف ذللت . طبیعة ‏ باللاده ھی السيب > ل 

الشعب الأغريي متذ يدائيته ى تقسبر الظواهر الطبيعية 'بدأت الأساطر 
الأغريقية منذ عصور سحيعةَة تأخحت طابعا خحاصا . أحس الإغريع أن كل 
شى ء ى الكونت.لابد وأن يكوت مر تبطا بالاهة. . أحسو! أن انر والشر على 
لأسواء من صنح الآهة . شخصوا كل شىء و كل ظاهرة على وجه الأرض : 
وق البحر > وق الفضاء . غالشمس إله . والقمو رية 1 والکو ا کي واليال 
والحيطات و الآخار و الجر آنت وال شجان والأزهار كلها آهة أو أرواح 
آو خوزيات آو أشخاص . لكل ظاهرة أسطورة تفسرها . لكل تبات قصة 


آساطير أغريقية ‏ ١4ا‏ 


تشر إلى أصله . بل حول كل زهرة تسج الحيال الإغريى قصة تفسر 
أصلها و طبيعتا() 

زهرة الترجس واحدة من الزهور النتشرة قى بااد الاغريق منذ أقدم 
العصور . شدت النتباه الرجل الاغرييي عنظرها الحميل وطابعها الحزين . 
فسج حوطا قصة ظلت تا جال سا ود ها 


#* *٭* م 


نر کسوس س وهو الاس الإإغريى لرجس ‏ هو ابن إله الہر 
كقيسوس 7( . احتضن بر كقيسوس بشرايينه الاتية المتحرجة حورية 
إحدى الزوج اللحضراء تدعى ريو . قذف عياهه التدفقة ق جوفها 
الللصب فخرج إلى عالم الأحياء مولودا أماة والداة و . وهیبت 
الالة تر كوس من طقولته حستا راتعا وجمالا أحاذا . نشا تر کسوس 
الحميل ى أحضان الياه اللحارية والمروج الحضراء. لم يره أنسان أو إله دون 
ن یعجب مجماله خی نر كسوس مرحلة الصيا . آصبح ق ر عات 
الشباب . کان يز داد جمالا و اء کلما تقدم به العمر . أحبه رفاقه وأصدةاؤ ه 
أعيجب به الد كور والاناٿ . كان نر كسوس مدركا ماله وطلعته اابهية . 
کت ا ر ااب الت ی ر که کن ا ع رت 
مع أحد من المعجيين به . کان یصدھے جمیعا ‏ ذکورا ولناٹا ‏ لم یکن 
يعرف الحب . لم يكن يقم العواطت وزتا . لكته مح ذللك ظل عط آنظار 
الحميح ومر كر إشعاع للسحر والفتنة . 


مت بين من احبوا نر کسوس واعجيوا ماله حورية تدعی .1 کو 
( لو ) = وکو كلمة يو تانية معتاها الصدى ‏ ا كو فتاة وائعة الحمال . 
PrSIE‏ ةه اخسن . متسحدتة ية ۔ تعر ف کت تددر ده الحدیتث 8 تقدر عل 
التأئر عديما على من يستمع إلا . طلعَة اللسان . بارعة ي القول . عاشت 


Hamilton, Mythology p. S86. — 
Sandys, Dictionary of Classical Antiquities, s.Y. س‎ 
Narcissus. 


1 1 


ركو وسطل اروج الحضراء . وعلى ضغاف البحبرات والخدران . كاتنت 
مو لعة بالتحدث مع الرائح والغادى (۳) , 

تی دات یوم جلست کو س کعادتا س فوق ربوة فیحاء تتأمل نی 
الرائح والغادى. ر تمن بعيد كبر الاهة ز دو س فی صعحة حو رية سحستاعء ۔ 
م رت ھر اا لز وجه الشرعية ريوس تسعی لاهتثة وقد بدت على مللامحها 
عامات الط و الخضب . اسو قفا ك ۔ سالا عن سیب سخطها و غضا . 
علمت آنا تبحٿ عن زوجها زیوس . فقد تما إلى علمها آنه جاء إلى تلل 
النطمة لقابلة إبحدى الحوريات . سألا هرا عن زيیوس . إدعت | کو جیا 
حدنت تقص علا قصصا مسلية  .‏ و کلما همت هرا عغادرة ا مكان لتبحث 
عن ز دوس استو قفا کو وبدأت تر وئ ها قصة جديدة . كانت 4 کو 
حلو ة اللحديتث . بارعة ف القول . قادرة على شد انتباء من يستم ستمح إلا .. 
ا و نقسہا ۔ نسیت ماجاءعت من أجله . 


E 


ظلت هرا تستمع ةٍ ی شوق إل احادیث ١‏ کو 


غابت الشمس . آقبل الليل . امتلأت السماء بالنجوم . ومازالت هرا 
تنصت الى آحادیث إ کو . فجاة حت حرا زو جھا زیو س وهو ينطلق من 
حلافها هاريا حو مملكة الأو لومبوس . انطلقت هرا تطار ده وقد عاد هیب 
الخضب يلهب مشاعرها ونار الخبرة تأ كل قلہا . إن هيرا قاسية لاترحم . 
عاقبت إ کو عقابا شديدا () . حرمما حلاو ة الحديث والقدرة على الكلام . 
لم تعد إكو قادرة على الميادرة ى الحديتث . لكا قستطيح قط أن E‏ 
1 


بعض القاطح الأخبر ة من العبارا ت الى ينطق ہا التعحدث )١(‏ . وهانحن 


Hamilton Op. Cit., Ppp. S&T-S. — ¢‏ 
۽ - هناك روأية آجحرنى تقول إن اسعسلام إ كو 'وعطاردتها وساو كها الساي تجاحه هوالسيي 
تی عماہا وفقداتها ادو ة الحدیٹ : آنظر 
Guerber, Myths of Greece And Rome p: 9S6,‏ 
Sandys, Op, Cit. s,v, Echo. —. ¢‏ 


¥ 


حى الآن نلاحظ أن الصدى هو ترديد بعض القاطح الأتحبرة من عبارات 
المححدث . 7( 
SS E‏ 

ظلت إ كو تعيش وسط المروج الحضراء . وع ضغاف البیحر ات 
والغدرآن 8 لقت اة اأصمت . ع اعحتادت ع و دح الميادو.ة بالکادم 
لکنہا. کاتت ترداد جمالا وحسنا عرور الأيأام . کاتت . تجلس E‏ 
قوف زوه قي حاء تتامل E‏ الرائح و الغادى . رو ا ا 

من العیارا ت الی ينطق ہا ابمتحدٹوتن . لکہا لم تکن تعجب باحد سوی 
الشاب الو سم ا 5 کاتت قرقيه' ف غدو اأته ۾ رو حاته . تيع 


بنظر اتّہا .وهو يلهو و مرح بین رفاقه وآصدقائه . ٺم تكن تجرۇ على الاقتراب 
مته . کاتت تحرف آنه شدید الزهو جماله ووسامته . کاتت تعرف أنه 
م جرب تار الحب أو لوعة :الهوی . كانت تعلم آته لایستجیب لعبارات 
الغزل . لايستمح لأحادیث الحب . کیت إذن تظهر آمامه . تطلب وده . 
تطارحه الغرام . وهى غير قادرة على الكلام 1 ! کیت تعر عن جا 
وغرامها له . وهى معقودة اللسان ! ! كتمت إكو سر غرامها . إكتقت 
عر اقبة قر وس ی غدواته ووو حاته . لم تکن تستطیح أن تقعل أ کر 
من ذللق () 


ق ذإات وخ جوج تر کسوس بصحبة رغاقه و صدقاته حر جوا لاصيد 
کعاد ہم . اجنوا يتجو لون و سل المروج إلحضصر !ء شتا عن قر دسة ضباألة 
يرشقون سامهم القاتلة ق صدرها . ظهرت آمامهم فجاًة عدة غرائس .. 
إنطلق الرقاق حخلقها. . تفرعت القرائس . إتجهت كل فريسة ف طريق . 
تفغرق الرفاق على ألقور. انطلق كل فريق وراء فريسة . اشتدت الطاردة . 
طالت فر مہا آشڌ تر کسوس یطاز د و دسته ق صر عة هاتلة : ظل وطلی 
سهامه. القاتلة حو ها . اصانہا تى كان قاتل ٠.‏ حرت الفريسة . .ضيحت ملك 

Kupfer, Legends öf ‘Gréece Ahd Romé, pp: 469. ^ 

Graves, Greek Myths, Vol. b.pp: 286-88. — v 


يديه . مره السرور . أحس علاوة النصر . وق ياتظر رفاقه ليشبدوا 
بر اعته ف الصيد . لم حضر أحد . ظل ييحث عنم على ضفاف البحرات 
والخدران . ظل يتجول وسط المروج اللحضراء . اکتشفت تر کسوس آنه 
ضل الطريق . وا صبح وحيدا بلا رقیق . لم يکن عل آن هناك عیتا تتابعه 
بتظر اتبا . لم يكن يشعر أن هناك قليا يلهث خلفه . لم يكن يعرف أن هناك 
رو حا ترقرف من حوله آیا حل وحییا سار . لم یکن حس پو جود کو 
ومتايعبا له طول غيرة الصيد ) 

لال جوال نر كسوس . تعيت قدماه . جلس يسريعح على حافة 
غدیر . جاست إ كو فوق ربوة عالية . تشاهد . ی إعجاب ‏ سنه و ماءه . 
تنم - ف صمت نجماله ووسامته . شفتاها ترتعشان من شدة الرغبة . 
قلہا ینتقفض ق صدرھا . صدرھا بعلو و ہیط ‏ کصدر صیاد یلھٹث سحلت 
مد کی ,جا ی ا ی کے ور کے م اا کی ھا 
خانتها . لوعت بالصار. . [كتتقتّت بإشباع عينما . ظلت تلنهمه بنظراتها 
الحائحة وهو جالس على حافة الخدير . 


x چ‎ 3F 


غتمل کر من TE‏ آخحذت تر دد المقاطح الأنحر ة من نداءاته الى لاتصل 


۸ - لا تر بعل معظم المصادز التقدعة بین تر کسوس وکو . يدو . آت آول من قعل ذلاک هو 
الشاعر الروباى أرفديرس .@$4 .341 Ovid; Metamorphoses, ° II‏ 


1% 


آنا هنا مجوار الخدير 


عکدذا ظلتے ا کی قردد تداءات تر کسوس ۔ طن ٹر کسوس آت واسدا 
من رفاقه یرد عليه . يدت على ملاعه إمارات الغرح والسرور . اتقرجت 
آساریره . آزدادت ملامح وجهه اميل جمالا . لم تستطع کو انتظل ف 
مکاا بعيدة عته . بدآت تی اليوط تو الخدیر . اتجھت تو تر کسوس وهی 
فاتحة ذراعا )١‏ . أتطلقت مسرعة والابتسامة على شقتها والرغية ملء 
عینہا . . لم قزل تردد المقاطح لبر ة من نداعاته ای لاتصل إل 


آذان رغاقه . 
س تعال . 
ت ال .. 


اله اريك أن ازااة 


آنا تائه أتوسل اليك . 
اقوسل الیل .: 
آقتریت کو صن تر کسوس . وهی فاحة ذراعہا . ترید آن تقبله . 


.س 


Warner Men And Gods, PP. 75-6- - 4 


.\ 0» 


ترید أن تحتویه بین أحضاتها . قطب تر کسوس جبیته . نظر إلا نى كبرياء 
وزهھو وهو يقو ل 
لاويد . 
أريدك . 
لا آرغب بى تقبيلك . 
آرغب ف تقبيلك . 
اموت قبل أن أشتاق إلى أحضاتك . 
اشتاق إلى أحضانك . 

هذا ظلت إكو تردد المقاطع الأخبرة من کلمات نر کسوس 
الغأضب وهى تندقحع ق سرعة هائلة حوه . لكته ابتعد فجأة عن طريقها 
ى قسوة وغرور . عندئذ . هوت العاشقة البائسة على الأرض . إرتطم 
جسمھا الادن بالصخر ۃ الى کان مجلس علہا نر کسوس . مس جبینا التاصح 
قدمی معشوقها القاسى . آحست إكو بطعنة نافذة فى قلا المفعم بالحب . 
مضت العاشقة الحرو-حة مح . آشادء کراما التناثرة ‏ اتطلقت تعدو باد 
دف بحیها عد . 


عاد تر کسوس إلى رقاقه . ظل يلهو وعرح كعادته. يصيب الفراشتس 
ی اما کن قاتلة . ظل جهز على فريسة بعد آخحر ی . ظل يخمره القرح 
السرور ويشعر علاوة النصر . لکن جرح إ كو لم بندمل . ظلت مجلس 
کعادہا' س فوق الربو ة القیحاء تراقب نر کسوس ف عدواته وروحاته . 
لكا لم تتوقت لحظة واحدة عن التفكير. ش كرامما الحطمة . ى قلا 
الحروح . ف المهانة الى لقا كأنى ف العار الذى قضى علا . لم 
ترقت لظة واحدة عن الحزن واأيكاء . لم يغارقها لحظة واحدة 
الاحساس يالندم . آصيحت مثار غضب الاهة والريات > أصبحت مثار 
سخرية جميح أفراد اأبشر . م تعد زميلاها الجوريات عضرت لزيار۔ 


و 


ED 


أو پر تضین مصاخبتها ف نزهاہن . ڈوى عودها التضر . ذيل جماها الأخاذ . 
فی جسدها اللدن . ذاب هیکلھا ى اهواء وتناثرت رغاته بین موجات 
الاثر حتفت کو چساد ها عن الو جود م بق مها سو ى الصو ت ٠ (1 ١(‏ 

ا 


بمو ت 


الذى دندید ا لدت مر ددا الةاطح الأنحر ة سد يته )11( : 


از داد زهو تر کسوس مح الايام . إزداد اعتداده ينقسه . لكن 
آفرو ديتاً ل تٹکن تخل اا عن العاشفن التبوذين . وم تڪن تر ۶ی ودا 
عن التمردين على الحب . نادت كو آفروديتا . لبت آفروديتا على الفور 


إآجداء و دا يالا نتقام من تر کسو سن و إن انتتام الاة اشد بد 


ذات مرة ۔ کان تر کسوس عارس هوايته المغضلة . أشحذ بطارد قريسة 
ا ( 1( ٤‏ و بقذفها دسپامه اأعاكلة ۔ قضی قر ة ظط رات د کے اة 
الشمس الازةة ‏ تحيت قدماه . اشتد به الظماً . فجاة . وقح يصره على 
متطقة خليلة يتو سطها غدير . جه ى طفة حو الاء . كانت الأشجار الباسغة 
من حوله تخمر المتطقة يالظلال . اقتر ب عن الخدير . أحس ياهواء الرطبي 
سج و جه . و جمف عرقه . وییعتٹ £ حسده ورعشة ا انيطح 
تر كسوس على الارض الرطبة . مال بوجهه الحميل حو صقحة الاء 
E‏ بلذة غير عادية . شحر براحة لم يشعر 
عثلها من 9 يلل و هو متیطح عل اة الخدیر . کائت میاه ادير حصاقرة 
e,‏ سا کت س مل مر اة أ“محة . ہے بر دح و جهه هن غوف سططحح اذاء. 

Ovid, Op. Cit., TIL 341-401. —,. 

۱ اذ كر يعض المصادر liقد.ة (Longus, Hb 23; Theocritus, SyFiD¥,‏ 
٠‏ رواية مخعلفة عن إ كو : أعجب الإله يان بالفحاة! كو »> لكنها لإ لعجب ليه . لذلا 
صاب يعض الرعاة بالحنوت وآو حى إليهم بائهجوم على كو + قبزقوا جسدها إرباً إربا ون 
یک سو_ی وما _ تاا اوا ایآ کو تروی آُڻ وکو تجاي يت مم يان و اجب مها مقلا 
یدعی يونکى ×در1 (310 )Sehol1i 8t on Lycophron,‏ او طفاد یدعی یامبی 
(Etymologicum Magnüm, sv. Iaitabe). IJimbeée‏ . 

Kupfer. Op. Çits pp. 51-3 — r 


o1. 


فجآة رى تحت الاء وجها بشريا رائ امال ۳7 ..قوقف نر کسوس 
عن الخحر كة . حجرت مقلتاه . ظل حملق نى العينيين الحميلتن تحت الماء . 
للاحظ انما أيضا حملقان ف عينيه . ارتسمت عل شقتيه ابتسامة عذية 
رقيقة . ارتسمت على شغى الو جه ١ا‏ ميل تحت الاء أيضا ابتسامة لاتقل 
عذوبة ورقة . آحس نو كسوس بوحزة بسيطة فش صدره . نم قۆله . آحس 
بو شه حقيغة تسر ی £ حس ده .. . حاو ل ان بحر ف سیا . ماد اكان 
عائدا ر بیته و هو کس بی ء لایعر ف کہ )٤(‏ , 

م يذق نركسوس طحم الوم ى تلك الليلة . لم يعرف النعاس طريقه إلى 
مقلتيه . قضى اليل ساهرا . يفكر ف العينىن الحميلتىن اللتعن ورآهما تخت 
الماء . غادر فراشه ميكرا على غير عأدته . ذب لل الخدير . أطل بو جهه 
الحميل عل صفحة الاء الصا السا كن . رأى الو جه الحميل تحت الاء يطل 


عليه . إنسسخب إلى ألو راء قليلا . تراجع الو جه تحت الماء فى نفس الاتجاه . 


e‏ ۔ رآى تحت الاء يدا تلوح له . حورية:مائية و قعت. ش حب 


حورية ليست ككل العوريات اللا قابلهن من قبل . ترك 


8 
تر کسوس الخدير : عاد اف دنه و هو کس بش ع لا دعر ف کس 
ایل آل ساد ارت سے ورف کل ری اھا ف 


2 


مر کب جرد يقارف اذو جه اميل حرا زه ء اس در ية شد دة لاز هاب لذ 
الخذدر دحب ِف هتادنك ۔ صلل ف لو ع جى لاز عج صاأ-حية الو جه الحميل 
كان القمر يلى بيضرئه الفضيى على صفحة الاء الصاش الساكن . عتدما 


آحصيت سجة تر كوس وعيناه فوق صفحة الاء . .استولت عليه الدهشة . 


e 
ب‎ 


لاحل آن صاحبة الو جه الجحميل تنظر إليه من تحت الاء . يالها من عاشقة 


Lin 
خلصة . مازالت ساهرة مله . تتحظر جيعه ف سكون أالايل . درك تر کسوس‎ 
Guerber: Myths of Greece And Rome, p- 97 — yr 
Warner, Op. Cit. Ppp. TTS. — 1< 


¥ 


أنه أحب . استحذب الحب . لوح بيده الحميلة لستائه . لوحت حسناۋه 
بيدها الحميلة من تحت الاء . 
علي جي 

ظل تر کسوس یردد على الخدیر ى الليل وق الار . يلوح بيده 
بو بته من قوق الماء . تلوح له عحبوبته من حت ‌الاء . حيما . ترد التحية . 
يبا عيارات الخزل الرقيق . تحرك شفتما فصل إلى سمعه عبارات غزل 
مماثلة . عد دده ف الاء عاولا أن مسل حستائه .لکن صفحة الاء هز 
وتختی خستاۋه على ‌الفو ر . ضاقت به‌الدتياء تملك اليس »سيط ر عليه اللزت. نه 
حب حستاءه ویعشقها . لکپا لاتبادله الحب . اپا هرب مته . انه عاشی 
رتد شق منبوذ ٠.‏ 

م يخادر نر كسوس حافة الغدير . لم بتوقف للحظة واحدة عن النظر إلى 
صفحة الماء . قضی ليله ونپاره عاو لا أن عسات حسنائه .. لکنه لم یکن یتمکن 
من ذلك . ذوی عوده . ذیلې جماله . آصبح کسبز ا ذليا<ا . لاتعرف 
الايتسامة طريقها إلى شفتيه . قضى عليه الحرن . فارق الياة وهو يقول : 


و داعا . . و داعا ., .۔ یامن حب . . و داعا . 


قار س | د ۾ e‏ ۾ ا تساشا عدذا ر 2 
رق اللياة وحو يسمع صوتا نساقيا عذبا يقول 
کا ا 
ت يا من آحب و داعا 


م يکن الو جه الحمیل الذى راه نر کسوس حت الاء سو ی صورة وجهه 
الحميل تنعكس على صغحة الاء الصاف الساكن . لم يكن الصوت العذب 
الذى سمعه سر ی صو ت کو ال كانت تر ابه و لهل عد ابه و آلامه ز٥ا(‏ 


٥‏ د لا تذ كر يعض المصادر القدعة آية علاقة بين فر كسوس وإ كو » لكنها تذ كر 
آسیابا ععلفة خوت تر کسوس + لآانه کات سا ف موت رفته آمییاس Sهادطآء۳ھ‏ 
)Kon0n, narra. 24, Jacoby, Vol. E Pp. 1977 -‏ , آنه حرز ت حر تا شدیدا پعد 
موت شقيقحه الحوآم الى كانت تشبههه .ماما فظل ينظر إلى و جهه على صمحة الاء و كانه يرى 


Rose, Greek Mythology pp. 1789 n. 14 


1® 


آفرو دیتا . لم تکن إ کو قد خلصٹ من حا لار کسوس لکہا کائت ترید 
أن تنتقے لکرامہا الحطمة . 

ألقت إ كو تظر ة حر ة على جسد نر كسوس ٠‏ الراتقد على حافة الخدير ء 
وسط المروج الحضراء (1١‏ . تم اتطلقت بعيدا عن الناطق المزروعة 
العامرة . عاشت ومازاات تعیش حیی الان صوتا پلا جسد آو هیکل ف 
الأما كن اللبلية المقفرة .عاشت ءمازالت تعيش وهى تردد المقاطح الأخحبر ة 
من عیارا ت مسافر أو عابر سبيل . آما نر كسوس فقد أشفقت عليه الالة . 
وأعادته إلى الياة . لكنه لم يحد بشرا كا كان من قيل . أصبح زهرة 
جميلة ۷١‏ . مغلهرها يعر عن الحزت . تنمو على ضفاف الإعحر ابت 
والخدران . ووسط اوت اللاضر آء کو ف ا اا صو 
زهرة مازالت حى الان تسمى زهرة الر جس ر تر كسوس ) *1) . 


تلك حى آسطورة نر كسوس . الزهرة الحميلة . الى تنمو بالقرب من 
اخحاری أ ماي 2 کہ تمسح المناظر اأطيبعية م ن حو طا مال و سپاع. بلك شی 8 
زهرة ال ر جس . الى یری فا الإنسان ‏ حتى اليوم ‏ تعببرا عن الحزن . 
کد راف فا اقلم ا کا کے 00 انا سور ارآ للیر ت 


Ovid. Metamorphoses, HL 402-510; Pausanias VII, +<‏ 
and IX 31; 6.‏ 4 ,29 
۷ قل ات کو باذرم من حیھا آلشدید لبر کسوس ~ طعتت وها تج ر ق صدره > 
قسآلت قطرات من دمه على لتر بة فتيحت زحرة عرقت باسمه )ا يعد . قيل أيضا إن حل مثطقة 
حابر و تیا اعتادوا استت راج دعان من زحرة النر جى كاتوا يعاللوث بة يعض الأعراض _ آتظر 
Pliny, Natural History, XXI, 75.‏ 

Guerber, Op. Cit: p. 98 - 1۸ 
(Frazer, The Goldenı Bough. Vol, TI, P. #4) ڙر‎ jji “j 14 
كبر من‎ E E N E أن هده الأسعلورة قمر 1 للفکر 5 ال کاتتٹ‎ 


ا البسح رى اذ يصیب من يشاحد صور ته ف ألْراة . 


والشناء )۳٠(‏ . كانت زهرة موقوفة على عبادة إله العام السفلى هاديس . كانث 
الحووية الأرضية برسیقوی تقطف آزهار الر جس عندما اخعطفها هاديس 
واشخذها زوجة له ي عالم الوق ۴۲ .. یروی أحد الاناشيد اهو مبرية ‏ 
فشيد دعيتر- أن زهرة الرجس تيتت لأول مرة من أجل إغراء برسيقوفق 
کی تقع ى قبضة هادیس )'١‏ . 

وودت قضة فر کرش و اکر بشىء من اللقضبل عند الشاعر الروماق 
أوفيديوس . م اشتہرت القصة وانتشرت انتشارا واسعا بين الأو رو بين 
منذ القرون الواشطی )۳١(‏ . تتاوها عدد كبر من آلادباء . وعل رآسہم 
جو یلوم دی لوریس 18٣٣ہا1‏ eے‏ eصصسوالقسي‏ الذی عاش ف أوائل القرن 
الثالت عشر الميلادى . تناوها جويلوم ق بساطة ملحو ظة . جعل من الحورية 
كو جرد « كو » > « امرأة عظيمة ما » . ولم يذ كر أن نر کسو س قد حول 
بعد موته إلى زهرة )۲٤(‏ . 


تى العصور الحديتة اهعم أد ياء الرمزية بقصة نر کسوس اهماما كرا . 
نڌ کر عل سبیل الثال .بول آمرواز قاری ( ۱۹٤١ ٩۸۷۱‏ )> 
الذی کتب تى وقت متأحر من حياته جموعة من القصاثد الرائحة تعر ضس 


: س کاقت بو سیقوف وو الدتہا دمیتر قضعات 1 ليلا من آزهاو اتر جس‎ ٣٠ 
Sophocles, Owl. Col. 682-4, 
Hamilton, Op- Cit. p. ST. —;, 


Hymn to Demeter, 5 sqd.. — rr 


٣٣‏ س رآى الآأوربيوت يى العصور الؤسعلى فى قصة موت لر كسوس ومزآ للقتاء . فزهرة 
اثر جس تنمو ق الماح م سرحان ماتذيل . إا رمز لزه الآتسان الذى سرعان ماعحتى ويذيل 
م الک يام de Boer, Ovid Moralisëê. IIb 1353 sdd. CApud, Highet‏ 
Classical Tradition p. 62)-‏ 

Roman de la Rose, 1349-1510 (quoted by Highet. ۳٤ 

Op. Cit. p- 582 HA. 64 and p. 68): 


0 


فا لفكرة الموت . من أروع قصائد هذه الحموعة قصيدة بعنوان « شذرات 
ی ( نظمها فالر یف عام A۲‏ 2 . 
»=« 

ازدادت شہرة قصة نر کسوس عتدما اتخذها واحد من آشہر علماء 
'التقس ق العصو رالحديثة مو صو عا لإإحدى تظر ياته فى التحليل التقسى (*۲) . 
قاقد اشر عالم التقس سیجمو تكد قروید ( ۱۸٥٦‏ س 1۹۳۹ ) يدراسة 
الأساطر الأغريقية . وإعادة تفسبر ها . وليل شخصياما تحليلا نفسيا . 
ج اروج بنظر یات آلحدثٹت م فى عالم التحليل التقسى . درس غرويد 
أسطورة أوديب . وحخرج بنظرية عقدة أوديب . درس أسطورة بيت 
أتريوس . وسحرج بتظرية عقدة الكترا . ودرس أيضا أسطورة تر كسوس 
ل( نوجس ) وخحرج بنظرية الترجسية . لقد لاحظ فرويد آن الهادى ف 
الاعتزاز يالنقس والاعتداد ہا والتمسلك حب الذات والتفانى من أجلها 
بژدی لف إنسااخ الشخصس 5 رجاا کان او امر اة ڪھ چ الحتمح الذى 
يعيش فيه والایتعاد عنه . ویکوت مصره س حيتثذ ‏ الفناء أو الموت . 
ولم جد قرويد مثالا يسو قه لوثبات نظر يته سو قصة الشاب الوس تر کسوس 
الذى قضى حتفه يسيب حبه الشديد لذاته الى ظهرت له على صفحة الماء . 
لذ! عرفت نظرية فرويد بنظرية الثر جسية )۴١(‏ . 

م تقف شهرة قصة نر كسوس عتد هذا الحد . ولعلا لانتس ف هذا 
ان ااعارة لك ماك هرا ارمكار واناد . كه الاد القر تي 
المعاصر آندریه جید ( ۱۸۹۱٩‏ س ۱۹٩۱‏ ) . ق هذا الال بعتقد آوسکار 


ء؟ بول آمبرواز ثالرى. ¥ا۷Va16‏ مsتەkrسھ‏ 11ا۳۴2؟ » من رواد الشعراء 
الرمريين المحدثين الذين اتخذوا من الأساطيرالاغريقية رموناً وموضوعات لأعالهم الآدبية .من آم 
JlneÎ‏ llر‏ “ى :; The Young Fate (1917), The Pythian Prophetess‏ 
Fragments of Narcissus‏ :)41922 . رآچع تقسیر گالیر ی لاسطورة ر کسوس ف 
Highet, Op- Cil. p,. 509. ۰‏ 
۲۰ داجم القدمة ص وه آعلاه وما يعدها . ۰ 
Highet. Op. Cit., pp 523-525, — fy‏ 


Noy 


وايلد س طبقا لرواية جيد ‏ « أن صفحة الاء قد آحبت نرجس حا عنقا 
لا استطاعت أن تری جماھا وروعہا ی عیی فرجس ۾ ۳7„ 
إن قصة نر كسوس تصو ر تمطا من الأعاط البشرية عاش ومازال يعيش 


چ الوم ا تصو ر الشخص الذی یحجب بنفسه ویعتد ہا . و حب ذاته 
لدرجة تنسيه إعجاب الاخحرين به وتتسيه آيضا إعجابه وحبه للانحرين . إن 
قضة نر کسوس تعلم اليشر ف من ینسی الا حر ين س کے يات عليه وم بلسی 


فيه تفسه . فیکرن بی ذلاك هللاکه البنن . 


Ibid. pp. 525526 - +4 


104۸ 


د و یتیس ' 


 . .‏ مازال أدوتيس حى اليوم . يغادر عالم الموتى 
مع لهاية الشتاء . يصل إلى عالنا مح قدوم الربيع . 
تستقبله الطيور فرحة مسرورة . تحتفل بقدومه الازهار 
والورود . تخضر الأشجار على أختلاف آنواعها . 
تنشر آفرود يا آمامه وحوله الزهورر اليانعة والنباتات 
المخمرة . يسعد العام باقاء أدونيس مح ربة الحمال ۔ 
لکن سعادته لاتطول . سرعان ما ینہى قصل الصيف 
ويصيح الشتاء على الأبواب . سرعان ماتذيل الأغصان 
التضرة . وتتساقط أوراق الأأشجار . وخختى الأزهار. 
وتموت النباتات . وبجف أغصاا وجذورها . . . 
هکذا نعیش کل عام . ننتظر قدوم آدوتیس عح بدایة 
الربيح . ونودعه مح بداية الحريف . 


آدو نیس 


أدوتيس ٠»‏ ارتبط اسمه منذ أقدم الحصور بالزهور الرية والتباتات 
المخمرة . ارتيط اسمه يرية الحمال والفتنة أفروديتا . كان يراه الرجل 
الإغريتى ف الربيع المقبل . ى الصيت الراحل . نى الزهرة اليانعة . نى الشجرة 
المشمرة . قسج الإغريق حوله أسطورة ظلت باقية حى الآن .. ریطوا بیته وپىن 
الحمال متذ ولادته حى وفاته . 
والد ادونیس ہو کیتوراس ملك قرص  )١‏ کا تقول (حدى 
الروايات . و كان لكينوراس زوجة رائعة الحمال . آنجيت له ابتة فاقت 
والدا جمالا وفتنة . عرقت الأساطر ابثة کیتوراس باسم مورا e‏ 
اخ وة کراس ایتا ا جما ۔ کانت تفخر داتےا مال ابتہا 
الراتح آشاعت ان لا نظر لمانا على الأرض أو ق السماء . قيل ها إن 
افرودرتا هی آمل ریات NT‏ الماء. . قیل هما إن أفرو ديتاهى 
آجمل من ى آلو جود على الاطلاق . لکن زوجة کینوراس ر کیت راسپا 
آفکر ت بشدۃ آں ابتتہا تقل جمالا عن آفروديا . بل أتكرت يشدة أن 
ارو اوی ج ا و ا . صرت على آن ابننہا تفوق أفرو دیتا 


9 قیل آیضا .)58 )Hyginus, fabula‏ إت کیتووراس کان ملکاً لسوریا › 
ر عا حدث هذا الغلط بيب ثحأة عيادة ادو تسى لاعبادة تمو ژ ) ق سوريا . ا 

٣‏ - اخحتلفشت الرو!بات حول اسم اللاك کیتوراین ۲۵8٣9طآZ©‏ لاف برس آو 
ڈویتیکہں عتداە0ط؟٥‏ ناء پایل ۰ آر تیاس 125ع٥ط٣‏ ملك سوریا . کما اجتلفت الروایات 
أيضاحول اس ابتعة. : مورا M۲۲۳3‏ » آو سمورتا ھa٣٣ËÉص8‏ , را 

Graves, Greek Myths, Vol. 1» p. 69. 


آسماطبر اغريقية ١۱3١‏ 


جمالا وفتنة . أساءت يذلك إلى آفرو ديتا . إن اليشر يعبدون آفرو ديعا لآلا 
أجل تساء الأرض جميعا o‏ الاهة تعجب بأفرو ديعا لأا أجمل الريات 
جميعا . رقعت زوجة كيتوراس راية العصيان . رفضت أن تصلى لأفرو ديتا. 
و صلت ل آفرو ديعا إشاعات زوجة کیثو راس . غضبت أفرو ديتا . احمرت 
وجنتاها الوأرديتات . قررت أن تنتقم من زوجة كينوراس . 

إن زوجة کیتوراس حب زوخها واتحشقه تخاو عليه ممن حوله . 
تفرضس عليه سياجا قويا ييعد عنه سحر المحجيات وتأثر العاشقات . 
لاتحتمل أن تری انی تتحدث اليه . و کینوراس أیضا . حب زوچته حب 
العبادة . يعشقها ويذوب ف عشقها . ينشرح صدره عندما مسن أن زو جچته 
تخار عليه . یشعر بالزهو والقخار عندما یلاحظ أن زوجته تطارده ی کل 
مكان . ادر کت أفرو ذيتا ته لیس من السيل علا ان 2 من زوجة 
کیتو راس . لكن الآمة إذا رادت شيا » فلايد أن یکون . احذت آفرو ديا 
تفكر ى كيفية الانتقام . حر | هداها تقك رها إلى حطة مروعة . بدت 
ى تتفيذها على الفور . ). 

ذات ليلة جاءت آفرودیتا إلى مورا ابتة کیتو راس . كانت حقا فتاة 
رائعة الحمال . قذفت أغروديعا يسهامها الدافقة. حو _الفتاة. انتشر الدفء 
على الفور ق .جسدها . أحست برغبة جارفة قسيطر على ممشاعرها . لم قم 
الفعاة تى تلك الليلة . ظلت تفكر قى رجلها الحهو ل. ثم جاءت أفرو ديعا إلى الفتاة 


: اهي من المصادر الى تذ كر آسملو رة آدو ٹیس‎ ٣ 
fApollodorus, HI, 1832-5; Hyginus, fabula 583, Ovid, Metamor- 
phoses, xX 298 Sdd. ; Servius on Vergil's Bucolics, X, 18 ; 
Servius on Vergil's Aeneid, V. 72, Antoninus Liberalis, 
24; Bion, epitaphiim A3onidis and the anonymous eîs vekpöv 
*ASoviv (Appshdix, nos, X and XI in Wilamowitz-Moellen- 
dorf's Bucolicî Graeci, Bibl Class: Oxon); 


قى الليلة التالية . قذقت حوها ببسام ألحرى . ازداد جسد الفتاة دفثا عن 
الليلة الماضية . لم قم الفاة ف تلاك الليلة ضا . لکا أصبیحت تفكر ف رجل 
بعیته .. تفکر ق والدها کیتوراس ! ! هکذا أرادت آفرود يتا أن تتت 
أرأدت أن تعشق الاينة والدها . وكان لأفرو ديا ما رادت . (5). 

حاو لت مورا أن تکیت رغبا اغحرمة › لم تستطح او هکذا آرادت 
آفروديتا . بدآت الفتاة الراغبة تبتدى إلى طريقة لتحقيق رغيتا الحرمة . 
ساعدتا ى ذللك وصيفة من وصيقاما . تطوعت الو صيفة للا كۆوس 
الشراب لسيدها :. شرب الللك أكتر من العتاد . لحب الشراب يرأسه . 
أطفأت الو صيفة الآنوار تتسللت مورا . وارتحمت ق أحضان والدها 
كينوراس . استعذيت العاشقة الملعونة أحضان محشو قها الملعون . فلم يكن 
لقاؤهما الحرم سوى تتيجة لعنة آنزلها على الأسرة ربة الحمال والرغية 
أفروديتا . تكرر النقاء الحرم . كان اللاك الخمور يعتقد أنه يلتتى بزوجته 
الى يعشقَها . كانت الروجة اا بر مدر كة لا يدور بن الأوالد واينته . 
ات اتاك دات ل کل صرت دور زه فاده ۔ ١‏ جعت آنا لست 
بن آحضانه . أدرلك المحقيقة المروعة . استل سيغه الحاد . أراد أن يمَتل ابنته 
القاجرة . هربت القعاة . آحدت تحاوره هتا وهتاك . أذ يطاردها. ف كل 
مان . کائت آفروديعا تراقب تطورات تلك الطاردة الرهيية . أدرك 
الوالد الخاضب ابنته فوق قمة تل . هوى بسيفه بعَوة شديدة قوق راسا 
لکن أفرو دیا حو لہا نى تلك اللحظة إلى شجرة ياسقة . كانت ضربة اللاك 
قو ية شديدة . شطر ت جذع . الشج رة نصفين . حرج على القور مولود کان 
ی رحے مورا . عرفت الشجرة منذ ذللك الوقت بشجرة المر (°) . عرف 


4 س بر وى هة القصة بالعقصيل الشاعر الرو ما آو فيدووس : 
Metamorphoses, E 298-559; 708-739.‏ 


و ا ا ررد وا فی موچ کون آل در دو تيب 
اوم Ovid, Op. Cit., KX 5O00 sdd-‏ 
س برو ی آبو لاودو رو .(183 115 )A polo us, Bi b10,‏ ا١ن‏ ادو تیس 
حو ابن اس 8۰ھ1عط٣'‏ التی آغیه من سو رتا ۸٣٣3ص8‏ . 
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النقطت قرو ديتا ابن اللجطيغة ادو تيس . تظرت إلى ونجهه ات 
څوه بإعجاب شدید . کان مولو دا راثح الال ۔ قزرت: أن تنقذه وتحافظ 
عليه . وضعته ش صندوق فاخر . ذهڼت به لل برسیغوتی زو جة هادیس 
إله العالم السقلن . تركته آمانة ذد د . طلبت مہا آلا تفت الصتدوق 
بر سيقو بذللك ا ان ته ين بوعداها . غلنها حب الاأستطلاع .. فتعحت 
الصندوق . أعجيت - 1 e‏ عليه . تعهدته بالرعاية و العتاية : 
حخطى آدؤ نيس مر حلة الطفولة . وصل إلى مرحلة الصبا . م صي شايا 
يافعا .. کان یز داد جمالا u‏ مرت به العو ام . .أعجیت يه برسيفؤف: . 
عشقته . وجدت. فيه ضصالها المنشودة . كاتنت خسن بالسغادة وهی بن 


حضف انه (۷) , 


علمت أفرود تا بالعلاقة ىن آدو نیس وبر سقو . کلت تار الخبر 5 
قلہا ار قق . ار سلت ف بر سيقو ف ته تطلب مہہا ان تحید إلہا ادو ٿس جاعا 
الإجابة بالرقض . ذهيت أفرو ديتا بنقسما إلى العام السفلى . قابلت بر سيفو ف ۔ 
سالا آن تعید إلا افون . آصرت بر سیف ونی على الرفض . ثارت ٹائرة 
أفرود يتا . اشعد العزاع ين رية الفتنة و الحمال ورية عالم الموق , طلبتُ 
کل مهما المعونة من كبر الا وص . كات ا لزاع 
ہیما . ر ار لنفسه آن يفصلل ى تراع. من هتا التوع . أحال الأمر 
إلى هيئة مجك برئاسة العورية كاليوف .. حاو لت کالیویی ان تحکے پالعدل 
وجدت آن کلا من الربتن على حق فی مطلہا ۔ أفرود یتا ھی ایی یات 
الظروف لکی یولد آدونیس . برسیفونی خی الى تغهدته وحاقظت عليه . 
من حى آغرو ديا إذن آن ت بدو تیس . ومن حق برسیفو نی آیضا آن تتم 
يادو تيس لکن من حق أدو تيس أيضا أن یتم حياته الحاصة . على ذلك 
صدرت کالیو ی حكمها . سوف يقضى. أدو نيس الئلث الأول من كل 


Hamilton Op.. Cit., pp. 90-91. — y 
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عام تى اضحبة برسيقوتى والئلث الان ق صنحية آفرو ديعا .. ما .الثلث الفالث, 
فسوف يقضیه أدوتیس: کیفما شاء وحیما پرعب . (۸) 
Gg % &‏ 

هکذا. عاش ادو ٹیس . کان یقضی الثلٹ الأول من کل عام ف 
عانم اموق . . ى صحبة برسيفو ى . لم يكن يشعر يالسعادة مغها . کان :یتعظر 
ف شو ی ق ومةه مو عد معادرټه العام السقلى 2 و عنتدما یع د إلى الان الأرضى ۹ 
تتلقفه آفرو‌دیتا . تر الزهوو من حوله ی کل مکان C۳‏ . ہیء له جوا 
سعيدا . تقدم له الفتنة والعمال . تسقيه كز س الب اللالص . تنسيه رفاقه 
وأصدقاءه . بذللك لم يكن يقضى بصحبہا ثلثا واحداً من كل عام بل ثلشن. 
و عثاما ل مو عك عو دته ا بر سيقو ی: > کاٽتت َه قرو دیتا و دعه ss‏ 
حارا.. و قو آسے+ بعار ات حلو ة5 حففت عله ف اة الزن وا لا گاب 

كان أدونيس شابا وسها . رشيقا . حلو اللامح . يفيض حيوية' 


و نشأطا . ؤى ال ياضة و ار رقياد المتاطق اللو یه یعشی اأصيدت ور کوب 
ایل . يقضى معظم أوقاته يطارد اللتازير الرية الضارية . يرشق مامه 
ى صدورجا . يرافقه يمو عة من كلاب الصيد الةخمة المدرية . ۾ قکن 
آفرو ديتا راضية عن هواية أ دو تین (۱۱) کات تشعر يألقلق الشديد عندما“ 


Rose, Greelz Mythology, 5+ 125 آتظر تفاسيل آعرى او رة ق‎ A 
(Guerbëer, Myths of Grecce A_1d jيıرıصاعملا رى يعض المقسرين‎ ٩ 
. اواس رع رر ع ع وألر بيع‎ iî Rome sP. 168). 
چا ت احتلفت الروایات حؤل آطفال دو نيس الدين جم اتروع 0 نجي ولدا يد‎ 
ف قر ص + أنجب أيخنا آبنة تد‎ E0181 وهو مسن مدينة جوللى‎ Go1g08 جوخوس‎ 
و ھی الیی آست مدینة پیر ویا 88۳۵۵3 نتر اقا . کہا قیل آیضا إن بر یا‎ 8٥۳٥ ہیر وی‎ 
حو أبن آفرو دیا مڻ. آدو نیس و ليس من ديو نو سوسن ۔ : راجع ۾‎ ۴٣25 
Dicdorus Siculus IV, 83: Apollonius Rhodius. IV, 814-19; 
Tzetzes, Lycophron, 831; Scholiast on Theocritus’ I@dyls 
XV, 100. 
حیٿث لایذ کر عل ١ا لاطلدق عااقة‎ Guerber, “Op- ‘Cit.s pp. 86-8. انر‎ 
ا لحب الى تشات بين آدونیس ف ریقوت »> ولايتعز ص لولد آدو نیس آو سيه‎ 
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حرج للصيد . ولايقارقها القلق إلا إذا عاد معشوقها إلا سالا . كاتت حتو 
عليه . حوطه حا ورعایا . تدلله و جیب کل مطالیه . لم یبعده کل ذلك 
عن ممارسة هوايته المفضلة . لم يثته عن السعى وراء ذلك النوع العتيف 
من الرياضة . ف النهاية . رضخت آفرو ديتا لرغبة محشوقها . لكا لم قكن 
تستطيح أن تقارقه . كانت تى أغلب الأحيان تترك عربما الحجنحة الى 
الوس ف رحلاته العتيفة ومخامراته الحطرة . كانت خحرج معه إلى الغايات . 
ترافقه وهو یتجو ل باحٹا عن ححز یر بری ضال . کانت خر سه . و حافظ 
عليه وتتقذه بوسائلها الريانية . 
FF & 4#‏ 

علمت: بر سقو ف مما تقعله أفرو ديتاً بدو تيس . لاحظت أن آدو تيس 
لے يعد حلصا ها. کا کان من قبل . لاحظت آنه يفکر ى آفرو ديتا أئناء 
وجو ده وار بر سيفو ف .. حاولت أن تستبقيه ى العالم السقلى طول العام . 
اکنا لم جد مررا لذللك . عندثذ هداها تفكر ها إلى تدر مكيدة . ترعمه 
بو اسطہا على البقاء ى العام السقلى إلى الآيد . بشت من حو له العيوت » ظلت 
تراقبه ف جواله ورحلاته . سعت إل إله الحرب آریس . کان آریس یعشق 
أفرو دیتا . خر ت بر سیفو نی آریس أن آفرو دیتا قد فضلت عليه بشرا حقرا. 
شرحت له آسباب عدم اهام آفرو د يتا به . أوغرت صدره . آشعلت نار 
الخر ة تى قلبه . جعلته حقد على أدو ند . وعزت‌ل ليه آن ینتقم من منافسه . 
وآن يتخاص مته . أدحلت ف روعه أن موت أدوتيس معتاه عودة آفرو ديتا 
إل عشقها السایق ارتس . 
يشحل تار الحرب ويدفح البشر إلى القتال . كان الموت جزءا من 
وظيفته . تأثر آريس بتوسلات برسيفوق . اقتنع بضرو رة القضاء على منافسه 
آدو تيس . بدا یفکر کیت بتخلص من ذلك الشاب الوسے الذى استطاع 
أن يستحو ذ على قلب رية الفعنة والحمال . بدا هو الآخحر يبث الحيون حول 
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دو نیس . يراقبه ف جولاته ومغامراته . يتبعه فى الغايات والتاطق الللوية . 
ری بنفسه کیت نہیے یه آفرود يتا . کیض تحرسه وتدافح عنه . کیف 
ترافقه ى الخايات والناطى اللحلوية . 

ذات مرة . خرج ادو ٿیس للصيد دون أن ترافقه أفرو دتا على خر 
عاد ہا .ح3 يجو ل ف الغايةععا عن فر بسة ضالة ات ف ر الد دون دوم 
آد رکه التعب م ن کرة التجوال . اخس بقدميه غر قادرتن ع حمله . 
شعر يدوار نتيجة الحهد الشاق الذى بذله أثتاء ا سخا تعد یداه قادرتىن 
على حمل السلاح . اشتد به الظماً . أق عليه ادوع . آخحذ يبحٿث عن مکان 
يستر يح قيه . عسى أن يسرد قوته ويلى عن كاهله أعياء التعب الشديد . 
كانت تراققه جمو عة من كلاب الصيد الضخمة المدربة . فجاة هيت كلاب 
الصيد من حوله . انطلقت مسرعة تبح نباحا متواصلا. کان آدو نیس ف 
شيه غيبوبة من شدة الإرهاق . أفاق على حر كة كلاب الصيد من حوله . 
عرف خر ته أن فريسة ضالة قد اقتربت من المكان . انطلق آدو نيس يعدو 
علف کلابه . أخذ يعد سلاحه عل عجل آثناء عدوہ . استل سہما من 
جعبة حملها فوق کتقه . وقح نظرہ على المیوان الذی کانت تطاردہ کلاب 
الصيد . کان خنرزير! بريا ضصخما . ظلت الكلاب تطارده ق براعة فاققة . 
أحاطت به من جمیع الحهات . ضیقت عله الحناق ۔ اطلق ادو تیس سہما 
من سامه القاتلة . نقذ السمم قى صدر اللحزیر الری . انطلقت من أعماق 
ا لحيو ان صرحة عالية دوى صداها تى أعماق الخاية الواسعة . تقدم أدونيس 
ى تبات حو الفريسة . أراد أن ججهز علا عخنجره . فجأة أدار اللحنز ير الر ى 
ال تى رامد ال الق رار ة وخ . كي حن اباب لاء 
انقض على آدونيس . نشب الصيد آنياية فى فخذ الصياد. .أحذ يشيعه عضا 
حیی مزق ملایسه وآصابه مجزوح فاتلة 0„ 


GG € & 


٩ ۳‏ س تاك ورو اپات حتلقة حول ية موت آدو ئيس : تله حاژر بر ی 6 قتاه !لاه 
هيقا تون قدا عله وغ 3 مته ¿ قتله له ارب آریس مخفا فی «ږئة حبر بز برای (ر ا ڃم : 
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هو ى أدو نيس على :أرض الخابة من شدة الإعياء . ۾ يكن ف حالة تسمح 
له بالمقاومة . أخخدت الدماء تسيل من جروحه . اشتد به الآلم . أخحذ يتأوه 
وين أنيتا مکتو ما سمعته أفرو دیتا وھ فوق عر يا الحتحة ال طای عا 
. برعت و مصدو الاتن ٠‏ مته طرعا على الأرض مضرجا 


عبر الاثر 
مع الغرير . انکفأت فر قه تلتّمه 


بدمائه . آخحذت تعدو تحوه وهی تذرف الده 
وتقبله وحتويه بنن أحضانها ق هلح وفرع . ا آمك وه 
لک دماءه ظلت تسيل ي اخس برو دة شديدة تسری ب . جسده المدد 
على الأرض . رآت بشرته الوردية يتحول لوا إلى الاصفرار . آدركت 
أنه يلقظ. آنفاسه الألحر ة .. طبحت قبلة ,على جييته الباز د. الشاحب.. ‏ نظر إلا 
ی إعياء . لم يكن‌يدرى. آنا القبلة الأنحر ة . لقظ ادو ٹیس آنحر آنفاسه وهو بن 
أحضان أفرو هيا . كل قطرة من قطرات دم آدوتيش تساقطت على الأرض 
حولت علن الفور إلى زهرة حمراء . كل دمعة من دمو ع آفرو دیتا 'قساقطت 
الا رض حولت إلى زهرة بيضاءء . وهكذا انتشرت الرهوز الرية 
المر اد و الیکا عل ا الغابات ف ادد الاغر ين 


مانت . آدو نیس الذی .عشقته کل من آفرو دیتا وبر سيقو . . مات ادو نیس 
2 انتصرت وبة الموت على الياة.. 


الذى تناز حته ريه ألياة وربة .الى ت )١١(‏ 
استقیلت بر سيقو ف .روح 


جاء هزمیس ليقو د روح آدو تيس ال عام اموق . 
أدو نيس بالتر حيب. . لكن الربة.النتصرة ل . تكن .تشعر يلذة الانعصار . 
ققدت قلب. دو نیس إلى الآبد ٠.‏ ظل .دو نیس۔ مکتتیا۔ . یقکر ی آغرودیتا . 


)0xfo:1 Classical Dictionary, 8.y. Adonis‏ آو قله الله.آبو لوت معخفیاً ق صورة' 
تز ر يرى (راجpr‏ : .70 {Graves Op. Cit. P-‏ 

۴۳ - ری يعض مقسرى الآساطر آن أسطورة آدو تيس آسطوره شمة (آنظر المقدمة ص 
٤۸‏ ) ۔ آدو نیس رمز إلى الشمس ای لایطول بقاؤعا » قعل آدو تس اللاز ےر البری التڌی رمز 
إل دوح الظلام > م تیکیه و زت عليه آفرو ديعا ائ ى لاتسعطيع البقاء پدو ته و آای رمز هتا إل 
الفجر الذى لايحطيعم الانقصال عن الشمس . راجح .352 Guerber: Op. Cit., p.‏ . 
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ظل یفکر ق الاة وهو پىن آحضان الوت . ذهيت أفروديتا إلى والدها 
زيوس كبر الاهة . طلبت منه آن يعد آدو نبس إل الياة . شعر زیوس 
يالعطلف تو ها . رغب ی آن یلی طلا . لكن هاديس إله العام السقلى رقض 
الإفراج عن آدوتيس . أصيح آدوتيس من رعايا هاديس . أصيح الأمر 
حينئذ بن ید هاديس . استعطفغت أفرو ديا والدها زیرس . توسلت 
إلى مها هاديس . ضاع استعطافها هياء . ذهبت توسلاتا أدراج الرياح . 

خر ا هددت آفرو ديتا بالانتحار. هددت بترك العام الأرضى واللجوء إلى 
العام السفلى . أصرت على البقاء جوار معشوقها أدو تيس مهما كلفها الأمر . 
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جمح زیوس جلس آنمة الأو لومبوس . تشاوروا تى أمر أفروديعا . 
کیف پصبح العام الأرضی لو اخحی مته الحمال . کیف یکون مصر عام 
البشر على الأرض وعالم الآهة ى السماء لو فارقهما الحمال . سوف يصيح 
کل منہما عالطا كيبا قميئا لا حياة فيه ولاجة . عندئد أصدر چلس الاشة 
EE‏ يظل امال باقيا على الأرض . سوف تستمر الياة 
يان سکامها . سو ف لايقارة ق امال عام الاشة أو عالم البشر . سوف حرج 
ادو نو نيس إلى عالم البشر ليقضى النصفت الأول من کل عام .۔ م یعود إل 
العام السفلى لقضی اللصف الأخحر . سوك يقضىی الربيح و الصيف ف عام 
الحمال والحياة . ويقضى الحريت والشتاء ش عالم الكآبة والموت . لكنه 
سو ف لاا رج إلى عام اشر ف صو رة يتر کن بل سوف يزور 
الآرض روحا عحس بوجو دها کل من حب امال ویعشقه . 

ما زال أدوتيس حى اليوم يغادر عالم الوت مح نہاية الشتاء . يصل إلى 
عالنا مح قدوم الربيح ت تستمَبله ألطيو ر فر سحة مسرو رة ۹ غتفل بدو مه 
الأزهار والورود . تخضر الأشجار على اختلاف آتواعها . تختى الرودة 
القارصة . ينتشر الدتء اللذيذ . تنشر أقروديتا أمامه وحوله الزهور الياتعة 
والتياتاتالثمر ة . تثذر ى أطر اف الغايات وعلى ضماف البحبرات والخدران 
زهورا برية بيضاء وأخحرى حمراء ونوعا ثالثا من الزهور البيضاء از ركشة 
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ييقحم حمزاء سعد العا يلقاء دو نيس ج رية امال .لکن سحاد ته 
> حطو ل - سر عان ما ت قصل الأصيبت و یصبح اأشاء على الأيواب 
سرعات ماقذيل الأغصان النضرة . تتساقظ أوراق الأشجار . وى 
الازهار و عونت التياقات بو و آغصاہہا 4 و جتوعها عتاید تیکی :افر و دیتا 


E E‏ و دعحشقه لعا تودع آدوتیس بعد آن قضی 


وال فل ارد . وھکذا یعیش العام تی کل 
۾ آدو تيس ف بداأية الربيح ووو دعه ى بداية الحریق 14 . 
أسطو رة ا شآن عدد كير 'من الأساطر الأغريقية - ليست 
أ اف ا اغ الآراےے وسات اة آدو نیس لى بلاد 
الإغريق من الشر ق . فشخصية آدو تيس عتد الإغر يقتقابل شخصية الإله 
اق الا ا ا ا و ا 
لكلمة رايلية ھی «ادون ۾ وتعى « السيد )١(‏ . ولاعجب ف ذلاك . قلقد. 
عرف ادو نیس بین آهل فیتیفیا اسم أدون يعلل الأسطورة () . وهو روح 
من أرواح الزراعة . إنه يرمز إلى تعاقب القصول الأريعة . وما يطراً على 
التباتات والأز هار من تغيبر ٩١7‏ . تجسدت أسطورة أدو نيس فی احعغال 
مو کان خرف a‏ آدو تس ۔ ایت أغاد اوس اول ةق 
سو ریا ب یت نشآت عيادته ۵) . م انعقلت تلك الاحتفالات من سوريا 


إلى بلاد الإغريق وآسيا الصخرّى عن طريق جزيرة قر ص . ثم وصات إلى 


۽ ١‏ آنظر تفسير أسطور ة آدو تيس كابر ويه آحد العلماء المعرؤفين فى عال تةسير الآساطير 
صل آنا قصور الدورة الرراعة : أآى افير .السليحى للأساحلر ل( آثظر المدمة ض ۸ء آعلاه) 
Frazer, The Golden Bough, (The one-volume abrilged edî-‏ 
tion): chapters 29-33-‏ 
Adon — ۵‏ آی » اليك « : .124 Rose, Op. Cit., PD.‏ 
و س 2 Graves, Greek Myths, Vol. I, P.‏ 
Eusebius, Praeparatio Evanglica, HL 1L12. qy‏ 
‘Sandys, Dictionary of Classical Antiquitied, sv. —‏ 
Adonis.‏ 
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مصر آثناء الحکم البطلعى + م إلى روما ق العصر الأمىر اطورى OV,‏ 

کان بالقرب من مدینة بابل نہر عرف باسے نہر آدوتیس . کان یع 
نهر آدو تيس من قمم جبال لبتان . وکانت مياهه تجرف أمامها حبات 

من الصخور. وردية اللوت (° ٠‏ .قفتتحول مياه ١الهر‏ إلى لون حمر قان . 
عندئڌ کان آهل بابل يعتقدذوت آن آدو تيس قد قتل بواسطة ازير الرى 
قوق المحبن و أت دماء آدو نيس هى الى أكسبت مياه اهر ذلاك اللون الاجر . 
كاتت تخر ج النسو ة للببحث عن جثة دو تيس . فإذا ما و قع نظر هن على هيكل۔ 
سبق إغداده من قیلی ‏ حلنه وعاملته ک&ما لو کان جثة آدوتیس . کانت 
النسو ة قنقجرن ف البكاء والحويل ويؤدين :شعائر جنائزية معينة ١"١‏ ثم 
یز داد بکاؤهن و تر تفع صرخاتہن حت قصل إلى عنان السماء . 


ف بلاد الإعريق » لم تكن أعياد آدو تيس تتصت بنقس الأة والفخامة. 
ولم تكن تزححر عشاهد اليكاء الشديد وازن اليالغ كما كان حدث ق الشرق . 
كان يكت الإغريق حمل أصص فما بعض أنواع معينة من الزهور . وكاتت 
هذه الأصص يطل علا سے . «حدائی أدو نيس ۾ ۲(7( م ا 
من الاحتفال يلق الإغريق عحدائق أدو تيس إلى الاء . ما قى العصر المللينسى 
فكات لأهل مدينة الاس درت طر يقم ۾ اللحاصة ى٠‏ الاحتفال بأعياد أدو نيس . 


OS 4‏ تقام نى أثينا آثتاء القرن اللمامس ق۔م. ى شهرآبر يل من كل. 
عام . آما تى مصر آثناء عهد اليطالمة فکانت تقام ق شهر سیتمیر من كل عام . م يحت تقام 
ا ا ای یرت الروت د ی م پو لی ن کل عا اوا 

Oxford Classical Dictionary, S- VY. Adonis. 

Lucian, De Sirya Dea, 6-9. — r. 

Theocritus, Idylls, 15. — +; 

٣‏ حداتق آدو تيس kok‏ ك0 ى46 ., وصقت مصادر قدمة متعددة آعياد 
Îدg Plutarch, NîkKias, 13; Aristophanes, Lysistrata, 388 ; qi. ıi‏ 
sdd.; Hesychios, s.v.; Suidas, s.v,. ; Plato, Pbaedrus,, 276 B;‏ 
Theopbrastos, ` Historia Plantarum, VI, 7, 3; Idem, De Causis‏ 
Plantarum Lb 12 2.‏ 
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کاتوا یعدون تالا راتعا مزیتا احسن زينة . يتركونه قبل الاحتفال بيوم 
واحد ق العراء فوق تعش فضى . م حملوته يوم الاحتفال حى يصاوا 
إلى شاطى ء اليحر . قیلقو نه ی الاء وت رفه الأمواج ۔ وسراء ف لاد الشرق 
أو ال لخرب فن آعیاد دو تيس كانت تقام ف الصيف حيث حرارة الشمس 


اللارقة (۴۳) _ 5 


Y؟‏ س أذ کان اهد ی من آعیاد ادون CEN‏ » ن آجل ایت المتضر م ‌ افق 
Highets Classical Tradition, p. 420,‏ 
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انتالامعا 


ت لکن فة الاغربق : ٿتکن تقح بال"نعتصار » کانت 
داتجا مغرمة بالانتقام .۔ظلت آفرودیتا ترشق سہامها 
الدافئة ى صدر اتالانتا . أحست العاشقة المهورة 
بالرغبة تکوی جوانحها . طلیت من میلانيون آن 
يصطحہا إلى قصره . بدت الرحلة طويلة ق نظر 
تالاتا . قستطع العاشقة الانتظار حى تصل الى 
القصر . رآت على الطريق معدا لكيير الآهة:زيوس . 
جذبت میلاثیوت من يده . اتجهت و المعيد . دخلته . 
ار تمت بین ذراعی قاھرھا ۔ ضاجعھا ۔ م ضاجعها ۔ 
م ضاجعھا . نسیا آہما ی مکان مقدس . آفاقا من 
نشونهما . وجدا آما خرجا من صورة البشر الى 
صورة حيوان . لقد غضب ممما زيوس . فمسخهما 
آسدین . وصح کل أسد مما غر قادر على مضاجعة 
الأسد الاحر . 
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ملك من صخار الاوك الأغارعة )١(‏ . تال من السعادة طا وقرا . 
حلص لشعيه . فأحيه الشعب . عاش لبلاده . فتقدمت البلاد .عشقى وة . 
فعشقته . أخحلص فا . فيادلته اللحب والوقاء . خلت مته . أحس بغرحة 
شاملة . سوت تنجب له طفاد ۔ ذكرا. علا حياته بالهجة والسروو 
سوف يتثى ء الطفل نشأة طببة سوف يدر به على الصيد ا 
برس ف نقسه الحرآة . سوت عل منه بطلامن أيطال العدو . سوت بقخر 
مجر آته و حجسارته > سوت ییاهی الگمم بإقدامه و شجاعته ۔ وم لا ؟ سرف 
لا یصبح و لیا لحهده ؟ و ریٹا لحرشه ؟ حلينغة له من بعده ؟ آسوف لالد امه 
على مدى الزمان ؟ و عفظ ذ كراه على مدى الأجرال ؟ 

هكذا تاء الماك ى غياهب اللميال . ظل ينتظريصر فارع مولد ولده 
المتتظر . ظل يرقب شف شوق بالخ حلول ولى عهده الوشيك . واقر بت اللحظة 
الاسمة .. كلا تألمت الروجة ء تألم اللاك . كلا علا صراخها . ازداد آله ۔ 
ارآ طلقت الزوجة صر حة مدوبة تیعھا صمت ر هيب . م تلاھا صراخ 
حافت آنباً عا ول المولود . ارتسمتعل شفي الإو الد ابتشامة عر يضة . ظهرت 
على ملد ع علامات السعادة . فجأة تغير كل شىء ... الحتفت الابتسامة 
من عل شفى ألو الد . 

١‏ یل إن اسه کان ياسوس علاکصا ين لو کور جوس »› وإئه کان ملکاً عل 
أر کاديا » وإن ژوجته کاتت تدعی کلومی ۷٤ا۸2‏ اب متا MinyaS‏ 


po0 doru, HT 105 -‏ 4) قل آیضا إن اسم کان سخو ڻوس (Hesî10G, T3,‏ 
Rzachb):‏ 20 
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بدت على ملاعه علامات الحزن والأسض . شعر عيبة مل لاحد ها . تبددت 
أحلامه . ذهبت مح الریح آماله . ۾ تنجب له زو جته ذ کر ا آنجیت‌آنی 

تحول حزن الاك إلى غضب شديد . صمم على التخلص من الان . 
قرو آن يلتى ا فوق قة جبل مققر. بذا تلى المولودة حتفها بعيدا عن أعن 
والدا . وكان للمللك ماآراد ۔ 

آلتى اتباع الملك بالموودة التعسة قوق قة جيل يارثينيون ‏ جيل 
مقفر بالقرب من كالودون . لكن الاقدار كانت أقل قسوة من الوالد . 
طلبت الأقدار من الربة أر تميس حاية المولودة القعسة . حقت الرية على الفور 
إلى قمة الحبل . آلقت نظرة شاملة على الخابة با كلها . عا فا من حيواقات 
ضارية . وةم تظرها ,على آتى دب بجلس وار صخارها . رآت أثداءها 
منعفعخة . الحنان ی عینہا و ھی تلحق ساره ارفس ا 
الربانية ئى قلب الدب اا ا واقعة تحت تاشر الر بة. ر کت الدب فف 
وق ۔ ادت جوف الغاية وکانہا تحت عن شىء فقدته . وصلت إلى 
حیت؛ترقد الو لو دة التعسة . تقدمت تحوها . تظرت إلا و انان عا قلىپا . 
ال ولودة صخ . حرك ذر اعا و رجلا ای اجسرت عا فيا ا الفضقاضة . 
الدب تلعتی ئی حتان أطرافت المولودة التعحسة . تبعت يأنقا تقاسپا. الدافقة حول 
جسدها الرقيق . تطوح عات آثداتها. المنتفخة فوق وجه المولودة الكائعة . 
مدت المولو دة يدبا الصخر قىن . آحاطت آحد آتداء الدب بکقہا. . روزت 
ا ا وو اا تريد أن تضغط على .التدى. . أحذت تحر وجهها عينا 
و يسارا oT‏ عشوأثية يائسة . وهي قاعرة فاها . ا دمت حال 
القدى بشقتماً الرقيقتين . التقطت الحلمة بين فكما اللاليين من الاسنان .. 
غات ص اللمة فى هفة . وو درد لن الدبة يشر اهة 0) . 


مخٹ الأياح . و اصیحت الولو دة و أ-حدة من صخار. إلدت 3 تر ضح 
لىن الدب . تلهو مع صغارها سحيو کا حيو ١‏ الصخار . ك ال ية ارغیس 
ا o:‏ ا اال آاقمت حاعة من الصيادين فا جهو أ إل حيبت 


Hamilton, Mythology: pp. 174-5. ~~ e 
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يو جد مر قد الدب الم . أطلق الصيادون سہامهم نحو ها . للاذت الدب بالفرار. 
أطلق الصخار سيقا نهم لاريعح . آمسلك الصيادو ن بائطقلة دون عتاء . حملوها 
زلى ديارهم . قدموا الصلوات للربة أر تميس . نقد حر جوا للصيد . فو هبم 
رية الصيد هدية كان علبم أن يحعهدوا حدية اأربة يالرعاية والعناية . 

مضت الستوت . أصبحت هدية آر تميس ختاة يانعة . أطلق علما ذوو ها 
اسم آتالاتتا . نشآت كب ااصيد . ويد إصابة المدف . آحذت تتدرب 
على العدو . أصبحت عداءة٠بارعة‏ . قسبق الريح . ل يكن القوس 
رارق یدھا ۔ لم تکن جعبہہا تخاو من السہام ۔ کانت الأول داتما ی مسابقات 
العدو الى تقيمهاالقبيلة . عشقت ص حبة الفتيان . لکنا كانت تنظر إلى صديقها الفى 
ووحها وجسدها للربة آرعيس . رية العقشف واإصيد . شملا أ ر عيس 
بالرعاية والاهمام . وقفت ججاتہا ف کل وقت وق کل مکات ۔ 

ذات مز ة حرجت آتالانتا كعادا على رآس جاعة من الصيادين تبحت 
عن صيد ننن . أخذت الماعة تطارد الصيد . أخحذت تنقل ين الصخور . 
إتتصب ف اهار ولي تزل اخ اعة تطار د الصيد „ فجاًة و جل الصادون انقسہم 
بىن. صخور مقفرة ٠>‏ لامأء »> ولا زرع . أخذت أشعة الشمس تضرب 
زعو سهم . با ٠هو‏ أحة'. سيلك r‏ العجلش . حقت حل و قهم . قدو ! الأمل ۳ 
الدجاة .لوا أسلحم ق يس . استلقي! فوق الصخور ى إعياء شديد . 
نكن تالاتا لم يغارقها الأمل .لحظة واحدة . آخحذت تتادى .ار تميس باعل 
صو ہا طفقت تطلب مہا العون . استعجمعحت آتالانتا کل قو ا . ضربت 
الصضخرة الملساء الصلبة برس حربما . فعلت ذلك بوخى من الرية أر تميس . 
-حدشت اللمعجزة > حراج يتيوع من الاء العدب من قلب الصضحخرة إلمامدة . 


عادت. الدماء ججرى ف أجساد الصيادين . ديت فم الياة من جديد . 


استعادوا نشاطهم . امتشقو؛ أسلحتبم . عادوا إلى ديأرهم عحدثون بتعمة 
تالاتا و أفضاطا (۳) , 


' Apolloqorqsg: HE, 9, 2 ۳ 


¥ 


توالت الأعوام . شاءعت الأقدار أن يتعرف اللاك على اينته أتالانتا . 
سمع عن تفوقها على الفتيان ى العدو .عن مغامراتها الى تفوق ى ووعتا 
مخامرات الأبظال . عن ماثرها ر آفضاطا وسجاياها الحميدة . لكنه . بالرغم 
من کل فلات . رفض أن یفتح نا صدره . أو یعیدها إلى قصره . اکت 
عتايعة أحبارها . والاطمعنان على آحواها . لکن اتالانعا بدووها آرادت أن 
تیت لو ادها 1 لاتقل عن الفی ف شی ء . أحذت تقوم عمغامو 3 كبر ة ٤‏ 
تلو مغامر ة آ کر . حی کانت مخامر ہا کک . الصيد الالو د فى . 


کالو دون . إحدی ا الاک الصخبر ة قعة ش منطقة أبتوليا . كان يتولى 
مرها ملك عادل يدعی أوينيو س . قزوج E‏ من فتاة ورعة قتدعى 


آلتارا . ایت له طفلا آساه ملا جروس )۶١‏ . ذات مرة . جلست آلتاا 
شى حجرة نومها جوار المدغاة . تنشد الدفء لنفسهاً ولوليدها . جلست 
آلثابا دهد ولیدها . تخی له . ناح الولید على آنغام اغافسا الشجية . نظر ت 
الاح اليه تى حتان ومو.دة . أخجذت تدعو له يطول البقاء . حيتكذ . شعر ت 
رک عبر عادية من حو ا , عت صو تا .نتو يا سحا فشا یتاد ہا ٤‏ اهت ڪو 
مصدر الصوت . رأت ريات القدر يريبن مها . وريات القدر هن اللات 
يتسعجن آقدار' البشر . يقررت مصير الإنسان .. سين حمر الفرد . ومحددن 


2 


جد د الست ات ال سر ب تعیشا ۰ وجا لش آحدآعن حر مة من الخشب 
؟ اة Ga‏ و سرعان م ما اشتحلت اشر إن : ES‏ حر مةه الحشب . ادو کت آلتاا 


أن عمر وليدها ملياجروس مرقيط عزمة اللحشب . وأن حياته متعلقة سپا 

لکنہا لم تدرك إل آی مدی یربط حمرہ بالتزمة ۔ آو إلى آی حد تتعلق حیاته 
ہا ۔ لم تر كهاً ريات القدر حاثر ة لقرة طويلة . نطقن على الفو ريقرارهن . 
و احتفن 8 اال . سوت يظل ملياجرو س عل ہف الاة 5 سا 4ا ِ lel‏ ۴ 
مادامت حزمة الحشب باقية م تأت علا التار . سو ف بظل ملياء+جرو س عل 
قد اساة . سالا . امتا ۔ حی قحو ل حر مة اسلحشب إلى رماد . 


Giuerber, Myths. of Greece And Rome, p. 241. + 


A. 


تظرت ألشايا إلى-حزمة اللحشب . وجدما كاثنة نىب رة اللهب. حيط ما النر ان 
من كل جانب . تلہم النارطر افها. ىسر عة هائلة.فکرت فی الأمر. آدرکت 
أن حر مة اللسشب سو ف تتحو ل إلى رماد بعد حظات معدو دات . أمحست بالاو عة 
واللعزن . غفسوف تفقد و ليدها ف التو واللحظة. لكن‌المفاجاة لم تشل تفكير ها . 
فکر ت ی الامر من دنك اذو کت حطو رة المو قف . خ بتطر ف اليس اف 
نفسا . هدتها عاطفة الأمومة إلى فكرة نذا ف الحال . مدت الايا يدها فش 
المدقآة . خحطفت حرمة اللحشب المشتعلة من كل جانب .آلقت ما على الأر ض. 
ٌحصضرت إبریقا مليغاً بالاء . اغ يالاء الأجزاء المشتعلة من حزمة اللحشب . 
آحصرت صندوقاء فخا . وضعت از مة فى الصندوق . أغلقت الصندوق 
جیدا . ووضعته ق مکان غر معروف لخر ها 0 


سا 
Qt‏ 


تحت خاو لة الأم ألثايا . وعاش الطفل مليا جروس . دريه والده على 
الصيد والرماية . أصبح ماياجروس أحسن هداف ق بلاد الأغريق . اتصف 
باحر اة .اشر بالمروءة والشهامة . مد يد العوت إلى كل متكو ب . تحت لساعدة 
کل جر انه. کان دام التر حال . جرب البقأاع ويعشق الأسفار » ييحٿث 
عن التاعب و وسعے ٩‏ رآ المخامر ات اس و ااه بألسجادة ¢ سیطر 
عا لر هو و التعخار 

ذات مر ة ر حل ملیاجرو س إلى أرض بحيدة سعيا وراء مغخامرة 
من مغامراته . استولى العوف على والديه. أحخحذا يقدمان الصلوات 
لآنة الأوليميوس . يرجوان ما أن تعيد ولدها إلا سالا . وق عمرة 
لوف والمجزع . نسيا ذكر وأاحدة من آلة الأولوميوس. تسسا أن يذ كرا 
الربة أرتميس . خغضيت الرية . صممت على الانتقام . أرسلت خنزيرا بريا 
مقتر سا لی رض کائوھون .. آخحذ الکنزیرالری يعيثف الأرض فضسادا . 
لرام ى واخقور ل يقري الماشية 02 آفر اد الرعية 
اا £ رض کالو دون 


Graves, Greek Myths, Vol. Lb pp. 2634 — 


عاد ملياندر وس زف و طبه .. سأءه حال و الده ۴ ابه فزع لهال . ور 
القضاء على ازير النرى المغترس . لم يكن يدرى حقيقة الأمر . فم يكن 
یدری اَن تز یر اللرى ليس إلارمزا لارية آر تميس . دی منیا جر و س 
حبر 5 شباب بلادالاغریق وآمھر هداقیها . ی عد د کر دعوته ۔ اتی کاستور 
ویو لود وكيس من اسبرطة . إيداس ولوتکيوس من میسیی > فتيوش 
هھ“ ن اشنا . بەر يوس من لار دسا ياسو ك من يو لکوس ٤‏ ادمیتو سس من فر آی > 
ستو ورمن بو لوس »› ویوریتیون من فثياً › إیقیكليس مب ن طيية ء أمغياء راوس 
من رجو س > تلاموت من سلامیس» کایئیو سن من منیسیا > ج آنکایو س 
وکیفیو س من أركاديا »> كما جاءت من آركاديا أيضا الغامر ة الجر يقةآتالانع .)١(‏ 

رحب اوو س بر 3 شاب باااد الاخرف 4 واف هدافا 
اآدب تکر عا هم تسحة آيام بايالا . اقام ھم معسکرا ضخا . بداوا ی 
e:‏ حطة اهجو م على اسر ور العر ی المت آراؤهم E‏ اللحظة ‏ الاو - 
اعترض آنکایوسن وکیفیوس عل وجو د آتالاتتا . من العار : آن یکوت بین 
ضفو فهم أمر ًة جکذا اعتقدو ا . عضب مایا جر و س صم على اشر اك 
آتالانتا . فقد احا من أول تظر ة٠‏ فأصيح؛ جز يصا على اشتراكهاق الصيد . 
واتالانتا کانت a‏ ی الاشرر الك ی الصید ۔ لا لہا حت ملياجروس . 
بل لکنا ا تمل + ى الم 3 جا ى الجائرة الى و د سپا آو ينيو س فة 
وجد الك أوينيوس أن ممحصل قاتل انلدنزير الرى على جلده وآنيابه ف 
احتفال مهيب : کات ملیاجروس بنشد قلب آتالانتا . کانت .آتالانتا تنشد 
جلد از یر وآنیابه ۳ 

هکذا بدآت عملي صید اللاز یرالری . م a‏ كن هناك خحطة متفق بان 
ا بالقرس. وا ہام . حمل ا 
اميم بلاتظام خو الخاية حت : e‏ الحر در ار ئ امقر س دمت 


Aelians Varia Historia, XIIT, 1; Callimachus, Eyan’ < 
to ArteInis, 216G. TT 


AY 


آتالانتا ی حر ص.شدید . شعرزت عر كة من حافها . استدارت ف خفة ا 
وجدت اتن من الصيادين ا حدر . آومت الما : اا 
واصلت, التقدم . ظل الصيادان يتبعاها . استدارت فجاأة .. للحت الخدر 
ی عیو ہما . أرادت آن تتحدت إلا . لک اندفعا حوها . آراد کل ما 
أن يختصا . لقد 'تفقا على فذلاث . اندقعت تعدو بعيدا عا . اخحتقت پن 
الأحراش .. وإاعتلت ربوة مقابلة . لاجظت آنا لايبحتان عن لارا 
الری ۔ تا کدت آنا یبحتان عا ۔ صممت عل مو اجھا . هبطت وها . 
اندفعا تحوها نى وحشية. وشراسة . آطلقت تجو ها سيا تلو الآتحر . صرعتها 
تى الخال . واصلت تقدمها حر الخاية . وكأن شيشا لم حدت (ل) . 

وجدت آتالانتا نقسہا بالقرب من ملياجروس . عتدئذ ظهر ازير 
الری مام الصيادين . تفرقت اللهاعة بلا نظام . هاج اللتز ير وعلا صياحه . 
هاجم اثتعن من الضيادين . قتلها . انقض على ثالث »> جر حه جرحا حطبر! . 
طار.د فستوو . فتسلق البطلل شجرة ة عالية . أطلق ياسوان حربته و ازير ٤.‏ 
لکن لم يصبه . قذ؛ ضیادون آحرون حراہم دون آن يصيبوا الهدف . تقدم 
تلاموت ف بیلیو س و الفر وسة کوت قدم الأول ف جلع شخر 5ة 
حاو ل الثافى معاونة زميلة على الهو ض.. رادا ازير الرى . هجم علا .. 
آطاقت آالاھا مہا اکر کا آذن ار یک :جل تم د اول آنکاروشس 
أن جهز عليه . نكنه أخحطاً ادف . صوب بيليوس رعه حو الو حش گن . لک 
ااب زميله يوريتيون فأآزداه قتيلا . اندفع الو حش خو سيوس الذىقذفه 
حر ية طائشة .. عندئذ أطلڻ مليا جروس سا أصاب اأوحش عند الكتف . 
أحد الو حش يدور حول تفسه من شدة الألم . تقدم مليا جروس وه قى فة . 
طعنه طعتة ناغذة . سعط الو حش صریعا ۔ 

جع الصيادون RS‏ الصريع اروس غا السلخ 
, ونزع الا نياب . هم بعد م جلد انر یرو آنیابه إلآتالاتحا , إلا ول من صاب 
المحتزير . ولو ترلك وحده لات يعد فترة وجيزة . هكذا قال ملياجرؤس. 


Graves, Op. Cit. p. 265. -. v 


IA 


لکن اله الا کر بلیکسیبوسش آعلن معارضته لرآی ابن شقَيعته . ری ان 
ملاجرو س ماف م اة اذا راد أت بتثاؤل عا . فیجب ًن 
ت#رل إلى آكتر أفراد الهاعة eys‏ تقول إليه شخصياً - إذ 
آنه حال ملياجروس ونسيب اللاك أويتيو س .. عضد الشعَيق الأصخر شقيقه 
الکر > فا کان من ملیاجروس إلا آن قتل الشقيقىن ۔ م قدم املا تز ة اى 


آالانعا . کان راضحا آنه قد رقع ف غرامها وا لو کک 


علمت آلثایا أن ولدها ملیاجرو سقتلشقيقها . غضبتمنەغضہاشدددا . 
ر فت ا حزنا جا . وف غمرة الخضب الشديد واللرن الحم ا 
آلثايا حو صتدوق عتيق لم يكن مكاته معروفاً لخر ها . فتحت الضندوق 
آرت حر مة من اللشي ۔ القت مہا فش المدفأة . اشتعلت النار ش حزمة 
اللاشب من كل جانب . آتت التران على حرمة الحشب أصيبحت ‏ حزمة 
الیشب رمادا . آقاقت آلثایا من غضہا و حر ا . آدرکت آنا قتلت و لدها 
ملیا جروس ۲)۳7 ۔ انتحرات . آم تخر ها ریات القدر آن و دها سوف يظل على 
قيد ألياة . آمنا . سالا E‏ ا 
ف ا a‏ 


وڊ ی غي 


Sd‏ ڪن ساية مخامر ة اأصبسد الكالى دو وف سو یک ردابة مخامر ° حر ی با لاسية 
لگتالاتتا )٠۰(‏ . غلقد آتثبتت آتالانتا والدھا آنا لاتقل عن الفی ف شىء 
بل آثبتت ضا آنہا قد فاقت رجالا و آبطالا لاحصر طم . عندئذ فتح والدها 


Apollcdorus: I, 64 sdg. : Ovid, Metamorphoses, XK 4 
a13 saad. 
آیفاً بطل شہں ٥۳ط rواآتی ھ مکذا ر یآصجاب‎ Mel8 لاجر‎ - ٩ 
: آعاده »> آئظر‎ ٤۷ اذهب الشمسى ف تفر الأسامطلير ل( راجح المقدمة ص‎ 
Guerber. Op. Cit. p. 356. 
Hamilton. Op. Cit. PP. LTO-TT. — 
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ما صدزه.. ورحب ا قى قصره . إلتأم شل الأسرة بغد غراق طويل . 
رعدئذ . تقدم إئى والدها. حر ة شباب الأغر.يق . يظلبون الرواج من آتالانتا . 
ی الد . أا هى . قکازت عارفة عن الزواج . كارهة له . لكا 
ا أن تلى مطليد . و ضعت شر طا واسحدا سو 
تسایی کل شاب یتقدم لازو اج مہا . فان سبقها تز و جها. وان سیقته قتلته(۱ ٩١‏ . 
کانت کل بوم تساب شایا » و تسبقه > م ققتله ۔ و جدت لذة ف ذلك . کكاتت 
تقدم خض حاباهاز غراين الا او ف كاتت يذلك تتحدى رية الحب 
والرغية أغرو ديتا . 

آصیحت قص ہا ترو ی ع]إ ر کار کف ان إلا شبان مغامروت من کل 
ا . م يستطح شاب و احد ات يهر ها . ۾ يستطح شاب واحلں ان یغوز 
علہا فی العدؤ . آحرا ۔ تقدم إلہا شاب یدعی ميلاتيون ۲١‏ . كان عداعاً 
بارزا . سريح القدمىن . کان ی تفس الوقت ما كرا واسع أليلة ۔ 
وعو خی بين تايا ٿو به ثلاث تفاحات ذهيية . حصلت الربة أفرو ديتا على 
للك التغاحات التثلاث من حديعة الرية ھر أ دي أسهلة أهيسبنر یدیات . لا 
ميلاتيو ت لل الرية أقَري ديتا يعللب العون . ساوعت الربة أغرو دتا لعو نته 
والسيب واضح . آفروديتا هى ربه الحب والرغبة . أرعيس هى ربة ارهد 
والتقشض . أفرو ديتا قشجع کل راغب ق‌العشق . آر تميس ساعد کل زاهدقیه . 
کان من الطبیعی - إذن ‏ أن تخضب آغرو دتا من آتالانتا . وأن تسعى 
نلانتقام منا. . لذا . أسرعت آفرو ديا لساعدة ميلاتيوت . متبحته التقاحات 
لذهسة الثلاث . 

يدا السباق بسن أتالانتا وميلاتيون . ظهر منذ اللحظة الأول توق آتالانتا . 
لکن ميلانيون کان واتما من الفوز . احرج ميلاترو ن إحدى التقاحات الثلاث 
من بسن تایا ٹوبه . آل ہا ف طريق اتالاتتا . تدحر جت التفاحة الذهبية على 
الآر ی غت اة الس ۔ بعت برخ لقت :نظ ر لھا , آع ااقاحة: 

١‏ رزوی بعق الصادر القدعة (185 aإااطa] )Eyginus,‏ ن االاتتا 
کافت إذا عقت يالمحسايق أطلقت وه سيا آزدأه قحيلد . 

Guerber, Op. Cit, Pp. 242: — qr 


خر 


رادت الاضو ل علہا . ترددت:. هدأت من سرعتها . انحنت غو الأإرض . 
احتطفما ى سرعة وحقة. تنہت ۔ فو جدت آن مياانيو ن قد آصیح جوارها 
تی السیاق دات تطلق ساقہہا ارچ من جديد . أخحرج ميلانيون على الفور 
التفاحة الذهبية الثانية . ألى ا طربق اتالانتا . بعشت التقاحة بير بق :لفت 
نظر.آتالاتعا . ظنت الحمر دة على العشق آن التقاحة سقطتمن يدا أثتاء العدو: 
ا بیدا .. تآکدت من وجو دهاءو ق نفس الو قت ق 
رو عتها . الحقتت ل التقاحة اللتدجر جة على أرض السباق . ترادذدت . هدآت . 
من سرعتا . انحتت خو الآأرض . التقطت التفاحة الثانية . تذہت . فونجحدت 
أن ميلانيون قد بلق با وأصبح جوارها . آطلقت ساقہا للریح .. وهی تحمل 
تفاحة ف کل من یدہا . حرج ميلانيون التفاحة الثالثة من يبن نايا ووا 
الى ہا.. فى هذه المرة .. حو الجاني البعيد من أرض السباق. تدحرجت 
التفاحة فى سرعة هائلة . أحذت تبعث يبريتق لقت تظر تالاتا . لم قترذد. 
آتالاتتا ت هته المىة ۔ طفقت تعدو خا رج رض السباق تزيد الاق بالتغاسة 
القالغة . اتحتت ى و الأرض . اعقتطت التفاحة الذهيية . قر دت کفہا الصخىر تن 
حتى تحتو يا الفا حات الثلدث ت بدا صد رها اللاهث . ایت 
التفاحات التلاث .٠ء‏ بدأت تعود لواصلة السباق . لکن میلانيون کان قد 
سبقها حو اية المسافة . 


وقف ميلانبوزن عند نهاية المسافة . فارداً فراعيه . مستقيلا زوجته 
أتالانتا . اندفعت اتالانتا حو ميلانيوت . ارتحت بين ذراعيه 1۳ .م 


تكن التفاحات الثلاث الذهبية سوى سام ريانية غرستا أوفروديتا ق 
صدر الحمر دة عل العشق . انتصضرت أفروديتاً ٠.‏ انتصرت الرغية' ..)٤4(‏ لكن 


۷# س یل إن تیلانیون Mîlanîon‏ او ملانیوت ٢0نطوداM6‏ مہو الدی آحیپاء قیل 
Propertiuss. lL, 1J 9; YY US, IF . 105.‏ 

£ ۹ = بر وی یعضس المصادر العد م .3 ùl (Propertiuss Loc. Cit,‏ میاا تیو 

از قلي ا لاتا دوة آة وبل مها ف ماد بل اع ك نها ى عل س ديات اليد 
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٣6ل‏ اقحات الد 


یسه 


غشکل ر 
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E 


& 


آههة الاغريق نم تكن تقنح بالاتتصار . كانت داعامخرمة بالانتقام(*'٠‏ . ظالت 
أفرو ديتا ترشق سامها الدافغة ف صدر أاتالانتا . آحست العاشقة المقهورة 
بالرغبة تکوی جو انحها . طلبت من میلاتیر ن آن یصطحہا إلى قصره . بدت 
الرحلة طويلة تى نظر أتالانتا . لم قستطع العاشقة الانتظار حى تصل إلى 
القصر . رأت على الطريق معيداً لكير الاهة زيوس . جذبت ميلانيون عن 
يده . آتجهت نحو العيد . دخلته )١(‏ . ار تحت بين ذراعى قاهرها . ضصاجعها . 
ہم ضاجعھا . م ضاجعھا . نسیا آنا ف مکان مقدس . آفاقا من نشوا . وجد 
آنا حرجا من صورة البشر إلى صورة المحيوان .لقد غضب مها زيوس . 
فسخها أسدين . وأصبح كل أسد ما غر قادر على مضاجعة الأسد الآخحر . 


تلك أسطو رة آتالانتا . أسطورة قدعة . ذكرها بإجاز الأدباء الأغريى 
ورالرومات »و لکا و رودت بالتفصيل عند الکتات الاشر وغو اة او فیدیو س 
وأبولاودوروس .)۱١(‏ رویى هيسيو دوس قصة السباق و التفاحات الذهبية )٠٨۸(‏ 
وصفت هومىروس ف الإلياذة علية الصيد الکالو دوت (1١‏ . احتلفت 
الآر اء حر ل تسب لاتا ومر طا . قالع برو آن والدها كان اسر 
أو ياسيو س اين لوكورجوس وآته کان ملکا علی ار کادیا ۔ وآن والدا 
کانت کلو می اينة ميتياس . ویر وی‌البعض الاتحرأن و الدها کان عو ینیو س بن 
آثاماس وکات موطنه بیو یا۲۲۰ . کیا یری البعض أت من قهرها ی‌السباق کان 


٥‏ - تیل إت میادتوت - بعد آن قاز ف السباق وقاز بقلب آتالانتا-نسی آن یتو جه بالشکر 
لى أفرو دشا الى ساعدته » لذلاك انتقمت مده . راجع 
Ovid, Metamorphoses, X. 681 sdd-‏ 
Apollodorus, HI, 108; Hyginus: Op, Cit. Ovid. - ٩‏ 
Op. Cit., X 686.‏ 
Apolcdorus JL; Ovid. Op: Cit. K. = 1v‏ 
‘Hesiod, frag. 218. — 1%‏ 
- راجع وروس .)642 (Niad, IX: 527 sda.; cf. ibid. I6‏ 
الذی ر وی قصة الصید الکالودو فی دوت ان یذ کر آتالاتجا ۔ 


) تروی يعض الصادر القدعة آنه کاتت توجد يطلدان يتس الاسم ز آتالانعا‎ - ٠۵ 


ہے 


یدع هيبو مينيس وليس ميلانيون . ذكرها بحض الرواة ضصمن الأبطال 
الذين اشتركوا ق رحلة السفينة أرجو . وذكر آتحرون معباد الربة آفرو ديعا 
أو معيد الربة 3 کو بیلی على أنه اکان الڌی ضاجح فيه میلانیون آتالانتا . 
کا ذهب بعض الرواة إلى أن آتالانتا تزو جت قبل میلاتیوت وأنجیت ذكرا 
یدع بار يتو بايو س ) . وكان فعا بعد أحد القادة السبعة الذين هاجموا 
مدبثة طبية 7( 

لکن اختلاف الروایات آمر شاثح ى الأساطبر . بل إنه دليل على انتشار ها 
و شہر ا بين الشعرب اخجلفة ولو دها غل مس جال 


e‏ ل چ 


و احدة من ار کاد یا وؤ التانىة من بيو تيا لکن من ار جج آن الاساماير كلها تشر ا بطاة و أحدة 
تحمل ذلك الاسم بالرغم من اععلات ال)وطن واسماء انوالدين . راجم 
Rose, Greek Mythology- p. 259»‏ 
٣١‏ - قل إنہا آجیت يار ٿيتو باو سەن ملا جر وس .99 Hyginus, fabula‏ 
Graves Op. Oil, Pp. 266. — rr‏ 


3A۹ 


د اداوس 


.. جمح دایدالوس جموعة من ويش الطيور . ص 
مها جناحین کیبرین . تم ربط التاحین ف کتنی 
إیکاروس . تم صتع جناحین آخرین . وربطهما ق 
کتفیه . أصبح کل من الوالد والولد عمل فوق ظهره 
جناحين مثل أجنحة الطيور . استخدم اليوط ق 
تثبيت جموعة من الریش حى تأخڌ شكل اغناح . 
م استخدم اأغراء ى لصق الناحن بيعضما . ا 
استخدمه أيضا. ق تثبيت بعض الريش الصخر . أصبح 
کل من الوااد والولد ذا جنانخن مثل الطيور . أصبح 
کل مما قادرا على الطران متلما تفعل الطيور . شرح 
دایدالوس لولده كيف عرك جناحیه ۔ کیت يرتفح 
عن الارض . کیف یر کب الواء ۔ ویطر قوق 
اليابس وا لاء . دربه كيف يغبر اتجاه جسمه ينا 
ویسارا ۔ کیف بتحکم ف تحدید ارتفاعه عن مستوی 


سطح ايحو . 


دايدائۆوس 


فتان اصیل . صانح ماهر . میتکر بارع . ذو نحیال حصب و عقل مفکرے 
ایتکاراته للاحصر ها . تصمياته ومشروعاته م يستطع اأزمان أن ينساها . أقام 
تى صقلية ول حزان سحفظ میاه نہر آلابون . آقام تى سیلیتوس ول ام 
.حار e‏ ول قلعة بالقرب من أجر جنم .اا أو ل E‏ لحيد آفرو دتا 
فوٴق جب او وکس . (۱) 

هو النجار الأول . د من الحدید أول منشار . صتح أو ل بلطة . صمم 
الفادن ( ميزان استقامة البتاء ) والثقاب . اكحشف الخراء . أبتكر شراع 
السفيتة و قلأعها . صتح الكراسى والقاعد الأحشبية الى عكن طا و فردها )١(‏ . 

هو الال الأعظم . صنع قر ص الشہد الذهی نى معد آفرو ديتا فو ق جيل 
روکس . آقام عاثيل رائعة . ومعايد فخمة فى يالاد الإغريق وإ[يطاليا . صتح 
أول دمية متح ركة . تفتح عينها و تخلقها . تسر على رجلا . تحرك ذراعما . 

هو الطيار الأ . آول من صنح اة أالانسان : اول من طار ق 
الهواء . وعلم غبره الطبران . 

ذللق هو داڼدالو ن 


ااحتلقت الروایات حول سبه . قل إن امه کاتت تدعی آلکیی . 


Diodorus Siculuss TV7 TS: =4 
Pausanias: 1, 2f, 1. ¢ 


اساطير اغريقية _. ۹۳ 


> 


أو مروف > أو إيقيتوى . احتلف ألرواة حول تسمية والده ١‏ . اتقق 
ابحميح على آنه سليل الأسرة المالكة فى آثيتا الى انحدرت من اللك الأسطورى 
العظع ریو س 0 

علمته الربة أثينة فأحسثت تحايمه . لقنته الفنون والصتائع . دربته على 
استیخځدام عقله ویدیه . و هته قر حة خلاقة . آصیح بدوره معلا ومدریا )٥(‏ . 
آرسل اليه معاصرو ه آبتاءهم . تتلمڌ عليه اشخاص کشرون . درم فآحسن 
تدریهم . لم يستطع أحد من تلامیڌه آن اريه ی فنه او صتعته . کان له 
شقَيمَة تدعی بول وکاسی . آنجیت و لدا آسمته تالو س آو س ف روابة آخحری _ 
بر دیکس . عهدت بول وکاښی لی شقیقها بتدریب ولدها . طفق بعلمه 
ويدربه منذ طفولته . تفقو ق التلميذ على معلمه ولم يكن التلميذ قد جاوز الثانية 
عشرة من مره . ذات يوم كان تالوس يسر على شاطىء البحر . داس 
يدمه شيشا مدييا صلا .. شخر يال شديد . اى والتقطه. کان عمودا 
فقريا لسمكة ضخمة أو ى رواية أخرى SSE‏ الةم 
قرع شجرة جات اآخذ عك بالعمود الغةرى فرع الشجرة . استطاع 
آن يطح قرع الشجرة إلى جزئن . آمیرع التلمعة: إل اله خر ه 
باكتشافه . فرح المعلم حدة ذكاء اين شقيغته وتلميده.. طور العل ماابتکر ه 
التلمرب .أت بقطعة بَطعةمن ا صتح طاحافة حادة مسننة تشه عظمةالقلك ا 
الحادة . استعملها تى طم الأخحشاب . انتشر استعال هذه الآلة . هكذا ظهر 
المنشار لأول مرة . 


واصل التلميذ تالوس اكتشافاته البارعة . ايتكر عددا من الاآلات 


لے ل ل ا ا 


س س Apollodorus» IIE, 15, 8; Plutarch, Theseus, 19; Hygi-‏ 
nus, fabula 39..‏ 
٤‏ - أتظر (Pausanias, IX 3, 2)} Lill 3Pherekydes, 1, 146 Jac06¥.‏ 
إت والده یدعی دو بالامویس E10P214۱018.‏ و تھی رالہد الاھرة ‏ ۔ 
ه - رعا من آجل ذلك اعحقّد - آو ادعی - الغیلسوف سقراطأنه من تسل دايدالوس 
الى ینتسب يدو ره إلى اللإله هغايستوس »راجح . Plato: Ion, 533 aã; Alcibiades,‏ 
T, 121 a; cf. Meno, 97d.‏ 


HINE 


والمحدات . ابعكر القر ص الدائر غصنع بواسطته الأواف الفخارية . ابتكر 
الفر جار فأصبح قادرا على رسے الدوائر باتقات . ذاع صیت تالوس ف آثینا ۔ 
أصیح تارا على عل . حاز احعرام الأيتيين وإعجاہم . طخت شہرته على 
شهرة معلمه دايدالو س . ديت الخر 5 فى تقس العلل () . أوغر الحقد صدره . 
أعمت الخر ة بصبرته . لاحظ أو هكذا خحيل إليه - و جو د علاقة مشينة بن 
تالوس دوالدته بولوکاستی . صمم دایدااوسءل‌التخنص من ابن شقیقته 
القاجر . اصعلحبه إلى معيد الربة أثينة فرق قمة الأ كرويوليس .غافله . ثم 
دةح به من أعلى . هوى تالوس على الأرض جثة هامدة . أسرع دايدالو 
إلى أسقل . وضح جثة تالوس ی جوال . حمل الجوال على ظھرہ ۔ کا 
ینوی أن یدفن ألحثة لخلسة دون أن يراه أحد . 

تجمح المارة حول دايدالوس . دفعهم حب الاستطلاع . سأله الاينيونت 
عا حمله فو ق ظهره . إدعی آنه قتل حية سامة كانت دد حیاتہم جميعا ۔ 
لاحظ الاثينيون وجود بقح من الدم على الحوال من الحارج . دب الشلك 
ق تقو سيم . صمموا على معرفة اللحقيقة ٠.‏ ا كتشفوا جر عة دايدالوس . حكم 
عليه مجلس المدينة بالنی (۲) . آو ‏ ق رواية آخحری ‏ هرب دیدالو س قبل 
أن يعدم لمحا كة . (۸) 

عات تالو س . دفلت جثته حیت هوى . دفتنت عتد عاعدة صيخرة 
الآ كروبو ليس الشاهقة ء لكن رو حه لم ترضآن هلل حبيسة التراب . ١‏ ص حت 
طليةة لاتعرف المدوء أو السكينة . ظلت ترفرف ى أاواء . جوب اليقاع 
والهضاب . تطارد القاتل . وحاول الانتقام منه . ظنت روح تالوس حية ف 
هيثة طاتر يعرف يا سے الحجل . حزتت ہو لو کاسی رتا دقیتا . م تستطع 
امیش بعد موت تالو س . آزهقت روحها بيدها . آقام ها الاثينيون قىرا 


Apololoriüs, IL 15; Ovia, Metamorphoses, VIL 236 ل‎ 
59; Diodorus Siculus, IV, 76; Pausanias, VL 4, 5. 
Suidas, 8.V. népSuıkos tEpÖV — vy 
Diodorus Siculus. IV, 76: Hyginus, fabula 39; Pau- سے‎ 
sanias, VI, 4 5. 


1e. 


خخا جو آر الا کر ونو ایس .حاطو ه پاللاعراز والاجلال اصبح م کان 
٤‏ اکم .ا 

8 دأيداألوس ى [حدی منتاطی اتیک . جح من حو له مجمو عة من 
التلاميد . ظل بلقنم فنه و صنعته . برعوا ق آنواع شی من القنو ن . أصبحو ا 
يعر فو ن عن یعدذه يا سم !ِل دایدالو س( 1 لکن دایدا!ؤ س خ 1 2ن دشعر ہم 
بالأمان التام . لذا.آثر القرار مرة أخحرى . غادر الآراضى الإغريقية . اجه 
إلى جزيرة كريت(١٠.‏ إلى بلدة كنوسوس بالذات . حيث رحب به المللك 
مینو س . كان الملك معجبا بر اعة دایدال وس ومهارته . کان ر اغبا ف استضافته. 
فخو را ياحتوائه . سعیدا مصاحیته . آنشاً دایدالوس ف جزيرة کریت 
معابد ضخمة . وقصورا فخمة . وقلاعا شاهقة . تم يناء على تو جباث 
من اللك مينوس - آقام قصر اللابر تت المعرويف . كان قصر اللابر تت معجزة 
معارب ق عصره . تكو ن القصر من مئات ال حجر ات . تر بط بسا دهالز متعرجة 
لاحصر طا . صمم دایدالو س اه بطر بقة تحاصة حیٹ آصبح من 'الستحيل 
عل من یل خحله اَن ا صر به ی الحار ج . شاد العام أجمح بعر أعة دابدالو س 
أحس دایدالو س بالآمان والاطمئنان ف بلاط اللك مینوس . لکن ل يدم 
ذلك طويلا . 

يكن دايدالوس ممن عحفظون الحميل . أوعافظرن على العهد أو 
يصو ذوفن النعمة . ظلت روح تالو س تطارده . كاتت لعنة الربة أثينة تلاحقه . 
لذا . لم ححقظ العهد . ولم يعارت بالحمیل . بل ارتكب حاقات شديدة اثارت 
الك ميتو س ضده . وجعلته -حاقدا عليه . عض دایدالو س اليد الى امتدت 
له با لحرو ف أققدته جر اه حب املك ميترس حو لته اف عدو لدو د 


للمللك . حكم عليه بالسجن حى الموت )١١(‏ . 


Pausanias,.I, 2b 6; Servius on Vergil's Aeneid, VEL —4 
14; Suidas: S8. qé pSıkos.TecÖv 

Oxford Cagsical Dictionary: Sv, Daedalus. — 1۰ 

: Ovid,. Metamorphoses, Ib” 236. = qr 

Diodorus Seis IV, T6; Apollodorus, Epitome B. I12. = 4Y 
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لکن لاڈا غضب میئو س من دایدالو س ؟ 

ذات مرة آراد المللك ميتوس آن يقدم ضصحية للإإله يوسيدون . لكن 
بو سیدون ارسل إلى مینو س ٿورا من عتده . م طلب مته أن يتيبح الور 
ويقدمه ضحية له ی معیده . اعجب ميتو س بالثو ر الذی أحداء اليه بوسيدون. 
کان ورا جمياا > راتعا > أبيض اللون > قويا > سميتا ء لم ير البشر مله على 
عل وجه. الارض . احعجز مینوس الور ی حظرته › م آرسل ڈور! آنحر 
لتقد عه تہحة لاال ہو سيدو ن (IF)‏ . حصب بو سيدو ن غعصیا شدیدا > صمحم 
على الانتقام من مينوس . طلب من أغروديتا أن تبعث بسامها الدافعة عو 
صدر باسیقای زوجة مینو س . آحست پاسیفاى على الفور برغبة جاعة' 
حوالتور الجحميل . ضاجعهاالقو رق غفلة من زوجهامينوس . أجيت الزوجة 
المقهو رة مسخا شرير ا نضفه آديی و تصقه الاشر ثور . عرفت الأساطر ذللك 
ا مینو.تاوروس . آی ثور میتوس )٩(‏ . ۰ 


دشر ميتو تأو رو س الفح والرعب يبن أحلى جزيرة کریت . ف فلات 
الو قت کان ميو س قد انتصر عل الائيتيعن بعد حر ب صر و س استمر نت جد 
ستو ات و چئ مینو س القر صة الخاسة للانتقام مر من الاٿتيعن والتخلصض م 
شروو ميتو تاو روس . آمل شرو طه على الاثينيىن › علہم آن يرساوا سبعة 
قتيان وسيح قتيات غذاء لمينوتاو روس . رضخ الاثينيون المهزومون لشروط 
مينوس النتعصر . ظلوا يرسلوتن هذه الجزيةمرة كل تسح ستوات . ذاتمرة 
تطوع سيوس المغوار بالذهاب إلى كريت ضمن الفتيان الذين وقع علبم 
الاختيار لیکو نو ا غذاء یتو تاو روس .۶( کات لینوس ابنة ندعی ریاد : 
أحیت ارياد ٹسیو س من ول تر 5 . ساعد ته عل هتل ميتو تاو روس والحرو ج 
سالا من قصر اللابرتت . )١١(‏ 


سا س ص د امہ کے ت 


Rose, Greek Mythology: Pp. I183. r 
Kupfer, Legends:of: Greece and Rome, pp. 116-20- vg 
Guerber, Myths cf Greece anû Rome PP. 223-4. 2.e 
` Hamilton. Mythacgy, bP. 151-2. — < 


تقو لٰ الروايات ِت دایدالوس. هو الذى عاو ت باسیقای زو جه اكت 
ر بوسیدون ... تقول رو.ایات آحری إن دایدالوس هو الذی عاون ٹسیو س 

ى العضاء عا ی میتی تاو رو س والحروج من قصر اللابر نت غ هو الذى حرر 
ا ثيتيعن من قبضة الماك مينوس. ۔ وهكذا اختلة حلفت الر و ایات حو ل سبب غضب 
ميتو س من داأيدالو س . وحول السبب الذى من اجله امر ميتوس يسجن 
دایدالو س ف صر اللابر. نت ہی الوت 8 (1۷) 

م يڪن دایدا لوس و حده سینا ف ر اللانر قت . کان معحة و لده 
إيكاروس . الذى أيه من جارية من ا الك ميتو س تدعی ناوکراش . 
ی أول الأمر »استخت دايدالو س بقرارالسجن . لكنه اكتشف فیا بعد آنه 
قرارقاس میت . قلقد و جد دایدالوس‌نفسه وولده اہین ی غیاهب ذللت 
السجن الر هيب . حاو ل دايدال وس أن يتخلص من سعجنه . و جد أنه من‌الصعب 
علره الحرو ج “ظط ان ¡ الك ستو و س ول أصدر آرامره ای السفن الحر بية 
حر اسة مداخل قصر اللابر نت وحار جه 0 عل آيضا أت و أمر مشددهة من 
الاک قد صدرت إلى الحراس وإخاظط أية عاو لة للهروب . لكن دايدالوس 
م يققد الأمل . e e‏ 
والطريتق البحرى مغلت oy‏ غات الطر ي ی اوی هتو ج n‏ 
امح (A)‏ 


تمل دايدالوس الفكرة إلى والده آيكاروس . لكن الاين فخر غاه . نم 


1۷ راجح الاسياب المختلفة لسجن دایدألوس ف کریت و أأعلر ق المنعلفه آلى أتبحها من 
أجل الھروب من سج ڦ : Xenophon, Memorabilia,’ IV, 2: 33; OVid,‏ 
Ars Amatoria, I, 215 sqqd. :; Idem. Metamorphoses, VIL,‏ 
sdd-‏ 183 ووراچم ارا هلار دته آثتاء هرو يه وموت مبتوس ق 
Herodotus, VI, 170; Apollodorus, Epitome, l1, 12 sag. i Athe-‏ 
nalus, IL JOe‏ 
Warners. Men And Gods, Pp. 22-4. ۸4‏ 
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يفقه شيا . ماذا يقصد الأب بالطريق الجوى ؟ )١١(‏ يستطيع الإنسان أن 
سالك طريق ار سرا على الأقدام أو على ظهر دابة . يستطيع اللإنسان أيضا 
أن يساك طريق البحر سباحة آو على ظهر سفينة . لكن كيف يستطيح الإنسان 
أن يسللكف طریق الو ؟ حاول دايداأ وس أن الإبن بالفكرة اللريئة . 
الطيور . صتع ما جناحين E‏ . م ريط كاو ف کت ولده 
ایکاروس تم صنح جناحین آنحرین . وریطھا ف کتفیه . أصبح کل من 
الوالد واو a‏ الیو ط 
ف بيت جمو عة الرياش ی حی تأنحذ شکل ۱ لحتاح . م استتخدم الغراء ف لصق 
اللتاحین بعتا . کا استعخدمه ضا ف تیت بحس اراش الصخر ة . 
آصبح کل من الوالد والولد ذا جتاحن مثل ey‏ قادرا 
کیف eT‏ کیش پر کب ا1 واء ویطر غوق ايابس والاء . 
دریه کف بتر اتجاه جسمه عینا ویسارا . کیت یتحکم ق ححدید ار تفاعه 
عن مستوى سطح اليحر . تم وجه الوالد لوده تصيحة خر ة . عليه آن يطر 
على ارتفاع متوسط فان ادى قى الارتقاع فسوف يصيح قريبا 

الشمس. . عندثذ سوت يذوب الخراء حرار مما و يتفكلك الحتاحان 
سو ف يذو ب الخراء ف ال اء ويتفكلك الحناحان أيضا )٠*(‏ . 

اتطلق ك ا عتطيان اهو ع . e‏ 
۳ قران قوق السقن ال اام دا ات ا اللاك ميتوس 
الأجنحة الضخمة الى توفرت فو ق رعو سم ۔ تحر الوح سجدا وقد سیطر ت 
علہم ار هبة و الحو ف . ظنوا جميعا أت إهىن حلقان حو قبة السماء ف طريقها 


Hamilton. Op. Cit, pPpP- 139-40. — ,« 
tGTuerber, Op. Cit. PD. 222. — 
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الدعو انت ا ینته' اسك مم ى حضقة الأمر۔ وکنا اطا ادال 
ص س جنه آلر هیب ت ن حلع !للك ینو سس قلقد کان e‏ 
اکا مم »ايلد , . داهية . سريح البدة . لايغلب عل أعرهأيدا 


ملاعا السعادة . اح کر ما ن E e‏ 
نا کسوس و دیلو س و پاروس . ج خر کا وراءها جز یر ة لیو نتو س وکالو می 
نظر دایدالوس من حول ETE‏ . العفت حو اليمين . القت 
حو اليسار . : نظر إلى أسفل . e‏ ی أعلل . ۾ جد له ثرا على الإطلاق و جد 
دایدالوس نتفسه وحیدا ف ا جتاحيه بعيدا عن ضفحة 
الاء . ا ب جسمه ڪو السار . م استمر 4 اوران کے أصبح ی الاجاہ 
أأضاد . عاد ببیحث عن ولده آیکاروس . ظل يطوت المضاأء هتا و هنال . 
يعلو . تم ينظر إلى أسقل . بط . تم ينظر إلى أعلى . لم ير شيشا . ولم ياحظ 
شيشا . )٠١(‏ 


دلاک هو الشبأاب تقد نصح دایدالو س اتلك بالتجار ب و لذه الشاب 
إيكارو س ..نصححه أن يطر على ار تفاع متوسط حى لاتقتله حرارة الشمس 
او تغتی عرلیه میاه البحر کک إنکاروس منم ق مر ة القرح و السجادة ق 
تسى نصيحة والده . أحس بالسعادة عتدماً وجد نقسه یرغرف بی اواء. 
مشل الطيور . فرح فرحا شديدا عندما أحس بقدرته على التحلق ت الفضاء ۔ 
احس بالڙهو والغرور . درك آنه حفی جا حا م قعه یش من قرله : تسین 
ڏص حه والده . أل يعلى ر يعاو بعیدا عن سطح اليعحر ظل يرتقع ويرتةح 
ظا منه آنه قادر على أن يصل إلى قية الساءء وآن يلمس. بيديه جدراا 
ا اضبثة ۾ کلا أرتفح عن سطع البجر قذت المسافة بينه و ين الشمس . اة اخ 
جناحيه یتفککان وجل نقسه > عل الاحتفاظ بتو از ته . درك أنه 


Rosca. Op. Cits p. 268. iF 


م عل قادرا على الطلراك. هو ی من ار تفاع شاهق . أندفع ٌ عو س طح الببحر . 
ارتطم جسده بالأمواح ‏ المتلاطمة . فقد القدرة على العركة أصبح ف 
داد الوق , ۴۲2)ء 


بر 


ل الوالد المنكوب جوب الغا عدة ايام حى لمح من بعد جثة ولده 


ھکدڌا عر ف دايدالۈوش ۔ رة وحنکته. س رہہ ولده الشأب إیکاروس۔ 


م . هبط دأيدالو س حر ص شدیا۔ و ت و 
التة المنحقخة ‏ خو 'أقرب شاطىء . هبط على صخر ة و سط 
ا جخ وده إلى رض الجريرة . یکی بكاءاً مرا ٠‏ دعا الآمة 
آن تقبل ولده تى عام الوت . ثم دقن ا واا را تراق ۰ اکا دال¿ 
وق بالقرب مته فوق شجرة بلوط ‏ طاثر الحجل يخى ويغرد. لقد دقع 
دایدالو س تن جز مته الین ارتکہا . فقد ولدہ إیکاروس تاما کا فقدت 
شقیقته بول وکاسی ولدها ارس . متذ ذللكا لحن . عرف الإغريق تلك 


ی 


الجز يرة ياسع جزيرة إيكاريا 

لكن الموت لايعوق عجلة الاة عن الدوران . اتتبى دايدالوس من 
آداء واجيه حو ولده . ج بدا یقکر ف نقسه من جدید . استعذب الطبرانت 
ف الفضاء . قراد جتاحيه الكبعرين . و أسلم تسه للريح . اجه تاحية الخرب 
ظل يرفرف مججناحيه حى وصل إلى بلدة كوماى القريية من مديتة نابلى . 
هتال هبط تی سلام : آراد أن یکفر عن جراعه التی ارتکہا . رغب أن يخسل 
آتامه الین ا الاله مته . وقح اخحتياره عل E‏ الأرض . 
خاع جناحيه من فوق ظهره . وهیها لاله ولون .` لم آقام له معيدا فخا 
و ضح -فیه. کل خر ته و فته . نقش جمیح سقو ف المعبد بالذهب اللائص. 
أصبح المعيّد تحقة زائعة تحدثت عته الاجيال التالية . 

۾ نکن الاشتقرار من طح دایدالوش . هجر کوماى . وصل إلى يلدة 
کامیکو سن ف صقلية' . رحب به المللك کوکا! وس . قضی حياة هادئة بن 


Hyginua, fabula 40; Ovid, Metamorphoses VII, — rr 
182-235. 
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أهل صقلية . أقام فأ معابد فخمة وقصورا . انتشر على يديه العمران فف 
جميح أغاء المزيرة . حاز إعجاب أهل صةلية و احر امهم . تع كالعتاد ‏ 
بشهرة واسعة . ذاع صيته . صب مقربا إلى اللا محبوبا من بتاته )١۳(‏ . 

اہتکر لعبا طریفة فرح ہا بتات کو کالوس . صنع فن دى من الحشب 
أو العاح أو الحديد . شہدت هذه الدى على براعة دایدالوس . کانت دی 
متح ركة . كل دمية قادرة ءل غلقعیتہا آو فتمحهاو تحر یلكساقہااو ذراعہا(؟٣)۔‏ 
فرح بتات کو کالوس بتلك الدھی فرحا شدیدا . آحیین دایدالو س 
حیا جا . تعلقن به إل حد انون . شغفن به . لدرجة أنهن لم يقدرن على 
قراقه للحظة واحدة . لقعد كفر دايدالوس عن جراته السابقة » فرضيت 
عته ألاآلمة > قعاش عيشة هنيقة »> وآحس محللاو ة الاستقرار ولذة الطانينة 
و امان . 

لکن القدر کان عیء لدایدالوس اکر من کل ذللك . کان 
میتوس ملك کریت دام التفكر ف الإنتقام من دايدالوس . نم دا يال 
TT‏ وا ا قر ودای من قصر اللابرنت . جمح سقنه 
الحربية الضخمة . وجمح رجاله المسلحين . ظل جوب الممالنك والإمارات 
عتا عن دایدالو س الغامر . کان يعرف أن ضالته المتشو دة قادرة على التاثر 
على حو له والتقرب إلهم والفوز بهم . دير حيلة بارعة إسحطاع عن 
طريقها محرفة المکان الذى كان تى ء فيه دايدالوس . 


حل مينوس معه ف ګواله قو قعة ضخمة متعددة التعأريج من الداحل 
والحارج ف کل مديتة و صل إلا کان آهل المديتة ت بعللب مم 
إمراأر سيمل رفح داحل المر ية > حیث يدل الط الرفيح ف الفدحة 
الو جو دة على أحد طرفا »> تم عر بالتعاريج الداخلية للقوقعة > تم رج 
من أقشتحة الحو جودة عله ار ف الاحر. ی کل مديتة و صلل إلا ميتو س کان 


Vergill, Aencid, VI, 14 sdq-; Pausanias, VIL, 4, 5; ب‎ 
Diodorus Siculus, IV. TS. 
Aali é&Acu rout x7e (Suidas S.V J. —yg 


يطلب للك .من أهلها . ويعرض مكاغآة ضيخمة . فى كل مدينة وضل إا 
ل يستطع آحد آن يلى طلبه ۔ کان ميتو س يعلم أن ذلاك العمل :لايستطيع أن 
يقو م یه سو ى داهية ما کرمئل داید الو س . ظل مينو س جوب المالك واللامارات 
حى وصل إلى جزيرة صقلية . هتاك قابل المللكث كوكالوس ١‏ عرض عاره 
معطلبه » أخحر:ه بقيمة المكافأة . تردد كوكالوس فى أول الأمر . لكته قرر 
غا ایض ١‏ رل الرس . 


رحب الللكف کوکالو س اللاك مینوس . استضافه ق قصره . تر که 
کوکالو س و ذهب خلسة إل حیث يقم دایدالو س . عرض عليه الآمر . کان 
نحقيق مطلب مين وس مستحيلا . لكن عقل دايدالو س لم يكن يعرف المستحيل .. 
هداه عقله اطيار إلى فكرة بارعة - آق بالط الرفيح الدى طلب ميتوس 
إمراره ق القوقعة الضخمة ذات التعاريج . ربط طرف اتليط تى رجل بملة . 
أدحل الملة قى الفجحة الكائنة عند أحد طرق القوقعة . م جاء يقني ہن 
التنحل ولوث به جدار القتحة الكائنة عند الطرف الاحر للقوقعة . لم تستطع 
القلة أن تخادر القوقعة من تفس الفتحة الى دحلت ما . لذللك ظلت تسر 
حو الداحل . أحذت تسلك الممرات الضيقة الحعرجة ى داخل القوقعة . كان 
دايدالوس عسلك بالحيط الرفيح . ظل يطلق اللحيط قليلا كلا أحس يآن 
العلة قسحبه آثناء قوغلها داحل القوقعة . مر وقت طويل والنملة مازالت 
تسلك الممر ات الضيقة المتعر جة داخل الةو قعة . أحخست العلة يالو ع . و ضلت 
إلى أنفها راحة العسل الذى لوت به دايدالوس جدار الفححة الكاتنة عند الطر ف 
الآحر للقوقعة. . بدت الملة تسرع تى سبرها تحو ذلك الطرف . كلا اشتد 
الجوع تالعلة از = دادت سر عا وهى سمتاز الممرات التعرجة داخحل القوقعة . 
ظلت العلة تسرع ي ی سرھا حی و صلت إلى القتحة o‏ 
aS‏ والتصقت ججدارها SE‏ 
آمننلک. تادالو س بالا .2 نلگ رر ی ٠1ط i‏ رفيح الر وو ط ی رجلا 
جذب اللميط برفق . وهكذا ”استطاع دايدالوس نعقله اللفكر أن عقق 


عسل 


eer 


ذهب املك کوکالوس إلى حيث يقم ضيفه الماك ميتو س . عرض عليه 
ابيط الرفيحع وهو عر ق السالاث المتعرجة داحل القوقعة . تأ كد ميتوس 
من وجو د دایدالوس ی مملکة کوکالوس ۔ طلب م٧ن‏ کو کالو س آن بسلمه 
یاه . ر فض کو کاو س . حدد میتوس > وتوعد . هدد یشن حرب عل 
صقلة » اسشولى الذعر على الك كوكالوس .. .ذهب مهموما إلى بناته . 
الأمر على دايدالوس . طلسن من ديدالوس آن يدافح عن نقسه › وأن جد 
وسيلة لوالدهن للتخلص من اللات مينوس . شكر هن دايداأوس . 

تسالل دايدااوس إلى داحل القصر حيث يق الملك مینو س . آحدث ثقیا 
ف سقف حامه اللحصو صى > أدخحل فيه ماسورة من المحدن . طلب من اللحدم 
أن يرافقوا الملك الضيت إلى العام خاع اللاك مينوس ملايسه . ويا 
الحغلى على اة اللاك میتو سں ا (Yo)‏ تظاهر الاک کو کال شی باز ن 
أخحر حاشية الضيف آن ملكهم تعر ق سجادة مفروشة على أرضية العام 
فسقط فى إناء كير به ماء مغلى . بجا دايدالوس من اللاك يفضل عقله المفكر 
و حيلته الو اسعة . )۲١(‏ 

لکن دايدالوس لم يكن يعرف الاستقرار. هجردايدالوس صقلية . 
ذهب إلى ساحة يو لايو س . کان ولایو س ابن شقيق البطل هرا کلیس » کا 
إلى سردينيا . استقر هتاك »> حيث آقاع معابد ضخمة . وقصورا فخمة »> 
و قلاعاً شاهقة > عام آهل سر دینیا الفتو ن والصناتح . ظلت أعاله باقية عبر 
الأجيال التالية (۳۷) . ظلت تعر ف داعا باسے « اعمال دایدالوس ٭ . (۲۸) 


Pearson, Fragments of Sophocles, Vol. ID FP. 3. — re 
Diodorus Siculus, IV, 79; Zenobius, Proverbs, IV, 92; — ل‎ 
Apollodorus, Epitome, Lb 14-315; Pausanias IX, 2-3. 

Diodorus Siculus, IV 30; L 97; Pausanias, IX, l1, 3. ry 
کان يعللق على كل الآعءمالالغيه عحدالاغر يت لفت 2۸1» 5)» 5 نيه إلى دايدالوس.‎ ٣۸ 
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.. تلك قصة الفتان الصانع دایدالوس (۲۹) . تتاوطا معظم الکتاب 
اللإغریق والرومان تى احتصار شديد . لکن الکاتب الرومانی آوقیدیرس 
تناو طا بشىء من التغصيل . م تناوطا س بعده عحوالى مائة عام الكاتب 
اللإغريقى آبوللودوروس . اختلف الرواة فيا بيهم حول التفاصيلل الحاصة 
بالأسطر رة . لكہم اتققوا جميعا حول اللحطوط الرتيسية للقصة . هم تلك 
الاختلافات هى الى تعلق يكيغية هروب دايداأوس من جزيرة کریت 
ومایتوقف عليه من آحداث . تروی بعض الروایات آن باسیفای زوجة 
اللاك میتوس آمدت داید الوس بسفينة فر بواسطہا من کریت . وان ولده إیکآر وس 
هو ىمن السفينة فلى حتفه غر قا عندما كان على وشلكث الثز ول على أرض إحدى 
المرر الصخرة . تروی روایات آخحری آن دایدال وس هو آول من رکب 
شراعا للسفينة (۳) »الى فر بواسطًا من كريت» و ذلك ليسبق سفن اللاك 
مینوس الى کاتت تلاحقة > وان ولدہ إیکاروس ل .یکن حریصا آثتاء 
قيادة السقينة فزادت سرعما عن السرحة الناسبة فهوى إيكاروس فق الاء 
ومات غرقا . )۴١(‏ 


لكن احتلاف الرواياتلايبطل تأثير الأسطورة . إنه لاجعلنا تتكر أن 


دايد الوس [تما يرمز إل العمل المفكر ف اللإنسات . إئى العمل اليشرى الصامد› 
الڌى لايعرف اليأس و لااب الفشل . 


٩‏ - آتظر تغسرات بعض الكعاب والأدباء المحدشن لهذه الآماورة مغل أندريه جيد 
Gide‏ nÊr6ھ‏ ی تريه eقhé6sطF‏ و بر تە Goet8‏ ي قاوہت tا8ل2‏ ۴ وجویس 
Joye‏ فی آو لس sعsعsرآل‏ وغیرھا ق : 
Highet, Classical Tradition, pp. 509-10 and Pp. 697 nr. 18, 19 and‏ 
.20 
— إ ليه وال إو لوس Aeolus‏ م ڏک الر ياح اوا ¬ یر جح اض ف أيعكار افراع : 
Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 185: Pliny:‏ 
Natural History VI, 198.‏ 


Diodorus Siculus, IV: 77; Apollodorus, Fb 6, 3: Pau- +r, 
sanias, IX, 2-3. 
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. e 
او ريوس‎ 

.. فقد آورفيوس زوجته اخبوبة . آحس بوحد ة 
موحشة . لم يصبح للحياة طع بعد فراقها . م يذق 
طعي النوم ف الليل . لم يعرف الراحة فى النيار . هام 
على وجهه يبحث عن طريقة لاسىرجاع زوجته . 
نتصحه الحميع . , لصار . لكن الصير م يكن يعرف 
طريقه إلى آورقيوس . أشار عليه الحميحع عحاولة 
النسيان . لکن النسيان م يكن من طباع آورفيوس . 
عرض عليه أصدقاؤه ومعارفه آن یحث عن حب 
جد ید . لکن آورقیوس کان يۇ من باب الو حید. 
ضاق به المیع . يسوا من الحدیث معه . لکن 
آورقیوس ل يضق مومه . ولم يتسرب اليأس إى 
قفسه. کان مصمما عل استرجاع زو جته. م یکن مامه 
سوی آن مپہطل إلى عالم الموق ء م يصعد ومعه زوجته . 


آورفیو س 

بلاد الإغريق . بلاد الطبيعة . ومهد الحمال . شعب الإغريق شحب 
يعشق الطبيعة ويعبد الحمال . عاش الإغريق بالقرب من الشواطىء . 
وسط القابات . ن الطيور . استحذيىا حربر المياه . وحفيف الآأوراق 
وقدو ار عا الزن بدا را ا مو 
مو سيين وعاز فين بارعىن . ومبتكرين لل لات الو سيقية . فالإاله هر ميس 
هو الذى ابتكر القيثارة . شم أعطاها إلى الإله أبولاون والإله بوللون 
هو الذى صاخ ألانا شجية على القيثارة . وهو الذى عزف على قيثارته و سط 
الآهة فوق جبل الأو لو ميو س فنسى الآلمة كل شىء حو . والإله هرميس 
أوضا ھی الذى ابتكر امز مار الذى بيستخدمه الرعاة . وهو اول من عزف 
عليه ألحانأ ساحرة . والإله بان هو الذى ابتكر الراع . وهو الذى عزف 
عليه آلحاتا تشبه تخر يد العتدليب ى فصل الربيع . رالربة آثينة هى الى ابتكرت 
الفلوت . بالرغم من آنا لم قسعخدمه . آما الموسيات فهن ربات القنوت 
والآداب )١(‏ . ل يبتكرن آلة موسيقية . م يعزفن على آلة معينة لكن صو هن 
فاق ف جماله کل أصو ات الغناء . 


. یکن ده الحشر على و جه الارض. سو ی صو ر 3 ترح الاهة ف. 
السماء . إذ ظهر على الأرض أيضا مؤلفون موسيقيون » وعازفون بارعون > 


. ۸ راجح ص ۷ ۲ حاشےة رقم‎ ١ 


8 على وجه الأرض‎ e 


ليس من الخويب » إذن »> أن يتسب الإغريق أورفيوس إلى آلمة تجيد 
العرَ ف والختاء . قیل إن و الدته و أسحدة من الو سيات اسح کالیوف 
الشقراء ذات الصوت الرحى () . قيل إن والده الإله أبوللون » عازف 
القيثآرة الىشهر e‏ هيل ف رواية آأحری ‏ إن و الده هو الل الر اف 
أو باجروس (47 > وات او رقیوس نفسه کان کاهنا ف محبد آبولاون . من 
الى سية کالیورف | کتسب اور قوفن مو هية الختاء . على يد ألاله أبوللون 
تعلےم أو رفیوس العر فت على القيثارة . 


نشا أو رفيو س فى منطقة تراقيا . الواقعة شال بلاد الإغریق . اشر هل 
قر ايا با للحساس ھی عرغوا کو هبم الأو سيقية الراتعة . زوا 
ھل الأرض جمیعا نی کل فنون الموسییی والختاء . آما او رفیو س فلم یکن 
بباریه احد نی تراقیا أو شی آی مکان آحر . يكن يقوقه سوى إالاهة 
فالالمة فقط حى الى. تسعطيح أن تتفوق على آمهر أ أقراد.البشر )١(‏ . 

م یکن لر اعة آو رفيو س ق العز ف نہاية > م يكن لقو ة تأر صو ته بحدو د.. 
كان 'عوسيقاه وغتائه. قادرا عل حقيق اللمحجزات '. الم يستطح كائن من 
الكاثتات على وجه الأرض أن يقاوم قو ة تأثر.ه ..عندما يخ ويعرف على 
قيار تة تايل تياتاتا' الخابة طريا . 
انيو انات الضارية تى تحضو ع .تخرد طيوز ال واليحر من حوله . ترقصض 


نے له الاشجار ف خحشوع . تتيعه 


+ يرو“ (Vergil Eclogues, IVs 27). gly‏ أن و الدته هى الموسرة 
کالیوت Kalliope‏ > بيا قول احد المعاعین‌القدأمى (Scholiast, to Apollonius‏ 
Rhodius, TT 23)‏ إا كانت المومية بولا .P01y2^7014.‏ 


Ovid: Amores, IIL $, 2L sQd.. — ¢ 
Pindar, frag- 139 (Bergk) —¢ 
Hamilton, Mythology: PP. 103-4. — o 
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شکل )٩۱(‏ 
اورفيوس يعزف للحيوانات والنباتات 


الال و المضاب تشو ة و طر با تشحو ل جار يې الابار و تتحسر الہآہ 
و تخار اجاحها )1( ۰ 


هام آورفيو س على وجهه باحق عن الحمال . تجول هنا وهناك عاشقا 
للطبيعة معجيا بسحرها . غادر تراقیا حمل قیتارته . يعزف ویخی آعذب 
الألحات . حصر إلى مصر )١(‏ > ذات التاظر الطبيعية الساحرة . شنف آذان 
المصريين بأغانيه الرائعة . آثلجح صدوره بألحاته الشجية . اشترك بعد ذلك 
ى رحلة السفينة رجو . الى ظلت ذا كراها » باقية على مدى‌الأجيال . صاحب 
أو رفيو س أيطال الرحلة الشہىرة تحت قيادة البطل ياسوت . عندما يدرك 
التعب الأيطال . أو يتسرب الاس إلى تفوسہم. آو تفر هممهم . عسلك 
أو رقبو س بقيثارته ويطلق عقر ته بالغناء . ينشد ألانا تريح الأيطال . تعيد 
الأمل إلى نفوسهم . تقو ى چ . عندما تشتد أمواج الببحر وتتلاطم . 
وعتدما تضر ب الياه جو انب السقينة > ف شدة وعنفت . يصبح التجديف عملية 
ضحة وشاقة . وبتر السب سواغد الأيطال , غندتدذ عرف اورقوشس 
على قیثار ته ویخی فتشتد سواعد الابطال . وتقوى عزعهم . ويضريون 
الماء باحاديف. فتندفح السقينة إلى الأمام طافية فوق الأمواج التلاطمة »> 
متحدية شراسة اليبنحر وهياجه . إذا أوغر الغضب صدور الأبطال ودب 
الزاع بيهم . أخحضح آورفیوس بأطانه تقو سہم . وهدا من غضم . 
و أصلح فیا بینم وعندما مرت السفيتة عوطن ااسرينيات وتعرض 
الأبطال للموت . قام أورقيوس بدور هام تى إنقاذ السفينة وألأبطال . 
فالسر بيات هن جماعة من حوريات الاء الحستاوات . جاسن على شاطىء 
جزيرة وسط البحر . يبعين بالحان شجية وآنخام ساحرة . قۇٹر آلعان 
السریتیات على راک السفينة الى تر بالقرب من شاطنهن . ألانبن 
تجذب البحارة . جعلهم ينجذبون حو الشاطيء مأخحوذين بتلك الألحان . 

Horace, Carmina, 1 12, f. 1 


Diodorus Siculus. IV, 25; Hyginus, fabula 164, Athe- 
naeus, XIM: 7. 
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ودا ما وصلت السفينة ئ الجاطء , غرزت ف الرماك , وإذا ما وحعت 
ام رمال الشاطىء . آصبحو ا تحت رحمة السعرينيات . إن كل 

عار و صا 1 لی شاطیء السر ینیات لی تة و ذاق موتا مو کدا )^( E‏ 
اقوس ED‏ ر اا اتی جن الت 
والدمار . عتدماً أن السقيتة خجتح عو الشاطىء _ بفعل ا 
اسر ییات ہ طفق بعر یعرز ف عل ق شار ته و بدشد لاتا ملعت عل آضو ات 
السرينيات > e‏ ع القاط د٠‏ واعانا إل جراها السا . 
ولوللا او رقيو س ڏذاف أبطال السفينة رجو موتا مۇ كلدا» ولظلت عظامهم 
باقية بعدهن على الشاطىء حيث تجلس السریتيات () . 


قام آو رغیو س عهمته ف الياة خر قیام . لحب دورا هاما ف کل مکان 
ذهب اليه . م يكن يعرف ام أو الحزن . كانت كل حياته أو قاتا سعيدة . 
تھی کل فرد أن یکوت آورفیو س صدیقا له . سعد کل شاب عصاحیته . 
سعدت کل قتاة عر افقته . آحبه الفتيات . عشقته الفتيات . لکن أورفيوس 
ميحش بعش سو فاة واحدة . انتقاها من بين صديقاته الكشرات . أخحتار ها 
مرافقاته الحسناو أت شی اورفو سي اة کی ور رود 7دا 

E‏ . تغی جماها و حسما . حطب ودها. 
O‏ ر . عرض علا اإز واج ۔ ٺم تر دد ف القبو ل . ترو جها . 
شعرا. يسعأدة غامرة . قضيا آوقاتا سعيدة . لحن القدار نم يت ركهما يتعمان 


A:‏ - السىرينيات 25 S1ir22‏ #موعة من . الشخصيات. الخو ية الآاسطورية ١‏ لغنائهن 
محر ةوى وتأثير بالغ على السامعين . يسكن جزير ة قريبة من سکولا a‏ ا7ء و حارو یدیس 
sنCharybd‏ ءي ية تصت يشر و تص ف طا3ر .)184 ,39 (Homer. Odyssey: X11‏ 
جذين بغناثهن البحارة قيدز لون إلى شاطىء المحزيرة > فرلقوت اموت والهلاك > إذا اسعطاع 
شحخص مقاومة س حر غنائهن کات ف ذلك ھلاكهنj‏ )141 (Hyginus. fabula‏ 
اسعطاع کل من آورقوس و آدو سيوس آن ينجو من سر غناتهن . 

(Apollodorus, JX 9, 25; Apollonius Rhodius: IV, 893). 
| Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 111-113. — 4 
Kupfer. Legends of Greece And Rome, pp. 64-68. — 1. 
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بالسعادة فترة طويلة . آرسل إلہما شابا مغامرا يدعى أريستايوس . آحب 
آریستایو س يورو دیکی . لکنا لم تیادله الحب . عشقها . لکنا لم تعشقه 

ظل یطاردها ی کل مکان تذهب اليه . لکنا کاتت داتیا تتحاشاہ 

ذات مرة . حرجت وزو ديكى بصحية بعض صديقاا . ظلت تتجول 
بين ال مرو ج اضر اء ۔ ظهر أریستايو سآمامها فجاة . لاذت يورو دیکی‌بالفرار . 
عات إلى الأحر اک احاو ورة محتقا عن مکان ی ء۶ فيه . داست بقدمها. شیا 
اا . م يڪن للك الث ء سو ی حه سامة فة وهن اسشا ئش . لدغت اة 
٬و‏ رو ديكى . صرحت الزوجة الخلصة من شدة الألم . تجمع من حوها 
صل تاپا . لکن الس سر ی ق نجسد الو و جة المسكينة .فار قث الاة ى الال . 


ھی تصرح . ریژ ا 


غل أ ر گس ۶ س زو سحته اڪيي ب2 ے اسح و حادة. و سی . e‏ لاأحياة 


و داعا . و داعا )1١2‏ . 

دلي بعد فراقها . م يذف طم التو م ف الليل . e‏ الراحة ق النهار . هام 
عل وجهه يبحت غنڻ طريقه لاسر بچاع اوھ C١‏ ے اد الحميح 
يالصر لکنا اص رلم یکن يعرف طریقه إلى أو رفیږو من شار غايه الح مار 2 
انسیاتء لکن النسیان ل یکن من طباع أو ریس E e‏ 
ببحٿ عن حب جادیك .لک ى ارو ورس کان يؤمن با لحب الوحيد . ضاق 


مامه سوی آن ہبط الى عام امو (1۳) . تم يصغد ومعه زوجته . هکذا 
.5 له آصدقاۇ ه ومعارفه ف کم الکن أو وفي وس دی قو ےو صمم 
على القيام هذه المخامرة اليائسة (4) . 

يكن الوصول إلى عام الموتي مياحا للأحياء .لذا ظن أصدقاء 


Warner Men And Gods, pp. 91-94. oy 

-“Giierbers Myths of Greece And Rome, pp. 58-60 — r 
Hamilton» Op. Cit., pp. 104-5: — ¥ 

Vergil, Georgics, IV, 456 sdd- — 14 

Genest Myths of Ancient Greece And Rome, PP. 116-9. — ye 
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أورفيوس آته مقدم علي الموت ولاعالة . لكن أورقيوس لم يدر كه ذلك 
اللحاطر آيدا . جس أن الفن الصادق قادر على تحقيق المعحجزات . آدرك أن 
العاشى الخلص لاعحجم عن ور كوب الصعاب . أسرع أورقيوس نو مملكة 
أو لوميوس . ظلب مقايلة كير الاآلة زيوس . اسز بطلبه صغار الأرباب 
عتد الباب. . قابل الاستزاء يالصر والقتوط . طفق يطلق الدحوات 
والضلوات . ظل يتوسل ويرجو . سمح كبر الآلة دعواته . استجاب 
الصلواته . لم يستطح أن يرفض طبه . لکنه کان واثقا أن مغامرته سوف 
تر صله إلى اللاك . 

EE‏ ددغ رس باهبوط إلى عالم الموتى . كان على أو رفيو س 
أن يسللك طر يما شاق عفر فا باشخاطر . کان عليه آولا آن يعبر پر ستو کس 
الذى يقصل بين عالم اموي وعالم الأحياء . و صل إلى شاطيء النهر . .وجد 
تفسه و ها ! وجه آمام و المحداوى » خاروتن . كاتت مهمة خارون تقل 
المو تى فى قاريه العتيق من عالم الأحياء إلى عالم الوق . ۾ یکن اروت يتعاما, 
إلا مح الموق . كان غبوسا على الدوام . صارما . جادا . لاتعرف الايتسامة 
طریقها إلى شفتیه . مد خارون عنقه غو آورفیوس . بره . عنقه .. آمره 
الع وھ ال ت فل کن اروت و ا الوق بر کرب قاري 
eS‏ یلن . ظل بتوسل اليه . لکن 
حارو ن نم يستمح أو سللاته . خ#سس أو رقيو س قيار ته الى لاتفارقه فش کل 
مكان يذحب إليه . انطلقت آنامله الدقيمَة تعبت بأو تارها من شدة الزن .» 
امت الشاطى ء بالا نخام الحر ينة اليائسة . رقصت مياه الهر ى تؤدة ووقار . 
تمايل القارب العتيق مح حر كة الياه النتظمة . تراقصت ذرات الرمال 
ا n‏ . تتاثرت مو جات إهواء رقيقة تعيت ف الفضاء . 
تنح ارون العيوس من فرط التأثر . بدت على وجهة ملامح اللن. بعد 
ملامح القسوة . شار بيده, الضحخمة ٍ ی رقق و آور فيوس" ہلل وجه القنان 
العاشى تدم حو الارن ف دده خد اروت باه ااه . عاو ته على التزول 
إلى القارب العتيق . ثم انطلق مجدف عجدافقن عتيقین » ق حر كة و وتبدة > 
عل ات قيثارة أورفيوس . حى أو صله إلى الشاطىء المقابل . 
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تقدم أورفيوس حو يوابة أو ر كوس ٠‏ مملكة الله هادیس .حا کم 
اموق . لكن الدحول إلى هناك لم يكن بالحعمل اليسبر . وجد أوږقوس 
نقسه آمام كربيروس . حارس بوابة عالم اموق : كربيروس ليس إلا مسخ 
مهو ل كلب بض اة . يح المظهر . له ثلاثة رؤوس ضخمة .يطل 
من کل راس عیتان مرعبتان . تبعثان ازع ف اع المشاهدين- . له ثلاثة 
آفواه عنيغة . يبرز من کل فم ا ا کا ا 
بقشعريرة . نمض كربيروس واقفا عندما أحس بحر كة من حوله . وجه 
فظراته القاتلة حو الفتان المخامر . لم يكن كربيروس يسمح بالذحول إلا 
للموتی . لذا هاج کربیروس . زمر . کشر عن آنیابه . آخذ ينبح نیا 
مدويا . م انلق باجم الى اللخامر الذى سجراً على اقتحام عالم الوت . 
عندئذ . استولى الفزع على آورفيوس . توقفت الدماء فی شراييته . جف 
اللغاب قى حلقه . تقطعت آتفاسه . وقف کالتمتال المرمرى بالا حر كة 
لم يعد قادرا على الدقاع عن نقسه . فجاة تذكر قيثارته الحبيبة الى. لاتفارقه 
آبدا . مد يده يصعوبة بالخة . أخحذت آنامله الدقيقة تداعب أوتار القيثارة . 
وصلت ألان أورفيورس لى اماع کر بير وس ”اهائج . مست شخاف قلبه 
القاس . سرت قف شرايينه التافرة E e‏ 
هدت ثورته ٠.‏ خحقت تباحه. . ظطل يتحرك ف حطوات بطيئة حى آأدرك 
أو رقيو س التأثه . أحد يلعق بألسنته الثلائة س فى حنان وهدوء أطراف 
أو رقيو س . ديت الحياة من جديد ى جسد أو رقيو س. . تقدم عبن البوابة 
القاتمة . دحل عام الوت . 

ظل آورفیوس یعجول ف عالم الوت . آخذ .یسر عل غر هدئ ی 
ممراته المظلمة .مم جد شیا يژتس وحدته سوی قیثارته . طفق يتجول ف 
العام انقاتم وهو يعزف ألطانه السانحرة . امتا عام الوت بالحان أو ريوس . 
ولت الات الہجة ى نفوس الموتى المحذبىنٍ . الحتقت صيحات الأ . 
توفت صرخات العذاب . لى سيسيفو س الصخرة اطائلة من فوق ظهره(<١)‏ . 


س راجع ص 4 أعلاه . 


ar. 


۱۸ 


ا 


تسى تانتااو س «جوعه وظماه )1١‏ . توقفت العجاة الداترة الى قد إلا 
جسا إیکسيون . استمر أو رقيوس ق جواله حى و صلل إل قضر هاديس . 
حا کے عام امون . تسا الان المخامر حت و صب إلى قاعة, الحعزش , ظهر 
اة مام الله هادیس . کانت زوجته برسیغوفی جلس جواره . بدت 
مامح الدهشة عل و جه الاله هادیس وو جه زوجته ررسیقون . تعچیا کرف 
استطاع واحد من الأسحراء أن .يتسا إلى عالم ا موی . استو ف علٍہما غضب شديد. 

لکن أو رفيو س ي هذه المر ة س استطاحج ن ينقد .ی قاب ہما ٥ن‏ أو ل 
وهاة (1۸) .. أمسبلك بيار ته البیبة .طفق عزف علا . بدا بروی قصته 
الو ر ة . ظل عزف ويیغى وهو يذرف الدموع الخريرة . كان حخس يكل 
کلمة ینظق ہا . لقد عبر عن کل .آحزانه . استخل کل موهبته ق عزف 
والخناء . : رر لک قر صة اوالة: هادیس و زو-خته لکی اه کیت وصل 


قاعة اعرش اخحتفت الدهشة من على وجھی هاديس ویرسقوتف 
اورا پرواكة . لها رودا اول الأفن د لس هن المكن, آن سا 


& 


لواحد: من الموفى آن يغادر مماكة هاديس . لکن اورقيوس واصل العزف , 
و الختا . يتسلل اليس إلى تقسه ۔ کان یہادی ف الغتاء والعر فت كلما لاحظ 
تردد الاله هادیس وزوجته برسیقونی ۔ أخحرا . اخحتفت علامات الر دد 
من على وجه پرسیغوتۍ ء لکا ظلت بادیة عل وجه هادیس . تم يدت 
برسیفو ی قوسل إلى هادیس کی حمق مطلب آورقیوس . رضخ هادیس 
ف النہاية لتوسللات آورغيوس وبرسیفوتی . وافق على أن تعود يورو دیکی 
إلى عالم الأحياء . سوف يشق آورفيوس طريقه إلى اللحارج . وسوف تتبعه 
زوجت 'الخلصة يورو ديك . نكن هتاك شرط واحذ بجحب على أورفيوس 
ان يلتز م په د يقح نظر آورقیوش على زو جته يورو دیکی إل“ يعد أن 
تغادر غالم اموق :وتصل إلى عالم الأحياء . 


الس أورفيوس ا EE‏ التظر عادت الا تامة لف شفتیه 


ا راجح صن ۳ 7 علو 
Guerber:. Op. Cit: pp 5O62. 1A4‏ ` 


انشرح صدره . امتا قليه بالإعان . فلقد استطاع الفن أن يقهر الموت . 
بدا نکی طرق إن ار عام الموتى . أحذ يسر فى الممرات المظلمة 
المرصلة إل بواية أوركوس .€ بذاك يورو دیکی تسر خحلاقه و على مسافة 
غبر بحيدة .. طا أو رفيو س حطو ات ق ها ات الر اقص 
الر شي . آطلق عقر ته بالغتاء وهو يعزف على فيغار ته لاتا مرسحة کان 
س بن الجن و الحن بشو ق شدږد ار ؤية ګبوبته . لکنه کان يكم شوقه > 
م يواصل السر تی نحطوات مريعة .. کان یرید آت یخادر عام الوت ف 
سرع وقت ممکن حى يستطیح أن وسعك برؤية زو جته‌یورودیکی . کان 
الشوق يتخلب عليه ى بعض اللحظات فيوشاك آن يلتفت إلى الوراء . لكنه 
کان ی کل اظة بطر د الفکرة من ذهنه ويو اصل سيره ڪي الحارج . 
جهد شديد > وعد مقاومة عتيقة > عر أو رفيو س بوابة أو زکو س . خر 
من غا الظلمات إل هال لرن + لهد بى وعده , لد هة ار ااط يه 
1 .يلقت . إلى الوراء . م يقح نظر ه على يورو دیکی . لکته..الآن وستطرح أن 
يسع برؤياها . عندئذ » التقت أورفيو س إلى الوراء . فأحا ذراعيه ليستقبل 
عبو بته . أحس بسعادة غامرة عندما رآلها هى الأنحرى‌فاتحة ذراغما قستقبله. 
سرع أو رقيو س نحو یورودیکی . آسرعت يورو دیکی نو أو رقيو س . 


لک 


أورفيوس . وداعا > وداعا )١١(‏ 

لقد استطاع آورقيو س أن يهر المو ت أصدق فته . لكن الوت عاد 
TT‏ و لقد ظن آنا غادرت عالم الموتى از TNT‏ ای“ 
عبر فبا أورقيو س ڊوا'ابة اور کوس ٠‏ هکذا,قدر آورفیوس فأساء التقدير ة 


Hyginus: fabula 164; Diodorus Siculus, IV, 25; Pau —1« 
sanias. IX, 30, 3; Eüripides, AlJcestis, 357 Cwith scholiast). 


° Nie: 


قد عىرت البو اة بعد ا e‏ 
عاد أورفيوس إلى عالم الأحياء خاثيا فاشلا . عاد إلى وحدته الموحشة . 
أشعار! حزينة »> عزف اانا حزينة . عاش بين المزارع والأشجار ٠.‏ انحخذ 
من اليوانات -الضارية أصدقاء وأندادا . صاحب الطيور ف غدوامًا 
وروحاتًما. . سکن الكهوف والخارات . تآئرنت مو سیقاه وأځانه کل هڌه 
الكائنات (۲۲) . 
ذات يوم كانت جماعة من الياحيات ترتعن ق الغابة . والباحيات هن 
رفيقات الله باحو س الحلصات . يرتعن ف الخابات . يقضين اللي هناك 
والہار ب عرحن . يقدمن أطقالمن أضاحى لاله . عزقن اليش 
آئدامہن . در قسن ع ا ویتذرت رقصاتین لاواله . و جد أو رقیوس 
نفسه ذات يوم وسط الباحیات . آراد آن هرب مهن طاړدنه . قن به , 
ا e‏ 
م قلے یکن دع م مر وی الان حر يته نشال اموم 0 الأحز ان ات - الباحيات 


۰ ق‎ a المناقدة المفصلة للأطورة من التاسرة‎ a 
Harrisons Prolegomenas. pp. 453 sad. 
: ٠ س اثر ۔الگاتب القر شی جات آنوي بآسطووة آو ريوس ٠ء لكيه غالها معالة: حديخة‎ ۹ 
آوزفوبن عازف كات متعجول بى المقاهى يقابل فئانة مخمورة في محطة الطار صا . يعشقها..‎ 
بال آي . خا أت مر تاعا رک سىء عن اقا السات لاك يفقاها ى وشيدهاإنه‎ 
ویطلب مته آن لاینظر “ی و جھھاحی‎ ٥د8آعں٣‎ ۳٥۸71 شخص غامض یدعی السیدحنری‎ 
الصياح لكنه يتظر إلى و جهها ويسألها مرة أحرى عن ماغ هاو عشاقها السابقين . عندئذ وقمَدها‎ 
ال الاہد.۔ حکڈا یری جات آنونی  کا یظهر ی مسر هیور يديس 10٣لا أن ققصة‎ 
أ قیو س. ترمز الى الر جل الذ ئ اول دا ما آث يعرف ماضى یو عة ای ولو آدی ذلاک إلى‎ 
, قعل الب الحیادل بینہما ۔‎ 
fGuthrie, Orpheus and Greek Religion, Passim. — rr 


St 


طلی . هددك أورقيوس و تو عدله. و جد أو رفيو س نقسده بس نازین . إن 
رفض العزف والخناء مزقته الياحيات إريا . وزن عراف اتا خزينة كثية 
ثارت ثو رة الباخحيات ومرقته إزبا أيضا . غ 'کلى اخالن .سوف يل 
آو رفيو س:حتفه . قکر . أن یعزف خن اانا مرلحة : لکته کات يؤمن آن 
الفتان لايسعطيع آن ينفصل عن ذاته (۴) . کان مومنا بان .الفتاڻ جب أن 
یکو ن۔ صادقاٴ مح TS‏ 
أو رفيو س ر دد مام سہدیدات .الباحيات ووعودهن رای ان من الڈسلے 
أن يعز ف بعض الان المرحة حى خپدیء من ٿو ر من ۔ بدا أو ر فيوس ق 
الحڑز ف قصد آن یعرز ف اانا مر حة 5 عر ف اانا مر سحة وراتعة. تز فصت 
الباغحيات ظريا . استمر آورفيوسش ف العزفت . واصلت الباحيات اارقص . 
سشہطر ت الضشو ة: عل العاز ف و الز اقصات تاه الجميح ة ف دهالیز الطبيعة . 
ظل آورفیو س خملق بى أجساد الياحيات ' الراقصات . ۰ هله 
ذكريات الاضى الدفن تاکر عبوبته يورؤدیکی الى خرمته ما 
اا ن . أحس .الفنان العاشق يا خرن ' زالاكتتاب . ارتعشت أنامله الدقيقة 

وی تا و ا . م يستطع آن مخدع نقسه وفتة آكثر 
ما فعل م يقدر ع عل الانفصال عن -ذاتهة اكير من ذللك . ونجد تقسة غجأة 
یعز لحان حزينة كئيبة . وجد لقسه يعر عن أحاسيسة وانفعالاقة الدغيتة . 
کاٹ أو رقيو س فتاتا صادقا ۴ والقتان الصادق آلا مجید الحداج . لقد أنتص 
الفن الصادق . اق اخ ارر یرن آټه فتان أصيل لکن . . فجاة . . . 
تہش کل وماعة من سحسكڭهة . ۴ قل الو غی م تقطعحت ‏ اتقاسه قك 
— رéٴlaيm‏ .)139 ;135 (Highet, : The Classieal Tradition, Dp.‏ 
آة آول عل ميرضن هر ية ار رة ية اعرا سا دار الأغر ية اة رة اور قوس 
ued Orpheus.‏ ب٣ا‏ لإیطال آلو آمہر و یی é Angelo dAmbroginîi‏ عام TET‏ 
ر ی‌هایت )174 (OP. COilL., P-‏ آت الکادي الإیطای قد عر ضں ماه او قو وز يورو دیکی 
من خلال إطار رعو فرجل . کچ 


FY 


السياة (۳۶) . انفصلت رأسه عن جسده.. وتمرق جسده إرباء . لقت الباخحيات 
بر اسه وأشلاته. ن هیر وذ س السريح )٠١(.‏ ظلت راش ورفيۇس 
تمع : يورو ديكى ” وداجا . وداعا- )۳١‏ . أحذت 'الأشجار. والأطيار 
واطضاب والسول تردد اس يو رو دیک . ظلت مياه الهر تتقاذفها حى 
وصلت إلى اليخر الواسعم -ظلت: أمواج البحر الواسع تتقاذفها حت 
و صلت إلى جزيرة لسيوس . هتاك عبرت الموسيات على راس اؤ رفيو س .. 
دفنتا ى أو ض ٠‏ ال ريرة ».آما اشلاؤه ققد دفتت عتد. سقعم جبل أو وموس 
و العتدليب .. ظلت تخرد راحة غادية . وحن إالآن > ut‏ 
طو ر التاالی ب تفر ددن فح جبل أو لو ميو س ودی الان »> ماز ال کک 


هذه ھی قصة أورفيوس *") . الفتان العاشق . رواها بالتقصيل 


الشاعر أن الرومانيان فر جي ليو س وأو دووس J‏ دثٹ بعص جز أء ما 


عند پبعضں الکتاب اللإغریق والرومان الآحرین(۹). آشپر هو لاء أبولاو نيوس 


۽ ٣‏ س تتاول الشاعر التر اجيدى أيسخولوس هذا الرء من الآسطورة ى إحدى ر اأجيدداته 
الى ل تلا > و کانت بعثو ات F۳3€‏ 82884 . 
٥‏ - آاظلر وصف هذا ألحزء بالتقصيل ف 
Gvid Mctamorphoses. XE 1 Sdd.‏ 
زا اح ا د ارد رى ي . 
Rose; CEE Mythology, p-:25%: with references on p, 280 n..4.‏ 
Lucian, :Adversus Indoctum,. I; Eratosthenes, Catas- — ry‏ 
terismoi. 24; Bygihus, Poetica. Aştronöomica. II777 |‏ 
A‏ راجع .العفيير الفلبيمى للأسطورة :(5...351. .)Ger ber: Op. Ci,‏ حث 
بر ى‌آتباع المذهب, الطبيعى: )١(‏ أن" آور فيوس رمز إلى الرزياح الئ تقلع الآشجار بيجا مر من سحو طا 
حدثة آنغاماً مثرة » أو () أن أوْرفيوس ر مز إل الصيأاح جناله الذى لايدوم لغتر ة غلويلة 
بنا ترمز زوجته يورودیکی إل .الضوء التى سرعات مايقضى عليه الظلام > أو (r):‏ آڻ 
آودقيوشس هو الشمں الذى يعنخم :ملكة الظلام حى ی عصل عل انضوۂ = يورو فیکی... ا ) 
۹ت أو إشار 3 إلى آورقوس بى المصادر الآدبية تحدها عند إييكوس نط أو 
اتکايوبن _ 41029815 > أغان اليه بعد ذال .د شعراء التز جديا وتخاة: آیسخو اون 


( آجاعتون . 3 - f oeliny TATA‏ ۹ )س ويور ي پبیدیس ( عایدات يا سحو سس e‏ آ ا“ س e8‏ (- 


¥ 


الرودي » الذى أشار إلى اشتراك أورقيوس قى رحلة اأسقينة أرجو . 


لم تلت الرواة کشر ا حول أسطو رة آو رفيو س . لكن هناك احتلاف 
جدیر باذ کر . قبالرغ من اتفاق الحميح حول طريقة مقتل آورفيوس إلا 
آنہم تلوت حول اسہا۔ہا (۳۰) ۔ آھم سیب ق نظر الیعض ‏ ہو ان 
أو رفيو س عارض. عبادة الإله باحوس وتصدى ها وحاول آن نع انتشارها 
فمر قته الياخحرات )١(‏ . 


یر ی بعص الدار سين أن أورفيوس م يكن سوى شخصية نخيالية . 
بسا بعتقد البعض الاخحر أن أورفيوس شخصية حقيقية وآنه مؤسس المذهب 
الا EH‏ آقدم المذأهب القلسقية ا ظهر ت بن الاغريق . 


x ¥ Xx 


اللذان قالا إته كات قادرا على الحآثر عوسيقاه على كل شى” حى الا حجار ل أنظر أيضا : 
)Apo1l0nius Rhodius, T, 28-1‏ . صور#ه الأعمال الفنية وخاصة اللوحات القذمة 
وهو مسك قیغار ته ویعزف للکائنات » آنظر 
(Oxford Classical Dictionary; s.v. Orpheus)‏ 
۰ روی يعض الرواة أن سيب موت آورقيوص ( بالاضافة إلى الأسياب ال مذ كورة ا 
ص ص ۸ ۷۲۱ ۲۹) هوان رز يوس عقب منة قصعقَة يضاءقة ر قية لاله افش اسن 
حاصة >¿ راج © ;14 Pausanias, IX, 30, 3; KM, 30, 2 II,‏ 
Aristophanes, Frogs 1032; Ovid, Metamorphoses, x1 ۳۹‏ 
Konon, Narrationes, 45 (Quoted by Graves, Op, Citl.,‏ ;1-85 
P- 113 n 4).‏ 
قار ن اغا .2545 0p. ©1. Pp.‏ ٭ومR‏ حیث یعحقد أت آو رقیوس کان مت مسالمبادةا لاله 
دیو توسوس ل( باخوس ) وآنه کات يعمل جاحداً من آچل تشر ها ف کل مکان يذهب إلیه : 


¥ & 


پےع جما یون 


الحب والرغبة . . . يغخزوآات الذ كو والانى . . قلبا 
وجسدا . . . فيصيح القلب طفلا . . . والخسد شابا. . 
وقسلك الروح مسلكا جمم بن الطفولة والشياب . . . 
لذا سعي وراء الحب والرغبة من سعى . . . وفر مما 
من فر . . و كان بيجماليوت ول الفارين . . . 


پيجماليون 

الحب . ۔ من من البشر لم يذق طع الحب . من من البشر لم جر به . عرفه 
الإإغريق منة الأزل باسم ووس . آساه الرومان من بحدهے کیو بيد . بعد ذللث . 
احتلت أفراد البشر قى تسميته باحتلاف لخاتہم . لكہم لم عتلفوا ق يلهم 
هته . ومظهره . وسحره وج روقه . 

ا لحب طقل صخر . صخر إلى الآيد . لايترك مرحلة الطقولة . قد يصل 
إلى مرحلة الصيا . لكته لايعرت الشياب . فما باللك بالشيخوخة . إا 
لاتخطر على باله يدا . 

طفل صغبر عار . لايعرف الثياب . قالقوب ابتكره الانسات البالغ 
یخی به آشياء لايريد أن تقح علما أنظار الآخحرين . 

طفل صخر صحيح اليدن . كامل الصحة . رشيق العوام . لاتصيبه 
النحافة ولاتدر كه السمنة . له وجه مشرق دام الابتسامة . فى عينيه بريق 
لامع له تأثر السحر . 

طقل صخر لاعيو على أريع . ولاعشى على اثنتن . .يل يستخدم 
جتاحی, تيتا فو ق ظهره . ہما جوب آحاء الأ رض . حوم فوق الريا 
والهضاب . يرقرف غوق سطح الماء . جوب آطراف الساء . على كتفه 
الايسر جعية صخر ة مليثة يالسام . لاعخلعها أيدا . ق يده اليسرى قوس 
رشیق .لایلقیه آبدا . یحیٹ داعا بسہامه . يصو پا حو الحميح على حد سواء . 

طفل صخر مشا كس ٠»‏ لعبته الرماية » بيده العى يسحب السيم من 


TTY 


الحعبة > وبیده الیسرى يثبت رأس السہم ف منتصت القوس . بيده 
العى ججذب السہم حوه ويشد وتر القوس › م يتر كه فجأة . فينطلق 
السہم مارقا كالبرق . وسم الب يعرف طريقه جيدا . فهو ينطلق داغا 
حو القلوب . یخوەں ى أعماق القلب . فيغر س فيه بذرة تنبت زرعا نضرا 
آیدا لاء وتٿ. قاللعب طفل صخر يلهو ویعبث وی وه وعبه يخزوالقاوب . 
EY‏ يەن قلب می أو شاب أو ج چو لے ٠‏ لعز بین قلب جندی 
سای ارات ۔ لای دہ ہن قل د کر ارآ ۔ فلب بے قرب 
الحميح . قيصبح الحميح آطغاله عراة . لاير كون مرحلة الطفو لة . قد 
يصلون إلى مرحلة الصبا . لكمم لايعرفون الشياب . فما يالل بالشيخوحة ج 
إا لن خخطر على باي آبدا : 

ذلك الظفل الصخر له صاحب يصاحبه . وراتد یروده . وموجه 
يو جهه . من دا اا ا احب ودرو ده ورو جهه ؟ 

الرغبة .. من" من اليشرلم تؤرقه الرغبة . من من البشر لم بمارسها . 
عرفها اللإإغريق منذ الأزل باس آغرو ديتا . آسياها الرومات من بحدحم ا 
بحد ذللك .> احخحتلف أغراد البشر ى تسميما باختلاف لغاتهم . لكہم 
۾ تلقو ا ق حيلهم يشما ومظهرها . وسحرها وجيرو ها ۔ 

الرغبة . . امرآة شابة . شابة إلى الايد . لم تحر عرحاة الطقولة . ولا 
عرحلة الصبا . أما الشيخو ححة . قلن تدر كها أبدا . 

اموا شاية لاتعرف من الثياب إلا غلالة من النسيج الشقاف . تلف ا 
ردفها . لاعن حياء بل رغبة ق الإثارة . رشيقة القد > فارعة القوام . 
غضة الحو د . لدنة اليدن حلوة اللامح . دقيقة التقاطيح . 

امر ًة شابة جا مرقح للعبث . عيناها بؤرة للإإغراء » شفتاها شطان 
لنخرام » ی وجتةہا سجر وتداء . بضة الكتقن > بارزة الهدين .ء حيلة 
اللدصر ٠‏ محلثة الردفن 

امرآة شابة تر الفعنة واللإغراء أييا حلت . لاتحمل: على كتفها اليسرى 
جعبة »> ولا مساك بيدها اليسرى دوسا . لكا بارعة ق الرمابة : جسدها 
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الداقء جعبة مليئة آیدا پالسہام : نظر اتا » حضاا »> آنفاسہا »> حر کانہا . 
رلك ھی السهام و سام ار غية ل خحطی ء و للا ګید تنطلى مياشر ة کو السسد. 
فتبعث فيه اأدفتء من الرأس إلى التقدم . 
فالرغية امرآة شاية تلهو وتعبث ء وى موهاوعيما تخزو الأجساد . 

لاتفرق بن جساد صیی او شاب أو عچو ر > لاز ن حسد حدی 
أو سیاسی آو ملك ا ا . فالرغية تعيت 
النسيج الکغافت . و کاہم . عر وا عر حلة ا او عر حلة اأص 8 إما 
الشيخوحة .» قلن تدر كهم ا 

هكذا تخيل اللإغريق والرومات الحب والرغية . فهما يخروان الذ كروالاتى 
81 ۾ جحسدا! ور یح القلب طم اد و الحسد شاا و قسلك الروح 
مسلکا جح سن الطقو لة و الشاب لذا سعى و راء لحب واأرغية من سعى 5 
وف مهما من فر . و كان بيجماليوت أو ل الفارين . 


بیجماليون 2 ... آقدم ملوك جزيرة عرص . ملك مهيب وقور »> له 
مز لته ومکانته ین شعبه . ګر مه الخحمیع ویقدسونه ۔ لم يشا أن تسلك روحه 
مسلكا مجمح بين الطقولة والشياب . فيد يقاوم الحي > ويتصدى لارغية . 
لکته کان پتعذب ق وحدته . آراد آن یقے حصنا متیعا حمی قلیه من سہم 
ا لحب التافذ» ويدرأً عن جسده سام الرغية الدافثة . يدا له أن الفن هو ذلك 
الحصن التيح + جرب كل آأنواع الفنون . برع ف فن التبحت . 


١د‏ قصة بيجاليوت آسطورة اغريقية حلية . وبالرغم من ذلك » لم يذ كرها أويتعرض ها 
آو يناو ها آى مصدر من مصادر الإساطر الآغريقية . آقدم مصدر روى هذه الأسطورة هوالشاعر 
الرو ماق أوقديوس , بالاضافة إلى أو فيديوس فقد شارت إلا بعض المصادر الخأخرة . ولم 
تعطيتا كل تلك المصادر اسم جالاتيا » بل عر كت بطلة الأسطورة يدوت اسم . المصادر الى 
تتاو لت هده الاسسطورة هی : 

Ovid, Metamorphoses, X, 243 sQd. ; Clemens Alexandrinus,, 

Protrepticus, 51; Arnobius: Adversus Nationes, VE 22; 

Rose. Greck Mythology, Pp. 340 A4. راجع‎ 
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انطلق بيجماليوت جمح القرون العاجية والأحجار . انطلق يشكل من 
الآ حجار والقرون أشکالا تؤنسه ى وخدته . کان الیب بن الن 
والسعن ‏ يطلق سهمه التافذ نحو قلب بيجماليون . و كان الاك الوقور _ 
ی كل حن مححتمى باصن المتيح > قيبعد عن طريق الحب »ء ويصيب 
السهم قلب واحد من آتباع بيجماليون . كانتت الرغبة ‏ بين الحىن والدن _ 
تو جه سامها. الدافثة حو جسد بيجماليون . وكان اللات .اهيب قف 
كل حبن - يقر ف خفة إل اللحصن النيحع > وقصيب السام واحدآ من أتباع 
بيجماليون . 

شد الفن زر بجماليون) . منحه العم والتصمم . شكسّل من الأحجار 
حاریا عتشق سلاحه. قد . من قرون العاح سقتا حر بية ذا ت أشرعة أو 
ججاديف . أقام مدتا و حصو تا وق قااعا . ماڭها يالمستشارين وا تود والو اطتەن 
صت . بضته عالطا أ راد أن یعیش غه . لکن .. e‏ 
المصنوع ينقصه شىء . کان يعجاهل ذلك الٹیء . کان یتحاشاه . بل کان 
عقته متا شدیدا ۔ کان يقعل ذلك ی عتاد .۔ کات بعرف اما سیب ذلاث 
الاد لكان للمرأة ف عالمه المصتوع . یکی . ان طا مکانا س رغم اة 

ق العام اللحقیی . یکی آنه هجر العام لقيو می من أجلها وعاش ف عالاه 
المصتوع . ١‏ 

کلما مرت الأعوام ازداد ا بيجماليوت . اشتد تصميمه . أحس 
بالز هو ولدة النصر خخطى مرحلة الشباب . وتوغل ف طور الرجولة . 
ا N‏ عتاده 
بعض الشی . لايس من آن يقد امرأة من عاج أوحجر . سوف تقكون 
یلا قلي › یلا جسد ¿ تلا روح . سوف يضتعها بنقسه من عاج آو حجر 
يستطرح آن عطمها حن یشاء .. يستطیع :أن یتخلص ما می آراد . قفرت 
فكرة تى رأسه . إته عقت المرأة . وهه قرصة للإذ لالها . سوف يضع كل 
فته ى تثال واحد . سوف جعل منه آية من الروعة والكمال . سوف جمح 
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قيه كل جميل . سوف يكون فيه جميع الصقات الحستة والمزات الطيبة . 
سوف تراه كل امرآة . عندئذ » سوف تحرف فساء العام لاذا عقت 


عحبه » قادرة على [شباع رغیته (۳) . 


آڌ بيجماليون جدح الآحجار وقرون العاج . انت آجودھهاوآمہا ۔ 
ظل يفاضل بسن تحاما ته . وقح احتياره على كتلة صلبة من الجر الوردى . 
اسو اه ذللك اللون» وشد انتاهه ۔ قد الرس ۔ وشکل القوام ء وآيرع فى 
القد والتشكيل . لكنه وجدا أن ماصتعه لايفوق ب مظهره أغلب النسوة فى 
العام الحقييى . وجد آمامه امراة مصنوعة تزاح المخلوقات والكائنات الى 
قضی عمرہ ی صتاعہا ۔ تدم عل مافعل . آحس بالیس یتسرب الى نفسه . 
استو لت عليه الهموم . قرر أت عطم المراة.المصتوعة ويعود إلى عناده . 
آلا بستطیح آن عحطمها حن یشاء ؟ آلا یستطیح آن یتخاص ما می آراد ؟ 
فجاة قفذت فى رأسه فكرة ثانية . مخرج إلى العام الحقيتى . يقابل المرأة 
وجها لوجه » يتتحداها تحديا سافز! . يتقرس ف وجه المرأة وقوآمها ۔ 
يدق التظر ف ملاعها وتفاصيل جسدها . يلاحظ كيت تتزين: المراة 
وکیف ترز مفاتنها . يعو د إلى تثاله فيغر معاله إلى آحسن > ویصل به 
إلى الكمال > إلى حد لم تصل إليه امرأة قط . 


قضی بيجنمالیو ن آو قاتا طو يلة آمام تغثاله ا دید . یفکر کیف یصل به 
إلى حد الكال . أصبح المثال شخله الشاغل . يصحو من نومه مبكرا لينحت 
قلہالا حول الأنف کی يبدو آجمل . بنرك فراشه ليلا لیقد الشفتىن کی 
تکتسیا 'جاذہیة أکثر یقضی لیالی با لھا حك الساقن حی تصیحا آکثر 
رشاقة . م یدلکهما عهارة و حرص حى تکونا أكتر نعومة . عر ایام 
با لها و هو يعيد تشكيل الأنامل حى تصبح أكر دقة . عاش بيجماليون 
لعثاله . کرس من آجله فنه و مهار ته و حبر ته . فاق المثال ماله وروعته 
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فاق وة مل ا اساد دالا ا من کل مکان للمشاهدته 
عادت کل و احدۃة مهن غر رأضة عن جماطاً . جاع إل لر جال من .ا صو لب 
لرۆیته . عاد کل واحد مہم غر انح يرو چته > 


لمم يعد هناك إنسان لايتحدث عن جمال انعثال . عن روعته » عن 
لوته الوردى الشر . عن نعومة ملمسه ۔ عن تناسق أعضائه » عن تناسب 
جز ائه . لم يعد هناك رجل لایتمی لو أن له زوجة قروعة تمثال بيجماليون . 
لم تعد هنال امرأة لاتشعر بالحسرة عندما تتخرل جمال تثال بيجماليون :+ 
آحس بي جماليون بالز هو و لذة التصر. خحتى على تثاله الثمن من حسدالحاسدين: 
حاف عليه من حقد اطاقدین . آقام ا غاا ارم ا اا 
اہی القياب . علق فى عنقه قلادة من الذهب الحالص »> أحاط معصمه 
سر ارعن اکا الادر . أن عا ن ادا ے رخ اة ارق العارات . 
لكنه تمثال لاحس ولايشعر . بالرغ من ذلك » کان بیجمالیون يقضی 
ہاره ماثللا آمام تمثاله الوردى . عتدحه > يزينة يان الحلى > يخر له 
ملابسه »ء وإذًا ماجاء الليل احتضن بيجماليوت عتثاأله الوردى . ودعه , 
وع له ليلة سعيدة . 


كلما ازدادت حسرة النسوة واشتد حزن ازداد إقيال بيجماليوت 
على تقاله الوردى وقويت أواص مر الألغة بيهما . لم يعد الصانحع يقدر على 
قراق ما صنح . لم يعد اللحالق يستطظيح اليعد عا خحلق . أصيح لکلہما جتاح 
واحد .بل وفراش واحد . يقبل بيجماليون الشفتن المحذايتين . لكہما 
لاتقبلانه بدورهما . يتحسس الذراعمن!-لحميلتن . لکېمالاتتجاو بان‌معه . محتوی 
ا-لحسد اأ و ردی بن ذر اعيه قيحس پر و دة ة وسليية تامة . بلجا بيجمالیرن ى لي الوح 
واللجال . ها يفعل الطفل إزاء دمية عريزة لديه . يلبس حلوقته شو با جدردا 
غالا e‏ سحيدة به . دما ہا هدية كتلك انمدايا الى تس 
قلوب العذاری . م یری۔ ف المنام آنہا۔ تشکرہ تحرارة على هدیته  .‏ یصطحہا تی 


فراشه ليلا . وعحتضا حنان وحرارة كا يفعل الطفل بدمية عزيزة لديه(؟) . 
۾ يستطح بيجماليو ن أت يواصل اة الوهم و الال . م حتمل أن 
يساك مثل طفل صخر . نقذ صبره ر ي عت وص ما 
آلا سط یح آن حطمها حن يشاء ؟ آلا يستطيعح أن يتخلص مہا می آراد ؟ 
TE‏ بيديه . مدق عصبية ذراعيه ى 
الأمام . رقع يسرعة لو قته إلى آعلى > وعم بإلقا ا على الأ رض - 
قاصدا ذلك آن محطمها ویتخلص مہا آلا ستطیع آن عحطمھها می 
آراد ؟ لس ذيل ثوا وجهه أحس يرعشة مفاجئة تسری ي 
جسده . رفح وجا آعلى متحاشي ذيل الوب الذى استقر غوق 
جېته وعینیه . نظر لہا دون قصد ۔ تو قفت اتفاسه . جف 
اللعاب کے سلقه ‏ ل راشا ذراعیه إلى آعلی ۔ تم . . م زاغت. مقلتاه ۔ 
وتداقحت أنقاسه . وفاض اللعاب يى حلقه . ذراعيه ق بطلء شدید . 
رل حو الفراش . حت اعتاد آن عضن غلوقته نان وحرارة جما يفعل 
الطفل بدمية عزيرة ليه . رصل إل الفراشى وهو عمل حلو قته بن ذراعيه . 
وضعها ى فراشة برقة بالخة. وحرص شديد . عدد جوارها . حمق قله 
عات مر ۔ قت الك ف ررق مرق الد ف جده فيچاًة 
وجد نفسه يصرخ من الأعماق 
کے 2 
يها الرغبة ء أتت ربة . 
آہا ا لحب ۰ ہس هماك النافذ صاب أعاق على . 
أينها الرغية ء سہامك الدافئة انتشرت ف كل جسدى . 
لن آقاو ملت > أا الحب »> فأتنت قادر . 
لن آحداك > أيا الرغية » فأتت قادرة . 


قادر » تصنع من الحجر الصلب قلي تابضاً . 
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شکل (۲۴) 


قادرة » بجعلىن من الجر الصلب جسداً حياً . 

قادر »> تصيبب يسہملك النافذ كل قلب . 

قادرة > تنشرين ساملك الدافثة ف كل جسد . 

و للا سعد القلب التابض إلا بقلب نابض متله . 

ولا ينعي الحسد الداقء إلا مجسد داشء مثله.. 

لف بيجماليون ذراعه حول الحصر الحجری الیارد ‏ خحصر عبوبته _ 
أبعد ذراعه يسرعة . ماذ ا ححدث ؟ آما زال e‏ 
فلقد أحس عوجة من الدفء تنتقل من خحصرها إلى ذراعه . وضح كقه 
e‏ عو جه أخحرى من الدفء تنتقل إلى كفه . ضخط بشفتيه 
المرتعشتين عإ بى شفتماء قبلها la EE‏ 
شیا قشعا ب غا رها اجى الاح اع اا 
نہدہا . کأن عبوبته تعثال من الشمح صهرته حرارة الشمس . يدا يتحسس 
يآصابعه رسخ عو بته . احس بالدماء تتدفی ف عروقها . نظر إلا .احتواها 
N N GR N‏ 
وجھها فی صدره . سمعته پس تی آذنہا ۔ 

جالاتيا . . . كم أحبلك . 

جالاتيا . .. . کم أرغبلث . 

تلك هى أسطو رة بيجماليون . أسطورة إغريقية ء تعر ر نشأة عبادة أذرو ديتا 
قى جريرة قرض . تروى الأسطورة أن ملك قوب بيجماليوت ‏ انشا 
بعد ذلك معيداً لافروديتا ‏ عرفانا الیل س وروج من حيو بته ‏ الى 
آسہاها جالاتیا - وآنجیت له طفلا آساه بافوس )٦(‏ » تم أطلق اسم افوس 


Kupfer, Op. Cit. pp. 187-90. — e 

Papط0يs د تيل إن جالاتا آنحيت ليجاليوت أي وأحدااسه يافورس‎ ٩ 
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على مدينة فى المحزيرة آصيبحت فما بعد مر كزا لعبادة آفروديتا . وبائرغم 
من أن هذه الاو أ ّ E‏ 
أوسائدة بين اللإغريق . إذ وردتلأول مرة بشى ء من التقصيل عند الکاتب 
اللاتبى ا ص ف جمو عة قصائده المعرو فة بgiz Metamorphoses JÎ‏ 
« التخر ات » أو « مسخ الكائتات » . 

کانت ومازالت أسطورة - بيجماليون ‏ مصدر لام لاينضب للأدياء 
والشعراء على مدى الحعصور تاوا على سبيل الال مارستوت 
ple) Marston‏ ۸ ) ى قصيدة عاطفية بحنو ان 

The Metamorphoses of Pygmalion’s Image. 

9 التغبر الذى طراً على مال بیجمالیون » . م رواها ولع موريس 
Paradise Earthly iI giz ةgص3 ê( 1۸٦4 ple J Willian Morris‏ 
« الحتة الارضية » کا ادها و . س . جlلرJm Ww. S. Gilbert‏ 
ر عام ۹ ) موضصوعاً لکومیدیا بعنوان بيجماليو ن وجالاتيا » 
AN Galatea‏ ionاPygrna‏ : ولسنا ی حاجة إل ذ کر الکاتب السرحی 
الأيرئندى المحروف . برنارد شو الذى اذ ی عام ۱۹۹۲ د اسم 
بيجماليوتن عئواتا لإلحدى مسرحیاته › والکاتب العروف توفیق الحکے 
الذى تناول الأسطورة تحت نفس العنوان . 
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سیل ايا إت باقوس هواعم الابتة الى آأصيحت قفا بعد والدة للمللف کینوراس Oxf0۲4‏ 


Classical, Dictionary, s.v. Pygmalion; Zimmerman, Dictionary 
of Classica! Mythology, s-v. Galatea. 
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. . عاشت يو كاستا وأوديب عيشة الأزواج . عاشت 
الام زوجة لايا . عاش الابن زوجا لأّمه . هكذا 
شاءت الأقدار ۔ م یکن کل منہما يعلى حقيقة آمره . 
لكن الاهة كانت تعلم عقيقة كل مما .۔عاشر أوديب 
الللت روجته الملكة يو كاستا . استعذيا األحباة معا . 
آنجب أودبب من زوجته يو كاستا أربعة آطفال . هکذا 
شاءعت الاقدار : أن يكون اللأطفال إخوة لايم > أن 
یکوت اللاب أخا لاطفاله . آحب أودیب اطفاله > 
حب اللأطفال والدحم تعتعت الأسرة بالسعادة 
واطهتاء . لكن الآهة کاتت خی جمیعا بالرصاد ۔ 


ود بب 


طببة »> و احدة من المدن الإإأغر عة المتعددة > ذات تاريخ حاقل »> ذات 
مت هھ وإ سعة 4 اا اموس ي ا )للك العجوز للهاب | 7( ۰ 


بے 
طفاا اسا لاوس . عاش لايوس متفيا » يعدا عن e‏ > قەر ة : 
زات صا اود بلرء و دن بلر پس ف اتی لکن لايو س : حر م 
الصداقة ء لي حافظ على كرامة صديقه .2) . غصضبت مته الالمة ء لعنته 
لحتة أبدية ظهرت آثارها فما بعد . عاد لاوس إلى وطته طيبة . تقلد أمور 
خحکمھا . أصیح ملکھا > وقائدھا > وحامہا . تزوج بو کاستا (۴) ٠‏ فتاۃ 
جميلة رائعة »> ساكا الأقدار القاسية لتشار كه قدره اللععن . استمر زواج 
لیوس وو کامسعا ار اما عد © 
Camus ۴‏ دة کادمےا 0448© بناء على تة ن تيء 
آبوللوت . آنظر تفاصيل حته الرواية ى : .18435 Rose, Greek Mythology pP.‏ 
n‏ قل أن لابوس أاغتحەسب الصہی خر یس یہو س jl Chrisippos‏ صديةه يلو یس : 
Apollodorus, TIL: 44; Argument to Sophocles’ Oedipus Tyran”‏ 
mug : Pelops!‏ 
اا 6 u Epikaste CEmkéetn)‏ يها هومیر وس (Oayasey,‏ 
XI, 27D).‏ 
س < آشهر مصدر من المصاذر الإغريقية الى تتاو لت آسملورة آو ديب عو الكاتب إلتّر اجيدى 
oT‏ ْ آلذى و صلا من اعاله ر اجدیعاب تحا لانت اور او فاوط 2 و دیب ملكا 
Ped PS "Tyrannus‏ و اورب ی کو لو تون €o[01€14‏ .8 uم0e31‏ کا جاو ل تقس 


ساط اغربقية ۲٤5١‏ 


حب لاوس زوجته حبا شدیدا . حلصت له زوجته إحلاصا منقطح 
النظر . قضى الإثتان حياة هادثة سعيدة . كان من ااطبيعى أن ينتعظر اللاك 
ولا لعهده ء أن يتجب طفلا يتو ج به سعادته . کان من الطبیعی أن قنعظر 
الملكة حادثا سعيدا > أن تضع مولو دا يرعن على آنو تا . ظل اللاك ونعظر . 
ظلت الملكة تنتظر . طال انتظارهما . كتمت الزوجة قلقها . دقفتت رغيسا 
ی صدرها . آحی اازوج شوقه الحارق »> كع همي مه وآحز انه . م يخا 
کل مما أن یقصح للاخر عن مکنو ن صدره . تذرع كل مهما بالصبر . 
بات کل مہما یفکر. وحجدہ و شی صمت .۔حاول کل مہما أن يعو ض 
الانحر عن عقمہ ۔ الذی طال . ازداد حب کل مما لاحر . كاتا رقضیان 
الدالى يتسامرات. » يتبادلات عبارات الغزل الرقيق . وجدت يو کاستا ى 
زل لاوس E e‏ ن لایوس لم يستطح مح زوجته صرا . 
کات بوم »> غادر ايوس طيية » ذهب لى دلی ت ق کاستا اى 
أبن ذهب کک 5 هي ل معبد آبزللون ليسعطلح رآى نبوءة الإإله . 
صان ارهن 
الجقدس. e‏ إلى اللإله . لقد مرت على زواجه أعوام عدة > لكن 


.ا لمعك قدم العرابين ٤‏ معت :بالدع ات تدم غو اجر اب 


الاه لم بترزقه برية حى. الآن . قهقة الإله من حلفت الحراب المقدس . 
أر تعد. لایو س . تفککت مقاصله CC‏ سر ت قشعر بر ٥‏ ف جسدهھ آصبح کله 
اا ص اعرة CE‏ ات الى سمعه عیار ات زمانة لا جب أن فسچو فی الملى 
على .لایوس . بل‌علیه أن يقنع بعقمه . إن الالة تقض له .با لرصاد . إنھا تر ید أن 
قنخقی مته ٥ن Oy‏ یظل باد د ية E‏ ٤ے‏ ف E: i‏ ا وم الذى سجس 
ہے . لاب اج دڪرا .ورف بت یاه( ) e‏ اه _ 

اة و کے چ اسل آیقا الکاتب ااسکندری .آبوللودو رو :ع٣0 Apo110‏ ) 
Iq, 48 sgqd:-)'‏ ۔ م توالت بعد ذلك المحادر ا ار ا و ا لھ ےا لعفصیل » و حص بالذ كر 


الفيلسوف و الکاتب التر اجیدى الروماق ستيكا Seneca‏ ف مسر حيته العروفة ياسم ود . 
Oedipus‏ 
Aristophanes, Ranae, 1184 — 9.<‏ 
ل —- 154 ~— 149 Warner. Men and Gods; pp.‏ 


¥. ¥ 


حمد الأقدار الى جعلته بلا ذرية » ظطل يفكر أثناء عو دته إلى طيبة . كيف 
یتحاشی لر د المکتورب کی و می ا التو م ؟ کرم ٤‏ یظل بلا 
طفال إل الاید ؟ فکر ئی آن یطلقی زوجته ہی کاستا > لکنه عا و بحشقھا ۔ 
صم علں ان يبعدها عن القصر . لكنه لاستطیح اة بعیداعنا . لم یکن آمامه 
سو ی آن پجرها ئی الفراش )١(‏ . لکته خحشی آن عندش بذلات کرامہا 
کانی عاد ىەن ا و طته طيية وار ة تا کل قله . قارلته رو حته 
الحييبة بالر حاب . سألته عن سيب غيابه . تلع > بدا عليه الارتياك .م تشاً 
أت تقل عليه بالسؤال »› تر کته وشآاته . لاسحظت یو کاستا آن زو جھا بتحاشی 
الانفراد ہا . لاسحظت آنه لے یعد مقیلا علہا ھا کان من قبل . تأکدت من 
آنه لاقترب ما ى القر اش . طالت فر ة الجر . تصاعدت مر جات إالشلك 


صدر دی کاس 

ذات ليلة › آرادت وي کاستا أن تضح حدا لشکو کھا . ابتکرت سبیا 
لدعوة لايوس إلى عحدجها . عرضت عليه الشراب . رقض يشدة . ألحت 
ليه ي کر دد فش اليو ل .. مات علره ی د لال . مل دده ف حضو ع شرف 
م شرب ٠‏ م شرب > شرب حى المالة (۳) . مالت عليه ق د لال . دفنت 
راسا تى صدره . سيطرت عليه التشوة . صاحما دون مقاومة إلى القراش. 
مکغا ف القراش حن الصياح . عاد لایو س إلى صوابه . تدم على ماقعل > 


» 


هر ها بشدة . أمر ها آن لاتقعل ذللك مر ة آخرى . لكن الالحة حققت ماشاءت . 
اخ وو کاستا بشی ء عت ف اسا ا اس خت تز ف ای زو جها اشر ك: 
سو ف تح مو لو دا صلا انتظار هما إ ليه " یالاک اا س ڏقسدهك تذرع يالصر ۔ 
انتظر حى و ضحت زوجته مولو دها . انع عه مہا ف عصيية واضحة . أراد 


أن يقتله . دهشت ااأزوجة . شرح طا ما کان فيه عنہا . حاو فلت أن تشککه 


Anpollcforus, JIL, 5, 7. vy 


Graves, Greer Myths, Voi, II, PP. 9 sqdq- — A 


1 && 


ان “د له ج که صد و مت( ° )١‏ . جاء يالر ضيح و و بہکے . 


مر :بر بط قدمیه ربطا عکما ر ف العراء . كان واثقا أن الطفل سرت 
بلی EE‏ يعيدا عن انظازر ا س Es‏ أن ہا ل الرضيع 


ف حارج أا د hs.‏ لے ن الأحراش. .€ عاش ا )لاک لا ر س اا طقال 


سعدا ء٤‏ هادا > تس عرور از EE‏ اس هاا و حالص منه 


حمل ٠‏ الك ا الطفل مو دوف ادەن دحل بك رھ . و صا اف 
غ ر دااع اطا ل مو توق المدمين من 2 ا حیتٹ کان 
و 5 حح و اعےا من کک کې وشا م وه اعاد قاج اللاك 
أف الر اعى على الطقل الموثوق القدمين . عرض عليه تابح اللاك آت 
وللمة الغ ردد انتايح لک وایقی ق اليأرة . حمل الراعی اأطقاإ 
ی سس ھ ت ‌ حمل اليك يدور ت الطفل !کی ai‏ بر يبو يا. ٠(‏ ۹ زو حه 
ويوس ملف كو رتا فرحت اللكة بالطفل اللقيط . كانت عاقرا 
تنعظر طفاا بلا جدوی . جلت الطفل إلى ز وججها ملاك کو رنٹا. فرح به للكت غر حا 
ER‏ ذل و تاق قلميه. ان او نره يالعتاية بالطفل » غا الطفل .ف 
کنضف ملل کو رٹا وملکتہا . کان طفلاجمیلا زسم . .یکن فيه سوی عیب 


جمانی و احد . کات متو رم القدمين ٠.‏ جهو تاچه احکےم الذئ اوق يه ټرهھو 


۾ وى يحض (Aeschylus, Seven Against Thebes 842; jill‏ 
iî Sophocles. Oedipus Tyrannus, 711 sdd.-}‏ لایو س نم يعر اعاعا لا الت 
نيوءة آبوللون بشآن الملةل الذى سوف يقحل وانده لايوس . 
س Elamiltor, Mythology, pp. 256 saqdgd.‏ 
۹ - احتلغت الرو ایانٹ حول تة زو چة اللاکالکور تی یو یوس 8ا ٣٥1۷6‏ :مل ھی 
بریویا b02تrع P‏ ار Meropeê iıgjı. gÎ Folybia i4‏ 


és 


طفل رصح . اسےاآه و الداه او دییو س س او ديت ای متو ر مالقدمین (۱۲) 


هناك رواية حر ى . أوثق لايرس قدمى الطلفل . وضعه ف صندوق 
مخلق . آل يالصتدوق ف مياه البحر . حملت آمواج البحر الصندوق > 
تم آلقت به عل شاطیء سيكيرن . هناك كانت اللكة بريبويا تشرف على 
و صيفاا اللات كن يغخسلن ملابس اللكة . فغتحت اللكة الصتدوق . 
وجدت ا حت الاد رق القحسن , ات أن سا 
لات عا بالفسل .. قاحرت اللكة اا عد و ضعت الطقل عل 
الشاطىء . طلبت متهن المعو نة . أو صلا إلى القصر . هتاك سار حت زوجها 
بو ليوبوس عقيقة الأمر )١١(‏ 


احتلقت الر و ابات حول يعض التفاصيل . لكن النتيجة جأاءت واحدة. 
قضی أودیب أعوامه الأول يتم بالسعادة والرقاهية . أحبه بوليوبو س 
وزوجته . آخقيا عته حقيقة مو لذه . لم عخطر بياله قط آنه اين مط . کان 
يشعر بالفخر والزهو وهو ين أصدقائه ومعارفه . کان پرهو يانټائه 
لل بو لیو پوس اللك . آثار يسلو که أصدقاءه ومعارقه . ڈات یوم آراد 
آحد اصدقائه أن بيداعبه . آبدى ملاحظة › آساء أو دیب قهمها . أخره 
ذلك الصديق آنه لاه والده واروس کا الشبه ۔ انظری آر دي عل 
نفسه . ايتعد عن أصدقاته .هجر انحتمح . لم يصارح آحدا من آسرته 
يشڪو که اة »> ادر کو رقا دوت آل يشعر به الخد . ذهب إلى محيكد 
آبولاوتن ليستطاع نبوءة الإله . لم يعرف أحد آين ذهب أوديب ٠.‏ عدم 
أو ديب القرابن ء بعث بالصلوات . طلب من الإله أن يتحدث إليه ‏ 
آجاب !لاله E‏ . حدت إليه حديتا مقحضيا . انطلقت كلمات الإاله 


ماو ق آذی اوی : ہا الشاب اليافع > لیس لدی ما قو له لل سو ی 


2 آی متور م آو هتحش القدمين‎ Otoirrous — 
Guerber, Myths of Greece And Rome: pp. 246 — 8 ; cF. Rose, 
Op: cits p. 221 Dn. 23. 


Graves, Op: Cit... Bp. 9. ¥ 


هذه الكلمات : سوف تقل آباك ء م تتزوج أملك )٠٤(‏ . 


اضادت کلمات !لاذه ه دربب يذعر شد رد ۾ مجو ج س اعرد مهرد "> 
یلو ی عل ء 2 فعا اى ووا انطای يعدو وحیداً عا ته حب 
والده بو لیبوس حیا جما . انه حب والدته برییویا حیا منقطع التظر . أن 
یعود إلى کو رتشا مرة آخری . لن يقح نظره على من ربياه . لن وسمح 
لتبوءة الإله أن تعحقق . فالمرء يستطيح آن يصح قدره ينقسه . ظل أو دیب 
يعدو مهرولا وهو لایاوی على شىء . مم یکن یقکر سوی فی الایتعاد 
عن کورنٹا . کان ف عدوه يقرب شيشا فشيغا إلى مدينة طيبة . دون أن 
یدری . عند مغترق ثلاثة طرق تقایل آو دیب مح شیخ مسن کان شیخا 
و عله اا الال . کل عا کا جر م اد ود 
مام عجلته آتتآن م الأتياع قأم شیجار پ آو دیب وواک العيجلة 
ھکذا رانىت الأقدار دللک الشجار . Cl‏ او دیب عل و کے العجلة 
و قتأبعية ۔ امت ب المح محر که مش وم 2 انہت المحر كة فقتل جج 
التعار كن ماعدا أو دیب وتايح ء ا الشيخ ا ( 3( حاو ل 
او دیب ن یلحی يالتاًٍج لک انحر ف واختی عن الانظار َه 

و اصل آو دیب سز © بعے دا عن کور ا ر1( : کان بدلات وھتر س 
شیا فشیتا حو مد يته طبية دول أن ودر ی . اقرب أو دیب من مد حل 
الديئة . حتالك > ستو ققه و حش مهول »› مسخ چ هاثل . ات مرو عة بعر غها 
.اللاغريق باس سفتکس (1Y)‏ ۴ بعر فھا التاطة موت بالضاد پاس او اة او 


Rose, Op. Cit.s pp. 187 — S8. -- 14 
Hyginus, fabula 66; Pausanias. XK, 5, 9 ABOU — 10 
IM, 5. 7; scholiast to Euripides Phoenissac: 13 and 26 
Guerber, Op. Cit., PP 248 — 252. — 11 
(CThe0gOAy, 326) و تعی‌الذییخنق › با يسما هينير دو‎ <4 ) ٤ سفتکس‎ - ۷ 
کا قیکس ۔‎ 


E 


آيواهول . كانت الهولة ابنة التغعن تو فون من [إعيدفى )١١(‏ ارف 
رواية أحرى ابنة الكلب أورثروس من المسخ خا يرأ . جاءت أخولة 
٣ن‏ آغان پا : او رت فوق قمة جبل فيكيو م,الذى يشرت منعل 

السهل الرقيسى تى مدينة طيبة . حيرا » روجة كبر الآلة زيوس > 


خی ا TF‏ اا ا ا کی ر اعات الهو لة قة جبل 
فیکیو م بہشت ال عس ق تھ تر س لراتح 3 الخاد 4 تر ها بشع 4 
ہف 4 فرح 4 آشاع الذعر وت ُ e‏ واس ا دات ۽ سح 


لور | لاھ در ہا ص ےہ ا ¢ أو ٤ ES‏ ناھضسں . سحا کا ۔سصمہ اہ 8 5« 


e‏ 2 زیر . ذیلھا ذيل آفعيى رقطاء سامة . جا جتاحان مثل 
جتاحى الصقر الضارى ۔ ربصت اھر الحيغة فوق قمة جيل فیکيو م 
آطات بر آسہا على السيل الفسيح . استوقفت الرائح والغاد ى ى 
تلتی عليه أحجية تم قطلب مته آن جد حاد ها. غإذا ما فشل ف إجاد الحل 


الصحيح . حنقته . والهمته التو و اللحظة . فشل کل رائح. فشل کل غاد. 
لی کل رأئح مصرعه ۰ء لی کل غاد مصرعه . بم یقلت من قيضا 
طيى واحد . لذا »> ترك اللك لايرس طيبة ده ال رة ذاه 


ص 
الهو لة الحخيقة . لكن لايوس لم يعد إلى طيية بدا . لى مصرعه قبل أن يصل 
إنى معيد اللإله »> وظلت اولة تنشر الوت عينا ويسارا )١١(‏ . 

استوقفت الو لة أوديب . آلقت عليه الأحجية »> الى لقتته .إياها 


الرسيات استہح دیي ِف ا ا A‏ بانتیأه تشښ دیل سمعها تقو ل 


من هيو الخلوق » ذو الصوت الواأحد » الذى يكرن له قدمان آبحيانا 


د پروی هیسیودوس (7 — 326 ماآ© ۔0) آن سشنکس هو ابن اورٹوس 
Echidne Jı} j. Orthus‏ ¢ واڃع. الرو ایات الآعری ی : ۰ 
Apollodorrus, UT, 5, 8 ; Sophocles: Oedipus Tyrannus, 391 :;‏ 
Sehöliast on Aristophanes, Ranae. 1287.‏ 
Genest, Myths. of Ancient .Greecé: And Rome. Ppp. 128 e,‏ 
182 — 


EA 


و ثلاث أقدام أحيانا أحرى.. وآريح آقدام آحیانا آحری » و كلما زاد عذد 
آقدامه ضعفت قو ته اا eq‏ 
تمائلت أدويب نقشة. لم يترك الفرع يستولى عليه . أجاب ق ثبات؛ : 
إنه الاتسان ١ء‏ الذى عبو على أريح وهو طفل ضعي البقية . م ايسر 
على اثنتن وهو رجل كامل النمو مكتمل القوة E‏ غل عصاه 


فنسعر على ثلاث منہوك القوی ءلکنه یکرن ‌شیخوخته آقوی من طقولته . 


جح او دیب . قهر كيرياء الهو لة القت نتقسنها من فوق: قمة جيل 
e‏ . . هوت ف اسل الواسح جئة هامدة . بجمح حوطا آهل طيية 
زال عنم الفرج > حرروا من الذعر . أحسوا بالطمأتينة والراحة . ذاعت 
بشرى اللحلاص »> وانتشرت . آقام أهل طيية الأفراح والانحتقالات . 
أثتاء ذلا » و صل أحد اللاك لايوس . أعلن تيا مصرع الللك أثتاء 
ذهایه ای معبد اللإله أبوللون تی دل م يبه آهل 'طيية غا علته التابم . 
ل يبروا بقداحة الكارخة . ماذا یض یر ہے إن مات اللك لايرس وتحرزرت 
مدينة طيبة من الفزع ! ! ماذا ينفعهم لو عاد الللك لايوس وظلت او لة 
تنشر الوت عينا ويساراً ؟ لتقد أذ الموت لايوس من آهل طيبة . لكن 
ألياة وهیتېم أو دیب . وھهبسہم شایا يافعا کا مملكيم من الشر والدمار. 


مات لایو س . اک آو دیب ماز ال یعیش . 


5 „ 


أصيح أ و ديب عط آنظار أهل طيبة . عتح باحر أمهم وم 
عر ضوا عایه عرش مدیتہم . م يتر دد أو ديب . ذلك أفضلى من أن 
طريدا > شريدا »> لاو طن إله .> و لامزل . قبل أو ديب عرش طيبة ء 
اليه کل معلکات اللاك لایرس . آلتإليه کل اسلطات اللائ . دانت له 
جو اری المللت واتباعه باو لاء .2 تجد زوجة الللك الرالحل يو كاسشا معررا 
2 قبو طا وف من او دی . 


ا ا e‏ ق ت - E‏ 
gi‏ :انر فی إللانمجية وإلجاية ی ديه = 3 ا کے ا چ 5 ê‏ 
A ORE ta :iSophocles’ Oedipus .TyranDnusS... .- EEE‏ 


E4 


عاشث يو کاستا وآوديب عيشة الأزواج ‏ عاشت الم زوجة 
لابتها ۲۳) . عاش الابن زو جا لآمه . هکذا شاءعت الأآقدار > نم یکن ای 
مهما يعلم محقيقة آمره . لكن الاهة کانت تحام حقيقة مر کل منہما 
عاشر أو ديب اللاك ؤ وجته الملكة رو کاستا e‏ الاة معا کانا 
وقَضيان اللیاى يتبادلان كۆوس ا واطو ی والخراأم ۔ وجدت و کاستا 
الرجل الذى كانت لاتشعر بوجوده آئناء حياة لايوس . وجد آو ديب 
الراحة الى لم یکن یتمتع ہا آثناء وجوده ف كورتتا . لكن روعة 
متشخل اللاك عن مباشزة أمور الحك . فالحب يضيف حسة إلى ا 
شخصية اللإنسان . آحب أو دیب الللك زو جته یو کاستا حا شديدا . حب 
مستشاريه. أحب أتياعه . أحب كل غرد من أفراد الرعية ۔ حکم طيبة 
بالحدل . لم يكن يعرف الظلم أو الطغيان . 


اسکهر حکم أو ديب لديتة طيبة أعواما طويلة . نسى أهل طيبة الللك 
لايوس »نسرا همرمهم ومتاعهم . تتعوا باحرية والرفاهية ى ظل اللاك 
أو دیب . جب أو ديب من زو جته يو كاستا أربعة طقال (۳۲) ۔ انت جوف 
[یسمیتی ۰ بولونیکیس »۰ إت وکلیس . هکذا شاءعت الآقدار . آن یکون 
الأطفال إحوة لأبہم » آث يكون الأب آخا لأطفالة . حب الأطفال 
والدهم .- تمتعت الأّسرة بالسعادة واهناء . لكن الالة' کانت ےم جمیعا 
بالمر صاد 


أرسلت الامة وباءآ شاملا . طوى الوباء مديبة طيبة » من شرقها إلى 
شير ھومىرىس باجاز ( dy8e¥- £ 271 s44‏ 0 ) إل يو کاستا 
لإ = ابیکاسی > راجع حاشیة رت٣‏ اعادہ) و علاتا پاینہا ا بيا يححدەث عن ر حلة الپطل 
او دو سیوس إل عا الوق حیث يذ كرها ضمن من يعابلهم اليطل هنا 
٣٣‏ رو باوسانياس (11 -- 10 ,5 (Pausanias, IX,‏ آن اوديب ل¿ 
يتجب أطفاله الآربعة من والدته یو کاستا > پل من زو جة اشمھا یورو جانہا >] x۷2‏ ۷ں م٤٥‏ 
وبتة هوي قاس ٤37P6۲۲٣28‏ . و يستتهد ياوساتياس يقصيدة عهواة الولف تعرف علحمة 
آوديب 0م0131 . کايصض اد الجلتين lلiقڊlى_‏ ® (Scholiast to Homer‏ 
1d, 753767‏ أن زو جة :آو دي الثاتية ‏ كائت تاعق = أسئajدg AstyPAeĞUS& u‏ . 


Cê» 


غا أهل طيية ء شباا و شيو حها . ق على الزرع والئضرع > 
اتی على الأحضر واليابس ءعادت طيبة إل ما كانت عليه قبل حکےم أو دیب 
انتشر الذعر والحوف . ساد الدمار والحراب . ذهب شيوخ المدينة وشباا 
إلى قصر أو ديب . اطليوا مقابلته , . طلبوا مته آن جد لى طريعا للخلاص . 
لم يستطح أوديب الللكف آفيقرد سفينة الوطن إلى برالگمان ˆ لا إلى الإله 
آبوللون »> القادر على التكهن عا كان وما سوف يكون . 


بعٿث أو دیب بعر اف المدينة تر سياس إلى دلى ليستطاع وآ ی الاله . 


لل الاك بنط عر دة العر ات الضرير ظل يناقش الامر مح شقيى 
يو كاستا »> كريون . عاد الحراتك تبر سياس . سآله الملك ف لمفة .. تلم 
العراف فى ريبة . لح عليه ود يب ق السؤال . أجابه ترسياس إجابة 
حتضرة : سبي الیللاء ھ و و جود قاقل لایر س ف طيية . انطلقت الكامات 
هادرة من ق آو دیب اللاك العادل : لقد حكمتا عل کایا ل لاوس بالنی 
من الاد وکا عل ارف ا من البلاد .م وجه 
أو ديب مر ة ثاتية إلى تعر سياس . ساله عن قاتل لاوس . تلعم تر سياس 

بدا عليه الارتباك . إجاب أجاية آثارت شكو ك أوديب . إن الله لم يقصمح 
عن اس قاقل لایوس . تلاطمت آمواج الشاك ق صدر أوديب . ام 
الحراف الضرير بالإهال . اتمه بالحهل . اتمه بالہاون تى حى اأوطن . 
کان عله ن فال 3 نيو عة الاه عر ن اسم القاتل E‏ اعہامات ¡ لك غضب 
العراف الضرير . حاول آن يدافع عن نفسه . ضيق الك أوديب عليه 
التاق . اتطلقت من فے الحر اف کلمات اثارت شكو لك أوديب . لتقد قال 


الله إن َه حوب يستطوح أن Ea‏ هو القاتل » تل علبه أن ق تسةه خ 


کف 


استولى الغضب على أوديب الللك . كيف يسمح الحعراف لنقسه أن 
يو جه الاہامات اف ماک اليللاد 5 لأعلها مو اهر ة دير شا کورنوت o,‏ شقیی 
بو کاستا تنعل کر بو ت بر بک أن بعر لل او دیب عن اکم زعا طامح 
أن یتو فی عر شش طيية تارت اتر 5 و دیبا . وجه الاعہامعات ا: 


ق 
کریوت . اہم تبرسیاس باتو اط مح کریون . حاول کریون آن يدفح 


o 


3 


عن نفسة امات اللاك . حاول تبر سياس أن مدىء من ثورة أوديب. 

حاو لت یو کاستا أت هدیءَ من غضب کل ٠‏ الأطر ات فشا yT‏ ف 
خب صل تقو سهم e‏ ت الاقداور . افطل تر سياس يطلق الكلمہات 
هادرة من بين شفتيه .. انطاق يعنف اللك لأول مرة . انطلق يمه بالحهل 
الحمی . إت قاتل لایو س ہو الذی يبحت الان عن قاتل لایر س ٬ءعندتد‏ 
بدا آو دیب رى تقيقا شاملا ظل یسال یو کاستا . يستدعی آاع 
ايوس > واحدا بعد واحد . وجاء دور واحد من الأتياع . ته تقس 
الشخص التى كان الملك لايو س قد آمره آن يتخلص من الطفل موثرق 
القن صر اللاك على استدعائه ۔ أرسات یی کاستا تى طليه . ظل 


ولقظر الحديح حصو ر ه ف شو فى و فة . 


اا قير 5 اللاتتظازر ٤‏ و صل وسول من کورتغا . مثل ا لو سو ل بی 
یکی 1إ الاك ار کس : تقل ا سے 5 ا الك القاثر يا ژ اد من اتر عاجه 
لقذ مات الملل بو ليو يوسن . والان جاء دور أو ديب لتو نحکم کور تتا . 


£ EE 8 8 NS a ES 
عندئذ :ت عهعه أو ديب كهقهة عالية . اعلن عن سخز يته من الاهة ج¿ اأص‎ 
Gv - o - a" س‎ 


٠ 


عقا أیاآه وج امه 3 وها کے أبره قد مات ااه عياب و ده أو ديب 


ج 
ہے 


لقد فشلت الآهة ى حقميى النصت الأول من التيوءة . لاا » سوفت 
لايذهب أوآديب إلى كزرتثا » حى لاتتاح له القرصة للقاء ٍ 
کو ت الآهة قد فشلت ت حقرع التصفة الاشحر من التو ءة . لكن الرسو ل 
الکووتى یعلن ی حدوء آن أو دیپ‌لیس ‏ > ولا حرف 
من عو ذته الى کو رتتا ۔ اد أن بريبو غا ليست أمه . 


TT‏ ائرسول الکو ر نی آو د يب بالفز ع . اله امالك م“ 


يکوت ن إذن حر ه ات 3 عهرمة أمر ه A‏ اده راع طیی رآه دات 
ّ کیشر و )5 دحل ق صله اللحطظة التايح الذى. کان أو ديپ 


کک 


ر ياد ستل اله .۔ E a‏ انی ښکسه و ها 


YoY 


کل مما عا فعل . لقد.أعطاق التابع الطيى الطفل. موثوق القدمن إلى 
الرسول. الكوورتى -عندثذ يۇ كد الرسول الكو رتئ؟ أن الطقل مو ثؤق 
القدمين ليس إلا أوديب اللاك . لكن الأقدار لاتقع عثد هذا العد.. 
الاب اجر يقبح الريت منك أن قل اللاك لايرس . إنه أحد 
القابحين الر افقين لاملاك لابوس آثتاء رحلته المششومة ٠‏ ِب يو كاستا جر 
الد کر یات الکن . لقد لا الما .ذلك التايح ‏ فور عودته س يرجوها أن 
تر که یعیش نی الريیت بعیدا عن القصرالذی یعیش فيه او دیب . یا لاع 
التايح . م يتحرف على آو دیب ۔ إنه هی .الذى قتا المسن ق مفتر ق 
الطرق . ولم يكن الشييخ امسن سو ئ الللت ايىس ! !. GO,‏ . 


قهقهت الالمة طويلا وحى تسمح صرحات البشر المسا کنن a‏ 
لایو س من ولدہ کی لایقثله قا بحد . لک ن لاوس ساو ر که قد نخاقخل 
على ولدہ کی یصبح قادرا على قتله فیا بعد ١‏ جر أواذیت ور شا کی 
لایقتل آباه وڼىزوج آمه . لکنه بسلو که ذهب إلى طيبة ليقتل آباه و يزوج 
أمه . تقد آراد البشز شيا . وآرادت الاهة أشياء . لم تسثطم ٠يو‏ کاسعا أن 
تتحمل أكير من ذلك . لم تعد تقدر علن الحاة . اتعحرت م يستطع 
أو دیب أن يتحمل آ كبر من ذالك . لکنه صمم عل آن يکفر عن خطیتته . 
فضل أن يعيش . لكنة لم يستطح رؤية ايتسامات السخرية على أفواه» من" 
حو له فقا عینره )۲٤(‏ 

تلك هى اسطو رة" آوادیب الحالدة . تناقاا الأجيال الماضية . ولسرفت 
تتتاقلها الأتجيال التالية. تناو لما غلب e‏ والتارعضة وااشاسةية 
العص ور القدعة اة والعاصر .. ڈ کر ها آغلب الكتاب متتعصر 
هى مرو س إل ظا ابر جديا الإاغر يقية > منك e‏ الدب الر وما 


> سے 


1 


Graves, Op. Cit., DP. 11 1 ۳‏ 
٤‏ د اوي روأية آخجری ripidess frag. , S41. Nauck).‏ 2 إن اياع الماک 
لايوس مم ال قاو 1 عی یو دیپ . راجعآيضا, 314 Gravegs Op. Gat: FP‏ ` حیٿ يعتقد 
أت ا فق“ عیی آودیپ. لست ا من الأسطورة اللبقيقية 4 د پل هي اينار مس جي یس إت 1 


حى عصر اضمحلال الامبر اطورية الرومانية . سم تناقلها كتاب أوربا على 
مکی العصور اللمتتالة منڏ کات الكااسيكية الحدردة ف غر فسا ِى کتاب 
المسرح المعاصر تى بريطانيا وزيطاليا 

وإن كان لابد من الإشارة إلى يعض الأعال الأدبية الى تناو لت 
قصة أو ديب و نالت شبرة واسعة > فلا بس من اللاشار ة إلى هذه الأعمال_ 
عل سبیل الال س کک اسلاصر 5 آو دیب اللاك للکاتب الإاغریی سو فو کلیس ؛ 
م لحمة ية اا و تار مها اک العر ن الرايع شر ا e)‏ ۲( ¢ 
او دیب OF dipe‏ “< کو CEY) Corneille‏ ۽ أو دیب Oedipe‏ 
غو لتر eجنەtلە VW‏ (۱۷۱۸م) ؛ أودیب مونة#ت اندریه جید 
Anûré Gide‏ ) ¢11۳1 ) + آنتجرو عصهعتاصسھ > الاآلة الحهتمية 
<c La Machine infernale‏ کو 4T2 )J Cocteau‏ \ ( ¢ انيجو ى ٤‏ 
جان انو ی طلدا0فھ صەە3 ( ٩٤۹۹م‏ ) (۲) 

هذا بالاضافة إلى كشر من الأعمال الى تآثر كتاا بالأسطورة 1 
آلفیر ی“ نلھ الذى كتب مسر a‏ مرا (IYA ) Mirra‏ 
وهى نة غفتاة و قعت بى حب آبہا _ Ss‏ لایقو تنا الإإشارة إلى الال ا 
الٰعر عو ع سی عمو تلد فروید ( ۱۸6٩‏ ۹۳۹م ) الذى قسر أسطررة 
أو دیب و درکاستا کو ينر يته المحر و فة £ جل التقس رعشدة او د(۷ ۲) ٤‏ 

* کد 
ھە = مل ا "he Romance of Thebes‏ و کون مین عشر 5 آلاف بیت . 

يقول و لقها المجهورل “نه فغل , مور ضعه عن ملسحمة طبه dږخَFhebA‏ للشاعر الر ۽ و ماف ستاتے 
ا J‏ غ — a‏ م( .56 Higket, Classical Tradition, Pp.‏ 

۳٦‏ د اتوثر قصحة آودیب ي الآدباء ققعل بل آثرت آيضا ق ااغناتين ؛ فقد ألف الشاعر 
الروسی ستر اقنسکی Stravinsky‏ (ولدعام ۱۸۸۲ حاجرمن روسیا عام ٤‏ ۰۹۹۱ 
عاش ق فر تسا حی عام ٠۹۳۹‏ > م استقر ى الولايات المححدة الامريكية منذ ذئك العام ) آو برا 
بعنوان او دیب لکا 8۵ مںuمعتآ٥‏ 0 و انی عرضت "ی قر تا غام ۱۹٣۷‏ .۔۔ 

۲۷ .- سبع مناقشة نظر ية العقسيرالسيكو لوجي للأساءاير الاغر يقية(آثظر المقدمة ص ٩‏ دو مابعدها) 
حار ضس حر دقر )13 (Graves, OP. Cit. FPF‏ ارو قرو ند غات عد آو ديب : يول 
بل وتار حوس )32 (De 1side et Osiride,‏ إت در س( اہر قشل و الدەؤ آغتصب ر که ٩‏ 
قهل يعي لو تار بوس پڌللټ أت کل وجل مصاپ بعقدة قرس الجر , 


Nes 


. . . استوى كريون على عرش طيبة للمرة الثانية . 
بدا يصدر أوامره الملكية من جدید . کان اول آوامرہ 
سہما ق صدر آنتیجوتی . أصدر کریون آوامر مشددة 
بآن ترك جتة بولونيكيس ق العراء . دون دفن . دون 
قر . دون جنازة . آمر أن تظل جثة بولونيكيس لقمة 
سافغة للضواری والکلاب . لم یاس کریون‌آن یدیل 
وا مره بالنہدید والوعید . وعد کل من یعصی آوامرہ 
بالموت . لم جد کریون ف قرارہ ظلما للبشر أو عقوقا 
للآهة . لكن آنتيجو فى وآت فيه الظلى والعقوق بعينهما ۔ 


آنتیجو تی 


ماقت یو کاستا . رحلت إلى مملكة هاديس . لم تستطح أن تواجه 
المستقيل . قضلت أن تر حل إلى عالم المو ى ۔ قرکت وراءها زو جها وایا 
آو ديب . تر كته يقاسى و حده المستقبل الحهو ل . كان أو د يب أكير شجاعة 
ھن رو کاسطا , فضل الاة عل الىت قل أن يراجة ا لعل احهرن 
أن يتحمل وزر حطيثته . لكنه لميستطع أن یری ایتسامات اسل 
شفاه التاس . فقا عينيه . اتطوى على تقسه . قاطح العالم اللحارجى . أصيح 
بلا خول . بلا قوة . بللا عرش . بلا سلطان . لم يكن هناك من ذريته من 
يستطلےم ان یتو لى عرش طيبة من بعده ۔ و کرو 
E O SG‏ احسن 
تر بية الطقلن بو لو نیکدس و آتيو كليس . بالطفلتىنآنتیجوقی و إیسمیی . 
أغدق علہم جميعا دايا شر لدی ا . سمح له آن يواصل 
حباته ى طيبة . لک اودیب م على الوفاء يعهده . لقد وعد شعب 
اظيية یطر د قاتل لایو س من البلاد .م مالیث أن اکتشف آن قاتل لایرس 
ليس إلا آو ديب . لذا . عزم على الرحيل من طيبة . حاول كريون آن 
يشنيه عن عزمه › ۾ يستطح . آراد ولداه أن پر اه على عدم الرحيل 
فشلا۔ تضرعت إلیه ابنتاه کی یعدل عن قراره E a‏ 
قرو الرحيل )١(‏ . 


Warner, Men And Gods: p. 154 — 4 


"ساط اترعَية _ ۷ه 


صر یت ابتته الکر ی أنتيجوتى مثالا را ثعا للحب والتضحية »> قروت 
أن تشار که E‏ صممت على مصاحبته ۳) . أرادت آن تکون 
عثابة يئيه اللقعن أصيحتا لا تريان النور . قروت أن تكون مثاية عصاه 
الی یتر کا علہا ۔ صمت ات تظل معه »> تشد من آزره . ترشده الل 
ال ر اا 0 ان . ول اد عن 
طيبة . ظل جوب اليقاع ء ويتقل من بلدة إلى بلدة . . وهو يضرب 
الأرض بعصاه . قابله البشر ق کل باد جغاء . أشاروا اليه ى ازدراء. 
اعدو ه عن عن بلادهم ۔ ظلت عطاباه طاو ده ف کل مکان . فلقد قتل والدہ . 
وقزوج والدته. . . تر که اپنته و شقیقته او لحطة وإحدة . ظلت 
تقو ده من مکات لى مکات ٠‏ حی استقر جما العام فى ولتو ں . قربة 
اقريية من آثينا . الواقعه ف وسط إقلے ا اکا کل انس على اتصال 
دام ہما ۔ كانت تنقل حيار طبة إلہما ى كولوتوس . وتنقل اخبا 
چ ا س إلى القيميت ف طيبة 1 
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قضی آو دیب ی کو لو نوس أيامه الجر ة يكفر عن خطاياه السايقة 
ذاق صنتو ف الحذاب el,‏ الأهر ال والکو اوت . لکت نک رة 
3 يشلك ف مصر ه کان مۇمتا .ين اللانسان هو اأذى يصتع 3لدره يتقسه . 
وها هو قد صنع قدره » فلا جدوی إن من الشکوی 
ف ا ووس . طالت .قر 5 شقاثه وعلابه. م جاء ت تيو ء3 الله آپو لاو 
جاءت تر د له اعتباره > و قعو ضه الاب الذى قاساد . قالت تیو ء5. الاله 
بو اوت ن أو دیب قد فر ا حطایاه صح طلاهو | وچک .أن کان 
هدانسا . ای عقے غا يعد أن کان زانیا آصیح ووا عذلقة. ا 
الق سد أن كان ج نتا ی قاع الرذيلة . قالت التيوءة 
ميارركة تلك الأ رض الى سوف ر أوّذيب . هكذ! قالت التبوعة. » 
م يكن آمام الإغريق إلا آن يصدةقوها . انتقلت أقوال التبوءة إلى كل 


Guerber, Myths of Greece And Rome Pp. 202. —r 


oA 


شکل 
هو تی تصاحي 


وائدها اود 


تھے 
= 


(o) 


مكان . تسابق الملوك ق دعوة أوديب إلى ممالكيم . ذهب کر ډو ك يتفسه 
إلى كولونوس» ظل يستعطت أو ديب » ظل يتوسل إليه . طلب مته العودة 
إلى طيبة . روقص أوديب رفضا قاطعا . أصر على البقاء ى كولوتوس . 
صرت آنتجو فی عل الیقاء جوارہ : رحب ملاك ایتا ٹسیو س باو دیب ¢ 
شجعه على البقاء . قدم له كل التسيلات . مهد له جميح سيل الراحة . 

ذات يوم »> كان أوديب مجلس ق أجمة ريات اأرحمة »> ق قرية 
يتاديه من السياء 2 لم تسح آنتيجو ى شیا ا آو دیب أطافا میار که 
تقح له اذرعتا 2 تر انتیجوتی شيعا . اخس اوک بو ة3 تدفعه من 
خلقه . لم تحس آنتیجو ن بشى ء . لاحظ آنه يرتفح شيعا فشيكا حو السياء . 
لي #لحظ نتيج و نى شرا حت أو ديب عن الأنظار و حدت آنتيجو فى 
نقسہا وحيدة قى الأجمة . قبل إن ربات الرحمة قد رفعت أوديب إلى 
السياء (") > لتعوضه عن العذاب الذى قاساه على وجه الأرض . قيل - 
ف رواية أخحرى إن ريات الانتعام قد آنز لن أو ديب إلى العام السفلى لتعاقيته 
على حطاياه الى ارتكہا على وجه الارض(؛) . احتلقت الروايات › 
تضصار بث الاراء (2) » المهم هو أت أنتيجو نى وجدت نقسہا وحيدة فى 
کو لو فوس . فاضطرت إلى العودة إلى و طا طيبة . 


ج دہ الر وایة یر وی ہا سوف و کلیس ی تراجیدیته الشھیر ۃ آو دیب لکا ۔ 

۽ راجح الرو ايانت الحلفة حول موت آو ديب و التمسبرات الاعلفة الى نشآت حول كل 

ووايه و علاقة كل تفر بالعيادة المحلية فى كل منطقة من متاطق يلاد الإغريق فى : 
F'arnells Hero — Cults, p. 332 sdg.‏ 
ه يڌ كرھومبروس ‏ (679 ,771×× 1ad,‏ نہاية #علقه اة آو دیب : آثه قحل ف 
معر كة(آو تّمت سياته يالمنف ) ودفن جثانه وتليت عليه المراسم ابنائزيه العادية ء واجعم ء 
BEvelyn — white, Hesiod, p. 173: ZIT 219.‏ 
ل1— Guerber, Myths of Greece And Rome, pP. 252; Graves:‏ 
Greek Myths, Vol. H, Pp. 12‏ 
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وسنلام .. لکن و جدت نقسہا تعيش ف دوامة قاسية . اعتادت انتيج وی 
أن تشارك .الاخحرين ا ۔ کانت لاتعیش بقلہا » بل بقاوٴب من 
حرطا . 5 حح اھ2 تن ع. تقښا. من معمعة الصر اع الذى کان يدور 
تی اسر ہا . ۔عادت آنتیجوت. ال طيبة .. وجدت شقیعنہا بو لو تیکیس 
وتي وكليس .قك 'يلخا-سن. الزشد » وجدتها يطالبان يعرش والدهبا . وعدها 
کر یوت بالتنازل عن الحعرٴّش . طلب مما آن یصلا إلى .اتفاق فما بینہما 
يشان من يتولٰى عرش طيية . تصارع الا وان . احتلقا قا بیہما ۔ إدعی 
کل مما اجقیته ف تو اجکی .. تدحلت انتج ونی وآلحر وت لقض البز اع 

أحر ا اتفق . الحو ان . سوف يتوف كل مما حکےم طبية عاما 
سز بکززن حکمھما بالتو ای تم الحتلفا مرة أخحرى : من منهما سوف 
E GO‏ سو ف 


س اتر كلض لد اة عاما ولخدا ر اول فة أت يد 
الطمائينة إل قلرت 1ا اطئىن . حاول آن E‏ 
الأصحر 
آوامر شقَيْقه الأ كر . وخل عن ظيبة متقيا . وصل إلى مملكة أرجوس . 
ظل هناك ينتظر موعد عودتة إل واطنه . عاشت آنتیجونی ق طيبة . كانت 
تقکز داتما ت شمَيْقَها المنى: . كانت تتايع أحبازة ولا بأول . . 


3 


أو امره إلى شقيقه بى اک عغادرة اليلاد : تقذ الشقيقى 


ب ي u‏ 
کان چک م آرجوس: . الك آدر استو س کائنت ڏه اینتان ارجا 
ود ييولا ۸( - 2 للرطبة کل 2 أمراء أقو ياء من عتلف اليغاع 


Warner, Men And Gods, PP: 155 — 6. — vy 
+ و ردت التفاضیل اللاصه پڌ اللزء من الأسعلوره ف مصادن متعددہ تد کر مہا‎ - ۸ 
Apollcdorus, III, 57 sqqd. ; Aeschylus. Seven Against Thebes, 
Passim ; Statius, 'Rhebais ; Hygiius, fabula 7O0 sdg- 
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مجحل من أحد غدوا. لملكة أرجوس . ذهب ادراستوس ليستطلاع 
رآ اللإله . تطقت تبوءة الإله بکلمات أصابت اللاك آدراستو س بار ة 
والازقاك د سه أن رد بج دات الى ال ير والكيه 
اللذين يتصارعان الآن تق قصره (*) . عأد أدراستر س إلى قصره والارة 
تسيعلر عليه . وجد القصر يعج باتحطّاب . لقت نظره ائنان منهم o‏ 
کل مما یقخر بو طنه ۔ کان یعحدی کل مہما الاحر . وق ادراستوس 
يرقب من نحید ما يدور بیهما من نقاش . تطور اإنقاش > حول إلى نزراع . 
مسلح .. امتشق کل شما سلاحه ء» حمل کل منہما درعه . التسح الاثنان ا 
ف مبارزة ضارية کادت توؤدن عياة کل منہما.. مازال آدراستوس 
يرقب البطلين وهما يعصارعان . تذكر نبوءة الإله . أحد الحصارعبن 
خو وول لی تیک س . جاء متقيا من طيية . ينتظراليوم الى يعود فيه متتصرا 
إلى وطته . الأسد هو شعار مملكة طيية . إن يؤلوتيكيس عمل درعا 
مرسوما عليه ذلك الشعار . أما المتصارع الان فهو تيديوس ٍ جاء متقيا 
من کالو دو نیا . اتہمه آهل کالوذو نیا بقتل شقیقه لانوس . ازير 
هو شعار مملكة کالودونیا › إن تیدیوس مل در مرسوما عليه ذللك؛ 
اکان رای ادر ام ھے واه اد وای ,ارعان ف 
قصره . آدرك ما تقصده نبوءة الإله . آسرع تجو المحصارعين . فض 
الاشتياك . وعدهما برو مهما لابنتيه . تزوج بولوتيكيس آرجيا اينة 
آدراستوس . تزوج تیدیوس ابنته الأحری دیبولا ۔ ولا کان کل منہما 
منقيا من وطنه › فقد و عدهما أدراستو س عساعد تماق استعادةعر شما( )١‏ . 
لکت وع ہو لو تیکیس آو لا » لن طيبة آقرب إلى ار جو س من کالو دو نيا(٠'٠۔‏ 
Graves, Op. Cit. pp. 15 6.-4‏ 


Hyginus, fabula 69 ; Euripides, Phoenissae, 408 sdd. 


(with Scholiast on 409) ; Idem. Supplices, 132 sdg: 
Apliocdorus, JDL, 6, 1- 


¬ یر وی باو سانا . )12 >5 {Pausanias, XK,‏ .ن ایولو تکس ډحل من 
طية لیتغادی N RT‏ 
8ع . بم عاذإل طییه. حیث دب النز اع بینه وبين شقیقه إتی کلیس »۰ فعاد مر ة آخری إل 


1 . 


آز چون . 
fA,‏ 


تایعت آتتیج و نی فى فة ما كان يدوز ى كل من طيبة وأرجوس د 
و عام على حکی زتی کلیس لظيبة : جاء دور پو لو تیکیس ف 7ر الحکې . 
ذھهڀ اف طيبة . رفض إتي و كليس التنازل عن الحرش . طر د شقَرقه الأ صخر > 
هدده » وتوعده . عاد پو لو نیکیس الى آرجوس ثائرا . قابله والد زو جته 
أدراستوس . صم الأخير على إعادة زوج ابثته إلى طيبة بالقوة ..نجمح 
آدراستو س قادة جيوشه وخلغائه »> شرح هم الأمر > آقتعهم بدخول 
الحرب . قائد واخد هو التى رفض الاشتراك ف العرب . ذلاك القائد 
هو امفياراوس »ء زوج شقَيقة آدراستو س . کان أمقياراو س عرافا 
كان قادرا على التنبؤ بالخيب . تنبا عوت جميع القادة ماعدا e‏ 
ٿڌا ET‏ .کے اکرب کاو ت مشألة و جود و عدم 
بالنسية لگ کر من قاقد واحد. ربط آدراستو س e‏ و کک 
وعده بالمساعدة » فكان عله أن یی يوعده . کان تیدور س متحمسا 
للاشتراك شالعرب ۰ لانه کان يمل أن ياق دوره هي الآنحر لاسر داد 
عرش ی کالو دو تیا ۔ کان بو لو نیکیس جاهد من أجل أستعادة عرشه »> 
ی لايعيیش عالة على والد زوجتة آدراستو س . کذلات آیضا کان پاق 
القادة حمسن للاختر اك ی الري . لکن مقار اوس وده حي التى 
کات رافضا لقراز اشرت 


ل يشا أدراستوس أن يرغم آمفياراو س على الاشتراك ق الحرب . 
ولم يشا آیضا آن یتجاحله . قد کر تپدیو س روایة کان یرو ہا آهل آرجوس . 
ذات مرة e‏ فزاع ڊنن sS‏ 
اع ا ي O OS‏ کاد کل منہما أن يقتل .الاحر . 
آدز کپما [ریفولی ق حر لظة . القت پنضسہا بیچما . توقت کل مهما 
عن القتال . وققت 0 و سیغاهما متقابلان فو ق وأسہا. طلیت مما أن 
اا طا ا أن احا ع فا عدا :آلا جحت ادها قرار! 
إلا بخد أن ياحت" راما . کاتت إیشرف شقَيقةَة آدراستةؤس ٠.٠و‏ كانت 


أبضا زوجة آمفیاراوس . کان آدراستوس عب شقيفته حا شدیدا 


AY 


کان آمقیار اوس أيضا عا حبا منقطح النظر . لذاقطع كل مما على 
تقسه عهدا : آن یلترم برآې إریقول › مهما کان رآہا عالقا لرآيه . 


ي = ¥ 


تذ كر تيديوس تلاث الرواية . آسرع إلى بولوتیکيس . أشار عليه 
أن يلجا إلى إريفولى . ذهب بو لو تيكيس على الفور إلى إريقولى . قدم 
ها هدية وائعة . قدم ها قلادة من الذهب الحالص . كانت آفروديتا قد 
متسبا إلى هارموتيا متاسية زواجها من جده الأکر کادموس 
قرحت إريقولى باحدية فرحا شدیدا . آسرعت إل آمفياراؤزس . 
أقنعتهٍ بضرورة الاشبراكا فى العملة العسكرية ضدا طيبة . وافق على 
الور )0٠۲(‏ 

سے إعداد الحملة . خرجت إلحماة من مديئة طيية (1۳) . كان عل 
واا سيعة من أعظم قادة الأغريق : اواس س ملف ارجوس ٤‏ 
آمقياراو س > زوج ممه ادر اف سن ٤‏ بار ثتو يايو س > الأمر الا رکادی 
الذی آبه مایا جروس من آتالانعا > تیدیوس > ابن اللاك أو يتو س > 
الأمر الذی تفی من وطته کالودو تیا »> کایانیوس ۰ هيیومیدون › 
وأرا بولوتيكيس )1١‏ . مرت الحملة مملكة تيميا حيث کان حکم 
اللاك لو كووجوس . طلبوا من اللاك أن يسمح لميقضاء فترة للراحة. 


Huripides' Hypsipyle (Fragmenta Tragica راڃم‎ - ۴ 
a Grae€c01UPa رjcitلl ردیر ات ار یلنٹخ‎ Pa pyracea, Oxford) 
: تقاصيل .هذا ابلزء من الآسعاورة قى‎ LÎ zج1ı‎ . Fragmentas p. 379 sqa- 
Apollodorus, T1I, 60 — 6I1 and ; Hyginus, fabula 73. 
. وغیرهم عن المصادر المتعددة‎ 
Warners Op. Cit. PP» 156 58. ۳ 
وچ ك فاك اسوق .سط بول اساد الأيطاق اة ست الرواياتة‎ 
Graves, Op. Cit» Pp. 16 with nn. 2 and 3 ; Greek المختلفة : راجع‎ 


Mythology, Pp. 190- 


i: 


وا فق الللك. . طلبوا مته أن مده بالماء(2) . آمر.. الك جاریته هو بسیبو 
آن تر شدهم إلى آقرب ع عڏذب . کاتت ہو بسیبو ی حمل علٰی صدرها 
الطفل .آوفلتيس ٠‏ ابڻ. الللك لو كورجوس . تر كت الحارية الطقل 
على الأرض اللعضراء » أرشدت الرجال إلى مكان اليثبوع . عادت 
إن حیتٹ و الطفلِ آو فاتیس »> وجدته قد فارق الياة . ظلت 
تستغیث > خض الى نجدتہا آدراستو وس و صحبه > عر فوا سيب الاستغائة 
لدعت حية سامة اين مضيقهم > م بستطعو | تقدمم آی معو نة للجارية . 
قتلوا اللية السامة . لم يقعلو! أكثر من ذلاك . أعلن العراف آمقياراو س 
أن e‏ أو قلتیس 8 هو فال سی ء . ری فیا حدٹ نیرا 

وما تنباً بقشل ألحملة أقام أفراد الحمنة ألعأيا واحتةالات . أطلقوا 
ا اة والصلوات .م واصلوا ورحلتيم إلى طيبة 7„ 

و صلت اشملة إلى ا کیشر ون سرع إتيو كايس الاك . بجح 
صقر ف اهل طيية . كانت نتيج و فی تشعو بقزع شدید.. کانت محشی 
التتائح الرتبة على ذلك الصراع العمسكرى المششوم .. آرسل أدراستوس 
رسو لا إل اتی و کلیس مالك طيبة . طالب يتساحم آمو ر اللحکم إلى بو لو تیکیس . 
رفقض الللك الملیی مطلب أادراستوس . أمر اللاك الطيى بالاستعداد 
للدقاع غر اانت م اض ت ك أف امي ال من جميع الحهات 1 
تفوق الخراة . تقدموا حو بوابات المديتة السيع . شددوا الحصار . جاء 
العراف تبر سياس يتشر رأى تبوءة الإله » لايد من التضحية بصى من 
الأسرة الالكة . لايد من آن يقدم صي من الآسرة الالكة نفسه طاثعا 
تازا قداء لوطنه . کات میتویکوس اإبنا للملك السابق كريون . کان 
مأزال صبيا تى مقتبل العمر . سمع الصبى ماقاله المراف تبريسياس . 


Euripides, Hypsipyle ( Col, Iv: 29 Hunt)! ; cf Stafiüë, — e 
Thebais, IV: 652 sda: 
: عاد الاغريق إقامتبا کل آز یع ستوات‎ ١ و تشآت الالعاب آلثيميية الى‎ ٦ 


Apolodorus, Db 9: 17 and III, 6: 4 ; Hyginus; T4 and 273: 
Scholiast on the Argument of Pindar’s Nemean Odes. 


Xe 


غاقل .و الده کریون قتل تقسه آمام بوابة ظلة' . هوى جثة هامدة و سط 


کے 


القوٴ ات المتحاربة کک اليوش الطيبية 2 انطلقوا يضربون 


کک اعداد] الالخصز طا من ود الخْرَ اة ز ۰ ى أريعة قاد ة 
م ى على قد ا سویٍ اا ويو لو ت کک 
ا ندید اراد بی لر یکس أن فف من وطاة اقتال وان 


عقن الدماغ . ٠طلب‏ أت يناك شقیقه اتو کلیس - وافق اھ کاسر على 
القو ر . استعد الحو ان لتزال ۷ 

ازداد فزع انتيجو ف ۔ حاولت آن تشی کلا من شقیقہا عن عزمه . 
پاءٹ عڪاو ہا پالفشلٍ . تقایل الخو ان 2 کل ممما الاخر لی 
کل منہماً مصرعه على يد الآخحر )١١(‏ .. فر الخزاة مهزومنن حرج 
آهل طيبة جمعون جشث جشٹ تلام » قوی ريون اکم للمر ة الثانية . حرجت 
a E Da‏ لت ي ساحة القال ۔ 
عاشت بعواطفھا حع کل جریح . أحنت ياللوعة من أجل كل قتيل , 
م تكن قادرة على الثم تى اليل لم ثذ ق طح الراحة ف البار. 

ا ي 


استولی کریوت على عرش طسة للمرة الثانية . يدا a‏ آوامره 
الملكية ن چدید ج کان أو ول. أو وار ما ف انتيجو نی . أصدر. 


Graves, Op. ‘Cit: pp’. 17 a ۷ 

تر یی" معظام. المصادر آنالسراع الذى نشأبن‌الشقيةينكات نتيجة لمنة و الدهما أوديب. 
لكن احتلفت معظم المصادر حول السيب الذى من أجل اسحنر ل. أو ديب اللعتة على و لديه یل إن 
آودیب لم یغادر طيبة بد ! اعشاقه لقيقة عادقته بیو انتا > بل عاش حبيس القصر الملكى بى طيبة 
يوئ ملغ هزد (املحىة ية A1167‏ 3سە: 2 a8‏ ,sت۳heba)‏ انو لدی ای دیب قدنا“ 
له پعض أوای العام الى کان پسحخدمها اللاك لایوس والى کان آوديب قد لي ہما عدم 

تقذمها لذ کا یزوی تفس املق أت و لدی آوذيب قدا لوالذهنا اانا وی على لے غير جید جد . 
ن السيرمن أستنزل دیب اللغتةعل و ديه . هتاك ملق ج پول اتر ‘(Schoiliast on Homer’s‏ 
DNidad,. IV; 376)‏ رئ" ت ج خا اتلخنة هو كا ا و أو دپ ار 
د ی اسو مدو li‏ ادع هُڌه الو چة آت" و لای أو دیب حاولا اغتصانہا' عم أو E‏ ل علہا 
اة ۴ زاجم أ" Rosey Op. Cit., PP. 189 sqa- wit: D. 26 ön P- D1:‏ 


a 


کریوت آوامزه أن تدفن جثة. [تیو کلیس فی احتقال رسمی. مهيب . آمر 
آن ینعم إتيو كليس بعد موته يالحقاوة والتكرع > آث يقام له قر فخ 
چ E‏ يدافح عن وطنه > من قانحة 
آحرئ » آصدر کريون آأوامر مشددة يأن ر ےچ ور او یکس £ العراءء 
دوت ذفن » دون جنازة > دون قبر . أمر أن تظل جثة بو لو تيكيس لقمة. 
سائغة لاصو أرى والكلاب . فلقد مات وهو ہاجم بلاده » لم وتس کریون 
أن ینیل آوامزہ بالنہدید والوعید . وعد کل من یعصی أوامرہ بالموت . م 
جد کریون بی قرأره جلما لايشر أو عقوقا للاطة . لکن آنتییجوتی ورأت 
فيه الظلى والعقوق بعينماله) . 

حاط الإغريق موتاهم يالحب والتقدير (۲) . كان للإغريق معتقدم 
EE‏ . کان من الو اجب عزوت 
الإغريى حرج النسضوة والرمجال حتقلون عوته . يو حوت من آجله 
يعر ون عن حزم ا وفاثه کو کا ا ا . عتدحون أعماله 
ومآثره . يقدمون على ووحه القرايىن والصلوات . م يوازون جثته 
الراب .)١(‏ عندئذ » كانت الروح تاتقل عبر نهر حارون » الذى يقصل 
بعن عام الأحياء وعالم الموقء حم تصل الروح إلى عالم الاموات . هناك > 
يا الروح ھا کانت تیا عل ظھر الآرض من قبل.و[ذا لم تدفن جئة 
الميت ظالت روحه حائرة بن عام الأحياء وعالم اموت . لا يقبلها الأحاء 
ف عالمهم >. قلع يمد صاجها يا يعد الايقبلها الوق ى عاليج, ۽ فاي 
يصبح صاحہا ضمن الآموات عد . ھکذا اعتقد الأغريق . هکتڌا نص 
القانون الى . غالبا ما عو قب آفراد عاديوت وقادة وما وك للبم لم يقوموا 
يدقن ذوےم أو جټو دهم ف مو اطنہیم الوق حى لو کان ذلك لأسياب' 
خارجة عن ي لراضتيم.. 


Warrier, Op. Cit., pp. 159 — 162. - «4‏ 
٠‏ آنظر كتابتا المأساه اليوناتية ص١۲‏ والمرأجع المشار إلا تى الحواشى رقي ٠۲٠١‏ ٣هناك.‏ 
١‏ - إت من آفضل تصرقات اليطل هیا کلیس هو آته کان یسح لأغداته يدقن موتاحم : د واج 
Plutarch, Theseus, 11 and 29.‏ 


Y 


فکرت آتتیجوٹی جیدا ۲۳١‏ ء ہا تحب شقیقھا پو لو نیکیس e‏ ہا 
خشى الاهة أيضا ., إن ترك جثة پولونيكيس فش العراء عمل لاير ضى 
الالة أو البشر , قيه نكران لأواصر الأاسحوة > فيه رد على قواتن الالهة . 
قروت آن. تدغن جثة احا بو لوئیكيس »> ياحت بقرارها إلى شقعا 
[یسمیی .۰ ترددت إیسمییی > يدت علہا علامات ارف والفزع 
صممت انتيجوف على ET‏ عقردها . تسللت خلسة . جافلت 
اراس ۰> بدآت ی دفن احثة سرا ۔ کاأائت عب و شلك الاناء من مهما 
الصعية > تيه لار اس £ آحر اظة . قبضوا علا . قاموا بتسایمها إلى 
كريون اللك . لم يكن يتوقع كريون شيا ما حدث . أصابته المقأجاة 
پذهول . سیطر. عليه الغضب» ثارت ثورته . تی أن تدافح آنتیجو ی عن 
تسا أمام رجال الدولة . اعترفت انتيجولى اعتر افا 2 ظن اا 
سو ف تسخحطقه € ټعتذر اه 4 قطلب منه العفو . وققت أمامه همتحدوة , 
۾ قعتذر. > لم تطلب العقو »> وقفبت ججادله بالحجج .والراهين. . وققت 
تدافع عن القانون اللإى . وقفت ہاجم القرار و صانح القرار ازت 
تین ماق ا راه قاتۆن و صی لایرف إلى 
مسکو ن الغانون الا ۔ 


وقح کريوة ی مارزقَ صعب . حمس ذللت ى الحال . إته ې 
جدید ۔ هذا هو قرازره الأول الت أصدره بی يداية حکمه . حدی قراره 
قر ب آقار یه . مأذا يغعل : ھل يحقی و يتسامح > قييدو مام مو أطشه حا ا 
متهاو تا متساعا . ولاشلت ق أن ذلك سروف يشجع آتحرين على عدم إطاعة 
أوامره تى المستقيل . حل يقسو ويشتد » فقضى على اينة شقيقته يأو ل 
قرار يصدره تی يداية حکمه » حاول کریون ان یتراجع › لم يقو على 
الراجع . أصر على تنفيذ قراره . م حدث. مازاد من صعوبة ال از ق 


٢ ۰‏ - تناو ل سوفو کلیس هدا الزه من الأسعلور ة بالتفصیل ف تراجیدیتهالالدة آتيڃوق 
Antigone‏ . 


TA, 


اقح قاعة الحرش هاعون . مثل آمام كرون قدم قرو ض الطاعة والولاء . 
م حاول الدفاع عن انتیجوق . لم يبل کریون دقاعه . کرر الحاو زة 
مرة بعد آخحری فشلت کل عاو لاته بدا ہدد ويتوعد هاعرن هو 
خحطیب انتینجون > وهو أیضا این :کر یون (۲۳) . هدد هاعونت بالانتحار . 
حر والده پقراره الأخحر . سوف يشار تجوت مصبر ها مهما کان ۔ 
أن تكر ن آبنة. شقرقته ضححية لأول قرار يصدره . لكن من اأصعب عليه 
أن یرضی بان یکوت ابنه »> فلذة. کبده » ضبصة آخحری لنقس القراو . 
حاول کزیون آن یتی ولده هاعوت عن عزمه . صر هاون ڪل تقد 
هة . اندغح ھاعون عو امارج مهددا . وق کرورن يلا حراك .3ر قف 
تقکیر ه من هو ل المأزق الصحب 
لم يدرك کریوان کی من الو قت قضی بف وققته . عاد إلى ضوایه . 
ثاب لل رشده . آحس پانه کان قاشیا ی معاملته لایتة شقیشته . 
درك آنه لم یکن عاد لا ت معاملته لابته . حاول أن یتراجح ی قزاره . 
تردد قبل أن يتراجع . ظلل يقلب الأمور ويتدير الموقف . آخرا » 
قرو أن يتراجح > تأكد أن القانوت الوضعى لايرق إلى مستؤى القانون 
الإھی . لتقد آمر کریون آن قسجن آنتیجون فی مکان مغلقق ء وأن ترك 
هناك حى تموت . لكنه الآن يآمر رجاله بالاسراع إلى ذللك !لكان . 
یآمرھم آن یغکرا قید آنتیجون »> وآن عيدو ها إل اللياة . آسرع رجال 
کو فوت ګو اللخارج و قعف کر دون ف اتتظار عر دة الر جال 
طالت فبرة انتظار كريرن . كانت .الاعحظات تر متثاغلة. بطيئة . 
حاول أثتاء تللكت اللحظات أن يعو د بتقکره إلى. الوراء . کان قاسنیا ف 
٣‏ - المؤلت الجهول التى تنسب إليه ملحبة طيبة 022 pط1ك01‏ أن سامون کان آسد 
الضسايا ابذين قضت علمم الهولة لإ راجع صس ٤۸‏ ج آعادہ) و يعقق عحهة ى iE‏ راودو ووی 
Scholiast on Euripides’ Phoenissae 1750, frag. 3, p. 482‏ 
ùj. Evelyn — White; Apollodorus, II, 54‏ ده اتر واه خلت ا سحشاذفا کییرآ 
عن ما جاء ی چمیع المصادر القدمة لاسطورة آسرة لايدا كوس . 
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محاملته لابتة شقيقته . لكبه الآن عحس براحة . سوت يعو د إليه ولده 
اکا موت که موک ره مر د او د زل ا 2 2 با 
سرف ار اله 6 سرف جور هن تدا > ولي مه القن . ظيرت 
الاإيتسامة لاول مرة على شق کریو تن ء لکا سرعان ما الحتنقت فجاۃ 
عندما دحل واحد من رجااه . ) ١‏ 

لاحظ كريرن أن الر جل عايس » مقطب ابن سباله ع ن هاون . 
ساله عن آنتیجونی › وروی له الرجل اة و رار شدید . ترك هاعو ن 
وآلده ياسا ر سرع حو ا لكات الت سسجت ف خط ارق . أحدث 
فجوة ضيقة ى الحدار > ققز من الفجوة . لم وستطح آحد آن عتعه ۔ کان 
غاضبا ٹائرا ۔ كانت انتيجر تى راقدة على الأرض ى إعياء شديد >. عانقها 
هاعون » أحاط عنقها يذراعيه »> ضغط على عنقها بشدة . ظل يتادا . 
ظل یر دد عيار ات التدم ۾ و اليس ع ٤‏ اعد ذراعيه ع کک لت 
إليها ء لي جيه اا یبر . حاول آن یعیدھا إلى وعہا . ا کتآشف 
لہا قد غار قت ي e‏ و 
الحتجر ف صدره . انبشقت ت الدماء من صدره » هوى وار خطيبته جثة 
هامتة .. و صللت. آنباء موته إلى والدته > زوجة الملاڭ ك روت . انتعحرت . 

لم ينطق كريون بكلمة واحدة .. لقد قراجح ق قراره .. لكن | 
آژ قتراجح آبدا. لقد عقا عن المذنب ٠»‏ لكن الآهة لا تعفو ٠‏ لقد آرادت 
اة آن یعیش کریون ۔ وعاش کریون ملکا » مھایا »> مراھوب الحائب . 
لکته عاش ق نفس !لوقت كبر القلب » حزين اثفواد . ۰ 

تلك هى قصة اأتنتجوتن »> شيذة الواجب والإعلاص .٠ذ‏ اعت 
شہرة اتتیجوقی على مدى الأجيال .١‏ وردت القصة عتد. أغلب تتاب 
الاعريق والرومان > تتاو ا شعر اء الر اجيديا الإغريقية التادية آيس خو أو س » 
سو فو کلیس > يورییدیس . تناوطا الادبأء الحدثرن والمحاصرون 0 


Sacہذاا ق المعہد کہا سا کنیل‎ ۱٥۹۲ آول تراجیدیا إنعلیزية عرضت فی عام‎ ٤ 
= ùl (F'errex and Porrex yî j Gorboduc ilgi NOFI0,. igiرgثو‎ 
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اخذها الأدباء والفنانون تمطا لاإنسان الذى يعيش حاثرا فش المجتہع 
الحيط به . إن آنتيجوتى تصور اللإفسان الحائر بين القانوت الإمى والقانون 
الوضعى . اخحثلاف بعض الكتاب حول تفاصيل قصة آنتيجوتى . لكن 


عملاق اتر ا جديا الثالث ۰ يو ریبيديس > قد ضرب مثلا صارخاً ف هذا 
الحال . آحدٿ وو راديس اخحتلافن هامىن . جعل بو کاستا على قد اللیاة 


أثناء المارزة الى انہت بقتل کل من ولدہا بولوتیکیس وإتیولکلیس . 
جعل هاعوت يزوج ا کول راو د مہا طفلا c‏ ےم یکتشف 
كريون وجود فللك الابن آثناء احد الاحتفالات فيقتله » م يقتل هاعون 
آنتيجوتى وينتحر جوارها . لكن اختلاف التفاصيل لايقلل من روعة 
رة > وا شعت حن ال الر ت الاسال ت عرقت الرانياة 
الى جد نغسه حائرا يبن تنفيذ قانون وضحى أو معارضة قاتون هى . 


GF XK 


mm“ 


= موضوعها الصراع بین ولدی آودیب بواونیکیس وإتوکلیس . هناك آيضا - على سبيل 
الغال - تراجےدیا آنتبجرنی ٥ص٥‏ عقأتھ لكاتب القرنى يجان آتوى طادأا0صصطة nصحعJل‏ 
الى عر خت عام 3:7 , 


A AT 


ٹیر 


انطلق بلو بس ى سرعة رهيبة . ظل يسابق الريح . 
م یکن مور تلوس یفکر ق شی ء سوی قضاء ليلة بین 
آحضات هیبردامیا . تاه مورتیلوس ف غیاهب الليال . 
آخحذ يتخیل ‏ کیت تکوت متعته وهو بين أحضان 
هییودامیا . سرح بتفکر ه و خياله . فجاًة احس 
بدفعة شديدة أطاحت به من فوق ظهر العجلة . ركله 
بلوبس بعنت . قذف به من فوق ظهر الحجلة . ظل 
عورتيلوس يتدحرج على الارض . غل يتدحرج نحو 
شاطىء البحر . اندفع اندفاعا شدیدا حي غاص ف 
میاه البحر العمیق . لایدری آحد إن کات مور تیلو 
قد مات غرقا > آومات من شدة اصطدام جسده 
بالصخور ۰ لکنه ظل یردد قبل موته : عليك اللعنة 
يابلوبس عليلت اللعنة يابلوبس ! عليك اللعنة وعلى 
ذريتك أجمعىن ! ! 


بلو پس 


ذیح ‏ قانتالو س و ده . قطعه إربا »> قدم مه طعاما للآلمة . فطنت 
الالهة إلى ما فعل E‏ ھی الین أکلت . رفض الباق . قررت 
الالهة آن تحيد ابن تانتالوس إلى الاة . جمحت أجزاء جسده الممزق .. 
وضعتٹ کل جزء ی مکاته . لم يبق سوى الحتف > الى اكلا الربة 
الخّدو عة» صنح الافة كتفا من العاج . وضعو ها ف مكان الكتفق الناقصة() 
نقعخوا الروح قى الحسد . عادت الياة إلى ابن تانتالوض . فعلت الالمة 
ذللك كى ستحافظ على ذرية تانتالوس . فحلت ذللكف كى تتوأرث ذرية 
قاتتالو س اللعنة . لم د یکن ذللے الا بی سو ی پلو پس ۔ 
ما باو بس و تر عرع ی کنف والدہ تانتالو س . م لی تانتالو س عقابه۔ 
کان تانتالو س ملكا على مماكة بافلاجو تیا . ورث باو يس العرش عن آبيه ‏ 
أقام قتر ة قى متطقة آنيى الو اقعة على شاط ىء اليحر السود . إمتد سلطانه 
حى شمل متطقة لوديا وغرو جا . لكن الآلهة كانت له بالمرضاد »ء واللعتة 
ظلت تطار ده . طر د ياو يس من أرض يافلاجونيا ., بلا إلى منطقة جبلية 
ف لو دیا . طر د قان وكيا َ أتحڌ يحت عن .أرض جمعه و رفاقه 
ظل يبحث عن ملجاً يأويه . ضربت عليه الذلة والمسكتة ۳١‏ . لكن الاآة 


د راجح س 4 ١‏ اعل 
Apollonius Rhodius, Argonautica, XL 358 and 790 — ۳‏ 
Sophocles, Ajax 1292 ; Pausanias, TI, 22, 4 and VI. 221 ;‏ 
Pindar, Clympianr Odes, E 24‏ 
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مهل ولانہمل › فجاة > ابتسم له القدر ابتسامة خادعة . حدث ذللف عتدما 
تز وج بلو بس . لكن لزواجه قصة تغوق الليال > عصة ملرئة باللخامرات > 
انحر ة يلوان المكر والدهاء . 


” 


وینو مایو س > ملاث ار کادی > کان کی ب ور | و ايليس ا 


أو رو وین ت یل إن e e‏ م اة اسر ق أو اسر 4 
او اسڌہر و ف 4 3 دورو ڈو ی رة داناۋ رس ¥( زوج آو ی مادو س 
یوآرینی اينة ا کریسیوس › آو ‏ ش رواية آخحزی ‏ ستبرونی . آتجب 
ثلاثة أبتاء : ليو كيبوس »> وهيبوداموس و دوسيو نتيوس .. م أنجحب ابنة 
واحدة هی هيبو داميا(؟) . کان آو ینو مایو س نهوئ توبية الحيول > حاصة 
حيو ل السیاق > کات بارعا ف سباق. العجالات . عشق أو يتو واوش أیتحه 
هيبو دامیا . احس غر ھا حب ٤‏ يستطح آن يقاو مه(٩)‏ . لم يطق آن تفار قه 
أیخته ية کک أن e‏ ۰ کحم سحأ سدسة و مشاعره ۴ 
شر ص شرم طا i‏ عب 3 طالب لازوا۔ کان عل کل .طالب لازواج. 
من هيبو داميا أن یکوت بارعا ق سباق العجلات . کان عایه ان پتسابی 


چ و ي 
فر ض أو يتو مايو س مسافة طويلة للسباق . يبدا السباق عتد يلدة پىزا 


Diodörus Siculus. IV 73 ;: Hyginus, fabula, 250 ; Idem ¢ 

Poetica Astronomica, Ib 21 ; Pausanias, V, 1 5. 

Hiyginus, Poetica Astronûomica, UH, 21; fabula SA. — ¢ 

Pausanias, VID 20, 2 and VI, 22. 2. 

-قیلل ق رواية آحری - إن الآلهه حذر ته أن اينته وف تتزوج و تتجب طفلا ۔يصيح 
حظرآ عل جد Apollodorus, . Epito2e» &. jq gl‏ . 

Dicdorus -Siculus, Loc, Cit.; Pausanias, V. 10, 2 ana ۹ 

VI, 21, 6; Apollodorus, Op. Cit.,- I, 4 


SY 


af 


الوأقعة على شاطىء ر تفيوس تى المنطلقة المواجهة لاو لو ميا . يى السباق 
عتد معبد بوسيدون > الواقح على مضت كررنتا . عقيل إن كل عجلة 
مقسابقة كان رها زوج من الليول »> وقيل ‏ ف رواية أخحرى ‏ 
زوجان . صر أو یتو مايوس آن تقف هيبو داميا فوق عجلة السباق وار 
من يطلا للزو اج ۔ فاذا وقصت هو دامیا جواره شدت انتباهه »> شخلته . 

بذللث > اصيح شعو لاا عن متايعة السياق > سمج آه و يتو ماو س لمتافسه أن 

بتطلی رلته آل - چ ڏه أك و السياق له وای تص 2ے سأ عة 
کان فی ذلك زغراء للمتسایق الشاب . بعٹ الامل ى تفس التسايق » جعله 


م طا . يکن امسا ۽ الشاب دعر ف الست الخقیی . لکن افص 
و ا الشاب ٤‏ يذهب ادت فاو شل ےل 


زيوس الحارب > الواقع ق أولومييا لى لاله أن عتحه التصر ف 
ساية السباق . دسر خی الاله عمل ٤ u‏ وله قر بانا لاواله . کان 
أو ينو ماي وس واثقا أن ذلائ سو ف عنحه الفوز ف السياق ا 
و تمضى هته الفترة من اأزمن . نصف الساعة . يكون المسابق الشاب 
قد انطاق .ښش طريقه » وجواره هييوداميا .> يکوت أو ينو ماو س ۶ 
اى الال ء2 فاق او ماري مله الری , بتر دا سا 
نلك یدعی مو رتیلر س . جر ها زوج من الول ألسريعة آحدهما یدعی 
يسو لا > والاحر هأربيناء متنحهما اللإاله آريس هدية إلى و لده او ایوس . 
کانت یول آو ینو مای وس سرع من ريح الشمال . كانت أروع حيو ل 
عرفھا الإغریق على مدی الزمان . کان آویٹوٰمایوس ‏ إذن ‏ واثقا ق 
القوز . لديه ساثق بارع. »> وخيول سريعة >.وعجلة صنعت تحصورصا 
للسباق . هذا بالإإضافة إلى عتاية الاله به ورعایته له . کان یتطاق بحجلته 
ف سر عة فاثقة > نلحق مناقبه الشاب . يطلق ر © حر ية سامة تقضی 
عليه ی اال . م يقهقه تی خيلاء » وهو يتزع اينته هيبو دامیا من بين 


. Lucian, ÇCharidemus 19 ; Pausanias. V, 14, B. e 


VV 


أحضان متافسه الضريح . م لايليث' أن يعان عن استعداده للاشتراك ف 
سراف حر )^( 


هذه العلريقة فاز أويتومايوس ى السياق ثلاث عشرة مرة . انتصر 
على ثلاثة عشر منافسا . صرع ثلاثة عشر مرا من أشجح آسراء الإغريق ۔ 
جمع جشث منافسيه الهو رين . علق رؤوسہم وأطرافهم غوق بوابات 
قصره . آل بأبدا ہم على الآرض فى وحشية مروعة . صنح كومة عالية 
حيفة من اللحى البشرى . e‏ بحد مو مہم . لم يکن قاسيا 
تی معاملتہم فقط . كان قاسيا ش معاملة و أبضا . عندما قهر متاقسه 
الگرل مار ما کس ذیح حيو له الى كانت جر عجلته آبناء السباق . هكذا 
آصبح اسے آویہ يتو مايو س مشر ا للخو والرعب ف تفوس أمراء اللإغريق . 
اصح أو ينو مایو س رمزا للقسزة والو حشية . أصبح اسمه پر دد على کل 


لسان ۔. ا صبحت سو تة مو ضوع کل حد بت )4( 


سبطر ألغرو ر ع او يٽو مايو س ا مت ص در هټ مو جات متل“حقة من 
الكر ياء ا صيعح متخطر سنا > متعجر فا 4 دام اسلحدیث عن انتصار اټه 5 
e‏ ق عغروره و کرد راه ا ل یعلن حدياته و بیعحٹ اا زِ کل ہابت 
الاعر یی أن يعرم معدا ٥ن‏ ا متاقسبه ن قعل کا قعل 
غر ه ن 1 دو لک الخرو رين المتخطر سن ذلفد سره اا شي ا« ۲ ) 


و ديو ميدیس وإیقینر س ى إقامة معابد من e‏ اليشرية . تنہت اة 
إلى الذطر. الذى آصيح .- ولد لاد الاغريق . رادت أن تضرح -حدا لطر سے 
أو ینو مایږ س . ةررت أن طم غروره . اأرسلت اليه شابا إغریقيا جسورا 
ینک بار وی . ى أول الأمر » استولى الرعب على بلوبس . ملأ الدوف 


Servius on Vergil's Georgics: HL 7T ; Tzetzes, ا‎ 
Lycophrcen, 166 ; Apollonius Rhodius, I, 756 ; Pausanias, 
VIEL 14,7. 


Graves, Greek Myths. Vol. IL pp. 31 — 3 4 
ج آدتاه‎ ۰٩. ت راجح صن‎ ٩ . 


TVA 


صكدر e‏ - لکنه ہی عا ى موراجية ور اون ذھب پلو بس ا م عل 


اللاله بو سیدون ق ايليس . قدم الذباثح . يعث بالدعو أت . اقام الصا انت 
قكر عا لاله . فاشده المعو نة والعوت . قوسل زليه آن يقوم يعمل من انين : 
إما أن عتیحه زو جا من الول سیق يول آوينو ماي وس »> أو حى حرية 
. !لاك ا تخار س س حی لا قتي عب بل پس عد اة السہآف ارج الور 
الله ۔ آبدی استعداده للمحى تة . وعد ياي بس با لس أعاء.ة ۔ متحه اسر ع 
عجلة سياق عر فها اللإغز دق حى تلاك الاعحظة . مته عر بة سباق جتحة > 
تسيق ااريح ءج ری قوق سطح لاء دون أن تبتل عجلا. > ج رھا طاقے مر 


لحيو ل ويانية . تجتبحة لايد ركها التعب » و لا يخلها الخ او ال ع 


تو جه إل معد آفرو ديا . قدم قريانا أربة الحب واإرعبة . طلب ما آن 
تی بسا مقا الدافئة ف صدر هيبو داميا . فال 7حشقه ھیہی دامیاً سنا خی هھ على 
إحراز النصر . م يدا جرب عجاته .»> ويتدرب على الباق . انطلقت 
دات کن اأيجحر اا جی 4 2 دها ساتقی بارع عتاك کی کیل وه شس ». 
اقر ت یلو پس من جز در ت اسیو س فا ع حالنٹڭ شی ء یکن تر قعه :۔ 
قاقښت روح سائق غجلته : مات كيار س . لم يتحمل قليه: األسر عة الفاتقة 
ی ق بل ر پس یک جردر 2 سء وسن . وی الیل هتالت . چن زه £ المتام 
ّج ق > ر ای بلي وسن چ کیل س بہکی ۰ حظہ العاثر اسوعهك یطاق هات 
الحسرة والاست . کان کیارس پتمی آن یشار باو یس حلاوة التصر 
دا يذو د پس دن دو م معو وا اتر ج کے » وشں .۰ تل علا الصار ات 
والدطرات حر قھا »> دفن رغفات صاحيه . اداح فر قھا نصا تن کاریا ۔ 
آقام رار التصب رايا متقدسا وهيه للإله أبوللوتء م واصل الانطلاق 


Pindar. .- Olympian Odes, I, 56 sgg. ; Pausanias, V 243 
1764: Tzetzes, Lycophron, 159. 


TYA. 


بعجلته أأى ىسى ار يح کان يعو دها تسه هده المرة C1)‏ 


و صلل بلو يس لل پرا ء حيٿ وو جد قصر أو یتو مایو س > و حیت یبدا 
الاق . رآ ورواو اط اق قر عاف حل وان القصر ب رات ان 
بشرية مكدسة على الأرض بلا نظام . هاله ما رأى . أحس عو جات متتالية 
من الفزع تسرى ش جسده . استولى عليه الذعر » هزه اللوف » هى أن 
یتر اجح » لکنه کان یعام أن الاهة تقف ف جاتبه . استعاد بأو بس يأسه. ل 
أطراف شجاعته . أحذ يفكر ويتدبر الأمر . آدرك آنه مقدم على مغامرة 
ياقسة . يدا يطرق أبوايا اخحر ی > قاپلل هيبو داميا . غاز ها . طار ها الخرأم > 
جاو بت معه على الفور › قلقد وعدته الرية آفرودیتا آن تیعث پسہاهيا 
الدافئة ی صدر هيبو دامیا ۔ احست هيبو دامیا حب شدید حو لويس . 
آعجبت به . ضاقت ذرعا يخرور والدها وغطرسته . قروت آن تتخاص 


من قےو د و اللتعا القاسی ص ممست على مسا عة ياو يس 5 


ذهبت هيبو داميا إلى مووتيلوس ٠‏ السائى اليارع احتلث > الذى يقود 


- 
= 


عیجلة أوینومایوس . کان مورتیلوس ابنا لاله هرمیس من یوبول 

کان مورتیلوس ‏ ف روایة آحری - ابنا لزیو س من کلیومیی . اعجب 
مورتیاو س بابنة سیده وینو مای رس ۔. آحب مورتیآو س هيبو دامیا'. عشقها. 
هام ف حا ن کته کے حه . و دار ی کش فة م م تطح 51 وح مکو ن 
قله 4 رة عضب سه او يتو مأيو س 8 ظل اعت دَظر اته أاتعة و 
هیر داميا ظل براقہا ف شوق آتناء روحاتہا وغدواتها , کان قانعا 
متحمسا. و هی يعر د عة او فو ها ر ناء ع سہآفق کان ت أف الأمر 


.موقت عليه » کان متا کډا آنه قادر على انتزاع معشوقته هيبو دامیا من 


Scholiast On Homers Hiad, E 38 ; Theor, On 
Aratus, 21. 

Hyginus, fabula 244 ;Tzetzes, Lycophron, 156 and —,r 
162 : Scholiast on Euripides’ Orestes, . LOO2- 
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ين أجضان المتسایی الشاب الذى يطلا للزواج . كانت هيبو داميا تلاحظ 
ذلك أيضا ى صمت . کانت قعل آن مر رتيا رس یعشقھا . لکنا م تكن 
تادله الاخاس واللمشاعر قد کر تب خیب دامیا 3 دلا . لذا » ذهبت 
إلى مو ريارس . سحت إليه . طلبت منه العون والمساعدة . توسلت إإابه أن 
کنر قیدها › أن جلصہا من سطزة و اندها اوق ادر ر القاسی .ل در دد 
مورتيلوس حظة واحدة . لم يقكر فى رفض طام! على الإطلاق . فمن حب 
لایستطږع ان یکره » ومن یعشق لاخیب رجاء لعشوقه . وافق مورتیاوس 
على القور . وعد هيبو د' ميا يالمساعدة . وعدها بان علصا من سطوة و الدها 
القاسى . وعادت هيبوداميا إلى القصر > تخر بغار غ صر موعل پدء 
اسياق : 


۾ تہداً تفس بلویس . کان یعلم ان هيبو داميا قدو قعت ی غرامه 
کان واثقا من, آنا سوف تقدم له کل عون . کان متا کدا ہا سوف تفعل 
المستحيل من أجل إنقاذه . لکنه لم يكن يعرف کیت ستفعل هیب داميا 
كل ذللك . لذا لم نهدا نفسه . ظل قلقا » مهمو ما » مضط ربا . طفق ييحث 
عن و سيلة پستە ع يو اسطما أن يقهر أو يتو مایوس »کل فکر شف حيلة بقوز 
عن طریقھا بيد هییو دامیا - بعد أن غاز بقلہا . کان بار بس قوی اللاحظة: 
داهية و اسع السيدة م یکن الیأس قادرا على أن يتطرق إلى نغسه . کان 
قادرا عل حقیق وغبعه » مهما كانت للك الرغبة . لاحظ نظرات 
مو ر تیا وس لاحظ هيامه میبوداميا . ارتاب ف وجرد علاقة ين 
مو رتیارس وهیيو داسا ۔ دا ٤‏ ذهب بار بس اليه . تباد لا آطراف الدیتث» 
ظل عاو ره ٩ویناقشه‏ » حی استطاع آن ن یکشف عن مکوت کله : یا کن 
من حب مورتقیلوس فیبودامیا . درك آنه حہا فش صمت . تأکد آنه 
يعشقها خحلسة . عرض عليه فكرة بدت على TN‏ رائعة . طلب 
باو بس المساعدة من مورتباوس »ء طلب مته العون . طلب مته آن حلص 
هيبو داميا من سطوة والدها القاسى إن فعل ذلك > فسوف تصبح 


هيبو داميا زو جة شرعية لباويس . لكن لايآس . سوف تكون لر رتيلوس 


TA 


مكافاة عظيمة . سروف عرت آو يتو مایوس.: سو ف تو ل مملکته إلى بلو بس . 
سو ف تصیح هریو دامياً e‏ ليلو يس . عندئد ٤.‏ سو ف عنح یاو بس تصی 
مملکته إلى مى رتيازس > وسوف. يسمح له أن يقضى مح هيو داميا الايلة 
العالية لاي السياق . فخر مورتياوس قاه . استولت عليه الدهشة . دهمته 
المغاجاة . آغرته وعود ياويس . وعدة على الفور.يالمحونة . وعده يان 
حلص هيبو دامیا من سط ة و الدها. القاسی . و عاد باو يس إلى مسكته ينتظر 
يقار غ صبر موعد يدء السياق 14١‏ ۔ ١‏ 


0 


اقعر ب مو عد يدء السباق . قرخ باو بس من تقدح الصلو ات و الأضاحی 
للربة أثيتة . ظهر شبح كيلو س ,عیی بلوبس . وعده_ یآن یقدم اليه 
کل معوتة ۔ حاول سقایروس أن تود عجلة يلو پس شل بار کس ق 
يقو دها بتقسه . وقفت هيو داميا فو ق. العيجلة ج وارحییہا و عشي تھا یار یس 
آصدر آو یتو مأیو س آوامره ‏ انطاق اويس يعجلته الى تسبق الريح ‏ 
م قشخله یی دامےا .ل تشاد انتا هه ل تعر قله عن الاتطادق بل احذڌذت 
ته على الیری . ظلت تقو ی من عر غه ۔ طفقت تصب فى أذنية عيارأت 
اخ 0 TT‏ ا تکیل له الو و5 ياأسعادة و اهتاء صورت له حاو ة 


التصر ۔ انطای پاریس' لایلوی على شىء(*٠)‏ . اتطلق ى عة رهيبة . 
ظلت خو له قراصل الدرى . اخحتفت العجلة من علا عر E‏ . جن 
جدو ل أو ينو هايو س . انظطلق تحاف عجلة باو پس ۔ ظل لهب ظھ ظهور حرو له 
بالسوط . ظل بحث مورةياو س جلى مواصلة الانطلاق . تكن مورتيار 

کات قد اذ ۆر ارا قبل ji‏ يدا السيآفى . ونقذ مو رتبار س قراره قعلا 


Séholiast on Harace’s Odes, Bb 1 ; Pausanias; VIL, +g 
141. 
Graves, Op. Cit. pp. 33 — 3D. ye. 


YAY 


بالقأعدة بقطح من الشمح () . ٠وعئدما‏ ازدادت سرعة الول > 
انصم رت قطع الشہح . حرجت العجلات من أطراف القضبان . تطاير ت 
العجلاات ف امجاهات عتلفة . انقليت قاعدة عجلة السباق . تدحجرت 
ف سر عة رهيية حو شاطی ء البعحر (۷) .قت زر مو رتیار س ف حقفة وورشاقة . 
کت مابس او يتو ماو س بقضيان اعد لی ا للل التخطر س a‏ 
ف تفس الوقت »> و صل بلو يس إلى نقطة الاية . قاز عملكة أو يتو مادو س . 
وار ضا سیو داميا ت لکن وينو مايو س ظل فر 2د ف آتفاس م7 طعة و هو 
حتضر : علاك اللعنة بامورتياوس : عليبك اللعنة يامو ر تيار س : فلتمت 
بیدی بلویس : فلتمت بیدی باوپس : 


بدأ باو يس على القور رحلة العو دة . اعتلى عجلته الى تسبق الريح . 
اعتلى العجلة ف ححيلاء المنتصر . وقغت و ار ه زو جته هيبو داميا . احتضنته 
ف سعادة وزهيى . وقف الأزوجان منتصی القامة . شاعى ال ر اس »> سعیدین 
رلذة الانتصار . آمسلت مو رتيلى س يأعنة يو ل الحيجلة کن حسن هو 
ر ات اا ا س عا ره جر اأ الت 


تش طريتها عاتدة إلى حيث بدا السباق . المنتصرون الليل 4 


ٍ ۰ 5 َع : 
ا خ٠‏ الجر يو طه . ۔ ا۔حست هيبو داميا بالتعب . شعرت 


لفرر . قو قشت ا منطقَة صحراو ية مقفرة . قفز باو بس ف 
احقة . هبيط على الترية الرملية . ظل ييحت عن عبن جارية آو 
طال غيايه . لم جد ز رعا ولا ماء . واصلل جواله فش الناطق الحيطة . 

على قلل من الاء . حمله ف حرذته . عاد سعيدا إلىزو جته . اقرب 
حیٹ تر کها بصحية مور تیاو س . لکته رآیمشہدا او قفه مشدو ها ۔ رآی 
داميا مقبلة تحوه تى فزع . رآها تندفحم توه باكية . لقد حاول 


Rose, Greek Mythology Pp. 247. 1< 
A polloınius RlhcJius, I, 75Z sqd. ;, Pausanias, VL 20 3&3 ; qy 
Tzetzes, Lycophron, 156. 


TAT 


مورتیاو س ان بخص ما آثناء غاب زو جيا و حبیہا . غلت الدماء ق عروف 
ياو يس . ثارت تورته . اک مو رتیلوس علې: و جېهه. هزه » عنقه > 
وجه إليه آقذع العبارا ت »> ظن باو بس آن الآمر' قد انى عند هأ الحد . 


جا سمح مو رتيا اصرخ ق وجهه.: لقد وعدتی أن أقةى مح 


هيبو داميا “الليلة التالرة لہاية. السباق و هاقد انی السباق يالآمسن 
آلا ع 09 


ہت باو بس . لم ينيس بينت شفة . م ينطق كلمة وا حدة . ليم چپ 
٠‏ سۇال مو رتیارس . ناول هيبو دأميا حو ذته . عاو ا على تناول الأء 

ن الكدرذة . قذف الاء الباق على الأرض الرملية . اعتلى عبجلته . الخْذ 
س جوار هيبو داميا . لى مور تیلو س ا ياي وبس أعنة انول 
بيده . قاد العييلة بتقسه تضسه ‏ اطمآت قل مورتیلوس . م ینکر پاویس شا 
E e‏ ا هيبو داميا 
باللحقيخَة . هکذا فکر مو رتیاوس . هکذا ظن . آو هکذا بدا له . انطلق 
يلوپس ى سر عة رهيبة » ظلل يسابق الريح . م یکن مو رتیل وس یقکر 
ی شى ء سوى قضاء ليلة بين آحضصان هيبو دأمیا . سرح پتفکبر ه وخیاله . 
فجاة آنحس بدافعة شديدة اطا حت به من قوق ظهر العجلة . وركله ياو يس 
بعننت . قذف به من فوق ظهر العجلة (°) . ظل مورتيلوس يتدحرج 
على الأرض . ظل يتدحر ج نحو شاطىء اليحر . اندفع اندفاعا شديدا حى 
غاص تى مياه البحر العميق . لاآيدرى أحد إن کان مو رتیلوس قد مات 
غرقا » أو مات من شدة اصطدام جسده بالصخور . لکنه ظل پر دد قبل 


Apollcdorus, Epitome, II,.8; Scholiast.on Homers - YA 
JNliaaG, Lı, 104; Pausanias, VIN, 14 8; Hyginus fabula 84. 
قیل آيضا ته م‎ ٤ تیل إن یلوبس کان قد على مووتیلوس بسیب حه لهیبودا میا‎ - 


یر ضس آت یتسب الفضل ی فوزه بيد هبودامےا إل موو تیلوس > راج 
Oxford Classical Dicionary, sw, Pelops.‏ 


AE 


موته : عليلث اللحتة يا بلويبس س عليلك اللعتة يا.بلويس. )۲١(‏ . .عليلث 
اللعنة وعلن ذريتاك أجمعين (1") . 


r 


وا صل پلویيس رحلته 4 و کان شیا لم حدث ۾ يقس فوط آن طهر 
تفسه من الاثام على ید هیقایستو س . تم استأتف رحاته حى وضل إلى 
بڑّا ٠‏ حيث يدا الشياق الرهيب . هتاك استول على مملكة أويةومأيوس , 
م فر د اسلطانه على الناطتق الحاورة ٠‏ على المنطقة الى كانت تحرف ياسع 
اا أ بہ لاا سجےو تاس » لته غر .اسسا ُ سا ها پلو ڍو نوس آی جز ير ة : 
یلو یس (۲) ٍ شن تلو پس الحر وب عل من حو له من الى لے هرم الق 
بر س و فرد سلطا زه عل ملک أو لو مبيا 8 کال r‏ ستو مقاو س 
ملاك ار کادیا ۾ يستطح عتدئدڌ > دعاة للعيام ییعصں ا]غار ضہاتٹت i‏ ج 
قتله . وةطعه إريا . لعنحه الالهة . أصابت يلاد الإغريق عجاعة مروعة . 


ظل بلو بس يرقكب ار عة يعد الأ رى . خلت الآة واليشر قصب 


اللعنة على باوبس وذرية باو بس . أتجب يلو يس الملعون ذرية لاحصر ها . 
ظلت ذريته تقاسى من لعنات الاهة واليشر . دب اللراع بيمم . ظل 
عحارب كل ملهم الآنحر . ضربت على آغلهم الذلة والمسكنة . لى الباق 
اسا الصا : 
+ & # 

تلك هى أسطورة بلوبس . الخامر العتيد . بالويس > الذى ل يغةد 

الثقة فى نقسه لعظة واحدة . وصقه اللإغريق بالتراء . والكياسة . والبراعة . 
Strabo, X, 1, F7; Sophocles, BHlectra, 508 sqg-; Pausanias, —r.‏ 
VHL,, 147.‏ 

٢١‏ تووی بعص المضادز.. القدمة س کNXا‏ پروی آيضابحقن العلماء آلمحدثین ت آت باوٰیس‌هو 
الويف من بين ذرية تاتالو س الذى ل يلق مصيرآً مظلما » وآ ما آصاب درية يلو پش من ؤار مث 
Hamilton, Mythology pp. 237 — 8‏ 

Apollodorus, Epitome I, 9 ; Diodorus Slculus, IV, — rr 
73 ; ‘Thucydides, Il 9 ; Plutarch, ‘Theseus, 3. 


As 


والحكمة . تسوا اليه آعالا إنشائية -كثرة . ی عهده آصبحت الألعاب 
اة ل فة رح ع د ل ارادا ب ان اکر ع 
جر مته ایی ارتکہا ق حی مورتیاوش ۔ کان یعلم آن والد مو رتیا وس 
هو اللإله هرميس . لذا » خحشى أن تخضب الالة مته . أقام معدا للإله . 
هرمیس ق شبه جزيزة البلو بو نیس . کان ذلك ازل معبد آنشیء ف تلك 
المئنطقة . 'أراد آیضا ان عص عضب شبح مو ر یلوس . کان شیح مو رتیاو شس 
يظهر فجأة أمام راكيى العجلات والعرنات . كان يشر الرعب والقزع 
ى صدور الحرل . كان يدمر. كل عجلة عر على النطقة الى مات فا 
مو رتیارس . أصبح شبح 'مو ر یاوس عقبة ی سبیل کل راکب راش 
أراد. پلو بس آن ہدىئء. من ثورة ذلاك الشبح الحيف .أقام قرا قخما 
لمو ر تيلو س . على الطريق اأرتيسى الموصل إلى أولومييا . أحاط روخه مالة 
من القکر عم والتبجيل . ظل يعدم له آيات التقدير والتقديس ٠ . )"١‏ 

لم يندس بلو بس مغامرته اشر ة . لم ينس السباق الرهيب . الذى كاد 
ان يو دی عغياته . م يدس حير ة أمراء الإغريق ء الذين لقوا حتفهم آٿتاء 
اشتر ا کھم ی ذللئ السياق المعيت . جمح رقالمم »> حقر ٹے قرا رحا 
فسیحا باقر ب من شاطیء ر الغیوس . آقام فوقه نصیا تذ کاریا شاهقا . 
حاط ذ کر اهم جالة من التبجيل والاحترام . بالقرب من ذللك النصب 
الشاهى أنشاً معبدا للر بة أر ميس . أطلى عليه اسع مید آر کیس کو ودا کس 
هتاك » ظل آحفاد باو بس يقيہون رقصامم ألو طنية » الى جاعءوا ها من 
و طم لوديا . )۳٤(‏ 

اما بلویس نفسه » ققد حفظت رفاته ق صندوق من المرونز . 
نشي ء عراب مقدس تكر عا لروح لويس . وضع آتباع ياوبس الصتدوق 
الرونزى دال الحراب المقدس . ظل أتياحع بلوبس.يقيمون احتفالات 

Pausanias. V L5 and V , 8;1 and VI, 20:8 : Apollodorüs, rr 

I, 12; 6ë. 
 Pausanias: VI, 21 — 22. r 


A 


2 


ستوية حول ذللك الحراب . قدموا لروحه كبشا أسرد . كان الشيان 
يتقدمون جو امحراب. جر حون انفسهم م يقدمو ن دماءهے قر این لصاحب 
الحراب . احتفظ الراغريق من بعده بعجلته الى تسیی آأر يح ت و صر اانه 
الذى ييه الكدرية (fe)‏ 


تلك هى اسطورة باريس > باو بس ابن قانتأ!وس . باو بس والد 
آثريرس . يلر يس جد القائد الإإغريى المعروف أجاممتون . رواها غلب 


الكتاب الاغریق واأر ومان 8 تتأقليا من بعد کتاب و آدراء عد یدول ت 


٣ م‎ 


خدحاف اأروأة حر ل ااا صا حلع أ جز ل ہے مار ضة ا لس مراد ںہ 


ل ووي 
CC‏ زواج ايتته . قال بعت مم إت السيب ف ذللك ور جح لل تبي ءة من عند 
الآلهة . حذرت النيىءة أويتوم‌ای رس . اخحرته آن هلا که سروف یکرن على 
وع ابنته > اختلافوا أيضا حو Ea los J‏ 
البعض أن باو بس سبق آو بر هافو فر ِ ع تقد وه کم الاعدام . وروی 
البعض الانحر أن أو یتو مایوس انحر عتدما هز مه پلو بس فى السياق . روى 
آتحروت أن بلو يس قد حصل عل تعويتة سحرية »> وأن هذه التعويذة 
کانت سییا ی إثارة الرعب تی صدور يول اوينومايوس و تدمر 
عجلته (۳) . لکن اتقق الحمیع على آن آویتومایوس س وهو عوت س قد 
صب الاعتة على زاش مو ر تیالو س 

تلات هى أسطورة بلوبس ابن تانتالوس > الى تصور كيف اعتقد 
الإغريق فى توارث اللعنة . فقد أورث قاتتالو س الاعتة لايته باو e‏ 


س 
= 2 


اور ہا ياو يس بدو ره لایته أتريوس . او رما أقرووس اشا 
أجاممنرن وح و هکڌا 


ته 


Pausanias, V 13 ; VI. 18 and 22 : HT, 14 ; IX, 4; — ك‎ 
Apollodours, IIL, T, 2 ; Pindar Olympian. Odes. 1, 90 sdg. :; 
Scholiast on Pindar’s Olympian Odea, I, 146 ; Homer iad, 
Ir. 100 sda. 

Pindar, Op. Cit. I, 87 ; Lucian, : @ aalالا ر جع هذه الر و ايت‎ ۲۹ 
Charidemus, 18; Diodorus Slculus, IV, 73; Apollodorts:» 
Epitome, IL, 7. 


TAY 


أمتربيوس 


۔ . آمسلك آتریوس بالحمل . قحصه عن قرب > 
تحسس قرونه الذهبية الحميلة . أمسك بةرنيه الحمياءن. 
إنه حمل تادر الوجود . كيف يضحى عثل ذلك احمل 
الرائح ! ! كيف يذخه ! ! إنه ثروة هائلة منقطعة 
التظر ۔ تردد آتریوس قللا » آحس آنه ف مرقف 
لامسد عليه . م يكن يدرى آن ذلك من تدير الاهة . 
م یکن یدری آت الإله هرميس هو الذى بعث بذلاك 
احمل الرائح > إنه هو الذى وضعه ين قطلعان 
آتريوس . لم يکن يدری. أن هرمیس إغعا آراد بذلات 
آن عحدث وقیعة بین آتریوس وشقیقه ٹویستیس . لم یکن 
یدری آن هرمیس إغا فعل ذلك انتقاما لولده مور تیلوس 
الذی قتله بلوبس > والد آتریوس. + غدرا . ۾ یکن 
یدری شيعا من كل ذللكء لكن الآهة كانت تعلم كل 


= 
می ۶ . 


آتر :وس 


س س 


تمادی تاتتالو س ف الاسزاء بالالهة > حلت عليه اللعتة () . آورها 
لاينه ياو يس . لعتة الاباء يتوار ا الأبتاء . هكذا اعتقد الاغريق › و كان 
اعتقادهم ی ذلات اعتقادا زاسخا . تمادی بلوبس ف ارتکاب اطراعم 
ارتكب جراعم الفسق . سللك طريق اللحديعة والحيانة هكذا شاءعت 
اة 


ڪ 


وَل او ينو مادو س اسه احير 5 و هو يلعن مو رتیلو س - ج وض 
مو تيلو س أيضا أنفاسه الأخبر ة وهو يلعن بلويس . هكذا حلت اللعنة على 
باو سن e‏ القاسقق الحاقن . لكن آثار الاعتة لم تظهر على باويس آثتاء 
حياته فقط . آثر ت على سلو که وسلوك ذریته . جب باو يس ذربة لاحصر 
ما . آجحب آبتاء وتات يفو ق عددهم الخصر ۲۳ . لکن › مالبث آن دب 
التزاع يبن اللإخحوة والاعحوات . سرعان ماتفر قت ابلحماعة . تصارعوا فما 
ers‏ ېب کل مہم معلکات الاخر دس fr‏ فر اش ڙو حية 
الآتحر . إغتال الشقيتق شقيقه . إغتاب الأخ آحاه . تتازع أبتاء الأعمام فيا 
بينم . دب اإصراع بين أبناء الأحوال . قضى التزاع على الحميح )١‏ . 


1 س و اچم س ۲٣‏ آعلاه 


س لحر فة مزيد من المعاو مات عن ذرية نويس رأجح : 
Graves Greek Myths, Vol. Tb Pp. 40.‏ 


Graves, Op- Cit.. pp. 41i — 2 lr 


لم یبی سوی اتریوس وشقيقه ٿويستيس . صبت الاآمة جام غضها على 
هڏبن الخقيقنن 

قتل اوس شقيقه الأصخر حو و سیو س ٤‏ أو کنا طن اإبعض 3 
حشی اتریو س على حياته . هرس من اليس . حا إلى موكيناى . هتاك 
کان کم اين شعهشة دو روسو س ت کان یو رو سیو س ف د لات الو قت 
وستعد لمهاجمة أبتاء البطل هرا كليش .: عبن يورو سيوس خاله اترو س 
ناا عته آثتاء غیایه ۔ آکتسب آتریو س تقَة آهل مو کیتای . آعجب به 
تيلاء الممذكة . أحيته طيةة العامة وجد الحميع فيه حا كا عادلا 
وجدوا فيه الوفاء و الإخلاص . آسر ہم جر آته و شجاعته . أحضعهم بشہامته 
و تبله جاءت آتاء هر عه الت ورو و دشو وس و حاعءعت آقیاء 
جت امل م وکیتای حياة اتر یو س . ووه ملکا على عرش الملكة . ر و 
را ه حلقة لملیکهم السافق ھکذا اصح ارش KF‏ ع مو کینای ر 

هتاك رو أية حر ی ترو ی كرف یس آقو بوشن ملا عل مو کیتاض 
دوا کر انتغارا ع واد اترا + روادق فصلا 
O‏ ج و هو ضا زوج شقيقة كل من آقريوس 
و تو دستیس آما أمقير يوت فهو و الد انبطل هیر ا کایس بعد هز عه 
آمفیتر یو ن و تیه آصبح سشنلو س ملکا على مو کینای . عادد 4 دعا ستلو س 
کاامن ا تر یوس و و نستیس متحهماً جحی الإاعامة ف متطةة جا ر 5 لمملكته» 
منطقَة ميدي . عاش آتريو س وو يستيس ى منطقة ميذيا . قضيا حياة ححالية 
من مظاهر التر ف والعظمة . أدرك الوت اللك سشتلوس . استولى وليه 
یو رو ستیبو س على العرش . > كن سرعان ما آدرك الوت دو زرو ستو س 
آیضا ۔ آصیح ھل مو کینای بلا ملك کم ايلاد . لحأو! إلى نيوءة الإله ‏ 
غلا اراس رالررة ۔ فت اة ية اللاله : على آهل مو کینای 


Scholiast orn Euripides? Orestes, S13. ; ‘Thucydides چ ت‎ 
I, 98 


1 


آن مختارو! واحدا من آبناء پلویس (۶) . تذ کر آهل مو کیتای آن ملیکهم 
السابق کان حب آتریوس و ٹویستیس . تذ کروا آنه قد اسکہما ف منطقة 
ميديا القريبة من مو کیناى . استقر .الر آى على دعو ہما . حضر الشقيقان . 
عر ب کل متهماً عن رغيته ف اکم . دب صراع بن الشقيقن . ستو لت 
الدرة عل آهل مو کینتای . 


از داد الصراع بين الشقيقين . أحذ يكيد كل ملہما للتحر . سلك کل 
مهما طريق الحديعة . عتدما بلغ النراع آشدہ › تذ کر آتریوس حادٹا مو 


ذات مرة أراد آتریوس أن یکفر عن یعض جراتہ الی ارتکہا ف 
حى الاشة واليشر 7) . تذر للرية أر عبس أجمل حمل ين فاا ظل 
أتريو س يتجول ى أراضيه الو اسعةء یت کانت ترص فلات ا E‏ 
عن والده باو يسس وقح نظر ہ على حمل و دیع > دی قر نىن چمىلىن ٤‏ 
ذى فروة من الذهب الحالص . أعجب آتريوس بالحمل عا إعجاب . 
۾ جد آتريوس بين قطعانة حملا زضارعه بى الحمال والروعة . قرر أن 
يذحه على القور > وآ يقدمة قرباتا للربة أرتميس . فلقد نذر ذلك من 
قبل » وعلیه الآآن آن بو بالنذر . مساك أتريوس احمل . فحصه عن 
قرب . تحسس قروته الذهيية الحميلة . آمسلت بقر تيه الحميلىن . إنه. حمل 
نادر الوجود . كيف يضحى متل ذلك الحمل الزائع ! كيف يڌخه ! 
إنه ثروة هائلة منقطعة التظىر . تردد أتریوس قلیلا . آحس آنه ف موقف 
صعب . لم یکن یدری أن كل ذلك من تدير الآلة . م يكن يدرى آن 
اللإله هرميس هو الذى يعث بذلك الحمل الراثع > آنه: هو الذى وضعه 

Apollodorus, Ib 4 ; Idem, Epitome, IL 11 ; Euripides. _.o 
Orestes, 12. 

Apollodorus. Epitome, J, 10 ; Euripides, Op. Cit. 955 ._- 
sqq.' ; Seneca, Electra, 699 sqd- ; Tzetzes, Chiliades Eb 433 sqQa. 


ربن قطعان اش ۔ م یکن یدری أن هرمیس زعا آراد يذلل آن. 
حدث وقعة بین أتریوس و شقیغه ڈو یستنس . یکن یدری آن ٥ر‏ ھن 
إا قعل ذلك انتقاما لولده مورتيلوس الذى قتله باريس - والد 
آتریوس ‏ غدرا(*) . م یکن آتریو س یعلم آی شى ء . لكن الآلمة كانت 

تعر ف کا اوی لكته كان واسع الحيلة وا 
لنفسه ڪرجا » او هكذا ظن . ذبح آتريوس الحمل الذهى الرائح . سلخه 
أترع الفروة الذهيية . وضعها ف صندوق کم کا مين 

ئم قدم 'الحمل قر بانا لاریة ار تعیس . خکذا آنجز وعدہ . هکذا و فی بنذرہ ۔ 
۾ هكا أيضاً لم يفرط نى تلك الم روة النادرة . 


ظن أتريوس آنه قد حظى برضاء الربة أر تميس . أحس ف الوقت 
نقسه بالفخر . إنه. عللك ثروة لاعلك مشلها أحد غبره . لك فروة من 
الذهب . أحل آتريوس يقخر يعروته النادرة . تعالی على رغقاثه ومعارفه . 
تعالی . عل شيعه ڈو یستیس آیضا . دېت الغبرة ف نفس ویستیس . آوغر 
الخقد صدره . بات حسد شقيقه اتریوس . قرر آن عحصل عل دروة 
شقيقه التادرة. . جاو ل آن يعرف مكان الصندوق . لم يستطع . بدأ يطرق 
بايا لفيا . سللك طريق اتلنديعة ۔ ذهب إل آیر وی . کات آتریوس قد 
ورا ى څحبه ۾ يكن هو أيضا محا . ترو جها 

بعد أت ماتت زوجته الآولٰی . کانت یروش حب و یستیس . ۾ یکن 
او یستیس يبا دا الحب . کانت څبه ف APT‏ يتجاهلها + اللقاء . 
فجأًة » يدا ٹويستيس يخر من سلو که وها . جالسہا . غازها . طارحها 
الغرام . تظاهر عا . اندفعت آیرویی نحوه فی جنون . بادلته حبه الرائف 
خب عيق . تقابلا حلسة . قضيا أو قاتا سعيدة . تأ کد ٿو يستيس امن إخللااص 


ب قل أيضا إن الر ية آر تميس هى الى فعلت ذلك . أنظر - يالاضافه إلى المصادر المذ كورة 
تی امفاشیه رتم < Scholiast on Euripides’ Orestes, 812, 990, . — ale‏ 
Scholiast on Homer’s Hias, IF 106.‏ ; 998 


۾ راج صن +٤‏ أعلاه. 


n: 


ایرو ف؛ له کف م أا دل عل فة اتر یو س بدأ يضرب ضربته : 
ادعی ن ثروة أتريوس التادرة إغا اغتصا من شيمه تو يستیس _ِ . قصس. 
علا کی کان الحمل يان قطلعان و بستدس ال TF‏ کن اة بل و ہسں . 
الا بوش سر ایل ارات م ادعی آنه مللق له . طلب ما أن 
تساعده من أجل استحادة ثروته المساوبة . أقنعها يضرو رأة مساعدته . كان 
ٹویستیس کاذیا ف کل کلمة نطق ہا . کات یعلم ذللك . اکن آیرویی لم 
تکن ععلے ذلا . ساعدته اروش .۔ مکتته من العحصول عل غروة احمل 
انذهى ‏ خلسة دون آن يعلم آتريو س ھل کے تس عا ایل 
الذهی . احتفظ به ف مکان أمہن تی قضرہ ۰ .بيا ظل اتریوشس يقحر 
بەر ف د التادرة الى لابعرف مکاہا آخحد غیرہ (۹) ۔ 


أتتاء الصراح بين الشقيقين تذكر أتريرس الحمل الذحيي . تقذ كر 
ثرو ته النادرة . تذ کر آيضا أنه اول آبتاء يلویس . عندئذ »> جمع جلس 
المدينة . أعلن أحقيته ی تولی حکے مو کینای . نظر اليه شقیقه ثو یستیس 
ی حبث. و مكر . سأله : هل حقا لديك حمل ذهى تادر الأو جود ؟ رد 
عليه أقريوس بالإبجاب . طأطاً ٿويستيس رآسه . نظر تو الآرض ف 
حجل مصطتع ll.‏ : مادام الآمر کذلاك › فأتت أحق مى ق 
تول حکم مو کینای . فلیستعد آهل مو کینای ت اروا 
المعايد بالذهب . ليشعلوا المىاقد تى عاريب الاآلمة . ليطلقوا الأناشد 
الصاخحبة . ليتطلق العامة واللحاصة فى الطرقات . ليفتح الحميح ابو اب 
متازخم - احيقالا بتتويج الاك الحديد . وليذحب.آتريوس إلى قصره مح 
كيار رجال الدولة ليحضر الحمل الدهيى ويعرضه على جميح طبقات. 
الشعب . كان الحیث والدهاء علان عیى اويستيس وهو يتحدث 


ذهب اتریوس إلى قصره . صاحبه شقیقه ثویستیس و کبار رجال 
الدولة. ليم کد اتن دوس الصندوق . لم جد ثرو ته التادرة . لي جد الحمل 


Graves. Op. Cit, pp. 43 -— 5 4 


ST - 


الذهيى . وقف مهموما كسبرا . لم يتطق بكلمة واحدة . رفح ڈویستیيس 
یدہ إلى على ۔ لوح ہا فى المواء . فهم كبار رجال الدولة ما أراده . 
سار ٿويستيس عو قصره ء سار وراءه كيار رجال الدولة 

دحل ٿويستيس قصره . حرج حمل صندوقا ضخما . فتح الصندوق. 
انحر ج فروة الحمل الذهى . إنه هو صاحہا »> ولیس شقيقه أتريوس . 
لقد حاو ل شقيمَه أتريو س أن يسر ها منه. لکنه لم وستطع . هکذا ادعی 
کو یسایس وهکدا أقنح آهل مو کیتای باحقیته تول الحکم )۱١(‏ . 

اکحشصت آتریوس آنه کان عدوعا . !کتشف آنه کان بقخر عیاز ته 
لروة لم تکن ی حیازته . اکتشف أن شقیقه قد حصل على احمل الذهى 
حلسة . لكنه لم يستطع أن يعرف كيت حدث تلاك . سيطر عليه اليأس . 
أحس بلجل آمام آهل مو کینای . ہت . امتقحع وجهه . سرت موجات 
من الحزت ى عروقه . أصايه التهول . هال أهل موکینای . هتفوا اسم 
ٹویستیس . ووه ملکا علہم 

کات من الممکن أن يتہى الأمر عند هذا الحد . لكن الاآلمة ' كانت 
تر غب ق تتصیب آتریوس ملكا . كانت تريد آن يستمرالز اع بمن الشقيقن . 
كانت مصممة على آت يشتد التزاع بينهما > قتجد اللعنة الا خحصيا 
للانتشار بین ذریہما . فکر کیر الله دوس ت الاس دي 
الموقت . توصل إلى فكرة . طفق على الفور فى تنقيذها . أرسل زيوس 
رسوله هرمیس إلى أةریوس ۔ آمر هرمیس أتريوس أن يذهب إلى 
ٹویستیس . شرح له ما جب عليه آن يقعله . ذهب اتر يوس على القور 
إلى شقيقه ٹويستيس . نفد ما طليه منه هرميس بالحرف الواحد . قدم 
أتريوس المانى إلى شقيقه ؤيستيس > طلب منه العفو والمخفرة . 
وعده أن يكوت مساعده المخلص . أبدى له تحفظا واحدا فقط . عر 
عن عدم اقتناعه بأحقیته ف الحکم . خضب ٹویستیس . ثار لکرامته . 


مته ؟ 


انتطلقت عبارات التأنيب هادرة من بین شفتیه . هدد شقیقه آتریوس 


Tzetzes, Chiliades. I, 426 ; Apoliodorus, Epitome, 
I, 11 ; Euripides, Electra, 7O06 sdgd- 


ھ۹ — 


۹٦ 


أعلن على آهل مو کینای آن الا قد اختارته ملکا . وضح فم آن 
شيمه آتریوس مازال پتحدأه . عندئذ ء حدث آتریرس ف هدوء 
الوائق من نفسه . لو أن شقيقه واثق من مساندة الاهة. له ء لطا ثار 
ولا غضب . لو آنه متا کد من آحقیته ئی تولی الحکم > آلا هدد ولا توعد. 
سوف يرضخ آتريؤوس لحكم الالة . سوف يعترف بشرعية حكم شقيقه 
ثو يستيس . لكن لديه شرطاً واحدا . إن الالة تآ يالشمس من الشرق ٠‏ 
وتعيدها إلى الخرب . فلو حدث عكس ذللك ء لكان دللا على عدم 
رضاء اة : 


8 ٹویستیس فبا قاله اور ل و ای م فل ا 
مستحیل 6 إذن ¢ اَن ور بح آتریو س عل عرش مو کیتائ « أعلن 
مۇ كدة . سو تتا كد أحقية ٹویستيس ف تولى العكم . قهغه کیبر 
اة دورس اهرت ار کان الكون الر حب َ کان زو س ف علا که 
يتايح النقاش بين الشقيقن علن الفور > عکس زيوس قواقىن 
الطبيعة؛ . غير إله الشمس هخليوس اتجاحه فجأة . شد أعتة حيو له المطيعة 
الى تحجر عريته ٠‏ الذهيية . حولت اللمحيول حو الانجاه المضاد . انطلقت 
ف سر عة هاگلة حو مر قد ريه الفجر افوا مر عاب ماعکست مو عة 
البلیادیس اجاهھا آیضا شار كت باق #موعات النجوم والأجرام 
ى ذلك التخر الفاجىء . ف ذلك السأء خدٿث السشتحيل . غابت 
الشمس - لآول ولاخر مرة فى الشرق . تكد للجميح اقفر اع 
ڏو وستیس ٤‏ ظهر لالجميح عحد أعحه و عه . . ستچل. آهل مو کینای لکیر 


الآلهة زيوس . هتفوا باس أتريوس.. ووه ملكا عامم() . 


استو ی آتردو س على عرش مو کینای . أضدر اوامره تی شقیةه 


Euripides, Orestes, 1001; Ovid Ars Amatoria, 237 _ 1 
sqd. : Scholiast on Euripides Orestes, S12 


Ay 


ٹویستیس »› آمر واحد کان یشخل تفکره . کیت حصل ٹویستیس 
عل وو الل الله ١١‏ ك سمل عل اررة الادرة 
ظل يبحت قيمن حوله . طفق عق مح تايعيه . اكتشف اللقيقة المذهلة . 
ا كتشف العلاةة الدنسة الى نشآت بين زو ته یروف و شقیقه ثو یستیس . 
أستو لى عليه الغخضب .أخحذ تر الذ كريات . كانت أيروف أبنة مير كريتية. 
ہا الت الکریی کاتریوس . ذات يوم فاجأها والدها ف قصره 
وهی تضاجح عشيقا ها . صمم الوالد على أن يتخلص ما . اهم 
بإلقا ها فى البحر . توسلت اليه . طلبت منه الخفران . إحخذ قرارا 
ئی الال ۔ پاعها للمللك تاوبلیوس بثمن رمڑی . بذلك تاکب آنا قد 
آصسحت جارية »ء وآنها سوف لا تعود إل کر وت مرة آحری 
کات ا آیر وی ۔ کانت الحيانة من طياع شقية ها أبضا۔ 
> وک کرم . تآمر ت هذه الشقيقة ضد و الدها کاتريوس : 
آرادت آن تقتله . إ کتشت جر عا ا قت سے و ملت اله الت 
منه الخغفران . ياعها أيضا للمللك ناو بلیوس بشمن ومزی . تزوج تأویلیوس 
کلومیی . اجب مہا طفلن : آو ریا کس ویالامیديس . ف ذلك الوق ت کان 
آتر ویوس رملا › کانت زو جته الأول کلیولا قد ماتت منذ سشنوات يعد 
أن تبت له طفلا مشو ها . تروج آتریوس آیرویی .. آنجیت له أجاممتون › 
و متيلاووس »> وأنا كسيب (۱) . غاص آتریوش بوجدانه تی أعماق تلك 
الذ کریات. تذ کر ماضی زوجته‌آیرونی . تقذ کر ولدیه‌آجاممنو نو منیلاوو س 
اللذين كان يعلى علهما أملا عظا تى المستقبل . تذ كر اينته آناكسيبا . 


` Rose, Op. Cit, Pp. 247. — r 
Sophocles. Ajax 1295 sqgq ; Scholiast on Euripides: ج‎ 
Oresats, 432; ApolHodorus, IIb 2 2 ; Idem, Epitome, Fb 10 ; 
Lactantius on Statius’* Thebais, VL 306. 
Hyginus: falula 97 and £6 ; Euripides, Helena, 392 ; .y« 
Homer, Iliad, Ib 131. 


AA 


أراد أن يقلل من نخجم الفضيحة . فضل أن يدارى أموره ٠‏ تظادر 
يالعقى عن زو ته اللحاقة - جل الانتشقام ميا اف سحن (( 


و“ يړ يڪ 


قضى ويستيس فترة ى المننى . ظلت.فكرة الانتقام تراو د آتريوس . 
حبرا > اتحذ اتریوس قرارا بدا تنفیذه ف المحال . آرسل رسولا 
إل ٹر يستيس . طلبة مته العوردة ا مو کیتائ . انبره آنه قد عفا 
عته . وعده أن عنیحه تصفت ملکته . ال وجه و سای . اخس 
بسعادة مقاجئة ٠‏ استعل للر حيل ا می کیتائ عاد الرسول بعلن 
عو دة و سین . عندثذ » قيس آتریو س على اجلاو وس > وا ر هر ا 
ور كارف « وباس x‏ وفااارس اليخر کارا جنع اباد 
لشقیقه تتن . قن ف اة ا ذحهم رغم توسلاتہم 
ولولیم لل عراب الإاله ي إريا . قصل آطرافهم عن 
آیدانہم الجتاو آجز اء معينة. من یدنہم . وضح. الأجزاء الحتارة. ق 
قدر كبر غمرها يالماء د آوقد. تحت القدر تارا حامية , م ذهب 
لقايلة شقيقه ٿويستيش ٠٠١(‏ 


مل د ا ع و ا ات د ی 
ی مو کب راثح إل قصره ٠.‏ أمي. .باعداد وليمة اختقالا بعحودته 
آعدت المواتد . اکل ٹویستیس جتی شی ا 
ا او في إلى اللحدم إعاءة ذات معى . أحضر الحدم على الفور 
عددا من الصحاف > علا أطر :اف الأخر 5 TT‏ 
الصحاف e‏ ا . درك ٿويستيس بعد لظات حقرقة الأمر 


لہم حم آیناته .ضيب ویشتیس بالذ عر . اشتد هیاجه .طفق 


Hyginus, fabula 86; Apollodordš, ‘Fpitome 1# 13: ق‎ 
Hamilton, Mythology: Pp. 239-۰ ل1-‎ 
Graves, Greek Myths, Vol. IL pp. 46 — 5l 4v 


مجرى هنا وهتاك . فر من القصن » وهو یردد ف صوٿ جهورى 
علیلت األعثة يا .تروس i‏ علہاتک و على ذریتاث أجمعين (۸) 


قر تويستيس مذعورا . وصل إلى سيكيون . هتاك کان عکكہم 
اللاك تسبرو ةوس . هتاك كاتنت تع اینته پلو بيا . کاتت تعمل كاهتة 
فش معيد الربة آثينة . قرر و يستیس الاتتقام من شقيمه اتر يوس . ذهب 
إلى تبوءة دلى »> يستطاح رأى الإله آيوللون . نصحه الله أن يتجب 
طفلا من اینته بلوبیا (۱۹) . ولسوف تکون ناية آتریوس على يد فلل 
الطفل . أطاع ويستيس نبوءة الإله . ذهب إلى معبد الربة أثينة . وجد 
ابنته تقو د جماعة من النسوة حول عراب الربة . رآها تشرف على تقدم 
القرايىن . اختباً ٿويستيس ف مكان حي . انتظر الفرصة لتنقيذ أوامر 
الإله أبوللون . أئناء ذللك »> سقطت قطرات من دماء الضحية فوق 
ملايس بلوييا . غادرت على الفور عراب الربة . ذخيت إلى الخاية 
المحاورة ء حيث توؤجد -البحبرة المقدسة . خلحت ملايسا . أتحثنت 
شاطى ء البحبرة . بدآت تسل رداءها اللطخ يدماء الضحية . كان 
والدها ٿويستيس يبراقا خحلسة . عندثد »> هجم عنها ف خفة ورشاقة . 
قيض بيديه القويتىن على ساعدما الرقيقتن . إنكفاً فوقها . طفق يقبلها 
يالات عمو مة . ل #ستطم آلاينة المسكنة آن تتخلص من قبضته. استسلمت . 
قاومت . تم استسلمت . تم قاومت . ظلت بين القاومة والاستسلام 
حی انی ويستيس من تنفيت مشيخة الاهة . تر كهأً هاريا يعيدا عن 
الخاية اف آنه قد فقد سیفه .. تذکر أن ابنته قد انترعته آتناء 
مقأوها . أذؤاة أت ذللك السيف قد يصيح دلیاا عل جر عته . قر هاريا 


Scholiast on Horaces . Ars Poetica ; Aeschylus, ET 
Agamemnon, 1590 sqq. ; Hyginus, fabulae 88, 245 and 
258 ; Tzetzes, Chiliades, b 18 sda: 

Apollodorus, Epitome. IL 13 — 14 ; Servius. eT 
on Vergil's Aeneid I, 262. 


حارج حدود سيكيون . و صل إلى لوديا أرض اجداده الأوائل 
بلوبيا ققد عادت كسبرة إلى العبد . حمل بين يدا سيا مر صعا 
بالحواهر لاتعرف صاحبه . وحمل بین جتیہا جنینا منکو دا لا تعرف 
و أده( )٣*‏ ۰ 

ھا ذهب ٹویستیس إل دل . ذهب أيضا شقیقه آتریوس . ذهب 
کلاحما پستطاح رای الإله . صدر الإله آوامره إلى آتریو س . 
و یستیس من سیکیون . و صل آقر یو س إلى سیکيون . آم ت شغيغه . 
کان قد هرب إلى لوديا . لکنه رآى يلوبيا . لم يعلم حقيقة أمرها . 
ظن آنا ابتة الك برو توس . عشقها . اعجب ا إعجابا شديدا . 


تظاحر بآنها ابنته هو . وافق على زواجها من آتريوس . بعد الزواج 
و ضعت بلو بيا طفلاا متکودا . م تکن بلوبيا تعرف من هو والده > 
كافت سحتقظ بسيقه فقط لذا ء آلقت الأم بالطقل تى العراء 
التقطه راع من الرعاة . تعهده ورياه . عهد يه إلى عبزة . أرضعته 
العتزة . عرف الطفل باس اجسثو س - أى قوة العتزة علم 
أتريوس يقصة الطفل التبوذ لكته لم يعلم حقيقة آمره . ظن 
أن الطفل اينه . اعتقد آن زوجته يلو بيا آصيیت عمى النقاس . ففقدت 
وعا . فتر كت طفلها ى العراء . ظن أيضا آن ويستيس رحل إلى 
لوديا عندما علم عجىء شقيقه أتريو س . لذللك ٠‏ استعاد أتريو س الطفل 
إجيسشوس ٠»‏ وأعلن آنه اينه الشرعى 
ڪا ى 
ظن أتريوس أن متاعيه قد اهت . أحس بالراحة والناء . تحم 
باللحاه والسلطان والذرية . لکن سرعان ما ا کتشف آنه کان و اها دوعا . 


Athenaeus. IIL. 1 ; Hygimus ; fabulae 87 and 88, س‎ 
A polloĞorus, e IL, 13 ; Sophocles’ Thyestes, frag: 18. 
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تعر خضت مملکته للکوارٹ والتوائب . اهيز بت أرکات سلطاته . عندیذ . 
بعٿث آتريو س يو لدیه أجاممنون ومنیلاوو س إلى دلنى ليستطلعا رى الله 
أبوللون . هناك قابل ولدا آتريوس عهما E‏ . کان ہو أیضا 
قد ذهب إلى هناك لیستطلح رآی الإله . عرضا عليه آن يعو د .معهما 

لی م وکینای . و قق ٹو یتیس على الغو ر . قابله شقيقه آتریو س با رحاب . 
تردد إلیه . قظاهر عبه. . م مالبث آن الى به ئی السجن . وآمر ولدہ 
اوس ن يقتله. . 


تر بصن اسو س لثو یشتیس . انہز فر صة: تومه .. تسلل إل داحل 
اإسجن . وت جو آره: هم :أن نخمند سشة ف قلب اأسجين التام 
فجأًة . ٠‏ صحا السجن من نومه متعورا . قفز شن رقدته.. انقض على 
آمجيسٹو س کو کي اذراعه هو ى السيتف من يد القاتل ۾ اما 
السجين بااسق: وصح سحا ن. المشنو ت فی ق. رة آجيسثو س .۰ ات 
تظر ه شی ء افر غه“ . ٠‏ کتشف أت -السیت الذی ی يده کان.سیقه ذات 
:۳ 6 إته السيف الذى فقده عددما اغتصبب" ابتته . ‌سیکیر ن . اندهش 
ق وشگتسن > ضرخ. فی یسو وس >..سالەمن ان حصل على دللک الست 1 
ساره آچسقو س آنه" حه هرن د الدته اى ییا عل الور واعكده ڈو پستیسں 
العفو . سوف لا يقتله . سو بعد السیف عن رقبته . لکن عليه أن 
فد وار اة قل اکر س . وعد بد الأو اف الغلاثة . لم يكن 
ا ف علكت الر قض کان . حت ر سحمے تو يستیس . 


طلب ٿويستيس من یسو سس أن و والدته بلوبيا . هڌا 


هو 
الأمر الأول ذھب اوش . أحضصر والدته باو بيا ف الجن وقح 
تظر ها عل ...فت عا م ار تمت تی حضنه . بکت بن يديه . 


ا عن حصات ع :دلت السنت . ايز قه 1 آم که هن رجل اخصہا 
:دات لرلة  E‏ سیکیو : . آجاہا e‏ 2 ذلك .الز جل الذئ اغتصبكت 
٣‏ آنا E‏ : لج بويا e‏ 
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اقرع ٿویستیس السيف من صدر ابنته . قدمه إلى آجيسڈوس قاتلا : 
حذ هذا السیت الذىی بقطر دما . إذهب به إلى ار . رة اتل 
کلت و یسکس : ج عه ال غل اقور : هذا هى الأمر الان . غد 
آجیسئو س أمر ويستيس . إطمأن أتريوس احس بالسعادة والفرح 
م عاد اجیسٹوس لل ٹویستیس ٠رة‏ آخحری . عندثذ اعرف له ٹویستیس 
بکل شیء . ارہ آنه اپنه آلو حید الڌی آخجبحه له بلوبیا . ابره آنه لیس 
ایتا لاتریوس کا يظن الخميع اتام شمل الأب دالا عندئذ »> 
طلب منه آن يقتل آتريوس . هذا هو الأمر اثالث . ذهب اجيسثو س 
عل اوران اروس اك عله له . ركا کے الد اة 
قصة حياة أتريوس الخادع الذىعاش باللحديعة ومات ياللحديعة )۳١(‏ 


E2 
” 


اك ھی آسطو رة اتریو س 4 ملاک مو کیتای آلذی احدر من رة 
لم عرف الشرت أو اللإحلاص آو الوفاء . أتريوس الذى ورث اللعنة 
الى أورث اللعنة هو أيضا إلى ولده اليطل الأسطورى الحروف 


۱ (YY) أجامنون‎ 


Hyginus, Loc, Cit.; Apollodorus, Op. Cit., H, 14 ۹‏ 
۳٣‏ تناو لت عدة مصادر قدعه اللعتة الى آصایتآسر ۃ یلوبس حى آتت على جميع آغر ادها : 

: آٹریوس »› آجامنوت » آو و سکیس »> الكترا » إيغيجيتيا . من آهم تلك المصادر‎ 
Aeschylus: Agamemnon. Choephoroe, .anã Eumemides ; Sopb- 
ocles: Hlectra ; Buripides, Orestes. Electra, Iphigenia in 
Aulis. Iphigenia Among the Tauriangs ; Seneca. Thyestess. 
Agamemnon ; Apollodorus. Epitome II, 3 sqd- Hyginus 
fabula 83 sgqa. ete. 


TeF 


ج متون 


. . تحرك مو كب البطل الظاقر أجانمنون . شق طريقه 
بن مظاهر التقدیر والتہجیل . تپادی آجامنون ف 

خیلاء وزهو . تبختر وأ کاليل التصر تزين جبينه . 

وصل مو كب النصر إلى قصر البطل الضافر . هتاك > 
کانت زو جته کلو تسترا ق انتظاره . مرت اتباعها 
آن يفرشوا بساطا أرجوانيا على طول الطريق الموصل 
من البواية اللحار جية حى مدخل القصر . رحبت الملكة 
بزوجها العائد . طلبت مته آث عشى على اليساط 
الأر جواتى . تردد البطل الظافر e‏ عن خو فه 
من خضب الآهة . لايريد آن يقلد ملول الشرق المغرمن 
عظاهر الاة واليكخ ۔ لایرید آن یتعالی آو يتغطر س . 
لحت عليه . تردد مرة آخری . اشتد إشاحها يکن 
آجاممنوت شلات ف نوابا زوجته . لذا : تناژزل عن رآبه۔ 
رضخ لإخاحها . مشى على البساط الآأرجواف . م يكن 
یعام البطل » الظافر ء العائد من ميدان القتال » أن 
البساط الارجواف يوصل إلى عالم الموق . 


آحاممنون 


مات آتریوس غدرا ۔ إستوی شقیقه ٹویستیس على عرش مو کینای . 
اظن أن الأمر قد انى عند هذا الحد . اعتقد أنه سوف يتعم بالسعادة 
والاستقرار . لكن الصراح بين الشقیقىن لم يکن قد انہى بعد . مازالت 
الالمة حمل ق جعبا الكشر لأسرة ياوبس . مازالت اللعتة منتشرة بسن 
أفراد الأسرة . قتل اجیسٹو س عه آترهوس له حا رة والده 
ٿویستیس . فر ولدا ا أجاممنون ومنیلاووس - من مو کینای . 
ذهبا إلى سيكيون . قضيا بعض الأوقت هناك . تم ذهبا إلى كالودون 
ی آیتولیا قضیا سنوات شبامما المبکر تى كتت اللاك آویتيوس 
ثم رجلا يعد ذلك إلى اسر طة . شملهم الماك قونداریوس بعطقه و رعايته . 
و عدهم باسبر داد ملك والدهما ريوس 


المديتة . ضبق علا ا ضار ۔ اسعرل الذغر عل ٿو یتیس ۔ لا ل حراب 
الربة هرا . طلب شروط الصلح . عرض عليه تونداريوس التنازل 


عن العرش . تتازل ٹويستيس ق الحال . ولي تونداريوس أجامتون 


جهز تو نداریو س جیشا ضصخما . سار ګيشه صد مو کیتای . حاص 


ملکا على مو کینای . حرج ٹویستیس من مو کینای بلا رجعة . ذهب 
لی . کو ثرا خحشی آمجیسٹو س اتقام جاتو ن غادر هو ارتا 
نمو كينائى . با إلى ساحة اللاك كولاراييس بن الاك الآرجوسى 


Te¥ 


سشنل وس .أصبح اجامتون بلا منازع (۱) .استقرت الامور ف مو کیتای . 
انتشر الأمن والسلام ق جميح أرجاء المملكة »> حل الرحاء هتا وهتاك . 
دانت مالك كشرة بالولاء لأجاممنون . تدفقت الأموال والروة إلى 
حرائن اللات الشاب . دفح له العرية ملوك کررنشا »› کلیو مای › أو ریتای > 
آراثوریا > سیکیون ٢هو‏ بریسیا » جو نویا » بیلیی > آجيو م > يالوس > 
هليكى .> وغبرها من الماللك والدو يلات اللإغريقية )١(‏ 


رھ کے کر اکا ہ کات آل رو د فک چوا ت 


کات حکم تاتتالوس اتات کان تانتالوس' التانی ابن عہ آجامنون 


و کان أجاممڼون یکره عه یروتیاس کرها شدیدا کانت کراحیته 

4 بے" - ۲ 5 . مھ : أ = . - 2 ر کے ہے 
أه لاتقل عن ګر اهیته لابته تانتالوس اثانی هاجم - اجا ممتي ن مملجة 
دمر ا مانت | لک دفاعا عن شح و ر ضه جلف ورأءه را اة 


را اياك . خاک وراعة ارا چھے کل کیا ۽ اع جارف 
بالأرملة الشابة . لم تبادله الأرملة الإإحجاب . قابلت إعجابه. بالر فض . 
م ييه برفضا . تزوجها رغم إرادتا . ثار شقيقآها . حاولا اهجوم على 
مو کینای . استنىجد آجامنون عولاه الاك تو نداريوس . ا إأيه مستجبرا . 
وغده اما قا ته , بار وو اچەفی کل مسرا ے کاتے. کار سیا 
شقيقة لأجمل فتيات الأغريق ‏ هيلينا ‏ آنجبتهما يدا للملات تونداريوس . 
لذا کان من ااطبیعی أت يلجا أجاممترن إل 7و نداریوس . کان من الطبیعی 
أيضا أن يطلب منه العفو . عفا تو نداريو س عن أجاممنوان . بارك زواجه 


Hyginus, fabula 88 ; Eusebius, Chronica, lL 175 —6; —, 
Homer, Fiad, II, 107-8; iden Odyssey, III, 263; Aeschylus, 
Agamemnon, 528. ; Pausanias, HK, 18, 4 ; Tzetzes, Chiliades: I 
433 sad- 
Homer, Uiad TIL 569 — SO —,r 
Apollodorus, HI, 106 ; Idem, Epitome, TE 16 ; ۳ 
HuripiĞes, Iphigenia. in  Aulis, 1148 sdqd- 


من کلو تنسرا . بعاد غتر ة قصب ر 5 وو چت هیلا ع شقیق اساچ ق کک 
ميتلاوو س 

عاش آجاممنون سعيدا مح زوجته کلو منسترا أتبت. له لدت 
بات : الکترا »> إفیجینيا » حروسو عيس . م آنجبت له ولدا واحد : 
أو وساس () عاش باق حكام الماللك والدويلات الأغريقية ف 
سعادة وهتاء . عاش الحميغ ی آم وسلام . قجأة > ۔خحدث مالم یکن 


س 
فی حسان أف إختطفت باریس آوسے شہاب طروادة س هيليتا 
آجمل نساء الاغریق. . ثارت ثاثرة زوجها منيلاووس . لما إلى شقيقه 


أجاممتون . حب أجاممنون ححث ملوك الإغريق . تكونت الحملة الإاغريقية 
حت قيادة ملك اللوك آخيليوس . قامت الحروب الطروادية الشهرة . 
دامج جر سات 7 ے جاب اجافن جن ووه کل عا 
شین سنو أت كاملة بل ٤‏ ف الحر و ب. يلاء میا قام یدو EE‏ بطو ی جیار 


3 


اما a‏ فام يشر لك ي اللحملة اللإغريقية . قضل الکو ٿث ف 


0 


أرجوّس . فقد وجد الفرصة سانحة للانتقام من ابن عمه أجاممتوت 
واسٹعادة عرش والده ٹویستیس )٦(‏ 
x» #‏ 

کان بالامیديس واحدا من الأمراء المشركن بى الملة الاغريقية . 
تش ادف ' بيته وبين أجامنوت والاو ك الإغريق . حکم عليه بالاعد ام . 
مات رمیا بالحجازة . حزن من أجله والده ناویليوس صمم على 
الانتقام من القادة اللإغريق . غادر کک غاد ان لاد اکر 
قرر' الانتقام .من قاثلى ولده . آحذ ينتقل من مملكة إل أخحرى . أغرى 


» قي آيضا إت إقيجينيا م تكن ابنة كاو معسترا بل ابتة شقيقها هيليتا آخجبتها من البطل 
Tzetzes, Lycophron, 183 ; Homer. Diad, IX, 145 ; Apollodorus,‏ 
Epitome, Ib 16:‏ 
ه ‏ أنظر قصة حرب طروادة » اخزء الثاف من هذا الكتاب . 
Homer: Odyssey, HL 263. —- 1‏ 


زو جات دة اإلحملة الغائيين على الفسق والفساد . شججهم على الرتا . 
انتهز قرصة خياب أزواجهن . نشر الرذيلة بيهن . دفعهن ى طريق 
الليانة . أقتعهن الواحدة بعد الأخحرى . اقتعهن يان هن المحق ف 

يعخڌن عشاقا آثناء غاب آزواجهن . کاتت کلو مسرا آکترحن استعدادا 
للاقتتاع بفكرة اوبلروس . علم آمججیسثو س بڌللث . صمم آن يتخذها 
عشيقة له . إنه .ابن عم زوجها » والأقربوت أولى . بل صمم على تنقيذ 
ماهو أكثر _وأبعد من ذللك )١(‏ . قرر أن ينز فقرصة كان ينتظرها 
منڌ آمد بعید > أن ينتقم لوالده ٹویستیس ۰ آن يستعید عرش والده 
السلیب . قرر أت يستعىن بکلو تتسترا ق قتل. أجامتون عند ,عو دته 


بدا أجيسثو س يلعب لعبته . طقق يضرب ضربته »> أخحذ يتقرب إلى 
کلو تمنسترا . طارحها :اللعب . استجابت لبه . قظاهر. بعشقها . بادلته 
العشق . مارس معها كل ألوان القساد والقسق . .استعذيت معه الفسة 
والفساد . طلب ما مساعدته فى قتل أجاممنون عند .عو دته من ,طروادة. ۔ 
م قتردد ش الوافقة . حدث كل فذللك بالرغم من تحذیرات آجاممتون 
ها . فلقد آرسلل آجاممنون إلا من ميدان القتال يطلب ما أن حدر 
من آجيسٿوس . حدث کل ذللك رغم أنف ر جال القصر . كان آتباع آجاممنون 
براقہو ك کل ذلا یی صمت ۔ قابلت کلو نسر ا معارضہم برود تام ۔ 
وققت أمام نحدياتہم بقوة وثبات . . حققت رغباتما عل حساب كرامم 
وکر اة سیدهم أجاممنون 

کان كبر الآهة. ريوس يراقب. من علیائه کل شیء .. آرسل. 
رسو له هرمیس ای أجيسثو س _ سحذره . تصحه . هلدده . توھ .. 
إت قعل أجاممنو ن سو ف ينتقم له و لله أو ر ستیس ۾ خف اجسيثوس 
من تحذير زيوس . م يعمل بتصاخه,. لم نجش نېدیده أو وعیده . و کانت 
الر ية .أفرو دبتا .تشد من آزره . كانت تهد له طريق الرذيلة . كانت 


Apollodorus: Op. Cit., VIL 8&8 — 9. yv 
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تکر هہ أجاممتو ن الذى . ذهب خحارية باريس .. قرو ديتا ھی الى 
وعدت باریس باللحصول على هيليتا . هى الى آلقت بسامها الدافئة 
ی صدر هيليتا . باریس هو الذى فضل آفرو ديتا على رقيقاا الربات . 
هو الذى منحها التفاحة الذهبية . حذر زوس اجيسثوس . شجعته 
آفرو دتا . لم يسعطحع زيوس آن يقنع آجيسئوس بعدم قعل آجاممتون . 


لم جد آفرو ديتا صعو بة ى إقناعه بضرو رة تنفيذ مؤامر ته (*) . 


طالت فترة الحروب اإطروادية . طالت فرة غياب أجاممنون عن 
ر اداو کا را اعا حا لزوجها أجامنون . لیس 
هتاك دافح و اة يدقعها إل العسات حبه آو الإخلاص له . هناك أ كر من 
داقع يدفعها لی کر اهیته والتآمر ضده. قتل آجامتون زو جهاالاو ل تاتتال وس 
قتل آمام عیتہا رضيعها الذى أخجيته من ذلات الزوج . اتخذها لنفسه زو جة 
رغم إرادتہا . هجر فراشہا واشترك فش حرب لم يكن أحد يعرف 
م نی تر کھا عشر سنوات لیحقق لنفسه جدا عسکریا ۔ م يتر دد 
ف تقدم ابئتھها يفي جينيا قر باتا للاطة اجاح اللحملة المشئى مة )١(‏ . علمت 
اه قد تزو چ آناء غر بته من الأمير ة كاساندرا ابنة اللاك الطروادى 
بریاموس . عرفت آنه تحب ما طفلنن . آکدت الانیاء اته سوف 
یصطحہا معه عند عودته لل مو کینای ء من أجل کل فلت >c‏ لم 
تر دد کلو تمتسترا ی أن تتآمر ضد زو جها آجاممنون )٠١(‏ 


=0 


A A O e e 
۹ الم امرة تفا عل قل کاساندرا اشا ۔ بيدأت تنفد الاتفاق ى‎ 
و حرص . ارسلت لى زو جها مکتو با طلبت منه آن عحدد ها موعد‎ 


Homer, Op: Cit, Bb 35 sqd. and HIL, 263 —~— T5. م‎ 


۰ . ۾ راجم ص ۴۴۹ أدتأه‎ 
Euripilus, Iphigenia in Aulis, 1148 sqqd. ; Sophocles, —,. 
Electra, 531 ; Hyginus, fabula LI. 
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عو دته من ساحة المتال . أجاها يانه لايعرف موعد عودته بالتحديد . 
أو هته اپا سوف تستقپله اسشال اليطلى الظاقر . اقبر حت عليه أن يضيى ء 
شعلة فو ق تمة جبل إيدا فور سقوط طروادة . كان أجاممنون يثق فأ > 
ويطمئن ها . وعدها بتنفيد اقتراحها . على الفور > أمرت کلو تمتستر | 
جموعات من اراس بالانتشار قوق القسم الو اقعة على طول الطريق 
بين طروادة ومو کيتای طلبت من كل جموعة أن تلاحظ المَمة 
الى تقع بالقرب مها . طلبت من كلل جموعة آن تضىء شعلة فور 
مشاهدتا لشعلة مضيعة فوق تلك القمة القريبة . م أمرت واحدا من 
الحراس آن مجلس القرفصاء فوق سطح القصر ليلاحظ آقرب قة إلى 
القصر » أصدرت أوامر مشددة بألا يغادر هؤلاء الحراس مواقعهم 

أصدرت أوامر مشددة أن يكون المع متيقظن على الدوام 


x‏ #¥ چ 


قضت کلو تمنستّرا عاما كاملا تنتظر وصول اجامتون » ظلت 
عاما کاملا می آن تنہی الارب . قضی اآجیسٹوس عاما کاملا ف 
قلق مسحمر . ظل عاما كاملا علم محلول ساعة الانتقام . ثم سقطت مدينة 
طروادة . انتصر الإغريق على الطرواديين . ذعوا الأطقال والتسوة . 
آتو! على الأخحضر والیابس . نشروا الحراب والدمار ف کل رکن من 
أر كان المدينة . هلل القادة اللاغريق . فرحواً بالنصر ومهاية ا الحرب 
كان كل بطل علم بيوم العودة . م يكن أجامنون آقل شوقا من آحد . 
۾ يكن أجامنون آقل هجة من أحد . کان حلم هو أيضا بيوم عودته 
إلى أرض الوطن کان متلھفا مشتاقا إلى لقاء زوجته کلو تسترا 
الى فارقها منڌ عشر بشو امت ) 

تذ كر آجاممنون اقتراح كلو تنسترا . تذكر الاستقبال الحافل الذى 
وعدته به ف مكتو ما . أمر على الفور واحدا من حراسه أن يعتلى قمة 
جل انا مید أن يضى ء شعلة » ويلوح ا من فوق قة اليل . سرعان 
ما أضيشت الشعلات تباعا على القمم المتعددة الواقعة على طول الطريق . 


3 1¥; 


آخبر ا ٠‏ بض !ارس الى ظل عاما كاملا جالسا القرفصاء فوق سطح 
کان ا ا سکان القصر تیاما َ وجه حارس مپاشر ة ڪو جتاح اللكة 
کلو تسترا . استیقظت اللكة على صیاحه . آح رها عا رآی . امتقح 
وجه الملكة . تت ا 
الصير . لكا الان حس يجسامة ما ھی معدمة عليه حصر آمجیسٹو س 
ا ا ل و . ۾ يستطع . لم ححمل آن تضيح 
القر صة الى ظل ينتظر ها أعواما بعد أعوام . أرسلل على القور واحداً 
من آتباعه الخلصين بحو شاطىء البحر . آمره عراقبة السفن الآنية غو 
اأشاطى ء 2 يدا یححدٽت ف کلو عتسبر | بدا یردد حادیته المحسو لة ء 
آحذ يذ كر ها بعلاقاا الماضية مع آجاممنون . عادت كلو تمنسترا إلى نقسہا ۔ 
تذ کرت الاتفاق الذی تم بيا وین عشیقھا آججیسثو س . ت کرت القرار 
الذى اتخذته . بدآت تستحد لتنقيذ المؤامرة 
سةّطت طرو أدة استعد القادة الإاعغریق للعو دة زف آو طانم 4 جح 
کل -قاتد رجاله : حمل آسطوله پالأسلاب. والختاٌم . بدت الله ق مضايةة 
القادة العائدين ف و طاہم ایت الحو اص ټدمر السقن العائدة 
لقى يعض القادة مصرعهم آثناء العودة . جتحت سفن اليعض الاخر 
حو شواطىء غريبة . لكن الرية هیرا آنقذت آجامنون . مهدت له طریق 
الحو دة فت الرياح آن تکون آمتا وسلاما على سفنه . دقحت يسفینته 
ف رقة لى شاطی ء تاو بلیا ٤ء‏ رست السقيتة ى سلام . ای أجامتون 
يقبل أرض .الشاطی ء . رفح يديه حو الساء شاكرا )١١(‏ ۔ کان تایح 
او س ا . انطلق يعدو کو سیده آجیسٹو س . آخ ره 
Aeschylus,» Agarménanons» 1 sdqd. and 282 sdd.; ~3‏ 
Buripides, Electra, 1076 sqq. ; Homer Op- Cit. IV, 524-37 ;‏ 
Pausanias, TE, 16,5 ; Hyginus, fabula LIU.‏ 
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ډو صو ل آجاممنون إخحتاز آجيستو س ں عسشرین و وس سحالھ المساحين 
أمرهم ان بصيو | کنا داخحل القصر . طلب عم آن. يکو نوا = 
أهبة الاستعداد . أمر. آاتباعا آخحرين أن يقيموا وليمة فخمة . ثم 
اعتلى عجلته الملكية » وذحب لاستقبال البطل العائد أجاممتون . 


x‏ چڍ 


تحرك مو كب البطل الظافر أجامنون . شق طريقه بى مظاهر التقدير 
و التيجيل . اضصطت ۔حر س الشرف عل جا تی u‏ ساد جاتو ن 
فی حیلاء وزهو . تبختر وآکالیل النصر تزین جبیته . وصل مو کب 
التصر إلى قصر اليطل الظافر . هتاك كانت زوجتة كلو مسرا ف 
انتظار ه مام القصر . تقدمت اللكة ف جلال وو قار : رحیت بزو جها 
العائد . طاست منه أن طا یدمه اليساط الأرجو ال ¿ قر دة البطل الظافر 
عرب عن خوفه من غضب الالة الأيريك أت بتعا آي . يتخظر س ا 
O‏ على اليساط الأرجوانی . اشتد 
إلحاح الزوجة ۔ لے يک کن يشلك ق نوایا زو جته ۔ م یکن يشلك : ی [خلاص 
ام آولاده . م يكن يكز آنه قدم هما أية إشاءة . حقا ء لقد قتل زوجها 
الول . لكنة قتله آنناء القتال . والقتال غمل امشروع ق عرفت الرجال . 
حقا » لقد قشل ايها الرضيح . لكنه كانت عشى أن -يتتقم ٠‏ الر ضيح فيا 
بعد لقتل والده . حقا > لقد ترو جها رغم إرادا.. لکته آخہا > وعشقها» 
وظلب العفو بعك ذللك من والدها ..حقا لقد قتل ابتما لجا اللحملة 
اللإغريقية . لكن ذللت قد تم حقيقا لمشيثة الالهة . حقا > لقد تزواج 
كاساندرا وأ تحب ما طفاىن . لكنه لم يقصد .يللت آية[هانة لزوجته . 
فالزواج الثانى كان شانغا بين الإغريق . لم يقدم أجاممنون ٠٤ ٠‏ إذن ٠‏ 
أية إساءة لزوجته. كلو تمنسترا . لذا < م یکن يشلك ت نوایاها' ‏ :: 
کان ے س غفعلا پالشوق وها . کان > ا لعودة إلا . 
ك اا الشايتين ا شه الصى آو رستیس > إلى شعبه الحلصس > 


شعب موکینای . لذا > تنازل أجامنون عن رآیه... رضخ لالحاح زوجته 


N & 


كلو تسترا » مى على البساط الأرجوای حى دحل القصر الملکى 
بقیت تحار ج .القصبر زوجته الثاتیة کاساندرا! . بی تی الحارج أیضا بای 
:أتياعه الحخلصبن . كان من الطبيعى آن علد الزوج العائد إلى . زوجته لم 
يكن يعلم البطل الظافر العائد إلى زوجعته أن البساط الأرجوا نوصل إلى 
عام الموى 

احتى آجامتون عن الأنظار داخحل القصر . بقیت کاساندرا عتد 
الياب . كاساندرا هى ابنة اللاك الطروادى العجور بريامو س . اصطفاها 
الاك أوفرة » عال اليب , خخ قيا من زونه اة . ات 
هى الأخحرى قادرة على البق بالخيب () . عندما سقطت طروادة 
آصیحت کاساندرا من نصیب اجامتون ۔ لم جد أفضل مہا بن السيايا › 
فىزوچها . م يکن يعر مص ر ہ يکن یدری آنا سوف تشار: که 
مصبره الحتوم . دحل آجامنون القصر . بقيت كاساندرا حارج القصر . 
مکشت عند الیاب . حلت فہا روح أو لاون ۔ استولى علا اوس 
والشروة . آصاہہا التشتج . إا تشم راتحة دماء بشرية »> ترى لحنة 
و یستیس وهی حو م قوق قاعات القصر > تشاهد شبح الوت أيطوف 
پاراق . ظلت کاساتدرا ترتعش > تتأو ه و تصرخ . کاقت تری بعیی 
أبوللون مايدور داحل القصر . كانت تعلم بإلمام من آبوللوت مصير 
أجاممتون . كانت تعرف مصرها يتا . قد يعرف المرء مصيره. 
لکنه لا يستطيح اروب مه + د ا ار عا كتبته له الآمة » لكته 
للايقدر أن > هكذا بقيت كاساندرا عند بوابة القصر > بيا 
كانت اللكة كلو تمتسترا ترحب پروجها العائد أجامنون 0١(‏ 


٢‏ یذ کر هومبروس کاساندرا دون آن یشیر إل قدر تا عل التتبو بالغیب . آولمصدر یڈ کڑها 
قادر 3 علذلك هو بتد ارۈىن .(33 £× )Pindar, Pyغhi22 0d5,‏ .ا کسبت کاساندر؛ 
هذه أئقدرة من الاله اپو لون )Aeschylus, Agamemnon, 1202 $qq):‏ . لکن 
أبوللوت مء يكن راضياعن كاساندرا ء لذلك جلها قادرة عل التب بالعيي .حوت آن يصدقها آحد 
عل الاطلاق )143 (Rose, Greek Mythology, p.‏ . 

Hamilton, Mythology, pP- 240-44. — yr 
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وحبت اللكة كلو تسترا بزوجها اليطل العائد أجامثون > أدتة 
له كل مظاهر العب والشوق . اصطحبته إلى حمام القصر . اغتسل 
أجاممتون . آزال غبار الرحلة الشاقة . وقضت كلو تتسترا جواره رهن 
إشارته . انتهى اروج اأعائد من الاستحمام . هم عغادرة الحمام . تقدمت 
کلو نسر ! حوره ف رة مصطتعة وحنان زرائف . کانت حمل ق يدها 
شيعا يشيه المنشقة ۾ الج دلت الفىء فرق راه و كيه لي اجاعرن 
لہا رأسه ٤‏ ظن انپا سو ف خجقف الماء من غوف رأسه و کتفه . لکله 
آ۔حس على الفور آڼن حر کته قد شلت . آحس بيد قوية تک آنفاسه . 
يڪن الئۍ ء الذۍ رآه بن یدی زوجته سوی رداءء بلا فتحة للا كام» 
يلا فعحة للرآس O‏ من القماش السميلك . أصبح أجاممتون 
مشلول الحر كة مثل صید حبیس ۔ أصبح فريسة «هلة ل ا 
وعشيقها آجيسٹوس٠»‏ ظهر آجيسئوس فجأة من حيثه . طعن غر عه 
بسیث حاد E )۱٤(‏ ر ا 
جر عا ا ذیحته کلو تسر ا . فصلت زآسه عن جسده ر( 
م اسرعت حو الحاررج ۔ قحلت کاساتدر! پنفس ۰آ لست (1) . 


امتلات آرجاء القصر بالصراخ والضياح . سمع رجال القصر صراخ 
٤‏ سمعوا صراخ کاساندرا . سمعوا عبارات الغضب الى 
تت تطلقها کلو تمتسترا 1 ساد المرج والمرج . نشب تتال عنیت بن 
أتباع اللاك آجامنون وآنصار الأمر آجیسٹو س خاو ل ينثو س القضاء 
على جميع ذرية أنجامنون . قتل ولديه الذين آنجيتهما كاساندرا , حاول 


Aeschylus. Agamernon, 1220, 13981 sad. 1521 sdd. ; —1s 
Tdem, Eumenides, 631 ı~ 5 ; Buripideés, . Elêctra. 157 '; Idem, 
Orestes, 26 ; Tzetzes, Lycophron, 1375 ; Homer, Odyssey, IO. 
193 sqd-, 303 sdd. ; XI 529 —_ 537- 
Sophocles, ‘Electra, 99 ; Aeschylus, Agamemnon; — 
1372 sad. 1535. 

Sophocles, Op: Cit., 445 — 6. 
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یلو 


تققف متحدية بعد 


اجا 


ن 


شکل 


A 


أن يقتل الصى آورستيس . لم يستطح . فشل ف العثور عليه . تخلص 
ججيسشوس من أغلب معارضيه . قر الباق حارج البلاد )١١(‏ . وققت 
کلو تمتستر | ف راء وخیلاء . لقد انتقمت من زوجها الحاثن 
احتاوت لنقسہا رجلا حا . يدافح عا ٤‏ يعد عا طمح الطامعين 
اخحتارت آمجيسثو س من بين جميع الرجال اخحتارت لنغسہا الرجل 
الأفضل . لم تكن ثدرى الواقح المرير : أن أمجيسثوس هو الذى احتارها . 
آجیسٹو س ہو الذی تظاحر عہا . هو الذى ادعى الدفاع عا . إته فى 
الواقحم هو الذى أفقدها عرشہا > وزوجها > وأنوتہا › وشباما » 
وأسرا ٠‏ آجيسثوس هو الذى نقد لعنة الآلمة . هو الذى انتقم لوالده 
ٿو يستيس . لم يدقع عا طمع ااطامعين . بل كان هو نفسه على رأس 
الطامعىن . لم تكن كلو تسترا تعلم شيعا . لکن آجيسٹوس كان يعلم 
کل شیء . وعاشت کلو تنسترا مح اآجیسٹوس . عاشت ھی جھلھا › 
وعاش هو بيعلمه › وهكذا خحققت لعنة الآهة . تحققت اللعنة الى أورسا 
تانتالوس لابنه بلویس > م اورا بلویبس لابته أتریوس > تم اورا 
آتريوس لابته أجامنون 


Homer, Odyssey, XI, 400 — 402 ; Vergil, Aeneid, VIbD yv 
723 ; Ovid. Ars Amatoris, ILI, 13, 31 ;: Pausanias, I 16° 
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إلكترا 


. . هكذا عاشت الكيرا. عرومة من عطف والدها۔ 
عرومة من رؤية شقيقها . عرومة من ئقة شقيقا ۔ 
عحرومة من حناتن والد ہا . لکا ےم تكن آبدا تخضع 
أو تلن . کانت تبعث بالرسل إل شقیقها آووستیس > 
تبث فيه من بعيد السخط والكراهية لحو قتلة والدها > 
حثه على مواصلة التدريب وا لمران حى يصبح قوى 
البنية موقور النشاط . تطلب مته سرعة العودة حى 
خلص وطنه من الظام وا لاستيداد . 

ومرت الستوت»وتوالت الأعوام . و ازداد شقاء الكتر' 
عوور الزمان . وتوهج خيب حقدها على كاو عتسرا 
وآجيسثوس. لكن أملها ق عودة آورستيس ل يتضاءل. 
ووغیہا ف الانتقام نم تضعف . 


الكنرا 


حلت اللعنة على القائد الإإغريى أجامنون لي ححتفه . مات ميتة 
کر سپة . مات غدرا . تتلته زوجته كلو تسترا . اجهز عليه عشيقها 
اجیسٹوس . اصبح الحشیق سید القصر . آصبح حا کا على مو کینای 
ظل حكم مدة ت جار جلس على عرش اجاممنون . خجول 
ق آسہاء ضر ه الفخم .. ليس ملابسه القاحرة . نام شى سريره الملكى 
احتوى بين أحضانه زوجته . اعتلى عجلته الحربية السريعة . وضع تاجه 
فوق راسه » امسات صوانه ی یدہ . کل ما کان ملکا لأجاممتون أصبح 


متاعا لا جرستو س 7) 


م یکن ی احد من آهل مو کینای راضيا عن الخاصب القاتل . لم يكن 
احد من شعب أجاممنون يستطيح آن يقت فى وجه الطاغية الآم . سحكم 
لکن > یال ر غمن کل هله الأة و ذلاف 
لحاہه > م یکن آجیسٹوس سوی عيد لكاو تسترا . ياعر بآمرها » يعمل 
بتص حا . تقك رغباا . ۾ يكن قادو على معار ضا . ۾ یکن يستطرح ن 
یعصی ها أمر ا SS‏ .اد کانت 
كلو تسترا ةو يه الشخصية .. ى مظهر ها امر أ قاتتة رقيقة ء وش 
جو هر ها TS‏ 


ke 


اس 


Homer, Odyssey, HI, 305; Euripides, Electra: 320 saqq. and —, 
931 sqg. ; Sophocles: Electra, 267 sqqd, and 6%51 


أسساطير اعريقبة ۲١‏ 


احس آهل مو كینآى يالكر اهية تحوها . أحسوا بالصيق وا حسرة أثناء 
حکمھا ۔ لکنہم لم یستطیعوا أن هروا بکر اهیم أو يعبر و | عن ضيقهم . 
۾ تکن خرو سو میس ابنة کاو تمنسترا من أجاممتون _ تلت ى مشاعر ها 
عن بقية آهل مو کیتای . لم تكن شقیقہا. الکترا تتاف ف مشاعرها عن 
بقية شعب مو کینای . ہلل کانت الشقیقتان تشحر ان بکراهية آکیر و ضی 
۔ کانتا تریان تی والدتہما قاتل والدھما ۔ کانتا قریان ی آجیسٹوس 
لليانة وتكران اميل . لم يكن سلوك خروسو تميس عختلف عن سلوك 
1 آمل می کینای . لكن سلوك الكثرا كان عتاف تماما عن سلوك 
شقيةًا و سلوك بقية الو اطتن . كانت الكتر ! على التقيض من حر وسو یس 
کانتا اتر لادا > اجابية ذات عزم و بس. > جلصة ارالدها الراحل 
اھت الإخحلاص ء حريصة على الانتقام ممن قعل والدها وآ على کیان 
ET‏ معلهقة إلى حار ل ساعة الحلاص . 
کشر ا ما کاتت الکیرا تعر عن سخطھا وکراھیہا .۔ کشرا ما کان 
کل من آجيستو سن وکلو سرا يعتقاتیا عل اجر انها وو احا . شرا 
ما كانت تقض أمامهما شاردة > ذاهلة . کشرا ما کانا یہر اما يسبب 
شرو دحا وذهوها . غالا ما کان يدب اللعلات و الشجار بین خرو سو ميس 
وشعیقہا الکتر !ا . کانت الاو ل تقض ل العاناة ق صمت واحال الظلم ف 
هدوء . كانتت الثاتية تج و تتحدى . إن الکتر ا مازالت تڌ کر فللك اليوم 
الرهيب > يوم أن قتل والدها »> وإامتلأت ردهات القصر وآ-پاۋە بأتن 
الحر جی وجشث القتلى . نى ذلك اليوم أر اد آجیسثوس أن يقتل الطقن 
رر بن أجامنون . فش ذلك اليوم قاومت الكتّر ا وغية کرس ف 


2 


1 


صمت کک أحذت شققه 1 الصخبر ء ابعدته عن آخجڍسٽو س . سلمته ا 
يد اميتة . ار سلته اشجار ج مو کیتای .۔ ف ذلك ا ي 


كانت تر ید e‏ . أت يعو د ای و طته 
شابا يافعا . أن تفتقم لو الده العظى > آن یصیح ملکا علي مو کینای (") , 
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کاو سرا ۾ لکن کان شدید ا بال ادر . کان هو‎ 
أيضاً ينتظر عودة آوريستيس . كات ينتظر عو دة الابن لكى يقضى عليه‎ 
کا قضی عل و اذہ من قبل . بل کات یفحل ما ہو آقسی من ذلا وأفظع‎ 
کیم من الأمراء بالاو آ4 رطلہو وب يدها . کته کان در ڏس بشدة . کان‎ 
عشی أن تيجب الكتر | طفلا > م یتر ی ق بلاط ملکی > قیعو د بعد ذلات‎ 
> إل مو کینای لينحقم لأجاممتون کات وا خدة کیہر من عظماء می کیتای‎ 
لکته کان یفرض عاہا بحراسة شدیدة . وعتع ای لقاء > کان عشی‎ 
قحاقج تلك اللقاءات > کا کان حجشی تتائج رو اجھا ۔‎ 


ھکڌا عاشت اكير ا 5 ڪرو مة من عطف و الدها عرو مة من رۆؤبهة 
شةيقها »> عرومة من ثقة شقيةها » حرومة من حتان والدتها . لكا م قكن 
يدا ضح أو تلن . کانت تبعت بالرسل إل شقیقھا آورستیس . تبت 
فيه من بيد السعخط والكراهية عو قتلة و الدها . حه على مو اصلة العدر يب 
وألرات حی وصح هو ی اة ۹ اأنشاط ٤‏ تطلب رد سر عة ألعو دة 
حی عاص و طتد من الظام لاست داد(۳) فکر ت E‏ ف آمر 
ايتتها المحمر دة . حاو ئت إلى جانا . فشآت . جاهدت من أجل 
إرضاًها و إرغامها على قبول ا لأءر الواقع . فشلت أيضا . عندقذ . اتخذت 
قر ار ء و تقذته ف اال . اضر ت فلاا وسر طا . جير ا 4 ن اجر اء مر ر عة 
القصر . أمرت أن م زواج الکر! ق الال . زفت الأمبرة شمر دة إِفى 
ذلا الفلاح الأجير . اأصطحما محه إلى كوخه المقير . بذلك آحست 


Hyginus: fabula 122 ; Photius, 478 ; Buripides Op. Cit.,— r 
60 — 64; Aeschylus, Chosphoroe, 130 sqq-; Sophocles, OP: 
Cit., 341 Sdq-, 379 sqq. and 51€ sqqd- 
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كلو منسترا بشى ء من الراحة . قدمت إلى الكترا جمياا . فم تر کہا دون 
وؤاج . بل ہا قد تا کدت آیضا من أن الکہرا سوب تنکسر شو کنا . 
سو ف تصيح جرد زوجة لقلاح بسبطط . سوف تنجب أطفالا رصبحون 
عییدا ی صر کلو عنسر! . يتلاك سروف تمن شر هم شو و 
a‏ سوف لا يکو تون قادرين على الانتقام أو جديرين 
بتو لی عرش مو کینای (*) ۔ 

قبلت الكر ا الزواح من ذلاك القلاح البسيط . لكا لم تفقد الأمل 
عو دة أو رستيس . قيلت الز واج على مضض ۰ لم كن تستطيح أن تر فضه . 
کان الفاح الحسيط دمت الى 2 عقيى .النفس ٤‏ طاهر الروح .۔ کان 
بعر ف عدر تقسه کان يعلم سر زواجه من الكيرا کان يفو ق 
شہامته ومروءته سليل الحد والشرف امجيسثوس . بذل ذلك الفلاح 
اليسرط كل الحهد لتو فير الراحة لروجته الكترا . متحها حريبا كاملة »> 

غر لها الوقت و الحهد تفکر ش شقیقھا آو رستیس ce‏ م عسسہا بسوء »> 

لے قر ب ما ف الغراش . کان حریصا کل احرص عل سلاما و امنا ۔ 
قظاهر مام آهل مو کیتای جمیعا يآنه عارس حقو عه اأزوجية كاملة . 

ومرت السنون »› وةوالت الأعوام . إزداد شقاء الكتر أ عرور الزمان . 

e N‏ . لكن لم يتضاءل أملها 

عو دة اوورسیس > و تضعف ر غا شف الانتقام . 

ذات لياة > جاء كلى تمسر ا a‏ . استلقت عل ظهرها وحيدة . 
آجبت رانا آرعط . رات کل تسا الآشر ان بد عا خا فشا , 
م رآته يقر ب ما شیا فشيتا . ز حف الأفعوان ى هدوء حى اعتلى صدر 
کل مسرا الناهض . کان صدرھا عاریا . کان تدیاھا یتر جر جان غو 
العسن وتو الشيال . صدرها بر تقح إلى أعلى وإلى أسقل . جسدها الادن 
الطر ى ير تحش من الرعب والفزح . لم تكن قادرة على اإلحر كة . استسلمت 
للأفعو ان القاتل وهو يعبث تى تديما تاصعى البياض . فغر الأفعوان فاه . 


Euripides, Op. Cit. 19 sgqg,. ard 253 sqq. and 31l2. —-¢ 
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ظلل تجو ل يتاظر يه . و ا بحت عن ئی ء فقدہ . ا . اعمط حلمة 
الادى ى فمه . طفق يرضح ق نهم وشراهة . لم تكن كلو تنسترا قادرة 
على الدر كة شلت الغاجاة المذهلة تقكبر ها عمدت الدهشة 
لسانہا ۔ لم یکن دا یقطر لینا حالصا . بل کان پقطر لہتا عختاطا 
يالدماء (°) . يدت أمارات السعادة واضحة على ملامح الأفعوان وهو 
يرضح الدم المحدفق من ثدى كلو تمنسترا . فجاة صرحت كاو تمنسترا . 
دوت صر نحا ف آپاء القصر الصخ . م توالت صرخاہا مدوية ف ج 
الأرجاء . صيحت من نومها «ذعورة . وجدت و صيق ا جو ارها . م يكن 
ذلاك سو ی حلم دا ف منامها . تى تلك الليلة > لم تحرف كاو تمنسترا طم 
الوم . ظلت ساهرة حى اأصياح . 
عدا ار شلك الخم اشا ك الارض ء دعت اللكة کاو نةا 
عراف القصر . روت عليه ما رآته ى الام . طمأنها العراف . هدأمن 
و وغها : أت الحم یعی أن رو حا من آرواح الو تى غاضية . على الملكة أن 
ققدم القر ابن > و تبعت بالایتبالات . أصدرت كلو تسترا أوامر ها على 
الفور . سوف تذهب جماعة من جو ارى القصر إلى قر أجاممنون . سوف 
حملن القرايين السائلة والأضاحى . سوف تصاحمن ابغها الكثر | . سوف 
يقمن بعقدع الأأضاحى أرضاء لروح أجامتون . سوف يسكن القرابن 
السائلة على قيره . سوت يطلعن من روحه العفو والغفران ‏ سوف قنوب 
الكترا عن والدتہا . سوف تطلب من روح والدھا أن دا ۔ و کان 
لكلو مٹسترا ما آرادت . وصلت النسوة إلى قر آجاممتون . بدأآن فى تنقيت 
آوامر الک لک اکر ا کن راف اء ا ات ولت رل اتر 
حى طفقت ي اليكاء . حاطيت روح والدها بالأصالة عن نفسا > لا 
بالنياية عن والدنہا ۔ لم تطلب من روح واندها آن عدا . ل تطلب ما أن 
تعفو عن و الدتہا . بل طلبت من الروح آت تنتقے من کلو نسر ا > أن تقتض 


د س پروی هتا اللرء من الاسطورة بالعفصیل الکاتي التراجیدی آیسخولوس ی تراجیدیا 
ساملات التر ابن ومینطوع مط . 
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ظلت الکرا تیکی وھی تیہل إلى روح والدها آجاممنون . فجاة »> 
تو قغت عن البكاء . لقت نظر ها وجود خحصلة من اأشعر غو ى الق 2 
یکن لاف شیا عاديا ٠‏ يكن رۇ أحد على آن يقوم عثل ذللك العمل. إن 
و جود الأصلة یحی آن ف ول قدم االات لرء وح سا کن العبر 
ن ور چو د کلت اللاصلة یع أن قر دا من أفراد اة جامد ملو ن قا رار القبر ۔ 
م يكن أحد قط برق على القيام شل ذلاك العمل . فجاة » طر أت ق ححاطر 
الكبرا فكرة . كانت تلك الفكرة بعيادة عن خحاطرها قبلى ذلات اأيوم . 
رعا یکوت آورستدس قد عاد ۔ را يڪو ت قد زار قر واڵده أجامنون . 
قدت الڪتر 1 عر حصلة الشعر ا سپا ین آناملها الدقيعة م او 
تفحصا بذقه 5 اون شدہر أت الحصاة سره لون شعر الكير ا وع شعر 
إ اة هو نفس قوع شعر الکبر أ .م قحد ألكبر! قادرة عل إبعاد 
الفكرة عن ذهنها . تقدمت حو الآمام . تراجعحت تو الحلف . أخذت 
تفحص النطقة الحيطة يالقير . توقفت فجاة . لاحظت وجرد آثار آقدام 
قفصت لات الاتار . اعت م للك الاار ءار اقداهها . دد الاك : 
ازداد الأمل . تأكدت الفكرة ى ذهبا . لايد أن أورستيس قد حصضر 


إِىٰ مو کینای ۹ رتفح صو سأ > ءهللة سحرمة » متمر حه الااسارنر : 


فجاة > إندقع من بين الأحراش اخحيطة بالقبر شاب يافح . إتدقح 
حاقه شاب ار . إه. الشايان و الکترا. إستو فی الذعر على النسىة من 
حوها ‏ حاولن آن يصرحخحن . لم يستطعن من شدة الفزع . لكن الكترا 
وقفت رابطة الحآش > ثابتة الحتان» اعتر صت طر يقهما فى شجاعة و جرآة. 
سال یما م اها e‏ . إہما أو رستيس و صديقه احلاص بو لاديس: 
لقد آمر الله آبولاون آورستیس ات يعو د إلى وطنه مو کینای ء أن يذهب 
مياشرة إلى قير والده أجامنون » أن يصب قرابين سائلة جوار القر ء آن 
يترك قوق القر خحصلة من شعوه . آمره آیضا آن پتنقم والب > آن _ یقتل 
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القتلة > وأن يعيد احق إل تصابه () . ل تصدق الکرا أذ تھا . تسرب 
الشلك إلى تفسها . طليت من الشاب الغريب آن يقدم مزيد! من الأدلة . 
شار إلى رداء فرق كتفه . إته الرداء الذى نسجته الكثرا بيدها . ذللك 
الر داء آلذی لفت فيه الطفل او رستیس قبل آن ترسل بھ ال حارج مو کیتای ۔ 
كان ذللك يوم أن قتل آجاممنون . هكذا قال له من تحهدوه بالرعاية . 
فنحصت الكبر ا الأرداء . إته نفس الر داء الذى تسجعته الكترأ بيدها - 


ذهبت شكو ك الكترا . تعرفت على شقيقها أو رستيس وعلى صديقه 
الخلص بو لاديس . أصبح الحلى حقيقة . صار الحيال واقعا . ار تحت الكارا 
بین ذراعى شقيقها العاثد . إلتأم الشمل . تجمعت النسوة من حوطى . قصت 
على آورستیس ما رأته کلو تمنسترا آثتاء نومها . قهقه آورستيس ف ثقة 
وثیات . لیس الافعوات سو ی آورستیس »۰ التی آچیته کلو تسترا والذئ 
سو ف عل الدماء تسيل من جسد كاو تسترا الدتنس . سوف سلاك سلو ك 
الأفعو ان . سوف يستخدم اللحديعة والدهاء . سوف يستخدم عتصر الفا جاة 


خ 


والمیاغته . هکذا کان يتحدث آورستيس وهو يقهقه بى ثقة وثبات . م 


CT, 


وا اخمیح ف و صرح اة انك فکر ةة الانتقام چ سو ف تو د الكير! أف 
قصر والدها . سوف تقايل والدا كلو سىرا . سوف لاتقص علا 
شیا ما حلت . سو ف خاو ل أن تعہد الطماًنينة اف قاہہا سو ف ڪر ھا 
ہا قد قدمت القرابن على قر أجامنون تيابة عدا . ما آورستيس فسورف 
يلحقی ا . سوت يطرق باب القصر . سوف یدعی آنه غریب آٹ لی 
مو کیتای عمل آنباء هامة عن آورستیس (۷) ۔ 

وصلت الکترا إلى القصر . فعلت کا آشار علا آورستيس . بعد 
قليل و صل غريب إلى قصر الللك الراحل آجامتون . لم يكن الخريب سوى 
اوو سکن 5 طلب الغر يب مقابلة سےل القصر أو سید له - م یکن اسر 
Sophocles, Op. Cit... 36 = 7T and 5l — 2 ; Euripides, <‏ 
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فی القصر . قاپلته کاو تسترا e‏ ف اللكة عا E‏ الذی فقدتہ 

هو طقل م اهر الُغر بب يانه و ا E‏ ٥ن‏ داو یس 
ا آے قابل 3 الطر دى شد صا ود عی دسرار_ و شو س ادعی أبضا أن 
سر و فيو س قد حال مةك أن حمل اف مو کتائی تيء خر ساره جر 
آرت دن أجامنون . خر ه شرو فيو س أن آو رستیشس قد ای سحتقاه > 
و آن جتته قد ا حر قت طيةاً للحتالرد الاتيعة . إِكَ سر و فيو س تفط الان برماد 
رغاته فش وعاء پرونزی . انه یرید أت يعرف هل ية بقوم بدفنبا فى مدينة 
کو فسا اَم صر ها اف مو کینای ِ 


استمعحت كلو تسترا إلى الخريب وهو يتقل النباً اشر : استولي علا 
ذعر شديد . شعرت بالزن. والأسى . لم تكن ف تلك اللحظة سوى آم 
فقدت ولدها ل تكن ف تللك اللحظة سوى امرأة ثكلى يائسة. بائسة . 
همست کلمات الغریب شخاف قلا ۔ لکن سرعان ما .بدآت تسیطر على 
مشاعر ها وا تشعر پدوء تضى وسعادة دقينة . لت ماذا كان 
عدت لو ان اوري ود عاد ا ے اضر کت على الفور أن العر يب قد 
راح راا و طمان قلہہا N‏ فلت آل توح يسعاد ا آو. تفصح عن 


راحة قلا 


تظاهرت کلو تسترا بار ن . آجهشت بالیکاء . أعربت عن رغبتا 

ف اعادو وا آمجیسغو س . تظاهر ت انبا فى حاجة إلى من يو اسا »> 
ق آرآدبت أن تع رل اانطمأنينة 

إلى قلبه . أرادت أن تيعد عته القلق اذى ظلل يؤرقه سذوات عديدة . 
رادت أن یشار کھا فرحا وآن برتشفا معا كأس الانتصار . کكلفت 


أن من حذ ڪا و طاة ار ن لک 4 ألو ادم 


بکامل عدته وعتاده . فلقد آرادت کلوتنسترا أن تری آخیسٹوس ف 
ثللك اللحظة خارس القرسات . أسرعت المربية تجو اللحارج ..وصلت على 
الةور ِف اسر س . فلقد ١‏ کان مو جر دا 4 معيد قريب فن القصر . 


تقلت الربية. وسالة كلو نسار ا إلى آجیستوس . لکنا حورت قليلا فق 
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تفا تاها  .‏ ادعت أن دشا قطلب مته أن يعو د إلى القصر أعرل منغرداً . 


سرع آمجيسثو س نحو القصر . وقت آمام كلو عنسترا متسائلا . وق 
مقو ها دا ا م یکن يدرى مادا يقول . وقت صامثا . عضل الصمت 
على الكلام ۔ انقظر حیی ببادرء کاو عتسرا با۔حدیث . لم بعلل انعظاره . 
حدشت کاو تسترا على الفور . مات آررستٹسی م عد اوی جل 
قيد. اللباة بعد . هكذا بقل ذلك الخريب . كانت تشر عو الغريب بيك 
ر انت عدت زف آجیسٹو س ار ات وة لم ينطى 
. ابتسے . وسرعات ما تلاشت 
e‏ 
وسرعات ما سكت عن الكلام . لم يكن يعرف ماأذا يقعل 


آجيسثو س بكلمة واحدة . آأذهلته ألفاجاة 


فجاًة ظهر غریب حر . آغاق کل من آجیسٹوس و كلو تمنسترا . آقق 
الغر يب اللاخحر حمل بن يديه وغاء من الرو تی ۔ لد آن برفات ار رستین. 
قد قو کو فوسل و ات ا رهی آل کر کا مد افر نے 
الآحر ذراعیه نحو کلوتنسترا واجیسٹوس . آخرها آنه حمل بین يديه 
رفات اوو سکیس إتغر جت اسارير a‏ إحضفت شكو ك 
أجيسثوس . تأ كدت آنياء موت آأورستيس . م يعد هناك جال الشاك . نم 
یکن یعلے ایوس وکلو عنسترا آن الحریب الاآحر هو پولادیس » صدیق 
آر رتس بحر فا أن و صو ل پو لاديس هو مرحلة من مراحل عملية 
اللانتقام . لم يستطيعا أن يالاحظا ملام السعادة على وجه الكتّرا » الى 
کاتت تقت فی صمت تراقب کل شیء . لقد آراد الإاله آبوللوت ذللك > 


و كانت إرادته مجحو يه خشیگه رب ا زوس 


عمد الغريب الآحر ذراعيه . ققدم الوعاء الرونزى إل كلو عنسترا . 
قد مإ لہا رقات او رستیس .تر اجحت کلو عنسر اع لی‌القو ر .عدآجيستو سی ذو اعړه 
حو الغريب الآخر . تناول الوعاء ألر ر تز ى . ضخط عليه بيذية . ضصحة 


E 


إلى صدره . فى لمح البضر جر د الخريب الأو ل سيفه .أنقض على أجيسٹوس. 
ضربه ضربة قاضية . ترنح أجيسثوس . هوى على الأرض . صرخ الغريب 
صرححة عالية . آعلن آن آجیسٹو س قد لىی ححتقه على ید آورستیس . ثفظ 
اکس س أتشاسه الا شر ة وهو ينظر ق حسرة إلى أو رستڍیس أپن أجاممتون 
ت انظ ٭ کیت کر فیا جد الریے ‏ ا اعت اہ 
او وستيس . اکتشقت ذلك بعد فو ات الا وان . حاولت الفرار . أحاط 
چا اور سج و پولا دیس والكترا من كل جانب . حاولت القاومة . 
وجدتٹ ll‏ غر قادرة علا . إستولى علہا ذعر شدید . تفککت 
أو صاها .. توقفت الدماء ف ا عروقها . جف اللعاب بى فمها . وققت 
الکلمات ى حلقها . راغت عيناها . ضيحت غير قادرة على الحر كة (۸), 
تقدم او رستیس کو والدته کلوتمنسترا )٩(‏ ۔ تقدم تی بطء شدید › 
کان عطو وها ن سحطوات بطيغة . السيت ف يده يقطر دما » الشر 
ی عیتیه واضح جل رت کال ای سے ولدھا. ورات یا 
یی والده أجاممذرن . ظلت تدقق التظر ش وجهه . و جهه وجه 
زو جها الر احل آجامنون .. ظلت تحملق ف قو 
قوام آجاممتون . تفذت بثظر اما إلى أعاقه u e.‏ ہا هالکة 
لاعالة . توسلت إلى ولدها أو رستنس . لم يستجب الابن لتوسللات آمه . 


ضربت صد رها یراحتہا فش ذعر شدید ۔ مرقت ٹوا بیدا ف عصيية 


ظاحر ة . آخحر جت ثد ہا اأر جراج من یہن طیات ٹو ہا الممزق . تقدمت قف 
استجداء عو ولدها أو رستیس وهی تسلت۔بیدذ ہا ثدما الخاری . حاو لت 
ان ب قر ف . ققه. عاطفة. اليو ة ( 


« ر لدی اا اخ أر ضعتاث دات ڍو م من هتا الأثدى . ولدى › 
۸ لقد حاولنا آن نیم ى الصقحات ' السابقه ماجاء عند أيسخولوس فى ترأجيدية ع املات 
القر أبين (راجع حاشية رقم ه آعااه ) . 
۹ اتقار الگا رقم 1۷ . 
٥‏ س یږو تی .هذه التقاصيل ... الكاتث الغ اچد .یور يیهد یەن .. 3 الکرا.: 
EET‏ وما یعده 2 ۰ 


Ye 


شکل ر۷ 
اورستیس بقتل واتدته کګلوتمتستر؟ 


تا اتی آنجيتك من رحمی . ولدی ۰ آنا الى ربيتلك ونت طفل صخر 
كيف تقتل من اتلك » ور ضحتلت > و تعهدتلك بالر عاية ا قات 
کاو عنسرا ی استجداء . زرتعشت دد اووس سو ا لی کاتت حمل السیف۔ 
لكن الكتر ١‏ طفقت تشجعه على المضى بى عملية الانتقام » وأيضا يو لاديس . 
ندئذ انقض الرلد على والدته . طعا طعنة مميتة . سقطت جتة هامدة 
جوار جثة عشيقها 1 . 
انطلقت الكثرا تعدو ى ردهات القصر تذيح التبا الذى كان بنة#ظره 
اللمیع منذ أعوام . انطلقت تبشر بعو دة الأمن والسلام إلى ربو ع مو کیتای . 
جح ُهل مو کرنای . عادت الم الہجة من جحديد . إنطلقوا کک 
جەح آرجاء المملكة ينلشروات الہجة والسرور . إجه الحمیح حو صر 
اللاك الراحل أجاممنون . إنطاقت الكرا من خلفهم . حتف الحمیع پاسے 
أو رستيس . جمحوا من حو له . فجاة ساد الذعر والر عب من جديد . لقد 
اصیب او رستیس بالذهول . تم استولی عليه اتون . ظل ہټی ویطاق 
عیار ات غر مفهومة . إنفض التاس من حوله . لم ييق مجاتبه سوى الكيرا 
و صديقه بو لاديس . لازمته الكيرا ليلا و هارا . تعهدته يالرعاية . حاو لت 
أن تعيده إلى صوابه . لم تفارقه لدظة واحدة . لم ترك وسيلة. لعلاجه اله 
وجر يتا . 
حضر آشخاص عدیدوت انی مو کینای . انقشر الشخب والفوضی . ثار 
آهل مر کینای ضد أو رستيس . غضيت منه الاآلمة . طاردته ربات الحذاب 
ى صحوه و منامه . الحتل عقل الصى القاتل .هام على وجهه فش كل مکان. 
ظات ر بات العذاب تطار دنه ف كل مكان يذهب إليه . بقيتث الكيرا وحيدة 


مھ س س س ت س سے سے 


Hyginus, fabula. 119 ; Aeschylus, Eumenides, 502 : —- ۹ 

Tiem. Chocsphoroe, 973 sdd. 

اعحلقت الو و آيات حول عأر يقة قحل آو رخس اوالدتہ کاے 2ےا ه عش تھا آڃیسشوس » راجم 2 

Euripides, WMiectra, T70 sSdg.; Sophocles, Op: Cit., 417 sda- 

کا آت ناك مصادر آخری تروی أن أورستيس ل يقتل والدته ينقسه يل قدمها للحا كمة » واجع 
Servius on Vergils Aeneid, XE 268.‏ . 
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ی مو کینای . بيت تنتظر عو دة آر رستیس من جديد . طال وال الفى 
المسكىن . ظلت الكترا قفتظر ه عاما كاملا . م عاد القى . وصدرت 
أوامر الاآلمة . سوف يقدم أورستيس للمحا كمة . حاولت الكترا أن خجد 
و سیلة لإانقاذہ . صدر الحکے میدٹیا پراءتھ ۔ لکن > کان عليه أن یکقر 

م جر عه : أن يذهب إلى e‏ ا > وآن حضر تالا للربة أرعيس. 
ر حل آروکیین . بقيت الكيرا تنعظر من جدید عو دة شقيقها . أحرا 
عاد ارومس وصدقة الاي و لاص . الل ساره ن كوا 
لطة وإاحدة . 


استقیلت الکتر ! آو رستیس ف مو کیتای . استقیلته بعد أت افتقم و الده 
التى هى والدها . استقبلته يعد أن انتقے من والدته ال هى والدنا . 
استقہلته بعد آن کفر عن جر عة فر ض عایہ ان یر تکہا . استقبلته بعد طول 
اتعظار . ظفلت الكتّر ا علصة لرالدها أجاممنون أثناء حياته » خلصة لروحه 
بعد مماقه . ظلت وغية لشقيةسا خروسو دس رغے اختلاف طیاع کل 
منْہما . ظلت باقية على عهدها مح شقيقها آورستیس . حافظت عایه ف 
طقفو لحه » وشیابه . آخلصت له آثناء مرضه وسلامته . قضت شباپا ف 
عتاد تنتظر عو دته .۔ ها هو قد عاد إلا رطاد ۔ ها هو غل استعاد ملل 
والده . لقد أصييحت الكير | شقَةة لا کے مو کیتای بعد آن کانت سر ة له. 


عاشت الكتر! ف سلام فامان روحت من الصديى ا حلص و لاديس . 
آ جوت له و لدین »> ميدون »> وسرو فی س . محا الاله السعادة وافتاء ۔ 


عاشت بی مو کینای . ماتت ی موکیتای ۔ ے دفنت ی مو کینای . 


تلك هى أسطو رة الكتر | ابتة أجاممنو ن و شقيقة أو رستيس . الكترا الى 
أحبت شقَيقَها حب العبادة . ضحت من أجله غاا وسعاد ہا و هناسا ۔ 
متحته قلہا وعقلها . عاشت له ومن أجله . الکترا الى آساء يعض علماء 


YY 


E 


و والدها آجاممتون » غنشت النظر ية المعروفة تى على التفس باس « عقدة 
الكرا ©1٣(»‏ . 

قللف ھی آسطو رة الکتر ا الى ذاعت شہر ہا ق العالم القدع والحديث . 
تتاو ها معظم الكتاب وا لأدباء والشعراء . تحر ضت الأسطورة لاضافاتث 
و تخيبر ات كشر ة ء لذلك لیس من السہل آن يتفق اثنان ي عر ض تفاصيلها . 
فال ال دة ن کا ال کات + ون ادیب ال ادي > 
ومن غفتان إلى فتان . لکن مهما اخحتافت التقاصيل بو تقبايتت الروايات > 
قن أسطو رة الكبّرا سو ف تظل إلى الابيد ترمر إلى احلاص الشعَيقة إلى 
شمَيقها »> إلى إخلاص الابنة أوالدها ق عالم أصبح فيه الإحلاص نادرأ . 


۲ -راجم تظرية السعليل السيكولوجي للأساطير الإغريقيه ق المقدمه صي ۹ه آعلاء , 
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۔ ۔ کانت ابفیجینیا تراقب کل شی ء حوھا شق صمت ۔ 
کاتنت تفکر هی الآاخحری . علہا آت تار بین الحیاة 
والموت . لكن حياتّها شى كفة ولجاح الحملة الاغريقية 
ق الکفة الشحری. ماذا عحدت لو آہا قدمت حیاا فداء 
لوطنها الكبىر ! ! هبت واقفة بين الحموع المتراصة . 
صاحت ف نرات متقطعة . سوك تقدم حيا-ا راضية 
فداء لوطا الكيير . سوت تصحد مذبح الربة طائعة 
حتارة حى ينجح الاغريق ف الدقاع عن شرفهم 
و کرامتہم . آخذت نہدیء من روع والدتا : واسی 
والدها آجاممنوت ء تستعطف ملات اللو أخيليوس ٠ء‏ 
تبث العزم والشجاعة ف نفوس القادة الاغريق . 
تقدمت تى شجاعة وثبات . طليبت من العراكت أن 
يبصطحبا إل معيد الربة . سألت الكاهن أن يساعدها 
ى الصعود فوق المذبح المقدس . تم غابت [يقيجيايا 
عن الوعی ‏ بعد آن ضربت مالا رائعا ق الحقصحبة 
والقداء . 


تؤل الأمير الوس باريس ضيفا على الللك السعيد منيلاروس . آحب 
الضيف زوجة المضيفت . بادلته الحب . احتطفها . أصطحا إلى وطنه 
طروادة . لا متيلاو و س إلى شقيقه أجاممتون . لا أجامتون بدو ره إلى ملاك 
ملوك الإغريق آخيليو س . اجتمعت اليوش الإغريقية من كل صوب . 
حرجت عن بكرة أبا صورب طروادة . كان للإغريق هدفت واحد > 
اش داد خلا .. وصلت قو ات الاغریی إلى میتاء ولیس . طفقت قتظم 
صفو فهاء و تضم خحطة المجوم . م بيدأت تستعدلواصلة الر حلة إلى طر وادة. 
فيجاة ء هيت ربح الشيال العاصمة . هاج اليبحر وثار . ارتفحت الأمواج 
هادرة . إشعدت حرکات المد والازر . عصقت الرياح بالسقن الاغربقية . 
حطمت عددا کہیرا مہا . آغر قت عددا آخر . ا ضيح الأسططلول الاغريى 
ی حطر عظے ۔ 


استولى الذعر على قادة الحملة . تأجل موعد الرحيل . طالت فترة 
الانتظار ى اليتاء . ازداد ت اللساثر يرما بعد يوم . لحا قادة الاغريق 
إلى العراف کااس > الذى كان برافق ألماة . رآ قب کالاس حر کات 
الطيو ر ى السياء . لاحظ موأكب النجؤح بى الفضاء . استخار ألاهة 
والربات . م عاد إلى قادة الاغريق حمل معلومات ححطرة . السبب هو 
غضب ربة عتراء » العلآاج هو التضحية بقتاة عقراء . الربة الخاضية هى 
ر تميس > الفحاة الاطلو بة هى آيفيجينيا . غضيت الربة أر تميس من الاغريق 


أسماطير أغر يقية ٣۷‏ 


أرسلت تلاك الحواصف المدمرة . لن دأ غضب الربة الا بعد أن يقدم 
القائد الاغريي أجامنون ابنته العذراء أيقيجينيا ضحية على مذيح الربة .. 

الربة الخاضية هى أر تميس . الفعاة الضحية هى أيقيجينيا . اتحتاة- 
الروابات وتعددت الأقوال حول تعليل ذلك . 

قیل إن آجاممنون حرج ذات يو م ق رحلة صيد . لح على اليعد أيلا 
سمينا رائح الأظهر . طفق يطارذ,الأيل ٠‏ أطاق الأيل ساقيه للريح . آهب 
آجاممنون ظهور حيو له بالسياط . انطلقت الول تسعى حاف الأيل . 
كانت اليل سرع من المحيو ل . اشتد غضب آجامنون . صر على اللحاق 
بالأيل . إزدادت السافة بين آجاممنون, والأيل. آطلق. أجاممنون سما من 
يعي .. أصاب السهم الأيل المنطاق . أرداه قتيلا . .قفز من الغرح > أفقدته 
نشو 5 النصر عقله زاتزانه : طفق يصيج ف زهي وغرور.. إت رية الصيد 
آر عیس تفا لاتستطيح آن خحقق ذلاك: النصرالعظى . سمحت الربة العذراء 
کلمات آجاممنو ن . 'غضیت منه (۱) :۔ 

قل إن آجاممنون قد اعصئ أوإامر آرتمتس . دات مرة ١ء‏ بح اعرا 
مقدسا كان مورا لها . غيت مه اة 

قيل إت أجامنون- كان قد نذر إلى الربة آر تميس ى عام من الأعوام 
خملل فتاة تو لد ی٠‏ ذللث العام . حدث آن ولدت ابنته. إیفیجینيا فى ذالك 
الام . خحدث ضا آنا ضيحت أجمل الفتيات اللا ولد ف تقس العام . 
م نسی أجاممنو ن أو تناسی ما كان قد تذر . لذا > غضبت مته الربة 
آرعیس .. 

قيل ,أيضا إن الربة ار تميس لم تكن غاضصبة من آجامتون. تقشه .. بلق 
غضصيت م٨ن‏ و الده: اتر ووس . کان اتر فوس قد نذر للربة .حملا تادر 
الوجود (۳).. م تكجثعهده, > ودع الرية . لعتته الربة . عم وزث 
أجامتون اللعتة عن أبيه .. 


Hamilton, Mythology: Pp. 249. — 
| رزاجم س ۹¥ اعلا‎ 


SIA 


احعلفت الروآيات › تعددت الأقوال » والتتيجة واحدة . بحب 
آن يقدم.آجاممنون ابنته .العتراء إيقيجيتا قربانا على مذبح الربة ویس : 
إستتكر أجاممتون ما قاله كالحاس . وفض الاستجابة إلى مطلب الرية 
أر تميس . أشتدت قَوة الرياح . إزدادت جساثر. الإإاغريق . أصبحت الحملة 
الإغريقية مهددة بالفشل قبل أن تيدأ إلقتال . توسل القادة الإغريق إلى 
جا متو ن . لم يستمع إلى توسلاہم . حاو لوا آن یشوه عن عزمه . ۾ تنجح 
عاو لاهم ۔ هددوه يالانضمام إلى حلقاء آخحرين وابعاده عن الحمدة . لم 
حضع لتہدیداتہم »› تدخحل شقيقه منیلاووس ۰ توسل اليه أن ينقت شرف 
آحيه وآن بعد للأآسرة کرام ہا . استحاقه برأس و الدهما آتریوس . انض 
إليه آو دوسيو س الماكر . صور لأجامتون الحد الذى يتتظره عند عو دته 
ظافرا من طروادة . بدا أجامتون يشعر باحر ة . هل یذیح ابنته بيده 
إرضاء لأر ية آر تميس ! ! هل یذیح اینته بيده دفاعا عن شرف آخیه ؟ 
هل يذیح أيه بيده ليحقق الحد لنقسه ! ! هل یذیح يته پږده من أجل 
تخقیقی کل للل ! )١‏ 


وا فق آجاممنون على التضحية باينته إيفيجينيا . لكنه لم يكن مقتنعا 
اقتناعا تاما . حت ختلى المعاذير ويم العقبات . تق إیقیجیتیا ف مو کینای 
تدش حت زعاية والد ہا كلو تمنسترا . سوف ترافقض ' کلو تفسترا رسال 
ابتتّما إلى أو ليس . سوف ترفض إيفيجيتيا 'الذهاب للقاء حتفها . اقزح 
متيلاو و س. ححطة . يدأ القادة الأغريق غلى الفور تتفيقها ...أرسلوا الا كر 
آو دوسيو ښش و الشاب تالثو ییوس لل مو كيناى »> حمل الإثنان وسالة من 
آجاممتون . ادعی أجاممنون ‏ ى رسالته ‏ أن ملاك ملوك اللإغريى آخيليو س 
قد طلب يد أبفيجينبا . تظاهر آجاممنون يالوافقة . طلب مق زو جته 
کلو تمنسترا الحضور إلى أوئيس . طلب ما إحضار ابتہا إيقيجيتًا لاام 
الزوا ج . و أو وسو ن و تالو بیو س إل مو کینای ا آجاممنون 
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على الفوو يأته قد ارتكب إعا . أرسل على القوؤر رسالة آخحرى إلى زو جته 
کلو عنسیرا . کشت أزوجته عن حقيقة الأمر . طلب مہا عدم الحضور 
إن او لیس . إئطلق رسو ل آجاممتوت ف طررقه إل مو کینای . أحس اواد 
اشسکن شی ء من الراحة . لم يكن يعلى أن الالمة تقض له بالمزصاد . م 
یکن یعلم أن قادة الإاغريق 2 ET‏ تر دده وبراقبوتن حرکاته . 
لم يڪن غلم ان ر سواله قد وقح ف ید متیلاو وس ۔ 


وصلت الرسالة الكاذبة إلى موكيناى. اسو لت الفرحة على كلو تمنسترا . 
زینت‌ابتما (یفيجینيا ۔ جھز ت لها آفخر الثياب. !صططحبتًها إلى أو ليس . فو جىء 
أجاممنون بو صو ل زوجته و اینته علم ف الو قت نغسه اوسر الا ذد 
2 ی ید متیلاو وس وأن رسالته الخاترة قد انكکشی أمرها . وقح جاتو ن 
ف حبر ة شديدة . وجد نفسه وججها لو جه مام زو جته وارنته . ا حس 
ارود يخمر هما . شعر بالفرحة تملأ قلبما . را ى السعادة يادية على 
و جههما . حاول أن يعار ح زو ته بألمةة . لکن القادة الإاغريق ل 
يتر كوا له الفرصة . تظاهر الحميح بالعادة . تظاهروا بإعداد العروس 
لر قاف a‏ دوا کک ن هة رة ر کی + 
لکن فجاًة حدٿ مالم يڪن ف حسيان اليح . علم يلیوس بو صول 
کلو تمنسترا وإیشیجینیا . شاءت الأقدار أن ينی ما . إكتشف القيغة 
كاملة . إكتشت اللقيقة انى لم يكن يعرفها . إكتشف أن القادة الإغر يق 
قد آساءو | استخلال اسمه اللامح ۔ غضب اجلو س‌غضبا شدێدا . م رض 
أن يكوت اسمه طعماً يصطاد به القاذة الإإغريق تلاك الفحاة الر ية إيفيجينيا . 


م وسمح تشخضه أن یکون آداة ف آیدی ألإغريق تساعدهي على إيقاع 


عضب للك اماو فك احيليوس تاو EGE‏ اسيو شس یلیو س ۾ هلد 
و توعد . هدد بالانسحاب من الملة . توعد القادة اللإغريق . وفض اما 


أن تساق عتراء بر يغة إلى المذيح . استنكر اللحدعة الدتيةة الى ابتك ر ها القادة 
الإإغريق من أجل إتجاح الحملة . غلمت كلو تنسترا باحقيقة . 


T€ ٣‏ ت 


ثارت هى الأحرى .. اكتشقت إيفيجينيا حقيقة ما .يدور حوهطا . 
ایار ت رو واو فضا اما آت تو ن كبش فداء.و 3ع الحمیع ق حر ةو ار.تياك. 
از داد غضب الزبة آر تميس . اشتدت سرعة الریاح ی میناء و ليس . إزداد 
عدد السفن الإغريقية الحطمة . ازدادت أعداد القتلى والغرق ب جتود 
اللإغريق , أصيحت املة اللإغريقية مهددة بالفشل . أصيح التصر شیا 
بعيد الال . تعقدت الأمور . لم يستطع أحد آن جد طريقا للخلاص . 


نت ایفیجیتیا تر اقب کل شی ء حو ھا ق صمت . کانت تفکر ھی 
الاخحری . إلا حب والدها حيا يقوق المد . وتحب والد تا سيا جما ۔ 
تخلص لوطا الكير أشد الإخحلاص . تشفق على القادة الإغريق الذين 
لا دون طريقا لاخلاص إيفيجیتيا تفکر . علا أن تار پىن 
الاة والموت . ولكن سحياتها ق كفة ونجاح الحملة الإغريقية تى الكفة 
الآخحری ۔ ماذا حدٿ لو آنہا قدمت حیا۔ہا فداء لوطنہا الکییر !1 .! بدت 
تقتنح مال الفكر 5 شیتا فشيئا . صممت على تتفيذها . هيت واقفة بين 
الحمو ع المعراصة. . صاحت ف نرات متقطحة . سوف تقدم حياما. راضية 
قدأء و الكبير . سوت تصعد مذيبح الرية طائعة عتارة حى وجح 
الإإغريق ى الدفاع عن شرفم و کرامہم ۔ آحذب تہدیء من زوع والدتا 
کلو تسترا . تواسى والدها أجاممتون . تستعطف مللك اللو ك أخيليو س > 
تيت العزم والشجاعة تى تفوس القادة الأغريق . م تقدمت ق .شجاعة . 
علليت من العر ا آن بص طحہا إلى معيد الربة . سآلت الكاهن أن يساعدها 
e E a‏ صدا 
ضریت مثالا راتعا تى التضحة والفداء . 


عل الغو ر هات و رة ار رة ای کین ذهب غب ألر بة الحذرآع 
على الور هدأت ثووة الرياح ق اليناء . ذهب هياج اليبخر وشكتت 
الأمواج . جمح الإغريق شتات آسطو هم . آعادو ا تنظ صفق فع 
إأسحعدو أ لار حیل من مباء آو لیس لر ت الاأوامر لل الحو د gD‏ 
عندئذ » حر الأسطول الإاغریی لینتر .الدمار” ف كل مكان . زحف 
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اللحنو د الإإغريق لينتروا الرعب أييا ساروا . إستعحد القادة الإغريى ليشعلوا 
حريا شخواء شاملة تحدثت عنها الشحوب والأمم على أمدى الأجيال (؛) . 

م تنس الشعوب الإاغريقية العذراء إيفجينيا . ولم يتجاهل الرواة 
والمنشدون تضحيما . تعددت الروايات حول مصر ها ..هنالك رواية سادت 
منذ أقدم العصؤر ‏ : ذعحت العذراء إيفرجينيا على مذيح الربة أر تميس . 
ظالت_ هذه الر و اة سائدة ھی متتصضت القرن اللغامس قبل الات . حينكل 4 
کان الأغريق قد هچر و ا فكرة تعد ې الأضاحى البشرية : اصح الإغريق 
حينشد وستنكرون ذبح إيفيجينيا . اسهجتوا تللك العادة الوحشة . ظهرت 
روایات آخحری . رفضت تللك الروايات فكرة ذيح إيغيجينا )١(‏ . 

قيل إن الآهة أرسلت عاصفة رعدية فو ق وراس إيفيجيتيا . فشر الرعد 
الر عب پان جرم الو جو دين حول المذيح تدحل ملا امار ك الیو س 
حاول إنقاذ العذراء البريثة . فعل ذللك. استجابة لتوسلات الم كلو منسترا. 
وتتقيذا لأوامر الربة أر تميس . تجح الوس ف انقاذ إيقيجينيا . بعث سا 
إلى رض بعيدۃة › إلى صحراء سکوٹیا . قیل أیضا إنه ترو جھا ce‏ م جب 
مہا ولده الذى‌ عرف باسم نیو بتو یمو س . 

قيل ى رواية آحرى إن الربة آر عیس نفسہا هى الى أنقذت الحڌراء 
إيقيجينرا . إحتطقما من فوق المذيح المقدس . وضعت مكاا ضصحية 
حر ی ٤‏ عرز اله ¢ ا أرلة ¢ أو ای دت ٤‏ او امر اة عجوز . بال هتاك من 
الرواة من بو كد أن أر عبس قد تقلت العذراء إيقيجينيا إلى رض التاو رين ٤‏ 
وأن ذلك قد م دوت على أفراد أسر تا . 

إنتشرت روا ية طريفة تحكى تفاصيل ما نحدث للعذراء إيفيجينا آثناء 
و جودها ی اتاو رون ت حت هده الروأ ية ف الر رط ين ها حدث 
للعذرا ء إيقيجينيا بعد أن بجحت من الوت وما حدث لشقيقها أورستيس 
بعد آن قتل والدته . 
Rosë, Greek. Mythology, pp: 119 —~ 20. ¢‏ 
Hamilton, Op. Cit., p- 249. —«‏ 
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كان حتالك مللك يدعى ثواس . عرف باللك سزيع القدمين . كان 
ٹوآس ابنا للإله ديوؤتوسؤس من الادمية أريادق . كان ملكا على منطةة 
الخرسو تيس . عرف شحب هذه المنطقة باس التاو رين . إحدر التاو ريون 
من صلل سكونى )١(‏ . عاش التاوريون على قدر ضتيل من الزراعة . 
إعتمدوا اعجادا كيرا على السلب والہب . كانوا مخرمين يغلت دماء 
الأ-جانب و الغر باء .51 اسر .عار ب تاو ر یآ جتبا ناء القتال > قطع رآسه »> 
وعلقه فوق مبتزله . اعتقد التاوريوت أن راس .الاسر اعلق فوق سطح 
المنزل عحمى أهل المنزل جميعا من غضب الآهة وحقد البشر . إذا جنيحت 
سفينة أجنبية على شاطىء ملكة الحاوریین › قبضوا على عار تہا ۔ کان الموت 
بر کل غار ال ضا اط وا هة سى 
احتفال شعى ‏ ضصحية للربة أرتميس. جلدونه حى الوت . تم يعلقون 
رأسه تى العبد وبدفتون جثته » أو يقَذفون ہا ى البحر . وإن كان 
الجن تفلا آر أمنرا غاماره معاملة خاصة . سجخدمرة المیف ق دغه 
ا ااا س . تتولى ذحه وتقدعه كاهنة عذراء ‏ كاهنة اة 
نقسہا . تل جشته ف التار المقدسة > الى تستمد یپا من نار تارتاروس > 
وای تشتحل آبداً حول الحراب المقدس )١(‏ . 


تلك هى عادة التاوريين الذين كانوا يعبدونت الربة آر تميس . كان 
لها محبد فم حتوى على عثال عتيق للربة مصنوع من الحشب . قيل إن 
ذللك التمثال قد هبط من السماء »> وإنه كان الوحيد من توعه ف العام 
القدع . كان معبد الربة ضخما فخما يشغل مساحة شاسعة من الأرض . 
كان مقاما فوق أعمدة ضصخمة شاهحقة )۸١(‏ . كان يصعد إليه براسطة 


Euripides, Iphigenia Im Aulis, 32 ; BSeholiast on Apollo - + 
nius Rhc#Hlius, IIL, 997 : Bustathius, on Dionysius, 306 ; Apollo- 
dorus, MHpitome, VI, 28. 
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45 sdd-; Apollodorus, Loöc. Cit.; Buripides, Iphigenia Among 
The TaurianSs, 4O0 sag. 8&8 sdd- 
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أريعين درجة من الحجر الصلب . كان متحه » المصنوع من المرمر ء 
ملو تا يدماء الضحايا . أما ضاحية المعيد. » الرية ٠‏ أرتيس. ء قكانت تعيد 
حت لقاب متعددة : آرعیس تاوروبولوس ۰ تاوروبول.» دیکتو نا » 
آوریشیا › ثوانټا › أو حیکاتی )٩(‏ . 
إحتطفت الربة العذراء إيفيجيتيا من فوق المذبح ق معيد أوليس . 
و ضعت مكانها ضحة أحرى . إعتقد القادة الإغريق أن إيقيجنا قد 
تک . خر تک کار غفا عل اا سرا شد اء صعدت ارب آر یس 
تى الفضاء . لفت إيفيحينيا بسحابة دا كنة . أسرعت تشق الفضاء على من 
ك الات روصا آل ارکي الاورين . طت اة اة 
إيقيجينا . هلل التاوريون . أحاطوا [یفیجینیا مالة من التكر م والتقديس : 
رها رة الکاهات ى النولة ٭ ھی الها م کر غرها س بر اة 
التمثال العتيق القدس والتفاتی ف شحدمته . أصيحت عن تقدع 
الاجاتب والخرياء ضحايا على مذبح الرية . ۾ تکن [یقیجي نيا راضية عن قتل 
هؤلاء الضحايا » لكا كانت تفعل :ذلك على مضض > تنفيذا لشيعة 
E‏ ) ) 
بعد آن قتل آورستیس والدته کلوتاسترا »> ظلت ربات الانتقام 
تطار دنه من مکان لی مکان . أصابته توبات من الحتوت . وعتدما لا الى 
معبد الإله أبوللون تى دائى > تصحته كاهنة المعيد أن يتوم برحلة طويلة . 
عليه أن يعر مضيق البسقور > م يبحر شالا عبر اليحر السود 
ثم يصل تحر آ إلى منطقة اتلحرسو تيس التاورية . عليه أيضا آن يبحث عن 


ْ 
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الربة .أر تميس . تم حمل تثاها الحشى. المقدس : وحصره إلى آثينا . لو 
استطاع آورستیس آن يقعل ذلك › فسوف تنہی متاعیه > و تصقح عنه 
الآلهة > أطاع الصى أررستيس أوامر الإله أبوللون . أعد له صديقه 
احلاص بو لاديس سفينة ذات مسين ججدافا . أعحر الحميح تخو أرض 
التاو رين . لم يكن یعام أحد بو جو د إيفرجيييا يمن التاو رين . إععقد الحميح 
آنا ذععحت فو ق مذبح الربة أر يس ى أو ليس . 

اقر ت سقينة آو رستیس من شاطی ء التاو رين تز ل آو ر سکیس 
وبولاد يس لط الشاطیء ى حماية بعض من رجاطا )١١(‏ تار كا بقية 
:ار جال حرسون السقينة . لا إلى كهت على شاطىء ااببحر . إحتفا داععل 
الكهت . قررا البقاء حى يرح اللي أستاره فيبحثان عن معيد اأرنة 
دول آن یر اهما أحد . فجاة سمعا صو ضاء و ض عمجا تلم حو الكهت 
عموعة من الرعاة . سجدوا . قدموا الصلوات والأتوسلات . لقد اغتقد 
هو لاء الرعاة آن سا کی الكهت ايس إلا إهعن هبطا من السياء . فجاة > 
مشلما يتيح الكلب . إستل سيقه وخرج من الكهت . هاج قطيعا من 
لتر ان . حسہا ریات‌الانتقام اللا من مکان إلى مکان . أفاق 
e‏ من خو م ee | e‏ کانی خدوعین E‏ ا 
as a‏ وف 
قشف على ذلا ال حتغال الدیى الكاهتة الکری العذر اء ابق جےنرا (7) „ 
و 3 و رستیس و جھها ا وجه آمام شع مته يجيا ‌ کان آو ر ستیسش 


أن شق مته الکر ی إيقيجيتيا قد مات ف ا و لاس _ کات ایی جیا قد 
تعلم أن ها شقيقاً صخر تر کته طفاا رضیعا ی مو کینای قیل أن و 


4 كلو مسرا لل أو ليس . ۾ لگن ٤‏ ء ‏ يڪن حطر پیال کل مہما ابه 


‘Hamilton, Op. Cit. PP. 250 س‎ 53. N 
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يقف مام شقيقه : لم يكن آورستيس - الضحية یعام أنه قف آمام 
شقيقته انق جیتيا . ۾ تكن الكاهنة الکہر ی یفیجینیا - تعلم آنا صو ف 
تذبح شقیقها آورستیس . م يتعرف كل مما على الاحر . وبدات مراسمے 
العضحية . يدأ حدم المحبد يزينون رأسى اورستيس وصاخيه بولاد يس 
بال كاليل .م بدآت إيفيجينيا تلو ى هدوء الصلوات والدعوات وهی 
سلاك السيف المسلول ق يدها . أحي أورستيس وجهه . استعد للموت 

رفعت إبفيجينا ااسيف إلى أعلى و يدت وی .به على رقبة الضحية .. أثتاء 
اللحظات القلياة الباقية »> كان على الكاهنة أن تسأل الخر يب بعض الأسغلة . 

سألته و السیت يجه ف ا کو رقیته .جا على اماما ء .ئر ات مر تعشة . 


TS‏ لست . و ضلت إل 
أذ إيقيجيتيا كامات إغريقة .. لقد نطق الغريب بلغة الإغريق . إنه - 


إذن ‏ إغريى 


آرت إيفجينيا شديد حو وطہا . سألت الغريب عن إسمه . 
اکتشفت اللقیمة الی ل تکن تعر فھا منذ اللحظات ۔ أخذ کل منہما یذ كر 
الاخحر عا يعر فه عنه . فجاة صابحت الكاهتة الکہر ی u‏ آمرت جميم 
ا لحاضرين أن يغادروا الساحة المتقدسة . أطاع اميم أوامرها . لم يكن 
آحد مهم يقهم اللغة الإأغريقية. . نخر أو رستیس شقیقته بسیب حضوره 
ارک e‏ - شرحت إيقيجينيا لشقيقها كيف وصلت .إلى هذا 
الم ركز المظم . حملت التمثال الحشى القدس همت باعطائثه إلى 
أورستيس »› وهى تشر عليه يار حيل . ى تللك اللحظة دخل الللك ثوآس. 
لم توتباك إيقيجييا . بل تظاهرت بأنها تقدم الصلوات إلى تمثال الرية 
آر تموس. . ارت اللك ثوآس أن الربة آر ميس غاضية غضبا شديدا . 
لقذ اتضح أن الضحية الأولى شاب قتل والدته والثاتية شاب عاؤته على 
ذلاك . كلاهما جس لاتقيله الرية قزيانا على مذعها . جب آن يتطهر کل 
مهما من اتر جس الذى آتاه .. بجحب أيضا إن بطهر الحمغال ادس الذى 
دنس بواسطة تنظزات هذين الشابين البجسين . لہا أن تذحب الآن إلى 
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شاطىء البحر من أجل تطهرر الشاين والتمقال . على املك واس أن یی 
قى المعبد بعد رحيلها إلى شاطىء الينحر . عليه أن يطهر العيد بألسنة الاب 
حى يذهب عنه ذلك الر جس العظى . على آفراد المدينة أن يدخلوا مسا کہم 
وآت يخصو أ أبصار حم وان يقسحو ا الطر يى مام هڏين النجسين چ 
Èٰ‏ يعمل ار جس ف آقراد الشعب ج 


کان د و آس يثق ى إيفيجينيا ثقة تامة . لم يكن أحد من التاو رين يشاث 
قى نوايا الكاهنة الكبرى . فعل الحميح کا أمر ہم إيقيجينرا . إتجهت عو 
الشاطى ء حيث تنتظر السفيتة ذات امسن دافا . حملت معها التمثشال 
الحشی المقدس ات ما ار ین رر هی د ولاد یس . م یکن 
برافة ھا سوی عدد ضئيل من حدم العبد . وصل الو كب إلى الشاطیء ۔ 
إتجحهت إيفمجينيا مياشر ة و ا أسقينة . إعتلى ور ستیس و إيقيجی نيا و بو لاديس 
ظهر السةينة ومعهم التمثال المقدس > اكتشضف خدم الحيد الحيلة . حاولوا 
منعهم من الرحيل . تخلب رجال أورستيس على حدم العيد . قر يعضيم 
إجه كو E‏ . إستولى عليه الخضب وهو بيتظر إلى السقينة 
الى کائت تبتعد :۶ ف سر عة عاتلة عن الشاطى ء : أمر ر جاله ياعداد اُسطو ل 
ضخم من السفن السريعة ليلحق بسفينة الخريب . تم وقف على الشاطىء 
بنتظر تنفد أو امره 


کان الیعحر هادا › والرياح مواتية > وسقينة الخريب تشق الاء 
فى ححفة ووشاقة . فيجأة > هيت رياح عاصفة معاكسة » عت الأمواجح 
هادرة مزجرة . هأج الببحر واشتد هياجه . ادت السقينة ف مشيما. 
أحذت الأمواج تقذف ا نحو الشاطىء . ظلت السغينة تقترب شيا 
فشيغا جو رمال الشاطىء . هال الللك ٹوآس . أمر رجاله بالاستحداد 
اھ لے ااا وم ار ی ان ف رل 
المللف ثوآس. أصدر الماك آوامره . جب آن يقيض على الكاهنة الائنة . 
أن يذوق اميم اموت جزاء ا وسحیاتہم . أصيح المع رین 
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من الموت قاب قوسن أو آدتى . أصبحت ذرية أجامنون بن أتريوس 
على وشلث الزوال 

۾ تستطع الالمة أن ترك أورستيس يقح فريسة سہلة قى قبضة 
اللاك ثوآس. لم ترض آن تو اجه إيقيجيتيا ذللك المصبر اموم يعد آنا ضریت. 
مثلا راتعا للعصحية والقداء ف او بوږ . تدتحلت الرية أثىتة . جلت فى 
هيتها الرباتية إلى الك ثوآس . طليت مته آن يسمح لإيفيجينيا' يالرحيل . 
آمرته أن ر كها وشأعا . سوف تحمل إيفيجينرا المثال الحشى 
إته. قعويذة . سوف تعيد السعادة. والصر إلى ذرية أجامتون بن أتريوس . 
سوف يصبح آورستيس وبولاديس آحرارا . سوف براق . الشقیق 
شقيقته بعد فراق دام ستوات طويلة . سوف يلتم شمل الأسرة . سوف 
يعود ثوآس إلى المحعبمد ليبحث عن كاهنة أخحرى تقدم الضسحايا 
البشرية على مذيح الرية الحذراء . سوف يم كل ذلك تنفيذا لآوامر 
الربة أثينة . )١۳۴(‏ 

اج ثوآس إلى الربة أثينة ی خحشو ع اق حضح عل الور 
لرغيہا > نفك مشينها › زود سقيتة آوز سکس يالز اد والعتاد 
صَاحيه وشقيقََه وصديقه حى اعتلوا ظهر السفينة . سمح لوصيفات 
[يقيجينيا الاغريقيات آن يرحلن أيضا . ساعد إله البحر بيوسيدون 
السقينة على السر وسط البحر . وصلت ف سلام إلى ميتاء براوروت . 
هبطت إيقيجي نيا هتاك »> أودعت المثال اللمشى المقدس تى مكان آمن . 
قم معيد الرية أرعيس فوق ذلك المكان . انتقلت يعد ذللك مع شقیتها 


أو رستيس إل دلي . هناك › قايلت شقية ا الكتر ا . م عاد الحميع إلى أثينا 
تاک ہی أسطو رة إيقيجينياً > العذراع الى صر بت متا لی راتعا 


تى الحضبحة والفداء . تناول الاأسطو رة جميع الكتاب القدامى والحدثن 
والمحاصرين . إنتشرت قصہا بى كل عصر وکل آوان احتلقت 


Ovid. Loc. Cit; Hyginus, fabula 120 anî 121; Burl —4r¢ 
pides, Iphigenia Among The Taurians, 1037 sdd., 1435 sqad- 
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تفاص‌پل السو رة ۔اختلافا۔ کبر! .من ۔ کاټب إل کاتب . تعددت الروایات 
واخحفت الأقو ال . ولیس من السہل ر حح رواية. عل آخرئ .. حى 
تسب . ايفیجیني! أيضا ‏ يكتنفة تقول يعض ااړوایات ہا 
يکن اة أجامنون و كلو تست ا. »٠‏ بل كانت .ابنة القاتنة. هيليتا أخجبسّا 

من: البطل سيوس ,م ()... ا اسه إل ا يرا 
سوی ابنة . متبتاه . فقيل أيضا إن 8 ومنيلاووس ذها إلى آرض 
التاو رين ه1( > وقایلا ایغ جيني هناك ..وقيل أيضا إن اللك ثوآس 
لي حتفه ف جزيرة سمنئوس بعد قتال مریر. دار بیته وين آو رستیس 
الڈذى داقع عثه جاکم الحريرة . قي أيضا إن إيقجينيا ست موس اة 
ا تقسہا ٦(‏ 9 

قعددت ااروايات >.إحتلفت الأقوال . لكن [يقيجيتيا مازالت حى 

الآن رمزا 'للتضحية والفداء ,مازالت. إيقرجيتيا رمزا للمواطن الصالح 
الذى ہب حياته طاتحا حتارا فداء للوطن الکہہر ۔ مازالت اإفجہتا 

مر !. للقوابب الحادل .الذى يلقاه. كل. مو اطن علص ٠لو‏ طته . بالااضاقه 
ذلاث »> فإن قصة اة aT‏ و استیداها بضحية خر . بشربة لافتة 
للنظر . و لانحتاج إلى تعليق .. 

تلل هی أسطورة إيفيجيتيا ابنة جاممتون »› شقيقَة أورستيس . 
إيقيجيتا الى ولدت عذراء > وقضت _ حياا عتراء ء وتقانت ف 


جدمة ية عتراء ء حم فارقت الحياة ولم قزل عذراء 


. آعاده‎ ۳۰٣۹ راجح حاشية رقم غ ص‎ - ۴ 
Photius, 479. =1 
‘Graves, Op. Çit... pp. T5 —- 6. =۹ 
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تقابلت الشقيقتانق معبد الإله آبوللوت بدلى .م تكن تعام 
إ[بفيجينا عا بدور ق خلد الكترا. كانت‌الكرا حاقدة ء 
ساخحطة > ثائرة ء مر جرة . آسرعت حو من اعتقدت 
آا قد قتلت أخاها . آمسكت بشعلة متوهجة . ظلت 
تطوح ہا ق وجه إيفيجينيا . آحذت تقرب اللهب 
من وجه الشقيقة العائدة . اقتربت ألسنة اللهب من 
عيخہا . آصبحت إيفيجيتيا على وشك آن تفقد بصرها ۔ 
آذهلتا المفاجأة . لم قستطع الدفاع عن نفسا . عندثذ 
دحل أورستيس العبد . هاله ذلك المشيد العجيب . 
أذهله لقاء الشقيقن . صاح اورستيس فى الكترا 
محذرا . احتضن إيفيجينيا بسن ذراعيه . تراجعت 
الكترا ى الحال » علمت الكترا باللقيقة المذهلة . 
اجتمح شمل الإاخحوة بحد طول فراق ء أحسوا بالراحة 
والسعادة بعد طول عذاب وشقاء ۔ 


آورستیس 

أو رستيس ابن القاجد الظافر أجامتون »> شقيق الوفية الخلصة الكترا > 
شقيتى العذراء .الريئة إیقیجیتیا . نشا آورستیس ب كنف جده لوالدته 
قو نداریو س وجدته لہدا کانا بان حا منقطع التظر کاتټ 
والدته كلو عنسيرا حيه آيضا . لا تطيق فراقه ء ولا تمل اليعد نه . 
اصطحیته معھا إلى آولیس (). کانت تعتقد أن ايتا إيقيجينيا سوب 
تتزوج من ملك الاوك اخيليوس ) . لم تستطح أن تترلك وأدها 
الصخر ټی آرجوس . شاءت أن لاتفوته رؤية شعیقته وهی . ق ثوب 
الز فاق ا 

عاد ت کلو تمتسترا من آوليس تحمل آورستیس . عادت بعد أن 
ققدت ابنتها إيقيجينيا . عادت ف الوقت الى غادر قيه زوجها أجامنون 
أو ليس متجها .إلى طروادة . ظلت. كلو تسترا عشر سنوات تنتظر عودة 
زو جها أجامنون . م عاد . م لى حتفه على يد زوجته عساعدة عشيقها 
اجيسٹو س ) . مات آجامتون . لكن شاءعت الأقدار أن ړا ولده 
أو رستيس . احتلفت الروارات حول ٠‏ كيفية إنقاذه 


Euripides, Orestes, 462 ; Idem. Iphigenia In Aulis, 622. —, 
. آأعلاه‎ f» i ۳٣۳۹ اچم س‎ ٣ 
. أعلاه‎ ۳۱۶١ راچ ص‎ ٣ 


اسا ص أغر ية _ به 


عودة آجاممتون > آرسلته إل فو کیس . آأرادت له الحياة بيا أرادت 
لو الده الوت ج 


قيل إن آورستيس كان قد بلخ العاشرة. من عمره عندما عاد 
أجاممتون . أانقذته مربيده الطيبة الرحيمة . أنقذته ليلة مقتل والده 
وضعت وئدها الصخر ت مهد أورستیس . به آجیسثوس ضالته 
المنشودة . قضى عله ظا سه آنه که ق عل ار رسس . اشاقت 
الروايات حول تسمية هذه الربية الحلصة . قبل إن اسمها آأريسينوى > 
لاۋ د امیا > أو جیلیسا (؟) 

قل إن الكترا هى الى أنقذت شقيقها أورستيس . أنقذته ليلة 
مصرع والده أجاممتون . ساعدها ش ذلك المرنى الحجوز الذى رف والدها 
أجامنرن . لفه ف رداء مطرز عليه متظلر حيواتات مقترسة . طرزته 
الكتّرا بيدها . حمله تحلسة إلى حارج أرجوس )١(‏ . ظلل المرف العجوز 
ختبقا وسط المراعى . قضى فترة من الزمن يرعى الطقل آووستيس 
ف النطقة الواقعة على خضغاف بر قاتوس . يفصل رى ذلاك الہر 
يعن متطقة أرجوليس ولاكوتيا . شق المرن العجوز طريقه عر نهر 
اومن وص الل ك الاك مرو دوس( کان روق 
حا ا على مملكة كريسا الواقعة عتد سقح جبل بارتاسوس . کان 
سرو فيوس حليغا صديقا لأسرة أتريوس . كان روجا لشقيقة آجامنون . 
قضی آورستیس سنوات صباه وشبابه نی مملكة کریسا . قضاعا ف كنف 
ستروفيوس . هناك قابل شایا مغامرا يصغزه يقليل . قابل بولادیس 


&Aeschylus. Agamemnon», STT sgg- ; Jems. Choephoroe, ي‎ 

732: Euripides, Electra: 14 sadgd- : Pindar ; Pythian Odes, &T, 
17 with Scholiast. ۰ 
#4 polodorus, Epitome, VI,24; Euripides, Op. Cit. 15 sda. - » 

and 542 sqg; Aeschylus, Choephoroe, 232. 

HWuripides, Op, Cit-, 409-12; Sophocles, Electra, 11 5SQqq; — + 

Pindar, Phythian . Odea. XE 348. 
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مصضرب الأمثال (۷) 
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قضی آورسترس سنوات صیاه وشبابه صديقاً لبولاديس . قضاها 
ی كتفت ستروفيوس . نشا ف رعاية المرى العجوز . شرح له المرفى 
کیت تل والده آجاممنوت غدرا . وصف له کیت آلی جسد والده 
اھر رف کی ج ا رن وا اا ال ال و ت 
شح آهل موکینای من المشاركة ف دفن الحمان(*). كيف عاش وما 
ژال یعیش آهل م وکیتای فرعب وفرع تحتو طأةالظالم آجيستو س > 
کیف تتحدی کلو تنستر | رغبات حل القصرالملکی(*). رضح آو رستیس _ 
منذ طفولته ‏ الكراهية عو والدته كلو تسترا . تشیعت رو حهبالیغخض 
حو قاقل والده . إزداد مع مرور الستوات تصميمه على الانتقام . ثم 
عاد أحرا إلى وطته موکیتای )١١(‏ . عاد ليلتهي يشقيقته الكثرا ء الى 
ظلت تنتظر عودته عاما بعد عام . عاد لينتقم ارالكة حى والدتة وع 
وکات له ها آرآد . قل والدتة. كلو مسرا . وکل عکقها اخاستو س . 
ساعدته ى ذللك شقيقعه الكترا وصديعه الخلص بولاديس . شجعته مشيغة 
كبر الاه زيوس ووعود الإله أبو للون(١)‏ . 


ل¿ یرض اهل موکینای یدفن کلو تسترا وآچستوس داخل نطاق 
المديثة . صمموا على أن يكون قبرهما خارج الأسوار۲) . رضخ 


Hyginus, fabula 117; EuripicĞes, Iphigenia Among The س‎ 
Taurians, 921 ; Apollodorus. Epitome: VI, 24; Ovid, Epialulac 
Ex Ponto, HL 2: 95-8. 
Euripides, Op- Cit., 289 and 323-5; Aeschylus, Choe- ا‎ 
phoroe, 431L. 
Graves, Op- Cit. pp. 96-T. —4 
Hamilton, Op. Cit. Pp. 244. —- 
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آورستیس لطلب اهل ملکته . قضی اللیل ساهرا وار جئی کلو تمنستر | 
وأمجیسثوس . خحئى آن يسرقها شخص ما . قضی آو رسيس اليل جوار 
شقيقته الو فية الكترا و صديقه الخاص بولاديس . رفض كل مما أن 
يتخ عن اوو سس ۴ ته . ار خی اليل اسار .ا3 الکو صمت 
رهيب . بیت .عيون الحميع ساهرة لاتذوق طح التزح ‏ اجا ظهو ت 
آمام عینٰی آورستيس حاوقات رهيية . ظهرت آمام عينيه الإيرينيات 


الإيرينيات علو قات ذوات متظر عيف . شعو رهن حيات سامة . رعوسشهن 


رۆوس کااب آجنحتهن اة و طاو رط الو یر يتات ا 


لا ارتكبه من جريمة شنعاء . ا e‏ اشقا عن ا 
الإإله أبولاون قد متحه قوسا مصتوعا من قرن حيو ان . خر ه اللإله أن 
ذلاك اإقو س قادر على صد عدوان الابر ییات . استبخدم أو وغ یرن القوس . 
ارتدت الإایریتیات غو الحلفت . لک 


Sr 


سر عان ماتقدمن وه ي شر أآسة 


ووحشية . طفق يستخدم القوس من جديد . اكتشف آن القوس غير قادر 


ل“ 
عل صا هجر مین الی ا2و س من که . استسلم ت راسہنٍ 4 رو حشیېن 


وقع أورستيس فريسة لاإيريتيات . أصابته تو بة من الصرع والحنون . 
اصح طر یح ار اش . ظل ہذى مغلا ہذى الحانين .ينبح مشلا ابح الكلاب . 
یخطی و جه . 
لايرى أحدا . لايذوق الطعاح . لايقرب الاء . رقص بولاديس الخلص 
أن يقارقه لحظة واحدة . ظلت الكتّرا الو فية تلازمه طول الوقت . 


يعو ی مشلا تعوى الذثاب . ظل ستة ايام طريح الفر اش 


و صل من اسر طة تو o OT‏ . آقام TT‏ 
ا په بغتل والدته . جمع وجهاء موکینای ونبلاءها . استعدت مو کینای 
با هلها ها كة أورستيس . ظل أورستيس فترة طويلة ينتظر موعد 
الجا كمة . أتناء فر ة الانتظار قاسى أورستيس والكتر! العذاب المرير 
متع الاثنان من أن يتحدث إلمما آحد» أو أن يقدم أحد لها المأوى أو الاء 
أو الطعام , كان كل شى ء ممنوعا بالنسبة ها . م یکن یستطیح احد ما حی 
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آن یغسل یدیه . هکتا ظل او زستیس حار ا .لایلوی على شی ء . ظلت يذاه 
ماطنختىن بدماء والدته . ظلى مهددا بالقتل . عروما من آن ینظر إلى آحد - 
آ1 


اھ اد0 . 


( 
[ 
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عاد من طروادة شقيق آجامنون متلاروس . وصلت إلى علمه آنباء 
مقتل کاو متسر | 2 زو سجة أخحيه أجامنون و شمه زو جته لتا : أرسل زو جه 
هیلسنا اعا کد من صح الاتياء ذھهیتگ هيلینا ق اسذواء تو فا من و رة 
آهل موکینای ۔ کانت خش آقریاء الإإغريى الذين لقوا حتفهم اتات 
ا لحر ب الطرو ادية. فقد كانت هی لينا سبب تلاك اللحر ب الطاحنة . آرادت هيليتا 
عاقبة تلاك المخامر ة . طليت من الكبرا أن تقوم بالمهمة نياية عا . .روفضت 
الڪير ا 3 قضلت اليقاع جوار شمر مها £ عه . ر سا سلتا ات هر مہو ی 
بدلا مسا ر٤‏ 


و صل متيلاو وس إلى قصرأجامتون . هتاك قابل قونداريوس العجوز . 
لم ڪاو ل متیلاو وس آن یڅی تو تداریو س عن عزمه . لم یدافع عن آورستیس 
اين شق قهآجامنمو ن ل باذ عن اووس الذى انتم او الده ۾ يکن 
و الك آق و سشدت. سو ی شهدقی منبلاو و س اه دلاک ر ص ج متی لااو و س أر رة 
تو تداریو س . مم یقف انب او رستیس. اجتمہح وجھاء موکینای و نیلاق ھا. 
کے ا ھی بالا دام اسا أو ر ستیسںس ف الدفاع عن اقسهةه . حاو ل EES‏ من 
أجل تبرير. فعلته )١١(‏ . تحدت بلياقة وطلاقة . كان على وشلك التأثير على 
هيئة العحكيم . لكن تونداريو س العجوز المهاب كان آكثر تأثرا على 


هيئة التحكيم من الفبى آورستيس . ف النهاية > الحتارت هيئة العبحكيم 


أ 
Huripides, Orestes, 36 sdgd- and many other şsourcês. —‏ 
Homer, Odyssey, HF, 306 sqd.; Apollcdorus, Epitome, —yg‏ 


DLE, 3; Euripides, Op. Cit. 780O sad. 
Graves: Op. Cit.. Lp §4-6, — 1s 


oY 


اسل طر بمَة لاإعدام.سوف یز هق کل من و رستیس والڵكير! وو حه پیده. 
سو ف ينتحر كل مما . بذللك يكرن المو ت تنصيمأ» و هيئة التحكى بر ية من 
دمهیا . ار بولادیس . إحتج . [صطدمت ثورته واحتجاجه یاصر ار اعضاء 
حیئة التحکے . رر آن یربط مصبزہ عصیر آورستیس والکترا . قرر أن 
يتحر )١١7‏ . 

غادر أو رستیس و بولاديس والكترا قاعة النحكة . ساروا ق طر 
حارج الملينة . استعد کل مهم لز هق رو حه بيده . فجاًة طر أت قکر ة 
جر ية ى خاطر بولادیس . قرر آن یعاقب ملاو وس عل جېته و نذالته. 
قرو آن يقتل زو جته هیلیناء سيب كل الكوارت الى حلت ببلاد الإغريق. 
بدا الثلاتة فى تتفيذ اطق ار ية على القور . إخحتيأت الكترا خاو ج أسوار 
موکیتای . انتظرت. عودة هرمیوتی من قر کلو تسترا . کانت تنو ی 
احتجاز ها رهینة کی تآمن جانب ا دحل آو رستیس و يو لاديس 
اى قصر اللات الراحل آجاممتون ۔ غا إلى الراب القدس . تظاهر! بايا 
لاجشين يريدان الحاية . كاتا عفيان سيفها تحت ملايسها . اقتریت هيليتا 
مسا : حاو لت أن قو اسا ۔ هاجمها آوورستيس . بيا هاجم يو لاديس 
حراسما المسلحين . كان أورستيس على وشلت آن جهز عليها . تدحل 
الإله أبوللون ش النحظة الألحرة . لها فى ساية داكنة > صحد ا إلى 
المياء سيت اتف عن الأنظار . 


فشا ل او رستیس نی انجاز مهمته ت اکا م وستطح أو رستيس 
القضاء على ھہاستا زستطاعت الكر! القیض على هرمیوف.۔قادا ا داحل 
القعَصر عقت بو أب اشر با لز اليج ج اصیحت هر موف تت ر حمة 
أورستيس . حدد يقتلها › بإشعال النار شق القصر > م بالانتحار ق آتحر 
المطاف . تدحل الله آيو لاون تى اللحظة الأخبرة > أنترع الشعلة التو هجة 
من ید اور ستیس . آصدر آوامرہ إل رجال منيالاو وس بالكف عن القتال . 
وزع اله أوامره عيناً ويسارا . على منیلاو وس أت ييحت عن زوجة 


BEurIpites. Op. Cit’, S10 Sq. — 


eA 


آخحری. بدلا من هیلیتا . عليه أن یزوح اینته هرمیوتی لل آورستیس . 
عليه أن يعو د إلى اسبرطة حا کا کا کات من قبل . عليه ان لا ہم عقتل 
كلو تمتسترا . ولسوف تتولى الآلهة الحكم فى هذا المو ضوع . 


إستحاد آو رسيس تردو عه شحر یشی ء من الطما نينة و صح آکالیل 
الغار حول ريمه ۴ عا صب ےه بالأغصان والزھهور عادر مو کیتای . 
إتجه اجو دلی و صل أف مرل الاه ا لاون ا 2 عر اوه الحقدس ۴ 
سحل ضا و عا سجر أ . طلب ال ارة من الإاله ت خللت الابریتاتټت تطار دنه 
ا حل فاا سار ا ستو فى الذعر على كاهتة ایو لاو ك ت : تر هيل ذلاك 
مستجیر |¿ ضار عا > ماطلعخة یداه بالدماء مطار دا عن الادرینیات > 
ر قبل فللث منظرا مروعا مثل منظر أورستيس . حاولت الكاهتة 
آت تصرف او رستیس . آرادت أن تبعده عن الحراب المقدس . تدحخل الاله 
ايو للون . آ کک وغيته ف الدفاع عن آ و رستیس . کشف عن مستقبله وآيامه 
المقبلة . على أورستيس آن يتحمل الأيام الصعبة الى سوف عر ہا . 
آن يقاوم العقبات الى سوف تقابله . عليه أن يقَضى غتثرة و جر ة ف 
م عليه أن يذهب إلى آثينا . هتاك عليه أن عتحضن تقال الربة أثينة العتيق 


e‏ ا ھ z=‏ ج5 n . 5i‏ هھ 
و لسوف تمه الربة أتينة . برتبعد عه الشرور . واسوف تنهى اللعتة أأى 


ل 
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و ر ستیسس عن آسحد اده حرا بحد جیل OVW.‏ 


هدت الإیرینیات . أد رکھن التعب من جراء مطادر ہن لأورستيس . 
إستو ف علهن النعاس . آغمضن عو ع د ر شبات یق . عاد 
الهدوء من جدید إل تفس آورستيس بدا يواصل السر شف طريقه المرسوم . 
ا ره ا س افا ج خاد ومول الال خرمضى . ورا دواع 
الإإيرينيات وقد استولى علهن النعاس . لكن شيبح كلوتنسترا لم يكن 
هدا و ڪس بالراحة . کان يطالب بالانتقام من آورستیس . هب شبح 


Fiyginus, fabula 1208; Aeschylus, choephoroe, 1034 +4 
sqad; Idem, Eumenides, 34 sdd-, 64 sdd., 166-7; Euripides. 
Electra. 1254-T- 


o۹ 


کاو تمنستر | تارا . ص اح فالإير ییات التاتمات مز رآ , ذکرهن بواجهن. 
إن واجهن. حو الانتقام والعقاب . کم اقدمت لمن کلو تسار | القر ابن 
السائلة وآقامت الولاتم تکر عا هن » علہن الان أن يطاردن آو رستيس 
الحرم . ھکذا صاح شبح کلو عنسترا ق آذان الإایرینبات > عندئل > 
صحت الاير ییات من انوم . هینت ریات الانتقام مذعو رات . طفقن 
رطار دت الفیی آو رستیس من جدیدغر ٣آنہات‏ بہدیدات الیاله بو للون۱). 

اسحمر کیال اھے اوو سٹس غاا کاما . ظل ھر ی کان ال 
مکان . يضرت عل غير هدی ش الاجاهأت . رصحك البال و سيط 
ارات ر کے ا و يعر O E Ol‏ 
ی کل مکان ذهب لی کان آورستیس يتطهر بدماء التازير والياه 
الجارية . قف كل بقعة وضل إلا كان يقدم القراين ويسآل الالمة آن 
ميه وترعاه . کان رسول الامة حرهیس بصاحيه ف ججواله . 3 ير که 
دظة واحدة . كان أيوللون يرعاه ف کل تحرکاته . ل یتخل عنه أو 
يتجاهلل متاغبه. (۱۳) . ذهب او ر ستیس إ ترويزين >¿ إلى جزيرة 
کو انای ٬‏ إلى ر یوم ۰ الى اؤ زو نعیس . الى میجالو بولیس . إل میسیی .۔ 
ئم ذھب ایضا لى باد الأزاتيس والأركادين حيتث ةضى قر ة من اإز مان . 
ور عا ذهب آيضا إلى اروس (؟).. 

إنہی عام کامل . قضاهہ أورستیس طریدا شریدا . ی ناية العام 
وصل الفتى الطريد إلى مدينة آثيتا. : كان عکها ف ی ٠‏ للت اوقت نخد 
آقر باثه یدعی ا دة اووس اة حو معيد الرية أثينة فوق 
تمة الأ كروبو لين : جلس آورستیس بالقر ب من احر أب ا ا 


Aeschylus, Eumenides, .94 sad, 106-9, 119 SQdd. — 1۸ 
Sehoiiast on Euripides’ Orestes, i645; AeschyIss 4 
TEumenides, - 5 SAQd-, 445 .sqd-; .„Pausanias, 1, S1. 7 and IL. 
muripides.. Orestes, L645; : Idem. Slectra, 1254 SQQ-; ...— ¥ 
Pausanias, VIH, 3. 1; Strabo, VIL, € 8. . 
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عثال الربة العتيق. . ر حوله . لم جحد الإإيريتياث . عاد إليه المدوء عن 

جدید . سجد ضارعا مستجر | ات الفي س ال 6 ال ا + اناه 

الاتينيون ججفاء . م ې ير حيو ا به . لم یتحدت اليه د . أغلقوا الابواب ق 

وجهه . تظروا اليه قظر تم إلى طر يد الحدالة ۔ إلى شخص مکكروه لدى 

الآلحة . آثينيوت قلياون أشفةوا عليه »> دعوه إلى متاأزم . قدموا له الطعام 

والشراب . لکنہم كانوا يحدون له مائدة خحاصة به لايشار كر نه إياها > 
و ص صو ن له کاساً يشر ب فة البيت وده حون أن يلمسرا اباط" 


الشاية . ظل تعلق يالأمل فجاة »> احس بفحيح الافاعى يصم أذنيه. 
من جديك:. ا کفشف آن الایر ينات قد آد رکه .اتتا . لتقد a‏ 
ملت من معطار کن عتدما کان ن مصیی ا لواستہو ”ن ن اسر عن 


من له . آث“ اله “هتات . طقن حر ضن الاثينيین ضده ۔ اتضہ صم ا 


أظلمت البتيا e‏ . لكن الربة أثينة لم قت ركه 
آصدوت (۴۲۲) او آمر ها إلى أعضاء الآریوباجوس . إلعقد اخالس . .عر ضصت 
عاك ال تة آل دة الف او رست : ملت ١‏ کر الام ات سا جاتب 
الاتہام . مل الإله آبو اون جانب (۳) . وجه الاتہام إلى آورستیس 
ہمة فقتل و الدتة › إعتیر ها جر عة تستحى العقأاب . إسحأات الدفاع. عاو لا 


قر فة المهم . آلئى الإله ”أبولاون خبطایا و اعا . ليست الأم سوئ انترية 
ب ScholizslL Oı Arisitcphares’ Hauilres, O05; Aris zophbar”‏ 
ES: Aeharnae: S$GÛ0; Tzetzes, Lyccephron, 1374; Aceschyhs,‏ 
Op. Ci , 235 sad. ; Euripides, Iphigenia Among. The Taurians,‏ 
sga-‏ 94 
Apolodorus,. Spitome, VL 20; . Pausanias, VII. 34, —‏ 
Aeschylus, Bumenides, 387. 470. sag; G81 SQA. -‏ :2 

Hamilton, Op. Cit., Dp 248. — ¥ 
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الى يبذر فما الزارع البثرة . الزارع هو صاحب الأرض . . اأزارع هو 
الذى تار التربة . الزازع هو صانحب الحصول ء الزارع هو الأب 
الأب هو الذى عنح اسه للاين . قتل الأب - إذن جر عة شنعاء . لكن 
قتل الام عمل عادى . 

اتقسے جلس الأريوياجوس على تفسه . وقت يعض الأعضاء فى صف 
أو رستيس . و قف البعض الاتحر ضصده . طالبت الر بة أثينة بآحذ الأصواٽت . 
تساو ی عدد الأصوات ف كل من الطانيين . عتدئذ » وضعت آثينة حدا 
لتاعب آورستیس . وقفت E‏ رجحت كممة آورستيس . حکم انلس 
بيراعته . عاد الحدوء إلى تقس اورستيس . ر جع إلى ارجولیس غرحا 
مسرو را صاحت آلااررینیات ق احتجا جح ٠‏ ذهب تجا جهن 2 الرياح 
إنتحرت رجو ف ابتة كلو تمنسترا . لم تعر ها الاهة آى اهام (۳4).. 

بدا أورستيس رحلة العودة إل وطنه موکینای . ظن أن متاعيه قد 
اقبت . حسب أن الرية أثينة قاد و ضحت حدا قاطعا لعذايه . إععقد أن 
الإيريتيات قد ذهين بلا رجعة . لکنه كان واحا . لم يكن يعرف آن 
اللاإوريتيات مازلن مصمات على أداء واجن . هددت الإیریتيات بتخر يب 
مديتة أثينا . سوف بعلن أرضها بورا . سوف مهلكن عاصيلها . شوف 
تدمرت كل يتابيعها . سوف تنشرن اللعر أب والدمار فى مدينة قينا »> المدينة 
المفضلة لد الربة آثينة . حارلت الرية أثينة إفساد ححطة الإيرينيات 
وعد ہن يتعدير الات هن ساو من لاء الكت عن مطار دة ال 
آورستيس(۳°) ؛ اقتنعت ثلاث مہن فقط . حولن من ربات الانتقام 
إلى ربات‌الرحة . أما بمية الإير ينيات فقد حاو لن‌اللحاق بالف أو رستيس(""). 


وقح آورستيس من جديد فريسة لاإیریتيات . استيد به اليس ق هذه 


Euripides. Op. Cit. $6L sBda-; Aesckyius. Op. Cit., yT 
S74 sdgd-, T84 SQd., 778 SQdG- 
PausaniaS, Db 283, 5"6; Euripides, Hitetra, I22; AcSCHY — Fo 
Jus, Op. Cit-,778-1047; Aristophanes, Equites, 1312. 
Graves, Op- Cit., PPD. TOA. — 1 
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المرة . أسرع إلى تبوءة الإله آيو للون فدلى . ألى يتفسه على رض العيد : 
دعا الإإله أن عخلصه من ذللك الر عب القاقل > أو عخلصه من ألياة › إستجاب 
الاله ادعات + ته بالذهاب إل أرضن الاررين ©١‏ > ظلب جه أت 
حضر تثال الربة ار تميس العتيق )۲١(‏ . اسع آورستيس زل آرض 
التاو رين . هتاك قابل شمَيعته إيغيجينيا ء هناك کاد آورستیس آن یلی مص ر عه 
على ید شقیقته (یقیجیدا(۲۹) د مح آو ر ستیس ف اللحصول على التمثال 
العتيق . أسرع عائدا إلى مدينة آثينا . عندقد > قوقفت الإيريئيات عن 
مطار دته . کفر اووستیس عا ارقکبه من إم . وضيت عنه الآلهة » رحبي 
به الیشر ی کل مکان . 


واصل آورستيس رحلة العودة . وصل إلى دلى عصاحية شعيعته 
إيقيجينيا و صديقه الخلص بو لاديس . هتاك كتشض حقيقة ل يكن يعرفها 
من قبل . اکتشف آن اسه ی سمجل الأموات . نشر يعض المغرضن ف 
موکیتای إشاعة مؤاداها أن أورستيس وبولاديس قد لقيا حتفها على 
مذيح الربة اريس اللحرسونية . كانت الكرا تنتظر ف موكيناي عودة 
شمَيعَها أو رسيس . هتاك وصلسا الأتباء الزائقة عن موت أورستيس ‏ 
استولى علا التعر والفزع . ساد ارج والمرج جميح اء 
آليتيس ين آجيسثوس من كلوتنسترا القرصة . استون 
غل ار ےآ عت کک راان کل ان کی :صر اوک ارا 


مو کیتأی . يڙ 


الخرضون تأ كيد صحة الاتباء اللحاصة عوت أورستيس . امزوا فرصة 
و اق ان دا ۔ اھا ایا ی ا قتلت أو وستیس على مذپح 
انرية آر تميس ى اللحرسو تيس . لم تكن الكتر! قادرة على التعرف على شعَيةہا 
إيقيجينيا . فلقد افر قت كل منها عن الأنحرى منذ نعو مة أظفارها. لم يكن 


Hamilton, OF Cit. p. 250. 
ÃApollodorus, Epitoraes VIL 26; Euripides, Iphigenia — + 
Among The Touriars, TT, §TO sgqgd. -; Hyginus, fabula L20- 
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حطر بیاھا آڼ شقیقہا: ما زالت على قید اللیاة . فلقد کانت تحر ف جیدا 
آہا قد لقیت بختفها. مدد ظفو لتا عل مكيح الر یڈ آر گیس ف اولیس:: 

تقابلت الشقيقتان ى معيك الإله أبوللون بدلی . م تكن تعل 
عا يدور ی خاد الکیرا . اسرعت غو من اعتقدت آنا قلت آشاها . 
آمسکت بيشيعلة متو هجة . ظلت تطوح ا ق وجه ابقر جيتا . آحذتتقر ب 
اللهب من ٠و‏ جه الشقرقة العائدة. . إقر يت آلستة اللهب من عينهاً:. ‏ أصيبحت 
اا و شلك أن تفقد بصرها . أذهاتا. المغاجاة . لم تسحطع الدفاع 
عن تفسا. أعتدثذ دحل أو رستيس العبد . هناك هاله ذلاك المشيد العجيب . 
آذهله لقاء الشقيقتتن . لم يكن يتوقح متل فلاث اللقاء الرهيب .صاح 
آورستدس بى الكترا عذرا . احتضن إبفجينيا بين ذراعيه . تراجعت الكتر | 
زخ" اتال“ : 'علمت الكتّر؛ بالحقيقة المذخلة . اجحمع شمل الإخوة يعد طول 
فراق . أحسوا بالر اسحة والسعادة بعد طول عذاب وشقاء . إجه .المح 
حو مو کیتاێ . قضی رفا على الغاضصب آليتيدس . إستعاد عرش والده 
أجاممتون . تى الصراع بين E E TT TTT‏ 

عاش آو رستیسفی ادو ا و من ايتة عمه هرمو . جب 
مہا و لدا آساه ژسامیتو س . تخعٹت م وکیتای ف عهده بالطمأنينة والرحاء ء 
إتسعت E‏ و ل کر البلدان الحاررة . ض 
ليه جرءا كبيرا من متطقة آركاديا . ضيح كل متطقة آرجوش . 
أحضصحخ ضا منطةة آخايا . ج مات عه متيلاو وس الذى کان" کم 
اسر طة . إختاره الاسر طيون ملکا عام .. واصل أو رستيس فتوحاتة . 
استمر فی إضااحاته . کان مثالا للحا الصانے > نزح قف ستوات مره 
الأالحبرة إل أركاذيا . هتاك أدركه الوت وهو ى السيعين من عمره . دفن 
فى مدينة تيجيا . ثم نقلت رقاته بعد ذللك إلى اسبرطة (۴) ٠.‏ 

تالت هی أسطو رة اووس اوو سک الذی: كشب عليه ا یر کيب 


DSCC TINCT TLE EIT"‏ وھ 


--._ Byginus,. fabula- 122. E 
Graves, Op Cit. pp- SO0-Sl. +, 


£ 


جر عة رغم أنقه . لعنت الآهة جده الأ كير تاتتالوس . تم ووث اللعنة 
عنه ولده بلاویس . ع أو ر ہا بأو یس بدوره إلى ولده آتریوس . ورا 
عن اتریوس ولده آجأممون . م ور ہا آجامموت بدوره إلى ولده 
اوو سک (۴۲) 

تلاك هى أسطورة أورستيس . الذى ذاق العذاب والشقاء منذ تعومة 
أظفاره . آورستیس الذی ولد حائرا بین حبه لوالدته وزخلاصه لوالده . 
أورستيس الذى ظل رمزا لفكرة الثأر ى بشع صورها . قد يستطيع المرء 
أن يٿر لأمه . قد يستطيح المرء آن يثأر لأبيه . ولکن .. کیف بسعتطح 


Ê = =‏ £ 
المر ع ان يڌار من أ مر لاه ¢؟O؟‏ 


٣٣‏ راجچم :3 (Rose, Greek Mytholcgy, P- 2T4)‏ حیث تيع أت لت اس2 
آتر یوس بالرتیپ وف إجاز شديد »> ویعدد آغلب آفرادها حسب الترتيب الزمي . 
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آخحذت ار بحات تتجو لان ى اقول احاورة لاسوار 
مدينة طيبة . توقفت الربة آثينة فجأة حيث يو جدالطفل 
آلکیدیس . تقظاهرت بالدهشة وهي تشر إليه . 
عبرت عن سخطها على والدة الطفل الى تركته ف 
الضران . آفارت اإربة أثيتة بكلاا شقةة الربة هرا . 
کشښشقت هرا عل الفورعن صہ در ھا اناصح ۰ خر جت 
من بین طیات ٹیا )ا قد ما اللدت . خلت بین يد االطفل 
اأرضيح . على اأفور » التقط اأطفل بقمه حلمة اأندى . 
امتصس فى شراهة وعنف الان من ثدا . شعرت 
هرا ألم شذید م تشعر عثله قط عندما کاثت تر ضح 
أطفاها . لقت باللفل بعيدا . آدركت على الفور 
الخیلةالی دبرها زیو س . لکا قد مښحته الفلود . 
1 يعد الطفل آلکيديس بشرا بعد . آصبح خحالدا . 
آجبه زيوس كبر الاهة . أرضحته هرا زوجة کیر 
الآآهة . منذ ذلك الين ء عرف الطفل باس هر ا كليس 
آی رر کل هیر ا) . 


هړا کلیس 


)١(‏ مولده وشبابه 


نشا حلاف پین اک ود عاك مر کا ور واس مات التاريو ين ۔ 


اشک الاد دیما C‏ حول ای قتا عتیق . فقتل ناء القحال ج آيثاء 


الكتريون ماعدا ليڪومتيوس ‏ - قل أيضا جميح آبناء بتر يلاۋ س > ماعدا 
یوآریس . لم يکن لیکو منيو س قد جاوز سن اأطفولة بعد . لذا سل الكتريون 
امور الیک کے لی آمفتر یون زوج اینته آلکمیی . بعد ذلك لی e‏ 
عل يد A‏ () . هکڌا شاءت الاقدار . وهکذا کان فضا غل أمقر يو 

أن یلی مجر اع > نحش أمفتريون عاقية جرمه . هرب الى طيية ! ء إص طحب 


زوجته الکمیی )٩(‏ 


Apoiicdorus, ILC 4, $6; Hesiod, Shield .of Heracles —, 

{11 sqd- 

- روى اسعلورة حيرا كليس مصادر إغريقية وروعاتية متعددة.. رواها آوقيديوس › لكثه‎ - ٣ 
. على غير عادته - لم يحناولها بالتقصيبل إذا ما قورت عند تتاو له للأساطلير الأخرى الإغريقية‎ 
یکن م آو يديوس بالأعءال اليعلولية بعدر أهماعه.يالأحدأث الابرة للشفقة . وعا يلقت النظر أن‎ 1 
أوفیديوس قد مر مرير الكرام على حادثة قل حيرا كليس لأطغاله ص ۲۸۹ أدتا) وحادثة‎ 
آدتاء ) ۔ ولعلتا جد نيبا لذك» حو آن آوقیدپوس‎ ٤۰١ إنقاذ آتکسعییں من برائن الوت ( ص‎ 
یکن یږروی بإسهاب ما سبق أآث رواه كتاب الترأجديا الاغريق .فلعد تناو الادثين الشاعر‎ 
التراجیدی یوو يییدیس »!لآو لى (قحلالآطفال) تر اجدیا جت ون هرا کلیس و الغائیة (إفقاذ آلکسعیس). ف‎ 
. تراجیدیا :آلکبتیس . کا تناو ل سوغو کلیس آيضاقصة موت هرا کلیسق تراجیدیا ناء تراخيس‎ 
آما قصة يتين اللبینقتلها عیرا کلیس ف مهده ( ص ص ۷ ب م آدتاه ) فقد رو اها بالعفصل-‎ 


آسناطير اغريقية ‏ ۸۹“ 


کانت آلکمینی تحب امفتریون (۳) . کانت تعشقه . لم ٹکن تطیق الیعد 
نه . ۾ تقو على لحصاأم زو جها as‏ .لکنا طلبت مته آن ,حفر 
عن مجر مته بطريقة غير مباشرة ۔ طلبت مته آن يتت لاشقاما ألمانية الذين 
قتلواً أئتاء الحرب بين والدها ولاك بتريلاۋس . هددته ۔ لن تعاشره إلا 
إذا نفذ مطلما . وعدها آمفتريون بتلبية مطلما . طلب من كريون ملك طيية 
آن مجهز له جيشا مهاجمة التليبويىن . واقق کریون .کات له شرط واحد . 
على أمفتريون أن يقوم ولا بعمل من جل مذينة طيبة . كانت هتاك ثعلب 
بری متو حش يشر الرعب والفزع بن امل طببة . بڌل المح عاو للات شاقة 

من أجل ا[قضاء عل لاك الثعلب المروع . جتمح الصیادون من کل صوب ۔. 
فشلو ا ی اصطیاده . طلب کریون من کک أت علص اليلاد من حطر 
ذلك الثعلب . إن جح مشر يون ق ذلك جهر له کریون جيشا لمهاجمة 
اأتأيبويين . 

طفق أمغتريون على القور يعدو هتا وهتاك . جمع معطوعين من كل 
مكات . إختار آمهر الصيادين . إستخدم أبرع كالاب الصید . وعدهي جميعا 
بتصيب من الأسلاب والخنام آلى سوف ستول عنہا بعد أن بز م التليبو ين . 
کان من ين هؤلاء الصيادين شاب یدعی کفالو سے ۔. جاء من آٹيتا . کان 
عتالت کابام نکلاب الصیدیدعی لایلابس. کان لا یلایس فر یدا د ار مشحهآ لالت 
مينوس لزوجة کفالوس . کان قادرا على اللحاق بی حیوان يطلب مته آن 
يلاحقه . بدا آمقتريون ورفاقه وحلة الصيد . أطلق كفائوس الكلب لايلايس 
خلف العلب المروع . لاحتق الكلب الثعلب . . راوغ القعلب الكلب . 
حى الكلب بالئحعلب . تدخحل كبر الالة زيوس . حول كلا من العلب 
والكلب إلى صلم من الحجر . فقد كفالوس كلبه الفريد . لكن طيبة تخلصت 
اکل من پنداروس ویو کریعوس»آما آبولودوروس فق تتاول آسعاورة خیرا کلیس املة 
و يانتفصیل .و لعلتا نشبر آیغا إل التراجيد يبن اللتين تغلمهماً القیل وف و الکاتي الرا۔جیدی آلروماق 
سیتیکا بعنو ان هبر ¡ کلیس !لون و عيرا كليس ةوق آويعا » وف كانتا لاتقدمان مادة أسطورية 
عمكن الاعياد عليها . بالاضصافة إلى كل تلك المصادر ء ققد تتأول الأسعلورة عدد لاحصرله 
عن المصادر الآحرى كا يظهر بوضوح قاغواشى التالية . راجح ايضا: 


EF1lamilton, Mythology, Pp. L159. 
Rose, Greek Mythology, pP- 20%6. ¢ 
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من شرور الثعلب الشرير . هلل أهل طيية . أوق کريون پوعده . جهز 
لامفتريون جيشا ضخما . حرج آمقتريون على رأس ذلك الييش غاربة 
التليبويين والانتقام لأشقاء زو جته الحبيبة الکمیی . انى أمفتريون من مهمته . 
هرم التليبويين وحلفاءهى التافيعن . وزع آراضہم علي أصدقائه وحلفاثه . 
م بدا رحلة العودة إلى طيبة وملاقاة زوجته الحبيبة . 


کات کپر الالمة زیو س معجبا بڑوجة آمفتریون آلکمیی > کات ہے 
ہا عشقا . لکن کان یکن ما کل تتقدیر واحترام ۔ ل یکن ینظر لہا نظر ته 
ل بقیة نساء البشر اللا عشقهنو صاجعهن سر دون على زو جعه الشرعية هير | 
کان دام ال ودد الہا . کانت داتما تصدہ تی فة و کریاء . کان راغیا فہا › 
کانت راغ حه . فگر ی اغتصاا ھک یکن الاس 
يقادر على التسرب إلى نفس كبر الآشة . م يكن الأمل يقادر على أن يخيب 
عه ۔ م کن رة تنتصه کان پراقب حر کاتہا وسکتاتہا ۔ کان یقتیع 
زوجها فی غدواته وووحاته . رآه يستعد للعو دة لل زوجته ظافرا . قرو آن 
يسيقه إلى هناك . صحم أن يتنيز الفر صة و أن يغور ععشوقته آلكميى 

زیوس کیر الآة . قادر على کل شی ء . یستطیع آن یفعل ما یشاء . 
تقہمص شخصية آمقر دون )٤(‏ . إتحذ هیشته . لبس ملابس تشیه ملایسه اما . 
سللك سلو که . تحدث ی تراته ۔ طرق باب آلکمیی . دحل علما مرفوع 
الرس . مکللا يأ کالیل التصر . م تسعطع الکمیی آت تکتشف یلته . حسبته 
زو جها آمقتریون . رحبت به . قردت له ذراعہا . احتضنته ف شوق و هیام . 
طفق يقص علا روايات تفوق الليال . شرح هما كيف انتم لاشقاما الماتية . 
عاثية أشةاء فقدنہم آلکمیی . إنتقے ا مفتر یون لھم جمیعاً . کید العدو خحسائر 
جسمة . واستولی عئى آراضمم ۔ حطم کائہم . دمر قلاعیم ۔ سا تساءھے۔ 

يم أطفاهم . ذبح رجا .وزع الأسلاب والختاتم على حلقاثه ورفاقه , حا 
إلا لاھٹا > يطلب مہا الر ضا والب . لیس له مطلب قى الدنيا سوى رضاها. 
لیس له رغية ی شىء سوی وفائها وإخلاصها . یکفیه آن یقضی الیل بین 


Hamilton, Op- Cit. Pp. I16L —¢ 


TVD 


أحضاتہا .. م یکذب کبر الاة. زیوس . روی کل الصدق ۔ روی کل 
ها قام به أمقتریوت . فلقد کان يراقبه ویلاحظ جر کاته وسکناته . کذیة 


وا سحدة كما زیوس . نسب کل شی ء قام به آمقتر یون إل تسه . 


آتقن زیوس دورہ تماما . لم تستطع الکمیی آن تکشف یلته . قضت 
للك الايلة تى أحضانه . استمتعت بأحضانه الدافعة . متحته الحب واأللذة . 
أطفآت ظمأه . عضت بين أجضاته ليلة طويلة > تع . كانت ليلة طويلة . 
لم تكن ليلة عادية مل کل اللیاٰی . ۔ زوس هو ٠‏ جعلها ليلة طويلة . 
ولم لا ! ! اليس زیوس قادرا على کل شیء ! آلا بستطیح آن یطیل الایل 
ويۇجل الفعجر ! لقعد فحلل ذللك حقا . إن الايلة العادية طو هما اثنتا عشرة 
سأ عمك ۔ أا تاك الليلة ققد جعل زیوس طو ها ستا و تلان ساعة ۔ جعلھا ثلاث 
e‏ دلا کی يسع ععشوقته لأطول فرة مكنة . ۾ 
الارلة انق شت ت ا الطو بلة ساعة و اسحدة () . 


كيش استطاع زيوس آن يطيل تلك الليلة ! أصدر كبر الالة أؤامره 
إل زسول الآهة رميس . اذهب هزميس إلى مقر إله الشمس هليوس . 
مره پاس زيوس أن عمد ألسنة الاهب الشمسى . أصدر إله الشمس 
هلیرس دوو آزاشر هة ال وات السا غات ھو راع ے ان ترةع اشر عن 
أحناق الول الى جر عربة هلوس الذهبية . سجحبت ربات الساعات اليو ل 
لی حظائر ھا۔ تر کنا تقض اليو م التالى. داجل الحظر ة: مر اهرمیس س ياسم 
زوش حا وت الق ان تسر بیبط ء شدید ق الى . أمر أيضا إله الوم ا 


س 


ا 


. ان 
مسر عل مح آغر اد اتوش ہی ۔ لای ااحضد آیحد رص ء القعر e‏ ر 
طلو ع الشمس . سخر هر میس س پاس ز زیو س س .کنل اظ واهر الطبيعية کى. 


Hesiod, Shield of Heraclcs, 1-56; ı & polodorus, TF, &, چا‎ 
7-8; Hyginus, fabula 23.. Pindar, Isthmian Odes, VE, 5:. 
Graves, :Greek Myths, Val. IE p. 85 BQd. — < 
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يوؤجل انتہاء الليل ولول القجر () . حدث كل ذلك دوت أن تدرى 
E‏ ق الحضان زو ها العاکد یکن حطر بباها قط آنا 
تقضاجح کبیر الاشة زیوس ‏ لم یکن عطر اا قط آن زو جها اليب 


أمقتريوت یقتی. ا س ألاأة 1 اأطز يله ف السرا a‏ ی طروت الحو دة إلا 5 


إنقضت الايلة الطوياة . إخحتى القمر بعد أن قطع الأفق ى بطء شديد ٠‏ 
طلعت الشہ۔سں يعل طول غیاب عادر ردو سس الف و هو وض حا عن 
الأعماق . استاذنہا ق مغادرة ألقصر لیباشر أمور حیاته . إنفر دت آلکمیی 
بتفسها جير ذكريات الاينة الماضية . تاهت ی غياهب ارال . خجأة » 
عادت إلى اللعقة الو نة . عاد إلا امقتريوت . إر عى ى أحضاا . طف 
یشرح ھا کرت انتتم لأشقاًما الانية . فعبآة توقف عن الحديث . طفق ملق 
ی وجه آلکمیی . لاحظ آنا لاترحب به الترحيب اللائق . لاحس وه 
بالشو ق الذى حسه زو جة علصة حر زوجها العائد من مدان اتال . ليست 
متاهفة لحر وة 5 a‏ 3 م جا لث اسا الماتية 5 آراد ان تأقشپا ف کل لاک 
تر دد د ۔ لم یعرف کیف بیدا . آراحته من التقکر ۔ قطعت عليه تر دده . 
اذر ته . أخر ةه أا قد امه ا کے الال الک . فضت کے احا 
ليلة كاملة . علمت منه كيت التتقم لأشقامها المانية . إنه ايوم يكرر ماقعله 


f it <1‏ 2 1 
ا . إا تلتصر مته آلا يڪرر یسه ليوح 


ساآه. تسر أ ا سم جه من اما لت مرو عة ١‏ اجر ه اعر أفت الكو فر يا عة 
ِ ءِ ع 

ال و عك . . یجن امام امھ وش عو ی ی أن یعیل الأمر ألو ا قح .ل يڪن 3 

ن کت کي اة زت م وک مام آلکھے د و أ 


تقیل الام الراقع . م یکن تی مقدورھا آن حدی کر الکز 2 زوس . نم 


Cy 
8 


Lucian, Dialogues of the Gods, XK vy... 
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یکن آمام کلہما سوی أن يقبلا الأمر الواقع . لم يرتكب أحد مما حصليغة 
يعاق علنہا . لم یکن آمامهما سوی أن يتتاسيا ما حدٿ (۸) , 

مرت اللالی . توالت الشہور ۔ مازال ريوس یعیش ق ذكرى تللك الاراة 
الطويلة . ظل يعد الليالى ليلة بعد ليله . ظل حسب الشہور شہرأ بحد شر . 
لم يبق سوى ليلة واحدة ثم يكتمل الشر التاسع . ق تلك الايلة وقف ريوس 
قوق جبل الاو لیوس . قهقه فی کریاء وعجلاء . آعلن نبا هاما اهتزت له 
ر كان ملكة الأو لموس . ى تلك الليلة سوف يولد طفل من آسرة يرسيوس . 
سوت يسود كل الشحوب . سوف يصبح العاهل الأ كر لسلالة برسيوس . 
م يکن عى شىء على هرا.فلقد كانت زوجة زيوس الشرعية . ورفيقة 
حیاته . کانت تحرف کل شی ء عن سلوك زوجها . کانت تراقه بوسائلها 
الحاصة . لکنا کانت تلو ذ داتما بالصہمت . کانت تعرف کل شی ء عن تالت 
الليلة العلويلة . كانت تعرف أن الكميى هى اينة الكتريون . وآن الكتريون 
هو این برسیوس . کانت قحلم آن رو جها زيوس ينتظر ى هذه الليلة مولو دا 
غر شرعی . لکنا م تكن تتوةع آنه سوف جعله العاهل الأ كر لأسرة 
بر سیوس . اعفن زیو س التبا امام . اکتمل حقد هرا وغضہا . لکنہا كانت 
معروفة ېدو نها و وزانتها . کانت تحالج الامور قش حدوء واتزان . تقدمت 
ال زیوس تی هدوء » طلیت منه آن يۇ كد النياً امام . سالته أن يأخحت على 
نقسه عهدا عا يقول . سوف يولد تى هذه الليلة طفل من آسرة برسيوس . 
سوف يصبح هذا الطفل العاهل الأكر لسلالة يرسيوس . هكذا تحدث 
زیوس . تم آخحذ على نفسه عهدا بتنفیذ ما قال . 

انطلقت هرا مسرعة نحو عام اليشر . ظلت تحلق هنا وهناك . ظلت 
تتجول غوق ديار أسرة برسيوس »> اكتشقفت أن امرآة تدعی مینیى حمل 
بن احشاہا جتينا منڌ سبعة آشہر . مني هى زوجة ستنلوس . وسشنلوس 
هو آین بر سرس د کو ایت میتی ى حله اليك لأصيح ولدها لماحل 


Hesiod, Loc. Cit.; Tzetzes, Lycophron, 33 and 932; Hy-  _-_۸ 
ginus, fabula. 29; Pindar, Loc., Cit, 
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الأ كير لأسرة برسيوس . للك هو الاقتر اض الى اغترضته حبرا . والاهة 
قادرة دانما على تحويل الفرض إلى واقع . اسرعت هرا حو قصر سئتلوس . 
مارست مهام وظیفا الى كانت تتقا جيدا . فلقد كاتت هرا رية الزواج 
والإتجاب . ساعدت مینیی زوجة سٹنلوس على آن تضع مولودها ف تلك 
الليلة . آنجبت میتییی مولودا ذ كرا أسمته يوروسٹروس ۔ تا كدت هرا أن 
ووو ستيوس سوف يصيح العاهل الأ كر لأسرة برسيوس )٩(‏ . 

لم يتته الأمر عند عهذأ الحد . قررت هير؛ أن تؤجل وضع ألكميى ابنة 
الكتريون )٠١(‏ . أرسلت جتية من جتياا ‏ تدعى إيليشا ‏ إلى قصر 
أمفتريوت . جلست الحنية إيليثيا على عتبة القصر تى وضع غر عادى . يداها 
متشابکتان ! ! ساقاها متقاطعتان » ثياہا مر بوطه على شكل عقد متفرقة 
حول جسدها . جلست نى ذالث الوضع سبع ليال وسبعة آيام . ۔ کاتت هذه 

هى ألطريقة الى يتبعها السحرة لاح وقوع آى حدث ۔ ظلت آلکمینی 
e1‏ ۾ الو ضح سیح ليال و سيعة یام . کانت عو ع حدما مرية د کیة تداعی 
جالانیس لاحظت جالانتیس آن سيدا آلكمين و اقعة تحت تا ر السحر . 
حاو لت أن تصل إلى مصدر السحر . حرجت ا ا 
ی آہائه »> ف حجراته > فوق السطح . لحت التية إبليثيا ق و ضحها الخريب . 
كتشفت الرية حقيقة الأمر . م تكن تستطيع المر بية جالانتيس أن تحتر ض 
طريق الحنية إيلشيا . لم تكن #ستطيح أن تفشى السر اللحطبر إلى أهل المتزل ۔ 
ل تحعمل آن ترك سيدا تعانى آلام الوضع إلى مالا ہاية . فجاة طرآت ق 
ذهنا فكرة راتخة . مجاهلت المربية جالانتيس وجود الحتية إيليشا . دحلت 
جالانتویس إل القصر . حم حرجت فجاة و هى تصیح ی صوت عاك ۔ حرجت 
تعلن ‏ کذیا ‏ ان سيدا آلکمیی قد !تهت من آلام األوضع . خحرجت 
تطلب من آهل المديتة. آن یقدموا التہانی إلى سید ا آلکمری . لقد و ضعت 


Homer, iad, XIX, 95 sdG- —4 
Pausanias, IX- 11 1-2; Ovld Metamorphoses, IX, — 
285 sqqd.; Aelian, De Natura Anîimalium. XII, 5; Antoninus 
Liberalis, Metamorphoses, 29. 
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طفلها . آذهل ذلك النيأ. ا-حتية إبليشا. . مضت واأققة.. رفقعت ید ما من قر طط 
الدهشة . ف تلاك اللحظة ذهب تأثير السحر . ف تلك اللحظة و ضعت ألکمی 
اكتشقت النية إيليشيا حيلة المربية ٠جالانتيس‏ الذ كية م لكن بحد ۴ 
الأو ات . 


وصلت الأنياء٠‏ إلى الربة هرا . لقد وضعت ألکمیی مولودا ذكرا . 
م و ضعت مولو دا انحر یع سراحةه ص ن ارهن الأول سدی اکس 
ب سيه ا خده زوالده آلکاووس (۱۹) اإطقل ١‏ ا نی سی اإفیکلیس 
قيل إت الطفلى الأ ول هو اين كيير الآلهة زيوس . أما الطقل الان فهو اين 
الا اب أمفتريوت َة اد آت ` ز دوس E0‏ اا الکمیی £ للك الله الصو دلة 
بيا ضصاجعها أمفتريون بى الليلة الثانية م هكذا ولد الکيدس بعد فوات 
اران ولد بعد مولد يوروستیوس . فشل کار الآلهة زيوس ف أن مجحل 
| کی یں الحاهنل ال کر الالال درسو س , 
زو جها زیو س ان تطلاعت المرآة یر قيا و هدوا آثَ تقهر الر جل ګر و ته 
و ساطاته ۔ 


تخلہیت مشيثة هرا على مشيثة 


لم تشعر هرا أن غليلها قد شى بخد . E‏ ان ريوس يڪن 
تحطرا! عظها مدد ذرية هرا . بدآت تدير المكائد للقضاء على الطفل الر ضيح 
آلکیدیس . ذات لاة جلیست اآلکمینی تخسل جسدى الطقلىن الر يعن 
التو أمىن آلکیدیس و إيفيكليس . نظفما جيدا . آلبستما ملابس نظيفغة 
ET‏ ہی شا و ضحم ما ف فو اا جاو رین طف ات تور 
الجر ة > € ذهیت إلى خدعها اتتام کعادا . ف تلاك الارلة اوسا شیر | 
حیتن ضصخمتىن إل حجرة و عه إیقیکلیس )1۱١(‏ . زحفت 
اتان ء : گن لو ء٤‏ غو مهد ہما . اخس اإأطفادن عر كة بطثة بالقز تب مما : 

يتير هبرو دو تو س )43& (Herodotus,. lv.‏ ا يرا کلیس بڊعبار ه آي آفخريوت 
واک اکن کے ال ده لایر 

Guerber, Myths of Greece And Rome, PB. 189. r 
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سمعافحرح ايتن . هب إیفیکلیس من تومه مذعورا . صرخ 2 عاليا . 
شآحد ايتن تتححهان حو مهد شعرقۂ آلڪیديس a‏ ڏ عر .ابقیڪلر 
عاد ا . لكن الرضيح آل کاش احتفظ ېدو ٿه را 7 ےك تد 
حو ايتن . قبض بکلل من يديه على حية من الین . اشتدت قبضته . 
حارف انآ وا کول جوا . ضرب الطفل الرضيع الأرض 
بالیتن . ظل یقیض علہما بالقرب من راسیھما کي آنفاسپما . ظل 
ایفیکلیس دصر خ مذعورا وهو يشاهد ذللك المشيد ال روع . صحت لیے 

من نومها مذعورة . صحا أمقتريون من نومه متعورا . خف اللحميمع حو 
الطفل ايغيكليس . رأى الحمرع مشهدا مذهلا . رأوا الطفل اأرضيح 
آلکیدیس جلس ف مھدہ وهی یقہض على حیټىن ضخمتن ۱٩۲‏ . رآوه 
هادا ڈردر الات ٬ض‏ حا من عاق وهی عساث باختہن وقد اص حتا جتن 
ھامدتىن . تقککت أو صال المح al.‏ غير قادزين على ار كة . مد 
الطفل انر ضيح يديه حو والده امغر يوت . ناوله الحيتىن اليتتمن ش هدوء 


. )٤٥( شدید‎ 


قى تلك الليلة ء لم یم ۾ ھل الل . ظل المح یفکرون فیا فل الطقل 
آلر ضیح آلکیدیس . حاولوا آن جدوا تضفسر! لذللت ۔ ی الصاح ذھہت آلکمیی 
إلى العراف الضریر تریسیاس . سآلته الرآى والمشورة . آبدی تریسیاس 


» 


إعجابه الشديد بالطفل الرضيع . سوف يكون جيدا ف حياتة المستقبلة ٠‏ 


Hamilton, Op. Cit. pp- 161-2. ¥ 


۾ ١‏ س اخعلفت e‏ ول عر ا یاف ارک :روش اماد 

e توس ف کی میدیا  امقر یون 3 ن ذلاف ند حدث‎ n 
Apollodörus, IL, 4 8; 'Theocritus, Idylls, XXIV; —o 
schölîast on Pindar’s Nemean. Odes, L 43 


لحد بره آن يآتیه . سوف عتل مر کزا ممتازا بن الالمة والبشر . سوفت 
يححدث العام بآسره حته وعن المرآة الحعظيمة الى نجبته 0١(‏ : 


أحست ااکمری بقلق شدید من آجل رضیعها . حشیت عليه من مکائد 
هرا . تر کته حارج آسوار طيبة ق حقل من الحقول . تو کته لوالده کر 
الالهة زيوس لرعاه > بقدرته وسلطانه . عندقذ أسرعت الربة أثينة إلى هرا 
زوجة كبر الاهة زيوس ۔ طلبت مہا بتحریض من زیوس ‏ آن ترافقها 
قى جولة بين المزارع . وافقت هرا على القور . لم تكن هرا تحرف حقيقة 
مققصد الربة أثينة . آحذت الربتان تتجولان. ق المعول الحاو رة لأسوار مدينة 
طيبة . توقفت الربة أثينةفجأة حيثيو جد الطفل اكيديس . تظاهر ت بالدهشة 
وهى تشر إليه . بدت الشغقة حو ه . أخحذت تفحص الطفل البامس التبوذ . 
أعريت عن إعجاا بصحة الطفل وجماله . عبرت عن سخطها على والدة 
الطفل الى تر کته ی الحر اء دون رعاية آر عتاية . طلبت من هرا أن تصتنح 
معروغا تی ذللاك e‏ ۾ آتارت الرية اة تكلماقي 


شققة الربة هس . کشفت عل الفور عن صدرها الناصح . حرجت من 
بين طیات 8 اللدن o‏ ا . على 


عامو د من الان حی و صل اف اا ن إن ذلاك العامود مازال حی 
الان يظهر ور ةاتف ی على الفللك الان باس الطريق اللينية 
أو درب الايانة )١۷(‏ . 


۹ س Servius on Veril’s Aeneid, VIM, 288; Theorîf:us,‏ 
Loc. Cit.; Pindar, Op. Cit., 35 sdgd-; Apolodorus, IL, 4. 8‏ 
بالاضافة إلى هذه الرواية » هتالك رواية أخرى اscholias‏ ;62 Apelor, 1U,‏ 
on Pindar” s Nemean Odes, 1, 65(‏ تتول إت آمفتريوت هى الذى وضع الحيتين 
فی حجرة هیرا کلیس وشقیقه ایقیکلیس لکی یعرف من هو ابته ومن هو ابن زیوس . 


١‏ هتاك وواآیة آحری تروی آت هرمس حوالدی حمل الطقل إل أو لی می نی e‏ وآن ے 
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ألقت حرا بالطفل يعدا عا . أد ركت على القور الحيلة ألى دبرها 
يۆس . لكنہا كانت قد متحت الطفل اتلحلود . لم يعد الطفل آلكيديس بشرا 
بعد . اآصبح خالدا .به زیو س کر الآهة . أرضعته هرا زوجة كبر 
الآلمة . حملت الربة أثينة الطفل إلى والدته ألکمی . طلیت ما أت تسر عايه 
وأت م بتر بیته و رعایته . منذ ذللك ان عر ف الطفل باس حرا کلیس (۱۸) › 
آى جحد هرا . منذ ذلك الح . عرف الكان الذى وجد فيه الطفل باس 


سہل هرا کلیس (۱۹) ٠‏ 


أمقتر يون كرض يقود عجلة السياق . و كيف يسر تى الماحنيات دون أن 
بيطى ء من سرعته . دربه کاستور على الیارزة . علمه استخدام جەح 
أتواع الأسلحة . دربه على ركوب اللحيى رأنقيام يالناو رات وعمليات الكرو القر . 
لقنه آو تولو كوس ابن رسول الآهة هرميس دروسا ق اللا كة والمصارعة . 
علمه بوروتوس الرماية س إن ۾ يکن الله آپو اوك نقسه هو الذى علمه 
زیوس وضع الطفل على صدر هرا آثناء نومها » وأا حت من تومها مذعورة يد آن امتلاً 
lEratosthenes, Catasterismoi, 44; Hyginus, Poetica Astrono-~‏ 
mica, IL 43; Photius, 477; Diolorus Siculus, IV, 10.‏ 
۸ - یذ کر دیودوروس العمقل (73 ,]1 (Diodorus Sicu1us,‏ ثلا ٹھخصیات 
آسطور یه بام عبرا کان + اکول مسرو وافای کرس وافالے عو اپ آلکیے ۔ کا یڈ گر 
الاعلپ و النيلسوف الرو ماق ثرون )16 (Cicero, De Natura Deor1, III,‏ 
ست شخصیات ڊنف الاسم (Servius on Vergil's Aeneid. VII, 554) gرlé lÎ.‏ 
قالوا إن موطن هرا كليس الأصلى فينقيا . آما عن العصر الڌی عاش فيه حيرا کلیں فزن 
دیودو روس الصتَل (7]3 .11 ,24 )0(iod0urus Diculus, 1, 17 an‏ تول إته 
عاش تحتلةي تلف - قبل المرب الطروادية يشر ةآلافعام > وإت أعماله و مآثره قد نبت 
Diodorus Siculus, IV, 9; Tzetzes, Lycophron, 1327; — 14‏ 
Pausanias, IX, 25, 2.‏ 


ذللك )۳٠(‏ . لکن هراكليس فاق معلميه جميعا ق كل تلك الفنون . قيل 
إن شعخصا یدعی آلکون هاجمتد حية رقملاء . إلتقت اة حول جسده ي 
لفات متشابكة . لم يسعطح أحد الاقتر اب منه أو إنقاذه . آد ر که هرا کلیس 
تى اللعحظات الأحر ة . أطلقى سامه السامة حوه . أصايت سهامه سجسد اللية . 
لم يبلنس سيم وا جسد آلكون (۱") . أما الموسيي -والغتاء فقّد تعلمهما 
هر ا کلیس على ید الموسیتی البارع يومولیوس . بيا ساعده الإله ینوس على 
وت ا دب واه . قيل إن يومولبوس اعتذر :مرة عن عدم المضور 
تدر يب ر على اأعزف على القتارة . اتات عته لیتوس . ٿار 
ھا کلیے ا رف ات عسك اقارة ‏ دقدما اسر ارس عل ره 
تناو ل هراكليس القيثارة م ضرب ا لينوس ضربة واحدة قتلته على 
الفور (r)‏ . حڅی عاږه والده آمقتر یون من ارتکاب جر اتم تحر ی اا 
وچ طيية (؛) يث قضى وقتا طویل<ا : ف مزرعة لر بية الواشى . ظل 
حاف ب يلخ التامنة عشرة من مره . 


فش الثامتة عشرة من عمره عاد هرا كليس من الزرعة إل طيية . عاد 
ليْتقذ وطنة من خحظر جسے کان ہدد المواطتین . کان یعیش .فو٘ق جیل 
کیشر ون . تی طيبة أسد ضصور )°١(‏ . اعتاد ذللك الأسد أن ہاچ قطعان 
أ .لاشيه والأغتام . فشر الاسك الذعر والر عب ین رعاأة اة (e‏ . کیدحم 


Theocritus, TIylls XXIV; Apollodorus IL 4, 9; Tzet r. 
zeB,, DLycophron, 56; Diodorus BSicuius, IV, l4. 
Servius cn Vergil's Eclogues, V, 1L; Valerius Flacceus, +; 
T, 388 sqqd- ; Apollonius Rhodius: b 97; Hyginus, Fabula 14. 
Hamilton, Op. Cit., p. 162. — rç 
Pausanîas, TK, 29:; Theocritus, Loc. Cil.; Apolodorus: — re 
EÊ 49; Diodorus Siculus, IIL 67- 
Rose, Op- Citi PB» 207. — ¢ 
Apollodorus, IF, 4, 83-3; Pausanias. IX, 26: 4, 201l —¢e 
anî 3L 1 7 scholiast on ‘Theocritus’ IAylls, XIIL 6. 
Rose, Op Cit. pp. ZOT-S. 
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جسائر فادحة ى ال رواخ . .كان لذللك الأسد عرين آتحر قوق جبل هیلیكون 
حیث تقح عند سقحه ملءيتة تعر ف ياسم ماة تساک ب سے آل لكا 
سیوس . امعد نشاط طذللت الاسد حى شمل أيضا مديتة تسیہای.» انتشز 
الفر ع واارعب على طول الطريق بین جبل کیثرون وجبل هیليكون . 

استبد اليآس بالرعاة هتا و هتاك . حف هراكليس لتجد تم . طفق 
يلاد الأسد على طول الطريق بین > جيل میلیو ن و کیشزون . قضی : 
عن لكف lt‏ ت ۽ پعو د کے السات ا u‏ ف مددتة شای " 

کان آهل ڈ اا وچا ف إل اخ اروس .کان هالک تال اا له کول 
سقح جبل ا . اعتاد آهل ٹسبیاى إقامة احتقالات صاخحبة ماجنة تكر عا 
لريات الغتون ‏ الموسيات - فوق قمةَ جبل هيليكون . اعتادوا أيضا أن 
عارسوا المحون والفسق عند سفح ابل حول تثال الإله زروس . كانت تللك 
الاختفالات الاجتة الصاعية احتفالات دينية . كان اللاك تسيدوس أا مسین 
متا (۳۷) »> جين له زو حته میجامیدی أيتة آرتيوس كانت بتاته 
امسوت تشا ركن تى للك الاحتفالات الدينية . أعجب س 
حقید e‏ ا الآضيانب > آو لآحدها » قرر آن 
يعدم متاه بنقسة ê‏ دلگ الشاب الةو ى الياقع. ر سحي ا للك ٹسیو س بدو م 
هرا كليس إلى المدينة . طلب منه أن يتخاص من الإحساس بالخربة . متبحه 
حق معاشرة بناته . قدم إليه ى الليلة الآولى كرى تلك الفتيات . قضى, 
هرا کلیس الليلة اوی ن أحضان ابتةه املك الکہری . ثم كانت زورره 

ايثتة خر ى ی كل ليلة )۲۸( . قضی هرا کلیس خسن ليلة ف مدينة ٹسبیای . 

۷ جد کر بعض الصادر (162 ,2 اھ٤‏ ,usصذعو)‏ آن سیوس کات آیاً لاٹنی 
شر ٤‏ اة مط . 

۸٠‏ تیل إن هرا کلیس العقی بیثات سوس الامسین عل مدی مسمن‌لياةء ف كل ليلة واسدة 
مر الات . (Apollodorus, JI, 66; Diodorus Siculus, IV, 29. 3 sdd:)‏ 
کا إنه التقی ہن جمیعا ف سیع لیال متو ال )Athenaْeıs, XII 556 F°(‏ . قیل ایشا 
إنه قد اتمی ہن جميعا بى ليلة واحدة )270,7 (PausaniaS, 1X,‏ .„. 


YA 


کان يصعد تی الصياح إلى قمة جبل حیلیکون عا عن الأسد المصور . تم 


بط ف المساء إلى سمح الحيل رمضی الایل مح وامحدة من ينات e‏ 
ى المدينة (۹) . 


قضی هر ا کلیس خسن یوما دطار د الآسد فو ق جبل هیليكون . حبرا »> 
اکتشف عرینه . لم یکن لدی هیراکلیس سلاح أثناء وجوده فوق الیل ۔ 
ظهر الأسد آمامه فجاة . کشر الأسد عن آنیایه »> استعد هر ا کلیس للقائه . 
حت عن شی ء یضر به به a E‏ 
حو ساق الشجرة . انر عها من جذورها دون جهد أو مشقة . استخدمها 
O O O‏ 
الأسد جثة هامدة . تقدم هبرأكليس حو جثة الأسد . اجتمع اأرعاة حول 
هیر ا کلیس . أمسلت هرا كليس با-لحثة سلکھا ۔ ۔ جفق جاد الاسد لح 
الشاب المغامر قميصه القصبر من فوق جسده . وضبح جلد الأسد قوق > تفه . 
تدلی اللد حى غطى أغلب آجزاء جسده . أمساك بفكى الأسد . وضعها 
قوق رأسه . أصبح هرر اكليس مذ تلك اللحظة .لا يضع على جسمه الا جلد 
آسد > ولا یغطی رآ سه إلا بفكى أسد . أصبح ينشر الرعب يا حل وحيعا 
سار » أصبح يزآر فتز العالم لزشره . 


عاد هرا کلیس من مدینة ٹسبیای الو اقعة عند سقح جبل هیلی کون (۴°). 
عاد إلى وطته طيبة . هتاك قابل جموعة من الأجانب الأشداء . لاحظ ‏ 
لاحظ أن كريون يستقيلهم شف ذلة ومسكنة . لم يكن يرةى هيراكليس 
الهوان لوطته طيبة . كات غيورا ءلى كرامة أهل وطته . سال هرا كليس 
عن سيب ججىء هؤلاء الأجاتب . 

: قیل آیضا إن هیرا کلیس آتجب من ينات سیوس وأحداآ و مسين ايتا‎ ٣۸ 
Apollodorus, Jb 4, 10 and T, 8&8; Pausahias, IX, 27, 5, Diodorus 

Siculus, IV, 29; scholiast on Hesiod’s Theogony, 56. 

Graves, Op. Cit- pp. 97-98, f. 


TAY. 


متذ يضح سنوات كان أهل طيبة عحتفلون بعيد الإله بوسيدون تى مدينة 
آوخيستوس . آثناء الاحتفال قذف بريريس عجر أصاب كلومنوس إصابة 
ميتة »> برب ريس هو سائ عربة ميتو يكيوس والد مللك طيبة کربوت 
کاومتوس هو حاكى مدينة أورخوميتوس . وهو ملك الينيين . نقل اللللف 
کاو فوس آلا او و وهو يلظ أنفاسه الأخحىرة . استقبله کر آیناثه 
آرجیتوس . أوصاه کاومنوس آن و له من أهل طيبة (۱) . م فارق 
الحياة متأثرا جراحه . على الغورجهز أرجيتوس جيشا ضخما . غزا مدينة 
طيبة . هزم جيشما . ألحضع أهلها . عرض علہم شروطه . على أهل طيبة 
أن لايقكروا ق غزو أرخومينوس . علهم أن يدفعوا جزية سنوية إلى ملك 
أورخومينوس لمدة عشرين عاما . قيمة المحزية السنوية هى ماثة رأس من 
الماشية . قبل آهل طيبة شروط آرجيتوس (") . مازالوا يدفعون العزية 
ستويا.واليوم »> جاء هؤلاء الرسل الأجلاف من قبل الللك آرجينوس. جاءوا 
يذ كرون كريون ملك طيبة علول موعد دفع الرية . جاءوا مددون أهل 
طيية . إذا لم تدفع الحرية فسوف يقطح الماك آرجيتوس آذان و نوف وآیادی 
هل طيبة > و محصل علا بدلا من الحرية (۳۳) . 


توجه هیر ا کلیس إلى رسلى الملك آرجینوس . سآے عما یریدون . أجابوة 
ى صلافة وخحشونة . كرروا تہديدات اللك أرجیتوس . ثارت اثر 
هر أ كليس . غلت الدماء ف عروقه . نم يستطع أن يمالك نقسه منشدة الغضب. 
قطح آذان الرسل وأتوفهم وآیادہم . ربط الاآذان والانو ف والأيادى 
القطوعة وعلعقها تى رقاب الرسل . م آعادھے ی الك آرجينوس )۳١(‏ . 


وصل الرسل إلى اللاك آرجيتوس > آنوقهم وآذاہم وآ یادہم معلقة ف 

Rose, Op. Cit., P- 208- ¢, 

Genest, Myths of Ancient Greece An] Rome, pp- 101-2. — çr 

Apollodorus. IL 4, 11; Pausanias, IX, 3T 172; Eusta- rr 
thius on Homer, 1076; scholiast on Apollonius Rhodius. J, 185. 

Diodorus Siculus, IV, 10. Fre 


TAY 


رقاہم » وهی تقطر دما . غضب اللاك آرجينوس غضيا شديدا.. طلب من 
المللك كريون أن يسامه من قام بذلاث اأعمل المروع e‏ الللك. كريون 
لآوامر . الللت أرجيتوس . م يكن يستطيح اأرفض . فلقد قضى مللك المييسن 
ّ على جيش طيبة . ولقد أحل آهل طيية. بواجب الضيافة وأعتدوا على 
الر E:‏ ملاك طيية ST‏ هیر | کلیس 
م يشعر باليس . لم يقکر ى الاستسلام . آثار زملاءه الشبان . حر ضہم على 
ارك اتح وزملاؤه المعايد . استو لوا على La‏ فہا من دروع و حو ذات 
وسبوفت وحراب وحلل عسكرية . استو لوا على كل.الأسلحة الى اعتاد 
الإإغريق أت يودغرها ق المعابد . اعتاد کک أن ينذروا الأسلحة الى 
يسليو ا من العدو للامة > وعتقظوا ما ش العايد كذ كرى لانتصاراميم . 
امبتولی هرا کلیس وزماایه على تللث اسل . شحذؤها . أعدو ها لقتال 
أعجيت. الرية أثيثة جرا ھر | کلیس . بار كت ثورته السليحة - وزع 
هبر کلیس اسا ا لى آهل طيبة . در مہم على استخدامها . جمع صفوفهم. 
کون مهم جيشا ضخما . تول بتفسه قيادة :ذلاك اليش الشعيى . وقف أهل 
طيبة على أهية الاستعداد )۴١(‏ . 


هاجم جيش اليتيعن ظيية . أعد ل هیر ۲ کلیس الکمائن . حاصرحی ی 
خر أضصيق . فرق صغوفهم . قتل آعدادا کر ۃ مہم . صرع ماکهم وقائد 
ازجیتوس(٦۳).‏ صرع آیضا عددا كيرا من قادتہم . واصل هیراکایس 
انتصاراته . تقدم حو أرض المينيعن . حاصر مدينتهم . دمر قلاعم . 
اقتحم ”بوابات المديتة . استرلى على القصر الاكى ۔ واصل غزوه حى وصل 
ا اغ ا ی عل اران الین دان ف کے وروی 


Diodorus Siculus,, Loc. Cit’, ApolloGorus Loc. Cit; Fa. 
Pausanias IX, 17, 1. 


۳٢‏ ب تروی يعض الصادر أن آر جنوس ظل يا » واشترك تى ر حلة السفينة آر جو ء 
Pausanias, IX, 37. 2-3 and 25. 4; Eustathius on Homer 272.‏ 


NANE 


بالولاء . فرض علہم جزية ستوية . يلخت المحزية ضعت الزية الى كان 
يدفعها هل طيبة إلى الماك أرجيتوس”۷") . 

عاد هیر ا کلیس إلى طيبة مكالا يأ كاليل النصر . فقد والده الذى رياه 
أمقتريون ‏ أثناء القتال . كسب ورضاء الكت كريون . أصیح ساعده 
الاعن . زوجه کریون ابتته الکر ی ميجارا . زوج اينته الصخرى لشقيقه 
التوآم إيفیکليس . قيل إن حبراكليس آنجب من ميجارا طفلن . وقیل 

ثة . وقيل أربعة . قيل أيضا إنه آنجب ما تانية أطفال (^۳) . كان للمللك 
ر جينٽوس حلیف يدعی الالك بوراعحموس . کان کے اليو يوين . أراد 
بورامخموس أن aE. TT‏ 
طيية . تصدى له البطل هراكليس .هزمه شر هرعة ءأوقعه ف الأسر . 
تله يطريقة وحشية . شت جسده تصغن حيا . ترك جثته قى العراء دون دقن 
انتشر اارعي ہن مارا الاقری. آیے ایم کر ةرا کل :ا 
شېر ته . توالت انتصاراته (۳۹) . 


( ۲ ) اعماله 


کانت الربة هرا تراقب من علیاتہا ما حر زه حبرا کلیس من اتتصارات. 
کانت تتابح ما یلاقیه من جاح غبطت عليه جاحه وا تتصاره اشتد 
حقذها عليه . طفقت تدير الكائد للثيل مته والقضاء عليه . سلطت عليه. 
وة الق () . لاه يو بات ادات اث بصرته , أغقدية 

Eruripides, Heracles, 220; Diodorus. SiculuS, Loe. Cit.; پا‎ 

Strabo, IX. 11, 40- 

۳۸ رواجم حته الروايات المخعلفة ف : Scholiast on Pindar’s Isthmian.‏ 

Oleg, IV, 114 and 61; Apollodorus IF 4, 11; Hyginus, fabula 
31: 'Tzetzes, Lycophron 38. 

Plutarch, Vitae Parallelae, Tı — + 
Euripides. Op- Cit., 462 sqq; Apollodorus, IL, 4, 12; و‎ 
Diodorus Siculus, IV, 1l. 


اساطير اغريقية س ۸۹ل 


صو ابه (۱؟) . جعاته > ابن شقيقَه إیقیکلیس . 
جعل2ه يقتل ستة من أ طقاله ویلی جٹہم ق النراند۲٤).‏ قد هی ء له آنە‌یقتل 
أعداءه . لکته کان ى الواقع يقتل أطقاله . صرع اتن آنحرين من أبناء 
شقیقه إ بقیکلیس . ع وقت یتباهی بأنه قتل اعداءه )٤۳(‏ . 

عاد هير ا كليس إلى صوايه . تنبه إلى ما فعله من أعمال جتو نية . كتشف 
أنه قتل أطفاله وأطفال شقيقه . أحس با-لعسرة والكابة . .عض بتات التدم . 
یی ن س ا ی م رک حا ای اسان اد ا 
يكفر ما ارتكبه من جراتم مروعة . آخرا حضر إليه اللاك ٿسبيوس . قام 
بيعض الطقوس الدينية . طهر روحه من الاثام الى ارتكما . نصحه بالذهاب 
إلى تبوءة الإله أبولاون . أسرع هرا كليس إلى هناك . قابلته كاهتة المعيد . 
تقول بعض الروايات إن التبوءة نادته لأول مرة حینشذ باسے ہیر ا کلیس ۔ 
زصب حته بات بلطا اى وی ا اا ا الث 
دورو ستیو س .موت کل ت ده دورو وس م ا عر ةس 20 . 
عليه ن یقوم بالاعمال الى یأمرہ بالقیام ہا الماك يوروسٹیوس . لم يكن 
هرا كليس عللك الرفض . كان عليه أن يطيح أوامر كاهنة اللإاله أيو لاون(٥؟).‏ 


. Guerber, Myths of Greece Arî Rome, pp. 190-91. es, 
(Rose, تروی يحض الروایات أت حبرا کلیس قحل زو جه میجار! آیضا آثناء جخوقه‎ - ٢ 
کماتروی مصادر آخری‌آته قد منحها إل یولایو س این شقیقه إیفیکلیس‎ 0۴-۰ Cit P- 29(. 
(Graves, Op. Cit, Pp. 158) 
تک ر بع الصادو آت یکوت هہر! کلیس هو الذى قحل كل هو لاء الضحايا الذين كان‎ ۳ 
حا شدیداً » وتروی هذه المصادر ات من قام بحملية القتل هم ضیوفت هرا کلیس مل ا و کش‎ 
(Graves, Op. Cit. Pp. 101) , آو آو جےاس ۸188148 ر جع‎ Lycug 
تروی بعض الصادر آن هيرا كليس أصيب بالحنوت بعد أن أنجر الأعمال اللارقه الإئى‎ ٤ 
عشر .ان هیر | کایس کان عب يورو سیوس حا عنیفاً و آنه قام يالاءمال الإتىعشر منأجل‎ 
إرضاء ويه »› آن حیر ا کلیس قام یالاعمال الاٹی عشر بشرط آن یلغی یوروسٹوس الحکم التی‎ 
: آصدره ضد آمفتر یو ت والذی کان يقضى بنةيه‎ 
FEuripides, Heracles, 15 sqa. and 1000 sdgd.; Tzetzes Lycophron 
38 ani 652-3; Athenaeus XI; 8. 
Diodorus Siculus: IV, 10-11; Apollodorus, IL 4, 12 £: 
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وصل هىراكليس إلى ساحة الللك يوروسشيوس : هناك قايله الللث : 
الكاهنة ن بعلیح آوامره . آخحر ته آنه سوف ينال الحلاو د إذا استطاع آن ينجز 
کل مطالب يورو سٹوس .لکن كبر الاهة زیوس ل ینس ولده هرا کلیس . 
كان بقيةالآهة كانت تقف عانبه. أغدقت الامة العطايا على هر ا كليس .أمدته 
یکل آنواع الاتاية کی یستطرح أنيتفذ مطالب يورو سٹيوس. أعطاه هر میس 
شيا حادا . آعطاه أيوللون قوسا و جموعة من السام السريعة المرودة برياش 
الصقور . متحه حيقايستوس إله العديد والتار درعا ألصدر مصتوعا من 
الذهب )٤١(‏ . وهبته الرية آثينة وداء فيخما )6١(‏ . أعطاه يوسيدون طاقما 
من اللحيول السريعة الةوية . وهبه زيوس درعا فولاذيا راتحا متينا . لكن 
هرا کلیس لم یکن مغرما باستخدام کل تلات الا سلحة . لم يكن تى حاجة 
لہا . کاتقت قوته لاتقهر . شجاعته لیس ها مثیل > بطشه شدید . ضر بته 
لاتخیب . لم یکن يستعخدم ق معظ أعماله امار قة سوى المهزاو ة والقوس (£۸) _ 
بدا هبراكليس أعماله الرائعة (5۹) . بدا أعاله الى عرفت فما يعد 


£ 


ياسم الأعمال الحارقة الاثئى عشر )١°*(‏ . 
Apoliodorus, I, 4 11; Hesiod, Sheild of Heracles, +41‏ 
sqd: 141 sqdq. 161 sqq. and 318-18; Pausanias, VY, 8, 1‏ 122 
۷ 4 س تروى بعض المصادر آن الرية آثيدة كانت تساعده دائما أثتاء إنجازء لأعماله الحارقة 
چ .368 Homer: iad, VIL, 362; XV,‏ 
Huripides, Heracles 159 sdd.; Apollonius Rholius, —<s4‏ 
T, 1196; Diodorus Siculus. IV, 14; Theocritus, Idyls, XXV.‏ 
٩‏ - راجح هذه الأعمال'لاثى عشر موجزة وaيئي Warner, Men Ard G0dS:‏ 
pp- 95-105; Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, PP.‏ 
.102-113 
٠ه‏ تقسم يعض المصادرالعد عة آعمال هرا کلیس اف ثادث #عموعات : 
)١(‏ الآاعمال اللمحارقه الاٹى عشر 9۸01 - 
(۲) الاعمال الر تيسية 15ع خم77 ۔ 
(م) الأعمال اللائوية > امعم كم 
راجع الغرق بين هذه المجىوعات الدلاٿ ى: .210-11 Rose, Op, Cit, pp.‏ 


AV 


آمر املف يوروسشيوس اليطل هرا كليس آن يتجز العمل الحارق 
الأول )٥۱(.‏ آمره أن یقتل آسد نیمیا ون یسلخ جلده . لم یکن ذلا 
الأسد أسداً عاديا مثل بقية السود . كان أسدا ضخما ءشرسا » ذا فروة 
غزيرة » جلده لايتأثر بالحديد آو الصلب أو الحجر )١١‏ . قيل إن رية 
القمر سیليي قد خاقته من زید حر ی کان بلتصقی مجدار سفينة ضخمة . 
€ ربطته ربة الوقيعة يريس حزامها »> وحملته إلى الغابات القريبة من مدينة 
نيميا . قيل إن ذلاك تم بناء على رغبة الربة هرا زوجة كير الاهة زيوس ۾ 
سكن فلات الأسد کهف ذی مدحلن J‏ ڏللق الأسداليار يتر س 
رعا الط اهاررة 6 ا مو اکس رات الم د ول ال هة 
کلرو نای الواقعة ىن کورنثا وأرجوس . نززل ضيقا على مزارع اجر آو واع 
يدعى مولو ر حوس . آقام بى منزله الحواضع .كان الأسد قد قشل أين 
مضت هرا کلیس . استعد هبر ا کلیس للخرو ج باحٹا عن الاك عا 
هم وارز کوس بذبيح حمل وتقدعه قريانا لاربة هيرا استو ققه 
هیر ا کلیس . طلب مخ أت يۇ جل تقد 5 قر ياتنه تلان دوما . سوف حرج 
هرا کلیس لملااقاة الأسد . إن عاد هر أ کلیس سالا > فسو فیقدم مو اور خو س 
القر بان تقر با لاله زيوس النقذ. إن نم يعد هبر !كليس فسو يقد م مو او رخو س 
القر بان تکر عا لروح هیر ا کلیس الہطل . أذ عن مو لو رخو س لطلب هرا کلیس : 

تی الصباح غادر را مدينة کلیونای . وصل مدينة نيما ف 
الظهير ة . لي :جد تی طر یقه شخصا واحدا یرشده إل‌مکان الأاسد . کان الاسد 


Graves, OP. CUit., pp. 103-7; Gucrbsr, Op. Cit., p. 191; و س‎ 
Hamilton, Op. Clit. p- 164; Rose, Op. Cit-, Pp, 211-12. 
Apollodorus, JI, 5, 1: Valcrius .Flaccus, 1, 34, Diodorus ET. 


Siculus, IV, 1L 

۳ء س يل أيضا إن ذلك الآسد عد آتجبه المسخ توقون ط0ططرل۳ أو المسح خير 
Chimaera‏ من الکئب آو ر ڈرو OFS ay-‏ 

Hesicd, Theogony, 326 sdqd.-; Aelian. De Natura Animaliura , 

XI, 7: Plutarch De facie in orbe lunae, 24; Hyginus, 

fabula 30; Theoritus: Idylls, XXV; Pausanias, HI, 15, 23. 
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قد فشر الذعر بى كل مكان . فهجر السكان جمرع المناطق الحجاورة . مر 
هرا کلیس جبل آبیساس . م جبل تریتوس . هتاك لح من بد امد غاا 
إلى عريته . راه يلع بلساته الدماء المحجلاطة حول مه . دماء الضحايا الى 
افر سہا تی ذللك الوم . صوب هراكليس سيا ساما حو الأسد . ارتطم 
سن السهم المديب علده . سعط السيم على الأرض دون أن يترك آثرا 

واصل الاسد سره متخائیا وکان شیا لم عحدث استل هر اکلیس سیغه 
الو لاذى . و الأأسد . دقح السف بقوة ف جتبه . إنقى السيف الفولاذى 
ولم يترك آثرا ش جلده . رفع هراكليس هراوته الضخمة الئقيلة . هوى 
ها بقوة بالخة فوق وجه الأسد . ضربه ضربة قوية قوق آنقه و فكيهالناتن . 
حطہت الحر او ة الخليظة . انتفض الأسد » هز رأسه . م يقعلل ذلاك من الألم . 
لکن لاته کان يتوجه جو عریته . دعل الاسد قف هدوء بالخ عرينه ذا 
المدحلن . اشتد غضب هر ا کلیس . م يعطر قاياس إلى تفسه 

ألى هرا كليس بأسلحته العديدة . جاء يشبكة متينة سد ا أحد مدخلى 

الكهف . نم دحل الكهف عن طريق المدخل الآحر .تقدم هر اکلیس نو 
الأسد ف ثيات وشجاعة . إعحمد على قوثه الحياتية اعجادا كلا . كان أعزل 
لاجمل سلاحا مجم على الأسد المفترس > صارعه > . آخحتڌ کل ما 
یلت حول غر عه . حاول کل ما آن عسلك یالآخحر . نے ب الأسد آنیایه ق 
ید هیر اکلیس . عض آصبعه . ل یتآلم هیر کلیس > م يعر اجع . إنقض على 
الأسد . أحذ رآسه يبن ذراعيه. أحتضنه من اللحات ظل يضخط على رقبة 
الأسد بذراعيه القویتىن . إرتجت آرکات الکهف من صدى زثره »> ضرب 
الأ رض باراد و جت سحي اة من امال دال اكيت لي يترك 
هر !کلیس الأسد إلا بعد أن أصبح جثة هامدة ٤(‏ ۶) . 


حمل هر اكليس جثة الأسد فوق كتفيه . يدا طريق العودة . عاد إلى 


Bacchylides, XHT, 53; Photius, 474; Euripides, Herac os 
les, 153. 


TA 


وشلت أن يقدم القربان قك ر عا لروح هبراكليس البطل . إشتر ك الاثتان ق 
تقدم القربان تكر عا ازيوس القت . حل همراكليس جغثة الأسد قوق كتفيه 
مر آخحر ی . وصل إلى موکینای حيیٹ يقم الك يوروسئيوس .نشر 
هرا کلیس الرعب والفزع بین آهل مو کیتای . أصیب يورو سيوس بذعر 
شدد . ر جر هرا کلیس سیر دشدة . مره أن لايدتحل المدينة مرة آخرى 
عتد عودته من أعماله التالية(°) ..اذعن هرا کلیس لاوامر دوروسٹیوس ۔ 
منڌ ذلك .الحن م رۇ هرا کلیس على الدخحول إلى المدينة بعد إجازه لكل 
فشل ق القيام ذه المهمة. لم يكن من السہل ذللث. ل یکن جلدا لأس ديقطعه سکن 
أو سيف آو ى توع من آتواع الأسلحة .حبرا اهتدى هرا كليس إلى وسيلة 
إذ كانت الأظاقر .تفوق ى حدتها كل أنواع الأسلحة . جح هراكليس 
ف سلخ السك الصعخم إل من جلده ر داء يسر یه جسلهد . اذ من ر اسه 
و أنیایه غطاء لر اسه ۔ 

بعدذلك ل ڪرو دو وو سنو سن عل مواجهة اليا ھر ا کلیس آأصدر 
بو وو سوس او امر ه ِف ا الحدادین. ف البلاد أمر هم أن وص تعو | صندو 5ا 
ضخما: من الفولاذ )١١(‏ . أمرهم أن يدفنوا ذلك الصتدوق تجت الأرض . 
آمر يان رعذ الصتدو ف ایصیح مادا لإاقامة دورو سیوس . ذهب الاك 
الحبان. وآقام ق ذلك الصندوق . أصبح منذ ذلك الوقت يصدر أوامره إلى 
هیر ! کلیس عن طریق رسول یدعی کوبریوس . منذ ذلا الجن م يعقايل 
هرا کايس ويوروستيوس وجهالوجه . عندما یعلم يورو سٹیوس يعودة 
ھر ا کلیس ہرع على الفور تو مکان الصندو ق الفولاذى ويقے فيه < م 
یصدر الآوامر ویتلی الانباء عن طریق کوبریوس . (۶۷) 

Apolodorus; H, 5: — oo 

Liem, Ib 76. ل‎ 


Theocritus, Idylls: XXV, 272 sdd-; Diodorus Siculus, — sv 
IV, 11; Euripidies, Op, Cit., 359 sdd: 
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وجه يورو سيوس من خلف جدران الصتدوق الفولاذى أوامره إلى 
هرا کلسي .. آعره أن بتجر الخمل اللارق الها < , آمره آت قى 
على أفعوات لير تا » ا . جب التيتن توفون من التيتنة إخحيدلى المسخ 
هیدرا. تعهدت‌الر بة هرا هیدر ا بالر عاقش خحصیصا لہدد به هرا کلیس .)١۹(‏ 
نشا هيدر!ا على هيتة أفعوان حرى . إتضذ لنفسه مقرا يقع عا بخ 
يبضعة ميال من آرجوس . اقام بالقرب من متبح آمومونی تحت شجرة من 
ا الدلب . تشر الذعر بين سكان السهل الواح بین ہرى بونتيتوس 
وآموموتی . ظل يصول وغول ف مستتقع لبر نا الا لایس‌رغوره . پنشر 
الذعر بشکلہ البشع . ل جسے یشیە جسے الکلب ۔ له راس تشبه رءوس الأفاعی. 
رآسمنہا خالد » لاتفار قه الحیاة آبداٍ. کل راس من الرءو س‌الأخحری ينبت 
غر ها قو رقطعها . قيل إن لذللك المسخ نمانية أو تسعة رؤوس» خسن أو ماثة 
راس » قیل إن له عشرة آلاف راس ء کل رس من رعوسه ملیء بالسے 
الزعاف . دماؤه الى تجریش عروقه سم زعاف . أنقاسه سامة > زاته 
قاتلة . )٦*(‏ 


ذلا اا e r‏ جر القعو ات چ و کا 
بعربته السريعة الى يقودها يولايوس ابن شقيةه إيفيكليس . أرشدته الربة 
أثينة إلى مكان الافعوات » آرشدته إن طريقة حرج ہا هيدا من جحره . 
تصحته بان يقذف احر بالسام المشتعلة . شارت عليه أن مسك أنفاسه عند 
ا E o‏ 


Graves, Op. Cit, pp 10۳-10; Gguerber, Op. Cit, — e4 

pp. 191-92; Hamilton, Op. Cit., p- 164, Rose, Op. Cit:, p. 212 
Hesiod, Theogony, 313 sdd. 

Euripides. Op. Cit, 419-20 ; Zenobius, Proverbs, VL, 
26; Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Hygimus, fabula 30. 
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أعدها من ساق شجرة زيتون ضصخمة ., هوى ما فوق روس الأفعوان . كلا 
هى راسا واحدا ت اا د و ووو اکر (YW‏ 
حرج سرطان محرى من المستتقح .حف لنجدة الأفعوان. عض قدم 
هیر ا کلیس . داس هرا کلیس بقدمه ف عتف ءل السرطان اليحرى . 
شعر بام شدید . صاح يطلب اعون من يولايوس . آشعل يولایوس التار ق 
آشجار الدغل الحاو ر . طفق یکوی پالنارمکان کل راس بقطعھا ہر !کلیس 
من رؤژوس ارات استطاع يذلاك أن بو ق تد فق دماء ااتران إاستطاع 
ضا آن عتح وۆوسا جديدة من الظهو ر )١‏ . أخبرا استطاع هر !کلیس ان 
يبار الرس اللعالد يسيقه . حقر حقرة عيقة . دفن الرآس القطوع ومازال 
قحيحه علا جو الدغل . إنيرع أحشاء المسخ بسيغه الحاد . مس سهامه ى 
آلدماء المخدفعة . آصسحت ساما سامة قاتلة . كافاآت الرية هرا السرطان الذى 
حت لتجدة الأفعوان اليحرى . جعلته واحدا من الأيراج الساوية » هويرج 
السرطان . عاد هبر !کلیس إلى يوروسٹروس سالا (۳) . رفض پوروسٹیوس 
ن عتسسب ذلات العمل ضمن الأعال الحارقة الاثى عشر عحجة أن يولابوس 
ف ساعد هرا کاس (۹۶, 
وجه يوروسٹیوس فن خلت جدرات اأصندوق :الفرلاذی آوامره إلى 
هرا كليس . آمره أن يتجز العمل اللحارق الغالت )٠*(‏ . أمره أن عضر إلية 
أيلة كبرونيا حية دون جروح كانت الربة آرتعيس لم تزل طفلة بعد . 
کانت تتجول کعادتہا ف الغایات . زأت خس آیلات ترعی ت الغابة۔ 


Hesiod, Loe. Cit.; Hyginus, Loc. Cit., Apollodorus, IL, - <۹ 
5 
Apolodorus, Loc. Cit., Hyginus, Loc Cit., Idem, Poetica <۳ 


AstroncMica, IL. 23; Diodorus Sicuius, Loc. Cit. 
Rose, OP. Cit., pp- 209-10. ل‎ 
Euripides, Ion 192; Photius, 45. ل‎ 
Gravies; Op- Cil. pD. 110-12; Guerber, Op- Cit. p;: 192; — 
Rose, ‘Op. Cit., pp: 212-33 ; Hamilton. Op. Cit:; p- 164 
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آسرعت ربة الصيد ار تعس : طققت تطار د الأيالات اعمس )١(‏ . إصطادث 
بيدا المدربتعن على القنص أريعا فقط . ريطت الصيد ق عربما الربانية . 
فرت الا صرت بے ادود ۔ وات ال ل رونا اع ان 
ذلك الربة هرا . حافظت علا تعهدتها بالرعاية . دريتها على العدو 
والمراوغة . فعلت ذلك حصيصا للانتقام من هر ا کلیس . کان علی ھا کلیس 
أن يصطاد تللكالأيلة القريدة من نوعها . كان عليه أن حضرها إلى يوروسيوس 


حیے دون جروح . 


و صل را کلیس إلى تل كر ونيا . اخحتياً وسط الغابة . ظل ی يئه حى 
رآى الأيلة وهى تحجول هتا وهناك . كانت الايلة اوقا غريبا »> سريعا > 
رقش »> له حوافر من الرونز قشبه حوافر الأيلة . له قروت من الذهب 
دشیه قرول الأيلة ڏنذا أطلقى؛ عليه ا سې الأيلة. (۷١)۔‏ كانعلى هیر !کلیس 
آ5 یقتنس تلا الايلة e‏ مسمم حا حا له وفتلها 4 أ حی بصا 
الکائن چ ا ا E NT‏ 
آخری . جرب جميع الوسائل ۔ ظل عاما طویلا يطار دها ق صر وآناة . ظل 
عاما كاملا يتجول من آقصى يلاد الأغريق إل أدناها. آدرك التعب الأيلة . 
م يشعر هرا كليس بالتعب . آخحرا وصلت الأيلة مهوكة القوى إلى جيل 
از عیسیوم ۔ م هبطت أل واد لادوت . ستاك وقفت لخرة انقاسا . 
أطلی هرا کلیس سا من سہامه حو ساقما الاماميتن . نق السهم ف حفة 


Callimachus, Hymn to Delos, 103; ILI3em, Hymn to لل-‎ 

Artemis. 100 sdd-; Pausanias, H, 25, 3- 

Diodorus Siculus, IV, 13; Euripides, Heracles, 3T5 vy 

sqq.; Vergilb Aeneid, YI, 802; Hygimus, fabula 30: 

هتاك رواية آخرى تقول إت هذه الأآيلة قد ندر تها واحدة من البيلياديس .8ع12Ğعء[٣‏ تدع 

تا ى ۳98٤‏ - الربة أر ميس . قيل إت حه الآيلة كانت اة آراد زيوس اغتصاا »> 
تکنها عدعتة وتحولت إل ح.ورة آيلة واچع : 

Pindar, Olympian Odes, IM, 29 sqg.; Apollodorus, I;10. 1 
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بن عظمة الساق اليميى ووترها . م تفت بين عظمة الساق اليسرى ووترها ٠‏ 
ربط السہم بسن ساقمادون أن تقطر نقطة دمو احدة و دون آنيؤثر السهم المسموم 
قہا ققدم هیر ا کلیس ف هدوء وها هلها ف خفة ذوق كتقيه ء حية دون 
جرح . عاد ہا الى يوروسگیوس . 

۽ سه 2ور سوس من حلت جدو ان الصتندو ق الغو لاذى آوامره اف 
هر ا كليس . أمره أن يتجز العمل اللحارق الرايع ۹) . أمره أن عضر إليه 
خىز بر أرومانقوس دول Fs‏ ۔ کان تر در ر ومانخوس نز وو أ بریاء کاسراء 
متو حشا ٤‏ بشعا »مرو عاء یذشرالفز ع والرعب فوق مرتفعات جيل أررمانژوس 
الاخطاه پأشجار السرو و حراش جبل لامیا ف أرکادیا والمنطقة الحيطة عقاطعة 
بسوفیس (*) . مر هرا کلیس عتطقة ڈو[وى حيث نزل ق ضيافة اللمسخ 
وأو س هتال قامت معر كة حامية س هرا كليس و جہوعة من المسوخ 
استیخدم المسوخ ی تللكت الع ركة الصخور الضخمة وسيمان اشجار الزان 
والمشاعل اا و الغو وس ا لمشو ذة ایل هیر ا کلیس ق بلک الع ر كة 
بالاء حستاء. قهر جاعة المسوحخ . قر ق شملهم : شتهم قتل البعض وارغم 
البعض الاخحر على الفرار . آتى بعال قائقة آخر ى أ كدت يطو لته »> أعلت من 
شاه راکته شر حل شېر که( 

ا هر !کلیس من صر آعه صل المسوخ . وأصل رحلته . للمطار دة 
ازير الرى الكاسر . احذ طريقه حذاء ہر آرومانثوس . م یکن من 
السہل على ھر ا کلیس أن عصل عل مغل ذلات الو حش الکاسر حیا . اقرب 
هرا كليس من مأوى اللحتزير . ابتكر طريقة لاخراجه من بن الأحراش . 
ص رخ هر أ كليس صرحات متوالية . دوت صرخاته ف الأفق البعيد . اهرت 

Apollodorus, KX, 3; Pindar, Op Cit., HL 26-T. — <A 

Graves, Op. Cit» pp- i138-16; Guerber, Op. Cit pP. 4ل—‎ 

192-3; Hamilton Op. Cit., p- 164; Rose. Op. Cit, p. 212. 

Ovid, Heroides, TX, 87; Apolionius Rhodius, 1, 127; — vy. 

Dicdorus Siculus,. IV, 12; Apollodorus, IL 5. 4. 

Pausanias, VI, 2L 5; Tzetzes, Lycophron, O70 — v4 
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الأحراش ف عثش . حرج الحتزیر من مکمته . تقدم هرا کلیس غوه . فر 
اسز ير أمامه متعورآً . استدرجه هبر !كليس حى وصل إل منطقة منمخفضة 
مخطاة بالحليد . فاق اور فوق خلهر آاو حش الکاسر . کبله 
بالسالاسل . مله حا فوق کتقیه عاد مسر عا إلى مو‌کیتای . هتاك علم 
أن أيطال السقينة ار جو يستعدو ت للذهاب إل کولس . عندقد آل انسر يرمن 
فو ق کتفیه . او ليشار ك الأبطال ر حلمم المليئة بالمخامرات ‏ 
لم يشحظر هیر ا کلیس حى تصل اتياء عو دته الى بوروسٹیوس .م ینتظر حى 
صله الو امر من عتد الماك يو رو ستيوس كى ينجز العمل التالى .)١۴(‏ 


لیس من السہل ی هذه ا لمر ةمعر فة کیو جه یو رو سٹیو س آوامر لی هرا کلیس 
أمره أن يتجز العمل اللحارق اللحامس(۳) . آمره أن يتظفت سظاثر آو جیاس 
کان او جیاس ملکا على ایلیس . قیل إنه کان ایتا للمللك هلوس . قیل أیضا 
إته کان ايتا لااله بوسيدون . كان علاك ثرو ة طائلة من‌الاشية . قطعانه عصنة 
ضد الأمراض . تزعاها قؤة ربانية وتيعد عنها الحدوى . الأناث كشرات 
الإتجاب »عر قابلات لاإجهاض »۰ کان لدی آرجياس ماتتان من الشران السوداء 
درس اگل الغا ومائتات من الشمران الحمراء . جمیعهم کانوا ثبرانا للاستیلاد . 
كان لدي أيضاً اثذا عشر ثورا فضة اللونموقوفة لوألده هليوس. كانت مهمة 
الشر ان الإثى عشر الدفاع عن باق القطعان صد حيوانات الغابة امغر سة(٣١).‏ 
م تكن حظاقر أوجياس تجد من ينظفها منذ بضع ستوات . لذا کان روٹ 
الماشية يتراج قوق أرضية اظائر بصورة مقززة . كاتت راحة الروث 
تننشر ق جمیح أنحاء شبه جزيرة اليلوبوتدس . لم تكن صحة الاشية تتأثر 
بوجود تلك القاذورات . لکن سكان شبه المحريرة ضاقوا ہا و آصيحوا 


Pausanias, VIL 24, 2; Apollonius Rhodius, 1: 122 sdd. — yr 


Graves, Op. Cit., pp. 116-19; Guerber, Op. Cit., p. 193; چپ‎ 
Hamilton, 'Op. Cit» p. 164; Rose, Op. Cit. p. 213: 
Apollodorus, JL 5, 5 anã 7 2; Diodorus Siculus, IV, eT 


13; Hyginus, fabula 14- 


4٦ 


ا e‏ الأمر اض كا أن ووث الاشية كان غو ق السپل 
او امرہ الى هبر ا کلیس ۔ ماسوف يقاسيه اآبطل هرا کلیس من عذاب 
وقعب . یل کبف ستقز هرا کلیس وهو مح الروث ق سلال حملها 


£ الصباح و صلل هیر کلیس اف سالحهة أو جياس اه عل الغور حو 
حظاقر الماشية . لى علا تظرة سريعة . تحدث إلى الللك او جياسِ ف ثقة 
تامة . وعده أن ينهى من تنظيف اخخلاثر قبل حلول المساء . ليس له سوک 
مطلب واحد .أن يعطيه أو جیاس عش ماشیته . قهقه او جیاس استخفافا 
ہر کلیس . شلف تی قدرة هرا کلیس على الوفاء بوعده .۰ نادی او جیاس 
على ولده فو لیوس لیکون شاهدا . طلب قوایوس من هراکلیس آن ن 
با اة . أقسم هرا كليس . اشد الآله على ماقال . هذه هى المرة الأول 
والأخبرة الى اقسم فا هر كليس وأشہد الاهة على ماقال . عندثذ . أقسم 
آو جیا س آیضا أن یی بوعده . آن عنح عشر ماشیته را کیس لو انہی م 
تنظيت الحظائر قبل حاول المساء . 


بدا هر فستحا کک . فيجاًة > مجم قاثد ان الاٹی عشر 
أمسلك هير كليس بيد واحبدة القرن الأيسر الترر الهاج os‏ 
قفنت رض الحظر ة م يدا ف تتظيف ادلا ٿر و ڪآنت شیا م حدت (“( 2 
أجدٿ فجوتين بی جدرات !لحظائر ذهب إلى ر آلفيوس وبتيوس . 
> 3 اھے] تدقعت ااه رشدة لل احدی ا ەن . | کتسحت 
ول جر 3 2 یں نفجو داس 


القاذورات والروث المتر اى أمامها . حرجت من الفجوة الأحرى. . اندفجت 
Pausanias, V, 1l, 7; Servius on Vergils Aeneid VIR, ve‏ 
S300.‏ 


Theocritus, Idylls. XXV, 115 sag-; Plutarch, Quaes- ۷۹ 
tiones Romanae,. 28. 


۹¥, 


فشدة فوق السہل الو اسح 1 م عادت الياه آخبرا إلى جر ى الهرين بعد أن 
حملت القاذورات والروث اترا . حدث كل ذللث قبل حلول الساء 


آو مشقة . إستو لت الدهشة على ال للك أو جياس .بر هر اكليس بوعده . لكن 
آوجياس لم ير بوعده . رفض آن عتح هرا كليس عشر الاشية عحجة أن 
ھر ا کلیس كان من الواجب عليه أن يفعل ذلاث دون مقابل تنقيذا لأوا 
يوروسشيوس . رقع هبراكليس الأمر إلى القضاء . وقت القضاة ى صف 
ہیر ا کلیس ر e‏ .عاد هرر اکلیس الا دورو سیوس 
TT eT‏ 

وجه يوروسٹيوس من حلت جدران الصتدوق الفولاذى أوامره إلى 
هرا كليس . أمر بأن يتجز العمل اللحارق السادس )١(‏ . أمره أن يطارد 
من الىرونز . عالها من ار ذاو ها 2 
الخےوانا ت والیشر 4 مودو فة لاله اسر ب آریس (YA)‏ و صلت رده الطيور 
الأحراش الواقعة على ضف نہر ستومقالوس. غاليا ماكانت هذه الطيور 
المروعة حرج ق جاعات ضخمة لاجم السهل . تقتل الإنسان والحيوان . 
از راعية تقذ ف المحزارع بقضلاعا اأسامة فتصیب اخحاصیل اأزراء 
بالآفات . وضْل البطل هبر اكليس إلى مستنقح ستو مفالوس. كان المستنقح 
عاطا يأحراش كثفة . فكر آول الأمر أن يطارد الطيور يسامه السامة 

Graves: Op Cit., pPp- 119-121; Guerber OP. Cilt., — vy 
pP. 195-986; Hamilton. Op. Cit. p- 164; Rose, Op. Citi, p. 213. 

Pausanias, VHL 22, 46; Apolloorus IL 5; 6. YA 


۹e 


اكتشفت أن أعدادها هاثلة » وليش من الل القضاء علا بسهامه . حاول 
ان يصل لى داحل المستنةح . کتشف أن سطح المستنقح لسن ماسکا لدي بة 
تسمح بآن عشى رجل فوقه . 'كتشف أيضاً أن سطح المستنقع ليس سائلا 
لدرمجه تسمح يان ر قه قارب و يطقو فوقه ۰ 
أدركت الر ية أثينة هرا كلس . أعطعه حشخيشة ضخمة ذات -حشخشة 
هر هرا كليس اللحشخيشة بود هرات رتيبة . دوت ف القضاء حشخشات 
جلجلة اثارت الذعر والفزع. بىن جاعات الطيور . انطلقت خحلق ف القضاء 
قى قرع . -حجبت قبة السماء عن الأنظار لكر ة أعدأدها . أطلق حبر اكليس 
سہامه حو ها »> صاب آعداداً كير ة مها > فر الباق إلى جزيرة آريس الو اقعة 
و سط اليحر الأسو د . عاد هر !كليس إلى ساحة الك يورو سشوس . (۷۹) 
وجه اللاك يوروسشيوس من خحلت جدران الصتدوق الفولاذى أوامره 
إلى هبراكليس . أمره أن ينجر الحمل اللحارق السايع .)١٠(‏ آمره آت يقيض 
على الثور الکریی . کان یعیش ش جریرة کریت ثور هائج جیار . يصول 
المزارع والحقول » قيقتاح النباتات و بات على الحاصيل . يقتجم الحدائق. 
والسات لهو الا وار ويقتلع الاكار (*) كات ووا 
ا ء ارا ٠‏ وا دق الت اللهب اإلحارق لم يكن يستطيع 
آحد من آهل کریت أن یقت ف طرنقه . عر ھر اکلیس إلى کریت . 
قابله مينوس مللك اللزيرة . عرض عليه أن يقدم إليه كل مساعدة ممكنة . 
رفض ھر !کلیس ف أدب جم . بدا يقتى أثر الثور . تقدم نحوه وهو أعزل . 
Apollonius Rhodius, XI, 1037-53 with scholiast; - v4‏ 
Diodorus Siceulus: IV, 13; Hygmus, habula 30.‏ 
Graves, Op. Cit. pp- 1T2L-22; Guerber, Op. Cit., p.- 139; e‏ 
Hamilton, Op. Cit, PP. 1645; Rose, OP. Cit. p. 213.‏ 


ApolloIorus, I, 5Š. 7; Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Pau- —۸41 
sanias. Il, 2T, $ 


۹۹ 


حاول كل ما آن يتغلب على الآحر . اشتد الصراع بينيا . ف النهاية تغلب 
هر اکلیس على الثور الہار ۔ قادہ إل موکیتای . آعجب یوروسٹیوس 
يالو ر . طاق سرأحه . نتره لارية هرا . استتكفت الرية هبرا أن تقبل 
هدية تذكرها بعظمة هبراکلیس وجروته . طاردته حى وصل ال 
اسر طة ce‏ م إلى آرکادیا > ثم الى ماراون . ظل هتاك حى 
بعد إلى مدينة آثينا حيث قدمه قريانا للربة أثينة )^١(‏ ۔ 


قاده تسوس فيا 


وجه وور وستیو س من خحلٹ جدر آنل اأصندو ف الفو لاذى أوامره لِک 
ھر ا کلیس ت أمره ُن مجر العمل الحارق القامن (^Y)‏ أمره ت یرو تں 
خحیول دبومیدیس . کان دیومیدیس ملکا على تراقیا . کان لدیه آریعة 
حيول من نوع ادر . كانت هذه الحرول فحولا متوحشة . أطاق علا 
اساء پو دار جوس لاميون > کسانٹو س ¢ دیور س . کات ا دیو مد 
يعملا پسللاسل من إالحديد یعدم کا العلعام ف مز اود من الرو نز 
پطعمھا اعم البشر )٠٤(‏ . اصدر او امرہ بالقیض على کل آجنی يدحل تراقيا 
فإذا کان الآجتى تيلا تعهده رجال ديوميديس بالعناية حى. يصبح u‏ 
م يقطعون لحمه ء ويقدمونه طعاما للخيول شف مزاودها البرونزية . هكذا 

نت حيو ل دږومیدنس تتاو ل وما يشر بة طاز جة على الدوام ّ لذا ك 

فشآت الول شرسة » مفترسة » ليس من السبل ترويضہا . 

آحر هرا کلیس قاصدا تراقیا . مر ق طريقه عدينة فبرآای » حيث 
حکم صذیقه اللاك أدميتوس . هتاك عل موتا الکستسى زوجة صادقه الاك 
هط هیر ا کلیس لاام السقل . دحل ف صراع مح إله الوت > تخلب 
عليه . أنقذ الكستيس . آعادها إلى عام اليشر (**) . تم واصل رحلته حى 


Servius on Vergils Aeneid. VIL 284. ar‏ ا 
Graves, Op. Cit. pp- 122-24; Guerber, Op. Cil., Pp. 194; Ar.‏ 
Hamilton, Op. Cit., p. 165; Rose, Op. Cit. PP, 213-4‏ 
Apollodorus, IL.5; 8; Hyginus, fabulae 250 and 30; Ais‏ 
Piinius. Naturalis Histozia,. TV, 18: Diodorus Siculus: EV, 15-‏ 

Euripides, Alcestîs, 483° eqq. — xo 


€. e 


و صل إلى مدينة تبريد اى تراقيا . هتاك تغلب على سائسى الليول وقهرهم . 
طارد سحيو ل ف حر ص شد دا سی شاطی ء اليبحر ۔ تر کھا IS‏ ف حر اسة 
تابعه ابدیرو س. م عاد لیقهر شعب اللاك دیومیدیس الذی ظل یطارده . قهر 
هیر ! کلیس لحي ¢ بار غم من کر ة عددهم ار غمهم عل التقهةر 
إقتى آثرهم . ضرب راو ته الغليظة ملکهم دیومدیس على راسه . ققد 
اللاك رعيه . سحب هرا کلیس جت . جه ګو شاطی ء البحر حیتٹ رك 
الول ق حراسة أبدیروس . وجد أن شعب دیو میدیس قد قدم م آیدیر و س 
متت طظات ‏ طعاما للخو ل الفر سة . غض هر ا كليس غضيا شديدا . 
ألى جثة ديوميدىس فى مزاود اللحيول . إلهمته الول ق الال . أحست 
اليول بالشيع . روضها هبر اكليس دون مشقة كبر ة ۔ قادها إلى موکتای . 
هناك آطلق يورو سٹيوس e‏ عاشت الحیول غفرة 
من الزمن فوق جبل أولوميوس ٠‏ تم الما الحيوانات الضارية . 
وجه يوروستيوس من حلت جدران الصتدوق الفولاذى أوامره إلى 
حزام هیولوتی ملكکة الأمازو نیات . کان الآماز نیون آبتاء وبنات لاله الارب 
آريس »نجهم من حو رية البحر هارمو نيا .)١۷(‏ كفر تانايسى الأمازوق يالرية 
أفرو ديتا . قاوح الحب ورفض الزواج . آرادت الربة أفروديتا أن تعاقيه . 
أمطرت قله بوابل من سام انلحب و والدته الملكة لوسیى . ظل تانايس 
يقاو م تادر اغرو دتا ۾ ستطح المقاومة حی الباية ستو فی علرة اياس 
فضل !لانتحار على الارتباط بوالدته ارتباطا شائنا . آلی بتقه .ف الهر E‏ 
شبخه یطار د والدته اوسیی . جمعت لوسیی بتاہا و آبتاءها »> هجرت و طا 
Graves, Op. Cilt. DPD’ 124-132; Guerber, Op Olt. ۸4<‏ 
Pp. 194-5; Hamilton, Op. Cit. p. 165; Rosey, OP. Cit p. 214.‏ 


Apollonius Rhodius, I, 990-92; Cicero, Pro Flacco, 15; : gy 


seholiast on Homer's liad, I, 189: Hyginus, fabula 30; schol- 
iast on Apollonius Rodjus, Tl. 1033. 


٤۰١  ةيقيرغا امماطير‎ 


الواقع على شوا طىء البحر السود . إستقرت ت سل نهر ثرمودون . 
مملكة الأمازون مملكة نسائية تررت اللكة اوسيى أن يقوم الرجال 
بالأعمال التزلية > وآن تمارس النساء شعون المكم والقتال . كانت 
کل آم تشوہ ذراعی وقدی کل مولود حی نشا غر قادر علی الحرب او 
التر حال . لم تعرف الساء الأمازوتيات العدالة أو حسن الحاملة . نشآن 
عار بات لا یعرفن سوى العنف. کن أول من استخدمن ا حول ق القعال (۹^)۔ 
أسحخدمن الرماح والدروع المعدنية . ليسنخوذات وثياب وأحزمة مصنوعة 
من جلد الصيوات )٠١(‏ غرا جيش الامازونيات القبائل الحاورة . إتسعحت 
ر قعه حکم الأمازونيات اتشان أمر أطورية و اسعة امتدت من سل او 
تانادس غربا حى تراقیا » وعر هر ئرمودون حى فروجیا . إمتد حکهن 
حى شل بعض أجزاء من آسيا الصغرى . توالت ملكات الآمازونيات على 
عرش عملكة الآمازون . توت العرش امرآة تدع هیبولوتی . كانت 
هییولوتی تتمنطق عزام آحداہ إلہا. جدها الأ کر إله الحرب اريس . آمر 
دورو سیو س البطل هرا کلیس أن يذهب أف ملكة الاهاروة ¿ اڭ حصل 
على حزام آریس الذى تعمتطق به الملكة هيبولوق ء وأن يقدمه هدية إلى 
أدميى اينة الماك يورو سيوس . 

بدا هرا كليس رحاته إلى مملكة الأمازوتيات . مر بجزيرة فاروس : 
هتاك لى اثنان من عحارة هرا كليس مصرعهم . أضطر البطل إل الاشتباك مح 
آهل اسحرور ة حاصر حا وم يقلت الخصار إلا بعك ان ر صی أهلها بالشرو ط 
الس قر ضا علهم . واصل هرأ كليس رحلته البحرية عبر مصيىق البوسقور 


Servius on Vergil's Acneid, XL 659; Apollonius — AR 
Rhodius: I 976-1000- 

Arrian, frag. 58; Diodorus Siculus, IK 45; Herodotus: — A4 
IV 110; Tzetzes, Lycophron, 1332. 

Pirm3ar, Nemean Odes, HIL 38; Servius or YVergilg ~4 
Aeneid, J 494; Strabo, XI, & 1 


والدردئيل حى وصل إلى مملكة يافغلاجونيا )“١(‏ . هتاك قشت صداقة بينه 
و بن اللات لوکوس . فاضطر إلى مساندته ش حرو به ضد البیر وکییون ابل 
ھر ا کلیس فی تلك الحروب لاء جستا . استعاد کشر ا من الآراضی التی کان 
قد فخدها الماك و کوس .یغد آن استقرت الأمور ى المملكةء ترك ھر !کلیس 
صديقه ڏو کوس وامجه جو مصب ہر ثرمودون . علمت اللكة هیبواوتی 
بقدومه. زارته ی مدينة تعسكورا . أعجیت a‏ الممشوق > معضلاته 
المغحولة > عيويته المحدفعة . برجو لته التادرة . فسيت طبيعما الأ ماز و ية اللحشتة ‏ 
عاد إلا الإاحساس بالاو ئة . أسحيته ۔ قدمت له دلياا قاطعا على حا له . 
أهدته حراميا الڌی منحه إلا !لاله آریس . 

لم قرض الربة هرا عن ذلك التصر الڌى. أحرزه هرا کلیس د 
مشقة . تتکرت ف زى إحدى الأمازونيات . روجت إشاعة مؤداها أن 
هرا كليس قد دبرتحعلة لاختطاف حيوبولوقى . ثارت ثورة الأمازونيات . 
ر صقوفهن > هاجمن سقينة هرا کلس. ظن اليطل آن ھواوی یکی ال 
ديرت له هذه الكيدة . ظن آنا استدرجته إلى ذلك المآزق . غضب 
هرا كليس . هاجم فلول الأمازوتيات . قحل قائداين . صرع أعدادا غقر 
مهن . قتل الملكة حيبولوتى . إستوى على حزامها وأسلحما )*١(‏ . بد 
رحلة العودة . قام ععار رك ضارية ق آغلب الناطق الى مرا . عاد خر 
إل موکینای . سل حرام هیب و لوی فی اف يورو سٹیوس > االق اة ورو إل 
اینته ادف (۹۳) _„ 


DicSioras Siculus, V, 78; Herodotus, VIL T72; scholast 
on Apollonius Rhodius, Ib 754. 

Diodorus Siculus, IV, 16; ApcllcHorus TE bS. 9: PF qy 
داك تفاصیل ار ی ذا الجز ء منالآسدلورةتجدھا‎ jae Quaestiones Graecae, 45 
Apollonius Rhodius, li, 966-683 with scholiast; Tzeftzes, Lyrco” ¢ 
phron, 1329; Diodorus Siculus, Loc Cit. 
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Euripides, Heracles, 4183; Tem. Jon I45; Taetzes, — qr 
Lycophron 1327, 


$° 


وجه يوووسٹيوس من خلت جدران الصندوق الفولاذى أوامرة إلى 
هرا كليس . أمره أن يتجر العمل اللحارق العاشر )۹١‏ . أمره أن عحصل 
على قطیع جریون دون آن يستاذن صاحيه او يدقع له تمتا ۔ کان جریون 
ملكا على تارتسوس ااواقعة نی آسبانیا عرف جريولن بقوته وج رو ته 
کان مسخا ضارا شدید اليس . کانت له ثلاثة رڙوس > وست آذرع > 
و اة اجساد تعةر ع من عند الو سط . آما تصقه 'لأسفل فکان لعاف عن 
باق اچاد الیش ہے کان ریت عللك طعا قريدا من !وعه . کان طعا 
أحر اللون » متثاقل الخركة . جميل التظر . كان عتفظ بالقطيع ف جزيرة 
إروثيا . کان ع واحد من أبناء الإله آریس بدعی يوروتیوت ۔ 

كان حرسه المسخ أو رثو روس الذى به التيتن توفون من التيتة إخحيدتى . 
أو رڻو روس مفرسا »> شرساً »› ع]ا E E‏ ی رآسىن (), 
کات ا بستاذن صا حبه جر يول 
َء و يان ڏھ تا 


ا هر ا کلیس رحلته إلى أسياتيا مارا بوسط قارة آوربا . صر ع آثتاء 
رحلته عددا لا حصر له من الحيواتات اإضارية . تح وصل إلى مدينة تارتسو س 
ی اسباتا ۔ کات اقام هر ا کلیس عمو دين ضخمنن متقابلن > أحدها على 
الشاطیْء الاسیانی والاحر على الشاطیء الأفريى 5 . عر هتات 
الحمودان فما بعد یاسم رو آعردة ھەر | کلیس (۹۷) . يدا ھر ا کلیس ی الإحار 


LiFraVES:. Op- Cit-, pp. 132-44; Guerber, Op. Cit. p: 196; 44 
Hamiitor, Op. Cit. p- 165; Rose, Op. Cit., pp. 214-15- 
Pausanias: IV, 36, €; Apolloclorus. II. 5: 10; Hesioaû, —-se 
Theogony 287 sdg- and 981; Servius or Vergil’s Aceined. VI, 
289 and VIL, 300; Livy, Jb T 

Diodorus Siculus: IV, 18; Apollodorus: IF, 5, B0. — ۹ 

¢ په س اخعلشت الروايات حول عملz هرا کلیس : من آقاءميا 6 و أن »> وهی ء ولذ‎ 
Plinius, Naturais Historia, T6: J 5blilاl واج کل هله الروايات‎ 
proem an 3; Strabo, IIE 1,7 and 5Š, 5; Scholias: or Pindar’s 
Nemcean Odes, III, 37; Aeljan, Varia Historia, V. 3; FErasnıos, 
Chiliades, 1, 7; Aeschylus, Prometheus Bound, 349 and 428; 
Tecitus Germania, 34; see further: Graves, Op. Cit. PPp- 1345: 
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إلى جريرة روتيا . احس حر ار ة الشمس الحار ةة . استولٰی عليه الغضب 
طفق بو تب اله الشمس هلیوس ویعنقه . سحب سېا من جعبته . شد وتر قوسه 
ی غضب . كان على وشلك أن يصيب إله الشمس هايوس بسهمه المسموم 
صاح قبه إله الشمس . عأد هرا کلیس ا هدوته . اعتذر فلوس . عا 
هلوس عنه . أهداه كأساً ذهبية ضخمة تشبه فى شكلها زهرة زنبق الاء . 
قفز هبر ا كليس داحل قلك الكأس الذهبية الضخمة . ظل جدف كيا لو كان 
قوق ظهر قارب . أحس‌ هر !کلیس بامواج الحيط تاو جبشدةمن حوله. استونی 
عله الأخضب ءر آحری . وجه سيا من سپامه ګی إله الط أ و کیاتوس . 
استولفى الرعب على أو کیان وس آم مواج انحط آن دا . عاد هرا کلیس 
إلى هدوته مرة آخحرى . ظلت الكأس الذهبية تشق ماء الحيط حى وصل 
هرا کلیس إلى جزيرة إروتا (۸^) . 


صعد هرر ا کلیس جيل آیاس . هناك قابله الكلب أورثوروس . إندفح 
حوه ق وحشية . ظل ينبح تباحا مدويا . لم راجح هیر ۱ کلیس تقدم ڪو 
الكلب الشرس ف جرآة وثبات . رفع ذراعیه إلى أعلى ء ثم هوی راو ته 
الخليظة فوق راس الكلب . م م رقح ذراعيه مرة حر ى» و هوی راو ته الغلرظة 
قوق رأسه الآحر . سقط الكلب أورثوروس فاقد اللياة على القور . سمح 
الحارس يوروتیون نباح أورٹوروس . اسرع نحوه يستطاح الآمر . خاجمه 
هرا كليس ق حفة و يراعة . صرعه راو ته الغليظة ى الحال . يدا هرا كليس 
ى مطار دة القطيع اهائل . عندئذ »> کان جريون قد علي عا حدث . آسرع 
جر یو ت ای حیٹ یو جد هرا کلیس .حاو ل أن يتقض عليه. م عهله هیر | کلیس 
أطلق تلاثة سپام متتالية فش سرعة هائلة ایت السپاح السامة الثلاتثة يدان 
جريون القلاثة . حر جريون صريعا . إستولى الغضب على الربة هرا ء الى 
کانت تراقب کل شی ء من بعید . خحفت لنجدة جریون . آطلق هرا کلیس 
وها سيا أصاا إصابة غير خحطرة . لاذت الربة حيرا بالغراو . إستونى 


Athenaeus. XI. 39; Serevius ON Vergls 2ھ‎ id. WIFE, -— «A 
652 and VII, 360. 
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هیر ا کلیس عل القطیح دون ان ستاذن صاآحه او يدذح لھ عتا ۔ همل القطيح ف 
الكآس الذهيية الضخحة . شقت الكآس اخحيط حى وصلت إن مدينة 
تارقوس )٩(‏ . آعاد هیر أ کلیس الكأس إلى اله الشہمس حليوس ١٠°‏ . م 
واصل ر حلته حن عاد ای الك دورو ستيوس و معه قطیح جر یو ن(۱ ۰ ۱) 5 
و جه دورو سیوس من حالف جدر ان ااصندو ف الغر لاذى أوامره !ى 
هرا کلیس . آمره أن ينجر العمل الحارق الحادی عشر )١١۳‏ . أمره 
أن عصل على تفاحات اهسبر يديات . أهدت الربة الأرض - الأح الکری ۔ 
إلى الرية هرا عناسية زوأجها شجرة تقاح قئمر رات من ذحب . قرحت 
الرية هرا ياطمدية . حافظت على الشجرة التادرة . غرسہا ف حدیقہا 
الريانية اللحاصة . وضعبا تحت رعارة يتات الارد طلس اسبریدیات . 
و صت مر حر اسا ف المسح لادوٽت ( 0° _ حرج هر ١‏ کلیس ببیحث 
عن مكان التفاحات الذهبية التادرة . إحرق متطقة إللوريا حى وصل إلى 
حوض پر البو . اأثتاء رحلته أضطر لقتال المارد ا لجار كو كاوس اين إله 
الحر ب آریس . وقف آریس ف صف کو کتوس أ ضطر كير الاهة ريوس 
Hygimuf, fabula 30: Euripides, Heracles, 420; Pau —«q‏ 
sanias. X, If 4‏ 
٠ه‏ س هتال رواية آعرى تلت تغاصيلها اختاافا جوهريا ‏ يذ كرحا المسدر الجالى 
Diodcrus Siculus. IM, 55 ard 1V. 138.‏ 
٢ ۰ ۹‏ س القت انرو ايات حول الطريق التى سلكه هبرا كلس أثتاء المودة وعن الطريعة الى 
قشل هاقطيخ جر يوت حى وصل إلى ساحة اللاك يورو سشيوس .حن قاحية آخر ى > قتقق جمیع الروايات 
يصقة عامة فآن حبرا کلیں قد قام يأعمال‌خارقة ومغامر ات جريته وتعرض لصعاب لا حصر شاآثناء 
اأحودة رواجم عل سيبل اتال العر ص السريح 3ه التقاط فى ع TAVCeS, Op. Clits PP”‏ 
-135-140 
Graves, Op Cit-, pp. 145-52; Guerber, Op. Cil. pPP- — 1.‏ 
Hamilton, ‘Op. Cilt. p. 165; Rose, Op: Cilt-, p. Z16‏ ;196-99 
Apollodorus, IE 5: 11; Euripides, Heracles, 395; sclo- — 1.‏ 
liast on Apollorius Rhodius, IV. 41385; Eratosthenes, Ca-‏ 
tasterismoi, XI; Hyginus Poetica Astronomica, TE 3-‏ . 


راجم آيفا ص ۷٣‏ آعلاه لعرفة يعض معلومات آخرى عن المسخ لادوق ۔ 


ىلاء اقتال . عتدما و صل هرا کلیس زل ر البو وجد عجوز البحر ريوس 
تاتا ۔ ساله الات ى فة الضرل عل الشاات اة . حاو ل نریوس 
أن يراوغه . أضطره حبرا كليس إلى الكلام )٠١4(‏ . تصحه تريوس أن 
ل رطف التفاسحات بنفسه , شار عليه آن يتطلب ذلاک من ال ارد آطلس ء الى 
حمل ية الساء غوق كتقيه . والذى يتخذ لنقسه مقرا بالقرب من حديقة 
هرا الريانية . 

طفق هبر ا كليس 'يسعى حن وصل إل الطرف الأقصى من العالم . هناك 
تقال المارد أطلس . وجده س كالعادة ‏ عمل قبة الساء فوق كتفيه . 
شرح له الأمر . توسل إليه أن عضر إليه بعض التقاحات الذهبية . آبدى 
أطلض. استعداده لتلبية طلب هر !كليس . ڏکنه عرب عن حوقه من اا 
لادوك . جه هرا کلیس خو الحديقة . صعد فوق السور المرتقح . 
سا قاتا شحو المسخ ادون . ارداه قتاا ف اال عاد 
إلى أطلس . طلبمنه آطلس أن حمل قبة السياء بدلامته . وافقى هرا كليس على 
الةور ٠.‏ حل فوق كتقيه قر اشا . e‏ بانية. 
قطت ثلاث تفاحات ذهيية عساعدة بتاته الميسبر يديات . أحس آطلس بطحم 
ا واا اتو د إل هر اکل و ان و ENTE‏ 
کتفیه. سوف يو صل التفاحات التهبية التلاث بنفسه إلى الك يو روسثيوس ء2 
يعو د ليحمل قبة السماء قوق كتقيه . سوف يسريح من ذللك الحبء القاتل 
قترة من الزمن . تظاهر حىراكليس بالموافقة . لكنه استآذن أطلس حظة 
وإحدة . إن جلد كتفيه يو له . سوت يبحت عن وسادة يضعها قوق كتفيه . 
صدقه طلس . وضع التفاحات الذهبية القلاث على الأرض بين قدميه . 
تتأو ل قیة السیاء من فوق کتی ھر ا کلیس . لھا فوق کتفیه کا کان قحل 
من کیل . طلب مته آن يسرع ق البحت عن وسادة ۔ إشیی حرا کلیس حو 
الأرض فى خفة ورشاقة . إلتقط التفاحات الثلاث من بين قدي أطلس . 

٠۰‏ ستروی مض المصنادر. آن عیرا کلیس غا إل یرو مییوس انتی آرشده إلى مکان انتقاحات 


A pollodorus, XI, 5; Herodotus. VHL 124-7: Hyginus, Poetica 
ASİFrOHnOMicCca, Di 15- 


هه ش سخرية بائغة ۔ غر هاریا . لم ینس آن یشکر اطلس على ماقدمه له من 


حصل هرا کلیس على تفاجات افيسبر يديات . بدا طريق العودة إلى 
م وکینای . > . هناك أضطر لقايلة الك آنتايو س . اتتايوس هو أنحد 
أبناء الأرض > قوى البتية > شديد اليس . يتحدى كل غريب عر عملكته . 
رصرعه. ترا کت ت باجم ضسحایاہ. اراد آن يقم بہا قاعة فی معبد پو سيدو ن. )٠٥(‏ 
م يتر دد هىراکلیس . قاتل آنتایوس . أشبعه رکلا و لکا > انلك قواه > 
اه ار شا > هب آنتاي وس على الفور وقد استعاد قوته . أعاد هرا کلیس 
الكر ة بعد الكر 5 . کان انتانوس يستعيد قواه الموكة کلا طر حه هرا کلیس 
ارضا . لالحظ هیر ! کلبس أن انايو س دتعمدذ ن يمس الأرض . اکتشت 
.السر الجخطر بعد صراع ری ۔ اک اھ ایر قد آنجبته الام الأرض 
إکتشفت آنه بستمد قو ته علامسة آمه الأرض. عندئذ»› رقعه بیدیه و انحتضنه »> 
حطم ص لوعه ›» کسر عظامه ٤‏ کے آنقاسه قعل ذللك دوت أن تيح له 
الغرصة ليلمس الأرض )٠١ ١‏ . بعد ذلك اجه هيراكليس تحو. تبوءة الله 
آمون . هتاك طلب .من والده زیو س أن يطل عليه يوجهه الرباف . رفض 
زیوس ی بادیء الگمر . ابرا أطل عليه بعد آن آحی وجهه خلف راس 
مل مڌبوح ۱٩۷‏ . بعد ذلك اتجه هیر ا كليس و اتوب . مر عصر > 
حيث أراد المصريون أن يقدموه قر بانا اة > لكنه کسر قيده . وقهر 
أعداءه »> وقتل الللك وون عهده . م فر هاریا (۱۰۳) . و صل هرا کلیس 
إلى آسيا . هناك حرر برو میشیوس من سجته آلآبدی (۱۰۹). م واصل طریقه 
Apollodorus, Loc. Cit.; Hyginus, Tabula 31; Diodorus — ee‏ 
Siculuss IV, 17.‏ 
Pindar, Isthmian Odes, IV. 52050; Lucanuss IV, 589-655. —; 1‏ 
Herodotus. IL, 42; Strabo. XVE: l143. — oy‏ 


ApollcGorus; HKH, 5: 11; Hyginus; fabula S31 and 56; - 14 
Ovi Ars Amatorias I, 649. 
Aeschylus, Prometheus Bound 1025: Idem, frag. ~4 


195:; Plinius, Naturalist Historia; XXXIUIL 4 and XXXYH, 1 
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حی و صل إلى موکینای . هتاك سل التقاحات‌الذهبية إلى المللك يوروسٹوس . 
وجه اللاك يوروسثيوس من حلت جدران صتدوقه الفولاذی آوامره 
إل هراكليس . آمره أن ينجز العمل اللعارق الثانی .عشر )١°(‏ . أمره 
ان حضصر الکلب کرب روس من عالم الموتی ‏ تارتاروس . لم يكن من السہل 
الميوط إلى عالم الموق . لذا حث هرا كليس عن منفذ بط منه إلى أعماق 
الآأرض . ساعدته ق ذللكت الربة أثينة واللاله هرميس )١١(‏ . كان عليه آن 
يعر نهر ستوكس الذى يفصلبين عالم الآحياء وعالم الموقی . لم يكن يسمح 
بعبوره إلا للموق . كان هتاك المعداوى حارون الڌی حمل ق قاربه 
العتيق الوت فقط . و صل هیراکلیس إل شاطیء نہر ستوكس . إستولى 
الفزع على المحداوی عند رؤيته شرا كليس . لم جرۇ على منعه من الحبور ‏ 
حله تى قاربه العتيق . أو صله إلى غالم اموق . نزل هبر ا كليس إلى الشاطىء . 
استو لى الذعر والفرع عل جميح اموق . قفر المح من شدة القزع . اقتر ب 
هر كليس من بواية الجحم > هتاك قام يأعمال عديدة شهدت له بالقوة . 
حور سیوس من عذابه الأبدی . آنقذ أسکالو فوس من العذاب الذى غر ضته 
عليه الرية دعيتر . أضطر لقتال راعى ماشية اللإله هاديس وكان على وشاك 
أن يی اة (I.‏ 
استقبل إله العام السفلى هاديس وزوجته حبراکلیس بالتر حاب 
طلب اليطل من الإله هادیس أن سمح له باصطحاب الکلب کر بروس. 
تظاهر اللإله خاديس يالو افقة . سوف یکوت کربیر وس ملاف یدی هیر کلیس 
لو نه استطاع آنعضعه ویره على آن یتبعه. هکذا آح ره هادیس تم فرض 
عليه شرطا واحدا : أن للا يستبخدم هراوته الضخمة أو. سهامه القاتلة . 
Graves; Op Cit. pP. 152-58; Guerber Op. Cit, — ۵‏ 
p. 200: Hamilton; Op. Cit. pp. 165-67; Rose, Op. Cit; PP.‏ 
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وافق هرا کلیس دون تردد . تقدم ی بات نحو کربروس . م یکن 
کرپروس کلیا عادیا مثل جمیح الکلاب . کان له جسے کلب > 
يتقر ع من رقيته ثلاثة رۇس مز و دة بالحيات السامة» له ذيل ملىء بالأشواك. 
ضر باته تشبه ضربات السوط . كانت مهمة کر یہر و س حر اسة يواية 
الححے '. منظره بشع يشر الذعر ی نقوس الناظرين . تقدم هبراکلیس 
حو المسخ الخيف تى حرص وثبات . إنقض بقبضته القوية على عنى 
اسح . هب المسخ الحيف واقفا . ظل يطوح يذيله الرهيب ى كل اماه » 
حرك رعءوسه الثلاثة شى وحشية > عاو ل التخلس منقيضة مناقسه والانقضاض 
عليه . لى يستطح كريروس مقاومة قيضة هبراكليس القوية . لم تعراخ 
عضلات هرا كليس حظة واحدة . أخحر ا استسلم المسخ الحيف لإرادة 
البطل هرا كليس )١١١(‏ . وعاد هرا كليس مجر وراءه الكلب کر بر و س 
حى وصل إلى ساحة الللك يوروسشيوس . 


(۳) تاه 


أنجز هرا كليس الأعمال الحارقة الاٹی عشر الى کلفه ا اللات 
يورو سشوس . أصبح البطل حرا طلقا . قضى فرة من الزمن ى مدينة 
فيتيوس الواقعة قى شبه جزيرة البلوبوتيس . تم وحل إلى أيتوليا . هناك 
الى بفتاة جذابة تدعى دياترا . عشقها > أراذ أن يتروجها . إكتشف 
أن هناك من ينافسه ق الزواج ا . تغلب البطل على كل منافسيه(٤١٠.‏ 
أصبحت ديانيرا زروجة له )١١١(‏ . بعد فيرة وجيزة رحل هبر اكليس 


. ApolloAorus; Loc, Cil. qe 
Diodorus Siculus, IV, 34-35; Apollonius Rhodius,. I. — rs 
S&S, 1 and IL 7, 5, Bacchyliides, Epinicia V, 165. sqq.; Ovid, 
Metamorphosss, TX, 1-100; Sophocles, Trachiniae, 1 sdQd- 
Hygius, fabula 3L 
Guerber, OF Cit., PP. 201-3; Genrest, My:hs Of —11e 
Ancient Greece Anğ Roeme, pp. L4-15. 
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له أربعة أبتاء ‏ هولوس وکتسييوس وجليتوس وهودیتيس - واينة 
واحدة تدعى ماکاریا )١۱١(‏ 


ن 
يقل من مكات إلى مكان > يشن اللعروب هتا وهتالة . يتصر المظلوم > 
ويهر القلالم ۔ بشت ىف وجه الطغاةء و يتحالف مح المدافعن عن و طم 
و کرامتہم (0۱۷ . يسع وراء الأعمال اللحارقة الحريئة > وييحث 
عن التاعب والبارزات الفردية المشرة . جمح اليوش الضخمة > 
ويخشى العارك الحامية . ت كل مرة كان يعود إلى زوجته وأطقاله 
سالا غانما )1١١(‏ . ذات مرة جمحع جيشا ضخما . سار بحو مدينة 


ل مدا اليطل هبر ا كليس قط . ظلت حياته مليئة بالمخامرات . ظا 


آو اليا . اراد الانتقام من الللت يوروتوس . ترك زوجته دیانرا فی 
قراحيس كحادته . حاصر مدينة أوعاليا . شدد الحصار بحوها . 
إقتحمها . دمرها . أت على مبانا ومعابدها . خرب حقوها ومزارعها › 
قتل ملكها . كسر شوكة قادنها وزعامها »> سلب الديتة ونيا > 
سى تساءها . احتفظ لنفسه ججارية فاتنة . لم تكن تلك الحارية سوى الأمرة 
إيولى ابتة الماك يوروتوس .)1١١(‏ لم تستسلم [يولى ى «يولة مرا كليس. 
قعل آمام عیٹہا جموح أفراد اسر تا e‏ يقعل ذلك دوت E‏ 
له . ت غافلته وققزت من فوق آسوار المدينةءلكن الالة أرادت ها 


Apollodorus. HI, 7, 8; Diodorus Siculus, IV, 37; Pau — 141 
sanias: lL 32: 5. 

۷ سرو اجح 171 — 167 Hamilton, Op. Cit, pp.‏ ہے یوجد عر 
سر یع مو جر لجموعة الأعال الیقام بہا يرا کلیس قبل آو آثتاء آو بعد ات يتقوم يالأعال 
ألفارقة الى عشر . 

۸ - رزاجم جموعة من هذه الأعنال ى :19 — 216 Rose Op. Cit. pp.‏ . 

١ ٠»‏ ممتلى الصادر القدمة والديثة بعدد لاحصر له من الآعمال التريتة والقامرات 
و المعجز أت الىحققها حيرا كليس » والى لايعسع الجال لذ كرهابالعقغصيل . مكن الرجوح إلا 
Graves, Op. Cit, pp- 135 — 198. . 4‏ 

Athenaeus, XI, 461; Apolodorus, HM, T. T —mqyye 


الحياة : أرسلت الرياح لتنقذها . امتلاً ثوا بالمواء ء فتحول إلى مايشبه 
المظلة . عتدئد هيطت إيول على الأرض سالة . أرسلها حرا کلیس مح 
َة السبايا إل زوجته دیانرا ف تراحیس . )۱٩۱(‏ . طلب من زوجته 
أن ترسل اليه تيايا حاصة کان يرتدہا أتناء صلاة الشكر الى بقيمهابعد 
کل اتعصار )۱۳٣(‏ 


استقبلت دياترا الأسرة إيول . بر الاكة جمال الكأسبرة الأسادة . 
شعرت بالغرة الشديدة . لقد اعتاد هرا كليس أن یعود إلہا بعد کل 


غر وة رأسيرة فاتة . لکن ديانرا شعرت و هله المرة عراوة لم تشعر 


تشعر بالحقد نحو زوجها لاا كاتنت غبه وتعشقه . شعرت برغبة 
شديدة ف افراع حب هرا کلیس . غندئذ > تذ کرت دیاترا حادثه 
مرت ا مد رة طو یلد( دات مرة اراد الو خش یسر س اغفصاما. 
تک کرای خت دا ۔ آطان سا قافو کی ال دا 
قتياا . أسر الو حش نسوس س وهو يلظ أتقاسه الأحبرة س إلى ديانير! 
ن تحتفظ بدماته الى سالت على الگأرض . آخحرھا آن قلب هراکلیس 
قد يتحول عنپا ی يوم من الأيام . نصحها أن تستخدم دماءه دراء 
لاستعادة حب هبراكليس عملت داتيرا بتصيحة الوحش نيسوس. 
احعفظت بكمية من دماثه . لم تبح بشیء إلى زوجها هر اکلیس )۲۳۶٩‏ . 


Sophocles. Trachiniae: 283 sGg; Hyginus, fabula 35; 5 
Plutarch, Vitae Parallelae, 13. 

Sophocles, Op. Cit., 298 and 752 — 4; Apollclorus,. —1Y 
I, T 7T; Diodorus Siceulus, IV: 38: 

Guerber, Op. Cit., pp- 203-—205; Genest, Op. Cit. ri. 
PpP- 110 — 118. 

Apocllodgorus. I, î 6: Sophocles, Op, Cit., 5055—61; 1# 
Ovid, Metamorphoses, FK 101 sqg:’: Dicoforus Siculus, FV, 40. 
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تكرت درانرا تلك الادثة عندما آتى الرسول ليخاس يطلب تابا 
لرا کلیس (۱۶)حشت عن ية الدماء الى مازالت محتقظ ہہا. آحضرت 
القوب الطلوب . لطخته بدماء الوحش »ء طلبت من الرسول ليخاس أن 
سلمه إلى هب زا کلیس ویطلب مته آن يعو د الا اسرع وقت . لے یع 
احد عا فعلته دیاتر ا( ۱۲) . تر الرسول لیخاس تر اخس حمل الثیاب إلى 
هرا کلیس . خر جت دیانر ا إلى آهل تر احيس تنقلل إلہم البشرى . سوف 
نعو د هرا کلیس ف التو و اللححظة 2 سوت عو د لہا حاشها واا َة سو ف 
یتسی کل عشیقاته . سو بر گی بين احضاا . فلقد لطخت الشاب 
الى آرسلا إليه بدماء اأوحش تيسوس . لكن فجاةء يتحول أملها 
وأساً > ويصبح فرحها حزنا ٠‏ وينقلب ابتباجها إلى هم وقلق . ثكتشت 
آن .دماء الوحش نسوس ليس إلا سا زعافا . تكتشت أن الوحش 
تیسوس اراد آن ینتقم من هرا کلیس ۰ آراد آن بجعل منہا آداة لانتقامه(۱۳۷). 
اولك دياتىر | رسولا آحر > عسی آن یلحق یالرسول لیخاس قبل 
أن يسام الوب القاتل إلى هرا كليس . لكا تحلم أن آمر الالمة قد نقذ . 
فتفارق الحاة بیدها ‏ لا بيد شخص اتحر . 


ها4 


ص 


وصل ليخاس إلى هراكليس . سلمه الثوب القاتل )١١(‏ 
على الفور ارتدى هراكليس الثوب . بدا فى إقامة الصلاة . أحس البطل 
حرارة تسری ف eS‏ أحذت تر داد شیا فشیا . ای الب 
عرق جاده .ف تلت اة وضل وسول اترا . طلب من هرا کل 
أن خلح القوب القاقل . حاول هبراكليس آن مخلع القوب . لم يستطع . 
الحصق الوب جلده . انزع الثوب اتيزاعا . اتقفصلل عن جسده يصعوبة 


Warner, Men And Gols, pp. 171 — 2 — ro 

Hamilton. Op. Cit. pp. 106 — 11l. +1 

Sophocles, Op. Cit. pp. 460 — 751; Hyginrus, fabula - ry 
3€, 

Guerber Op. Vit.» pp 40$ =~ f. — 1% 


۔ لکن جلدہ کان ما زال ملعصقا بالثوب . خلھر ت عظاع هرا کلیس 
بعد أن انتزع إلحلد واللحم من حوطما . آخذت ألدماء تتدفق من كل 
أطر اف جسده . بدا الس القاتل. ینخر فی عظامه . احس بتخاع عظامه 
يذوب من شدة الحرارة ٠١‏ . لكن اابطل هبراكليس لم ينن ٠‏ ولم 
صرح ۹ قل کی نبو عقن سمعهما ولم بعر هما اھےاما من قبل التبوءة 
الآرلی : سوف تفارق دیانرا مدة إئی عشر شہرا ء م تعود إلا فتلی 
مصيز ك ا لمحتو م 5 أأتبو ءة الثاتية سو فب بلک سحل اعد اتاک ا 


بح موقة - 


أدرك هبراکلیس آنه میت لا عالة . استدعی ولده هولاس . طلب 
منه أن يبصطحيه لل زوز جته دیات را ق تراخيس . وصل مو کب اليطل 
ھىراکلیس لل تراخحیس آمر ولده أن بضعه بى عرقة . ظلب فته 
أن يشعل النار (۱۳۰) . تردد هولاس : رقض تی أدب جم ف ول 
طلب والده . اشتدت آلام خر اکلیس . توسل إلى کل من حوله آن یشعل 
النار تى الحرقة . لي جد الحاضرون حرجا > لم يقدروا على أن يبوا رجاء 
هبر کلیس . اشعل البطل غيباو كتيبتيس انار ش الحرقة )۳١(‏ . بيدأت 
التار تسری بی الأحشاب الى برقد فوقها هرا كليس . أوصى ولده أن 
يزوج من الأأمرة ابو بدا يقش اا الاخحرة ڏک نکببر الاهة ريوس 
اراد لابنه هیر ا کلیس اللعلود . انح يتوسل إلى زوجته الشرعية هرا 
أن تر خی عنه.۔ رضیت عنه هرا »› قبلت آن يصیح هر اکلیس ابنا ها . 
عندئذ > صعدت ووح هراكليس إلى جبل أولوميوس . أصبح إلا حالدا 
بن اة الإغريى الحالدين . م عرق سوى جسده الفا . 


Sophocles Op. Cit. 756 saga. ; Tzetzes, Lycophron, ~94 
50 — 51. 


Sophocles, Op. Cit-, 912 sag. ; Apollodorus, IL, T T7. —\f« 
taraves, Op. Cit. pp 200 — 206. ~۱۱ 


للك هى آسطورة هيراكليس > قصة البطل الشجاع > القوى > 
المخامر »> القاهر ء الظافر > طيب القلب ء طاهر الروح »> نظيف الذيل . 
قصة البطل الذى صمد أمام أقداره الغادرة » الذى لم تزده العواصف 
إلا قوة فوق قوته . لم عمتحه الشدائد إلا صلابة قوق صلابته . تلك هى 
اسطو رة هرا کلیس الذی حول من خلال ما لاقاه من متاعب - من بشر 
فان لل اله حالد (۳۲) اتلاك هى اسطورة هرا کلیس الذى اصح 
« جد هرا » بعد آن کان عط حمَدها وغضہا . 


3 ی‎ x 


۳٣‏ اختلقت المصادر القدرعة كما القت الآراء الحديغة والعاصره أيقضا ‏ حول 
وع عبرا كليس ى الآساطير !لإغريقية : يرى البعض آنه شخصية حعيقية ( قار ية ) > ملكا 
آو آمیرا کات عحکم تیرنس "۴1۲٣8‏ ۰ ییا یری الیعض الکخر آته کات بطلا اسطور یا . 
و نقد اتعسم البعض الآخر إلى قريقین : فریق یری آته خل يطاد و الدلل ءل ذبك آنه قد لی ستقه 
وذاق الوت »› آما القر يي الكخر قري أنه قد حول إلى إله من الآلهة الأولومييه . راج : 

F'arnell, Hero — Cults, pp. 95 sgd,. ; Rose, Op. Cit, Pp. 205 


آساطير اغريقية س ۷١ع‏ 


قاثمة المَرلجع . 
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ر 
او فيد يو س > قنااهوى > ترحمة د. تروتعكاشة ٠‏ دار الشروق > برو 
القاحرة بدون تاریخ ٠‏ 
»> مسح الكائنات ء ترجمة د ٠‏ تروت عكاشة > الهيثة المصربة 
العامة للکتاب > القاہ 3 ۹۷۲ - 
عبد المعطى شعراوى ( دكتور ) ٠‏ الأساة اليونانية » مكثية الأنحلو »ء 
القاهرة > ۹٦1٠١‏ -ء 
>١‏ التص الكامل لتراجيديا القرس ( ترجمة وتقديم ) > الهيئة 
المصربة العامة للكتاب »> القاحرة ۹۷۸ ٠‏ 
( وآخرون ) > فرجيليوس »> الانيادة » الهيئة المصرية العامة 
للتآليقف والنشر ء القاحرة » الجزء القولل ۱۹۷١‏ :ء الجزء الشاتى 
(VY‏ - 
>١‏ « قصة الحمار الذهى » ء مجلة امحنة ء المدد ٠١١‏ (وليو 
۹ ) ص ہیں ١ ۶٣‏ » الژسسة الصربة العامة للحالیتف 
والتشر ء العاحرة - 
> « کیو بیدوسایکی» »> مجلة الجديد » العدد رقم ۱١‏ ر( أغمطاس 
۲ ) ص ص ۸ ١١‏ »> الهيتة ااأحسرية العامة للحاليقف 
والشر ء القاهرة - 
هوميروس » شاعر الالياذة والأوديسا » الهيئة المصرية العامة 
للتآليف والنشم ء القاحرة » ١۹۷١‏ - 
سحمدف صقر خفاحة (دكتور): وعد اللطيف احمد على (دكتوو) ء اساطر 
البو نان » مكتية النهضة الصر ده » القاحرۃ »> ۱۹۵۹ ء 


وهیب كاملل ل( دکتور ) »> هدر ودوت قى مصر ( القرن اللخحامس قيل الملاد ) > 
اتر حمة وتقدبم] > دارا ااعارق > القاهرة 1۹٤١ ٤‏ 


Yo 


النبت العام 


ا باس Abas‏ 
ند یر وسی A bderos‏ 
ايو الهول ( آنظر : سفتکكس ) 

آبو لاو دوروس Apolodoros‏ 
آبو للون Apollon‏ 


آبو للو نیو س انرودی 
Apollonius Rhodius‏ 


أبو ليوس Apuleus‏ 
ابيا Abia‏ 
اروس Hpiros‏ 
آبیساس Apisas‏ 
ابیکاستی Epikaste‏ 
آبیمیشیو س Epimetheus‏ 
بیو س Abios‏ 
آقالا تتا Atalante‏ 
أتر يوس Atreus‏ 
آتوس ( جيل ) Athos‏ 
آتیکا Attike‏ 
ا Eteokles‏ 
اتتا Athenai‏ 
آتبنة Athene‏ 
اتو بيا Ethiopia‏ 
آجاممنتون Agamemnon‏ 
آجلاو وس Aglaeus‏ 
خا با Achaîa‏ 
اخید فی Echidne‏ 
آخبلو س ( اھ ) A chilous.‏ 


آخیليو س Achileus‏ 
احيو Achios‏ 
ادراستو س Adrastos‏ 
ادهیتی A dmete‏ 
أدمیتو س Admietos‏ 
آدون Adon‏ 
آدو تيس sتطo‏ لھ 
آرأتو س Aratos‏ 
آر اتو رما Arathurîia‏ 
ار دمیس Artemis‏ 
أر تميسيوم ÃArtemissieum:‏ 
ار جو س Argos‏ 
ار جو لیس Argolis‏ 
الآأرجو ناو تيكا (إ رحلة السفينة 
آر جو ) Argonautica.‏ 
آرجیا Argela‏ 
آرجینو س Arginous‏ 
آر خو متو س Archomenos‏ 
ار خیلو خوس Archilochos‏ 
ارسطو Aristoteles‏ 
أرسیتوی Arsîinoe‏ 
آ ر کادیا Arcadia‏ 
ار تیو س Arnios‏ 
ارو تیا Erutheia‏ 
اد رس Bros‏ 
آرو کوسی Arokos‏ 
اروهاتثو س Arymanthos‏ 


TY 


اراد تی Ariadne‏ 
اربوس Erebos‏ 
ار یجو تی Erigone‏ 
ادد FEirichtheus‏ 
ا Ares‏ 
او تاا دن A rîisaeus‏ 
آر ستو فا تيبس Aristophanes‏ 
اریقول Eriphule‏ 
الأر يو باجوس ( مجلس ) 
AraoPagos‏ 
الأزانيس ( يلاد ) Azanes‏ 
اسیا تا Hespania‏ 
سير طة Sparte‏ 
چو دوا Astumedusa‏ 
یزو Asterope‏ 
آستنری Asterie‏ 
اسشموس ( مصضبق ) Isthemos‏ 
اسکالو قوس BEskalophos‏ 
آسکر ۱ Ãskara‏ 
الاسكتدرية Alexandrela‏ 
اسو يوس s0 PS‏ 4ھڕ 
السود لا اليحر ) 
سیا ( قار 3 ( Asia‏ 
اسيا الصخرى Asia Minor‏ 
آحللا نتيس ( مملكة ) Atalantis‏ 
طلس ا Alaa‏ 
افلاطو ن Plator‏ 
آقرود Aphrodite‏ 
اقووو Ephoros‏ 
.اقو روی FEphoroi‏ 
ا کر ق و لی A kropolis‏ 
اک بدو تی Akrisios‏ 


!کو ( آنظر : ايڪو ) 


STA 


آلا یوز Alabon‏ 
آلتايا AJlthalia‏ 
لقيو س Alpheios‏ 
آنقییری Alfieri‏ 
آلکا یو س AJkalos‏ 
الكترا Elektra‏ 
الكتريون FElektryon‏ 
آلکستيیس Alkestis‏ 
الكسيون Alexyon‏ 
آلکمیتی AlkKmene‏ 
آلکون Akon‏ 
آلکیدیسشس Alkeides‏ 
آلکیو د Alkyone‏ 
إتلوريا Hlüria‏ 
الميتيون ( شعب ) Minyades‏ 
إلاليادة. ر آنظر ھومروسی ) 
ليس Elis‏ 
آلیتيس Aletis‏ 
البو سيس PEleusis‏ 
آمازو تیات Amazone‏ 
آمیر و جیتی تصتچہتrطbصۂA Angelo‏ 
آمبر یسیا Anibrosia‏ 
آمقتن ءون Amphitryon‏ 
أمشیاراو س Amphiaraos‏ 
آمقیداماس Amphidamas‏ 
آعمفیداما تنتیس Amphbhidamantis‏ 
آھو مو نی Amymonê‏ 
امون Amon‏ 
انار یتی Enarete‏ 
آنا کسییا AnazxilppPe‏ 
آنتا بوس Antaios‏ 
انتيحو تى Antigone‏ 
أفجيكلبا Antikleia‏ 


Jcan .Annoullh 


آنیتی Anete‏ 
آنبو سی Ennirus‏ 
آو تو لو کو س Autolykos‏ 


أو جس طي ( القديیس ) 


St. Augustin 


أو حجبأس Augeilas‏ 
اودیب ( د اودییوسس ) 0115018 
اودیسا ل( ı‏ اودوسا 1 نظر 
هو ميرو س ) 
آودىسیوس ( = آودوسیوس ) 
آو رانو سی Ouranos‏ 
آو ریا ( قارة ) FHuropa‏ 
آو ر .تروس Orthros‏ 
آورسىتیس Orestes‏ 
آو رقبو س Orpheus‏ 
اور کو س Orkos‏ 
آو ر تو تبون Ornytion‏ 
آورورا Aurora‏ 
آو رو تتیس Orontis‏ 
وربا کوس Oreakos‏ 
آور يشا Oreithyia‏ 
آوریتای Orenai‏ 
آو ر دورو توی Oreorythoi‏ 
آو فلتیس Opheltes‏ 
آو فيد هو س Ovidius‏ 
آوقيديو س ( التقاويم (Fastî‏ 
او غیدبو س ( التخرات 
(Metamorphoses‏ 
آوقيد يوس ( فن الحب 


(Ars Amatorla. 
أوفيديوس ( قصائد إلطلات‎ 
( Heroîides 


Okcanos. 


¥ n n 
ااا ب‎ 


اللابحى ( البمحى.) 


حيس توس . 


Aulus: Gellius 


Qlurnpos 
Olumpeia. 
Aulis 
Onchestos 
Oeagros 
Qiromaios 
Oichalia 
Oineus 
Ajiakos 
Alas 
A itolia 


A.1gisthos 
Aigialeus 
Aigina 
Airaîion 
FEcho 
‘Tde 
AX eröpe 
Iris 
Erinnyes 
Aischulos 
Ismene 
Italia 
Iphigeneia 
Iphikles 
Iphenos 
Ikaros 
Ikaria 
Txion: 
FHileithyia 


A. 1Dnelas 


ET 


انو To‏ 
ole EE‏ 
اوت Ion‏ 
هز تيا Ionia‏ 
يو لو س .Aiolos‏ 
ایو لیس Aioles‏ 
بابل Babylonia‏ 
يباخوؤس Bak‏ 7 آنظر 

ديو وسوس ) 
باخیات ( = عایدات باخوس ) 
Bakchai‏ 
باخیلید یس Bakchylides‏ 
يار تينو بایوس Parthenopaios‏ 

بار ثيتيون Parthenyon‏ . 
بار تاسو س Parnassos‏ 

.Paros . بازوسن‎ 

ناز یس Paris‏ .. 

: Pasiphae باسیقای‎ 

باقلاجو قيا Paphlagonia‏ | 

:ياقو س. - Paphos‏ . 

با کتو لوس Paktylos‏ | 
الامید یس Palamedes‏ 
بان Pan‏ 
یا ندورا! Pandora‏ 
ناتذديون Pardion‏ 
بانیەه ) اalکقأد‏ ي ( Abbê Banier‏ 
ناو ننا تیاس Pausanias‏ 
تر يلاو س Petriîilaos‏ 

` Brauron دراوزون‎ 

الببر و كيون Bebrykes‏ `` 
بو بار مس 
فرج السزطان 

درد یکس Perdix‏ ` 


ˆ 


تز شنبضی Persels‏ 
در سيفو تی Persephone‏ 
جر مو جن Perseus‏ 
درو تیاس Proteus‏ 
بر ود یکو س Prcdicus‏ 
دروسسی ( دی ) De Brosses‏ 
برو ممتيو Prometheus‏ 
بر ابوس Priapos‏ 
بر يامو س Priamos‏ 
راتت ( E. Bryant )١‏ 
بر بیو يا Periboea‏ 
یسو قم Psophis‏ 
نسو لا Psylla‏ 
اليسقور ل( مضيىقى ) Bosporos‏ 
بالاششیتیس Plasthetis‏ 
باسحو تيس Pelasgiotes‏ 
دلو دس Pelops‏ 
بلو بيا Pelobeia‏ 
Peloponesos e‏ 
يلو تار خو س PlIutarchos‏ 
بلوتو Plouto‏ 
النااد تي Pliades‏ 
دتداززاس Pindaros‏ 
دند!ر دو س Pandareos‏ 
تنو س ۰ Pneus‏ 
Po‏ 


Franz Bopp 


دو داور جو س Podargos‏ 
جو لو دو کیسس Polydeukes‏ 
ف ر! Pyrrha‏ 
در ر تمو س Boraichmos‏ 
دو زقری Porphyrios‏ 
ساو ق Poseilon‏ 


دو للو کس Pollux‏ 
دو لاد یس Pyliades‏ 
بو لو بو سس Polybos‏ 
بو لو قیموسن Polyphemos‏ 
بو لو بيا Polybia.‏ 
بو لو کاستی Polykaste‏ 
جو لو تیکیس Polymeilkes‏ 
جو نتیتو س Pontinos‏ 
:ر بتو س Peirithos‏ 
دار دی Peirene‏ 
دسر ا Piza‏ 
يیکون ( قرانسيیس ) 


Francis Bacon 


بيو تيا Boiotia‏ 
بیجمالیون Pygmalion‏ 
نیون Bion‏ 
تار تاروس "T'artaros‏ 
قار تسوس T'artessOos‏ 
تار توس Tartos‏ 
إلتاقيون Tapheioî‏ 
التو دمو سس Talthybios‏ 
تالور ) † ° ( E. B. Taylor‏ 
تایلور ( توماس ) 
Thomas Taylor‏ 
تاو سی Talos‏ 
تا نایس Tanais‏ 
تاتتالو س Tantalos‏ 
تا تو سس anos‏ 
تاورو بو لو Tauropolos‏ 
تاورو بو . Tauropole‏ 
التاوريون ل( شعب ) Taurtoi‏ 
تا یحیتی Taygetr‏ 


نم 


ا لے ا ل س س 


نتر يسس Tethrys‏ 
درا 5 تی TIrapanıi‏ 
تر خیس Tra.chis‏ 
تراقياً Thr'alze‏ 
تر ویز ين Troizen‏ 
تر يئو س Trythos.‏ 
التليمو ينوت Teleboai‏ 
تمسکو را Themiskura.‏ 
تمو Tammuz‏ 
تمھ لو س Tmolos‏ 
تورو Tyro‏ 
تو قون Typhon‏ 


نوعیق الحكيم 
او قدا چو دن 
Arnold Toynbee‏ 


Tyndareos 


تيحن ( المع تياتن ) Titanes‏ 
تبثو س Tethys‏ 
ق Tydeus‏ 
ترو قىس Tyrons‏ 
تر بدا 

تر یسنیاس Feiresias‏ 
ساهو هن Tesamenos‏ 


تبل ( کورتیليیوس بتروس ) 


Cornelius Petrus Teile 


امور راس Tha nıyras‏ 
تاثا نوس Thanatos‏ 

رمو دون Thermodorn‏ 
ثروت عکاشه 

تا لیا Thnessalia.‏ 
ئسىرو توس Thesprotos‏ 
تسای ThespPiai‏ 
تسییو س Thespios‏ 


E3 


تو یستیس 


“a 


یتسس 


تیو بول 

ٹیو کر توس 
جالاتیا 

حالا نتیس 

جا تيميد يسس 
جايا 

جر يون ( قطيع ) 


Theseus 
Themis 
Thyantia 
Thoas 
Thucudlides 
Thyestes 
Theazenes 
Thetis 
Theopole 
Theokritos 
Galatela, 
Galantigs 
Ganymedes 
Gaia 
Geryon 
Glaukos 


جلیرت ( و * ان *:) 


WwW. S. Gilbert 


Gonoyia 
Anilré Gid 


به ) 


°F. B. Jovons 


Gelissa 


آقظر اروس ( 


Charon 


‘Charites 


Chaos 
Chéèrsones 
Chrysothenis 
Chrysippos 
Chione . 


داناۋۆسى Danaos‏ 
داو ٽیسسی Daulis‏ 
دابدالوس Daidalos‏ 
الیش آل¿ Daidalidai‏ 
درب الليانة 

الدردنيل ( مضيق ) 

دلقی Delphoi‏ 
دودو قا Dodona‏ 
دو روس Doros‏ 
دوسبو تیو سن Dysponteios‏ 
دیانترا Deianeira‏ 
دیو للا Deipyla‏ 
دو راموس Dithuram bos‏ 
دیکتو نا Dictjynna‏ 
ديوس Delos‏ 
د یتر Demeter‏ 
د بتوس Deinos‏ 
ديوس Deilos‏ 
د بو کالیون Deukalior‏ 
د دو مید تس Diomedes‏ 
دیو میدیسښس ( خيول ) 

دمو تو نو شي Diorusos‏ 
ا E‏ 
ريات الانتققام ( آنظر = 

الاير يتبات ) 

و ا ر ا لے ت 

الاير بنيات ) 

ربات القغاب ( آنظر = 

الاو فنتيات ) 

رعبة ر = رة الرغية »> ؟نظر 
آفزودیتا ) ۰ 

Rhomê روما‎ 
Rea رفا‎ 


زر چیو م Rhegium‏ 
ریتاش ( سالومون ) 


Salomon Reinach 


توس Zeus‏ 
سا کفیل sackvıul‏ 
سالو توس Salmoneus‏ 
ساموس Samos‏ 


Lewis Spence ( wı jı ) سىتس‎ 


سیشسیر ( هر برت ) 
Herpert Spencer‏ 


سستاتمو سس Statius‏ 
ست افتسکی Stravinsky‏ 
ستر و شمو سس Stropheilos‏ 
ستو Styx‏ 
ستو مشا آو سس Stumphalos‏ 
سىتومغالو س ( طيور ) 

تار و تی Sterope‏ 
سشتلوس .Sthenelos‏ 
سر دجتیا Sardinia‏ 
سقا یرو سی Sphairos‏ 
سقتکسن Sphinx‏ 
سر وط Sokrates‏ 
سنکو یا Skythia‏ 
متتو س Smenthos‏ 
سمو و تا Smyrna‏ 


) وتیام رودرتسون‎ ( 
WiHian Robertson Smith 


سنیکا. Seneca‏ 
سنو ريا Syria‏ 
سو قو کاییس Sophokles‏ 
سیو لوس Sipylos‏ 
سەر !ا کو و Syrakcusai‏ 
الس بنيات Seirenes‏ 


ل ل لاا ااال س 


ت ج و ا ا 


سيقو س Sisyphos‏ 
سیکيیون Sikyon‏ 

Silene لست‎ 
Sinon ستون‎ 


شو لآ برناړرد ) Bernard Shaw‏ 


Friedrich Schelling 


حقلة Sikelîa‏ 
طببة Thebai‏ 
حرو ادد Troila.‏ 
عشتار Ishtar‏ 
غاروس Pharos‏ 


) خالری ( بول تمبرواز‎ 
Paul Ambroise Va!léry 


فر جیلیو س Ver gilius‏ 
فر و جیا Phrygia‏ 
قر ب نیخو س Phryniehos‏ 


درو ید ( سیجمو ند ) 
Sigmund FHrewd‏ 


فر زر ( جيمس جوري ) 
Si" James George Frazer‏ 
کی یکو د ونس Pherekydes‏ 
ذو ر کوسی Phorkys‏ 
قر للتار Voltaire‏ 
فو لو س Pholos‏ 
فو توی Pholoi‏ 
دو لوس Phyleus‏ 
قو کیسی MOKiS‏ 322 
ف ای Pheraiî‏ 
قبلاھون Phillamon‏ 
او شی Philoketes‏ 
فبکس (آاظر : سفنکس) Phix.‏ 
فيكيوم Phiîkium‏ 


5:٣١  ةيقيرغأ اسماطيو‎ 


کالیو بی 


Phincus. 
Kupris 
Katreus 
Catullus 
HKailmos 
Kassandra 
Kastor 
Kalchas 
Kaludoin 


Kaludonia. 


Kallimachos 


Kalyon 
Kalliopeia, 


Albert Camus - تربlî‎ ) کامی‎ 


کامیکو سن 
کتسیبو س 
کراتای 

کر بر وس 
کروزر 

کرو تو 

کرو یسون 


کر یت 


الکر بتی | الور ) 


کر سا 

کر سبو 

کر یوت 

کس انشو س 
کسو ٹوس 
کسیتو قا نیسی 
کفالو س 


Kamikos 
Ktesinpos 
Krahnaë . 
Kerberos 
Creuzer 
Kronos 
Kroisos 
Krete 


Chrysê 
Chrysippos 
FKr'eon 
xanrnıthos 
zZuthos 
Xenophanes 
HKephalos 
Kephisos: 7 
KIiadonrn 
Kyllenê 


سے لە تام 


و و و و و و و و و ويو سس س 


کلی RJutamanestra a‏ 
ا Klutie‏ 
کلو هتوس Klumenos‏ 
کلو مبة Riumene‏ 
کلیولا Kleiola‏ 
کلبومای Kleomai‏ 
کنو سوس Knossos‏ 
کو بر خو س Kupreos‏ 
کو بی Kubele‏ 
کو را HKuthera,‏ 
کورنیى ) pierre Corneille ( zııa‏ 
کور نشا Korinthos‏ 
كوك ( ا تب ) A.B. Cook‏ 
کو کالوس Kokalos‏ 
کو تو ( أن ) Jcan Cocteau‏ 
ا ( الجمح کو کلو بیس ) 
Kuklops‏ 
| کو کتو س Kuknos‏ 
کو ا Kolarabes‏ 
Kolchis ET‏ 
كوم ( تاتالیس ) 
Natalis Comes‏ 
کو همی Kom‏ 
کمتو Kito‏ 
کبترون KithairOn‏ 
کرو تیا Keruneia,‏ 
كىرو نیا ( آبله ) 
كيلا يتو FKelaino‏ 
Killios as‏ 
کیتو راس Kinuras‏ 
کیتوسکفالای Kinuskephalai‏ 
ر lLaertes rE‏ 
لاو دامسا Lamdlameia‏ 


للامبون 

لان (ز تدر ) 
لا پلا يس 

لاا دوس 

لدا کوس 


لسيوس 
لوديا 

لو سیبی 

لو کاوڏّون 

لو کو رجوس 
ل و کوس 

لو کوقرون 
او 


ماراتون 

مارد ( الجمع مردة ) 
مارستون 

مارما کو س 


مارېت ل ر ۰ ر ۰ ) 


Sn R.R. Marret 


ماکاریا 


Ladon 
Lafitau 


- Lakonia. 


Lameia 
Lameion 


An3rew Lang 


Laelaps 
Lraios 
Labdakos 
Lebanon 
Lesbos 
Ludia 
Leusippe 
Lukaon’ 
LukOUTgEOS 
Lukos 
Luköphron: 
Luclanus 
Libuéê 
Lichas 
Leda 
Lurna 
Leiriope 
Lykomneus 


Linoۍs™‎ 


: Leukippos” 
. Marathon 

, Gigantes 

۰ Marston 

` MarmaKos 


Makaria 


اا Maia‏ 
میتارعی hMletharme‏ 
مسخ ( الجمح مسوح ) 
مصر Aîguptos‏ 
مىلانيون Melanîon!‏ 
مليا جروس Meleagros‏ 
ممقفيس Aiemphis‏ 
متبتبو س Menestheus‏ 
منبلاووس Menélaog‏ 
مورا Myrrha‏ 
مو ر تیلو س Murtilos‏ 
وريس ( ولام ) Willian Morris‏ 
مو سسخو س Moschos‏ 
ال وسبات Mousai‏ 
مو کیتای MIykenai‏ 
موتلر ( ك ° 7 *( KO. Müller‏ 
موللر ( ماکس ) Max Müller‏ 
مو لو رخوس Molorchos‏ 
میسن Metis‏ 
مبثو لو جیا Mythologeia‏ 
مبحارا Megara‏ 
میحأروسی Megaros‏ 
عيجالو بو لو س Megalopolos‏ 
میجامیدی Megamede‏ 
میدوسا Me3usa.‏ 
میدون Medonr'‏ 
میدیا Medeia‏ 
عار و بی Merope‏ 
ہمیسیتی Mcssene‏ 
میس ينيا Messinia.‏ 
مینو تاوروس MEinotauros‏ 
مبنوربکيوس Minorîkeus‏ 
هيتوس Minos‏ 


Eto 


ميتو دکو س Menoekos‏ 
میتیاس Minyas‏ 
منتیبی Menippe‏ 
مبتو دتو س Mrenoetos:‏ 
بی Naples‏ 
ناو یلیا Naupleia.‏ 
تاو دلبو س Naupleios‏ 
نا کسی Naxos‏ 
ناو کراتی Naukrate‏ 
نا وکر ا تیس Naukratis‏ 
نرجس ( آنظر : نر کسوس ) 

تر کسوس Narkissos‏ 
نر یو س Nereus‏ 
نىستور Nestor‏ 
تکار Nektar‏ 
توح Noah‏ 
نورتونت Norton‏ 
ت وکس Nux‏ 
تیسورس Nesgos‏ 
نيميا ( أسد ) 

Neoptolemos ولون‎ 
Niobe ` نیوبی‎ 
Hades هادیس‎ 
Harpina حار بیت‎ 
Harmonia عارمو تیا‎ 
Halikaıymassos wgسli‎ jail 
Haemon حابنمورن‎ 


GE Herman 


Hermes 
Hermione: 
Hesperos 
Helike 


و مار وسم 


حومروس ( الياذة ) 


Hupcerphas 
Hupsibole 
Huperisseia 
Horatius 
Heral 
Hocedites 
Iiyllas 
Honneros 


خو مار و س ر( آو دیسا ) 


شیبر و خو س Hyperochos‏ 
سیر وس Hipros‏ 
بيو داموس Hippodamos‏ 
ییو لی تی TFUppolyte‏ 
فی ipponmenes‏ 
چ Hebe‏ 
درا Hyira‏ 
هرا Hera‏ 
مرا کلیس Herakles‏ 
هب كليس ( أعمدة ) 
هرودو توس Herodotos‏ 
یر ید یات Hespirides‏ 
هىسسيیو دوس Hesiodos‏ 
هیفایستو س Hephaestos‏ 
هبکاتا یوس Hekataios‏ 
هيکا تو نخر یس ( مسخ ذو مائه ید ) 
Hekatoncberis‏ 
Hekate ٠ E ers‏ 
اق Hellen‏ 
میلیکون Helikon‏ 
ایا Helené‏ 
ما شرن Helios‏ 


وایلد ) آ مکار ( 
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إلى من يتشد الخلوي آبداً 
وهی یسیر فی طریق القتاء 
إلي من واد کی يموت . 
إلى الخالد القاتى 

إلى المي الحى 

إلى الاتسان 

فی کل مکان 

وفی کل زمان 


عبد المعطی شعراوی 


الاتسان هو الاثسان : قى كل عصر .فى كل أوان . قى كلل يقعة 
بقاع الكون . يحيا الاتسان بمشاعره وأحاسيسه . يستخدم عقله وقدراته 
ومواهبه . يهقو إلى تحقيق العدالة على وجه الآرض . يسعی كى يمل إلى 
مرحلة الخلود . لكنه قان لامحال . ظالم لاجدال . يهقق إلى تحقيق العدالة بيتما 
هى يظلم تفسه والآخرين . يشن الحزو ب الطاحنة وينشر الخراب والدمار هن 
أجل آن يحقق السادم على الأرض . يعيش الاتسأن فى كل مراحل حياته 
يمشاعره وآحاسيسه .. يدقق . يتأمل . يتقلسق . يجول بخاطره بين السبماء 
والآرض . يطفو بخياله قوق الأمواج ويين طيات السجاب . يحاول داتفا أن 
يصتع لنقسه مكاناً فى ذلك العالم الشاسع . يكافح كى يقهر عوامڵل الطبيعة 
الطاحنة . وعتدما لايستطيع إلى ذلك سبيلاً فإنه يحاول آن يتحنالح مَعَها : 

هكذا عاش:الاتثضان متذ ملايين السنين وهکذا یعیش . وشهكذا يشا 
سوق يظل يعيش ملايين آخرى من الستين . يقاوم عوامل الطبيعة 7 يقهرها؟ 
وتقهره يصارع الموت ويهقى إلى الحياة لكن الموت مدركه . فلقد ولد الاتسان* 
کی يموت . لكته ذائثماً نتشد الخلود . قفى الوقت الذى يموت قيه إنسان يولك ٠‏ 
إنسان آخر . قمن خلال الموت تأتى الحياة . ومن خلال الجياة يسود المىت . 
هكذا تتجدد الحياة على وجة الأرض . وهكذا نتواصل الأجيال . يرث کل جيل 
من الإجيال التى سبقته آفكاراً وتجارب . یضیف کل جیل إلى ماورثه آفکار' 
وتجاري . وهکذا تتراکم الخبرات وتتابين الأفكار فتصتع تراثا خالداً يصبح فې 
جملته تراث الاتسان . من هم عتاصر ذلك التراث الاتساتى الأسطورة . ) 


اختلفت الآراء حول مدلول الأسطورة . ظهرت نظريات وآراء متباينة 
حول تقسيرها . كل جيل يقسر الأسطورة حسب معتقداته وظروقه الاجتماعىة 
أو السباسية أو الاقتصادية . ولقد سبق عرض ومناقشة تك النظريات المختلقة 
فى مقدمة الجزء الأول من الكتاب . ويالرغم من الاختلاقات الواضحة 
والتناقضات الصارخة التى ظهرت يين تلك التظريات قإن لدى كاتب هذه 
المفؤى رانا شخضا . الاسطوة قى رأبى هن فة هة اة قي تفن 
الوقت:: ف نی التعریف غر فکاسی آو نر هقی , فکنف کون الد 
حقيقياً وخياليا فى تفس الوقت . الأسطورة قصة حقيقية . إذ آتها تحتوى 
على عتصر الحقيقة . فلايد أن يكون هتاك عنصر حقيقى قى كل أسنطورة': 
فعلى سييل المثأال حينما نتحدث عن أسطورة طروادة قإتنا تتحدث عن نحقيقة 
تاريخية . فلقد ثبت بالدليل القاطع آن حروبا طاحنة قامت بين مدينة طروادة 
الواقعة قى سيا الصغرنى والممالك الاغريقية الواقعة فى جنوب القارة الأوريية: 
ولقد آثيتت الدراسات التاريخية والأديية أن تلك الحروب قامت لأسيابي 
اقتصادية أو سياسية. كما أكدت الحفريات الأثرية وجود آثاز تدمير مديذة 
طروادة بآسلحة الاغريق أكثر من مرة . أسطورة طروادة - إذن - تحتوي على. 
عنصر الحقيقة التاريخية , ثم تاتى بعد ذلك أجيال متعاقبة متعددة . يحاول كل 
جيل آن يصضيف بعض التقاصيل إلى القصة التاريخية . قد يتخيل البفض آن 
سيب الحرب هو اختطاف هييت الاغريقية وهرويها مع آمير طروادى . قد 
يتخيل المبعض الآخر أن السبب هى غضب بعض الآلهة من أهل طروادة . قد 
تتخيل مجموعة ثالثة أن السبب هى رغبة الآلهة فى تمجيد ذكرى بعص الايطال. 
الاغريق .... إلى آخر تلك التفسيرات المختلقة لأسياب قيام الحزب وتقاصنيل. 
مراحل تطورها . الأسطورة - فى رآيى - إذن هى قصة حقيقية تقوم على 
عتصز حقيقى . هذا العنصر الحقيقى هو مركن الأسطورة . ثم تأتى الأجيال.. 
المتعاقبة لتتناول تلك القصة الحقيقية وتغلف ذلك المركز الحقيقى بقشور هى 
فی الحقيقة من ينات أفكار تلك الاجيال آو معتقداتها .فإذا ایل الدارس 


للأسطورة أن يزع تلك القشور واحدة بعد الأخرى فإته سوق يضل بلا شك 
إلى عتصر الحقيقة التى تكونت منه الأسطورة قى الاصل ٠‏ 

مثال آخر يرجح هذا الرثى . هتاك أسطورة تقول إن آوکیاتوس يعشق 
سیاینى . أوكيانىس هو إله البحر آو المحيط . سيليثى هى رية القمر . تروى 
الاسطورة أن إله البحر أوكيانوس عشق ربة القمو سيلينى الفتاة الرائعة ذات 
الوجه الجميل الياسم : لكن رية ألقمر لم تباذله حياً بحب . كلما كان اليحر 
يسعى إليها بأمواجه العالية كانت سيلينى تقر مته وتختفى قى ألأفق البعيد . 
i E GE SSS‏ عن الواقع . فکدقف یعشق 
البحر القعر ؟! لكن الاكتشاقات العلمية اثر مبتت وجود علاقة مباشرة بين ظاهرة 
طبيعية تعرقف بظاهرة المد والجزر ھور القمر فى مرططلة الاكتمال آو كما 
نسميه فى مرحلة البدز . غعندما يظهر القمر فى مرحلة البدر ييدو كما لوكان 
وجه قتا مبتسمة . ويتسبب ظلهوره قى إرسال آشعة ممينة تور على حركة مياه 
البحر ويحدث مايعرف بحركة الى . وعتدما يختفى البدر قى الأفق البعيد يڑول 
تاثير هذه الأشمة قتتنحسر مياه البحر ويبحدث مايطرق يبخركة الجزّر . من هتا 
نكتشف أن الأسطورة تحتوؤى على عنص ر الحقيقة العلفية التى لم بستطع 
الرجل البدائى أن يصل إلى تقسيرها بالطرق العلمية قضاغها فى أسطورة . 

من هذين المثالين العابرين يمكن القول آن الاسطورة قصة حقيقية تقوم 
على حقيقة ما . هذه الحقيقة قد تكون حقيقة حقيقة تاريخية آى علمية آو اجتماعية أو 
ديتية أو غيرها . ينطيق هذا الرآى على كل الأساطير آى الحكايات الشعيية مش 
حکایات ایی زی يد الهلالى والزير سالم وعنترة وغيرها عند العري . کا یتطبق 
آيضاً على الأساطير الاغريقية مث أسطورة طروادة وسطورة آرجوتاوتی 
وأسطورة طيية وغيرها . 

الاسطورة إذن قصة حقيقية عد بداية ظهورها . ثم تضاف إليها بعض 
التقاصيل فتبدو بعد ذلك خيالية فى نظر الأجيال التالية . إذ من الممكن القول. 


أيضاً أن حتى مايظهر خيالاً بالتسبة لنا اليؤم كان حقيقة قى نظر الجيل الذى 
نشا فيه . ققى الأساطير الاغريقية - على سبيل المثال - كان هتاك كبير الاآلهة 
زيوس . يسكن قوق أعلى قمة فى بلاد الاغريق وهى قمة جيل آولوميوس . 
یوس هی حاكم مملكة آولومبوس . له زوجة تدعی هیرا . له آشقاءوبناء 
وأحقاد . له حلفاء وأعداء . يعيش تارة تحت ال ماء أو قوق السحاب . يمشى على 
الأرض - تارة آخرى - فى زهو وخيلاء . كل ذلك يظهر أمامنا اليوم خيالاً لا 
جدال . لکن الرجل الإغریقی البدائی كان فى فترة ما من قترات تطوره يعتقد 
قى صحته ومعقوليته وصدقه . فالأسطورة عند الاغريق - شأتهم فى ذلك شان 
الشعوب البدائية الأخرى - هى صورة من صور العقيدة ى القكر . كلما تطور 
الشعب تطورت اساطبره . وكلما اعت مداركة غير من تقاصيل أساطيره : 
لذا قإن دراسة الأساطير دراسة واعية تکشف عن مراحل تطور آی شعب من 
الشعوب . فالأسطورة تعبر عن آفكار الشموب تعبيراً صادقاً . 

تتاو نا فى الجزء الأول من هذ؟ الكتاب بعض أساطي اليشر . أما الجِرّء 
الثاتى فإنهيتتاول آساطير بعض الالهة الصغرى .والآلهة الصغرى هى 
مجموعة من الشخصيات المقدسة . إنها ليست من أفراد البشر . بل هى آلهة 
خالدة لاتموت لكنها لا تحتل مكاتاً دائماً بين أعضاء مملكة ولوميؤس . قلقد 
تخيل الاغريق آن مقر مملكة الآلهة العظمى فوق جبل آولومبوس . هناك يجلس 
كبير الالهة زيوس وحوله آحد عشر مقعدا حيث تجلس بقية الآلهة العظمى . من 
هذه الساحة الإلهية المقدسة المعظّمة تصدر الأوامر إلى كل من الالهة الصغرى 
وا لأيطال وآفراد اليشر . مجموعة الآلهة الصغرى تضم أعداداً لا حصر لها من 
الشخصيات المقدسة الخالدة مثل سيليتى وهيليوس وان وغيرهم . بالاضنافقة 
إلى مجموعة الآلهة الصغرى التى يتناولها الجزء الثاتى فقد رآينا من الضرورى 
إضبافة بعض الاأساطير الكاملة التى تالت شهرة بالغة قى عالم الاساطير على 
مدى الأجيال . لم يكن من الممكن تجاهل تلك الأساطير . لذا قإن هذا الجزء من 
الكتاب يتناول أريع أساطير بالفة الأهمية وهى : أسطورة الخلق . آسطورة 


طيية . أسطورة أرجو تاوتيكا . فسطورة طروادة . هذه الأساطير الأريع 
تتناول من خلال آحداثها المتعددة أغلب آلهة الاغزيق الصغرى والعظعى كنا 
تتناول أيضاً قصص الأبطال من أقراد اليشر . لكن.ذلك يحدث بطزيقة غير 
مباشرة . إنها تتناول قى بعض تفاصيلها يعض شتّخصيات أسُطوزية سبق 
تناولها فى الجزء الأول من الكتاب بالتقصيل مثل آوديب وأنتيجونى وأچاممتون 
وغيرهم . لذا فقد رؤى من الأفضل عدم نتاولها بالتفصیل يل مچرد الإشارة 
إلى أماكن تناولها فى الجزء الأول . آما الجزء الثالث من الكتاب فإته يتتاول 
الآلهة الأولومبية الاثنى عشر . وسوف يلاحظ القارئ الذكى أنتا قد تتاولنا قى 
الجزء الثانى آسطورتى الربة ديميتر والإله ديوتوسوس وم تتاو أمبطورة 
الربة هستيا . ولدينا تبرير لدلك . قالرية ديميتر كانت إحدى الريات الأولومبية 
لكتها هجرت مكانها فى مجلس اللهة الاثنى عشر ورفضت العودة بعد اختطاف 
ابتتها برسيقوتى . لذلك ققد تتاولتاها قى الجزء الثانى بدلا من الجزء الثالث . 
كذلك الربة هستيا كاتت إحدى الريات الأولوميية لكتها تنالت عن مكانها فى 
مجلس الالهة لاله ديوتوسوس عندما أصبح إلهاً شعبياً وانتشرت عبادته بین 
الاغريق انتشار بالغاً . لذلك ققد تتاونا أسطورة الإله ديونوسوس فى ألجزء 
الثانى على آته كان قى الأصل إلهاً غير أواوميى بيتما تثاولتا الرية هستياً قى 
الجزء الثالث على آنها رية أولومبية أصيلة . لعل هذه التبريرات قد تجد قبولاً 
لدی القارئ الذكى الذى يهقى إلى قراءة الجزء الثالث والذى يتناول بالتقاصيل 
آساطير الالهة الأولوميية العظمی الاثتى عشر الذين كانوا يسكتون فوق جبل 
أوأىخيويى : 

ظاهرة قد يلاحظ القارئ الذكى وجودها فى هذا الكتاب باجزائه الثلاثة 
وهی تكرار الحديث أى الإشارة إلى يعض الشخصیات آو الأحداث فی آکش من 
مكان واحد . لم يكن من المعكن تفادى وجود هذه الظاهرة . قالأساطير - كما 
نعلم - روايات متشابكة متتاقضة ومصادرها متعددة ومختلفة .وهناك بعش 
آحداث قد تتكرر وتقوم يها شخصيات تختلف أسماؤها من رواية إلى آخرى . 


لذا » قان من الطييعى أن تجد يعض الإشارات إلى شخصية أو حدث عتد 
تناول إحدى الاأسباطير ثم تتكرر الإشارات إلى تفس الشخصية أو تقس الحدث 
أثتاء تتاول بعض الأساطير الآخرى . وقى كل حالة من الحالات تكون هذه 
الإشارات لازمة لتوضيح كل أسحلورة على حدة .. 

خظاهرة آخرى خاصة بالأسلوب . قد يلاحظ القارئ الذكى تكرارا 
واخنحاً ليعض الأسماء أو الاحداث . وقد يتكرر الأسم أو الحدث أكثر من مرة 
فى الققرة الواحدة أو حتى فى الجماة الواحدة بشكل لافت التظر . تلك هى لفة 


الاساطير . فالأساطير مليثة بالأسماء الغرية والأحداث العجيبة والتركييات غير 


العادية . لذا قإن المقصود بظاهرة المتكرار هى إضفاء الشكل الأسطورى على 
الرواية من جهة ومساعدة القارئ على أن يتذكر تلك الأسماء والأحداث من جهة 
أخری . 

لقد مضت عدة ستوات منذ ظهور الجزء الأول من « أساطير إغريقية » . 
وها قد أن الأوان لظهور الجزء الشانى مع الدعاء إلى الله عن وجل أن يلقى 
القبول لدى القأرئ الكريم وأن يملا الكتاب بأجزائه الثلاثة فراغاً ملحوظاً فى 


المكحية العريية . 
والله الموقق . 
الجيزة ٠۹۹۰‏ 
دکتور عبد المعطی شعراوی 


أساطظير الق 


مهما كانت قدرة الإتسان على التخيلُل ... مهما 
كانت براعته ومهاراته .. لن يصل إلى مرحلة 
الخلود ... لن يستطيع إلى ذلك سبيلاً ... َنَت قبل 
جیله أجيال ... دالت قبل دولته دول ودویلات ... 
مات قيله آلاف ... بل ملايي من اليشر . لكته 
مازال يتفلسف ... وسوف يظل ايدة يتقلسف . 

يجدد . وفى تفس الوقت ييداد .. يجدفد من قدراقه 
وههاراته . بیدد فی روحه وجسده ... إلى آن يدرکه 
الفناء . ويينما هى فى طريقه تحى القتاء ... يعتقد 
اله سير تى الود . ) 


٘‌ 


منذ عصور ضارية قى اأقدم . متذ عصور سحيقة . لامد وقد حدات 
الخليقة . فكل شي له بذاية . وله تهاية . بين البداية والتهاية مرأخل متعددة. 
مختلفة. هكذا قانون المخلوقات موف قم كى .ثم ازدهار صراع ي 
صراع . هزائم واتتصارات . تطور : أو تحول . أو تير . ى كل ذلك معا . 
ولكن لايد من نهاية . ومن التهاية تولد البداية . ويتلى البداية تهاية .وهكذا 
يستمر العالم ويبقى . مثا ت السفين . بل آلاف . يل ملايين ؛ وقى كل مرطة من 
تلك المراحل يعيش الاتسنان . وتتوآلی الأجيال. کل جیل له عقائده . کل یل له 
قلسقته . کل جيل له تفسیراته وتظریاته . یعیش الانسان فى جيل . لکنه ییتی 
قلسقته على قلسقة جيل سباق : أو يضم سس قلنسفة لجل لاح :مهما كات 
قدرة الإنسان على التخيل . مهما كانت براغتة ومهازاتة' ١‏ لن يضل إلى موخلة 
الخلود . ن يسشطيع إلى ذلك سيلا . ق قبل یله آجیال .دالت قيلدولقة 
دل ودویلات . مات قبله آلاف.. .. بل ماڈيين م هَن النشر“ لکنه ارال يتقلصف + 
وسوف يظل أَيْداً يتقلسف: . نفل . وقى تقش الوقت رين يقد من قدراتة 
ومهاراته . بیدد فی روحة وجسده “إن أن يدركه الفتاء . وټیتما هی قى عاريقة' 


ثحو القتاء , يعنقد أته يسين تح الخلوي . E‏ 


ا ا ا . وهکذا یعیش . وهکكذا سوق يعيش لق 
ل sS GI SE‏ 


۲ 


ولدت المخلوقات !1 من أين جاعت !! إلى آين تسير !! تلك التسازلات دارت قى 
عقل الاتسان. متذ بدء الخليقة . قبل ظهور الأديان . بل قبل ظهور المجتمعات. 

من هنا نشاآت قصص حول حَلق الكون . قصص لاحصر لها . روايات 
متعددة التقاصيل . متبايته المعالم . كل جيل يروى قصة تكشف عن خياله . كل 
جيل یردد رواية تنم عن فلسفته . کل جيل یتبتی أسطورة تتقق مع عاداته 
ومعتقداته . من هنا تعددت الأساطير حول ظهور العالم )١(‏ . 
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أهوميروس . شاعر الاغريق الخالد . صاحب الإلياذة والاوديسيا . مصدر 
خضب من مصادر الأسطورة . عاش ليروى الأساطير . كان عليه أن بدلى 
بدلوه. أن یتخیل کیف بدا العالم . إنه يعبر عن رآى بعض الاغريق أثناء عدة 
قرون قيل موإد المسيح . فى الأنشودة الرايعة عشر من الإليادة (") يقول 
هوميروس .كل الآلهة وجميم المخلوقات انحدرت من مجریى آوكياتوس 
O SE ELENA‏ . آوکیاتوس هو الوالد الذى وهب 
الحیاة . آما الام قھی تیثوس . تیثیس التی آنجبت له کل آطقاله. 

اختلقت القلسفة الأوزفية مع هوميروس ( . تخيل الأورفيون الرمع ذكرا 
عاتياً . تخيلوا نوكس الليل آنثى سمراء مُجِنّحة . غازل الريع نوكس. مالت 
نوكس إلى الريح . عانقها . عانقته . إلتقيا . وخنعت بيضة فضية اللون قى 
رحم الظادم الدامس ٠‏ خرج من البيضة الفضية إروس() أو قاتيس . ذلك 
المخلوق التشيط . الذى بعث الحياة فى العالم . جعل العالم فى حركة دائمة . 
إروس إله الحب . ذلك الإله المجتّح . تهبى اللون . يحمل فى جسده الضبئيل 
Hamilton, Greek Mythology, pp.6l1- 65 ; Kerenyi, The ¬1‏ 
۰ ا . 28 - Gods and The Greeks, pp.15‏ 
Hom . I. , xiv, 251. ¬‏ 


Graves, Greek Myths, HL p.30. ¥ 
Rose ; Greek Mythology , p.19. —€ 


قات الذكر والانثى . له أربعة رقوس . تار يخوز مثل الثور . تارة يزأر مثل 
الأسد . تارة ببعث بقحيح مل الأقعى . تارة يشغ مثل الخمل . أطلقت أمه 
نوکس علبه اسم إریکیبایوس . طلقت عليه أيضا أنسم قيتثون بزوجيتوس (( 

. إلتقيا . إلتقت به ثلاث مرات . 


لث به قی کهف قَصٌّی . غازلته : عانقته 
مرة فى صورة الليل . ثانية قى صورة النظام . ثالثة فى صورة العدالة . عتد. 
م دخل ذلك الهف القّصسّى كانت تجلس الام الكبسرى ريا . ريا التي لاإيمكن 
الهروب من مراقيتها . تجلس وقی پدها تی اطا مخ الروت قلت قفرب 
الف ضربات متوالية . ظلل الدف ييعث بدقات غائية . هكذا لقتت ريا آتظار 
العالم إلى نبىءة الإلهة . 

أتجب فاتيس جايا الأرض وأوراتوش الضعاء وهیایوس الشمس وسښیلیتی 
القمر . لكن الأم توكس ظلت - فى صورتها ثلاثية المعالم a‏ ظلت 
تحکم حتی استولی آورانوس على مقاليد الحكم (7), 
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فاك وة أكثر قدماً . أسطورة صباغها شعب قيل عته إثه آقدم ' 
الشعوب على وجه الأرض . شعب البلاسجيين : نسبة إلى لقب أسطوزى أطلق ! 
على يعض الأمراء الأسطوريين . أمراء حكموا مجمؤعة من القبائل قيل إتهاء. 
نشأت من باطن الأرض : الأمير بلاسجوس اين الأرض. الذى حكم قئ. 
ارکادں ۷ . املك بلاسجوس بالایخثونوس الذی حكم قى آرجوس 0) . والذى , 

عاصر اختطاف برسيفوتى () . الامير بلاسجوس الذى حكم فى شساليا )٠١(‏ 


Orphic Fragments , 60 „, 61 and 70. -e 

Ibid., 86. 

| Pausanias , vii, 1,4. -¥ 

‘Aeschylus, Süuppliants, 251, Hyginus , Fab . 145.2. -A 
Pausanias, 1, 14, 2. — 

Schol . Horm. IL ii, 681 . -1- 


وهو حقيد شسالوس . من المختمل أن بلاسجوس كان ينتمى إلى شبه جزيرة 
البلوپونیس . ریما عاش اصااً قى أرکادیا . قو فی ارچویس . أو فى سالا . 
ذلك هو الجد الأكير لقيائل البلااسجيين . ورد ذكرهم فى إلياذة هٌميروس )١١(‏ 
حلقاءٌ للطرواديين . يحاربون بجانيبهم ضد الجيوش الاغريقية . يروى 
هوميروس أيضا كيف يحكم أخيليوس ملك أرجوسښس مجموعة من 
البلاسچیین"').آثناء عبادته يقدم القزابین إلى زیوس البلاسجی قى دودوت °° 
آما فى الأوديسيا فالبلاسجيون هم أفراد إحدى اللمجموعات السكانية المتيايتة 
الت تسكن جزيرة كريب 9 . أثثاء العصور التاريخية ورد ذكر [قليم يدع 
بالاسجيرتس بقعم حول مفطقة لاريسا الشاة 9© .فى القرن الام قل 
الميلاد يشير المؤرخ الإغريقى ھیرودوتوس )١(‏ إلى بعض قرى بلاسجية واقعة 
شرق کوزیکوس وقی کرستون ن الواقعة ة قی إقلیم خالکیدیکی. یروی هیرودوتوسن 
أن تلك القيائل اليلاسجية سضتخدم لغة غير إغريقية . بوجه عام كان, 
البلاسجيون مجموعة من القبائل عاشت قى عصور ضارية قى القدم قى 
متطقة واققعة قى شمعال بحر إيجه . اتدثرت تلك القبائل تحت ضقط حركات 
الهجزة آثناء العصر الټزونزنى . ظل الاغريق بستخدمون لظ « البلا جينن» فى 
الاشارة إلى الشعوب الإيجية الضاربة فى القدم . أما بالنسبة لهيرودوتوس 
فإته يستخدم اللقظ قى الاشارة إلى كل العناصر عير الإغريقية التى تتتمى 
إلى ماقبل القبائل الآرية وقبائل البحر الأبيض المتوسط 9 :. ) 


Hom . H., ii, 840 ; xvii, 301. -11 

Ibid, ii, 684. 1¥ 

Ibid, xvi, 233 ¥ 

Idem , Odys., xix, 177. \€ 

. Oxford Classical Dictionary:, s.y. Pelasgians. ¬\o 
Herodotus „i, 57. —11 

Myres $; J. H. S. , xxvii ; Munro , J. H. S., liv. —\¥ 


الأسطورة البلاسجية إذِن أقدم من الأسطورة الإغريقية ,تلثيرها واضح 
على ماجاء عند الإغريق قيماً بعد : تروى الأسطورة اليبلاسجية رواية أكثر 
تقصيادً وومع خيالاً. 

فى اليدء كانت يوزوتومى . رية كل شئ . وجميع الاشيناء . ولداث 
يوروتومى عارية من رحم الخواء خاتوس . لم تجد يۈروتومى شي ئا تقف 
بقدمیها عليه . لم تجد شیا تتعلق بیدیها به ٣لم‏ تجد شيا تستتد إليه ‏ لم تجد 
من حولها شيا . لم تجد سوي الخواء. الخواء هى القراغ ٠‏ القزاع هى لاشي. 
لم تستطع يورونومى آن تعيش سابحة قى الخواء ..بضرية قاسمة ا 
القاطعة قصلت الماء عن السماء . طفقت ترقص وحيدة . عازية . فى خفة 
ورشاةة . فوق سطح الاء تعلو وتهيط مع حركة الأموآج . أتجهت مسرعة قى 
رقصتها تحو الجنوب . نشا خلقها قراغ . كما تحركت إلى الأمام ازذاد حجم 
القراغ . امتلا القراغ بالهواء . كلما زادت سرعتها زادت سرعة الهواء . أصيح 
الهواء ريحاً تنشطاً عاتياً .طفق الهواء يعدو خلقها من الجتوب إلى الشنعال ‏ 
هکذا وجدت يوروتومی مخلوقاً يؤتس وحدتها . ريع الشمال . ظلت تحاورة .. 
تفر مته إلى الأمام .. ثم تعود قتسرع إلى الخلق . زيح الشمال يلازمها من 
حولها . بحتك بجسدها العارى . سرى الدقء قى جسد ريح الشمال . أصبح 
یتلوی قى دواتر متشابكة . تلتف تارة حول خصرها . تارة آخرى حول عتقها . 
سری الدفء قى چسبد يوروتومى . استعذبت يورونومى اللعبة .,استعذيها ريح 
الشمال آیضا . آمسکت بوروتومی يريع الشمال بين يدها . دلکته بحتان بين 
کہا تول الريع إلى آفعوان ضخمٍ , قوى العضبلات . أوقيون.. اسم 
الأفعوان . غازلته فى أنوثة بالفة , سرت الرغية فى جسد الاقعوان . تف 
الأقعوان أوقيون حول ذلك اا البض . الدافئ . المقدس . وتم eT‏ 
يوروتومى ربة كل الأشياء . وأوقيون ريح الشمال . أصبح ريح الشعال الذي" 
کان یدعی آوفیون یدعی قیما بعد بوریاس ۵).. 

Pliny , N.H., iv, 35; viii , 67; Hom . H., xx, 233 . - 


َم اللقاء بین یورونومی ویوریاس . انطلقت یورو‌تومی فی ننشوة تواصل 
حركاتها الرشيقة فوق سطح الماء . تحولت إلى يمامة مرحة . تحمل بين 
أحشاتها الدقيقة ثمرة ذلك اللقاء - لقاتها مع بورياس . مضى يعض الوقت . 
إكتملت ممالم الثمرة فى أحشائها الدقيقة . وضعت اليعامة يوروتومى بيضة , 
أمرت أوقيون أن يلتف بجسده الداقئ حول البيضة سيمع لفات . سرى الدقء 
إلى داخل البيضة . إلى عمق أعماق جوقها . ققست البيضة . إتقسمت إلى 
تصقين . خرج هنها كل الكائتات . خرج أطقال يوروتومى وأوقيون : الشمس . 
القمر . الكواكب . التجوم . الأرض بماعليها من جبال وأآنهار وأشجار وأعشاب 
ومخلوقات ىة . 

آقام يوروتومى وآوقيون مسكثاً لهماً قوق جيل أولومبوس . سرعان 
مااستولی الغضب على يوروتومی . عَضیت منه . من أوقيون. کان داثما يعلن 
آنه خالق العالم ..هى بعلن ذلك . هى تعتقد غير ذلك . هى التى خلقت أوقيون 
تقسه. هى التى كاثت السبب فى وجوده . هى التى جعلت منه والداً . لولاها 
ماوچد ولا آنجب موجودات . ازداد عضب يورونومی . اتتشرت قوی الشر قى 
آنحاء جسدها . قى لحظة غضب عاتية داست يوروتومى بكعيها قوق رس 
أوقبون الأفعوان . خللت تضغط بكل قوتها . كتمت أنقاسه . اتتزعت أستاته من 
داخل قمه . قذفت به سجیتاً فى كهوف مظلمة . فى أعماق الأرضن .)٠١(‏ 


مرت اللحظات حثيثة . شعرت يوروتومى بالوحدة . أو ريما آرادت 1 
تثبت قدرتها على الخلق . أنجبت ذاتياً القوى الكوكبية السبع . تصبت على كل 
قوة من القوى السيع ذكراً وأنثى من التياتن . ثيا وهيبريون على الشمس . 
قوییی وآطلس على القمر . دیوتی وکریوش علی کوکب المریخ . میتیس وکویوس 


Graves „Op. Cit., IL, pp. 27 - 8.14 
Apoll. Rhod., Argonautica, i, 296 - 505 ; Tzetzes, On Ly- ¬-f. 
cophron „, 119 ; Hyginus, Fab. 197 ; Athenaeus, xiv, 45 , 
639 - 40. 
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علی کوکب عطارد . . ٹیس وپورومی دون عنی کوکب المشتری : تیٹوس 
وآوکیانىس على کوکب اازھرۃ . ریا وکروتوس علی کوک زجحل ) آما الانسیان 
الأول الذى خلهر على وجة الأرض فهو بلا سجوس . الجد الأكبر اليلاسجيين . 
نشا من أعماق رض آرکادیا . ثم تبعه آفراد آخرون . علّمهم بلا سجوس قيما 
بعد كيف يقیمون الاكواخ . كيف يتغتون على ثمار أشجار البلوط . كيف 
يصتعون من جلود الخنازير آردية يغطون بها أجسادهم كما يَقغل سكان يويويا 
وفوکیس .)٩(‏ 
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هتاك أسطورة ثالثة تروى قصة الخلق . فى اليدء خرجت جايا الأرض 
الام من رحم الخواء (") . ثم آنجبت ذاتياً آوراتوس السماء . تمددت چايا 
الأرض . يسطت جسدها . نامت . إنطلق ورائوس السماء من قوقها . يتشر 
جسده المديد . هكذا وجدت جايا الأرض . هكذا وجد آوراتىس السماء . ظل 
أورانوىس يتظر من عل إلى جايا الأم الخصبة . يراقيها آثناء تومها . آثناء 
يقظتها شای نظر ا = ية من بن رات اليبال القاانعة ,اجب بها 
يما إعجاب . سال لعابه شوقاً إليها . إلى جسدها الممدذ تحت ناظريه . أرسل 
سيولا من الآمطار . تسالت إلى داخل تشققات الأرض . هكذا َم اللقناء ين 
الأرض والسماء . بين .جايا وأورأنوس . سرعان مناظهرت تتائج ذلك اللقاء.. 
حملت الأرض الحشائش . والأزهأر . والأشجار . أنجبت الحيواتات . والطبور. 
سالت الأمطار الزائدة على سطح الأرض . كونت المجاري المائية : لهرت 
الأتهار . ملأت الأمطار الزائدة المساحات المتخفهتة . لهرت الينجيرات 


‘Hor IRE 898 ; Apoll. Rhod., i, 1232 ; Apollodorus , i, IL ¥1 
3% ; Hesiod, Theog., 133; Aristophanes, Birds, 692 sqqd -; 

‘Clement of Rome, Homilies, vi, 4.72. 
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والمحيطات 7 . استمرت جايا فى الاتجاب ٠‏ آنجيت العفالقة ذو االائة يد 
برياریوىس »جچوچیس » کوتوس ' ا ا 
الكوكلوييس . هؤلاء العمالقة الذين شيهوا الأسوار الشاهقة . ابتكروا فز 
الحدادة . فی ثراقيا ولا . ثم فى كريت ولوديا يعف ذلك () وأحد من هؤلا, 
العمالقة فو الک کو الى فخ عه یسین ئی جن د 00 
هؤلاء العمالقة الثلاثة هم : بروتتيس : ستيروييس . آرجيس () . تطاول 
ثلاثتهم فيما بعد على أسكليبيوس . قتلوه . غضب.الإله أبوللون . انتقم لوته 
متهم . صرعهم ) . ظلت أشياحهم حييسة فى كهوف فولكانوس الواقعة فوق 
قمة جبل ايتنا . هناك من يقول إن عملاقا آخر قد واد قبل العمالقة ذو المائة 
يد . العملاق جاراماس . قؤر خروجه من رحم أمه الأرض . من السهل القسيع. 
قَدُم لوالدته قرياناً . رمزاً لاعتر!فة بفضلها عليه . قدم إليها قرياناً . ثمارا 
حلوة من شجاز ايلوط .)٩(‏ 
FF HKH BK YE Kk‏ 
مازالت قصض الخلق تتوالى . قصة بعد قصة . رواية يعد رواية . 
أسبطورة يعد أسشطورة . كل أسطورة تحمل قدراً من الخيال يكشف عن توع من 
التفكير . ينم عن ضرب من آلرؤيا . يكشف عن قن من الفتون ”يدلى الفلاسفة 
بدلوهم .دلاء الفلاسقة تغوص قى أعماق العقل البشرى . تصعد بخلاضة 


Graves , Op. Cit., I, p.31. -Tt 
Apollodorus , i ; 1-2 ; Eùripides , Chrisippus , quoted by —¥e 
Sextus ES „, Pp. 751 ; Lucretius , 1, 250; i11 991 sgg. 
. أدتاة‎ ٤٠۰ آنظر ص‎ -٦ 
Rose , Op. Cit., Pp. 22. ¥ 
. اتا«‎ ٤4 e 
Apoll. Rhod., iv, 1493 sqgd. ; Pindar, frag. 84 (Bergk). 


أفكاره وتآملاته . يرى الفلاسفة قى إحدى الروايات "٠(‏ : الالام هى أول 
الموجودات . من الظلام ولد الخواء . التقى الظلام يالخواء لقاء عاشقين 
أنجيا توكس الليل . وهبميرا النهار . وإريبىس العتمة . والهواء . ثم التقى الليل 
وإرییوس . أتجبا الحظ العاثر . والشيخوخة . والموت . والقتل . والزهد . 
والتوم. والاحلام . والتزاع . والبؤس . والتكد . والنقمة . والبهجة . والصداقة 

والشىفقة ") . آنجيا أيضاً ربات القدر الثلاع °١‏ والھيسبیريديات الثلد= 9 
التقى الهواء ء بالنهار . أثجبا الأرض الأم . والسماء . واليحر . التقى الهواء 
بالأرض الام . آنجبا الذعر . والخداع . والغفضب . والخصاام . والكڌب . 
والعهود . والاتتقام . والاسراق . والشجار . والصلح . والعفو . والخوق . 
والفخر . والصراع . أنجبا آيضاً أوكيانوس وميتيس . والتياتن . وټارتارىس . 
والابريتيات الخد (۶") . إلتقى تارتاروس با لأرض الأم.. آثجیا الممالقة. . إلتقى 
البحر بانهاره . آنجب حوريات البحر التيريديات (°) . حتى ذلك الحين لم يكن 
الانسان قد خلق بعد . بعد موافقة الرية أثينة خلق بروميثيوس الانسان . متحه 
صورة الآلهة . خلط بروميٹيوس كمية من میاه مجری بانوپيوس بالتراب قى 
منطقة قوكيس . صتع هيكل إنسان . تفخت فيه الرية آثينة من روحها . ديت 
فيه الحياخ .)۳١‏ 

قى رواية أخرى يرى الفلاسفة أن هناك إلاهاً معيتاً , رب" كل شئ 

کائناً مَنْ كان. يدعونه بعدة آسماء . يصقوته بعدة صقات. ذلك الرب ق قولاً. 


Graves , Op.Cit., 1, pp. 33 - 34 .- 

“Rose „, Op. Cit .„, P. 23 : قارڻ‎ 1 

٠. آدتاھ‎ 1٤۲ انظر س‎ -٣ 

٣۳‏ آنظر ص ٦٦۲‏ [دتاء ۔ 

e =¬ “Rose, Op. Ci]. هن ريات الاتتقام انظر : 37 .ص‎ -٣٤ 

. ومایعدها آدتاه‎ ٠٠1 آتظر ص‎ ٥ 

Hesiod, Theogony , 211 - 232; Hyginus; Fab ., proem; — YI 
Apollodorus , i ,7 ; Lucian , Prometheus On Caucasus, 13 ; 

Pausanias ,x.4.3. 
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هى رب كل شئ . لم يله خْالق . يدعو اليعض الطبيعة . ظهر ذلك الإله فا 
فى الخواء . فصل الأرض عن السماء . فصل اليايس عن الماء . قصل طبقات 
الهواء العليا عن الطيقات السفلى . حلل العتاصر وقضل يينها . رتيها قى 
تظامها الهو , كاما كما خراها الآن : شم الأرخن إلى ناطق بعختها حار 
جداً . البعض شديد البرودة . البعش معتدل الحرارة . شكها على هيئة سهول 
وجبال . كساها بالحشائش والأشجار . أقام قية السماء الدوازة . جهلها تلمع 
بنجومها المتلالتة . أنشة محطات للرياح الأريع . خلق الأسماك لتعيش قى الماء. 
خلق الحيوانات لتحيا على سطح الأرض . جعل السماء عامرة بالشمسسن والقمر 
والكواكي الخمسة . أآخيراً خلق الأتسان :الاتسان هى المخلوق الىحيذ بين 
الكائنات الحية الذى يرقع وجهه تحو السماء . يراقب الشمسن والقمر والتجوم. 
هذا إن لم نكن برو ميثيوس هو الذى خلق جسة الانسان من تراب وماء : وآن 
مناصر مقدسة هائمة ظلت باقية بعد اتتهاء مرحلة الخلق الاولى قد بعثت فى 
جسده الحياة(۷:. 
لد لډ اډ کا کا 

تختلف الأساطير قيما بينها . يقف البشر أمام تفاصيل متتاقضة . 
لاعجب قى ذلك . لابد أث تختلف . إن لم تختلف كل رواية عن الاخرى لعا 
.أصبحت تعرق بالأساطين . هناك من يعترض - بل ينكر - رواية بروميشيوس 
الذى خلق الاتسان من تراب ومهاء . هناك من يرقض هذه الرواية °۵ . 
بروميشثيوس . فن تظر اليعض . لم يخلق الاتسان من طين . الرية آثينة لم تبْعث 
فى جسده الروح . هناك من يتكر أيضناً أن الإنسان تش من آسنان الأقعوان . 
من باطن الأرض . يقولون إن الأرض الام . التى تقيض خصوية . قد آثجبت 


Ovid , Metamorphoses , i - ii .— ¥ 
Lang , Myth, Ritual and Religion , I, pp. 302 sqd: A 
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مر آنجبت إتجايًا ذاتياً . فالترية الخصبة قادرة غلى الاتتاج . هكذا آنجيت 
الأرض الاتسان . احسن وآقضل ماأنجبت . أنجبت:الأرض . . وخاصبة آزضی 


آتيكا (") حيث الترية فاثقة الخشصوية غزيرة الاتتاج . أتجيت الأرخن أول 
اقا . أنجبت الالكوميتيوس يالقرب من بحيرة كويايس فى متطغة بيوتيا . 
حدث ذلك حتى قبل أن يوجد القمر . آصبح ذلك الاتسان الأرل ذا شأن 
بالغ حتى بين الالهة . هو مستشار كبير الآلهة زيوس أثتاء خلاقه مع شقيقته 
وزوجته الرسمية هيرا . هو معلم الرية آثينة وموجهها عثدما كاتت فتاة قى 
مقتبل العمر () . 

- تتوالى قصص الخلق . القصة تلن الأقصة . لا تتوقف عتد هذا الحف . 
تسیر إلى الأمام . تتطور مع تطور العقل البشری . إن كانت بدايات خلق الكون 
قد حدثت بالقعل قهناك مراحل تطور مر بها ذلك الكون . كل شى بتحرك . 
لای شي شابت على الأطلاق . الكون بتطون . أو يتغير أو يتحول . تتعزرضش 
الأسطورة لاحل تطور الكون المختلةة (). 

قى اليدء كان الاتسان الأول . آلالكوميتيوس . الانسان المفضل لدى 

الآلهة . إتحدر من سلالته يشر آخرون . كاتو! يتضفون ينف الصقات . 
أطلقت الأساطير عليهم لقب الجتس الذهبی )٤(‏ . عاشو! تحت حكم کزوتؤس 
الزمن (") . عاشوا فى رفاهية ونعيم وراخة جثفانية . لايعملون . لآقى 
الصيد. ولافى الزراعة . ولا فى التجارة . ولاقى الملاحة . اشوا بلا هوم . 
بلا اهتمامات . ياكلون ثمار آشجار البلوط الحلوة وألفواكة البرية ٠‏ يرتشغون 


Plato , Menexenus , 6 - 7 . f4 

Hippolytus , Refutation of all Hersies „ v; 6:3.; Eusebius , f. 
Prepartion. For The Gospel , ii, I. 3 

Graves ; Op. Cit, lL, pp. 35 - 6.-4 

Hamilton , Op.Cit., pp. 69 - 70. € 

Easterling , ‘Greek Religion and Society , p . 55. -€Y 
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الشهد الصافى الذى تتساقط قطراته من فروع الأشجاأر ٠‏ يشربون الحليب 
الصاقى طارْجاً من أثداء الماعز والتعاج . يرقصون . يمرحون . يضتحكون . 
لاتدركهم الشيخوخة يدا . لاتصيبهم الأمراضن . لم يكن الوت يالثسية لهم 
سوي توع من آتواع التوم اليغيض. إتدثر ذلك الجتس الذهيى مع رور الزمان. 
لم يبق مته سوى بعض أفراد يتوقون دائماً إلى العودة إلى الحياةالريفية . 
هؤلاء هم واقبق السعادة للبشر . الحريصون على تحقيق ميدأ العدالة ييتهم . 
شم جاء فراد الجنس القضى ) . اختفى أقرد الجنس التهبى . جاء 
إتسان العصر الفضى . يتغذى على الخبز . كان ذلك الإتسان أيضاً من تسل 
الآلهة .خضع إتسان العصر الفضى لاآمه خصوعاً تاماً . لم يكن يعصى لها 
أمراً حتى عندما يبلغ من العمر مائة عام - متوسط عمر الانسان قئ ذلك 
. .العصر ؛ اختلق إثسان العصر الفضى فى أخلاقياته وسلوكياته . كان داثم 
االشجار مع آخیه.الانسان . کان اهلا بکل مایحیط په من کائنات . لم يكن ذا 
عقل مقكر . لم يكن مقدراً للآلهة٠آو‏ ميحد لها .لم يقدم لها القرايي : لم 
یذکرها. فی صلواته أو توسلاته . لم يكن أصلا بعرق شعائر الصلاة . لم يخطر 
يباله قط ان يىل إلى الالية فى مقاسبة من الناسيات :بالرغم من ذالم 
يشن إتسان الفضر القضى الحروب.. لم يعرف التكخلات العسكرية . عندما 
تولى الإله زيوس مقاليد الحكم قضى على إتسان العصر القضى . قضى على 
کل آقراده وسلالاته . 
كان لايد من إعادة اعمار الكون بالاثسان ١‏ بعد قتاء إنسان العصر 
القضى جاء إتسان العصر البروتزى . قى ذلك العصر كان يهبط أقراد اليشر 
من أفرع الأشجار كما لو كانوا شمارا . يهبطون على الأرض مدجحين 
يالسنلاح. يحملون الأسلحة البرونزية . ياكلون القواكة وا لخبز واألحوم ٠‏ يجدون 
سعادة يالغة قى التخطبط السعارك الحرتة" هوايتهم سقك الدماء. صقاتهم 


Guerber , The Myths of Greece & Rome ,.p . 22. — fé 
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الىةاقة . والقسوة . واستخدام العنق. E E‏ 


الذى تى عليهم جميعاً المىت الأسود . 
بعد هؤلاء چاء جنس آخر من الرجال . جنس بروتڑی آخری e)‏ :عاش 
آقراده قى امعصر الیروتزى الثاتىٍ . أتنجبتهم آلهة من تنسوة اختاروهن من 
أفراد اليشر . هؤلاء الرجال أكثر نيلا وكرماً ممن سبقوهم هؤلاء هم الأيطال. 

حارب اليعض بشجاعة قائقة دقاعاً عن أوطانهم أشنا حصا طيبة *) . قام 
بعضنهم برحلة السقينة أن جو الشهيرة ™) . انشترك اليعض فى الحغلة 
الاغريقية ضد طروادة ) . هؤلاء أصنبحوا أيطالاً حثى يغد مؤتهم .كان مالهم 
سهول إليسيا المباركة . 


هكذا تتوالى العصور حتى يصل انعو الأساطير إلى العصر الخامس 
والأخير . عصر الحديد . إتحدر رجال عصر الحديد هن سلالة العصر اليروتزى 
الثاتى . لكنهم غير جديرين بذلك التسب . الفرق شاسع ين سلؤکیاب كل من 
العصرين . رجال عصرز الحديد منحلّون .قشنا . ظالمؤن . شريرون.. قاسقون. 
عاقون . خائتون )6%( 


* kk Kk 


تتوالى الأجيال . مع توالى الأجيال تتوالى الحكام . عاش العالم قى 
صراع دائم . يخرج من صراع إلى صراع . لم يكن صراعاً بين الانسبان 
والاتسان ققط . بل کان صراعا بين إله وإله . كل متصارغ يجمع حوله أعواتاً 
ومساعدين . يخطط. . يدير .ثم يهاجم . يضيارع متاقسه . يضوعه . أو بلقی 
٠‏ جلى فى الضتادن على هذا العض الخ التحاسى : آتخلى على سيبل الخال + 
Guerber , Op. Cit DP -23‏ 
٤٦‏ آتظر ص ٠٠‏ وما يعدها أدثأه . ۰ 
۷ آتظر ص ۹٩۹‏ ومابعدها آدتاه . 
٤۸‏ آتظر س ۲۰۹ ومايعدها آدتاه . 
Hesiod, Works and Days, 109 - 201 .-‏ 


حتقه . متذ بداية الصراع لم يكن الاتسان يقوم بدور قعال قى ذلك الصراع . 
كان يكتفى يالمشاهدة . بالمراقبة . لاحول له ولاقوة . لارآى له ولامشورة . كان 
هو تقسه الشىئ الذى يدور حوله الصراع. .كانت الآلهة تتصارع من أجل 
السلطة . الإلة الفائن يحكم غيره من الآلهة . ويالتالى بحكم اليشر . غالياً ما 
كان التّم لإاله٠.‏ والغرم على الانسان . ٠‏ 

هكذا تروى الأساطير . أوراتوس السماء التقى بالأرض الأم جايا . 
أتجب وراتس من چايا الكوكلوييس . ثم آنجب التياتن )*١(‏ . ثار الكلوكلوييس 
ضد آبيهم آوراتوس . تمردوا عليه . قصب متهم .ضريهم ضربة واحدة 
آطاحت بهم إلى تارتاروس . مكان شديد الظلمة . بعيد كل اليعف عن غالم 
الأحياء . مكان عميق موقعه العالم السفلى . ييعد عن سنطح الآرض بتفس 
ااشبافة التي ية مها سط الأرزشى حن قبة النهاء تقرح الساقة بين 
سطح الآرض وقاع تارتازوس رحاة تسعة آيام . تخلص الوالد أورانوس من 
::أينائه الكلؤكلوييسن المتمردين (°) . حزنت جايا الأم الأرض لفراق أبنائها . 
> فلتات كبندها . الأم هى الأم متذ بدء الخليقة . رىم . حنون . 'تحاقظ على 
آبتائها حتى إن كانوا عاقين . لم تقدر على معارضة زوجها آوراتوس . لم ثكن 
تستطيع أن تعصى أوامره . لم تكن تجرق على مقاومته SN RS‏ 
آبنائها , لم تستطع أن تضمن لهم الآمن والأمان . أكن المرأة هى المرآة قى كل 
مان ومكان . لها وساتلها الخاصة . لجأت الأم إلى الخديعة “الشر يالشر . 
ي أظلم . . ذا کان زوجها قد استطاع أن يتخلص هن ثلاثة من أُبتائها قلا 


تيعد آن يتخلص من بقية أبنائهما (), 
ذهيت الام خلسة. إلى آينائها الآخرين . التباتن الأسيعة () . حرضتهم 
خند والدهم . شكت لهم ظظلمه وجبروته . حشتهم على مهاجمة والدهم والقضاء 


Hamilton , Op. Cit, pp. 65-7. - 
Guerber „, Op. Cit., p. 7 
Graves, Op. cit., E pp. 37 - 8 .-o¥ 
. Okeanos اوکیانرس‎ . ٤0۸0٥08 ۲ه - هؤلاء التياتن السيعة هم : کروتوس‎ 
« Themis qa « Tethys سaڻaت‎ . Rhea ly) « Iape€0s يابيتوس‎ 
. Rose, Op. Cit, فييىرىوڻن 81100صp¥H أنظر : 21 . ص‎ 
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علیه. جحرك الأشقاء السبْعة تجت قيادة أصغرهم كروتؤس (°) - الزّمن - الذى 
زييته والدته بمتجل من حجر الصوان . فاج الأبتاء السبعة والدهم كرؤتوس 
أخثاء تومه. يدوه . شلوا حركته . صتحا من تومه مذخورا . قاوم أبناءه السيعة . 
م سكو| باطراقه ورآسه وخصره . ظل يقاوم ويقاوم . حاول آن يتخلصن فن 
قبضات آيديهم . لم يستطع . خارت قواة . انتهز قائد المجموعة القرصة . 

مسك يالعشو التتاسلى لوالده بيده اليسرى . هوى بالمنجل الذى يحملة ينيدد 
اليمتى . منذ ذلك الوقت . منذ حدوث تلك الجريمة . صبحت اليد اليشرى نذير 
شؤم . لاشستخدم إلا فى القيام بالأعمال الشريرة . هوى كروشؤس بالمتجل. 
فصل عضو والده التناسلى عن جسده (°*) . استولى الفزع على الاين غتدمًا 
شاهد ذلك المتظر المفزع . ألقى بالعضو المبتور فى البحر . ألقى بالمنچل 
الحخرى ف البخر آنا :سقط کاذغما بالقرب من قمة بحرية تدعى دريياتىم. 
تساقطت بضع قطرات من دم أورانوس على الأرض الأم ٠‏ أنّْبت الام 
الإيريتيات الثلاث )١‏ . تلك الأرو) ح التسائية الثلاث اللائى ينتقمن ممن قتل 
آحد والديه . سجلت الأساطير آسماء ثلاثتهن . ألكتو . تيسيقوتى .ھيجايرا . 

قبل آيضاً إن من قطرات دم الوالد آوراتوس وأدت حوريات شجرة الفردار . 

اللاتی عرقن باسم المیلیای (°). 


-٤‏ یدو ان ھومیرؤس لم یکن یعرف أن اورانوسش کان والد کروتوس . لکنه یذکر آن‌والدته 
کاتت ريا . أتظر : 7 - 286 Lang , Op . Cit ., 1. ٥P.‏ 

-٥‏ ریما - کما یری بفض الدارسیج )291 OL Op: .-Cit .„ 1, P-‏ - ا 
کرونوس بتلك آن یجعل آورانوس غیر قادر على معاشرة زوجته ریا ..... 

Grant , Opص.‎ Cit .; ٥P. : أو - فى رواية آخرى - ولدت الرية أفروديتى . راج‎ -٥١ 
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إنتصر التياتن السبعة على والدهم آوراتوس © . أسرعوا تحو 
تارتاروس . آطلقوا سراح أشقاتهم الثلاثة . الكوكلوبيس . إحتقل الجميع 
بالنصر . متحوا السلطة لشقيقهم الأصغر كرونوس . الذى قادهم تجو التصر. 
الذى حقق رغْية والدتهم الأرض الام . لكن للسلطة بريقاً . السلطان المطلق 


ص 
= 0 


دائماً يتدفع وراء شهواته . إنطلق كروتوس وراء شهوة السلطة . تسى من 
ساعدوه قى المعركة .لم يلق معارضة آشقائه ومعاوتيه . أعاد الکو کلوييس مرة 
أخرى إلى تازتاروىس . ألحق بهم العمالقة ذات المائة يد . أختار من بين 
خش قبقاته یج1 له ؛ اختا ر ریا 9 نیع حاگما على الس( :عاش 
کروی وجا رتا .طاتا مها , ایر بقاع اکا تاو فی یت 
وفی مملکته . تسی شیئاً کان یجب آلا یتساه : آی قیل إِنه تتاسی شیا ما کان 
يجب أن يتساه . كان عليه أن بتذكر تبوءة والدته الأرض . ونيوءة والده أوراتىس 
قبيل أن يلقى مصرعه . التيوء تان اتققتا على شى وأحد . نبوعات الآئهة 
تتحقق دائماً.. سوف یاتی على کروتوس واحد من آبناثه (") . سوق يعزله . 
سوق ينتزع مته العرش . حاول أن يتسى النبواتين . لكن متطوقهما ظل يطارد 
عقله الباطن . ماذا يقفعل !! سوق ينجب أطفال . سوف يعزله واخد متهم . 
قرر ألا يتجب أطغفالاً قط . لكن تلك يكاد يكون مستحيلا . طزآت على ذهنة 
فكرة . رى أنها راثعة . تقذ القكرة فى الحال . وضعت زوجتة ريا طَقَلَها الأول. 
حمل الطفل بين يديه . تظاهر بأته يداعبه . قرحت الام بوليدها . سرّها آن 
يداعيه والده . فجاة ! فجاة ! ابتلع الوالد المولود. ) . حاولت الأم هياءٌ أن 
تقعل شيئاً. ضاعت كل محاولاتها سدى . خضعت للأمر الواقع . لم تكن الزوجة 


Graves „ Op. CiL, F. pp . 39 - 41] . -o4 
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تستطیم أن تتحدی زوجها . لم تكن تجرؤ حتی على معارضته . کان له الامر 
وعليها الطاعة. تبت ريا طقلا كل عام . ابتلع كروتوس الطفل كل عام . کل 
طقل تنجبه ریا یسازع کروتوس فیبتلعه () . آنجبت هستيا . ابتلع هستيا . 
أتجبت ديميتن ٠‏ ايع نهين . أتجيت هيزا , ايع حيرا . أتجبة بوسيدوخ.. 
آبتلع بوسيدون 9 . 
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سيطر الغضب على ريا .الام هى الأم . رم . حتون . صعب عليها 
التقريط فى قلذات كيدها . ماذا تفعل ! أحست ريا بجنين يتحرك قى 
أحشائها. تذكرت أطقالها الذين ولدتهم . ايتلعهم زوجها كروتوس الظالم . رآت 
بخيالها مصير الجنين الذى يتحرك فى آحشائها . مصيره تقس مصير أطقالها 
السابقين . سوف ييتلعه زوجها كروتوس . استولى عليها الفغضب . لاتستطيع 
أن تجهر بغضيها . سيطر عليها الحزن . لا تقدر على التعبير عن حزنها . كاد 
اليس أن يتسلل إلى صدرها . قجاة راودتها قكرة نسائية . المرآة لها دائماً 
آفکارها . تساورها دون أن تجهر بها . قررت أن تفعل شيئاً . أحست الم 
المخاض . لاحظت أن مولىدها على وشك آن يخرج من رحمها . تسللت تحت 
جنح الليل . صعدت فى الظلام إلى قمة جبل لوكايوم قى متطقة آركاديا . 
دهيت إلى مكان لايطاه قدم . لايستطيم أن يصل إليه أحد (") . وضعت وليدها 
زيوس . غسلت جسده الرقيق فى مياه نهر نيدا . سلمته إلى الرية جايا الأرض 
الام . رحبت يه جايا . وعدتها بحمایته . حملته إلى لوکتوس فی جزیرة کریت . 
هتاك آختيا الوليد زيوس قى كهف ديكتى قوق التل الإيجى . هتاك تركحه 
الأرض الام جايا فى رعاية آدراستيا - حورية الدردار - وشقيقتها إيو . 
گلتافما ایتا ماسو . خركته انبا ق رخانة اعاتا . العوة اة . 


Grant , Op. CiL., p.87. —Y 
Apollodorus , i1, I; 5 ; Hesiod , Theogony , 453 -.67 4£ 
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عاش الولبد زيوس تحت رعاية الحوريات الثلاث . يتغذى على رحيق التخل . 
رڅ رب من لبن العتزة آمالشیا . عاش چنیا إلى جنب مع ولیدها پان . هكذا 
إنقذت الام ريا وليدها زيوس . هكذا عاش فى كنف تلك الحوريات الثلاث . لذا 
خلل زيوس يحمل الود ويذكر الجميل لتلك الحوريات الثلاث . غتدما استولى 
على العرش . وأصبح حاكما على الكون . جعل من آمالثيا تجمة بين نجوم 
السسماء . أصسيح لها برج يحمل رسشنمها ‏ برج الجدى.(") . اشتعار آيضاً قرتاً 
من قرنيّها الذى يشبه قرن البقرة . منحه إلى ابنتى ميليسنيؤس . أصطبح ذلك 
القرن معروةاً اسم كورتوكوييا : أى قرن الثراء أو قرن الوقزة . رمز الثروة 
الوفيرة . ذلك القرن الذى يمتلئ بما لذ وطاب من طعام وشراب . حسب مايتمتى 
صاحيبه . هتاك رواية آخری تقول : آرضعت'ٌالولید زیوس آتٹی ختڑیں. کان 
يركب فوق ظهرها . يتجول هنا وهناك . بيتما كان يتجول ذات مرة فى منطقة 
أومفالیون بالقرب من کنوسوس فَقَّدَ حبل سره (). 
صننع مهد الوليد زيوس من الذهب . كان معلَقاً يحيال من الذهب 
الغالص . حبال متينة تتدلى من أقرع الشجر . لم يمس مهذ الوليد زيوس 
الأرض . لم يكن مرتفعاً نحو السماء . كان بعيداً عن اليحر . لم تصتع الرية 
تلك دون قصد . قصدت ذاك . فعلته بعد تقكير عميق ‏ قصدت شيا . قصدت 
حماية الولید من الواقد گروټوس . رادت أن تحمیه کی لایبتلعه کم ابتلع 
أطفاله الآخرين من قبل ٠‏ كان مهد الوليد يوس معاقاً هكا حتى لايستطيع 
الوالد الظالم أن يكتشف مكانه . حتى لو بْحث عله على الآأرض قهى يعي عن 
الأرض . آو بحث عته فى السماء فهو بعيد عن السماء . أوّيخث غته قى البحر 
فهو بعيد عن اليحر . حول المهد الذهبى وققت جماعة الكوريثيس المسلحين . 


Hyginus, Poetic Astronomy , 1i, 13 ; Aratus ,„, phenome 
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أبتاء ريا . يضربون دروعهم المعدتية الصلية بحرأيهم الغليظة . يحدثون 
ضوضاء وصخب . يطلقون صبيحات عالية ) :لم يكن جماعة الكوريتيس 
المسلحين يفعلون ذلك للمجرد التسلية ٠.‏ أو الإرهاب . أو التخويف . كانو! يقعلون 
ذلك حتى تضيع صرخات زبوس الوليد وسط تلك الضوضاء الصاخبة قلايسمعه 
۔ الوالد الظالفم کروتوس . آما ریا فقد عادت إلى زوجھا القاسی كروتوس . ذهيت 
اليه بوليدها . تحمله إليه قى أستكانة وخضبوع . اختطف كرونوس الوليد قى 
لهفة بالفة . أيتلعه فى التو . قهقه . ضحك ضحكة عالية وصلت إلى عتان 
السماء . لقد ابتلع الوليد انذى وضعته زوجته ريا . تماما كما ايتلم غيزه هن 
. قبل . لن يستطيم أحد من أيتاته أن يبقصبه عن المرش . أو يتتزّع مته السلطة 
فى يىم من الأيام . فى تلك المرة لم يسیطر الحزن على ریا كما كان يسيطر 
عليها من قبل . لم تبك . لم تثح . لم تشعر بققدان فلذة کبدها کماءکاتت تشعر 
فی کل مرۃ تقدم قیھها ولیدها إلى کرونويس . فى هذه المرة قدمت الوليد لوالده . 
ابتلعه ‏ ثم آدارت ظهرها نحوه وهى تشعر يالسعادة . تيتسم . ولولا الخوف 
على وليدها لقهقهت ويعثت بضحكاتها إلى عتان السماء . إن ما قدمته إلى 
أليستها ملايس طقل وليك . وحزمتها يبأحزمه بيضاء ظن كروتوسن قطعة 
الججر المكسوة طقله الوليد. ابتلعه . سعيداً . هتيئاً . مطمئناً . مرتاح اليال . 
حدث ذلك فوق, جبل ٹاوماسیوم فی آرکادیا .. هتاك کان کروتوس ار زوجته 
ريا ليلتقط منها وليدها . بعد فترة وجيزة شك كرونوس فى الأمر . طفق يبحث 
عن الوليد . بعث بنظراته الثاقية من على نقطة فى العالم . مسح الأرض يمن 
عليها وماعليها بتظراته الثاقبة . كاد أن يكتشف مكان الطقل زيوس () لکن 
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الطةل الوليد کان آکٹر مکرا وآشد ذهاء من والده . حول نوس تقسنه إلى 
لعبان. حول الحوريات اللائى كن ترعينه إلى ديبة () . 
+ ڳا ا ااي 


عاش الطفل زيوس رغم تف والمده كروتوس . وصل الى مرحلة الصيا.. 
شم إلى مرحاة الشباب . قضبى مرحلة شبابه ورجواته بين الرعاة قوق جل ليد[ ٠‏ 
ينتقل من كهف إلى كهف . هتاك قايلته التيتتة میتیس حيث كانت تسكن بجوان. 
مجری أو کیانوس . رحبت به هیتیس . عاوټته . ساعدته ٠ثق‏ بها احس . 
بالراحة والاطمئتان DER TPA‏ : 
نصحتةه أن يذهب إلى والدته ريا . ذهب إلى والدته ريا . قابلها خلسة . لم تسع 
الدنیا هناء ريا وسعادتها . عاد إلیھا ابتها بعد طول غیاب . عاد إليها سانا 
شاباً يافعاً . حلو الملامح . لكڻ سرعان مااتتابها الخوف .استولى عليها 
القع . كروتوس . زوجها . والده . قاس . شرير . سوق يكتشف وجوده . 
سوف يقضی عليه . سوق یتخلص مته . لن یترکه هذه المرة یقلت من قبضته . 
سوف يیتفعه کما آبتلع آشقاء له من قبل . طمأنها ولدها . لاتخافقى ولاتحزنى . 
لقد جتت إليك بقكرة ياآماه . استمعت ري يا إلى قكرة يوس . سوف تقدمه إلى . 
كروتوس . ساقياً . يعد له الشراب دة إل . یسهر على خدمته . ققط 
عليها أن تساعده فى تنقيذ الخطة حتى تتجح غى الانتقام من والده شرح لھا 
ماتصحته به میتیس . وافقت الام ريا طائعة راضية قدمته إلى کروتوس . 
ساقيا . إنشرح صدر كروتوس . قبله ساقيا . أمره بإعداد الشراي 3 
زيوس من والدته آن تعد له كمية من ال ملح . طلب متها يضاً كمية من الخردل . 
e‏ . خلط الملح والخردل . ثم مزجهما يالشراب الحلو الذى 

عتاد کرونوس آن یتناوله . قدم زیوس کاساً إلى کروتیس :ثم کاسا آخری. شم 


٠١‏ - ومن هتا ظلهر فى السماأء ء ما يعرف بكوكب الدب الكبير وكوكب الدب الصغير وكوك 
الحيه » وها تظهر قى الشمال . 
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كسا ثالثة . ظلل كرونوس بِعب الكثس تلو الأخري . سيطر الشراب على عقله . 
دارت به الآرض والسماء . امتلات معدته بالشراب . سرى الح والخردل قى 
أمعائثه . تَقلْصت عضلات يطته . أحس برغية شدیدة فی التقیی . تیا کروتوس 
الثمل . قذف يكل محتويات معدته الضخمة إلى الخارج . حرج الحجر المكسو 
آولاً . ثم خرج بعد ذلك إخوة زيوس وآخواته . خرجوا الوأحد تلو الآخر . 
خرجوا جميعاً . ذكوراً وإناثاً من غير سوء . خرجوا من معدته الضخمة شباياً 
مكتملى التمؤ . هلل الجميع إذ خرجوا من ذلك السجن المظلم الرطب . قدموا 
قروض الولاء والعرقان إلى شقيقهم الأصغر زيوس . اختاروه قائداً لهم قى 
معركتهم القادمة ضد الوالد كرونوس الظالم . ضد حلفائه التياتن بقيادة التيتن 
الجبار أطلس . قأمت حرب شرسة بين ريوس وأشقاته قى جاتب وكروتوس 
وحلفائه فى الجانب الآخر ‏ . 

استمرت الحرب بین کرونوس وزیوس عشر ستوات 7) . کرونوس قائدا 
التياتن الذين يقودهم التيتن الجبار أطلس . زيوس قائداً لأاشقائه وشقيقاته 
آبناء كروتوىس وريا . الأم الأرض تراقب سير الحرب من بعيد . تشقق على 
أحقادها. زيوس وأشقائه . تتمتى أن ينتصر زيوس . أن تتاح له قرصة 
القضاء على كروتوس . الحرب طالت مدتها . ازدادت شنراستها . أخيراً أطلقت 
جايا الأم الأرض نبو مقدسة . كدت التبوءة آن النصر سوق يكون من 
نصسیب زیوس بشنرط واحد. عليه آن یکسب إلی چاتبه آعداء کرونوس الذین 
ألقی بهم فی تارتاروس .لقد سیق أن ألقی کروتوس قى تارتاروس 
الكوكلوييس الثلاثة والعمالقة ذوى المائة يد () . على زيوىس أن يطلق سراح 
هؤلاء . أن يتخذ منهم حلقاء يققون قى صفه آثتاء الصبراع . ذهب ريئس 
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خاسه إلى كامبى العجوز الشربسة التى تحرس بؤابات سچن تارتاروس . تسال 
یدیس فی ای و و . کانت على وش آن نتنب إلى 
فخوف . فاجأها يضىرية قاضية . قتلها > قى ثقة تاهة انترّع مقاتيح تارتارىس 
ا . اتتزع مفاتيخ السجن . فتع اليوابات على 
e‏ . بحث عن العذبين فى تارتارىس . وصنل إليهم . كاتوا جميعاً 
متهکين . لايقدرون على الحركة . قم لهم الطعام المقدس . والشراب المقدس . 
تدفقت الدماء فى شرايينهم . اشتدت عضلاتهم . قويت أطراقهم . أحسوا 
بالنشاط یدب قی . قاد تيوس إلى الخارج الكوكلوييس الثادثة . ثم قاد 
العمالقة ذوى المائة يد . اثة تضم الكوكلوييس والممائقة إلى جاتب زيوس . مثح 
ا ناكا . متحوه « الصاعقة» . أصبح زيوس ‏ 
فى اشطاعكه أن ية بالمتاعة الحارقة ااسرة . اع تي عر 
آمتى المخلوقات . تصرح شرس المقاتلين مثحوا شقيقه هادیس د څوڈة. 
الظلام» . تلك الخوذة إذا وضعها كائن فوق رأسه اختفى عن الأنظار.:يرى . 
الآخرين دون آن يراه أحد . منحوا شقيقه الآخر بوسيدون « الشوكة الثلاثة » . 
تلك الشوكة المعدنية ذات الشعب الثلاث . أصبح بوسيتىن يزاساچا قادرا على 
إثارة البحار والمحيطات بضرية وااخدةفنها . | 

هکذا ايح زيوس ورفاقه مسالحين بأسلحة فتاكة: ندر عقد الجميع ‏ 
مجلس حرب . تاقشو! وسائل اقتال . وضنعوا خطة حريية القضسا على 
اعدائهم. بداوا فی تتفيدها على القور . وضع هاديس:خوذة ة الظلام فوق رأسه. 
أختفى عن الأتظار . أصبح یری من حوله . ولايراء آخد' الل ق فوب الى 
Sl CE E O E E‏ 
كروتوس لايراه . لايفطن إلى وجوده . إنة نقضن هادینی على أسلحة کروتوس . 
سرقها . نقلها فى خفة ورشاقة بعيداً عن متناول يده .فى تقش اللحظة هدد 
بوىسيدون كروتوس بالشوكة الثلاثية . لوح بالشوكة الضخمة فى الهواء . صرب 
بها سطح المحيط الشاسع . هاجت كل البحار والمحيظات . ارتقعت الأمواج . 


استولت الدهشة على كروتوس . ظل يتابع الأموأج قى حركحها الفاتية . ظل 
يراقب مياه البحار واللمحيطات فى ثورتها . شد اتتباهه كل تلك المناظر غير 
العادية . عندئذ هجم عليه زيوس . لم يته كرونوس لوجوده . حتى لو تبه 
لوجوده ماکان يستطيع أن يقعل شيئاً . كل آسلحته سرقها هادیس دون آن. 
يراھ N SG‏ نحو تلك الأمواج العاتية . إندفع زيوىس نحوه .. 
إنقض عليه . أطلق نجوه وابلاً من الصنواعق الرعدية أتت عليه تهائياً . أكمل 
يقية الرقاق الخطة . إنطلق الععالقة توو المائة يد. إتجهوا نحو الجبال الشاهقة. 
حملوا الصحور الضخمة الصلبة . ألقوا يها على رموس التياتن . أمطروهم 
بوابل من الأصخور الصلية . هشموا رويسهم . ثم فجاة !! صرخ العثز پان 

خة مدوية . نتشر صداها فملا قبه السماء . استولى التعر على التياتن . 
قروا هاريين . آسرع خلفهم زيوس وأعوانه . هزموهم شر هزيمة ٠‏ سيطروا 
عليهم سيطرة كاملة . أصدروا أوامرهم . كروتوس سوق يتفى بعيداً . والتياتن 
أيضاً سوف يتقون بعيداً إلى جزيرة بريطانية تقع فى أقصى الغرب . آو - قى 
ووا آخری + الی کارا رونی خی گان الک کو بیس والخمالقة نوو انا دهد : 
هنا ظل كروتوس وأعواته التياتن تحت حراسة العمالقة توى المائة يد . لم تقم 
لكرونوس وأعوانه قائمة يعد ذلك الوقت' . سَلمَّت هيلاس - أرضبها وسماق‌ها 
ومحيطاتها - من شرهم ومضنايقاتهم إلى الابد . آما قائ التياتن . أطلسن 
الجبار . ذلك التيتن الشرس . الضخم الذى قادهم أثتاء القتال . ققد صدر 


کبدء جک افر واقس .كان عاتايه أن يحمل قبة السماء قوي كتقه.. هازال, 
حتى الآن يحمل قبة السماء قوق كتفة (+“) .اما إتاث التياتن ققد صدر قرأر 


يالعقق ع عنهن إرضاء للأم ريا والحورية ميتيس () . 
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. الجزء الأول »> ص 1۷ ومابعدها‎ عجار-٤‎ 
Hesiod , Op . Cit. و‎ sqdQ., Hyginus , Fab .„ 118 ; —¥o 
Apollodorus ,1,I, 7 ;1, 2. 1 ; Calllmachus , Op. Cit., 52Z 
sqq .; Diod ..Sicul.. Vv, ; Pausanias „, vii, 8 , 2 ; Plutarch, 
Why Oracles are Silent „, 16 


۳۹ 


أختلفت الروايات حول بعض التقاص يل . قبل إن بوسيدون لم يبتلعه 
وتوت بالتالى لم يتقياه , أعطت ریا کروتوس مُهراً بدلا منڻ بوسيدون . 
إلتهم كرونوس المهر ظتاً مته أنه قد التهم يوسيدون . ذهيت ريا يوليدها 
بىسيدون إلى مجمىعة من الخيول . تركته وسطها . إختفى . ظل هتاك حتى 
عاں بعد عودۃ زییس () . قیل - علی لسان آھل کریت - إن زیوس یولد کل 
عام فى تقس الكهف . تصاحب مولده شعلة من التيران اللتهبة وسيل من 
الدماء . فی کل عام يموت زيوس : ثم يدقن شن . شم یولد من جدیں (۷) .قيل 
أيضاً إن زوس قد آودع غى دلقى الحجو الذى تقياه كروتوس ©" . ظل 
الحجر هناك فترة طويلة . کان يدهن دائماً یالزیت . ویکّسی فی کل عام بتسیج 
E‏ 

استولى زيوس على السلطة . أصبح الخاكم المتتصر . المهيمن : لكته 
لم يتقرد يالسلطان . لم يصيح الحاكم إلأىجد مما قعل جده أورانوس . ام 
يَقّض على آبتائه مثما قعل والده كرونوس . لم بلق بأشقاته الذين عاوتوه فى 
تارتاروس . إقتسم السلطة بيته ويين أشقاته ورغ الاختصاصات . قسم 
الكون إلى ثلاث ممالك رئيسية : مملكة العالم الشفلى . أصبح يحكمها هاديس. 
صاحب خوذة الظلام . مملكة البحار والمحيطات ١‏ أصيح يحكمها بوسيدون ‏ 
صاحب الشوكة الثلاثية . مملكة السماء . أصيح يخكفها زيوس . باعث الرعد 
والبرق والصواعق . مرت الأزمان . تعناقنيت الاج يال أصبح لكل متهم 
مساعدون ومعاوتون . رفاق . وخلان . زوڃات وأبتا ءویتات . لکن ظل زيوس 
كبيراً للآلهة . كبيرا لحكام لاء واليابس والعالم السقلى. یهیمن على مملکة 


“Pausanias , Vi, 8,2. ¥ 

Antoninus Liberalis , Transformations , 19 ; Callimachus, YY 
Op. Cit, 8 - 

) “Lang , Myth , Ritual and Religion „I, p.288 .-VA 

۹- كان يحدث ذلك حتی عصر باوسانياس . أنظر :. 5 , 24 , PausaniaS ,X‏ 


آولومبىس القدسة . ياتمر الجميع يامره . يخضعون لسلطاته. يؤجه كل شئ 
فى الكون . يهيمن على جميع العوالم . عالم الآلهة . وعالم البشر .وعالم 
الطييعة . يمتح من يشاء بغير حساب . يحرم من يشاء حيڻ يشاء. 

هکذا يد الکون . هکذا تطور حتی آصیح تظاماً کوتیا . هکذا اتثتشرت 
آسطورة الخلق بين الأغريق . قى أعمالهم الأدبية . فى أعمالهم الفنية. سيطرت 
على سلوكهم . شكلت تصرقاتهم . لم يعتقد الاغريق أن الآلهة هى الى خلقت 
الكون . كاتوا يعتقدون عكس ذلك (*) . کل الروایات - كما رأيتا - تجمع على 
آن الكون قد خلق أولاً . فى اليدء كان الخواء . ثم الأرض . ثم البحار والجبال. 
شم السماء . ثم مجموعة التياتن . ثم الآلهة وعنى رأسهم كبيرهم زيوس . الكون 
هو الذى خلق الآلهة . ثم يدآت الآلهة فى الانجاب . أتنجبت الالهة العظمى . 
أعضاء مجلس الآلهة فوق جبل أولوميوس . ثم الالهة الصغری . ثم أتنصاف 
الآلهة . ثم الحوريات . ثم الأبطال .ثم أفراد البشز . فقعتاصر الكون هى 
الآباء. التياين هم الأيتاء . الآلهة هم الأحقاد . وهكذا . 


E E ok okt oh 


تعددت الروايات حول خلق الكون ويدايته . تنوعت القصص حول خلق 
التياتن والعمالقة والآلهة . ليس من الغريب آن تتعدد الروايات حول لق البشر . 
ليس من الفريب أيضاً أن تحتوع القصص حول خلق الإتسان . كل عالم من 
العوالم الثلاثة لايمكن أن يقوم بمقرده . لايمكن أن يظلل الكون بلايشر . لايد من 
وجود الاتسان . وجود الإنسان عمار للأرض . لايمكن أن يحيا الإنسان دون آن 
یعتقد فی إله . إله ما . ی إله ایا كانت صورته . مهما کانت قدرته . مهما 
کانت ملامحه أو وظائفه . لذا تشات بين الإخريق أكثر من أسطورة تروى قصة 
ظهور الانسان على وجه الأرض . 


Hamilton „ Op . Cit .„, pp. 26 sqd. -^- 


۳A 


م لزيوس القضماء على العمالقة الاشرار . والتياتن الجبايرة ٠‏ آلت إليه 
إل اة :اش لااتتكان .لذا آن الأران لخلق الانسان (). كان هتاك 
إعتقاد سائد أن اليابسة قرص كبير . واسع ضخم . ينقسخ إلى قسمين 
متساويين بوا سطة البحر . كان ذلك اليخز يالنسبة للاقريق الحد الفاضل بيخ 
Eme‏ اليابسة . كان يتكون من جزأين . الأول مايعزفه العالم ياليخر الأبيض 
المتوسط . الثانى مايعرقه العالم باليحز الأسود . حول اليايسة کان يجرى نهر 
عظيم أسماه الاغريق آوکیاٹیس ر تعكر صقو الأعاصير آو 
العواصف . على الأضقة البعيدة لجری آوكياتوس عاشت مجموعة من القبائل . 
کان من اصعب الأمور آن يصل إلى تلك القياتل ى إتسان على وجه الأرضش 
تلك هى قبائل الكيميريوتيين (°) . قيل إِنْ طك القبائل عاشت فى المتطةة 
الشرقية . قيل إتها عاشت قى المنطقة الغربية . قي أيضاً إنها عاشت فی 
الشمال . قيل إنها عاشت قى الجتوب . ليس هتاك مايؤيد واحدة من الروايات . 
ليس هناك آيضاً ها يفندّها . عاشت تك القبائل فى متطقة تَفلَقها السحب 
ويغطيها الضياب . يخْيّم عليها الظلام بدا . لايعرف ضوء النهار إليها طريقاً ‏ 
لايبعث إليها إله الشنمس باشعتة الذهبية . يتجاهلها عتدما يكونْ فى طريقه نحو 
الشروق . يتجاهلها عندمْا يكون قى طريْقة نحو الغروب . لم َر تلك القبائل تور 
الشمس اللامع . لم تشعر يالدقء اللذيذ . عاشت قى ظلام دامس . ويرد 
قارس . عاشت فی ظروق قاسنية . عاشت قى بؤس شنديد . خيم عليها الحزن 
والأسى . هكذ!. عأاشت تلك القبائل = قبائل الكيميزيوتيين - على ألْضّْفة الييدة 
لمجری وکیاتوس فی لیل داتم ویس آبدی . 


Hamilton :, Op . Cit ., pp. 67 sqdQ. - 
Rose, Op . Cit, p.17 .- 
Dowden ,Op.Cit., p. 132.- 
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قبائل آخری عاشت عبر مجری آوکیانویس . لکتھا کاتت سعد حظاً من 
قباتل الکىمیزیوتیين . قبائل عاشت فى سعادة وفتاء : قى أقصى الشمال . 
شمال مجرى أوكياتوس . وخلف ظهر ريح الشمال العاتية . عاشت قيائل 
الهيبوريوريين *) . لم يكن يستطيع أن يصل إلى تلك المناطق السعيدة سوى 
فئة قليلة من البشر . الأبطال العظام . المقربون إلى الآلهة . هؤلاء فقط هم 
الذين كانت تسمح لهم قدراتهم بتلك الزيارات الخاطقة . لم يكن من السهل 
الوصول إلى تلك المناطق عن طريق البحر . لم يكن من السهل آيضا الوصول 
إليها عن طريق البر . من يزور تلك القبائل هم المحظوظون فققط . سوق يرون 
كيف يعيش أقراد قباتل الهيبوريوريين قى رقاهية وسعادة وهتاء . كانت تعيش 
بالقرب متهم جماعات الحوريات المرحات . الموسیات . سوق يرى الزائر فتيات 
جميلات يتمايلن فى خفة ورشاقة على أنغام التاى الساحرة . وعلى لحان 
القيشارة العذية يرقصن . يمرحن . ينشدن عدب الألحان . يتوجن روسهن 
بأقصان الغار دات اللون الڌهيى . هكذا كان أقراد قيائل الهيبوربورمين 
يقضون كل الاوقات . سعادة غامرة تيدو ؤاضحة على جميع الوجوه . بشر 
عاشوا مستمتعين بكل مظاهر الصحةوالعاقية . يحسون برأحة نقسية 
وجسدية. لا تقترب من أجسادهم الأمراض . لاتتسلل إلى تقوسهم الهموم . 
لايعرق الموت طريقا إليهم . 

فی آقصی جتوب مجری اوکیاتوس عاشت قبائل أخری . قبائل 
الأثيوييين . هؤلاء أيضاً عاشوا قى سعادة وهناء . آغدقت الآلهة عليهم كل 
لوان السعادة . عاشوا قى ترف ورقاهية . قيل إن الالهة كانت تشاركهم 
الولائم قى المناسيات . يمرحون معا . يرقصون معا . تيارك الالهة أعمالهم 
وأفعالهم . تبعث البهجة والسرور قى تقوسهم . تملأ يأليركة والخير الوقير 
مساکتهم . 


Guerber, Op. Cit., pp. 4 - 6 As 


هناك أيضاً على ضقاف مجرى أوكياتوس مال الموتي المباركين . متطقة 
مباركة . لاتهاجمها العواصف الشديدة . لاتهطل عليها الامطار الغزيرة . بل 
تهب عليها من أوكيانىس ريح الجثوب الرقيق الناعمة . تبعث بتسماتها العذبة 
فی تفوس سکانها . يسرى التشاط والهمة فى آجسادهم ؛ يشعرون يسعادة 
مایعدها سعادة . سكان هته المنطقة أفراد عاشوا حياة هادئة . استطاعوا أن 
يكبحوا جماح شهواتهم . لم يرتكبوا. الفحشاء . لم يظلموا الآخرين . قضوا 
حياتهم فى عفة وطهارة . أشاعوا الخير أيتما ذهبوا . نشروا السلام أيتما 
حلوا . تركوا عالم اليشر يما فيه من شرور وآشام . فكان مالهم الجنة 
والرضوان. ينتظرهم النعيم الأبدى بعد حياة زاخرة يالتقوى عامرة بالإيمان .. 
خلق الآلهة نلك القيائل . أعدوا لكل قبيلة متطقة تليق يها . كل ذلك كان. 
خارج تطاق الأرض . خارج حدود اليحر الأبيض المتوسط والبحر الأسود . 
على الضقاف اليعيدة لذهر أو كيانىس الذى يحيط بالعالم . عتدئذ آصبح العالم 
فشا لاستقبال الانسان . الاتسان الفانى :. الى كتب عليه أن يولد ثم 
یموت. صب الام مستعداً بجباله آتهاره ويحيراته رسهواه رصحداوات . 
أصيع مستعدا برياحه وعواصقه وأمطاره . . أصبح مستعدا :یمتاخه المتقلپ ين 
حرارة ویرودة . يبن جقاف ورطوية . أصبح العالم مسنتعداً لاستقبال الاتسان . 
تم إعداد كل شى لاستقباله . حتى الأفاكن التى سوف تستقبله بعد هوته . 
آماكن للاتقياء الصالحين . آخرى للأنجاس الكافرين . 


KH Hh oh ok 


تظر كبير الالهة زيوس من عليائه فوق جبل أولوميوس ..اختار من يقوم 
بمهمة خلق الاتسان . لم يجد سوي بروميشيوس . ذلك التيتن الذى اتسلخ من 
صقوف زملائه التياتن . وانة تضم إلى صفوف زيوس وأعوانه الكوکلوبيس 
والعمالقة آثناء حروپه ضد كروتىس .تار التیتن برومیٹیوس جاتب زیوس.. ۔ 
ليجعل مته كبيراً للآلهة . لذا اختار زيوس التيتن بروميثيؤس ليقوم يهذه الهحة 
الملصيرية الهائلة . مهمة خلق الانسان . اختار زيوس التيتن بروميشوس . كان 


٤١ 


زیوس موققاً فی اختيأره . كان التيتن بروميثيىس متقد الذكاء . ؤاسيع الحيلة . 
يعيد آلنظر . سريع البديهة . رشح بزوميثيوس أخاة إبيميثيىس ليكون مساعداً 
اله فى تتقيذ هته المهمة الصعبة . عرض الأمر على زيوس . لم يرفض زيوس 
طلبه . بارك اختياره . هتاك قزق شاسع بين الشقيقين (*) . لقظ بروميثيوس 
یعتى الذى يفكر قبل أن يقوم بالعمل . برو ميثيوس إذن يقكر . يتدير الأهور . 
يتام . يتاتى . يقدر تاج العمل قبل أن يقدم على تنفيذه . إبيميشوس على 
المكس . يقوم بالعمل . ثم يعود فيفكر فى تتائجه . بالتالى غاليا مايندم 
إبيميثيوس على ما قعل . يحاول أن يتزاجع . لكنه لايستطيم إلى ذلك سبيلاً . 
تج تفه قي ری مرد اك ‌هی فار کات ابیم ری ,ترقا  :‏ ما 
برومیٹیوس فهو على التقيض . 

ترك بروميثيوس الامر لشقيقه إبيميثيوس . بدا الأخير فى خلق الكائنات 
الأحية الأخرى غير الاتنسان . متنحها كل الخصاتص الطيبة التافعة . متحها 
القوة . السرعة . الخفة . الشجاعة . الدهاء . متحها القراء . الرياش . 
الأجنحة . القواقع . الحراشيق . الأصسداق . إلى غير ذلك من الصقات 
والخضاتص المفيدة الواقية . لم يبق شئ مغيد نافع للانسان . لم يبق شئ 
يمتحه إبيميشيوىس للاتسان كى يحميه من الحيواتات المقترسة أى الطيور 
الجارحة . ثم يدا إبيميشثيوس فى خلق الانسان : أخذ يبحث عن شئ يمتنحه 
لإإإنسان . لم يجد شيئاً . أحس بالندم . سيطزث عليه الحيرة . ماذا يقعل ؟! 
لجا إلى شقیقه شقيقه بروميشيوس يساله العون والمشورة . حف بروميشوس لنجدته . 
أي ستخدم ذکاب . . ودهاس وقطتته . وسرعة البديهة . حاول أن يخلق الاتسان قى 
صورة آرقى من كل صور الكائنات الحية الأخرى . خلق الأنسان بقامة 
مستقيمة . يقف على قدمين تماما مما تفعل الآلهة .ذهب يعد ذلك إلى 
السماء. إقترب من الشمس ٠‏ أشعل شعلة من وهنج الشمسش . هبط إلى الازض . 
متحها لليشر . حماية تقورق كل حماية :تقفوق حماية القراء . تقوق حماية 


. ومابعدها‎ ۸٣ رواجم الجزء الأول ص‎ - ٥ 
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الرياش . تفوق القوة والسوعة ٠‏ فبالرغم من آن الانسان لايعمر طويلاً على وجه 
الأرخى إلا آنه يستطيع أن يحمى تفه عن طريق استخدام التار .عن طريق 
استخدام النار بستطيع الانسان آن يحمى تقسه من البرد القارسش . أن يطهو 
يلعامه . أن بضي طريقة . أن بحترف الهن. . أن بيتكز الصتاعات::. 
تيل - فى رواية أخرى - إن الآلهة هى التى خلقت الاتسان . خلقت أولاً 

الجتس الذهبى . ذلك الجتس الذى عاش أغراده حياة خالية من الهموم والالام . 
لاإيملون . يعيشون فى ترق ورقأاهية وذراأء على الوارد الطبيعية . ثم يموتون 
آطهاراً ذوى تفوس طاهرة . ثم خلقت الآلهة الجتس القفضى .ثم الجنس 
البروتزى . شم التحاسى . ثم الحديدى . هكا َر الانسان بخمسة عصور ).: 
عصر الذهب . عصر القضة . عثر البروتز . عصر التحاس . ثم عصر الحديد. 
ذلك العحر الأخير الذى عرف رجاله بالشر . ياتون الشر قى كل وقت . 
طبيعتهم شريرة . سلوكهم شرير . لذلك لم تقارقهم الالام . لم يتخلصوا من 
الهموم . كلما توالت الأجيال ازداد رجال عصر الحديد سوا . الابتاء دائنًاً 
آسوا من الآباء . الآأحقاد آسواً من الأبتاء . ذهب الرواية إلى أيعد من ذلك 
الى الأجيال التالية . إلى المستقبل . سوف يزداد رجال ذلك العصر سىم . 
سوف يصلون إلى درجة كبيرة من السلوك الشرير . سوف يعبنون القوة . 
سوف تصبح القوة هى الحق . سوق يضيع الحق من -قبخنة الضعيق . شښوف 
يقدسون السلطة ويتملقون الحاكم . سوف لايقدسون الخير , سوق لايشعزون 
بالخجل وهم يرتكبون الجرائم . سوف لايحسون بالشفقة تحو الضعقاء .. 
عتدما يصل رجال ذلك العصر فى المستقيل إلى هذه الدرجة من الكقر اتج 
والعصيان سوف يدمرهم زيوس . سوف يهلكهم e‏ . حیتئڌ 

يجب على العامة آن يققوا فى وجه اأظلم والطغيان . أن يثوروا ضد الطغاة . 
ا يطرة الحكام الظالمين . 


الْحَمسة . 
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فاك اختاف بت الرو اتن ووانة كلق الأتسان بواسطة ومنو 
وإٍبيميشيوس ورواية العصور الخمسة . بالرغم من اختلاف الروايتين إلا أنهما 
يتفقان في شي واحد على الأقل . عدم وجود المرة فى عالم اليشر منذ بدايته. 
على الأقل أثتاء العصر الذهبى . إذ آن هتاك آسطورة طريفة تروی كيق ظهرت 
المرآة قى عالم البشر لأول مرة : غضب كبير الآلهة ريوس من بروميشوس . بعث 
إليه يمخلوق عجيب غريب . يعث إليه بهدية من كل الالهة : پاندورا ١‏ . 

هناك أسطورة ثالثة. حول خلق الانسان . الأسطورة الأولى أسطورة 
برومیڈیوس وش قیقه إبیمیٹیوس . تروی أن الانسان اتحدر من إتسان الجتس 
البروتڑي . الأسطورة الثاقة أسطوة القضور الخمسة . تروس أن الإخسان قد 
اتحدر من إتسان الجتس الحديدى . آما الأسطورة الثالثة والأخيرة فتروى أن 
الإنسان قد انحدر من إنسان الجنس الحجرى . هذه الأسطورة الثالثة وا لأخيرة 
تيدأ بقصة ديو كاليون والطوقان . وتنتهى بظهور إنسان جديد على وجه 
آلا( , 


HKH f kK bh # 


هكذا عاش الرجل الإغريقى فى عالم خلقه من وحى خياله . صتع عالاً 
من الخیال ثم عاش فيه . خلق الإله من خیاله ثم قدسه . خلق الإنسان ثم أماته. 
هكذا تعددت الاأساطير وتباينت الروايات حول خلق الكون ومايحتويه من آلهة 
ويشر . اختلطت الحقيقة بالخيال : اختلط الواقع بالمثال . حقيقة واحدة قد 
تقال . الرب خالد.والاتسان مصيره الزوال . 


HKH FF hh ok oh 


۷- راجم اسطورة پاندورا فى الجزء الأول ص ۸٣‏ ومايعدها . 
۸۸ - راجع آسطورة دیوکالیون قى الجزء الأول ص ٩۷‏ ومايعدها . 


٤ 


أسطورة طيبة 


والاغريقية قى اسطورة واحدة . أسطورة واحدة لها 


المسعب القصل بين الأجتاس . يصبح من الصعب 
معرقة الأسياب . المصبرى يختلط بالاغريقى . 
الاقريقى يختلط بالكتعانى . الكتعاتى يختلط 
يسكان شيه الجزيرة العريية . هذه هى اسطورة 
طيبة . بدآت آحداشها فى بلاد الاغريق . شم اتتقلت 
إلى مصر . شم إلى آرض الكنعاتييت . ثم عادت مرة 
آخری إلى مصصر . ٹم عادت آخیراً إلى يلاد 
الاغرهق. 


E 


أسطورة طيبة 


طيبة الإغريقية . المديثة ذات البوابات الشْيم کبری مدن إقليم 
بیوتيا . تبعد عن مرك الإشعاع الحضسارى أثينا بسبغین کیلی متراً 
تةريباً. تقع فى الشمال الغربى من تلك العاضمة الشهيرة . سس اللك 
كادموس قلعتها المعروفة بقلعة كادميا . أصيخ شسكانها غرقون بالگادمیښن. 
i SSE SS‏ "عرقها العرب باسم طيبة . 
خلط البعض بينها وبين طيبة المصرية . إشتهر ت طيبة الإغريقية بالك 
أوديب . إشتهرت طيبة المصرَيْة بالك إخناتؤن . خاول بض الدذارسين 
GE ae‏ 
مستقلة كل الاستقلال عن الآخرى . كل منهما لها تاريخها الخاص .مع 
E‏ 

طيبة الإغريقية مسقط راس عدد هائل صر“ من الخشستات إل 
مثل : الإله ديوتوسوس . البطل هيراكليس العراف ٹیروسیای )الل 
أمفيون وغيرهم طيبة الإغريقية داعبت آساطيرهاً خيال کتاب التراچيديا. 
الإغريقية الثلاثة الخالدين : أيسخولوس . سوقوكليس » يوريبيديس . 
طيبة الإغريقية قاست من الحروي والآهوال ما لم تَقّاسه جارةمن. 
جیرانها. تفاقب على عرشو ااملوك ايحت فبا بغر اتخات اسطورية 


٠” اتظر کتاب اوديب و إختاتون حيث يناقش مولفه إيماتويل فليكوقسكى هذا المۆضو م‎ -١ 
. يالتقصيل‎ 
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شهيرة مثل : کادموس . بنشیوس . بولودوروس . لابداکوس . لایوس . 
أوديب . إتيوگيس . لاعوداعاس . وغدرهم . 
HK Jk at kk‏ 

إيى . امرأة من نساء البشر . قيل إن والدها إله التهر إناخوس . 
كانتت إيو كاهنة فى معيد زوجة كبير الالهة زيوس الريبة هيرا الأروجوسية . 
يوتنکس هى ابنة الإله پان من الأميرة إيخو . لسبب ما لم يسجله تاريخ 
الأساطير أوقعت يونكس كبير الآلهة زيوس تحت تاثير سحرها وشعوذتها . 
سحرته . شعوڌت له . أوقعته تحت تاثيرها . أصضبح قلب كبير الآلهة ريوس 
خاشعا جره وشهو ذخا وجيت داك الى الكن تى امر اة من ناء 
اليشر . لم تكن تلك المرآة هی يوتنکس نقسها . کانت إیو . لم فعلت يوتكس 
دك اا اني ل ماه ةرت اااي لعو لم سم و حى 
الاس اير الوضترل إليه . آحب زيون آي (© :اس برغا بالعة توا 
شت زوج حه هيرآ رائحة الشيانة ‏ شبك من يركن ,مس ختها قى 
صورۃ طائر اللواء( . واجھت ھیرا زوجھا زیوس بشکوکها . آنکر زیوس 
علقت ایی ۔ کذب لی هیر : آقسے آنا لے مس ایی کان زنییی عازال 
يحرقه الشوق تحوها . لكته كان صادقاً قى قسمة . لم يكن قد لمسها . 
لكنه ظل يعشقها . آراد أن يهرب من مراقبة زوجته هيرا . لاحقته هيرا 
فى كل مكان . لجا إلى الخداع . مسخ إيو فى صورة بقرة 9) ١‏ فاج اته 
هيرا مع البقرة إيى : إدعى أنها بقرة هائمة . تجاهلت هيرا ماقعله زيوس. 
ّمت الغباء والسذاجة . أبدت إعجابها بالبقرة . طلبت من زوجها زيوس 
أن يقدمها هدية إليها . رقض زيوس فى البداية . ألحت عليه هيرا . كيف 
Hamilton , Mythology , pp. 76 a. ۴‏ 
a a E ER SEE‏ 


Aeschylus , .Suppliants , 291 sqq ; Prometheus Bound , 
561 sqd. ; ; Ovid „, Metamorphoses , I, 583. 
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ررفض طلبها وهى زوججه الشرعية . كيف يرقض آن يهديها بقرة هائمة : 
0 يجه زيوس وسيلة إلى الخلاص ٠‏ ترك البقرة بين يديها-(“ . إستولت 
مل ها هير! . كانت هيرا تعلم حقيقة تلك البقرة . إنها ليست سوي إيف . 
r‏ إلى المسخ آرجوس :وضعتها تحت خراسته . آمرته بمراقبتها ٤‏ 


زرجوس مسخ له عدد من العیون لایخصی . تتتشر عیوته فی جميع آجزاء 
جسمه . يستطيع الرؤية من جميع الجهات . لذا كان يعرف يلقي 


بانوییوس ى الذى يرى كل شئ . أمرته أن يذهب باليقرة إلى منطقة 
تائية . إلى نيميا . أمرته أن يذهب بها سراً إلى هناك ٠‏ يعقلها إلى سشاق 
شجرة زيتون . يربطها بحبل ذى طول كاف حتى يتيخ لها القرضة لترعى 
على الكلا . اختفت إيو عن أنظار زيوس : بحث عتها :لم يجدها :لكنه 
كبير الاآلهة . قادر على كل شى ؛ يعلم ماخفى من الأمور . لايخفى عنه 
شي. سرعان مااكتشف مكانها . علم أنها مريوطة فى ساق شجرة زيتون 
فى نيعيا . آرسل فى طلبٍ رسوله وتابعه هميس ١‏ هزرميس اللضن الماهر . 
صاحب الحيل والخدع . يسرق ويهرب . يسطو ويتهب . لايستطيع أن 
يدركه أحد . أمره كبير الالهة زيوس أن يفك واق البقزة ٠‏ آدرك هرميس 
صعوية المهمة . أرجوؤس له عدد لايحصى من العبؤن. تنتشبر غيوته فى كل 
آجزاء جسمه. يرى القادم من جميم الجهات .. عيونه لاتنام . مهمة هرميس 
صعية . لم يياس رسول الالهة اللصن الماآهر هرميس ٠‏ ايستعد للقاء المستخ 
أرجوس إقترب مته آمسك بمزمارء . ظل يغزق آلحانا شجية ساحرة 
تمايل آرجوس ذات اليمين وذات اليسان .ننحرته أنغام مزمار 
هرمیس () . تفككت أوصاله : نامت عيوته .. غلبه التغاس ٠‏ ظل هرزميس 
یعزف علی مزماره . رأح آرجوس فی سیات عمیق :عمدت عیناه : لم يعذ 


Rose, Greek Mythology , pp. Z71 - 2 . -o 
Kupfer , Legends of Greece & Rome , pp. 92 sqq. ~" 
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قادرا على رؤية من حوله . قذفه هرميس بضبْخزة ضخمة . آصابته قى 
رأسنه . هجم عليه قى حخفة ورشاقة . فصل رأسنه عن جسده . فك قيود 
البقرة إيى .حررها . منذ ذلك الحین آکتسپ هرميس لقب آرجيفونتيس . 
آی قاتل آرجوس.. حزنت هیرا على آرجوس حزتاً شدیداً . نثرت عیونه 
على ڌيل الطاوىس . كل مَنٌ ينظر الآن إلى يل الطاووس يتذكر عيون 
المسخ أرجوس (") . غضبت هيرا من هرميس . إته رسول كبير الآلهة 
ادوس . هو ابنه قى ثقسن الوقت . هو إله خالد ایموت . غضبت ايشا هن 
زوجها زيوس . إنه حاكم الآلهة والبشر . بيده الأمر والنهى. . يمر فيطاع. 
لم تستطع أن تفغل شيئاً نحو هرميس .لم تستطع أن تفعل شينًا نحو 
يوس . صيت جام غضيها على البقرة إيى . سلطت عليها ذبابة شرسة . 
ذيابة اليقرة . ظلت تلدغها ليل تهار . تطاردها. قى كل مكان ..لاتفارقها 
بدا 0. ) ٠‏ 

حاولت إيوٌالبقرة أن تتفادى ادغات الذبابة . لم تستطع . ظلت تعدو 
هخا وهتاك تسیابق الریع . تنتقل من مکان إلى مکان . تجولت فی کل نحاء 
العالم . الذبابة لاتقارقها آبداً . فرت إيى إلى دودونا : ؤضات إلى الّخر 
الآيوتى .طاردتها الذبابة . عاذت مرة أخرى تحجه شمالاً . وضلت إلى 
جيل هايموس ٠‏ عبرت دلتا نهر الدانوب..عرجت غرهاً حول اليحر الأسود. 
عبرت فضيق الیسفور . سنارت بجزاء نهر هویریتيس . وصلت إلى حيث 
ينبع فى منطقة القوقان . هناك حيث كان التيتن بروميثيوس مقيداً : ثم 
عادت إلى أورويا مرة أخرى عن طريق كولخيس والأراضى الخالوبية 
ومضيق الدردنيل . واصلت تجوالها عبر آسيا الصخرى إلى تاريسوس وإلى 


۷- كان الطاوويس طاثراً خاصاً بعبادة الرية هيرا ؛ آنظر : 


PppP.37 TTT 


Graves „, Greek Myths , I, pp. 190 saq. -A 
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جوبا فى فلسطين . ثم إلى منطقة ميديا وباكتريا . ثم إلى الهند . واصلت 
ججوالها فى الاتجاه الجتويى الغريى :مرت فالجرزرة الفرية . عيیرت 
مضيق باب المندب . وصلت إلى أثيوبيا . وصلت إلى منابع النيل فى وسط 
أفريقيا . سارت بجزاء مخری نهر التيل. آخيراً وصلت إلى محر . رحلة 
طويلة قطعتها إيو فى صنورة بقرة .لم تهدا لم تذق طعم الراحة .لم 
جفارقها طك الذبابة اللعينة . ظلت تطاردها ليل تهار . تلدغها لدغات تسيب 
لها اا شديداً . قطعت إيف تلك الرحاة الشاقة . يصماحبها أثثاء ذلك زيوس 
بنظراته اللاهثة وشوقه الحارق . يراقبها عن بعد ..يحرسها . يرعاها 

وصات إلي مص . وجدت الراحة بذ طول عتاء .هتا قى مصر. لها 
كبير الآلهة زيىس لسة مقدسة . لمسها وهى قى صورة بقرة ثم أغابها 
إلى صورتها التناسوتية . هتا فى مضر استقرت إيو . وجندت 
الأمنوالأمان . وضحعت مولودها الأول . وضعت مولودا ذكراً قى 
صورة عچل له صقات خاصة () : أصبح ذلك الوليد يعرف بلقب 
اپافوس . اخ الڌی چاء تتيجة اللنش . آسماة المصريون القدماء آييس . 
دعاه المصريون فى يعخن المنتاطق أوزوريس ('). من هثا: جاعت 
العلاقة بين مص ر ويلاد آلاغريق . إيو الاغريقية هى والذة آبيس 
المصرى. عرقها المصريون باسم إيزيس ) . عرفوها أيضاً ياسنم 
ديمي تر . تعددت الأسماء . اختلظت الأنساب.: قيل إن أبيس - آو 
إپافوس- ى آوزوريس انبح ملكا على مصو . أتجب ابنة تدعى ليييا . 


Budge; ‘The‘'Gods of The Eygptiaiê „ FT, PP- ` 346 saq 4 
Makenzie , Egyptian Myth And Legend; pp. 70 - 1. 1. 
:Dowden-; The Uses. of Greek Mythology , p . 109 . 11 
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تزوجت ليبيا ابنة آبيس من الإله الاغریقی بو‘سیدون . أنجبت له آجيتور 
وپىلوس) . 

رواية ثانية حول ممصي إيو الم تنجب ایی ولدها إٍپافوس فى 
مصر. . ولدته فى أحد كهوف منطةة يوبويا . تسببت لدغات ذبابة البقرة قى 
موتها بعد أن وضعت طفلها ..)١(‏ 

رواية ثالثة تختلف عن الروايتين السابقتين.. إيتاخوس هى ابن 
ياپ یتوس . کان إناخوس ماکاً على أرجوس . أسس مدينة تدعى 
اهل كان آهل أرخین توشوخ القن وركوة تى للك مت 
المدينة باسم إيوبوليس تكريما لقم إیی, آتجب إيذاخوس ابنة آسماها 
إبى تكريماً للقفر إيو ٠‏ أعجب كبير الآلهة زيوس بابنة إيناخوس . آرسل. 
تابعيه لاختطاقها . أختطقها تابعوه . حملوها إلى قصره . اغتصيها 
زیوس على الفور : آنچبت ابنه تداعی لیییا ..حاولت إیو آن تهرپ من 
سلطان زيوس . ذهبت إلى مصر . هناك وجدت آن هرميّس بن زيوس هو 
الحاكم. . تراجعت , واصلت رحالتها ..وصلت إلى جبل سبلبيوم فى سوريا. 
هناك اجتزلت الحياة . سيطر عليها اليس . أحست بالعار والخجل . ثوى 
عودها .یلت نضارتها . ماتت ام یکن إیتاخوس يعم آين ذهبت آنى. 
آرسل يشقاعغا وأقاريها للبحث عتها. حدرهم من العودة بدونها . طلب . 


¦ Callimachus „ On Birds „, Frag .n.100; Apollodorus بلوللو‎ - 
'3; Hyğinus; Fab , 145 ; Suidas s.v. Io ; Lucian , Dialogues 
„of The Gods , 3 ; Moschus , Idyll ii, 59 ; Herodotus, i., 1 ; 
ii „, 41 ; Homer , Hiad:, iii , 6 , Aeschylus , Prometheus 
Bound, 705 .Sqq.; Sùuppliants, 547 sqq.; Euripides, , Iphi- 
genia Among The Taurians „, 382; Tzetzes „, On Lycoph- 
ron , 835. 
Strabo ,XxX,1, 3. —\¥ 
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أن ييذلوا جهدهم لمعرفة مصيرها . وصلوا إلى سوريا . بدأوا عملية 
حك شاقة تحت قیادة ترییتولیموس . طرقوا کل یاپ من آبواب متازل 
وریا يا . خوج سكان النازل يسالون من الطارق . کاتوا يسالون السكان 
عن ایی . لم یترکو! بایاً إلا وطرقوه . لم یترکو! ساكناً إلا وسالوه . وصلو! 
أخيرا إلى جبل سيابيوم . هتاك ظهر لهم شبح على هيئة بقرة . صرخ 
الشبح . هاهنا آرقد أنا إيى . هكذا توصلوا إلى مكان مقبرة إيى . تأكدوا 
نها ماتت ثم دفنت فى ذلك المكان . هناك إسسوا مدينة جديدة عرقت 
باسم مدينة تطاکیا (۶) .. ) 


متهم 
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ای ی ا یا ی ا ا و ا 
أنجبت له توأم : أجينور وپيلوس . هاجر آجينور من صر . إستقر فى 
أرض الكنعانيين . هناك تزوج تلیقاسا أو - قى رواية آخری - آرجیویی . 
أنجبت له عدة أبناء من بینهم کادموشښشس وقوینیکن . وکیلیکس 
وثاسوس. وفینیوس . آَنجِيْت له آيیضاً ابته تدعی يوروپی (*) : 

آحب كبير الآلهة زيوس يوروبى ابنة آجينور )١‏ .لم تبادلة الفتاة 
حباً بحب » لجا إلى الخديعة . اعجأدت ێوروبی .أن تلهو مع رفيقاتها على 
شاطئ البحر . ظل زيوس يزاقبها من.بعيد :طلب من الإلهفرميس أن 
يطارد قطيع آجينور . ظل رميش يطارد قطيع آجيتور خنتى وصل إلى 
شاطئ البحر . حضرت ذوروبى مع رفيقاتها ٠‏ بدآن فى اللعب بالقرب من 
القطيع. إندس زيوس وسط القطيع. كان القطيع يتكون من بقرات وثران 


John Malalas , Chronicles , ii , p . 28 (Dindorff ed. ). — 
` Apollodofis’, iii: I , 1 ; Hyginus . Fab: 178 and 19; Pau- ¬1 
sanias „, v , 25, 7 „, ; Apoll . Rhod ., ii, 178. 

Graves, Op. CiL, I, pp. 194 sq. ~۷1 
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تمص زیوس هيئة ثور أبيض ناصح البياض . له لخد يتدلى أسفل رقبته. 
له قرنان صغيران . بينهما شريط من الشعر أسود اللون . لمحت يورويى 
زیوس الثور بین آفراد القطيع . أعجبت بجماله وروعته . تقدمت نحوه قى 
حذر . ریتت على رآسه ورقبته . وجدته ورا هادتا ودیعا () . آحتی الثور 
رأسه إلى أسفل قى حركة بطيئة . إطمانت يورويى إلى الثور . دأعبته . 
داعبها قى رقة وحنان . کان رقیقاً کالغزال . ودیعاً کالحمل . تت ببعض 
الزهور . وضعتها فى فمه . جدلت يعض الأغصنان و كللت بها قرنيه . 
ا ا ادا یوی اغا الیک نرت یا د 
جلست فوق ظهره العريض الأملس . بدا الثور يتحرك ) . سار قى هدىء 
وثیات . احست یوروپی بسعادة غامرة . ترکته یسیر بها قوق الرمال تحو 
لاء . شنت آته سوف يتوقف عند حافة اليابسة . فجاة وجدته دسيح فى 
اليمثى. كانت مازالت ممسكة فى يدها اليسرى بسلّة بها بعض الزهور . 
بدا القلق یدب فی نفس يورویی . أخذت تصيح فى فزع . كان الثور قد 
ابتعد عن الشاطى . ذابت صيحاتها الرقيعة وسط زمجرة الرياح وهدير 
الأمواج ١‏ . 

لجا الثور الأبيض إلى شاطئ جزيرة كريت . يحمل فوق ظهره 
الفتاأة بورويى . هناك تحول الثور إلى صقر . أغتصب الفتاة دوروییى 8 
أقامت هناك عدة ستوات . ظل يتردد عليها خلال تلك الدة . أتجيت 
دورودىی خلاخة أيتاء : مدنوس . رأدامانتٹوس ساریندون 7 روسل الك 
Hyde , Favourite Greek Myths , pp. 54 - 56. -\V‏ 
Hamilton „Op , Cit., pp. 78 - 81 . ~1۸‏ 
Ovid , Metamorphosës 7ii ; 836 sqd., Moschos, Idylis, ii, 1%‏ 

37 - 62. 


Theophrastos , History of Plants „, i, 9 , 5 ; Hyginus , Fab -1- 
.178. 
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آجينور أبتاءه للبحث عن شقيقتهم . حڌرهم من العودة بدوتها . حرجوا 
جمیعاً یبحٹون قی کل مکان . لم يرق أحد أين ذهب الثور . شبح قوق 

قحة الاء . غاب عن الأنظار .تقرة تفرق الأشنقاء . بحر كل متهم قى 
اتجاء. أبحر فويثيكس تحو الغرب . عير ليبَيًاً . وصل إلى منطقة على 
الشاطي الشمالى لأفريقيا n‏ بعد باسم قزطاجة . 
تقر هناك . أصبح سكان هذه المنطقة يغرفون باسح الفينيقيين نسبة 
إلى فويتيكس . بعد موت وألده آجينور عاد إلى أرض الكنعاتيين . تزوج 
القیس یبویا . آنجب متها آذونیس ") : رحل کیلیکس إلى آرض 
الهيياخيين . إستقر هتاك . أصبحت المنطقة تعزف باسنم كيليكيا ١‏ . 
رحل فيتيوس إلى ثونيا . شبة جزْيرة تفصضل يين بحر مرمرة واليحر 
الأسود . استقر هناك فيّرة طويلة.. بدأت الهاربيات قى مضايقته . ظلت 
تضايقه وتعكر صفوه حختى أنقذه,من شرهن البطل ياسون (").. رحل 
شاسوس ورفاقه إلى أولومبيا . هناك أقام تمثالاً من البرونز تكريما البطل 
هيراكليس الصورى . ارتفاع.التمثال عشرة آذرع . مسلخ بهراوة وقوس . 
لم يستقر ثاسوس هناك . رحل إلى إحدى الجزر . بدا قى تكوؤين 
مستعمرة هتاك . آمميحت الچزيرة تعرق پاسبم چزيرة ٹاسوس . استغل 
المناجم الغتية بالڌهبي هب . استغرقت كل تلك الهجرات خمسة آجيال قبل آن 
یولد البطل هيراکيس بن آمفيتريون ¿ فی بلاد الإغريق () , 
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رحل کادموس مع والدته ليقاسا إلى جزيرة رولوس ۰ هتاك ققدم 
قرباتاً إلى الرية آثينة :.قدرا من البروتز . أقام معبدا لاله بوسيدون .. 


Hyginus , Op. Cit ; Apollodorus , ii, 5, 1 and 14,4. 11 
Herodotus „, vi, 91]. - 

۲۳ آنظر ص ۱٤١‏ آدتاء . 

Pausanias , v, 25 , 7 ; Herodotus , iv, 47 and îi , 44. Xf 
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عين هيئة من الكهنة لتقوم على خدمته . لم يستقر کادموس فى رودو .. 
واصل رحلته . وصل إلى ثيرا . هناك آقام معيداً آخر للإاله بوسيدون . لم 
يستقر هتاك . واصل رحلته . وصل إلى آرض الإيدونيين فى ثراقيا . 
هناك استقیله آهلها بالترحاب . اقام کادموس ووالدته تلیقاسا فی سعادة. 
لم تدم سعادته طويلاً . ماتت والدته فجاة . آقام لها قبراً قخماً . ثقام 
الشعائر الجنائزية تكريماً لروحها . ترك مقره . ذهب سيراً على الاقدام 
مع رقاقه إلى نبوءة دلقى . قدم الصلوأت الواجبة. إلى الإله.أبوللون 
صاحب النيوءة . شرح إلى كاهنة المجيد الهمة التي خرج من أجل 
تتقيذها. لقد رحل للبحث عن شقیقته یورویی . طال تجواله . آجهده طول 
التحال . جاء لال الیو عن کان شقت پروی »کی لی بی 
الكاهنة . لجأت الكاهنة البوثة إلى قدس الأقداس . سالت الإله . خرجت 
الى کادموس تعلن رای الإله أبوللون . من العبٿ أن يقضن کادموؤس حياته 
یبحث عن شقیقته يورویی » عليه أن يكف عن البحٿ عتها . عليه أن يخرج 
من المعيد. سوف تقابله بقرة تسير على غير هدى . عليه آن يبع تلك 
البقرة . سوق جواصل السير لمسافة طويلة . سوف يدركها التعب . سوف 
ترقذ البقر5 قى مكان ما . سوق تقد مجهدة بعد مسيرة نشاقة . حيشما 
ترقد البقزة بتوقف كادموس ورقاقه عن السير . ا ان المكان عليه آن 


ينشئ مدينة جديدة (*") . 

خرج كادموس ورفاقه من المعيد .سلك الطريق الذى يوصل من 
دلفى إلى فوكيسن . طالت فترة السير : أدرك كادموس التعب . قرر أن 
يتوقف بعض الوقت للراحة . تذكر تنصيحة النبوءة .عليه مواصلة.السير . 
لم يتوقف . واصل السير على مضض . أنسته طاعة الإله التعب . تخامل 
على تقسةه + لاح من.بعيد وميض مل ؛ رأى رزفاقه من يعيد قطيعاً من 


Hamilton , Op. Cy, pp. 254 sqq. —-Ye 
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الدواب . آخبروا قائدهم بمارآوه . دقق كادموس النظر .٠رآى‏ القطيع من 
بيد . سرع قى خطاه . تسى تعبه .. إقترب. من القطيع . إبتعد القطيع . 
ما اقترب كادموس من القطيع ابتعد القطيع عته . كلما سرع کادموس 
فى السير أسرع القطيع فى السير . آخيراً آدرك القطيع بعد جهد جهيد. 
إنه قطيع يملكه الك بيلاجون . بحث كادموس عن صاحب المقطيع . ساله 
عن القطيع . لم يحصل على إجابة مفيدة . إنتهى الحديث يموافقة اللك 
على آن ببيع بقرة إلى کادموس . اشتری کادموس بقرة من يقرات 
القطيمع. على آحد جاتيى البقرة دأئزة بيضاء تشبه القمر فى مرحاة 
الاكتمال . آمسك كادعموس بالبقرة . تركها ترعى فى المنطقة . ثم تركها 
وشأنها . سارت البقرة فى منطقة بيوتيا () , اتجهت شبرقا . ظل 
کادموس يطاردها . لم يسمح لها بالتوقف . أدزكها التعب يعد مسيرة 
ملويلة » ظهرت عليها مظاهر الاجهاد » لكتها ظلت تقاوم وتقاوم ٠‏ أخيراً 
رقدت اليقرة مجهدة متعبة . توقف کكادموس ورقاقه : آقام کادموس 
مديتته الموعودة.. مدينة كادميا . اقام تمثالاً خضخماً للرية أثيخة . أسماه 
أوتجا . الاسم الفينيقى للربة أثينة ۷) . ) 
استقر كادموس فى مدينته الجديدة ١‏ قزر أن يذيع اليقرة : أن 
يقدمها ذبيحة مقدسة تذرا للزبة أثيتة . استعد كادموسن والرفاق لتقديم 
القرتان ء طب من يى رقاقه الحو هل اهداق عدي تن 
الرفاق إلى ينبوع آريس . آصبح بعد ذلك یعرف بیٹیوغ کاستالیا . لم يكن 
كادموس يعلم آن ذلك اليثيوع تحرسه حية مقدسة . ذهب الرجال إلى 
اليتبوع . بدأو فى الحصول على الماء .. حرجت من بين الأحراش الحية 
الحارسة . هاجمت رقاقه . قتلت عدداً منهم . عاد الأفراد الباقون إلى 


-٣‏ قيل إتها سميت بيوتيا يعد ن استقرت هيها البقرة . إذ أن لقظ بيوتيا aنا0‏ 8 قو 
يعثى « أرض البقرة » ." 
Pausanias , ix, 12,1 - 2 .—¥‏ 
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۔کادموس مڏعوريڻ۔. قصوا عليه فاحدٹ @ : استولى الفضب على 
كادموس . أسرع لايلوى على شئ . وصل إلى اليتبوع . هاجم الحية 
المقدسة الحارسة . دارت معركة شرسة بين كادمنوس والأقعى . هنعركة 
حياة آو موت بالنسبة للحية . معركة ثأر بالنسبة لكادمىس : دافعت الحية 
بشراسة عن حياتها . هاجم كادموس الحية يريد آن يقتلا انتقاماً لمىت 
رفاقه : بعد نزال عتيف بين الطرقين رقع كادموس صخرة ضخمة . 
صرب بها رس الحة . تهشمت الرس . لفظت الحية آخر أتفاسها.. عاد 
كادموس إلى حيث يقيم هو ورقاقه (") . ذبحوا البقرة المننورة . قدموا 
القريان إلى الرية أثينة . أثناءالقيام بالشعائر ؤالصلوات ظهرت الرية 
أثينة آمام کادموس : آعريت عن رضاتها عن کادموس . لقد أحسن عملا 
يما فعل . تل الحية الشرسنة . تضبحجه الزية . استمغ كادموش إلى 
تصيحتها . اتتزع آستاڻ الحية جميعها . بذرها . شرعان ماظهر من 
باطن الأرض رجڃال مسنلحون . سنبارتوى : أى رجال مزروعون . يدا 
الرجال المزروعون قى الهجوم على کاأدموس ورفاقه.. تذکر کادموس 
تة رة أثةة .التق حورا من جاني الس خرة .قف بيالح على ٠‏ 
.راس واحد م قذف بحجر آخز على راس واحد آخر . اتجه الرچال 
المزرىعون تحو بعضهم . کل متهم یظن أن زمیله هی الذى قذقه پالحچر . 

بد[ الرجال المزروعون يحاربون پعخنهم بحضاً . يد اليعض يهاجم 
البعض الآخر. .أدارت معركة ضارية بين هؤلاء الرجال المزروعين . قتل كل 
منهم الآخر . قضى عليهم . لم يبق على قيد الحياة سوى خمسة رجال 
فقط : إٍخيون . يودايىس . خثونیوس . هوپیریتور . بلوروس . آعهرب 
الرجال الخمسة الياقون على قيد الحياة استعدادهم للخضوع لكادموس . 


Guerber ,„ Myths of Grece and Rome , PP- 31 - 35. 
Hyde, Op . Cit ., pp. 66 - 69 ; Burn , Greek Myths , PP. ~۹ 
66 sgd- 


زےبحوا جمیعاً فی خدمة کادموس (۰ . قضب الإله آریس من کادموس. 
ار قتل الحية التى تحرس الينبوع . حاولت الرية آثينة أن تهدئ من 
خضب الإله الغاضب . قدم كادموس للمحاكمة . صدر ضندة حكم مقدس . 
عليه آن يظل قى خدمة الإلة آريس لدة عام عظيم . لم يكن العام العظيم 
Lala‏ عاديا . كان ثمانية آعوام فى حساب البشر ° . 
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قضی کادموس ثمانی ستوات فى خدمة الإله آريس ٩١‏ . قضاها 
تكقيرا عما قعلت يداه . قتل الحية الحارسة ليتبوع آريس الذى آصبح 
فیما بعد یعرف بینبوع کاستاليا . قتل الحية الكاستالية ربيبة الإله ٠‏ بعد 
شمانی ستوات عفی الإله ريس عن كادموس : رضيت عنه'ألآلهة . لم 
تهجره الربة آثينة طوال تلك الستوات الثماتي .غادت إليه بعدها . منحته 
الآمن والآمان فى منطقة بيوتيا . أمرته أن ييذأً فى تحصين مديتته . 
ساعده فى ذلك الرجال المزرىعون الخمسة » بنى قلعة المدينة التى سميت' 
کادمیا تخلیداً له وتکریما »لقن أسرا ر عبادة الله یوس التی سبق آن 
نها الإله زيوس إلى ياسيون . تزوج کادموس هارموتیا. ابنة الإله آريس 
ھن آقرو نك ١‏ قيل إن الرية آثينة منت إياها أشناء زيارته لمنطقة 


بنناهی رضن 4( , 


Hiyğinis ; , Fab. 178: „Apollêdorus , ili, 4,1-2; 
1ت العام َ لك العصور گان یسشاوی شمانية‎ (Apoll.: تقول اتون (24 واا‎ 
'. أعواحم بحساب التقويم فى العضر الکلاسیگی‎ 
Graves, Op , Cit ., I, pp. 198 sqq.-fYT 
Guerber , Op. Cit ., P- 85 .-Y 


_ Pausanias , x 5, 1; ,Dipd . Sicul . ,„V „, 48 ; Apollodorus , ff 
ii,4, ر‎ ۰ 
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إحتفلت الآلهة بواج كادموس وهارمونيا . أقيم حفل رائع . 
حضره كَل الآلهة ١‏ كان آشبه بزواج بليوس وتيتيس ° . نزل الآلهة من 
عليائهم فوق جبل آلومبوس لحضور ذلك الحفل ء اعد اثنى عشر عريشا 
من الذهب . جلست اللهة الاثتى عشر على تلك العروش الذهيية المقامة قى 
قصر كادموس . ذلك القصز الڌى كان مقاما فى المكان الذى آنشئت فيه 
ساحة السوق العامة فيما بعد عندما اتسعت رقعة المديتة . حمل الجميع 
الهدايا الفاخرة إلى العروسين . قدمت أفردويتى إلى هارمونيا قلادة ذهبية 
رائعة . قلادة صتعها الإله هيقايستوس . صننعها بناء على طلي كبير 
الآلهة زيىس . تسلمها زيوس من هيفايستوس . قدمها هدية إلى عشيقته 
الساحرة يوروبى . قلادة لايستطيع من يراها إلا أن يعجب بها . قلادة 
ساحرة . سحرها لابقَاوم (۳) . قدمت الرية آثينة إلى العروس ثويا 
منسوجاً من خيوط الذهب . ثوب يمنح ألهيبة والوقار لن يرتديه . قدمت 
إليها هدية ثانية . مجموعة من آلات الفلوت دات التغمات الساحرة قدمٍ 
إليها هرن 5غا رة رائعة . تيعث أتغاماً عذبة . آهدى كادموس أيضاً 
إلى عروسه هارموتيا ثوياً ثميناً . تقدمت الحورية الكترا والدة ياسيون 
تخو الفرون عَلمتها شعائر الربة الكبرى .أا هيرا زوجة كبير اللهة 
زيوس فقد قدمت هدية غير عادية شتا ولديتتها الرخاء والمحصول 
الوقير طول العام وكل عام . لكى يتحقق ذلك ذهبت هيرا إلى حقل محروث 
ثلاث حرثات . استدعت ياسيون هناك . ضاجعت ياسيون آثناء إقامة 
حقل الزواج E E O TN‏ 
كل عام!! ساهم الإله آيوللون فى إحياء الحفل . عزف على قيثارته قلحاناً 


. آتظر س ۲۲۸ أدتاه‎ - ٥ 
Diod. Sicul ., v, 49 andiv, 65 : : Pindar , Pythian Odes , iii, f" 
94 ; Pausanias „, ix, 12, 3 ; Pherecydes , quoted by 
Apollodorus , li, 4,2. 
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س احرة .وققت حوله الموسيات . يعزقن على آله الفلوت . ويعَتّين آعذي 
الالحان "° . 
kok ok XK‏ 
قخىی کادموس حیاة سعيدة مع زوجته هارموتيا . أنجبت له ريع 
ينات : ! بثو . سیمیلی . اوتونوی .آجاشی . تروی بعض المصادر آنه 
e‏ واحدا یدعی بولودوروس,آو بیتاکوس ۵ . كل وأحدة من بتات 
OT‏ ة7 , 


فی حب إیتو وقع أثاماس , کان آثاماس ملكا على بيوتيا . آحي 

تزوجها . کان قد تزوج قبلها آمراة آخری تدعی نيقیلى (“.. 
نيفیلى معناها «سحابة » . قيل إن ڏيوس قد صبتع شيحاً من السخاب قى 
شکل امراًة تشبه زوجته هیرا . رآى آثاماس ذلك الشبح . عشقه : أحبه 
هکذا تزوج أثاماس من نيقيلى . اكتشف اماس بعد الزواج حقيقة أمر 
روجته. حس بكراهية شديدة تحوها . هجرها بعد أن كان قد آنجب منها 
وڵدين . فریکسوس .و ليوكون . وہنتاً واحدة تدعی هیللی . بعد ذلك تزوج 
أثاماس من إينو ابنة كادمصوس . تزوجھها سرا . أتجب منها ولدين . 
لیارخوس . ومیلیکرتیس (e)‏ . علمت نیقیلی زواج آثاماس الثانی . بعثت 
بشكواها إلى الرية هيرا. . أقسمت هيرا أن تعاقب الزوج الخائن . تعاطف 
نساء بيوتيا مع إينى . تآمرت جميع النسوة ضد نيفيلى . أفسدت إينو 


Diod: Sicul. “êê. ‘cit., Pausanias , loc . cit. ¥ 

۳۸ آٹظر ص ۷۷ ادتاه ٠‏ 

Hamilton., Op. Cit., pp. 55 - 56. -% 

e ب‎ Graves , Op. Cit., I, pp. 225 sqg. “f٠ 

Pausanias ;i1 44411, 3x, 34 ,4 - 5 ; Apollodorus ,1, 7, € 
3 and iii , 4 , 3; Hyginus , Fab. 2Z and 4 . 
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نقلوا رسالة مزيفة من نبوءة دلفى بضرورة تقديم قريكسؤئؤس .اين تيقيلى 
قرياناً لاله زيوس كى تعود الآأرض صالحة للزراعة . تآمرت أيضباً خالته 
بیادیكی ضمده . إذعت أن فريكسوس حاول اغتصابها . الحقيقة آتها هى 
التى عشقته . ولا لم يستجي لرغيتها وجهت إليه تلك التهمة . عضب 
أثاماس من ولده فريكسوس . كان على وشك أن يذبحه ويقدمه قرياناً إلى 
الإله زيوس . كان قريكسوس بريتاً من التهمتين . لم يكن هناك اتفاق بين 
ينو ويياديكى. لم تكن كل منهما تعلم بمؤامرة الأخرى . لكن الاتهامين 
وجا إلى قریکسوس فی وقت واحد . کان فریكسوس بريئًا من التهمتين . 
لذا ء آنقذء البطل هيراكليس بتاء على رغبة كبير الألهة زيوس وزوجته 
هیرا . آرسل هرمیس حملا من السماء . اعتلی فریکسوس وشقیقته هیالی 
ظهر الحمل . قر الحمل بهما هارياً.. وصل فریكسشوس إلى كولخيس . 
هناك ذيع فريگسوس الحمل . قدمه قرياناً إلى الإله زيوس . احتفظ بقروة 
الحمل . تلك هى الفروة الذهبية التى كانت مثار الإهتمام بالنسبة لأيطال 
السقينة أرجوفيما بهد *) . 

بعد فترة من الرمن أكتشف آثاماس بزاءة ولده قردكسوس . لكن 
بعد فوات الآوان . كان الوالد على ىشك أن بلقی حتفه . آنقذة هيراکليس 
ف اللحظة الآخيزة كما سبق أن نقد ولده فريكسوس من قبل . مازالت 
نیغیلی تتوسل إلى الربة هیرا کی تقضى على زوجها الخائن آثاماس . 
لقد وعدتها بذلك من قبل . لنم تنش هيرا القضاء على أثاماس . الموت 
أأهون على الرء من الجتون . لذا أصابت هيرا أثاماس بالجنون . لم تقعل 
ذلك من أجل نیقیلی فقط : بل لسبب آخر . کان آثاماس قد وقف بانب 
إينو عندما أخفت الطفل ديوتوسوس فى قصرها . ذلك الطفل الذى آنجبه 
زوجها زيوس سرا من شقيقة إبنى سيميلى . لم تكن هيرا راضية عن ذلك. 


. آنظر .۱۱۱ ومابعدها آدتاء‎ ٢ 
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ږا ابت آثاماس بالجنون . آفقدته عقله .. مسك بالقوس . تراعی له آثه 
یری غزالاً يرعى . قذف نحوه بسهم قاتل . لم يكن ذلك الغزال سوى ولده 
اليارخوس الذى أنجبه من إيذؤ . رأت إينو مقتل ولدها الأكير بعينيها . 
رات وججها آثاماس وهو یمزق چسند ولدها لتا هنه أنه أتما مزق جسد 
غزال بری . إنزعجت إيتو . خاقت على ولدها الآأصقغر ميلبكرتيس . 
احتضتحه . ولت هارية ..حاول أثاماس آن ينتقم من زوچته » آصايه 
دیوتوسوس بالعمی » مزق جسد َيس ظناً مغه آته جسد زوجته إینو . ظلت 
توفي :وسات الى حشر فوووا د الخ بتقسيا دو ففق ال رة : 
سقطت قى اليحر العميق . ماتت غرقاً . خق كبير الآلهة زيوس لنجدة 
ینو ووادها میلیکرتیس ‏ لم یشن آنھا کبانت رحيمة بولده دیوتوسوس . لم 
یرسل روحها إلى تارتاروس ..آبقاها فى عالم المباركين . صبحت روحاً 
دقدسة ١‏ ات محل الزن ة لیو کوشا ٩‏ . جل ولدها م كرس انشا 
روحاً مقدسة . آصبح معيوداً تحت اسم الإله بالايمون . أرسله إلى کورنثا 
على ظهر دولقين . آقام عمه سيسيفوس الالعاب الإسثميية تكريماً لذكراه . 
تلك الالعاب التى ظلت تقأم فى مدينة الإنثموس الكورنثية مرة كل آزيعة 
أغوام ) . 

هناك رواية أخریى . تزوْج أثاماس من إيثى . آنجب متها ولدين : 
ليارخوس وميليكرتيس . لم يكن قد تزوج قبلها . لاتذكر تلك الرواية زواجه 
من نیفیلی . خرجت إينو فى رحلةصيد .لم تعد . ظن زوجها آثاماس آن 


ٔ 


۳ لیوکوٹیا هی التی انقذت الیطل أونوسیوس من القرق ۰ اتظر سس ٤٩‏ أدتام. 
Nonnus ; Dionysiaca , x, i sqd., Scholiast on Homer's Mi- -f¢é‏ 
ad „, vii . 86 ; Ovid , Mêètamorphoses , iv „, 480 - 541; Ety-‏ 
mologicum Magnum , 70 , 8 ; Stephanus of Byzantium ,‏ 
s.v. Athamania‏ 
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حيواناً مغترساً قد قتلها .لم يكن الآمر كذلك . أصيبت إينو بجتون ياخي 
مرّقت جسده بأستاتها وأظافرها . خلعت ملابسها اللكية . ارتدت ملابس 
اللاخهات .راخت ت خوت فو جل ارتا سبي :اعلق اثاهاس 
الخاد حرا على وقاةا , طن انها شاحت. مرت فة الصدام :تروع 
Sa‏ 
”اكتشف آأثاماس أن إينى مازالت على قيد الحياة . أحضرها إلى القصر 
إديعى أعام زوجته الثانية أن إيتى أسيرة حصل عليها أثناء هجومة علي 
تظاهرت ٹمیستی مام زيجها آثاما بعدم معرفة الخقيقة . ذهيت إلى 
إينو . خاطبتها بلهجة آمرة.. طلبت منها آن تعد رداعيْن من الصوف 
الأبيشن لولديِها . طلبت مخها أن تعد أيضاً رداعين أسودين لولدى الرأحلة 
إيتى . أخبرتها أن الصبية الأريعة سوق يليسون تلك الأردية فى اليوم 
التالى . جاء اليوم التالى , أمزت شميستو مجموعة من الحراس بالذهاب 
إلى حخيث يوؤجد الضبية الأربعة ٠‏ طلبت منهم قتل الصبيين اللذين يرتديان 
الثياب السوداء . آمرتهم آن يحافظوا على حياة الصبيين اللذيْن يرتديان 
الثیاب البیضاء . کانت إِینو قد شکّت فى نوايا شميستو . لذا البست ولديها 
الثياب البيضاء . ألبست ولدى شميستو الثياب السوداء . ذهب الحراس إلى 
حيث يوجد الصبية الأريعة . تفذوا آوامر اللكة شميستى . قتلوا ولديها .ل 
فظو و ينی غلم امان با سدكت أمخرب تالختون : فقتل ولاه 
إينو ليارخوس ظناً مته أنه يقتل غزالاً .هريت إينق بولدها الآخر 
ميليكزتيس . القت بتقسها قى البخر دخلت خسن الخالدين فيما 
يع . اختلقت الروايات . النهانةوأحدة . 


Kerenyi „, The Gods of The Greeks , pp. 263 sqd. ذ‎ te. 


1٦ 


سيميّلن ابثة كادموس الثانية . أحبها كيير اللهة زيوس (7) . 
باداته حباً بحب . قؤحت بُزواچه سرا . علمت زوجته هیرا بزواجه . لم تش 
أن تواجه زوجها بما ارتكبه فى حقها : لجات إلى الخديعة . ذهبت إلى 
سیمیلی . ھناتھا علی حسن اختیار زیؤس لھا . بدت تشککها فی حبه . 
إنه يأتى إليها فى صورة اسوتية . ياتى إليها قى صورة يشر . عرضت 
ليها قكرة . طلبت منها أن تتاكد من حبه لها . إن كان يحبها حقاً عليه 
أن يظهر لها فى صورتة الريانية ۷ . زيؤس هو إله البرق والرعد . على 
سيميلى أن تطلب منه آن يظهر إمامها بهذه الصورة . خُدعت سيميلى 
القتاة الساذجة بحيلة هيرا المرأة ذات التجارب الواسعة . صدقت حديثها. 
قررت أن تختبر حب زيوس لها . فى الليلة التالية حضر إليها زيوس . 
استقباته بيشاشة وترحاب . قامت على خدمته . آحسنت ضیافته . هم 
بمعانقتها . اأبتعدت عنه . حاول الاقتراب منها .. متعته . سالها عن سیب 
تاك الظاهرة غير الغادية . أعريت له عن شكها فى حبه لها . حأول آن 
يبعد شكوكها . قسنم لها أنه يحيها . إن كان يحبها قعلاً لاذا لايظهز 
أمامها فى صورته الربانية المقدسة . لاذا ياتى إليها قى صورة شر . 
بهت زيوس . رقض طلبها رفضا ياتا . حذرها من تتيجة ذلك العمل . 
الت عليه قي لفان . حرفا هة أخري أن يهر اناا فى ضورة 
الريانية . لن يحتمل جسدها الرقيق المعاعقة البزقية والرعدية . لم تصدقه 
سيميلى . أصرت ق سشذاجة.. أشفق عليها كبير الآلهة زيوس . حذرها 

للمرة الثالثة . تمادت فى الإضران . ماكان هَن ريوس إلا آنه يجييها إلى 
طلبها . خرج من الصورة الناسوتية . صورة شاب رقيق وسيم -. ظلهن لها 
بح امامها کل يشي : 


في صورته الربانية 9*) ,عاضفة رعدية برقية د 


Graves ş Op. Cit 4 TL, P- 56. -£ 
Hamilton , Op. Cit., pp. 54 sqd. ~f¥ 
.Guerber „Op. Cit ., pp. 147 sq. ~f^ 
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تحرق كل شئ . لم يحتمل جسد سيميلى الرقيق . احترق الجسد البشرى 
أمام البرق الربانی . كان فى أحشاء شيميلى جين لم بلغ مرحاة الاكتمال 
بعد ..اشفق زيوس على ولده الذى مازال فى رحم أعه . انتزع الجنين من 
رحم آمه .قل فی رواية آخری إن هرميس - بتاء على آمر من زيوس - 
هو الڌى انتزعه . لم يكن الجتين قد اکتمل بعد . قیل إنه کان فی شهره 
الساذس . أحدث زيوىس جرحاً فى قخذه . أخفى الجنين فى ذلك الجرح . 
آخاط الجرح بخيوط من ڌهب . ظل الجنين فى قخذ والده زيوس . اكتمل 
نموه كل شهره الاسم , أتجب يوس الجخ سن فخدة. أضبح داك 
الوليد فيما بعد يعرف بالإله ديوتنوسوس . أصبح لاله شآن بالغ فيما بعد. 
ماتت الأم سیمدلی , احترقت » ذهیت روخها لی تارتاروس 9 : حصب 
الإله ديوتنوسوس ذا حظوة عند آلهة أولومبوس . ذهب إلى تارتاروس . 
قابل برسيقوتى زوجة بلوتى إله تارتاروس . ققدم إليها هدية رائعة . 
اساد روع رالات می : ذفنت عا آل حح اآرت آ ر هی روون :> 
خشى ديونوسوس من حسد بقية الموتى )١١(‏ . قدمها إلى عالم الآلهة 
والبشر تحت اسم مستعار :آصجحت سيميلى تعرف باسم الربة ثيونى . 
خصص زیوسن لها مکاناً فوق جبل آولومبوس . غضبت هیز! . لکنها لاذت 
بالصمت0) . 

أوتونوى الابنة الثالثة لکادموس . تزوڃت من آريستايوس . كان 
أريستايوس ابناً لاله أبوللون . آنجبتة له قورينى ابنة ا للك ھويسيوىس .. 
أتجيت ارتو وا یدعی أکتایون وینتاً تدعی ماكريس . ايحت 
ماکریس وصيفة الإله ذیونوسوس فیما بعد . عارضت آوتونوی وشقيقتها' 
آجاقى دخول عبادةتديونوسوس إلى طيبة . يل إتهما لم تعترقا بأن 


Apollodorus , iii „, 4 , 3 ; Apoll. Rhod ., iy, 1137. 4 
Graves, Op . Cit., 1. p. 106 . o. 
Apollodorus , iii, 5, 3 ; Pausanias „ii, 31, 2 .—o\ - 
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ةیقتها سیمیلی قد أنجبت ولدها ديوتوسوس من الإله زيوس . لذا . 
غضب الإله ديوتوسوس منهما . أصابهما بالجنون . طاردهما مع بقية 
ناء طيية خارج مساكتهن . لجآن إلى جبل كثيرون . بقين قى العراء 
فاقدات العقل والرشد )°١‏ . أما ابن أوتونوى أكتايون فكان مصيره 
مروعاً. مات قتیلا . اختلقت الروايات حول سيب موته . قيل إنه كان 
مستتد إلى صخرة على شاطئ البحر . يتأمل اليحر الشاسع . فجاة وقع 
نقلره على ألرية آرتميس وهى تستحم على الشاطئ ) . خرجت الرية من 
الماء . أطال أكتايون النظر إليها . لم تلاحظ الرية أرتميس وجوده . 
تحركت فى حرية تامة وهى عارية قبل أن تضع ملابسها . فجاة شعرد 

بوجود أكتايون ) . آكتشفت أنه يراقيها منذ خروجها عارية من الماء . 
خشیت آن يذهب أكتايون إلى أصدقائه ویروی لهم ماحدث : تخيلت آنه 
سوق دد عى آن الرية أرتميس آرادت إغرا . سوف يدعى أنها ظهرت 
أمامه عارية . أو مات الرية أرتميس برآسها إيماءة لها معذاها وتأشرها . 
تمتمت بشقتيها . تحول أكتايون إلى أيل . هاجمه كلاب صيده الخمسون . 
ظنوه آيلا . اعتبروه صيداً . هاجموه . مزقوة إرياً (°). قيل آيضا إن 
أكتايون آعجب بخالته سيميلى.. غازلها . فكز قى اغتصابها . آثار بذلك 
غيرة كبير الألهة زيوس .. قضى عليه ) . قيل أيضا إنه إدعى آنه يقوق 

الرية أرتميس براعة قى الصيد . غضبت مته . كانت سِبياً فى قتله )١١(‏ . 
قيل أيضاً إته قدم إليها القرابين ذات مرة فى معبدها ثم طلب منها آن 
توافق على الزواج منه ) . تتفق الروايتان الأخيرتان مع الرواية الأولى . 
قتله کلاب الصید التی کانت درافقه . مرقت چثته . 


Euripides , Bacchae „, 12 sGq . ~ oY 

Warncr , Men and Gods „, pp. 6 - 9 . or 

Kupfer , Legends of Greece & Rome ,„, pp. 70 sqd. e< 
Hyginus „, Fab . 181 ; Pausanias , ix, 2, 3 . oo 

Rose , Op . Cit, p.220n. 13. -e٦ 

Euripides , Bacchae , 337 sqq . -eY¥ 


Diod . Sicul . , iv , 81 , 4 e^ 
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أجاقى الإبتة الرأبعة لكادموس . تزوجها إخيون . إخيون هى أحد 
الرجال المزرىعين الخمسة . أنجبت له ولد یدعی بتشیوس . ا صیح بتشوس 
ملكا على طيبة بعد چده کادموس وأثتاء حیاته : اشترکت آجاٹی مع 
شقیقتها آوتونوى فى إنكار زواج شقيقتهما سيميلى من كبير ألآلهة 
زیوس. . أنکرت أیضا أن دیونوستوس هو ابن یوس . عارض بنثیوس 
دخول الإله ديونوسوس إلى طيبة . حاول أن يمتع انتشار عبادة الإله .)١١(‏ 
أمر بالقبض على الإاله . آرسل رڃاله لتثقيذ آوامره . قبضىوا على الإله 
قیدوه . آحكموا وثاقه .:هكذا خيل إليهم مکذا تل إلى متشيوس ايشا . 
قيدوا ثوراً بدلاً من الإله . إستهزة الإله ديونوسوس با للك بنٹيوس . تلل 
الإله بروحه إلى داخل جسد بنثيوس . أصاپه بالجنون . جعله يلحق بتساأء 
طيبة المجتويات فوق جيل كثيرون قادت والدجه آجاشی وخالته آوتونوی 
النسوة قوق الجبل , هجمت عليه والدته آجاشى () . ظّته أثناء جنونها 
أسداً . آثارت ضده بقية النسوة . هاجمنه . مزقن جشته باستانهن 
وأخظلافرهن . حملت أجاشی رآسه معغروسه قى طرف قرع شجرة . عادت 
إلى طيبة . قابلت والدها كادموس . خيّل إليها آنها قد صادت أسدا . 
خیل إلیها آنها تحمل زاس سد . حاول والدها ادوس أن يعيدها إلى 
رشدها . عادت إلى رشدها . إكتشفت الحقيقة المرة , بعد موت بنثیوس 
تزوجت أجاشی من لوکوڈرسيس ملك إلليریا . قتلته يعد ذلك . سلمت عرشه 
إلى والدها کادموس (!*) . 


أنجب كادموس أريع بنات. لكل يتت من بناته قصة مثيرة . تلك 
هى قصص بثاته ألآريع ٠‏ توضح تلك القصص هدى قسوة اللعنة التّى 


Euripides , Op. Cit ., passim . —e4 
Warner „, Op . Cit . PP -10 - 17 
Hyginus , Fab . 184 and 240 
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ابت کادموس . لق عضب هخه الله آريس ببب قحل الحية الكاستالية 
التى كانت تحرس ميثوع الإله (") . قضى كادموس ثمانية أعوام فى 
خدمة الإله آريس جزاء ما قدمت يدأه . ثم أنشاً قلعة كادميا . لکن غضب 
الإله آريس لم يكن قد هد بعد . ظل غضب الإله يطارده ويزطارد ذريته 

اضطر کادموس أن یتتازل عن عرش طیبه . تتازل عنه لحفیده بنثيؤیس 
الذى أتجبته ايتته أجاقى من إخيون آحد الرجال المزروعين الخمسة . ظل 
کادموس وزوجته هارموتیا یعیشان فی هدوء وسكيتة فی مدينة کادمیا۔. 
بعد موت بتشیوس خنبا الإله یوین بمستقبل جده کادموس وچدته 
هارمونيا . سوق يركبان عرية تجرها مجموعة من البقرآت . سوف يضبح 
کادموس حاکما لی شعوب خير (ضریقية ee‏ 
من المعارك صد عدد من الدن ااعرى . سوف تواصل بلك الشعوب 
أنتصاراتها ا الاله أبوللون . سوف بتعرض 
أقرداها لعقاب شديد . لكن آريس سوف يدركهم فى التهاية . سوف 
يتحول کادموس وهارموتیا إلى ثعبان وحيه . سوف يتعفان بحياة سعيدة 
فی جزر المباركين (") . استمع کادموس إلى تبوءة حقيده ديوتوسوس . 
أغادر طيية صطحب معه زوجته هارموتيا . وصل إلى رض كان يحكمها 
قباتل غير إغريقية تعرف بقبائل الأثخيليين . أضبح كادموس ملكاً على 
تلك القبائل . خضعوا لأوامره . سلموه مقاليد الحكم . كاتوا فى حرب مع 
آهل إالیریا .. قاد کادموس جيشا . هاجم مملكة إللیریا . کاثت آجاشی قد 
تزوجت من لوکودڈرسيس ملك إلليریا بعد موت ولدها بتثيوس . علمت أجاشى 
أن والدها کادموښش و ققلت زوچها املك . ستلمت 


ا 


Warner „ Op . Cit ., pp . 1-5 .—1¥ 
Hyginus , Fab . 6 ; Apollodrus , iii , 4, 2 ; Euripides , Op .- 
Cit’;, 43 and 1350 sqq - 
Hyginus „ Fab .„, 84 and 240 . - 
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تروء الإله دیوتوسوس . تحول کادموس وهارمونیا إلى ثعبان وحية . 
لونهما سود . عليهماً بقع زرقاء ء.اللون . أرسلهما كبير الآلهة زيوس إلى 

جزر المبارکین °١‏ . هتاك رواية آخرى . قيل إن الإله آريس قد حولهما 
إلى أسد ولبق . جسدهما ددا فی إلليريا . جاء بعده على عرش إاليريا 
وأده إلليريوس الذى آنجبه كادموس وهو قى سن متقدمة .)١‏ 
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تجمع أسطورة طيبة بين الفكر المصرى القديم والقكر الاغريقى . 
أبيس المصرى والده زيوس كبير الآلهة عتد الاغريق . والدته إيى الأميرة 
الإعريقية ابنة الإله إيتاخوس الإغريقى . حکم آییس مصىر: . أصبح 
مصریا . أنجب ابنة مصرية تدعى ليبيا . تزوج الإله الإغريقى بوسيدون 
الأميرة المصرية ليبيا .. أتجب:الإله الإنخريقى بوسيدون من الأميرة المصرية 
ليبيا ولدين توآم : أجينذور . بيلوس . أنجب آجينور من زوججه تليقاسا 
كادموس . أسس كادموس مدينة طيبة الإغريقية . نچب بيلوس من زوجته 
الملصرية آنخينوئى ابنة نهر الثيل المصرى . ولدين توآم : أيجويتوس . 
۰ . حکم آیجوپتوس آرضن التيل التى سميت يعده باسم مصز 
إیچپد) . حكم دناوس أرجوس . أصسبحح العشائر الإغريقية تسمى 

هكذا. تختلط الدماء المصرية والاغريقية فى أسطورة واحدة . 
أسطورة واحدة لها روع متعددة . هكذا تتشايك الأتساب کا صي 
م الضحب القسل بن الأتافن: ليخ عن ال فن ممرةة اساب . 


DAE‏ بعلل شمسی » . لذلك قإنه ينتقل بعد هوته لی 

Guerber „, Op. Cit ., p.349; Spence , ارض المياركين . أنظر‎ 

Introduction to Miytholögy „p.122. . 

Ovid , Métamorphoses ; 1¥, 562 = 602 4 Apollodorus , iii, 
. 5 „, 4 ; Ptolemy Hephaestiones, i ; Apoll . Rhod .,iv , 517 
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43 


المصرى يخطط بالكتعاثى . الكثعاتى بسكان شيه الجزيرة العريية . فى 
التهاية نعود إلى موأصاة الأسطورة . أسطورة طيية التى بدأت أحداثها 
فى بلاد الاغريق . ثم اتتقلت إلى مض . شم إلى آرض الكنعانيين .ثم 
عادت مر آخری إلى مصر » شم عادت آخيرا إلى بلاد الاغريق . 
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اون هام أجكري . اين ال0 ال رق يبون من الات 
المصرية ليبيا ابتة الإله المصرى بيس . توج بيلوس من الأميرة المصرية 
اتخیتوکی ية الله السری النیل ۰ آنجب یلوس من انش یتوتی تام ؛ 
أبجویتوس . دنا یس . ووادا ڈالثاً یدعی کیفیوس (۲۷ , 


أصبح آيجوبتوس ملكا على يلاد العرب . بعد فترة من الزمن 
اغزا أرض النيل . اخضع سکاتها المیلا میودیس آی ڌوى الأقدام 
ادا ¢ (A‏ . آصبحت تسمی من بعده باسم آیجویتوس آی مصر . أثجب 
تونن نی ودا من طا ء مختلقات الجنسية. : ىتتات . غربیات . 


فينيقيات . وغيرهن . حكم شقيقه التوام دناس منطقة ليبيا . آنجب 
داو کا من تساء مختلقات الجتّسية : حورياث هائية . 
ليبيات. مصريات من منف . مصريات من جزورة فيله . آثێوبيات . 
وغيرهن. 
Herodotus, i., 91 ; Euripides ;.quoted by Apollodorus , 1¥‏ 
1,4 
ن کان المصريون القدناء يعرقون لقب Melarnpodes‏ آی ذوی الأقداخ السمراء 
۰ إِذ أنهم کاتو یدوسون باقدامهم حفا٤َّ‏ فی الترية e‏ 
أقدامهم سفراء يلون الطمى الذي يدوسون فيه . أٌتظر : , Graves , OP. Ci ., I‏ 
P.204 ) ۰ a.‏ 


مات الوالك بيلوس . اختلف الشقيقان التوآم حول توزيع الميراث . أراد 
أرجويتوس الاسنتيلاء على السلطة . اقترح تزويج ينات شقيقه دتا ىس 
الخمسين لابنائه ( أبناء آإجويتوىس) الخمسين 9 . اكتشبف دتا وس الحيلة 
الاكرة . رقض اقتراح شةَيقه آيجويتؤس .عم دنائس آن آيچويتوس قكر 
فی حیل آخری . سوق بقتل بتات دتاعس الخمسين . استعد دتا یس للهرب . 
امطحب بثاته الخمسين . قر هازياً من ليبيا () . اتجه بحرا تحى جزيرة 
رودىس فى حماية الرية آثينة. هناك أقام معيدأًللرية أثينة . مات ثلاث بنات من 
بناته الخمسين فى رولوس . سميت ثلاث مدن باسفائهن : لتدوس . يالوسيس . 
کامیروس () واصل دتانوس رلته الب جرية وصل إلى شية جزيرة 
البلويوتيس . وصل إلى مدينة يرتا . هناك أعلن دتا ىس أن الالهة نصّبته ملكا 
على أرجوس . بعد متاقشة حادة تولى دناس حكم أرجوس . أقام هتاك 
معبداً لاله أبوالون ,نتشر فى أرجوس عبادة الربة ديميتر التى تقلها معه من 
مصر . لقن تساء آرجوس تعاليم العيادة المصرية ”) . آدخل إصلاحات عديدة 
فی آرجوس . فى عهده رضى الإله بوسيدون عن أرجوس . إختفى الجقاف 
الذى أصابها فى الماضنى-. أضبح نهر ليرنا يحمل المياه الوقيرة طول العام من 
یتبوع أموموتی الذی سمی ذلك علی شم إحدی بٔنات دتا یس ائتی کان لها 
القضل فى ظهوره . ():. 


, Rose, Op.Cit „ p. 272 - 

Apollodorus, i, 3; Hyginus, Fab. 168; .Eustathius on -—¥-. 
Homer, p. 37. 
Hyginus, loc cit. 3 Apollodorus, ii „1,4 ; Herodotus, 11,-¥1 
234; Diod Siêu Vv, 58; Strabo, xiv, 2 
Pausanias, 1i, 38,4 and 19,3; Strabo, viii,.6 , 9; Herodotus, ~¥Y 
ii „, 171 ; Plütarch, on The Malice of Herodotus , 13. 

Hyginus „, Fab . 169 ; Apollodorus , loc Cit. vf 


آرسل أيجويتوس ملك مصر آبناءة الخمسنن للبحث عن بنات دتاغىس 
الخمسين . آمرهم آلا يعودوا قبل تاديب دناس وكل آفراد أسرته . وصل آيناء 
أبجويتوس إلى آرجوس : قابلوا عمهم دتاوىس . توسلوا إليه أن يسمح لهم 
بالزواج من بنات عمهم . كان الأيناء ينوون قتل ينات عمهم ليلة الزقاف . شك 
دناوس فى صدق توسلاتهم . زقض طليهم . أعلتوا الحرب على أرجیس i‏ 
حاصروا المبينة . وعندهم دتاسس يالمواققة إن هم قكوا الحصار عن 
المدينة ) . تزوج أيناء أيجويتوس بنات عمهم دون رغبتهن . اتققت البتات 
لی کل آنا جن فل راهن ۳0 : عى وتا یی لكل وا حدة من وات يوسا 
حاداً . أخفت كل واحدة الدبوس الحاد بين خصلات شعرها. فى ننباعة محددة. 
قى متتصف الليل : رشقت كل واحدة الدبوس الحاد قى قلب عريسها. مات 
یتاء آیجویتوس جميعاً ماعداً واخد فقظ . کل بتات دناس قتلن آزواجهن 
ماعدا هويرمتسىترا () . رقضت آن تقئله . أمرتها بذلك الزبة أرتفيس . 
تصحته عروسه آن يهرب تحت جنع الليل إلى مدينة لوتكيا . سالته آن يبعت 
إليها باشارة ضوئية من قلغة المدينة . هرب لؤتكيوىس . وصل سالا إلى المدينة. 
يعث إليها بالإشارة الضوئية , أجابته بابشارة ضوثية آخرى من قوق قلعة 
آرجوس . أكتيشف والدها فى.الصبباح عقوقها . قدذمها للمحاكمة . برا ساحتها 
قضاةٌ آرجوس () . يعد فترة طويلة التام شمل لوتكيوس وهويرمنسترا . بعد 
ذلك قتل لونكيوس دتاعوس . أصبح لونكيوس حاكما على أرجوس..علم 


Hyginus „, Fab. 168 ; Apollodorus , ii „, 1 ,5; Strabo , viii „, ¥ 
6,9. 
Giaves „, Op. Cit ,1,PP- 200 sûg. 7 

Hamilton , Op. Cit ., pp. 281- 82. 
Apollodorus , loç . cit.; Pausanias , ii ,„ 25,4; 19,6 and - vv 
21,1. 
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یجويتوس بفضير آينائه . غادر مصر :أحضر إلى آرجوس . ثم فر متها 
هارياً. ظل يجويتوس طريداً حت مات . دقن فى مدينة.باثراى الاغريقية 9). 
O ok ok‏ 
بنی کادموس قلعة سمیت باشمه . كادميا . أصبحت هذه القلعة قيما 
بعد تعرف بقلعة مديتة طيية . توالت اللوك الأسطورية ملك يعد آخر . أصيح 
الزجال المزروعين شان بعد ذلك . أشهر ملوك طيية ينتمون يتتمون إلى للك لابداکىیس. 


لابداكىس هو این بولودوروس آنجبه من نوکتیس . توکتیس هی ابنة 
نوکتویس آتجبها مق يولوکسى . يولودوروس هو ابن کادموس مؤسس مديتة 
طيبة . تنسب يعض الروايات المتاخرة أن كادموس قد أنجب أريتع يذات وولدا 
واحدا هى بولودورىس (*) . تزوج بولودوروس من توکتیس ابنة توکتویس الذی 
أنجبه خثوتيوس (*) . ريما كان خثوتيوس أحد الرجال المزروعين الخمسة 
الذين بقوا على قيد الحياة ..أنجب بولودوروس لابداكىس مؤسس الأسرة 
الحاكمة المتآخرة بطيية . بذلك تستمر سلالة كادمؤس . لعل ذلك هو السبب 
الذى من أجله تذكر تلك المصادر أن کادموس قد انچب يولودوروس . تذکن 
بعض المصادر أن ذلك الإین کان یسمی بیناکوس (') . تولی لابداکوس حکم 
طيبة . قتله پاتدیون . پاندیون هی ملك .آشتا . قتله آثناء صراع عسکری داں 
بيتهما . ترك ابته لایوس طفلاً لم یکن قد جاوز عامه الأول يعد . اتتهن لوكس 
أحد سلالة الرجال المزروعين الخمشة القرصية. فة وا على عرش 


Hyginus , Fab . 170; `Pausanias , ii, 2 2 ahd vil, Z1 , 6. YA 

`Kravitze, who's who; s.vv. Labdacus, Nycteis. ¥4 

Hèsiod , Theogony’ ; 978; Apollodorus , 1i, 26. ~A 

` ApollodÖörus , iii , 40 .—A\ 

Rose, Op.Cit., p . 220 n.17 AY 
Scholiast on Euripides' Phoenissae 8 . - 
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طيبة . عزل لوكوس اللك لايىس الطفل . ولي تقسه ملكا رسميا على طيية . 
کان لاملك لوکوس شقیق یدعی توکتویس . أنجب نوکتؤیس آبنة تدعی آنتیویی . 

أعجب كبير اللهة زيوس بانتيوبى آبنة توكتويس (*) . بادلته الاعجاب . 
نشأت بينهما علاقة وطيدة . غضب فنها والدها . خشيت عقابه . قرت من 
طيبة . وصملت إلى سیکوون فی شبه جزیرة البلوبوتیس . هثاك تزوجت من الملك 
اا . سيط الحزن على والدهاً توکتويس . قى على أمله فى الحياة . 
مات حزتاً عليها .قیل إنه انتح . قبل موته أوصی آخاه لوکوس أن يبحث عن 
أنتيوبى . أوصاء آن ينتقم مها شر انتقام . جه لوكوس جيشاً ضخماً . 
هاجم سيكوون . دارت معارك طأاحنة بين طيبة وسيكوون . اتتهت الحخربپ 
کو سک ون سیا علد اك نشی اگوی : هثل اللاك آبونوينى : 
آرغم مل سیکوون عل تسلیم آنشیویی إلى عمسا املك اوکوس . عادت 
اا ية أسيرة إلى طيبة . آنجبت آثتاء رحلة العودة طقلين توآم : 
ال 
فوق جبل كثيرون . ترك الوليدين ليلقيا مصيرهما بين الأحراش . عاد بها إلى 
طيية . آلقى بها فى السجڻ . ساعها سوه العذاب . عاملتها زوجة عمها ديركى 
معاملةسيئة . عاملتها بشراسة وقسوة . ظلت أنتيويى أعواماً وأعواماً . 
عزون غاا کب على آنکیزیی . ظلت خلالها تذوق مرارة الذل وجحيم 
المسكذة . حاولت آكثو من مزة أن تهرب من ذلك الجحيم البشرى . کان لھا 
الرس مال رهتاد ۔ کائت ها وة غمها ديرك با لرصباف.ء أخيزا استطاعت 
آن تهرب من سجنها البغفيض . غافلت الحراس . أقلتت من قيضة ديركى . 
ھامت علی وچھھا بین آحراش جبل کثیرون . ظلت تبحث عن ولدیها .. حاولت أن 
تتذكر المكان الذى لقاهما فيه عمها لىكىس . أجهدها طول اليحث , آدركها 
العتاء من كثرة التجوال . وصلت إلى كوع متواضبع يعيش فيه أحد الرعاة . لم 


-Rose „, Op.Cit., Pp. 168. 4t 
Graves, Op . Cit ., I, PP. 256 sqd. —A4o 


YA 


يكن الراعى فى الكوخ . وجدت شابين يافعين قى الكوخ . لجأت إليهما . تهرها 
الشابان . آمراها بعدم.الاقتراب من الكوخ . ايتعدت عن الكوخ باكية . واصلت 
رحاة البحث عن ولديها الغائبين . 

عاد الرأعى إلى آلكوخ.. قَص عليه الشابان قصة المرآة المتجولة 
الضسالة. طلب متهما أن يصقةاها له . وصقاها . تهرهما الراعى . أمرهما 
باليحث عنها على القور . أخبرهما أن المرأة التى عاملاها يبقسوة يمكن أن 
تكون والدتهما . كان الراعى يعلم حقيقة حقيقة الشابين . كان يعرف والدتهما . عثر 
عليهما ولیدین . آلقی هما لوکىس. .لم يلجد.الراعى مقرأ من أن يروى للشابين 
القصة كاملة . شرع الشبابان أمفيون وزيثىس إلى الأحراش . أُخڌا بيحثان 
غ و اتهطا اکتشنقت دیرکی هروب آنتیوبي . خرجت مع حراسها لليحث. 
عتھا. آصابھها چتون باخی . ھامت على وچ ھنھاء . بحثت فی کل مکان قوق 
الكل .رة أخود. ان كيا أذاقثها مر العذاب . عاملتها يقسوة 
وشراسة . عثر الشابان آمقيون وزيٹون على ديرك قوق الجيل . شاهداها 
وفى تسبي معاماة أذ نتیوڼی . .أنقذاها' . قپضنا غلی دیرکی . ربطا خصلات 
شعرها قی قرقی ثور خرن ادها الور هاج الثور . ظل یجری هتا 
وهناك . اتتقم الولدان لامها ۸7) . ٠‏ ا 

هتاك رواية مُختلفة عن أتتیويى . وال آنت نتیویی هی الإله التهر أسوپوس . 
زوجها هى الك لىس . تمس ملك سکن کش مس رها کس 
اغتصبها ذات ليلة . اكتشتف لوكوس مانحدث فى تلك الليلة: انقصل عنها . تزوج 
دیرکی . وجد الإله زیوس آنتیوبی مطالقة وحيدة . تود إليها . غازلها . حملت 

منه . اکتشفت دیرکی آن أنتبویی حامَل . ظتت أن زوجها لوكکوس هو والد 
الجنين . غضبت مته . أرادت الاتتقام لكرامتها کزوچة.. عاملت آنتیوبی بقسوة. 


Hyginus , Fab . 8 ; Apollodrus , üii „, 5 „, 5 ; Pausanias , 11 , ۸ 
6,2 ; Euripids' Antiope „, Fragments ; Apoll. Rhod. , iv 
1090 with scholiast. 
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کک ّ 


ن 3 
بک 


ا 
E 2‏ 
ای اید 


شکل رقم (o)‏ 
زیٹوسق وآمقیون یریطان خضلات شعر دیرکی فی قرتی ثور 


زنخذها من السجن . وضمت وأديها التوم : أمقيون وزيثوس قوق جبل كشرون . 
عماشت أتتيويى مع طقليها بين الرعاة . شب الولدان عن الطوق . خللت الام تيٹث 
فيهما الرغبة فى الانتقام . ظل الولدان يتنظران القرصة المتاسبة للاتتقام . 
ذات یوم شاھدا دیرکی تھیم علی وجھها فوق جبل کثیرون . رآها وقد سیطر 
علیها الجتون الباخی . ربظا خصبلات شعرها فی قرتی ٹور بری . ظل الٹور 
يقفز هتا وهناك . يضرب الصخور برآسها وجسدها . ماتت ديركى . ألقى 
الشابان جثتهاً على لرن بين الاحراش . هتاك حيث القياها تقجرت من 
باطن الارض عين هأء جارية cs a sS‏ . عضب 
الإله ديىنوسوس من أجل دیركى . إتها إحذى عابدات الإله . وجب عليه 
الإتتقام لموتها . صاب أتتیویی بالجون . ظلت تهیم على وجهها بين الجيال 
والآحراش . قایلها آحد أحقاد سیسیقوس *) یدعی قوکوس بن آورنوشون . 
خلصها من الجتون . تزوجها . ۰ 

هاجم التوأم آمقيون وزيثوس مديتة طيية:. لقى لوكىس مصرعه. . تفى 
الشقيقان الملك الصبى لايوس,.. استولی الشقيقان على عرش ی کان 
کادموس قد بتى الجزء الأعلى من المدينة تات الجزء الذى يعرف بقلعة كادميا. 
بنى الشقيقان الجزء الأسقل a ES‏ أصبيحت 
E‏ رقنا الشقيقان بين إلرعاء ‏ فوق چبل کثيرون . 
بالشجاعة وا لإقدام ری و 3 a‏ 
عازماً ماهراً . قيل إن الإله هرميس أعطاه هدية قيمة قيثارة عذبة الألحان.. 


کان أمقيون یقضی معظم أوقاته فی العزف على القيثارة .کان زيٹویس يقضصى .. 


۷- أنظر الجزء الأول س ۱۲۷ وما يعدها . 
Rose, Op . Cit., p. 186 . A4‏ 


۸١ 


كل وقته فى التدريب على قتون الحرب . لم يكن زيشوس راضياً عن هواية 
شقيقه آمفیون . کان دائماً ينهره . يسڅر مته . يطلب منه أن يقلع عن ذلك 
الله . بالرقم من ذلك الاختلاف الشديذ قى الهوايات والاهتمامنات بين 
الشقيقين ققد حكم الشقيقان معا قى طيبة . تزوج زيٹوس هن الأميرة ثيبى أو 
طيبى . أصبحت الدينة تغرف باسم طيبة تكريماً لها . تزوج أمفيون هن تيويى. 
ظل الشقيقان يحكمان مدينة طيبة فترة من الزمن *“) : 
هتاك رواية خاصة بامقیون وتیویی () . آنجیت تیویی لأمقيون سبع 
إخات وسا د کور ,تفا خرڪ نوبى بذريتيا ‏ . احست بالقرون ‏ كحدت اليشر 
والالهة . تطاولت على ليت . ليتىوالدة الإله أيوللون والرية أرتميس . إدعت 
تیویی آنھا آقضل من لیتو . إن لیتو لم تتجب سوی آثنین فققط . آنچبت تنیوییى 
أربعة عشر . سمعت الكاهنة مانتو ابنة العراف تیریسياس عيارات تيويى . 
آدركت أن تيويى تطاولت على ليتى . علمت أن الرية ليتو غاضية من تيوبى . 
تصحت مانتو أهل طيية . عليهم آن يحاأوأوا تهدئه غب ليتى . عليهم أن 
يسترضوا ولدها الإله آبوللون واينتها الرية أرتميس . آخبرتهم كيف يقدمون 
القرايين استرضاء الرية ليتو وولديها . استعد أهل طيية لتادية الشعائر اللازمة. 
أحرقو! البخور أمام المحراب المقدس . توجوا تمثال الرية ليتى باكاليل القار . 
وصلت رائخة اليخور إلى قصر نيويى . خرجت تيويى وخلفها مجمومة هن 
التايعن : طبض آردية قروة فة , تمان خ افج شفرها على کتقیها ؛ 
تقدمت نحو آهل طيية . صرخت فيهم . طلبت منهم أن يكقوا عن ذلك العيث . 
اش گرت ما نقظون من آل قك رأة إن ليجى لست ضوع اغرآة مجهرة 
التسب . ايتها تغلب عليه صقات الأنوثة . اينتها تغلب عليها ضقات الذكورة . 


Hyginus ,„, Fab . 7 ; Homer ; Odyssey, xi, 260; Pausanias , 4% 
vi, 20,8. 


Graves „, Op. Cit, pp . 258 sqg. ~1. 
Rose „, Op . Cit, Pp. 144 . 4% 


AY 


شکلرقم )١(‏ 
التوأم رث ۴ ق ا 
الأول هوايته الصيد والثانى العزف على القيثارة 


AY 


إن لیتو لیست آفضل من نیویی فی شئ . تیوبی هى حقيدة كبير الآلهة زيوس 
والتيتن أطلس الجبار .الذى يخشاء كل القروجيين . نيويى هى هلكة متوجة على 
عرش طيية المجيى . تطاولت نيوبى على الربة ليتووولديها . تقاخرت بتسيها 
ومسلطاتها . متعت آهل طيية من مواصلة تقديم القرابين إلى الربة ليتو*“ . 
ساد الفزع بين أهل طيبة . حاولوا مواصلة تقديم القرابين . قدموا 
قرايين أخرى إلى الرية ليتو . لم يقلحوا فى تهدئة غضبها . قررت الاإتتقام. 
قررت عقاب نيويى . أرسلت وأديها آبوللون وأرتميس إلى جبل كثيرون . 
سلحتهم بالسهام القاتلة . هناك كان أبناء تيويى الذكور السيعة يقومون يرحلة 
صيد . ألقى الإله أبوللون سهامه القاتلة تحوهم . أرداهم قتلى ماعدا وأحد 
فقط هو آموكلاس . كان ذلك الابن غير راض عن سلوك والدته . كان دائم 
الصلاة للرية لبتى . كانت يتات تيويى السيع يغزلن داخل القصر . ألقت الرية 
أرتعميس تحوهن سهامها القاتلة . أردذتهن قتيلات ماعدا واحدة فققط هى 
عيلىبويا . كانت مك الايته غير راضية عن سلوك والدتها . كانت دائمة الصلاة 
الرية ليتى . بعد فجاة الاثنين ذهيا على القور لإقامة معيد للرية ليتى . يالرغم من 
نجاة ميليبويا فان مشهد شقيقاتها قد ترك آثراً واضحاً عليها . قضت حياتها 
شاحبة الوجه . لذلك اشتهزت بلقب خلوريس . ويعنى شاحية الوجة . قيل - فى 
رواية تخرى - إن جميع أفراد ذرية تيويى الأريعة عشر قد لقو حتفهم .لم 
يبق منهم واحد على قيد ألحياة . قيل أيضاً إن آمقيون زوج تيويى قد لقى 
مصرعه أيضناً . علمت نیویی يموت أبتاتها . آعلنت الحداد . ظات تيكى تسعة 
يام يلياليها . حاولت آن تدقن جثثهم . لم تجد حداً يساعدها قى ذلك . غضب 
ذيوس كبير الالهة من أجل التطاول على آم ولديه أبوللون وأرتميس . مسخ كل 
آهل طيبة أصتاماً حجرية . فى اليوم العاشر ساهم آلهة ولوميىس قى عملية 
الدفن . آصيحت نيويى وحيدة . سيطر عليها الحزن . هجرت القصر الملكى . 


Kupfer , Legends of Greece & Rome , pp. 99 sqd. ~4¥ 


Af 


ادرت طيبة . ذهبت إلى جيل سیبیلوس موطن والدها تانتالوس (") . أشفق 
كيير الألهة زییس علیها . آرآد أن بخلصها من عڌايها . حولها إلى تمثال 
حجرى . فى بداية كل عام يبكى التمثال الحجرى بحرقه . يذرف الدمع الحزين 
رار . ثم يعود مرة آخرى .إلى حالته الأولى ) . حزن كل الرجال من أجل 
موت الك أمفيون . لم يحزن أحد هن أجل حخصير نيويى سوى شقيقها المغرور 


الو( 


KR # FH 


مات لابداكىس بن بولودورىس بن كادموس مؤسس مدينة طيبة . ترك 
وده لايوس رضیعاً فی عامة الأول : اصبح لوکوؤس وصیاً عليه . مات لوکوس . 
استولی زیٹوس على الحكم. . شارکه شقیقه شقيقه أمفيون فى عرش طببة . كان 
لايوس قد بلغ مرحلة الصبا لم يكن قادرا على الصنّمود e‏ 
ف هاا الى سا : فاك وة تا شما اود لئس . اتحضافه 
بلویس. أکرم وقادته . عاش PE OE‏ ,مات 
زيٹوس وأمفيون . استعد لايوس للغودة إلى طيبة . عاد لايوىس . إستعاد ملك 
والده . سبح ملكا على طيبة . كته عاد محماة بلفْتة من الآلهة . لاقت اللمنة 
أسرته . كانت تلك اللعنة سْيَياً لا صاب ولدة آوديب ويقية أقزاد الأسرة هن 
مصائب وکوارث . 


. ۳-انظر الجزء الأول حى ۳ ومایعدها‎ 
Hyginus , Fab . 9 and 10; Apollodorus , iii,5,6, Homer, —4t 
Iliad , xxiv, 612 sag. ;: Ovid „, Metamorphoses, Vi, 146-312 ; 
Pausanias,-v , 16 ,3; vii ,2 ,5 and i,21 , 5 ; Sophocles , Elec- 
tra, 150-52. ۰ 


-٥‏ اتظر الجزء الأرل مل ۲۷۳ ومايعدها' 


لجا لايوس إلى صديقه بلويس . تزل خسيفاً عليه . لكنه لم يرع حرمة 
الضياقة . کان لبلوبس واد من زىجته هيبوداميا يدعى خروسيبوس . قيل أيضاً 
إن يلويس أنجيه من الحوزية آستیوخی 7 . کان خروسیبوس صبياً جميلاً 
حلو الملامح . أعجب به لايوس . آحس برغبة شديدة تحوه . تقرب إليه . أغراه 
بشتى السبل والوسائل . وعده بآنه سوق يجعل مته بطلاً قى سنياق اللعجلات. 
خرج معه كثيراً إلى المناطق الخلوية بحجة تدرييه على القيادة . أصبع 
حروسیبوس يارعاً قى سباق العجلات . لكته أصبح فى نقس الوقت معشوقا 
للايىس . لم يستطع لايوس البعد عن الصيى . كان الصبى يشترك فى إحدى 
المسايقات أثناء الألعاب النيميية (") . ذهب لايوس إلى هتاك . أغرى الصبى 
بالذهاب معه إلى طييه . خمله إلى طيبة . هناك أصبح الصبى خروسيبوس فى 
iS RE‏ . هكذا لم يرع لايوس حرمة الضياقة . أساء لن أكرم 
رانك کر الى ابن مخة, قل ان شرو ون انکر دامن جن 
a‏ 
حبات يل > فى رواية آخرى - إن زوجة والده هيبوداميا حقدت عليه . 
خشیت أن يفضله والده بلویس على أَيْتائها . خشيت أن يخلقه على العرش 
a n‏ 
غاي الك ن ايها ادي اتج بدو اعا دن ادرا اجر درف 
الشقيقان إطاعة هيبوداميا . قررت هيبوداميا أن تقوم بالهمة يتقسها. . تسالات 
إلى مخدع لايوس خلسة تحت جتح الليل . کان خروسیيبوس ناما بچوار رفیقه 
لایوس . اتجهت هيبوداميا إلى ركن من آركان الحجرة . هتاك کان لایٴس يعلق 
سيقه . انتن اا ی وو . اتجهت نحو الفراش . طعتت 


Scholiast on Pindar's Olympian Odes 1, a" Hyginus „ —-4٦ 
Fab. 83 ;. Plutarch , Parallel stories , 33 . 


Kolos , il1, 5 , 5 ; Hyginus , Fab 85 and 271 ; - 
Athenaeus , xlll , 79. 


A٦ 


المبى خروسيبوس فى بطته طعتة قاتلة . قضت عليه فى الحال . لفظ الصيى 
آخر أتقاسه وهی ينطق پاسم هیبود اميا :تهج لابوس يقتل الصبى . لكن شهد 
الشهود يما سمعوا من كلمات تطق بها الصيى وهو بلفظ تقاسه الأخيرة °). 
علم بلويس بتباً مقتل ولده . أمسرع إلى طيية . هتاك ود ولدیه آترییس 
ڈوبستیس یسچتان لایوس تمهيدا لحاكمته بتهمة القتل . أهر بلويس ولديه 
الاق سراح لايوس . عقی عته . منحه العقر . لقد أعما« شوقه الحارق تحى 
الى عن خزاغاة رق الا . ما هييوداميا ققد فرت إلى أرجوليس . 
اتتحرت هناك . عفى بلويس عن لايرس . لكن الربة هيرا لم تعف عنه . قيل إن 
البولة التى هددت طيبة وأهلها أثناء قترة حكمه كانت عقاباً أرسلته الرية ا 
على مملكة طيية يأكملها . 
مات الفتی خروسیبوس . ثبتت راء لايوس من تهمة قتله . عقى بلويس 
عن لايوس فيما يتعلق بعدم مراعاة حرمة الضيافة . أصيح لايوس ملكا على 
طيية بلا متازع . تزوج من يوكأستى . تسى غأضنه . نسى اللعتة التى لحقت 
به . ظن آنه سوف یعیش قی سعادة . ذاق طعم نبعادة مؤقتة مع يوكاستى . 
توقع ذرية تكمل شعادته . طالت قترة اتتظارة . سال الآلهة أن ترزقه بذرية . 
حذرته الآلهة . سوق ينجت ودا يقتل ؤالده ويتزوج والدته ١‏ أنجب الولد . القاه 
وليدا فى العراء . خلن أنه تخلص مته . نشا الوليد بعيدا عنه .عاد الوليد شاياً 
يافماً . قتله دون أن یعلم آنه قد قتل والده . تزوج والدته دون آن یدری آنه قد 
تڙو ج والدته . تلك فی اة آوديب الشهيرة . لقې آوديب مصيره.المحتوم 
بعد آن آنجب ولدین : بولو‌تیکیس فإتیوکلیس وابنتین : أنتجونی وإیسمینی . 
اکتشف أودیب خطیئته التی ارتکبها عن جهل . انتحرت یوکاستی . غاب آودیي 


Scholiast on Euripides ' Phoenhissaé 1760 ; Plutarch , loc . A 
cit.; Hyginus „Fab. 85 ; scholiast on Euripides ' Orestes 
813. 1 

۹- راجع اسطورة آودیب بالتفصیل فی الجزء الارل سس ۳۹؟ ومايعدها . 


AY 


عن طيبة . فقدت طيبة ملكا عادلا آراد أن يقدم لخي لشغبة ٠‏ لكن 'اللعتة التى 
ورثها عن آييه لم تمكنه من ذلك . غادر آوديب طيبة . لفن وإديه قبل أن يرحل . 
اختلف الشقيقان . كل متهما يعتبر تفسه خلفاً شرعياً لوالده أوؤديب . إتفقا 
على ألا يتفقا . كل متهما يريد أن يتفرد بالسلطة : توصلا قى النهاية إلى حل 
وسط . يحكم كل متهما لمدة عام واحد على أن يغادر الآخر طيبة أثناء فترة 
حكم شقيقه . بدا إتيوكايس فى تبفيذ الاتقاق . أصبح حاكما على طيبة ٠‏ وحل 
بولوٹیكيس إلى أرجوس . أنتظر هتاك دوره قى الحكم . عاد إلى طييبة قي 
تهاية العام . عاد ليسيلم السلطة . زفض شقيقة إتیوکليس . جمع بولونيكيس 
جيشاً تحت قيادة آدراببتوس ملك آزجوس . هاجم طيبة . قامت حرب شعواء 
بين الشقيقبن . تقابل الاثنان وجها a‏ 
مصرعه على يد الكخر . تولى الضلطة كريون شقيق اللكة يوكاستى . أهر يعدم 
دقن جثة بولونيكيس الذى مات أثتاء هجومه على وطته طيية . آم بتكريم جثة 
إتيوكليس ودقتها لأته استشنهد أثتأء دفاعه عن وطته طبية . ثارت أتتجوتى صد 
رار ااا ا وش گی : کار کو دو الاك : 


کان مصیر انتجوتی ى الموت O E E‏ 


املك آجينور أبن الإله بوشيدون (*) . 


تتواحتل الآسطورة . تحکی هموم طيبة وکوارٹها . تروی کیف توارت 
ملوکھا وحکامها اللعنة(۰) . کل حاکم وملك ورٹها عن والذه أو جدة :مات 
الشقيقان إتيوكليس ويولونيكيس ٠‏ كل منهما قتل غلى يد الآخر .لقى کل 
لقان اللنة وال ونين غل الوا ء مسر غه ماعذا افر اسو الى فر 
قوق صهوة جواده آريون . ذلك الجواد الذى قيل إته من ترية الإله يوسيدون . 
كانت الرية دیمیتر تبحث عن ابنتها برسيفونى . قابلها الله بوسنيدوڻ . حاول 


۰۰- راجح آسطورة الشقیقین بولوتیکیس وشقیقتهما آنتیجونی قى الجزء الأول ص ٠٠١‏ 
ومابعدها . 
Rose, Op.Cit , pp192 sqq . 1.1‏ 


إختصابها . أرادت أن تهرب مته . خرجت من صورتها الإلاهية . تقمصت هيتة 
فرس . طاردها بويسيدون . خرج من صورته الإلاهية فک وو جضان .: 
اختصبها . آنجبت چواداً سریعاً يدعی آريون . أى السزيع ١‏ .سرع 
آريون يحمل فوق ظهره الك آدراستوس . عاد إِنّی آرجوس بعد آن فقد کل 
قواته . عاد مقهوراً مهزوماً . 

وصلت الأنياء من طيبة إلى آرچوس . علم أدراستوس أن كريون قد 
أصسدر قراره الظالم . أصدر قراراً لايتنافى فقط مع الذوق العام يل فيه 
معصية لأوامر آلالهة . أصدر قرارا پمتع دقن كل مَنْ مات مام بوايات طيبة أو 
بالقرب من أسوارها أثناء الهجوم . أسرع آدراستوىس بألذهأب إلى آثينا . اجا 
إلى ساحة الك شسيوس . توسل إليه . رجاه أن يتدخُل ليمنع ختفية ذلك القرار 
الظطالم . توسل إلى شسيوس أن يسين بجنيشه نحو طيية . ن يقوم بتاديب 
گرزیؤڻ . أن يرغمه على التراجع عن تنفيذ قرازة . لجا آدراستوس إلى معبد 
الإله . شاركتهم آيثرا والدة سيون فى الدعوة : أقتتع شسنيىس بقكرة الذهاب 
إلى طيبة . جمع سيوس جيشاً ضخماً . هاجم طيبة . أقتحمها . قبض على 
كرون . آودعه السچن . اصندں آوامزه بذقن جمیع الجٹث . آعطی کل جثه إلى 
تويها . أقيمت المحارق القيخمة , أحرقت الجشث .انتهى الجميع من الشعائر 
الجنائزية المواجية . أعدت محرقة جَاضة للقائد کابانيوس . کان كاپاتيىس قد 
لقى حتفه بواسطة صاعقة أرسلها تخوه كبير الالهة زيوس . طبقاً التقاليد 
المرعية كان مث ذلك الميت من حقه أن تقام مخزقة خاصة يه . اقلت زوچته 
إادنى الجميع . صنعدت قوق سور المدينة . ألقت بتفسشها غوق محرقة زىجها 
كايانيوس . احترقت . ذفنت معه فى قبر مميز عن بقية قبور الآخرين ١‏ . 
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سقط الأبطال السبعة صرعى أمام يوايات طيبة السيع . أقسنم أبتاء 
الأبطال آن یٹأروا موت آبائهم . هؤلاء الأبناء عرقوا بلقب إبیجوتوی . آى أيناء 
الجيل الأصغر . وعدتهم تبوءة الإله آيوا لون قى دلقى بالنصر . وضعت التبىءة 
شرطاً للتنصر . آن يقود الحملة ألكمايون ابن القائد أمقياراوس . لم يكن 
ألكمايون راغياً قى الهجوم على طيية . رقض مجرد الاشتراك فى الحملة . 
حاول رقاقه إقناعه . فشلت كل محاولاتهم . قكروا قى التراجع . هاداهت 
القيادة لغير ألكمايون سوف تتسبب فى الهزيمة ققد قرر الجميع اسشستشارة 
إريغولى ؛ هنا تقدم ثرساندر نحو إريقولى . قدم إليها رشوة . كاتت الرشوة 
ثوياً رائعاً هدية جدته الكبرى هارموتيا بمتناسبة زواجها من جذة الأكبر 
كادموس . سلك ثرساندر تفس السلوك التى سلكها والده بولوتيكيس مع 
إريقولى من قبل () . رأى إريفولى له وزنه . يطيع أوامرها الجيمع . رأت 
إريفولى اشترأك الكمايون فى الحملة . نصحت بان يكون قائداً أعلى لاقوات . 
اشترك فى الحملة أيضاً أيجياليوس اين ال ملك أدارستوس . 

تم تجهيز جيش ضخم يجمع أجناساً مختلفة . وزع القائد العام المهام 
على بقية القادة . وصلت الحملة إلى طيية . بيدأت الهجوم على أسوار المدينة من 
الخارج.. سرعان مافقدت الحملة الأمير أيجياليوس بن ال ملك أدراستوىس . لقى 
مصرعه على القور . أعلن آهل طيبة قرحتهم . إعتيروا ذلك فالا طيياً . لقد 
سقط اين الملك أذراستؤس الذى كان ومازال يمثل عدوا خطيراً على طيبة 
والشعب الطيبى . احتفل آهل طيبة بالتصر . حضر العراف تيريسياس .عن 
نبوءة الإله . وقعت كلمات تيريسياس على آهل طيية وقوع الصاعقة . حذرهم ! 
العراف تيريسیاس من تتائج مصرع یجیالیوس . کلمات تیریسیاس کات ' 
اة کل الوشنوح . سوف قل اسسوان طب قور ية صامدة غالا کل ! 
حياً أحد أيناء الأبطال البعة الدينأهاجمو] طيبة قى مهد اللك إتيوكليس . | 
| 
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البطل الوحيد الذى مازال على قيد الحياء هو أدراستوس .. الذى قنل عند 
نا ل هی ابن آدراستوس . يالتالى لن تصمد طيبة ضد هجوم أيتاء 
الجيل الأصغر . سوق تسقط طيية . سوق تهوى آمام أآول هجوم يشتوته . 
ی ال دا آن دهرد) الليلة . بدا الهمس يتشر بين جموع أهل طليية . 
إتقسم الجمع إلى فريقين . فريق معارض وآخر مؤيد . لاحظ تيريسياس تردد 
آهل طيبة . واصسل حديثه . لايهم تيريسياس أن يقتنع آهل طيبة بحدیثه أو 
لايقتنعون . لم يعد شئ يهم بالنسبة لتيريسیاس . تیریسياس نقسه سوقف 
تیریسیاس . آلقی تیریسیاس الكلمات قى هدوء شديد وثقة كاملة . إتضم 
المعارضون من آهل طيبة إلى المؤيدين . تقذت كلمات تيريسياس إلى أعماق 
قلويهم . جمع أفل شن ناا اعا عة حغفا ها اتاو خط 
اصطحيوا زوجاتهم وأبذاعهم . فروا تحت ستار الليل الأسنود . هجروا مديتتهم. 
ابتعدوا عن مديثة طيبة . أصنيحوا على منشاقة طويلة من المحدينة . توققوا فى 
طريقهم . أسسوا مذينة جذيدة سميت بمديثة هیسٹیاکا . څرخ ٹیریسیاس مع 
آهل طيبة . فصل معهم إلى ذلك المكان البعيْد . كان ظادم الليل على ىشك 
الرحيل . ظهرت يشائر قجر يوم جديد .خر تيريسياس قاقد التطق . لقظ 
أنقاسه الأخيرة . 

فى صباخ اليو ألتالى بد القادة الأرجوىسيون فى تتظيم صنقوقهم . 
لاحظوا أن المدينة خالية من الحراس : تقندمؤا بقواتهم . آدركوا أن المدينة 
خالية من السكان ثيضاً .دمروا الأسوار وا اا والتشتآت.. نقلو]. 
الكنوز والثروات . نهبوا. كل شئ وجدوه فى طريقهم . كان اتجصارا سهلا غير 
متوقع . أرسلوا الكتوز الرائعة إلى معيد الإله أبوالون فى دلفى.. وجدوا مانتو 
ابنة العراف تيريسنياس فى المدينة . استسلمت لهم قى هدىء . أرسلوها إلى 
دلفى . سبحت كاهنة المعيد هناك ".كان من الممكن أن يتتهى الأمن عثد 
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ها الخد ١‏ كن الالو جواهل ود کر سانر من بخ قوف القوا ت 
الأرجوسيبة . یصرخ باعلی صوته قی قخر شدید . لقد اتتضصر جیش آرجوس . 
حص ل على التصر والقضل له وحده . القضل أشخصه . لولا ٿرزساندر لا تحقق 
لآرجوس التصر . لولاه لا استطاع آهل أرجوس الاتتقام لهزيمة آبائهم . حاول 
بعش القادة مق اة ق رساف. أن ذلك الت ريغي الهم جسيها :لم كه 
القادة حقيقة ماكان يرمى إليه شرساندر ذلك الأمير الساذج . شرح لهم ماخفى 
عليهم . شرح لهم الأمر قي سذاجة بالغة . شرح لهم كيف كاتو! راقتضين 
الذهاب إلي طيبة . شرح لهم كيف قدم رشوة إلى إريقولى . يسبب تلك الرشوة 
أعلتت إريقولى تزكيتها. لفكرة الحرب . حاول البعض .الداع عن إريقولى . إتها 
ليست من ذلك النوع الذى يقبل الرشوة . إتها امرآة قاضلة تعمل ماقمليه عليها 
الالهة . تمسك شرتساتدر برأيه . آكد لهم صدق روايته . لقد قبلت رشوة من 
والده بولونيكيس من قبل قواققت على خروج الحملة الأولى بقيادة أدراستوس . 
هتا قف ألكمايون غاضياً . لو كان والد شرساندر قى قعل لك حقاً . لى أن 
إريقولى قد قبلت رشوة من والده . لى أن مايرويه ذلك الأمير المتفاخر بمكره 
ودهائه هو عين الصدق .لو أن كل ذلك حدث فعلا قإن إريقولى تكون مسبئولة 
مسئولية كاملة عن مقتل أففباراوس . إريفولى هى والدة آلكمايون . أمغقيارآاوس 
هی والده ٠‏ هى أيضاً شقيقة آدراستىس . عبارات شرساتدرٍ خطيرة للغاية . لو 
أن مايقوله هى الصدق بعيته فإن ذلك يعتى يالنسبة لالكمايون أن والدته كانت 
سببیا فی قتل والده . کان من الممكن آن تكون سبباً فى قله هى أيضاً  .‏ 
٠٠‏ وقع ألكمايون قى بحر شباسع من" القلق . تقاذفته موجات' هائلة من 
الشك , هل يصدق ثرساندز أم بثق قى أآمانة والدته . لم يكن أمامه سو نبو 
الإله آبوللون قى دافى* ذهب آلكفأيون إلى دلقى ..استشار الإله . كدت نبوت 
الإله صدق رواية ثرساندن . شال الكمايون التبوة عن موقف إريقولى . نطقت 
التبوءة بعبارات واضحة . أي هكذا بدت واضحة للقتى الفاضب الكمايون . 
إرنقولى تسيَجق:الموت .هم آلكمايون عبارات النبوءة على أنهاا تضنريع من 
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الله بقتل والدته . سرع لا يلوی على شئ إلى أرجىن . قتل وألدته على 
الفور. قيل إن شقيقه أمفيلوىخوس اشترك معه فى قتل إريقولى . لقظت 
إريقولى أنفاسها الآخيرة . قبل أن تقارق الجياة تظرت إلى من قتلها قى 
ڪي . تطقت بکلمات ظلت تدوی فى أذنى قاتلها . باليت بلاد الإغزيق وأرض 
يا وكل بقاع العالم تلقظ من قتلتى . لعنة أصابت آلكمايون وشقيقه 
أمغىلىخوس . طاردت ريات الانتقام ألكمايون قال والدته . ظل يتتقل من مكان 
إلى مکان . حاول أن يتطهر من چریمته 
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شخصية من الشتخصيات الهامة التى ارتبطت بأسطورة طييبة هى 
شخصية تيريسياس ( (١‏ . تيريسياس الغراف الذى عاش فترة طويلة - عاش 
عدة أجيال . لجا إليه آهل طيية قى أحرج الأوقات . يرسم هوميروس شخصية 
تيريسياس قى صورة تختلقف عن باقى. الشبخصيات . إتهاً الشخصية الوحيدة 
التی احتفظت بصقاتھا وامکاتیاتها ومواهبها حتی اثتاء وجودها قى 
تارتاروس ("“') . آما بقية الشخصيات فإتها أصيحت مجرد أشياح . 
تيريسياس واحد من سلالة الرجال المزروعين الخمسة ..أنجبه دويريس . جده 
لوالده هى يودايوس آحد ألرجأل المزروعين الخمسة الذين بقوا على قيد الحياة. 
والدته هى الحورية خاريكلى . ظل على قيد الحياة دة سبعة أجيال ٠۵‏ . 
دسجت الروایات خول حیاته وش خصیته . ذات مرة کان یسیر قوق چپل کللیذی 
آو - فی رواية خری - فوق جب کثیرون . شاهد تیریسیاس شعباناً داعب 
حية . ظل يراقبهما . تطورت مراحل المداعبة بيتهما . وصلت إلى ممارسة 
الجتس . هجم تیریسیاس على الأتٹی قتلها . غضنبت مته الآلهة . حولته إلى 
نثی () . فلل تیریسیاس سبع ستوات يحيا حیاة الان . يسلك سىلىك 
Rose, Op. Cit ., pp-195 - 6 . 1۰7‏ 
Homer , Odyssey , x, 490- 5. 1۰¥‏ 
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۹۲ 


الإناث . بعارس عاداتهن وتقاليدهن . مر5 آخرى كان بسير قى تقس المكان , 
شاهد ثعباتاً وحية . ظل يراقبهما . حدث ماحدث بينهما قى المرة السابقة . 
هجم تيريسياس على الثعبان الذكر . قتله . أعادته الآلهة مرة أخرى إلى 
صورته الأول . أصبح ذكرا كما كان من قبل . ذلك نکون تیرنسیاس مختلفاً 
عن بقية اليش العاديين . مر بتجارب الجنسين . الذكر والانشى . حتى ذلك 
الوقت كان تيريسياس ميصراً . أختلف كبير الألهة زيوس ذات مرة مع زوجته 
هیرا . آیھما یشعر بلذۃ آکٹر - الذکر آم الأنثی .لم تجد هيرا شخصا 
بستطيع آن يحسم الخلاف بيتهما أقضل من تيريسياس . هو الآڻن رجل . لكته 
خبير بمشاعر المراة . إستدعی ريوس تيريسياس . وجهت هيرا إليه السؤال . 
طلبت منه آن يیحسم الخلاف بیتها وپین زوجها زيوس . أجاب تيريسيأس قى 
صراحة تامة - إن قدر اللذة الذى تشعر به الأنثى ل 
الذى يشعر يه الأرجل . غضيت هيرا من تيريسياس . أفقدته اليصر ٠١‏ 
أعمی لا ينی بعینیه . لم بترکه زیوس .لم يتخل عته و 
وهبه آيضاً عمراً هدید )١-(‏ : 

هناك روایات أخری تلل أو تشر ح الستبب قى عجڙ تيزيسياس عن 
الإبصار )١١١‏ قيل ]نه رئ الرية أشنة عارية اء ء الاستحمام . لم تش الرية. 
ف تققده حیاته ققدت تصن . قل اَيْخناً ته کان قادرا على معرفة الغيب . 
قادرا على معرفة آسرار الآلهة . أقفشى ذات مرة بعض الأصرار الخاصة 
بالالهة. آفقدته الآلهة بصره عقايا على ماقعل . بوجه عام اتصق العراق أو 
الشاعر فى غلب الروايات والأساطير بققدان اليصر . هوميروس نفسه كان 
كقيق اليصر . ديمودوكىس الشاغر الى عاش فى قصر اللك الكيتىس والذي 


Apollodorus „, 1i, 6, 7 .—11. 
Hyginus , Fab. 75 1 
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بد عام آودىسيوس فى ملجمة الأوديسيا كان قاقد اليبصر . مولف النشيد 
الهومری « ان آبو لاون » يف نقسه يأقه أعمى ١‏ . 

کان تیریسیاس يتمتع يمكانة سامية طول حياته(") . كان يحترمه 
الجميع حتى فى وقت الازمات . يستنشيره القادة والحكام . أثثاء حصا القادة 
االسجعة لدينة طيبة آعلن تيريسياس أن لعنة كادموس مازالت تطارد آهل طيبة . 
إعلن أن واحدا من سلالة الرجال ألزروعين لايد أن يخنحى بتقسة . تطوع 
الصبى ميتويكيىس ابن اللك كريون ليكون الضحية المطلوبة . ألقى بتقسه من 
فوج أسوار المحينة . آتقذ أهل طيبة مزة آخری تصح تيريسياس آهل طيبة 
بالهروب من المدينة . کان في تصيحته إتقاذ حيَاة | لطيبيين وزوجاتهم وآطقفالهم. 
کات ود ار تخ صدا ارجات . خرج معهم من طيبة . توقف معهم 
عند يتبوغ تلفوسا . شرب قلياذ من هاء اليتبوع . فاضت روحه . غاب عن عالم 
البشر إلى الأبد . لم يكن له سوى ابثة واحدة تدعى مأتتو . ظلت قى طيبية . 
رفضت الهروب آثتاء الحصان . آسرها أبناء آألجيل الأصتقر . آرسلوها إلى 
معيد أيوللون فى دلفى . أصيحت كاهنة الإله : هتاك يعض الروأيات التى تخلط 
بين مانتو والكاهنة سييول الدلقية  ٠ ٠‏ 


KR OF FH 

تسجل المصادر القديمة أغلب أجزاتها . ذهب مجد طيية. افحت مدنا شاد 

غير ذات شان . تاهت وسط بقية المدن الاغريقية المتعددة . طغفت أساطير. 
أخرى على أسطورة طيبة . لذا هتا تتوقف الأسطورة . 


Homeric Hymn , To Apollo , 172 .-11۲ 
.Graves „, Op. Cit sk, PP . 10 - 11 .-۲۳ 


لم تنل أسطورة طيية ذاك القدر من الشهرة الذي تالته بعض الأساطير 
الأخرى مثل آسطورة طروادة أو أسطورة الارجوتاوتيكا . الجزء الثاتى من 
الأسطورة آكثر شهرة من الجزء الأول . يبدو أن كتاب التراچيديا الاغريق 
والرومان هم السيب فى الشهرة الواسعة التى نالها الجزء الثاتى . مڻ بين سيم 
تراچیدیات وصلتتا كاملة من اغاق الكاتب التراچيدى الأغريقى ولوش 
واحدة تتناول الجزء الثانى من الأسطورة وا هذه التراچيديا تحت عتوان 
السبعة ضد طيبة . من ببن سبع تراچيديات وصلتنا كاملة من اعمال زهیله 
سوفوکلیس ثلاث تراچیدیات تتثاول تقس الجزء . الأول بعتوان أوديب ملكا . 
الثاتية بعتوان أتتجوتى . الثالئة بعتوان أوديب فى كولوتوس . من بين 
التراچيديات الثمان عشر التى وصلتتا كاملة من أعمال زميله الآخر يوريييديس 
اثتتان تتتاولان نفس الجزء . الأولى بعنوان المستجيرات . الثاتية بعتوان 
الفیتیقیات.. من بين التراچيديات التسع إلتى وصلتتا كاملة من عمال الكاتب 
الروماتى ستيكا اثتتان تحتاولان تفس الجزء . الأولى بعنوان الفينيقيات الثانية 
يعتوان أوديب . هذا يالإضافة إلى تراچیدیا بعتوان ارات لايسخولوس 
تتناول الجزء الخاص بهروب بتات دنایس من مصر واجويهن إلى أرجوس . 
رتراچیدیاً اخری الکاتب دوریبیدیس یعتوان عایدات اشوس تتتاول قح الله 


دیوتوسوس أآين سيميلى وغزى عبادته لطيبة قى عهد اللك بنثيوس حقيد 
کادموس 


قى القرن الأول الميلادى ظهرت عملحمة بعنوان قصة طيبة كنواعط۲آ 
تظمها باللغة اللاتينية كاتب رومانى يدعى ستاتيوس كاتاها؟ : هناك يا 
ملحمة بعنوان قصة أوديب Ociipodeia‏ . ریما تظمھا کاتب مچھول يعرف 
بأسم کكينايٹون ۳1048110١‏ . وزيما يرجع تاريخ تظمهما إلى القرن الأول 
الميلادى أيضا . فى العصور الوسطى ظلهرت مجموغة من الملاخم الشتعبية 
مجهولة الولف . من بيتثها ملحفة بعتوان قصة طيıة‏ sغbۆThé Ronan de‏ . 
تتكون اللحمة من حوالى عمشرة آلاف بيت قى الوزن الثعاثى . يُختمل آنها 


۹٦ 


يلمت فى القرن الثانى عشر . تتتاول الملحمة قصة أوديب وولديه إتيوكليس 
ريولونيكيس . تنتنهى الملحمة بتدخل الك شسيىس القيام بدفن الأيطال ويموت 
الك كربورن . فى القرن العشرين ظهرت مجموعة من الأعمال الأدبية . قى 
قرسا کتب چان کوکتی ا2عاcعہ€‏ 2ع[ تراچیدیا بعتوان انتجوتی 
Antone‏ (عام )۹۲١‏ . كتب مسرحية آخرى بعنوان الآلة الجهتمية 
La Machine infernale‏ (عام )۱۹۳٤‏ . کتب چان آتوی طاتuاnoصھ Jean‏ 
Andr€ Gide‏ تراجیدیا بعتوان آودیب عءم1ل8d‏ (عام )۱۹۳۱١‏ . فی الاتیا 
كتب والترهازنكليقر إ٥۷عءآء,عءة1‏ إعاآة ۷ مسرحية يعتوان أنتيجوتى 
Antigone‏ (عام ۱۹۱۷) . هکذا يبنو واضحا أن ماساة أودیب وأولاده هى 
التى لفتت أتظار أغلب الكتاب على مدى العصور . 


ترا ج یدیا یعتوان آتتجوتی Antigone‏ (عام (NAEY‏ . کتب أندرية Rr s‏ 


E E 


۹۷ 


أسطورة أرجوناوتيك 


تدقق فى عروق الشاب ياسون حماس الشباب . 
سرت فى عروقه دماء الحب لوطنه العزيز . ذهب من 
فوره يستعد اللقيام يتلك الرحلة الصعية . يعت 
بتداء إلى الشباب المفامر الذى يمتلئ به العالم 
الإاقريقى . ذهب إلى شاب محتك فى صتاعة 
السفنڻن. الشاب آرجیس . استعد آرجوس ليتاء 
السفينة . اتقام فترة فى ميثاء باجاساى . لم 
يفارقها حتى اتتهى من بتاء .السقيتة . أصبيحت 
السفيتة تدعى أرجوس . أصيحت الفغامرة نقسها 
تعرف برحلة السفينة ارچو . آى آأرجوتاوتيكا. 


۹۹ 


اُسطور ار جوناوتیک 


تیليوس . آيؤة بوښنيدؤن . مه توزف ..ابتة سالموتيىس . شقىق بلياس . 
تخلصت الام تورو من ولديها تبليوس ويلياس ٠‏ ألقت بهما فى العراة فور 
وشا . تزوچت الام توزو من کریڈیوس ملك يولکیس عثر آحذ الرعاة على 
الطفلب . أشفق عليبهغا : رعاهما : زياهما . يلغا سن الشياب . إعترقت الام 
بامومتها للطقلین . غاشاءَّفی کنقها آثناء حکم زیج مهما کرنٹیوس.. مات زوج 
الآم . دب شچار بين الولديڻ. آيهنما يصنبح ملكا غلى يولكوس . تفلي بلياس 


على آخیه تیای ین i ha‏ خاش I E‏ 
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ابلياس ثلات إخوة اشقا el‏ . فريس . اوشاعو" . أنجيهم 
کریثيوس من توری هقلاء هم الورثة الشرعيون لحكم يولكوس آبرڙ هولاء 
اة الف فی اسون الڏے ١‏ خب ها بف باشو 0 

أيولىس. . حفید دیوکالیون . هى آيضاً ابن يللين من الحورية أورضيس. 
أنجب یولوس من إیتاريتي سبيعة آبثاء : کریٹیوس مومس يولكوس ٠‏ فیریس 
مؤسس فیرای قی شساليا اموانون . سيسيقوس مؤسس قلعة إقورا 


Homer ;.Odyssey., xi, 235 sqq . ; Apolodorus, 1, 90. -1 
Sandys, Classical Antiquities „, s.v. Cretheus. ~Y 


(کورنٹا). اماس ملك آورخومینوس ووالد فریکسوس . سالو تيوس مؤئسس 
سالوتیى فى إيليس . ماجثيس حاكم جزبرة سريقوس . برنيريس ملك 
میسینیا. آتچي ایا خمس يتات : کاتاکی . الکیونی . بیسیدیکی. کالوکی . 
بریمیدی ") . 

بعد موت کریٹیوس اغتصب یلیاس عرش یولکوس من الوارث الشرعیى 
آیسون . حکم بلیاس يولکوس . طاردته نی ىءة أثناء حكمه . قالت التيوة . 
سوق يقتل بلياس واحدٌ من ساالة أيولؤس . إنزعج يلاس . قرر أن يؤمن 
حياته . كان عليه آن يقتل كل من بقع قى قيضته من سلالة أيولوس . قعل 
بلياس ذلك . تخلص من كل من وقع فى قبضته من سلالة أيولوس : بقى وأحد 
ققط . آيسون. توسلت الأم تورى إلى ولدها يلياس . تاشدته الرحمة , ظليت هته 
ألا يقتل ايتها الأخير الذى ظل على قيد الحياة . فى لحظة ضتعف آمام أمه 
عقی بلياس عن آخیه من امه . عفی عن آیسشون : لم يطلق سراحه . لم يقتله . 
ألقى يه قى المسجن داخل قصره . أرغمه على التنازل عن حقه فى السلطة . 
كان هتاك أحد أمرين بالنسبة لآيسون . إما آن يتتازل عن حقه فى جرش والده 
أو يقد حياته.. ذلك هو الاختيار الصعب . هل يعيش سجيتاً آم يموت ملكا . 
فض أيسون الأمر الأول . سوف يعيش سجينا . قرداً عادياً . بذلك يضرب 
عصقورين بحجر واحد . يكسب حياته . ويلقى عن كاهله مستولية الحكم . 
سوق یعیش مواطتاً عاديا : ستولا عن تقسه فقط غيو مستول عن شعب 
يولكوس باكمله . بالطبع كان ذلك بالنسبة له الاختيأر الاقضل 9) ٠.‏ 

مرت الستون بدا أيسون يمارس حياته العادية ا لتاس ن 
چانیه . اکنه کان مازال یراقبه سمح له یلیاس يالزواج ٠‏ تزوج يسون من فتاة 
تدعى بولوميلى . اختلقت المصادز حول اسم القحاة . اأختلفت أسماؤها 


Ibid ., sv. Aeolus. -f 
Graves , Greek Myths , H, 215 sqg. -f 
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,اخحلاف المصادر , ريما تدعى أمقيتومى . ی یریمیدی . أو بولوقیمی . أو 
,.كارقى . أو أرتى . أو آلكيميدى . تعددت الأسماءوالفتاة وأحدة . تزوج 

رون تلك الفجاة التى اختلقت اللصادر حول تحديد اسمها تلك الاختلاف 
u‏ تيتا واا ن بودي © . لم یکن بلیاس قد نسی ماقالته 
التبوءة . لم يكن قد نسى قراره السابق . أن يقتل كل من يقع فى قيضته من 
سلالة آيولىس . فإذا ما أثجب أيسون طفلا قسوق يصيح الطقل من سلالة 
أيولىس . إذن سوف تتحقق التيوءة . سبوف يقتل لك الطقلٌ السليل الارحة 
اياس الذى اغتصب عرش والده . لكن المرآة هى المرأة . الام هى الأم . تخشى 
الام دائماً على وليدها مهما كانت الأسباب . تحاف عليه مهما كان الأمر .الام 
تعلم آن ولدها فى خطر . بلياس ينتظر ولادته . هجرد أن يرى الوليد خوء 
الحياة لايد آن يقضى عليه . طرأت قكرة راتعة على بال الأم القلقة . جاعها 
الخاض . اجتمعت النسوة حولها . تحملت الام آلام الوضع . وضعت وليدها 
سالا . بكى الطقل قور وصوله إلى عالم البشر . تتيبهت الأم على القور إلى 
ماسوق يتعرض له هن آخطار .ضاحت . علت صيحاتها . آومأت إلى النسوة 
المجتمعات حولها . مساحت التسوة أيضا'. غلت صيحاتهن . تاهت وسط 
صيحات الشسوة العالية صيحات الوليد الخاقتة. . يسنرعة فابقة أخفج الأم 
وليدها. أرسلته بیدا عتها. .. حضْر بلیاس والشر يتطایر من عینیه : کان 
مستعدا للقضاء على الوليد . بلا رحمة:طالب بقتل الوليد . شرعان_مارآى ذلك 
المنظر الحزين . التسنوة تيّكين . استطلع_الأمر : واد الطفل ميتاً .. هكذا قالت 
النسوة فی حزن زاثف . کن تبكين بكاء مرا کته کان بکاء مصطنعا . ایتلع 
بلياس العم . صدق النسوة . تاش يبکائهن . شاركهن آحزاتهن . توجه 
ببعض عبارات العزاء إلى الآم المكلومة . كان فى قرارة نقسه سعيداً كل 
السعادة . عاد إل قضره يتتضق الصعذاء : مات نسيل أيولوس'نون أن يقَتله 


Scholiast on Homer's Odyssey’ xii; i; Diod. ‘Sicul . 1, 50, 1; 
Apoll . Rhod ., i, 232 ; Apollodorus, 1, 9.,-16; Scholiast on 
Apoll. Rhod .,i 45 ; Tzetzes , On Lycophron 872. 
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بلياس . فشلت التبوعة قى أن تغرخن صدقها على عقل بلياس . هكذا اعتقد 
يلياس المخدوع . 
خرجت إحدى النسوة تخت جتح الليل تحمل الوليد ديوميديس .. اتجهت 
خیرون فی انتظار الولید الهارب () . تشلم القنطور ذاك المولود اليرئ . رياه . 
ر ٠‏ نشا الوليد فى كتف ذلك القتطور (7) . لم يكن ديو ميديس الطفل الوحيد 
الذى تروى الأساطير آن القنطور خيرون قد قام بتربيته . ورد قی مصسادر 
هتعددة ذكر لأطقال آخرين قام ذلك القثطور يترييتهم @ . اسكلفيييوس . 
أخبليوس . آبتیاس . وغيرهم من الأطقال الدين أصبحوا بعد ذلك آلهة أو 
آبطالاً مشهورين () .. ) ) 
ا ا 
لم يكد بلياس يتخلص من قلقه جشان التبوءة الأولى حتى وصلته تبىءة 
ثانية : النبومة الثانية تقول . سوف يقتلك يابلياس شخص يضع فئ إحدى 
'قدميه قردة ضتدل واحدة يتما يسير يقدمه الأخرى عارية . ماذا تقصد هذه 
.التبوءة الثانية ! (١).لقد‏ تخلض فمن القلق بشان النيؤع الأولى . تخلص من كل 
سلالة آيولوس .. حتى الوليدذ ققد جلصته الأقداز من خطره.. لكڻ ماذا عن 
الذبومة الثاتية.1 هل يوجد. و يسين باحدى قدمية عارية والأخرى يضعها 
فی صندل . لعل الالهة تهزاً به . تسخر مته . لكن نبومات الالهة تتصف دائماً 
Rosé, Greek Mythology ; PDP. 197-8.‏ 
Genest' , Myths öf Anéëient Greece and Rome , PP. 148 ¥‏ 
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۸- لعرفة المزيد من التفاضيل عن القناطير”بوجه عام والقنطور خيرون يوجة خاص آنظر : 
Harrison , Prolegomena, pp.381 sqg.‏ 


Pindar, Pythian Odes, iv, 198 sqq., Idem ,„ Nemean Odes , 
iii „, 94 sqq.; Homer , iad „, xvi, 143. 


Diel , Symbolism in Greek Mythology, pp. 147 SAQ: =+. 
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بالجدية . إتها تحڌيرات للبشر . إذن لايد من الحذر . بحث قى كل مكان عن 
شخص يسير بقدم عارية واحدة . لم يجد آحداً . إطمان . زال عته القلق . بد 
یحیا حیاته دون حرص آو اهتمام . لكن الأقدار كانت تخفى الكثر . 

مرت الأعوام . عشرات الأعوام . زحفت الشيخوخة نحو بلياس . تسلل 
الضعف إلى عضلااته . کان الشباب یدب قى جسد ديوميديس . يزحف نحو 
قلبه وعضلاته . آصبح بلیاس شیخا بین آقراد حاشیته . صیح دیومیدیس 
شاباً فی كذق القتطور خیرون .. 

ذات يوم ذهب بلياس إلى شاطئ البحر . حوله أفراد حاشيته . 
بصحبته آمراء وآميرات . ذهب إلى شاطى البحر قى احتفال مهيب . الغرضش 
من ذهابه هو الاحتفال بعيد الإله بوسيدون . بدا بلياس ومن هعه قى تقديم 
القرابين وتأدية الطقوس العتادة . غاليا ما كان يلياس يقدم القرابين إلى يعض 
الآلهة . لاينسى ولايتكاسل . كان دائعاً يحاول إرضاء الآلهة حتى ترضى عنه . 
عسى أن تحميه من الكوارث . أن تمد فى عمره . أن تمتحه السعادة والهتاء . 
أن تمع تحقيق النيوءة الثاثية . لم يكن يلياس يتسى تلك النبىءة أبداً . شخص 
يسير بإحدى قدمية عارية والأاخرى يضنغها قى ضتدل . تعم . شخص بقردة 
صتدل واحدةچ . كان ذلك المنظر يسيطر دائماً على خياله . قجاة سرت رعشة 
شدیدة قی جسذةه رای متظرا:غیر غادی.. نقس.المنظر الڌی مازال یتراعی 
فی خیاله منذ لحظات . رآی شاياً يليس قى إحدى قدميه قردة صندل واحدة 
وقدمه الأخرى عارية () . لم يصدق عيتيه . لم يصسدق مارأى ٠‏ فرك عينيه 
باسابهه » أهاه التظ + راي اتقتى انى ٠‏ ته حقفة ل خيال: رآ وياس 
شاباً ياقعاً طويلاً ممنشوق ألقدً ) . شعره طويل . ملامحه تؤكد آنه من منطقة ‏ 
يفا بش اومن الاف لحمو بده قير الاس بن لجواء 
جنسمه. يضع فوق كتفيه العريضتين جلد تمر أرقم . مسلحاً بحربتين عريضتين. ‏ 
Rose , Op. Cit., p 198 .—-14‏ 
Hamilton , Mytholgy ,„, p. 119 . 1¥‏ 
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وماذا !! ويضع فى إحدى قدميه فردة صتدل بيتما مسين بقدمه الأخرى عارية . 
أذ بلياس يخملق فى ذلك الشاب اليافع . جحظت عيناه من شدة التركيز ١"(‏ . 
اکى بلياس تماما أنه أمام تفس الشخص الذى حددته التيىءة . الشخص الذى 
وصقته اذبو آة شوق دقل بلاس ©0 : 
كان ذلك الشاب الياقع يسير على شاطىئ البحر قى هدوء تام . لم يكن 
بتظر إلى بلياس . كان هادثاً . لايبدو عليه اندقاع الشباب . لم يلاحظ نظرات 
باياس إليه . لم يلاحظ قلقه وخوفه . لم يلاحظ شيئاً على الاطلاق . كان يقكر 
فی شئ آخر . ماذا يقعل وقد فقى قردة صتدله . كيق يبستعيدها .أؤ يحصل 
على أخرى بدلا متها . يحاول الشاب اليافع آن يتذكر كيف فقدها . كان يقف 
على ضفة تهر ناوریس (*).. تصقفه بعض المصادر الآخری بانه كان يسمى 
نهر إقنوس . تسمعيه مصادر أخرى نهر إتيبيوس . من الأفضل أن تصدق 
أغلب المصادر التى تسميه تهر أتاوروس : شاطى ذلك التهر زلق . تقطيه 
الآوحال . تتزلق قدم من يحاول. أن يغبرة . هناك على ضفة ذلك النهر كانت 
تقف عجون شمطاء . واهنة . ضعيقفة.. لاتقؤى حتى على السير قوق أرض 
مستوية جافة . فمايالك إذا كانت الأرض زلقة ! وققت العجوز الشمطاء حائرة . 
تیکی . حتى اليكاء ءلم تكن تستطيعه. . کان بكاڑها أثات مكتومة تتيعث من 
حتجرتها الضعيفة. يسحعها من حولها . لكن لايهتم يها أحذ تريد العجوز أن 
خير التهو. ا . أحس الشاي الياقع يموقف 
العجوز الصعب. . آدرك آتها تي تبقى المعونة. . تريف لحد يساعدها حتى تعير دون 
أن تتزلق قدماها مادائ تقد الشاب تحذها فى هحة ومربة . عرش ليها آن 
يحملها فوق كتقيه . آيت العجوز فى بادئ الآمر . - أوتظاهرت يالاباء - . 


Warner, Men And Gods „pp. 57 sqq. 

Apoll . Rhod., i, 7; Apollodorus ,i , 9 ; 16 ; Pindar, Pythi- 14 
an Odes, iv, 128 sqd- 

Grant, Myths of the Greeks and Romans , PDP. 252 sd. ~o 
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آحس الشاب آته متدقع من بداخله نحي مستاعدتها . قوة لايستطيع الشاب 
مقاومتها تدقعه من داخل قفصة.الصدرى .لم بستطع المقاومة .ققدم تحو 
العجوز ١‏ حملها قوق كتفيه العريضتين . قى وسط الظريق آحس يقل هائل 
فوق كتفيه . تحمل . ظل يسير يالعجوز حتى عبر المتحلقة الزلقة . أىوسصل 
العجوز فى سلام إلى الضفة المقايلة. هناك کان بلیاس ورفاقه یمارسون 
الطقوس المرعية لاله بىسيدون . تذكر الشاب اليافع ذلك . أدرك أنه إتما فقد 
قردة صتدله تا »كان يحمل العجوز . لايد أتهاً دفنت فى الطين الذى يغطى 
ضفة!لتهر (١7‏ . 


لم يكن الشاب يعلم الحقيقة ن که انت اک ی ا 
التافرة هيرا : اجختة رة خو شنطاه. المت الختاب گك يف 
لمساعدتها. . أفقدته قردة صندله.. أوصلها. إلى الضفة, المقابلة . وققت تراقبه 
هن بعیب . ظلت توجه عن بعد سلوکه وتصرقاته . تضع على لضاته مابقول وما 
سوف يقول من كلمات أوعبارات . لم تفعل هيرا لك من أجل الشاب الياقع . 
پل من أجل بلياس . لم تفعل ذلك من أجل مصلجة الشاب ؛ بل من أجل القضباء 
لی بلیانی ‏ کا ارق حاف قیم عت کی قناتیں کان یاس بای 
إرضساء الآلهة على الدوام . لكنه ذأات مرة أغضب هيرا').. تجاهل عيدا من 
[عيادها . لم يقدم القرابين اللاتقة . لم يو الطقوس إلتى تليق يمقامها 
السامى. لم تحبقل یعیدها , تسی بلياس ذلك . أو تتاسی . لکن من المؤکد أنه 
قد نسى فعا . إذ ليس من الممكن أن يغضب واحد من اليشر زوجة كيين الالهة 
عن قصد . مهما يكن الام , أخطاً بلياس قى حق هيرا ).غبت هيرا 
مته. قررت الانتقام . انتقام الالهة شديد . اتتقام الرية هيرا من بلياش معناه 


Favourite Greck Myths „, pp. 100 sqq - 
Apoll. Rhod., ,8- 17 ; Apollodorus , i, 9 , 61 ; Pindar, —\¥ 
Pythian O iv, 128 Sqq - „, Hyginus , Fab... 13 ; Valerius: 
Flaccus: „i 84 . 
` Rosê , Op. Cit., p. 291 .- 
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إلقضباء عليه . بحثت هيرا عن طريقة للانتقام . طريقة سهلة . هتاك واحد من 
_لالة آيولوس مازال على:قيد الحياة . فكنه لابضع قردة صندل واحدة قى 
احدى قدميه ويسير بقدمه الآخرى عارية . تقمصت هيرا شخصية المرأة 
ا الشمطاء .هن السهل على هيرا أن تفعل ذلك ..الآلهة قادرة على 
الخلهور قى شتى الور . آلهمت ذلك الشاب لكى يهب لمساعدتها . اللهة قادرة 
يشا على أن تلهم البشن بما. يقعلون وكيق يسنلكون . جعلته يفقد إحدى فردتى 
الصندل من إحدى قدميه .الآلهة قادرة أيضاً على ذلك . بل على آكشر من ذلك. 
بل هى قاذرة أيضاً أن توحى إلى البشر يعايقولون وماسوق يقولون . هذا 
ماحدث فعلاً عنما توجه بلياس تجن الشاب وتحدث إليه () , 

إحجه بلیاس تحو الشاب . ساله فی کبریاء وعتف . هَن یکون ! آجایه 
الشبأب قى هدوء تام :.القتطور خيرون هو الى رياه (") ! أطلق عليه اسم 
ياسون . لکته کان يدعى قبل ذلك ديوميديس . هكذا آجاب الشاب . ثم واصل 
إجايته قائلاً . إنه يعلم أن والده يدعى أيسون . علنى القور استولى على بلياس 
فزع شديد . سيطر عليه الرعب . أحس يغفضب شديد تحو الشاب . كاد آن 
یکر الخرانی عه لی الفوں۔ بل گات آن بیجم یه ویکی علی رک بیدیه. 
ثم لایترکه قبل آن يلفط خر آتفاسه .لکن شنيتاً ما.دقعه من داخل ققصه 
المسدرى . تراجع فجاة ..تماسك و تظاهر بالهدوه:. حاول آن يجمع شتات 
الغضب المتناثرة داخل صدره . ثم انطلق قى هدوء لابعرق له سبيا . هيرا هى 
التى كانت تعرف الك سببا . هيرا كانت تعرف السيب ‏ هيرا زوجة كبير الالهة 
زیوس . قادرة مل زوجھا على کل شئ . قادرة حتى على أن تضع الغيارات 
التى تريدها على لسان الشخص الذی تقصده . وضعت هير! على لسان پلياس 
سوا لاً وجهه إلى الشاب ياسون . ساله . ماذا يقعل ياشنون لى أعلتت التيومة أن 


Kupfer, Legends of Greece & Rome , pp. 157 sqq . 1% 
Rose, Op. Cit., p. 198. 


واخداً من هله سوق يقتله . أصعى ياسون إلي سوال بلياس . طقق يانسون 
يجيب قى هنوء يالغ . سوق يطلب مته أن يذهب ليحضر القروة التهبية (") , 
هكذا آجاب ياسون . لم يكن هو قى الحقيةة الذئ أجاب . هيرا هى التى 
وشىعت الكلبات على لساته. . آلحق ياسون إجايته بسؤال عن شخصية ذلك 
الرجل المسن المهاب الذى يساله . أقصح بلياس للشاب ياشون عن شتخصيته . 
عندئذ عرف كل من المتحدثين شخصية الآخر . أحدهما بلياس الذى انتزع 
الك من آخيه آيسون ٠.‏ الآخر ياسون بن أيسون صباحب الحق الشرعى فى 
اللك الذى انتزعه لياس . 
هكا شات الالهة . وللألهة دائماً ماتشاء . شاعت أن تع صاحب 
الحق ومغتصبه وجها لوجه. لم يخچل الشاب ياسون وهو يقق مام غمه يلياس, 
طلب مته صراحة استرداد عرش آبيه . لم يضعق آمام عمه . آعرپ عن رغبته 
بشجاعة بالغة . أعلن رعبته آمام الملا . لم يعد شيئاً خاغيا الآن . علم جميع 
الأطراق بالقصة كاملة . لن يتراجع ياسون عن المطالبة بعرش آبيه ٠‏ لن يتتازل 
بلياس عن العرش لابن آخيه . لم يستطع بلياس التمادى فى إصراره ٠‏ كان 
لياس فى احتغال عام . حضره الأمزاء والتيلاء من جميغ البقاع ١‏ لم يكن 
:الشاب ياسون يمقرده قى الاحتقال . جاء بمضاحية أهله وأصدقائه : جاء معه 
أحضور الاحتقال عمه قيريس ملك فيراى وعمه الآخر أموثاعون ملك بيلوس . 
وقف اللكان فى صف ابن شقيقهما . آيداه قى المطالية بحقه . أعلتا 
مساتدتهما له بقوة من آچل استرداد عرش والده . وجد بلیاس تقسه سائراً فی 
طريق مسدود . العتق هنا لايفيد . لا متاص من التفاوض . ميدأ التقاوض 
آيضاً مرقوض . إِڌن فلا ياس من الخداع : لا طريق غيره . عنتى أن نقسح 
الطريق أمام بلياس. . اعترف بلياس پتسپ ياسوؤن . اعترف باته آبن آيسون . 
اعترق يان أيسون صاأحب الحق قى العزش . بالتالى فان ياسون.الآن هو 
صاحب الحق قى عرش آبيه . مڻ حقه آڻ یصبح ملكا على بولکئس . بد بعد 


Rose, Op , Cit, p. 224 n . 61 : قارن‎ 1 
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ذلك يخاطب عواطف ناسون ومشاعره. من السشهل التاثيْر على الشياب عن 
طریق مخاطية عواطقهم ومشاعرهم: آخبره 1 يولكوس كلها شعبا وآرضا قی 
خطلر. عليها لعنة من عند الالهة. ياسون هو الويذ الذى يستطيع بقتوته 
وشبابه وجرآته آن ينقذ وطلته وشعبه من أخطار تلك اللعنة. توىسل بلياس إلى 
اسون أن يخلص يولكىس ولا إذا ما تخلصت البلاد من الأزمة. إذا ما عاد 
الإحساس بالطمانيتة إلى أهاها. قسف يسلم بلياس أمور الخكم إلى ياسون. 
هد كل الحاضرين على ذلك 


م 
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يدا بلياس يروى قصبة اللعنة التى تهدد يولكوس(". الجميع ينصتون. 
الجميع يتابعون الحديث فى شغف بالخ واهتمام شديد. متذ سثوات عديدة فر 
فریکسوس من آورخومیٹوس را کیا وق ظهر حمل مقدس. فريکسوس هو ابن 
أثاماس ملك آور خومینوس"). أثاماس هو أحد أيتاء آيولوس السبعة. هى 
آيشا أحد أشقا کوس واف آيسون. هو بالتالی جد ياسون. أما عن الحمل 
امقدس فقد كان متذورا للآلهة, رقض قريكسىس تبح الحمل المقدس, قر هاریا 
على ظهره حتی وصل کولخیس. ة قضبی قريكسوس بقية حیاته هاريا کی مات 
هناك. غضسبت منه الالهة. لمنته. أعلنت التبونة مم الماح يدقن ج ةة 
ونی هكذا ظلت روحه حائرة بين عالم الأحياء وعالم المؤتى(). ظل 
شبح فریکسوس یطارد بلیاس. يطلب دفن جثة صاحبه. هکذا [صبح بلیاس 
ملك يولكىس مطاردا بواسطة شبح فريكسوس. أما الحمل المقدس ققد تم 
ذبحه ونقديمه إلى الآلهة. SS OG E‏ رواية آخری ترویها 
مصادر مختلفة عن هروپ قریکببيوس. ت تزوج ٹاماس من ثیقیلی. أنجبت تيقيلى 


۲ صدرت ترجمات متعددة بلغات مختلغفة لارجوناوتێكا ابوللوتيوىن الرودسى منها على 
سبیل المٹال: Rieu, Apollonius of RkHodées, "The Voyage: af Argo‏ 
أثظر قائمة المراجح (Thé  Argonautica); Seaton, The Azgonautica.‏ 

Grant ; Op. Cit ., 260 sq. ~ YY 
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لاثاماس طةلین(*") . لابن فريكسوىس وألابنة هيالى. تزوج أثاماس للمرة الثانية 
من إيتى ابنة كادهىس . كرهت إينى طقلى زوجها. وضعت خطة التخلص منهما. 
PE E E‏ 
اا ا O‏ قدمت إيئى رشوة إلى الرس 
طليت متهم أن يتطلقو! يما تريب إيتو ولیس بما تطقت به التيوءة. . قيل الرسل, 
الرشوة. أعلنوا التبوءة المزىة02") . يجب تقديم فريكسوس قرياتا للآلهة حتى 
ترضي عن شعب أورخومينوس وتدفع عتهم المجاع2) ی 
المقاومة آی الرقض. بشکّت مه نیفیلی فی توايا إيتو. لم تكن تستطيع المقاومة آو 
الرقفض. لم يكن أمامها سوى مسباعدة قريكسنوس على الهرؤي: توہننلت إلى 
الربة هبرا. ساعدتها . قدمت إلى قريكسوس حماد تادر الوجود . حفلا 3ا فروة 
من الذهب. له من القوة مالا یمتا بها آى خيوان من قصيلته. خملاًيستطيع أن 
يحمل أثقالا. يستطيع آن يلير بسرعة فانقة. تير االشطات و ايان سا 
الجيال والهضاب. يخترق الشهول والوديان: إعتلى فريكسوس تهر الحمل )9 ١‏ 
كان الحمل فروة من الذَهْي: : لم تكن من الضوف ككل الحملان. قو لحمل هاري ' 
بقریکسوس. وصل إلى کولخیس. هناك گان يحكم اللك آبيتيس الذن نج | 
هیلی وس من پرسیس . هتاك استَفّبل الملك آي يتيس الشناتٍ الهارب| 
فک . قايله بالترحاب. منحه ابٹته څالکیویی زوجة لّه. هناك آيشا فن 
كولخيس قدم فريكسىس الحمل ذأ ألقروة ألذهبية قريانا إلى الإله يوس الذى| 


|. اتظر ایضاً س ۴ ةا اعا‎ Rose, Op. Cit., Pp. 196 - 7-Ye 
Hyginus,Fab. 2; Apollodorus, 1 i1 „, 81; cf. Ovid, Fasti, iii,861 TT 
Hamiltom, Op.cit, p.118. — Y¥. 
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iod. Sicul,. iv; 40; Scholiast on Homer's Odyssey, xii, 70; 
lesiod, Theogony, 992 sag. 
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)مده قى الهرب. ثم علق القروة الذهبية قى غصن شجرة ياسقة( "). القروة 
ن الذهب الخالص. ثروة مقدسة. غالية الثمن. يل آن قيمتها الروحية تقوق 
شير يمتها الادية. . هكا تطقت تيوءة دلقى. شم صيت اللعتة على بولكوس 
يث كان يقيم آغلب أقراد آسرة ياسون,. لن يهد غضب الالهة إلا إذا تم 
المصول على الفروة الذهبية وإعادتها إلى يولكىس. إن كان ياسون يحب وطنه 
يولكوس ويشفق على شنعيه عليه الحصول آولا على القروة الذهبية. ثم يعود 
ليتسلم مقاليد الحكم. لم يكن هناك وسيلاة للتخلص من ياسون سوى هذه 
الخديعة. لم يفشل بلياس فى تبرير عدم قيامه بذلك العمل وإستاذه إلى ياسون. 
ان بلياس قد صار شيخا مستا لا يقوى على القيام بتلك المهمة. ياسون مازال 
شابا يافعا قادرا على تحقیق قيق ذلك. 
لم تكن مهمة ياسون سهلة. كانت صعبة كل الصعوية. بل تكاد تكون قى 
نطاق المستحيل. E‏ دود 
شجرة خىخمة عتيقة . آغضانها باسقة . فروؤعها متشايكة. من أحد قروع تلك 
نق كل الق الافة نري اتمخرن خا اضرا تثین شرس. لا 
ليلا. لایهداً نهاراً (). لم يستطم ياسون أن يرقض طلب؛ يلياس. سوف 
یصىبح ياسون ملكا على يولکوس. آهل يولکیس هم آقراد رعيته فی المستقبل. 
بل هم آهله اليوم وأقاريه. بلاس سوق يختازل غن امرش إلى ياسسنون. 
الافضل آن یلبی ياسون طلب بلياس حتنَ يتسلم ياسون مقاليد الحكم وقد زال 
عن يولكىس خطر اللعنة التى تهدذها واتقشعت من سمائها الفْمة وتحرر شغيها 
من القلق والخوق. 
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-٠‏ قيل إن هذا الحمُل آنجیه الإله يوسینون من ٹیو فاتین ٥22٣م‏ 0تعط۲. [نطی: 
Hyginus, Fab.3‏ . راجع ايضا. .53 :۸ 223 -Rose, Op- Cit, P.:‏ 
Pindar, Pythian Odes, iv, 128 sqq; - 11‏ ;17 8 وط Apoll. Rhod.,‏ 


Diod. sicul., iv, 40; scholiast on Homer's, Odyssey, xii, 70; 
Hesiod, Theogony, 992 sda. 
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تدقق فى عرو ق الشاب ياشنون حماس ألشياب الدافق: زت فى عروقه 
دماء الحب لوطته العزير: ذهب من قور يستعد للقيام يتاك المهمة الصعية. 
أرسل زساد إلى كل مناطق بلاد الاغريق. بعث بنداء إلى الشباب المقامر الذى 
يمتلى» يه العالم الإغريقى (") . طلب من الجميع المساهمة مغةه ومصاحبته 
للقيام بهذه الرحلة: ذهب إلى شاب محنك قى ضتاعة السقن. الشاب آرجوس: 
کان اچوس اين قريكسوس تقسه(": تله من خالكيويى اينة ال ملكا أييتيس 
الذی رحب به فون هرويه من أۆرخومينوس وزوْجه من ايتته: قيل إن آزجوس قد 
زحل بعد موت آبيه إلى أورخومينوس. هتاك التقى بياشون؛ قيل أيضا إن 
السفينة قد جنحت به ويإخوته تحی شاطیء جزيرة آريتياش وهى فى طريقه إلى 
بلاد الأغريق. هتاك - كما تروى الرواية - قابله آيطال آلشفيتة آرزجى فاتضم 
إليهم فى رحلتهم الصعبة(*").طلب ياسون من الشاب أرجوس بتاء سفقينة 
ضخمة ذات خمسين مجداقا. استفد أرجوس المحتك قى بتاء السقن. جمم 
الاخشاب من غابات بيليون. آقام قترة قن الميتاء الرئیسنی ایولکوس باجاساى. 
لم يفارقها حتى انتهى من بناء السفينة: كانت الالهة تراق مراحل الاستعداد 
لهذه الرحلة. ساهمت يعض الالهة فى إعداد. السفينة. انتزعت أازبة آثينة خصنا 
ضخما من شجرة الصتوير_الشاهقة المنتوؤرة لكيير الالهة ريوس فى بودونا. 
وضعته صاريا قى مقدمة السفينة. عن طریق هذا الضاری یسنتطیع رکاب 
السقينة التنيو» بما ينتظرهم من أخطار(*). انتهى أزجوس هن صتع سفينته. 
بحت السقينة تدعى أرجو. أصبحت المغامرة.تفسها تعرق برنحلة السقينة 
ارجو. آو آرڃو تاوتیكا . 
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Kingsley, Op. Cit, pp. 125 Sqq. ¥ 
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Pindar; Pythian’ Odes, iv, 128 sqd-; Valerius Flaccus, Ye 
1,39 Apollodorus, 1, 9,16. 
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> تذكر المصضادر.القديمة' يعض :أسّماء للشباب المغامر.الذى ماخب ياسون 
:قى رحلته الثترة. اختلقت تلك المصضادذر حول تحديد أسمائهم: لاباس من أن 
نجمع تلك الأسماء من شنتى المضانر( :ما دذامت السفقينة ذات خمسين 
مجداقا قلاید ن کون عد الشباب آنا اخفسین شایا. تخفسون شايا مغامرا : 
څر خرجوا فوق ظهر الشقينة e‏ 7 
جاعته وإقدامه وإخلاصه لوطته. اقتتع يأهمية الرحلة. قرر أن يمساحب 
او قى رحلته: لضب والذه: جاتن لخشى عل اينه من أخوال ألرحاة 
الخطيرة. لكن أكاستوق رر حمناحية ياشتون بالرغم فن عدم هواققة والذه. 

آککون. فی این نبو اتشاب اللغامر الذي" a‏ يغد ملك فٹيا. 
متح فيما یس ایک ووی توج ایی . آعجیت کریشن زیا اکاسترس 
ببلیوس. لم یستجب لرغبتها: آخبرت زونجته بولومیانی باته ینوی الاتقمنال عنها 
والزواج من ابنة کریٹیش ستیزؤیی. اتتحرت بولومیلی: ذهبت کریشیش إلى 
زوجها آکاستوس۔ یکت [فاعت أن بلیونن خاول اغتصابه) (۳):- 

اموه ف و ر ا 
فيراى الواقعة فى منطقة شساليا. لعب دور! هاما فى القضاء على الخترير 
الكالودونى/. اصح قیما: بعد زو جا لألكلستيس. تطوعت الكستيس للعوت بدلا 
منه. آنقذها هيراكليس..أعادها من عالم الىت ٠,۴0‏ 


٠ .اآھ مھ‎ R0 ,: اهم المصسادر القديمة التی تعرضت لذکر اسماء الابطال هى‎ - ١ 

i , 23 saq. ; Apolodorus, iii, 111 sqg.: Hyginus, Fal, 14. 
يث تستمرض. الؤلغة‎ he.Voyaعe‎ of 11e Arg اتظر ایضا: 15ا03‎ 
ˆ كلرالغإمبيل الدقيقة عن الرطة'وكيفية إغدادها وخط..‎ Miss [.R. Bacon 
yT Graves, Op. Cit., I, 270. -V 

۸ - أتظر الجزه الأول مص ۱۸۰ - oS. , ۱۸٤‏ و ی 
۳۹ اقظ £ أعلاه. ع ا ج ا 
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آمقياراوس الأرجوسى. والده أويكليس: وإلدته هويرمتسترا من سادلة 
العراف الأسطورى الشهير ميلاميؤس. كان أمفياراوس غرافا شهيرا. مقريا 
إلى أغلب الآلهة وخاصة الإله زيىس وألإله آيوللون. ذكرته أغلب المصمادر 
مشاركا فى أكثر من عمل يطولى. شارك فى القضاء على الخنزير الكالودوتى. 
انشترك قى حملة القادة السبعة الشهيرة د طيية. هذا بالإشاقة إلى اشتراكه 
قى رحلة آرجوتاوتيكا . خلال تلك المغامرات العديدة تحدثت عته الاساطير عراغا 
ويطلا على حد سواء. 
أتالانتى. العداءة المغامرة. إختلفت المصادر. حول وطتها ونسبها. القاها 
والدها قور ولادتها فى العراء. إلتقطتها آنثی دب بری. نشات قى الغابات. ثم 
كان لها شان بعد ذلك. شاركت قى أعمال بطولية متعددة من بيتها رحلة 
أرجوتاىتيكا (-) . ٠‏ 
آوجچیاش. والدته هرفیوتی. وافده هیلیوس آو فی رواية آخری -. 
غورباس. کان والدء ملكا على إليس. أصیخ اأوجياس فيما بعد ملكا على إليس. 
كان يملك قطيعا من الماشية. کان على هیراکلیس آن یقوم بتنظیف 'حظائره قی 
يوم وأاحد. كان ذلك آحد الأعممال الأثتى عشر التى قام بها البطل 
ھيراكليس(٤), ٠‏ 
بیوتیس. والدھ آٹیتی یدعی پانديون آو- قى روأية أخری - تليون.. 
والدته زوكسيبى. كان يعمل فى القلاحة ورعى الأيقار. قيل إته کان کاهتا لمعبد: 
الربة آثينة والإله بوسيدون إريخثيوس. أصبح فيما بعد الجد الأكبن لجموعة" 
الكهتة.. 
کاینیوس اللابیٹی. والده الاتؤس. والدته هیبیا من جیرتون فی شساليا. 
قيل إنه كان أثتاء سنوات عمره الأولن فتاة تدى كايئيس. خشقها الإل 


٠ ومابعدها.‎ ٠۷١ -اتظر الجزء الأول ص‎ ٤٠ 
ومابعدها.‎ ۳۹٦ اتظر الجزء الارل س‎ - ١ 


Ab 


رور جرك كاينيوس قيا بعد فى مطاردة الخنزيز الكالؤدوتى: كما اشترك قى 
La. - ٠‏ أ1 Fda‏ طاك . 

e‏ قبل إته تحول بعد موؤته إلى دن 

L1‏ ا 

اهما دفتا يعد موتهما فی ٿیتیس. 

كاستور. توآم بوللؤكس أو بولودوكيس. عرق الش قيقان التوآم بلقب 
دیوسکوری. قيل إتهما ایتا زیټس. یروی هومیزوس - فی قول آخر - إن 
والدهما هى تونداريوس ووالدتهما ليدا!. اشتهر كاستور ببراعته قى المصارعة 
وتريية الخبول. اشترك فى الحعلة الإغريقية ضد طروادة. اشترك أيضا قى 
رحلة خطيرة إلى أثيتا لإثقاذ شقيقته هيليتى عتدما اختطقها اليطل 
a O‏ قام أيضا بأعمال أسطورية متعندة. 

كوروتىس اللابيثى: أحد آمراء متطقة جيرتون قنى شسالياً. آحد غراف 
مجموعة الأمراء المعروقين باقب اللابيثيين مل كايتيوس وتستور وغيرهما من 
أفراء سالا , ٤‏ 

أ إخيون . والفه هرميس رسول الالهة. قى رواية خر - 1 إحيون هى أعحدذ 
الرجال المزرىعين الخمسة الذين ساغو! کادموس فی تاسیس همدينة طمبة0؟). 
قیل ! ن ادوس گان سیر آشتاء آخدی ولاه قابله أفعوان ضخم. قثله. ٠‏ زدغ 
آسناته قى الأرض بتاء على تصيحة هن الرية آثينة ٿه . أثبتت استان الأفعوان 
مجموعة من الزجال المشلحين . ظهرت من باطن الآرض. قام شجار عنثيف 


۲ - آتظر س س ١٤٥ - ۱٤١‏ آدتاه. 
Graves, Op . Cit ., I, p . 363, p.366 ~‏ 
£٤‏ - آتظر س ۰ اعلاھ. ۰ 


بينهم. لقى الجميع مضرعهم ماغدا خمسة رجال فقط هم الذين ظلو! على قيد 
الحياة. آحدهم إخيون. تزوج إخيؤن فيْما بعد أجاقى ابتة كاذموس. أثجب متها 
بتٹییس. أصبح بتٹيوس فما بعد ملكا على طببة بعد آن تقازل له جده کادموس 
عن‌العرش(*). 

هيراكليس. البطل الشهير . تحول فى أغلب اأساطنير إلى إله قيما بعد. 
لم تستطع. ظل والده زيوس یدافع عنه حتی آرغم هیزا على الاعتراق به؟). 

إيداس. والده آقاريوس من ميسيتيا. یطلق عليه هومیروس لقب آقوی 
الرجال الأحياء على وجه الأرضى(). اشترك هى وشقيقه لوتكايوىس فى القضاء 
على الختزير الكالودوتى. اشترك قى عمليات انتحارية أخرى يالإضاقة إلى 
شتراکه قی رحلة آرچوتاوتیکا. 

هولاس. والده ثيوداماس ملك الدريوبيين. والدته الحورية میتودیکی. كان 
مقریا جدا إلى البطل هیراکلیس. کان یراققه فی کل مکان, لم برض ھیراکلیس 
آن يشترك فى رحلة أرجوناونيكا يدونه. 

ریتیس. توم کالایس الذی سبق ڌکرۂ من قبل. 
وشقیقه التوم دیعزقان بلقب دیؤسکوری. کان بولودوکیس ملاکما قؤیا عنێقا . 

أورفيىس. العاف البارع. كانت ألحانه تۇڭرقى کل المخلوقات حتی 
الحأرس الشرس آالذى كان يحرس بوابة العالم الكخر0). ) 

لوتکایوس. شقیق إیداس الذی سبق ڌكره من قبل. 


. اعلاه‎ ۷١ اتظر ص‎ - ٥ 


. وما يعدها‎ ۳١۹ اتظر الجزء الأول ص‎ - ٦ 
-.- Homer, Hiad, ix, 556. - ¥ 


۸ - آتظر الجزء الأرل ص ۲۰۹ وما يعدها. 
۹۹A‏ 


۽ عه نه 


بریکایمنوس. والده نيليىس. والدته خلورينس. هو شقيق الك نستور. 
زاعت شهرته آخناء الدقااع عن بيلوس ضد النجوم الذى شنه ضدها اليطل 
هیراکلیس. کانت لدیه القدرة على تفزیر شگه والظهور فی آی شکل یرید أن 
يظهر به. قيل إنه قد اكتسب هذه القدرة من 1لإله بوسیدون. تروی بعض 
الأساطير أن بوسيدون والده. 

اىشىكلىس. e‏ أنجبت آلكمينى طقلين توآم. 
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ك . قيل إن 


يوريالىس. والده مد ميكيستيوس. هو آحد آيتاء الجيل الأصفر. 
إبيجونوى(“*). هو أحد أحفاد القادة السبعة الذين هاجموا طيبة ذات اليوابات 
السيع. كانوا أيضا سيعة [بطال: أيجياليوش بن أدراستوس. الكمايون بن 
آمفیاراوس. دیومیدیس بن تودیوس. بروهماخوس بن پارٹیتویاییس. سٹتلوس 
ین کایانیوس. ٹرسناندر ین بولونیکیس. وآخير! يودای ین میکیستیوس. 

تستكمل المصادر المختلقة ا قائمة أيطال رحلة رج وناوتىكا. 
تضيف هذه المصادر الأسما ء!لتالية (6) , تيقوس. ماسك الدفة الشهير. موطنه 
بیوتیا. ستافولیس وشقيقه وشقیقه فانیس الکریتی. قیل إن دیونوسوس کان والده. 
بولوقيموس بن اتوس الارکادی. بوياس بن ٹاوماخوس هن مغنیسیا . قالیروس 
الآثینى الذى يجيد استخدام القوس والسهام. بتليوس. والده هيبالكيتوس من 
بیوتيا . بلیوس الميوميدونى والد اأخيليوس. بلایمون بن هيقايستوس من 
أيتوليا. أويئيوس والد البنطل ياس الأصنغن ‏ من لوكريا, ناويليىس الملاح 
الماهر اين بىسيدون . من آرجوس. مویسوس اللابٹیی. ملیاجیر الکالودوتى. 


۹ - اتظر الجزء الأول س ۳۷١‏ وؤمابعدهاً. 
٠‏ آنظر ص + أعلام. 
Rose, Op. Cit. p. 294. ~ o1‏ 


ميلامپوس ين بوسیدون من ببلىس. لائرتیس ين آکریسيوس الأرجوسى 
إيفيتوس شقيق يوروس يوس ملك موکدناى . إيدمون الأرجوسى أين الإله 
آبوللون. يۆروداموس الدولوپی من بحیرة کسیتیاس. يوقیمویس السباح الماهر 
من ٹایناروم. إرجیتوس الیلیتی. کیقیفنس الارکادی ابن إلیوس. کانٹوس من 
يويوږا. استريوس بن کومیتیس. أسکالاقوس بن آریس من آورخومیتوس. 
آنکایوس الأکير این بوسيدون من تيجيا . أتكايوىس الأصقر من ساموس. هذا 
بالإضافة إلى أرجوس الذى قام بتصميم السفيتة وصتاعتهاً. وياسنون قائ 
الراة9). 
جخمسون بطلا من خيرة أيطال العالم الإغريقى الواسع تحت قيادة 
البحلل الشاب ياسون. ليس بينهم سوى أمرآة واحدة. العداءة تا لاتتى. ذكرت 
غلب المصادر نهم جميعا كاتوا يلقبون بالميتيين. ذلك لان أعلبهم كان من سلالة 
ا شدای ل ار طت ر آرجو اا بق وین لکها قف 
قی بعض المصادر تھا کانت تهم کل التاس٥).‏ خمسون شاا من خیرة شیاب 
العالم الإغريقى. خرجوا مدقوعين بحب المغامرة والسعى وراء المتاعي. ملهمين 
آيضا هن الرية هيراً التى نقثت فى صدورهم القوة والعزم e‏ 
الأيطال إلى ثلاث مجموعات(). المجموعة الأرلى تذ ا 
تخصصوا قى القيام بعال معينة تحتاج إلى مهارة وبراعة مثل تنقوس وسن اسك 
الدفة. لوتكيوس جاد a LE‏ روية الأشياء المختقية فى باطن 
الأرض. المجمومة الثانية تضم آباء الأبطال الذين اشتركوا فيما يعد قى 
الحروب الطروادية مثل بليوىس والد البطل أخيليوس. أويليوس والد آياس 
الأصغر وغيرهما. المجموعة الثالثة وا لاخيرة تم الإيطال الذين شاركوا فى 
صيد الخنزير الكالودونى مثل ملياجر وإيقيكلوس. يا لإضافة إلى يعض الابطال 


Kravitz, Who's Who, s.v. Argonauts. — oY 
Apoll. Rhod., i,230; Pausanîias, ix, 36,3. -e¥ 
Homer, Odyssey, Xii, 69- 70.-sf 
Rose, Op. Cit., P.198. — oo 
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ازذرن يمثلون المتاطق الإغريقية المختلفة مثل آورقيوىس وهيراكليس وياسون 


وغيرهم. 
Ho Û hk oh‏ 


آنجز هيراكليس العمل الخارق الرايم ,نة ونی اروا و (), 


ذهب إلى باجاسای اليناء ء الرئيسى ليولكوىس. كيف ذهب إلى هناك. لايعرف 
أحد. اذا ذهب إلى هناك. لا أحد يعرف آيضا. لم تذكر المصادر القديمة سببا 
لذهابه. بالتالى لم تذكر كيف ذهب إلى هتاك. لکنه ھن شا فی وکین فی 
ميتاتها الرئيسى على وجه الخصوص. ظهر قجاة. لم يكن يتوقع ظهوره آحد. 
وجد هيراكليس السقينة أرجى رأسية فى الميتاء. سقينة ضخمة لم يشهد احد 
لها مثيلا من قبل. وجدها مجهزة تجهيزا كاملا. مستعدة للابحار. وجد الأبطال 
على آهبة الاستعداد. تسع وأريعون بطلا قى ريعان الشباب اجتمعوا بالقرب 
من السقينة آرجى. يضعون خطة الزحلة ويرسمون خط سيرها . قجاة ظهر 
اليطل هيراكليس الشهير. الكل يعرف ذلك البطل المغوار. الجریء. الذى لايهاب 
الموت ولايخشى التزال. ظهر هيراكليس فجاة. هلل.الأبطال الشبان التسع 
والأربعون. رحبوا بىجوده بينهم. إذا وجد هبراكليس قهو القائد بلا منازع. 
رحب به الأبطال. دون متاقشة أو مشورة أو تردد آعلتوا بالإجماع آته قائدهم 
الأعلى. قائد السقينة آرجق. هيراکليس هو الذى يقود رحلتهم. لنس هناك من 
يتازعه فى القيادة. لم يستطع هيراكليس إلا أن يقدم لهم عبارات الشكر على 
الترحيب به . أحس بالسعادة إزاء تلك الحفاوة والترحاي. لكن هيرا كانت ما 
تزال تراقب تجهيز السفينة من بعيد. لم تش الرية هيرا أن يزاح ياسون عن 
قيادة السقفينة. إنها تسانده. تريد ١‏ ن تجغل مته يطلا نتحدث عنه الأجيال. aT‏ 
ناحية أخرى لاتريد لهيراكليسن ابن زوجها وعدوها اللدود أن يصبح قائدا 
للسفينة. لذا آوحت هير إلى هيراكليس أن يرقض ذلك العرض السخى. رقض 
هيراكليس أن يصبح القائد الأعلى. وضعت هيرا على لساته كلمات رقيةة. لن 


٣‏ -انظر الجزء الأول ص ۳٠١‏ وما بعدها.' 
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أكون قاتدا لجماغة من بيتها ناسون المغوار. صحيح آنه شاب قليل الخيرة. 
خبرته لاتضارع خبرة هیراکلیس. لکنه یری فيه بطل المستقبل. سوق يعاونه 
هيراكليس ويراقبه أثناء الرحلة. مسوف يسدى إليه التصح وا لإرشاد . لكته لن 
کون قائدا. هتف هيراكليس. ما كان يهتقف قى ذلك الوقت سوي الرية القادرة 
هيرا. هتف هيراكليس بياسون قائدا للمسيرة. مسيرة السنفينة أرجو فى 
رحلتها التاريخية الخالدة. ياسون هو األذى فكر فى القيام يالرحلة. ياسون هو 
الذى خظط لها: ياسون هى ضاحيب المصلحة فى إنجاحها. ٠‏ 

Se Ss‏ . حسب التقاليد والمعتقدات 
السائدة قدم الجميع الصلوات والتوسلات إلى الآلهة. ثم اتجه كل إلى مكانه 
على ظهر السفينة. جلس كل فرد أمام مجداف من مجاديف السقينة الضخمة. 
لم يق سوى القائد ياسون. قاسوت وحده على الشاطىء. ندعو الإله أيوللون 
راعى الميحرين . قدم إليه تقدمة مقدسة. كرتن كاملي ية وقد!ء. .هع 
توسلات وصلوات كى يراعى أبوللون السفينة بحمأيته. يلهمها الطريق السوى. 
يسدد خطى الأيطال اللمخلصين الذين يعملون من أجل أوطأتهم. من أجل إرضاء 
آلهتهم. انطلقت أعمدة الدخان من المباخر على الشاطىء. انتشترت رائحة 
البخور. ملأت المنطقة. لهرت فى السماء إمارات الرضا من الإله أبوللون. 
ابتهج الجميع. أقاموا مادبة اوداع لآهل بولكىس. تسامرالجميع شريوا. 
رقصوا على تغمات قيثارة العازف الموهوب آورغيوس. خظلو! يشريون ويرقصون 
حتى بدا القجر رحاته تحو السقينة. مع قدوم الفجر تبين الحيط الأسنود من 
الغيط الأييخيى. اتطاقك الي القبخمة تى عياب اللحن الزاسع تفن 
فوق صفحة المياه الصافية. تندفقع تح الأمام مارقة يقعل سواعد. الأبطال 
القوية التى تضرب صفحة الماء بالمجاديف الضخمة. بدا تيقوس يميبك بألدقة. 
يحدد اتجاع السقينة. سارت السفيتة من میتاء باجاسأاى قى خط متحن نحو 
جزيرة توس (۸). 
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لمنوس. جزيزة تقع فى شمال شرق بحر إيجه. قيل إبحار السقينة أرجو 
من باجاسای بعام كامل تعرضنت جزيرة منوس لعهركة حامية. لم تكن معركة 

بجليدية من التوع المعروف. لم تكن معركة بين شعب نوس وشعب آخر. لم تكن 
معركة بين جيش خاكم الجزيرة وشعبها. لم تكن معركة بين فردقين مسلحين 
يقومان بحروب أهلية داخلية. كانت معركة ذات طايع خاص**). معركة عائلية!! 
شجار عائلى! لكته كان على تطاق واسع. معركة يين جميع رجال المدينة وجميع 
نساٹها. کل رچال الجزيرة قى جاتب: كل نساتها قى الجاتب الأخر. لاحظت 
النسوة أن آزواجنهن غير مخلصنين لهن. ليس هناك زوج واحد قى الجزيرة 
مخلصا لزوجته: يخرج الزجال أفواجا. يقؤمون بالهجؤم على المتاطق المجاورة 
فی ثراقیا. یجمعون الفتیات الثراقيات. يتخثون منهن عشيقات. يستغتون عن 
زوجاتهم الحرائن. ثارت الزوجات خد الرجال. 

لکن تمادی الرجال قى عَيهم. تقد صي الذسوة. إتققن قيما بيتهن على 
خطة شريرة . بين عشية وضحاها قتلت كل زوجة زوجها . وأشقاعها. وجيرانها 
الذكور رجالا أو طقال أو صبية . قضنت الشسوة على كل ذكور الجزيرة(- 1( .لم 
يبق ذکر واحد حیا على أرض الجزيرة. كيف حدتث ذلك. حدث بالخديعة تار 
بالعتف تارة أخرئ . عاشت النسوة بلا رجال فى جزيرة لمتوس. امراة واحدة 
فقط -هویسیبولی- أشفقت على رجل واحد. آشققت هوپسییولی على والدها 
انید اا شجاعتها وهی تحاول قتله. خشیت من انتقام بنات چنسها۔ 
وضعت والدها المسن اللك ثواس فی زورق صغیر بلا مجادیف(). لقت يه قى 
أليم. طفى الزورق قوق سطح الماء حاملا الك ٿس الهارب من الوت. لم يعلم 
أحد يما قعلته ھهویسییولی: 


Rose, Op. Cit., p. 199. e4 
Warner, Op. Cit., pp. 59 sqq. = 
Hamilton, Op. Cit., p. 120. ~1 
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aS‏ عاشت التسبوة بلا ذكور قى 
الجزيرة. كن يشعرن بسعادة بالفة: إنتقمن من كل الرجال. فجاة ظهرت من 
بعيد سقفينة ضخمة ذاث مجاديف عديذة هاثلة. ظلتت النسوة أن آهل ثراقيا 
جاعا ليتتقموا منهن. ياخذوهن سيايا يعد أن علعوا آتهن قد آأصيحن يلا 
رمال اتد السو سرن مف ا أزواجهن. وققن على أهبة 
الاستعداد للدقاع عن أرض الجزيرة. على مرمى البصر رآى أبطال السقينة 
SE ST SEALERS E‏ 
يالسلاح. اقتريت السقينة من الشاطىء. تقدم جيش النسوة تحوها: كلما 
اقتريت السفينة ازداد استعداد النسوة للقتال. رست السبقينة بالقرب من 
الشاطىء. أمطرها جيش النسوة بوابل من السنهام: لاحظ آبطال السقيتة أرجو 
.أن الجيش مكون من التسوة. لاحظوا عدم وجود رجال بين صقوف الجيش. 
توقف الأيطال عن الهجوم"). هكذا أخلاق الاأيطال. لم يخرج الأيطال من 
يولكوس.لحارية مجموعة من التسوة. ليس من المروءة آت بحارب بطل مغوار 
امرآة حتى لى كانت مدججة بالسلاح. بسرعة بديهة فاثقة رفع إخيون الذكى 
راية بیضاء. أعلن من بعيد أته ليس عدوا األتساء. تادى 
سطح السقينة. جتنا أيتها النسوة مسنالمين لامحاربين. هدآت ثورة التسوة. تزا 
إخيون الذكى من قوق ظهر السفينة. هبط إلى الشاطیء. توجه تحو جيش 
التسوة المتمركز على الشاطىء. سار نحوهن فى تؤدة وثبات. وقق أمام النسوة 
تائبا عن ياسون. دتحدٹا ياسمه. هدا من ٹورتهم. شرح لهم الأمر كاملا. کشف 
لهن عن المهمة التى خرجوا من أجلها. لم يخرجوا من أوطانهم غازين أو 
محتلين. لم يقصدوا توس بالذات. إنهم فقط سوق يتختون من شاطتها ,مكانا 
للراحة والتزود بالمؤن والمعدات. عقدت هويسييولى ابنة املك ٿوآس مجلسامن 
التساء. عرضت عليهن الأمر. إتققت التسوة على إرسال المؤن والتبيذ إلى 


Grant, Op. Cit, PP. 253 sqQ. — ¥ 
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زيطال السفينة بشرط عدم دنول غاطنمة الجزيزة موريتى. إتققت النسوة على 
ن يغادر الأيطال شنؤاطىء تون يعد التزود نالم والطعام والأنبذة اللازمة 
E‏ الهدؤء الجزيرة: اتتظرت التسوة رحيل السفينة("). 
خلدت هويسييولى للراحة بعد تك الاجتماعات الصتاخبة جات 
بچوارها مربیتها العجوز بولوکسو. تسليها. تسری عنها. تسهر على راحتها. 
لم تكن هويسييولى تأخذ قرارا دون استشارة تلك المربية العجوز. .ھی التی . 
مكفت على ترييتها متذ الطفولة. تعهدتها بالرعاية والعناية. نش ات بينهما 
امسو الحب والمودة. ارتیطت کل منهما یا لآخری. لم تكن تستطیع هوپسیبولی 
البعد عن مرييتها العجون بولوكسي. لم تكن المريية تففل عن مراقية سيدتها. 
لاحظت المربية آن سيدتها ترزح تحت وطاة قكرة طارئة غزت تفكيرها واستولت 
على قلبها. سالتها. لم تفن بإجابة شافية. حاولت أن تعرف سبب همها وقلقها. 
لم تستطع معرفة السبب. لکنها كانت تحس شيئا ما يجول قى صدر سيدتها. 
لحت فى السؤال. كلما ألحت المربية فى السؤال ازدادت حيرة سيدتها وقلقها. 
مشاعرها. لم تخف عتها شيا قبل ذلك اليوم. يوم آن قابلت هؤلاء الأبطال 
الأشداء. توى السواعد القوية. توى النظرات الجريئة. ذوى التقوس افعالية. لقد 
حرمت تساء الجزيرة من رقية الرجال طيلة عام كامل. . المرآة هى المرآة. لاغنى 
لھا عن الرجل. مهما کان قاسیا. مھماکاڻ مخطئًا. مهما کان خائتا. مهما کان 
تاكرا للجميل. الرجل هوالرجل: والمرآة هى المراة. أحست هويستييولى بنار 
الحرمان تكوى جسندهاً . لكنها ظلت تحمل العڌاب دون أن تدرك له سيا . 
زل مى المربية العجوز الشمطاء. الطاعتة قى السن. متحتها الحياة 
خبرأات متعددة, انہر هة تفهم تفسية سيدتها . قادرة على آن تصل 
إلى أعماقها وت تقسر شلوکها ٠‏ أدركت المربية بولوكسو ماتعانيه سيدتها 


Hyde ;Op. Cit, pp. 105 sqd.~ 1Y 


هوپسييولی. لم تقصح عما قى تقستها, بدآت تحاورها. إن المريبية العجوز 
قضت حياتها الطويلة قى لنوس. إذن هى تحب الجزيرة وشعبها: الحياة يلا 
رجال ممتاها :القخماء على شعب لتوس.٠‏ سوق تتساقط النسوة واحدة يعد 
الآحخرى . سوق لاينجين ذرية. سوق يتضاعل شعب لمتوس شيئا فشيئا. 
مادامت الجزيرة خالية من الرجال كيف ستنجب التسوة . کیق سیحافظن على 
يقاء الشمب اللمتوسى. هکڌا حاورت المربية بولوكسوسيدتها ھويسيبولى. 
الحل الوحيد هو آن تمتخ تسوة توس أنقسهن لهؤلاء الشبان التبلاء الأشداء 
المخلصمين. سوف تنجبن بذك ترية تبيلة قوية مغامرة تداقع عن لموس وتحاقظ 
على الجنس اللمنوسى استحسنت هويسيبولى الفكرة وجدت قیها فرصة 

لتلبية رغيتها الكبوتة دون جرح لكرامتها . خرجت هویسیبولی تعرض القكرة 
على رفیقاتها نساء لمتوس اللائی ز يعيشن قى العاصمة موريتى. إقتن قتتع البعض 
لال وهلة. e‏ کن سرمان ما تفجرت الرغبة المكبونة فى 


SG Es‏ قَصة 
واحدة كان يرويها جميع الثسوة. انق تفةن على ذلك. لم يروين الحقيقة كاملة 


للأيطال.يل نصق الحقيقة. آساء رجال لتوس معاملة زوجاتهم. ثارت کل 
الزوجات على أزؤاجهن. قاطعنهم قي المضاجع. إزداد الرجال فی وء 
المعاملة. أضنطرت التسوة لحمل السلاح ولرد الرجال من الجزيرة. 


إتقسم بطال السقينة آرجى قيما بيتهم. لكنهم اتفقوا! آخيرا. إقتسم 
الأيطال النسوة. كانت هويسببولى من تصيب ياسون. أحبته. عشقته. وجدت 
فيه شبابها وأتوثتها. لم تستعلع البعد عنه. عرضبت عليه تاج الجزيرة. ,الجزيرة 
بلا ملك. بذون حاکم یتولی أمورها. متحته ثقتها وهبته کل شیء فی حیاتها. 
عرشن والدها ثیآس. کان عرشنا سخیا. فيه هبر کیير من الإغراء. توف يضیح 
تشون ملكا سروف بصت روجا لامرأة أحيها وأ عبت لكن الإختار كان ضعا 
لقد خرج ياسون على رآس تلك المجموعة التادرة من شياب الأغريق لأداء مهمة 
بالغة الأهمية. الحصول على القروة الذهبية. ثم أسترداد عرش وألده المقحتصضب. 
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ا فش ياسون ما عرزضستة عليه هوؤيسيبولى. زقفضه قى أدب جم ورقة بالغة. 
ژاحت عليه قى الرجاء: حاول أن يبتخلض من إلخاحها. وىعدها بالعودة إلى 
لنوس بعد آداء المهمة الت حرج هى وزملاقه من جلها . طليت هويسيبولى من 
رفيقتها آن يعطلن الابطال عن الرحيل. آحاط يكل بطل من آبطال السقيتة 
۾ جموعة من آجمل قتيات لمتوس. استخذمن كل وسائل الإغراء مع هؤلاء 
الا تسى الايطال المهمة التّى غادروا آوطاتهم من أجل آدائها. عاش 
ياسون سعيدا مع هويسيبولى. غمرته السعادة كما غمرت رقاقه الأبطال. 
ا . الأول سما يوتيوس . الثاتی آسماه نبروقوتوس أو 
- فى رواية آخرى - ديق الس آی- فى رواية ثالشة قو اماس الأحسغقن. 
إختلفت المصادر حول تحديد اسم التو الثانى والأخير.الاسم الشائمع والأعم 
هو تبروقوتوس. مرت الأغوام . وضلَّ يوتيوس سن الشباب. ا د على 
لتوس. قات الحروب الظروادية فيمًا بعد . كان نبروقؤتوس يمد الأغريق بأجود 
أنواع النبيذ آثتاء الحرب. 

عاش أبطال السفينة آزجۇ لحتات سعيدة بين احضان تسا ء منوس . 
شنو مها المهمة التى خرجنا من آوطانهم أثاديتها ماعدا البطل هيراكليسن. 
لم یدخل هیراکلیس مدينة موریتی. ظل بالقرب من الشناطىء لحراسة السفيتة 
وما عليها من مغذات. قضنى هیڑاکليس وقتا -طوياد يتجول على الشاظیىء. لح 
يخطر بباله قط آن رفاقه شوق تغمرهم النسغادة قيتسؤن مهمتهم الغالية: طالت' 
غيبة الأبطال .إستبد القلق بهيراكليش: آخرج يبحث :عن الرقاق. علم بحقيقة: 
الامر. ثارت ثورته. غل الذهاء فى عروقه. إتطلق لايلوى على شىئء.-إقتحم.. 
أسوار مدينة مورينى يهراوته الضخمة التي لاتقازق يدع أبدا: ظل يدق كل 
أبواب المدينة. يضرخ قى الرفاق بأعلى صوتهء نها الرقاق. هل تستيتم الهدف 
ألذى خرجنا من آجله. هل آتستكم تساء ءلمتوس أتفسكم. هَل طلغت الرغبة على 
حیکم لأوطانکم. e‏ یصرخ. چ یوک اباب ب المدينة بهراوته 


Apoll. Rhod.. i, ا‎ 607. Berolstas, vi, 138 `Apollodorus, 1é 


19, 17; Argönautica Orphica, 4713 sQd- ;Valerius Flaccus, 
Argonautica, ii,77; Hyginus, Fab. 15. , 
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الضخمة, ثاب الأبطال إلى رشدهم. حاسبوا آنقسهم. إتطلقوا لا يلوون على 
شىء نحى الشاطىء: اجتمع الأبطال الخمسون. اعتلو! ظهر السقينة. جلس كل 
فاحد متهم أمام المجداف المخصص له. يدآت السفينة فى الايحار. غادرت 
شواطىء لمنوس. لولا قعل هيراكليس ذلك نا حصل ياسون على الفروة الذهبية. 
ولظلت الفروة الذهبية حييسة قى مدينة كولخيس. لولا فعل هيراكليس ذلك 
-لانتهت قصة السفينة آرچو قبل آن تيدا . (*). 
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واصلت السفيتة آرجو سيرها. وصلت إلى میتاء ساموٹريس .متا 

تزل الايطال إلى الشاطىء. قدموا الصلوات والطقوس الواجبة. استقيلهم كهنة 

معيد برسيقوتى . جماعة الكاببيرى. لقنهم الكهنة أسرار عبادة الرية .آصبحوا 
من آتيا ع تلك الشيعة الصوفية التابعة لبرسيقؤنى. كانت لدى تلك الشيعة القدرة 

على إتقاذ السقن من الغرق أو الجتوح تحو اليابسة. غادرت السقفينة آرجو 

میتاء ساموشريس. وصلت إلى ميتاء إميروس. اتجهت نحو اليمين. فى ذلك 

الوقت كان لاس ميدون ملكا على طروادة. كان الملك الطروادى عدوا للاغريق. 

يقف لهم بالمرصاد. كانت قواته متمركزة عند منخل مضيق الهیللسیونت - 

الدردتيل الآن . يقصل المضيق بين قارتى آسيا وأورويا . لم يكن لاوميدون 
يسمح للسقن الإغريقية بالعبور. كان الجنيع يعلمون ذلك. السقن الإغريقية 

كانت تتفادى الوصول إلى ذلك المضيق. كانت تسلك طريقاً آخر فى كل 

رحلاتها. كان أيطال السقينة آرجو يعلمون ذلك. كانوا يعلمون أن الملك 

لاعمیدون لن يسمح ا بعبور مضيق الدردتيل. لكن الشباب الجسور المقامر ا 

يعزف المستحيل. لا يخضع للأمن الواقع. لإ يششى القوة. قى نفس الوقت 
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تخدم عقله حیتما ايحتاج ألامر إلى استخدام العقل. لم بتراجع أبطال 
السقينة أرجو. صمموا على دخول المضيق. اتتظرو! حتى آرخى الليل أستاره 
السودا على سطح مياه المضيق. تسللوا SS EOE‏ تام. 
ارت السفيتة بحزاء ء الشاطیء الثٹراقی. اقتریت من الشاطیىء. كادت أن 
تق به. دخلت المضیق خلسة دون آن تشعر بها قوات املك لاو ميدون. وسل 
الالال المغامرون إلى بحر مرمرة سالمين. لخ يشعر بهم اللك لاو ميدون. 
ا بحوا بالقرب من مقاطعة دوليوتيا. اتجهوا تحو الشاطىء. رست السفينة 
عند عق شبه جزيرة آرکتون حيث توجد قمة ڃبل ديندوموم. هبط الأيطال على 
رضن مخرية وعرة. لم يشعروا بالتعب. كيف يشعرون بالتسب وقد رحب بهم 
ملك البلاد. انتقبلهم الك بالترحاب. الك كوزيكوس هو ابن الملك أينيىس . 
استقبلهم املك مرحباً. كان لمات أبطال تبلاء. كان والد الك حليفاً للبطل 
هيراكليس فيما مضي () . لذلك استةبلهم بالترحاب. قى ذلك الوقت كان الك 
تفل دامية سسيدة اسي واج من کی البلاد تعيش سعد لحظاتها. 
الأقراح تتتشر فى كل مكان. السعادة واضحة على كل الوجوه. يحتقل الجميع 
بواج مليكهم. دعى الملك كوزيكوس أبطال السفينة أرجو لمشاركته فى تلك 
المناسية السعيدة. قبل الأبطال دعوة الملك. شاركوه وشعبه القرحة. شريو . 
رقصوا. أشاعوا السعادة والبهجة فى كل أتحاء المملكة. فجا5. أقاقوا على 
أخبار ولت من التطقة امجاورة لضاطیء حي كانت سفيتتهم راسية فى 
هدوء. ظهر قجاة جماعة من العمالقة ثوى الأيدى الست. کل عملاق لهست 
أذزع: هاجم العمالقة حراس السقيتة بالأاحجار والعصى الغليظة. کادوا يقتلون 
الحراس ويحطمون السقنة. عاد الایطال إلى رشدهم فی الحال. انطلقو! نحو 
مكان السفينة. دافعوا عتها باستماتة. فر العمالقة الغلاظ آمام الشياب متدفق ` 
القوة والشجاعة. آمام القتوة والتخطيط الشليم. حاصرهم الشياب من كل 
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جاتب. إنهالوا عليهم فى شدة ويأس. انتصر الشباب على العمالقة. اسنتانقوا 
رحلتهم وکن شیا لم يكن (), 
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واصلت السفينة رجو رحلتها الشاقة الطويلة. سار قائد السفينة فى 
خط متحن کی يصل إلى مضيق البسقور. فجاة هبت ريح شمالية شرقية عاتية 
ا . كادت تتوقف حركتها نحو الامام. صيحت 
اللجاف الشهة هة بخ اترع الشاب القوي. تمرضة السفية للخرق. قر 
تيقوس ماسك الدفة اأيارع أن يعكس اتجاء السقينة. أدار الدفة. ظل معسكا 
بها حتى أصبحت السقينة تسیر مام الرياح بعد آن كانت تسير فى مواجهتها. 
لم يكن أعام تيغوس ماسك الدفة سوى أن يقعل ذلك. سارت السقيتة يسرعة 
فائقة. كانت الريح تدقعها من الخلف بقوة هائلة. السماء مليدة بالغيوم. الأمطار 
تهطل بشدة. السفينة تتأرجح يميتا ويسارا . أعلن ياسون حالة الطوارئ فوق 
O O O‏ 

جع البعض عن تتفيذ الفكرة. اتفق الجميع على البقاء فى السفينة حتى 
ا من المأمقة يسادم آى الىت فوخ سطمها. لمح ياسون 
على البعد طيفاً. ظته اليابسة. أمر ماسك الدفة أن يتجه تحو ذلك الطيف. 
اقتريت السفينة منه شيتا فشيتا. السماء مظلمة. الأمطار غزيرة. الظلام 
دامس. السقينة تتأرجح قوق الأمواج المتلاطمة. تتلقفها الأمواج. تتمايل 
السقينة يمينا ويسار!. لكتها سير إلى الأمام. كل الأيطال صامدون. وصلت 
السغيتة إلى اليايسة . لم يكن يملم ياسون إلى أى أرض وصلت السقينة . م 
یکن یعلم ای شاطیء رست بالقرب منه. 

لم تكد السفينة تقترب من الشاطىء حتى انهالت السهام تحوها. وجد 
أيطال السفينة أنقفسهم مهاجَمين من جميع الجهات. الظلام دامس. الامطار 
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غزيرة. الأعداء يهاجمون السقينة. لم يستطع الآبطال الانتظار. أصدر ياسون 
وامره بالدقاع. انطلقت السهام من أقواس أبطال المسقينة. تحول الأيطال من 
مواقع الدفاع إلى مواقع الهجوم. تزلو! إلى الشاطیء. اشتبكوا مع الاعداء فى 
مهركة شرسة. معركة دارت فى الظلام تحت الأمطار الغزيرة. لم يكن المقاتل 
قادرا على أن يتبين ملامح مَنٌْ يقاتله . ظل الأيطال يهاجمون آشياحاً آدمية. 
کان لايد من القتال. سقط من بين المهاجمين أعداد كبيرة. لم يسقط من صقوق 
الايطال آحد. سرعان ما هدأت الريح. توقفت الأمطار. إتقشعت الغيوم. بدآت 
السماء تصقو. أصبح الأيطال قادرين على الرؤية بوضوح. إنكشقت آمامهم 
أرض المعركة. قتلوا أعداداً هائلة من المهاجمين . فر الياقى. لم يعد لهم وجود. 
ذهل ياسون من هول ما رآی. رآى بين جثث القتلى جثة املك کوزیكوس النبيل. 
کوڑیکوس الذی سیق آن رحب بیاسون ودعاه ورقاقه إلى حفل زواجه من کلیتی. 
كيف حدث لك! تسا ياسون. استولى عليه الحزن. أحس بالتدم الشديد. كان 
ماحدث خارجاً عن إرادته وإرادة رفاقه الأيطال. تعرضت السفيتة للرياح 
الشمالية الشرقية فور خروجها من شبه جزيرة أركتون بين صيحات الود والحبة 
التى ودع بها ملكها كوزيكوس أبطال السةينة. ضط ماسك الدفة إلى تغيير . 
اتجاه السقينة حتى أصيحت السقينة تسير في عكس الاتجاه. عادت السفينة 
إلى حيث خرجت. عادت السقينة إلى شبه جزيرة آركتون . خرج آهل أركتون 
بقيادة الك كوزيكوس يحرسون الشاطىء أثتاء الماصفة. للح للك فى الظلام 
سفينة تتجه نحو الشاطىء. ظن اللك آن مجمومة من القراصنة جات لغرى . 
المملكة. أمر بالدقاع عن الشاطىء والهجوم على السقيتة. وكان ما كان. قل " 
البطل ياسون ال لك الذى رحب به فى مملكته. تل من دعأه إلى حقل زواجه. 
من زود بالمؤن والمتاد قبل رحيله. من ودعه وداعاً حار قبيل الرحيل. علمت 
کلیتو زوجة کوزیکوس بكل ماحدث. اصابها الجتوڻ. سيطر عليها الحزن. لم 
تستطمع الحياة بعد زوجها الذى أحبته. انتحرت. قارقت الحياة حزناً على 
فراقه. يكت وصيفاتها حول جشتها. إتهالت الدموع منْ عيون الوصيقات 
حوریات الفابة اللاتی کن یرافقن کلیتو فی روحاتها وغدواتها. سالت دموعهن 
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على آأرض الغاية, أضَيخت فتيوعاً یقیی داشنا الا ء. آمنیح یسمی قیما بعد 
يتبوع کلیتی. 

اتراي الحرن على اسو ورغاقة اعرا با هى وتن الشسير. 
كنيف يقتلون الملك ألذى استقيلهم بالترحاب. كان عليهم أن يداقعوا عن 
أتفسهم. كان على الك کوذیكوس أيضا آن يدافع عن وطنه وآزضه وشنعبه. 
أخطا الطرقان دون قمد . ماشاء أحد من الطرقين أن يقعل ما قعل. ٠الآلهة‏ هى 
التی شاعتٹ: وکان لها ماشات. لا قل ٳڌڻ من آن يشاطر ياسَوَنْ ورفاقه شعب 
ک رنکونی فی أحزانة. أقاموا احتقالاً مهيبا حول جثة الك المسَكَينً. قاموا 
بثداء الطقوس الجثائزية على جشته وجثة زوىجته کليتى. أقاموا دوز ة فی ا لاکعاب 
الرياضية على شرف ذكرى الملك. كان اختقالا مهيياً. حزيناً. عي آثتانه ياسون 
وزفاقه عن احترامهم وتقديرهم لتكرى الملك كوزيكىس. ثم كان يوم الزحيل . 
كان على أبطال السقينة أرجى أن يواصلوا رحلتهم الليئة بالمغامرات. بدأوا 
بستعدون للرحيل. لكن الرياح هبت عاتية من جديد . الشنماء أصبح لوتها داکنا. 
الأمطان طت مقوارة شو كل شىء خول السفينة اصح مكقهراً .ما کا ' 
لى اال سوي الأتلان. اخدا لق طا القارتة قوق واس ناسون آذ 
يرفرف بجتاخحية قوق مقدمة السفينة. 

اللطير لغة لا يقهمها سوى- متخصص. العراف الإغريقى ذو الخيرة هو 
الى يقهم لغة الطيّر. من بين أيطال الشقينة آرجو موإسوس. ذلك العراف 
القدين. يستطيع مويسوس آن يفهم لغة الطير. لاحظ موپسوس تحرکات طائر 
القاوتد .قهم ما تقصده الآلهة. طيران القاوند عتد مقدمة السفينة معتاه أن 
البحر سوف يهداً. الطاثر يرقرق بجتاخيه قوق مقدمة السْفينة .تلك إشارة إلى 
آن الالهة لن تسمح السفينة بالابحار إلا بعد استرضا ء الرية ريا. لقد غضبت 
الرية ريا من أبطال السفيتة:. حق عليهم العذاب. عليهم إذن آن يكقروا عن 
خطينتهم. غبت الرية رو يا من الملك كوزيكوس لأنه قتل أسدا منذوراً لها. 
غضننبت من آبطال السفينة آرجى لانهم هاجموا الإشقاء ذوى الأذرع الست. 
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وين الابطال للأمر الواقع. أقاموا.ااصلوات للرية ريا . قدموا الأضأحى. بعثوا 
تاوس لاتهم. [طلقوا حتاجرهم يعيارات التدم والأسف. استمعت الرية ريا 
إجونلاتهم. استجابت لدعواتهم . فجرت ينيوعا وسط الصخور أصبح يعرف 
قيما بعد بيتبوع ياسون. بعشت بتسمة رقيقة بدلا من الرياح العاتية. توقف 
مطل الامطار. أصيح الطقس ملاثماً للابحار. استعد الابطال للرحيل. تحركت 
السفینة فی هدوء وٹبات بعیداً عن الشاطیء. ترکت شعب کوزیکوس یعیش مع 
أحزاته التى لا تتتهی ). 
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انطلقت سقيتة الأبطال - السفينة أرجو - قوق صفحة البحر الشاسع 
الهادىء. تظلها سماء زرقاء صاقية. تحيط بها تسمات رقيقة. تراققها عتاية 
الالهة. تحرسها. نسى الآبطال الشيان ما قابلوه من متاعب وصعاپ . أحسوا 
بسمادة غامرة. طفقوا يتسامرون ویتحاورون. E SC‏ براعته فی 
المندت ومارك في امخام اماف ستفز البطل هيراكليس رغاقه.. 
تحداهم جميعاً. إته أشد صلاية متهم. إنه الأقوى. فهل هناك من يناقسه غى 
التجديف. بدأ الجميع المناقسة. قبل الجميع التحدى. كل واحد متهم يستهد 
للمتافسة. بدا كل بطل يمتدل فى جلسته. یقبض بیدیه على مجداقه . انطلق 
الجميع يضربون صفحة الماء الصافية بمجاديقهم الصلبة. يستخدمون 
سوأعدهم القوية (') وقف المازق الماهر آورقيوس وسطهم يدق اوتا ر فیثارث 
ذات الأنغام المذبة. مرت ساعات وساعات. سواعد الابطال لا تكل ولا جهن 
ألحان قيثارة آورقيوس تشتق آذانهم. تبعث السرور قى ا 
عزيمتهم. ثم بدا الأإبطال يشعرون بالتعب واحداً بعد الآخر. كان الشاب متهم 
يقاوم ويقاوم. ثم يستسلم أخيراً. ثم يخرج من المنافسة. إعترف الأبطال 
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والشقيقان كاستور ويولودوكيس. ظل هؤلاء الأيطال الأريعة يخمريون الما 
بعنف وضراوة. بلا كلل. بلا تعي. ظل المتتافسون الاريعة فترة طويلة. ثم بدأت 
الضمود. تركه يخرج من المنافسة. عندئذ ما کان من بولودوکيس !ل أن سحب 
مجدافه من الما ووضعه بجاثبه داخل السقينة. آعلن هف آيضا اتسبحابه من 
الافسة. اسمن کل الأبظال ماعا امون وفدراکس: کل اتان جالس 
على مقعديهما المتقابلين فى السقينة الضخمة يضربان يسواعدهما القوية مياه 
البحر الصافية. استمرت السفيتة فى الانزلاق قوق سطح الماء بسرعة هامة 
تثتاشب مع قوة البطلين وصبلابة سواعدهماً. وصلت السقيثة إلى مصب تهر 
خيوس فى منطقة مْؤسيا: آحس يأاسون آن السقيتة قد وصلت بسلام إلى 
الشاطیء. کان التعپ قد سشیطر تماما ی اس اسن یبصدره يعلى ویهبط. 
قى إغماءه. ققد الوعی؛ لم يعد يشعر بما يدور حوله. آصبعح غير قادر على 
المحافخلة على استقامة عموده الققرى. ها البطل هيراكليس ققد تشقق' 
مجدافه. كاد أن ينكسر دون أن يشعر يالتعب أو الاجهاد. صبخ مجذاف اليطل 
غیر قادن على آذاء مهمته . نظر إلیه فیراکلیښ قی عضب واستیاء. اشتشله من 
للاء. كان يقية الأيطال يراقيون زميليهم الصامديّن: آصبح مجداف هيراکليس 
غير صالح لأفمنتخدام. توقفت السفينة عن الفْني عندئذ قام الأبطال المتعبية" 
أخذ كل متهم مجداقه. استخدمؤا مجاديفقهم جما قى فقو ن رس 
السفينة تماما على الشاطىء. هكذا وصلت السفيتة أرجى إلى ا 
نل الأبطال على شاطىء تهر خيوس. إنشتوا مكاناً آميناً لاتقسهم ¦ 
خلد جميعهم الراحة بعد تلك المنافسة التى آتت على قوتهم. استراحوا يلا | 
قاموا ليعدوا لأنفسهم وجبة العشاء. تركهم هيراكليس. ذهب وحده إلى الغابة | 
المجاورة. فب خت د ساق شيڃرة ضلب يصتع مته مجدافاً جدیداً بدلا من" 
Yé‏ 


بالهزيمة فى المنافسة. توققوا عن التجديقف. ماعدا ياسون وهيراكليس 


مجداغه القديم. وقف أمام شجزة بلوط شناهقة. قبض بكفيه القويتين على ساق 
الشجرة. . انتزعها من ياطن الأرض. برز ساق الشجرة الض خم بجتوره من 
الترية الرطبة. طفق يجذبه خلقه حتى وصل إلى حيث يقيم رفاقه. جلس 
هیراکلیس بچوار نار موقدة. حر سسکا ادا .دا فی دیب ساق رة 
البلوط ليصتع مته مجدافاً. تظر حوله. جال بتظراته الثاقبة وكآنه يبحث عن 
أحد. کان يیحث عن تابعه ورفيقه الذی لم يكن يفارقه آبداً. بحث عن هولاس(') 
تابعه المخلص الأمين. هولاس بن ثيودأماس. كان رفيقاً حميماً لهيراكليس. قتل 
هيراكليس ثيوداماس ملك الدروييين قى ثورة غضب ماحقة. أراد أن بكقر عن 
خمليئته. امبطحب هولاس ابن املك ثیوداماس قى کل مکان. آحاطه برعایته. 
تولاه بحمايته. رفض أن يشترك فى رحلة السفينة آرجو بدونه. لم يكن يفارقه 
لحذلة وأحدة. بحث هيراكليس عن هولاس. لم يجده . سال عنه. قيل إن هولاس 
ذهب منذ فترة غير قصيرة ليحضر بعض ال اء من يتبورع بيجاي القريب. لم يعد 
هولاس متذ ذهب. طالت غيبته. خرج بولوفغيموس بيبحث عنه. لم يعد هى الآخر. 
جن جنون هيراكليس. ققز من جلسته. ألقى بساق شجرة البلوط على الأرض. 
انطلق تحو الينبوع. ظل يتجول فى الغاية بحثاً عن هولاس ("'). 

استمر هيراكليس قى اليحث عن تايعه هولاس ("). تجول فى الغابة' 
المظلمة. قابلته أعداد هائلة من الحشرات والحيواتات القترسة. تخلص منها 
واحداً بعد الآخر. لم یعبا یبشیء. قضی علی کل شیء فی طریقه. لم یکن یفکر 
سوی فى تابعه هولاس. لم يكن يطيق البعد عته. ظل يصيح بأعلى صوته: 
ماديا هولاس. لم يستجب لتداثه أحد. بعد فترة طويلة سمع بولوقيموس تداعه. 
صاح من بعید. اقترب مته. تقایل بولوقیموس وهیراکلیس. ساله هیراکلیس عن 
هولاس. إغرورقت عينا بولوقغيموس بالدمیع. تحدث إلى هيراكليس فى تبرة 
تملؤها الحزن ويسيطر عليها القزع. خرج هولاس ليحخْضر يعض الماء. طالت 
„Hyde, Op. Cit. pp. 116 sqq. ¥1‏ 
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غيبته. خرج بولوقيموس للبحث عته. بحث عته. تجول قى الغابة. تتاهت إلى 
أسماع بولوفیموس صیحات استغا. هولاس هی الذی کان یستغیت . يطلب 
التجدة. اتطلق بولوفيموىس مسرعاً نحو مصدر الصوت. لم يجد ما بشير إلى 
آته قد سقط فی حقرة أو قى يمٌ. لم يجد سوى الإناء الذى كان يحمله. وجد 
الإناء مرمياً على الأرض. لاء مازال يتساب من فوهته. بحث بولوشيموس عن 
ھىلاس قى كل المنطةة المحيطة. لم يجذه .لم يعشر له على آثر. إزداد عضب 
میراکلیس. طفق فی جنون دیحث عن هولاس فی کی مکان. یسال کل غرد من 
آهل موسيا. جمع كل أهل المنطقة . طلب متهم مساعدته فى اليحث عن 
هولاس. هددهم. سوق يدمر مديتتهم. سوق يقتل أطلقالهم ونسامعهم. سى 
يخرب كل شىء فى المدينة. إذا لم يبحثوا معه عن هولاس قسوق يبيد المدينة 
عن آخرها (۶). 


لم يكن هيراكليس يعلم يما حدث لهولاس. لم يكن آحب من آهل هتطقة 
هوہسنیا يعلم یما حدث لهولاس. إختقی هولاس. لا أحد يعرف كيق اختفى 
سوي الحورية دزيوبى وشقيقاتها. الحورية دريوبى وشقيقاتها هن اللائى 
يعرقن آين هولاس. تعرفن تماما كيف اختقى. ذهب هولاس ليملا إتاء بالماء من 
يتبوع بيجاى. لمحته حوريات اليتبوع. لمحته ولا الشقيقة الكیری دريويى. 
عشقته من أول نظرة. هولاس شاب جميل. وسيم . معشوق القد. عريض. 
الكتفين. حلو الملامح. أعجبت يه الحورية دريويى. عشقته. لحقت بها شقيقاتها. , 
رآته الشقیقات. أعجین به أيضا. عشقنه. عشقت الحوریات الشقيقات القتى. 
هولاس. غازلته. داعيته. أغريته بكل آنواع المغريات. حاول الإقلات منهن. 
صاح يطلب الأنجدة. سرعان ما سحبته الحوريات. هيطن به إلى آجمة تحت . 
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سطح الاء. اختقى هولاس. لا يعرف هيراكليس أبن اختقى. الحقيقة هى آن 
ولاس قد اختفى إلى الأبد بين أحضان حورية ا لاء دريوبى وشقيقاتها . 


هیراکلیس. بولوقیموس. کل من قابلهم هیراکلیس من اهل موسیا. ظل 
الجميع يبحثون عن هولاس. قبل الفجر. أصيح الصباح على وشك المجىء. 
رفض هيراكليس أن يعود إلى رقاقه قبل أن يعثر على هولاس . اشترك معه 
بوأوقيموس وجميع أهل موسيا. شم أقبل الصباح. مالت الشمس نحو البوابة 
الشرقبة للسماء. أرسلت الشمس أشهتها الدافئة تحو السقفينة آرجى. تحركت 
نسمة داقئة تداعب أيطال السفينة آرڃو. لم يعد هيراكليس إلى رقاقه. لم يعد 
أيضا بولوقيموس. لم يعد هولاس. ظل أبطال السغفينة أرجو يتادون على 
ثلاشتهم. بحت حتاجرهم. رددت نداءاتهم كل أنحاء الغابة. تفرق أبطال السقينة 
فى الغاية يبحثون عن الرقاق الثلائثة. عاد الجميع كما ذهبوا. بلا أتباء. بلا 
أخبار. كان الأرض قد ايتلعت الرفاق الثلاثة. لم يكن أآمام ياسون سوى 
الرحيل. الطقس جيد. الريح مواتية. السماء صاقية. البحر هادىء. السقيتة 
على أهبة الرحيل. لابد من الرحيل مهما كان الأمر. لن يعطل غياب الرفاق 
الثلاثة ياسون عن مواصلة الرحلة للحصول على القروة الذهبية. 
أصدر ياسون أوامره بالرحيل. أطاع البعض أوامره. عارضها اليعض 
الآخر. إتقسم آبطال السفينة أرجى إلى شيعتين. شيعة تطالي بالرحيل. 
الآخرى ترى البقاء ومواصسلة البحث عن الرغاق الثلاثة المفقودين. صمم ياسون 
على الرحيل. إتهمه أفراد الشيعة اعارضة يالحقد والفيرة. حقد ياسون على 
هيراكليس لأنه هزمه فى سباق التجديف. لم تكن تلك هى الحقيقة. لم يكن 
ياسون حاقداً على هيراكليس. كان فقط حريصاً على مواصلة الرحلة . إثيرى 
الشقيقان كالايس وذيتيس يداقعان عن وجهة تظر ياسون. إنصاع تيقوس 
عماسك الدفة لأوامر القائد ياسون. حاول أفراد الشيعة المعارضة أن يرغموا 
تيقوس على العودة إلى الشاطىء. إتتصرت شيعة ياسون. إيتعدت السفينة عن 
الشاطىء. واصلت رحلتها الشاقة للحصول على الفروة الذهيية. آما هيراكليس 
ققد باس من العثور على هولاس. عاد من حیث اتی ليبداً حياته من جدید . آما 
۳۸ 


بولوۋیموس ققد استقر فى متطةقة قرببة من مدينة بيجاى. نشا مدينة جديدة 
س ماها مدينة کریوس. ظل ملكا هتاك حتی لقی مصرعه فی حرب شتها عليه 
زفراد عشيرة الخالوييين (*). ما هولاس قإن آهل موسيا ظلوا يقدمون 
القرابين فى كل عام إلى روح الشاب الوسيم هولاس فى مدينة برىسا بالقربي 
من مدينة بيجاى. آثناء ذلك الاحتقال کان الکاهن ينادی باسم هولاس ثلاث 
مرات. ثم يتفرق الأهالى. ثم يعودون. وكأتهم يبحثون عن هولاس. كل ذلك کان 
يقوم به آهل موسيا إرضاءٌ لليظطل هيراكليس وتكريماً لرغبته فى البحث عن 
رفیقه اافضىل هولاس 9).. 
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EE NO‏ نقص عدد الابطال ثلاثة. هیراکلیس. 
س. ویولوفیمسوس ولت السفينة إلى جزيرة بيروكوس الواقعة فى بحر 
Us‏ () آموكوس ملك متغظرس . والده الإله 
بوسيدون . يذهو أموكوس يقوته ومهارته فى الملاكمة. يعتقد آنه آمهر الملاكمين . 
وا کن لم يبخل فين مياراة مع أحد إلا وانتصر عليه. ومهما كانت 
قوة مثاقفسه فان آموکوس هو القالب. إسبتولى الغرور على آموكوس. سیطر 
عليه الزهى. طقق یتحدی کل من يقابله من الغرياء. ينتصر خليه. بقڌف يه من 
أعلى صخرة قى الجزيرة. یلقی حتفه. يلفظ أنقاسه. رست السقينة رجو على 
ايء نیرو کون . رقضن الك آموكؤس إمدآدها بالطعام والشراب. طلب منه 
الأيطال. آبی. توسلوا إليه. رقض توسلاتهم. ألحوا عليه قى الطلب . صمم. 
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على الرقفض. واصلوا التوسل إليه. تمادی قې رقضه. . لم يتقازل عن رأيه, 
اخیراً افق على طلیهم بشرط واحد. أن یختاروا من بينهم واحدا يناژله. إن 
انتصر آموکویس» لاطعام ولاماء. إن اتتصر البطل الارچوتاوتیکی» له ما يشاء 
من طعام وماء. بل ولرفاقه آیضا کل ما یطلبون ٩۵‏ . 

تظر الأیطال كل إلى الآخر. کل يطل قرر آن يثازل الك آموكؤس '), 
لكن بولودوكيس صمم آن يكون هو ذلك ا!بطل الذى ينازل البطل المغرور. سبق 
أن حقق بولودوكيس انتصارات باهرة قى الملاكمة أثتاء الاحتقالات الرياضية 
الأولومبية. شهد له الجميع من قبل بأنه ملاكم قوى. شديد. ماه” يارع. 
موهوب. يارك الأآبطال رغبة رفيقهم. وافقوا على أن تاز فاؤدوکیس املك 
اروز افو گئين. 

إستعد المتنافسان للنزال. إستعد بولودؤكيس. إرتدى القفاز الجلدى 
الذى ألقى به أليه الك آموكىس قى احتقار وازدراء. غلت الدماء فى عروق 
بولودوكیس. فكته تماسك. إحتمل الازدراء والاحتقار, حاول أن بیدو هادا . تظر 
إلى عيون رفاقه الذين وققوا حوله من كل جاتب. يشجعونه على القتال. يشدون 
من أزره. بيثون الثقة قى تفسه. بطليون مته أن يحتقظ يهدوئه. ألا يققد 
آعصابه. قفاز آموكوس مزود بنتؤعات معدتية حادة. عضلات ساعدیه غرزیرتی 
الشعر تيرز مثل صخور تفطيها أعشاب بحرية. أثقل من مناقسة وزناً. أصغر 
مته عمراً. يتمتع بشباب ا متدققة. تحرك بولودوكيس فى البداية 
بیطء شنديد. وقف آمام متأقسة يحرص بائغ. ظل یتقادی هجمات متافسة الت 
تشيه هجمات ثور هائج. كان يتحرك نحو اليمين شم نحى اليسار. ظل هكذا 
يراقب حرکات آموکوس. # يقفعل شيئا سوی آن یتقادی هجمات متافسه. 
توصل ية ليل الى ععرفة فقاط الشبحف عتدة: قجاة قفز فى خفة وزشاقة. 
إنطلق ننحوه. لكمه لكمة قوية بيده اليسرى. أضابت اللكمة فكه الأيمن. سالت 
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إلدماء من بين شقتيه. شت المقاجاة تفكير أموكئس. سيطر عليه القزْع. كته 

e‏ تمالك نقسة: تسخاد اه . يدا يفير من خططه الهجومية. . مرت 
دة غير وة . لم يستطع آحد من المتتاقسين ين التيل من الآخر. قجأة قفر 
بولودوكيس مرة أخرى فى خفة ورشاقة. َد قراعه تح أتف منافسه. . أصايه 
إسابة بالغة فى الأنق. إنهال عليه باللكمة تلو اللكمة. واحدة بيميته. ثانية 
بيساره. ثالثة بيميته. رابعة بيساره. أصاب أتفه من جميع النواحى. حطم 
بولوبوکیس عظام نف متاقسه . سمع المراقيون قرقعة عظام آتف آموكوس. 
انطلقت مته رخات عالية. صرخات الألم. لكته استجمع كل قوته وانطلق. 
یشرب بکلتی يديه فی وجه مناقسه یوآودو‌کیس. اخ یکیل له الضریات فی کل 
مکان من وجهه. کاد بولودوکیس آن يققد توازنه. a‏ 
رفاقه آعادت إلیه توازنه. استقام فى وققته. قى وڃهه يين يین کقیه. تقادی باقی 
الضريأات. هجم عليه بقوة وعثق. وا و ضرية تحت الأثن 
البسرى . آخرى تحت الأذن اليمنى: ثالثة بب عيتيه. رايعة فى ذقنه. خامسة 
فى فكّه الأيسر. شم تلاها بسادسة فى فكه الآيمن. [نهار أموکوس. ارت قواة. 
ترتج. هوى على الأرض فاقد التطق: انتظر أقراد شعبه ومشجعوه أن يتهض 
لواصدلة القتال. لم يتهض. لفظ أتفاسه الأخيرة. 

إكتشف شعب آموكوس آن ماكهم قد فارق الحياة. إستولى عليهم الذعر. . 

سيّظر عليهم اأغضب. ثارت ثورتهم. حملوا أسلحتهم. حاولوا القضاء على قاتل 
ماکهم - على بولودوکیسش. كان رقاقه على أهبة الاستعداد داقع الرقاق عن 
رقنقهم (). هاجمو! أنصار الملك المقتول. هَل من قتل . فر مَنْ فر إتتصر 
أبطال السفينة أزجى على أتصار اللك أموكوس. هاجمو! القصر الملكى. حملوا 
منه ما شاا أن يحملوه. تزئو! بالؤمن والاء والعتاد. جهزوا السفيخة. أعادوا 
ترتيب صقوقهم. أصبحوا على .أهية الاستعداد للرخيل. لکن فجاة خدنث شئ لم 
يكن قى الحسبان. آموكوس هو ابن الإلة بوسيدون. بوسيدون هو إلة البخر. 
كيف لا يفضب بوسیدون ممن قتلوا وده أموكىس! إِذا غب بوسيدون قوف 
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يجعل اليحر جحيما. سوف يضرب الماء بشوكته الثلاثية. سوق تعلى الأمواج 
وتتلاطم. سوف تزمجر الرياح. سوق تاتى على أمهر البحارين. سوف تيتلع 
الآمواج أعلى السفن وأضخمها . لکن آبطال آرجو لا یقوتهم شیء. سریعی 
البديهة. شباب ثائر حصيق إذا ما لزم الأمر. صدرت الأوامر من القائر 
ياسون. سوف تدم القرايين ترضية لاله بوسيدون. إتتقى ياسون من بين 
الفنائم عشرين ثوراً. لوتهم أحمر. النوع المفضل أدى الإله يوسيدون. أقام 
الصلوات. بعث بالتوسلات والادعية. ذيح الثيران العشرين. قدمهم قرياناً لاله 
بوسیدون . رضی الإله بوسيدون عنهم. عقر لهم. آصدر أوامره إلى يحر هرهرة. 
سكتت الأمواج هدآت الرياح. تادى من مكاته المكين على أيطال السقيتة. سمح 
لهم بالرحيل .)۸١(‏ 
HW J ok ik j‏ 

واضل الابطال رحلتهم الشاقة. انطلقت السقينة فى بحر مرمرة. وصلت 
إلى سالموديسوس الواقعة قى شرق ثراقيا. هناك كان يحكم قينيىس اين الملك 
آجیتور. کان قیٹیوس قادرا على التنبوء بالمستقیل. کان يقصح عما یعلمه بکل 
التفاصيل. غضبت مته الالهة. ليس من حقه أن يقصح عن كل ما يعلم. إنه من 
البشر. والبشر يجب أن يتركو! شيتا لاذلهة لكى تفصح عنه. ظل قينيوس 
يقصح عن كل تفاصيل المستقبل. يكشف عن مكتون الكون وأسراره لزملائه من 
البشر. عاقبته الالهة. آصسابته بالعمى ("*). فقد بصره. لم يعد يرى من حوله 
شيتا . لكنه فيما يبدو ظل على إصراره. سلطت عليه الآلهة اثنتين من مجموعة 
الهارييات ("“). الاولى تدعى يللويوس. الثانية أوكوييتى. مجموعة الهار بيات هن 
مجموعة من النسوة ذوات شكل كريه. يبعثن على الاشمتزاز: نوات أجنحة 
خمة. متظرهن يیعة على الاکتئاب فن کل يئ نفا وکح الفا م 
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ابد فیثیوس تنقض الهارییات على الا طغمة. تنهش بعضها. تترك البعض 
إلآخر. يعاف فيتيوىس الاأطعمة الباقية. يترك المائدة وهو مازال جائعاً . لم تكن 
الهارييات تكتفى بخطق بعض الأطعمة. كانت تلوث الباقى متها. قينيوس 
أعمی لا دری شیا من حوله. 2 بستطيع ان بطارد الهارييتين الڪريهتي (4^{, 


وصلت السفينة أرجو إلى مملكة قينيوس (“) . بحثوا عن القصر 
إلللكى. قابل البطل ياسون الملك الأعمى . طلب مته المشورة. ساله 
التمسيحة . كيق يحصل على القروة الذهبية. مادام قيثيوس قادرا على 
التنبؤ بالغيب إذن يستطيع إن يكشف لياسون عن كيفية الحصول 
عليها. أبدى قينيوس استعداده لتلبية طلب ياسون بشرط وأحد. أن يخلصه 
أولا من هاتين المخلوقتين الكريهتبن الشريرتين . واغق ياسسون على الفور . 
طلب من فيتيوس أن يأمر بإقامة الموائد. تم وضم الأطعمة آمام ياسون 
ورقاقه الأيطال . بدا الأيطال فى مراقبة الموائد. تباطتوا فى تناول 
الطلعام. فجاة ظهرت الهارييتان قى الأقق. دخلتا القصر. تجولنا فى 
أبهائه. وصلتا إلى حبث أقيمت الموائد. إنقضتا على الأطعمة قى شراهة 
وشراسة. كان الأبطال قد وضعو خطة للقضاء عليهما "*) . إتطلق الشقيقان 
كالايس وزيتيس. أمسك كل منهما بسيف حاد. إتقض كل منهما على إحدى 
الهارييتين. الهاربيتان لهما أجتحة. قادرتان على التحليق فى القضاء. کا لایس 
وزبتيس لهما أيضا آجنحة. هما أيضبا قادران على التحليق قى القضاء. إتطلق 
الشقيقان ولد! بورياس يطاردان الهارييتين. تتبع كل شقيق واحدة متهما. تعلو 
يعلو خلفها. تهبط. يهبط وراعها . تور وتغير اتجاه طيرانها. يدور ويغير اتجاه 
طيرانه. تختقى خلف التلال. يقتفى آثرها. يدركها. يعد مطاردة عنيفة تخلصس 
الشقيقان من المخلوقتين الشربستين () عاد الشقيقان إلى قصر ال لك فينيوس 
يزكدان أنه سوق يهنا منت ذلك الوقت فصاعدا يطغامه وشرايه. 
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ةيل إن الشقيقين آدركا الهاربيتين قوق جزْر شتروغاديس. أمسكا بهما. 
جانا على وشك القضاء غليهما. إشتتعطفة الهارييتان الشقيْقين كالايس 
رزيتيس. طابتا متهما الرحمة والعقى. تدخلت الربة إيريس. مبعوثة الرية هيرا. 
رعدت الرية الشقيقين بعودة الهارييتين إلى كهف الهارييات الواقع فى منطقة 
ریکتی فی كريت: وعدت الهارييتان الشقيقين يعدم العودة مرة آخرى إلى قصر 
الك فيتيىس. وعدتا بأنهما لن تضايقاه آيداً: قبل الشقيقان وساطة مبعوةة 
الربة هيرا. صفحا عن الهارييتين. تركاهما تذهبان إلى كهف بقية الهاربيات 
فى كريت. قيل - فى رواية أخرى - إن واحدة فقط هى التى استعطقت 
الشقيق الذى أمسك بها. عفى عنها. آما الثانية - آيالويوس - فقد صممت على 
المقارمة. ظلت تقاوم حتی سقطت فی میاھ تهر تیجریس فی البلوپوتیس. غرقت 


الپاريبة العنيدة قى تهر تيجريس. أصيح النهر بعد ذلك يعرف ينهر هارييس. 
عاد الشقيقان كالايش وزيتيس إلى قر الملك قيتيوس. أوقى فينيوس 
بوعده. أسدى التصضيحة إلى ياسون. شرح له كيف يسير بالسقينة آرجى. 
أوضح له خط السیر: آرشده كيف يعير مخنيق البسقور. کشف له عن کل ما 
سوف يقابله فى رحلته المقيلة. الطقس. خالة اليبحر. إتجاه الريعح وقوتها. 
الشتعوب التى سوق يقابلها . كيف ستستةيله هذه الشعوب. من الذى سيرجب 
به. مَنْ الذى سوف يكرم وقادته. من الذى'سوفةيزقضاأستقياله. شم فاڌا- 
سیحدث له عتدما صل إلى كولخيس. تلك الملكة الت أسسها المصريون متڌة 
قديم الزمان. تقع عتد أقصى الطرف الشرقى البخزالأشوذ. تظالها جبال ٠‏ 
القوقاز. ختم فينيوىش إرشاداته إلى ياسون قائلا: يها البطل ياسون. استمع . 
جيدا إلى هذه التنصائح. إحقظ هذه الازشادات عن ظهر قلب. عتدما تصل إلى . 
كواخيس حي توجد الفروة الذهبية خنع شقتك في الرية آفروديتى 0 


Herodotus, 1i, 147; Apollodorüs, 39, 21:,Apol Rhod., ii, -A4 
176 sqq.; Valerius Flaccus, Argonautica, iv, 22 sqq.; HYEi- 
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أسدى فيتيوس الأعمى التصح إلى البطل ياسون. هتاك رواية آخرى 
حول سبب إصابة قيتيوس بالعمى. أصابت الالهة فينيوش بالعمى لأنه كشف 
لياسون عن المستقيل. لأنه قدم إليه كل تلك التصائح (). ريطت الأشاطين عد 
ذلك بين فيٹيوس وا لشقيقين کالایس وزيتيس. قيل إن فينيوس تزوج شقيقتهما 
كليوياترا. أنجب منها ولدين. ماتت كليوياترا. تزو ج فينثيوس للمرة الثانية أميرة 
من متطقة سكوثيا تدعى إيدايا. تآمرت الزوجة الثانية ضد ولدى فيتيوس من 
زوجته الاآولى. لم بكتشف فيتيوس حقيقة الؤامرة. صدق اتهامات زوجته الثاتية 
صد الولدين. كان مصيرهما السجن. حف إليهما الشقيقان كالايس وزيتيس. 
أتقذاهما. كشنغا عن الحقيقة للملك قيتيوس. أقرج والدهما عتهما. أعاد اليهماد 
حقوقهما المسلوية. أرسل زوجته الآثمة إلى قصر والدها. 

Ih f f ss o 

واصلت السقينة أرجو رحلتها فى اليحر. تصائح الملك قيتيوس محقورة 
قی ذاکر ة القائد اليطل ياسون. إرشاداته لم تقارق عقله آبدأً سارت السفيتة 
فی تی غت اس الت رت ابا ویو ا کے ا آرت 
منطقة السومليجاديس. منطقة صخرية. نتوعات عالية تطل على البحر الواسم. 
البعض یسمیها بلا نکتای. البعض الآخر یسمیها صخور کیانیای. إختلفت 
الروايات حول تسميتها, لم تختلف حول وصقها. تتوعان من النتوعات. شاهقا 
الارتفاع. بيبعد كل منهما عن الآخر مسناغة تسمح بغرور سفينة واحدة. تقترب 
السفينة من ذلك المضيق المزيف فجاة يلتحم النتومان. يضغطان على السقينة 
التى تمر بينهما. تتحطم السغينة. تتهشم. تتكسر أخضلاعها . تتساقط أشرعتها. 
یقتی بخارتها. يلقى كل من عليهما حتفه. ثم يتقصل النتؤعان مرة آخرى وكأن 
امت ينتظران مرور سفينة آخرى. كارثة مروعة تنتظر السفينة آرجو 
ومن عليها من آيبطال. خيرة شياب بلاد الإغريق فعرضون للموت الماحق. 


Apollodorus, i, 9, 21. A4 
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فیتيوس كان بعلم ذلك. کان یعلم کل شىء عن صب خوز الضښویلیجاديس. حثڌر 
قیڈیوس ياسون. تصحه, آرشده. كشق له عن خطورة الموقق. ترکه لهارته 
ربراعته. لكته كان يعلم أيضا أن السفينة آرجى سوق تمر يسلام من بين تلك 
المسخور. كان يثق فى جرآة الأبطال. كان مؤمناً ببراعتهم فى التغلب على 
الصعاب(“). ) 

إقتربت السفينة أرجى من حون الننومليجاديس. يوقيموس أحد 
[يطال السقيتة كانت لديه القدرة على السيطرة على حركات الطيور. أطلق 
و طاثر . قَيّل يمامة.() قيل آيضا طائر مالك الحزين. إختلقت 
الروايات حول تحديد توع الطاش..آطلق يوقيمىس الطائر. أمره آڻ يحلّق قوق 
مقدمة السغينة. أطاع الطائر آوامر يوقيمىس. حلق قوق مقدمة السقينة. مر بي 
جزأى الصخرة البحرية إلتحم الجزآن فى سنرعة جابلة. إتطلق الطائر قى 
سرعة مذهلة. فقد الطائر بعض ريش ذيله. مر فى سلاام. ثم اتقصل التتوعان 
مرة أخرى. عادا إلى حالتهما الاولى. آخذ الابطال يجدقون يقوة. أطلق 
أورقيوىس أنغام قيثارته السحرية. إنطلقت السقينة بسرعة مذهلة. بفضل 
سواعد الابطال القوية. بتاثير أتغام قيشارة أورقيوىس. بمساعدة الرية أثينة 
التی کانت تراقب الایطال فی محنتهم. قيل أن يعود النتومان الالتحام كاتت 
السفينة قد مرت بسلام ٠‏ لم يصب سوى الزخرف البارز الذى يزين مؤخرة 
السقينة. E O OR BONE‏ 
الالتحام. أصبحت صخرتين منقصاتين آبداً. كل واحدة منهما تقف شاهقة على 
جانب من جاتبى المضيق الب حرى. O SRT‏ 
السوميليجاديس. تسبب التحام النتوعاين واتقصالهها قي هياح مياه اليحر. 
إرتقعت الأموآج. تأرجحت السقينة. استطاح الابطال السيطرة عليها. إنحتوا 
تح الأمام. إنكيوا على المجاديف. ظلوا صامدين مسيطرين على السفينة حتى 


Graves, Op. Cit., I pp. 232 sqd. 4° 
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مرت بسلام. غادرت مياه الب الأسود سالة 0° .. 

إتطلقت السفينة أرجى. سقيتة الأبطال. واصلت سيزها . إتجهت تحو 
الشاطىء الجتوبى. وصلت إلى جزيرة صغيرة تدعى جزيرة ثوتياس. هتاك ظهر 
لهم الإله أبوالون فى هيئة وهج وهاج يؤكد قدرته ومظمته. لاحظ آورفيوىس ذلك 
الوهح. إتطلق من فوره. آقام محراياً مقدساً لاله آبوللون. ذبح تيساً برياً. قدهه 
ضحية للاله آيوللون باعث القجر. إجتمع كل آيطال السفينة حول هحراب الإله 
أبوللون المقدس: مد الجميع أذرعهم. تشابكت أكفَهم. تعاهدوا على أن 
يتماسكوا . يتآزرو) . يققوا كالبتيان امرصوض يشد بعضه بعضاً وقت الشدة. 
تعاهدوا عهداً ظلت ذكراه باقية فى معيد هارموتيا من إنشبائه قى هذه 
اة 

بک و ا چ 

واصلات السفينة آرجو سيرها. وصلت إلى مدينة مارياندوتى. مدينة قالت 
من الشهرة ما يقوق الكثير من المدن الأخرى. مدينة قريية من تك الهوة 
اللسحيقة التى مر عن طريقها اليطل هيراكلنس ليصل إلى عالم الموتى حيث 
حر الکلب کرییروس الشرس :)١‏ هتاك فی مدینة ماریاتدوتی استقبل 
الأيظال استقاباد خافلاً. ينحكم هذه المدينة املك لوكوس. كان لوكوىس عدواً. 
لىودا للملك.ۇم ىكىش . قبل وول الأبطال إلى المدينة وصلت آتياء ء تۆد أن 
أبطال السقينة رجو قطو' املك آموكوس. إتشرح صدر عدوه اللدود لىكوس:, 
٠علم‏ بوصول الأبطال. استقبلهم استقيالاً حافلاً. قدم الملك إليهم ولده. 
داسكولوىس. يرافقهم: يقودهم: يسهر غلی راحتهم. يصاحبهم آثناء رحلتهم | 
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بحزاء الشاطىء. قضى الأبطال يوماً راتعاً سعيداً فى المديتة. فى اليوم التالى 
ا للرحيل. لكن حدث مالم یکن قى الحسنيان. حدث مالم يتنياً به الك 
فینيىس. على ضفة تهر لوكوس بينما كان العراف إيدمون يستعد الرحيل خرج 
ختزیر ری من بين الآحراش. هجم الختزير على العرأف. قاجاء. قضم فخذه 
بأّيايه الحادة" صرخ إيدمون من شدة الالم. خف رفيقه نه إیداس اقتخفكة, حو 
نحو الختزير سهغا مارقا' آرداه قتيلا فى الحال. خف بقبة الرفاق لنجدة 
رفيقهم المصاب. إعتتو به. قاموا تحوه يالاسعاقات اللازمة. لكته للأسف ظل 
يثزف. . سالت الدماء غزيرة من قخته المصاب. ظل يتز قحك مات فة 
العراف إيدمهون أنقاسه وسط رفاقه الأيطال. أعلن الرقاق الحداد دة ثلاثة 
أيام. قامو) له قبراً مهيياً. ثم ماذا يقغلون!! لايد من الرحيل . لايد من مواصلة. 
الرحاة . استعد الابطال لمواصلة الرحلة. لكن حدث شىء آخر. لم يكن أيضا قى 
الحسيان. أصنيب ماسك الدفة تيقوس يمرض مقاجىء. فقد القدرة على 
الحركة. غاب عن الىعى. سرعان ما لقظ آخر أنفاسه. ازداد حزن الرفاق. 

فقدو) انين من أبرن الأيطال. أعلنوا الحداد آياماً. أقاموا على رقاته نصباً 
بجوار رقيقهم الآخر إيدمون .شم كان عليهم مواصلة الرحلة. قالموت لا يمتع 
الاجناء من واا الرة آلو تاي وتاء اء بخن بت لكو ية 
الحياة لا تتوقف. لابد من اختيار رغيق آخر ليمسك بالدفة. تقدم أكش من رفيق. 
تقدم آنكايوس الكبيز. ٹم آرجینوس. ثم تاویليوس. شم يوقيموس. . چميعهم 
تلوعوا للقيام بالعمل الذى كان يقوم به رفيقهم الراحل تيفوس ٠‏ إستقر الرآى 
على آتکایوس. قق آنکایوس على الفور ليثخذ مكانه أمام الدغة. إستعد 

الابطال لواصلة الرحاة(©؟). 
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واصلت السفينة آرجى رحلتها . غادرت مدينة مارياندىتى. إتجهت شرقاً. 
ظلت قش عياب البحر عدة آيام . وصلت إلى مدينة سينوبى الواقعة قى إقليم 
يافلاجوتيا. سيتويى هى ابنة إله التهر أسويوس. عشغها كبير الالهة زيوس. 
آحيها حيا. ملك عليه کل جوارحه. حاول آن يتقرب إليها. كلما اقترب متها كبير 
الالهة ريوس ابتعدت عته. كلما ازداد ولعاً بها ازدادت كراهية له. كلما هام يها 
عشقاً استبد يها العڌاب . ماذا تقعل! زيوس كبير الآلهة. يقول للشىء كن 
فیكون. هكذا رآه الاغريق. سينويى فتاة من اليشر. لا تملك القوة على مواجهة 
کون . لاحظ زیوس نفور سیتویی. لاحظ عدم استجابتها لداعياته, لكنه 
نعشقها: حاول أن يسترضنيها. اتبع شتى الوسائل وا لأمساليب. الترغيب. 
التهدید. الغزل الرقیق. ظن نها تطمع فی شىء ما. تتدئل حتى تحضل على 
شیء ما من کبیر الآلهة زیوس. قاجثها ڌات مرة. ساگها. طلب متها ن تظلب 
هته شیئا محدداً ی شیء تطليه سوف تحصل عليه. سوف یچاپ طلبها فی 
الحال. فجاة تذكرت شيئا. شيا هاماً. سالت تقسها. مادا يريد زيوس. 
توضات على الفور إلى الإجابة. لكتها لآ تريد من زيوس شيا . إذن تستطيع 
٠‏ الآن أن تطلب شيئًا. لاحظ كبير الالهة شرودها. سالها. اذا هى شاردة. سالته 
ھل قا یرید ٴآن یلبی طلبها: إنبری كيير اللهة زيوس مؤكدا ذلك. آقسم بتاجه 
الرباتى: بسلطانه الهائل على جميع الالهة والبشر. يالوهيته المقدسة التى لا 
بدرکها الباطل. 1 قسم بكل آتواع القسم. إن طلبت معشوقته شيئا ها یکی 
ذلك الشىء. لابد من ثلبية طلبها . وافقت سیتویی. تهلل وجه بير الآلهة زيوس. 
سوف تطلب مته طلباً. سوق یلیی طابها على الفور. ابوفنتاں )ا کل ما 
یرید يد للها تطلب مالا . لاياس. العلها تطلب جاه . لا ياس. لم يکن يتوقع زيوس 
أن تطلب معشوقته منه آن تظل عذراء إلى آيد الآيدين. بهت كبير الالهة زيوس. 
لقد وعدها. قالها صريحة واضحة. سوف يليى طليها على القور. كلذم الوك لا 
يرد. قما بالك بكلام رب الأرياب. طيعا لا يمکن آن يرد. هکذا اختارت سینوپی 
هته الجزيرة. أصسيخت .تحمل اسنها جزیرة سیتویی. ..حیٹ عاشت سشیتوبی 
وحیدۃ عڈراء حتی آدرکها الْوت.. 


1o. 


وصلت السفينة رجو إلى جزيرة سنيتويى. هتاك وجد ياسون رقاق 
حرين. لقد خلا ثلاثة آماكن قى السقينة. أمسبحت تحتاج الآن إلى ثلاثة 
م جد فين يدلا من هؤلاء اأثلاثة الذين لقو مصرعيهم. هولاس. إيدمون. إيداس. 
نقتم إلى الابطال ثلاثة رقاق جدد. دیليون. آوتولىكوس, قلىجيوس. واصلت 
السفينة رحلتها. مرت بمملكة الأسازوتيات. معلكة السلطة فيها للنساء. قيها 
الرجال مقعدون ضعقاء. قيها النسوة محاريات شرسات . ثم مرت بعتطقة 
رسكتها الخالوييون. متطقة لا يعمل أهلها بزراعة الأرض. ولا بالرعى. بل بقن 
المداد5. تكسيؤن ركهم عن طريق ماولة مهتة الحدادة. كم مرت الس قيتة 
بمنطقة ثالثة تعرف بأرض التيباريتيين. يقبع الأزؤاج فى المتازل. ينوحون. 
ییکون مما یکی الاطفال. بیتما تعمل زوجاتهم قى الخارج. ¥ يكق الأزواج 
من البكاء والتواح إلا عتد عودة زوجاتهم. ثم فرت السفينة يمتطقة تعرقف 
باأرض الموسونويخينيين. منطقة يعيش أهلها قى قلاع مصتوعة من الخشب. لا 
برتبطون بزواج شرعى. بل يمارسون شيوعية الجنس قيما بيتهم. يحملورن 
حراباً طويلة ضخمة. ودروعاً ببضاء على نشکل آوراق ثبات اللبلاب (**). 
واصلت السفيتة أرجو رحلتها . مرت بشعوب متعددة. مختلقة العادات 
والتقاليد. متياينة السلوك والتصرقات. إقتربت من جزيرة صغيرة تدعى جزيرة 
آريس. فجاة ظهرت قى الأقق مجموعات ضحمة من الطيور ١)اتجهت‏ الطيور 
نحو السفينة أرجى. حلقت فوقها باعداد هائلة.. أخذت تلق جلى السفينة عدداً 
لا حصر له من رياش من التحاس. كادت تلك الرياش النجحاسية أن تصرّع 
أبطال السقينة. كادت أن تعطلهم عن عملية التجديف. سقطت واحدة من تلك 
الرياش على كتف آويليوس. جرحته. آحس آبطال السفينة بخطورة الموقق. 
وضعوا خطة للتخلص من تلك الطيور المعتدية. لم تكن الخطة من تدبيرهم. سيق 
أن كشف اللك فيتيوىس لهم من قبل عمّا سوق يلاقوته من صعاب. أرشدهم 
Apoll. Rhod., ii, 946 - 1028; Valerius Flaccus, v, 108; Xe- 4‏ 


nophon, Anabasis, v, 4, 1-32 and 5, 1-3. 
` Rose, Op. Cit., p. 202. = 4" 
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كيف يتخلصون من تلك الصعاب. لم تكن خططهم إذن. عملوا بنضائح اللك 
قيتيوس. وضنعوا خوذاتهم المعدنية قوق رعوسهم. صاحوا جميعا بأعلى 
صوتهم. إنقسم أبطال السفينة إلى فريقين. أعضاء القريق الأول يجدفون بهمة 
بالغة. يضربون صفحة الاء بسواعدهم القوية. أعضاء القريق الثانى يحمون 
رعوس أعضاء الفريق الأول ويقية أجسادهم بدروعهم المعدتية. ويضتريون الدروع 
بسیوقهم۔ کاثت الدروع تحدت صليلاً يبصم الآذان. تصائح قیتيوس مازالت 
محفورة قى ذاكرة اليطل ياسون . تصحه قيتيوس يالتزول على آرض تلك 
الجزيرة. عليه آن يتزل هناك. ادر ياسؤون أوامره بالاتجاه تح اتاطىء 
اتجهت السقينة نحو الشاطيئء. ظل الأيظال يطاردون جماعات الطيور المعتدية 
حتى فرت هارية. اختفت تماماً. نزل الأيطال على الشاطىء. استراحوا قليلا. 
کانوا بتساعلون عن السبب الذى من أجله نصحهم فيثيوس بالتزول على أرض 
تاك الجزيرة : لابد أنه كان يعرف شيتا لا يعرقونه. لايد آنه كان يتوقع شيئا ل 
يتوقعوته. 
Xk E ok‏ 
آدرك الليل أبطال السقيتة: أظلمت المسماء: هدا كل شىء من حولهم 
كان عليهم أن يقضوا اليل فوق أرض الجزيرة: هكذا تصسخهم الف ینو 


لايد ا ن تكؤن له قى ذلك حكمة. فجاة حدث شیء لم یکن ید بتوةعه الايطال. تحت 
جتح اليل من خلال الظلام الدامس. أحس الأيطال بقدوم اة ك 
إكقهرت السماء ٣رت‏ الرياح. هاجت مياه اليخر: إزت تقفعت الامواج. إتهمرت 


الأمطار غزيرة. تضرب بشدة بالفة رض الجريرة. إبثل کل شىء حولهم حيطا 
یقیمون. خرج بعضهم فی حرص شدید. ڌهبوا إلى الشاطیء للاطمتتان علا 
سلامة سغينتهم. شاهدوا على البعد أشباجاً ثتحرك قوق سطح الماء. وقفزا 
مشلولي الحركة. يستمللعون ماهية تلك الاشباح. اقتربت الاشباح شيتا فشينا! 
بدا الأيطال يتيينون معالم تلك الأشباح. أشباح أدمية تتعلق يقطمع من ¿ حطام 
سقينة: وصلت الأشباح إلى الشاطىء. تادئ الايطأل على رقاقهم. خر 
الجميع من حيث كانوا يبستريحون. إستقيلوا الأشباح فى الظلام الدامس 
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إتقبلوهم فى حرص شديد. آريعة آشخاص يتعلقون بحطام سفينة. كانوا 
يركيون سقينة فى اليبحر. هيت العاصفة. تحطمت السقينة. تشنتت أجزاها. 
تناڈرت أشلاڙها قوق صفحة الاء. تعلق هؤلاء الأريعة بيعض أجزاء السقينة. 
ولوا إلى الشاطىء مجهدين. متعبين. محتاجين إلى المعونة العاجلة. قدم لهم 
الابطال كل ما يحتأجون. متحوهم الامان. سالوهم من يكوون. أربعة رجال من 
ژیتولیا. کوتیسوروس. آرجيوس. فروتتيس. ميلاتيؤن. تلك أسماء الرجال 
الأيتوليين. جميعهم آبتاء فريكسوس من زوجته خالكيويى ابتة أييتيس ملك 
كرلخيس. تلك هى الفاجاة التى لم يكن يتوقعها الأبطال. غلب أيطال السقيتة 
رجو هم أقارب هؤلاء الأيتوليين الأربعة. كان هولاء الاريعة فى طريقهم إلى 
بلاد الاغريق. كانوا يهدقون إلى استرداد عرش آورخومينوس. إنهم الورثة 
الشرخفن أجدهم امان الك الابق لار خومتوي: زجب أيكال الس ةة 
أرجى بآقريائهم الآيتوليين الأريعة. إحتفلوا بنجاتهم. قدموا القرابين إلى الإله 
آريس. إله الحرب والنزال. أخبرهم ياسون بالهدف من الرحطلة. رحلة السفينة 
أرجو. الهدف هى استعادة شيبح والدهم قريكيبوس إلى بلاد الاغريق حيث 
تر روه الى الايد بدا من العذاب الذى تلاقيه قى كولخيس. الهدق أيضا 
هى استرداد القروة الذهيية. قزوة الحمل الذى غر به والدهم فريكسوس إلى 
كولخيس. وجد الأشقاء الأيتولدون الأريعة آنقشهم فى مأزق ك یحسدون عليه. 
وجدوا أنفسهم مام اختيان ضعب. هدق ياستون ورقاقه هى الحصول على 
القروة الذهبية. الفروة ألذهبية ملك الملك فغريكسوىس. الملك فريكسوس هووالى 
الأيتوليين الأربعة. هی إڌن من حقهم وليشت من ق ياسون لکڻ ياسون هو 
الذى أنقذ حياتهم. لولاة ما كاتق أَحَيَاء حَتی 1لڻ: کہا آنه يهدف إلى استرداد 
الفروة الذهبية يتاء ء على زغية جدهم .لم يجذ الا قاء ألأيتوليون الأريعة بدا من 
الاتضمام إلى صق أبطال السفينة آرجى تحت قيادة اليطل الشاب ياسىن().. 
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انطلقت السفينة أرجو تاركة جزيرة آريس. وصلت إلى جزيرة آخرى. 
جزیرة فیلورا. فیلورا ھی ابنة آوکیانوس. أعجب بها کروتوس. عاشرها. آثناء 
ا فأجاته زوجته الربة ريا. لم يستطمع الفرار لم یجد مکاناً یختبیء قیہ 
من زوجته ريا. لم يكن أهمامه وسيلة سوى أن بتنگر قى صورة حصان. قر 
کروتوس فی صورة حصان هارياً. تارکاً وراءه معشوقته قیلورا. أحست 
قيلورا بعد ذلك بجتين يتحرك فى آحشاتها. آتجبت مولوداً. نصق جسده على 
NTT‏ التنصق الآخر قى هيئة بشرية. عرف هتا المولود قيما يعد ياسم 
القتطور خيرون. ذلك القتطور المتحضر الڌى قام بتريية عدد من اأبطال 
والالهة(). أصیحت قیلورا غير سعيدة قى وخدتها . کانت تشعر بالغضب كلما 
رآت مولود‌ها المشوه. توسلت إلى كروتوس كى يخرجها من صورتها اليشرية. 
إلى أى صورة آخرى غير صورة البشر. كرهت آن تكون بشرا بلا ذرية بشرية. 
استڃاب کزوتوس لتوبلاتها . حولها إلى شجرة الزيزقون س 
التى سميت الجزيرة چاسه . هتاك بعض الروايات التى تضيف بعض تفاصيل 
مکطفة .قل ان لاء سخ گرو یی وقاورا قد ت فى متطقة شساليا آی شراقا 
وليس فو أرض هذه الجزيرة (1). 
غادرت السفينة آرجو شاطىء جزيرة فيلورا. إتطلقت قوق صقحة ألاء. 
سارت بجزاء الشاطىء. سرعان ما بيدأت ظلال جيال القوقاز تظلل روس 
أيطال السغينة. ولت السفيئة إلى مصب تهر قاسيسن العريض الذى يروى 
متطقة كولخيس. طفق الأيطال قى الصلاة وتأدوة التوسنلات والأدعية. نى أن 
يتجحوا فى آداء مهمتهم الصعبة. قدموا الأاضاحى. شهدا صافقياً مخلوطاً 
دثيية معتق . تزْل الأيطال إلى الشاطىء سحيوا السقيتة تحى الشاطىء. 
وضهعوها فى مكان مين بين الآحراش. أصبحت مختقية عن الأعين. جمع 


۸ - انظر س ٠۰٤‏ اعلاھ. 
Apoll. Rhod., ii, 1231-41; Hyginus, Fab 138; Philargurius — 44‏ 


on vergil's Georgics, 1il, 93; Valerius Flaccus, v, 153; 
Argonautica Orphica, 747. 


of 


ا رقاقه على الشاطلىء : تاق قشوا ألخطة التى وها ياسون من أجل 
1 وا على الفروة الذهيية. می کل شیء فی خلیء قضاکح الك قيتيوس 
وإرشاداته( °( 


د کر ې چ چ 


وصل ياسون ورفاقه إلى كولخيس سالين )١(‏ . وصلوا بعد رحلة شاقة 
رة بصتوف العذاب. ذاخزة بالمتاعب والصعاب. استطاع الشياب التدفق 
رالحماس المتقد أن يتغلب على كل العمقيات. وصل ياسون ورقاقه سالميت وما 
كانوا سيصلون إلا سالمين. قالآلهة ترعاهم.'تخطط لهم. تحافظ عليهم. تقضى 
علی کل شر قبل آن يلحق بهم. هيرا زوجة كبير الآلهة يوس القادر على كل 
شىء. هى أيضا قادرة على كل شىء. آشنة ابنة كيين الالهة زيوس. رية 
الحكمة. العذراء العاقلة. آفروديتى: ابنة كبير الالهة زيوس. رية الحب والجمال. 
الشابة االعىب. تلاشتهم كن يراقبن تجركات السقينة آرجق. وصلت السشقينة تخت 
رعايتهن إلى كولخيس. إنتهت الرحلة فى.ستلام؛ بدت المهمة الحقيقية. مهمة 
الحصول على القروة الذهبية. لايد من تخطيط إلاهى مقدس لإنچاح تلك المهمة ˆ 
الصعبة. كولخيس يحكمها الك أييتيس. له ابنة ثدعى ميذياً. ماذا لى وقعت 
ميديا ابنة املك آييتيس المهيمن على القروة الذهبية قي حب ياسون الباحث عن 
الفرّوة الذهبية. آخبرت الرية هیرا الربة آفرودیتی با دور فی خلدها, روس 
اله ألحب. الطقل المشاكس هی اپن أفروديتى. إرىس هی الذی را ا 
بهذة المهمة. مهمة سهلة بالنسبة له. إت EY‏ تفقت الريات الثلاث. 0 °( 


ذهبت الربة أقزوديتى E‏ وغ ن اینها الطفل المدلل إروشن. 
Apoll. Rhod., ii, 1030 - 1285; Argonantica Orphica, T4 - °‏ 

._55; Valerius Flaccus, v, 153 - 83. 
„Kingsley, Op. Cit., pp. 151 sqq.-1۰1 
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يقڌف القرص. يحاول كل منهما آن يتغلب على الآخر. نادت آقرودیتی ابنها 
المدلل. تياطا فى الاستجاية لندائها. كررت النداء. آنهى الطفل المدلل لعيته. 
إستاتن هن صاحبه. ذهب إلى أعه آقروديتى. کان یعرق مقدماً ما سوق تطلي 
مته. آقرودیتی هی دائما آقروديتى. رية الرغية والجمال. داعا تطلب مته أن 
یعاوتھا فی آداء مهمتها. ماخاب إروس فی توقعاته بدا. طلیت مته أن يذهب 
إلى حيث توجد ميديا ابنة الملك أييتيس . يرميهايسهم من سهامه 
السحرية.ينفة السهم إلى أعماق قليها. لا يفوته أن يذكر اسم ياشون أبن الاك 
آيسون وهو يرمى السهم. تباط إروس فى تلبية طلبها. آمه آفروديتن تعرف 
کیف تعامله. طلبت مته أن يذهب من قوره. وعدته إن هو قام يمهمته خير قیام 
سوف تقدم له مكافاة () قرصا من الذهب مزيتاً بحلقات زرقاء. كان 
بستخدمه كبير الالهة زيوس فى لهوه أثتاء طفولته . سوف تهديه إليه. عندما 
يقذف القرص فإنه يترك خطاً فى الفضاء يشبه الخط الذى يتركه خلفه جم 
ساقط. إتشرح صدر إروس. سيطرت عليه فرحة غامرة. إتطلق من قوره إلى 
تقصر ميديا. عادت الرية أفروديتى إلى رفيقتيها تزف إليهما البشرى. طلبت 
متهما أن يواصلا مراقبة ميديا ويأاسؤن. أن تستخدم الريات الشلاث كل ما 
لديهن من قدرة وبراعة وسحر لتوثيق العلاقة بين ميديا وياسون: 

الربات الثلاث يخططن. ياسون آيضا يخطط. كل خطط ياسون توضع 
على ضوء إربشادات اللك فيتيوس وتنصاتحه وبإلهام من الريات الثلاث. عقد 
ياسون ورفاقه اجتماعاً سريا وسط الأحراش. عرش عليهم خطلة. وافقوا ليبا 
جميعاً. سوق يذهب ياسون يمرافقة الأشقاء الأريعة أيناء الك الراحل 
فريكسوس. سوف يذهبون. سرا إلى منطقة قريية من مدينة آيا الكولخية. هناك 
يوجد مقر الملك آييتيس المهيمن على الفروة الذهبية. سوف يطلب ياسون ورفاقه 
الفروة الذهيية. سوق يسالون اللك أن يقدمها لهم هدية. دون مقابل. تقديراً 
لرىح اللك الراحل فريكسوس. إن واقق الاك انتهت فهمتهم فى سلام وهدوء. إن 
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لم يوافق عليهم أن يلوا ولا إلى الخديعة. إن لم تتقع الخديعة عليهم اللجوء 
إلى العتف. وافق الجميع على الخطة. إتضم إلى ياسون والاشقاء الاريعة أبناء 
دفریکسیس شاب آخر. آوجياس. آخو الملك أييتيس من والدته. بدوا على القور 
فی تتقيڌ الخطة. ساروا a‏ من المديتة مارين بمقيرة 
كيركى الواقعة على فة التهر. هناك وجدو! جثث الموتى ملفوفة فى جلود 
الثيران غير المدبوغة. معلقة قوق قمم أشجار الصقصاق. عرضة للحليور 
الجارحة. تمزقها وتنهشها: لاحظو آنها جثث الرجال ققط. هكذا اعتاد آهل 
كولخبس . لا يدقنون سوى جشث النساء. آما جثث الرجال فلك هو مصيرها. 

وصل ياسون ورفاقه إلى قمة تل منتور لإاله هيليىس والد أييتيس. اعتاد 
هيليىس إله الشمس آن بستخدم قمة ذلك التل حظليرة لخيوله البيضاء التى تجر 
عجلته ذهبية اللون. من فوق قمة ذلك التل يدت لياسون ورقاقه مدينة أيا. تبعث 
بريقاً راثعأً. تتلالا مثل حبات من الذهب تلمع تحت ضنوء الشمس. هناك يوجد 
قصر أبيتيس. القصر الملكى الذى يتاه هيغايستوس. إله الحدادة. القثان الذى 
يستطيع بقته الرائع أن يحول المعادن الخام الصلية إلى أشكال راتعة الجمال. 
شید هیفایستوس القضر الملکی. أبدع تشییده. شیده عرفاناً بجمیل إله 
الشمس هيليوس. فلقد خف هيليوس لنجدة هيقايستىس آثتاء الهجوم الشرس 
الذى شته العمالقة ضد مملكة آولومبوس. فى ذلك القصر المتيف كان يقيم املك 
آییتیس. کان آییتیس قد ن تزوج المرة الأؤلى من الحورية القوقازي ية آستروديا.. 
أنجېت له جالکیویی. زوج آیبتیس ابنته آسترودیا ألى قريكسوس عند قبومه 
إلى المملكة. شم مات قریکسوس وترکھا أرملة. آتجبت آستروديا للملك اييتيس 
ابتة أخرى هى ميديا . تلك الساحرة الشهيرة ة. كاهتة الرية هیکاتی. شم ماقت . . 
الحورية القوقازية أستروديا . تزوج أييتيس للمرة الثانية من فتاة تدعی إيدويا . 
اتجبت له ودا يدعی آپسورتؤس. إقترب ياسون ورقاقه من قصر ال لك آبيتيس. 
هناك يعيش أبيتيس مع زوجتة الثانية إيدويا ووأذه لشفي (سو ر تي وة 
الأرملة خالكيوبى . وأيتته الصغرى القتاة السأحرة ميديا. 
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وصل ياسون ورفاقه إلى القصر اللكى. قابلته أولاً خالكيويى. عقدت 
الدهشة لسان خالكيويى حين رآت أولادها الأريعة. كوتیسوروس. آرجيوس, 
قرو کش ماود أحست بسعادة غامرة لعودة آبتاتها إليها سالمين. روى 
أبتاؤها كيف آنقذهم ياسون من القرق. کیف استقبلهم قی جزیرة آریس. كدقف 
قدم لهم كل معوتة ومساعدة. إنطلق لسان خالكيويى يعيارات الشكر والتقدير 
إلى ياسون البطل. ادت خالكیويى من فورها والدها آببتيس. أخبرته بقدوم 
مجموعة من الأيطال. حضر اللك آييتيس يمصاحبة زوجته إيدويا. إكفهر وجه 
أبيتيس على القور © ")خلهرت على وڃهه علامات الفضب. إن لاوميدون 
الطروادى بقف بالمرصاد للاغريق. يمتعهم من الدخول إلى اليحر الأسود. . ماهم 
الابطال الاغريق يخترقون مدخل اليحر السود ويصلون إلى كولخيس. کیف 
وضبل هؤلاء الإغريق . کیف استطاعو اقتخام الحصار الذى رضبه لاومیدون 
ا لخي لى يوصل إلى البحر الاسود. آرجيوس هو آقرب خقيد إلى قلب 
حف تتكس وجه الك لك الأسةة الى حقیده ریس (جاب آرختوتی ج 
أييتيس على الفور. لاحظ أن جدة قد استولى عليه الفضب. لا يطيق الاتتظار.' 
يريد أن يسمع القصة كاملة. طفق أرجيوس يتحدث فى طلاقه إلى جده. هؤلاء 
الابطال آنقنوا حياته وحياة أشقائه الثلاثة. جاعوا إلى كولخيس لاحتصول على 
الفروة الذهبية. لم يحضروا بمخض إرادتهم. جانا ظيية لذبومة مقدسة. أمرتهم 
التيوءة بذلك: هم الآن يقومون بهذة المهمة ناء على آوامر الآلهة. آشتاء حديث 
آرجبوس کان جده آييتیس يداد غضباً شیئا فشيتا )1-0( کانت تظراته تبمٹ 
الخوف فى تفوس الحاضرين: آحسن آرجيوس بخطوزة الموقف. لاحظ آن 
القضنب يسيطرعلى جد« اللك. واصل آرجيوس حديثه إلى جده الغاضي. سوف_ 
يحصل هولاء الاغريق التبلاء على الفروة الذهبية. قى مقابل تلك سوق يقهرون 


„Warner; Op. Cit, pp..64 sq.; Burn, Greek Myths, pp. 59 1.4 
: sq. 
Grant; Myths of the Greeks and Romans, pp. 256 sqd.—1e 
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ټیائل الساوروماتيين . سوق يرغمونهم على الخضوع لسلطاته الملكى .)١‏ 
بيار الملك يتيس إلى الحاضرين باحتقار شديد. .وجه إليهم الفاظاً ات 
نهرهم. . استهزا بهم. . آمرهم بالعوذة إلى حيث أتوا . أمر ياسنون يالعودة إلى 
ربلنه. آمر أوجیاس أخاه من والدته بالعودة آیضا إلى حیٹ آتی. لم یکن آییتیس 
ترف بىجياس خا له. لم يكتف بذلك. هددهم. توعدهم. ختم تهدیداته قائلڈ. 
إن لم يعد الجميع إلى حيث آتوا فسوف يقطع السنتهم وبتر آيديهم .)٠(‏ 
آثثاء تهديدات أييتيس الاخيرة لأخيه أوجياس وأبتاء قريكسوس الأريعة 
وقائدهم ياسون هرت على عتية البهو الواسع فى القصر الملكى فتاة رائعة 
الجمال. فاتقة الرقة. تقدمت عدة خطوات إلى الامام تستطلع الخير. هناك 
إغراب. شباب تاضج-متدفق الحيوية. بتحدث والدها الك إلى هؤلاء الشياب 
بلهجة قاسية. يوجه إليهم عبارات التهديد, يقف هولاء الشباب أمام اللك 
خاشمين. بتصتون الى تهديداته فى أدب جم. لكن من الواضح أن الدماء كانت 
تغلى قى عروقهم. التصميم واضح فى عيونهم. الصلابة ظاهرة على ملامحهم. 
لم تكد تقترب الفتاة من عتبة البهو الملكى حتى ظهر فى تهاية البهى الطفل 
المدلل إروس. حلَق الطفل المدأل فى أعلى البهى. طاق عدة مرات فى أرجاء 
البهو. ظل يرقرق بجتاحيه قوق روس الحاضيرين. يراهم. لا يراه أحد. 
يراقبهم. لا يراقبه آحد. يسمع کل أحاديثهم. لا يسمع له أحد صوتا. حتى 
حفيف جناحيه وهی ترقرف فى الهواء لم يكن يسمعها آحد. صوب الطقل 
المدلل إرىوس سهمه تح الفتاة رائعة الجمال. إته لا يخطىء الهدف آبدا. هداق 
بارع. تعرف سهامه طريقها بدقة بالفة: صوب سهماً تحو قليها. أطلق سهماً. 
من سهامه التى لا تخيب. إتطلق السهم فى خفة عبر الهواء, اخترق صقوف 
الحاضرين على كثرتهم دون آن يحس به آحد. سهم الجب يعرف طريقه جيدا. 
تفذ السهم فى قلي الفتاة راتعة الجمال. وصل إلى أعماق قَليها, أحست الفتاة 


Herodotus, iv, 110 - 117 فيما يتطق بقباتل الساوروماتيين انظر:‎ -۰١ 
Hyde, Op. Cit ., pp. 108 sqq- 1۰ 


بوخزة خفيفة. توهت فى رقة ودلال. لكتها كانت وخزة لطيقة. أحست الفتاء 
e‏ بالسعادة. وجدت تقسها تتطلق تحى البطل يانسون. أحست برغية كاسحة 
نحوه. لكن تهديدات ا لك أييتيس لياسون ورفاقه جعاتها تكبت تلك الرغية إلى 
آحس ال ملك بقدوم الفتاة رائعة الجمال. ابنته ميديا: صقرى 'اينتيه اللتين 
أنجيهما من زوجته الأولى الحورية القوقازية آستروديا . لاحظ أن ياسنؤن يتحدث 
جادب جم. يساك سلوكا هادا . يعدا عن العصبية أى التنشتج. أحس الاك بشىء 
من الخجل. لجا إلى الخديعة. تصتّع الهدوء. وافق على تسليم القروة الدهبية 
إلى باسون بشرط واحد. شرط قاس. یل یکاد نکون تحقیقه َة تحقیقه مستحیلاً 4 1( 
لی اسوق آن بشع ترت ويخ الى ترو عق ك موا . لى أن الثورين 
كانا من الثيران العادية لكان الشرط عقولا يمكن تحقيقه. كان الثوران 
مخلوقين غير عاديين. كل منهما يقر لهياً: له حواقر من التحاش. صنتعهما إله 
الحدادة هيقايسشتوس. لم يكن فى استطاعة أخد آن يخضعهما. أن يضع النير 
فوق رقبتَيْهما. ذلك هو الجَرْء الأول من الشرط. الجزء الثاتنى أضعب فن الأول 
فى التنغيذ. على ياسون أن يريط الثورين فى:المحزاث. ثم يحزث حقل الإله* 
آريس أريع دورآأت. ثم يبتر أرض الحقل باستان التَتّين التى منحته إياها الرية 
آثينة (“). تلك الاشتان الياقية بعد آن ززع كادموس بعهها فى ظيبة ( 1° U‏ 
سيطرت الدهشة على ياسون:.إتزعج قليه يبن ضلؤعه. تسا كيف بستطيم أن 
يؤدى تلك الأعمال التنى لم تخطر على بال آحد من قبل .)١‏ لكن الظفل الدإلء 
إرىس كان قد آظلق بسهمه السنحرى فى قلب ميديا فيعث الاطمئنان قى تقسن2 
البطل ياسون. 1 


ظل ياسون يتدير الأمر. يقكر ويدير كيف يؤدى ك المهمة الصنعية التىث 
کلفه بها للك آییتیس. فی نفس الوقت کانت خالکیویی تفكر كيف تقدم الهو“ 
kL u‏ 
Hamilton, Op. Cit., pp. 124-6 1.4‏ 
Warner, Op. Cit., pp. 66 SQQ.—1۰%‏ 
١۰‏ اتظر ص ٠۰‏ اعلاه . 
Kupfer, Legends of Greece & Rome, pp. 162 sqq. —141‏ 
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لآبنائها الأريعة. كوترسورىس وأشقائه رفاق پاسون. نجاح مهمتهم مرتبط 
بنجاح مهمة ياسّون. هبت خالكيويى إلى حجرة توم شقيقتها ميديا فى 
اا . لم تكن ميديا قد ذاقت طعم آلراخة. لم تكن عيتاها قد استقيلتا 
النوم. تحس بارق. لكته أرق ليذ يقفز قليبها قى تج ويف صدرها. تحس 
بضشرياته المتلاحقة. تکاد ريات قلبها تدوى فى حجرة تومهأً الواسعة . تشعر 
بحیرۃ لا تعرق لھا كنهاً. تفکر فی المجهول الذی یترای آمامها. شبع يبدو 
أمام ناظريها فى ظلام الحجرة. شبح يتراقص أمامها قى خفة ورشاقة. تبيتت 
ملامح امشيح شيا فشيئا. إنه هى. هی التنی یتراحی مام ناظریها فی الظادم. 
ياسون. الشاب اليطل. الاغريقى التبيل. مفتول العضلات. عريض الكتفين. ذو 
الرآس المرفىع. ذى العيتين الثاقبيتن. أحست يسمعادة غامرة وهى ترى ياسون. 
لقد أخبته حيا ملك قلبها وعقلها. . لاجقته بنظراتها. غازلته. عانقته قى وله 
وشوق. عایت بين آحضانه. فجاة تراه ا څالکیویی. 
بدا لها وكثتها تجلم بشقيقتها. لم تستجي لندائها. آبعدت ذلك الحلم عن أذنيها. 
هادت مرة آخرى تعانق القتى الإغريقى ياسون. ىغطت بڌراعیها حول خصر 
الت بين ذراعيها. اما ياسوڻ فلم یکن عتاقها له سوی محض خیال: تنبهت 
ميديا. عادت إلى تقسها, وجدت نقښها وحيدة قى حجرة تؤمها. أمامها 
شقیټتها خالکیویی. جاعت إليها شقيقتها لتخبرهاً آنها قررت مساعدة آيتائها' 
الازيعة. بالتالى فإتها سوف تقدم كل معوتة ممكثة إلى ياضسون: چات تطلپ 
معونة شقيقتها الصغرى ميديا. تطلب منها أن تسخخذم فتها وسحرها للقيام 


۲ -بقدم لتا آيوالوتيوس الرودسئ (الكتاب الثالث والجزء الاول من الرايع) وصفاً تفصيليا 
.راتعاً لا دار بين ميديا ویاسون فی کولخیس. آما فالیریوس فلاکیس (الکتاب السابع. 
سطر ۲٠۰‏ وما بعده) فانه یروی آن الربة اآفرودیتی ظھرٹ لیدیا فی ضورةۃ عمتھها کیرکی 
إغرائها على حب ياسون والعمل على مساعدته فى الحصول على القروة الذهبية. آتظر: 
Raose, Op: Cit, p. 224 n.75‏ 
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بهذه المهمة. وجد حدیيث خالكیويى هوى قى نقس ميديا. وعدتها يمساعدة 
ياسون. اعترقت لها صراحة. لقد آحيته. عشقته. [حست آتها لا تستطيع 
البعد عته. آخبرتها بقرارها الآخير. سوق تساعده قى الحصول على القروة 
الذهبية. ثم تغادر وطتها كولخيس. بصحبته. زوجة له. زوجة للبطل الاغريقى 
ياسون (). 

دعت خالکیویی البطل الاغریقی یاسون. شرحت له الام أمام عاشقته 
ميديا. وعدته بالمساعدة. يشرط. أن يقسم يكل الالهة أن يقطمع على تقسه 
عهداً. أن يظل إلى الآيد مخلصاً للأميرة الساحرة ميديا. ميديا. التى عشقته. 
آحبته. ميديا. التى سوف تيساعده قى تحقيق المستحيل. فى الحصول على 
الفروة الذهبية. لم يجد ياسون فرصة أفضل من ذلك. أيقن آته سوف يصيب 
هدفين برمية واحدة. سوق يحصل على القروة الذهبية. سوق يحصل على 
زوجة أيضا. زوجة شاية . تحبه . مستعدة للتضحية من أجله. على القور بدآت 
ميديا قى تنفيذ ما وعدت به. متحت ياسون قنينة مليئة بسائل تمحری. عصير 
ساقين من سيقان الزعفران برتقالية اللون. سوف يحميه ذلك السائل السحرى 
من آلستة اللهب التى يزفرها الثوران المخيقان. إستخرجت ذلك العنصير من 
سیقان تیتت من دماء التیتن يرو ميشيوس آثناء تعذييه. آخذ ياسون قنينة' 
السائل. صلى للالهة. قدم آخضحية سالة. شهدا تقياً. رقع القطاء عن القتينة. 
بال كل آجزاء جسنعه بالسائل السحرى. بلل حريته ودرعه. أصتيح البطل 
الاغريقى ياسون قادرا على إخضاع الثورين الشرسين. ريط الثورين هى ' 
المحراث. وضع يرا معدنيا صلياً فؤق عتقيهما. ظل يحرث الحقل يومًا كاملا 
هيط المساء. بذر آستان التتين. سرعان ما ظهرَمنْ ياطن الأرض رجال آشداء. 
مسلحين بآسلحة فتّاكة . أحاط الرجال بياسون يريدون الفتك به الحختمى 
بالحراٹ. تذگر ما فعله كادموس مؤسس مدينة طيية(). قعل على القور مما 


Kingsley, Op. Cit., Pp. 167 sqq. ۳ 
.أعلاه.‎ ١١۰ حاشية رقم‎ ٠١٠ س‎ رلظتا-٤‎ 
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ويل. تثاول يعض الأحجار. رمى الرجال المسلحين بالأحجار. ظن كل متهم آن 
زمیله هی الذى آراد القتك به. يدا الرجال المسلحون يحاريون يعض هم بعضا. 
قى البعشض مصرعهم بأسلحة اليعض الآخر. تشآت معركة حامية بيتهم. مات 
م مات. جرح من جرح. أسقرت المعركة عن عدد كيير من القتلى. عن عدد 
ثيل من الجرحى. آتهى ياسون بقليل من الجهد حياة الجرحى الذين 
آصبحوا غير قادرين على القتال. 
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غلل الك آييتيس فى قصره الملكى يتتخلر نتيجة امغامرة التى فرضها 
على ياسون. كان يعرف التتيجة مقدماً. كان واثقاً من هلاك البطل الاغريقى. 
كان واقاً فى شراسة الثورين. لن يتركا القرصة لياسون ليشد وثاقهما . لن 
بتركاه حياً . سوق يقضيان عليه قيل أن يتمكن من وضع التير الصلب قوق 
عنقيّهما. حتى إذا نجح قى ذلك. لن يقلت من الموت على آيدى هؤلاء الرجال 
المسلحين الذين سوف يظهرون من ياطن الأرض. سوف ييذر أستان التتين, 
سوف يظهر هولاء الرجال. الرجال الزروىعون. سوق يقضون عليه قى الحال. 
لم تطل قترة انتظار الملك أييتيس . فجاة استوات الدهشة على عقله. عقدت 
المفاجاة لساته. وجد ياسون آمامه حياً بری وء النهار. سالا , بلا جراح. يلا 
خدوش. طالبه ياسون يالفروة الذهبية. طلب مته آن يقى يوعده. لم يكن اللك. 
أينتيس يعرف الوقاء بالىعد. لم يكن يحترم العهود. تنك وعدة, تكث يعهده. 
تنص من كل ما وعد به. رقض آن يتخلى عن الفروة الذهبية. رقش آن يسمح 
لياسون بالحصول عليها. هدد بحرق السفيتة أرجو. توعد بالقضاء علي كل 
طاقمها. ميديا تراقب والمدها من بعيد. لقد وعدت محبويها ياسون يالمساعدة. 
لن تتخلى عته. لن تتركه برحل يدون القروة الذهيبية. لن تتركه يرحل 
مهروما خالى الوقاض. مكسبور الخاطر. لن تتركه يرحل بدوتها. لقد وعدته. 
قلبھا هو الذی جعلها تعده. مازال قَليّهًا يتبض بين ضلوعها. لن تتوانى عن 


مساعدة يأسون. بسرعة هائلة ويترتيب متسق بارع أنتقلت السفينة أرجو بعيدا 
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عن مدينة يا. مقر املك آییتیس. غادر یاسون فی هدو بالغ القصر اللكى. 
إنضمت [ليه ميديا . قادته إلى متطقة تيعد بسبتة أميال عن هدينة أآيا. هناك يوىجد 
معيد الإله آريس. إله الجرب والدهار. هتاك تتدلى الفروة الذهبية من قرع ضخم 
من قروع شجرة سصٹویر. یحرسها تین ضبخم. قمیء. شرسن. مقترس. یلتف 
حول الشجرة ألف لّة. تثين e‏ من السفينة ارچ و التی تحمل کل 
الأبطال الاغردق. جاء ذلك التتين الشرس إلى الىجوذ من الدماء المتجلطة التى 
الت کی خد الس توقون. ذلك الەسخ الذی دمرد كبير الالهة ڏيوس. يبعت 


التذين قخيحاً ما دعصم دان > نذرکه اتيم الى و ماتهار. 


وص یاسون إلى مکان التتين۔ تاقوده المباحرة الشاية ميديا ‏ تالر إليه. 
عيطي عابه لياس لأول وحاة . ایر شی من ذنك اأتتين الغسخم. قماسك ياسون 
بمضس انشیء. ام يشا أن تذلهر عليه عاامات الرعب واأضن ع أمسام عاش قته 
ألشابة ميدي . قلاقت تخارأت ياسون ومرديا . تلاقت نظرات الماشقين. صم کل 
متهما علي السعود. اشاحت میدیا بوجهیا | بعیدا عن ا يبي هتا وشت 


فتیافا اتا Ik‏ آتت. وجيت فظراتها کسی اتن بعت بعبار؛ت غامتضصة لم يذپعيا 


م 


ا 


فشكا . و سیح یشڅیه أل تراخی فا التّین متشاقلین شیا شیا , 


اد قل دو ت ت ومنوایت. بعتت بتد !ءات وص ر‌خات. بف eis‏ 
i‏ 
ألتئي عيتيه. راح فی سیات میق دهت مدديا تحوه. e‏ 
یسون . رشنت چشنیه بقطرات عن ا عستعبمة اغخصان 
متتزعة حديةاً من شجرة عرعر تضرة. قطرات من سال سحریى يبع انوم 
العميق. راح بعدها الثنين الضخم يغط فى الثوم. شارت میدیا إلى ياسون, 
أدرك معنى اشارتها E E SS‏ . مدا يديه قحو فرع الشجرت 
حيث توجد القروة الذهيية. قك رياطها. إنتزعها بهدىء من القرع. حملها وق 
كتفيه. أسسرع نحو الشاطىء القريب. هتاك كاتت السقينة أرجسى راسية 


بين الآحراش. يعيدة كل البعد عن الأتظار. تبعته ميديا . تقتفی آثرہ حتی لا : 


لم تكن القروة الذهبية قروىة عادية . لم يكن يحرسها التتين الشرس فغط. 
جان يحرسها كهنة معبد آريس قيضا . أحس كهنة المعبد بهروب ياسون وميديا : 
ثوا عن الفروة الذهبية . لم يجدوها . أطلقوا صيحات الخطر . تجمع آهل 
قسن حط السا غل القوں :قتا تاس وميا ,قاج آمل 
کرلخیس مغتصب القزوة الذهبية . إنضم إليه جميع الرقاق . الأبطال الاغريق . 
قامت معركة حامية بين ياسون ورفاقه الأيطال الاغريق وأهل كواخيس بقيادة 
ملكهم آبيتيس . جهز بقية الرفاق السفينة آرجو . استعدت السقينة للرحيل . 
إعتلی ياسون وميديا ويقيّة الرقاق ظهر السفينة واحداً بعد الأآخر . إتطلقت 
االسفينة آرجو بسرعة مذهلة يعيداً عن الشاطىئ . أصيحت قى عرض اليبحر 
بفضل ضسريات المجاديف القوية . أحسيب فى المعركة إيفيتوس . وملياجر . 
e‏ . وآتالانتى . أصيب أيضاً البطل يأاسون . يدآت ميديا قى استخدام 
قدرتها الفاثقة على السحر . عالجت الجرحى من الأيطال . شقى الجميع 
ماعدا إيفيتوس . مات إيفيتوىس مثاثراً بجراحه . مات ميتة الأيطال . لم يكف 
آهل كولخيس عن مطاردة ياسون . اعتلى الملك أييتيس هر سفينته الكية 
كاملة التجيهز . طفق يطارد السفينة أرجو . قرر اللحاق بها. صمم على 
اسبترداد الفروة الذهبية . على معاقبة امشباب المتهور الذى اقتحم مملكته 
الآمنة. على معاقية ميديا . الابنة العاقة التى فقضلت محبويها على والدها . 
ميديا التى لبت تداء قلبها . ولم تلب تداء وطنها وعشيرتها (*' . 


iohiok ik o 


Apollodorüs , i,9, 23 ; Apoll .Rhod, iii , 1260 - iv, 246 ; 11° 
Diod . Sicul ., iv, 48 . 1-5 ; Valerius Flaccus „, v, 177- vi, 
139; Hyginus , Fab , 122 ; Pindar , Pythian Odes , iv, 
221. sqd. ; Ovid., Metamorphoses „, vij, I, 138 , 9 ; Plu- 
tarch , On Rivers „, ¥ , 4 ; Argonautica Orphica , 755- 
1012. 
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حضل اليطل ياسون على القروة الذهبية . تغلب على كل الصعاب التى 

قابلته ورقاقه أثتاء رحاة الذهاب وأثتاء الحصول على القروة الذهبية . إتطلقت 

السغينة تشق عباب اليحر فى طريق العودة إلى شساليا ') . إختلفت الروايات 

حول تخديد خط سير رحلة العودة .إختلفت أآيضاً خول عض الآحداث التى 

وقعت أثناء الزحلة . من بين تلك الأحداث حادث مقتل الصبى أبسورتوس ۷). 

.آيسوزتؤس الذى أتجيه ال ملك آينلتيس والد ميديا من زوجته الثانية إيدورا . 
ویالتالی فهق آخو ميديا من والدها فقظ . 


تروی غلب الروايات أن ياسون رسم خط سير رحلة الغودة طيقاً 
لتصائح ال ملك قينيوس . بحرت السقينة قى عكس اتجاه الشمس . بحرت من 
القرب فى اتجاه الشرق حول اليحن الأسود . تروى بعض المصادر أن الماك 
أبيتيس كاد آن بلحق يالسفينة آرجو بالقزب من مضب تهر الداتوب . لكن هيديا 
أرادت أن توقف من تقدم سقيتة والدها آييتيس . طرآت قى ذهتها فكرة ! 
نقڈتها قى الحال . کاتت قد أضطحبت معھها آخاها آیسورتوس على ظهڑ. 
السقيتة )٠١۸(‏ . راودتها تلك القكرة الشريرة . ف #قتل آخيها الصث' 
بسورتوس ,کات جت الى آجواء . لقت بأجزاء جسده قطعة يعد قطمة" 
أضىظر الملك آييتيس إلى التوقف أثناء المطاردة ليجمغ الأجزاء المتتاثر 


= — -_ A 


4 
:1 
جسد اينه . بعد أن تم جمع كل الأجزا ء المتتاثرة توقف فى مديتة تومى ا 
تم فعا تفه اة لای الوا ية الواجية )٠٠٩(‏ . قبل - فی رواية آخری ' ا 


Grant, Op. Cit ., pp . 257 sQ —111 
lGuerber , , The Myths Of Greece And Rome’, pp. 238 ¥ 
s94: 

١ Hamilton ,„ Op. Cit ,þp. 126 ~11۸4 
;Apollodorus , 1, 9 , 24 ; Pherecydes, quoted by Scholiast —113 
:on Apollonius ‘Rhodius, iv,223 and 228; Ovid , Tristia, iii; 

9; Stephanus of Byzantium ,„, s. v. Tomeus 
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إن ذلك الصبى كان يدعى آيجاليوىس . لكته أصيح يعرف بعد ذلك ياسم 
أبسورتوس . وهو لقظ يعتى « عن جرقه التيار» .. قى ذلك إشارة إلى ماحدث 
للصيى عندما تناثرت أجزاء جسده قوق صقحة ال اء . ثم جرقها التيار (“"") . 
تذهب بعض المصادر إلى أيعد من ذلك . مصادر تروى أن آبسورتوس قتل قی 
مدينة آيا قيل أن تغادرها السقينة أرجو . تروى هته المصادر آيضاً أن ياسون 
قتل الملك أميتيس هتاك ("*) . 


الرواية الأقرب إلى الصدق - فى نظر بعض الدارسين - هى التى تتفق 
يشانها آغلب المصادر ") . هذه الرواية تجرى كالاتى . أرسل الملك آییتيس 
وده یری لملاردة ياسون . إتطلق أبسورتوس يطارد السقفيتة رجو . 
حاول آن يلحق بها . لحق بها قعلاً عثد مصب نهر الدانوب . هناك قرر أيطال 
السفينة رجو ترك ميديا على جزيرة صغيرة قريبة . كانت هذه الجزيرة مقرأ 
لعيادة الربة أرتميس . هتاك تركوا ميديا فى رعابة إحدى الكاهتات لأيضمة 
آيام. لجا الأيطال الاغريق إلى ملك البروجيين OEE‏ الأمر . 
سالوه أن يصدر حكمه فى قضيتهم . هل تعود مهيديا إلى وطنها . إلى والدها 
وعشيرتها . آم تصاحب ياسون وتذهب معه إلى بلاد الاغريق . هل القروة 
الذهيية من حق ياسون أم من حق اللك أييتيس . سالوء ريه . طليوا مته أن 
يصدر حكمه فى خلال تلك الأيام القليلة التى تقيم ميديا خلالها على آرض تك 
االجزيرة . آثناء تلك القترة وقبل صدور حكم ملك البروجيين آرسلت ميديا رسولاً 
إلى آخيها آبسورتوس . آخبرته آتها لم تذهب مع ياسون برغيتها . بل 
اختطفها الشاب الاغريقى ورقاقه . أرغمها على الڌهاپ معه . طليت من أخيها 


Cicero, On the Nature of the Gods, ii „, 19 ; Justîn „, xi, ~1. 

3; Diod . Sicul ,iv , 45. 

Sophocles , quoted by scholiast on Apollonius Rhodius , 14 

iv, 228 ; Euripides, Medea , 1334 ; Diod. Sicul ., iv, 48. 
Graves, Greek Myths, H , pp. 241 sqd. -\4¥ 
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جاولة إنقاذها من قيضة المغتصب الاغريقى .كان من الواجب على 
ورتوس الایصسدق رسالتها :کان عليه آلا يستجیب إلى طالب حضنوره 
تا . كان هتاك اتفاق بين ياسون وابسورتوس بعدم اتخات آى إجراء من 
ا ای ا و کک ا ا ی 
الكاذية إلى ابسورتوس . مدق ما ل . اعتقد أن ميديا مغلوية 
على أمرها . آن ياسون قد اغتصبها . ا آخذها عتوة معه على ظهر السقيتة 
زرجى . ظن أن ميبيا تطلب النجدة حقاً , خف آبسورتوىس إلى تجدتها . هكا 
مون ابسورتوس قد حل بالاتفاق بیته وبين ياسون . هكذا يكون قد خان العهد 
ألذى آخذه على نقسه بعدم أتخاذ آى إجراء قبل صدور حكم ملك البروجيين . 
وصل آبسورتوس إلى حيث تقيم آخته ميديا انتظاراً لصدور حكم مئك 
البروجيين . تسلل تحت جتح الليل . كان ياسون له بالمرصاد .لم تكن رسالة 
ميديا إلى أخيها سى حيلة شبريزة للقضباء عليه . تصب ياسون كميتاً 


لآبسورتوس (") . أختبا سط الأحراش تحت جتح الليل . فاجاه يبضرية 


قاهية من الخلف . صرعه فى الحال . مزق جسده عدة آجزاء . أمتص كمية 
من الدماء التی کائت تسیل من جٹجه . غلل يتقية تلك الدماء قطرة قطرة كل قترة 
من الزمن . قيل إنه كان يفعل ذلك حتی لا یطارده شبح آيسورتوس . بهد 
انتهاء الأيام القليلة التى كان على ميديا أن تقضيها قى الجزيرة حملها ياسون 
إلى السفينة آرجى .بدا الأبطال الاغريق يهاجمون رقاق أيسورتوس . كاتوا 
بلا اند بعد موت قائدهم آبسورتوس. كان من السهل تشتيتهم والقضاء عليهم. 
إتطلق الأبطال الاغريق يشقون صقحة الماء بسفينتهم العملاقة آرجو (") . 
هناك روايات آخرى مختافة . بغد مقتل آبسوزتوسن أتجهت السقينة 
أرجى نحو الخلف . وصنلت إلى تهر قاسيس . ثم إلى اليجر الكارييى . من 


Rose, Op. Cit, p.203 . 1Y 
ApollL Rhod., iv, 212 - 502. ¢ 
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هتاك وصلت إلى المحيط الهتدى . واصلت سيرها . وصلت إلى البحر الآبيض 
المتوسط عن طريق بحیرة تریتوتیس (") . تروی روايات آخرى تفاصيل 
مختلفة. أبحرت السفينة حتى وصلت إلى تهر الداثوب وتهرالساقى . ثم اتجهت 
جنوياً حتى نهر اليو الذى يريط بين تهر الساشى ويوصل إلى اليحر 
الأدرباتيكى("') . أدركت السقيتة عوأصف شذيدة . أرغمتها على الدوران 
حول الشاطى الإيطالى كله حتى وصلت إلى جزيرة آيايا . مقر إقامة الساحرة 
كيركى . هتاك أيضباً مجموعة ثالثة من الروايات تضيف يعض التقاصيل 
المخطفة. . أيحرت السفينة شمالاً فى تهر الداتوب . وصلت إلى جزيرة آيايا مقر 
إقامة الساحرة كيركى عن طريق نهر اليو والمستتقعات المتصلة به والتی تربط 
بینه وبين تهر الرون (" . 

حسب مجموعة رايعة من الروايات إتجهت السفينة شمالاً قى نهر دون 
حتى وصلت إلى متيعه . سحب الأبطال الإغريق السقينة عبر الأحراش والمياه 
الضحلة التى توصل إلى نهر خر يجرى فى اتجاه الشعال . وصلت السقينة 
إلى خليج فتلندا . أو - قى رواية أخرى - سحب الأيطال الإغريق السقينة من 
تهر الداتوب حتى متيع تهر إلبى . شم بحرت قى مياه ذلك التهر حتى وصلت 
إلى متطقة چيتلاند . شم اثجه الأبطال غرياً تحو المحيط مارين بالجزر 
البريطانية وآيرلنده حتى وصلوا إلى جزيرة أيايا مقر إقاعة الساحرة كيركى 
بعد آن عبروا المضيق المائى بين أعمدة هیراکلیس - مضيق جبل طارق . ثم 
ساروا يحزاء الشاطىئ الأسبانى وبلاد الغال 4 . 


Pindar, Pythian Odes , iv, 250 sgqq.; Mimnermus, quoted —\Te 
by Strabo ,i, 2 . 40. 

Apollodorus , 1, 9, 24 ; Diod . Sicul ., iv , 56 , 7- 8 —\¥" -ِ 
۰ Apoll . Rhod . , iv . 508 - 660 1Y 
.‘ Timaeus , quoted by Diod . Sicul ., iv . 56 , 3 ; 14 
r Argonautica Orphica , 1030 - 1204 . 
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يرى أغلب القاحصين لكل تلك الروايات آنها ريما تكون روايات غير 
وة أىمعقولة . كل خطوط سير الرحلة أثناء العودة - كما تروى تلك 
الروايات- غير فلاتمة 0١‏ . هكذا آجمع أغلب الدارسين للأساطير الاغريقية . 
هثاك رأى حديث يعتمد على بعض المصادر القديمة المونوقة بها . يرى ذلك 
الرأى أن الأبطال الاغريق اتخنوا أثتاء عودتهم إلى شساليا طريقاً مخظقاً 
جما . يرى أصحاب ذلك الرآى آته الأاقرب إلى الصواب . سلكت السفينة أثناء 
العودة نفس الطريق الذنى سلكته آثتاء رحلة الذهاب . عادت عن طريق مضيق 
البسفور . ثم مرت عبر مضيق الدردتيل قى سان تام : لم يكن الطرواديون 
بسيطرون على الطريق . كأنوا قد أصيحوا غير قادرين على متع مرور السفينة 
آرجی . لم یکن الحال كما كان عند مرورهم آثثاء رحلة الذهاب . تغير الوضع 
تماما . أثناء عودة هیراکليس من موسيا جمع أسطولاً مكوتاً من ست سفن . 
آیحر شمالاً قى مياه نهر سكاماندر تحت جنح الليل الدامس شو دل 
الأاسطول الطروادى هجوا مفاجئاً . قضن عليه تماما . شق طريقه إلى 
طروادة مستخدماً هراوته الضخمة.. طلب من املك لاحميدون أن يرد إليه خيول 
املك ديوميديس . تلك الخيول التى كان قد تركها وديعة لدية منذ بضع ستوات 
أنكر لاوميدون وجود الوديعة لدية . ثارت ثورة هیراکلیس . لقد خان لاسيدون 
الأمانة. إِذن حق عليه الوت . قتله هیراکلیس . قتل ضا أبتاءه جميعاً ماعد!ا 
ا . بودارکیسش الذی تولى حكم طروادة خلفاً لابيه . بودارکیس الذی 

شتهر فيما بعد باسم برياموس " . بعد هزيمة الآسظول الطرواد'. يعد 
PO‏ .لم يكن هتاك مايمنع السفينة آرجو من عبور 
اللضيى". 
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Rose , Op. Cit ., p. 203 with notes 77 - 79 on Pp. 225 .۔_ı‎ - 

۰- آنظطر ص ۲۲٢‏ ادتاه . 

Diod . Sicul . iv, 48 ; Homer , Odyssey , xii , 69 Sdq. ; ~11 
Idem , iad „, v, 638 sag. 
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إختلفت الروايات اختلافا بيا يشان تحديد خط سير زحلة السفينة 
أرجو آثناء العودة إلى ثساليا . لم تختلف اختلافا كبيرا حول مالاقاه الأبطال 
آثناء عودتهم من آهوال وصعاب . كان على ظهر السفيتة آثناء العودة البطل 
يانسون والفروة الذهبية وزوجته الماشقة الشابة الحستاء الساحرة ميديا . هذا 
بالإضافة إلى بقية الابطال الإغريق رقاق ياسنون . لم يطل بقاء ميديا وياسون 
على هر السقينة . إذ اتطلقت تبوءة من صارى مقدمة السفينة . ذلك الصارى 
الى كانت لديه القدرة على التنبق """) . جاعت النبوءة تقول يجب على ياسون 
وهنا سغادرة الماة یجب علیھما أن يتركا السفينة . أن يبخثا عن مكان 
يتطهران فيه من جزائمهما التى أغضبت اللهة . ثم عليهما بعد ذلك أن يعودا 
إلى السفيتة : هكذا تحدثت التبوءة on‏ يأاسون سو الإڌعان . غادر 
السقيتة بمصاحبة ميديا غند مضب الداتوب . لكا طريق البر قوق أرض 
جزيرة آيايا . فقر الساحرة كيركى . غمة الساحزة الشاية عيديا . ذهبت ميديا 
إلى عمتھا, کیرکی . استقبلتها کیرکی قي معیدها الكائن قوق أرض الجزيرة . 
هناك قخنن ارون ومنيديا بعض الوقت .اديا بعض الطلقوس الخاصة 
بالتطهير من الجرائم المنسوبة إليهما تحت کیرکی زرا یزنا ؛ قراخ عله 
بعضن التعاويذ السنحرية . طهرت بدمائه العاشقين اللاجئين 9" . 

تختلف الروایات وتتعدد . تروی بعض ا الك آييتيس عاد إلى 
وطته . لكثه ترك رجاله المسلحين من آهل كولخيس لواصلة المطاردة . يعض 
الروايات تقول إن هذه القوات كانت بقيادة أبسورتوس . البعض الآخر يرى 
آنها ا 
الفرقة الكولخية التى واصلت المطاردة أوأمر مشددة .لن تعود القرقة إلى 


۲-راجع ص ۱۱٤‏ اعلاد. 
Apollodorus ; i, 9, 24 ; Herodotus , iv . 33 ; Apoll. Rhod., YF‏ 
iv, 659 - 717‏ 
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> خيس بدون ميديا والفنروة الذهبية . واصبلت الفرقة مطاردتها لياسون . 
اعتقدا ن میدنا سوق تصظحیه إلی ععتھا :کیرکی لکی یتطهرا . طاردت 
الفرقة السقيتة آرجى عبر البحر الإيجى . حول شبة جزيرة البلويرتيس . دم 
شپما بمحات؛ة شاطى إلليريا على أمل اللجاق بميديا وياسون فى جزيرة أيايا 
لقيش ليها . شم العودة باأصيد الثمين . بائفرىة !لذمبية إلى کولخيس ('. 
ا بعش 'روايیات إن ميديا تنبت سيا لقائد اأقرقة . اخيها 
آہسورتوس. . کم قتلنه شق ری إحدی جز إلئيريا ..أحسيحت الجزيرة تعرف 
فيما بعد اسم ڃڙدرة ابسور تىس - ابسورتیدیس 7 
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تة ٠ N O DS‏ ووت 

دزییاتی . ھی الان تمرف اسم چزيزة كوركيرا . كانت السةينة رجي قد 
مت اف که کی ای هال :ی ا الاغریق على شاط 
جزیرة ماکریس ناجه لصزیرة دريب آدی .رای رخال کونشيس الأیطال 
O‏ جدوغتم يقيمون الاحتقالات 
الصناحخية . يسيطر عليهم جميعاً ألغرح والسرور. قد نجح الأبطال الإغريق قى 
الجصول على الفروة الذهبية . ميدي تشاركيم اختفالاحهم . ققد تجحت هى 
الآخرى فى الحصول على زوج كائت تتمناد بكل جروارحهأ . لجا رجال 
كولخيس إلى الملك الكيتوس وزوجته اللكة أريتى (" : ياسم الماك آيیتيس 
ويثاء على رغبته طالب آهل كولخيس من الك الكيتىسن تسليم ميديا والفروة 
الذهبية إليهم . فكر اللك ألكينوس فى الأمن.٠‏ أمهلهم بعض اوقت قبل تلبية 
طليهم . كانت میدیا قد لجات إلى زىجته أريتى تطلب الحماية . اشققت آردثی 
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Hyginus Fab., 23 ; Apllodorus , i, 9, 24. 1Y4 
“Strabo; vi, 5, 5 ۵ 
Kingsley , The Heroes, pp. 19, sqq. 1Y" 
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على میدیا . تغعاطفت معها فی أزمتها . عندما جاء الليل آتقردت آريتى بزوجها" 
الكيتوس . ظلت طول الليل تشكى من سوه معاملة الاياء ليتاتهن (") . لم 
تتحدث إليه بطريقة مياشرة . طفقت تروى له مجموعة من الروايات . جميعها 
اتتحدث عن آياء أساع| .معاملة بتاتهم . املك توكتويس أساء معاملة ابنقه 
أنتيويى . اللك أكريسشيوس أساء معاملة ابنته دانائى . حدث ذلك فى العصور 
الماضية وحتى الان مازال يحدث : الأميرة البائسة ميتوتى مازالت سجينة فى 
سجن إبيروس بناء على أوامر والدها القاس اللك إيخيتوس . لقد ققات 
عيناها بأسياخ من النحاس . ومازالت حتى الآن مريوطة إلى حجر الرّحى . 
تطحن حيوياً من الحديد بين كفتى رحى ثقيلة الوزن . وعدها والدها أن يعيد 
إليها يصرها إذا. تجحت الفتاة المسكينة قى طحن حبوب مصتوعه من الحديد . 
بالطبع لن تنجح فى ذلك فهل من الممكن لجن حيوب من الجديد بواسطة 
رحى حجرية معدة لطحن حبوب القمح . إختتمت الملكة أريتى جديشها إلى 
زوجها الكيتىس . ماذا لو أعاد اللك ألكينوس ميديا إلى والدها أييتيس . كيق 
سيعاملها . سيفاملها بوحشية وقسوة . سوف يكيل لها كل صبتوف العذاب . 
لقد هريت من سوء معاملته لها . إذا آتيحت له الفرصة مرة آخرى سوق تزداد 
معاملتة لها سوماً .من المختمل أن تلقن المسكينة حتفها بعد أن يعذبها عذاباً 
آلیا (۳۸) . ) 


و خڏ بقلب الامر 


على آکثر من وجه . ماذا لو أعاد ميديا إلى والدها . ليس فى ذلك غضاضة 
مته: الوالد له المق کل الحق قى ابتته . له أن يقعل بها ماييشاء . الوألى هى 


Graves., OP - Cit, Tp Pp. 244- SQQ. —V: 


Apoll „, Rhod ., iv, 1090- 95 ; Homèr , Odyssey „ xviii, 83 -\YA 
and xxi , 307 with scholiast. 
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ن الامر . ولى الأمرهو حاحب الأمز والنهى . ليس من اللاثق ن تخرج الابتة 
يالى أوامر والدها . لكن فى أن الولف اسيا عديم الرحمة . فی آته تمادی فی 
قاب ابنته . ماذا تكون التهاية . لو أن الك آلكيٹىس'رقض تسليم ميديا إلى 
رالدها. قد يؤدى ذلك إلى قيام حرب بيثه ويين والد ميديا . سوف تسو العلاقة 
هما . قد تصبح الحرب بيتهما حرياً ضروساً . لاحظت اللكة أريتى علامات 
الحيرة والقلق على وجه زوجها الماك آلكيتوس . كررت عليه السؤال . سالته عن 
قراره بشأن ميديا . لمحت إليه بفكرة لم تكن تخطر له على بال . آرادات آن 
ټخرجه من حیرته . هی تقس الوقت أرادت أن تَمنحّه القرصة للوقوق فى صف 
نيديا : المرأة هى المراة ٠‏ فى جعبتها داتماً المزيذ من الحلول . المزيد من الحيل 
والالاعيب . أعادت عليه زوايات ظك الفتيات اللائى عذبهن آياؤهن . استدركت 
قاطة . لى أن واحدة من تلك القتيات كانت مترَوجة لاصبخ زوجها وى مرها . 
ولاصبع زوجها قادرا على خمايتها من سوء معاملة والدها . وجدها .لقد 
وجبدها . وجدها ال ملك آلكينوس : وجد ما كان يبحث عته ‏ وجد حلا برضيه 
ويحميه من تأتيب الضيمر: . وجد حلا فی. آخر کلمات زیجته . تحدشت اليه زوجته 
آریتی بطریقة غیر میاشرة لکتها کانت تهذف إلۍ تحقیق فکرة تدور فی خلدها. 
SEA‏ هو قاعل يميْديا . إنقرجت آسارير اللك . 

ختفت من على وجهه إمارات القلق . آجابها غي ثقة تامة وراحة بالغة 
کائت میدیا مازالت عذراء امنبتحت مق والد یقعل بها مايشاء . 
ا ا 
استردت الملكة آريتى آنقاسشها ٠‏ إطماتت على مستقيل ميديا . لكنها تراجعت 
فى سرعة بالفة . إتها لاتعلم إن کان ياسون قد تزوج ميديا آم لم يتزفؤجها يبعد. 
صمتت برهة . لكن المراة الذكية لاتغلي على مرها آبدا . تستطيع أن تحقق 
ماتهدف إليه . الأمر يسيط . ٳِن لم يکن ياسون قد تزوج ميديا فليتزوچها بغ 
أن يتزوحها الليلة قبل أن تتتهى الهلة : قبل آن يغعلن املك آلكينىس قراره على 
اللا . 
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تظاهرت ال ملكة أريتى بالتعاس . أستاذنت زوجها فى مغادرة مخدعء, 
لتنام . لتتركه هو آيضاً ليتام . ققد بلغ الأرق من كليهما شثواً كبيراً . عليه 
آن يخلدا للتوم . لم تنس الملكة أن تود ع زوجها بابتسامة عذية وعيارة لاتخلر 
من المكر والخداع . مالت بشفتيها تحو آذته قادلة الق انیت پازدجی زی 
آنك قادر على الدفاع عن زوجتك . إن قرارك الذى اتخذته الليلة يجعلتى مطمئية 
كل الاطمتتان ونا بجوارك بعيدة عن والدى فلاولاية للوالد بافتسبة لابنته بعر 
الزواج . أودعك یاولی آمری . أهتئ نقسى برعاأيتك لى ودقاعك عتى. غادرتن 
الملكة أريتى حنجرة الك الكيتوس . لم تذهب إلى مخدعها . ليس هتاك وقت 
للنوم . ڏهيٹ مڻ قوزها إلى حیث يقیم ياسون ورقاقه , شالته إن کان قد تزوج 
ميديا . آجاب ياسون بالنفى . نصحته بضرورة زواجه متها الليلة . بل الان 
وقبل آڻ يحل الصباح . طلیت منه آن يتزوجها سراً دون آن يشعر يه أحد من 
آهل الجزيرة . ودعته على الفور . عادت إلى قصر زوجها اللك ألكيتوس . . 

قكر ياسون فيما عليه أن يفعله . عليه أن بترّوج ميذيا قيل حلول: 
الصباح . دعا رقاقه يطلب متهم المشورة ‏ استقر رى الجميع على أن يتم 
الزواج قى التو واللحظة . بحثوا عن مكان خقى يحتفلون فيه بزواج ميديا من 
قائدهم ياسون . ذهبوا إلى كهف الحورية ماكريس ابنة آريستايوس . كاثت 
فى فترة من الفترات مربية للالة ديوتىسوس . هناك احتقلو) بزواج ياسون. 
وميديا . أقاموا احتفالاً متواضعاً فى شكله . رائعاً قى جوهره.. سادت القرحة. 
الجميع . طغت سعادة غامرة على كل الحاضرين . فرشوا! القروة الذهبية .. 
چعلوها غطاءٌ لقراش العرو سين . ثم تركو هما يتعمان يحلاوة الحب . ذهب كل 
بطل من الأبطال الإغريق إلى مواد . 

جاء الصباح بنوره الوضاء : بعشت الشمس بأشنعتها الذهبية . ملات 
أشعتها جميع أنحاء الجزيزة . إنتشر الدفء فى كل مكان . طلت أشعة الشمس ' 
من فتحة الكهف تهنئ العروسين . إنطلق الملك الكينوس من قصره . إتجه نحو 
لكان الذى يقيم فيه الأيطال الاغريق ‏ حياهم . سالهم عن ياسون وميديا . 
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زارو إلى كهف الحورية ماكريس . إلى حخيث قضمى العروسان ليلتهما . سالوه 
فى لهفة مزيفة عن مصير ميذيا ‏ كانو! يتظاهرون باللهفة والقلق والشوق لعرفة 
القرار . كاتهم لم يكوتوا :على علم بقرار الملك الكيتوس . تظاهروا باتهم 
رنتظرون على آحر من الجمر اللك الكيتوس كى يعلن حكمه . قى هذه اللحظة 
خرچ ياسون من الكهف تتبعه ميديا . ساله املك آلكيتوس سوا لا 
إجابته مقدماً . لقد قضى ياسون وميديا الليل داخل الكهف وحدهما . 
فهما متزوجان . سال الکیتىس ياسون إن کان قد تزڑوج میییا e‏ 
بعد. جاب ياسون قى ثقة بالقة . طلب مته أن يسال مهيديا تقسها . هى التى 
تستطيع الإجابة على سوال املك الكينؤس ..أؤمات ميدي يرأسها . وجهها تحو 
الأرض . تصتعت الخجل : آجابت فى ضوت خفَيَضن تؤكد نها زوجة البطل 
ياسون . أعلن اللك الكيتوس على القور نجكمه.. ماداهت ميديا زوجة لياسون . 
من حقها أن تذهب معه أف تعود إلى والدفا .لها آن تختار بفحض إرادتها . 
رقضت ميديا العودة ١‏ أعريت صراحة عن رآيها . سوق ترافق و .لم 
يكن قى استطاعة آفراد القرةقة الكولخية.التى تطارد ميديا إلا الإذعان لحكم 
الك آلكيتوىوس . إستسلموا لحكم الملك, . لكن خوفهم من ملكهم أبيتيس أوقعهم 
قى حيرة وقلق . آخيرا قرو جميع أقراد. الفرقة. عدم العودة إلى كولخيس خوفاً 
من عقاب اللك أييتيس . بعضهم استقر فى كوركير! . اليعض الآخر لجة إلى 
الجزر الإلليرية"). ٤‏ 

مضت فترة غير قصيرة من الزمان . مر عام أو غامان . لم تعد ميديا. 
إلى كولخيس . لم يعد آفراد الفرقة الكواخية التى أرسلها اللك أييتيس لطاردة 
ياسون . فقد اللك آييتيس الفروة الذهبية . إستولى عليه الحزن . سيطر عليه 
الفضب . لم يجد وسيلة للانتقام . آحس أن كرامته قد أهيتت.. أرسل رسلا 
ا 
Strabo, 1,2,39 ; vii,-Š , 5; Apoll . Rhod- iv; 511 - 521 ; Hy—11%‏ 

ginus , Fab., 23; Apllodorus, I1, 9 , 25 ; Callimachus 
quoted by Strabo i, 2, 39. 
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إلى بلاد الاغريق . طالب بحقه فى ملكية القروة الذهيبة . طالب باسترداد ايتته 
ميديا . رفقض الاغريق طلبه . أعادو! فرام خاثبين . بعثوا إليه برسالة عن 
طريقهم . لقد اغتصب رجال من آسرة أبيتيس القتاة الاغريقية إيو . لم يحرك 
أحدهم حینتڌ ساکتاً . آما ميدیا ققد تركت كولخيس بمحض إراداتها , 
وتزوجت یاسون بکاهل رغبتها )٠٩۰(‏ . 
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استمر ياسون فى رحلته البحرية غائداً يالقروة الذهيية إلى يلاد 
الاغريق. مر قى طريقه بشاطي السيرينيات . تلك الساحرات اللائى يبعش 
باتفام تجذب إليهن السقن فتتحطم على صخور الجزيرة . هتا بدا آورقيوس 
يعغزف ألحاته الساحرة على قيثارته ذات الصوت الرخيم .طفت لحان 
آورقيوىس على أنغام السيريتيات . آنقذ آورقيوس بالحانه السقينة رجو من 
الدماز . بيوتيس فقط هى الذى تأثر باتغام السيريتيات . ققز قى الماء محاولاً 
السباحة تحى الشاطيئ . أنقذته الرية أفروديتى فى الؤقت المناسب . حملته إلى 
قمة جبل إروكس عن طريق فيليبايوم . هناك احتجزته . اتخذته غشبقاً لها . قيل 
إن السيريتيات قد اتتحرن بعد هزيمتهن بواسطة العازق الماهر ؤرفيىس“'. 
هذة روآية بعيدة عن الصواب . إذ يروى هوميروىس بعد ذلك بنعدة أجيال أنهن ‏ 
کن فى انتظار آودوسيوس آثناء عودته إلى وطنه إيثاكا بعد سقوط 
طرواد3٤۱).‏ 
SESE SESE‏ 
Herodotus „1, 1 .—\1«‏ 1 
٤۱-انظر‏ ص ٤٤۷‏ وما يعدها أدناء 
Pausanias, ix, 34 „, 2 ; Strabo, vi, JI, 1 ; Argonautica Or- \f¥‏ ;| 
phica, 1284; Homer , Odyssey , xii, 1-200.‏ :; 
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واصسل الأبطال الاغريق رحلتهم بجزاء الشباطئ الشرقى لجزيرة صقلية. 
إل ماء صافية . الشمس ساطعة . التسنيم عليل . الطقس فى جملته رائع . 
لهرت لهم من بعيد أنواع هاتلة من القطعان . قطعان ليس لها مثيل . قطعان 
إله الشمس هيليوس ان ای کد ری ی ا ا با ورو 

وندرة مشياها . كانت تجذب من يراها فيتقض عليها فينصب عليه غضب الإله . 
كن الابطال الاغریق ترکوها ترعی قی آمان . لم يسرق آحدهم حيواتاً اا 
من تاك القطعان "“ . فجاة هبت عاصفة هوجاء . ريح الشمال العاتية . قذفت 
العاحفة بالسفيتة تحو أقصى طرف من أطراف الشاطي الشمالى لأفريقيا . 
خللت العاصفة تطوّح بالسفينة يمينا ويساراً . ظلت الأمواج تتقاذقها إلى أعلى 
وإلى أسقل لدة تسعة أيام . أخيراً قذفت موجة عاتية بالسفينة . اصطدمت 
السفينة بالصخور الوعرة التى تمتد بجزا ء الشاطى . إنخقضت الموجة المالية . 
رکه اسف فرق الستون اتونرة جه أن اتسرت اليا مق ال شون :وج 
الأبطال الاغريق سقيتتهم رابضة قوق الصخون . حولها صحراء جرداء قاحلة. 
ترك الأبطال السفينة . ظلوا ييبحشون عن مكان يثويهم . وجدوا أتقسهم وسط 
صحراء جرداء . لازرع ولاماء . خالية من كل مظاهر الحياة . إستحد الأيطال 
لاستقبال موت مؤكد . اليقاء على قيد الحياة فى تلك المنطقة ضرب من 
الستحيل . تساقط الايطال . الواحد بعد الآخر . يضربون الأرض بأيديهم 
عسی آن يجدوا شيتاً يقيم أودهم عسی آن يحصلوا على قطرة ماه ترد 
ماهم . فقدوا الأمل . استسبلمو! للمىت كانت الالهة متذ البداية قد قررت أن 
ينجح ياسون فى الحصول على الفروة الذهبية . إن أرادت الالهة شيئاً قلايد آن 
يكون . إذا كان الأيطال الاغريق قد فقدوا الأمل . إذا كانوا قد استسلموا 


Apoll . Rhod .,.iv „, 922 - 79 ; Argonautica Orphica , 1270 EY 
- 97 ; Hyginus, Fab . 14. 
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الموت المحيط يهم . قإن الآلهة.كاتت تراقيهم من بعيد . ترعاهم . تمتحهم 
المعونة فى الوقت المناسب . فجاة أحس ياسون يالتعاس يتسلل إلى ماتحت 
جقتيه . راح فى سبات عميق . لهرت له الرية ليييا ©( أثتاء نومه . طمأنته . 
نشجعته . أكدت له أنه ورقاقه سوف بخرجون من هته المتطقة الصحرواية 
سان تنك أو شح فة قاق الجهدن .> أن بوا ها وأحهة :اد 
يضعو! بعض الأسطوانات تحت السفينة آرجى. ثم يدفعوتها إلى الأمام قتنزلق 
قوق الصخور . شوف يجدون أتفسهم أمام بحيرة مليئة بالمياة اللحة . سوف 
تطفو السفيتة فوق سطح الماء . 
هب یاسون من تومه لایلوی لی شئ . نادئ رفاقه متهکی القوی . روی 
لهم مارآى آثناء تومه . ديت الحياة فى أجساد الجميع .عاد الأمل إلى 
تفوسهم . إشتدت سواغدهم . ظلو) يدقعغون السقينة قوق الصخور الصلبة . 
إتزلقت السفيتة غوق الاسطواتات التى تشية العجلات . ظلوا يدقعون السقينة 
آرجى ادة إثنى عشر يوماً . لم تتس الربة أن تدهم على عين هاء جارية . كان 
الأيطال كلما أحسوا بالتعب والعطش لجثو! للارتواء من مياه ذلك اليثيوع قتعود 
إليهم القوة مرة آخرى )*١(‏ . آثثاء تلك الأرحلة اليرية الشاقة قايل الأبطال 
صعاب لاحصر لها . تعرضوا لعديد من المخاطر . كانٹوس لقى مصرعه على 
يد آحد الرعاه الشرسين . إنتقم رفاقه الاغريق لوتة “) . وطاً مويسوس 
بقدمه أثناء سيره حية سامة . لدغته الحية قى كعبه . غشت عيتيه سحابة 


قاتمة. تسأقط شعر رآسه . لقى مصرغة فى الحال . ودع ياسون ورقاقه ‏ 
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البطاين . كاتشىس . وموينبوس . أقاموا لكل متهما قبراً . أدوا الطلقوىس. 
الجتانزية ال" استمرو) في دقع السقيته تو بحيرة تریتوتیس . أخيراً 
وجلو . قذفوا یکل قوتهه بالسقينة . طقت المسفينة قوق سطح لاء الالح . 
ا لاروق . اسبتمروا فى ضرب صفحة الماء بالمجاديف . 
تقدمت السفينة تحوالامام . قطعت البحيرة طولاً وعرضاً . لكن للأسف 
تة أن بحيرة تريتونيس بحيرة مغلقة . تصلح فقط للملاحه الداخلية . 
a E CE‏ 
قى بحیرة تریتوتیس mM‏ 

قبل آن بيدا رخلة العودة ابيبتشار معيد دلقى ,. أعطام الكاهن 
مائدتين ثلاثيتى الأزجل . إحتفظ ياسون بهما . تصخه الكاهن أن يستخدمهما 
نمتب الحاجة . أصيح ياسون قى بجيرة تريتوتيس ` . حاول اليحث عن مخرج . 
رلم يجده . كانت بحيرة مغلقة . مياههاً ملجة . رأى:آورفيوس بنظرته الثاقبة أن 
لاسون محاصرا . أصبح فى حاجة إلى إحدى هاتين المائدتين . تنصحه أن 
يقدم إحداهما إلى آلهة اليايسة استرضاء لها . قدم ياسون ورفاقه الصلوات . 
اقاموا باداء طقس الترخضية اللازمة . قدموا إخدى المائدتين قران للالهة . بعد 
تالانتهاء من تادية الطقوس طهر الإله. تريٹون 9 a‏ المائدة ثلاثية 
لجل :هم بال رل ورن ان خی کان فر واچ :تفر بر فیس من ت 
الحاضرين . إعترض طريق الإله . تحدث إليه قى آدب جم . ساله فى توسل 
واستسلام . رجا ه آن يرشدهم إلى طريق يوصلهم إلى مياه البحر الأييض 
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المتوسط . لم ينطق الإله بكلمة واحدة . غل صامتًاً . قط آشان بيده قحو نهر 
تاکابای . ثم تثاول بيده الأخرى حفنة من التراب . أعطاها إليه رمز لحقه فى 
قرض سلطانه على ليبيا وحق سلالته فيما بعد قى السنيطرة على المنطقة . 
إتطلق لسان يوفيموس يعبارات الشكر والتقدير . قام بتبح شاة قدمها قرياناً 
لاله . عندتد وافق تريتون على أن يسحب السفيتة آرجو بمركبته الإلاهية . ظل 
س وصلت إلى ميا البحر الأبيض التوسط . ثم كان على أهبة الرحيل . 
اقد آدى مهمه . آتقذ الأبطال الاغريق من الضخاع . آثناء ريه طق ٻنبوءة 
غامضة . أضابت التبوءة كل أبطال الأغريق بالحيرة والقلق : وأحذ من سنلااة 
آحد أبطال السفينة رجو سوف يستولى على المائدة شلاية الأزجل, . ويتقلها 
من معبد الإله . أذا ما فعل وإاحد من سلالة أحد أبطال الاغريق ذلك . وبسوف 
يحذدث ذلك قعااً . قإن مائة مستعمرة إغريقية سوف تنشا حول بحيرة 
اتریتوٹیس ا ء كان واحد من آهل متطقة ليييا الذين بعيشون فى 
الكهوف يسترق التنمع بطزيق الصدفة . ممع نبوءة الإله . خشن على يلاده أن 
تصبح مستعمرة إغريقية فيما بعد . إستولى خلسښة على ال مائدة ثلاثية الأرجل 
التى آشار إلبها الإله فى نبوعته . أخفاها قى ياطن الأرض . آهال عليها ' 
رمال يذلك لم تحقق تشحقق النبوءة . لم تنشا مستعمرات إغريقية حول بحيرة | 
تریتوتیس يتۆتىس (ئ). . _ ۱ 
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واصلت السقينة أرجو رحلتها متجهة تحو الشمال . وصلت إلى جزيرة 
کر یت . یحرس الجزیرة دیدبان بروتزی . صتعه إله الحدادة هيفايستوسس(١٠٠).‏ 
دیدیان لا يتام بالليل ولابالتهار . يقف حارسا طول اوقت على الجزيرة . 
يراقب الرائح والغادى . يحمى شواطئها من الغزاة والمعتدين . ذلك الحارس 
البروتزى تالىس (*) . شاهد الأبطال الاغريق أثناء محاواتهم إرساء سفينتهم 
على الشاطئ . صرخ تالوس صرخة مدوية . طفق يقذق المسفينة بالكتل 
المخرية الضخمة .ذلك هى سلاحه.. كتل ضخمة يتتزعها من الصخور الصلية 
المتدة على طول الشاطي. يقذف بها كل من يحاول الهبوط على آرض 
الجزيرة . حار الأبطال إزاء ذاك الحارس البروتزى بصتيعة الإله هيقايستوس. 
تملىعت ميديا على الفور لمساعدة زوىجها ورقاقه . نادت على الحارس يصوت 
نسائى رقيق . صوت يقيض رقة فعتوية وتعومة . ألقت على مسامعه عبارات 
الغزل الرقيق . حاولت أن تقترب مته شيئاً فشيئاً . رقض الاستماع إليها . 
وعدته بالخلود . هى التى تستطيع أن تجعل مته روحاً خالدة لاتفتى . إته الآن 
صتيعة الإله هيقايستوس _ ی ا ا ء عليه حىتما بشاء . 
لكنها تستطيع أن تمتحه الخلود . لن يستطيع هيقايستوس بعد ذلك آن يتخلص 
مته آو يقضی عليه . تردد الحارس الیرؤنڑی تالوس قى يأادئ الأمر . لكته 
خضع فى النهاية إلى إغراءات ميديا . سوف لايصبح مجرد صنيعة لاله 
هيفايستوس . شضؤق ييا إلنىالأبد e‏ شیف یتال 
الخلود . سمح تالؤس للساخرة ميديا بالاقتراي مته . إقتريت منه ١‏ تاولته قتينة 
مليئة بسائل سحری . طلت مته آن يرتشف ما قى القنيئة إته سال الخلود . 
من شريه لايموت .عب تالوس محتويات القنينة يبسرعة مذهلة . راخ على القور 
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فی سبات عمیق ا کن ريات العيا سوي تار مم . إقتريت ميديا هن 
تالىس . قبضت بيديها الرقيقتين من على مسننمأر بروتزی ييرڙ قليلا هن كع 
الحارس البرونزى . جذبت المسمار اليروتزئ . ميديا تعلم سر ذلك الحارس 
صثيعة هيقايستوس . تعلم أن ذلك المسمار هو الذى يسد فوهة الشريان 
الوحید الڈی یچزی فی چسده . ذلك الشريان الذى يمتد من على رقبته حتى 
کعیه . یجری فی ذلك الشریان البرونزی سائل ریانی . عذيم الطعم . عديم 
اقراتحة . يقوم بوظيفة الد فى الأجساد اليشرية : إنتزعت ميدياً ذلك المسمار 
البرىنزى الى يسد فوهة ألشريان قى كعب الوس : سال السائل الريانى على 
ازى السكرة :عات دال ن قوره. اخ ف الروك حول رة 
تالوس(؟*") . نظرت د قی روایات آخرنی - مي نيا إلى تالؤس . سحرته 
بتظراتها . أخرجته عن وعیه . ظل يضزب بكعبه الصخرة خلقه .سال السائل 
الرټاتی على الحخون ۔ غات کالیس : رابات آغری تعر اطق پوہائس سیا 
آضاب تالىس فى كعبه ١‏ مات على القور . تعدذت الروايات . النهاية واحدة , 
مات ثالوس الذی کان یحرس شواطی جزیرۃ کزیت .مات تالؤس الذی کان 
يمتع أيطال السفينة أرجى من الوصول إلى شاطئ الجزيرة ٠°‏ . 
HF hh ih XH *‏ 
٠‏ وأاصلت السنفيتة أرجو رة العودة . الريح مواتية . السماء صافية. ٤‏ 

اليحر هأادئ الأمواج متخقضة . فجاة هبت من الجتوب عاصقة هوجاء. 
كادت العاصقة أن تخطم السقينة الضبخمة : إكقهرت السماء . هطلت الأمطار ۱ 
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رة . طقق ياسون يتوسل إلى الإله آبوللون . اشتجاب الإله من فوره . بغث 
ريق لامع يخطف الأيصار . ناء الإله أبوالونْ اليل الدامس . تحول ظلام 
- اليل إلى مايشبه ضوه التهار . كيشقت الأضواء المقدسة الطريق أمام السفينة 
ال خمة . رآى الايطال من بعد جزيرة آنافى إخدى مجموعة جزر 
بوراديس. على القور حاول آنكايوس أن يرسو بالسفينة على شاطئ 
..الجزيرة. نجح فيي ذلك . وطات آقداخ الأيطال الاغزيق الشاطى . عاد الأمل 
إليهم من جديد . قدم ياسون ورقاقه صلو]ت الشكر واتعرفان إلى الإله أيوللون. 
أقاموا له معبدا على أرض الجريّرة.. لم يكن لدذئ ياسون قريان يذبحه تكريماً 
لإاله . بحث على أرض الجزيرة الجرداء . لم جد کائتاً حیا يقدمه . کاتت 
ألسنة التيران تعلو قى الجو بالقرب من المذبج المقدس الذى أقامه ياسون 
. ورفاقه .لم يجد ياسون وسيلة وى أن يسكب ال اء هو ورقاقه على النار 
المقدسة يدلا من الذبيْحة المقدسة . ميذيا تراقب مايقعلة ناسون ورقاقه . تتابع 
:حركته وحولها آثتتاً عشر وصيفة : تللا الوصيقات اللائى قدمتهن الملكة أريتى 
زوجة الك الكينومن إلى هيديا يمناسنبة زوأجها من ياسون قى كهف الحورية 
'ماکريس قبل رحيلهًا من زیر کورکیر؟ . گانت الو یقات تراقين ياسون 
.ورقاقه وهم يصيون الماء فؤق آلسنة التّار بدلاً من تقيْم الذيائح : ضحكت 
الوصيفات ضحكات عالية ٠‏ لقثت ضخكاتهن انتباء الأيطال الاغريق . سخروا 
منهن . عاتبوهن عتاباً رقيقا . تطورالعتاب إلى غزل رقيق .تبادل الأيطال 
والوصيفات حركات العاشقين واللحيين . سلك قيما بعد آهل جزيرة أناقئ تفس 
السلوك كل عام قى عيد عرف اياسم يد الخريف . 
غادرت السقيتة آرچو جزيرة آناقی . وصلت إلى جزيرة أيجيتا . هناك 
استراح الأبطال لفترة من الزمن . قضوا تلك القتَرة فى التسلية . أقاموا 
مباراة قيما بيتهم . كل واحد. منهم يذهب إلى الشاطي :يملا إبريقاً بالماء . ثم 
يحضره إلى الملسقيتة . القائز هى الذى يسبق الآخرين فى الانتهاء من هذه 
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العملية . ظل سكان جزيرة إيجيتا قيما يعد يقيمون ذلك السياق كل عام , 
إسستراح الآيطال بعض الوقت . غادروا أرض الجزيرة قاصدين وطنهم 
يولكوس. كانت رحلة سهلة . خالية من العقبات . تمت فى طقس رائع . ريام 
.مواتية . بحر هادئ . تلك هى رخلة العودة من جزيرة أيجيتا حتى الوصول إلى 
يولكوس . 
هكذا قطعت السفينة آزرجو بقيادة البطل ناسون ورقاقه الاغريق رحلة 
العودة . هكذا عاد ياسون إلى بولكوس سالا . يبحمل بين يديه الفروة لذهبية , 
يصطخب معه زوجته الشابة الساحرة ميديا . ميديا التى آحبته وساعدته على 
تحقيق هدقه صعب التال (°۶) . 
تجح ياسون قى الحصول على القروة الذهبية . تجح قى تحقيق هدفه . 
تغلب على جمعيع الصضعاب التى قابلته أثناء مرآحل الزحلة المتعددة . بثاء 
السقيتة . جمع الرقاق . الاستعداد للرحيل . رحلة الذهاب . الخصول علي 
القروة الذهيية ٠.‏ رحلة العوذة ٠.‏ إختلقت الرزوايات حول ترتيب بعض مرأحل 
الرحلة . إختلقت من راو إلى رای . من منبشد إلى متشد . من كاتي إلى كاتب . 
«فالأساطير داتعا تتعرض للاختلاف والتغيير . قبل الانتقال إلى قصة حياة 
.ياشتوت بعد الحخصول على القروة الذهيية . لايس من استعراض يعض 
الاختلافات التى رددتها المصادر المختلفة يشان رحلة السفينة رجو .. 
قيل إن آبطال السقية رجو قاموا بإعمار جزيرة لئس : أى الزواج من 
تسائها وإنجاب ذرية إغريقية نبيلة . حدث ذلك أثتاء رحلة العودة وليس أثتاء 
رحلة الذهاب إلى كولخيس (**") . قيل إن زيارتهم إلى ليبيا كانت قبل آن تبدا 
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ارحاتهم إلى آيا . وذلك عندما ذهب يائسون ليستشير يوءة دلقى وهبت عاصبفة 
فجاة أرغمت السقيثة على تغيير اتجاهها ) : قل إن السفينة آبخرت بخزاء 
اما إيطاليا تمو الغرب ونش الأيطال الاغريق ميتاء قى جزيرة إليا أطلقئ 
عليه اسم ميتاء آزجوس تسبة إلى اسم السفيتة آرجو . وعتدما جققوا عرقهم 
زهم على الشاطىئ تحولت قطرات العرق إلى يلورات صلبة مختلفة الألوان 
والاشكال . قيل أيضاً إنهمْ نشوا معبد الربة هير الأرجوسية فى ليوكانيا . 
تیل إنهم سلکوا تقس الطریق الڌی سلکه أودوىسیوس فیما بعد بین صخرتی 
كيالا وخارويديس . إن يتيس ورفيقاتها التيويديات قد قادتهم حتى تخلصوا 
من البلانكتاى التى تزف ألسته من اللهب ١‏ آومن خطر الصخور المتحركة 
المتاخمة لمياه البحر *) . قيل آيضاً إن أبطال السفيتة آرجو بقيادة ياسون 
«اكتشقوا متطقة جديدة بالقرب من أيا الكولخية . إنهم تؤغلوا فى المنطقة حتى 
:مىل إلى مقاطعة ميديا ® . إن أخد الأيطال الاغريق بدعى آرميثوس وهو 
ثسالى الأعبل استوطن قى المنطقة التى ضميت قيما بعد بمتطقة أرمينيا نسبة 
إلى اسمه أرميتوس : ثؤكد بخض المصادر هذه الرواية يان آهل أرميتيا :يليبسون 
أزيامهم على الطريقة الشسنالية .:)١(‏ 
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ڌات آمسية من ميات الخريف وصل ياسون ورقاقه آبطال السفيتة 
أرجو إلى شاطئ باچاساىی : ذلك الميناء الذى خرچ هته الابطال سعيا .وراه 


Férodotus - iii, 127 . eî 

Strabo, v, 2, 6 and vi, L 1; Apollodorus; i9, 24; Apolo. YoY: 
Rhod., iv, 922 sqq=- —- 

۸ آنظر ص ۲۰۳ ادتاھ . 

Strabo.,xi., 14 „, 12 and 13 , 10. -14۹ 
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الحصول على الفروة الذهيية تلبية لرغبة الملك بلياس . قضى الأيطال أعوام 
أثتاء رحلة الذهاب والعودة . قابلوا متاعب لا خصرأالها . تغرضيؤا لأخطار 

ماحقة . لكن الالهة كانت لهم عوناً. انقذتهم الآلهة . عادوا سالين . عاد ياسون 
وزوجته ميديا التى ساعدته فى الحصول على القروة الذهبية : توقع الاأبطال 
الشيان أن ا آهل ياجاساى بالترحاب . توقعوا أن يروا الشاطى آهلاً 
بالمستقىلىن : توقعوا أنهم سوق نيستقبلون عثد عودتهم استقيال الأبطال . لكن 
كانت المفاجاة . حدث عكس ذلك تماما . وجذو) الشاطئ خاليا من جموع 
المستقيلين (") . لم يكن فى استقبالهم أحد.. هيطوا إلى الشاطئ تحت ستار 
الليل . تجولوا قى الظلام . لم يتعرف عليهم أحد . حاولوا آن يعرقوا السببي 
قى ذلك . عرفو الحقيقة . الحقيقة الذهلة-. بعد رحيلهم بقترة من الزمن وصلت 
.أنباء من ثساليا . تقول الأنياء إن كل.آيطال السقينة أرجو وغلى رأسهم 
ياسون قد لقوا حتفهم .لن يعود متهم أحد . هللوا جميعاً . وصلت هذه الأنباء 
إلى الك بلياس . آحس بسعادة بالغة ٠.‏ لقد تخلض من متاقسه على العرش . 
أصبح ملكا بلا متاڙع . سيطر عليه الغرور . توجه من فوره إلى حيث يقيم وال 
یاسون آیسون ووالدته بولومیلی . آصدر جکماً بموتهما . يجب قتل الوالدين . 
لقد لقى اينهما حتفه .لن يعود الشاب ياسون . أصبح الوالدان بلا معين . بلا 
ولد يدافع عتهما ویحمیهما .حاو الوالدان استعطاق الملك لياس اة 
سنیطرت على قله ' الحقد ملأاصذره. أن يتراجع عن قسزاره . لا شي 
رفا نوع الوت أستسلم الاشتان لحْكمه. . طلبا منه ألا يدنس يديه 
بدمائهما . سوف يموت کل متهما بيده . سوق یقضی کل منهما على حیاته 
بتقسه ويطريقته الخاصة . وجد يلياس الأمر سهلاً . سوق يموت والد ياسون 
دون آن یاد يديه بدمائه . ا تموت والدة اون دون أن یدنس يده 


‘Graves:, Op, Cit., HI . pp. 250 sqq. ~1. 
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ربذماثها . استجاب لياس لتوسلاتهما , . شرب الوالد آيستون دماء ثور . مات 
اى القور اموت الم ونای جت في قلا .قبل - قى رواية آخرى - 
انها شنقت تفسها بحیل غلیظ . ماتت هی الاخری علی القور ۔ آثناء کانت 
بنط اتفاسها الأخيرة .آتى لياس بابتها الصغير » ضرب رآسه قى أرض 
القصر الصلبة کت را . برذ مخ الطفل . سات الدماء من راس الطفل 
]ا لمسكين . مات على القور . لفظت الام بولوميلى أنقفاسها الآخيرة وهى تعن 
بلياس التاسى . دعت الالهة أن تقتص من ذلك الشرس اللعين ١"‏ . 


وصلت تلك الأنباء المروعة إلى ياسون عن طريق توتى ققير يعيش وحيداً 
على الشاطى . طاب منه غلى القور آلا٠يخبر‏ أحداً يعودة السفيتة آرجى . وعده 
النوتى بذلك . جمع ياسون رغاقه كى يتشاوروا فى الأمر . أعلن ۰ اَن 
بلياس بستحق الموت ۔ أن غاقعله يؤکد آنه قد ارتكب جرائم لايقل عقايها عڻ 
الموت . طلب ياسون من الجميع الإستعداد للهجوم على يولكوس والقضاء على 
بلياس . وأحد فقط هن بين آبطال السفيتة هو الذئ رقض ذلك . رقض آن 
يهاجم يولکوس ویقتل بلياس : يولوكۈبس هی وطنة ۰ بلیاس هو والده . کیف 
يهاجم وطنه ويقتل والده . ذلك الراقض هو أكاستوس اين الك يلياس . أعلن 
أكاستوس أته لن يواقق على ذلك ل رآی آحر . زاوا أن 
الهجوم القورى لن يؤدى إفى التصر . هم فئة قليلة . بلياس لديه آعداد غفيرة 
من-الجنود وكميات هأئلة من:العتاد . اق تام فان الشياب - مهما 
کانوا اأشداء متحمسناین- ت الانتضار على جيش متظم يقوده ملك مثل يلياس' :لن 
يستطيعوا اقتحام يَوأكوس دات التحصينات القفية . رآى الأيظال وآجمعوا 
على ما رأوا . سوف يخود الآ كل بطل إلى وطنه . يجمع كل بطل جنيشاً 


Diod . Sicul ., iv , 50; 15 Apollodorus ,i-, 9, 16 and 27 ; 
Valerius Flaccus „, i, 777 sqd. 
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مها لقتال SS‏ ينتمى إليها الابطال ..يعلنون وقوقهم فى 
ت ج ده يا رفاق يا ون أثتاء متاقش اتهم . تابعت آحادين 
الايطال بشغق ولهقة . آحست بالخطر الذى بحيط بڑوجها ومحبويها يأاسون , 
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حست بالحرن الشديد اذى يجيش قى صدره . يسيب ماحدت لوالدية وشقيقه. 
ميديا الساحرة دائماً قى جعبتها الكثير من الحيل . ميديا العاشقة مستعدة 
دائماً لمساعدة معشوقها . رقعت يدها الرقيقة إلى.أعلى . طليت السماح لها 
بالحديث. صمت الجميع على الور . استمعوا إليها فى شغف وانتياه . 
آخبرةم آیا قابرة وها على قل اا أشفی الجن غایها .ك 
تستطيع امرأة شابة بلا سلاح أن تحقق مالايستطيع أن تحققه تلك المجمىعة 
عن الشباب متدقق الحيوية والحماس . كدت ميديا قدرتها على تجقيق ذلك . 
سالوها كيف تستطيع ذلك . توسلت إليهم أن يثقوا فى قدرتها لیت متهم ان 
يستمعوا إليها . آن يتفتو) ماتطلبه متهم . استجاب الجميع لطلب ميديا . كثيرا 
مامباعدتهم من قبل ..کثيرا ما اثبتت أنها قادرة جلى تحقيج المعجزات . إثها 
ساجرة بارعة فى قتون السحر , تستطيع بسبحرها وشعوذتها آن تحقق مالا 
يستطيع أقوى الرجال تحقيقه . طلبت منهم إخقاء السقينة أرجى عن الأتظار . 
طلبت منهم أن يختبئوا هم أيضاً وسط الأحراش الكائنة على الشاطىئ القريب 
من يولكوس . سوف تذهب هى إلى القصر .قصبر بلياس . سوف تنقذ 
خطتها. ماعليهم سوى مزاقبة سطع القصر , عندما يشاهدون إشارات ضوثية 
تتطاق من قوق سطع القصر عليهم أن يتقدموا إلى الامام . سوف يجدون 
سوف يجدون كل شئ فى المديثة تحت سيطرتهم . سوف تفعل ميديا كل ذلك . 
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بعد الحصول على القروة الذهبية . أثتاء رحلة العودة مرت السقينة آرجو 
بجرددة أتاقى . هتاك وجدنت ميديا تمثالاً مقدسا للرية أرتميس . حملته معها 
إلى السفينة . بيدأت ميديا قى تثقيد خطتها من أجل القضاء على يلياس . 
ترت وصيفاتها الأثنتى عشر : لك القتيات القياكيات هدية اللكة آريتى 
زوج ة املك الكيتوىس إليها . اليستهن ملأيس تنكرية . سارت أمامهن تقود 
الارن ء يخمان ققال الرية اريس بقاري , آلواحدة فی الآخری . لکن 
الطريق القدى إلى بولكوىس . وصل الموكب إلى يولكوس . إقترب من بواية 
المديتة ,غد ية براع عجو شا ۔ نكرت قی ملایس. 
غريبة . تقدمت ثحو حراس الدينة . أمرتهم آن يسمحو) لها بالدخول . رقض 
الحراس فى يادئ الأهر . أطلقت ميديا صرخات هستيرية صاخية .لقد 
حضرت الرية أرتميس على عجلتها التى تجرها حيات مجتّحة . حضرت من 
رض الهييوريوريين ذات السماء الليدة بالغيوم . حضرت إلى أرض يولكوس 
تحمل الخير واليركة . تجلب لأهلها الحظ السعيد . سيطرت رهبة الموقف على 
مشاعر الحراس . إتتابتهم موجة من الذعر المشوب بالرعب والرهبة . تحجزت 
الكلمات قى حتاجرهم . شمحوا لهن على الفور بالدخول . إتطلقت ميديا تقود 
وصيفاتها الانتتى عشر قى موكب رهيب . يطلقن صيحات هيستيرية . ناتين 
بحرکات تشي حرکات الاینادیات )١٦١(‏ . تجولن قى شوارع المدينة . إتضم 
إأيهن السكان من كل الأتحاء. سار أهل يولكوىس خلف ميديا ووضيقاتها . شارك 
أهل المدينة قى ذلك الغرض المهيب ٠‏ سيطرت الرهية على كل الحاضرين. 
إستطاعت ميديا .آن تسيطل على مشاعر الجميع بقدرتها الفاثقة على السحر . 
إتتشرت آتياء قدوم الرية أزتميس إلى يولكوسش ٠‏ وصلت الأنباء إلى الملك 
بلياس . كان يغط فى نؤم عميق ٤‏ أيقظه الخزاس : يغلتون الأثياء . صحا اللك 
من تومه . هرول إلى الخارج يسنال ءتماذا تريد الربة أرتميس : أجابته ميديا . 


۲ آنظر ص ٥۲۹‏ وما بعدها ادتاء . 
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لقد آرادت الرية أرتميس له الخير . رضيت عته . قررت أن تعيد إليه.الشباب 
من جديد (" . سوق يصبح بلياس الشيخ شاباً ياعا انرا على الإتجاب. 
سوف يتب واد . سوق يضبح الولد شاباً يافعاً قوياً .يخلقه فى هلكه . 
موف یصبح واد یلیاس ملكا قویاً بدلا من اینه"ألعاق اکاستوس . اکاستوس 
الذى مات غريقاً وسط الأمواج . آکاستوس الذی ضاعت جثته بين حطام 
السقينة رجو . تك للك بلاس على القور ولده آکاستوس الذى صاحي 
ياسون فى رحاته للحصول على القروة الذهيية . إنشرح صدرة يما اعلتته 
كاهنة الربة أرتميس . إنه لايعلم أن تلك الكاهتة lS‏ 
ياسون . أحس بالشفقة تحى ولده آکاستوس الذى مات غريقاً على شواطی 
ىننا , 


لم یکن بلياس ساذجا للغاية . حنكته التجارب . أصيحت لديه الخبرة 
الكافية . قكر فى الأمر ملياً . توقع آن تكون هتاك خدعة ما . حاور میديا . 
آعرب عن عدم ثقته قيما تعد به . شكك فی قدرتها على إعادته إلى شيايه ل 
تجد مهيديا صعوية فى إقتاعه هذه المرة ٠‏ طليت مته آن يتظر إليها . الى 
تجاعيد وجهها . إلى قامتها المحنية . إلى جسدها الضامر . إتها عجوز 
شمطاء. نبقترب عدد ستوات عمرها من ستوات عمره.. شوق تبت له آتها 
قادرَة على تتفيڌ ماوعيت يه . صرخت ميديا'أصرخات هيستيرية صاخية . 
أطلقت وصنيفاتها من حولها الزخور . إنتشرت سحب الدخان المتصاعد من. 
المياخر . إمتلاقتاء القصر الملكى بالدخان'. وسط ذلك الكو المهيب .اشا 
E‏ . تخلصت مهيديا من ملايسها الفريية . 
إستقامت قامتها . إختة ختفت تجاعید وجھها . تحدثت بصوتها الآتثوى العذب . 
يدت میدیا .مام یاس شابة راتعة الجمال. قائقة ثقة النضرة . قارعة الطول . 


Hamilton , Op. Cit., p. 127 . 1Y 
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بالحيوية والنشاط . هكذا تحولت العجوز الشمطاء إلى شابة فاتنة . 
ت تعليع أيضاً أن تقعل ذلك فى بلياس . إنها تستمد قوتها وقدرتها من الرية 
زرتميس . العذراء الشابة . أجابت ميديا بلياس إجاية عملية . لکڻ بلیاس مازال 
التردد يدو على ملامح وجهه . مازال يبدو غير واثق فيما تقوله ميديا . لاحظت 
.يديا بقطنتها ذلك . طلبت ميديا إحضار كبش عچوز ('") . ذبحته . قطعته 
إرباً . مرت ياحضار قدر کبیر ملاته بالماء حتى تصفه . طليت إشعال تار 
هادثة . وضعت القدر يما فيه من ماء قوق الموقد . آلقت يأجزاء الكيش العجون 
فى الماء. تركت الماء يغلى . يشاهد بلياس مايدور أماأمه قى دهشة . ماذا 
تقصد هذه المشعوذة الشاية . بهد قليل صرخت ميديا صرخات,هيسترية 
مداخبة . أطلقت صويحباتها البخور . إتطلق الدخان من المباخر . سادت 
سحابة كثيغة من الدحان قوق روس الحاضرين . أخرجت إحدى وصيقاتها 
خملا فا مت من خلف تمثال الرية أرتميس التي كانت تحمله . وشبعت الحمل أهام 
ميديا . أطلقت ميديا مزيداً من الصرخات . حملت الحمل بين يديها . قدمته إلى 
بلياس . هاه آيها الملك الكيش العجوز قد عاد حملاقیاً . ذا قوة وحيوية . 

هکذا سوق یعود بلیاس إلى شپابه وحیویته,. 5 ) 
عاد الکبش المجوڻ ال الحياة سل فشا بد آن دة من وقطمته 
ت عار وجه لياس م آعلاثات الاتتتاع :أهزت عن 
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شکل رقم )۱١(‏ 
ميديا تضع الكبش فى القدر ال لئ بالماء المغلى 
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. نادت على يثاته الثلاث : الكستينن . إ[څادتی . أمقيتومى‎ . ETE 
ا متهن أن يقطعن جسد والدهن مثلما قعلت هى يالكيش . أن يضعن أجزاء‎ 
ا فى نفس القدر الذى سبق أن وخضسغت فيه آجزاء الكبش . ثم يتركته على‎ 
لقترة من ألرزمن . رفضت الابثة الأولى الكستيس أن تريق دهاء والدها‎ E 
حاولت مهيديا إقتاعها . فشلت تماما . تحولت إلى ابنتيه‎ ٠. مهما كانت الأسباب‎ 
. الأخريين . أقنعتهمنا بسهولة تامة .:قطعتا جسة والدهما إلى عدة أجزاء‎ 
نليتا بها فى القدر . طلبت ميديا. متهما أن تحملا المشاعل . أن يصعدا فوق‎ 

ا القصر بحجة أنهفا تذعؤان رية القمر لكى تعيد والدهما إلى الحياة شاياً 
ابافعاً. کان لیدیا ما آردات . کان باسون ورغاقه يراقيون من مخبأهم شطح 

القصدر . رأوا الإشارات الضوئية . خرجوا من مكمنهم.. تقدموا تحى أسوار 

المدينة . دخلوها دون مقاومة . وصلوا إلى القصر الملكى . أصيحت المدينة 


پاکەلها تحت سیطرة یاسون . 
e o‏ اخلن ل٠‏ 


صديقه اکاک . خشى ی آن ینتقم مته yy‏ . رقفض r‏ 

E e‏ على يواكیس خلقاً لابیدبایاسي ا 
ا“ eW‏ 

- ترى بعض المصادر إن الكستنيسن لم تكن موؤجودة فى القصز فى ذلك الوقت ٠‏ بل 

کانت قد تزوچت من آدمیتوس ملك قیرای. آنظر. : Rose , Op -‘Cit.;. Pp.‏ 

225n . 85. a. 

Apollodorus ; 1,9, 27 ; Diod. Sicul ,iv., 51 , 1 and 53 , 1 ;-۷ 

Pausanias „, vii , 11 ,,2 ; Plautus , Pseudolus, iii , 868 

SdQd. ; Cicero, On Old Age, xxiii, 83; Ovid, Metamor- 

Hhoscê, vii, 297 - 349, Hyginus, Fab. 24. 
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اختلفت الروايات حول بعض التقاصضيل. هكذا تختلف الرؤايات. قيل إن 
أيسون والد ياسون لم يعت حسب آوامر بلياس. لم يطلب حَنه اختيار طريقة 
موته. قيل أيضا إن أبسون تزف كل دمائه. كان على وشك آن يلقظ أنفاس 
الأاخيرة. لكن ميديا أدركته فى الوقت المتاسب. أعادت إليه الحياة. يل أعادن 
[لیه شبابه بواسطة إکسیر سحری جعلته یسری فی شرايیته. قيل أيضا إن 
ميديا أعادت ماكريس زوجة آيسون إلى الحياة. آعادت شقيقاتها آيضا إلى 
الحياة. شقيقات ماكريس هن حوريات جزيرة كوركيرا. قيل إن آيسون بقضل 
قوة ميديا وقدرتها على السحر عاد إلى الحياة قوياً شديد الباس ليتحدى 
بلياس ويقف صامداً مام بوابة المدينة. قيل إن ميديا فعلت ذلك لكى تجعل 
بلياس يتوق من تفس الكأس الذى أذاقه لمنافسيه. ثم يموت كسيراً (). 
إختلفت الروايات حول طريقة موت بلياس. إتققت جميعا أنه مات بعد 
ذلك. أقيمت الياريات الرياضية كجزء من الاحتفالات الجتائزية التى أقيمت فى 
اليوم التالى لوته. إشترك فيها الأبطال العائدون من رحلة آرجوناوتيكا. فاز 
يوقيموس فى سباق العجلات التى يجرها زوج واحد من الخيل. انتصر 
بولودوكيس فى الملاكمة. فاز ملياجر قى لعبة قذق الرمح. فاز يليوس فى 
المصارعة. E GRE E EG:‏ فقد قاز قيه زیتیس. قاز شقيقه 
کالایش أو قی روایة آخری - إیقیکليس غى سباق العدو للمساقات الطويلة. 
کان هيراكليس قد عاد لتوه بعد إتجاز العمل الخارق الحادى عشر. الحصول 
على تقاحات الهيسبيريديات.لحق هيراكليس بالأبطال آثتاء الاحتفالات. اشترك 
فی مباریات القتال. فاز فی کل المباریات. كما قاز أيضا فى سباق العجلات 
التى تجرها جياد أربعة. آثناء ذلك السباق لقن جلاوکوس بن سيسيموس 
مصرعه. إلتهمته جياده بغد أن أضابتها الرية أفروديتى بالجنون"). 
Hypothesis, .tO Euripides, Medea; ‘scHoliast on Aristo- AA‏ 


phanes' Knights, 1321; Metamorphoses, vii,251-94. 
Pausanias, v, 17,9; Hyginus, Fab. 278. 114 
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تولى القتى أكاستوس حكم يولكوس خلفاً لوالده بلياس. حانت لحظة 
الاب بقی ٹادت بتات آوالده بای اس. لک لکستنس. رقضّت أن تقطع جد 
والدها حياً تنقيذ تثقيذا لرغية منديا . لذا قضت حباة شسعيدة. فخت اتسد كىت عاك 
قرات (" .أخلصت له: أحيته.حباً شديدا. انش واش رخىیتا أن 
تطعا جسد والدهما بلیاس . عضب متهما أکاستوس. حكم عليهما بالنقى. 
رحلتا إلى مانتیتیا فی آرکادیا. تطهرتا. ثم يدأتا حياتهما من جديد. قضيتا 
فيما بعد حياة زوجية سعيدخ (۲). 

e 8 

عاد الطل عانعن مق رة الخامرات المخد ر المنفةة أرجي عاف 
بعد حصوله على القروة الذهبية: عاد وخعه زوجته العاشقة الساحرة هيديا عاد 
إلى يولكوس للقخاء على يلياس وتولية ولده أكاستوس خلفاً له. ثم رحل عن 
يولكوس بمصاحبة زوخته اللمخلصة ميديا. ذهب إلى آورخوميتوس فى منطقة 
بيوتيا. هتاك علق الفروة الذهبِية قى معيد كبير الآلهة زيوس. زيوس 
لاقیستيوس. ثم وال وحلته. وصل إلى مضيق الإنموس. إلی کورتٹا. آرسی 
السفينة أرجى على شناطىء الإشثموس. تذرها لاله بوسيدون. قد دت المهمة 
المطلوبة بمساعدة إله البحر بوسيدون: لذا نيبحت السيقينة من حق الإله .)١(‏ 

کان یحکم کورنڈا فن ذلك الوقت هلك يدعُی پوتوس. لم يكن لذلك املك 
حق شرعی فی حکم کورتٹا . كان آييتيش: وألد يديا . الملك الشرعى الباذد. لكنه 
رحل إلى كولخيس قأضيّح ملكا هناك. قيل زحيلة سلم مقاليف الحكم لذلك 
الشخص الذی یدعی ووس .ثم مات آییتی س والد یدیا قى کو[خيسش. عتدما 
تعود ميديا إلى كورنثا فإنها تصبح الوارث الشرعى لعزش والدها: عادت ميديا 


NY»‏ أتظلر ص EE‏ أدتاهھ. 

Diod. Sicul., iv; 53:2; Hyginus, Fab. 24; Pausanias, vill, ¥1 
11,2. 

Graves, Op. Cit, H, pp. 253 sqq. 1¥ 
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إلى کورنٹا. وجدت عرش کورتٹا خالیاً بعد موت بوتوس ویضا بعد موت من 
جاء بعدہ. لذا طالیٹ میدیا یحقھا فی عرش کورنٹا. وافق آهل کورتٹا علی 
القور. تنازلت ميديا ازوجها ياسون . آصيح باسون ملكا على كورنثا دون 
متازع. عاشت ميديا مع زوجها ومحبوبها ياسون. قضيا حياة سنعيدة. أنجبا 
ڌرية. زادت الذرية من سعادتهما. دامت سعادتهما قن كورتثا عشرة أعوام, ثم 
کان ما کان. 

إكتشف ياسون أثناء حكمه لكورنثا آن 1للك الى جَاء خَلفاً ملك بونوس 
والڈی کان یدعی کورینٹیس مات مسموماً. بحث عن السبب فى موته. إكتشقفق 
آن میدیا هی التی قضت عليه. قعلت ذلك کی یخلو عرش کورنٹا فتطالب میدیا 
یه. بدا یاسون بستعید شریط الذکربات. بدا يستعرض فی ذهته تصرقات 
میدیا منڌ أن قابلها فی كولخيس. آدرك آشیاء لم یکن یدرکها من قبل (" . 
. ظهرت أمامه صورة لزوجته ميديا لم تكن معالها واضحة آغامه من قبل. صورة 
اأمرآة شرسة. قاتلة. سأحرة. مشعوذة. مبدأها ألغاية تبرر الوسيلة: شخصية 
قطرت على الشر. لا تقيم وزناً للصداقة. لا تعرف الوقاء بالوعد..لا تبقى على 
العهد,؛ تنظر إلى الحياة وإلى مَنْ حولها من زاوية واحدة. زاوية مصلحتها 
الشخصية. بدا القلق يدب فى تفس ياسؤن. ليس من e‏ تقعل په 
مما فعلت پالآخرين. خانت وطتها و . قتلت أخاها. قضت على 
بلیاس. خدعت بتاته اللائى وثقن فيها. أحداث مرت متلاحقة فی خيال ياسون. 
SS‏ قد کون ياسون يوماً ما واحداً من هؤلاء 
التين قضت عليهم ميديا قى تفس الوقت لاحت فى الأفق أمام ياسون فتاة 
تدعی جلاوكى. فتاة رقيقة. رائعة الجمال. زيادة على ذلك قإن والدها هى 
كريون. ملك طيبة. إتخذ یاسون قرازه. بدا فى تنقيذه على الفور. طلاق ميديا. 


Hamilton, Op. Cit; pp. 128 - 130. 2w 


۹۹A 


ele‏ _لاوکی. ذلك هو قرار ياسون. سوق یطلق میدیا. سوق يتزوج 
نگ € * 


E 
وصل التبا إلى ميديا. تب زواج ياسون من جلاوكى. ابتة الملك كريون‎ 
حن جنونها . سيطر عليها الغضب. لقد. هامت فى حب باسوڻ. عشقته عشقاً‎ 

اا . قدمت له کل ود وإخلاص. كانت سبباً فى انتضاراته الماحقة 
وإنجازاته الباهرة Si SE E‏ . مازالت ياقية على 
وها وإخلاصها: : هو الدى أخل بالعهد . تاقشته. حاورته . ذکرتة بالغهذ الڌى 
تقطعه على تقسه فى آيا أمنام جميع الالهة.٠أجابها‏ أن ذلك العهد كان قد قطعه 
لى نفسه تحت ضغط الازمة التى كان يمز بهاً. بر موقفه. العهد الذى بيرم 
تحت التهدید لیس عهداً. ذکرته بما فعلت من آجله. إتهمها بان کل ما فعلته لیس 
سوی جرائم یجب آن تعاقب من أجلها. حاولت أن تشرح له أن ما ارتکیته من 
جرائم إتما كان من أجله. تتصل ياسون من كل الوعود: إتهمها بالشر 
والإجرام. آكد لها عزمه على المضی فی تتقیذ قراره. سوق یتزوج من جلاوکی 
بعد آن ينقصل عنها. عليها إِذن أن تغادر کورنثا كى يمن شرها. إنها شريرة. 
,البقاء بالقرب متها يبعث على القلق. يۇرقه. نجعله دائماً مهدداً پشرها. إتتهت 
المحاورة بين ياسون وميديا. لم تغيّر المحاورة من القرزار الڌى اتخذه ياسون من 
قبل. رضخت ميديا للأمر الواقع. لكن ميديا هى ميديا. الشاخرة. المشعوذة۔ 
المرأة التى لا تقبل الهزيمة آيداً: مهنا كاتت قوة منافسها. مهما كان سلطاته 
وتقوذه فلايد أن يكون لديها وسيلة للاتتصار عليه. تظاهرت ميديا بالخضوع 

للأمر الواقع. 
باتت ميديا ليلتها شاهرة. لم تق طعم الثوم: فر التعأس من عيتيها 
اهارياً. ظلت تفكر قى مرها كيق تعالج الآمن. إتها تحب يانسون. ما زالت 
اتحبه: لکته لم یعد باقیاً 'علی حبھا. آخیها عندما کان یری قی بها مصلحته 
الخاصة. تنصل من حبها عتدها رآى آيضا أن ذلك السلوك يخدم مصلحته 


Warner, Op, Cit, PP- 73 sqqQ. -¥¢٤ 
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الخاصة. تروى بَعَضن الروايات:أتجبت ميديا لياسون أزيعة عشر طفلاً. سبعة 
ذكور وسيع أتاث. جمعت ميديا [طفالها. تظرت قى وجوههم البزيثة: أشفقت 
غعليهم. سوق يوقون مر العذاب بغيداً عتها. جمعتهم حولها. طليت متهم 
اتتظارها ختی تعود. ذهبت إلى حجرتها. عادت من قورها تحمل قاجا متلالئ 
"بالجواهر والأحجان الكريمة: على ذراعها ثوب من التسيج القاخر. طلبت من 
أطفالها: حمل التاج والتوب هدية إلى جلاركى بمتاسنبة عرسبنهاً. لم تتس أن 
جطلب هن أطفالها توضيل رستالة إلى يباسون وعرويبنه. إن ميديا ترسل هذه 
الهدية المتواضعة إلى ياسون وعروسه»ء تعبيراً. عن اسنتبلامها للآمر الواقم, 
:رمزاً لحيها المتجدد لمحبويها ياسونء ودليلاً على أنها تتمنى له السعادة مهما 
کاتت الظروق. . 
هب أطقال ميديا يحملون الهدية والرسالة. فرح تاسون بسلوك زوجته 
الستَاة بقة. [حس بالستعادة لسلؤك أطقاله. تسى قى غمرة الأختفال م هن کون 
ميديا. ظن نها مازالت تحبه وتحزض على سعادته. مرت السغادة وال 
ازتداء التو ووخنع اتاج قوج وأشها. أطاعته عروهنة هن سعادة:يالغة : وم 
الجمث ألأطفال بغباراث الحب والتقدين حملوهم زننالة مليئة ابات الشكر إلى 
الاج فوق رأسها: ثم كات المفاجاة. ظهر تاثي خر اهيديا وىشنعوذتها. 
إتكشقفت نوايا يديا الشريرة. إرتقعت آلسنة اللهب تشوئ جسد العروس 
إمتدت إلى والدها كريون. إمتدت أيضا إلى باقى الحاضرين: إمتلا مكان 
الاحتقال قى القص ر الملكى باللهب وآلسنة.الثيران. هلك.الجفيع. ماعذا ياسون 
الذى قفن من تافذة القصبر. جا ؤجيداً. فر لا يلوى على شنىء. ييبحث عن 
ميديا. الساحرة. المشعوذة. ما کان يجب عليه آن یامن شرها. ما كان عليه أن 
يطمئن إلى جاتبها. کان عليه أن يشك قى هداياها وتواياها . لابن من عقايها. 


علمت مبدبا يما حدٿث. ا حست بالقخر. قضت علن غريمتها, ذ مرت 
متافستها على قلب معشوقها ياسون. كير الآلهة زيون يَرَاقب ضن”عليائه ما 


پور على الارضی: یتابع تصنرقات میدیا وشلوکھا . أعجب كبر الالهة بجراة 
الساحرة وحياها اليارعة: أغجب يعزيمتهاً وقوة تصميمها . آحبها: عرض عليها 
أن تبادله ذلك الحب .لم تكن ميديا قى حالة تسمح لها بذلك. رقضب حبه: زوجته 
فا تراقب تحزکات, زوجهنا. تقف له بالمرصیاي دائماً. زآت کل ما يدور مین 
میدیا وزوجها زيويس. بارکت تصرفات میدیا.. آکیرت سنلوکھا. وعدتھا آن تمتح 
تاها الخلود. عليها.فقط أن تقدمهم ڏيائح متتورة. أضاحى على المذيح 
اللقدس الكائن فى معببدها. لم تغصل ميبيا لهيرا أسراً. ذهبت بأطقالها إلى 
المعبد. تبحتهم بيذها. قدمتهم أضاحى على مذبح المعيد. ثارت ثائرة ياسون. 
فقد عروسه فى ليلة زفافها. فقد أطقاله قى عمر الزهور. فقد هيبته وسلطاته 
ووقاره. لابد أن تنال ميديا عقاباً يليق بكل تلك الجرائم. لکن هيديا لا تعرف 
الهزيمة. لديها القدرةوالتصميم والعزم . صاحت صيحات هيستيرية صاخية. 
بع خدقاً الأكير. إله الشمش. فلوس طليت مه العون. آرسل إليها عرية 
تجرها حيات مجنحة. رکبت میدیا عا الاين الطانر انت کے سا 
کورنٹا . إختقفت ت عن الأتطار ٠.)‏ 


اختاقت الروايات حول عدد اطفال ميديا , وتحديد أسمائهم. طفلة واحدة 
وصلتا اسنها آریوپیس. آکپر آیتائہا یدعی میدیوس آو بولوکسیتوس. ریاھ 
التنطور خيرون قوق چبل پيليون. ثم أصبح يعد ذلك حاكما على مملكة ميديه. 
تقول بعض الروایات إن والده يڊعى يجيوس ولیس ياسون_ CY‏ . ذکرت بعض 
الروايات أسماء أخرى.لبقية أبتائها: ميرميروس ,قفيريس. . شننالویس. 
آلکیميديس. تيساندر. أرجوس. تروې بعض الرواياإت أن أهل طيبة قظوا هؤلاء 
الابتاء بسبب الهدية القاتلة التي آهلکت ملکهم کریون وابتجه جلاکى. :تەی 


Eumelos,;-Fragments;-2-4; Diod. SiculL., 0 54; Apolod- — 1¥ 


orus, 1,9,16; Ovid, Metamorphoses, vii, 391 - 401; Ptolemy 
Hephaestionos, ji; Apulétiüis, The Golden: Ass, 1,.10; Tzetzes, 
On Lycophron, 175; Euripides, Medea, passalm. 

Hesiod, Theogony, 981 sqq.:; Bausanias, i, 3, 7; Hygi- ¥1 
nus, Fab. 24 and 27. 
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الروايات قد تشير الضحك. لكن لا بأس من ذكرها. هتاك من يروى ن آهل 
کورنٹا عدموا رشوة إلى الکاتب التراچيدى يوريبيديس قلو عنق الحقيقة حين 
قال إن ميديا. قتلت اثنين فقط من آبنائها بينما لقى الياقون حتفهم فى القصر 
الذى أشعلت فيه ميديا التيران. تأثر بعض الرواة يرواية بوريبيديس المرتشى 
یروی بعضهم أن اثنين ققط من هؤلاء الأبتاء قند نجيا من الموت. الأول 
- شىنالىس. حكم يولكوس قيما بعد. أعطى اسمه لمتطقة عرقت قيما يعد باسم 
شساليا. الثانى فقيريس الذى أنجب ولداً يدعى ميرميروس ورث قن السحر 
. واألشعوةة عن جدته ميدها ().. 
KF e oF e‏ 
قرت میدیا من کورتٹا . ظات آلأجيال تتناول روايات مختلفة حول حياتها 
کال کرت کو . ذهيت إلى طيبة. هتاك کان یحکم البطل 
هیراکلیس. سبق أن وعدها البطل هيراكليس بالحماية إِذا جکلی عذها ياسون 
ونقض عهده معها. ذهيت إلى طيبة: أستقبلها هناك هیراکلیس ۷۸) . وڃدته 
فى آرمة فقستة تقرية عن الجتون. قتل آولاده فى ثورة غضب. وضل فى غضبه 
إلى مرحلة الهوىس: استطاعت ميديا علاجه من ذلك المرضن النقسى. أعادته إلى 
حالته:الطبيغية. لكن آهل طيية أساءوا استقيال ميديا. رقضوا السماح لها 
بالإقامة بينهم. طالبوها يمقادرة اليلاد: لم يتس أهل طبية أن ميديا قد قلت 
ملکهم السابق کریون‌ۋابثته جلاوکی. الم يكن أمام ميديا سوى مفغادرة طيية. 
ذهبت إلى آثينا. . هناك استقبلها. الك أيجيوس انستقبالاً حافلاً. عرض عليها 
الزواج. قبلت على القور. لكن الشن مازال يجرى فى دماء الساحرة الشريرة. . 
حاولت القضاء لی واده سیوس حاوات اغتیالة بالسم الڈی يرعت فی ترکیبه 


Diod. Sicül., iv, 54 ; Homer, Odyssey, 1, 260 with scholi-—\¥¥ 
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بطلريقة سبجرية غريبة. اكتشف أهل أثينا جيلتها الإجرامية. ثارو! ضدها. كان 
مصيرها التقى خارج البلا غادرت ميديا آثيتا إلى إيطاليا. هناك علّمت قبائل 
الاروييين السحر والشعوذة. ظلوا بعد ذلك يعي دوتها تحت اسم الرية 
انجيتيا). ذهبت بعد ذلك إلى شساليا. قابلت هتاك حورية الماء ثيتيس. كانت 
ديا رائعة الجمال. ظلت كذلك بالرغم من الآحداث العصيبة التى مرت بها. 
a‏ الحووية يتيس رائعة الجمال آيضا. تتاقبست ميدي وشتيس على عرش 
الجمال. شهد الجميع آن يتيس راقع الجما. لك ميديا أروع جمالا. أصدر 
ذلك الحكم إيدوميثيوس الكريتى. تزّي بجتٍميديا بعد ذلك ملكا من ملوك آسيا. لم 
تحفظ لنا المصادر القبيمة له اسيماً. قيل قط إته ريما كان الوالد.الشرعى 
لابنها میدیوس. a‏ 

ظلت ميديا ة e E‏ 
کولخیس. ولت ها:آنیباء من گولخيس: يتين والدها اذى تركتة ملكا غلى 
کولخیس لم یصبح ملكا بعد . خلعه آخوه رسيس . غبت ميدياً. قررت الدقاع 
عن والدها مهفا حدث. لقد کان. تيس - وسوق يظل - والدها. اأسرعت ميديا 
على الفور عائدة إلى كولخيس: صاحبها. فى زحلتها :ولدها ميديوسن. قتل الود 
عم والدته. عاد جده لوالدته یتیس ملکاً علی: کولخیس. شنم اراککی ای 
إلى مملكة جده. آراضى جديدة سميت فيما يعد متطقة ميدية. تروی يعض 
السادو أ خلا کان قد حدث بین میدیا وياسون. وآنهما. ذهبا سويا إلى 
كولخىیس. ليس من السهل رقض أو تاکید هته الروايات. اذ أن مراحل حياة 
میديا قد تعرضت للتشنوية بسبپ كتا التراچيديا الإغريقية والروماتية. .لاء 
الكتاب الذين تتأواوا ق قصةحياة مَيديًا يا بحري لاحدود لھا . کل حسپ آهوائه 
وميولهورۆېتە(-^) °" ` ` 


‘Diod. Sicul., oe, Cit;  Apolodorus, i 1,9,28; Plutarch, The- -1¥4 
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من المرجخ آن ياسون ظلل بقية حياته طريداً. شريداً. بلا وطڻ. يتزح من 
بلدة إلى بلدة. من مدينة إلى مدينة. مكروهاً من كل البشر. جزاء له لما قدمه من 
إساءة قى حق الالهة. قلقد قطع على تقسه عهدا. آشهد عليه الالهة. أقسم 
بجميغ القدسات ألا يتخلى غن ميديا مهما كانت الأسياآب. مهما كانت 
المغريات. لكته حنث بعهده عتد ظنهور أول بارقة مقرية أمامه. عتدما يلغ من 
الکبر عتیا. واشتعل نه الرس شیبا. عاد مرة آخری إلى کورتٹا. یجلس فی 
ظل السفينة أرجل. السقينة التى نشهدت قترة من سعد فترات حياته. يجلس 
فى ظل السفينة شوتر الذكريات: يستعيد مجاده الغابزة. ييكى على ما 
آل إليه من بؤس وشقاء. استبدت يه الهنموم. فقد الأمل قى الخحياة. قرر أن 
يتتحر. قرر آن ينتحر شنقاً. ربط حبلا قى أعلى مقدمة السنقيتة: كان على 
وشك أن يزهق روحه بنفسه. يتتجر شتقا. لم يعد يطيق الحياة. لكن القدر كان 
أسرع مته فى تتفيذ قرازه, بيتما كان يريط الحبل قى أعلى مقدمة. السغينة 
سقطت المقدمة يأكملها فوق رآسه. قضت عليه قى الحال ('*). لكن ميديا لم 
تمت. قيل إتها تجرعت كاس الخلود . آصجحت قى داد الخالدين. تصيحت 
ذات سلطان قى حقول إليسيا. قيل إنها. حكمت هناك وأصيخت زوجة البطل 
أخيليوس (*1). 
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فلك هى قم رجلة السفية أرجى آسبطورة ارجوناوتيت . بطلاها 
ناسین وا . لکن الروايات أضاقت هنا من التفاصيل. أضافت ايا عددا 
لا خصر له من الشخصيات البطولية. کان لرحلة آرجی تاوتیکا تأثير واضح على 
مدی الأجیال المتعاقية قى محال القن والآدب. تتاول القصة کتاب إغریق ورومان, 


Diod. Sicul., i¥; 55; scholiaston te hypothesis of Eüri-—iA\ 
.pPides' Medea. ۰ 
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فى اعمال آدبية متغددة: لم تصلنا سوي يعض تلك الأعمال فقط. أما الباقى 
فقد اتی عليه الزمن. كان مصيره الفناء (^). 

يبدو أن أسطورة آرجی تاوتیکا كانت معروفة قبل هومیروس. ورد ذكرها 
فی الأنشودة الثاتية عشر من ملحمة الأوديسيا ). يصف هوميروىس السقينة 
بلفظ «الشهيرة». يذكر أن ياسون قد مر بها من بين الصخور المتحركة. ريما 
التصود هتا هى صخرة السومپليجاديس (*). لم يكن يستطيع ذلك دون 
مساعد3 الرية هيرا . شیر هیسیودوس فی قصیدته الشهيرة أتساب اللي ة )١۸١(‏ 
الى ياسون وڙواجه من ميديا بناء على رغبة الالهة. ددوی آيضا أنه أنجب متها 
ولداً یدعی میدیوس رباه خیرون قی الجبال. کہا یبتعرض هیسیودوس قی 
إایجاز شدید فی قصیدته کتالوج التساء (A),‏ الى مولد ياسسون. یذکر ان 
خیرون قد تعهده وریاه. 

فى الثقرن الخامس قيل الميلاد تعرض الشاعر الفتائی بنداروس قى 
القصيدة الرابعة من مجموعة قصائده المعروفة الاناشيد البوثية لرحلة السفيتة 
رجو ). مسرد بنداروس بإیجان بض تفاصيل ا التى قام يها 
تاو فى نقس القرن تناول کتاب التراچيدیا الاغريقية الثلاثة المعروقون 
آيسخولوس وسوقوکلیس ویوریبیدیس بعض الأحداث آی الشخصیات التى لها 
علاقة بقصة آزجوتاوتيكا أشهر اعمال هؤلاء الكتاب تراجیدیا میدیا التى 
رخفا کاملة کمن اعمال الکات بو یندیس ق القرن الثالث قبل الميلاد 
¬ راجع التغسير الحديث لاسطورة آرجتوتاوتیكا فى:٣1ً Diel, aE‏ 

Greek Mythology, pp. 145-sqd. 

Homer, Odyssey, xli, 69-72. A44 
أعلاھ.‎ ۱٤٦ آانظر ص‎ -٥ 
Hesiod, Theogony, 992- 1002.-141 
Idem, Catalagues of Women, 13. 14¥ 
"Pindar, Pythian Odes, iv, 22 sqq. -144 


تظم الشاعر الاسكندرى المعروف أبوللونيوس الرودسى ملحمته البشهيرة رحلة 
السفينة رج ى :ةأرج وټاوترکا » )١^١(‏ . تناول أبوالونيوىس الرحلة بالتقصيل. جمع 
روايات من هتا وهناك. كان لهذه الملحمة تا اٹیرها الواضع على من جاء بعده من 
الأدياء. فى القرن الثانى قبل الميلاد تعرض الشاعر أبوللوڊوروس فى الكتاب 
الأول من قصيدته المكتية (“) ليعض تفاصيل القصة. ثم تلاه قى القرن الأول 
المیلادى قاليريوس فلاكوس بقصيدته المعروقة والتى تحمل تفس عتوان قصيدة 
أبوللونيوس الرودسى آرجی ناوتيكا ۹( . فى القرن الثانى المیلادى ظهرت 
مجموعة من القصص منسوية إلى هيجيتى س ۹9) حیٹ تتاولت بعض أحداڻ 
االقصة. ثم هناك آيضا قصید# ښغنوان رجن تاوتیکا الأورقية ا( . هی قصردة 
موا ألمؤلف والتاريخ تتناول يعض أجزاء القصة .هذه هى يعض الاعمال 
القديمة التى وصلتنا والتى تتتاول قصة رحلة السقيتة آرجو (*). . 


كان لهذه الأسطورة تاثير واضسح آيضا على أدياء العصور الحديثة 
اوالمعااضرة: من الصعب حصر كل تلك الأعمال التى تركها لتا هؤلاء الأدباء. 
مچرد أمثگة قد تكفى. فی القرن الثانی عشر المیلادى. ,قی عام ۱۱١۰‏ میلادیا 
ټقريياً نظم الشاعر القرتسى بتو دی سان Benoit de Sainte-maure ga‏ 
دة توان Le Röman dê Troie‏ .تتکون هذه القسة مج خوالى تلائن 
لف بيت. الجزء الأول من القصيذة يرونى قحنة رحلة السقيتة رجو ا 
الان يتناول قل قلصة تالسيس طزوادة ثم الحروب الظرواة ( ق القرن 
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الرابع عشر المیلادی تظم الشاعر الانجلیزی المعروق تنشوسر ٠٤١۰-۱۳٤ ١(‏ م) 
قصيدة بعتوأن قصة The legend of Good Women تlııطlل! «lull‏ . 
ريدو أن تشوسر قد تاثر بقصيدة #ثاليريوس قلاكوس. إذ يذكر قائمة باسماء 
ابطال السفينة رجو ١‏ بل إنه يذكر شاليريوس قلاكوس بالإسم .)١‏ قى 
القرن التاسع عشر المیلادی ظهر کاتب مسرحى تمسوى مغمور يدعى 
جردلیارژیه ۲11153۲26۲ ۱۷۹۱(6- ۱۸۷۲م). تاعت شهرته بسيب تاليقه لثلاشة 
تحناول قصة آرجو تاوتيكا . يمكن الإشارة هتا أيضا إلى الكاتب القرتسى 
الشهير جان أتوى 1۲ادص هع[ الذى كتب مسرحية بعنوان ميديا. وآيضا 
الکاتب الأمریکی المعاصر رویتسون جیفقرس S١ع]؟ع[ ٣٤0۸‏ 1ا٥‏ ۸الڈذی کت 
مسرحية بتقس الاسم. ولا باس من إإضافة قصيدة طويلة (ء ٠١‏ ۷بيت) كتيها 
الشاعر الاتجليزى وليام موريس 10۲۲18 ۷1152۳ بعتوان حياة ياسون وموته 
"rhe life and Death of Jason‏ ^). الأمثلة كثيرة. تقوق الحصر. لكن 
المجال لا يسمح بأكثر من ذلك. 
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أسطورة طروادة 


مساح باریس دون تردد او تفکیر . آنا باريس . 
الراعى اليسيط . امثح التفاحة الذهيية إلى 
آفرودیتی . افضل الریات . آغضب باریس يحكمه 
الريَتَيّن هيرا وآثينة . احست كل منهما يخدش 
كرامتها . قررت الريتان معاقية باريس . ڌهيت 
الريتان غاضبتين . قررتا تدمير طروادة . ظلح 
الریة افرودیتی ساکنة فی مکانھا تفکر . کیف تفی 


أتننطورة طرواده 


طروادة' . امم خالد خو الاق . تردد ومازال يتردد فى المصادر 
القديمة والحديثة. طروداة . اسم صيقت حوله الاساطير والروايات .شغل 
العالم على مدى الأجيال . طروادة الدينة المفترى عليها .رة بالٹعي : 
شهنرة اترا . عاشت فى ترف ورقاهية أجيالاً وآجيالاً تفزكنت التهان 
والخراب مرات ومرات . طروادة . مدينة ذات تاریخ طویل مدید . تناثرت حول 
نشأتها مجموعة من الروايات والاساطير . تنائرت حول تهایتها مڃموعات 
E‏ ,روايات متعدبة تجکى كيقية تاسیس ها وات 
دة تحكى كيقية تدميرها . كل رواية تختلف عن الأاخرى . كل کل أُسطورة 
ا مختلفة عن بقية الأساطير () . 
تقول إخدى الروايات . :إنتشزت المجاغة بين أهل جزيرة كريت . جف 
الزرع والضرع . عاش آهل كريت يعانون الجوح والقاقة ١‏ هجرت مجموعة هن 
ألأهالى وطنهم . طفقوا يبجثون عن أرض بكر . خصبة . ركيوا اليحر . وصلوا 
إلى منطقة ساحلية. هاجزت المجمیعة تحت قيابة آمیں کريتي یدعنی سکاماندر. 
وصلت المجموعة المهاجرة إلى منطقة فروجيا أقاموا معسكرا بالقرب من 
الشاطيء فی مکان غير بعد من مډينة قديمة عي هاماکسیتوس 3) . عتد 
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سفح جبل شاهق . لم يكن يعرف له اسم . لذا تطلقوا "عليه اسم جبل إيدا قينا 
بكبير الآلهة زيوس . كان مقر عيادة الإله زیوس فى جزيرة کریت جيلاً يعرف 
يتفس الاسم . جيل إيدا . قبل أن تهاجر تك المجموعة نصح الإلة أبوللون 
أفرادها . سوف يركنون للراحة آثثاء الترحال . سوق يدركهم الليل بظلامه 
الدامس ..سوف يهاجمهم تحت جچتح الليل عدو . يحرج من باطن الأرض . 
حيثما يهاجم ذلك العدو عليهم أن يستقرؤا ٠‏ أن نقيموا مستعمرة دائمة لهم , 
هاجچر آهل كريت وقى ذاكرتهم نصيحة آبوللون , أقأموا معسكرهم بالْقرب من 
الشاطئ . أدركهم الليل . ركنوا إلى الراحة . فجاة أحسوا بحركة غير عادية . 
مخلوقات صغيرة نتحزك فى كل أخحاء المعستكل ١‏ هبوا من تومهم شذعورين . 
عدد هاثل من الفثران . حركة دائية هتا وهتاك . هاجمت القثرانْ كل شئ فى 
العسكى . قرخت أحبال الأقواس .قرضت سيور الدروع الجلدية. آثلقت كل 
ألأجزاء الجلدية والخَشبنة فى أسلحة الكر تن الهاڪرين : و الهاجرون 
يداقعون عن أتقسهم اققو بطاردون نجماغات الفتران . يدلو جهذا كببرة . 
تجحوا بعد جهد قى التخلص من عدوهم القارض الذى حرج من باظن الأرض. 
سا ES‏ . أتت القثران على كل ني فى اللعسشكر . أتلفت 
الأسلحة . أفسدت الماكولات . قرضت الملايس . فجاة هب قائدهم سگاغاتر 
e‏ كان قد تسية . تذكر تصيحة الإله أيوللون له قبل الرحيل . 
ستوف امهم صو يخرچ من باطن الزن حيٹقا نهاجمهم عليهم آن يحطوا 
الرحال : عليهم أن يقيموا مدينتهم على القور . مر سكاماندر: رجاله باليدء قى 
العمل . أن يبداوا ا وتجهير المكان لإقامة مقر دائم لهم . 
هتاك آقام سكاماندر معبداً نذره لاله آبوالون س تيىس .أا 
القثئران 7 . آتشا حوله بعد ذلك مدينة عرقت بمدينة سمْتشيوم . قایل سشنکاماندر 
خورَية من حوريات المنطقة تدع إدانا وها , اف له ولا ماه قیوگن 


۳- لزيد من المعلومات عن لفظ سمتثيوس [11٣11105‏ وبي إطلاقه لقباً لاله ايوللون 
.رlجp‏ : . :Lang, Custom and Myth , pp. 103 sqq‏ 
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برش بعض الجيزان بالمهاجرين .هولاء الجيران هم قيائل الببروكيين . 
إستعد المهاجزون للذقاع عن وجودهم . خف الإله أيوللون لساعدتهم . اتتصر 
الهاجرون على أعدائهم :ارا اة فاهة: اتترا اتهم سرون 
بالسيطرة على الأرض الجديدة أثناء ذلك الصراع قفز قاثدهم سكاماندر قى 
نهر کسانٹوس ١‏ لقى مضرعه غرقاً . سمى ذلك النهر فيما بعد ياسم تهر 

سكاماندر تخليداً لڌكرى ذلك القائذ الكريتىالمغامر . تولى القيادة بعده وده 
تيوكر . أصبح سكان المنطقة يعرقون يقيائل التيوكريين . 

هتاك رواية أخرى تختلف قى بعض التقاصيل . تقول الرواية إن تيوكر 
هو الى قاد المهاجرين الكزيتيين إن درداتوس ملك فروجيا رحب به عتد 
قنومه . زوجه.من أبنته'. , آطلق على غشيرته فیما: بعد اشم قیائل التیوکریین۵). 

رواية ثالشة مختلقة تماما عن الروايتين ٠‏ يرؤيها آهل آثينا کر 
الآثيتيون ن تیو‌کر کان مواطناً کریتیاً . ينکرون آيضاً آنه ها جر من کریت . 
يروى الآثيتيون آن تیوکر کان واحداً من أفراد عشيرة تروس التى تسكن مدينة 
اشينا . هاجر تیوکر من آثینا .وصل إلى منطقة فروجيا استتقى هتاك : 
إستقبل درادانوس قی فروجیا کان دردانىوس آبتا اکر الآلهة زيوس من 
البليادية الكترا ۽ کان درداتوس مواطنا آرکادیا وگو إن - حسب آلرواية 
اة د - هو الڌی است قبل داردانوس . ذلك غكس الروايتين ين السابقتين . 
يواصل الآثيتيون ت روايتهم ٠‏ نوج درداتوس الامشيرة خروس اينة باللاس . 
د . إیدانوس . ودیماش . تولى الولدانٰ لقترة ما الحكم فى مملكة 
. آرکادیا الت أنشاها طلس . ثم حدث فيضان ديوكاليون وماتيعه من 
كوارت () . فرق شنمل الأخوين . إتقصل كل منهما عن الآخر . يقى ديماس 
قی أرکادیا . رحل إيدأيوس”يفصاحبة والده درداتوش إلى جزيرة ساموٹريس. 


Servius on Vergil's Aeneid iii „, 108 ; Strabo, loc . cit.; Tzet- =f 
zes,. On. Lycophron. 1302. 
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هناك أقام الوالد وولده مستعمرة إغريقية . أصيحت الجزيرة تعرق قيما يعر 
ياسم جزيرة درداتيا تسبة إلى درداتىس هي 
درداتىس كاهنة لآلهة كيرى .لم تذكر الروايات أسماء تلك الالهة . صمتت 

المصادر القديمة عن ذكرها .لم O‏ 
إلى درداتوس تماشيل تلك الآلهة هدية زواجها . أو صداق زوآڃها من درداتوس. 
:حمل درداتوس تلك التماثيل إلى مملكتحه الجديدة ساموٹريس . تشر عبادتها فى 
كل أنحاء المملكة . آدخل توداتوین اننا بعض العبادات التى كانت موجودة 
فی جزیرة کریت (©) .: 

کان لدردانوس شقیق یدعی يیاسیون . آحب درداتیس شقیقه . أخلاص 

له . کان یعتز باخوته ویکن له کل تقدیں . مات یاسیون . حزن دردانیس لوته 
حزناً عميقاً . لم يطق المیش بدونه . لم يحتمل الحیاة پعده قى ساموٹريس . 
هجرها . تهب إلى منطقة تروآس المتاخمة لمنطقة فروجيا . ذهب بمقرده . 
لايصاحبه آحد . لا يلوى على شئ . تهب إلى هتاك خالنى الؤقاخن . لا يملك 
شيا . هناك استقبله تیوکر . آكرم وغادته . إستضافه . منحه جز هن مملكت. 
رای قی ملامجه الذکاء . والشجاعة وا لإقدام ال مته حلفا نشف زره شد 
جيراته المعتدين . وجه من أميرة تدعى باتيا . قيل إن الأميرة باتيا كانت اينة 
تیوکر . قيل آيضاً إنها کانت خالته © . آراد درداتوس إقامة مدينة خاصة به 
. بحث جن مكان مَلائم . قرر أن يقيمٌ مدينته قوق جزء صغير من جيل يدعى 
جبل آتی . ذلك الجيل الذى بيد ة قى الارتقاع من نهل طروادة . إليوم > ودا 


Dionysius Halicarnassius „, Roman Antiquities ,„ i, 61, and—ت‎ 
ii, 70 - 71; Eustathius on Homer's Iliad, p. 1204; Conon , 
Narrations , 21 ; Servius on Vergil's Aeneid, vii., 2853 . 
Apollodorus., ii ; L2,-.1; Lycophron :72 sqq. with Tzetzes , 
comments ; Scholiast on Homer's Iliad, xx. 215 + Servius 

, On Vergij's Aeneid , iii, 167 ; Tzetzes ; On Lycophron , 29 . 
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رردانوس يستعد لإتشاء المدينة . بعث أيوللؤن ڊ بتيوءة جفلته بترأجع . قالت 
الذيوة . سكان هذه المتطقة سوق يلازمهم سوه الحظ . سوف يتعرضون 
إاكرارث على مدى العصور المتلاحقة . تراجع دزذاتوس . بحٿ عن مکان آخر . 

وقع اختياره على منطقة عند سقح جبل إيدا. . هتاك أتشاً مديتته . أطلق علبها 
ا . ى مدينة دردانىس () . قضی دردأتوس وقتاً طویلڈٌ فی مملکته. 
مات تیوکر . شىم درداتوس مملكة حليقه تحت سشلطته. أصيحت الملكتان 
مملكة واحدة ترق باسم مملكة درداتيا . إزدهرت مملكة درداتيا .قويت 
شوکتها . إمتد تقو درداتوس . سط سلطانه على مناطق كثيرة ة فی آسیا'. 
آنشا مستعمرات تدین له بالولاء فی مناطق آخری مثل ثراقیا وغیرها الكثير(). 


لم يدم عياب إيدايوس عن والده درداتیس.. ترك إیدايوس ساموترىس . 
لحق بوالده . وصل: إلى مملكة دردانيا الواقعة قى متطقة ترود . حمل معه 
التماثيل المقدسة . قدهمها إلي والده ڊرداتوس : ایح دردانوس قادرا على 
نتشر آسرار عبادات ساموٹريس فى مملكته دزداتيا . إتطلقت نبوءة تقول . 
سوق تظل مملكة درداتوس قائمة , سوف لايميها سوه. , سوف تيقى متتصرة 
دائماً أبداً . سوق يستمر ازدهارها ما دامت تلك التماثيل المقدسة تحت رعاية 
الرية أثتة )٠(‏ + بعد وقاة درداتوس أقام_ إيدايوس هملكته فوق متطقة جبلية 
سە فا بعد بجبال إيدا تخليدا الكرى للك إيدايوس , الذى تشر بعض 
العبادات القروجية قى مملكته الجديدة.. 


Diod -. Sicul : v, 48-+Strabo „, Fragment 50 ; Homer, iad . - 
xX, 215 sQd- ٤ 

Apoliodorus-, iii; {2 1 ; Servius on Vergil's Aéneid , iii , ~4 
167 ; Diod . Sicul ., v, 48. ا‎ 

Strabo , loc. cit; Dionysius Halicarnassius ; 1 61: Eus- -\. 
tathîius on Homer's Tlad , Pp ؛‎ 1204; Conon, , Narratiohs, 21; 
Servius on Vergil' s Aeneid , ii „, 166. 
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رواية رومانية تحكى بعض التقاصيل المختلفة . ياسيون كان ايتا للأمير 
الترهیتی کوروڈوس . درداتوس كان شقيقاً لياسيون . آتجبه كير الالهة ريوس 
من:الحورية البليادية الكترا زوجة کوروڈوس . هجر الشقيقان ¿ وطتهما إتروريا , 
إقتسما فيما بيتهما التماثيل المقدسة الخاصة بوالدهما .ثم اقترقا . 
یاسیون إلى ساموٹريس . ذهب درداتوس إلى متطقة تروس ا 
الببروكيون - جيران دردانوس - عن غزوه للمنطقة . اعتبروه دخيلاً غاز 
أعلتوا الحرب ضىده . إتتصر' دردانوس عليهم . نشا مدينة کک 
کان لإیذایوس شقیقان یکبراثه ستاً . آولهما إریخثونيوس . ثانيهما إلىس . 
- فی روایة آخری - زاکیتٹوس . کانت له ایتة تدعی إیدایا e‏ 
الزىجة الثاثية في للملك قىنىس 0 , عتدفا آل حكم مملكة درداتوس إلى 
إريخثونيوس تزوج الأميرة أستيوخى ابنة أ ملك سيمويس . أتجبت له ولد يدعى 
تروس )٩‏ . تشير يعض المصادر الاسطورية إلى إریخثوتيوىس على آنه كان 
ملكا على جزيرة کریت . تمتع بثراءواسع . عاش قى رفاهية يذخ . كان يملك 
ثلاثة آلاقف راس من أجمل خيول العالم فى ذلك الوقت . هکذا تروی الرو)یات . 
بد اوی وک ی ای واه وین الا 0 :ن اتا کان دا خان عع 
وتاٹیر قوی . لذا استمدت المتظقة كلها أسخها ماشه < أضيْخت الدىثة 
الخالدة الكبرى کے طروادة . أ ضيحت المتطقة الواسغة هن حولھا تدعی 
منطقة ترواد: تزوج ترون من الاميزة کاليروتى أينة الملك سكاماندر : آتجبت ل 
عدة أيتاء منهم إلوس الأصغر . آساراکیس : جاتيم يديس . وايتة تدعى 
كلبوياتره الصغری (۶) . 


. اعلاء‎ ۱٤١ د اتظن صن‎ ۷- - 
Apollodorus , iii , 12, Zand iii, 15 „3 ; Dionysius Halicar- mY 7 
nassius , 1 , 50,3. ۰ 
. Rose , Geek Mythology ,„, p. 250 n:. 20 : قارڻ‎ 7 
Homer, Tliad., XX, 220 „Sqq. .;.Dionysius Halicarnassius., i ; A4 
62: ; Apollodorus , Ul, 2, 2 
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ذهب إلىس . شقيق إريخثوتيوس . إلى قروجيا . هناك كاتنت تقام 
مباريات رياضية ۲ إبث شترك إلىس فى تلك اليا ESE SRS O‏ 
ك زوا e I‏ . اشترك إلوس قى 
مياريات المصارعة . کان قوياً . مرآوغَاً . جسور أ . إتتصر على.متافسه . فان 
بالجائزة الأولى a, E O N EEE‏ . عتحه ملك 
فروجیا الجائزة فى احتفال مهيب . منحة آيضاً يقرة رقطاء . بقرة من توع 
نادر . طلب ال ملك من إلوس أن يترك اليقرة تسير بمقردها . ثم يتبعها إلوس قى 
تجوالها . حيثما تحظ البقرة الرحال عليه أن يقيم مدينة له . آطاع إلوس آوامر 
للك . تجوت اليقرة هنا وهناك : إنتهى يها المطاف عتد تل آتى . رقدت اليقرة 
للراحة . هناك نشا إلْوش مدينة أسماها يوم . كاتت التبوءة قد حذرت والده 
درداتوس . حذرته من إنشاء مدينة فى ذلك المكان . تنبأت بأن هل تلك المدينة 
سوق يلازمهم سو الحظ . بالرعَم من تلك قَةَذ آتشة إلوس مدينة قى تقس 
المكان . لم يعبا بتحذيزات النبوة لوالده . لم يهتم بتحصين المدينة . أصبحت 
مدينة إليوم مدينة غير مخضنة . قيل إن البقرة لم تكن هدية من ملك قروجيا . 
كانت إحدى يقزات إلوس . قيل إنه فعل تلك يناءٌ على تعليمات من الإلة 
أيوللون . تهبت يعض الروايات إلى أبعد-من ذلك :.قيل إن متديتة إليوم 
أسسها بعض آفراد تزحوا من منطقة لوكريا . قيل إنهم أطلقوا على جيل 
کومی الطروادتی اسم جیل فریکوتیس ‏ تفس الاسم الڌی یعرف به جیل فی 
لوکریا (*) . 

e‏ .:جدد إلوسن خحندود المدينة . بدا يضتكمل 
هرافقها. عندئد توجه جه إلؤس بالدهاء إلى كبير الالهة يوس القادر على كل 


Apollodorus. „ iii, 12 3 ٤ Tzetzes, u 29 ; - 
Lesses of Lampsacu's .„ quoted by Tzetzes, loc. cit.; Pin- 
dar, Olympian Odes, vii , 30 sqq . with scholiast; Strabo, 
xii, 1 „3and 3,3. 
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شئ . طلب منه إمارة تؤكد رضاءه عن المدينة . فن الصياح التالى استيقظ 
. إلوس من تومه.. لقت تظره وجود N RT‏ 
.معالم ذلك الشئ . إته تمثال باللاديوم . تمثال يلا سيقان . يبلغ ارتفاعه ثلا 
:هدام - ثينة تخليداً لذكرى رقيقتها فى الصباً وما الليبية 
پاللاس , ايته تريتون . التى قتلتها أثينة دون قصد أثثاء إحدى المياريات 
.الرياخة الوبة: bêî.‏ ء لهوهما . رآى إلىس تمثالاً لپائلاس . رغيقة الرية أثينة. 
تحمل حرية قى يدها اليمتى . ترقعها إلى اعلى . تحمل قى اليد اليسرى مغرلا 
وقلكة مغزّل . صدرها ملقوق بالعياءة . وجد إلوس ذاك التمثال مغروساً قى 
الأرض مام خيمته . ذلك هو تمثال پاللاس . التى أحيتها الربة آثينة حباً جما 
ملك عليها عقلها . بعد موتها أضافت الربة أثينة اسم صدیقتها پاللاس قبل 
:اسمها'. أصيجت الربة آثينة متذ ذلك الحين تعرق باسم پاللاس أثينة . قى 
- بادئ.الأمر وضعت الرية,أثينة تمشال رفيقته باللإس قوق جل ولو م يوس 
بجوار عرش كبير الآلهة زيوسن . هناك كان يلقى تكريماً عظيماً . لكن عندما 
اغتصب.زيوس البليادية الكترا - جدة إلوس لوالده - لمست الكترا التمثال أثناء 
لقانها مع زيوس . ديسيتنه .. غضبت الرية آثينة . قتفت بها ويالتمثال على 
الازضن ().. 
وج الوس e‏ عام خيمته . استوات الحيرة على عقله . ماذا 
يعتى لك . كيف يسلك إزاء هذه الظاهرة . لم تستمر حيرته فترة طويلة . ترامى 
امه الإله آبوللون'. تصحه . إنبستمع إلوس إلى تصيجته .على إلوس أن 
يحاقظ على تمثال پاللاس . الذى هبظ من السماء : طالما حافظ عليه قسوف 
تحاقظ الالهة على سنلامة مديتته . حيخما تذهي الرية تحمل معها التفوة ' 
والتبلطان . ابستفع إلوس لتصحية آيو للون :شيد معيداً ضخماً فخماً فوق . 
قله مدينة إليوم . أودع.التمثال قى المعيد . أحاطه برعايته واهتماهه . حافظ ! 


Ovid „, Fasti, vi , 420 sqq. ; Apollodorus , loc. citi=\1- 
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»اىه (۷) . هتاك رواية أخرى مختغة . أقام إلوس معيداً ضخماً قخماً . كان 
مل وشك الاتتهاء من تشييده . لم ييخ سوى تفطية المعبد بسقف منقىش . 
[ثناء الليل أتزلت الرية آثينة باللادیوم - تمثال پاللاش - وخىعته فى المكان 
المناسب . أنزلته من خلال المكان الذى لم يكن قد تمت تغطيته يعد . هكذا 
اختارت الرية آثينة المكان الذى وضع فيه المتمثال ™ . رواية آخرى تختلق غى 
ا التفاصيل . أعطت البلبادية الكتزا تمثال الاش الى قردائوس - انتها 
الذى آنجبته من كبير الالهة ريوس . ثم تقل التمثال حن مدينة دردانيا إلى مديتة 
الع یع موت آلا ردا تسن :ردان آکری کول :هبط تقال بالای من 
السماء فى مدينة أثيتا . نقله تيوكر الآثينى معه إلى منطقة تروآد . مازالت 
الروايات تتعدد . قيل فى رواية أخرى إنه کان يوجد تمثالان لیاللاس . تمثال 
ٹینی . وآخر طروادی . کان التمثال الطروادی منحوتاً من عظام بلويس مما 
کان تمثال زیوس فی آولومبیا متحوتاً من عاج هندى . رواية آخرى تذهب إلى 
أبعد من ذلك إت تقول . كان هناك عدد کییر من تماشثیل باللاس . جمیعها هبطت 

من السماء . من بيتها التماشل الساموثريسية التى آحضرها معه إیدايوس إلى 
منطقة طروادة )١(‏ . تعددت 'الروايات التتيجةواحدة . تمثال باللاس کان : 
موجوداً قى طروادة . وجودء كان يحمى المديتة من امان . 
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تزوج إلوش من الأميرة يوروديكی ابنة آدراستوس . آنجبت له ابتاً يدعیى 
لاسیدون . آنجبت أيضاً ابنة تدعی ٹمیستی . تزوجت شمیستى من مير فروجیى 


Ovid, loc.Cit . ;„„ Apollodorus, loc . cit. ¥ 
, Dictys Cretensis , VY, 5 .- 
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يدعی كابوس . قيل إنها أنجبت فيما بعد البطل أنخيسيس ( . تزوج 
لاع ميدون من فتاة تدعی ترود ا سكاماندر . تزوج للمرة الثانية فتاة 
اکر کدی ااوگتی آل فی وات اوی کس کسی اید فی ریات قاد 
شوؤسا. . إخطقت المصاس حول تحديد ام اازوجة الثاثية : نب لاو ميدون من 
زوت دة یاد وس انی , کوتوین : کان :دودارکیین. 
آنجب آیضناً ثلاث بتات . هیسیوتی . کیاد .آستیوخی .اتج أيضاً وادین غير 
شرعيين من حوريه تدعى كالويى . تنسب المصادر القديمة إلى لاوم يدون 
الفضل قى بتاء أسوار طروادة الشهيرة . إشترك فى بتاء ك الآسوار کل من 
الإله آبوللىن وا لله بىسيدون (°) . کان ذلك یناء على أوامرمن زوس (۳) . جاء 
ذلك عقاباً لهما بسبب حركة تمرد قام بها كل متهما صد كبير الالهة زيوس . 
قام الإله e E‏ اليتاء الإله بى للون العف على القيثارة لح 
العاملين قى البتاء .قام أيضاً بتفذية قطعان لاو ميدون . اون أياكوس 
بوسیدون فى عملية البتاء قت عة الا . ابح طروادة ذات أسوار 
منيعة .طالب الإله أبوالون والإله بوسيدون باجورهما. ماطلهما لاع ميدون 9 . 
رفغ أت بطلا الآجور الى وسحطاتا . عبت لهه به خا سيا 
صبت عليه اللعتات . كان مصيره ومصير أولاده الموت على يد البطل هیراکليس 
حبن هاجم مديتة طروادة ود رها عن آخرها . لم يقلت من الموت سوي ولد 
واحد. بودارکیس . الذی آصبح فیما بعد یعرف باسم پزیامیس (۴).. 
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هاجم هیراکلیس طروادة .دهرها كرا . قضى عليبها قختاء توما ; 
وبل لایو میدون وآولاده .لم ببق سوی بودارکیس - پریامویس قیما بعد - . کان 
معجياً به . متحة السلطة والسلطان . أصبح بریاموس ملکاً على طروادة . راد 
أن یامن شر الكوارٹ اة آن يحمي طروادة من التدمير . أن يحافظ عليها. . 
بحث عن الأسباب التى من أجلها AES‏ الماضى للكوارث. لم يكن 
بمتقد أن عضب الالهة هى السيب قى ذلك . إعتقد أن المكان الذى أنشئت فوقه 
المدينة هو السبب . إعتقد أن وجود امدينة قوق تل آتى هو السيب قى ملازمة 
سوء الحظ لأهلها . أراد أن يتحقق من ذلك . أرسل واحدا من آبتاء آخيه إلى 
دلقى . أرسله ليستطلع رى التبوعة . وصل رسول برياموس إلى دلقى . هناك 
قابل کاهن آبوالون . بانس . کان بانثیس ابنا للأمیر آوٹریاس. کان بانٹیس 
فتى جميلاً . راع الجمال . وسيما . بالغ الوسامة قابلة رسمول پریاموس فی 
دلقی أقتفت رخالاو وات .عة . أحيه حياً نشديدا . نسى الهمة التى 
ذهب إلى دلقى من أجلها . غازله . لم يستطع اليعد عته . عاد إلى طروادة ومعه 
بانشوس . إستولى الغضب على برياموس . أراد أن يعاقب ابن أخيه . لم 
بطاوعه قلبه . أشفق عليه . غقى غنه. استولت عليه الحيرة . ماذا قعل . كيف 
يكقر عن خطيئة این آخیه قی خق الإله آیی للون . عین بانثوس کاهتاً فی معد 
الاله ابی لون قی رواد ۃ فكر فى إعاداة اسنتطلاع رى نيوهة دلقى ا 
بالخجل الشديد . تراجع عن تنقيذ القكرة 7 ماذ! يقعل إذن . أعاد بناء مدينة 
طروادة فى نفس الموقع القديم - قزق تل آتى . هكذا ظلت طروادة فى مكانها 
المشتوم . هكذا لازم آهل طروادة الحظ العاشر . إنتهى برياموىس من إعادة يتاء 
راد . تووج رة لأا من اريسي آيتة هى الحراق ء اتست تاودا . 
أسماهإيساكوس ) . 


Apollodorus , iii , 12, 5 ; Homer , iad , ii, 831 „, 837; Ver- -" 
gill „ Aenéid , ix, 176 e ٠ 


۹ 


تزوج بريامىس للعرة الثاتية من هيكابى الشهيرة. إختلقت المروايات حول 
تسبها. قیل إن هیکایی ابتة دوماس من الحورية ووی آى ابنة كيسيوس من 
تليكليا أو ابنة التهر ساتجاريوس من ميتويى أو ابنة جلاوكيبى ابنة 
كساتثىس("") .إختلفت المصادر حول تسيها. لم تختلف حول اسمها أو 
شخصیتها. آنجیت هیکایی تسعة عشر ایتا وینتا. ما باقی آبناء يریامیس 
الخمسين فقد أتجیهم من ڏوجات یز شرعیات. کل أبتائه ویتاته عأشوا فى 
القصر الملكنى قى ترف ورفاهية ). آکیر آبتاء هیکابی هی هيكتؤر. يمتقد 
البعض آنه کان ابناً لاله آبوالون. یلیه باریس. ثم کریوسا. ثم لاعودیکی. ثم 
بولوکسیتا . شم ديفويىس. ثم هیلیتوس. شم کاساندرا: شم بامون. ثم بولیتیس- 
ثم آنتیقون. ثم هیبونؤس. ثم بولودورىس» آما ترويلوس فقتجمع كل المصادر 
على آن هیكاأبى قد أتجبته من الإله بوللون ). 

من بين أصغر ذرية بريامىس من زوجته الثانية هیکایی التو م کاساندرا 
وهيليثوس. تخصهما المصادر القديمة برواية لافتة التظر. أتجيتهما هيكايى. 
ظلت ترعاهماً پاهتمام بالغ. كانت تحتفل بعيد مولدهما e‏ الإله 
أپوللون. عمّت الفرحة جميع الحاضرين. لعب الصبى هيلينوس وشقيقته 
كاساتدرا لمدة طويلة. کانا يتتقلان من ركن إلى آخن من آركان المعيد. آدرکھا 
التعب. أحسًا بالنعاس. غليهما التوم. إستلقيا قى أحد آركان المعيد. راحا فى 
مات منق: الجميع يحتفلون فى معيد الإله. الأهل والأقارب ووالدا التومين. 
أفرط الجميع فى الشراب. جرقتهم التشوة. سيطرت الخمر على عقولهم. إنتهی 
الاحتقال. طفق الجميع يتركون المعيد. تركوا المعبد. ذهب كل إلى قصوه. تسى 


Pherecydes, quoted by scholiast on Homer's Iliad, xvi, ¥ 
718 and on Euripides' Hecabe 32; Athenion, qoted by 
scholiast on Homer, loc. cit.; Apollodorus, ii, 12,5. 

Homer, Had, xxiv, 495; vi, 242-50 A 
Stesichoruüs, quoted by Tzetzes, On Lycophron, 266;-4 
ÃApollodorus, iii, 12,5. 
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) إل ادان ولديهما فى العبد. عادا: إلى القصر بدونهما : هناك بحثت هیكابى عن 
راریہا. تذکرت آنها قد تركتهما فى المعيد. عادت هيكابى إلى المعيد تيحث 
نه ما. وجدتهما تائمين قى ركن من أركان المعبد. لقت تظرها متظر مثير. 
بات المعبد المقدسة تلعق أذن التوآمين. أفزعها تلك المنظر. إنتايها الخوقف. 
E‏ باعلى صوتها.. آقزعت الأم يبصراخها الحيات المقدسة. هريت الحيات 
خائفة. إختفت خلف كومة من أغصان الغار. منذ تلك اللحظة أصبح هيلينىس 
وکاساندرا قادرين على التنبق بالقيب. آضيحا قادرين على معرقة ما سياتى 
من أحداث. آصبحا علی علم تام بالمستھیل ( (r‏ 


هتاك رواية آختری: ا کاتت كاساندرا نائمة قى معبد الإله 
أبوالون. رآها الإله آثناء رقادها. سال لجابه. أحس تحوها برغبة جارقة. 
راودها عن تقسها. ترددت فى الاسيتجاية لرعيته. حاول استمالتها يشتى 
الوسائل. رقضت بإضرار. وعدها بأن يمتحها القدرة على معرفة المستقيل. لم 
تش أن تترك الفرصة تفلت من بين يديها. طلبت مته أن يفى بوىعده أولا. آوقى 
أبوالون بوعده. متحها القدرة على التتيق بالمستقبل,. لم تف كاباتدرا إوعدها. 
رفضت الاستجابة لرغبته. غضب الإله أبوللون. لقد تكثت كاساتدرا بوعدها. 
لكنها أصيحت قادرة على التتيق بالمستقبل. ماذا يقعل أيوالون! لايد من اللجوء 
إلى الخديعة. لح الإله آبى للون فى طايه. رفضته كاساندرا فى إصرار. عرب 
لها عن حبه الجارقف تثحوها . قدللت علنه. هذدها پاستخد ستخدام الفقف. .لم يرهھیہا 
تهديد أو وعيد. تسل إليها. عجرف قيلة: قبلة واحدة لا أكثر: سشوف يكتفى الإله 
بتقييلها . قبلة واحدة ققط. سوف تطفىءقيلة واخدة لهيب زغيته الحارة. أحست. 
کاساتدرا بالزهى. الإله آبو للون بقوته: وجبروته يلح فى طلب قيلة وأحدة ولا شىء 
غير ذلك. آخيرا ٠‏ ويعد راع تة تقسی عتیقف رضخت کاساندرا لرخاء آبی للون 
وتوسلااته. مالت تحوه: إقترب بشقتيه تحىشفتيها. ثم لم يقبلها. بصق فى 
فمها. تركها. إختة ختقی. لم تدرك کاساندر! مغزی ما قعله آیی للون. اکتشقت فما 


Anticlides, a by ehioliast on Homêr's Iliad, vii, 44-T: 
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بعد الحقيقة المرة. إكتشفت آنها قادرة على التتبىء بالمستقيل لكن لا يصدقها 
آحد. آصبحت قادرة على آن تصق ااآخرين ماسوق يبحدث. لكن الآخرين لي 
يصدقوتها ("). 

استطاع برياموس آن يعيد بناء طروادة من جديد. آعاد إليها مجدها 
وٹراءها. عاش أهل طروادة قى رفاهية وترف. إزدهرت تجارتها. e‏ 
وتقوذها. بدا برياموس يحدد علاقاته مع جيراته. عتدئذ تذكکر شقيقته 
هیسیونی التی اختطقها تلامون. تلامون أنجبته إتديس للذمیر آياكىس. : أتجبت 
يريبويا زوڃة تلامون وأداً أصبح فيما بعد اليطل الشهير أياس. إشترك تلامون 
والد أياس فى مغامرة صيد الختزير الكالودوتى. شارك يضا فى رحلة السفينة 
أرجى. إشترك مع صديقه هیرا کلیس فى الحملة الشرسة ضد طروادة أثناء حكم 
املك لاىميدون. يعد انتصاز الحملة وتدهيز أ طروادة متح هيراكليس صديق 
تلافون آلأميرة هبشيونى ابنة الك الطروادی ضفن أسبلاپ الحرب. أتجپت له 
فما بعد ولا یدعی تیوكر. أصبح تلامؤن فیما بعد ملكا على :جزيرة سلاميس. 
تذكر يريامويش قمنة شقيقجه هيسيوتى. آحس بالقضب. لقد. أهان الاغريق 
الشترف الطروادى: جم برياموس مجلس الحزب الطرواذى: عرض عليهم 
القيام بحملة عنشنكرية ضد بل الإغريق لاسنترداد هيسيونى. رى المجلس 
اسنتخدام الىسائل الذبلومآسية آولاً. بْعث بريام وق يوفد طروادتى إلى بلاد 
الإغريق. إلى قضر تلامون: على زس الود الطروادى الأمير أنتينوز والامير 
أتخيسيس. ول أعضاء الؤقد .الطرواوئ الى ساحة املك الإغريقى تلامون. . 

شا وة مط الك ال وادخ ریا میس رند پر تاممسى اسجرداآد تة . 
هيسیونى التى اختطفها تلامونْ آثناء اقتخام طروادة: قابلهم تلامون غاخباً. . 
آسباء e‏ .وجه إليهم عبارات قاسية تابية..أعادهم إلى طروادة لا يلوون ' 
على شنئء. . ری بعض المصناذر أن هتة الحادثة كانت من أقوئ الأسباب التي 


a Fab. 93; Apollödonis, ii, 12,5; Servius on Ver-—F\ 
; gil's Aeneid, i, 247. 
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تات من آجلها الحروب الطروادية قيما بعد ). تنبات كاساندرا بالكوارث 
إلتى سوف تلحق بطروادة. ظلّت تصرخ لياد وتهاراً. تحر من المصير المؤلم 
الذى سوف يقابل أهل طروادة. أصابت صرخاتها آهل طروادة بالذعر 
رالخوف. رآى اللك برياموس فى صرخاتها نذير شوم قد يلقى بالمملكة باكملها 
إلى الهلاك. آمر بسجنها. وضعها قى ميتى حصين فوق قلعة المدينة. طلب من 
الحارس المكلف بحراستها أن يقل إليه كل العبارات التى تنطق بها فى 
ا 
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ثيتيس. حورية من حوريات الماء. ذات جمال رائع. أعجب بها زيوس 
كبير الآلهة أَيُما إعجاب. قرر الزواج منها. علم التيتن بروميثيوس بالأمر. خقف 
إلى زییوس يتصحه. ۳) يكشف عته مكنون ألغيب والخفاء. سوف تنجب ٹيتيس 
ولداً بقوق فی شهرته والده. یقوق فی باسه وقوته والده الذی آنجبه. فکر زيوس 
فى الأمر. سوف يتوج ثيتيس. سوق تنجب له ولداً يفوق والده شهرة وقوة 
ويأساً. إذن لا داعى من ذلك الزواج المشئوم. لكنه معجب بالحورية القاتنة. إذن 
عليه أن يختار لها زوجاً بمعرقته. إختار بليوس (*"). هو أحد الأيبطال الذين 
شارك فى رحلة السقية آرجى يقيادة البطل باسون: هى أيضاً أحد الايطال 
الذين ساعدو! البطل هيراكليس قى غزوه لطروادة أثناء حكم ملكها لاو ميدون. 
بلیوس صیاد ماهر. مخارپ مغوار. شجاع جری»ء. لا يهاب الموت. لا یخشی 
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شکل رقم (۱۲) 
بليوس يمسك بالحورية يتيس بعد مطاأردة صعبة . 


و 


الاخطار. كان ذات يوم: قى زحلة يذ . قادله القتطور المتحضر خيزون ٠‏ خيرورن 
اذى تحهد عدداً من آبطال الأساطير ورياهم مثل ياسون وغيره () . تصحه 
رف يتفلب على الحورية ثيتيس. كيف يخضمعها لسلطاته. كيف يجعلها تحبه 
رتمشقه وترضی به زوجاً. إذ طالا قرں كبیر الآلهة زيىس شيئا قلايد أن يقول 
له کن فیکون. إستوعب بلیوس نصائح خيرون. رحل إلى سقح جبل بليون. 
اتيا فى كهف على شباطىء أليحر. ظل يراقب الحورية يتيس فى روحاتها 
رغدواتها. تسلل يبن الأحراش. إقترب شيئاً قشيئاً من صفحة الماء الصافية. 
رأى الحورية ثيتيس. بهره جمالها. شدته رقتها. عشقها. قرر أن يحصل عليها 
مهما كلقه الأمر. تأهب للهجوم عليها. ظهرت الحورية على صقحة الاء 
الحسافية. قفن بليوس فى التو نحوها. أمسك بها. إحتضنها فى قوة وإصرار. 
أحس بلهيب يحرق صدره. أحس بتار تكوى ذراعيه ووجهه. تحولت الأحورية 
الرقيقة إلى تار موقدة. (") قلتت من بين تراعيه. صمم على ملاحقتها. تحولت 
إلى ماء. ذلل يلاحقها. تحولت إلى ريح. ظل يلاحقها. تحولت إلى شجرة, زاد 
إصراره على ملاحقتها . تحولت إلى طائر. إلى تمر أرقط. إلى أسد مفترس. لم 
یتراجع بلیوس عن مطارد تھا . ظل یطاردها قی کل شکل من الأشکال التی 
كول الها لم خضري إلى تقب الين لم قفارت الال قى ام من 
اللحظات. لم يدركه التعب أثناء مطاردتها. حيرا تحولت ثيتيس إلى سمكة 
الحبار. ذلك التوع من الأسماك هلامى الشكل هلامى الملامح. أمسك بليوس 
بها. إحتواها بين يديه. كان التعب قد أرهق شيتيس. لم تعد تستطيمع المقاومة. 


٣1‏ اتظر س ١۰٤۲‏ أعلاه. 

Ovid, Metamorphoses, xi, 22i Sqd.-: Sophocles, Troilus,-TY 
quoted by: scholast on Pindar’s Nemean, Odes, ili , 35; 
Apolodorus, iil, 13, 5; Pindar, Nemean odes, iv, 62; Pau- 
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لقبخنته القوية. لم يبق آماهها سوى أن ترضى بتهاية الصبراع. عادت إلى 
شنكلها وهيتها ا لأصاىة*) . 

أمسك يليوس بالحورية الفاتتة المراوغة. أصطحيها إلى كهق القنطور 
خيرون. حاولت آن تهرب مته آثتاء رحلة الذهاپ. لم تستطم .استعطفته . توسلن 
إليه أن يتركها وشأنها . لم يستمع لتوسلاتها. سجنها قى الكهق. لم تستطم 
الهروب. هتاك تجلى لها زيوس فى هيئته الريانية. وعدها. آغراها يالىعود. 
سوف تنجب واد یصبح له شان کبیر. سوق یصبح بطلا مغواراً شهیراً. سو 
يصبح هحاريا شجاعاً يغزو طروادة. سوق يظل اسمه خائداً علي مدى العصور 
والأجيال. أكثر من ذلك. سوق دشهد حقل زفافها كل الآلهة الخالدين (". إزاء 
تلك الوعود ألبراقة رضخت ثيتيس. أحست بالسعادة: رضيت الزواج من 
بليوس. إستعد الجميع لإقامة حقفل الزغاف. قى ساحة متحدرة على جانب من 
جوانب جبل بليون. بالقرب من كهف القنطوز خيرون الحكيم تم الاستعداد 
لإقامة حفل زقاق لم يشهد أحد مه من قبل على ظهر الخليقة. إجتمعت كل 
الآلهةالمقدسة ('6). مروا بأحضاز الأطعمة المقدسة من مملكة أولوميوس 
اممتلآت الموائد بالأباريق الذهبية ال ليئة بالنكتار. شراب الآلهة. اهمتلاك . 
بالصحاف الذهبية الذاخرة يالأمبروسيا. طعام الآلهة. قاض المكان برائحة ‏ 
الأطعمة المقدسة الممتدة قوق موائد من القضة. إنتشرت القرحة فى کل آرجاء ' 
المكان. صدحت الموشيات يأحلى الأغنانى. رقصت الحوريات على أعذب ! 
الألحان. أطلق إله آلحدادة هيقايستوس لهَيياً ملاالمكان. لهيباً بارداً ببمث 
ضوءاً ساطعاً. تلألات باضوائه الموائد الفضية والصحاف الذهيية والملابس ' 


‘Tzetzes, on Lycophron, 175 and 178; scholiast on Apol. YA 
FRhod., i, 582; Herodotus, vii, 191; Philostratus, Heroica, 
fx, 1. ۰ 

Guerber, The Myths of Greece & Rome, pp. 271 sqd.- 
Euripides, Iphigenia in Aulis, 703 sqq.-; 1036. ; Apol.=e. 
Rhod., iv, 790; Catullus, xliv, 305 sqd. 
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المزركشة التى برتديها الحاضرون. مهرجان لم بنشهد مه أحد من قيل. إحتفال 
أصبح يضرب به المثل قيما بعد. زواج بليوس وثيتيس. تقدم كل الآلهة نحو 

العروس بالهدايا اأفاخرة. مصتوعات جلدية راثهة . مشغولات ذهبية وقضرة 
متقنة الصتع. أصتاق الهدايا التادرة قدمتها الالهة. آلهة أوأوميوس الخالرة. 
من بين تلك الهدايا .حربة ليس لها مثيل . من خشب الدردار الصلب. تحتها 
القنطورالحكيم خيرون خضيصالهذء المناسية من ساق شجرة 
دروا رسای( لها را الك أف ايحت مسا ءجديهة الع ها 


مقدمتها إله الحدادة هيقايستوس فقأصيحت ذات سن مدذبب حاد. قدم الإله 


بوسيدون للعروس هدية رائعة. إثنينْ من الخيول النادرة. الخالدة. لا يدركها 
الوت یداً: يالیوس وکسانٹوس. 


حقل زواج رائع لم يشهد آحد له مثيلدٌ من قبل. وجه کبیر الالهة زيوس 
الدعوة إلى جميم الالهة الخالبين: آلهة ورنات. موسيات وحوريات. تسى أو 
بتناسى واحدة ققط.. إريس. رية النزاع. ربة.الشقاق. الرية التى تطرب للنزاع. 
٠‏ مسد الفاق الس متخب بن الأخرين. إريس. وظيفتها فى مجتمع الالهة 
معروفة. هدقها واضح. تشتر القتنة بين الجميع. ا فرق قى ذلك بين آلهة وبشر. 
اتحس يالم شدید عندما ترى سغادة الآخرين تسى كبير الالهة أو تناسى دعوة 
إریس إلى حقل زواج بلیوس وٹیتيس. لعله تجَاهلها عن قصد. لم يرقب کبیر 
الآلهة فى دعوتها. أشقفة شفق لن الحاخسرين. نوف ترى إريْسّن السعادة بادية 
على وجوه الحاضرين. سوف تشعر يالالم. سوف تخاول بإحدی وسائلها 
الدنيئة أن توقع بيتهم. لكن رية النزاع إريس لا يقوتها ذلك. هی تیحٹ داتماً 
عن السعداء لتقضى على سبعادتهم, غلمت إريس بإقامة ذلك الحقل الرائع. ع 
عليها أن تترك المحتفلين وشانهم. قررت آلا تتركهم سعداء أيدا . هیطت على 
المحتقلين قجاة. دون دعوة من أحد. ظهرت بيتهم دون سايق إنذار. فوجىء 
Apollodorus, iii, 13, 5; Homer, Iliad, xvi, 144; xviii, 84; — 51‏ 


xvi, 149; Cypria, quoted by :scholiast on Homer's Iliad, 
xvi, 140. 
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الحاخىرون يوج ودها . الكل يكره إريس. لا يطيق وجودها قى مكان يجتمعون 
فيه. هيطت عليهم من حيث لا يتوقفون. قجاة خم الصمت على المكان. حلَق 
الخوف فوت الرىس. كف الجسشع عن الحديث. توقف الغناء والرقص, سكن كل 
منهم فى مكاته. أصبح الجهيع غير قادرين على الكلام . لم يكن ذلك شيا غير 
مادى بالتسبة لإريس. إعتادت ذلك. تعلم علم اليقبن أنها مكروهة لدى الجميع. 
لكن لها وسائلها الخاصة, وسائل خادعة. ظاهرها طیب. باطنها خبیٹ .١‏ 
بدآت الربة إريس. ربة. النزاع والشقاق والفرقة. بتهنئة العروس يتيس 
حورية الماء رائف 3ة الجمال: شم هة العبريس بليوش: اليطل ا 
المغوار.آخذت تتجول بين ا تداعب هڏا؛ تمڙح عم ذاك. حت تتتدز على 
هذه. تمدح تلك . الكل وآاجمون. ضامتون. ا يتطقون. بتتظرون. یحاول کل منهم 
أن بتماسك. فجاة تظقت إريس. لقد. جاعت إلى الحفقل غير مدعوة. حضرت دون 
دعوة. هكذا من تلقاء تقسها.. يالزغم من أن أحدا لم يوجه إليها الدعوة ققد 
جاعت لمشاركة الجميع فى الاحتقال بذلك الزواج المشهود. جات لتقدم هدية 
العرس .)٤(‏ لق بالهدية على إحدئ الموائد الخالية. تفاحة ذهبية. تلالآات تحت 
الأاضواء التى ثشرها. الإله هيقايستوس قى كل آرجاء المكان. تقاحة ذهيبية 
تفوق فى روعتها كل أنواع التفاح: تفاحة من الذهب”لم ير أحد من قيل لها 
مثيلاً. ألقت بها غل المائدة الخالية المضتوعة من القضة. كان يجلس بالقرزب 
متها ثلاث من أغبيّر الريات. هيرا: أشتة. آفروذيتى. تدحرجت التقاحة قى 
خركة بطيئة فوق سنطح المائدة القَنية الأملس. إسبتقرت وسط الريات الثلاث. 
حملق الجميع إلى هدية الرنة إريس. تفاحة رائثعة الجخال. بیتما كانت الريات؛ 
الثلاث يدققن التخلر فى التفاحة. يتاملن جمالها وروىعتها. رحلت رية التزاع. 
إريس قى هدوء عن المكان: زحلث دون وداع لم تنطق بكَلمَة واحدة. لم يشعزر 
آحد بوحیلها کک كما لم یشعر اح بمجیتها المفاچيء أيضا. 


.  Guerber, Op. Cit, PP. 272 sqd. =4 
Hyginus, Fab. 92; Fuigentius, ili, 7. £ 
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أستمرت الريات الثلاث الشهنرات بحملقن قى هدية الرية إريس. لقتت آتظارهن 
جميعا بضع حروف متتاثرة قوق سطح التفاحة الكروى الأملس اللامع. يضع 
حروف فتتاثرة قرأها الجمنع بوضوح تام: «إلى أفضلكن». 

بسرعة مذهلة سيطرت روعة الهدية على عقول الخاضرين. بسرعة هائلة 
ظهر تاثيرها واضحاً على مشاغرهم وأحاسيسهم. إريس لها وساها الخاصة. 
فشر النزاع والفتتة بين الآخرين. لى أن إريس حددت الشخص الذى تقدم له 
هديتها لاتتهى الاأمر قى هدوء وسلام. لكن إريس هى إريس. وظيفتها تشر 
الشقاق والفرقة بين الآخرين. لم تحدد صاحب الهدية. الهدية تقدمها إريس إلى 
أفضل الحاضرين. الهدية تدحرجت حتى استقرت بين الريات الثلاث هيرا. 
أثيتة. آفروديتى. هى إذن لهن. أو على الأصح لواجدة متهن. لأقضلهن. إنبرت 
فا . ضاحت تطالب بالهدية. إنها زوجة كيير الالهة زيوىس. ملكة مملكة 
آولومبوس. القادرة على كل بشىء. الهدية إذن لها. صاحت الرية أثينة تطالب 
بحقها فى الهدية. إنها ابنة كبير.الآلهة زيوىس. رية الحكمة. والحكمة أقضل 
شىء فى الخياة. الكل يطلب الحكمة. الهدية لها. صرخت الرية الثالثة آفروديتى 
تطالب إحقها هى الهدية, إتها ابتة كبير الآلهة يوس المذالة . رية الرغية 
والجمال. الرغبة هى المتى تحافظ على بقاء المجتمع واسبتمراره. الجمال شىء 
يهفى إليه الجميع. الهدية إذن لها. دب التزاع بين الريات الثلدث. إختقت ملامح 
السعادة من على وجوههن. كل مثهن تطالب يالهدية. نسى ثلاثجهن أن التقاحة 
الذهبية ليست سوى هدية من إريس. رية النزاع والشقاق والقرقة. تشى ثلاثتهن 
هذف الرية إريس من تقديم الهدية. تقرقت.الجماعات. إنضمعت كل جماعة إلى 
رية من الريات الثلاث. سادت القوضى قى المكان. إتتشر الهرج والمرج. دب 
التزاع قى كل:آنحاء المكان, مكان الاحتقال الرائع الذى لم ينشهد له أحد مثيلا. 


تونن كينو ية لك رومن :ر ب الارد باب. المهَبْمن على كل الآلهة 
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رخ مرخة عالية منوية. دوت ضرخته فى كل آنحاء المكان. إهتزت آرجاء 
الكهف الجبلى الصلب. تمايلت الموائد القضية يمينا ويساراً. تتاثرت كل أتواع 
العام والشراب. صرح يوس صزخةعالية مدوية صمت آذان الجميع. سكن 
فى مكانه. يم الصمت فوق الرعیس. زيوس العالم بكل نشىء. يعلم ما دار 
وما سوف يدور. لم يشا أن تتتشر القوضى آكثر من ذلك بين المحتقلين. 
على القور قرأره إنتهی الاحتقال بزواج بلیوس وشیتیس. قليذهب کل 
الى عتواه. ولیغادر کل مکانه فی الاحتفال. فليركن الأعريس وجروسه إلى عش 
الزوجية . وليكن ها یکون قيماً بعد بشان التقاحة الذهبية. هدية الرية إريس. 
انتھی الاحتقال غلى عكس مايداً . يدا رائتعاً والسعادة ترقرف فوق روس 
الحتفلين. إنتهى قاتماً والأحزان تتجول قى قلوب المغادرين. 
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حدث ها خدث بشأن هدية ربة النزاع إريس: لم يسع بليوس وعروسه 
سوى آن يقدما فروض الشكز وا لامتتان للألهة الخالدذين. رحل كل إله إلى مقرء 
الریانی. هبط بلیوس وعزویسه ٹیتیس تازکین جبل بليون. حاول بليوس الڌهاي 
إلى ثيا 9). كان قد قتل ملكها يوروتيون من قيل. أرسل فدية إلى آهل قثيا. 
لم يقبل آهل فثيا القدية. لم يكن أمام بليوس سوئ العودة إلى يولكىس. هتاك 
أمدء كبير الالهة يوس بجيش من التمل. سرعان ما تحول التمل إلى رجال 
أشداء. إلى اپو ججفان :ان صب پلیوس يعرف بملك المورميدوتيين(“). 
قاد بليوس ذلك الجيشالجرار. قتحم المدينة: ;قتل ملكها أكاستوس. قتل 
زوجته کریٹیس. دمر المدينة. قاد جیشه منتصراً قوق حطامها (). إستقيل 


٤ Bive Op: Cit., E pp. 272 sq.ft 
على آقراد شعب شید‎ ×1y۲۲۱1107۸8€5 أي ملك التمل: يطلق لفظ مورمي دوتیین.‎ -٥ 
الباس هى الةتال. كانوا فى الاصل مجموعات من التمل. ثم حولها كبير الالهة زيوس‎ 
الى مقاتلين رڃال نساعدون بایوس فی غزواته. شم أضبحوا فما بعد من اتصار وده"‎ 
اخیلیوس.‎ 
‘Tzetzes, On Lycophran; 175; Horner, Hiad, xxiv, 536; Pin- -! 
dar, Nemean Odes, iii, 34; Apollodorus, iii, 13.7; schol- 
ast on Apoll. Rhod.,i, 224. 
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آهل نولکوس بلیوس بالترخاب. رحبوا به ویزوجته ٹیتیس. أعلن بلیوس تقس 
ملكا على المدينة. عاش سعيداً مع زوجته الحورية ثيتيس بضع ستوات. لكن 
دوام الحال من المحال. تحولت سعادة الزوج إلى شقاء. أحس بان شيئا غريياً 
يحدث فى قصره. لم يستطع آن يعرف سن ذلك الشیء الغریپ. آنجب بليوس 
ولداً من شتيس. سرعان ما اختفى المولود. آنجب ولد ثانياً. سرعان ما اختفى 
آيضا . أتنجب الثالث. إختفى الثالث. جب الرايع. ا 
ختقى الجميع - کل مواؤد تضعه شیتیس سرعان مار يختقى . إستولت الحيرة 
ر کیف یختفی کل آبتائه.ستة أبتاء. اخرا جمیعاً فور ولادتهم ٩‏ 
لابد أن هتاك شيتا غريباً يحدث. لابد آن يكون هناك سر لا يعلمه الوالد المكلرم. 
الوالد الذى ققد ستة أيناء قور ولادتهم. لا يعلم آین وکیف و اذا يختقی هؤلا, 
الأيناء. كل ذرية بليوس تختفى فور ولادتها لم تكن الخيرة قستوای على بانر 
ققط. الحزن كان يخْيْم على زوجته يتيس أيضا. سيطر الحزن عليها . إلتزمت 
الصيمت. لم تكن تتطق بكلعة واحدة. لم یجرق بلییس علۍ سوالہا . کان يشفق 
علبها . لذلك لم يكن يس الها پکفی انها آم تققد تققد أيتاعها. قلذات كيدها. ٠‏ كتم 


بلیوس آحزانه وحیرته داخل قفقصه ققصبه الصدرى. لاذت یتیس بالصمت . لم تكن 
تفعل شيا سوي التظر إلى الامواج. کانپ تمس جنیتا قوپ جو الودج إلی 
الحياة فى الاء. ا 


أختفن الأبناء ألستة. حملت يتيس للمرة السايعة. مرت الشهور تياعاً. 
شعت نتن هواود ها ا لسانة, گرا م الذكرى السةة الى سن أن الختا 
فور ولادتهم. صلی يلیوس من أجل وليده. توؤسل إلى الآلهة السماوية أن تحفظ 

له ولده. حملته آمه فور ؤلادته إلى تهر ستوکس ذلك ا لتر الت جز فى اة 
العالم السقلى. إتجهت به تحت جنح الليل. لم يكن يزاها آجحد. حملت الطفل 
ألوإند. هتاك جردته من مأذيسه. عمست چسدده الرقيق فی مياه تهر ستوكس. 
خشیت على ولیدها من الغرق. خشيت أن تجرفه الأمواج العالية. أن تتقله مياه 


Rose; Op. Cit. pp. 25-27.—£¥ 
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إإنهر إلى عالم الموتى. أمسكت بكعب الطفل الوليد. قمرت جسذه الرقيق قى 
إ))اء المقدس. عادت إلى قصرها اکیرڪ وججها بليوس بما قعلت. لقد غمرت 
جسد ولیدها الرقیق فی المياه المقدسة التی تجری قی مجری تهر ستوكس. 
روف يمنیح ولیدهما خالا . سوف لا يموت يدا . سوق يصبح جسده مقاوماً 
إكل الجروح والخدوش. لن يستطيع إتسان قط أن يصيب جسد الطقل بمكروه. 
مندما يشب عن الطوق ويصبعح رجلا لن یستطیع آی سلاح آن یوش فیه. عادت 
إلى قصرها تحمل و رآه بليوس. لم يضدق عينيه. لقد عاد وليدد 
سالا . مازال وليده حيا امام تاظریه .لم يختف كما اختقى أشقاؤه الستة من 
قبل. لکته قرر أن یکو احريصاً قى هذه المرة. لايد من مراقبة الوليد, لن يغيبي 
من عينيه لحظة واحدة. لن يكف عن مراقبة زوجته ٹیتیس. ظل بلیوس يراقب 
الوالدةوالمولود. 


جاء الليل. لم يذق بليوش طعم الثؤم فى قلك الليلة: لجا إلى فزاشه قلقا. 
تمدد فى القراش وعيتاه مفتوحتان. يراقب الوليد السابع. حتى لا يختفى مظما 
أختفى أشقازه الستة الآخرون. قجاة 3 نا إلى سنمعه صوت غير عادی. أحس 
E Ei‏ صنحا من غقوته . زی شيٹا غریباً غير عادی: زوجته 

تيس تجحسلل قى هدوء نحو الذقاة. تخمل وليدها RR‏ الم 
تطع آن يُقهم نا يدور من حوله. ماڌ ستفعل زوجته بالمولود: ریما تڈ تشعر الام 
بالبرودة. آو ريما ت مر الام أن وليدها يحتاج إلى مزيد من الدقء. تتڃه الام 
نحو المدقاة الموقذة هى تحمل وليدها . فجاة وجد بليوس زوجته تلقى بوليدها' 
السابع وسط الثيران المشتعلة فى المدفاة. هي يليوس من فزااشنه متعورا. إتجه 
بسرعة نحو المدفاة. إتتزع الطفل الوليد هن وسط التيران. إحتضنه فى فزع 
وخوف. كاد أن يصرخ فى زوجته. كاد أن يتهمها يالجتون والخيل. كاد أن . 
حباب العرق على فجهه. إغرورقت عيتاه بالدموع. وقف قاقد التّطق. ساكتاً. 
محتضناً ولیده فی زقة وخئان. خير رنت فی آذنيه صيحات زوجته حورية الماء 
ثيتيس. آمطرته يوابل من عبارات العتاب والتقريم: إتهمته بالغياء والجهل. لَقَّد 
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قعلت بكل آينائها الستة ما قعلت بمولودها السابع الان. *) لذا لقى الجميم 
حتفهم. آما الآن شقد عمرت جسد وليدها السابع فى مياة ستوكس المقدسة. ثم 
ألقت به قى النار. لم تمر أجساد أبتائها الستة فى مياه تهر ستوكس. لذلك لم 
تكن آجسادهم قد أكتسبت متاعة ضد الإصابات والحروق. آما وليدها السابع 
فقد عمرت جسده قى المياه المقدسة. ثم دهتت جلده يالأميروسيا. طعام الالهة 
ألذى يمتحهم الخلود. هكد كان ذاك الطفل السابع سوق يصيح خالدا. ل 
يموت لا توشر فيه کل لوان الآذی . أما الآن وقد اتترّعه والدة الأخمق من وسط 
التيزان قبل الأوان قسوق يضبح ألطقل مخضا اند کل وښسائل الاذی. لکذه 
ليس خالدا سوق يقاؤم كل الاصايات والحروق وضريات الأسلحة. إلا كعبه 
الذى لم تغفره المياء المقد01). سوق يصبح كعبه تقظة ضنغفه. اتقوت موت 
يوماً ما ١‏ إنتهت الحورية شيتيس من احديشها الحزين. إغرورقت٬عيتاها‏ يالدموع. 
دمو ع اليس والحرن. أرادت أن تحقَة تحقق شيئا لوليدها . رادت أن غ تكتب له الخلود. 
زوجها وي أقسب عليها . لن تصبح زوچته بعد اليوم. لابد أن 
تقارقه إلى الأبد. إتدقعت الحورية يتيس يسرعة إلى خارج القصر. إتجهت 
میاشرة نحی شاطیء اليحر. عادت إلى عالها النحری: یشن جحت الا كنا 
کانت تعیش قبل زواجھا من بليوس. SS EE‏ . وليدها.الذى أصبح 
فما بعد يعرف باسم آخيليوس. الفظاً معتاد الطفل الذى لم تلم شفتاه ثدى 
آمه. للت تسال عن آخباره. ترعاه مڻ بعيد . توضی به خیرا. ..حتى عتدما 
آصبح شاباً يافعاً . أو رجلا مكتمل المرجولة. کان يلجا إلیها يطلب النصيحة. 
یحتمی فی آحشاتها .ما لیوس فلم یرض بزوجته شیتیس بدیلاً. عاش بقية 
حياته المديدة دون زواج. 


ا کڪ چ 


Ptolemy Hephaestionos, iv, quoted. by Photius, p.487;-€A 
Apollodorus, iii, 13; 6; Lycophron, Cassandra, 178 sqq. ; 
.scholiast on Horner's Hiad, XY, 37. 
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طروادة. المدينة الشهيرة. أصيح برياموس ملكا عليها. له الحكم 
رالسیطرة. مازال برباموس. يحمل بین جنبیه e‏ کان دائماً آبداٗ 
_تريصاً. يقف فى حالة استعداد تام دائم. يتحين القرصة للانتقام للشرف 
الطروادى الى أهانه الإغريق (°). ماذا عن الجاتب الاغريقى!! لم تكن يعض 
آلهة الاغريق راضية عن الإغريق. لم يكن البعض الآخر راضيا عن الطرواديين. 
لذا غالبا ما نشات الحروب بيتهم. هجمات خاطفة هنا وهناك. لكنها لم تكن 
حروياً خخمة. إلى أن التقى باريس الأآمير الطروادى به يليتى الأميرة 
الاغريقية. كيف التقيا. كيف التقى الحبيبان اللدودان. كيف كان لقاؤهما سبيا 
فى قيام تلك الحروب الشهيرة. الحروب الطروادية. 

هيليتى. فتاة رائعة الجمال. ساحرة. فاتنة. أتجبتها الأميره ليد .)١١(‏ 
قيل إن والدها الذى أنجيها هى زيوس. قيل إن والدها الذى رباها هى 
توتداریوس. كانت هيليتى فنذ طقولتها رائعة الجمال. وصلت إلى سن الشياب. 
إزداد جمالها جمالاً (°7).اشتد تاثير فتتتها. تمنى أن يتزوجها كل إغريقى. 
تقدم للزواج منها كل آغتياء الإغريق. تقدم إليها كل الآمراء واللوك. أغدقوا 
عليها الهدايا. أرسلوا سقراء يطلبوتها للزواج. أرسلوا أقاريهم بتوسطون لد 
وائدھا تونداریوس کی یسمح یزواچھا. لم يبق آمیر واحد فی کل آتحاء العالم 
إلا وتمتى آن تكون هيليتى زوجة له قى يوم من الأيام. أصبح الزواج من هيليتى 
حلماً یراود کل آمیر و ملك (۳). کل متهم یحاول أن یستعرض ثرا أو 
انتصاراته او اُمڃاده. ديوميديس مثلڈ. عاد منتصراً بعد انتهاء الحروب ضد 
طيبة. تقدم إليها يحمل لواء التصر. البطل الاغريقى الخالد آياس. تيوكر. 
فبلوکتیتیس. إيدومیتیوىس. باتروکلوس. میتیگیوس. وغیرهم کثیرون تقدموا 
Graves, Op. Cit., I, pp. 268 sqq. - o1‏ 


٢‏ کان جمالھا تقمة علیها وعلی آفراد عشیرتها: آتظر: 
Whitmian, Euripides and The Full Circle of Myth, p. 44.‏ 
Guerber, Op. Cit., Ppp. 276 sdQd. — oY‏ 
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يطليوتها الزواج. حتى آودوسنيیس فقد تقدم لها بالرغم من آنه كان يعلم تماما 
آته لىس تدا لأحد من الراغبين قى الزفاج متها . لم يكن قد اشتهز بعد. لم يش 
والدها تونداريوس أن يقرض رأيه. كانت الحيرة تسيطر على عقله وتفكيره. 
كلهم أمراءوملوك يتصقون بالثراءوالشجاعة والنيل والاقدام(). كان من 
الصعب آن يقفضل آحداً متهم على الآخر. شقيقاها الدیوسکوزی. كاستور 
ویوللوکس. آرادا أن تتزوج من الأمير ميتيثيوس الاآثينى. اكن المراة هى المرآة. 
التلب عتدما یهوی فإته يدفم صاحبه تحو من یهواه. هیلیتی تھوی متیلاووس. 
لكن الحياء الأنثوى يمتعها من آن تعلن ذلك. الداهية أودوسيوس نعلم ذلك. يرى 
قى ال ملك منيلاووس رمزاً للثراء. متيلاووس أغنى أغنياء الللوك الاغريق. هو قى 
نفس الوقت شتيق للبطل آجاممنون زوج كلوتمنسترا. كلوتمنسترا هى شقيقة 
هیلینی. سعی آجاممتون لدی والد زوجته. رجاه آن يسمح لابتته هیلینی أن 
تتزوج من شقيقه متیلاو ىس (°°). غازال القلق يسيطر على عقل والد. هيليتى. 
مازالت الحيرة تاأكل قليه. كل المتقدمين للزواج من آبتته آثرياء. أشداء نوو 
وة نلان : ¥ يستطيع أن يرقض لأحدهم طلباً لم يشا أن يتتاقس.الأجميم: 
ويدب بيتهم الشقاق والنزاع. لم يسنتمع لنداء زوج ايتتقه أجّامنون. لم يصغ 
لإغراءات آياس: لم يستجب لرغبة ولديه الديوسكورى.. 
أودوسيوس. الداهية الأعظم. الماكر. سريم البديهة .)١‏ يراقب من بعيد 
والد. هیلینۍ فى نحيرته وقلقه. يتقدم إليه فى شجاعة وإباء.. لا يتقدم إليه قى هذه 
المرة طالباً الزواج من ايتته. بل يعرض عليه فكرة تخلصنه من حيرته وقلقه. 


Green, Tale of Troy, f PP- 425 SqqQ- — o£‏ ا 
Apollodolté, i ii, 10, 8; Hyginus, Fab, 81; Ovid, Heroides, — oo‏ 
xvii, 104; Hesiod, The Catalogues of Women, Fragmcnt‏ 
pp..192 sqq. (Evelyn- White ed. ).‏ 68 
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توتداريوس يعلم سعة حيلة آودوسيوس. لذا يستمع إلبه على القور. برجوه أن 
يعرض عليه القكرة. سوق يأخذ يها على القور. لكن ودوسيوس الداهية يرير 
أن يصيب عصقورين بحجر واحد. أودوسيوس يرغب قى الزواج من أميرةخ 
أخرى أحيها. بنيلويى. عرض الدأهية آودوسيوس الفكرة على والد هيليتى. لكن 
قبل آن یعرض عليه القکرة قرض عليه شرطاً. آن یساعده فی إتمام زواجه من 
بنبلويى مقابل الفكرة التى يعرضها عليه. وافق توتداريوىس على الفور. عرض 
أودوسيوس عليه الفكرة. راقت له. بدا قى تتفيذها. بدا أيضا قى مساعرة 
أودوىسيوس لإاتمام زواجه من بتيلويى التي أصبحت فيما يعد معروفة منشهورة 
بالاخلاص والوقاء لزوجها. أصبح يضرب المثل بوقاتها وإخلاصها. هكذا' 
تزوجت هیلینی ابنة توتداریوس تتفیذاً لفكرة آودو‌سیوس هی میتکرها .)٥٩(‏ 
فکرة رائعة عرضھا آودوسیوس على واد هیلینی تونداریوس. ما دام کل 
..المتقدمين للزواج من ابنته الفاتتة رجالا آشداء آثرياء توى جاه وسلطان. مادام 
یا کے کی اعد انل کی ی ی ا و ا الى ان 
من شرور بقية الأمراء الذبن تقدموا للزواج متها وقشلوا. مادام الامر كذلك قإنه 
يستطيع أن يجمع كل المتقدمين. ياخت عليهم عهداً بالدقاع عن هیلیتى مدى 
الحياة. أن يققوا صقا واحداً للتود عن شرفها وعن حياة زوجها. طفق وال 
هیلینی فى تتفيت قكرة أودوسيوس على القور. إستدعى كل المتقدمين للزواج من 
ايتته هيليتى. إجتمع الجميع حول المحراب المقدس. قام تونداريوس بذبح 
ا ام ا أطرافه وإخراج أحشائه. قدم الوالد الذبيحة قرياناً لاكلهة:. 
دعى كل الراغيين فى الزواج من ايتته للوقوف حول الذبيحة قوق الدماء التى 
تسیل منها. طلب منهم جمیعاً أن یرددوا قسماً کان آودوسيوس قد صاغ كلماته ! 
من قبل ودد الجميع معا القسم يغد وال هيلي اقسنةا أن بدافهوا هن 
هیلینی وزوجها مدى الحياة. آن يققوا صقا واحداً للذود عن شرف هيلينى مهما 
کاتت تتیجة الاختیار. 


Rose. Op. Cit., P. Z31. — o¥ 
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هكذا تم الإختياز. اختيار زذج هيليتى. لم تذكز المصادر القديمة من 
رذی قام بالاختیار. هل اختاره والدها. آم اختاره شقيقاها. آم اختارته 
میتی نفسها. لكن آجمعت المصادر على آن هیلیتی کاثت من تصيب متیلاووس 
شقیق آجاممتون زوج شقيقتها كلوتمتسترا 6. 

مات توند ارییس. والد هیلینی. ملك اسبرطة. غاب ولد اھ الدیو‌سکوری عن 
الحياة الدثيا. إنتقلا من عالم البشر إلى عالم الموتى. ثم انتقلا بعد ذلك من 
مالم الموتى إلى عالم الالهة. أصيحا إلهين توآم. عرفا ا الدیوسکوری. ای 
ولدی الإله زيوس. . اسبح منیلاووس زوج هیلیتی الوارث الشرعى للعرش. تولى 
عرش ابيرطة. أصبح ملكا يجمع بين الثراء والسلطان وأجمل زوجة فى العالم. 
اکن هکذا شاعت الأقدار. کان زواجه عملا مشتوماً. رقرقرت السعادة فوق رس 
الزوجين لفترة وجيزة. سرعان ما حلت عليهما الكوارت. إفترق الزوجان. إختلقت 
الروايات حول كيقية فراقهما. تماما كما اختلقت حول كيغية زواجهما. قيل إن 
اليب فى ذلك الحظ العاشر الذى داهم الزىجين هى تونداريوىس تقسه. الد 
هیلينى. آثناء إحدى الاحتفالات الديتية نسى توتداريوس أن يقدم قروض الولاء 
والتقدير إلى الرية آفروديتى. رية الرغقبة. غضبت الرية أفروديتى من 
تونداریوس قررت أن تنتقم مته. قكرت. هداها تقکيرها إلى ومسيلة للانتقام. 
وسيلة قاسية. لم یشعر بھا توتداریوس قی حیتها . قررت أن تصبح بتاته الثلاث 
شهیرات . أن يكتسين شهرة واسعة علي مدى الأجيال. أن يصبحن نساء 
شهيرات قى عالم الزتا والقجور. ثلاث تسوة. بنات توتداريوس. أضبحن 
شهيرات فى مالم الخياتة الزوجية. عالم الرذيلة والفساد . أولئك الثلاث هن: 
هيليتى. زوجة منيلاووس. كلوتمنسترا زوجة آجاممنون. تيماندرا التي لم يرد 
اسمها فى أغلب المصادر القديمة .)١‏ أنجيت هليتى لتيلاروس ابنة تدعغى 


Hesiod, loc. cit; Apolodorus, J1i, 9; Pausanias, iii, 20, 9; Hy-o4 
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تمت مراحل تتسيس مديتة طروادة. تعاقب عليها عدة ملوك حتى وصل 
إلى العرش الملك الشهير بريامىس. تزوج برياموىس من الملكة الشهيرة هيكابى. 
هذا على الجاتي الطروادى, على الجانب الإغریقی ت توج يليوس من حورية الما, 
يتيس. أنجبت ثيتيس البطل الشهير أخيليوىش . ذلك المحارب الذى لا يمكن 
إصابته إلا عن طريق إصابته قى كعبه. تزوج منيلاووس من آجمل فتيات العالم 
الإغريقى هيليتى. كيف إذن تم التخطيط من جاثب الالهة لقيام تلك الحرب 
الشهيرة! الحرب الطروادية: کے فاب الروايات على أن كبير الهة زيوس 
والزية الكبرى شميس هما اللذان خططا لقيام تلك الحرب الضرىس. لكن إلى 
- ماذا کانا یھدقان من وزراء قیام الحرب! کی تصبح هیلینی مشھورة لانھا اثارت 
الفتنة بين كل شعوب آوريا وآسيا! آم لترقع من شأن أبطال غم قى حقيقة 
الآمر آتصتأف آلهة وتحط من شان يشر تشنروا القساد قوق ظهر الآرض - 
الأم الكبزئ! لم تستطع المصادر القديمة أن تكشف عن هدق كيين الآلهة زيوس 
والآم الكبری ثميش. لكن الحرب قد قامت فغلا. يمكن القول نها بدأت منذ 
اللحظة التى هيطت قيها رية التزاع إرتس دون دعوة من أحد لحضور حفل 
اچ وى وکن فاجات ربة النزاع إريس الحأضرين. آلقت بالتقاحة 
الذهبية. هدية نادرة: لم تحدد إريس صاحب الهدية. تركت الريات اثلاث هيرا 
وأثينة وأغروديتى قى حسراع. کل متهن تؤكد أحقيقَتهاً قی نیل هذه ألهدية. 
التقاحة الدهبية هنية من الزية إريسن إلى «أقضلهن» ٠‏ کان كير الالهة زيوس 
Homer, Odyssey, iv, 12-14; Scholast ûn. Homer's Iliad; 1.‏ 


U, 175; Cypria, quoted by scholiast on Euripides' An- 
dromacke, 898; Pausanias, ii, 18,5. 
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ټارراً على حسم الموقف. زییس هو کییر الآلھة. القادر على کل شیء. ھی زوج 
ميرا. هو والد كل من آثينة وآفروديتى. يآمر قيطاع. ثاقب اليصر. حكيم. عليم 
ببواططن الأمور. کان زيوس إذن قادرا على حبسم الموقف. كان يستطيع أن 
ينح الهدية إلى إحدى الريات الثلاث. لم يكن حينتذ يستطيع أحد آن يعارضه. 
لم يفعل زيو س ذلك صرخ صرخة مبوية. أعلن تهاية جفل الزواج. آمر كلا من 
الحاضرين بالعودة إلى حيث آتى. إستمر التزاع بين الريات الثلاث. رقض أن 
يحكم بينهن. رقض آيضنا أن يسمح لأى من الالهة الكبرى أو الصغرى بالحكم 
فى تلك القضسية الشائكة. :كل ما قعله هى دعؤة رسول الآلهة هرميس. حضر 
فرمیس على القون. آهره زوس آن يقود الزيات ال ا ع 
أن بّيط بهن إلى الأرض. حيث عالم البشر. أن يحط رحاله قوق جيل إيدا. 
فاك حف ابل واحا ف اليخى. سمه تارسى, سوف يكرك أماعة الريات 
الثلاث. بشرحن له الأمں. یحکم بیتهن یما یراه. لم یکڻ هرميیس سوى رسول 
لكيير الالهة زيىس..على الرسول الطاعة. قعل هرميس ما أمر به. سارت الريات 
٠‏ الثلاث خلف هرميس. وصل الجميع إلى سقح جيل إيدا. وكان ما كان )١١(,‏ 
باريس . هی ابن برياموس ملك طروادة . انجیته له زوچته هیکایی . 
تھا کات ھیکایی تحمل بین أحشاتها باريس . وقيل المىعد المحدد ألوضع . 
رات هیکابی قی المتام طا ا زآت قيْما يرى الناثم أتها وضعت حزمة 
من العصى . فلل مج الها جد لاحمي له من الخيات الشرسة اك 
ھیکابی من تو مهامتزعجة. . ضرخت صرخة حزن فقلق : صاحت بتعلى 
صوتها. طلبت التجدة . تخيلت أن مدينة طروادة باكملها OE‏ 
بالنيران الحارقة . استولى القلق على الملك برياموس . لم يبستطمع أن يتجا 

مارأته زوجته هیکابی قی المنام . حاول أن يجد له تفسيرا . لم بستطع 8 


Cypria, quoted by Proclus, Chrestomathy, 1;Apolodorus,=-14 
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إلى العراف . لم يكن ذلك العرافق سوی ابته آیساکوس . آیساکوس هو عراق 
ا راف طروادة حرف ا الايور يقهم حركاة التجوم. رقسر 
راان یدز دھع اتا ,اسکیم آیساکیی آنل کات ولد رتاوس > 
ا تفسر من والدته عماً راته آثتاء تومها . غاب أيشاكوس عن الوعى . فجاأة 
رخ معلا آن الجنين الذی تحمله والدته هیکایی فی أحشائها سوق یکون 
a EES E‏ 
رتسبب بسلوکه وتصضرقاته فى تدمير ثروة آڃداده والقضاء على سلطانهم . 
اسل أيساكوس تخذيره ‏ يطلب من والده ن يتبخلص من ذلك الجتين قبل 


%Y 
٤ ولادته(‎ 


قضى اللك برياموس آياما وليالى فى قلق. هجر التوم مقلتى زوجته 
هیکابی. آخذا يتاقشان الآمْر فيما بیتهما . ماذا هما قاعلان يشان ذلك الولىد 
المنتظر. لم د تنش موی به آان. أعلنَ ايساکوس مرة آأخرى تبوءة مزعجة. 
اليوم سوق تتجب أميرة طروادية طقلا . يجب القضا ء على الوائدة والمولىد . يعد 
ساعات قليلة أتجبت كيلا شقيقة املك برياموس طفلد. علي القور استجاب الاك 
لتبوءة وده أيساكوىس: كتل شقيقته كيلا على القور. قتل المولود أيضا. عاد إلى 
قضره وهی يشمر بزاحة بال لا حدود لها. تخلص من هم کان يجثم قوق صدره 
ليلأونهارا . تخلص من مولود کان سوف یصیح سبيا فى القضا ء على ملکه 
وسلطانه وتدمیر ٹروته وثروة آباته وأچداده ("). عاد إلى قصره الملكى ليعلم أن 
زوجته هیكايى قد وضغت طقلا قبل منتصف الليلة الماضية. لم يقكر بريامىوس 
فى الأمر. وضعت زوجته وليدها قبل حلول اليوم المشتوم. آما المولود الذى ولد 
فى اليوم المشئوم ذاته فقد تم القضاء عليه. لم تطل راخة بال بريامىس. لم 


Apollodorus, iii,. 12,5; Hyginus, Fab. 91; Tzetzes, On Ly 
cophron 86; Pindar, Fragment of Paean 8, pp. 244-6 
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Rose, Op. Cit, pp. 233-34 -Y 


fo: 


يكد يخلد إلى.الزاحة حتى وصلته رسالة من كاهنة الإله أيوللون. الكاا 
هیروقیلی: توالت تحڈیرات باقی الكهتة فالعرافية. سنوف يديع ذلك الطذر 
سيبا قي سوء حظ طروادة. عليه أآڻ يتخذ قراره قى الحال. يبقتل الوال, 
a‏ المولؤد .إن كان يحمل ودا وعطقا نحو زوچته هیکایی فلا اقل 
من أن يقتضن على المولود. سيطرت الحيرة على عقل بُريامىس. لم يكن قارر' 
٠‏ على قتل وأده. قلذة کبده. کان یخشی آیضا على ملکه وٹروة جداده. لم يست 
أن يصتع القرار يمقوده. ذلك يالرغم من آنه ملك. واللك دائماً هى صانم 
القرار. وصلت الآنیاء إلى زوجته هیکابی. آدرکته آٹنااء حیرته. توسلت إلي. 
إستعطفته. لن تستطيع أن تتحمل ذلك العمل القاسى. لن تستطيع فراق 
موود ها غور ولادته. لن تستطيع أن تعيش لترى طقلها- الذى كان متذ لحظان 
ا من احشائها- وهو یلقی حتفه آمام عیتیها بسيب تحذير بعض الكهنة. 
إزدادت حيرة الوالد برياموس. أحس پالأرض تميد تحت قدميه, ؛ شعر بعرشه 
يتأرجح من تحته. آحس بالکوارث تدور من حوله. برياموس بين أحد آمرين. 
شل قله الرايت فق حب يجه #اأخاسة. آی یغامر بتقوذه وسلطانه ومملکته 
وشروته. عليه أن بختار. الاختيار هتا من أصعب الأمور. كلا الآمرين صعب. 
اشفا صعب من الآخر. لکن عليه آن يختار. لايد من الاختيار. الحزم مطلوب 
ا ذهب عقل بريامىس. E‏ 
[لحقکى. خو خیرا اتخذ قراره . ذلك القرار الى أآدى بملروادة إلى مالاقته 
طف بریاموس ینادی تياعه المخلصين. تى إليه الواحب تلى الآخر. وقع 
اختیاره علې آحدهم. راع یسیط یدعی آچلاوس. مخلص لسیده يریاموس. 
شديد الإخلاص. برعى له قطعانه قوق جيل إيدا . يشرف علي زملاثه الرعاة 
الكل يجترمه قيقدزة. يشَهد الأجميع له يدماثه الخلق: بحسن السلوك. بالصدق 
فن القول. بالإخلاض فى أداء المهمات. مش الراعى أجلاوس بين يدى لمك 


. 
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n‏ أن بقضىی علية ٠‏ أن يتخلص من تهاتيا اندر دامر إلى الراعی قى 
مررامة ظاهرة. لکنه کان یحس بالم شيد في صدره. لم يكن قادرا على أن 
یچهر بمدى حزته الشديذ من أجل ما يقعل. لكتها مشيئة الآنهة. ومشيئة الالهة 
لايد أن تتحقق. آطاع الراعي آوامر سيده. وما كان له أن يقعل غير تلك. لم 
يكن يستطيع أن يعصاها . إحتضن الوليد في هدوء ظاهر. إستاذن قى الرحيل 
من قاعة العرش. سمح له الماك بالرحيل. خرج يجمل,الوليد بين ذراعيه. يخمل 
هموما وآحزاتاً بين ضلوجه. ماذا يقعل بذلك الوليد البرىء. ياتى بحبل. يريطه 
حول عتقه. يجڏيه. يموت الوليد خنقاً . لم يستطع. ياتى بسیقف حاد. یقمده قی 
أحشاء.الوليد الرقيقة. یقضی خلیه فی الحال. لم يستطع. نلقی به وسنط کودة 
من القش. يشعل التار فى كومة القش. يحترق جسد الوليه البض. يلفظ 
أتفاسه قى الحال. لم يستطع. کان الراعی أجلاوس رقيق القلب. عطوقاً. 
رحيماً. کان عليه آیضا آن يتخلص من الوليد تلبية لأوامر سيده الصارمة. غاب 
الراعى عن الوعى :لم يشعر يما قعل. کل ماقعله هی آن ألقى بالوليد وسط 
حراش الغابة. أسرع بمغاذرة المكان. صيحات آلوليد المكتومة تصمٌ آذنيه. عاد 
إلى سيده يرياموس. عاد إليه كد آنة قد تخلص من الوليد تهائيا. لم يكن 
يعرف ماذا حدث للوليد. تخيل مهأ قد حدت. سوق يصيح الوليد وسط 
الاحراش. سوف ييكي بعض الوقت. سوق يتناثر صوت بكائه الخفيض وسط 
أدغال الغاية الشاسعة. سوق يقتنضى عليه الجوع والعطش. ويرد الليل 
القارس. أو سوف يغار عليه حيؤاڻ مَفتزش جاتخ. بلتهم جسده الرقيق اليض. 
لم يكن يعلم الزاعى رقنق القلب أن الالهة شاعت للوليد أن يظل حياً. كتبت الالهة 
للوليد الحيأة. ارسلت إلیه آنشی دب بري ققدت وایدها متذ فترة وجَنرة. إقتربت 
أنثى الدب من الوليّد الباکی: تذکرت وليدها . التى ققذته. الڌى مازالت تبحة" 
عته. هقد ذلك الوليد آهه. . التى ولدته. اها مما ققدت آتثى الدب وليدها الذى 
ولدته. داعت اتی الدب الوليد الباکی. إقتربت منه. کادت آن تترکه فی سلام. 
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أحست بالطقل الوليد وهو يمسك بأحد آثدائها المليئة باللين. توققت فى التو 
واللحظة دون آن تشغر. تركت الوليد ثديها. أطبق الوليد يفمه الدقيق على حلءة 
الٹدى. طفق يمتص فى شراهة لين آتثى الدب. دبت في جسد آنثى الدب 
أحاسيس الأمومة. حدث تالف إلهى بين آنثى الدب والطقل الوليد. خللت تس 
زمقه يين الحين والحين. 

يعد يبضعة آيام. مر الراعى آجلااوس بالقطيع قى نقس الكان حيث ترك 
الطقل الوليد. سيطرت الدهشة علي عقله ووجدانه. فغرقاه من قرط الدهشة. 
تحيرت مقلتاه طا رآى. حملق فى الوليد. مازال الوليد على قيد الحياة. لم 
يلتهمه حیوان مفترس. SSE O‏ 
العطش. مازال الوايد حياً يرذق. اختلطت متشاغر الراعى رقيق القلب المخلص 
لسيده. هل يفرح لنجاة الوليد البرىء. أم يحزن لأثه عصى سيده الآمر. لم يقعل 
الراعى أجلاىس شيتا سوى آنه التقط الوأيد الشريد. وضعه فى مخلاة معلقة 
قی إحدی کتقیه. حمله إلى كوخه المتواضع. سلمه إلى زیجته. كانت تحمل 
وليدها حديث الولادة فى جضتها. طلب متها أن ترعاه. لم ترق الزوجة. 
ضمته إلى صدرها. حملت وليدها والوليد اللقيط. تعهدتهما: عاملتهما فى رقة 
وحنان. لم تقرق فى المعاملة بيثهها .١(‏ سيطر القلق على الراغی أڃلاوس. هل 
یخیر سیده بریاموس يما حدٿ. آم يخفى عنه الامر. خشی أن یخبره بوچود 
الطفل الوليذ على قيد الحياة. قزر أن يلجا إلى الصمت. لم يخبر زوجته بحقيقة 
الطفل اللقيط. هناك رواية أخری تقول. :علمت الملكة هيكايى زوجة برياموس 
بالآمر. قدمت رشوة إلى الراعى أجلاؤىش. طلبت مته آن يخفي حقيقة الأعر عن 


Tzetzes, On Lycophron, 224 and 314; Servius on Vergil's 6 
Aentid, ii, 32; Pausanias, x, 12,3; scholiast on Euripides” 
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زوجها الملك. تردد أجلاوس. هل يخضع لأؤامر سيده اللك. م يستسلم لإغراء 
سیدته هيكابى زوجة اللك. خضع فى النهانة لوعود الملكة ووعيدها(؟). 

ذش باريس . الطفل اللقيط. فى أحضان الطبيعة. عاش بين الرعماة قوق 
جيل إيدا. أصبح قتى وسنيماً. زائع الجمال. حلو الملامح: مقتول العضلات. 
فارع الطول. شجاعاً. شهماً. لا يخشى النزال. عاش بين القطعان وسط 
الاحراش. يرعاها. يتعهدها. يداقع عنها ضد الذئاب واللصوص. ذات يوم 
محا من تومه علي صوت قطيع من الأبقاز: رآى جماعة من اللصوص تقود 
م_جموعة من الأبقار. سرع باريس تح اللصوص. هاجمهم بشجاعة وجراة. 
تصدت له مجمومة اللمتوص. رجال أشداء كثيرو الغدد ضد فتي ياقع يمقرده. 
لم يسيطر عليه الخوق. هاجمهم. نازلهم..قهرهم الوأحد تلو الآخر. فر جميع 
اللمسوص هاريين. اسنترذ القتى باريس كل الابقار المسروقة. علمْ سكان 
الراعی قوق جبل إیدا يما حدث. آطلقوا عليه لقب الکسندروس (الاسكتدر). آی 
قاهر الرجال). لم يكن أحد يعلم بحقيقة تسب الفتى باريس أو بهويته. لم 
کے برف ست الید سی آل هت من س الل براحو راع من ادا 
الذين يميشون قوق جيل إيدا. تابع مخلص لسيده. لكڻ وسامته وشجاعته 
وجرآته وشبابه وحيويته وإ خلاصه: كل ذلك جعله عبداً عتا عن غيره من العبيد. 
3ا آحبكه وة لاء اوجتؤتى آبتة التهى اووتىس. تسكن أویتوتی عبن ماء 
e N‏ الكبرى ريا. لقَّتها الإله 
أبوللون فن الطب. كاتت قادرة عل التثبؤء بالفيب. بارحة فى علاج الأمراض. 
تکشف عن المستقپل. تشقی کل علیل. أحبت آویتوتی الفتی باريس. إغتاد 
الاثنان الرعى معا . صساحبته قی روحاته وغدواته. إعتادت أن تشارکه اللھو قى 
أوقات فراغه. كاتا يحَرجان الصيد معا . توطدت أؤاصن الضداقة بيتهما. نش 


Dictys Cretensis, iil; Rawlinson, Excidium Troiaeg-" 
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٠‏ بیته ما حب چارق. لم يكن يستطيع كل متهما اليعد عن الآخر. کان باريس 
یحقر اسمھا على سبیقان. آشجاں الزان والبلیط ). کان یلهو قی آوقات فراغه 
بتدریب ثیران سیده الوس ملی المبارجا. يشجع الشورين المتصارعين 

یکافیء الثور الفاتن. یواسی الٹوں المهزوم. ي يضع إكياد من الزهبون حول رقب 
:الثورالقاتز ر قبع حزمة من القشي فوق رقية المهزوم. عندما کان ٹور ية يقوز آکذر 
من مرة کا ن باریس یتعهده ویرعاه. يدرپه على المصارعة. يشد من آزره. ٠‏ یتحدی 
به ثيران الجيران. دائماً کان کے ادس خم کان دات توالت انتصاران 
ثور باریس . أصبح قخورا به. تحدی أن یهزمه آی بور من.الثيران. وعد يان 
يضع تاجاً من الذهب فوق قرتىئ الثور الذى يستطيع أن يهزم ثوره. الآلية 
تراقب فی علیائها کل شی ء. تراقپ باريس القتى الأوسيم. بساحي الثور 
الأقوی. a‏ ثيران جميع البشس. أرادت اللهة آن تلهو. آن تختبر 

کر عازیس آ 5 اس ا :ھل سی وهه آم ل ت 
الإله پوسیدون هھیئة ٹوں. بوسیدون الال القوی. تحدی الئوں بوسیدون ٹور 
باریس 8 هزمه بعد معركة ضارية SS ES‏ لکن 


آؤقی باریس بی و وضع ا تاج :من ! اذهب قوق قرنی الثور ‏ بوسیدون. 


کانت RT‏ الطريفة جيل E‏ مماكة 
لعهود. a‏ نه الرياضىية! العالية. . تروی پجضں اروایات آن ذا ذلك کان السبب في 
حل زاج بلیوس و یتیس 9 
Ovid, Op. Cit., v, 12-30 and 139; Tzetzes, On Lycophron,-1A‏ 
Apollodorus, iii, 12, 6.‏ ;57 
Rawlinson, Op. Cit. 4.‏ 
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كان باريس يرعى قطعان الماشية قوق قمة جارجاروس . أعلى قمم 
جبال إيذا . جينذاك وصل رسول الآلهة هرميش () .'يقود هرميس الريات 
التنافسات الثلذث . هيرا : آثيتة . أفروديتى . القن هرميس التفاحة الذهبية 
بین قدمی باريس : إصطقت.الزبات الثلاث أمامة . خاظب هرميس القتى 
باریس . لقد آثیت باریس آمام زوس آنه شاب وسيم . شهم . شاع . عالم 
بأمور الحب والحرب على السواء . عادل. محايد. يرعى الوعود . يقى يالعهود. 
لذا اختاره كبير الالهة ريوس ليكون حكماً بين الربات الثلاث ) . إن زيوس 
يمره بان يحكم بيتهن . يمتح التفاحة الذهبية إلى « أقضلهن » . أصابت كلمات 
هرميس باريس بالدهشة . كيف يختار كبير ا#لهة زيوس فتى بسيطا . عبد 
فقيراً . "راعيا لاحول له ولا قوة . كيف يختار ذلك الفتى من بين كل فتيان 
البشر . كيف يضم كبير الالهة زيوس ثقته قى ذلك الراعى البسيط ۔ زيوس 
القادر على كل شى . الآمر الثتاهى . العادل المحايد . المطاع إذا أهر . العادل 
إذا حكم . كيف يختار باريس ليقوم يمهمة يستطيع زيوس أن يقوم بها قى 
سهولة بالغة . أو آن يكلف إلها من الآلهة الصغرى ليقوم بها . سيطرت الحيرة 
على لب باریس . کیقف یستطیع بشر بسیط مله آن یحکم بین ثلاث ریات لهن 
العظمة والمكانة المرموقة بين الآلهة والبشر . كيف يفاضل واحد من اليشر 
اليسطاء بين ثلاث ربات عخليمات ..أزاد باريس آن يتخلص من ذلك المأزق 
الحرج . صاح على القور . سوف أقسم التفاحة الذهبية إلى ثلاثة أجزاء 
متساوية . كل ربة تأخد جزءا . بذلك يكون باريس قد سوى بين الربات الثلاث . 
يكون قد تفاأدى المفاضلة التى أوقغته فى جيرة شديدة . إتطلق هرميس 
صارخاً. إن يأريس بذلك يكون قد خالف آوامن كبير:الآلهة ريوس . مر زيوشس 
ن تکون التقاحة الذهبية من تضيب إحدآهن , من تصيب « أفضلهن:» .أن 
يفاضل باريس بيتهن .. عليه إذن.آن يطيع آمر ا لالهة . هذه هى الرسالة التى 


Green, Op . Cit pp. 27 sqd. — ¥ 
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حملها هرمیس إلى باريس . هرميس ليس مقوضاً من هبل كير الالهة فى قبول 
آى حل آخر . على ياريس إذن أن بستخدم لباقته وبسعة بديهتة وذكاءه الفطرى 
قبل إصدار الحكم . لم يكن يستطيع باريس سوى الإتعان . 

استعد باريس ليقوم يدور القاضى العادل . بادر الريات الثلاث بعبارات 

تتطق بالتواضع والذكاء والحزص فى تقس الوقت . آيتها الريات العظيمات 
المبجلات . أين باريس البسيط متكن . باريس الراعى البسيط عليه أن يحكم 
.. بيتكن ياذوات الجلال والعظمة . يواصل باريس حديثة إلى الريات الثلاث 
بتبرات ثايتة ولباقة فاتقة . الراعى البسيط قد يقم فى أخطاء قاحشة . قد 
يجانبه الصواب . قد يتوه عن الحقيقة . لكته يعد بان يكون محايد! إلى أقصى 
الحدود . مادام من الؤاجب أن تكون التفاحة الذهبية لواحدة متكن فإن الراعى 
البنسيط يرج من لا يحالقهما الحظ قى تيل التفاحة آلا تفضبا ٠‏ أرجوكن 
جميعاً أن تقبلڻ حكفی دوڻ غضب . أطلب منكن الأمان . وافقت الربات الثلاث 
على ماطلبه الراعى البسيط . وعدنه جميعا آلا تفغضبن . أن تقبلن حكمه العادل. 
. أن ترضين بذوقه الفطري البسيط . آعريت الربات الثلاث أيضا عن إعجابهن 
يلياقته وكياسته وحسن تصرفه . إلتقت القتى باريش تحو هرميش .اله . هل 
من الواجب أن تمثل الريات الثلاث أمام القاضى مرتديات ثيابهن المعتادة . أم 
عليهن آن يتجردن من ملابسهن ويققن عاريات > كما رآين الور لأول مرة .لم 
يستطع هرميس إجابة سؤال الراعی باریس . آخبره آنه غير مقوض من قبل 

كبير الالهة زيوس بإسداء النصح له أو بتقديم أية مقترحات فى هذا الشأآن 
على باريس آن يقرر بنقسه . سوق يطلب من الريات الثلاث . عليهن تنفيذ 
مطلبه ۔ إن راد آن يخلعن ثيابهن قسوف يمشن أمامه عاريات . سرعان ماعلت 
ابتسامه على شفتى باريس . ابتسامة لايعرف آحد مغتاها سنواه-. إنطلق على 
الفور يعلن قراره ۔ كى يكون الحكم سليماً . يجب أن تتجرد الربات الشلاث من 
كل ملايسهن . أن يمن أعام باريس عاريات كما رأين ضنوء الخياة لأول مرة . 
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بلك یکون القاضی متجردا أیضاً من کل تاٹیر خارجی . لايخشى صواجاتا , 
أو خوذة . أو حرية . أو ملايس زاهية يرتديتها . إنطلق هرميس على القفرر 
يطلب من الريات الثلاث أن يخلعن ثيايهن . يدآت الريات الثلاث قى خلع 
ملابسهن قطعة بعد قملعة . إستولى الخجل على هرميس . آدار وجهه بعيد 
عتهن فی أدب جم وخچل ملحوظ . (" . 


لم تكن الرية آفروديتى فى حاجة إلى كلمات باريس . هى داثماً شيه 
. عارية . تخفى عورتها فقط بغلالة شفافة من التسيج الناعم الرقيق يثير فضول 
من يتظر إليها . طققت الربة أثينة تطالب آفروديتى بنع تلك الغلالة الشفافة . 
أجابتها الرية أفردويتى بمطاليتها بخلع خوذتها التى تبعث على الشعور' 
بالخوق والرهبة . تشات متاقشة كلامية حادة بين الريات الثلاث . كل متهن 
تطالب الأخرى بخلع أشياء معينة . ثدحل القتى باريس فى ثقة بالقة . طلب 
مذهن إنهاء المناقشة . طلب اأ ن تمثل کل متهن مامه يمقردها mas‏ 
عن النقاش . أن يتركته وشانه . كل واحدة تمثل أمامه يمقردها بيتما تقف 
الأخريان بعيداً عته فى صمت وسكون . تطاعت الريات الثلاث آواهر القاضى 
المقوض SNS E ES‏ 
يالجائزة , كل متهن تحاول إغراءه حتى تثيت له أتها أقضل من رقيقتيها . 
بدت عملية المقاضلة . نادی الراعی باریس على هیرا . تقدمت هیرا قی کبریاء 
وجلال . طلب باريس من أثينة وآفروديتى أن تتركاهما بمقردهما . أطاعت 
الريتان . خاطيت هيرا باريس فى كبرياء وعظمة. آنظر إلى آيها الراعى 
الوسيم . كن عادلاً فى حكمك . سوق تمتحنى الجائزة . إننى واثقة من ذلك . 
کذکر خا آنك إن فعلت داك قوق أجل مك حاكا مس ا على اسا 


YY‏ أنظر : HATO , Prolegomena „, pp - 292 sqq‏ حیث یوجد وف 
لیعض الأواتى المعروضة فى المكتبة الوطتية بباريس وقلورانسا والتى تصسور الريات 
اثلاث ویاریس . أتظر الشکلین رقمی ٠١١ ١١‏ . 
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پاکملها . سوق أجعلك آثری اد ثرياء العالم . الثروة والجاه هما كل شي قى 
الحياة 3 . آنا رية القروة والخاد (9) لست ترى إذن أنى أف لهن . هكڌا 
ا حرشت ھیرا فی کبریاء وعظمة . أجَابها باریس فی برو تام . شكراً لك أيتها 
الربة المقدسة هيرا . قد رآیت کل ماآردت آن آراه . فلتتقدم الرية أثينة 
کے اتر اة کی فی خطوت ڈایکه۔ کے اليه فی هوهو شات : 
استمع إلى ياباريس . إن منحتتى الجأئزة قسوف آجعلك منتصراً قى كل 
ااك . سوق لا تقاسى مرارة الهزيمة آيدا . سوق تصيح شجاعاً جسوراً . 
سوق أخلع عليك كل صقفات الحكمة . سوق تصبح أحكم البشر أجمعين . 
إمتعض الراعی باريس. بدى وأضحاً غلى ملأمحه عدم الرضا . تمتم بعیارات 
معتاها آنه راع بسيط . ليست له طموحات واسعة . إنه مجرد راع یعیش قى 
الجبال . ليس تديأ يغشى المعارك أو يقود الجيوش . إنك يا أيتها الرية 
ابه یھ رین بخان یف دی افا کی ا اد . كيف يسیطر 
الك بريامىس على وطته سيطرة كاملة تتصف يالا ستقرار والأمان ا 
باريس أن يشعر الرية ثي ثينة بالهرج . د كانت تتخدت إلیه فی هذیء وثبات 
ووقار . لذا وعدها باه سوق يقكر فى أمر متتحها الجائزة . بعد آن يتفرد 
بالربة الثالثة الاخيرة . الرية آفروذيتى شم طلپ متها قی آدب جم ارتداء 
حلتها العسكرية . وآن تضع خوذتها قوق رأسها . ثادى باريس على الربة 
أفروديتى . تقدمت نحوه فى سرعة بالغة . إقتريت منه وهى تسير فى خيلاء . 
تتمايل نحو اليمين ؤتحو اليْسار . تأتى بحركات أتثوية مثيرة . ظلت تقترب منه 
شیثاً فشيتاً حتى التصق جسدها العاریى بجسد القاضى الشاب 
باريس باتفقاسها تهب يشرة وجهه السمراء .خن اة ذا عاو تنقٹ 
من خلال فتحتى آنقه . تصل إلى أغماق صدره . آحس بالنشوة تسری فی 
کا ٠‏ خش بزغبة جارفة تحوفا تمالك تفسه فجا5. إيتعد عتها . 
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كلما ايتعد اعتر يت هته فې دلال . خاطبته فى رقه أنثوية وعذوية رقيقة ا 
ن کی کی اوا دا . شعرها . جيهتها . عينيها. أنقها . كتفيها, 
نهدیها . عرضت مام تاظریه کل چزء من آجزاء چسدها العاری . غاب 
باريس عن الوجود . سيطرت عليه الرغبة . أحس بالدماء تغلى قى عروقه . 
لاحظت آفروديتى ذلك . كانت تتوقعه . هنا ابتعدت عنه شيئاً فشئياً . تحدثت 
إليه فى دلال . هل أعجبتك يها الراعى الأسمر . لم يتطق بارس بكلمة واحدة . 
اله اقرودیض ححا : ی فة ۔ اقول اك الق , کم .اسم لے ن 
أصدقك القول . حين رأيتك لأول وهلة قلت لتقسى . إتنى آرى شاياً يقوق فى 
وساسته گل شہاب فروجياء آنك ابارسن وسيم للغابة .قبل الھے: خان 
تقضى حياتك راعیاً مجهولاً بین غابات جبل إيدا . اذا تعيش بين تلك 
القطعان الغيية التى تعيش لتاکل دون أن يكون لھا هدق قى الحياة . لاذا 
الاتتتقل إلى المدينة . لاذا لاتعيش حياة الحضر الراقية . اذا لاتتزىج بالفاتة 
هيليتى . أنظر إلى .إلى جسدى الممشوق . إلى قوامى المياس . آتظر إلى 
چمالی و فتتتى . بالتآكيد أآتت ترعغب قى هذا الجسد ل 


جمالاً او فتنهة . !نها أجمل ٹساء 2 أتظر إلى آفروديتى a‏ 


ONE ET‏ . سوف تهجر کل 
هالديها. سوف تصبح لك عاشقة محبة . تهفو إلى الزواج متك . واصلت 
آفرودیتی حدیشها العذب جارنشى قاغر قا خط ية م شاع انعرف 
كتهها . صامت لايقوى على الكلام . واصلت أفروديتي حديشها . بالطبع 
اباریس لقد سمعت عن هیلینی ۔ لم یکن باریس قد سمع عن هیلینی . أا له 
أن یسمع عنهاوهی یعیش بین غابات چبل إيدا . لا يسمع سنوی آصوات البقر 
eT‏ آنا له آن يسع عن هلین وهی واحدة من 
الملكات اللاثى يعشن قى قصور منيفة ويتدثرن بملايس فاخرة بيتما يتجول هو 
بين الغايات آثتاء.النهار ويئرى إلى كوخه المتؤاضع آثتاء الليل . لم يكن باريس 
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چ سمع عن هیلیتى , أصبح قى شوق بالغ للعرقة كل شئ عتها . طب من 
فرودیتی أنت تحدثه عنها هن هى | . آين تعيش . وكيف لب من افروبیتی. 
ن تصقها له . لاحظت آقروديتى لهقة باريس وشوقه اعرفة کل شر 

ملينى . إن هيليثى أمرأة فاتنة , تختلط قى جسدها RET‏ 
الرغبة . امرأة تقوق فى فتنتها وأنوشتها كل نساء العالم. خرجت إلى الحياة 
من بيضة وضعتها بجعة بيضاء تاصعة البياض (*) . قيل إن زيوس كبير الآلهة 
رادها , ثم رياها والدها الشرعى تونداريوس . تهوى منذ طفقولتها الصيد 
والمصارعة . حین كانت طفلة تسیبت قى قيام حرب ضروس بسبب فتتتها 
رج الها . عتدما وصلت إلى سن الشباب تبارى كل الأمراء الاغريق في الزواج 
خا أتها الأن وجا مشباازىس ماك اسبرطة :قي (جاستوىخ: |3 قوی ملوك 
الاغريق وأعلاهم شاناً . كل ذلك لايهم . إتها لك إن أردت ذلك لم تفع تارشن 
الفتى البرئ الساذج ما تقصده الربة أقروديتى . وجه إليها سؤالا يقصح عن 
سذاجته ويساطته . كيف يمكن أن تكون له زوجة بينما هى الآن زوجة لآخر . 
قهقهت آفروديتى . تضاعلت قهقهتها . أصبحت ابتسامة عابرة على شفتيها 
الرقيقتين . إنطلقت عبارات رقيقة تعب عن دهشتها من سذاجة ذلك الراعى 
وراک اا ھن بوچ ساج :ال کس دو انی من قل آن خر ا 
ربة الرغبة والإغراء والعشق الجسدى . مهمتى هى أن قوم بترتيب كل شى لك 
إن شثت . سوف تذهب إلى بلاد الإغريق . سنوف أسبقك إلى هتاك آنا وولدى 
إروس . حيتما تصل إلى اسبرطة. ستجد كل شي غلى مايرام . صوف أرتب لك 
لقاء مع هيلينى . سوق تعشقك عشقاً لاتستطيع أن تبراً منه أبداً . سوق 
تسر فی جسدها رغ تخوان سوف لاتستطيح أن تقاوم تاك الرغية a‏ 
تجثو هیلینی عند قدميك. تطارخك العشق والغرام .ضوف تصبخ هيليتى ملكا 
لك :خسدا رفا ٠‏ شوق تصبخ قصة غرامكما شهيرة سوف تتتاقلها 
الاجيال جيلاً بعد جيل . لم يصدق باريس ما سبمعه من عبارات . لكنه يعلم 
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علم اليقين أن المتحدثة هى أفروديتى . ربة مقدسة . لها مكاتتها. فى مجمع 
الآلهة . لها تفوتها وسلطاتها . طلب متها أن تعيد على مسامغه ماقالت . قعلن 
أقرودیتی . آعادت عليه حديثها مرة يعد آخرى . طلب متها أن تقسم قسما 
واضحا بان تفى بوعودها . أقسمت آغروديتى بكل مقدسات العالم گنت 
استعدادها للوقاء بىمودها . وعمدته يالالتزام يما وعدت . دون أن يتردد لحظة 
واحدة أعلن باريس ياعلى صوته . وصلت صيحته إلى عتان السنماء . وصلت 
إلى آذان جميع آلهة مملكة آولأؤمبىس . صاح باريس دون تردف أو تقكير. أنا 
بازيس . الراعى اليسيط . أمتح التقاحة الذهبية إلى أفروديتى . أقضل 
الريات . هكذا متح باريس التفاحة الذهيية إلى أقزوديتى . حجيها عن كل من 
هيرا وآثينة . اغضب باریس بحكمه الریتین . آحست کل منهما بخدش کرامتها 
والإساءة إلى قدسيتها . خنمرتا له الغدأءوالكزاهية ٠‏ قررت الريقان معاقبة 
با . غقاب الآلهة دائماً عقابٍ شامل .ل یكقی ددمي اريس ققط . بل 
يجب تدمیر طلروادة باکماها : ذهبت الريتان غاضيتين . قررتا تدمين طروادة . 

ظلت الربة أفرودینى ساكنة فی مکانها . تفکر کیق تفی بویعود‌ها لیاریس 
گیف تمتحه هیلیتی ٩‏ . 
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ادارت عجلة الزمان : باریس لايزال يتجول فى غابات جبل إيدا . يرعى 
قطعان الملك بریاموس . یعیش فی کتف سیده آجلاوس (") . يرافق معشوقته 
.آوينوتى . يقضى وقته بين الزعى والصيد وتدريب ثيراثه على المصارحة . شىء 
.واحد لم يقارق خياله آبدا . صورة هيليتى التى وعدته بها الرية آفروديتى . 
يتخيل جسبدها البض . يهفو إلى لقائها . لم يكن إتسان قط يعرف آنه هيم فى 
Hyginus , Fab ; 92. Ovid’, Heroides , xvi, 149 - 52 ; Lu-‏ 
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يملك عليه قليه . وعقلة . حتى أوينونى التى ترافقه فى زحلات صيده وترحاله , 
تنتقل معه من مرعی إلى آخر , حتى آويتونى . التى أحبته . وعشقته . ولم 
تستطع أن تقارقه لحظة واحدة . حتى أويتونى لم تلاحظ عليه شيناً . كتم 
باريس شوقه وهيامه عن الجميع حتى عن اويتوتى . دارت عجلة الزمان . ذاع 
صيت القتى الأسمر . الراعى الشاب منرب الثيران . ذاع صيت ثوره البطل 
الذى كان قادرا على أن يقهر كل أنواع الثيران القوبة المناضلة . دات يوم 
أرسل اللك يرياموس آحد تابعيه لیحضر ٹور من. قطيع آجلاىس . إعتاد اللاك 
برياموس إقامة احتقال سنوی تكزيماً لذکری وفاة وده الڌی ققده فی غایات 
جبل إیدا . آرسل آحه تایغیه لاختیاں شور وی یمتجه جامزة لقان فی کل 
المسايقات . وقع اختيار التابم على ثور باريس المقضل . ذلك الثور القوى 
الذى يستطيع أن يهر كل الثيرأن . حاول باريس إن يثتى التابع عن 
اصطحاب الثور . توسل إليه أن يختار ثوراً آخر . رقض التايع . صمم على 
اااي الور ئی و ادد فر نا ری أن تعب إلى وة , ان يكاب 
ثوره المقضل . آن برصد حرکاته . حاول آجلارس أن يشنيه عن عزهه . تهره . 
توسل إلیه . حذره . لم یستجب باریس إلى تصح أو تحذين . لم يجد أجلاوس 
مقراً من أن يصطحب باريس مغه إلى طروادة . 

هكذا آتيحت القرصنة لباريس کی یزور طروا د لل مرد بهرت حیا: 
المدينة منذ اللحظة الأولى . آحس بالفارق الشاسع بين حياة الغابة وحياة 
الخشي ۔ تابع فی شغق شدید مايدور أثناء الاحتقال . سباق العريات حيث 
يتسابق الأبطال الأمراء وأبتاء الأمراء . ثم جاء دور مباريات الملاكمة . علم 
باريس أن الملك سوف يشاهد مباريات الملاكمة .لم يکن باریس یعرف شیا 
عن قواعد اللعبة . فجاة خطرت فى بالة قكرة جريثة . لم لا يشترك قى تاك 
المياريات . سوق تتاح الفرصة لمشاهدة الملك . ملك طروادة الذى لم يكن قد 
شاهده من قبل . كان يهفو إلى هشاهدته . قيا بالك إٍذا كان برياموس اللك 
نقسه هو الذي سوق يشاهد باريس . فكرة رائفة فى مظهرها . خطيرة فى 
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قبقتها . لم دشترك باريس فى مياراة ملاكمة من قيل . تدم للاشتراك قى 
إلناريات . حذره بيده آجلاوس . تهره يبشدة: . كيقف يجرق على ذلك وهی لم 

ترك فی میاراة واد من کیل . بم باریس عای الاشتراك :لم يسع سی 
نجلاوس سوی الرضبوخ إلی مطلبه . واقق علی. اشتراکه فی المباریات . كانت 
وغ مده اچاونی قار باریس ف ات )رة ,صل ى جات قي , 
مده الك قاجا من الذهب , لم يتن بتتضبر باریس نمهازته وخبراته . إتتصر بقوته: 
بسرعة بديهته. . يضيموده . بتصميعه . شجعه انتصاره فى هباريات اللاكمة 
على الاشتراك فی مباريات العدى . قاز آيضا , قاق جميع المتسابقين . جاء 
ترتي به الأول على كل المتسايقين ... أثارت انتصارات ذلك الفتى الغريب غقيرة 
ايتاء ا ملك برياموس . تقدموا جميعاً يتجدوته فى مباراة للسباق , سيقهم 
جميعاً . أحس أيناء برياموس بالخيبة والخجل . كيف يقهرهم ذلك الفتى 
البسيط الغريب.. ذلك العيد الرأعى الذي يقضى جياته فى الغاياہ . ثلاث 
جوائز حصل عليها ذاك العيد.البسيط . الجائزة الأرلى فى الملاكمة . الثانية قى 
سباق الأمراء ١‏ الثالئة فى سياق أبناء الملك برياموس . هزم ذلك المعيد أبتاء 
اللك أمام اللا . قجس جسيع الأبتاء بالغضب الشديد . قرروا الاتتقام متة... 
قروا قتله . جاصن يعض ياء املك جلية السياق من جميع إلجهاح . تفرقوا.. 
ف کو اح م ت رميو ر ا واا وا اة 
الشقيقان هیكتور و ديقوپوسش بالسيوقفب . أذهلب اللمقاجاة الْفتى باريس .. 
ل . تقادى ضرياتهما . قفز:فى خفة ورشاقة . إحتمى 

ب كيين الآلهة زيوس ٠‏ أصبح القتی يا ت فی مامن من ضرياتهما .. 

ا ا لابد من تله . سوق يتتظریته حتی 
ادر اتراي لم تج مى نا من الكل لمن اققا تارسح :فرح 
إلى املك بريافوس . مولاى اللك برياموس . لا تدعهم يقتلون ذلك القتى . لا 
تدعهم يقضون عليه . إته ابنك . إيتك الى فققدته من ستوات . اينك الذى 
أعطیته لی كى أخلصك منه . a.‏ 
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صاح الراعى آجلاؤس . دوت صيحاته قى كل آنتحاء حلية السباق , 
وصلت كلمته إلى آذان كن المشاهدين فى الحلية . لم بسبتمع آيتاء برياموس 
لكلحات الراعی آجلایس . لم يصدق بریامیس ماسمعه من عبارات . لكته أحس 
بوخزة شديدة قى صدره.. دون آن يقصد أشار إلى يتاته بالاتتظار . أمرهم 
يان يمهلوا ذلك القتی حتی يتحقق من صدق إدعاء الراعی آجلاوس . نادی 
زفجته هیکابی . تشاورا فی الاآمر . لم بطل انتظار الراعی آجلاوس . كانت 
اللحظات تمر يطيئة .لم يطق الانتظار ١‏ أخرج خش خيشة تادزة من داخل 
ملايسه . امسكها بيده : ثم رقعها قى وجه ا)لكة هیکابی . هذه یامولاتی كانت 
قى ملابس طفلك عندما تسلمته وليدا لكى أخلصكم منه . أتذكرين هذه . تعم 
تذکرتها . یذکرها بریامیس أُیضاً . وضع یریاموس وهیکابی بین ملایس الولید 
تلك الخشخيشة قيل تسليمه إلى الراعى . أمر يرياموس قى التو إخلاء سبيل 
القتى . تقدم تحوه . إحتضصته قى رقه وشوق . إحتضصتته والدته هیکابی فی 
خان . مطرته بالقبلات . إصطحبه الك إلى قصره . أعلن عودة ايثه القائي . 
أقام احتقالاً فخماً . على شرف ولده باريس . قدم الأضاحى إلى الآلهة 
تعبيراً عن شكره وعرفانه لعودة باريس . وصلت الأتباء إلى كهنة الإله آبوللون. 
سارعوا يالذهاب إلى الملك برناموس . أعلنوا ثبو الإله.. يجب أن يموت 
باريس فى الحال . إن لم يمت قسوق يتسيب فى تدمير طروادة .الإلة قيوللون 
يقول :موت باريس أو تدمير طروادة . صاح ال لك برياموىس قائلاً . أفضل 
تدمیر مملکتی طروادة لی قتل ودی العزی باريس 0% ` 

إلتام شمل الأآسرة . عاد الشريد إلي والديه وإخوته . عاش باريس فى 
قصر الملك بريّامىض . ودع حياة الرعى إلى الأيد ٠‏ إعتاد حياة القصور . نسى 


Rawlinson , Excidium Troiae ; Hyginus , Fab. 91 ; Servi VA 
us on Vergil's Aeneid v. 370 ; Ovid , Heroides , xvi , 92 
and 361 2. 


YY 


جل ماقابله من احداث آثناء وجوده یین غابات جبل إیدا . شئ واحد لم يقارق 
خياله . رة الرية آقرىديتى + نوها . الها . وعودها . هيليتى . هدية 
الرية أفروديتى . وعدته الرية أفروديتى ٠‏ أقنضمت أن تفى بوعدها . لا بد آتها 
تفی بوعدها قى يوم من الأيام . عاش باريس فى اتتظار ذلك اليوم . لم 
يفارقه ذلك الحلم أبداً . طلب مته والده وأشقاؤه أن يبحث عن زوجه . رفض 
رفضاً تاماً . آخبرهم يما يدور قى خياله . وصق لهم هیلیتی قبل آن يرها . 
کان بصلى كل يوم للرية أفروديتى ٠‏ ندم لها القرايين . يتوسل إليها ليل تهار . 
يرجوها الوغاء بالیعد : لم تکن افرودیتی قد تسیت وعودها . کانت تقکر دائما. 
كيف تمهد الطريق أمام باريس للوصتول إلى هيليتى . وجدت الفرصة . إختطف 
امون الأميرة هيسيوتى .. شقيقة للك برزياموس . آثثاء اليجوم على طرؤادة . 
حدث ذاك متذ فترة طويلة آثتاء حكم الك السنايق لاوم يدون “ . أرسل 
برياموس فيما بعد بعثة ديلوماسية لاستردادها . قشلت البعثة فى إتمام المهمة. 
أجل املك برياموس الطالبة لستوات عديدة . بعد عودة باریس تذكر يرياموس 
شقيقته هيسيوثى . تذكر البعثة الدبلوماسية التى أرسلها وفشلت فى أداء 
مهمتها . م يكن هناك وسيلة إذن سوي الحرب .'جمع برياموس مجلس الحرب. 
قرر المجلس تجهيز حملة عسكرية صد بلاد الاغريق لاسترداد هيسيونى . ؤجد 
باريس قى قرار مجلس الجرب الطروادى قرصبة لتحقيق حلمه . تقدام إلى والده. 
طلب مته أن يستمح له يالذهات على رس الحماة الطروادية ضد الإغريق . لم 
یکن یقکر فی استعادة عمتبه میسیوتی فقط . کان یرنی إلی لقاء هیلینی 
الاغريقية . طلب من والدة برياموس آن يجهز له أسنطولاً عسكرياً . أن يمده 
بالسلاح والرجال والمؤن ..سوف يذهب إلى بلاد الاغريق : سوف يسترد شقيقة 
والده هيسيوتى . إذا لم يسنتطع ذلك سف ف آميرة إغريقية تتساوى 
فى مقامها ومكاتتها مع .الأميرة الطروادية هيسيوتى-! سوق يخحضبرها معه إلى 
طروادة . سوق يحتفظ يها رهيتة حتى يعيد. الاغريق هيسيوتى . لم يقصح 


۹“ انظر ص ۲٤‏ اغلاھ . 
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باريس عن شخصية تلك الأميرة الإغريقية . کان یقصد هیلیتی . كان 
يتوى الذهاب إلى أسبرطة مياشرة للقاء هيليتى . آلم تكن آقروديتى قد وعرت 
بذاك NT‏ ) 
بيتما كانت الأحلام تاور باريس وصل متيلاووس قجاة إلى طروادة , 
هکذا شاعتالأقدار . حضر زوج معشوقته هيليتى إلى طزوادة ييحث عن قير 
الشقيقین لوكوس وخیمایرىس ودی التیتن برو میٹیوس من زوجته کیلاینی حفیرة 
- آتالاتتى . اتتشر الوياء قى اسيرطة . لذا جناء يبحث.عڻ قبن الشقيقين فى 
طروادة ليقدم لهما القرابين ٠‏ هكذا تصحته نبىءة دلقى . إستقبل الأمير باريس 
ا ملك منيلاووس استقبالا حاقلا : أربشده إلى قبر الشقيقين . قدم إليه كل 
التسهياات لإنجاز مهمته التى جاء من أجل .أذائها : أقاع الولائم على شرف 
املك ألضيف ‏ تحدتث عه فى نشتى الموضوعات . آثناء قلك الآأحاديث روى 
باریس على الضيق قضة . آثتاء صیاه کان باریس بلهق مع صبى يدعى 
آنثيوس . آتثيؤْس والده أتتيتور . كانت الضبية تله ببعض لعب الأطقال . من 
بين تلك اللعب سيف . أمسك باريس بالسيق اللعبة.: رب بة رقيقه نيوس . 
قتله دون أن يقصد .. مازال باريس يذكتر تلك الحادثة .مازلت اللعنة تطارده 
ينما حل . آشار عليه الكهنة أن يتطهن . آن يكقر عن.حطيثته . إنه ينتهز 
القرضنة الآن . يطلب من متيلازوس أن يساعدة قى ذلك ١‏ أن يستمخ له يالذهاب 
إلى استبرطة . هتاك يعاونه كى يقدم الصلوات والأضاخئى للاله أبوللون تكفيراً 
عن خطيئته .وافق منيلاووس على القور . وعد باريس ياستقياله قى اسيرطة . 
ومساعدته فی إنجاز مهمته . لم یکن یاریس قی سلوکه وتصرقاته سوی من 
لأوامر الزية أفروديتى . الربة تخطط .باريس ينفذ . تصحته بتكليف فريكلوس 
٠‏ الذی آنجبه تكتون يبتاء الاسطول آلذی وعد بریاموس بتچهیڙه, : قاع فريكلوس . 
ببثاء أسطول ضىخم . وضع قوق مقدمة سفينة القيانة مثالا الرية آفروديتى ' 


Dares „ 4 - 8 ; Rawlinson „, Excidium Trolae. —A. 
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روى تمسك بإله ألحب إرىس . كان تلك بناء على تصيحة الربة آفروديتى تفسها 
إلى باريس . إختار باريس مجموعة من الأمراء الطرواديين من بيتهم آينياس 
این عمه آنخیسیس (*) . 

استعد باريس باسطوله الضخم للذهاب إلى بلاد الإغريق . وصلت آتباء 
الحملة إلى شقيقته كاساثبرا وشقيقه هيليتوس . كل منهما قادر على 
التنيىء(*) ' تتي كلاهما بسوء الحظط الى سوف يلازم طروادة يسبب تاك الحملة 
المشثومة . أعلتا صراحة أن جملة باريس إلى بلاد الإغريق سوف تكون سيبا 
فی تدمیر طروادة لم یکن آحد یصدق تبوعات کاساندرا وشقیقها هیلینوس . 
هكذا شاء الإله أيوللون . لم يعر الملك بريامىس اهتماماً إلى تبوءاتهما . ضرب 
بعياراتهما عرض الحائط . وصف تلك التبوءات باتھا لهو صییانى , . جاولت 
أويتونى عاشقة باريس ورقيقة صياه آن تثنيه عن عزمه . ظل ماضنياً قى 
طريقه . لم يستمع لنصيحة أحد, مازال باريس يشعر يبعض الود تحو 
عاشقته آویتونى . إغرورقت عيناه يالدموع وهی يودعها . یکت اوینونی وهی 
تودعه . کاتت آخر کلماتھا لمحبويها باریس : إرجع إلى ياصدیيقی باريس إن 
أصايك جرح . فأتا وجدى التى تستطيع أن تشفيك () . 

أيحر بازيس يأسبطوله . رافقته الرية: آقرونذیتی خلسة فی رحلته . طلیت 
من البحر آن يكون هادتاً.. من الريح آن تكون مواتية . ول باريس سالا إلى 
اسبرطة بعد رحلة بحرية هادئة وكأتها تزعة بحرية خالية من المتاعب . إستقيله 


Tzetzes , On Lycophron ., 132 ; Cyypria , qioted by Pro- —A\ 
clus Chrestomathy 1; ; Homer , Iliad , v, 59 5q -: 
Apollodorus , Epitonme , iii „, 2 ; Ovid , Heroides , xvi , 115 
- 116 

۲- آنظر سس ۲۲۳ - ۲۲٤‏ اعلاھ 
Cypria , loc . cit.; Ovid::, OP „Cit ., xvi ; 119 sqg,45 sqq. ; -AT‏ 
Apollodorus , iii , 12 , 6 .‏ 
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متیلاووس بالترحاب . أقام احتفالات دامت تسعة أيام احتقاء بوصوله ٠‏ ا 
تلك الاحتقالات إلتقى باريس بهيلينى لأرل مرة قى الواقع (۶) ls‏ 
معها فى الخيال . تذكر باريس الرية أفروديتى . لم تكن هيلينى تقل عنه 
جمالاً. آو بهاء . أو فتنة . هيليتى امرآة لم ير باريس مها من قبل . تنشر 
القتتة آيتما حلت . لقد حق لجيمع الأمراء الإغريق أن يطلبوا الزواج منها . 
إلتقت عيوتهما . تلاقت مشاعرهما . أحس كل متهما بشوق جارق نحو الأآخر, 
قدم إليها مجموعة من الهدايا أحضرها معه من طروادة . إحتلأت الموائد أثتا, 
اتفال كن الحران .ارات لی اسا تقر تفي ةق و 
متيلاووس . أفرغت الكأس فى أحشاثها الدقيقة . وضعت الكاس أعاهها . 
التقط باریس الكاس دون أن بدرى . ممست شفتيه المرتعشتين حافة الكأس التى 
مست شفتی هیلینى . قجاة سال بعض التبيذ على سطح المائدة حيث كانت 
تجلس هیلیتی . أحدث التبيذ المسكوب شيا زأته هيلينى دون أن يره آحد 
غيزها . إسنتقر الشائل على هيتة عبَارآأت قرقتها فاد یشن . أحبك 
یاهنلینی ا . خشیت أن يقرا زوجها مثيلاروس العبارة . 
إلتفتت إل زوجها. كان مشغولاً بالترحيْب بضيوقه قى الحقل . لم يكن يحدث 
كل ذلك بطريق الصدفة . كل شي يسير وغقاً لرغبة الرية أقروديتى . لقد وعدت 
باريس وهى الآن على ويشك الوفاء بوعدها . حتى موعد الزيارة اختارته بدقة 
بالغة:. بعد قليل كان على متيلاووسش أن يغادر اسبرطة . كان عليه أن يبحر إلى 
جزيرة كزيت .هتاك كان يقام قى ذلك الوقت حفل جنائزى بمتاسبية وقاة جده 
کاتریوس . کف متیلاووس قبل الرحیل زوجته هیلینی ُن تتوب عته فی کل 
شنئ. فی الترحیب بالخسیوق . ی تدبیو شنئون ن المملكة . فى الإشراف على 
سير الأمور قى القصر الملكى )١(‏ . 


Green , Tale of Troy , PP . 44 sq .—At- 
Ovid, Op .Cit , xvi , 221 - 223 ; xvii , 74 sq; 155sqq -; Cy- —Ao 
pria „ loc . cit. ; Apolodorus ; Epitome ,ii ,3 . 
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نن االحظة الاولى آشعلت أفروديتى لهيب الشوق قى قلب هيليتى . ألقى 


O O E أصابت القلب قى العمق‎ . e 
أتهزت فرصة غياب زوجها عن اسبرطة . خرجت مع باريس هارية . آ‎ 

اسول باريس قى سرعة مذهلة تحت جنع الليل ول ازل اء قاب نة 
روجه من اسبرطة . ميناء كراتائى . هناك التقى باريس وهيلينى لقاء 
العاشقين . راحا يرتشقان رحيق الهوى المحرم . على الضفة المواجهة ليتاء . 
کرانائی أقام باريس معيداً للرية أفروديتى تخليداً لذكرى هته المناسية ”2 
الرانهة.*) تروى بعض الروايات أن هيلينى رقضت الاستجابة لإغراء باريس . 
زفضت الهروب معه إلى اسبرطة . حملها معه عتوة بيتما كاتت فى رحلة صيد . 
روایات آخری تقول . شن باریس حرياً علي طرو!دة . إستولی علی هیلینی 
بالقوة العسكرية . فر بها هارياً رغم إرادتها . روايات آخرى تقول . تتكر 
باریس بمساعدة آفرودیتی فی صورة زوجها منیلاروس . اختلقت الروایات حول 
کک روچ فی غین اس بوط : اتفقت میا علی آے ا ری ا اف 
هیلینی معه شم قر هارباً من اسبرطة . ترکت هیلیتی اینتها هرمیوتی وراعها قی 
اسبرطة . طفلة لم تكن قد بلغت التاسعة من عمرها . أخذت معها وها 
بااس تيس . حملت الجزء الأكير من كثوز القصن اللكى قى اسبرطة . كمیات 
زقيرة من الذهب حملتها معها أيضاً من معيد الإله آيوللون فى اسيرطة . 
امنظحیت معھا خسن چواری ,عن بیگھڻ ملکتان سایقحان > أيخرا والدة للف 
سیوس . ٹیسادییئ a‏ 


Ovid , Op . Cit ., xvi , 259 - 62 ; .Cypria , loc . cit. ; Pausah—A" 
ias , iii, ZZ, 2Z ; Apollodorus , loc. cit . ; Homer , Hiad , iii, 
445. 

Servius „, on Vergil's Aeneld „, i, 655 ; Eustathius on Ho- AY 
mer, p . 1949 ; Apollodorus , ii „, 12 , 6 ; Cypria quoted by 
Proclus , Chrestomathy I; Dares 10 ; Tzetzes , on Lycoph- 
ron 132 ; Hyginus Fab . 92. 
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1 غادر باریس میتا ء کرانائی متوجهاً ټحو طروادة .. لم تكن آفرودیتی 
حدها هی التی تراقب حرکاته . هير أيضاً كانت تفعل ذلك گات غاخة خن 
اوق منح التفاحة الذهيية إلى غريمتها أفروديتى . أرسلت الرية هيراً 
مامىةةھوجاء ء . أرغمت باريس على اللجوه ا ر . هدت 
العاصىفة . واصمل باريس رحلته إلى مدينة صيدا . هتاك استقبله املك . تعرض 
باريس لعملية سرقة وهجوم شرس من آهل المدينة . قاومهم باريس بشدة . 
راوغهم بدهاء. فر هارياً . فقد أغلب الكنوز التى كان يحملهاً . فقد سفىتتين من 
أسطوله > خشی باریس محلاردة متیلاووس لو . قضى بعض الوقت فى فينيقيا. 
ثم قی قبرصں . ثم فی مصر . وصل فئ النهاية إلى طروادة حيث أعلن زواجه 
من هیلیٹی ۵) إستقبل آهل طروادة باريس وهيليتى بالترحاب .ا أغچبوا 
بجمال هیلینی وریعتها: .أحبها كل الطرواديين . أعجب بها الك برياموس 
نله . قطع على تقسة عهدا آلا يسمح برحيلها مهما حدث من أحدابع (۸° . 


هناك روايات مختلفة حول هروب هيلينيى من ايبببرطة () . إحدذى هذه 
الروايات تقول (').. إختطف زيسول كبير الائهة هرميس هيليتى بتاء على أوامز 
من سیده زيوس . تركها وديعة فى حماية بروتيوئش هلك مصن ضاغ شبحاً فن. 
السحاب . صورة طبق الأصل من هيلينى . أرسله مع باريس إلى طروادة . 


Homer, Odyssey, iv; 227 ‘30; Proclus , Ch by I$; -^44 
I; Dictys Creilensis „1 ; 5% Apolodorus Epitome ; jlii, 4; 
.Tzetzes , On.Lycophron ; 132 sqd. 
Servius on Vergil' s Aeneid ,„ il , 33. -4 
Whitman , Euripides, And The Full Circle. of Myth, pP- 36 -4٠ 
Sqdd. ٤ 
Rose , Greek Mythology , P. 232 .- 
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يعض الروايات تقول . هيرا هى التى فعلت ذلك . روایات آخرى تقول . الال 
الخری رووس هو الذي قعل 1اك , كفن الجموجعان جلى أن ذلك ف س 
لإشارة النزاع والقتنة بين الاغريق والطرواديين 9" . يروى يعض الكهزة 
الملصريين أن الرياح قذفت بسقن باريس على الشواطئ المصرية . أضطر 
باريس إلى إرساء سقته بالقرب من المصب الكاتويى حيث المياه الملحة . هتال 
يوجد معبد لإاله هيراكليس . داخله محراب لحماية العبيد القارين من سادتهم , 
هتاك يلجا العبيد . يهبون أنقسهم لخدمة الإله هرميس . يضع الكهنة علامات 
مميزة على أجساد هؤلاء العبيد . يصبحون ملكا للمعبد . يهريون من سيطرة 
سادتهم . وصل باريس إلى العبد . لجا عبيده على الفور إلى المحراب المقدس. 
حصلوا على حق الاستجارة . أصبحوا فى مامن من سطوة باريس . أعلتوا أن 
تازس کد قاف فبلیتی فن اشير , وات لاء الي الك تن ن . 
أمر بالقبض على باريس . آحضره رجال الملك إلى القصر اللكى قى العاصمة 
متف . أحضرو! معه هيلينى والكتثوز المسروقة . قم باريس للعحاكمة . أصدر 
الملك المصری بروتیوس حکمه . ينقی باريس خارج مصر . تيقى هيلينى 
والكنوز المسروقة تحت رعاية املك حتى يحضر منيلاووس ويستودها . لذا آقيم 
قى هدينة منف معبد للرية أفروديتى . قيل إن هيلينى هى التى أتشاته هتاك . 
إختلفت الروايات . تعددت القصص حول العلاقة بين باريس وهبلينى. 
لکن آغلب الروایات تروی أن هیلینی آنجبت لباريس ثلاشة آبتاء . بوتوموس . 
آجاتؤس . إيدايوس ٠‏ قيل إن ثلاثتهم' لقوا حتقهم فى طروادة تتيجة حادث 


Apollodorus „, Epitome:., iii „, 5 ; Euripides , Electra, 128 ; -A¥ 
Idem , Helena , 31 sqd. ; Servius on Vergil's Aeneid i, 655 
and ii , 595 ; Stesichorus „quoted by Tzetzes , On Lycoph- 
ror, 113. 


YY. 


8 .ی سقف أحد القضور قوق رعوسهم .تجبت له ايا ابنة واحدة قيل أتها 
ime‏ کیل يفا إڻ بارس کان قد اجب ودا احا مق 


۴ 


"لمشوقته الآولى الحورية آويتونى يدعى كوروتوس . جيل إن أوينوتى أرسأته 
لیرشد الجيش الاغريقى إلى كيفية أقتحام طروادة . إذ تها كاتت غاضية من 


اريس لاته تسى حبها. . هجرها.: ٠:‏ وتزوج بامراً5 غير ھا9 . 


ج ا 


استقبل متیلاووس باريس خبيفاً فى اسبرطة . سرف فى إكرامه 
وحسن ضیافته ترکه مع هیلینی . ساقر إلى کریت . لم يكن يتوقع ما 
سیحدٹ. . لم یکن یعلم آن هیاینی سوف ترخل مع باریس أثناء ء غيابة . حدث 
مالم يتوقع . وصلت الانيا إلى مٹیلادییس فی کریت , ام يعطق الاستمرار هناك : 
غادر کریت مسرعاً .عاد إلى اسبرطة . . کان یت يتمنې أثناء عودتة أن تكون 
الأخيار التى وصلته بشان هيلينى كادية کان یتمٹی آ ن تكوڻ مجرد وشاية 
قصد بها أعداؤه الوقيعة بينة وبين زوجته المخلصة هيلينى . کان يتمتی أن تكون 
مجرد خدعة آپتگرٹها هيليتى تفستهًا كى يعد إليها زى جنها حبيبها ولا يطيل 


فترة غيايه عنها کن e‏ 
خاد اشوین إل اسبرطة ٠‏ وجد أن الأنباء التى وصلته صادةة لم 
یجد هیلینی بهد اشاب د . لجا إلى شقيقه اجامنون . املك 


التوى الشجا ع چ کلوتمنست" E‏ . طلب هته أن يجعم 


Herodotus ,„ i1 , 112- 15; Dictis Cretensis , Vv, 5 ; Tzet- 4Y 
zes, On Lycophron. 851 ; Ptolemy Hephaeslionos , iv 
Conon , Narratiois ; 22 ; Tzetzes j on Lycophron 575sqq. -4¢ 
Hamilton , Mythology „p.181 .- 
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خیشا من أهل وطته . رنخاه أن بخرج على راس قواته نى طروادة ٠‏ يقتفص 
أثر ذلك الشاب المستهتر الذى انتهز فرصة غيايه . اختطف زوجته ‏ ) . وع 
شقيقه آجاممتون أن يستجيب لطلبه.. وضع شزطاً واحدا . إرسال ا 
إغريقية تطلب عودة هيليثى . إذا لم بوافق ملك طروادة آصسیح من حق الإغریږ 
الدقاع عن شرفقهم يقوة السشلاح . ذهيت اليعثة إلى طروادة . قايلت الاك 
الطروادى برياموس . استقيلها ال ملك يقتور . لم يكن برياموس قد عام بعر 
باختطاف باریس لهیلینی . لم یکن اريس فد عاد إلى طروادة . کان مازال فى 
طريق العودة . لم يكن قد اجتاز البحار الجنويدة يأسطوله . لح أفراد البعثة 
قي طلب استرداد هیلیتی . ظتوا آن بریاموس یعلم کل شئ . إعتقدوا أنه 
يخقى هيلينى .أنه يتكر عودة باريس ومعه هيليتى . تفذ صير اللك الطروادى 
يريامىس . ردهم فى عنف وشراسة . طلب منهم أن يعيدوا إليه هيسيونى التى 
اخخلقها الاغريق من قبل . كانت إجابته فى نهاية اللقاء حاسمة . سوق يوافق 
على آعادة هیلينى إن اعاد الاغريق هيسيوتى ٠.‏ 
عادت البعثة الإغريقية من طروادة تحمل الرسالة الغاضية من اللك 
الطروادی برياموس . غ أجاممتون . ثار متيلاووس . قرر الشقيقان 
استخدام القوة ( . آرسل متدلاروس الرسل آلی كل الممالك الإاغريقية . ذكر 
الملوك الاغريق بالقسم الذى أ#سموه . بالعهّد الذي آخذو» على نقسهم قبل 
زواج هیلینی ومتیلاویس . لقد تعاهدوا علی الدقاع عن هیلینی وزوج هیلینی إن 
أصایهما مکروه :الآن صاب هیليتى مكروه . ا ختطفت هيلينى: أهينت كرامة 
٠‏ متیلاووس زوج هيلينى : على كل ملوك الاغريق إذن أن يهيوا دفاعاً عن 


Graves , Op. Cit . I, pp. 278 Sqd. -4" 
Green „, Op . Cit ., PP . 48 sqd. —-4¥ 
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ازس ٠‏ لبي تست ور اندعوة على القور . تهب إلى اسيرطة . قايل الاك 
يلاوس خرج متيلاووس وتستور يجويان كل الماليك الاغريقية . يقابلان كل 
دلوك . يدعوانهم إلى الدقاع عن شرفهم الإغريقى 9 . 
إنضم اللك آجاممتون إلى آخيه منيلاروس . ذهب الشقيقان إلى مملكة 
-إنشاکا حيث يحكم اللك آودو سیوس زوج بتیلویی . رقض آوذوسیوس قی آول 
لامر المواققة على الذهاب إلى طروادة . هناك تبوءة تقول . إن ذهب 
سیوس إلى طروادة قسوق لا يعود إلى ونه إیثاكا قبل عشرين عام 1 
رتذكر أودىسيوس النبوءة . رقضن رقضاً تاماً الاتضمام إلى مثيلاووس . حاول 
:آن يتقادى مقابلة ضيوقه. تظاهر يعدم معرفة شخصياتهم . تظاهر 
الجنون") . أخيرا وافق . سوف .يترك زوجته بنیلویی . سوف يترك ولده 
,الوحيد تليماخوس . سؤف يذهب إلى طروادة (”) . ترك آودوىسیوس إيٹاكا 
بمصاحبة منیلاووس ورسول آجاممتون تالثوبيوسن . وصلوا جميعاً إلى جزيرة 
قيرص . هتاك كان يحكم الملك کینوراس ١‏ کان کیتوراس واحداً معن تقدموا 
لازواج من هيليتى . إستقيلهم كيتوراس بالترحاب ..آزسشل تحياته وتميتاته 
الطيبة إلى أجاممنون . زيادة فى التكريم أرسل إليه هدية رائعة . ضديرية 
فولاذية تقى صدره من الإصابات فى ميدان القتال . وعد قيضا ياعداد خمسين 
سفينة وتجهيزها يالرجال والعتاد .لم يكن كيتوراس قادرا على الموفاء وده . 


Herodotus, i, 3.; Cypria ,„ loc ,„ cit .; Apollodorus , Epitome, 44 
iî ,6 

Bradford , Ulysses Found , pp. 26 sqd. -4% 

Hyginus , Fab. 95 .-1.° 
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ریما كان ذلك لضیق الید.. زیما کان لغرضں آخر فی نقس کیتوراس . تنل 
كننوراس بيأته قد أوفى بؤعده . أعد خمسين شقيتة . واحدة فقحل سفيذة حرد: 
ضخمة مجهزة بالرجال والعتاد . بقية السقن وعددها تسع وآريعون لم ل 

سوي مادج صغيرة من الفخار حملها مع قائد السفينة الحقيقية . عترى! 
اقترب قائد السفينة الحقيقية من شواطبى طروادة ألقى قى ال ماء يثماذج السفن. 
التسع والاريعين . قیل إن آجاممنؤن غضب لافعله کینوراس : تسل إلى الول 
اون أن نعاقة اسجداب اول لدعوته . قتل الإله بوللون كدتورأس ۰3 
دفع يتاته الخمسين إلى أن يلقين بأتفسهن ن قى اأبحر . تحوان إلى طليرر 
القاوند. هتاك رواية آخرى أكثشر صبدةا . قیل إن کیتوراس اتتحر بعد أن 
اكتشق آنه قد ارتكب جريمة الزتا مع اینته سمیرتی 0 


هتاك نبوءة أعلتها العاف کالخاس كاهن الإله:آبى للون . آعلن کالخاس 
أن طروادة سوف لاتبقط يدون معاونة الشاب .آخيليوس . آإخيليوس هو الاين 
السايع للملك يليوس . كانت والدته قد قضت على حيَاة أطفالها الستة الذين 
أتجنتهم قبل آخيليوس (") ٠‏ هنجرت والدته الحورية ثيتيس والده بليوس . سلم 
الوالد طقله إلى القنظور الحيكم خيرونن ).. رياه خيرون .دريه على ركوب 
الخيل والصيد والعزف على القيثارة . علمته الموسسَية كالليوبى الغتاء والطرب . 
ا هن عمره . آصيح قاذر e‏ کان اول سید يصیبه 
- أنظر الجزء الأول سس ١‏ ومابعدها . 
E „Op. Cit. 1 iii, 9 , Eustathius on Homer's liad, :‏ 

, 20 ; Nonnus , Dionysiaca, xiii , 451, Hyginus , Fab . 
E : 

. آتظر س ۲۲۰ اعلام‎ - ٢ 
Harrison , Prolegomena , pp . 383 sqq. 1. ٤ 


VE 


ترا . من ذلك الحين أصببح ماهراً فى صيد الدبيه والأسود . كانت رية 
ا 3 ثينة وربة الصيد أرتفيس يراقبان فى إغجاب شديد تلك الطقل 
اجه الطفل تو الشعر الذهيى الذى امتاز بسرعة العدو لسرجة أنه كان قادرا 
ی الغزلان دون الاستعاتة بكلاب الصيه (* .كانت ثيتيس تعلم أن 
نيليوس سوف يموت وهی قى مقتبل العمر بعد أن يحقق شهرة واسعة فى 
میادین اقتال بالقرب من آسوار طروادة . و آته سوف يعمر طويلاً إن ظل 
بيدا عن عالم الشهرة والمجد . حاولت الأم أن تتقذ ودها . فضت أن يعمر 
مويلا بعيدا عن عالم الشهرة على أن يموت وهو فى مقتيل العمر مشهورا 
معروفاً . ماذا تفعل ٿیتيس من أجل تحقيق رغبتها . البسته زى فتاة . سلمته 
إلى لوكوميديس ملك سكوروس . عاش آخيليوس هتاك قى قصر اللاك 
تحت اسم فتاة : قيل إن ذلك الاسم كان كيركوسيرا . أو“ قى رواية 
اک - آيسا أو - فى رواية.خال3ة - بويا . قيل إنه عشق إحدى بنات ال ملك 
'لوکوميديس . أتجب منها ولداً سماه بوروس الذى عرف فيما بعد ياسم 
نيوبتوليمىس . هتاك رواية آخرى تقول إن تيويتوليموس كان ابتاً لأخيليوس من 
انقيجيتي ""' . 
Servius on Vergil's Aeneid , vi , 57 ; Fulgentius , Mytho- 1.e‏ 
logicon iii, 7 ; Apollodorus „ iii , 13 ,„, 6 ; Philostralus ,‏ 
Heroica , xx . 2 and ,xix . 2 ; Argonautica Orphica 392‏ 
sqq.: Statius „, Achilleid , i , 269.sqq. ; Homer , iad , xi,‏ 
Pindar „, Nemean Odes, iii, 43 sqq -‏ ; 2 - 831 
Apollodorus , iii , 13 „, 8 ; Homer , Hiad , ix „, 410 sqq.; -1-٦‏ 
Ptolemy Hephaestionos.i ; Tzetzes , On. Lycophron‏ 
.:183 
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ذهب أودوسيوس وتستور وباس إلى سكوروس لإقتاع ا 
بالاشترالك فى الحملة. كانوا يعلمون أين أخفته والدته الحورية ٿيتيس. کان 
یعلمون آنه متتکر فی زڑی فتاة. ام ا اك اوکیمیدیس آن رشدمم زی ا 
يىجد آخیلیىس. آنكر وجوده. للب هنهم أن ييحثوا عنه قى القصر الملكى گار 
وأثقاً من أتهم سوف # يستطيعون التعرق عليه. تجول شادٹتھم قی کل ان 
القصر. لم يعشرو! عليه. لم بستطع أحد أن د يتعرق علیه. کان أودوسیی ‏ 
تاودا بسعة الحيلة والذكاء الخاأرق. قفشل الجميع فى اكتشاق مخياه. إهتدي 
أودوبسيوس إلى حيلة ماكرة. جمع كل قتيات القصر قى القاعة الکیری. بتوسئٰ 
التاع مات ديك وخم ل الان نينو من الجوافن والأجهان ال 
وأدوات الزينة الرائعة. طلب من الفتيات أن تختار كل متهن ها يحلى لها من 
أدوات الزيتة“). أعلن أن ما تختاره الفتاة سوق يصبح ملكا لها. سوف 

تين به قى حقل عرسها. بين آدوات الزينة والمجوهرات وا لأحجاز الثمينة وضع 
انون مدقا حادا وكا رقا . بدت كل فتاة تختاأر ما يتاسيها من 
أدوأت الزيتة. إتطلق قى خارج القاعة صؤت نفين الحرب. حندث ذلك تتقيذا 
لخّطة وضعها أودىسيوس. إتطلق منوت تفير الحرب غالياً صم الآذان. ساد 
الهرج والمرج فى القاعة. إنزعجت اافتيات. إستولى عليهن الرعب والقفزع. 
لجأت كل واحدة منهن إلى ركن آمن من أركان القاعة. إختقت الفتيات عن 
الأنظار إلا واحدة فقط. ی ا ا هی ااي ا 
تق السيف. التقطت السيق. جردته من غمده. أمسكت الدع المزخرف 4. 
إتطلقت تحى مدخل القاعة شاهرة السيف مستعد5 للقتال. أمىسك أودوسيوىس 
بالفتاة المحاربة الجريئة. لم تكن تلك الفتاة سوی خیلییس (۰). کان آخيليوس 
متتکراً فی زی نسائی. آثيت آودوسيوس آنه واسع الحيلة خارق الذكاء. تمرف 


Gerber, .Thë Myths öf Greece And Rome, p.279. .¥ 
Bradford, Op. Cit, pp. 27-81.4۸ 
Rose, Op. Cit., pp. 239-40-1. 
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e‏ طلا ي لإنقات 


ترفضس بعش السابى تلك الرواية. : رها قرا ن کان اتون 
:وإنكارا أ لشهامته وتخوته. تروى تلك المصادر رواية أخرى مختلقة تماما عن 
.الائلى. ذهب نستور واودوسيوىس إلى مملكة قيا حيث رحب بهما الك بليىس. 
قدم هما طائعاً وده آخیليوس. کان آخیلیوس حینئذ نئذ قد بلغ الخامسة عشر من 
ا اقترح لیوس آن يذهب ولده المببی تحت وعاية الامیں شتيكس ابن 
الك أمونتور من الاميرة كليوبولى. تروى,المصادر أيضا أن والدته ٹیتيس كانت 
راضسية كل الرضا عن اشتراكه في الحملة. أهدت إليه صدرية مزخرفة رائعة. 
مبطنة بأقمشة رقيقة. وعياعات سميكة مقاومة للرياح. وثياباً ثقيلة تحميه أثناء 
لودل ۷). کان لاخیلیوس رفیق لا ینقصل عته آبدا یدعی باتروکلوس. کان 
,باتروكلوس أكبر من آخيليوس ستاً. لكن لم يكن يقوقه فى الشجاعة. ولا قى 
سرعة العدو. ولا فى تبل الأصل. تروی أغلب الروايات أن والد باتروكلوس كان 
دمي متویک وس کروی زو ابات آخری اله گان یحی آناکیس. ما والدته فقن 
اختلفت الروايات حول تسميتها. رواية تقول إنها كانت تدعى سثثتيلى ابنة 
کاستوس .۔احخری تقول إنها كاتنت تدعی بریوپیس ايتة قيريس. ثالثة إنها كانت 
تدعی بولومیلی ابتة بلیوس. رایعة إنها كانت تدعى فيلوميلى ابنة آكتور ٠.)‏ 


Apollodorus, loc. cit.; . scholiast on Homer's iad, XÎXx,—1\. 
332; Ovid, ‘Metamorphoses, xil, 162 sqg.; Hyginus, Fab. 
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) .™ ایاتیس‎ - E 
إجتمعت وحذات الأسطول الاغريقى' قى ميتاء أوأيس. متطقة محمة‎ 
أواقعة قى الممرات البحرية الضيقة فى إقليم يويويا. وصلت أنياء الحملة‎ 
الاغريقية إلى آيعد ركان آلعالم القديم. وصلت إلى جزيرة كريت. هتاك كان‎ 
ايحكم الملك إيدوميتيىس ابن ال لك ديوكاليون. أعرب ملك كريت عن رغبته فى‎ 
الاشتراك فى الحملة. أرسل رسلا إلى قادة الأسطول الاغزيقى ب اللجتمع فى‎ 
التجهيز بالمقاطين والعتاد والمؤن. قرض لاه یدو ییوس رطا وا واحدا أن‎ 
يشارك أجاممثون قى القيادة العامة للقوات الاقريقية. لم يزقشض أجاممتون‎ 
رط إیدون یخی رس. بعث إليه بالؤافقة. ا یشارکه‎ 
وتعاهدوا لی الدقاع عن هیلینی بعد زتها إطعب اید مينر‎ ul 
اشرعى ألملك ميتوس. کان إيذومينيوس شهيراً بتظزه الثاقب. بقدرته على الرؤيا‎ 
6 من مسافات بعيدة. يحمل درعاً منقوشاً عليه صورة ديك.‎ 
هیلیبوس. کان یلبس خوڑ ڈ3 مزينة باتياب دي ری أضنيحت الخملة إغري‎ 
كريتية. إقتبىم القادة مواقم القيادة. ا اخاهت قاقد للقوات اا‎ 
اليرية. يعاونه أودوسيوس وبالاميديس وديوميديس. أضيح آخيليوس قائداً‎ 
Apollodorus, loc. cit.; Strabo, ix, 42.۱1¥ 
Apollodorus, iii, 31 Philostratus, Heroica, 7;Diod, Si1é 
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رر ات الاغريقية البحرية يعاوته آياس الأكير وقويتيكس. أصبح إيدوميتيوس 
انا للقوات الكريتية ,)٥(‏ 
كان تسوز ملك بولوس معروقاً بحكمته اليالغة. يقصاحته قى الكلام. 
باراته التى تقوق الشهد فى عتويتها. كان من قرب المستشارين إلى القائد 
أجاممتون. حكم تسنتور لفترة طويلة. بلغت ثلاثة أجيال. بالرغم من تقدمه قى 
ازعمر إا آنه كان مازال محتفظاً بقوتة الجثمانية ويقدرة فائقة على القتال: كان 
يعرف داثماً بالك نستور الشيخ. كان معروقاً بحكمته البالغة ومقدرته الفائقة 
فى القتال. كان اللك الؤحيد الذى فاق الملك:الآثيتى ميتيسثيوس فى القروسية 
رفى رسم الخطط العمسكرية لقواث المشاة على السواء. لم يكن يباريه قى 
الحكمة والذكاء سوي اليطل أودوسيوس. لذا فإن هذين اللكين كانت لهما مكانة 
مرموقة فى مجال المشورة وإيداء النصح قى أوقات الأزمات. آثتاء الخرب أو 
ا 9 

أياس الأكبر ابن ال ملك تلامون من زوجته بريبوياً. جاء مهن جزيرة 
شلاميس. لم يكن نقوقة فى الشجاعة والقوة والجنمال سنوى أخيليؤس. كان 
يقوق غيره فى طول القامة وعرض الأكتاف. يحمل درنعاً صلياً مصتوعا من 
جلد سبع ٿران أجزاء جسده مقاومة للجروح اعدا الإبط. وريما أيضا - 
حسب بعض الروايات- الرقبة. قيل إن البطل هيراكليس منحه ذلك بتمويذة 
سحرية (). بیتما کان یستعد للصعود على ظهر سقینته آسدی إليه والده 


Dictys Cretensis, i, 16; Apolodorus, Epitome, iii,6.-116 
Homer, Op: Cit., 1i, 2l; 1, 247-52; iv, 310 sdq.; ii, 553-5; 
Odyssey, iii, 244,126-9 
Homer,. iad, xvii, 279-80; ili, 226-7; Sophocles, Ajax,-1Y 
276, 833 with scholiast; scholiast on Homer's liad, xxii, 
821; Tzetzes, On Lycophron 455 sqd- 
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اک ی عليه آن بستخدم عقله ناء ء القتال. عليه أَيْضا أن يعتمد عا 
معونة الالهة. رفض آياس تصيحة والده. علق عليها قاتلاً. إن آنی جيان أو عبن 
يشتطيع أن يضىل إلى المجد بمعونة الآلهة. ما أياس فإنه يثق ثقة تامة فى 
قدرته على الوصول إلى المجد دون معونة الالهة. هكا استتولى الغرور على 
آياس. سيظطز على كل تصرفاته وسلوكه؛ إستتزل غلى نقفشه غقضب الالهة 
فكراهيتهم. ذات م رة جاعت الرية أثينة إليه.أثناء القتال. كانت تحثه على 
الصضمود. تشجعه بعبارات إلهية مقدسنة: صناح أياس فيها غاضياً. إذهيى 
أيعيداً عى أيتها الرية: إذهبى وشجعى زملائى الاعريق الآنخرين. أيثما وجر 
آیاش لن يستطيخ العدو قن یجد ملاتا آو آن بشق طربعاً ‏ , كان لأياس أ 
غير شرعى. أنجبة والده تلامون من الأميرة هيسيوتى. كان من أبرع الرماة 
الاغريق. لكنه لم يكن.يجيد الذفاع عن نفبه. اذا کان موقعه دائماً خلف شقیته 
أياس. يحتمى بدرع أياس الصلب. يلجا إليه. يختقى وراءه مش طفل يجرى 
۔خلف آمه (۹). 


اياس الأصقر من لوکريا . هی اين آوبليئؤس هڻ زوڃته إيریویيس. کان 
من أصغر القادة الاغريق ستاً. لم يكن يقوقه أحد هن الاغريق فى الرماية 
وخاضة قذق الحزأف. لم يكن يقوقه أحد قى التو سوي أخبايين. هی ثالث 
أعضاء فرقة آياس الأكبر المحارية. كان يمكن التعرف عليه يسنهولة عن طريق 
الدزع المصتوع من الكتان الذى يحمله. والحية الضخمة التى تعلى فامتها أعلى 
من هامة الرجل والتی تسیر خلفه فی کل مکان وتلازمه مث الکلب (۴. لەخ 
غیر شرعی یدعی میدون. CS SSS a‏ کان 
ميدون متفياً فی متطقة قولاکی بعد أن قتل شقيق إيريوييس زفجة آويليوس. 
ادر میدون متقاه. لحق شقیقه آیاس الأصقر... 


‘Sophocles, Op. Cit., 762 = 77\\A 

Horner, iad, vil, 26672.114 

Homer, Op.Cit., xil, 697; 1, 527-30; xiv, 520, xiü, 70l. 
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ذیو وه يديس أبن الك توديوىس من الأمبرة دیقولی.. جاء من آرجوس 
رافقة إثتان من الإنيجوتوى.- ى أبتاء الجيل الأاصغر ). أحدهما يدعى 
لىس ابن کابانیوس. الآخْر يدعى يؤریالۈس ابن میکیشتیوس. وهی أخذ 
إلاطال التين اشتركوا فى رحلة أرجوتاوتيكا ٠‏ كان ديوميديس أحد العاشقين 
رلذین تقدموا للزوا ج مڻ هیلیتی. کان یعثین اختطاف باريس لهیلينى مهانة 
لش خصه. كان متحمساً للاشتزاك قى:الحملة ند طروادة. "١‏ أما تليبوليموس 
الارچوسی - آحد آبتاءھیراکلیس - فقد سام بتھین تسع سفن آتی بها من 
O‏ 

قبل أن يرحَل الأسطول الاغريقى إلى میتاء اولس ستاهم الك أتيوس 
بمڙن وعتاد اة الأنطول بالقمح والنبية وأصتاف أخرى فة من اىن 
کان انيوس ملکا علی د ا قي إن الله آبوالون قد انيه سرا من فتاءة من 
الیش تدعی رویی آبثة سذافو لىس الذى آنجيها هن . عتدما علم 
زالد روو أن اينته تتتظر مواوداً وضتعها دأ خل حتدو: غق الصندوق . ألقى 
بة فى البحر. تقاذفت الموج الضنذوق. القت به على شاطیء» یویویا . هناك 
ا ارویی مولودها . أشخته آنيوس. جَغل الإله آوالون من ذاك الولود قيما 
بد کاهتا اعظم قی دیلوس. راتات ری تقول إن الضتدوق المغلق لم تلق يه 
الامواج على شاطیء يويويا: بل خملتة إلى يلس طياشرة: هتاك وضعت ر رویو 
مولو ںها .)١۶(‏ 


" اعلا“‎ ٩۰ أانظر ص‎ ¬۱ 
Apollodorus;, 1, 8,5: Hyginus; Toc. cit; ;Horder, Op. Cit.,ii, ¥ 
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تزوج ایوس من دوریبی. أتجبت له ثلاث بتات- إلایس. سبیرمی. آوینو. 
.آتجيت له أيضا ولداً واحداً يدعى أندرون. أصبح قيما بعد ملكا على جزيرة 
آندروس- متحه الإاله آيوالون القدرة على التتبق بالفِيب. كان أنيوس كاهتاً للاله 
آبوللون لكته وهب:بتاته الثلاث لعبادة الإله ديوتوسوس. أراد آن تصبح الأسرة 
تحت رعاية أكشر من إله واحد. منع الإله كلا من الفتيات الثلاث قدرة فائقة فى 
.مجال معين. إذا سالت إحداهن المعونة من الإله قإنث ما تلمسه إلايس يتحول 
إلى زيت. وما تلمسه سبيرمو يتحول إلى قمح. وما تلمسه آويتو يتحول إلى 
تبية(*" . كات من السهل على تيوس أن يمد أفراد الحملة الاغريقية بالزيت 
والتبيذ والقمح. كل تلك المؤن كانت متوقرة فى مملكته. لم يكتف أجاممتون بما 
قدمه تيوس من مؤن. آرسل مني لاووس وأودو سيوس إلى دىلىس يطلبان من 

املك تيىس أن يسمح للاغريق باصطحاب الفتيات الثلاث إلى طروادة. رقفض 
آتيوس مطلب آجاممنون. كان أنيوس قادرا علي معرفة الغيب. خير منيلاووس 
آن الآلهة قد قررت أن طروادة لن تسقط قبل عشر ستوات. على الاغريق إذن 
آن يتتظرو! عشر سنوآات حتى تسمح الآلهة بسقوط طروادة. عرض أتيوس 
عرضاً سخياً للغاية. عرض على منيلارىس أن يظل الاغريق فى ديلوس فى 
خنياقة اللك انيوس عشر ستوات. خلض ك المد تمه آنییس آن تسه بثائه 
الخلا كل أقراد الحملة الاغرر يقية بالزیت والقمح والنبية. عند تهاية العام 
العاشر تخرج القوات الاغريقية ومع أفرادها تخرج بثات نيوس الثلاث إلى 
طروادة. لكنه لن يسمع لبتاته الثلاث أن يبعدن عن آرض الوطن لدة عشر 
ستوات. کان تيوس معتدلاً فی طلبه. کان أیضا سخياً كرما مرحياً بوجود 
آقراد الحملة الاغريقية قى مملكته. كاتت هتاك آوامر مشددة لكل من متیلاووس 
وأوڊوسيوس بأاضطحاب الفتيات الثلاث سواء رضى والدهن آم لم يرض. ما 

Tzetzes, loc. cit:; .Apollodorus, Epitome, ili, Î0; —\¥e 
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کان من ع أودوىسيوس إلا أن هدد آللك أتيوس باصطحاب القتيات الثلاث بالقوة. 
فض الك طلبه. لم يخضمع لتهديداته. سرعان ما نقذ أودوسيوس تهديداته 
غد قبض على الفتيات الثلاث. قيدهن. حملهن بالقوة على ظهر 
EE‏ الثلاث. هرين. هربت التتان إلى يويويا. الثالثة إلى 
تدروس. علم آجاممتون ¿ يمر هرويهن. أرسل يعض السقن للبحث عتهن. هدد 
e‏ القوة ضد كل من يويويا وآندروس إذا لم يتم تسليمهن إلى رجال 
ا . أسرعت الفتيات بتسليم اتقسنهن حقثاً للدماء: توجُهنْ قى نقس 
الوقت إلى الإله ديوتۈسىس بالدعاء: رَجونه آن يْخف لتجدتهن: غندثذ حواهن 
-ديوتوس ویس إلى ثآدث يمامات: أصبخت ظيور اليمام طيوراً منتوزة لاله فى 
فرلىنى ۹ 


إجتمع القادة الاغريق على رآس قواتهم المسكرية فى ميتاء آوليس. بدا 
أجاممنون فى تقديم القرابين لاله يوس والإله آبوالون. أثناء ذلك ظهرت حية 
أضخمة زرقاء. على ظهرها علامات حمراء ء مث لون الدم. خرجت الحية من تحت 
الحراب المقدس. إتجهت من فورها تحى شجر رة خضخمة كانت قائمة بالقرپ من 
الفا ای نوع ن تالش وج غ مضق برقد ذب 
ثمائثية طيور صقار: بجوارهم الطائر الام. إلتهمت الحية الضخمة الصغار 
وألأم. ثم رقدت قى مكانها دون حركة. سرعان ما حولها الإله ريوس إلى حجر 
أصم. سيطرت الدهشة على كل الحاضرين. سنالى الحراف كالخاس تفسيرا 
لهذه الحادثة. آعلن كالخاس على القور أن تا حدث يؤّكد ها تتية به الك 


Stesichorus, quoted by; scholist on Homer's Odyssey, 1 
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أتيوس. بسوقف تسقط طروادة. لكتها لن تسقط قبل مرور تسع ستوات كاملة., 
سوق مقا قن الان العاشر ©"). هكذا تحدث كالخاس. على القور أرسل 
كبير الآلهة زيوس بارقة أضاعت كل آنحاء المكان. قعل الإله زيوس ذلك تاكيراً 
لنيوءة كل من أنيوس وكالخاس. فعل ذلك تأييداً للاغريق قى حملتهم ضر 
طروادة. هلل القادة الاغريق. إطمأنت قلويهم. بدوا على القور فى الابحار فى 
طریقهم نحو طروادع .)٩٩(‏ 

إختلفت الروايات حول بعض التفاصيل الخاصة بجمع القادة الاغريق 
ا للرحيل إلى طروادة. تقول بعضن الروايات. لجا أجاممتون إلى 
أودوسيوسن. طلب منه المشاركة قى الحملة. ثم عادر بقواته ميتاء آوليس بمر 
موافقة أودوسيوس بشهر وأحد. رواية تقول. إن العراف الأعمى كالخاس هو 
الذى قاد الأسطول الاغريقى إلى طروادة. قاده بإحساسه ومشاعره وقدرته 
الداخليّة التى متحها الإله إياه. تقول وات آخری. ان اوی ارسلت ران 
کوروس اوه اسول و د 000 رواية ثالثة قد تيدى أقرب إلى الصدق 
من الروايتين السابقتين . ام يكن الحملة الاغريقية مرشد يقودهاً فى الطريق 
الصحيح. آبحرت الحملة دون مرشند . ضلت الطريق. وضلت الحملة إلى موسيا 
نزل أفراد الحماة. دموا فى هب المنطقة وسكانها ظناً منهم أنهم قد 8 
الى طروادة تصدّى لهم شعب موسيا بقيادة ملكهم تليقوس. ا 
العودة إلى سقنهم. قروا هاريين. أثتاء.ذلك الهجوم قتل المحارب الشجاع 
رساندر اين الأمير الطيبى بوأونيكيس. كان ثرساندر القائد الوحيد الذى 


. Rose, Op. Cit, P. 232.14 
Apollodorus, Epitome, î 15; Homet, Iliad, ii, 303- 55 :- 
Ovid, Metamorphoses, xii, 13- 23. 
Homer, Odyssey, xxiv, 118-19; Idem, Iliad, i, ¥: 
11;Tzetzes, On Lycophron, 57 sqd.. 
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رفض الهروب إلى سفینته. ظل يقاوم حتی لقى حتقه. علم أخيليوس بمقتل 
زمیله شرساندر. عاد بمصاحبة صديقه ياتروكلىس. غأجم قوات الماك تليفىس. 
سيط الذعر علي الملك عتد رؤية القائد أخيليوس. فر الك من ميدان القتال. 
رامل الهروب بحزاء ضقاق تهر كايكىس. خق الإله ديوتوسوس لمعونة 
الاغريق. كانوا قد قدموا إليه الصلوات والآضاحیى قيل مغادرتهم لمیتاء آوليس. 
كان الاك تليفوس قد تجاهل الصلاة لذلك الإله. رضنى الإله ديوتىسوس عن 
الاغريق. غضب من اللك تأيقىس. عرقل الإله حركة الك أثناء عملية الهروب: 
ظهرت فجاة فى طريق اللك من أععاق التربة كرمة ذات ساق صلب وقروع 
SCS.‏ إرتطم چسہد الك بالكرمة. إلتقت قروغها حول جنده. أدركه 
أخانزس. اانه كن الخروح فى فكد وا الد اة الى کان 
قد أهداها القتطوؤر خيزون إلى والده يلیوس ( ۳ اختلقت الروايات حول 
مصیر ٹرساندر: تروی بْغض الریایات آنه لقی حتفه. روایات. آخری تقول إنه 
ظل حياً. إشترك فى حصار طروادة.. كان أحد الذين اختَيثوا داخل الحصان 
الخخ ٠‏ 

فرت القوات الاغريية من موسيا. لجات إلى الشاطىء الأيونى. هناك 
ترجف تاه سميرة. حاول الإغرن الأعتخفاء فى خباة طك اليتاينم لزاني 
التخلص من آثار إصاباتهم وجروحهم. سميث تك الينابيع قيعا بعذ بحمامات 
أجاممتون. واصلوا رحلتهم قى اأيجر وب طروادة. سات شرا شام ةة 
هوجاء شديدة. شتتت كل سفتهم. لم يستطاع الجميع مواصلة الرحلة. دب 
اليس قي تفوسهم. فقوا الأمُل. ا إغريقى ما .استطاع أن ينقذه 
من سقن. عاد کل متهم لی وطنه. 


Apollodorus, Op. Cit. 1i, l7; Pindar, Olympian Odes, 91 
jx, 70 sqq.; Tzetzes, On Lycophron 20, 209; scholiast on 
Hormer's iad, i, 59; Homer, iad, xvi, 140- 4 

‘Pausanias; ix, 7 8; ‘Vergil, Aenéid, ii, 261. ^ 
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اشتاء رسال العو الاضطلوارع ية ریما یکون آخیلیویس قد مر فی طریقه 

یرة سکویروس حیث تزوج هتاك دیدامیا ("). تروی يعض الروایات أن 
N a‏ متذ اختطاق باريس لهيليتنى. u‏ 
روايات آخرى إن الاغريق بدأوا رحاتهم بعد مرور عامين على اختطاف هيليتى. 
ل الاغريق طريقهم إلى طروادة. عاد كل ملك إلى وطنه. مضت ثماتية أعوام 
قبل أن ييدآوا الحماة الاغريقية الثاثية. مثل هذه الروايات قد يد غير مقبولة. 
من الأرجح أن الاغريق- قور عودتهم من موسيا -عقدوا هچلس حرب قى 
تقس العأم. كان قرار الاغريق اليحث عن قائد يرشدهم إلى الطريق السليم 
تحو طراودة. قي تقس العأم بدا الاغريق الحملة الثانية لاستعادة هيليتى "). 

صاب اخبليوس ال لك تليقوس بحريته آثتاء القتال الذى دار قى موسيا. 
قيل إنه ظل يتالم ألا شبديداً من ذلك الجرح: إشتد له. لجا إلى تبىءة الإل 
آيوالون. تصحه الإله أن دوا مه موجود فى سبب دائه. درك اللك تلیفوس بذكاف 
وقطنته مغزى التبوءة. لايد أن يذهب إلى آشایین قهی الان إمتابة :زف 
یجد عند آخيليوس الدواء الناجع (*") . رحل تلیقوس إلى موكيناى. وضع على 
جسده زيا خاصباً يرتديه هَن يطلب الاستجارة. قایله آجاممتون بچقاء. طلب منه 
تليقوس أن بتوسمل لدى آخیليوس من آچل إتمام شقاء چرحهه. رقضن 
أجاممنون قى آول الأمر. لكنه تذكر تبوءة سابقة. لن تصل القوات الاغريقية 
إلى طروادة دون إرشادات من تليقوس . غير أجاممتون رآيه. قرو أن يساعده 
على شقاء جره بشرط آن يقود الصملة إن طروادة. قيل إن تليقوس قبل 
الشرط دن مناقشة. ذهب معه إلى آخيليوس. قيل آخيليوس استجارة تليقوس 
مس أخیلیوس حریته باصابعه. مر بأصایعه على جرح تلیقوس. شقی الجرح 


Philostratus, Heroica, iii, 35; Apollodorus, Epitome, iii, 1۴ 
18; Cypria. quoted by Proclus, Chrestomathy. 
Homer, Hiad, xxiv, 765; Apollodorus,. Epitome, iii, 18;-\Ye 
Pausanias, iii, 12,5. کک‎ 

Rose, Greek Mythology, Pp. 233.—-1To 


YA“ 


یل الغور. ذهيت آلام تليقوس. لم يكن تليغىس يجرؤ على مقابلة آخيليوس. 
إذاك لجا إلى أجاعمتون يطلب مته المعونة» وما قعل آخيلبىس ذلك إلا بتاء على 
الب أجاممتون ۳). يعد أن الت آلام تليقىس رقشن أن يشارك فى الحمذة 
رو رة کت شروامع کف تکارت کی اا کر بطر دة ییا 
بحكمها الملك بریاموس. طبقا لبعض الروایات کان تلیقوس وجا لإحدى بات 
بریاموس. قیل إن زوجته کانت تدغی لاودیکی. قیل:قی روایة آخری إنها كانت 
تدعى هييرا. أو فى زواية ثالثة أستيوخى. قدم تليقوىس.عذرا مقبولا لعدم 
مشاركته فى الحعلة. لكته قى تفس الوقت قد لهم كل معونة ممكنة. وصق لهم 
معالم الطريق. أمدهم يالمعلوسات التي تساعدهم بعل الوصول إلى طروادة. 
وصعلت تلك المعلومات إلى العراف كالخاس. يد صحتها كق صد قوی 

وإخلاصه0؟). 
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إجتمعت القوات الاغريقية المرة الثانية قى ميتاء أوليس استعدادا 
للابحار ثحو طروادة۔ كان اللك. بريامىس قد رقض مطلب الميعوث الاغريقى 
الذی طالب بإعادة هیلیتی 0" آحس بریاموسن يالقلق. لم یکن يعرف توايا 
الاغريق. كان يدرك آنب شعبٌأمخازب: أحضش آن الحرب قادمة ‏ ريب فيها: 
أرسل العراف کالخاس کاهن آبوللون ایتتطاع رآی نیوة الإله فی دلقی. 
أسرع كالخاس إلى دلفى .: هتاك سيمع رأى الإله قيما. سييقع من أحداث. سوق 
تسقط طروادة. معلكة بریاموس وموطن کالخاس. نطقت التبوءة يمر واجپ 
.Apollodorus, Op. Cit., Hii, 19-20; Hyginus, Fab. 10; Pliny,"‏ 
Natural History, xxv,9.‏ 
Hyginus, Fab. 101; Philostratus, Heroica, ii, 18; scholiast—\Yv‏ 
on Homer's Odyssey, 1-520; Apolodorus;, Op. Cit., iii,‏ 
٤‏ .20 
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التنفیذ إلۍ کالخاس. على کالخاس الطروادی ابن شستور أن ينضم إلى 
صقوف الاغريق. أن يتصحهم ألا يقكوا الحصار عن طروادة إلا يعد أن 
ينتصروا علي الجيش الطروادى ويدخلوا المدينة متتصرين ('"). أطاح كالخاس 
أمر تيوءة الإله أبوللؤن. ما كان عليه إلا آن يقعل ذلك. ذهب من توه إلى 
أخيليوس. أخذ علي نقسه عهداً آمامه أن يكون مخلصاً للاغريق. أن يقدم إليهم 
النصح والارشاد. رحب آخیلیوس بالعراف. أنزله فى قصرء معززا مكرما . قدمه 
بعد تلك الى آجاممتون (*). کان کالخاس كاهن الإاله آبوللون طروادى الأصل. 
آصيح بعد ذلك صديقاً للاغريق بناء على أوامر الإله آبوللون .)۶١(‏ 

إنتهى الاغريق من تنظيم صقوقهم وتجهيز سقنهم. وضعو خطة السير 
فى الطريق البحرى السليم الذى بوصل إلى طروادة. هاجت الرياح. توققت 
قفجاة. أصيحت السفقن غير قادرة على الخروج من الميثاء. اسشتشار القاد: 
الاغريق العراف کالخاس. كانت إجايته مفاجاة لم يتوقعها آحد. الرية أرتميس 
هى التى تحتجز الرياح. لن تسمح بمغادرة السقن للميتاء إلا إذا قدم المئك 
أجاممتون أجمل يتاته أضحية على هبح الرية أرتميس. إختلفت الآراء حول 
السبب فى ذلك “). كان علي أجاممتون أن يطيع النبوءة . كان للرية أرتميس 
ها آرادت. قذم أجاممنون اينته العتراء إيفيجيتيا قرياناً للرية أرتميس . قدم 
آبثته قداء لهيئينى . قدمها من أجل إستعاة كرامه الاغريق . 

إختلقت الروايات حول مصيز إيقيجينيا ابنة أجاممنون . لكڻ اتققت 
كلها على أن الربة أرتميس آقرجت فى النهاية عن الأسطول الأغزيقى. أرسلت 
ريحاً شمالية شرقية مواتية ملأت آشرعة السفن . إتطلقت السفن الاغريقية 
تشق صفحة الماء . وصلت القوات الاغريقية إلى جزيرة لسبوس - هتاك كان 
؟sgqq.—1‏ 290 ‘Graves, Op. CiL, H, pp:‏ 
Benoit, le Roman de Trole.—\t.‏ 
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يكم املك قیلومیلیديس . كان ملك لسيوس يارعاً فى المصارعة . کان يرغم كل 
يريب يصل إلى الجزيرة على مصارعته. تقدم أودوسيوس ليضارع اللك 
E ea‏ - عادر املك حلبة التزال 
لاملا الرس ذليلاً وسط هتاقات القوات الاغريقية البطل أودوىسيوس . 

غادرت القوات الاشريقية جزيرة لسبوس. وصلت إلى جزيرة تتيدوس. 

هناك كان يحكم ال ملك تينيس . أتجب تيتيس ال ملك كيكتوس من زوجته بروكليا ابتة ' 
الاك لاوميدون. کته کان یردد ذاثَمَاً آنه ابن الإله آيو للونْ. قيل أيضا إن املك 
کیکتوس کان ابناً لاله بوسیدون نجه من کالیه و - فى رواية أخرى - من 
هاریالی. كان ذلك الملك يحكم مدینة کولونای. لم يکن ابتاً شرعيا . لذا تخلصت 
منه والدته. آلقت به على ا وجده يعض الصياذين. روا بجعة تحلَّق 
قوق الصندوق لتواسی الطقل ("۶). توقیت زوجته بروگلیا. تزوج من فیلونومی 
اينة املك تراجاسون ا فاون اة تة زونجها ىتىس . لم ستَڄب تیتیس 
لذاك الحب الآشم. ثارت الماشنقة الآثمة لكرامتها . أحست بلهيب المهانة ياكل 
أحشاءها. أرادت أن تتتقم من الشاب الرافض لحيها . اعت ته هى الذى حاول 
اغتصابها. استشهدت يعازق الثای مولبوس: أكذ مولبوسن- فدات إدعاعها۔ 
صدق کیکنوس إدعاعات زوجته. ضيب من ولده تیتیس. وضسعه فی صندوق۔ 

وضع معه شقَيْقته هيف يشيا.:#غلق الصتدوق بإحكام. القاه فى اليم العميق.. .. 
تقاذفت الاموا ج الصندوق. ألقت به على شناطیء جزیرة تیتيدىس 9 علخ 
كيكنوس الحَيَقة بعد فوات الأؤان. تدم على ماقعل. قزر أمعاقية من کان سبيا. 


Homer, Odyssey, iv, 342-4; Apollodorus, Epitome, iii, 231é 
4; Pausanias, x,14,2; Hyginus; Fab. 157; ‘scholiast on 
Pindar, Olympian Odes,-1i,. 147;7Tzetzes, On’ Lycophron, 
232-3. 

Apollodorus, Epitome; iii, 23; Pausanias, 1Oc.Ccit., Tzet\és 
zes, loc. cit. 


قیمنًا قعل بولدیّه. حکم على موأیوس پالرجم. مات رمیا يالحچارة. حکم على 
زوجته الخائتة يالىاد. دقتت حية. ركت کک ماتت . علم أن ایته تیثیس مازال 
حیاً. عم بوجوده قی جزيرة تتیدىس. آسرع إليه ليعتثر عما قدم إليه من ظلم. 
علم تينيس بقدوم والده. إستولى عليه الفضب. لم يشا أن يقيل عذره. سلك 
مسلكاً ينم عن عضب شديد وعدم استعداده للعقو. قطع أحيال سفينة والده. لم 
يستطع الوالد الوصول إلى ولده. تردد في محاولة الذهاب إليه مرة آخرى. لكن 
تينيس أحس بعد ذلك بعاطفة البنوة تلمس شغاف قلبه. إستدعى والده إليه. 
قبل عذره. إلتام شمل الولد والوالد. عاش کیکكتوس باب ولده تبتیس فی 
جزیرة تنیدوس .)٤٥(‏ ) 

كاتت الخورية يتيس قد حذرت وادها آخيليوس قيل الرحيل. حذرته من 
آن یقتل آحد آبناء الإله آبوللون. عليه آن یتفادۍ قتل آی شخص کون قد 
اتحدر من سلالة الإله أيوللون. إن قتل أحد أبناء!لإله أيوالون فسوف يلقى هى 
أیضا مصرعه على يد الله آبوالؤن. بعثت ثیتیْس تاعا یدعی ممتؤن يصاحب 
ولدها آخيليوس. آَهمُ واجبات ذلك التایع ن یڌگر أخيلیوس دائماً بتحذیر والدته 
له. لكن ماذ! يقعل أخيليوْس وقد سيطر عليه الغضب. يغضب الاتسان. يسيطر 
الغضب علي کل مشاعره وتصبرقاته. ینس کل شیء. لا یلوی على شیء. 
تصبح تصرقاته خاضعة خضوعاً تاماً ذلك الفضب الآسود. غضب أخيليوس 
غخنياً شديدا عتدما شاهد تيتيس يقذف الشقن الاغريقية القريية من 
الشاطىء بأخجان ضخمة. غلين الدم فى عروقه..قفز على القون من فوق ظهر 
سقيتته. شق سطح الماء البارد بساعديه القويتين وصدره العريض. ظل يسبح 
نحو الشاطىء. أدرك تيتيس. طعته طعنة تافذة فى قليبه. تقدمت القوات 


aS ON o‏ : ن تله لاه لم 
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پاگره بتحذیر والدت. . قصر فى القيام بواجيه. قشالل قی ادا ءههمته. کانت مھبة 

نون الاولى والاخيرة آن يذگر أخيايوس بذلك التحذير قى الوقت المناسب 
i‏ ت الأوان. لم يقعل ممتون ذلك. قام آخیلیوس بدقن جه تییس. اقام 
ي قير فخما وتيا تذكاريا رائعاً هناك لم یکن یسمع لای عازف تای 
الکو ام یکن سمح لحد بالنطق باسم آخیلییس.(٭) لم يکتف آخیليیس 
E‏ تل انش والده کیکنوس. . ضربه ضرية قاضية علي رآسه وهی 
الجزء الوحيد من كل أجزاء جسمه الذى کان یمکن إصابته. ام باقی آڃڑاء 
جسمه فكانت د الجروخ وا لإصابات. ټحث عن هيم يشا . حاول القضا ا 
أيضا او وریا كان على وشنك الامسا بها والقضاء علبها لوْلاً 
أن ابتلعتها الأرض. إ = تفت ویم گا ٠‏ خاب مار کت (کالبونی: لم قف غضب 
آخيليىس عند ذلك الحذ . بل هتاك قى تقس الجزيرة نشا لارل سرة تزاع بين 
أخيليوس ٠‏ جاممتون ).` 

اتتصر ت القوات الاغريقية على ملك جزيرة تتيدوس. تهبوا الجزيرة. قذم 
بالاميديس فروضي الشكز والعرغان إلى الله آبوللون سمتثیوس ٠۶۸‏ ا کان 
بالاميديس يقدم قرياناً مکوناً أ من مائة ذبيحة إذ بجية رقطاء تخرج من خلف. 
المذبح المقدس. إتجهت مياشرة تحو الراء می الشهیز فیلوکتیتيس. عضته الحية 
فی قدمه. جاو جدنع چاج المرج الت صاب ققدهه. ام تقلع اامقاقير. ی 
بطلق صرخات عالية. بدا أ صراخه یصیب کل افر د الجيش يالقق. ل لے 
آفراد القوات الاإغريقية آن يتحملوا سماع a‏ :قرر أجاممتون الټخلص . 
منه. مر آولۈنيویس آن يقذف به.علی. اول شاطیء يصل إليه الاسطول 


Tzetzes, loc. cit; Plutarch, Greek Questions, 28-1 
Apollodorus, Op. Cit., 1 ii, 31; Cypria, quoted by Proclus,-\ £ 
Chrestomathy, 1. 
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الاعریقی. هتاك علی شاطیء جزیرة منوس آلقی آودوسیوس بزم رل 
فیلوکتیتیس. ترکه مع آلامه وجرحه المتقيح. هتاك عاش فیلوکتیتیس یتغذی عل 
الطیور التی یصطادها یسهامه التی لا تخطیء. إحتقظ فیلوکتیتیس يقوس 
فسهامه التي سوق يصيح لها أهمية بالقة قيعا بهد (أ٤).‏ وأاصلت الحرلة 
الاغريقية طريقها يعد آن ستدت قيادة قرقة قيلوكتي تيس إفى القاق 
يدون( *). 

رواية أخرى تقول حدذاك قى جڙيرة صغيرة القري من جزیرة 
لمتوس. جزيرة صقيرة جرقتها الأمواج فيما يعد ولخحقت حن الاتظثار. كات 
تسمى جردرة خروسى تسبة إلى حورعة ماء تفعی جتضو الاسم۔ آحیت: خروسی 
الق ترو کخیدیی .قم یستجب قراو یتیس قرام شر نی کیک مک کارے 
لكرامتها. آرادت الانتقام. سلطت عليه حية رقطاء. لدعته ی قفعه عتدما کان 
بالقرب من مذبح الرية آثينة المقدس (*). رواية ثالثة تقوق إن اقحية الى أدغته 
أرسلتها الربة أثينة. لآن فیلوکتی تيس اقترب من متڌیحها المقدس كر من 
اللازم(*). رواية زابعة تقول إن قيلوكتيتيس لدغته الحية قوق ية نوس 
تقشهاً. الرية هيرا هى التي أرسلت تلك الحية. غيت الوية هيرا حنه لانه 
آشعل المحرقة التی کاثت تحو رقات هیراکلیس. لدغته ألحية عنذما كان يتأمل 
المَحرَاب المقدس الذى آقامه البطل ياسون تكريماً ثلربة أثيتة. كان قيلوكتيتيس 


' وښايعدها افتاه‎ ۲٤٤ -اتظطر ص‎ ۹ 
Dictys Cretensis,.ii,-14; Cypria, -loc: cit.; Apollodorus;..—1e. 
Op. Cit, iii, 27; Homer, iad, ii, 727. 
Rose, Greek Mythology, Dp. 232. -\o\ 
Pausanias, viii, 33,2; Tzerzes, On Lycophron 911; E 
ocles, ‘Philoctetes) 1327, Philosratus, Imagines, 17; Eus-7 
tathius, on Homer, p.330 
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د مكذا تقول الرواية الزابغة- ينوى إق اة حرام تماش الل 

وبراکلیس ۰*0 

اة كامس تف هن ال انات المانة لدغت الحية فيلوكتيتيس 

یا کان شتی فی إعجاب إلى قر درولیسش اقام هی سمي آله آبوالی 
إرمبرايوس ©*'). رواية سادسة تروى آنه أصيب يواسطة سهم من سهام 
ميراكليس المسمومة. قيل إن يراکيس كان قد طلب من قيلوكتيتيس آلا 
ركشف لأحد عن مكان دفن رقاته. قطع فيلوكتيتيس على تفسه عهداً بذلك. 
اعلنت التبوءة أن طروادة أن تسقط إلا بواسطة أسلحة هيراكليس. عتدئذ ذهب 
القادة الاغريق إلى فيلوكتيتيس. طلپوا مته آن يرشدهم إلي حيث أحرقت رقات 
البطل هیراکليس. راوغهم هي ,في يادىء» الآمر. حافظ على عهده الذى 
قطعه على تقسه. ال القادة الاغريق عليه باسقال. ظل يراوغهم. رضخ فی 
التهاية تحت ضغظط إلحاحهم روی علیهم ما حدث قوق جيل اويُتا ٠‏ روی لهم 
كيف اأحرقت جثة هیرا كليس )٠٠١(‏ . لكنه لم يحفد مکان دفن رفاته بعد حرق 
الجخة. ألحوا فى السؤال. ظلل قیلوکتیتیس متردیاً ارا شان وان القادة 
الاشريق خلفه. وصل إلى عكاڻ معين. هناك تظاهر غیلوکجیتیس بانه قد تعش. لم 
يتحدث. ل ظل صبامتاً' قهم الاغريق مغزى ما قعل فغیلوکتیتیس. أدرکوا .أن 
ذه التکاڻ :هو الڌی يرغبوڻ قى معرفته. کشق يو : عن المكان دون أن 
ينطق يكلعةرواحدة. ظن آته بتك قد آوفی يوعد اء هيراكليس من تاحية. من 
ناحية أخرى نظن أنه بتقك قد تخلص من إلحاح زملاته القادة الاغريق. غضب 
البطل هیرااکلیس من فیلیکتیتیس الذی نکٹ باقعهد ولم يف بالیعد. بیتما كان 


Hygirnus, Fab. 102; scholiast on Sophoclées'. Philoctetes,-1 ¥ 
2, 193, 266. Philostratus,2, 193, 266 .. 

Philostratus, loc. cit.-1sf 
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قیلوکتیتیس یسیر بالقرب من قبر هیزاکایس وهی فی الطردق قو طروادة سق 
سهم من سهام هيراكليس من الجعبة التى كان يحملها قيلوكتيتيس. وطا, 
قیلوکتیتیس بقدمه. أحدث السهم جرحاً عصیقا فی قدمه. لعل تلك الرواية تعنى 
آن من يخلف وعدا ينل عقاباً أ حتى لم يكن قد نطق بكلمة واحدة .)١‏ 
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إجتمعت القوات الاغريقية فى ميناء آوايس شارت فى طريقها حتی 
وصلت إلى جزيرة تنيدوس. ١‏ هثاك ومنت أتباء من طروادة آن الك برياموس 
الروايات على أن اليهثة التى طالبت باستعادة هیلتتی تکونت من متيلاروس 
وأودوسيوس ويالاميديس. آن تلك اليعثة خرجت من چزيرة تتيذوس *). قیل إن 
برياموىس استقبل البعثة اسنتقبالا سََيّئاً: كاذ أن يقتل أفرادها. متعه من ذاك 
أتتيتور الذى كان بستضيقهم قى قصضرة . حدر أتتيتور أللك يرياموس هن 
القيام بذلك العمل المشين (). وضنلت الأنيا ء إلى القوات الاغريقية المتمركزة 
فی جزیرة تنیدوس. ٠‏ إستاء الاغريق من شلوك بريامىس وتصرفاته المهينة. 
إتطلقت القوات ت الأغريقية قباشرة. RE‏ 
شناطیء قراب من طروادة. (۹), علْم الطرواديون يوصول القوات الاغر 
e‏ بداوا غی الدفاع عن مديتتهم: أفظروا القات 


‘Servius oni Vergil's AE iii) 402-1 اة‎ 
Cypria „ quoted by Proclus, Chtestomathy , i ; Antehomer-—a¥ 
ica „, 154 sqgq- ; scholiast on Homer's Hiad, iii, 206. 
Dictys CretensSis;:1, 4; Apollodorus, Epitomê, iil, 28-9 ; -\oA 
Homer, Hiad, il, 207. 
Graves, Op. Cit., H, pp. 295 sqq-.—-104 
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غريقية بوايل من الأحجار. ترددت جميع القوات قى مواصلة الهجوم. أحجم 
الفعت عن الاقتراب من أسوار طروادة. رقض كل القادة التزول إلى الشاطىء. 
کانت الحورية يتيس قد خذوت و I E‏ 
ف طروادة. فجاة أستجمع أحد القاأدة شجاعته. تجامل تحڏیر الحورية 
جتيس. إنطلق ذلك القائد الشجاع بروتيسيلاوس :نحو الامام (“"). قق فى 
الاء. يح بمقرده تحی الشاطیىء. هاجم الطروادييت قى شراسة وجراة. قتل 
أعدادا غفيرة من القوات الحلروادية. ثم لقى حتقه. قدل إن هیکتور اين املك 
بریاموس هی الذی قتله. قیل إته هتل على يد القائد الطروادی يوقوريوس. قيل 
ا أن س قتله هو اخاتیس صدیق آیثیاس 9 
بروتیسیلاوس هی زوج لاعودامیا ابتة آکاستوس؛. فی رواية ری کاثت 
زوجته تدعی بولودورا ابنة ملیاجر. کاتت تحب زوجھها وتخلص له إخلاصا 
عظیما. رحل عتها قى طريقه إلى طروادة. حزنت من آجله حزتاً شدیداً. صستعت 
له تمثالاً من الشمع آو - فى رواية أخرى - من البروتز. وضعته بجوارها فی 
شوقها e‏ تعيده إلينها. A‏ 
O‏ افق كير القهة زوس ملى التيجة التامة.. ا عن أرسل 
زیوس هرمیس رسوله إلی لاع‌دامیا . مرها أن تستعد للقاء زوجها . لقد 
استجاب زيوس كبير الآلهة إلى توساچها ™). آحضر هرميس روح الزوج 
Hamilton, Mythology, p. 183.1‏ 
Apollodorus, Epitome, iii, 29-30 Hyginus, Fab. 05 Eus-—1‏ 
tathius, on Homer, PP- 325; 326. .‏ 
Guerber, The Myths of e And Rome, Pp. 281-2.-11‏ 
Rose, Op. Cit, Pp: 233.7‏ 
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بروتیسیلاوش من عالم الموتی. حلت الروح فى التمشال الذى صنعته الزوي 
لزوجها. أصنبح التمشال قادرا على الحديث. قادرا على الحركة. طلب متها 
زىجها أن تتبعه. تبعته. تحدثت إليه. آلقت بتقسها يين احضاته. عاشت معه. 
إستمتعت بكل لحظة من لحظات وجوده. قبل أن تنتهى مدة الساعات الثلون 
التى منحها إياها كبير الآلهة زيوس أخرجت من بين طيات ثيابها خنجرا حادا. 


إختلفت الروايات حول مضير لاعداميا. قيل إن والدها أكاستوس 
أرغمها على الزواج بعد مصرع زوجها بروتيسيلاوس. لكنها ظلت تحتفظ بتمثال 
زوجها الميت فى الفراش. ذات ليلة للمحها أحد العبيد وهى تحتضن التعثال فى 
قراشها. خلئه عشنيقاً يقضى اللذل مع سنيدته لاعوداميا. أسزع إلى والدها 
آكاستؤس. آخبره يما رأى. إقتخحموالذها حخجرة توم الايثة. إكتشف وجور 
التمثال ينن تحضانها فى الفراش. مر كاسنتوس باحراق التمثال: عندئذ لقت 

لانوداميا بتقسها قى الثيران. لقيت مصرعها بجوار تمثال زوجها ("). 
هتاك رواية أخرى تختلف تماما عنالروايات السابقة. لم يلق 
بروتيسيلاوضن مفضرعه. ظل حياً بعد سقوط حلروادة. عاد إلى.وظته بعد انتهاء 
الرت. أضطحب هة رة خريه إحذى الأشيرات: اكاد نة الك 
برنامؤش. أثناء عودتة إلى وظنه تزل على رضن شبه جزيرة بیللینی قى 
فقدونيا. ترك سفیينته لیبْخث عن بض الموَن والماء. أثناء غیاڼه حرضت أيثوللا 
بقية النسنوة!لاسيزات. ثارت النسوة تحت قيادة شقيقة اللك. أحرقن سفن 
بروتيسيلاوس. أضطر بروتيسيلاوس إلى البقاء قى شبه الجزيرة. أستقر هناك. 
Hyginus, Fab. 103, 104; Cypria, quoted by Pausanias, iV,-€£‏ 
Ovid, Heroides. xiii, 15 2; Eustathius on Homer, P-‏ ;2,5 
Apollodorus, Epitome, iii, 30; Servius, on Vergil's‏ ;325 
Aeneid, vi, 447.‏ 
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اس مدينة عرقت باسم سكيوتى. الرواية الأخيرة تختلف بل تتعارض مع 
الروابات الأاخرى .ترو بعض روايات أخرى أن أيثوللا أحرقت مجموعة من 
ال فن الاغريقية يمساعدة آميرة طروادية آخرى تدعى أستيوخى ويبعض 
الاسيرات الطزدانيات ٠‏ حندث ذا لبقا لتلك الزوايات - بالقرب من تهر 
نافايشىس. لا تذكر تلك الروايات اسم يروتي سي لاىنن سيدا وآسرا لتلك 
اللسوة0١).‏ 
إختلقت الروايات حول مصير بروتيسيلائس ومصير زوجته: :إتفقت 

جمیعها على آنه كان آول من وط يقدمية رخن طرواةة. کا اد یون 
الاغريقى الثاتى بعد بروتيسيلائس الذى يطا بقذميه أرضن طروادة. تبنعغه 
مباشرة آفراد عشيرته المورميدوتيون. إتطلق خيليىس نحو كيكثوس اين الإله 
بوسیدون. قذقه بحچر ضخم. . صرعه فى الحال. غندثذ سيظر القع على 
الطرواديين. قروا هاريين تحو آسوار المدينة. تزلت بقية القوات الاغريقية إلى 
الشاطىء. طاردو! حشود الطرواديين. قتلوا أعداداً غفيرة متهم. إختلفت 
الروايات. قيل إن أخيليوس سيطر عليه الرعب عندما وای ف سرع 
وا اي لذلك كان أخر هَن تزل من سفينته إلى الشاطىء. 3 قل إن 
کیکنوس قتل مات من الاغریق. ثم آدرکه بعد ذلك أخیلیوس. حاول آخیلیوس 
قتل کیکتوس. . لکن چسد کیكنوس كان قادرا على مقاومة الج وا تابات 
أدرك أخيليوىس ذلك قى الثهاية.. عتدٹ عندئذ قذفه قى وجهه بمقيض السيق. خلل 
يتقهقر نحو للف حتى تعثز قى حجر حنم كان لخلقه. سقط أرضاً على 
وجهه وصدره. عندئذ آصبح آخيليوس قادرا على قتله بواسطة سيور خوذته. 
عندئذ بدأ الأغريق في حصاز طروادة بعد أن آخقوا منقڻ آسطولهم قى مکان 
آن 9 
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ا إتطلقت ني ا 
بویاموس القت ترويلوس حياً حت ببلع الام المشرين من عمره ٠‏ ماتا يقعر 
الاغريق إذن !! إِذا عاش ی رورو حى دو من الفا رين قسوف تفش 
القوات الاغريقية قى الانتصار على طروادة . بالتالى سوق لا يستعيد الاغريق 
هیلیتی. سوق لا يتتة قم وو ممن اف کرانكیم وای رقي . يجب إذن أن 
یموت ترویلوس حتی یستعید الاغریق مجدهم وکرامتهم . مات ترویلىس فعلا . 
إختلفت الروايات حول كيغية قتل ترويلىوس القت اخ اقا میا ٠‏ دقك 
الروايات حول كيفية موته مما اختلفت حول مبرراته . . قيل إن آخيليوس أعجب 
پتروپلوس . أحبه . عشقه E‏ کن رین ل مح ر عة آخابوس ٠لم‏ 
ييادله الإعجاب خضمب منه آخیایوس . هدده بالموت . حاول القتى المعشوق أن 
هرب : تعقیه العاشق . ظل یطارده . کاد آن یدرکه . لجا القتي إلى محراب 
الإله آبوللون. إحتمى بالمثبح المقدس. ن شعر يالاطمئان. 
اوق ای سن و اون . ظل آخبلیوس یقتقی آثره . آدرکه 
هناك . لم تمتعه قدسية لكان من تتفيذ وعيده . حاول استمالة القتى بشتى 
الوساثل كى يغادو المذبح المقدس . ظل التي متشبداً به . مستجيراً بالإله 
أبوللون . تفذ صير آخيليوىس . إنقض على الفتى فى شراسه ووحشية . ذبحه . 
سالت دمأؤة على المذبح المقدس () . قتله فی نقس المکان حیث لقی هی نقسه 
مصمرعه قیما بعد ٠ )١٩(‏ رواية آخری تقول . کا وی ا ر ا 
يالقرب من معبد الإله آبوللون . تتیع آخیلیوس خطواته وحرکاته من بعید . قذف 
حرية نحوه . نقذت الحرية فى صدره . لقى ترويلىوس مصرعه فى الحال . رواية 
ثالثة تقول . أعجب به آخيليوس . أغراه بهدية جذايه . مجمومة من طيور 
First Vatican Mythographer. 8 210 $; Tzetzes, On Lycoph- NA‏ 
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اليمام . إغتضيه یا ت آٹتاء اغتصاب آخیلیوس له . تحطمت 
ي لومه . تقطغت: أنفاسشه . ققد الوعى غاب عن الحياة > رواية رابعة تقول . 
بعد E‏ آسوار طرواذة . حاؤل اهجوم على 
اخيليىس . قتله آخيليىس فت الحال . رواية خامسة تقول : أصدر آخليئشس 
زوامره بالقیض على ترویلوسن ١‏ أوتى يه قى الأغلال . صدر نخكم آخیلیوس يان 
بقل فی مکان عام وقد کان تعددت الروایات : تبايتت تيايتاً واضحا خول 
کيفیة موت ترویلوس ٠‏ جمینعها تتفق على آنه:مات نقتولاً . آن آخيليوس هق 
السبب قى قله . حزن الطرواديون من آجل موت ترويلىش حزتاً عميقاً لا يقل 
عن حزنهم من أجل موت القائد' الطروادى الأعلى هيكتون )۷١(‏ . 

روایات آخری متعغدة كاقتها الأجيال اكا اا فة 
ترویلوس. قیل إن ترویلوس آحب فتاة طروادية تدعی بریسیس پریسیس هی 
اينة العمراف الطرؤادی كالخاس )١‏ . فتاة رائّعه الجمال. a‏ الق 
ترکھا والدها کالخاس قنى طروادة قبل أن يلجا إلى المعسكر الاغريقى 9 . 
رأى الطرواديون أن تلك الفتاة لا ذنب لها :والدها هق اذى تبراً من قوميته. 
الطروادية واتضْم إلى المعسكر الأغرىقن . عاملها الطرواديون فنعاملة حستة . 
لم يأخذوها بذتب والدها-. لم يكن كالخاس يتوقع ذلك من الطرواديين.. كان 


` Eustathius on Homer's Hiad xxiv, 251 „ p . 1348 ; Servi- WY. 
us on Vergl's Aéneid ; 1; 478:; Dictys Cretensis , v. 9; 
Tzetzes On Lycophrori 245 . ا‎ 
) أغلبٰ. الدارسين آن قصة الحب بین بریسیسن ( آو في رواية آاخری کریسیدا‎ ىري-١‎ 
Rose ‘Op.; Cİf „. , وترويلوس من ابتکار آدباء العصور الوسطى . آتظر : . ص‎ 
“'235.and ni. 22 „p.250 
٤ . آتظر ی ۲۲۸ اعلاه‎ = ۲ 


۹۹ 


بخ .ايتته آسيرة حوبه. ا ن أن بطالب بالقت 5 
پريسنذس .. أزنسل أجاممتؤن الرسل إلى الك الطروادى برياموس . طلب هنه 
ارسال بريسيس إلى والدها . استجاب الملك بريامىس على القور لطلب 
أجاممتون . اصظطحب عدد من أبتأء برياموؤس القتاة . حرجوا يها. من طروادة., 
وصلو! إلى المعسكر الاغريقى .سلم آبثاء يرياموس الفتاة إلى أخ+اممتون , 
سلمها آجاممٹون بدورء إلى والدها کالخاس.. کانت بریسیسش تبادل توویلوس 
حبه. اقسمت ألا تهب لغيره . وصلت إلى المعسكر الاعريقى .عيدو آنها 
قتسيت قسمها . عالت مجمؤعة مختارة :من الشياب الاعريقى . مال قلبها تحو 
اليطل اقغان تون الأرجوسى ‏ آحبته , استجاب نسو يديس لحيها , 
یادلها حياً يحب . أصبح حريصا علی قتل ترویلوس حتی # تتفكر الفتاة فی 
العودة إليه هسم أن يقظه إذا ماقابله فى ميدان القتال. اسیج القضاء على 
ترويلىس هم دیومیدیس الشاغل ٩"‏ : 


اي القتال ڪول طروا د۷9( . راد آختلیوس أن تتقدم قؤاته تسیو 

هدينة طروادة تفىنها: خرج تخيليوس على زأسن غ جموعة من المقامررين 
القدائيين للهجوم على المناطق الزنقية نقعة المجاورة لأعديخة. هايله الآمير الطرو ادى 
آیتیاس حیث کان يشرق على رعی قطعاته. إتقض عليه قجاة. شلت المقلجاة 
حركة الرعاة. تقر قت القطعان قى جميع الجهاد. إتقمبل اآيتياس عن الرعاة 
والقطعان. قو هارياً أمام آخيليوس ورقاقه. طار یھ لی . ظلل طا رکھ 
ا عن أميرهم. . حاولوا ES E‏ 
آيتيناس. لق آقراد كثيرون مصرعهم من بيتهم وأداڻ لملك توس : وهما 


Benoit , Le Roma de Trole YY 
Green , Tale of Troy , pp. 60 sqq. ~14 


ونيس . وإبیستروقوس . آها آینیاس قإته لم يصب بخبرر . نچا آيتياس. 
خرج سالا من. وسط المعارك الحامية. نساعده كبير الآلهة زيوس على الهرب. 
رقعت زوجة موتيس آسيرة قى يد أخيليوس: انتحر والدها جزتا عليها وعلى 


, 
تقاض خی آینیاس عن ڃريمة | کد پازیتی کک لم يتاقش خاد 


ON‏ ل ليل اتواه الازای فن ال" الحرب ماي خا 
ميدان القحال. آيتياس هو ابن الأآمير الطروادئ نخيسيس. أنجّبه من الرية 
آفرودیتی. آتخيسيس هو حقید تروس الخد الاکپر:لاطرو!دیین.. کان. آیتیاس 
غاخ با من للك اوي لانه کان یحتقره ولا يحسن ب ماملته۷0) . لکن 
غارات القوات الأغريقية بقيادۃ آخیلیوس ضد الطروابیین استقزت کل آقراد. 
[لاسرة الحلروادية. هب الامراءوآفراد الشعب صقا واجدا لقاع عن وباتهم 
طروآدة. کان آیتیاس أحد هؤلاء الذين اتضبو! مخرا إلى صقوق القتال. 
آثیت آیتیاس ثتاء القتال قدرة 3 وبراعة ي شجاءة ا لاحظ آخیلیوش کل ڌلك ! 
فی آیتیاس. لم وکن یحتقره آو يستهين به. كان ينحترمه ويقدره والقصل ها .. 
شهدت به الأعداء. سجلت الروايات الغايرة آنه ذا كان هيكتور تراع 
الطروادیین الت یجاربون بها قإن آیتیاس هو الروح التى تسرى قى 
أجسادهم. غاليا حا كانت والبته الرية آقروديتى تخق لساعدته قى أحرج 


Apolodorus , Epitome , 1i, 32; Homer , Tad, , 690 - ¥9 
3 ; xx „ 89 sqq , 188 ; Eustathius on Homer's u ili „ 
58 ; Scholaist on Homer's iad , 1 ,184. 

Hyginus „, Fab . 115 ; Homer , liad , ii , 460 sSqg., xX „, 1Y1 
181 saq . ; Hesiod , Theogony , 1007 . 


1.۹ 


الساق. شلت حركته. لم يستطع القاومة. حأول الهروب. متعته إصابته. أدركته 
والدته أُفرودیتی. آنقذته من موت محقَق. آصاب ديوميديس-الرية قى يدها أُثنا, 
٠القتال.‏ خق أبوالون تفسة لنجدة آيتياس. خمله الإله بعيدا عن ميدان القتال. 
اتقله إلى الزية أزتميس ووالدتها ليتق. هناك عالجت الرية إصابة أيتياس. لم 
ا برحل قبل أن يشفيئ. قى موق آخر آثتاء القتال أصبب آيتياس إصاية 
بالغة . خف الله يوسنيدون لتجدته. كان إلإله يوسيدون يقف قى صف الأغريق 
.الطروآديين. الكته اضبط.و. لاإتقاف .آیتياس. إ3 أن الآلهة أیضا كانت خاضعة 
للقدر. فلق شاء القدں آن,یظل آیتیاس,حیا , آن تعوب سبلالته لتحكم طروادة مرة 


ری بعد سقوطها فى هذه المرة 0 


مرت الستتوات. انتمرت القوات الأغريقية فى شن هجماتها الشرسة. 
تساقطت ادن الحليفة لطروانة الواحدة بد الأخزئ ٠.‏ ركخت تحت أقدام القائر 
الارنقی-الشاپ الجښوز. آختلیوسن. سقطت لسپوس: م وکایا. ثم ګولوفون. 
وا کاو ی اھ کی بجيالوس. تينوس. ذراموتيوم. دیدی. إنديوم. 

ليثايىم.كوأونئ. لورنيوس. أتتاندروس. وغيرها من المدن الأخرى. سقطت 
أيضاامدينة طيبة الدتیا۳) حیث کان يحكفها إيتيون زمه بوديس. کان 
افخ واف اندرو ماخ زوَْجة الآمين هيكتور قنل أخيلي ونان إيتيون وسبعة من 
Homer , Hiad 3v, 305 saq i e 585 SQQ._—¥¥¥‏ 
`Philostratus:, Heroica 13.‏ 
۸ -- يشير هوميرئس (۷,:367ذ , 0ن1) فى كتالوج اشقن إلى منديتة طيبة بلقظ ' 
.(المتطقة المنخفضة من مديتة طيبة ) . يرى بعض الدارسين (Rose , Öreek‏ 
Mytholog y, p.194)‏ أن ھومیروس پشير الي تلك الأطلال ألتي بقيت بعد 
تدميّر آبتاءآلجیل sl aml‏ ا لدينة ية آثنا ا 


, The 1 Fioniefê Catalogues e Ships; PP - 8 sdQq - 


أبناثه. أحرق جثة الأب دون أن يشوهها ونون آن ينتزع أسلحته التى كان 
اح بها" . کان من بین آسری الحرب آستوتومی أو خروسيس ابتة 
خرو سس کاهڻ معب الإله أبوللون الکائن فی جزیرة سمنٹیوس. تروی يعض 
الروایات آن آستونومی کانت زویجة لإیتیون. ترؤی روايات آخرئ أن الكاهن 
جروسس كان قد أرسلها إلى لورتيسوس من أجل حمايتها .أو هن أجل المشاركة 
فى احتغالات أقيمت تكريما الربة أرتميس . جاء وقت توزيع الغتائم على قادة 
إلماة الاغريقية . كانت هی من نصبیب القائد آجاهمتون و كاتت بريسيس عن 
نميب آخيليىس . حصل آخيليوس أيضاً من طيية ادنيا على مجموعة من 
الخبول السريعة التادرة . خيول بيدأسوىس . نلك الخيول التى ريطها إلى عجلته 
الحربية جتباً إلى جنب مخ خيوله آلخالدح .)١۸(‏ 

أياس البطل الشهين قاد قرقته يحرةً . وضل إلى متطةقة خرسوثيس_ 
الثراقية . هناك وقع قى قبضته بولودوروس شقیق لو کاغون . الشقيقان 
انجبتهما الأمیرة لاوٹوئی : ثم هاجم تيوثرانيا حيث قتل الملك تيوثراس . آثناء 
حملته العسكرية تلك حصل آياس على كم هائل من الأسلاب . إستسلم لسلطاته . 
عدد هائل من الأسرئ . أشهر هؤلاء. e‏ .أعجبپ 
أياس بتلك الأميرة . إتخذها جشيقة له 14 ... 


عل اقتحام طروادة . طالت قت فترة القتال ٠‏ يدا E‏ 


Homer , Hiad , ix „, 328. 9; vi,395-7, xvii , 575 - 7 ; VÎ , 1 
413 - 28 ; Apollodorus ; Epitome , 1;33. 

. Dictys Cretensis „, i, 17 ; Homer , Iliad, 366 SQd., XVÎ „14: 
149 - 54 ; Eustathius on Homer pp- I. 118 , 119. 


.Dictys Cretensis ., i, 18 ; ;. Sophocles , ۽ وھ‎ 210; Ho- 8 
race „ Odes ,ii,4, 5. 


العسكرية . توققوا عن غزو! شاط آسيا الصغرى .ركزوا هڃامتهم علي 
مدىتة طروادة تفسها : تقدموا تنحوها . خاولوا قزض حصار حولها ٠‏ چمع 
الطرواديون كل حلقائهم . جامت كل القبائل المتخالقة تقق صنَفاً واحداً فى 
جاتب الطرواديين ضد القوات الأغريقية. قيائل الدرداتيين نقودهم الأمير 
أيتباس ووادا الأ فى آتتيخور : الكزك وون + الكشراقجون > البايوتىن. 
الياقلاجوتيون . المىشيون ا . المايوتيون . الكاريون .اللوكيون . 
وغيرهم قاد اللوكيين البطل ساریْندون الذنی أنجيته لاودامنا ايتة بلليروقون 
لكيذر الالهة زيؤس . 
هرر ات ان الاغرن يق بحاجة شديدة إلى بعض المؤن ا 

مخزون القمح قليلا . كلف أجا تون الیل ائ ونوس دالذخاب إلى راا 
للحصول على القمح. تقذ أؤدو سيون وام القأثد العام الحماة ذهب إلى 
خيث آمره القاثذ بالذهاب. لكنه عاد خالى الوقاض . لم يستطع:اأحصول على 
كخيات القمع الطلوبة' E‏ . هتاك قايلة يالامتذيس ابن المك 
ناويليوس . إشتخق به : إستهزا به . تهكم منه.. إتهمه بالكسل والجين . كيف 
يغقد تون الحضول على القمح اللازم. ثار أؤنوسيوس لكرافته . داقع عن 
تقسه. آکد لبالامیدیس أنه لم یجد قمحا فی ڈزاقیا . تطآدی بالامیدیس فی 
الاسته ستهزاء به E ES TS‏ ات 
نخوة بالاميديس . ! ندقع لا یلوی.علۍ شیء. جمع رجاله. قرد آشرعة السفن . 
بحر هن فقورد ES‏ 


ا يتس آوام سیئر ا اصابه “مق زاق ظلن يقکر یل تهار > کیف تتم 


Cypria „, quoted by Proclus , Chrêstoniathy ; i „i ; Servius, 14¥ 
on Vergil's Aeneid , iî, 81 


Te 


من مكاته الحالى. يجب نقل المعسكر إلى هكان آخر غورا . تردد آجاممتون فی 
ول الأمر. تحت إلحاح آودوسيوس وافق أجاممثۈن على تقل لعسكر )4١(‏ . 
أمسدر آوامره فورا بتقل المعسكر. لم يكن يعلم بذلك سسوى ودوس يوس 
وأجامەتون . طلب آودىسيوىس أن يتم ذلك سرا. واصل أودوسیوس حدیٹه إلى 
أجاممتون. لقد هتف الإاله فى أذتى أودوسيوس أثتاء نومه آن هتاك خيانة. 
فرد من أفراد القيادة الاغريق يتآمر مع الطرواديين ضد القوات الاغريقية. 
إقتنع أجاممتون. اتم تقل المعسكر. ذهب اودوسيوس إلى المكان الذى کائت تقام 
عليه خيمة بالامیدیس. تسال تحت جتع الليل يحمل كيسا مليتا بالذهب. قام 
بدقن ذلك الكيس قى مكان الخيمة. آتى بعيد من قزوجيا. طلب مته آن يكتي 
رسالة وك انها هوجهة فن اللك الطروادى برياموس إلى القاتد الاغريقى 
بالاميديس. أطاع العيد الأسير يده آونوسيوس. كتيب الرسالة يخط يده. كتيب 
فى الرسالة آن اذهب المىجود فى الكيس هى الثمن الذى طلبه يالام يديش 
أساعدة الطرواديي: آعر آودوسيوس العبد أن يحمل تلك الرسالة. آن يذهب بها 
إلى خيمة القائد بالاميديس. آن يسلمها له شخصيا. لم يكن أمام العبد الأسير 
سوى إطاعة سيده آودوسيوس. إنه أسير حرب. لا يستطيع سوي الإذعان. 
حمل العيد الرسالة الزيقة. سار بها نحو خيمة ان ف ااتوسیوی 
الماكر فى رحلته القصيرة. إقترب العيد من مدخل خيمة بالاميديس. عندئد 
فاجاھ آولىسيوىس. قضى عليه قى الحال. صاح مدعيا آنه صاب فروا من 
آفراد القوات الطزوادية التى جامت بخرش التجسس. أسر ع القادة الإغريق 
إلى حيث يرقد المعيد قتيلاً. نهنا كانت المفاجأة . وجدوا معه الرسالة المزيقة .. 
قرأ أجاممتون الرسالة. إتها رستالة تحمل دليل الخيانة. إنكشقت خيانة 
بالامیدیس : قدم المتهم بالخياتة لا ووا ك لتاگة . نكر معرقته 
بالرسالة. أتكر اتصاله بالك ألطروادى. داقع عن تفسه. حأول آن يدفع عن 


RoGSE , Op ۔‎ Cit ّ p . 238 . ۲ 


سے 


تقسه التهمة الباطلة كاد أجاممتون أن يصدقه. إتيبرى ودوسيوس ال ماكر بين 
جممع الاغريق . تظاهر بأته يداقع عن يالامیدیس اح اردق خن 
نقتلوا شخصا بريتا . فليڌهب أحدهم إلى مكان خيفة بالاميديس ٠‏ أن وجد 
كيس الذهب تاكدت تهمة الخياتة. وإلاً قلا . أراح آودوسيوس بحديثه ضمائر 


الاغريق . بعثوا رسلا إلى مكان خيمة بالاميديس قى مكان المعسكر السايق . 


ا و ا ا e‏ . هکڌا انتقم 


أولويستوير من بالامیدیس 49 . 


تروی بعض الروايات أن أودوسيوس لم يتف وبجفه المؤامرة ضد 
بالامیدیس. قيل إن أجاممتون ودیومیدیش اشتركا مع آودوسيوس قى وضع 
الخطة وتنقيذها . إشترك كلاثتهم فى إملاء الزسالة المزيفة على العيد 
الطروادى. قدهاارشوة إلى الخادم لكى تخقى الرستالة وكتذْش الذعهب تحت 
فراش بالاميديس . عنذما قاد الجمع الاغريقى بالامَيديش إلى مكان الإعدام 
ظل یصرخ قائلا قى الحقيقة إنثى أبكى من أجل من دير هذه ألمؤامرة (*. 
رواية أخری تقول إن آودوسیوس ودیومیدیس تارا باتهما قد اکتشفا وجود 
. طلبا من بالامێديس ا : انف تا لافيدسى اتان 
ققه غلى ذلك. ریطه کلاهما بحل . تۆلاه إلى داخل البئر . ظلا يقذ 
o‏ مصرعه . رواية ثالثة تقول إنهما ادرت قا رجا س 
الأسماك رواية رابعة تقول إن باريس قد قضى عليه بسهم من سهامه . أ 
الروايات تجمع على آنه لم يقتل فى كولوتاى الطروادية ا 


Anollodorus , Epitome ; iii , 8 „, Hyginüs, Fab. 105 . As 


Scholiast on-Eurtipides’ Orestes , 432 ; Philostratus, He- 1A0 
Toica , 10 


4f 


. ولا فی جزيرة تتیدوس ۳ . 


تتسب آغلب الروايات القديمة مجموعة قضائل واختراعات وابتكارات 
إلى البطل بالاميديس . قيل إنه ايتكر لعية الترد ألتي كان الاغريق يمارسوتها 
ژمام أسوار طروادة لأتمضية أوقات القراعغ . كان يحسده الجميع على حكمته 
ررجاحة عقله . إبتكر المنارة وكيفية هداية السقن أثناء الليل . إبتكر المكاييل 
واوازين والحروف الأبجدية وتظام الحراسة ورياضة رمى القرص (*) . علم 
ناوبايىس بمصرع وأده بالاميديس . آيحر قوراً نحو آسوار طروادة. إلتقى 
بالقادة الاغريق . طالب بالانتقام من قاتل وده . طالب آيضاً يالقدية . رقض 
أجاممنون مطالبه . كان لآجاممتون ما أراد . كان ذا سطوة ونفوذ يين القادة 
الاغريق . كان - طيقاً ليعض الروايات - شريكاً لأودوسيوس فى المؤمرة خد 
بالامیدیس. ثارت ثورة ٹاوبلیوس .. لم يكن يبستطيع أن يقنعل شيئا . لم يكن 
قادرا على مواجهة تحديات كل القادة الاغريق مجتمعين . كل مافعله أن 
اسكت عاك الى لاد الاغرية , اخي سفة ود الأشر ار ياك :وهل 
إلى بلاد الاغريق وهو يحمل بین جنبيه مرارة وحقداً پالغاً ضمد القادة الاغريق. 
قرر الاتتقام متهم . صأح قى زوجات القادة الاغريق . حذرهن من عدر 
آزواجهن وعدم إخلاصهم لهن . آذاع. کڌیاً . آن کل قائد إغريقى سوق 
يعود إلى وطنه ومعه عشيقة طروادية . سوق تصبح هذه العشيقة شرن بكة لزوجته 
فى قراش الزوجية ثارت زوجات القادة الاغريق : إستولى عليهن الفضب . 
قررن الانتقام من أزواجهن - بعض الزوجات انتحرن جزناً واحتجاجاً . اليعشضش 
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الآخر اتخذن لانقسهن عشاقاً . كلوتمتسترا زوجة جاممتوؤن ضبحت عشت 
لایجیسٹویس. إختارت آبجائيا زوجة دیومیدیس مشیعاً لپا با یدعی کومیتیس اہر 
سنلوس . ذهبت هيدا زوج إيدومیتیوس إلى ش شخص یدعی لیوکوس واتخزی 
عشیقا لها (۵) . 
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طالت فترة الحرب بين القوات الاغريقية يةزالقوات الطروادية تتصرکږ 
“ألقوات الاغريقية فى السنهل القزيب من أسّواز طرؤادة تقفركز القران 
الطروادية داخل طروادة خلف الأشوار:. لم يتسلل الياش بين ضقوق الجانيين. 
الجاتب الاغریقی کان واشقاً فى صدق تيا ء ت الآلهة . آغلنت الالهة أن الاغريق 
متتصرون لا محالة. لكن التصر لن يتحقق ولن قننقط طروادة قبل مرور عشر 
ستوات. قم نكن الخريق إن مخ طرين ارت تحت طوف متاغبة هة 
کانوا يتوقفون عن القتال أثتاء قضل امشتاء حيث البرد القارس والأمظار 
الغزيرة . كانت هتاك منطقة حرام بين القوات الاغريقية والقوؤات الطروادية : 
عبد الله آبوالوڻ ٹومبزایوس . يسنتطيع كل من الاغريق والطرواديين زيارته 
E DEO‏ 
آثتاء الرّنارة . حل فصل الشتاء . توقف القتال بين القريقنن . إتتهزت القوات 
الاغرىقية:الفرصة . يدأت e‏ رقغة ة معسكرغم وإعادة E‏ وتحصيته . 
ذات يوم هن ايام قصل الشتاء ذهيْت الملكة الطروادية هیگایی مع ابتنتها 
. بولوكستا ألى مغيف الإله أبوألون ثومبرايوس . کانت الام واينتها تقدمان 
. حضر فجاة إلى المعيد-القائد الاغریقی أخيليوس . عقدت المقاجاة 
لان ای2 کات الفا اة ر ك كن وكا معان ا استجت 
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أخيليوش وآياس يلعبان لعية التزد لتمضية الوقت آثناء 
حضتار طروادة 


کل من الجانبین شتات مشاعره وآحساسیه . سار کل متهما قى طريقه . إتتهى 
کل متهما من المهام الت جاء من آجل القيام يها . عاد آخيليىس إلي معسكر,. 
عادت ھیکایی وابنتها یولوکستا إلى وملتهما طروادة . لم يق آخدلیوس ملعم 
النوم فى تلك الليلة . أحس بشوق شديد نحو رؤية الأميرة بولوكسنا . لقر 
عشقها . أحبها . لم يستطع مع فراقها صبراً . لكنها ابنة ال ملك يريامىس ألر 
أعدائه . إنها شقيقة باريس الذى اختطف هيلينى . لقد جاء كل القادة الاغريق 
للاتتقام لكرامتهم المسلوية . لم يجد آخيايوىس ميرراً واحدا ييرر به تقس 
احتمال الوصول إلى بولوكستا. لم يجد ميرراً واحداً يمكن آن يثنيه عن عزمه أو 
يخلصه من شوقه للقائها. ظل يعمل عقله . لکن عواطقه اتتصرت على عقله . 
قرر قوراً الزواج من بولوكستا . آرسل رسولاً إلى شقيقها هيكتور . أرسل 
شخصاً رقيق المقلب يدعى آوتوميدون . تقدم آوتوميدون إلى هيكتور . تقل إليه 
رغبة القائد آخيليوس فى الزواج من شقيقته بولوكستا . أخيره أنه على 
استعداد لقبول كل الشروط التى يضعها هيكتور . إنه يريد فقط أن يعرف تلك 
الشروط . سوق يتقذها فوراً ويالحرف الواحد . لم يكن هيكتور يتوقع ذلك . 
كانت مقاجاة مذهلة بالنسية له ولكل الطرواديين . كيف يطلب القائد الاعلى 
للقوات الاغريقية الزواج من ابن ملك طروادة . لعلها خديعة من ابتكار إغريقى 
اکى : قاور هیكور خم ساره افق الكشاووون قيما دهم ,جب 
رقض طلبه لأنه خديعة ٠‏ يجب إعادة الرسول برزسالة تحمل تانيْباً لأخيليوس 
على جرآته فى طليه ذلك . يجب إعلان حالة الطوارئ . القصوى فى المدينة 
تجنباً لأى عمل مفاجي من جانب الاغريق . إختلفت الآراء . عندئذ يرز رأى 
قبله الجمیع واستحسنوه . وافقوا عليه دون مقاقشة . بدا هیکتور فی تتفیذه 
على الضور . أرسل رسالة إلى آخيليوس تحمل الموافقة على زواجه من 
بولوكستا. وضع فى تلك الرسالة شرطاً للموافقة . آن يقف اخيليوس فى صف 
املك الطروادى يرياموىس . يخون القادة الاغريق . يسلم المعسكر الاغريقى 
باكمله إلى الك بریاموس . کان عشق يولوكسنا قد ملك عقل آخیلیوس ١‏ لم 
يتردد فى المواققة على شرط هيكتور . كان مستعدا لمساعدة الجاثب الطروادى 
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قى الاستيلاء ء على المعتسكر الاغرنقى . لكن الشرط كان له بقية . إذا فشل 
اخیلي وس قي تنفينڌ خطته ..إذا قشلل قى خداع الاغريق وتسليم المعسكر 
الاغريقى للطزواديين علنة آن. فقتل اباس ا لأکین وأیناء بلايسئنيس الآثينى4). 
هتا تراجع آخيليوس . كتم شوقه قى أعماق قليه . قزر أن بقكر قى !لامر . أن 
ينتظر . آن يصبو . عسى أن تفعل الالهة شيا يمكته من بلوغ مطليه . 

إنتهى فصل الشتاء العام العاشو متذ قيام الخملة الاغريقية لاسترداد 
هيليتى . إنتهى الاغريق من توسيع رقعة معسكرهم . إنتهوا من تطوير خططهم 
المسكرية وتجهيز قواتهم لمواصلة القحال . حل فصل الرييع . بدأ القتأال . 
إشتبكت القوات . إشتد النزال . بحث آخيليوس عن هيكتور فى ميدان القتال . 
کان هیکتور المغوار يصول ویجول . يققر من مکان إلى مکان . لحه آخیلیوس 
من بعید . إِتجه نجوه على الفور ٠‏ کاد آن یدرکه . تنبه هیکتور لوچوده : لحه 
عقبلا نحوه . إستعد للقائه . دارت معركة ضارية بين القائدين'. هيكتون الاين 
الاكبر للملك برياموس . هيكتور القائد الأعلى القوات الطروادية اا ملك 
ملوك الاغريق . القائد الأعلى للقوات الاعردقية' . لم يهدة الطرقان لحظة واحدة. 
غلل كل منهما يهاجم الآخر . لم يكن كلل متهما أقل يراعة فى القتال عن الآخر. 
کان أُخیليوس على ويشك آڻ َيب هيكتور . قى تقس اللحظة أدركه هيليتوسش 
التيقظ أيدا ا E‏ آضابه فی يده" ۽ شنط أخيليوس لاتهاء 
القتال ومغادرة المكَأن . كاڻ هيلينوس قريياً من الإله آبوللون.. السهم الڌى- 
أصاب آخيليوس آطلقة هيلينوش من قوس كان هدية من الإله آبوللون . السهم 
الذى انطلق لم يكن يوؤجهه أحد نحو آخيليوس سؤى كبين الالهة زيوس تقسه . 
أراد كبير الالهة زيوس بذاك أن يفف هن عبء القتال عن كاهل الطرواديين 
أشفق عليهم كبّير الالهة . رى آن اوقت لم يحن بخد لکی سقط طروادة . 
لاحظ آن هجمات الاغريق المستمرة قد قثقلت كواهل الطرواديين . أن حماسهم 
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بذا. يقل سيب تخلى بعض الحلفاء الأسيويين عن مواصلة المشاركة في القتال. 
بالاضافة إلى إصابة أخيليوس فقد أصبييت أيضاً صفوف القوات الاغريقية 
بالاويئة . جدث أيضا تاع بين آخيليوسش وآجاممتون دقع أخيليوس إلى 
الاتسحاب من الصفوق الاغريقية ,)١-(‏ . 


حاول خروسش E‏ ابثته خرزۆسیس ) . توجه 
إلى آجاممنون.ليذفمع فقدية قى مقايل اشتردادها . وضنع زيوس على لسان 
أجاممتون أغظع الأكقاظ . جعله يتطق بعيارات بذيئّة . وجه كلمات شديدة 
اللهجة إلى.الكاهن : لم يكن آجاممتون هو الذى يتكلم . زيوس هو الذى وضع 
على لمښانه كل ماقال . ترك الكاهن مجلس أجاممتون غاضبياً .لم يجد أحداً 
یشک إليه خللم آجاممتون سوی الإله بو للون . هو کكاهته . وخادمه . وقائُم على 
عبادته . وجه الكاهن شكواه إلى آيى للون . ساله الاتتقام . سمع الإله دعواته . 
إنتقم من أجاممتون . أرسل الإله سهامه القاطلة نحى آغزاد.القوات الاغريقية 
الاغريق . يوماً بعد يوماً.. لمدة عشرة آيام كاملة ظلت سهام الإله المتتقم تحصد 
آرواح: آفراد الجيش:الاغريقئ. . لم يصب الإله أحدا من الملوك بسنوء . سيطرت 
الجيرة على عقول,ال ملوك والأمراء الاغريق . لم يستطيعو! معرفة مصدر تلك 
النسهام القاتلة . مع نهاية اليوم العاشر: آدركهمْ العراف كالةاس : کشف لهم 
عن الحقيقة . الإله بق للوڻ هى مصدر ذلك المبلاء. إته يمرك قى مكان حَقّى 
بالقرب؛ من الضبغن الاغريقية . من هتاك يقذف بسهامه ثحي صبقوقف الاغريق . 
لم يکن أمام أجاممنون بىسوى الاستسلام لاله بى للون . تتازل عن القتاة 
خروسيس : أرسلهاءإلى والدها الكاهن معز مكرمة . آرسل معها مجمىمة 
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ماطة من ألهدايا ترضية لاله وكاهن الإله . لكتهصمم على آن يخصل على 
فتاھ خرف ندل هن کروی . راقت له افقتَاة بريسشش . كانت الفتاة 
بریسیس من تصیب آخیلیوښن ..)٥۹(‏ ثارت ثائّرة آخيليوس . رقض التنازل عن 
الفتاة . ممم (جاممتون على الخصول على ماطاب '. صنمم آخيليوس على 
الرقشس . هدد آخبليؤس:بُالانس حاب مع كامل قواته من هيدان القتال . لم 
یرب آجاممٹون تهدید آخیلیوس :لجا خیلییس إلى خيّمته . اصسدر أوامره 
إلى رجاله المورميذوتيين بالاتسنحاب من ميدان القتال . لجات والدته الخورية 
شتيس إلى كيير.الآلهة زيوىس .: سالته الانتقام لا لحق ولدها من مهانة وظلم . 
وعدها بذلك .تعلق عضن الزوایات على انسحاب آخیلیوس بانه کان مقصوداً . 
کان یرید آن ثبت لھیکتور خسڻ توایاة . کان ريدن يکذ لبرياموس: آنه لن 
يحارب الظرواديين ٠‏ كان يغقعل كل ذلك هَن أجل الخصول على مواققتهمتا 
للزوا ج من الأميرة الطزؤاذية بولوكسنا (3) : 


فق تقذ آخیایوس ؟ تهدیداته پا بالاىتخاب 9 كفو وامره إلى ۰ من 
الخال . جسنت بقية ة اقوت الفريفية؛ الخأصرة لطروادة بخطورة الموىقف 
ٹر علیهم ا اسساب یاپوس تان ثيراً يافخاً کان آچاممتون يد يدرك رك ذلك . 

کل إمکانیات الاغريق ا الطرواديين ا ا : 

خلال تلك الهدنة يقم تزال:فردی .بين متيلاوويس وپاريسن (*) . مني لاوىس زوج 
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هيليتى الشرعى ؛ باريس مختطقها . سوق يتازل كل متهما الآخر . سوف 
تكون هيلينى من نضيب المنتصر . سوف يحصل المتتصر على هيلينى وعلى 
الكنوز التى حملتها معها آثتاء قرارها . تقدم متيلاوىس قى حاته العسكررة 
الثقيلة . قابل باريس وجها لوجه . دار القجال قى عتف وضبراوة . كل منهما 
مصمم على القون بهیلیتی . آثبت التزال أن باریش لم يکن تدا لمتیلاروس . كان 
متيلاووش على وشك القتك بياريس . تدخلت الرية آقروديتى ٠‏ تشرت سحاية 
كثيقة حول باريس . لقت السحابة باريس بداخلها . لم يستطع منيلاووس رؤرة 
Es‏ . ظل یضبرب ضريات عشوائية . 
إتقشعت السحابة . لم يجد متيلاووس باريس أعاهه . حملته الرية أفروديتى إلى 
داخل طروادة . هكذا أفشلت الرية أفروديتى خطة آجامعتون : هكذا أجلت 
موعد اتتهاء الحروب الاغريقية الطروادية : خرجت زوجة كبير الالهة هيرا 
يدورها تساهم قى إشعال نار الخرب . أرسلت الربة هيرا المرية أثينة إلى 
محارب طروادى - باتداروس ابن الأمين لوكاعون . أوحت إليه الرية أثينة أن 
بطل فما اساب ماد یی . هكذا تم خرق الهدنة . بدا القتال بين الجانيين 
هن جدبد . وحت ایشا الین دیومیدیس بقتل باتداروس وجرح آیتیباس ووالدته 
آفرودیتی . بعدئذ تصدی جلارکوس بن هىبولوىخوس لدیومیدیس . کاد کل 
منهما آن يصرع الآخر لولا أتهما تذكرا أن والديهما TT‏ 
لذلك تراجع كل منهما عن قتأل الآخر . تبادلا قى هدیء أسلختهما دليلاً على 
الود والصداقة۹۷9) . 

كان آخيليوس قد للب - قبل اتسحايه - منازلة هيكتور منازلة قردية . 
ای الال ین دیومند سن وجار کرس ء٠‏ امتخمد هدو الترال ٠‏ خان مرجد 
التزال . تزل هيكتور إلى الميدان استعداداً لمتازلة آخبليوس. كان أخيليوس قد 
Rose , Op. Cit ., p.237... 141‏ 
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هرر الانسحاب بعد الخلاف الذى تشب يته وبين آجاممتون . ديت الحيرة ييي 
مفوف القادة الاغريق . إستقر الرأى قينا بیتهم على آن ینزل یاس الاكبر 
إلى الميدان بدلاً من آخيليوس (۹۸) . بدا الثزال بين البطل الطروادى هيكتور 
والبطل الاغریقی آياس آلاكيو . دار القتال سجالاً بين البطلين گان نتف 
كل منهما يالقوة والشجاعة والمهأرة فى القتال القردى . إستمر التزاع طول 
النهار. لم يستاع احدهم أن تقهر الآخر > صمم کل متهما على قهر مناقسه . 
لم يستطع . حل الليل.. خيم الظلام على حلبة القتال. لم يشا آى متهما أن 
کک لم رض ی متهما لنقسه ان يتسحپ NE‏ 
بيتهما . وقفوا القتال . قصلوا بيتهما . وضعو حذا للقثال . إتتهى القتال بين 
ا الأکبر . شنهد كل متهعا براع الاخ : مد کل تھا شجاعة 
مناقسه وشدة اسه . إعترق كل متهنما بصلاية الآخر . وإصسرازه على 
الصمود. قدم ياس الأكبْر هدية إلى هيكتور . متحه حمالة سيف أرجوانية 
لامعة . قدم هنكتور هدية إلى آياس الأكيز . متحه سنيقا مطعماً بألقضة . كان 
لهاتين الهديتين نشأن مقع فيماً بعد ™“') . كاتت كل هدية أداة لقتل من 
تسلمها. سخب هيكتور يخمالة السيَّف أثناء موته . إتتحر آياس بالسيف المطعم 
بالفضة آثتاء غضنية #-) , 


اتف تقق الطرقان الاغريقى والطروادى على عقد هدنة . إحترم الطرفان 
تك الهدقة . توقف القتال مؤقتا e‏ الاغريق بيناء تصب 
أشبه يتل من الاترية والأحجار المتراكمة .-أقاموا قمة ذلك التل الصتاعى 
سوراً من الأحجازء. حقزو) فى موأزا5 السور خندقاً غميقاً محصتا بلوتاد 
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خشبية . قدموا الصلوات والتوسلات إلى الالهة المتى تداقع عنهم . تجاهلى 
E‏ إتتهت فتر: 
الهدنة . عاد الطرقان مرة آخرى للقتال . تجح الطرواديون قى طرد القوان 
الاغريقية وإخراجهم من الخندق . ظلوا ا تقدمهم . أرغموهم على 
التقهقر إلى خارج السور . نجح الطرواديون قى مساء ذلك اليوم في أن 
يتمركزو! يالقرب من السفن الاغريقية .)٩٠1(‏ 

دارت الدائرة على القوات ت الاغريقية . أحسوا بالهزيمة تقترب منهم . بدز 
الاس تسرب إلى تفوس قادتهم . أدرکكوا مدی القراغ الذی ترکه اتسحاب 
يليوس من ميدان اقتال : لم دكن هتاك بد من مالحة الخبليوس ١‏ أرسل 
أجامستون سجعوهة من الإبطال تاح يترو اليؤدة إلى قوف الأغريق . 
قفي اله يتام غي طب اتون = نوكن وا اس واو دو مىن . 
بالاضافة إلى هولاء الأبطال الثلاثة أرسل أجاممثون ميعوين آخزين . حاولت 
البعثة إقتاع أخيليوس. حاولت إقتاعه باموافقه على العودة . قدمت إلي 
_ مجموعة من الهدايا القاخرة . عرضت عليه آن یتنازل أجاممنون له عن الاسيرة 
يرسيس . آقسمو! له - پثاء على طلب آجاممنون'- انها مازالت عذرا!ء . أن 

ممتون لم يقتر ت . لم تثن كل تلك الاغراءات والتوسنلات أآخيليوس عن 

عزمه . لم يزد سوى إصراراً على رآيه . سوق لا يشارك قى القتال . بل 
سوق پيحر قوراً عادتاً إلى وطتة حتى يتخلص من عبء إلحاح الاغرهق فى 
عودته إلى صفوفهم 0 6( 

عادت اليعثة بون آن تحقق غ غرضها . ققد الاغريق الأآمل قى عودة 
آخيليوس إلى صفوقهم . لايد من إعادة تنظيم صفوفهم . لاب من تعديل 
E‏ , لايد هن استيعاد فكرة اشتراك آخييلوس : لابد من ملء القراغ 
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العسكرى الذى تركته وراععا عشائر المورمندونيين بقيادة ملك الملوك أخيليوس . 
أصبحت القيااة الآن للملك أجاممتون. إلتهيت مشاعر القاذة الاغريق . غلت 
الدماء قى عروقهم .لم يقيلوا قكرة الهنزيمة . إن أخيليىس ليس القوات 
ری ناف خا . یری غاي , لك غاضيا :اليح خيدان 
القتال . لن يمل سوئ ش خجنة فةط . هتاك مجموعة من اللوك والامراء 
ابال ٠‏ لاد أن اهل الم لقال 7 تخب أن بكو لاخايوس 
قدرتهم على النصر بدوته . إسنجخار القادة الاغريق الالهة . إستطلعوا رى 
التبىءة . بشرتهم كل التيوا ءات بالخير والتوفيق . باركت الالهة حركتهم . خرج 
البطلان أودوسيوس وديوم يديس تحت جتح الليل . ترافقهما الرية أثينة فى 
e GE GE DEES SOD ORE‏ 
البطلان للقيام بهجمة مغاچياة على صقوف الطرواديين . تسلل اليطلان قى 
الظلام لاستطلاع الطريق ت وا لبجم فوچتوا بشبخ يتسلل فى الظادم . 
شبح یسیر فى الاتجاه العكسى .إقتریو! مته قى هذوه . تبینوا ملامحه .. نه 
دولون الطروادی ابن يوميلوس.. ارسله الطرواديون فى مهمة استطلاعية . 
جاسوس طروادي . رج ليتجيسس على القزات الاغريقية . وقع دواون فى 
قبضة آودوسیوس ودیومیڊیس . إہبتخدما معه کل الو سائل . حصباذ مته على 
مطومات كافية عن القوات الطروادية بدلا من أن نعود فولون ەلى مات عن 
القوات الاغريقية أدلی یکل ما عند۔هہ من معلومات عن القوات e‏ . ثم لقی 
حتفه . تبحه اليطلان الاغريقيان . ألقيا بجثته قى الظطريق . أحقى اودوسنيیس 
قبعة دولون المصستوع 1 من جلد حي وان اين مرخ ا . أخقی عباعته 
المصنوعة من جلد ذئبپ :قى وتە ىتە خقی کل متعلقاته وسط 
أغصان شجيرة من شجيرات الطرفاء() . إتجه الجطلان مباشرة إلى الجتاح 
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الأيمن للجيش الطروادى . عرفا كل المعلومات عن ذلك الجزء من القوان 
الطروادية من دولون قبل موته . على رآس ذلك الجتأاج كان الأمير الثراقى 
ريسوس . قيل إن والدته الموسية يوتريى أو - فى رواية آخری - کالليويى , 
أتجبته لاريس آى لأيوتيوس أى لسترومون . تسلل البطلان الاغريقان إلى حر 
رق ریسوس , . بحام سراً أثتاء نومه . ڏيحا إثنى عشر فرداً کانوا يرافقونه 
اکتا ءالتوم . إقنتاد خيوله التادرة الرائعة. . خیول ریسوس شهیر: 
بلوتها الابيض التاصع . . سرعتها تقوق سرعة الريح . عسادا مياشرة 
إلى المعسكر الاغريقى . آثتاء رحاة العودة عرجا علي شجيرة الطرقاء . حيث 
تخقيا متعلقات دولون :خفلا مخهعا تلك المتعلقات . عادا بها إلى المعسكر 
الاغريقى 0" . 

كان لخيول زيسئس آهمية بالغة بالتسبة لكل من الاغريق والطرواديين 
فناك تبوءة تقول إن طروادة سوف تظل حصينة متيعة طالا أن تلك الخيول 
تاکل من العلف الطروادۍ وتش رب من میاه نهر سکاماتدر الذى يجرى 
آغن.الأراض الطروادية.. بخضول أودوسيوس على تلك الخيول لم تعد 
تتغڈذی بعد على العلف الطروادی .٠لم‏ تعد تشرب بعد من مياه تهر سكاماندر , 
صحتا آقراد القوات الثراقنة من تومهم . إكتشقوا مقتل قائدهم 
زيشوس وزفاقه الإثنى عشر.. سيطر عليهم القزع والزعب ٣ذب‏ بين صفوفهم 
الاش . تشتحت ا ا وال عي الوق الوا ءعليهم 
(MDa:‏ 
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فى العم اتال دارت معركة عتيقة بين القوات الطرؤادية والقوات 
ريقية. إشترك قى المعركة أغلب القادة الاغريق. إشترك أجاممتون. 

زيوميديس. أودومنيوىس. يورويیلوس: ما خاعون. وغیرهم. ایلی کل هؤلاء القاد 
الإغريق فى هذه المعزكة بلاء حستا. أصيبوا جميعا بجروح مختلقة. إشتدد 
مجمات الطرواديين على القوات الاغريقية.إضطر الاغريق إلى القرار مام قلول 
الطرواديين. قاد هيكتور قواته فى شجاعة وجرأة متقطعتى النظير. ظل يطارد 
الاغريق حتى وصل إلى السور الذى آقاهموه. عبره قى انتصار وزهو ©") . خذل 
الإله أيوالون يشد من أزر الطرواديين. شجعتهم مآزرة الإله على مواصلة الهجوم 
على الأسطول الاغريقى الرايض خلف السور. كان الإله بوسيدون يشد من زر 
أياس الأكبر وآباس الأصغر وإيدوميتيوس. يالزغم من ذلك اخترق الطرواديون 
خط الدفاع الاغريقى: تذبهت هيرا إلى خطورة الموقف. هیرا التی کاتت تقف 
اقا شت الطروافخ. هترا الت وقشى الأمين الطرو ادي بارهن أن بحتحها 
التقاحة الذهبية. هیرا التی:قررت آن تقف دائما قى جائب الاغريق. لم تحتمل 
هيرا رؤية فلو الاغريق وهى تتقهقر أمام القوات الطروادية بقيادة هيكتور. 
قررت أن تفعل شيئا . ذهبت إلى زوجها كبير الآلهة زيىس. إستمالته. بدت قى 
مغازلته. إرتمى زيىس قى أحضانها( ٠؟)..‏ تسى الدفاع عن القوات الطروادية: 
وجد بوسيدون القرصة سانحة لشد آزر ألقوآت الاغريقية. إستماد الاغريق 
قوتهم. آعادو ترتیپ صقوقهم: فاجعوا القوات الطروأدية بشراسة. قجاة تيه 
زيوس إئى الخديعة التى أوقعته فيها زوجته هيراً. عاد إلى رشده. أرسل 
بتظراته الثاقبة من علیائه. شناهد میکتوز وهی علی وشا أن بلقی حتفه. رى 
صفوف القوات الطروادية تتقرق, رأى جماعاتها تتمزق. صاح كبير الالهة 
e‏ ى الخرفكى. جلجلت الصيحة محدةة ويا 
عاليا بين صقوف المقاتلين. أخر بوسيدون بمقادرة يدان القتال. تقب الشجاعة. 
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.والجراة فى قلوب الطرواديين المحاريين. تقدم الطرواديون فى شراسة وعثق. 
إتقليت موازين القتال. تحول الطرواديون من مدافعين إلى مهاجمين. تحول 
الاغريق من مهاجمين إلى مدافعين. إنهارت الصقوق الإغريقية المداهعة. بدأ 
القوات الاغريقية فى التقهقر أمام القوات الطروادية. سقط فى هذه المعركج 
الآخىرة عدد هائل من القادة الاغريق(*""). 


تحت ضبفط ألقؤات الطرواذية - المعضدة بقوة كبير اللهة زيوس وابتته 

الرية آقروديتى - أضطر بقية القادة الاغريق إلى التقهقر. آیاس الأکیر لم يجر 

يذ من القرار. أجاممتون لم يستطغ الصمود. وصلت الاتياء السيئة إلى 

أخيليوس. لم يستطم القاثد الاغريقى الشهم أن يتجاهل هزيمة أقرانه 
آلاغريق. لقد أقسم ضمن من أقسموا على الدقاع عن شرف هيليتى وزوجها 
متیلاووس. آقسم آيضا آن يتسحب هن بين صنقوف الاغريق. شأاهد بعينى 
رأسه ألسنة اللهب تتصاعة من فقدمة سفينة اليطل بروتيسيلاوس. درك أن 
الزيمة لاحقة بالاغريق لامحالة. لم يطق على ذلك صبرا. جمع عشائر 

المىرميدونيين. نظم صقوقهم. خلع أسلحته وحلته العسكرية. أعطاها إلى رفيق 
عمرة ياتروكلوس. أمره على الفور يقبادة عشائر المورميدوتيين ؟). إنطلق 

المقاتلون المورميدونيون فى الميدان. شتوا هجفوها شزسا على القوات 

الطروادية بقيادة البْطل الطروادى هيكتور. آلقى باتروكلوس حريته الصابة 

الصائبة نحو فلؤل الطزواديين المهاجمين اسقينة يروتيسيلاوسشن. صرعت على 
القور بورايخموس ملك البايونيين. إنطلق بحلته العسكرية - حلة آخيليوس التى 
متحها إياه. ظلن الطزواديون آن أخيليوس قد عاد إلى هيدان القتال. إستولى 
عليهم الفزع والرخب. قروا هاريين لايلوون على شنىء. تقدم باتروكلوس. أطفاً 
النيزان التى كادت آن تلتهم سفينة بروتيسيلاإوس. صرع سبازربيدون. واصل 
باترۈكلؤس بمساعدة كبين اللهة زيوسن اله جوم. غلل يطارة القوؤات الطروادية. 
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ورت نحى مدينة طروادة. . حتى القائد الطروادى الشجاع هيكتور فر ماريا بعد 
زى ابه أياس إصابة بالفة. أصبح باتروكلوس قرييا من أسوان طروادة. 
قادرا على اقتحام المدينة7"). تدخل الإله أبوللون. الإله الذى ياتف 
انیا قى جاتب الطرواديين. حاول الإله آپوللون أن يرد باتروكلوس, نم يستطع 
اى بادى» الأمر. أضطر إلى التدخل فى القتال. صعد الإله أبوللون فوق سور 
ار جت فم بازیکاوس متمد من مقرل طریادة شرت گات رات 
بارع المقدس. إستمر القتال. حل الليل. خيم على ميدان القتال شلام دامس. 
مسنم الإله أبوالون سحابة كثيفة. إنطلق خاقها تحى باتروكلىس. تفن من خلقه. 
ريه ضرية خقيفة بين كتفيه. زاغت عينا باتروكلوس. أصبح غير قادر على 
الرزيا بىضوح, تفتتت الحرية الت قى يده. تناثرت أجزازها فى الهوأء. سقط 
الدرع من يده على الأرض. فك الإله أبوللون سيور الدرع الوأقى من حول 
سدره. لاحظ بوقوريوس ما حدث لباتروكلوس. لم يشا أن يترك تلك الفرهة 
التادر3. خرب خىریته. وجه حریته تحی پاتروكلىس. آصابه إصابة غير قاطة. 
افقدته توازنه. كان هيكتور قد عاد لتوه إلى ميدان القتال. ققدم تحو 
باترىكڭوىس وجه إليه ضربة قد قضست عليه فى الحال). 


ساد الذعر بين صفوف ألاغريق وهم يشأعدون مصرع باتریكلوس . 
ثارت ثورة القادة الاغريق. ثقدم منيلاوىس فى ثورة عارمة نحق يوقوريوس 
رو شر قاض , قله آچھن عات شاما ا نایس لی شت د 
بالأسلاب. أحس مثياذووس براحة نفسية. قتل يوقوريىس انتقاما لقتل 
باترىکلیس. نسی آن یخلص جٹة ياترو کوس من قبخسة همیکتور. إنتز ع دیکتور 
أسلحة باتروكلىس. من جسده قاقد الحركة. تلك ا لاسلحة التی کان آخیلییس قد 
أعارها لمسدیقه باتروکلوس. ظل ھیکتوں يچر چثة باتریکلیس خلف ع جلته 
الحربية. ظل یدو بها غى ميدان القتال بين قوات الطرواديين. يحثهم على 
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القتال. يشجههم. يبعث الأمل قى تقىسهم. تشوهت جثة باتروكلوس. ظل 
ویکتور يصول ویجول حتی کاد ضوء الثهار أن ينقشع, تنيه منيلاووس إلى 
حقيقة الموقف. تذكر جثة باتروكلوس. عاد إلى ميدان القتال بمصاحبة أياس 
إلاكرر. هاجما هيكتور الجسور. داقعاً عن جثة باتروكئوس. آخيرا ويعد صراع 
مرير أرغما هيكتور على الفرأر تاركا وراءه جثة باتروكلوس فى العراء. حملا 
الجثة المشوهة. عادا بها إلى سفن الاغريق. وصلت الأتياء إلى أسماع 
ژخیایوس. آنباء مصرع صدیقه ومحبویه یاتروکلوس. جن جنونه. ثارت ثورته. 
إستولى عليه غضب شديد. أحس بالم متعدم التظير. لقد ألقى بصديقه إلى 
ساحة الوغى. تسيب فى القضاء عليه. هو الذی رفض القتال فی جاتب 
الاغريق. هى الذى سمح لصديقه باتروكأوس أن ينوب عته فى ساحة القتال. 
دون آن یدری ظلل آخیلیوس يتمرغ فى التراب. يبكى بكاء مرا مل الأطقال. 
ينوح حزتا على صديقه الحبيب. إستسلم للحزن والبكاء. لم يكن أحد يستطيع 
أن يعيده إلى صوابه. لم يجد أحد عيارات يواسيه بها. كان الموقف أكبر من 
کلإرادچ(). 


HK Fe ok o ok 


لجا أخيليوس إلى خيمته لا يدرى-ماذا يقعل . شلّت فظاعة الموقف 
تفكيره. عاش لحظات كئيبة. لم تكن والدته ثيتيس تقارقه لحظة واحدة. كاثت 
تراقبه دائما من بعيد. تطرب لانتصاراته وإنجازاته. تسعد لسعادته. تحزن 
لأحزانه . تخف لنجدته فى اللحظات الحرجة. تلك هى اللحظة الحرجة. أصبح 
أخيليوس فى حاجة ماسة إلى معونة والدته. لم يكن قى حاجة إلى تداثها. لم 
تنتظلر نداء ولا رجاء. ذهبت من فورها إلى إله آلتار والحدادة. ذهبت إلى الإله 
هيفايستوس. طلبت منه أن يصنع أسلحة فتاكة يدلا من الأسلحة التى فقدها 
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شکل رقم (۲۱) 
أخیلیوس یضمد جراح صدیقه باتروکلوس قبیل دفنه 


YE 


اخیلیىس(*"). لقند اعطی وادھا سلح هة ]لی باتروكلوس, شساعت الاسلحة. 
إنتزعھا هیکتون بعد آن قضی عل باتروکلوس. أصبح آخیلی وس أعزْل دون 
سلاح. لبى هيفايستوس طابها. صتع بحلة عسكرية متينة. قدمهاإلى الحورية 
ٹیتیس. ذهبت ٹیتیس إلى ولدها آخیلیوس . ربتت على کثفه فى رقة وحٹان . 
شجعته. واسته فى محنته. قدمت إليه الحلة العسكرية. طلبت مته العودة إلى 
ميدان القتال. سالته الانتقام لكزامته والشار قتل رفیقه باتروگلوس. ذعب 
أجاممنون إلى اخيليوس يوانسيه قى محنته. تعانق البطلان, غاليا ما تعيد 
الكوأرث الود بين الإخوة المتخاصمين. تمسالح البدللان. أجاممتون وأخيليوس. 
تدم أجاممنون الجارية الأسنيرة يريسيس إلى أخيليوس. أققسم له أنه لم 
يمسها. أقسم أنه لم يأخذها رغبة قيها. أخذها فى لحظة غضب وتحد. لم يكن 
الموقف يحتمل سوئ الفقران. غقر آخيليوس لأجاممتون تهوره. غفر أجامستون 
لاخيليوس سرعته فى اتخاذ القرار. خرج البطلان سديقين. إثجها إلى ميدان 
القتال الانتقام لقتل باتروکلوس واستوداد كرامة الاغريى'"). 


خرج أخیلدیس ٹائر! غاضيا ا لم 
يسثطع أحد أن يتمد امام غضبه وثورته. شوت أهاهه ڏه ذئول الطرواديين فى 
ذعر وفزع. . ترکوا اسلحتهم خلفهع. ترکوا قتلاهم. و و و 
الميندان. فر هن فر. ثل من قتل. ضساى الهج والمرج بين صسشوفهم. عمت 
الفوضسى فى كى الأتعاء لم يصمد مام ثورته أحد. نجح قى الفصل بین أقراد 
القوات الطرةادة الخطاربة فزوا هاریج نی مجر کین امان جو« عير 
النير. الجرَء !ا KG I E‏ وجه نحق مدينة طري)دة. قأشنت هياخ 
النهر داعا عن الطرواديين. ادت أن ترق آخیلیوس وتقضی علبه. أسرع الإله 
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هيفايستىس لنجدته. وقف بجانبه. أطلق آلستة تيراته نحو المياه المتدفقة 

جقف بتيرانه مياه الثهر. قضى أخدليوىس وتا طويلا غى مقاومة المياه المتدفقة 

قضى هيقايستوس وقتا طويلا حتى استطاع تجغيف تلك المياة. إستطاع 
الطرواديون الهاريون جع صفوغهم. إستعادوا الديتة بعد أن كانت بعض 
القوات الاغريقية قد استولت عليه("'"). 


واصل آخيليوس صولاته وجولاته فى ميدان القتال. لم يفارقه خيال 
باتروكلىس آثناء القتال. لم تهدآ نفسه طالما آنه لم يقابل هیکتور. کان دائُم 
البحث عته بين قلول الطرواديين الهاربين. لم يكن هيكتور من القادة ألجبناء 
الذين بتركون ميدان القتال. لم يكن من القادة الذين يتركون جنودهم ليقابلو 
مصيرهم البائس, ظل هیکتور یحث جنوده. . يشجعهم. يبعث قى نقوسهم الهعة 
والحماس. يحاول آن يتفادى لقاء أخبليوىس آثناء ثورته. لم يكن ذلك ممكنا. وقم 
نخلر آخیلیوس على هیکتور. خف القائه. اداه من یعید. طلب مه أن يتازله 
رجلا برجل. تلك هى الشهامة المسكرية0"). لم يرفض هيكتور التزال الفردى. 
إلتقى الغريمان. إصطف جنود كل قائد فى جانب يراقبون النزال. ينتظرون 
تتيجة ذلك اللقاء المثير. هيكتور القائد الشهم الشجاع الذى يداغع عن ترأب 
وطته. أخيليوس القائد الثائر الذى بريد أن ينتقم لمؤت صديقه. آن يسترد 
كرامة الاغريق. آن يدافع عن الشرف الاغريقى. بدا القتال. غلل هيكتور يحاور 
أخيليىس. ظل يطوف وراء أسوار المدينة. ظل يراوغ أخيليوىس هنا وهتاك. لم 
يكن ذلك جبنا ولا خوغا. كان جن من خطة وضعها هيكتور لنقسه. آراد بذلك 
أن یرهق آخیلیوس. آڻ یجعله یلهث وراه حتی تنقطع آنفاسه. شم یلتقی به وهی 
مجهد فيستطيع القضاء عليه فى سهولة ویسر. هکذا خطط اقا هیکتور. گان 
هيكتور يعلُم آن آخيليىس لم يتدرب على القتال منذ فترة طوياة. تلك الفترة التي 
قضاها فی معسکره مثسحبا. کان عدرکا تماما لما یقعل. لکن خاب ظته. لم یکن 
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[خيليوس هن ذلك الثورع هن الرجال الذين يفقدون ليأاقتهم ألبدنية يبهذه السهولة. 
إإغخب هو الڌى جدد نشاط القائد أخيليىس. حزنه على صديقه هو الذى حوله 
إلى وحش کاسر شرس لايتعب ولا يكل من طول فترة القتال. 


ظل أخیلیوس یطارد هیکتور دون کل أو تعب. دار هيكتور مرة حول 
أسوار المديتة. دار هرة ثانية. ومرة ثالثة. ظل آخیليوس يطارده دون كلل أو 
تعب. كان هيكتور فى كل مرة يمر بالقرب من بوابة المدينة . يقترب من أحد 
أشقائثه. عس أن يخف شقيق إلى تجدته أى يعطل أخيليوىس عن المطاردة. كان 
اخیلییس فی کل مرة یقسد على هیکتور خطته. أخیرا لم یجد ھیکتور أعلاً فی 
الهروب. أدرك أنه أمام خصم قوى عنيد . لا تهداً ڈورته. لا تکل قواه. توقف 
هيكتور آخيرا. إتتظر قدوم آخيليوش..أصبح الغريمان على وشك اللقاء. دفم 
الفضب آخيليوس. غلت الدماء فى عروقه: تذكر صديقه الحمیم پاتروكلىس. 
ثارت ثورة الانتقام فى قلبه ١‏ إتدفع إلى الأمام نحو هيكتور. ملعنه طعثة 
نافذة٩).‏ ترنح هیکتور مثما یٹرنح ثور هائج مصاب . أحس بعینیه تغادران. 
مكانيهما فى تجويرف الوجه. آظلمت الدنثيا فى وجهه. إهتزت الأارض تحت 
قدميه. لم تستطم ساقاه أن تحملاء. ركع على ركبتيه. رقع رأسه المثرنع إلى 
أعلي. حاول أن يرقع ذراعيه. لم ترتفع ذراعاه من شدة الإعياء. أحس بانقاس 
خصمه الثائر أخيليوس تلهب وجهه. تعرف غليه من أنفاسه. لم يكن يستحليع 
رؤيته. توسل إليه. رجاه أن يقضنى عليه. فلم يعد لديه أمل فى الحياة. دماؤه 
نضبت من عروقه. قؤاه خازت. عیتاه أخللمت. سوف يقضی عليه أخیليوس دون 
شك. رجاه ان يکون رحيغا بجثته. أن يترفع عن التمثيل بها أو تشويهها: أن 
یترکها إلى آهله كى يؤدو] عليها الطقوس الجثائزية الواجبة. ساله أن يطلب 
فدية من آهله مقابل تسليمهم الجثة. كان هيكتور يتحدث وأنقاسه لاهثة. 
تتساقط من بين شفتيه الكلمات ضعيفة واهنة. لم يكن آخيليوس يستمع إليه 
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كان يستمع إلى ندأء قليه الغاضب» لم يكن يرى وجهه الشاحب المتوسل إلره, 
کان یری وجه صدیقه باتروکلوس الذی تغطيه الأترية. لم یکڻ یحس بجروی 
وادصاء التی تتدفق من شرأیینه. کان یحس بالام صدیقه باتروکلوس ودمائ 
التدفقة(“؟), 


هوی جسد هیکتور فاقد النطق بين قدمى أخيليوس الثائر. إنحنى 
القائد المنتقم نحوه. إنتزغ هته الحلة العسكرية وأسلجته. الحلة المسكرية 
وا لأسلحة التی کان یمتلکھا أخيليىس والتى آعارها لصديقه باترىكلوس. أمسك 
بکعیی الجسد المسجى. أحدث فبيا قبن بحربته الحادة. أدخل سيزا من الجاد 
فى الثقبين. ربط السير بإتقأن فى مؤخرة عجلته اإحربية. إعتلى ظهر العجلة. 
ألهب خيول العرية بالسوط. إتطلقت الخيول تسابق الریح إلى حيث كائت السقن 
الإغريقية. ظلت جثة هيكتور تضرب الأرض. خلت رأسه تتدحرج وسط التراب 
والحمصى. أثار ارتطامها بسطح الاأرض سحابة كثيقة من الغبار خلف عجاة 
آخیليوىس. تقول بعض الروایات. ظل أخیلیوس يدور بعجلته ثلاث هرات حول 
اسار س فو ادا را اخایرس چا ف کور فی جات باسیور 
الجلدية امتى منحها إياء أياس الاكير''). 


إنتقم أخيليوس لموىض صديقه الحميم باتروكلوس. عاف إلى المعمسكر 
الاغریقی. هدآت نقسه بعض الشیء. یستطیع الآن أن یواری جسد صديقه فى 
الرات: أصتو آنا مرة نةم فل عة الحرة: شه راء إغردق هشو إلى 
جبل إيدا. تهبو) لإحشتار.الأخشاب اللازمة لحرق الجثة: أت المحرقة, محرقة 
ضخمة. وضبعؤا الجثة فزق المحرقة: أشعلوا التيران فى المحرقة. هدم آخيليوس 
مجمو نة ا ن الات اح کا تفای الح دنن کول مات کین 
„Hamilton, Op. Cit.,pp. 195 sq. ~ Y4.‏ 
Homer, Op. Cit., xxii passim — f1‏ , 
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ذہح اٹنین من بین تسعة کلاب کانت ترافقه فی رحلات صیده .زیادة فی التكریم 
وإقراطا فى تعخليم صديقه ذبح إثنى حشر تبيلا من تبلاء الطروأديين. من بيتهم 
پخعة آفراد من آبناء الك بریاموس. فرط اخیلیوس فی تکریم ذکری سدیقه 
الحميم. أسرف في الانتقام لموته. أراد أن يلقى جثة هيكتور فى العراء 
لتنهشها بقية الکلاب التی کانت ترافق باتروکلوس فی رحلات صسيده. هنا 
تمرکت الربة آفرودیتى ا لؤيدة للجانب الطروادی. كانت تراقب فى حزن ما يدور 
فى اللهسسكر الاغريقى. لم ترض بذلك السلوك العنيف الذى سلكه 
أخيليىس"""). ثهرته. منعته من أن يقعل ذلك. ثم جاء دور المسابقات الرياضية 
التی کانټ تتام تکریما للمیت. آقیمت مباراۃ فی سباق العجلات. واخری فى 
الملاكمة. وتالثة فى المصارعة. فاز قى الأولى ديوميديس. قان فى الثانية 
إبيوس. تعادل فى الثالثة أودو سيوس وأياس('؟). 
لم یکن كلل ذلك کافیا للقضاء على غضب أخيليوس من أجل موت صديقه 
الحميم باتروكلوس. لم يستطع كل ذلك أن يخقف من حزته. كان يقضى الليل 
حزيتا مهموما..يفكر قى وسيلة تعيد إليه رفيق عمره. بتخيل صورة هيكتون وهی 
يقتل باتروكلوس. ينهض من نومه غاضبا. يكون الصباح قد أىشك على القدوم. 
يخرج ٿاترا من خیمته. يتجه نحو عجلته الحربية حيث ريط إليها جک یکدور 
دور بعجلته حول قبر صِدیقه باتروکلوس ثلاث مرات .يسح خلقه جثة غريمه 
الطروادى. فعل أخیلیوس ذلك فج کل یوم جدید . کان الإله أبوللون يراقب 
السلوك المتغطرس من بعيد. يشفق على البطل الطروادى هيكتور. يقف قى 
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جانب المطرواديين, الاقدار شاعت أن يحدث ذلك. هى أيضا يستطيع أن يفعل 
شيا . بائرغم من سحب جثة هيكتور وارتعطامها فى الأحجار فإن الإله آبوللون 
قد جعلھا تص مد آمام كل حركات العنف. حافظ عليها من التشوهات . يالرغم 
من مضس وقت لويل عليها وتعرضها للجو الحار فإن الإله قد حافظ على 
حيويتها, آنقذها من التعفن. ظلت جثة هيكتور غضئة بضة وردية اللون كما لو 
كان صاحبها مازال على قيد الحياة. أخيراً توسل الإله أبوللون إلى كبير الالبة 
زیوس. أوحی زيوس بدوره إلى الملك برناموس والد هيكتور. أوحى إليه أن 
يذهب إلى أخيليوس. يتوسل إليه كى يسلمه جثة ولده. يعرض عليه شدية فى 
مقابل ذلك. خرج الك الکهل بریاموس تحت جنح الليل الذامسن. قاده رسول 
الالهة هرميس بأمر من كبير الإلهة زيوس, وصل إلى المعسكر الاغريقى سالا 
لم يعترض طريقه أحد. شىء ممكن مادام يسير بقيادة رسول الآلهة هرميس 
وتحت‌حمایته(*""). 

وصل بريامىش سالا إلى المعسكر الاغريقى. مر دون أن يره أحد وسط 
الحراس: وصل إلى خيمة أخيليوس. وقف الكهل أمام أخيليوس. كان البطل 
الاغريقى يفط فى نوم عميق. كان فى استطاعة اللك الكهل أن ينتقم لمصرع 
أكبر أولاده. كان يستطيع أن يقتل أخيليوس يسهولة وهى ثائم. لكنه سلك سلوكا 
شريفا. هكذا شاعت الالهة. أن تحفظ صورة الك برياموس مشرقة فى ميدان 
الشرف واأشهامة. إستيقظ أخيليوس من نومه وجد يريامونن يقف فوق رأسه. 
سيطر عليه الفزع . إعمتشق سلاحه فى سرعة بالغة. هدد برياموس بالموت. 
تماسك برياموس. شرح له الامر بإيجاز. تحدث إليه فى رقة وهدوء. توسل إليه. 
شرح له مطلبه. عرض عليه فدية فی مقابل تسليمه جثة هیکتور. دار نقاش 
طويل, إنتهى النقاش باتفاق بين الطرفين: أن يدفع برياموس القدية. كمية من 
الذهب تساوى وزن جثة هيكتور. وافق الوالد المكلوم على دفع الفدية. وافق 
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اتل المنتةم على قبواها. آعلن أخيليوس على الملا نص الاتفاقية. أعد 
إلامريق خارج آسوار طروادة ميزاتا ضسخما. وضعت جثة هيكتور غى كفة. 
زوږی على الطرواديین. حضر آهل طروادة مسرعین. کل منهم یلقی بعا یمتلکه 
من ذهب فى الكغة الأاخرى. أقرغ الملرواديون كل ما لديهم من عصوغات ذهبية 
وجواهر. کان هیکتور ضخم الجثة ثقیل الوزن. لم يكف كل ذهب سكان طروأدة., 
أفر غ الك برياموس كل خزائن القصر الملكى. مازالت كغة الجثة راجحة. هناك 
فی مکان ها فوق آسوار طروادة كانت تقف شقيقة میکتور پولوکستا. کانت 
تراقب ما يدور خارج الأسوار. صرخت صرخة عالية. خلعت کل ما تتحلی به 
من مصوغات ذهبية. آلقت يها فى الكفة. رجحت كفة الذهب. أعجب آخيليوس 
بإخلاص بولوکسنا. کان قد طلب أن یتزوج نها من قبل. ىجد الآن الفرصة 
سانحة. صاح آمام الملاً. طلب أن يسترد برياموس الذهب. عرض أن يستبدل 
جثة هیکتور بشخص پولوکستا . طلب من بریاموس آن یتزرج ابنته. وعد ه بأته 
إذا وافق على زواجه وإِذا وافغق أيضا على إعادة هیلینی إلى منيلارىس فسوف ° 
يتوقف الاغريق عن القتال, وعده أن يصبح حليفا لطروادة . وعده أن يقتع كل 
الوك الاغريق أن يصبحو؛ حلقاء لطروادة. 


أثارت وعود آخيليوس النقاش بين صقوف الطروا دين وا لاغريق عئى 
السواء. حسم اللك برياموس النقاش على الغور: تم الاتفاق على دهع الفدية. 
إنه مصمم على دقع الغدية فى مقايل استرداد جثة هيكتور. أما قيما يتعلق 
بزواج أخيليوس من بولوكسنا فهو على استخداد المواغقة على الزواج بشرط 
واحد. آن يقنع آخيليوىس رفاقه القادة الاغريق بقك الحصبأن عن مدينة طروادة 
واارحیل یدرون هیلینی. لم یکن أخیلیئس فی مقف يستطیع آن يواقق على 
الشرط ألذى وضعه برياعوس. كل ما استطاح أن يقوله هو أن تمتم بيبضع 
کلمات غير واضنحة. فهم بریاموس ما یقصده آخیلیوس. ن بستطیم آن يعد 
ہما لايشتطيم آن يفعل. ترك بریامىس كميات الذهب. أخذ جثة وده هيكتور. 
رحل. عاد الاك الكهل إلى المديتة. كان آهل الدينة قد خرجوا لاستقبال جثمان 
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قاندهم العظيم. بيدأت الاستعدادات اللازمة لتشييع الجثازة. كأن اسحور ار 
ضخما. کان احتفالا مهییا یکی فيه الطرواديون بكاء مرأً. جلت ضيحاتهم حتر 
وصلت إلى عنان السعاء. ملأ صراخهم وتحييهم كل الارجاء المجاورة للمدينة. 
وصلت صرخاتهم إلى المعسكر الاغريقى. بعث ألاغريق بصيحات الازدرا, 
والاستهجان. بلغ صراخ الطرواديين حدا جعل الطيور المحلقة فى السماء 
تصاب بالذهول('). 


قيل إن رفات هيكتور قد تقلت يعد ذلك إلى مديتة طيبة فى منحلقة 
بيوتيا. حدث ذلك بناء على نبوءة. سوف تصبح مباركة تلك المنطقة التى تحتوى 
على رفات هيكتور. قيل أيضا إن وياء اجتاح بلاد الاغريق. إنتشرت نبوءة لاله 
أبوالون. للقضاء على الوباء يجب نقل رفات هيكتور إلى هدينة إغريقية لم 
تنشترك فى الحروب الطروهادية(؟). 


E COE 


مات هيكتور القائد الأعلى للقوات الطروادية. ظلت تكراه باقية فى قلوب 
جميع الطرواديين - ودع اللك بریاموس الكهل آكبر أولاده وأشجعهم. لم يودع 
الآمل فى الدقاع عن طروادة. صمم الك الكهل على الصمود ..إسبتجمع كل ماله 
من ذكاء وخبرة. لقد علمته الأعوام الطويلة التى عاشها. كيف يتخمل الصعاب , 
كيف يتجُمل بالصبر. كيف يدر عن تقسه الذل والهوان. لم يتسلل اليس إلى 
صبدره الشبعيف المرهق بالهموم. ارسل في طلب نجدة من حلفائه. جاعته 
إمدادات عسكرية من متاطق آسيوية حديدة. رقع راية الجهاي. أعلن الصمود 
حتى النهاية. وضع الخطط المسكرية الجريئة. لم يكن بقادر على عمل السلاج. 
کان قادرا علی توچیه المسلحین. لم یکن قادرا على قتل الاعداء. کان خبیرا فی 
Servius, on Vergil's Aeneid, i, 491; Rawlinson, Excidi- ~‏ 

um Troiae ; Dares, 27; Dictys Cretensis , ill, 16 and 27. 


Pausanias, ix, 18; 4; Tzetzes , On Lycophron, 1194. = YY 
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تتظيم الصقوف وتوجيه الارشادات إلى آلمقاتلين, مات هیكتور. لم يمت حماس 
الطرواديبن, ظلت القوات الطروادية صقا وأحدا متماسكا. واصلوا القتال ضد 
الاغريق. هاج آخيليوس القائد المنتصر, إستوأى عليه الشرور. ركب رأسه. ظن 
أنه وحده فى الميدان. شن حريا بشعواء على فلول الطرواديين. قَتل متهم من 
قتل. وفر من قر"( واصل آخيليوس انتصاراته. تعاونه الربة هير! الحاقدة 
على الطرواديين. لكن٠الإله‏ أبوللون كان يقف فى جانب الطرواديين. إجتمع الإله 
أبوللون والإله بیسیدون. تشاورا! فی الأمر. آراد الانتقام لموت كیكنىس''؟) 
وترویلىس(*""). آراد معاقبة آخيليوس على ما نطق به من عبارات قاسية مهينة 
أثتاء تعذيبه لجسد هيكتور. أطلق أخيليوس عيارات تقطر كبرياء وغطرسة, 
ليس من العدل أن يُترك مثل ذلك الفرد المتغطرس يصول ويجول. يعذب. يقتل, 
e‏ من الذهب. هبط الإله آبوللون إلى آرض 
العركة . إختقى وسظ سحاية كثيفة من صنعه. بحث عن الآمير باريس قى 
ا ا 1 
أن يحقق بسهولة مالا سستطيم أن بحققه قرد من أفراد اليشر, قََر خلف 
نارس امسا نت دون آن بر وة قوی فی دز کی ایس آل 
باریس سهما مارقا. لم يكن يوجه السهم سوى أبوللون. إخترة خترق السهم الجزء 
الضعيف من جسد آخيليىسٍ إخترق كعبه الأيمن. مات أخيليوس غى 
الحال(۳): ۰ 


رواية أخرى تقول إن الإله أبوللون تنكر قى هيئة باريس. أصباب القائد 
الاغريقى المتفطرس. تؤكد هذه الرواية أن ابن أخيليوس تيويتوليموس كان 


Graves, Op. Cit, I, pp. 313 sd. ۸ 
. انظر ص ۲۹۱ أعلاء‎ - ۹ 
اتظر س ۲۹۸ أعلاه.‎ - ۰ 
Actinus of Miletus, Aethiopis, quoted. by Proclus, — Y1 
Chrestomathy, 2; Ovid, Metamorphoses, xii,580 sqg.; 
Hyginus, Fab. 107; Apollodorus, Epitome, v,3. 
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يعتقد ذلك. کان یردده. مات اخیلیوس. هوی ج هاهدة فى ميدان القتال, ل 
يكن وحده فى الميدأن. كان حوله رفاقه القادة الاغريق. دارت معركة حامية حول 
جثة أخيليوس . استمرت المعركة طول النهار. صرح آياس الأكبر البطل 
الطروادی جلا وکوس. جرد« من سلاحه. إنهالت على آیاس حراب الطروادين 
وسهامهم من جميع الجهات. آمطروه بوابل من الأسلحة القاتلة. غامر. حمل جثة 
أخيليوس. إخترق صفوف الاعد؟ء9"), خرج بها من ميدان القتال, لم يكن 
وحده فی المیدان. کان آودوسیوس يحمى ظهره أثناء ألهروب. مات آخيليوس. 
شحت موته همة الطرواديين. شاء كبير الآلهة زيوس أن يضع حدا لتلك المعركة, 
أرسل عاصفة هوجاء. وضعب العأضفة حدا للمعركة. إنتهت المعركة بقتل 
أخیلییس(""') . 

روايات آجرى حول كيفية مقتل القائد أخيليىس"). قيل إنه راح 
ضحية مؤامرة طروادية. عرض ال لك بريامىس عليه أن يتزوج من بولوكستا فى 
مقابل أن يفك الاغريق الحصار عن طروادة. وافق أخيليوس على الفور. كان 
يحب بولوکستا حبا جارفا . قدمت بولوكسنا نفسها إليه . عربت عن موافقتها 
على الزواج. لكنها ليست واثقة من حبه وإخلاصه لها. هكذا تحدثت إليه. أقسم 
لها. ترددت . طلبت مته أن يقدم لها دلیلا على حبه وإخلاصه. بسالته عن سر 
صلابته. طلبت مته أن يكشف لها عن نقطة ضعفه. إن قعل ذلك فسوف تطمئن 
إليه. سوف تتأكد من حبه لها. تردد أخيليوس فى بداية اللقاء. لكنه كان يحيها 
ولا يريد أن يفقدها. عاشت قى خياله مثذ رآها فى المعيد بمصاحبة والدتها 
هیکابی. ماذا يضيره لى كشف لها عن أدق أسراره. إنها زوىجة المستقبل. لابد 
إذن أن يطمئن إليها. أجابها إلى طلبها. آخبرها آنه ذو جسد غير قابل 


Green, Op. Cit. , pp. 100 - 101 .- FY 
Hyginus, loc. cit.; Apollodorus, Op. Cit., v, 4. — PY 
Guerber., Op. Cit., pp. 293 - 4, Fé 


T4 


شکل رقم (۲۲) 


ro 


للإصابة ى الجروح. فقط كعبه الأيمن هو المكان الوحيد الذى يمكن إصايته. لم 
a GS a E BS EE E SE E E‏ 
بجثة أخیها هیکتور بعد موته. لم تكن قد نسيت ما قدمه هن إساءات إلى أهلها 
وأغراد عشيرتها. لم تكن قد نسيت قيادته للقوات الاغريقية التى جعلت وطتها 
على شفا حفرة مليئة بالههوم والكوارث. لم تكن قد تسيت سنوات الحرب 
الطويلة التى ازال وجلنها طروادة يرزح تحت وطاتها. لم تكن تحبه. لم تكن 
تحتمل رؤيته. لكنها الخطة التى وضعها والدها بريأموس. إنها الآن تقوم بتذفيذ 
خطة سيق وضعها . كشف آخيليوس لحبويته عن نقطة ضعفه. رخبت به زوجاً 
لها. عاهدته على الإخلاص. طلبت منه أن يحضر قى المساء أعزل حافى 
القدمين إلى معيد الإله أبرللون. هناك حيث التقيا أول مرة - سوف تقابله. 
سیف تنتظره لإتمام مراسم الزواج. صدق آخیلیوس کل ما قالته بولوكسنا. 
[إستجاب لطلبها طائعاً راضياً. كان عاشقاً . وما أسهل على العاشق أن يصدق 
حديث معشوقته. وهل عصى عاشق أمر معشوقته ذات مرة!! وهل شك عاشق 
ذات مرة فی نوایا معشوقته!! 
فى المساء حضر أخيليوس إلى المعبد. كانت بولوكسنا فى انتظاره. 
بدت فی آبھی صورة. إستقيله عند مدخل المعبد ديفويوس بالترحاب. إحتضنه 
قی ودا ومحبة. کان باریس یختبیء خلف تمشال الإله. راه پسهم مسموم . 
إستقر فى كعبه الأيمن. قيل أيْضا إنة وره بسن سيف مسموم. شعر 
أخيليوس بالم بالغ. لكنه لم يفقد توازنه. مسك بشعلة ملتهبة. فلل يضرب بها 
بلا هوآدة کل من تصدی له من الخاضرين: صاب عدداً كبيراً من الطروادين 
والعاملين غى المعبد (". لم یکن آخیلیوس وحده قى معبد الإله أبوالون. کان 
ینتظره فی الخارح أودىسیوس وآیاس ودیومیدیس. شك ڈلاثتهم فی نوایا 


Rawlinson, Excidium Troiae; Dares, 34; Dictys Creten--fTe 
„Sis, iv, 11; Servius on Vergil's Aeneid, vi, 57; Second 
Vatican Mythographer, Z05. 
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اخیليوس. لاحظوا من قبل آن آخیليوس يتقابل سرا مع !للك بریاموس. شكکوا 
فى آمره. إعتقدوا أته يعمل لحساب الطرواديين. راقبو! حركاته من بميد. 
ساروا خلفه أثناء ذهايه إلى المعبد. لم يكن ثلاثتهم يعلمون أنه سوف يلقى 
حتقه. سعهوا ضوضاء فى المعبد. إقتحموا اكان وجدوا أخيليوس يلافظ 
أتفاسه الأخيرة. إرتمى اخبليوس فى أحضائهم. نطق كلمات أخيرة. توسل 
إليهم أن يواصلوا ألقتال حتى تضقط طروادة. بعد سقوط طروادة عليهم أن 
يقدموا بولوكسنا قرباناً ذبيحة على قبره. حمل أياس جثة أخيليوس فوق 
كتفيه. حاول الطرواديؤن الاستيلاء عليها. داغع الأاغريق عنها. نقلوها إلى 
اللعسكر الإغرنقى. بعض الروايات تقول. إستولى الطرؤاديون غلى .ج ثة 
أخيليوس. لم يسمحوا للاغريق بحملها قبل أن يدفعوا غذية تساونى الفدية الثى 
دفعها الطرواديون لاسترداد جثة هيكتور ١"؟),‏ 


د کا ا ع ا 


مات هيكتور القائد الأعلى للقوات الطروادية. لحقه أخيليىس التائ 
الاعلى القوات الاغريقية. تفرقت صيفوف الطرواديين. تفککت اواصس الود بین 
القادة الاغريق. طروادة لم سقط يعد الاغریق لم يستعیدوا کراستهم. مازالت 
SS‏ ر الظروادية. مازال الاغريق يصاصرون طروادة, 
تعددت المعارك. تنوعت. مغار هنار وسعارك جاتييةصشيرة . الحسرب 
الطروادية لم تكن قد انتهت بعد . حزنت الحورية ثي يتيس لوفا5 فأدها خیليوس. 
فكذا شاعت الأقدار. مشيئة الاقدار نافذة رغم تثوع رغبات البشر. لم شا 
ثيتيس أن يعود الاغريق إلى بلادهم خائبين. شتجعتهم على مواصلة القتال. 
قشررت أن تمنح أسلحة ودها یلوس إلى أقوى القادة المصساسدين الذين 


Dictys Cretensis, i¥, 10-13; Servius on Vergil's Aeneid," 
iii, 322; Tzetzes, On Lycophron 269. 
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مازالوا على قيد الحياة ("). لم تجد سوی آياس وأودوسيوس. هان القائدان 
أظهرا! شجاعة فائقة فى القتال. ليس هذا فقط. إتهما القائدان اللذان داقع 
عن جثة آخيليوس واتتزعاها من بين براش القوات الطروادية. داقع كل منهما 
عن الجثة كما لى كانا يدافعان عن صاحبها أثناء حياته ). تقدم اليطلان 
للمطالبة بأسلحة أخيليوس. لم يكن آجاممتون راضيا عن آسرة أياكوس. 
عارض فى أحقية أياس فى الأسلحة.أياس ينتمى إلى تلك الأسرة. رشح بدلا 
منه شقيقه متيلاووىس. قرر أن يقتسم منيلاووس وآودوسيوس الأسلحة. كان 
آجاممتون معجبا بقدرات أودوسيوس وإمكانياته الشخصية "). قيل إن 
أجاممثون أراد أن يتفادى مسئولية اتخاذ القرار. حال الامر برمته إلى مجلس 
القادة الاغريق. عندئذ تكون مسئولية القرار واقعة على كل القادة الاغريق 
مجتمعين. ناقش مجلس القادة الآمر فى سرية تامة. إتختوا القرار عن طريق 
الاقتراع السرى. قيل أيضاً إن أجاممنون أحال الأمر إلى !لحلفاء الكريتيين 
وغيرهم من الحلفاء غير الاغريق. قيل أيضاً إنه أرغم الأسرى الطرواديين علي 
تحديد ى من القائدين بتاء على ما لقى مته هؤلاء الأسرى من عثف ويشراسة 
وقوة وعزيمة آثناء القتال (*). 


هناك رواية آخری تبدو أکثر احتمالا. کان کل من اياس وأودوسیوس 
يدعى أحقيته فى الحصذل على أسلحة آخيليوس. نصح ال ملك نستور الكهل 
رفيقه أجاممثون. تصحه أن يحصل على المعلومات الصحيحة. ثصحه بإرسال 
مبعوثين فى الليل خلسة نحو الأسوار الطروادية. يسترق هؤلاء الميعوثون 


Graves, Op. Cit., IM, pp. 321 sqq. TY 
Homer, Odyssey, xi, 543 sqd.; Argument to Sophocles’ FA 
Ajax. 
Hyginus, Fab. 107.1% 
Pindar, Nemean Odes, viii, 265Qqd. ; Ovid, Metamorphos-—Y £. 
es, xii, 620 sqgq.; Apollodorus, Epitome, v,6; scholiast on 
Homer's Odyssey, xi, 547. 
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السمع. يستضعون إلى أحاديث الطرواديين فيما بينهم. يجمعون تعليقاتهم على 
.. القادة الاغريق. ثم نعودون لينقلو] .إلى أجاممتون ملاحظات الطروأديين ألاعداء. 
والفضل نا شنهد به الأعداء. بهذم الوسيلة سوف يكتشقف اأجاممنون يبصدق تام 
يما أحق بأضلحة الرقيق الراحل أخيايوىس. عمل أجاممتون بتصيحة الللك 
الحكيم تسدتور. أرنسل جمتاعة من الجواسيس. إقتربوا خلسة من أسوار 
حديث مجموعة من العذازنى. مجمىعة من العذارى الطرواديات كن يتسامرن 
بالقرب من آسوار طزواد ةت حديشهن يدور حول الأحداث الدائرة. يتاقشن موقف 
کل من أياس واودوسيوس فى ساحة القتال. جاء الحديث عن مقتل القماتد 
الاغريقى آخيليوس: إعتدحت إحداهن یاس بدت اعانا شدیدا ثحوه. لقد 
حمل جثة أخیليؤسن عاي کتفيه يه: ثم اتظلق بها وسشظ جَموع المجاريين الطروؤاديين 
الأعداء. لم يجين. لم هن عزيمته. لم يرهبه وال الأسلحة التي كاتت تنهمر هن 
حوله. أجابت واحدة أخري. ماهذا الهراء!! إن مافعله ياس تستطيع أية امرأة 
أسيرة أوجارية أن تفغله. غإذا ما ألقيت جثة ميت فوق كتفها فشسوف تنطلق كما 
انطلق أیاس, ما إذا سامتها سلاحاً وطلبت متها أن تستخدمه فسوف ترتعش 
يداها ويصيبها الجين. إن من يستخدم الشلاح خير ممن يحمل الجثة. أعريت 
المذراء الثانية عن إعجابها باآقائد أودوشښيوس. كان يحمى غلهر أياس أثناء 
أودوسيوس وحده قسوة الهجوم الطروادی )٣۶(‏ ب 


تعددت الرواننات. إختلغت تحول طزيقة ضع القرآر. اتققت جميعا حول 
مضمون القرار. قرر أجاممتون فى تهاية الأمر أن يعطى أسلحة أخيليوس إلى 
ألوسيوس. لم يكن يجرق أجاممنون ومنيلاووس على اهتهان كرامة أياس إلى 
هذا الحد لى أن خيليوس كان على قيد الحياة. كان آياس ذا مكانة بالفة السمى 


Lesches, Little Iliad,- quoted by scholiast on-ff! 
Aristophanes' Knights, 1056. 
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لدى أخيليوس. كبير !#لهة زيوس هو الذى أوحى إلى أجاممتون بتك السلوك 
هدف كبير الآلهة زيوس إلى إثارة النزاع بين القادة الاغريق. وکان له م 
بشاء(؟“). لم يقبل أياس هذه الإهاتة. لم يكن الامر مجرد الحصول على أسلىع 
أخيليىس. تحول الأهر إلى مفاضلة بين أياس وأودوسيوس. قرر أياس الانتقام 
من رفاهه القادة الاغريق. صمم على تتقيذ انتقامه فى تقس الليلة. علمت الررة 
أثشذة ثينة بما نوى. ألقت على عبثيه غشاوة كثيغة. أعمته. آخرجته عن صوابه. ٤لم‏ 
بعد یمین بين الأشياء. مسك بالسيف قى يده. تسلل فى الخظلام. ٠‏ وصل إلى 
حيث ترقد قطعان الماشية والاغنام. القطعان التى حصل عليها الإغريق أسلاب 
حرب من الحقول الطروادية. أخذ يضرب أعناق الماشية والأغتام بسيقه الحاد. 
ذبح عدداً ضخماً منها. قيد الباقى الحى. ريط بعضها بالبعض الآخر. قاد تلك 
الحيوانات المقيدة. ذهب بها إنى المعسكر الإغريقي. وصل إلى هناك بدا مرة 
أخری فى ضرب أعتاقها بالسيف. إختار من بيثها حملين لهما حواغر ييضاء. 
قلع رس أحدهما واا منه آنه منيلاووس أو أجاممتون. ريط الأآخر إلى 
قائم خيمته. أخذ يضربه بالسوط. يصرخ بعبارات نابية. يتاديه بالخائن 
أوئوسيىسن10). 

مکذا آراد آياس الانتقام لكراهته. هكذا دافعت الربة أثينة عن 
أودؤ سيوس ومنيلاروس وأجاممنون. E‏ أسررع الاغريق 
إلى حي يصرخ أياس سيط القزع على الجميع. إتقشعت الغشاوة من على 
عيتى أياس. الفشاوة التى ألقت بها الرية أثينة. عاد إلى رشده. أدرك حقيقة ما 
فعل. احس بالخجل. لم يكن يغعل ذاك لى لم يسيطر عليه الفضب اللثيم. لم يعد 
يحتمل ذلك الخجل. لم يعد بقاد على رية أحد. سيطر عليه الياس. إستدعى 
يوروساكيس وأده من تكميسا. أعطاه درعه الضبخم ذا الطبقات المعدتيه السبع. 


Homer, Odyssey, xi, 559-60. 
Sophocles, Ajax with Argument; Zenobius, Pro--f£f 
verbs,i,43. 
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زه بقية اسنلحته فقد آؤصی آن تدغن معه بعد موته. لم یکن تیوگر حاضرا فی 
زلك الوقت. تيوكر هف اين هيسيوتى ابنة لاعسميدون. أنجبته للبطل تلامون وائد 
ایاس. تی وکر هی أخی آیاس من والده. كان تيوك فى ذلك الوقت غائباً قي 
موسيا. ترك آیاس رسالة إلى ځیه تیوکر. طالب منه أن یکون وصسیا على واد د 
پوروساکیس. اوصساه یأن یصطح به إلى جده تلامون وجدته إیریبویا فی 
سلاسيس. تحدث بعد ذلك إلى زوجته تكميسا. أخبرها آثه نوغبت مهرب من . 
خضب الربة أثينة. سوف یستحم فی میا« جا رية حيث سيجد رقعة من اليايسة. 
مهجورة غير مطروقة. هناك سوف يجد السيف لنفسه مكاناً یختفی قیه. آنھی 
حدیثه مع زوجته تکمیسا . غادر المکان ا یلوی علی شیء. کان ینوی آن یتخلس 
من حیاته. 


ظل اياس یتجول علی غير هدی. وصل إلى شاطیء مسھجور. خرس 
مقتبض سيقه فى.ألارض. أصبح السيف فى وضع رأسي, ذلك السيف الذى 
أعطاه إياه الآمير الطرؤادى هيكتور بخد مغركة عتكافئة. تبادل البطلان 
أسلحتهما. أعطئ: هيكثور إلى أيانن ذلك السنيف. أعطى ياس إلى هيكثور 
کال سیف اریزاقة یت( شرس اباس حقبکی مته فی الارن 
إستعد للارتماء عليه . صلی إلى كيير الآلهة زيوس: وسل إلية أن مهدي أخاد. 
تيوكر إلى مكان نجنثته. صلى إلى رسول الآلهة هرميس. توسل إليه أن يقود. .` 
روحه إلى منطقة الحقول الامنقوديلية (). ضلن إلى ا إیرینیات ريات 
الانتقام. توسل إليهن أن يختقمن لوجه. ألقى بنفسه فوج سن السيف. السيف 
شديد الصلابة. لكذه تل قل چسد أياس. لم يتحمل القوة التاتجة عن 
إرفاء نای فرقه إتكى اسيق التب حارل أن يمل اليف رلفرس فى 


-٤‏ انظر ص ٠٠١‏ إعلاه: 

-الحقول الاسغوديلية أ ُهل اسقوديل. Ae Péss hos Asp v‏ 
وهو المكان الذي كان يقضى فيه الموتى حياتهم الأخرى بعذ المت وبعد وصولهم إلى 
العالم اأسةقلى. اتظر ;97 .ص Rose, Op. Cit.,‏ 
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صدره. كانت عظام صدره آكثر صلاية من معدن السيف. ظل فى محاولاته 
حتى كاد خبوء اأفجر أن يقهر ظلمة الليل. أخيراً غرس سن السيف فيما 
تحت الإيط (؟"), 


وصلت رسالة یاس إلی آخیه تیوکر فی مؤسیا. عاد مسرعاً لی حیٹ 
يقام المعسكر الاغريقى. قابله الاغريق بغضب شديد وثورة عارمة. كادوا أن 
يفتكوا به. أتنى أخوء على كل مالديهم من ماشية وأغنام. أصبحوا صهددين 
بالفاقة ونقص الغذاء. آنقذه العراف كالخاس من قبضنتهم. كالخاس العراف 
يتتبا بما كان وما سيكون, لكن الالهة قى هذه المرة حرمته القدرة على التنبؤ. لم 
يعلم بانتحار أياس. قابل تيوكر. إختلى به. نصحه فى السر أن يبحث عن 
آخیه. ان یهدیء من ثورته. آن یصطحبه فی ھدوء إلى خیمته. أخبره آن آخاه 
قد أصبح مجنوتاً. أصبع خطراً على من حوله. حذره هثه, تصحه پسرعة 
محاولة إعادته إلى خيمته. عسى أن تغغر الربة أثينة له. مسى أن تشفيه عما 
صایته به من جنون. کد بودالیریویس بن اسکلیبیوس صدق أقوال کالخاس. 
کان بودالیریوس طبیباً بالخبرة کما کان آخوه ما خاعون جراحاً. بودالیریوس 
کان أول من شخَص حالة ياس عثدما نظر فى عينيه الزائغتين تین. (*"). لم ينطق 
تيوكر بكلمة واحدة. ظل صامتاً. هز رأسه فى هدوء. كان تيوكر يعرف السقيقة 
كاملة: كان يعلم أن أخاه أياس قد انتحر. أخبره كبير الآلهة زيوس آثناء عودته 
من موسیا. ظل تیوکر صامتاً. ذهب فی حزن تام مع زوجة آخیه تکمیسا. ذهب 
الائتان للبحث عن جثة آياس. 

ذهب تيوكر بمصاحبة تكميسا إلى الشاطىء. وصل إلى حيث انتحر 
أياس. وجده راقد وبسط بركة من الدماء. إستولى عليه الحزن. ماذا يقول لوالده 


Sephocles, Ajax, passim; Aeschylus, quoted by scholüast-Y £" 
on Ajax 833 and on iad, xxii, 821. 

Arctinus, Sack of Hium, quoted by Eustathius, on Ho-—¥t¥ 
mer's Iliad, xii, 515. 
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تلامون عتدما يعود إلى سلاميس!! كيف ينقل إليه ذلك ألخبر المزعج!! وقف 
تیوکر بجوار جثة آخیه آياس. وقف حزيتاً كسيرا قلقاً. آتى إليه منيلاروس. 
عامله بقسوة وخشونة. منعه من أن يدفن جثة آخيه. آمره أن يترك الجثة قى 
العراء. أن يتركها فريسة سهلة أللطليور الجارحة. سيطر الغضب على تيوكر. 
حاول آن ينی متيلاووس عن تصميمه. تمسك منيلاووس برآيه. ذهب تيوكر إلى 
إجاممتون. قابله أجاممتون بقسوة وخشونة. تدخل أودوسيوس فى الحديث. 
حاول إقناع أجاممتون بالدفاع عن أياس. لقد مات آياس. يجب احترام 
الموتى. ألح على آجاممنون أن يقنع أخاه متيلاووس بالعدول عن رآيه. آبدى 
نىسوس اسکجدان ساعد یوکن وعده بالا قوف بجانیه رمعاوتت اکتا 
بدقن الجثة. وقف أودوسيوس موقفاً يكشف عن أصالته وتيله. تقدم تيوكر 
بوافر آيات الشكر والعرقان إلى أودوسيوس. رف فى رقة بالفة عرض 
أودىسيوس بمساعدته فى القيام بدفن الجثة. إستشار أجاممعتون المراف 
كالخاس. نصحه كالخاس بالمواققة على ما اقترحه اونوسيوس. إستجاب , 
أجاممنون لنصيحة كالخاس. سمح بدفن الجشة. لكنه رقض أن تحرق فوق 
محرقة. فالحرق غوق محرقة كان قاصرا على الأبطال الذين نالوا شرف الموت 
فى ساحة القتال .)٩۸(‏ 


بل ب کر ج 


مات البطل القائد آخیلیوس. قبله مات رفيقه الیطل باتروکلوس. بعد« 
انتحر اليطل أياس. .بعد كل حادث من تلك الاحداث الجسيمة كان يقل حماس 
الاغريق. تفتر همتهم. يتسرب اليأس إلى تفوسهم. أصبح أجأمعنون المسئول 
الأول عن القوات الإغريقية. يساعده مجموعة من صفوة القادة الإغريق لى 
رأسيم الداهية الماك أودوسيوىس. طالت فترة الحرب. فى كل مرة تتطلق نبوت 
تصحح مسار الحملة الإغريقية. حتی کأنت نیو کالشاس بعد موت آياس. 


Apollodorus, Epitome, v, 7; Philostratus, Heroica, xii, 7.YtA 
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قررت اللهة آن تظل طروادة صامدة حتى يحصل الإغريق على آسلحة اليطل 
هيراكليس. تذكر الإغريق فى تلك اللحظة البطل فيلوكتيتيس (*). بعد موت 
ھیراکليس آلت أسلحته إلى القائد فيلوكتيتيس. سوف ا تسقط مدينة طروار 
إلا باستخدام تلك الاسلحة التى يملكها الان فيلوكتيتيس (*). کل إغریقی یعلم 
ماذا حدث لفیلوکتیتیس. ترکه زملاؤه القادة الإغريق فى جزيرة منوس( *). لاير 
هن الذهاب إلى هناك. عسی أن یکون فیلوکتیتیس مازال حياً. عسی أن تكون 
الأاسلحة المطلوية مازالت فى حوزته. لم ينتظر الاغريق كثيراً. كان الأمر عاجلاً 
جداً. طالت فترة حصضار طزوادة. لقى أيطال كثيرون حتقهم. بدا التعب 
والاجهاد ياتيان على أبطال آنخسرين. بدأ الثزاع يشب بين القادة. بدأت 
الخلافات تطفى على السطح. بدأت الكرزاهية تخل محل الحب. الانثظار صعب. 
الفراع مفسدة: الإغريق ينتظرون قرار الآلهة. ليس أغامهم شىء يقعلونه أثناء 
الانتظار. إستقر رأى القادة على إرسال أودويسيوس وديوميديس إلى جزيرة 
لنوس. يذهبان لقابلة فيلوكتيتيس. يحصلان على الأسلحة التى حصل عليها 
من هیراکلیس بعد موته ). 

ترك الإغریق فیلوکتیتیس جریحاً فی جزیرة نىس '). قیل إن راعی 
من رعاة الملك أكتور أوى قيلوكتيتيس الجريح. هيا له مسكناً متواضعاً. ضم 
جراحه. تعهده بالرعاية. ذلك الراعى هى فيماخوس. والده دولوفيون. قيل إن 
بعض أفراد القوات الميلوبية التابعة لفيلوكتيتيس اتخذت مقرأ لها بجانبه. 
عالچةولىا سبىس ماخا ین ورو الیرییس °9), إستخدما قى ذلك میات 


Graves, Op. Cit., I, pp. 325 sqq.-£۹ 

Guerber, Op. Cit., pp. 294 sqd. ¥6۰ 

-اثظر سس ۲۹۲ اعلاد. 

Apollodorus, Epitome, v, 8; Tzetzes, On Lycophron 911; -To¥ 
Sophocles, Philoctetes 1sdd. 

Green, Op. Cit., pp. 104 sqq sf 

Graves, Op. Cit., lL Pp. 175. Yet 
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ہن تراب لمتوس. حدث ذلك قبل وصول آودوسيوس وديوميديس إلى الجزيرة. 
تیل إن شخصا يدعى بوليىس أو - فى رواية آخرى - بيليوس أنجبه الإله 
اا ق هو الذی شفاه. قیل إن قیلوکتیتیس بعد شفائه آخضع بعش 
جزر صغيرة قريية من الشاطىء الطروادى لسلطان اللاك يونيوس. طرد 
فیلوکتیتیس سکاتها الكاريين. كافاه الملك يوتيوس على ها فعل. منحه متطقة 
من مناطق جزیرة منوس تعرف بحی آکیْسا (). هكذا يبدو واضحاً آن 
أودوسيوس وديوميديس لم يكن آعامهما فرصة إغراء فيلوكتيتيس يمحاوإة 
شفائه. لذلك رحلٴ فبلوکتیتیس معهما برغبته. حمل معه اسبلحثه الثی ورٹها عن 
هیراکلیس. آراد فیلوکتیتیس بعودته معهما أن يضرب عصقورين بحجر وؤ|احدف. 
ان يساعدهم لتحقيق النصر. أن يضمن لتفسه الحصول على المجد والشهرة. 
تيل - فى رواية آخڅری - إن أودىسيوس وديوميديس وصلا إلى لمنوس بعد أن 
كان فبلوكتيتيس قد أقى حتفه. لذلك ققد حاولا أن يحصلا على اسلحته من 
ورشته على سبيل الاستعارة فقط. وتعهدا يردها فور سقوط طرواد (1*"). 


هناك رواية آکثر انتشاراً. قد تبدی آیضنا آکشر احتمالاً. بقی فیلوکتيتيس 
فی چزیرة متوس. ظل یقاسی من جرحه. ظل یتالم ویتاوه. حتی کانت الذبومة. 
وصل أودوىسيوس إلى جزيرة لمئوس. حاول آن يخدع فغيلوكتيتيس للحصول على 
الأسلحة المطللوية. حصل على الأسلحة بوسيلة من ويسائله الماكرة. إشترك هعه 
دیومیدیس الذی طالب باستعادة الاسلحة التی کان یملکھا بعد موت هیراکٹیس 
مالكها الأصلى, بعض الروايات تقول إن نيوبتوليموس هو الذى اشترك مع 
أودوسيوس فى رحاة الحصول على الأسلحة. تطورت الاموں. تهقدت. کان 
أودوسيوىس على وشك الرحيل ومعه الأسلحة. تدخل الإله هيراكليس فى نهاية 


Hyginus, Fab. 102; Eustathius on Homer p. 330; Ptole- -Teo 
my Hephaistionos, vi, quoted by Photius, p. 490; Philos- 
tratus, Heroica, 5. 1 
Ptolemy Hephaistionöos, Op. Cit.,. p. 486; Pausanias, i," 
22,6. 
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الام آمر فيلوكتيتيس آن يرحل بمصاحبة أودوسيوس. أخبره آنه سوق يبعڻ 
إليه فى طروادة واحداً من واد آسکلبیوس لعلاج جرحه. سوف تسقط طرو|ادء 
للمرة الثانية بواسطة أسلحة هيراكليس كما سقطت فى المرة الآولى. هكذ! أعلن 
اليطل هيراكليس. سوف يعلن:الاغريق أن فيلوكتيتيس أشجع المحاربين. سوف 
یقتل فغیلوکتیتیس الاآمیر الطزوادی باریس. سوف یکون له دور هام فى نجاح 
الاغريق فی اقتخام آسوار طروادة. على فیلوکتیتیس آن یتذکر جیدا. لن 
يستطيع اقتحام طروادة بدون مشاركة نيويتوليموس ابن اليطل الرأحل 
آخيليوس. لن يستطيع نيويتولي موس اقتجاخ طروادة بدون مشاركة 
فیلوکتیتیس°7'). 

اطاع فيلوکتيتيس آوامر البطل هيراكليس. رحل مع أودوسيوس إلى 
طروادة. وصل إلى المعسكر الإغريقى. هناك اغتسل بمياه جازية. ثم راح فى 
نوم عمیق داخل معبد الإله أبوللون. آثناء تومه استاصل الچراح ماخاون الجزء 
المتعقن من الجرح. صب كمية من النبيذ فى الجرح. وضع فوقه بعض الأعشاب 
الشافية وحجرا خاصناً.أسماء الاغزيق حجر الحية. قيل آيضا إن بوداليريوس 
شقیق ماخاعءون اشترك فی علاج جرح فیلوکتیتیس. کان ماخاععون جراحاً 
وشقیقه بودالیریوس طبیباً .)٩‏ شقی قیلوکتیتیس من جرحه. عاد إلى حالته 
العلبيعية محارباً مغواراًء أعلن عن رغبته فى منازلة باريضش. إستعد الخصمان 
التزال: بدأ التزال: كان التزّال مباراة خطيرة فى إطلاق السهام. كل من 
الطرفين يستخدم القوس والسهم. أمللق فيلؤكتي تيس الشهم الأول. لم يصب 
باريس أطلق الستهم الثانى. أصناب القوس الذى يستخذمه باريس. أطلق 
اسهم الثالٹ. صاب باریس فی عینه الیمثی. أضبح باريس غير قادر على 


Apollodorus, loc. cit.; Philostratus, Op. Cit., 5; SophoO-=¥o¥ 
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لزيا بوضوح. . أطلق السهم الرايع. أصابه فى كاحله إصابة بالغة. حاول 
وليلاویس أن يقضى عليه. سرع باريس هارياً من الميدأن. لجا إلى داخل 
رادينة. إحتمى خلف الأسوار. إستقبله الطرواديون. حملوء إلى جبل إيدا. هناك 
ابل محبوبته الأرلى الحورية آوينونى (*), طلب مساعدتها. قد وعدته من عيبل 
بساعدته إ اذا ها أصايه e‏ آحبته آوینوتی. آخلصت له. لکنه هچرها 
إنی آحضان هیلیتی. آصبحت أوینوتى تكره هيلينى. أصبحت غير راضية عن 
ہاريس. إستطاعت آن تتخلص من حبه. توجه إليها بالرجاء. توسل إليها. لم 
تنطق بكلمة واحدة. هرت رآسھا قی عتاں ۷"), أعلنت بحركة من رآسها آتهاً 
ترفض رجاه مات باريس على القور أمام عينيها. نقله الطرواديون إلى 
طروادة. آحست أوينونى بالندم. عاودها الحنين إلى محبويهاء ندمت على ما 
فعلت. أسرعت على القور إلى طروادة تجمل كل آنواع العقاقير الشامية. 
حاولت أن تعيده إلى الحياة. حدث ذلك بعد فوات الاوان. مات يأريس. لن يعود 
إلى الحياة أبداً. لن تعيش أوينوني بعده أبداً. هكذا قررت أوونونى. سسيطر 
ليها حزن بالغ. وصنلت إلى مرحلة الجنون. قيل إنها القت بنقفسها من شىق 
الأسوار. قيل إنها انتحرت شتقاً. قيل إنها ألقت بنفسها فوق المحرقة التى 
کانت تموی رفاة باریس فاحترقت معها. آجممت الروایات على أنها ساتت يعد 
موت باریس مباشرة. لحقت به فى غالم الموتى. تحاول بعض الروايات الدفاع 
عن آوینونی. تحاو أن تبرر عدم مبادرتها لشفاء باريس غور إصابته. تيل إن 
والدها منعها من ذلك. كان عليها الانتظار حتى يغادر المنزل. شم تجمع المقاقير 


وتسرع تحى طرو) دة لكن يعد فوات الأوان 9), 
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القی باریس مصسرعه. آصبحت هیلیتی بلا زوج تناقس هیلینوس 
ودیفوبیس. کل منهما یرغب فی الزواج متها . لم يكن الوالد پریاموس قار را 
على حسم النزاخ بيتنهما. الإغريق الأعداء يحصاصرون المدينة. الطرواديون 
يكافحون من أجل البقاء. يستميتؤن فى الدفاع عن وطنهم. ليس هثاك وق 
للتزاع بين الأشقاء. لم تكن هيلينى راضية عن ذلك. حتى قبل مصرخ باريس 
کانت تشعر بالندم ا قدذمت یداها. کانت سیبا فی مصائب کل من الاغریق 
والطرواديين. لم تنس أبدأً أنها.ملكة اسيرطة. لم تنس أيداً أنها زىجة الملك 
متيلاووس ذى الاصل النبيل. حاول برياموس أن يقفض التزاع بين المتتاقسين. 
وقف فى صف ديفويوس. برر ذلك يأته أبدى شجاعة فائقة أثتاء القتال. 
إستسلم هیلینوس لرآی والده برياموىس. لم تكن هيلينى راضنية عما يحدث. 
سبحت سلعة يتتافس عليها الرجال. ذات مسناء زآها الحراس وهى تحعلق 
بحيل. تحاول الهروب من فوق آسواز: القمسر. تقل الحنزاس الخير إلى 
ديقويوس. ذهب إليها غاضياً, إمىطحبها.بعتف وقوة. أعلن زواجه منها دون 
رغيتها. لم يكن الطرواديون راضين عن ذلك. إستقبلوا نبا زواجه باشمئزاز 
وامتعاض . لم يتحمل هياينىس الهزيمة. لم يحتمل فون ديفويوس بهیليتى. غادر 
المدينة غاضسباً. ذهب یعیش مع أریسبی على منحدرات جبل إيدا ). 
سيئل العراف ذات يوم. كيت ظلت لروادة قأبسة صاهدة أعام كل تلك 
الهجمات الشرسة اتی يشنها الاغریق. أجاب أن هیلینوس غو الڌى يعرف سر 
ذلك. هيليتوس هى العراف الذى يعلم سر صمود طروادة. أرسل القائد 
جاممتون مساعدء اودوسيوس إلى جل إيدا. هناك قابل فيأيتوس. أصدر 
أجاممنون أوامره بالقيض علي هيليتوىس. أمر بإحضاره إلى المعسكر 
الاغريقى. حاول أودوسيوس استخدام الحيلة, وجد هيلينوىس ضيف على 
Apolodorus, Op. Cit, v. $; Tzetzes, On Lycophron 143, ¥‏ 
Euripides, ‘Trojan Women, 955-69; Servius on Ver-‏ ;168 
gii's Aeneid, ii, 166.‏ 


TEA 


RO E EES‏ طلب هته 
ن یکشف عما یعرق من نیومات. شرح هبلیتوس سبب مغادرته لطروادة. إنه 
a‏ النكراء التى ارتكبها باريس فى معيد الإله أبوللون. 
قد قتل باريس أخيليوس داخل المحراب المقدس لعيد الإله. لن يغفر له الإله 
تلك الخطيئة. الإله أبوللون تفسةه لن قفر له. كذلك أيضا !امير آيتياس قهو غير 
راخ عن ذلك. مازال الإله غاضباً. سوق بظل غاضباً ابد .)١۶(‏ 


لح آودوسيوس فى السؤال. آخيراً أعلن هيلينوس نبىءات الإله. سوقف 
تقط طروادة فى الصيف الحالی. لکن بشروط: تقل إحدى عظام بلويس إلى 
معسكر الاغريق. نزول نيويتوليموس إلى ميدان القتال. سرقة تمثال باللاديوم 
من القلعة. ثلاثة شروط. عثدما تستوفى هذه الشروط الثلاثة سوف سقط 
طروادة اٹناء الصيف الحالى فس نیدی الاغسرىق 2 (To)‏ :على إالفور اُرسل 
أجاممنون بعثة إلى بيزا. هتاك توجد عظمة من كتف بلويس (""). مسر 
باحضارها إلى المفسشكر الاغريقى. فى الوقت نقسه أيحر اودوسيوش 
وقوینیکس ودیومیدیس إلى سکكروس. هناك حاول ٹلاشتهم اقٹاع لوکومیدیس کی 
يسمح اتيوبتوليعوس يالذهاب معهم إلى طروادة. تقول بعض الروايات إن 
نيويتوليموس لم يكن قد تجاوز الثأتية عشر من عخره. إصطحب ولوسيوس 
ورقاقه الصبى تيوبتوليموس إلى طروادة. قور وصوله خلهر أمامه شبح والده 
الصسكرية قى القتال, عتدئذ منحه أودوسيىس أسلحة والده خيليوىس ('"), 
Apollodorus, Op. Cit, v, 9-10; Sophocles, Philoctetes, Té‏ 
Orpheus, quoted by Tzetzes, Op: Cit., 911; Dictys‏ ;606 
Cretensis, iv, 18.‏ 
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علی الجسانب الاعغر كان الطرواديون يقاوعون فی عناد وصااية. کان 
بريامسىس الكهل يضع الخطلط وبقود الجيوش الطروادية بنتفسه. كان اللل 
بريام وس يحاول إنا ع املك يوروبيلىس ابن الك تليضوس أن تضم إلى 
صدغوف الطرواديين, قدم إلى وألدته أستيوىخى هدية ذهبية رائعة کی تقنم 
ولدها. وافق يوروبيلىس فى النهاية., أحضن معه جيشا من أهل موسيا. إتضم 
إلى فقوف الطرواديين. ملل الملك برياهوس. حم هل طلروادة الامل فى 
القصسر. أغلن دردافموس زراج اده اا إلى القائد البطل يوروييلوس. 


أنطلق القائد اليبطل فى ميدان القتال. حقق انتصارات رائعة. مدع الجراح 
اشا ءون. تقدم تی ويتولیموس على الفور نح يبوروبيلوس. صسرعه فی 
الحال“). 


استمر القتال حول أسوار طروادة. E‏ 
انتصساراتها ١لم‏ يستطع الططرواديون مواصلة الصمود. انتشر ت الخلاقات بين 
أبتاء الك برياسوىس,. ازدادت هىة النزاع ييتهم. تش تت نشت الفىت اا 
أحس اللك الكهل برياموس بخيبة الأمل. دب اليا س فی أعماق بره . أدرك 
أنه لن يستطيع مواعساة الصسصود ٠‏ مثح أنتيذور حق التفقاوض مغ أجاهمنون, 
أشار عليه بقبول الصلح وععد معاهدة سلام بين الجانبين :کان آنتینور یکره 
ديقويىس كراهية شديدة. عندما وصل إلى المعسكر الأغريقي عقد على الفور 
اتقاقا مع أودومييوس. إتفق الطرفان على تسليم تمشال أثينة باللاديوم إلى 
أودىسيوس. إتفقا أيضا على تسليم طروادة للاغريق. لم يكن أنتينور قد فعل 
ذلك دون مقابل. طلب أن یحصل على ثصف کنوز برياموس وأن يصبح ملكاً 
علبي .جلروادة. أخبن آنتينور اودوضسيوس أن آينياس أيضا قد يضم إليه من !جل 


Scholiast on Homer's Odyssey, xi, 520; Dictys Creten-—f"14 
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يق ذاك. "). إتقق الجميع على وضع خطة ماكرة. للب آودوسيوس من 
دیقه دیومیدیس أن يشريه بالسوط ضرا مبرحا. عندئذ مزق آودوسیوس 
ابه ترك الدماء تسيل من وجهه وبقية آجزاء جسده. آهال التراب على رأسه. 
ابح منظره يثير الشفقة. إنطلق أودوسیوس لا یلوی على شىء تحو الاسوار 
الطروادية. إرتمى عند إحدى البوابات. تظاهر بآنه هارب من المعسسكر 
إلاغريقى('"). تردد الحراس فى أول الأمر. فى النهاية سمحوا له بالدخول. لم 
يكن آحد من الطرواديين يعلم حقيقة آمره. لم يكن أحد يعرف هويته. إدعى 
أردوسيوس آنه عبد هارب من ظلم الإغريق واضسطهادهم. هیلیتی فقط هی التی 
شت فى أآمره. حاولت أن تست درجه. وجهت إليبه مجم وة من الأسئلة 
الشخصية. اجاب أودوسيوس إجابات مضللة. بالرغم من ذلك دعته إلى 
جتاحها. هتاه طلبت مه آن یشتببل. متحته مابس آأنيقة. آخبرته تھا تهرف 
من هو. وعدته بانها لن تفشی سره لاحد طلیت مه أن يکشق لها عن خطته.. 
سوف تظل مبقية على السر. لن تفشى سره إلا أواحدة فقط مرن تساء طروأدة. 
میکابی زوج الملك بریأاموس. إن هیلینی لا تخفى عنها سرا إن هیکابى ` 
تتعاطف مع هیلیتی. أخبرته هیلیتی انها کس ع أسوأار طروادة. 
إنها تهفو إلى العودة إلى وطنها. تنتظر بفارغ الصبر لحظة العودة. فى تلك 
اللحظة دخلت هيكابى. إنزعع آودوسيوس. إرتمى عند قدميًّها. توسل إليها ألا 
تكشف خطته لأفل طروادة. ألح فى التوسلات. أدرك ته هالك لا محاله. بكى 
عند قدميها. فقد الامل فيل التجاة. كان سلوك غيكابى مفاجاة أذهلته. ملمائقة ‏ 
هیکابی. وعدته بإخفاء سره. ساعدته فى الخروج من لروادة سالا بعد أن 
زودته بقدر هائل من المعلومات. عاد أودوسيوس إلى الممسكر الاغريقى. إدعى 
أنه التسحم يهدد هائل من الحصراس. إدغى آته قتل عسددا لا باس به من 
الطرواديين الذين رفضوا أن يغتحوا له بوابة المديدة (). 
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قیل إن آودوسیوس قد حصل على تمشال باللادیوم آثناء وجوده فى 
طروادة. حصل عليه بمقرده ويمسباعدة اللكة العجون هیکایی..قيل أيضا إز, 
ھل لی( یا اشر شیر دك الت کیل ھی ووا اکر رز 
آودوسيوس ذهب إلى طروادة بمصاحبة دیومیدیس. تم اختیار دیومیدیس لان 
كان مقضل لدى الرية أثية, تسق أودو سيوس وديوميديس قلعة طروادة عن 
طریق مح یق ملیء بالوحل. قلا الحراس آثناء توهم: حصلا على التمتال 
الذى كان تحت رعاية الكاهنة ثيانى زوجة أنتينور. لم تقاوم الكاهنة. سلمت 
إليهما التمثال فى هدوء ودون اللجوء إلى العنف ”) . قيل إن ديوميديس 
اعتلى كتف أودوس يوس ثم تسنلق سور المدينة. دخل المدينة وحده. إنتظرء 
أودوسيوس فى الخارج: عاد إليه وهو يحمل التعثال. ضار الرفيقان جنبا إلى 
جتب تحت ضبوء القمر عائدين إلى المهسكر الاغريقى. حاول أودىسيوس أن 
تقال وخده خرف المسول على التمقال. گان دی خدد سن ریا الکثال زر 
کتفیه. أعاقه ودوسیوس عامداً. سقط دیومیدیس على الازش. کاد أن یلقی 
مصرعه على يد رفيقه أودوسيوس. فطن ديؤميديس على الور إلى الخطة 
الماكرة. هدد أودوسبوس بالسيف. إنتزع سلاحه. نه خلقه. ساقه مامه 
حتی وصل الاٹنان إلى الشاطىء حيث ترسى سفن الأسطول الاغريقى. لم 
یشوقف دیوم یدیس عن رکل آودوسیوس بشدة کی یستمثه على السير 
مقيدا(""). هخاك رماية رومائية مختلفة. يدعى الرومان أن أود سيوس 
وديوميديس حصلا علي نسخة مقلدة من التمثال. أما المتمثال الحقيقى فقد ظل 
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خضل الاعريق على تمشال الربة آثينة باللاديوم الطروادى. (*"). 
أم_بحت طروادة لا تتعم بحماية الزية آثيتة. أرادت الرية أثينة أن تضع حداً 
القحال. كل النيؤعات أعلتت آن طروادة سوف تقع قى قَيْضة الاغريق آشتاء 
المسيف الحالى. قارب الضيق على الاتتهاء. أصبحت طروادة - طيقا لمشيئة 
الالهة - علي وشك السقوط. أعلنت الرية أثينة أن الدخول إلى طروادة سوف 
يتحقق بواسطة حصان خشبى (. أوعزت الربة آثينة إلى بروليس آن يعلن 
ذلك. كان يروليس ابنا ارسول الالهة هرميس. لقى إعلانه قبولا وتصديقاً بين 
صقوف الاغريق. أسرع القادح الاغريق لبثاء الحضان الخشيى المطلوب. تطوع 
البطل إبيوس ليصتع حصاتاً خشبياً (). إبيوس هى اين املك ياتوييوس. 

يتتمى إلى إقليم فوكيس الواقع اع من جبال بارتاسشؤس. هکذا کاتت فكرة 
امتا ن الخشبي تابعة من الرية أثينة ثينة. هكذا كان صتاتع الحصان هى إييوس. 
يعد د أن !كتمل شكل الجصان إدعی آودوسنيوش - هكذا تقول بعض الروايات- 
لنقسه القضل فى وضع خطة الحضان الخشبى .,)١۷۵‏ 


کان ییښ ق شارك فى الحملة بثلاثين سفينة. جاء برجاله وعتاده هن 
تطقة خالكيديش إلئ طروادة. كان يقوم بمهمة تقل الياه إلى آل أتريوس. کان 


Dionysius Halicarnassius, 1, , 68 sSqq.-; Ovid, Fasli, Vi,434. ¥٤ 

-٥‏ عن تىثال باللاذيوم اتظو سی ۲۱۸ اعلاة.. 

Gravês, Gréek Myths, HL, pp. 330 Sqq.~YY\ 

“Burn, ‘Greek Myths, Pp. 38.‏ ا 

Hyginus, Fab. 108; Tzetzes, On ,Lyeophron, 29 .Sdq-;-A 
Apollodorus, Op. Cit., Vv, 14. 7 
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إبیوس ملاکما بارعاً وصاتعاً ماهر؟ً. لکته کان يتصق بالجين. لم يكن الجين من 
طبعه. کان مکتوباً على جبيته عقاباً من اللهة. | هکذا كانت مشيئة الالهة. قررى 
آن يكون جياتاً. سحبت من أعماقه الشجاعة والاقدام. كان الجين لعنة من الالية 
ورٹها عن والده بانوپيوىس. أقسم والده باتوييوس ذات مرة باسم الريبة أثينة 

| حنث بقسمه: ا . أقسنم اسم الرية أثينة الا يختلش شيتا من الأسلاب 
التى حصل عليها أمقيتري يون أثتاء حزيه هَن التاقيين. لكته اختلنس جزم منيا 
وآخفاه عن أمقيتريون. . عاقبته ته الالهة عقاياً عسوا . خرمته هن الشجاعة وجعاته 
داتماً يشعر بالخوق, صبت لمتتها عليه وأورشتها لولدة بىس ("). 

اقام إبيوس هيكلا خشبيا لحا( . صتعه من آلواح من خشب 

التون. الهیگل الخشبی موف له باب غير مرئی. حفر إبيوس علي آحد 
. جاتبيه من الخارج يعض ألكلمات. تعتی الکلمات آن الاغریق صنتعوا هذا الهيكل 
تقدمة للرية أنة من أجل أن تمتحهم عودة شسالة إلى أوطاتهم (). چمع 
آىبۈننيونى مجمنوعة من الشنياب المقامن. سلّحهم تسلیحا کاملاً. يث فی 
تقوشهم الشجاعة والإقدام. طالب متهم أن بتسلقوؤ؟ لما من الحيال. من خلال 
اناي غر الرئي ولف أل دأجل الحصان الفضني اشرو فى توف بطع 
الهيكل. تيعهم آودويسيوس إلى الداخل. إختلفت الرؤايات حول تحديد عدد هؤلاء 
المسلحين. قيل إتهم كانوا ثلاثة وعشرین. آی ثلاثين. آو خمسين. تيالغ بعض 
الروايات قى جحديد العبد فتذكر آن عددهم كان آلف رجل. إختلقت الروايات 
حول تحديد العدد من بین هؤلاء الرجال کان متي لاووس. آودونضيوس. 


Euripides, Trojan Women, 10; Dictys Cretensis, i,17; ¥ 
Stesichorus, quoted by Eustathius on Homer, p. 1323; ۰ 
Athenaeus, Xx, P. 4575. Homer, Hiad, xxiii, 665; Tzetzes, 
On Lycophron, 930; Hesychius, s.v. Epius. 

Erskine, Penelope's Man, pp. 13 S.A. 
Homer, Odyssey, vii, 493; Apollodorus, Epitome, ۷, 14۸4 
15. 
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. كان من ييتهم أيضا 


از یوم یدیس. سٹتلوس. اکاماس: شو س. تیویت 

٠‏ يىس الجيان الرعديد. لم يشاركهم فى مغامرتهم يمحض إرادته..إستمالوه. 

جارة بالرياء والتقاق. تارة بالرشوة والوعود. تارة بالتهديد والوعيد. إستمالىه 

بشتى الوسائل. رضخ أخيرا. إستسلم لرغيتهم. شاركهم قى الصعود 
E E EG‏ الخشبی. کان إبیوس آخر من تسلق 
السلم المصتوع من الحيال. قام يقك الحبال.آيقاها خارج الهيكل. أغلق الباب 
السرى من الداخل. لم يكن أحد شرن یری کی کے اناب وکة غای لذا 
کان عليه ان يجلس بجوار الباب. وقد کان .)^١‏ 


إختبة الرجال المسلخون داخل اليكل الخشيى( ). جمع أجاممعتون 
القوات الاغريقية. أمرهم أت يحملوا د وأسلحتهم ويتوجهوا تحو 
الشاطىء. انتقل الجنود ابأسلحتَهم وأمتعتهم م إلى السفن. بقيى جماعة مَنهم قى 
المعسكر. إختفى وء التهار. خيم ظلام الليل على المعسكر. أشعلت الحماعة 
اأياقية ية التار فى المعسكر الخالى من الجتود والعتاد والمؤن. لحقت الجماعة 
بزملاتهم إلى حيث ترسو السفن على الشاطىء. أيحرت السفن تاركة 
الشاطیء. توچهت تحو جزيرة تتيدوىس (*). هناك بالقرپ من شواطیء 
الجزيرة رست السفن الاغريقية. لم ببق خارج e‏ الحصان 
الخشيى. بالقرب من ذلك آلهيكل الخشبى الضخم جلس سيتون. شاب قى 
مقتيل العم ابن خالة آودىسيوس: وحقيد املك أوتولوكوس. کل ذلك تم بناء 
على خطة وضعها القاتد الاغريقى الماك أودوسيوس. آوصى أودؤسيوس 
سيتون أن يضنىء شعلة قى الظلام عندما يوجه إليه أوامره يذلك. طلب من 
Tzetzes, On Lycophron; 930; Idem, Bolê 641-4۲‏ 
Quintus Smyrnaeus, ,Posthomerica, xil, 314-35‏ ;50 
Apollodorus, Op. Cit, v, 14.‏ 
Guerber, Op. Cit, pp. 296 sad. (AY‏ 
ئ14 Bradford, Ulysses Found, pp. 29 sqd.‏ 
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القوات الاغريقية العودة إلى أسوار طرؤادة فور رؤية الإشارة الضوئية التر 


سوق یبعٿ بها سیتون (*).. 


إنقشع ظلام الليل. حل صباح اليوم التالى تشز القموء على ميدان 

اأقتال. خرج اليصاصون الطرواديون يستطلعون حقيقة الأمر. حرجو ليعرفو 

مصدر تلك التيران التى كاتنت تضىء المكان على اتساعه آثتاء الليلة السابقة. 

سيطرت عليهم الدهشة. (*). أذهلتهم الفاجاة. وجدوا المعسكر الاغريقى 

مهجورا. لم يبق سوي رماد متتاثر هنا وهناك: لم يجدوا القوات الاغريقية. 

لاحظو! عدم وجود سقن الأسطول الاغريقى على الشاطىء. رحل الاغريق پار 

رجعة. لايد أنهم قد شعرو بخيبة أمل أرغمتهم على الرحيل. وجدو! هيكار 
خشييا ضخماً لحضان. ذلك هو كل ما خْلقه الاغريق وزاعهم. عاد البصاصون 

يروون ما شاهدوا, إستولى حب الاستطلاع غلى كل النبامعين. خرج اللك 

يريامىس مع بعض آبناثه ليشاهدوا ما خلقه الاغريق وراعهم. إجتمع 
الطرواديون حول ذلك الهيكل الخشيى انضخم. لاحظوا العبارات المحفورة على 
آحد جَاتبيّه - إنه هدية من الرية أثينة. ساد الجميع صمت رهيب. حلق السكون 

قوق رىس الحاضرين: سيطز على كل مشاعرهم. فجاة صاح ثومويتيس. 

اليكل هدية إلى الرية آثينة. علينا إذن أن تأخذه إلى دامخل المديتة. تضعه فى 

قلعتها. قاطعه كابيس معترضا: إن الرية أثينة كانت ومازالت تتعاطف مع 

أالاغريق. علينا إذن آن تحرق ذلك الهيكل أو آن تحطمه وتكشف عما يحويه فى 
الداخل. غتدئذ تدخل الملك برياموس قن الحدیث. آشنی على رآی شومويتيس. 

واقق على اقتراحه. أصدر آوؤامره بتقل الهيكل إلى داخل أسوار المديتة. حذر 
الجميع من محاولة إيذاء ذلك الهيكل الخشيى الضخم. لانه يؤول إلى الرية أثينة. 

أتى الطرواديون بزحاقات تتزلق قوق ملجموجة من الأسطواتات الحجرية. بدأوا 


Apollodorus, Op. Cit., v, 14-15; Tzetzes, On Lycophroh-YAe 
944. 


Green, Op. Cit., pp. 124sqq.—TA" 
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فى مسحب اله نكل نح بوابة طروادة. لم يكن حتَجم الهيكل الضخم ر سيا 
بالعيور عير البوابة. هدموا جز من الجدار الجاتبى للبوابة. أصصيحت البواية' 
آکٹر اتساعا . أصيح من السهل عيور الهيكل الضسخم. يالرعم من ذلك تعثر ' 
الهيكل آكثر من مرة آثتاء العبور. تعثر أريع مرات. بعد جهد ضحم استطام 
الطرواديون أن يسحبوه إلى القلعة. سيطر ذلك الحدث على تقكيرهم. وقفوإ 
مشدوهين أمام الهيكل الضخم. نتسوا إصلاح الجدار الملاحق للبوابة. ظلت تلل 
البواية غير محكمة الاغلاق. إتسحب الاغريق. عادو إلى بلادهم. قشلوا قى 
القضاء على طروادة. قشلوا قى استرداد هيليتى. أضبح التصر هن نصیيں 
الطرواديين. اک آهل طروأدة بالراحة والاطمئنان لأول مرة منذ ر 
لكن. لم تطل فترة الراحة والاطمتتان. أتت إليهم كاساتدرا لاهثة. أتت إليهم 
تحذرهم من عاقبة ما يقعلون. آتت تطلب متهم أن يتخلصوا من ذلك الهيكل. ما 
كان لهم أن يبصطحبوه إلى داخل الأسوار. إتهم لا يدركون خطورة ما يشعلون. 
لا يطرقون ما يخفيه ذلك الهيكل داخل بطته. هتاك رجال مسلجون فى بطن ذلك 
الهيكل. كاساندرا قادرة على معرقة ماهو كائن وما سيكون. قادرة على رؤية ها 
ظهر وماخفى. هكذا منحها الإله أبو للون تلك القدرة الخارقة. اكنه كتب عليها 
أيضا آلا يصدقها آحد. حذرت كاساندرا الجميع. لم يستمع إليها أحد. واحد 
فققط هو الذى كد صدق رؤيتها. العراقف لاعىكوون. ذلك العراق الذى أنجبه 
أنتيتور.يعتقد الیعض آته کان خا لأنخیسیس والد آینیاس. آکد لایکیون 
صدق رؤية كاساندرا. لم يصدقه الآخرون. حاول إقتاعهم بخطورة ما يقعلون. 
صمم الجميع على رآيهم. صاح لاعوكوعون قي غضب. حذر الطرواديين. ناداهم 
باقذع العبارات. وجه إلیھم عبارات جارحة. ثم قذف بحریة کانت فی یدہ تحو 
الهيكل الخشيى الضخم. إتجهت الحرية قى سرعة مذهلة نحوه. تقذ سن الحرية 
الحاد قى الطبقة السطحية لبطن الهيكل. كادت الحرية أن تخترق الطبقة 
الخارجية. RD‏ ادك المسنذة صا 
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3 الكامنة فى جوف الهيكل. صاح الجميع فى صوت واحد. قلتحرق ذاك الهيكل. 
ا فلنحرقه على القور ٩۳9‏ . 
إقتتم أغلب الطرواديين بخطورة ذلك الهيكل الخشبى القنخم. ندموا 
على ماقعلوا . بدا اليعض فى الاستعداد لإشمال التار فى ذلك الهيكل التكد. 
رارت متاقشات حامية. إنقسم الحاضرون بين مؤيد ومعارض. كاد المؤيدون 
للأاميرة كاساندرا والعراف لاسکوون أن يتتضروا لرأيهم. كادوا آن يبشنعلوا 
الثار قى الهيكل. سمع اليعض صياحاً من بعيد. توقفت المناقشات الحامية. 
توقف الاستعداد لإشعال التار فى الهيكل. تقدم جنديان طرواديان. هذان 
الجتديان كانا يقومان بالحراسة على البوابة غير محكمة الاغلاق. تى هذان 
الجنديان بشاب: طرحاه أرضاً عتد أقدام الطرواديين المجتمعين حول الهيكل. 
لم يكن ذلك الشاب سوى سيتوؤن. شاب إغريقى يتلصنض عتد البوابة الطروادية. 
حدث يبستحق الاهتمام. إستجوب الطرواديون الشاب الاغريقى. أجاب الشاب 
باكيا. قبل آن يجيب طلب.الاآمن والآمان. سوف يخير الطرواديين بكل شىء 
حتی لو كاتت اعتراقاته سنبا فى القضاء عليه. إعترقف الشاب سينون. لم تكن 
اعترافاته سنوى جز من الخطة التى وحَيعها القائف الاغريقى الماكر 
آودوسيوس: يدا الشاب سيتون فى القيام يدوره كما رسمه له ابن خالته 
أودوسيوس. تحدث إلى الطزؤاديين باكيا متوسلا. طلب متهم الحماية: لقد 
غضب منه آودوسیس. آراد آن يقضىی عليه. ظن أنه على علم يقين بظروقف 
مقتل يالأميديس. هرب الشاب من ظلم القاثد الاغريقى. إختفى فى الغابة قترة 
طويلة. راقب من بعيد حركة القوات الاغريقية. كان يعلم آن اليس قد تسلل إلى 
تفوس المحاريين الإغريق. قررو! الرحيل: قرروا العودة إلى أوطانتهم منذ عدة 
شهور. لكڻ الأحوال الجوية السيئة متعتهم من الرحيل. ظل يراقبهم. حتى إذا 


Verg, Aeneid, ii, 13-249; Lesches, Little iad; Tzetzes,-YAV 
On Lycophron, 347; An Op. Cit., v, 16-17; Hy- 
ginus, Fab. 135. 
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مارحلوا أقترب فى اطمئتان من الأسوار الطروادية .كان على وشك تسليم نفس 
إلى الطرواديين. راد اللجوء إليهم. لكن هين الجتديين قيضا عليه. قدا 
بالأغلال. لم يقاومهما. إنه يعلم آنهما سوق يسلمانه إلى الملك برياموس. يعلم 
تماما أن الك بریاموس سنوف يتعاطفب منعه: سوف يقبل انستجارته غ 
٠‏ ثارت رؤاية سيتون أهتمام الطرواديين. لكنهم لم يصدقوه لأول وهلة. بد الشك 
بحوم حول زعوسهم. بدآت تساؤلات عديدة تدور فی رعوسهم: اذا هرب سینون: 
الو لكن إجابة سیتؤن كانت جاهزة. أزاد الاغريق أن يرحلوا. توقفن 
الرياح. لم يستطيعو) الرحيل. إنتهز أودؤسيوس القرصة. ذهب إلى العراف 
كالخاس.قدم إليه رشنوة. طلب مته أن يساعده فى القضاء على سسيتون. 
إعتكف كالخاس عدة يام. عاد إلى الاغريق يعلن أن عليهم إزضاء الالهة حتي 
٠‏ تطلق عنان الرياح. عليهم أن يقذموا شاباً إغريقيا معيُنا ضحية على المذبع 
المقذس. طلبوا مته معرفقة اسم ذلك الشخص. تظاهر يالتردد. إعتكف عدة أياء 
٠‏ أخر. عاد إلى الاغريق يخبرهم آن ذلك الشاب هو سيتون. صدق الاغريق نبوءة 
كالخاس الزائفة. قرروا ذبحى: قيدونى بالأغلال. أقاموا الاحتقالات. فجاة هبت 
زيح مواتية. تادى البحارة من فوق ظهور السقن. بدأ الاغريق قى جمع 
امتهم :سوا الشاب سین ركن باققرب من اليد ظل يرف بيدا عن 
:المعيد ٠‏ اختباً قى الغابة. انظ روسل الاغريق. حاول الاقتراب من أسوار 
:حلروادة. هتاك رآه الجنديان. أحضراه إلى الملك يزياموسن. 


©” 


صدق بریاموس زواية سینون (*). امك قسزة: . وعده يالحماية. 

متحه حق الاستجارة. آكرم ضيافته. كان على وشك السماح له يدخول قصر.. 
كن فجاة ساقه غما يعرف عن ذلك الهيكل آلخشبى الضخم. لم يتلعثم سينون. 
جاب على الفور. حضر آودوسيوس ويالاميديس خلسة إلى طزوادة: سرقا 
تمثال باللاديوم نقلاه إلى المعسكر الاغريقى. سرعان ما انبعشت السنة التيران 


Rose; Greek Mythology, p, 243.-AX 
‘Hamilton, Mythology, pp. 198 sqq. 44 
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من داخل التمشال. آفرزت آطراقه قطرات من العرق. سيطرت الدهشة على 
الاغريق. سالوا العراف كالخاس. أجاأيهم. الرية آثينة غاضية من الاغريق. لقد 
فعلو) شرا عتدما سرقوا التمثال. عليهم إذن آن يحاولوا تهدئة غضب الرية. 
عليهم الرحيل إلى أوطاتهم. عليهم آن يجمعوا جيشا آضخم. أن يعيدوا ترتيب 
ص قوقهم. آن يعيدوا تسليح جتودهم. عليهم أن يعودوا مرة آخرى لحصار 
ملرواد5. حيتئذ سوف يصيحون قادرين على تحقيق النصر. تصحهم كالخاس 
بصتع ذلك الهيكل الخشيى. إن ذلك الهيكل الخشبي قادر على تهدئة غضب 
الرية أثيتة. مازال برياموىس مترددا. تارة يصدق سيتون. تارة أخرى يشك قى 
صدق روايته بادره على القور يسال آخر. لاذا صتع الاغريق الهيكل بذلك 
الحجم الضخم الهائل. لم يطعثم سينون. كل شىء كان جاهزاً ومرتباً بيته وبين 
اين خالته أودوسيوس من قبل. قام الشاب الاغريقى المغامر يدوره باتقان 
منقطع التظير. كان لديه إجابة لآى سؤال يوجه إليه. آجاب سينون برياموس 
قائلاً. صنعوه يهذه الضخامة کی یثیر خوف الطروادیی۔ کی یهاجموه۔ کی 
يعاملوه بقسوة ووحشية. كى لا يستطيعوا أن ينقلىه عير بوابة المديتة. إذا قعل 
الطرواديون ذلك أغضبوا الرية أثينة. وهكذا سوف تقف الرية بجانب الاغريق. 
آما إذا عامل الطرواديون الهيكل الخشبى برقة. إذا أبدوا نحوه فروض التقدير 
والتبجيل. إذا قدموا إليه قروض الولاء والطاعة. إذا استطاعوا الاحتقاظ به 
داخل أسوار مديتتهم مكرما معزْزاً سوف يحقق الطرواديون أمجاداً عظيمة. 
سوف يصسيبحون قادرين علي التصدى للاغريق عند عودتهم. سوق يصيحون 
قادرين علي الصمود ضد قوات آسيا باكملها. سوق يستطيعون غزو يلاد 
الاغريق. سوف يستطيعون هزيمة موکینای نفسها (٠؟).‏ 

کان العراف لاوکوون یتایع حدیث سیتون بغضب شدید. لم يحتمل أن 
يصمت أكثر من ذلك. صرخ بصوت عال جلجُل بين الحاضرين. إتهم سينون 
بالكذب والخداع. كل ما قاله سيتون كذب . سيثون ليس سوى دسيسة إغريقية 


Vergil, loc. citL—4« 
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اندست بين صفوف الظرواذيين. كل ما قاله ينون مجرد ابتكار. إنه يتحدث 
n‏ آودۈسنيىس ال ماکز الذتی لقته كل ما يقول. هذا اح العراف لا وكوعون. 
ا انلك تر نامس من اة مواعا الاأسجماع إلى ستو :ان سدق 
بریامویس سنيتون قسوفق يكون فى ذلك هلاك طروادة. حتر لاعوكوعون اللك 
بريامىس. وسل إليه. حاول إقتاغه بشتى الوسنائل. لم يعد برياموس مستغداً 
للاستجابة إلى تىساات ألعراف لاىكوون. لم تثته تهديد ات العراف عن عزمه. 
إستاذن العراف يريامئس. سوق يذهب الآ إلى المعبد ليقدم ثوراً ضحية لاله 
بوسيدون. رجاه أن يعود من المعيد فيجد ذلك الهنكل حطاماً أو زماداً. كان 
لاو کون حاسنفاً فی تحذیراته. کان مخلصا فى توسللاته. كان واثقاً مغا 
بقول. غادز لای کون المكان. إختار ثوراً قويا من بين الثيران. ذهب إلى 
المعيد. وضعه قوق المذبح المقدش. لم يكن لاىكوون كاهتاً لاله بوسيدون. أثتاء 
الحروب الطروادية أضدر الطروأديون حكما يإعدام كاهن الإله بوسيدون. 
أعدموه رجماً بالأحجار, قررو! عدم تنصيب كاهن آخر للاله بىسيدون قبل أن 
تتتهى الحرب. إختارو! لأىكوعون ليقَؤم مؤقتا بخذمة الإله يوسيدون. كان 
لاوكوعون فى الأضل كاهتا لإاله أبن للون:أتى أعمالاً آغضيت الإقه. ها كان له 
أن يتزوج. تزفج رغم مشيئة الإله آبى للون. ما كان له أن ينجب ذرية. أثنجب 
ذرية رغم مشيئة الإله. تزوج أنتیوبى . بلغ قمة الفضيان غتدما عاشن زوجته 
أمام تمثال الإله . لذلك عضب مته الإله أيوللون. أصبح يعد ذلك كاهتاً لاله 
بوسیدون("), مرت کل ك الذکریات بخاطر العراف لا وکوین وهو يخطو 
خطوات ويد نحو اذبح المقدس داخل معبد الاله يوسيدون. تذكر ما قدمت 
يداه. تذكر' الخطايا التى ارتكبها. تذكر غب الإله آبوللون. بالإضافة إلى ذلك 
كان الإله آبوللون متعاطفاً مع الجانب الاغريقى: لكل ذلك قرر الإله أبولون أن 
يشل خطة لاإوكوعن. ما كاد العراف يقترب من المذيح المقدس حتى أرسل 


Euphorion, quoted by Servius on Vergil's Aeneid, ii, 201 7-۹ 
Hyginus, Fab. 135; Vergil, Aeneid, ii, 13-249. 
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الإله أبوللون حيتَبنْ ضحمتين. قیل إن إحداهما کاتت تسمی بوركيس. الأخرى 
خارییوبا ی - فی روایة آخری د گووستا ای - فى زواية ثالثة - برييويا. 

خرجت الحيتان من ناحية شاطىء جزيرة تتيدىس متجهتين نحو طروادة .)٩۹9‏ 

أسرعتا تحو المعيد القريب من الشاطىء. تقدمتا فى سرعة مذهلة نحی المذيع. 
المقدس. كان يقف بالقرب من العراف لا وكوعن ولداه التوأم أتتيقاس 
وثومبرايوس أو - فى رواية آخرى - ميلانشىس. إلتقت كل حية حول أحد 
الولدين. حطمت عظامه. كتمت أتقاسه. قضت عليه. لقى الولدان مصرعهما في 
تقس الوقت. شاهد لاوكوعون الحيتين وهما تتجهان نحىولديه. حاول أن 
يتقذهما. لم يستطم. لفظا أتفاسهما أمام عيتيه. ثم اتجهت الحيتان تحوه. 
حاول الهروب. لم يستطم. لقظ أتقفاسه أيضأ بالقرب من المذبح المقدس. هكذا 
قضت الحيتان على العراق لاعكوون وولديه التوأم. واصلت الحيتثان الزحف. 
اوصئتا إلى القلعة حيث يوجد تمثال الربة آثينة. إلتقت إحداهما حول قدم الرية. 
إختفت الثانية خلف عباءتها. تختلف الروايات حول بعض التقاصيل. قيل إن 
واحدا ققط من ولدی لایکوعون هو الذی لقی حتقه. قیل انه اقی حتفه فی معید 
الإله آبى للون ثومبرايوىس وليس بالقرب من المذبع المقدس لاله بوسيدون. قيل 
آيضا إن لاوكوعون استطاع أن ينجو بتفقسه. تعددت الروايات. إخطفقت 
;التقاضيل. كن الو ارق الأ وة اغلاف وها 0 


كان لاعكوعن قد حذر الملك برياموس من الاهتتاع بصدق رواية سيتون. 


أستأذنه فى الرحيل كى يقدم ضحية للاله بىسيدون. ظل برياموس متردداً. هل 


Apollodorus, Epitome, v. 18; Hyginus, loc. cit; Tzetzes, YAY 
On Lycophron 347; Lysimachus, quoted by Servius on 
Vergil's Aeneid, 11, 211. 
Thessandrus, quoted by Servius on Vergil's Aeneid, ii r 
211; Quintus Smyrmaeus, Posthomerica xii, 444- 97:; 
Arctinus of Miletus, Sack of ium; a On Lycoph 
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يمدق رواية سينو آم يعمل بتصيحة لاو كوون. حدث للعراف لای كوون 
ساحدث. وصلت أتباء مصرعه ومصرع ولديه إلى برياموس والطرو!ديين من 
حوله. تخلص الجميع من ترددهم. تحقق صدق رواية سيتون. لقی لا وکیون 
جزاء افتراثه على الشاب المسكين. لقى جزاء اعتدائه بحريته على الهيكل 
الخشبى هدية الرية آثينة. هكذا ظن برياموىس وجماعة الطرواديين. لم يكن يعلم 
بحقيقة مر لاعوكوون. لم يكن يعلم يما ارتكب ذلك الكاهن من خطايا فى حق 
الإله أيوللون. لم يكن يعرف أن أبوللون كان غاضباً مته. لم يدرك أن ماحدث لم 
کن ری عقا ا من ازاون بدا الف ع واضما على ماع ا للكت پرنا میس 
وفى سلوكه. تذر الهيكل الخشبى الضخم للربة أثينة. ذهيت التسوة إلى ضقاف 
النهر. جمعن الزهور والورود. صنعن أكاليل زَيِن يها الرقبة والعرف. تثرن 
بساطاً من الزهور والورود حول الحواقر. قدمن الرقصات المرحة. أطلقن 
الأناشيد والأهازيج. شارك آغلب الطرواديين فى الاحتقال. أقامو! إحتفالات 
ا اة عت القرحة كل أرجاء مدينة طروادة. شرب الطرواديون تخب 
الانتصار. دارت زىس جميع الطرواديين من تاثير الشراب. آينياس ققط هو 
الذى أنزمج انزعاجا شيديداً , رجل عن طروادة بمصاحبة مجموغة من 
الأصدقاء. لجا إلى جيل إيدا. هتاك عاش بعيداً عن صخب الاحتفالات 
a‏ بى 


دار التقاش:الحاد جول الهيكل الخشبى الضخم. يجلس داخل تجويف 
ترتجف. أطرافهم ترتعش: يسرى الرعب فى شراييتهم. ينخر القزع عظامفهم. 
لكنهم تذرعو! بالضبر.صلوا إلى كل الالهة: توسلوا إلى كل الأرواح المقدسة. 
وضعوا أيديهم علي أسلحتهم . كانوا مستعدين لمواجهة أى موقف من المواقف. 


Homer, Odyssey, viii, 504 sqg.; Apollodorus, OP. Cit., Vy AE 
16-17; Arctinus of Miletus, Op. Cit; Lesches, Little: Di- 
ad; Tryphiodorus, Sack of Troy, 316 sqqg.; 340 sqq. 
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كاتوا مستعدين للقتال لو قرض عليهم القتال. يقكرون كيف يهريون إن وجدر| 
الأمر يستدعى الهروب. يشجعون بعضهم بعضاً. يواسون بعغضهم يعضا. كل 
لحظة تمر أثناء وجودهم فى الداخل كآنها دهر باكمله. ظل إبيوس الجيان ييكى 
فى صمت وهدوء. الخوق عقد لسانه. الرعب أوقف الكلمات قى حلقه. تقطعت 
آحيال صوته. حتى الأنين لم يكن قادرا علي أن بخزج من حتجرته. ققر 
تیویتولیموس کل المشاعر والآحاسیس: لم یعد:يشعر يشىء. لم يعد يمين يين 
الخوف والطمانينة. لم يعد قادراً على آن يقرق بين الوت والحياة. وصلت سلبيته 
إلي تقصى المدي عتدما قذف لاعوكوعون بحريته فاخترقت جتيب الهيكل وكادت 
تصديه فى رأسه وغو قابع بداخله. ظل يستحث أودوسيوس قائد المجموعة أن 
يسمح لزملائه بالهجوم. وصل الأمر إلى تهديده يبحريته: لم يستجب إليه 
آودیسیوس. ثم جاء الليل: خیم الظلام علي کل شیء. خرجت هیلیتی من مقر 
إقامتها. ذهبت إلى حيث يقف الحصان التخشبى. آخذت تور حوله ثلاث مرات. 
كانت بصحبة دیقویوس. رادت أن تسرى عته وتسليه. آخذت تضرب بكفيّها 
على جانيى الحصان الخشبى الضخم. آخذت تقلد أصسوات زوجات الرجال 
اا ا القابعيت یداخله صوتاً بعد الآخَر. أخذت تتادى عليهم بأسمائهم 
الواحد يعد الآخر. کاد یعضهم أن ینخدع بما تفعله هیلیتی. نمع منیلاووس 
زوجته الهارية هيلينى وهي تتاديه ياسمه. كاد يقَقَرَ 
کاد یستجیب لنداتھا لولا متعه أودو‌سیوس . کاد انتیلوس یصیح بعلي صوته 
مستجییا لنداء هیلینی وهی تقلد صوت زوجته. قق آودوسيؤوس قى خفة 
.'ورشاقة . وضنم كقه قوق فمه. متعه عن الکلام. بل قیل إنه کتم آنقاسه حتی 
تارت(٩۹؟).‏ 


Homer, Odyssëy; xi;:.523-32; iv, 271-89; Tryphiodorus, —¥4e 
Op. Cit., 463 = 40. 
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خلل الطرواديون يواصلون احتفالاتهم قى ذاك المساء, أفرطوا قى 
الشراب. [قزطوا قى اللهو والمرح: تمادوا قى الرقص والغناء. ظلوا يقفزون 
يتراقھمون. aS‏ التصر. E SEE‏ طروادة من برائن الاغریق 
ID TE‏ الليل على الاتتهاء. آحس الجميغ بالاجهاد. 
أخضعهم التعب. غلبهم التماس. راحوا قى توم عميق. لم يكن أحد يسمع حتي 
اليمس. إختة ختفى كل صوت في المديتة. . أققدهم الضجبج القدرة على مواصلة 
الاستيقاظ. هنليثي وخدها ظلت مشتيقظة. لم'يغلبها التعاسن. لم يشتطع النوم 
أن يقتحم عينيها . لم تقمد عيتاها لحظة واحدة. كانت تحس إحساساً داخلياً 
أن ذلك الهيكل الخشينى الضاخم يَجمل هَن بجوقه سرا هائلا هلت طلائم الفجر 
تحمل بصيضاً من الثور. فجاة رت هيليتى من خلق ناقذة فخدغها شرأرة 
تتطلق. شاهدت شعلة ملتهبة تلمع وسط وء القجر الجاقت. إنها الإشارة التي 
كان يتتظلرها الاغريق. إتطلق سيون تح قبز آخيليوىس. أشعل متارة كاتت 
قائمة فوقه. تبعه أنتيثور. مسك بشنعلة وظل يلوح بها فى الهواء 7""). لمح 
أجاممتون من يعيذ إشارات سيتون وأتتينور. آشعل يعض شنرائح من الخشب. 
علقها فوق ساري نسقيتجه. لمح قادة سفن الأسنطول e‏ إشارة قائدهم 
الأاعلى أجاممتون. إنطلقت جميغ السقن الآأغزيقية تَفخر عياب البحر تحو 
طروادة. إقترب۔آنتیتوںآفی حذو شديد من الحخصان الخشبی. نادى بصوت 
منخقض علي الرجال المسلحين فى الداخل. أهن أودوسيوس إبيوس آن يفتح 
اياب a‏ 9( هن ققر - کان إِخيوڻ بن بورٹیوس. فقد 


پت 


Tryphiodorus, Op. ;Cit., 487- 521; ‘Servius on Versils 41 
Aeneid,üi, 255; Lesches, Op. Cit; Apollodorus, Epitome, 
v. 19. 

Vergil, Aeneid, ii, 256 sad. ; Hyginus, Fab. 108;-T4Y 
Apollodorus, Op. Cit, v, 20; Tzetzes, on Lycophron 340. 
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توازنه. هوى على رقبته. لقى مصرعه. آما الباقون فقد استخدموا السلم الذي 
متعه إييوس من الحبال وصلوا إلى الأرش سالمين. اسرع بمضمهم تمو 
بوايات المدينة ليفتحوها امام القوات البرية. آرم البعضى الاخر ليصرمي 
الأقراد التائعمن التين كانوا يقومون بحراسة القلمة والقصمر اللكى. ان 
منیلاووس غلم یکن یفکر فی شیء صوی فی مقابلة هیلیتی۔ قفز من داخل طن 
الحصان الخشيى. هرول منطلقاً نحو مكان !إقامتها مباشرة (4). 


eoeoanoe 


استطاع لودوسیرس آن یتسال متتکراً إل داخل طروادة. قال هبلیتی 
وهيكابى. حدث نلك قبل تنقيذ قكرة المسصان الضشبى ل""). يببو ان 
آوبوسمبوس حينذاك کان قد وعد کلا من هپلینی رهیکایی آن کل من یساعر 
الاغريق سوف ل يصاب بلدى۔ يبدو آيضا أن القرات الاعريقية لم تكن تطم 
شتا عن رعورد نودو سيوس. فرر وصولهم إلى البوابة انطلق الاغريق بأسلحتهم 
يصرعون آهل طروادة النائمين المجهدين المتعبين. لم يفرقوا بين مسلح وأعزل. 
لم بفرقو! بين رجل آو طفل لو امرآة. قضوا على كل من قابلهم في طريقهم ولر 
حتى بطريق السدخة. قتلوا كل من امتلاعت اسلحتهم القضاء عليه. إنتشر 
التعر بين صقوف القاتلين الطرواديين. ماد الفزم بين كل المواطنين. رات 
هیلينى وهيكايى المذابح الشرسة. نَسيّتا وعود لودوسيوس لهما.۔ هريتا من 
ساحة الىغى. لجلتا إلى معيد الإله زيوس إختبفا تحت شجرة غار عتيقة. 
إندسست كل منهما بين اغصانها المتشابكة. اصطحبت هيكابي زوجها الشيخ 
اللك برياموس. اراد أن يخرج من مخياء ليشترك فى القتال. توسلت إليه 
زوجته. حاولت آن تمتعه من مقادرة المخبا. لم يكن برياموس الشيخ قانراً على 
قتال هرلاء الشباب المقاتلين. الست يه فقي الرجاء والتوسل. كيف يستطيع 
بجسده الضعحيف أن يصدً هجمات هولاء امحقاتلين الاقوياء. كيف تستطيع قدماه 


Apollodorus, loc. cit. T4 
. اعلام‎ ۲۰١۹ اتتلر سس‎ -- ۹ 
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صميفتان ان تحملاه فوق ارض المعركة. كيف يقر بساعديه الواهتتين لن 
حمل يفا أو يقذف حربة. ظلت تتوسل إليه. اشفق ال ملك الشيم طس زوجته. 
- غب مى أن يضيف إلى قلقها على لولادهما قفا آخر لى زورجها. تلل فى 
صله والفضسب يلكل قلبه. ظل كامناً والقلق يهصر احشات. ظل يتخیل افراع 
ب الطرواديي رهم يقاتلرن. يقتلون وينظون. تسيل دماؤهم وييلرن دماء 
ګصریق. ظل یفکر فی ابتاته. ماذا بفعلون الآن۔ کم مات منهم رکم مازال لی 
تبه السياة. أحس بىخز الضمير. احس يإحساس مر ينفمه من أعصاقه. يجب 
سه لن يخرح اقتال إن لقى مصرعه مات لهيداً. إن لل على اليد الحياة تقل 
ف الانتصار. كانت مشاعر متياينة تجول فى صدره. لكن القدر لم يمهله 
حضو بلخذ القرار. فجاة شاهد ولده بوليتيس يعد جريحا (''. رآه بجر لدميه 
سر صموة ويطه. لاحظ أنه مد أصيب إصابة فاتلة. رأى الاغريق يلاحقونه. 
عجو القضاء عطيه. لا يمهلونه حتى بلتقط انفاسه. جف ريال الشيخ. تجرد 
كلمت في حلقه. شلت المفاجاء كل اعضائه. لم يستطم الحركة. لم يستطع 
٠ء‏ لظ ولدء بوليتيس انفاسه الأخيرة امام ناظریه. لم یگن وحده يغاهد 
سهد المفزع۔ وجد بجرارہ زوجته هیکابی وقد کاد آن یمشی طیها. ما 
د ولد آمام والدیه ° . 

» 

۾ الى بوليتيس مصرعه. قله نيوبتوليموس- رماه بهم قاتل. صرعه فى 
حن أسرع خلفه. لم يطق الشيخ برياموىس صيراً. خرج من مخباه. إندلم 
بویتولیموس قاتل وادء. قذف نحوه بحرية کان یحملھها فی یدہ ''۔ لکن 
سه الفميفة لم تستطع أن تصيب الهدف. نطر تيويتوليمىس حوله. اراد ان 
سصر تك الحرية الطانثة. رأى الشيخ برياموس. راه يخرج من مخباه 


Oraves, Op. Cil., U, pp. 336 s<pq - 
Apolloderus, Op. CiL, v, 21; Euripides, Hecabe, 23; Vx— 
gil. Op. GiL, ii, 506-57. .. 
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يخرج من جلف المذبع المقدس لعبد الإله زيىس. لخ يجبن بريأهوس. حاول 
الشيخ الصمود أمام شراسة الشاب تيويتوليموس: لم يكن الصراع بين طرفين 
متکافئين. سرعه ثيويتوليموىس علي القور. سقط الشيخ برياموس رعا عن 
مدخل قصبرء. تقدم الشاب نيوبتوليموس نحو الجسنف المسجى على الارض. 
تذکر والده آخیلیوس. تذکر کیف لقی مشصرعه على يدئ باريس أبن املك 
بریاموس. سحب جشة يریاموس قى عثف وشراسبة. إتجه نحق قبر والده 
أخيليوس. وصل إئي القير. تادئ بأعلى صوته على روح وألده. أنتقم الولر 
للوالد. هاهى جثة ملك الطروادیی قوق قب آخیلیویس. لم یْجرق أحد على دقن 
جثة يرياموس. تركها الجميع قوق قير أخيليوس.حتى أصابها العقن .٠(‏ 


سرح متيلاووس ازج الحصان الخشبى. إتجة على القور بمصاحبة 
ذیفوبیس هیلیتی بعد مصرع زوجها ومختطغها باریس ۰9. لم یکن دیفربوس 
باللقاتل الضعیف. لم يکن جباناً. کان محأزياً قوياً شرساً. دأر قتال شرس بين 
البطلين الاغريقيين أودو سيوس ومني لاوس من ناحية وديشويوس وأعوانه من 
ناحنية ُڅری. کان قتا لا داميا شرسا عنيقاً. فاق شي دمويتة وكراستة وة 
کل المغارك التی خاضھا آودوسیوس ومنیلاووس من قیل. کاتا على وشك أن 
يُهرّما. كاثا على ىشك أن يلقى كل منهما :حتفه. كانت الرية أثينة تراقب المعركة 
من بعيد. حَمّْت لإنقاذهما فى الوقت المثاستب. في هذه المعركة لقنى ديقويوس 
مصرعه. إختلفت الروایات حول تحدید قاتله. قیل إنه متیلاووىسن. قيل- فى 
رواية أخرئ - آودوسيوس. قيل إن فيليثى تسلات خلفه أثناء القتال. أغمدت 
فی هره خنجراً قضی عليه می الحال. بعض الروایات تقول, عندما رأى 


Lesches, Little iad, quoted by Pausanias,x, 27; Vergil, 1. 
Op. Cit., i, 506-57; Apollodorus, loc. cit.; Euripides, Trojan 
Women, 16-17. 
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ہنیلاووس هیلینی کاد آن یقتطها. کان قد صمم علی قتلها من قبل (۰۰). کان قد 
اسم على قتلها فور وؤيتها. عندما رآها تطعن ديقوبوس من الخلف وتقضى 
عليه عفى عنها. قيل أيضا إته تراجع عن قتلها عندما رأى صدرها عارياً أثتاء 
القتال. أغمد سيفه قى غمده. عاد بها سالة إلى سقينته .)٠‏ 


شاهد أودوسبوس جلاوکوس آحد أبقاء انتیتور وهو بهرب. کان يهاجمه 
جموعة من المقاتلين الاغريق. شاهده ندوسیوس وهی یهرب من شار إلی 
شارع فى شوارع المدينة. تدخل آودو سيوس على الفور. نقذ جلاركوس. أنقذ 
بعد ذلك أخاه هيليكاعون عندها أصيب إصاية كانت على وشك أن تقضى عليه. 
أسرع منیلاووس على الفور. آتی بجلد فهد. علّقه على باب قصر أنتیثور. كان 
ما فعله مثيلاووس رهزا يمتع الاغريق من الاعتداء على آنتيثور وأسرته (۷*). 
سمح بهد ذلك لأثتينور بالرحيل حیل. رحل سالا صطحب معه زوجته شیانو وآبنام 
الأريعة. حمل معه کل امتعته وممتلکاته وکذوڙھ. إصطحبهم منيلاروس جميعا يعاً فی , 
سفینته. ذهبوا آولا إلى قورينى. ثم انتقلوا إلى ثراقيا. ثم استقروا فى نهاية 
الامر فى منطقة هينيتيكا على الأدرياتيكى. .٠0‏ قيل أيضا إن آنتيذور قد 


سس مديتة يادوا (۰۹), 


هکذا تروی الروایات كيف صفح الاغريق عن تت تتینوږ الطروادی. تروی 
بعض الروايات عند الرومان أن هناك طروادى آخر صفح عنه الأغريق. قيل إن 


Whitman, Euripides And The Full Circle of Myth, p. 47. f.e 
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آيثياس قد حمل والده العجوز فوق كتفيه. حاول ألهروب آثناء اقتحام طرواری ؟ 
لحه أجاممنون, لاحظ أنه لا ياتقت يمينا أو یسارا. لا یحاول القتال اید لین 
e‏ الشرورج من طروادة. تاکد أنه کان حرپی! 
على اناد وألكدء. نرك ت ذلك المشيد العاف آچاممون. أُعجب يالشاب آینیاس 
ما إعجاب. إحترم فيه ذلك الاخلاص الشديد لن أنجبه. . حسقح عنه. تنام 
آمر بحدم التعرض له: تركه الاغريق يغادر المدينة على مهل دون أن يسترض 
طريقه أحد ('):رؤايات آأخرى تقول إثه غادر طروادة قيل آن يقتحمها 
الاغرية3١:‏ 
هناك روایات آخرى عن تاس اص آینیاس على الدفاع عن طروادة, 
صمد آمام فجمات الإغريق الشرسة. لجا بعد ذلك إلى قلعة برجاموم. هناك 
دارت معارك دامية ينه وبين الاغريق الغزاة. كل يدافع عن قلعة المدينة. إستمر 
الاغريق فى قتاله ألدامى. امس آيثياس بخطورة البقاء فى القلعة. رسم خطة 
لإنقاد ىال إنسنحب الرجال تمت جنع الظلام إلى جبل إيد! دق هوب آن 
استظاع أن یجمم اقراف اسرته وکنوزه وتماثيل الآلهة المحلية. عرض عليه 
الاشريق شروطاً مشرفة. ذهب طلبعاً لتلك الشروط إلى بيللينى فى ثراقيا. قيل 
إته مات هناك أو فى مدينة أور خومينىس الأركادية. بعش الروايات الرومانية 
تقول إنه خلل ينتقل من متعلقة إلى أخرى حتَىْ فصنل فى نهاية الأمر إلى منطقة 
لاتيم فى إيطاليا: هتاك سس مدينة لاشيثيوم. ثم لقى مصسرعه أشناء إحدى 
المعارك. إنتقل إلى السماء. تعددت الروایات. اختلفت. هناك رواية ريما تكون 
كر احتبالا. وقع آیٹیاس آسیراً غی آیدی الاغریق. حمل کی اوی آسیراً 
فوق فلي سفينته. غامله معاملة كريمة. کان آيتياس فن نصيب الأمير 
ٹیونْتولیموس. کان آأثمن هدية خرج بها قائ إغريقى بعد الحروب الطروأدية. 


Livy, loc. cit.; Apollodorus; Op. Citi, v, 21; Dionysius. 
Halicarnassius, i, 48. 
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[ تنظ به خيوبتوليموس. . طالب بقدبة مقابل تسليهه. دفع الحطلرو|اديون الفدية 
٤‏ فیما بعد . أصبح آينياس حرا طليقاً O‏ 


عندها اقتحم الاغريق طروادة هريت الاميرة كاساندرا! . لجات الى مسيد 

الرية أثينة. استجارت بالربة. احتضنت التمٹال الششبی الذى كان قد وضع 
بدلاً من تمثال باللاديىم الذئ بق من طروادة أثناء فترة الححسار (". فشاك 
رآها أياس الأحسفر. خاول أن اغا اشرة حرب: رفضت أن تترك التمثال. 
حاول أن یجڈبها بعيدا عنه. ظلت تمتضن التمشال وتمسك به فى قوة وعزم. 
ممم أياس الأصغر على أن يأخذهاء > شسحیها وهی مازالت تحتضن التمثال 
الخشبى. أصبحت أمة لاياس الأصغر. أصبحت عشيقة له شانها هى ذلك شان 
بقية التسوة الطرواديات اللائى بقين على قيد الحياة يعد قوط طروادة. مالي 
أجاممتون اياس أن يثتازل له عن كاساندرا. رفض أياس فى البداية. إتهم 
اردوسيوس آياس بأنة اغتصسبها مام تمثال الرية آثينة. لذلك اخناح التمشال 
بوجهه ورفع عیثیه ثحو السماء کی لا يشاهد ا أشسعف 
اتهاح أودوسيوس موقف أياس الأضغر. لم جد بدا من انتنازل عتها 
لأجاممنون. طبحت كاساندر!ا أمة لأجاعمثون. أصبح ياس الأصفر موشسع 
احتقار بقية القادة والجتود الإخريق وكرأهيتهم. خندما استع الإغريق للايحار 
عائدین إلى أؤطانهم أعلن العراف كالخاس أن الرية أثينة غاضية. أعلنت الرية 


Dionysius Halicarnassius, i, 48; 49; 64; Aelian, Varian-f\¥ 
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غضبها لا احق بكاهنتها كاساندرا من إهانة. أعلن كائخاس أن على الاغريق 
محاولة إرضاء الرية. إتتهز أودوسيوس القرضة. طالب بإعدام أياس الأصغر 
زا بالأاحجار. غكذا أراد أودوسيوس إرضساء اأجأممتون. أراد أن بركر 
أحقيته فى امتلاك كاساندرا. إتزعج آياس الأاصغر,. لم يستسلم لاقترا مان 
انو يىس قر هارنا: لجا إلى مراب الربة أفاة فاك آقسم أن اونى سروس 
كاذب کعادته. حاول أن يكشف الاغريق عن عدم صد اتهام أودوسيوس له, 
راد أن یکشف عن کذب القائد الاغريقی الماکر. أکدث کاساندرا تفسها عدم 
صدق اتهامات أودوسيوس. أعلنت أن أياس لم يغتصبها أمام تمثال الرية. لم 
يعبا الاغريق بدفاع ياس الأصغر عن نفسه. لم يعوا باعتراف كاساتدرا 
ودقاعها عته. صدقوا أكذوبة آودوسیوس وکالخاس. لم يجد آياس بدا من 
الاعتراف بأنه أخطا عتدها استخدم العتف خضب هشال آلرية أثخة اعحرف 
بخطيشته. عرض آن يقر عما فعڵ. كان ذلك كافيا لعف عته. عفى عذه 
الاغريق. أبحر بسقينته. أثثاء عودته جنحت السقينة. إمسطدمت بصخور 
جورايا. زل ياس الأمسغر إلى الشاطىء. ضرب الإله بوسيدون الصخرة 
بشوكته الثلاثية. مات أياس الأصغر غريقاً .)٠١(‏ هناك رواية أخرى. قيل إن 
ال اة استمارت ماع برق من ساق يرين القت شك الاعةة 
ثحى آياس الأصغر. صعقته فى الحال. قيل إن حورية الماء ٹیتیس دفنت چسده 
قی جزیرة میکوتیس. لیس آهل وطثه ٹیاب الحداد لد عام کامل. في کل عام 
ترسو سقينة ذات شراع أسود على الشاطىء. تحمل السفينة مجصىعة من 
الهدايا إلى روح آيأس الأصغر. تحرق كل تلك الهدايا تكريما لذكراه وتخليدا 
لہا. 7). 


Rose, Op. Cil., DPD. 236. -f\e 
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٠‏ إستولت القوات الاغريقية على طروادة. دمروا المنازل والقصور, أحرقوا 
الحقول. نهيواً الكتوز. استعيدوا الرجال والتساء. سم الاغريق الأسلاب فيما 
بینهم. حطموا آسوار المديتة ينة. قدموا القرايين والصلوات لالهتهم عرفاناً 
راعترافاً بقضلهم فى الوقوف بجانبهم أشتاء الحرب. إاختلف الاغشريق بخان 
یر الطفل آستیاناکس. استیاناکس هی این الأمیر الطروادی قائد الجیوش 
توا هیکتور. تسعیه يعض الروایات سکاماندر. آنجبه من آتدروماځی, 
کان رآی آودوسيوس هو القضا ء على كل سلالة الك برياموىس. أعلن العراف 
کالخاس أن الطفل إن در له أن يعيش فسوف ي ينتقم لوالديه ولوطته. تراجع 
زغلب الامراء الاغريق عن قتل الطفل. كانوا يرون فى ذلك خطيئة کبری. ا يلیق 
بقائد عسکری آو مقاتل شجاع شهم أن یقتل طغلاٌ بریثاً مهما کانت هویته. لم 
ير أودوسيوس عیباً فى تلك أقدم أودوسيوس على تنفيذ فكرته. ألقى بالطفل 
من فوق أسوار طروادة. لقى الطفل مصرعه فى الحال "). قيل آيضا إن 
ندویتولیموس غو الذی قتله. سبحت اندرو ماخیى وألدة آستیاتاکس من ثصيب .> 
نیویتولیموس. آراد آن یتخلص من الظفل حتی تتفرغ آندروهاخی له وحده دون 
طفلها . مسك تيويتوليموىس بإحذى قدمى آالطفل. رفعه قى الهواء قوق رأسه. 
طل يطوح الطلفل من حوله ثم قذف به إلى أسقفل. تحطم رآسه وعظامه. لقى 
مصرعه غى الحال. إستند نيوبتوليمىس على قرار القادة الاغريق. فلقد قرر 
مجلس القادة الاغُرْيق التخلض من الطفل (. قيل أيضنا إن آودوسيقس كان 
نظ أمام الطقل تصن التيو ع الت انها امراف کالخاس. كان يرجى من الال 
أن تقبل هت العمل القاسى وترضى عثه. أذ ثتاء ذلك إنزعج الطقل. آلقى بنقسه 
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من فوق ' لأسوار قى مص عه فى الحال("). ناقش ب«نچلس القادة الاغريق 
مصیر پولوكستا أيضا. عندما كان أخيليىس يلفظ إنفاسه الأخيرة أوصى أن 
تذبح بولوکستا فوق قبره قور القبض عليها. بعد فوته زار شبحه وإر, 
نیوبتوليموس فى الحلم. زار قادة إغریق آخرين. هدد شبح أخيليوس ولده. هرر 
هؤلاء القادة الاغريق. سوف ل يسمح للسفن الاغريقية بأن تعود إلى أراضيه 
الاغريقية إذا لم تقدمْ بولؤكستا أضحية على قبره. صاح شبح أخيليوس لن 
شه إليهم فى الأحادم. كيف لا يخر أخیليىس آيضا بنصيب فى أسلاب 
طروادة بعد سقوطها. کل قاد قد حصل على تصيبةة من الاسلاب. شي 
أخيليوس آيضا يطلب نصييه من الأسلاب. إن نصيبه من الأمسلاب هو 
بولوکسنا. هيل أيضا إن شبح أخیلیوس ظهر للاغريق. صاح فيهم جميعاً: إلى 
إين تذهبون آيها الاغريق! أتذهبون وتتركون قبرى خالياً من مظاهر 
لكر(" : 

إستشار القادة الاغريق العراف كالخاس. إعتكف كالخاس فترة من 
الزمن. عاد يحمل للقادة رأى الإله, يجب تنفيذ وصية آخيليوس. أيلى آخيليوس 
بلاء حسنا, قاتل ببسالة وشجاعة. وقف بجانب ألاغريق بهمة وشرف. أستشبد 
في هيدان القتال. ا آقل إذن من أن تكون بولوكستا م فونه کےا أراد. 
رضى القادة بما جاء فى النبوءة. أعريوا عن موافقتهم. آجامعنون وحده هی 
الذی رفض آن تکون بولوکسنا قریاناً تَقَدم علی قبر أخیلیوس. ثار آجاممنون. 
كقى سفكاً للدهاء. لقد سالت الدماء أنهاراً أثناء القتال. فتك الاغريق 
المتتصرون بالىجال والتساء والأطفال. لابد من وقف ذلك السيل المتدفق من 


الدماء. الموتى- مهما كانوا بارزين مشهورين - ليس لهم حق على ا#حياء. ليس 


Seneca, Troades, 524 sqd. ; 1063 sqq.-% 
Servius on Vergil's Aeneid, iii, 322; Tzetzes, on Lycoph--f¥. 
ron, 323; Quintus Smyrnaeus, Posthomerica, xiv, 210-328; 
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لاغيليوس الميت ا هكذا صر آجاممثون وسط القادة 
الاغريق. رقض رفضا قاطعاً تتفيذ وصية أخيليوس. كغى شراسة من أجل 
الانتقام لوت آخیلییس. ثار دیموقون واکاماس. صرح کل متهما بعارض 
أجاممثون. وجّها الاتهامات إلى القائد. بولوكستا هى أخت كاساندرا!. 
كاساندرا حصل غليها آجاممتون. أصبحت عشيقته. لم تكن راضية عنه. إنه 
برغب فى المحافظة على حياة بولوكسنا إرضاء لشقيقتها كاساندرا. يرفض 
تنقفيذ وصية صديقه الميت كى ترضى عته عشيقته كاساندرا. ما كان 
لأجاممتون آن يفعل ذلك. کیف یفضل فراش کاساندرا على سیف أخیليوس! 
کیف يیخون ذكرى زميله فى الكقاح كى ينعم فقي أحضان عشيقة طروادية!! 
هكذا صاح كل من ديموفون وأكاماسش. احتد الثقاش. تازم الموقف. تدخل 
أودوسيوس. دائماً ما يفعل أوبدوسيوس ذلك عتدما تشتد الأزمات. تصعح 
أودو سيوس آجاممنون بالعدول عن رآيه. توسل إليه كى يرضنخ لنبوءة الإله. 
أقتعه بالحستى بضرورة تتفيذ ماجاء قى وصية القائد الراحل آخيليوس .)۳'١(‏ 
أخيرا وافق أجاممثون تحت إلحاح أودوسيوىس وأمام معارضة القادة الاغريق 


طلب الاغريق من أودوسیوس إحضار بولوکسنا . طلبوا هن ابن اخيليىوس 
نيويتوليموس أن يقوم بدور الكاهن. احضرت الفتاة بولوکستا. تقدمت فی ثبات 
وثقة نحو قبر أخيليىس. عشقها أخيليوس أثناء حياته. لم يفن بها. خدعته آثناء 
حياته. كاتت سببا في قتله. لا تستطيم اليوم أن تخدعه. تقدم الكاهن 
نیوبتولیمیس . ذبح بولوکسنا, سالت دهاؤ‌ها على قبر والده أخبليوس, حدث 
ذلك وسط القادة الاغريق. قام الجميع بتقديم الشعائر الجنائزية. إحتفل 
الجميع بدفن جشتها. سرغان ما هبت الريح المواتية. أصيحت السقن الاغريقية' 
قادرة على الرحيل (°"). مناك بعض الاختلاقات فى تفاصيل القصة. قيل إن 


Servius on Vergii's Aeneid, ili, 322; Euripides, Hecabe, f1 
107 sdqd. 
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وبح أخيليوس قد ظهر لبعض القادة الاغرييق بعد أن رحلو؟ عن شواطىء 
ہاری دة ووضلو) إلی شواطیٰء ٹزاقیا. تتفق هذه الروایات فی أن بولوکستا قد 
بحت فی ٹراقیا خوفاً من تهذید شبح خیلیوس للاغریق. کان قد هددهم بان 
الریح سف لا تکون مسواتیة إذا لم تذبع بولوکسنا (۳۳, قسیل ایضسا إن 
بولوکسنا هبت بمخض إرادتها إلى قبر آخيليوس قبل سنقوط هدينة طروأدة. 
هناك ألقت بنفسها قوق تصل بسيف حاد. فعلت ذلك اکى تكفن عن نخطيئتها 
التی ارتکبتھا فی حق أخيليوس. كانت هى السبب فى القضاء عليه داخل 
RT‏ 

ظل أودوسيوس يحرض الاغرنق من أجل القضساء على ذرية برياموس. 
لن تبق لبريامىس ذرية كى تنتقم له. اثناء القتال صرع أخيليوش واحداً من 
ياء ا يدعى بولودوزىس ("": بولونۈرىس أنچینه بريامسوس من 
لاوئوئی. کان لبریاموس ولد آخر يحمل تفس الاسنم. اچیه پرياموس من 
هیکابى. كان الملك برياموس قد أرسله سالا إلى منطةقة خرسوئيس. هتاك 
تمهدته خالته إليونا زوجة الملك بوا ومنستور. عاملته إليونا زؤجة الملك 
برلومنستور «ساملة حسثة. نشا نفس النشاة الث تمثع بها ولدها ديفيليس 
الذى أنجبته من الك بولومشنتور. كان أودوسنيوس يعرف أخبار ذلك الوك. 
طلب من أجاممنون ألا ينساء. إنه واحد من آبثاء بريامئس. هن الممكن أن يكون 
ليما بعد قائداً لحملة اتنتقامية ضد الاغريق. أزسل أجاممنون رسولاً إلى 
بولومنستور؛ وعد ه عد وود , وعده أن يمنحه آبنته الكتر!؛ زوجة له. وعده أن 
يقدم إليه مهراً ضخماً لإلكترا من ألذهب الخالص. ىعده بالمساعدة التى يحتاج. 
إليها. كل تلك اأىعود بعك بها أجاممنون إلى الك بولومتستور. طلب مته أن 


Ovid, Metamorphoses, xiii, 439 sğaq. ; Pausanrias, x, 25, 4.-4 
Philostratus, Heroica, xix, 11. 
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بقضی على بولودوروس. أغرت وعود أجاممنون الملك یولومنستور. إنها حقا 
وعود سقرية! زوج ذات صل تبرل. كمي عاظة من الذهب الغالمن. كل داك ف 
مقابل قتل صبى. لكن يولومنستور كان قد وعد يبحماية ذلك الصبى. إشتدت ره 
الحيرة. إما قبول ذلك العرش السخى آى رقضه. إا أن يقبل العروض السخى 
ويحنث بعهده أو يرفضبه ويقى بالعهد. لم تستمر حيرة الملك بولومتستور. وما 
کان لها أن تستمر. رسول أخيليوس ورفاقه فى الانتظار. لن يغادرو! ساحة 
الملك قيل آن يحصلوا على إجابة قاطعة. يجب آن يعودوا إلى أجاممتون بإجابة 
شافية. جاء املك بولومثستور بولده ديفيليس. ذبحه أمام الرسول ورفاقه. 
تظاهر أمامهم بأنه يذبح بولودوروس. صدق الرسول ماحدث أمامه. عاد إلى 
أجاممتون یروی له ما حدٿث. آخبره بمصرع بولودوروس. لم یکن بولودوروس 
يعلم حقيقة أصله ومولده. لكنه لاحظ بعد ذلك اتقصال إليوتا عن زوجها الاك 
بولومتستور. أحس بآته كان السيب فيما حدث بينهما. لم يكن يعلم حقيقة 
الأمر. لم يكن يعلم أن إليونا قد حزنت حزناً عميقاً من أجل ها ارتكبه زوجها 
من أمر منكر. قتل ولدهما ديقيليس طععا فى الحصول على الذهب. كان 
بولودورىش يجهل كل ذلك. کل ما يعلمه هی أنه کان السبب فى القراق بینهما. 
ذهب بولودورىس يستطلع رأى الإله. سال كاهنة الإله ماذا يفعل. ماذا حدث منه 
كى تفترق إليونا عن بولومنستور. نطقت كاهنة الإله أبوللون قى دلفى بعبارات 
مبهمة غامضة. أجابته على سؤأله الذى وجهه إليها. ماذا دهي والديه. أى كاأرثة 
حلت بهما حتی یفترقا. آجابته بعبارات لم یفھمها. تساطت کیف ياتى إليها 
ويسال ذلك السؤال الساذج. هل من الهين أن يصيح وطتلك حطامة!! هل من 
الهين آن تحترق مباني مدينتك وتصبح رمادأ!! هل من الهين آن يلقي والدك 
مسصرعه وتؤخذ وألدتك أسيرة حرب!! هل چنّت بعد ذلك تسالتی هان! دهیى 
والديك!! إشتد ذعر بوأودوریس. سرع عائد إلى ٹراقیا. وجد وطته قائدا كما 
شو. وجد هبانی مدينته قائعة كما هي. وجد وألده على تيد الصياة: وجد والدته 
حرة حلليقة غى قصرها. ذهب إلى والدته إليدنا. إلى عن كان يعتقى نها والدته. 
A‏ 


تسل إليهاً, طلب منها أن تشرح له حقيقة ما تعتيه النبیءة. كشفت له عن سر 

شقائها. روت ئه ماحدث أولدها . كشقت له عن موده وأصله. سيظر الفضب على 

بولودوروس. تل پولومنستور ولده طمعاً فى الحصول على الذهب. صاب 

إليونا بالحسرة. سبب لها الحزن بسبب موت وأدها. كان ولدها ديقيليس عزيزاً 

عليه. نشا معا . تربيا معاً. ذهب بولودوروس على الفور إلى الملك بولومنستور. 

فقا عیتیه. رکه یتعذب وهی لا يرى الثور. طعته طعنة اة قضت عليه .)۳۴١‏ 

هناك رواية آخری تروی عن بولودوروس. هدد الاغريق املك بولومتستور. سوف 

بولودورىس إليبه إذا أراد آن يتقادى ذلك. تردد للك بولومشنتور قليلاً. وافق 

فى النهاية على تسليم بواودورىس.. تمبلم الإغريق الصبى. أرسلوا الرسل إلى 

والده بريامیس. طلبوا. مته تسليم هيليتي إليهم فى مقابل تببليم ولده إليه. كان 

بریأاموس قد قطع على نقسه عهداً يعدم تلم هيلينى إلى الاغريق ملا لما أتها 
فى حماية الرية أفروديتي. رفخ املك برياموس المرض الاغريقي. رقش 

تیم اتی فی مايل الافرا چ چن ولد بو لود وزىى: أت ا ریق باي 

پریاصیس ارا دة, رموه بالحجارة صتى افظ أنفاسشه الأخيرة, 

آرسوا جه إلى هبلنتن. آرسائ مها رشالة کطلب من هیلیٹی أن کسان 
بریامویس إذا كان قد تدم علي قرأره ام لا لم يتدم بزياموس. رفض أن يحثث 

بوعده. صمم على حماية هيلينى تنفيذا الرغية الزبة آفروديتى. عرض دفع فدية. 
مقابل تسليم وأد» بولؤدورىس. لكن الاغريق رفضو) ذلك بشدة. لحقت الخسارة 
بالجانيين. خسر الاغريق قيعة الفذية. خسن بريامىس ولده (. 


Homer, Iliad, xxii, 48; xx, 407 sqq.; Hyginus, Fab 109; 
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كانت الملكة الطرواديبة الام هيكابى من نصيب أودوسيوس. هكذا كانت 
توزع التسوة على القادة المنتشرين كاسلاب حوب. إصطحيها معه إلى منطةة 
خرسونيس الثراقية. هناك اعتدت ھیکابی باقذح الألفاظ على آودوسیوس وکل 
القادة الاغريق. وصفتهم بالخسة والنذالة. إتهمتهم باتهامات مشينة. سببت 
المتاعب آیتما کانت. حاولت تحريض الطروادبات الأسيرات ضد سادتهن 
الاغريق. لم يكن هناك بد من القضاء علیها. ماتت هیگایی بعد أن سبيت 
للاغریق متاعب لاحصر لها. لم تكف هيكايى عن مضايقة الاغريق حتى بعد 
موتها. تقمصت روحها شكل كلبة شرسة من تلك الکلاب التی كانت تصاحب 
الربة هيكاتى 0© '. كانت تقفز فى البحر وتسبح تحو المياء الاغريقية. لذا 
عرف الاغريق قبر هيكابى باسم قبر الكلية ""), هناك رواية أخرى خاصة 
بمقثل بولودوروس. ماتت بولوکستا. حزنت والدتھا هیکابی عليها. آثناء حزنها 
كانت تسير على شاطىء البحر. عثرت على جثة تجرفها الأمواج نحو 
الشاطىء. تعرفت على صاحب الجثة. إنها جثة انها بولودوروس. علمت أن 
بولومنستور قتله طمعاً فى المال. ذلك المال الذی کان زوجها برياموس قد 
أعطاء إلى بولومنستور لتغفطية تكاليف تعليمه وترتبيته. قتل بولومنستور الصبى 


بولودوروس واستولى على المال. أرادت هيكابى الانتقام من بولومنستور. 
اسشتدعته النێها. کذبت علیه. أخبرته آنها سوف ترش ده إلى مكان كنوز الملك 
برياموس الذى لقى مصرعه ."٠(‏ سرع بولودوروس بال ضور إليها . 


اصطحب معه ولدیه. اقتربت منه. کانت تخفی خنجرا حاداً داخل صدر ٹویها. 
أخرجت الخنجر خلسة. طعنت الاين الأول. خر صريعاً فى الحال. طعثت الاين 


۸-انظر ص ۳۸۳ آدئاد. 
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الٹاٹی. مات علی الفوں. ھجمت فی شراسة علی الوالی ہو لو ستو فقا 
عیتيه بثقس الخنجر اللخ پدماء ولدیه .(Y‏ علم اڃاممون پما ااا 
إرتكبت عملا مفزعاً »> صفح أجاهمثون عنها . برن ها فعلته لسىء حاتها الثفسية 
وکبر سنها. آراد آهل ٹراقيا الانتقام للگهم ووادیه. حاولی) شتلها, قذفودا 
بالاحچار. صووا تحوها سهامهم وحرابهم. تحوات هنیکابى إلى كلبة شرسنة. 
ابسحت اكابة تدعى مايدا . أسرعت تحوهم. هاجمت الجسصسيع. يحت عليهم 
تباجا مفزعا. تشتت هل ثراقيا شرق شملهم. هگذا هریت هیگابی من 
الانتقاء9"). 


إختلقت الروايات حول مسصسين طروادة بعد غرف (جامستون وتواته 
الأغريقية. غيل إن أنتيٹور عاف بتاء طروادة وأ سبح ملكا على طرو دة ,الجدددة. 
قیل إن استیاتاکس ظل حياً وصح ملكا على طروادة بعد رجيل الاغريق عنها. 
لقره ي داك آترتی فاو اعانا ایی إلى الور آکری ب ا ' 
اہن آیٽیاس اسکانیوس حكم طروادة. اختلغت اآروایات حول مير طروادة يف 
ذلك الغزى الىحشى. لكنها لم تعد دولة قوية كما كانت من قبل. لم تعد دولة غثية 
لها تاثيرها البالغ على جيرانها, أصبحت طروادة دولة صغرع لا تاثیں لها ولا 
سلطان. 9" 
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سقطت طروادة . وزع القأادة الاغريق الأسلاب قيما بيتهم . تهبوا كنور 
المدينة . استعيدوا أهلها . آختوا رجالها عبيداً . أخذوا نساعها إماءٌ . إستعسى 
بعد ذلك للرحيل . جمع كل قائد رجاله على خلهور سقن أسطوله . رحل الجميم 
كل إلى وطنه . منهم من استمتع برحلة العودة ثم عاد سالا . منهم من قاسى 
الأهوال آثناء الرحلة وعاد سالا . متهم من استمتع برحلة العودة ثم لقى حتفه 
فور نهاية الرحلة . هكذا كانت لعودة كل بطل قصة سطرها سحل الأساطير 
يان دقنه . 


E 3e علا غد‎ + 


استعد متيلاووس وشقيقه أجاممتون للرحيل . سوق يعود كل منهما إلى 
مملکته . آجاممتون وقد حصل على کاساندرا . متیلاووس وقد استرد هیلیتی . 
طلب متيلاووس من أجاممنون سرعة الرحيل قبل أن تصبح ألريح غير مواتية . 
أخبره أجاممون أن عليهما تقديم القرأبين إلى الرية أثينة قبل الرحيل . 
اعترض منيلاووس . إن الرية آثينة لم تقدم للاغريق شيئا . وقفت بجانب 
الطرواديين . إنها لا تستحق التقدير . ظلت تداقع عن قلعة طروادة دغاعاً 
مستمیتاً . لم یک ینتهې منیلاروس من حدیثه حتی اسرع تحو سفینته . وداع. 
شقيقه قبل الرحيل . إفترق الشقيقان دوت أن يقدما القرابين إلى المرية أثينة . 
ودع كل منهما الآخر . كان ذلك الوداع الأخير بيتهما . لم ير كل متهما الآخر 
بعد ذلك أبداً ۳" . وصل آجاممتون سالا إلى وطنه . وصل أيضا الشيغ 
نستور سالا إلى وطنه . وصل دیومیدیس سالاً إلى وطنه . ثلاثتهم استمتعوا 
برحلة العودة . لم يقابلوا صعويات تذكر . لم تقابلهم عقبات مثيرة . كانت 
الرياح مواتية . أما متيلاووس فقد قابل الأهوال (") , أرسلت ألرية أثينة 


Graves . Op. Cit., I, pp. 348 sqd. Tt 
Green, Op . Cit ., pp. 162 sqg. To 
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ا ا ت . شتتتها و و اون ا ٠‏ 
بيق متها شوى سبع ققط . فَقّدٌمطْظم اله . أطانخت العاصفة يسفته الباقية 
نمی جزيزة كريت . آما سفيثته ققد جتحت نحى الشواطئ الصرية e‏ 
نان ستوات شريد طريداً يتجول من زیرة إلې جزیرة ثلقى يه العواصف 
من مملكة إلى مملكة . أ اث ثثاء تلك الستوات الشمان زار جڑيرة قبرص . زار 
فیتيقها . زار إشيوييا. SR e‏ 
التى كانت تعرف فى ذلك الوقت بالشواطئ الليبية . فى تلك المتاطق استةبله 
الأمراء واللوك والحكام استقبالاً حافلاً . أكرمو! وقادته.. أغدقوا عليه الهدايا 
الفاخرة. استمتم يالاقامة بيثهم :خير وضل إلى فاروس . ابسنتقيلته حورية 
لاء إيدوشا : سالها عث مصيره . آخبرقةه أن والدها بروتيوس هن الذى 
يستطيع أن يكشق له غفا سوف يقابله فى المستقيل . نصنحته بخعرفة رای 
بروتيىس ٠‏ بروتيوشَ هى إل البنخر قى تلك النطقة ١۳7‏ هو الى يستطيع أن 
يبخلصه من خظه العاثز . يښتطيع آن يهئ له البخر . ويجغل الريح مواتية 
السقن . هى الذى يستطيع آن يرسل الريح الجتوبية الهادئة . تلك الريح تدقع 
سقنه قى رقة وهدوء نحو الشنمال. بذاك يستطیع آن يعود إلى وطنه سالا „Tm‏ 


لم یکن من السبهل لقاء بروتيٍوس . كان يعيش قى مياه اليجر . لم يكن 
يقابل البشر ٠‏ يهرب من لقاء آ ى إتشان . كيق يستطيع متيلاووس رؤيته ! لن 
يستطيع مقابلته ء لكن: لاد من:ذلك اللقاء.. إتّجه متيلاووس بمصاحية ثلائة من 
رفاقه نحو شاط البحر وضع كل متهم ققق جشسدةه جلد عجل البحر . تامو 
على الشاطئ متتكرين ى ذلك الزى من يرهم يخسبهم حيواتات بحرية - 
عجول اليبحر . كان ذلك فى الصياح متذ شزوق: الشمس .ما کاد بنتصف 
النهار حتى خرجت عجول البحي. من الما ..تامت العجول على امشاطي . 


Whitman , Euripides And: The : وهو ملك مصر قيما بعد . آنظر,‎ ٣ 
Full Circle of Myth , PP-. 38, E 
۰ Rose „ Op. Cit .„.PP. 247 : 8 „¥ 
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ت تلك الحيواتات البحرية هنا وهتاك . آصبح متيلاوىس ورقاقه وسط تلل 
ا . أصيح من الصعب التميي بينهم وبين بقية الحيوانات البحرية تلك 
الحيواتات البحرية هى قطيع بروتيىس . يرعاه,فى البحر ثم يرعاه أيضا على 
الشاطئ . ما كادت العجول تنتشر حول منیلاووس ورفاقه حتی خرچ بروتیوس 
من لاء . إتجه تحو الشاطي . تققد قطيع عجول اليحر . إستلقى على رمال 
الشاطئ و راح فى سيات عميق وسط عجول البحر قفر متیلازوس ورفاق 
على الفور قاقنقين اسنرعتوا نحوه , آمنسکوا په . شلت المقاجاةحركة 
بروتيوس. . لم ينتطع القزار کا ن قادرا على التتحول من صورة إلى أخرى 
يسشرعة مذهلة . تحول إلى أسد . تلل الجميع مفسنكين به . تخول إلى ثعيان 
ضخم . ظل الجميع ممبسكين به . تجول إلى فهذ كاسن . ظل الجميع ممسكين 
به . تحول إلى دب هائل الحجم ٠‏ لم يتزكه الرجال يقلت من بين أيديهم . تحول 
إلى مياه جارية . تحول إلى شجرة مورقة . لم يتركه متيلاووس ورفاقه . 
1 سنتفة بروتيوس كل قواه فى المقاومة وفى التحول من صورة إلى آخرى , 
إستسلم آخيراً . خضع متبلاووس ورقاقه .وقع فى قبضتهم ٠‏ مباله متیلاووس 
عن ماحدٿ وما سوق یحدث . أخيره بما تعرقه . وصل اچاممتون ن¿ إلى ونه 
سالا . لکثه مات مقتولاً (۳۳۸) ) قتل قور وصوله إلى ونه . آما منیلاویس فلابد 
أن يزور مصر مرة آخرى . لايد آن يسترضى الآلهة هناك . لابد أن يقدم لها 
القرايين . ترك متيلاووس بروتيوس . رحل جلى القور .. عاد لزيارة مصر . هناك 
أقام تُصباً تذكاريا جنائزياً لشقيقه آجاممنون . آقامه بالقرب من مجرى نهر 
اليل قى مصبر . عاكاد ينتهى من ذلك حتى هبت ريح جتويية مواتية. دقعت 
الريح سفيتته فى هدوء وثبات قوق سطع البحر الهادئ . وضل سالا إلى وطته 
SEE E‏ . كانت عودته قى 'نقسن اليوم الذى 
اتتقم فيه آورستیس لقتل والده أجاممتون 9" . 


Ek ok ا‎ 


.. آتظر الجزء الأول ص۲۰۹ ومايعدها‎ - ۸ 
Apollodorus , Epitome , vi, 15 Homer , Odyssey , ii,130 - 
sSqq .; iv ,77-592 ; Hagias , quoted By Proclus Greek Epic 
Fragments , iinkel ed-.) p.53 - 
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لم يركب العراف كالخاس اليحر آثناء رحلة العودة . رحل برا بمصاحبة 
مجموعة من القادة الاغريق من بيتهم بود اليريوس .وصلت هته المجموعة إلي 
كولوفون . هتاك قايل العراف كالخاس عرافاً آخر . إِنه امراف مويسوس . 
الت النبوءة إن كالخاس سوف لا يموت إلا إذا قابل عرافاً آخر يقوقه حكمة 
وقدرة على التتيوء . فی کولوقون قابل کالخاس مويسیس . کان موپسوس ابتاً 
لاله بوللون . آتچبه من مانت نتو ابنه العراف تیريسیاس کا وتو اقا 
ماهراً خييراً بشئؤن الْقيب . أديه قدره فائقه غلى التثينء . هذاك شجرة تبن 
خم اتشان ناکرت من فلك ا رة نخارن کاتکا ی وم وسن اران 
کالخاس آن یع مویسوس قى موف حرج . أراد أن يشعره بضعقه وضالة 
قدرته على التنبوء ذا ةق فة اة : اله إن كان يستطيع أن يتبا بعدد 
شار التين التى يمكن جمعها من تلك الشجرة . ساله وهو واثق آنه لن بستطيع 
أن يبعطيه إجابة صحيحة . طلب مته أن يخبره بالعدد المحدد بحيث لايزيد حتى 
ثمرة واحدة ولايتقص حتى ثمرة وأحدة . لم تبد على ملامح مويسوس علامات 
الانزعاج . صمت لحظة آقمض عيتيه لحظة أحرى . لم ينظر إلى الشجرة . 
اک بحركته لك آنه لا يعتمب على الرقية بعيتيه . مازال یتظر إلى کالخاس .لم 
ينظر إلى الشجرة المحملة بالثمار قط . آخ خبر كالخاس بعدد الثمار .يبلغ 
محصول تلك الشجرة عشرة آلاف ثمرة وثمرة وا خد آظلی کالکاس نة 
عالية . وجه إليه عبارات مهينة: .سجر مته . تهكم عليه ! عشرة آلاف ثمرة وثمرة 
اعد إلى هذا الح من الدقة وصبلت تنبؤات مويسوس | کتاقل موسوی 
سلوك کالخاس. طلب من الحاضرين جمع الثمار من الشجرة . جمعوا عشرة 
آلاف ثمرة. . بقيت ثمرة واحدة قعلاً . بهت کالخاس. . لكنه لم يشا أن يعترف 
نواد . لقد كد مويسوىس مهارته فى القدرة على التنبق من المعكن أن يكون 
كالخاس أكثر يراعة مته قليستاله هى أيضاً ولينتظر كيف سيجييه . شار 


مویسوس تحی انت خنزير کائت ترقف بالقرب هن مکان المثاقسة : خبره أن 

تلك الأنٹی خامل . کم من الضغار سوق تلد هذه الآنٹی ! کم ذكرا سوق تلد 

وکم آنٹی . ومتی سیکون الوضع . لم یکن کالخاس بارعا فی التنیوء . لکنه کان 
TAY‏ 


ذکیا . إن کان قد آمكن جتى محصول شجرة التين قى التى واللحخلة فإته ليس 
من الممكن أن تلد آنشى الجنزير .فى التو واللحظة أيضاً . إن كالخاس سوف ل 
یمکث طویادً قی کواوفن. . سوف يرحل خلال يوم أو يومين آو ثلائثة على الاكثر. 
إتطلق كالخاس قى ثقة بالغة . آچاب على سؤال مويسوس . سوف تلد بعر 
تسعة آیام و سوق تلد ذكوراً فقط . لیس بيتهم إتاث . ضمت مويسوس لحظة, 
أغمض عينيه لحظة أخرى . فتح عيثيه ونظر إلى كالخاس . نظر إليه فى ثقة 
ابالغة :-رسم على شفتيه ايتضامة هادئة .٠أخبره‏ أنه لايوافق على ماقال . سوف 
تلد تلك الأنشى الغد .. ليس قبل الظهر بدقيقة واحدة ولا بعده بدقيقة واحدة. إن 
اغد لناظره لقريب ١‏ إتتظر الجاضرون حتى ظهر اليوم التالى ‏ وضعت آنثى 
.الدب ذكرا واحدا وأنثيين.. إنهار كالخاس . توققت تيضات قليه هن الحسرة . 
وقع على الأرض مغشياً عليه . . لفظ أنفاسبه الآخيرة حيث كان .تام رقاقه دفن 
£( 


جشته فی توٹیوم (۰ 
a ko‏ 
ترك بو النریییسں قیر گالخاس :يدا جف مم َة الرقاق راسا 
رحلة العودة عن طريق الير . لم يشا أن يستطلع رى العرافين المقربين إليه . 
فصل أن يسال كاهنة دلفى . سالها . أجابته .قى سترعة نون زوية . نصحته 
يان يذهب إلى ی مكان لآ يكون قى الذهاب [ البة أذئ-له و خرر حتی 0 
ا لت السماء فڻ ‏ علاتا فكر فما تعتيه كاهنة ا آين يذهب . لابد 
) ای ت اا علیائها وق ا على" شکان یدعی سورنوس فی 
منطقة كاريا هناك سانل من الجبال العالية . تمتد على شكل دائرة حول 
Apollodorus ,:Op-. Cit. .,vi , 2-54, Strabo , xiv 71 , €.‏ 
27,quoting- Hesiod, Sophocles’ and Pherecydes ; Tzetzes ,‏ 
On Lycophron 427 ; 280 .‏ 
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رهل متبسط , ذهب إلى ذلك السهل الذى تحيط به قمم الجيال . حتى لى ترك 
yT‏ 
نه سقوط السماء فوق رأسه .هكا اعتقد بودالیرییس . فلقد کان يتصف 
بالجين . كان رعديداً جباتاً . لم تعرف الشجاعة طريقها إلى قليه أيداً . هتاك 
ل بودالیریوس حتی مات (۶1) .۰۰ ۰ 


وغ چ ا 


إستقر مویسیس وآمقیلوخورس فى مثطقة کیلیكيا .هتاك نشا هدذ 
ماللىس قام راغ بیتهما' .هجر أمقدلىخوس رقيقه مويسوس . عاد إلى وطنه 
الأصلى . آصبيح مويسوس وحد هة خاكما على مديتة مالو سن .٠لم‏ يستمر 
مقيلوخوس قى وطنه الأضلى قترزة طويلة :لم يكن قانعاً بسلطانه هتاك . عاد 
بف ای عش هرا إلى مذينة ماللوس. . إعتقك أن رقيقه مؤيسوښس سوف 
ستقیله بالترْحیب .أنه قادر على أن یستعید سلطاته وڙ وتقوذه قى الدينة 
کما کان قبل زحيله . آتكر مويسوس عليه ذلك . متعه من ممارسة سلطته . سبلیه 
كل تقوذه . أمره بالرحيل عن المدينة . قلقد أصيبح مويسوس الجاكم الأوحد . 
دب النزاع بين الرقيقين مرة آخرى . خشى آهل مديثة ماللوس آن يؤثر ذلك 
التزاع على مستقبل المدينة باكملها . قرزوا أن ينازل كل متهما الآخر نزالاً 
فرديا . إستعد كل متهما للنزال . كاتا متساويين قى البراعة والمهارة فى 
القتال. إستمر القثال فترة طويلة ..إنتهى التزال:آخيراً پمصرع کل منھما علی 
يد الآخر (") . 


BH KF ¥ FF XN 
أستغد ا 2 القرايين‎ SE 


Apollodorus , Op: Cit, iv, 8; PENESHÎAS., il1 „, 26, 7.-١ 
Apollodorus , il , 7,7 ; Idem , Epitome , vi , 19; Tzet- -YtY 
zes, On Lycophron , 440 - 42 . 
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ثم بدا قى الإبحار عائداً إلى ونه وطنه . إستمع إلي نصنيحة صديقه العراف 
هيليتىس . آسر م ماشرة إلى فولوسيا . بذلك تقادئ العاصةة الهوجاء #التى 
آطاحت بسقن كل من منيلاروس وإينومينيوس . وصل إلى مولوسيا نشب 
اقتال بیت ویین ملکها قویتیکس . ولى صديقه هیلیتوس هلكا عليها . آسس 
هيليتوس مدينة جديدة . إتخذها عاصمة للكه . إستقر نيويتوليموس فى نهارة 
الامر قی یولکوس حیث آصبح جاکماً علیها (۲*) . لم يطل مقامه فی يولکوس . 
ذهب إلى مملكة جده بايوس . وجد أن أبتاء آکاستوس کانوا قد عزلوہ . لم یکن 
بلیوس جالساً علی العرش .لم یکن حاکما بعد 9) . تذکر تیویتولیموس 
تصائح صدیقه هیلیتوس له غاا ا دد این ارق ت . إتجه عن 
طريق الير حتى وصل إلى بحيرة بامبروتيس فى مثطقة إبيروس . هناك بالقرب 
هن تیوءة دو بوتا استقبله بالترحيب بعض آقاربه . كان هؤلاء الأقارب يقيمون 
قی معسکر موقت . آقاموا مساکن بشکل آثار اندیاه نیو يتوليموس . رشقو 
کرایاً حدق الارشی بدت هذه الحراب في شكل أعمدة مديدية ام 
قوقها لواحا من الخشبتغظئ آرض المسكن فى شكل سقف . رصُوا آلواحاً 
خَشبية آخرى حددت أرض المسكن وأصيحث مثل الجدرآن ٠‏ عندئذ تذكر 
تيويتوليموشس تصيحة صدبقه العراق هيليتىس ٠‏ إذا حل تیویتولیموس فی 
منظقة ووجد قيها منازل أعمدته من الحديذ وسقوقها وجدراتها من الخشب 
قغليه أن يقدم القرايين إلى الالهة شم ب نیٹ يتشۍ هدينة له "سرع تيوبتوليموس على 
القور يقدم القرابين إلى الالهة . بدا قى إنشاء مديتة جديدة قى تقس المكان . 


Apollodorus ; Epitome ;.vi, 12 .- ; Hagias , loc.. cit.; rer. 

Servius on Vergil's Aone, „+ 166 ; scholiast on Ho- ۰ 

mer's Odysseyiii.188. ۰ ۰ 
Dictys.Cretensis „, vi „7.-9 YE4 
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هناك آقام مع آندروماخى آرملة القائد الطروادى هيكتور . أتجب متها ولدين 
بیلىس وپرچاموس . 

ات مرة تهت دوت وخوس إلى تبومة الإله آیوالون فی دلقت . لم يكن 
قد تسی والد هھ انون . مازال يزغب قى الاتتقام لمصرعه . لم يتس ن له 
آبوللون قد تنکر قی صورة باریس ورمی آخیليوس يسهم صرعه فی الحال لم 
یتنس ان ذلك قد حدث ا وللون قى طروادة (f)‏ . حاول أن یتاکد من 
صدق تلك الزواية . شال كاهنة الإلة ماذ ١‏ فعل الإلة أيوللون ذلك . أنكرت كاهتة 
الإله الرواية الها : أنكرت أن الإله أبوللون نقسسه هى الى قتل وإلده 
أخیليوس. شارت ثائرة تیویتولیموس . إقتحم معيذ الإله آبوللون مره جن 
آخره. أحرقه . رکه حطاماً تذروه الرياح . عاد يعد ذلك إلى اسبرطة . إدعى 
أن متي لاووس کان قد زفجه من ابتته هرمیوتی قبل قیام الحوب الطروادية . 
إدعی أيضاً آن جدها لوالدتها. توتداریوس قد ڏوجها إلى اورستیيس اين عمها 
أجاممتون بدا من ان يڙوجها که . قى ذاك الوقت کان آورستیس قب قتل والدته 
انتقاماً لقتل والده :. كانت ريات الانتقام - الإیرینیات - تطاردنه *۳) . كاتت 
لعتة الالهة تطارده قى كل مكان . أصيب آورستيس بيالجتون . ناقش 
نيوپتوليموس منيلاوؤس ..حاول إقتاعه بعدم أجقية آورستيس فى الزواج من 
هرمیوتی . يق يزوج ابتته إلى شاب معتوة ملعون من كافة الآلهة . كيف يمتح 
ايتته زوجة لشاب یهیم على وجتهه هارياً جن مطارذة ريات الانتقام . إقتتع 
منيلاووس .. واقق على زذاج ابتته من ابن أخيليوس . بقى فى اسيرطة مع 
زوجته الجديدة : مرت فترة غي قصيرة على زواجهما-. إكتشف أن هرميوتى 
عاقر. ثار مرة خرن . أسرع تحى معيد الإله.آبو للون قى دلفى . إقتحم قدس 


٥-اقظطر‏ ص ۴۳٣‏ اعلاہ 
= آثظز الجزء الآول:صن ٠٠٠١٠‏ انها 
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الأقداس . سال الإله لم فعل ذلك بزوجته هرميوتى :هناك أمرد كهنة المعبد أن 
يقدم القرابين إلى الإله . عليه آن يتقدم نحو المذيح المقدس . تقدم 
تيويتوليموس نحو المتبع المقدس . هتاك قابل آورسنتيس SS‏ 
عليه. كاد أن يقتك يه . الإله آبوالون هى الذى أنقذ حياته فى ذلك اليوم . ¡ 
الإله الفرصة لنيويتوليموس كى يلوذ بالقرار e‏ 
. نیويتولیمىس . لکڻ الإله کان قد قظرں أن یلقی تیویتولیموس هصرعه قی تقس 
الوقت على يد شخص آخر . لم يكن نيوبتوليموس يعرق التعاليم الخاصة 
بتقديم الڌياتح داخل اة > تتكون الذبيحة من دهون وعظام ولحم چید , 
اعتاد خدم معبد الله آبوالون غی دلقی الاستيلاء ٠‏ على الالحم الجيد من الذيبحة. 
عتدما قدم نیویتولیموس الذبنحة . تقدم خدم المعيد .بداوا قي توزڙيع أجزاء 
اق بيتهم . لم يرض تيوبتوأيموس بذاك . كان يعتقد أن الذبيحة من 
تضيب الإلة . حاو أن يْمْتع الخدم من الاسلتيلاء على الذبيحة : لم يلتفت الخدم 
إليه . حاول متعهْم بالقوة . ماكان من آخد الخدم إلا أن طعته طعتة قاتلة . 
طعتةه بتقسن السشكين التى تبحت بها الذييحة المقدمة هته . طعته يعد أن أمرته 
لكاهنة الكبرى للاله قائة : دعتا تنتخلص من ذلك الشاب المشاغب ابن 
آخيليوس. طعته الخادم ماخايريئؤس . أحصندزت الكاهنة افكيرئ آمراً آخر إلى 
خدم الفبد : آنقلوه . آدقتوه تحت عة ذلك الجز»منالمعبذ الذى تقوم الآن 
١‏ ببتائه . كان ذلك الشاب محارياً قويا . سوق يظل هتا عند المدخل ليدافع عنه 
ضذ آى هجوم ٠‏ أما إذا أحس بالتدم واعتذر عن هجومه على الإله آيوالون ‏ 
قسنوف يسبمح له بالاشراف على تقديم ألأضاحى فيما بعد تكريماً للأبطال . 
هتاك بعض الروایات تقول إن آورستيس هی الذى؛ حرخن على قطه (۷*) . 


و ا کا 


Homer, Odyssey , iv, 1 - 9 ; Apollodorus , Op . Cit. „, vi , -Ye¥ 
13 - 14 ; Euripides „, Andromache „, 891 - 1085 ; Idem , 
Orestes ,„, 1649 j; Hyginus , Fab . 123 ; Ovid „, Heroides , 
vii, 31 sqg.; Pindar „, Nemean Odes , vii, 5O - 70 ; Vergil , 
Aeneid ,„ ii, 330 ; Strabo , ix, 3,9 
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رحل ديموقون الاٹینى بعد قوط لواد .با فى الى الى وة 
ت ينا . تو قف قى ثراقياً ٠‏ هتاك ابل الأميرة فولليس . أحيته . تزوجها . 
ربح ملكا على ثراقيا . بعد قترة وجيزة أحس بال ملل يتسلل إلى تقسه . قرر 
» إن يواصل الطريق عائداً إلى وطنه . أخبر زوجته فولليس بذلك : حاولت أن 
ت تبقیه فی ٹراقیا . حاولت أن تثتيه عن عزمه . صمم على الرحيل . ظلت 
تستعطقه . تستحلفه بحيها له ..تتوسل إليه من أجل البقاء بجوارها . لقد 
منحته قلبها وعرشها . آصبحت لا تتحمل الیعد عته . حاول تبریر رحیله.. لم یر 
والدیه متڌ آکثر مڻ أحد مشر عاماً . ي یرید آن یزور والدیه . إنه يحس بشوق 
بالغ لرقيتهما . سوف يذهب إلى أثينا ی ع یو :ثم يعود 
اا . أخيراً سمحت له بالرحيل . انيت منه آلا يغيب عنها أكثر من بضسعة 

شهور . أقسم ديموقون بكل الانهة الاغريقية الاولومبية . أن غيب غتها ا آكثر من 
ذلك . سوق يغود إلها قور الاطمئنان غلى والديه . إصطحبته مسافة طويلة 
آشناء رحيله : وسنتل إلى ميتاء ودوس . هتاك أعطجه قتينة صغيرة . أخبرته 
أن القنينة تحتوى غلىتقادة شخرية !ذا أحس آنه قد ققد الأعل قى العودة 
إليها عليه أن يقتح القتئنة : رحل ديموفون عن ثراقيا . إتجه نحو الجنوب 
الشرقى :شل إلى جزيرة رسن . هناك استقر ديموقون . مر عام كامُل . لم 
يعد دیموقون إلى قواليسش: :تسلل إلى تقستةا اياس . فقذت الأمل قى عودته . 
غضبت مه . لعثته . . شهدت عليه الرية الأم زي يا . طلبت من الآلهة أن تنتقم منه. 
تجرعت السم...ماتت غاضية مُته.. ڪان ديَؤفون دائم التفكير قى القنينة التى 
أعطتها له قولايش., كان يرغب فى معرفة محتوياتها . لقد فقد الأمل قى 
المودة إليها.. لماع إذن من رفع غطاء القنينة . رشع الغطاء عن القنينة . 
حاول معرقة ما بداخلها . نظر إلى داخل القتينة . أطال النظر فى محتوياتها . 
أصابه جنون مقاجے” . كيف !! اذا !! لم تقضح الروايات عن محتوبيات 
القنينة. لم تشرح كيف أصيب بالجتون بمجرد رؤية ما بداخلها . هكذا تروى كل 
الروايات . أصيبة يالجتؤن غلل يقفن هتا وهناك فى جتون . قفن فوق ظهر 
خوادة, خب واه ااا O O RG‏ 
قوق تهر الجواد , هوى فوق سيفه المسلول . لقى مصرعه فى الحال . تريط 
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. بعض الروايات بين الأميرة قولليس وشقیق دیموقون ژکاماس ٠‏ هيل إنها أحيته. 
إنتظرت عودته من طروابة .جا لم يعد ماتت حرتاً عليه ٠‏ ٹم تحوات إلى شجر 
و ای ا ا و اد و ر 
آحبت شقيقه آكاماس بالرعم من أن الاثتتين لهما تقس الأسم . من الواضم إ 
ذلك الخلط يخلهر فى بعض الروايات القليلة فقط ۳۶# . 
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قاسی دیو‌میدیس من غضب الرية آفرودیتی . لم یکن وحده ھی ڈلك بل 
كان يض أعلب القادة الاغريق . متح الأميز الطروادى باريس التفاحة الذهبرة 
إل المرية آفروديتى . لذا كانت تداقع عن الطرواديين وتقف خد الاغريق . 
ھکذا قاسی الاغريق من عدا ء الرية أقروديتى لهم . جتحت سفينة ديوميديس 
آثناء عودته إلى وطته على شاط لوكيا . هناك استقيلة الك لوكوس استقبال 
سیت . کاد أن يقدمه مڌبوحاً ضبحية للذلهة . لكن الاميرة كالليرؤثى ساعدته على 
الهروب . رحل إلى أرجوس . وجْد زوجته عشيقة لغيّره . خدعها ناوبليوس 
بروایته الکاذبه ٤‏ . آشاع آن زوجھا دیومیدیس قد اتخڌ تة اتفه عة من 
ينات طروادة . آرادت زوجته أن ترد له .الصاع صاعين . إتخدت کومیتیس أو 
- قی روایة آخری - ھیبولوتوس عشیقا لها . لم یحتمل دیومیدیس اليقاء فى 
آرجوس.. رحل إلى كورنٹا . هناك سنعع:آن جده أويتيوس يواجه ثورة عارمة . 
أسرع تحن آيتوليا اند جده ضد الثواز . هتاك استطاع القضاء على قوات 
الشاترين . آعاد جده إلى عرشهه . هناك روایات آخنری تختلف قى بعض 
التفاضيل . قيل إن ذيوميديس ضط أن يغادر أرجُوس قيل يدء الحرب 


Apollodorus Op. Cit; Vv, 16; Tzêtzés. On Lycophron TEA 
495 ; LùtiaR „On The. Dahce ,40 ;  Hygihus , :Fab. 59 ; 
Servius „, on-Vergil' s Eclogües.,.iv., 10 
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الطروادية . أن جامعتون قد أشساعذه قى العودة إليها (*) : قضبى ديوميديس 
بقية حياته فى متطقة داوتيا قى شيه الجزيرة الإيْطالية-. هناك تزوج اينة الملك 
داوتوس الأميرة وى : أقام هتاك عدة مدن شهيرة منها مدينة بروتدیزی . ڌاع 
میت دیومیدیشس (f)‏ إزداف سلطاتة ونقوذه . حقّد عليه واد زؤجته اللك 
داوتوس » قله .:دفنه فى جزيرة صنغيرة أصبحت تعرف فيما بعد بجزيرة 
دیومیدیس.. رقاية آخری تقول إن ديوميديس لم يلق مضرعه على يد والد 
زوجته . إختفى بمعجزة إلاهية , تحول رفاقه إلى طيور رقيقة وديعة ظلت تبنى 
أمشاشها قى تلك الجزيرة (° . ۰ 
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حاار نة يدوم ينينس | ايضناً بافتراءاكاقاۆپلێىش . إ 
یدھی لیو کون عشیقا لها" ٠‏ غدز بها لوكس . خاو التخلمن متها . e‏ 
اميد هى وإيتتها من إيدومينيوس . آدركهما هناك : قضى عليهما : إتسع 
نفوذ لیوکوس . عندما عاد إیدومیتیوس إلى وطته قابله لیوکوس . تخلاص:منه 
بخدعة ماكرة . فر إيدوميتيىس إلى منطقة كالابريا . مات هتاك °١‏ . 
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Plutarch , Paralél Stêries , 23: Dictys Cretensis , vi, 2 e 
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قاس قادة إغريق آخرون آثناء عودتهم إلى أوطاتهم . عاد قیلوکتیتیس 
إلى وطنه . وجد عرشه مغجَصيا . إغتصبه بعض الثوار . عادر وطنه على 
القور. مات طريدا فى متطقة بچوار تهر سوياريس °۶ . جنحت سقن قادح 
آخرين أثناء العؤدة . وصلو) إلى مناطق أخرى غير آوطانهم . أقاموا هتاك بقية 
خباتهم أجابيتور استقر فى قبرص . هتاك أيضاً اقام قيديبوس بعد أن ظل 
طريداً لقترة طويلة قى جزيرة أتدروس ٠.‏ يتيس يوس لم بطع العودة ملكا 
على وطته الأصلى فى آثيتا ..آصيج ملكا على مليوس . يعض الروايات تقول 
إنه مات قى طروادة . نستور الوحيد الذى قضى رحلة سعيدة أثتاء العودة . 
وصل إلى وطنه سالا . قضی حیاة سعيدة فی وطته قيضا . قیل نه کان شیخاً 
حكيماً عادلاً معتدلاً سديد الرأى كريماً تييل الخلق . عاش قبل الحروب 
الطروادية ملكا على بيلوس . قضى حياته فى سعادة تأمة . تمتع يالراحة 
والهدوء والسكيتة آثتاء الحروب الطروادية . قضى بقية حياته ملكا سعیدا ك 
کان قبل سفره إلى طروادة (°* . ) ۰ 
ا اا 
إختلفت مصائر القادة الاغريق بعد اتثهاء الحروب الطروادية . متهم من 
قضی تحبه قبل آن یعود إلى وطنه . منهم من لقی حتفه فور وصوله إلى رض 
. الوطن . متهم من قاسبى إلأهوال قبل أن يصل سيالا , متهم من استمتع برطة 
-العودة . آما القائد الاغريقى الماك آودوسيؤس ققد لاقن مالم يلاقه غيره من 


Tzetzes „On Lycophron 911 ; Homer, Hiad , i, 717 sqd.—Yef 
Homer „, Odyssey ,„ iv , 209 ; Pausanias, iv, 3., 4 ; HyYEgİ- Tse 
nus „, Fab . 10 . 
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٠‏ القادة 7 . ذاق مرارة الترحال وڌل التشريد ستوات طوال ° . بلغت المد 
| التى قضاها' فی رخلة العودة عشرة عام . 
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إتتهت الحرب الطروداية . كان آودوسيوس يعلم أنه سوف يتجول رغم 
أنفه دة عشرة وام قبل آن يصْل إلى وطتة إيشاكا.. هكذا أعلنت تيوعات 
إلالهة على اختلاقها . لم تكن مقاجاة يالننبة إلى أويوسيوس . كان مستغدا 
نفسياً للتجوال . آبحرا من طروادة ۰)٩۵‏ آسرع قى طريقه. 
ماوسسل إل مدینة إیستماریشی شی کیکوتیا" bê.‏ الديتة يتة ٠‏ أشعل الثيران فى 
مبانیہا("". څضی على سکانها . لم یصقح خن آحتد من آهلها سوی کاهن 
الإله أبولون . كان ذلك الكاهن يدعى مآرو . صقح عنه . أيقاه حياً طمعاً فى 
أن حو على رشناء الإله و : أهداه مجموعة من الهدايا 
الفخمة . متحة ينع تان من النييذ حلى المذاق . ركن رجال.أودىسيوس إلى 
الراحة . أختوا يشربون الي قى شرافة . إفنتولى التبيذ على عقولهم . 
راحوا يمرحون ویحتفلون ا شهد أفل المتاطق الداخلية من كيكوتيا 
ألسنة التيران تتصاعد من مباتى المدينة :هبوا للدقاع نها . آدركوا الاقريق 
وقد سيطر عليهم الشراب. فرقوا صفوقهم .شتتوا جماعاتهم . ققد 


Butler ,„ ey اثظظلر خط سير رجلة عودة آودوشبیوس کما تخیلها‎ ۲ ه٦‎ 
Thé Authoress of The Odyssey „ PP: 188 sqg. 
Guerber , ‘The Myths; of Greece And Rome , PP + 301 -Tov 
sgq. 
e ‘Gréek Myths , II., pp. 354 sqq. o4 
Green , Tale of: Troy. PP: 176 sqq. 9۹ 
e 


Bradford , Ulysses Found, pp.38 sqd. 
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أودوسيوس عدداً هائلاً من رجاله . أضطر إلى الرحيل بمن يقى حيا من 
الرجال ٣‏ . 
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آټحر رچال آودوش پوس مسرعین هاریین تحت واپل من حراب آهل 
کبکوتیا . هيت ريح عاتية من ناحية الشمال الشرقى . دفعت السقينة عير 
اآیخر الإیجی غی اتجاه جزيزة کوشرا (9) . استمرت الريس ثلاثة أيام . هدأت 
فللا قى البو الرابع : أسرع أودوسيوس بسفثه حاول أن يدور حول راس 
مالیا ٠‏ اتجه شمالاً تجو إیٹاكا . عادت:الريح مرة أخرى إلى شدتها . أصبحت 
.أشد مما كاثت . عضقت بسفنه . تقرقت السقن هتا وهناك . .. ظلت العأصفة 
5 تشعة أيام:"ذاق أودوسيوس ورقاقه الأهوال . قاسوا من الجوع ونقص 
الماء. فى اليوم التاسع ظهرت فى الأفق صخرة ليبيا البحرية هناك حيث يقم 
شعب يعرف أفرادء باكلى اللوتس ()_. كانت تلك المنطقة.شهيرة بنبات معين 
يتم غلى أرضها. . تبات اللوتس : ثمرة باد نواة , صفراء اللون . قى حجم حبة 
:القول' : شكلها يغرى من يشاهدها ..إذا آكلها ة ققد الذاكرة ۔ نسی کل مایریطه 
ية الى :رل ارنى ميو ورجا ا شاطيء تلك المنطةة ٠‏ . 
أرسل بغثة مكونة من ثلاثة رجال للاستطلاع . قدم آهل المنطقة إلى آفراد 


Erskine , Penelope’ S. Man ,PP- 50 sqq. TW: 
Hoömêr, Odyssey , Xx; 39 66 HY 
خیش يونچە وصق تفصیلی‎ Br, OP- Cit . „.PP - 31 sqd. : أنظر‎ ~Y 
. لسفينة أودوسيوس ويقية السفن التى تحمل رجاله‎ 
Grant ,„ Myths of The Greeks And Romans, P. 65 sSQd.;-T"t 
Bradford , Op. Cit ; PP: 47 sqqd. 
.. - Erskine , Op „ Cit ., PP- 57 SQ. ~o 
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إررعثة الثلاثة تلك الثمرات . أكلوها. تسوا المهمة التى جاعوا هن آجلها. لم يكن 
E E‏ نزل إليها للحصول على الاء 
2 . لم يعد آفراد اليبعثة إلى آودوسيوس. العم . بدا القلق يسيطر 
لی آودوسیوس ورفاقه . جرج مع رجاله البحث عتهم حال فض گان 
امنطقة إغراءهلتناول ثمار اللوتس . رقض رفضا تاماً . عثر على رجاله 
اثلاث . إكتشف آتهم فاقدو الذاكرة :لم رفوا عليه حاول أن يعيد إليهم 
ذاکرتهم . من المستحيل آن يحدث ذلك . أمسك بهم بقوة . إستخدم معهم 
العثف . قيدهم.بقيود حديدية . أسرع بهم نحى سقته . آبحر قی هدو تام . 
أبحر هأرياً . لم يكن مامه سوى أن يقعل للك )١7‏ . 
کک ا ا 
واضل أودوسيؤس رحلته.. صل إلى جزيرة دات أرض خصبة . مليقة 
بالغايات . آَهَّله بالسنكان . سْكاٹها أيسوا يشرآً:. تيوس وماعز برية . هساپ 
آودوسيوس بسهامه عدداً من تلك الحيواتات . تغذى هو ورقاقه . هتاك ترك کل 
سفنة . ركب الجميع سقيتة واحدة . أيبحروا بالسقينة تحو الشاطي المقابل . 
ترك رجاله وذهبَ هى بسفينته لكى يستطلع المنطقة .لاحظ أنها متطقة يسكنها' 
مخلوقات غريية .کل مخلوق له عبن واخدة مستدیرة قی متتصف جبهته. تظراته 
مخيفة . ققدت هذه المخلوقات كل اتصال يالعالم الخارجى () ..عاشت عيشة 
بدائية . لاتمازس مهنة من المهن: ليس لديها قوانين : لاتعرق التجمعات . 
لاتعهرف السفن . ليس لدها أسواق لاتمزة الزراعة . لاتمارس هذه 
المخلوقات سوئ الرعى . يشكتون الكهوف الجبلية وجد أونوىسيوس كهفاً 


Apollodorus „, Epitome ;, vii , 2Z - 3 ; Homer „, Odyssey , IX, 
82 - 104 ; Herodotus „, iv „ 177 ; Pliny , Natural History , 
,تح‎ 32;  Hyginus , Fab . 125 . 

۰ Guerber, Op .Cit . pp. 305 sqq. TY 


۳۹ 


خا (. على منخله تتدلى قروع من نبات الغار٠‏ يحيط بالمدخل مجموءة 
من الكثل الحجرية ألضلخمة. دخل أودوسيوس ورقاقه لك الكهف الضخم . لم 
یکن آودوسیوس یعرف من یسن الکهف . کان يسکته مخلوق ضخم غريب. 
الكوكلوپس يۈلوقيموىش. کان بولوقيمىس انا للاله يدون . اتجپه من 
الحورية ويوا . کان پولوقیموس من آگى لحوم اليش . يتغذئ على لحوم 
بشرية يجد لذة بالغة قى اقتراس اليشر . لم يکن آودوسيوس يرق شيئا عن 
ذلك العملاق المقترس کل مارت اه ہیا ق کا 00 . لجا الى ذلك 
الكهف هى ورقاقه . وجدوا فيه الجماية من البرد القارس ٠‏ شعلو! الثار فى 

كومة من الأخشاب . جلسواً حول لن الله يستمتعون بالدقء اللذية وجدوا 
فى داخل الكهق سلالاً معلقة مليتّة يالجين الطازج . آسرعوا تحو السلال 
يلتهمون مالذ وطاب . شريو! من دنان التبيذ التى وجدوها هتاك . أحسوا 
بالدفء . تخلصوا من الجورع والظماة . ظلوا يمرحون ويغتون . > حل المساء. 

جمع بولوقيموس قطعاته من المراعى إتجه تحو.الكهق . اعتاد پولوقيموس أن 
يقضی النهار فى المراعی ثم يأوى إلى الكهف فى المساء . ساق قطعانه إلى 
داخل الكهف . دخل خلفها ٠‏ أتى بصخرة ضخمة أغلق بها مفخل الكهف . تلك 
اة 3 الضخمة حملها بولوقيموس وكاته يحمل ثبرة صغيرة الحجم خفيغة 
الوزن . لم يكن قى استطاعة مجموعة مكونة من عشرين ثورا أن تزحزج هذه 
الصخرة .لم يقلن بولوقيموس إلى وجو آوبوس يوس ورفاقه داخل الكهف. 
جلسٍ فى أحد ركان الكهف القفسيح أحضر مجموعة من صغار الشياه 
والتيىس . ظل يرضعهم لينا طازجا .دان وجهه دون قصد تح المدقاة. لح 
آودوسيوس ورقاقه . يجأسون حول التار . نهض فى غضب . إتجه تحوهم. 
سيطر الرعب عليهم جميعاً . سالهم من يكونون . عقد الرعب ألستتهم . لم 
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يستطع أحد متهم آن يتطق بكلمة واحدة. تماسىك آودوىسيىس .استجمع 
شجاعته . آجاپه فی ثیات . أخبره آنهم جماعة من الاغريق لت اق 
إلى مملكته . إتهم ضيوفه . إستمر أودىسيوس فى حديثه .لم يتؤقق بتوةة 
بواوفيموس عن السير تحوذم . لم ينطق ال مارد المخيف بكلحة واحدة . ققدم 

نحوهم. إستولى الذعر على الجميع " . حاولئ! القرار . مذ المارد يده 
الشنخمة . أمسك باٹنين فن رقاق أودوس يوش ,امك ونا باصا به 
a‏ الضخرة e‏ 
نی شرامة الته مضب ضظامهبا کما لی کان اسما جبلیا اتهم عظام فری 


غلت الدهاء E E‏ .هم بالاتق ماخ على امارد 
العملاق(۷) تراجع فى اللحظة الأخيرة . لن يستطيع أن يقهره . المارف أقوى 
من آن يقهره أودوسيىس . مهما كانت قوة آودوسیوس وپراعته قى القتال فلن 
يستطيع أن يتغلب على لك آلمارد العملاق المقترس . حتى إِذا غلبه قانه لن 
يستطيع هوورفاقه ن بزح ڙحوا الصخرة التى شد مسدخل الكهفق . لن 
يستطيع أحد. الخروج من الكهف E SS‏ إنكمش 
كل متهم ق جالستة . إبتلع كل متهم غضسبه . اجنوا إلى السكينة والهدوء . 
إنتهى امارد بؤلوقيتموس من عشائه . استلقی على الأارض . أغمض عيتيه . 
راح فى سيات عفيق .لم يتم أودىسيوس وزقفاقه قى تلك الليلة . ظل 
آودوسيوس يفكر كيف يتنخلص من ذاك المارد الشنرس . آشرق الصبح . 
إستيقظ المارد من فومه.: مد يده الطويلة تح أودونسيوس وزغاقه . أمنسك اثنين 
من الرقاق .. ضرب برأسيهما الصبخرة . إلتهمهما .يالله من إفطار لذيذ !! 
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نهض الارد يسوق قطعاته . وصل إلى مدخل الكهف . دقع الصخرة الضسخمة 
بيد واحدة . أزاحها من المدخل . ساق قطعانة إلى الخارج ‏ خرج ورامها . 
سحي الصخرة بخقة وسهولة . آعاد علق مدخْل الكهق خلفه . مضی قى طریته 
تحى المراعى كالمعتاد . آراد بذلك الاحتفاظ بباقى الرفاق وأودوسيوس فى 
الكهف ليضمن غذاءه اللذيذ إهتدى أودوسيوس إلى قكرة . سخب فرعا غارفا 
من فروع شجرة زيتون کان موچودا فى الكهف . أخرج جنوه المسنون . 
شدب طرف القرع حتي أصيح له سن مديب . وضنعه يالقرب من التار . أصبع 
صلبا قوياً حادا اله سن پشبه سن الرمعح. آخقی القرع ذاالسن الحاد وسطل 
كومة من فروع الأشجار اللقاة على أرض الكهق . إنتظ عودة امارد 
ایوس قن اا اب . کان عدد رقاق آودوسیوس إثنی عشر . هم بحارة 
سقفینته . إلتهم بولوفيموس انين فى المساء . ثم اثثين آخرين فى الصباح . 
بقن تماتة بار . عاد پولوقيموس قى المساء . آمسك باشنين آخرين من 
.اليجارة . إلتهمهما فى هدوء تام . تذكر أودوسيوس أن لدية تبيذاً حلواً معتقاً . 
کان قد منحه إیام مارو اهن الإله آبوالون فى مدينة إيسماروس الواقعة فى 
منطقة کیكوتيا ۷ ,. : 


تقدم آودى سيوس تحو ال مارد e‏ آدب جم . تقدم می أدب 

مختلط بخوف ورهبة. . تقدم تحوه قى حرص شدید . .قم له کاساً من ذلك 

النبيد المعتق حلو المذاق . تذوق بولوقيموس الشراب قى حرص . أعجب بطعمه 

الحلو اللذيذ . آقرغ الكأسن روادق جوقه . طلب من آودوسیوس كسا 

_ اتية . قاوله أودوىسيوس الكأس الثانية . لم يذق بولوقيموس تب تبيذاً لذيذاً مٹل ذلك 

من قبل . بدا النييذ بلعب برآسة , شعغر بالنشوة.. طلب كاساً ثالثة . أجابه 

e‏ إلى طليه . تحدث إلى اا . تجاذب الاثتان أطراق الحديث. 

الماود E‏ معجب يلك الشراب . لکته اکثر! إعجاياً ياننناقى . ساله عن 
٣‏ اتظر ص ۳۹۹ اعلام . 


ti. 


اسمه ‏ لم يشا آونوسيوىس أن يخيره بالحقيقة:: لم يذكر امه الحقيقى . ايتكر 
أودوسيوس لتقفسه اضما . جاب أودوسيوس ال مارد . قال له إن سمه آوذيس . 
أوديس بالاغرنقية تعتى « لا آحد » . إستقسس امارد بولوفيموس عن سيب 
تسميته بذلك الاسم الغزيب . إستمر الحديث بيتهما . ظل ال مارد يطلب المزيد من 
الشراب . سيطر عليه الشراب . لم يعد المادر قادرا على. أن يسيم على 
تصرقاته وخرکاته .يدا آ يتزتح تح اليمين وشحؤاليسار . طلب فن اودوسيویس 
البقاء معته فى الكهف ستوف ييقى هو وزقاقه قى الكهف. .سوق باتهم 
بولوقيمؤس رجُلنن قى الضناح وآخرين فى المساء . لن يلتهم آودوسيوس . 
سوف يترکه حتی ینتهى من بقية الرقاق :. سوق یترکه وحده لیؤنسه فی وحدجه. 
ثم يلتهمه فى النهاية عتدما يشعر بالجؤع . قى تلك اللحخلة غلبه التعاس . راح 
يغط فى توم عمق . تسلل أودوسيوس وزقاقه فى هدوء تام . أمنسك القائد 
الاغريقى الذكى يقرع شجرة الزيتون المستون , إقتزب من راس ال مارد 
المستلقى على رضن الكهف . رشق السن الحأد التى يشنه سن الخربة قى عين 
بولوفيموش الوحيدة . ساعدة فى ذلك الرفاق الباقون على قي الحياة . ظل 
الجميع يدفعون الحرية الخشبية إلى ذاخل عبن ال مارد . ظلوا بدورون حول 
أتفنضهم وهم ممسكون بالحرية :فة فقا أؤدوسيوس العين القب هة الو احدة: 
غرس الحرية حتى اصطدمت يعظام قاع العين . صحا المارد من تومه مذعورا. 
خد خذ يضزخ صراخا عالنا .هز ضزاخه كل ركان الغابة. . هر ع کل زملاته 
ورفاقه من الکو کلوييسنَ تخو الكهفت :وققوا حارج الكهف.. ساألوه ماذا هتاك ٠‏ 
ظل المارد يصسرخ . لقد ققاً عيتى الوحيدة. لقد فقا عينى الوىجيدة . ساكه 
زملاوؤه ورقاقه من الخارج مَنْ الذتى فقا اققا يته . ظل يصنرخ:بلا اتقطاع.. ا 
آحد (أوديس) فقا عينى ٠‏ أوذيش فقا غينى . حك الجَمَيحْ E‏ 
صرخ كل فَتهُم قى الآخق ٠‏ آتركهة إنهشملَ ٣‏ إنه تصرح ويقول لا أجد فقا 
عینی. . إته شل بلاشلف. ڌهي ڪل إلى کهقه: ساز قن طريقهم يتضاخکون وهم 
ماز الوا يسمعون صوته حمارخاً 3 آحد فقا عینی !۲ لا آحد ققاً عيتى!! (""") . 
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أصببح المارد يولوفيمّؤس غير قادر على رؤية آودوىسيوس ورقاقه . حاول 
الإمساك بهم . لم نتفكن . قبع كل متهم فى ركن يعيد من أركان الكهف . ظلر) 
يتنقلون من مكان إلى آخر تقاديا لضريات يديه الطائشة العشوائية . أدرك 
التعب بولوقيموس . ركن إلى الراحة . راح فى توم عميق . قضی آودوسیوس 
بقية ليلته ساهراً يقكن فى طريقة الخروج من الكهف . إستيقظ المارد من تومه 
فى الصنباج.. أزاح الصخوة التى .تسد مدخل الكهف . وقق عتب المدخل فاردة 
تراعیه . تادی.علی قطعاته . آمزها بالخروج من الكهق . إتتقى أودوسيوس 
عدداً من الكياش القوية فى القطيع . ريط كل رجل من رجاله بحبل غليظ تحت 
بطن كل كيشين معا . إحتضن هويطن أقوى وأهبخم كبش فى القطيع . 
مسك يأصايعه قى شعر فروة ذلك الكبش . ساق تلك الكيش قى هنوه تحو 
مدخل الكهق . تيغه بعد ذلك بقية أآفراد القطيع . تقرق رجال أونوسيوس 
المربوطون ببطون الكباش بين بقية أفراد القطيع . أحس ال مارد بولوفيموس 
بخروج قطعانة من.الكهق . ظل فازداً ذراعيه الضخمتين ليسد المدخل . ظل 
یتحسس خلهر کل فرد هن آفراد قطعانه . ظن أن الرجال سوف يركيون ظهور 
الكياش . بهته الخدعة الاكرة خرج ودوسيوس من الكهف . تبعه رجافه الباقون 
علنى.قيد الحياة . أسرعوا نحو الشاطئ . صبعدوا إلى السفينة الراسية هتاك . 
خُملوا!'معهم الكياش الخبخمة . بدآت السفينة في مغادرة الشاطئ الم سكع 
آودوسضيوش آن يكتم فرحته بالنجاة لم یستطع أن یغادر الشاطیء دون آن 
يشخر من ال مارد بولوقيموس . صرح أودوسيوس صىرخة عالية . تادى ال مارد 
من فوق هن السقية . . عه بلهجة لا تخلى من التهكم والسخرية . :اجات الارن 
تيصخرة خنخمة قذفها تخو السقيتة كادت أن تغرقها . شعت السفيتة طريقها 
.قى الاء ببيرعة فائقة ‏ أطلق أودوس يوس ضحكة عالية . تادی المارد من فوق 
ظهں سقینته . إذا ساله .حك عمن فقاً.عينه الوجيدة عليه ألا يجييه بكلمة (لا 
أحد.) آوڊيس بل بكلمة « أوديسيوس ». .عليه آن يقول- إن أوديسيوس هو الذى 
فقاًعينه . أجاب المارد للمرة الثانية على آودىنميوىس بان قذقف صخرة أخرى 
آضخم من الأولى تحو السقينة كادت أن تشقها تصقين . رشقت السقينة 
طريقها بعيدا عن الشاعلئ . سيطر الغضنب على ال مارد الكوش . تادی والده 


٤ 3 


يوسىيدون . طلب مته آن يۆخر عودته ا ع ال . آن يسلط عليه 
الرياح والعواصف . أن يجعله عرضة لتاعب وآهوال لا حصر لها ٠‏ أن يعود 
إلى وطنة وحمداً کسیراً د يلا رقاق بلا سقينة . قذق بصخرة ثالثة . آشنخم من 
المىخرتين السايقتين كادت تحطم السفينة . سقطت الصخرة فى الاء . أحدٹت 
موجة عالية قذفت بسفينة آودوسيوس ثحو الشاطئ المقايل . هناك کاثت سقن 
آودو سیوس تنتظر عودته . كان بقية الرقاق ن¿ یتتظرون عودته فی قلق شدید . 
عاد أودوسنىس إلى رجاله . گان الله بو دون متنصتاً لکل کلمه نطق بها واده 
وای انضینن, سے ات , اش عة اقرز الاقام ن آ سیوس لا ق 
شبد وده المارد الشزش يولوقيمىس() . 
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إتضم آودوسيوس يسفينته إلى بقية السقن . إتيه شمالاً . وصل إلى 
جزيرة آيولوىس . هتاك استقبله الملك أيولوس أيولوس هو ملك الرياح )٠(‏ . 
لدية القدرة على التحكم قى حركة الرياح . یحدد اتچاهاتها وسرعاتها . هتاك 
أستقبله ال ملك أيولوس . أكرم وقادته . إحتفل به دة شهر كامل . حل موعف 
الأرحيل . آهدى يولىس إلى آودو سیوس کیساً ملیتا ا بالریاح ٩۷9‏ . أخبره الك 
أن الرياح العاصفة مجيوسة قى ذلك الكيس . . فوهة الكيس مربوطة بسلك متين. 
سوف تظل الرياح هادئة مواتية مادامت قوهة ذلك الكيس مغلقة . تصحة . کرر 
التصيحة يجب عليه آلا يقتح .ذلك الكيس () . علية آن يحفظ تلك القوهة 
مغلقة غَلقاً محكماً . ترك ال لك يولس الريع الغريية المواتية تية طليقة . تلك الريح 
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هى التى سوف تدقع السقن شرقاً تحو إيثاكا . لكذه حبس كل الرياح الأخرى. 
قاڌا آزاد آودو سیوس أن يقير اتجاه السقن فاته يستطيع أن يقتح قوهة الكيس 
بحذو ويسمح للريح آن تنساب شيتاً فشينًاً . إستمع أودوسيوش لنصيحته . 
قضل أن يحتفظ بالکیس معه . لم يخبر رفاقه على السفينة بحقيقة ذلك الكيس. 
ظل ودی سیوس مستيقظاً حتی ظهرت معالم وطنه إیٹاكا من يعيد . آحس 
يالتعب . غلبه التعاس. . أغمض عيتيه طلباً للراحة . راح فی نوم عمیق قل 
أشنا ء تومه یحتضن کیس الریاح إقتّريت السفن من شاطئ إيخاكا قرت 
رخال ایم فال الحيت .طا ان الکیس الذى يحتضته قائدهم ملينا 
بالنبيذ . وجدوها فرصة مواتية للاحتفال بسلامة الوصول . تتاول أحد الرجال 
الکیس من بین یدی آودو سيوس التائم .لم يعر اوديسوس .كان مجهذا 
متعياً . کاڻ يغط ف نوم ميق a‏ تزع الرجل اتلك القخنى ألذى کان یغلق 
فومة الكيس بإكام إنطلقت الرياح والعوامَف حرجت يسنرعة هائلة من 

قوهة الكيْس. إخقفت الريح الغنربية المواتية . دقتعت الغخواصق سقن 
أو أو سيوس فى الاتجاه الغكسي إسنتيقظ ودؤسيوس من تومه منذعوراً . 
أعجة زير الرياح الاصفة . حاول السيطرة على السقينة ا . لم سنتطمع . 
أعادت العؤاص ق السقن إلى يث جاعت . عافت القن إلى جزيرة أيولوس . 
إسشتقبل الملك أيولوس أودوسيوس بخشونة في تلك المزة : آخبرةه آن الريح 
الغربية لن تساعدة مرة أخرى . قوسل إأيه أودوسيوس . اله المغونة . رقض . 
اب مته أن بستكم الحاديف ٠‏ الع قى الخاد صمم آيولوس على الرقض 
أخبره ته لىس قادرا e‏ الآله ده . ودعه بخشوته : 
”طلب مته الزحيل قور 0 .. o.‏ 


چ 
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واصل آونىسيوس الرحلة: رفضيت الزياح مساعذته. إستخدم اليبحارة 
المجاديف: ظل يسير بسفنه لدة سبغة آيام: ؤصل إلى أآرض اللايستروجونيين. 
جيل إن ملك تلك الأرخن كان يدعى لامىس. قيْل إن هته الأرض كانت تقع قى 
الجزء الشمالى الشرقى من جزيزة صقلية: قيل ~ فى رواية آخزى - إنها كانت 
تقع بالقرب من فورمياى فى شبه الجنزدرة الإيطالية. ريما تكون الرواية الثانية 
إكشر احتمالا'). قيل إن المساء والصبح قى هذه المنطقة باتقيان معا . عتدما 
يكون عضن الرعاة عاتدين بقطعاتهم فإنهم بحيون زملاعهم الرعاة الآخرين وهم 
دافیون بقطعاتهم إلى المراعى فى الصباح. إستطاع البحارة الاغريق المهرة 
أن یدخلو! میتاء تليفوس سالمین. إذ أن ذلك لينا ء کان محاطا بصخور شاهقة 
ولا یوچد سوی ممر بحرې ضیق بین بين تاك الصخور يسمع بالكاد بمخول ايتا 
هناك آرسی رجال آودوسیوس سفنهم بچاتب الشاطىء القريب من واد ضيق. 
ما آودو‌سیوس تفسه ققد حرص على آلا يدخل ألميتاء بسفيتته. بل رسا 
بالقرب من صخرة خارج الميتاء. اأرسل ثااثة من رجاله للستطلاع. شل 
o‏ إلى الشاطىء. هتاك وجدوا 3 8 تخمل بسخى الاد 

ينيوع ماء عڌي. تحدث الرجال مع تلك الفتاة. علموا آتها ابنة أحد القادة 
اا ب أنتيفاتيس. لم يجدوا صعوية فى التقاهم مع تلك الفتاة. 
آبدت استعدادا بائغاً لمساعدتهم . قادتهم إلى والدها . هتاك كاتت المقاجاة. 
قابلهم مجموعة من الرجال المتوحشين. استقيلوهم بشراسة بالغة. أمسكوا يهم 
أوسعوهم ضرياً ورکلاً. شلوا واحداً متهم بضنرية واحدة. ا 
ياكله. إتزعج الرجلان الآخران. فرا هاريين. إتجها إلى حیث کانت ترسی 
سفتهم. لم يحاول اللايستروجونيون المتوحشون آث يتيموهم. يل صعدوا إلى 
قمم الصخور العالية. تلك الصخور التى تطل على سبقن آودوسيوس. أمطروا 


Thucydides, 1,2; Pliny, Natûüral History, iii, 5,9; 8, 14; — TVA 
Horace, Odes, iii; L7. 
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الخروج من الميناء. فزلوا إلى الشاطىء. تيحو! الرجال. حطمو! عظامهم. 
جلسوا علی الشاطیء قی هدوٰء بلتهمون چٹ الرجال القتلی. کان آودوسیویس 
يراقب طك المعركة وهو خارج الميتاء, سرع تجو الحيل الذى يريط سفينته 
بالصخرة. إستل سيقه الحاد. ضرب الحيل يسيفه. قطع الحبل. أمر رجاله 
بالصضغود إلى السقيتة. أآمزهم باستخدام المجاديف بقوة بالغة. صرح شيهم أن 
یهریوا بحیاتهم(-^؟). 


د اا 8 * 


اعت کل سقن أودوسیویس . تحطم متها ما تحطم . غرق ما غرق 
إحترق ما ا حترق. لم يبق سوى سقينة أودوسيوس فقط يمن قيها من بحارة 
ومجدقين. حتی هؤلاء ققد قَقَدَ مهم عددا کبیرا. . إلتهم الكوكلويس بولوقيموس 
يعضهم. . قتل اللايستروجونيون المفترسون البعض الآخر. أبحر أودوسيوس 
بسفينته الوحيدة. إتجه شرقا. قام برحلة شافة طويلة. وصل بعدها إلى جزيرة 
آيایا جر ةرا انج ٠‏ وجد أن الرية کیرکی هی التی تحكم تلك الجزیر۶(^". 
الربة کیرکی هې ابتة له الشمس هیلیوس. آنجبها من الأميرة برسى :اة 
کیرکی ھی شقیقة آییتیس ملك کولخیس کاتت الریة کیرکی بارعة فی کل فتون 
السحروالشعوة ء۸ . لم تكن تحب الجنسن اليشترى: وصبلت سنفينة أودوسيوس 
إلى شاطىء الجزيرة. آجری أودوسیوس وزم لاه القرعة حول من ييقى لحراسة 
السقينة ومن يحرج ليقوم بمهمة الاستتطلذع. وقع آلاختيار على صديق 
اأودوسيوش الجميم يورولىخوس. و لامبتطلاع الموقع. غادر 
يورولىخوېس السفينة. إصطحب معه اثتين وعشرين رجلا. عرف يورولوخوس 
على التطةة. آیایا جزيزة غتية پاشجار البلوط وتوا اکر فن آشجاں 
Homer, Op.. Cit.,:x, 30 + 132; Hyginus, loc. ‘Cit; ~— TA:.‏ 
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الغ ابات ظل يتجول ورفاقه قى أتحاء الجزيرة وصل إلى قصر الرية 
کیرکی(۳*) . قصر مقام وسط متطقة خلوية شاسعة . يقع فى متتصف الجزيرة 
بجريبا. تتجول حول القصر مجموعة من الأسود والذتاب. رآى يورولىخوس 
ررجاله تلك الجماعات من الحيوانات المفترسة. سرى القزع قى كل آعضاء 
أجسامهم. إستعدوا للدقاع عن أتقسهم. تقدمت الحيواتات تحوهم قى هدوء 
رة تامة لاحظوا أن تلك الحيواتات لاتكشر عن أنيابها. إقتريت متهم. كات 
الفاجاة التى لم يكن يتوقعها يورولوخؤس ورفاقه. رقع كل حيوان قدمية 
الأماميتين إلى أعلى. وقف على قدميه الخلقيتين. جات الد دوادات ریت على 
مور الرفاق وأكتاقهم. ظلت تلاطقهم وتداعيهم فى ود صادق ومحبة خالصة. 
لم یکن سلوکهم حیوانیا على الإطلاق. کانوا یسلکون کما لو کاتو! بشرا طیبین 
يستقيلون بتى جنسهم فى شوق وحتان. تلك هى الحقيقة التى لم يكن 
يورولىخوس ورقاقه يعلمونها. لم تكن تلك الحيواتات سوى يشر سحرتهم 
الساحرة كيركى قى صورة حيواتات مقترسة(^"), 

عبر يورولوخوس ورفاقه ذلك القتاء الشاسع الذي يحيط بالقصر. وصلوا 
إلى مدخل القصر. لم يتعرض لهم أحد. دلقوا إلى الداخل. وصلوا إلى اليهو 
الرئيسى. وجدوا O DA‏ 
العدية. أحست بوجودهم. نهمضت واققة. تقدمت تحوهم قى دلال وبخقة. 
ا ا 
مجيتهم. لم تستفسر عن مهمتهم. دعتهم على الفور لمشاركتها قى تتاول وجبة 
الغداء. غمرت السعادة قلوب كل رقاق أوئوسيوس. آحسو!ا أن الالهة قد رضيت 

عنهم. تاكدوا أن آلهة السماء قد عقت عتهم. هکذا اعتقد کل رقاق أودوسیوس 
ماعدا يورولىخىس, شك يورولوخوس فى الامو. لم يصدق أن كل ذلك الترحيب 
ترحیبا صادقا. لته لم يكن يدرك حقيقة الأمر. لم يكن على يقين يما يدور. 


Hyde, Op. Cit., pp. 215 sq. — TAT 
Hamilton Op. Cit., pp. 211 sqq. = Af 


حوله. كان شك ققط. غالبا ما يؤدى الشك إلى اليقين. إتدقع رفاق 
بورولىخوس تحو الداخل. جلسوا حول هائدة غتية يكل ما لذ وطاب من آنوا ع 
الطعام. تخر يورولىخوس قليلا. جتح نح آحد آركان البهو الواسسعم. تسلل 
وحده تحى تافذة تطل على حجرة الطعام. إسترق السمع. لم یسمع سوی کلمات 
الترحيب تنهال من بين شقتى الساحرة كيركى. لم يسمع سوي كلمات الشكر 
والعرقان تتهال من يين شقاء الرقاق . تظر خلسنة عبر ثقبَ ضيق قى القائم 
الخشبى النافدة. شاهد متظر! نما کان يتوقع مشاهدته. لکنه آکد صحة شکوکه. 
وضعت الساحرة کیرکی على المائدة أمام الرقاق الاغريق كفيات هائلة من الجبن 
والشهد والشعير والتبيد نظر الزقاق إلى الماثدة تظرة الجياع. کاتو! يقاسون 
من الجوع والظمة أثتاء ء الرحلة البحرية الطويلة الشاقة. . أسوع الرغاق الجياع 
يلتهمون قى تهم الاطعمة التى قدمتها إليهم الساحرة كيركى. التهموا كميات 
كبيرة فى لح اليصر. بدا عليهم الهدیء. . فقدوا القذرة على الحركة. ثبتو ثبتوا فی 
أماكتهم على المائدة. خلطت کیرکی الطعام يعقاقير سشحرية مت السا 
تخوهم قى هدوء. آمسنكت يعضا رفيعة فى يدها . آخذت تلفسش كتف كل واحد 
منهم برقة. تحولؤا جَميعا إلى خذأزير. فتحت باباً ضَنيقا يوصل إلى حظيرة 
ختازير قذرة. تثرت بعْض حقتات من ثمار: جوزة اليلؤط وثمار القّراتّيا الحمراء 
على أرّض مليئة بالؤحل. ثم توكتهم هناك يتفرغون على الأزضن ¿ الموحاة(^"). 


٠‏ شاهد يورولىخوس ذلك المنظر المثير. دای بعیتی رأسه مصیر رفاقه 
الؤلم. لم يكن قادرا على المدقاع غتهم. لم يستطع البقاء أكشر من ذلك. . أسرع 
عائدا إلى حیث ترسی سفينة آودى سيوس (۳۸) . بکی بکاء مرا . شرح لأودوسيوس 
ما حل يرقاقه من مصير مؤام. سيطر الغضب غلى القائد الاغريقى. لم يدر 
ماذا يقعل. کل ما فعله کان ولید التو واللحظة. لم يقكر جلياً قى الآمر. لم يکن 
فته اة مسقة. كل ما قعله هى آنه استل سيقه الحاد . ثم خرج لایلوی على 
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شى. إتجه نحو قصر الساحرة كيركى. قبل آن يصل إلى القصر توقف فجاع. 
سيطرت عليه الدهشة. استوققه رسول كبير الآلهة هرميس. حياه. تحدڻ إل 
فی آدب جم. قدم إليه عقارا يستخدمه لإبطال مقعول سحر الساحرة کیرکی 
قدم إليه زهرة بيخاء ذات ساق أسود. لها راتحة معينة. زهرة تعرف ياسم 
زهرة مولى. لا يستطيع آن يتعرق عليها أو يحصل عليها سوى الالهة. قبل 
آودوسيوس الهدية شاكرا. وأاصل سيره تحوقصر السأحرة كيركى. هناك 
استقبلته كما استقبلت رفاقه من قبل. تقس كلمات الترحيب. تقس الابتسامة. 
تفس الدعوة إلى تتاول الطعام. تظاهر آودوسيوس بجهله لحقيقة مضيفته. قبل 
الدعوة. جلس إلى المائدة. إنتهم الطعام. تقدمت الساحرة كيركى تحوه. لمست 
كتقه فى رقة بالغة يعصا رقيعة تحملها فى يدها. تماسىك أودوسيوس. راد أن 
یتمادی فى تظاهره حتى تهاية المطاف. فتحت ياب الحظيرة . طليت منه أن 
يدخل ويشارك زملاعه هناك. رقع أودوسيوس يده تح أنفه. تسلل عيير الزهرة 
إلى صدره . أفسد لك العبير سحر كيركى. لم تتغير هيئة آودىسيوس. ظل 
على صورته البشرية. قفن من مجلسه. إستل سيقه من غمده. هجم على 
الساحرة كیركى شاهرا سيقه. ركعت الساحرة عند قدمیه. همسکت برکبتیه. 
یکت. توسلت إلیھ آن یصفح عتھا. سوق یشارکھا ملکھا. سوف یشارکھا 
فراشها. سوف یشارکها ٹروتها. له کل ما یشاء. کل ذلك فی سبیل آن یصفع 
عتها(). لم يكن آودوسيوس من ذلك الصتف من المرجال. هؤلاء الرجال الذين 
يأمنون لمن حاول خياتتهم ذات مرة. لم يكن يمن جاتب الساحرات والمشعوذات 
يالذات. إنه بعلم أنهن يستولين على عشاقهن ثم يدمرتهم شر تدمير. يسحين 
دماعھم خلسة من شراییتهم ویضعتها فی اکیاس صخيرة. یستخد متها عقاقیر 
REE‏ لانن انو سیوس جاتب کیرک ٠‏ لم يتخدع ببكائها 
وتوسلاتها. آخذ عليها عهدا قاطعا يعدم محاواة القضاء عليه. إستحلقها يكل 
آلهة السماء والأرض وال ماء. عاهذته. أشهدت أللهة. لن تحاول خياتته أى القضاء 
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عليه. قطعت على تقسها ذلك العهد بين كئوس الشراب وأشهى الاأطعمة. قضی 
آودوسیوس اللیل فی فراش آورجواٹی ناعم آعدته کیرکی خصیصا له. قض 
تلك الليلة معا فى ذلك القراش الوثير. لم يكن آودوسيوس قد اطمان قلي 
نحوها. لم يقريها. لم يستجب لرغياتها الجسدية إ# يعد آن قطمت على نفسها 
عهدا آخر. جعلها تقسم ألا تمس آحدا من رجاله بسحرها. أن يظل رجاله فی 
صورة يشر كما هم. أحس آودوسيوس يالطماثينة نحوها. مكث معها مرج 
طويلة. أنجبت له ثلاثة آيتاء. أجريىس. لاتينىس. تلیجوتوس(۸^"). 
kt f ok oF sk‏ 

طالت إقامة آودىسيوس قى جزيرة أيايا . إستعذب الخياة بين أحضان 
الساحرۃ کیرکی. شارکھا ملکها وفراشها . آتجيت له ذرنة من الڌکور. لم یکن قر 
تسی زوجته بنیلوپی. كانت تراوده فكرة العودة إلى وطنه يین حین وآخر. کان 
يحس يشوق بالغ لرؤية أرض مملكته إيثاكا. كان قلقا على مستقيل وده وأهله 
ورعيته. إشتد شوقه وازداد. قرر الرحيل من.آيايا. قزر العودة إلى وطنه. 
عرض الفكرة على شبريكة قراشه. إتزعجت فى باذىء الأمر. ألح عليها. 
استسلمت لرغبته. خضعت للأمر الواقع. وافقت على رخيله. طليت منه آن يطلب 
نصبيحة المراف قيريسياس. إتزعج أودوسيوس. تيريسياس قد مات. هو الکن 
بين سكان تارتاروس. يسكن العالم السفلى. عالم الموتى. يجب عليه إذن أن 
يزور العالم المظلم. يجب عليه أن يمثل أعام ذلك العراف. يساله عن مصيره فى 
الستوات المقيلة. عن الأحداث التى سوف تقم له قبل عودته إلى وطته إيثاكا. 
عن المتاعب التى سوف يصادقها غور عودته إلى هناك. هکذا تصحته کیرکی. 
لكن كيف يذهب آودوسيوس إلى تلك العالم.,عالم الموتى. هكذا کان أودوسيوس 
یسال نفسه. قبل أن یوجه سؤاله إلی کیرکی واصلت کیرکی حدیشها. عليه آن 


Homer, Odyssey, x, 133 - 574; xii, 1 - 2; Hyginus, loc. — AA 
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رر حر بسقفته أمنام ريح الشمال سوق تدقعه تلك الريح. بعد ذلك يصل إلى 
مجری آوكيانوىس وأجمة برسیفوتی. تلك الأاجمة الشهبرة باشجار الحور ذات 
السيقان.السوداء وآشجار الصبقصافت العتيقة. ثم يتوقف حيٿ يصب تهر 
الارضس(^): قوق تلك الحفرة يقدم قریانا إلى الإِلةَ اديس وزوجته برسيفوتى. 
يبح حملا وأيدا وختزيرا أسود. سوف يحمل معه هذين الحيواتين هدية من 
عمتدتدڌ بتتظر هون تيزيسهاسش( ")عليه آلا يتسى أن يقف شاهرا سيقه. 
یمتع ای شبح غير شبح تيريسنياس من المرور إلى الخارج عن طريق تلك 
إلى نصيخته وينضت إليه ياهتمام بالع(“"). 


لم يکڻ انو سيوس قى حالة تسن له يعدم الاستماع إلى تصيحة 
کیرکی. غلبه الشوق إلى وطته "کان مستعدا لان يزكب الضنعب ليظفىء شوقه 
بدا مستغد للرخنان. عم رجاله بتقاصيل الرحلة. رفضنوا-السير معه. 
يعيشون فى سعاذة وهناء فوق آرض جزيرة أيايا. يحيون حياة مرفهة تأعمة. 
رفضو! آَنَ یترک ذلك النعيم وتاك الزقأهية. رفضوا الذهاب مع اودوسيوس 
إلى تارتارىس. إلى عالم الموتي. لم يکن من السهل على اودوسيوس أن بقنعهم. 
لم يكن أمام قائدهم سوى أن يرغمهم بالقوة والتهديد على الرحيل. آخيرا أطاع 
الرجال أوامره عَلىَ عضخن: لم يكن أمأمهم سوى الطاعة. إن لم يطيعوه سوق 
تحولھم کیزڑکی پسحرھا إلی خثازیں نهم یعیشون قى حمایته. إن غادر هو 
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'الجزيرة فشوف يققبون ك الحماية. صعوا إلى ظهر البنقن على مضض. 
> أمدتهم كيركى بالسفن والمؤن والعتاد اللازم. بعثت السباحرة بريح مواتية. دفن 
الريح يسقنهم فى سرمعة بالغة نحو مجرى أوكياتوس. وصل أودىسيوس إلى 
هتاك. إلى متطقة يسكنها الكيميريون. هناك حيث ¥ يرى شكان تلك المنطةة 
ضوء الشمس آبدا. ظهرت من بعيد أجمة برسيقوتى. واصل اودوسيوس 
الإيحان تحوها. وضلها بسلام. قعل كل ما تصحته به املساحرة کیرکی. وقق. 
, شاهرا سيقه يتتظر ظهور العراق تیریسیاس. خلل مستعدا استعدادا تاها لکی 
يمتع آى شبح آحر يحاول الخروج من الحقرة. لم يطل اتتظازه. ظهر أول 
شبح تعرف عليه على الفور. إنه شبح ألبيتور. واحد من رجاله الذين عاشوا ممه 
فى قضر المساحرة كيركى. مات متذ بضغة أيام ققط. ظل يحتسي النبيذ حتى 
ققد وعيه. تام قوق سطح القصر؛ صحا من نومه يترثح من قرط الشراب, 
إقترب من حافة السطح. فقد توأزنه. هوى على رأسه صريعا. لم يكن 
أودوسيوس يعلم بموت رفيقه ألبينور. كان قد نسيه هناك فى قضصر الساحرة 
کیرکی۔ ظن آنه یرافقة فی رحلته إلى تارتارىس. إكتشف فى تلك اللحظة فقط 
آنه لم يصعد هع رفاقه على ظهر السفينة. سال آودوسيوس شبح ألبيتور إن 
كان قى حاجة إليه. طلب فته الشبح أن تدفن جثة صاحبه. وعده آوڊوسيوس 
بذاك لم يسمح آودوسيوس للشبح أن يرتشف حتى لو تقطة واحدة من دماء 
القريان. توالت الأاشباح واحدا بعد الآخر. آشباح رجال. آشباح نساء. أشباح 
بشر من مختلف الأعمار والأرطان والأجناس. من بين تلك الاشياح شتيح والدة 
أودوسیوس اتتیکلیا. حتی والدته لم یسمح لها آودو‌سیوس بالاقتراب من دماء 
القريان. أخيرا ظهر شبح تيريسياس. إنكب على دماء القريان قى شراهة 
وتھم. عب متها ما حلی له.شکر أودوسيوس. وجه إليه تصائحه. سوف يتوقف 
للمرة الأرلى قى جزيرة صتئية. عليه أن يراقب رجاله, عليه ألا يتركهم لحظة 
ماحدة يفيبون عن عينيه. إذا الم يفعل ذلك فسوف يغريهم متظر قطعان 
هيبيريون. سوف يسرقون تلك القطعان. سوف يكون عقايهم عسيرا. عليه أن 
بتوقع متاعب لا حصر لھا فی وطنه إِیٹاکا. لکن عليه آن يتوقع ضا آنه سوف 
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ينتصمر فى التهاية. سسوف يتتصر على كل الطامعين فى ممتاكاته. سوف 
لاتنتهى متاعيه باتتصازه على هؤلاء الطامعين. عليه أن يحصل على مجداف.. 
ثم يحمل ذلك المجداف قوق كتفه. يسير هكذا حتى يصل إلى منطقة بعيدة عن 
البحر. هتاك سوف يعتقد سكان تلك المنحلقة آثه يحمل مدّراءً الحبوب. إذ أن 
سكان المنطقة لم يشاهدوا سفينة قط لم يعرفوا ماه المجداف. فإذا وصل 
مناك عليه آن يقدم قرباتا إلى الإله بوسیدون. هکذا سوف يستعید ملكه شى 
إيثاكا. سوف ينعم بحياة سعيدة حتى نهاية عمره المديد. لكن الموت سوف ياتيه 
من البحر. 

إستمع أودوسیوس بانتباه شديد إلى نصائح تيريسياس. وعده بدماء 
قریان آخر فور عودته إلى إیثاکا. إنتھی تیریسیاس من حدیثه. شکكره 
أودوسیوس. إختقی شیح تیریسیاس. عندئذ سمح اودوسیوس لوالىته آنتیکليا 
أن ترو ظم اها من دهاء القريان. إرتوت الأم. بدت تنقل إلى ولدها أخيار 
زیٹاکا. لکنھا لم تذکر شیا عن الطامعین فی زوجته بنیلویی. ودعته والدته, 
سرعان ما تقدمت حشود من الأشباح تهفى إلى الارتواء من دماء القريان. 
أحس أودوسيوس بسعادة غامرة عند ظهور تلك انحشود. ما كان يترقع مقاياة 
كل هولاء ا ملوك والملكات وا لامراء وأ لأميرات والشخصيأت الاغريقية البارزة. من 
بین تلك الشخصمیات: انتیوپی. یوکاستی ٠‏ خلوريس, بيرو. يدا . إيفيميديا. 
فایدرا. بریکریس. آریادتی. مایر! . کلومینی. إريقوئى. ما كان يتوقع مقابلة 
مجموعة من رفاقه وزملائه. آجاممنون الذی تصحه. آن یصل إلى آرض إيٹاعا 
ميرا يرين الى ل الب ا كيني أا اة عن رو رت اوي 
آباس الأكير - الذى لم يصقح عن أودوسيوس بعد - أشاح بوجهه عته. شاهد 
ااتوفنيوس مخموعا ما فن تاح النشن. شاه تون وهو آحة لكا 
الئیڻ کون بین الوکی: شاهد ان رین وهی یصطاف. شم افد خاقت الو 
وسیسیفیس وهما یتعذبان*"). شاهد شبے هیراکلیس الذی رگی لحاله من 
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إتتهى آودىسيوس من القیام بماتصحته به الساحرة کیرکی. غادر 
تارتاروس . عاد إلى جزيرة أیایا. لقد وعد آلبیثور بدقن جٹته . آوقی بوعده. 
وصل إلى جزيرة أيايا. دفن جثة البينور. أنجز الشعائ الجتائزية الواجية. غرر 
فوق قبرء المجداف الى كان يستخدمه أثثاء حياته كنصب قوق القبر. هثاك 
استقبلته كيركى ببشاشة. أبدت إعجابها به كالمعتاد. داعيته دعابة لاتخلو من 
هعنى . إن ألرء يموت مرة واحدة: يزور عالم الموتى مرة واحدة. ما أودوسيوس 
فاته يموت مزتين. بزور عالم الموتى مرتين. أتتهنى أوتوسيوس من أآداء مهمته. 
إستعد للرحيل. حذرته كيركى من المرور بشاطىء السيريتيات(*". تلك القحيات 
الساخحرات اللائى يسحرن بغتائهن كل من يمر بشواطىء الجزيرة(""). قيل إن 
السیرینیات هن بنات آخيلىس. قيل يضا إنهن بنات فوركىس. قيل إن والدتهن 
هى الموسية تریسیخوری. قيل آيضا إن والدتهن هی ستيروبى اينة بو رثا ون. 
لهن وجوه فتيات جميلات ومخالب وأجنحة طيور. حيكت حولهن مجموعة من 
الروايات المختلفة. قيل إة تهن کن یلعین مع کوری عتدما اغتصبها هادیس. 
غضبت الربة ديميتر أتهن ن لم یدافعن عن ایتتها کوری. منحتهن أجنحة. أو 
آن پبحٹن عن اپنتها ھی کل آنحاء ء العالم. قیل أيضا إن آقرودیتی مسختهن 
طيورا. عَضبت منهن. كن يحتقرن كل ذكور البشر والالهة على السواء. فعلت 
بهن داك سقابا على غرورهن لجمالهن. كانت السيرينيات طيورا. لكنهن كن غير 
قادرات علی الطيران. سحدث ذلك بعد متاقسة فى الغتاء. متأاقسة بيتهن ويب 
Homer, Odyssey, xi passim; .Hyginus, e Cit. — FY‏ 
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الموسيأت. إنتصرت الموسيات. إتتزعن رياش أجتحة السيريتيات ليصنعن منها 
تيجان على روس الموسيات الفائزات. إنتهى الامر بهن إلى تلك الحال. يجلسن 
على صخور الشاطى»ء يغنين الحانا شجية. يجذبن إليهن البحارة. تتحطم 
سفنهم على الصخور. تزداد أكوام عظام البحارة حولهڻ عاما بعد عام. 
تصحت الساحرة کیرکی آودوسیوس قبل الرحیل. عليه أن یسد آڌان رجاله 
بشمع النحل. إن هو اراد أن يستمع إلى غتائهن. عليه أن يمر رجاله بان 
يريطوا يديه وقدميّه إلى صارى السفينة. عليه آن يأمرهم بعدم الخفضوع 
لتهديداته لهم إذا ما طلب منهم آن يفكوا قيده آثتاء مرور السقينة بالقرب من 
کاش الد رات عذرت کرک ازدوسیی یس دن حتاف اکر سرف کا 
أثناء رحلة العودة. ظل أودوسيوس يستمع إلى تصائحها وتحذيراتها حتى 
التهاية. ودعته. منحت سفنه ريحا مواثية حملتها فى خفة وهدوء واستقرار على 
صقحة اليم المعميق. 

إقتربت سفينة أودوسيوس من صخرة السيرينيات. حت السيرينيات 
السفيئة من بعيد*". بدأن فى الغناء. بدأن فى العزف. إمتلأت طبقات الهو)ء 
فوق سطح البحر بأعذب الالحان. تناقلت الرياح تلك الأنغام. لم يكن يسمع تلك 
الألعان المتة سى ارس دان الرقاق مسودة بنع التحل: لا ساح 
أحد هنهم شيئا. أودوسيوس وحده هو الذى يستمتمع يأعذب الألحان. أصبحت 
السفينة قريبة جدا من صخرة السيرينيات. بعتن بأنغامهن عالية مدوية. رددت 
الضصخرة الألحان. وصلت الألحان إلى آذان أودوسيوس. غثت السيريتيات 
بأصواتهن الجميلة الجذابة. تأثر آودىسيوس بنيراتهن الحلوة"). أغرينه. 
طلبن منه أن يقترب بسفيتته من الصخرة حيث يجلسن . سوق يكشفن له عن 
مصیره ومستقبله: سوف یسرین عته وعن رجاله. صرڅ آودوسیوس فی رچاله. 
أمرهم أن يفكوا قيوده. لم يستمع إليه الرجال . هددهم بالموت. إزداد 
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تصمیمهم. كلما أزداد صراخه ازدادوا فى إحكام قيوده. كلما تمادی فی 
تهدیداته إلیهم ازدادوا تصميما على عدم قك قیوده۹0). کانوا دائما ذاکرین 
لآوامره المشددة إليهم قبل آن يبدا الرحلة من أيايا. آخذت المسفينة تبتعد شين 
فشیئا .بدا آودوسيوس يثوب إلى رشده ويتخلص من تأثير السيرينيات شيا 
غشيبًا. مرت السفينة بسلام. إبتعدت عن صخرة السيريتيات. إختفت أصراتهن 
نھائیا. هکذا آنقذت کیرکی معشوقها أودوسیوس من موت محقق. أحسد 
السيريتيات يمرارة الهزيمة. إنتحرت السيريتيات. لم يعد لهن وجود فوق 
الصخرة), 
HKH HF Jk ok Fk‏ 
واصل آودوسيوس رحلته ألمليثة بالاخطار. كان عليه أن يمر بمتطقة من 
أخطر المناطق البحرية. كان عليه آن يمر بين صخرتين('“). هاتان الصخرتان 
کانتا تمرفان بصخرتی سکیللا وخاروپدیس. خارويديس هى ابنة إله البحر 
يوسيدون. آنجبها من الآم الأرض جايا. امرأة نهمة شرهة. تعرضت لعقاب من 
كبير الآلهة زيوس. صعقها بصاعقة نارية من صواعقه. ألقى بها فى البحر. 
تيتلع كميات هائلة من المياء ثم تنفظها على القور. يحدث ذلك ثلاث مرات كل 
يوم. سكيللا هى ابنة الربة هيكاتى نجبتها من فوركوس آو - فى رواية أخرى 
- من فوریاس. قیل أيضا إنها ابنة إخیدنی أنجبتها من توفون أو تريتون أو 
ترهينيوس. كانت سكيللا فتاة رائعة الجمال. ثم تحولت إلى مسخ له حسورة كلب 
ذى ستة روس مفزعة واثنتى عشر رجلا. عقيل إن الساحرة کیرکی هی التیى 
ممتشسختها. لأنها حقدت عليها عتدما لاحظت أن اله البحر جلاوكوس قل 
Burn, Op. Cit, p. 48. - TAA‏ 
Homer , Odyssey, xii passim; Apollodorus, Epitome, - ۹4‏ 
vil, 19; Apoll. Rhod., iv, 898; Ovid, Metamorphoses; Vv, 552‏ 
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ايها( '). قيل أيضا إن آمفيتريتى هى التى مسختها حقدا عليها عندما 
لاحظت أن الإله بوسيدون قد آحبها, سكيللا مغرمة بالقبض على البحارة. 
تحطم عظامهم. ثم تبتلعهم ببطه شديد. سكيللا شهيرة بنباحها المنخقض٠).‏ 
نباحها يیشیه نباح الجرو الولید. کان على آودوسیوس أن یم بين 
مسخرتين("'). الأولى تجلس قوقها خاروبديس. الثانية تحتلها سكيللا. حاول 
آودىسيوس أن يتفادى خطر المرور فى ذلك الممر البحرى. إبتهد أودوسيوس 
سفينته عن صخرة خاروبديس. بذلك کان عليه آن يمر بالقرب من سکیللا. 
أمسكت سكيللا بستة من المجدفين الذين كانوا جالسين قوق ظهر السفينة. 
أمسكت كل رجل منهم بقم من أقواه رعوسها الستة.ضريت بهم الصخور. 
حطمت عظامهم. ظلوا يمصرخون. يعدون يديهم نحو أودىسيوس. يطلبون 
النجدة. لم يكن أودوسيون قادرا على إتقاذهم. واصل السير بسفينته وهى 
يشعر یالم شدید(٤۰٤).‏ 
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قضل آودوسیوس المرور بین ضخرتی خارویدیس وسکیللا کی یتغفادی 
المرور بين الصَّتخور المتحركة. تلك المنطقة البحرية الخطيرة التى لم يكن من 
الممكن أن تمر بينها سفينة دون أن تتحطم. لم يستطع أن يمر بيتهاس ا لما سوى 
البطل الاغريقى ياسون أثناء رحلة السفينة أرجو(*“). واصل أودىسيىس 
الإبحار. أصبحت جزيرة صةلية على مرمى اليصر. هناك كان يوجد قطيع 
هائل يملكه إله الشمس هيبيريون والذى يعرفه البعض باسم هيليوس. كان 
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القطيع يتكون هن سبع مجموعات. تتكون كل مجمىعءة من خمسين رأسا من 
الماشية. كان هيليوس يمتلك أيضا مجموعة ضخمة من قطعان الخراف والشياه 
القوية. قبل آن تصل سفينة أودوىسيوس إلى شاطىء الجزيرة تذگر تحذير 
تيزيسياس له. جمع آودوسيوس رفاقه. طلب منهم أن يقسموا يالالهة ألا يقربوا 
ذلك القطليع. أن يتعهدوا بأآن يقتعوا بما متحتهم الساحرة كيركى من مؤن 
وآطعمة. حذرهم بشدة من مغبة الاقتراب من قطعان هيبيريون '“). سوف يكون 
عقابهم عسيرا. رست السفينة على شاطى»ء الجزيرة. زل آودوسيوس ورجاله 
يقضون فترة راحة قصيرة. بعدها سوق يواصلون رحلتهم. نالوا قسطا قليلا 
من الراحة. بدأوا يستعدون لمواصلة الرحاة. يدآوا يعدون السفن للاإيحار. هيت 
ريح الشمال العاصفة, أصبح البحر غيز صالح للايحار. أضنطر أودوسيوس 
ورقاقه لتأجيل الرحيل. إسثمر هيوب العواصف الشمالية مدة ثلاثين يوما, 
خلال ك المدة تقدت المؤن والاطعمة التى كانت فى حوزة الاغريق. بدآوا 
يشعرون بالجوع. تذکروا تحذیرات ودوسيوس. لن يقریو! قطعان هیبیريون. 
الجورع يشتد بالرجال,. بقار وثيران وخراق وتعاج سمان تمرح حول هؤلاء 
الرجال الجياع. لابد من البحث عن علعام يسد رمقهم. غوجوا اسیک بیش 
الخداتات إاتجهئ تى الاه كى بضطادوا بعش الآحياء البحرة: لم بف 
صيد اليوم طعام هؤلاء الجياع. إشتد بهم الجوع. نقذ صبرهم. سوف يموتون 
جوعا إن تمسكوا بقسمهم. سوف يلقون عقابا عسيرا إن حنثو بالقسم. 
إشتدت بهم الحيرة. عض الجورع بطونهم. تقدم يورولوخوس. جمع حوله بعش 
الرفاق. دفعهم باسم الجوع آلذى يهددهم بالموت أن يفعلوا شيئا. لم يكن 
آمامهم شىء يفعلوته سوی الانقضاض على قطيع هيبيريون. تردد الرجال قى 
بادى» الأمر. خشوا عقاب إله الشمس. المعدة الشاوية قد تدفع صاحيها إلى 
ركون السهبه الجوع قد يوضل اعاتا الى الم ربا اقم بور ةد 
بعض الأبقار ليقيموا أودهم. يعد ذلك يسنتطيعون أن يكقروا عن جريمتهم. أن 
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يتيموا معبدا لاله هيبيريون عند عودتهم إلى إيثاكا. إقتنع الرقاق. لم يجرؤو) 

؛ يى أن يخبروا فقائدهٰم أودوسي وس بذاك. إنتظروا حستى تام القائد. قسلل 

الرجال الجياع تحت جنع الظلام. أمسكوا يبعض بقرات سمان. ذبحوها. 
تدموا عظام الأفخاذ والدهون قريانا للإاله. عدوا من الأجزاء الباقية طهاما 
يكفيهم لدة ستة أيام(0٠*).‏ 

إستيقظ أودوسيوس من تومه. علم بم قعله الرجال. سيطر عليه الفنزع. 

مضب هن رجاله غضبيا شديدا. علمت ورأعية القطيع يمأ فعله رجال 
أودوسيوس. لم تكن راعية القعليع سوى القتا لامبيتيا ابنة الإله هيبيريون. 
غضب إله الشمس. ثارت ثورته. شكى لكبير هة زيوس. توسل إليه أن ينتقم 
من هؤلاء الجياع الذين سطلوا على مالا يمتكون. أرسل كبير الالهة زيىس 
عاصقة هوچاء. حطمت صارى السقينة. هوى الصارى الضخم قوق رأس آحد 
الرجال .صرعه فى الحال. قذف يصاعقة رعدية حطمت السفينة. أحرقتها عن 
آخرها. أغرقت كل من فيها ما عدا أودوسيوس. أمسك أودوسيوس بقطعة من . 
حطام السفينة. حاول أن يسبح قوق سطح الماء. أرسل كبير الآلهة مزيدا من 
العواصف والزياح. ظلت الأمواج تتقاذف آودومسيوس. تاه اليطل الاغريقى بين 
الأمواج المتلاطمة. ظلت الأمواج تطوح به هتا وهتاك. إمتصته دوامة مائية 
ضخمة. وجد أودوسيوس نفقسه وسط دوآامة خارويديس. إيتلعته الدوامة 
الضخمة. قاوم ذلك السيل الهاثل من الأمواج. أخيرا قذفت به قربا من 
الصخرة . هتاك برزت شجرة تين ضخمة تطل يقرىعها الغليظة قوق سطح الماء. 
تعلق أودؤ سيوس بأخد فروع تلك الشجرة ظل يتتقل من قرح إلى آخر. 
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ظل أؤدوسيوس تسعة أيام ينتقل من شجرة إلى شجرة. يسبع تارة. 
الحطام أحيانا أخرى. أفاق أودوىسيوس أخيرا ليجد تفسنه ملقى فاقد النطق 


Burn ; Op. Cit., p. SO. 1. 
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على شاطىء جزيرة أوجيجيا0“). هناك كانت تعيش الساحرة كالويسی, 
كالوبسى هى حورية مائية أنجيتها الحورية يتيس من أوكيانوس أو - فى روارة 
آخری - من تيريوس ى - فى رواية ثالثة - من اطلس(٠“).‏ عاد أودوسيوس 
إلى وعيه . أفاق من.الإغماء. وجد نفسه أمام فتاة رائعة الجمال(""“). كالويسى, 
تقيم فى كهف واسع ضخم. تظلله غابات كثيغة من أشجار جار الماء والسثديان 
والبلوط. ترقرف حوله طيور آلبوم والصقور والغربان. تنمو فوق مدخله آشچار 
الكزوم بفروعها المتشابكة(). بجواره مساحة خضراء تثمو فيها تباتات 
المقدوتس وزهور السوىسن. ترويها أربعة هجار من المياه الصافية. هتاك 
استقبلت کالويسی اليطل الاغريقى أودوسيوس. آکرمت وفادته. قدهت له ما لژ 
وطاب من العلعام والشراب('٠).‏ قدمت إليه كل ألوان الحب والعشق. شاركها 
کكهفها وفراش نومها الوثير. آحبت كالويسو القائد الاغريقى أودوىسيوس, 
عشقته. لم تطق البعد عته. كانت تعرف أنه يرغب فى مغادرة الجزيرة. عرضت 
عليه الحيَّاة معها. إن رضى بذاك فسوف تمتحه الخلود والشياب الدائم. سوف 
لا يدركه الموت أبدا. سوف لا تذركه الشيخوخة. سوف يظل شابا إلى الايد . 
سوف ينعم بحياة رغدة. سوف ينعم باحضان كالوبسو الشابة رائعة الجمال 
والفتدة(٩۱٤).‏ 


إستطاعت کالوپسو آن تحتفظ بالقائد الاغریقتی آودوسیوس سبع 
سنوات. قیل فی رواية آخری خمس. آنجبت له خلالها توآم هما ناوسیٹڈوس 
وثاوسیتوس. تیل آیخسا نها آنجپت له ودا شالا یدحی لاتیٹوس. قیل - فی 
رواية آخریى - إن لاتينوس هى ابن أودوسيوس من الساحرة كيركى ولیس من 
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کالویسی. حاولت أثناء تلك المدة أن تنسی آودوسيوس وطنه إیثاكا . لكنه لم يكن 
قد نسی وطنه على الإطلاق . کان فی بعض الاحیان یضیق بثحضان کالویسی, 
يذهب ذحو الشاطىء. يختلى بذكرياته. يعيش فى عزلة عن العالم من حوله, 
يقكر فى العودة إلى وطته إيثاكا. كان الإله بوسيدون مصمما على عدم عودة 
أودوسيوس إلى وطنه. لكن كبير الالهة ذيوس كان يرغب ذلك . ذات يوم إنتهز 
زیوس غیاب بی‌سیدون. آرسل رسوله هرمیس إلى کالویسو(۱٤).‏ 
أودوسيوس. تسمح له بمغادرة جزيرة اوجیجيا. لم يكن قى استطاعتها سوى 
الطاعة. وافقت على الفور. طلبت من أودوسيوس أن يبنى سفنينة . إتتهى 
أ ىتوس هن ناء السفيدة سترعة مذهلة. قذمت له گالویسی لاء والین: دست 
له القعمح والشعير وقراب التبيذ وال ماء العذب واللحم المجقف. لم يكن أودوسيوس 
يعلم أن كالويبسو تفعل ذلك يناء على أوامر من كبير الالهة زيوس. شك فى 
إخلاصها له. خشى أن يكون ذلك خدعة من تدبيرها. أعرب لها عن شكوكه. 
أقسمت له بكيير الالهة زيىس. أكدت له صدق ترأياها. أعطته بلطة وقأسا 
ومثقابا وأدوات أخرى ضرورية من أجل تأمين رحلته البحرية. لم يتوأن 
أودىسيوىس لحظلة. أسرع يجمع متاعه ومؤنه ومعداته فى السفيتة. طبع قبلة 
على جبين الحستاء كالويسى. بدأ يسير فى طريقه لمواصلة رحاة العودة. 


مرها أن تترك 
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فى ذلك الوقت كان الإله بوسيدون يزور بعض آصسدقائه الأثيوبيين(“. 
أثناء عودته لمح قوق صفحة الماء سقينة أودوسيوس: زمجر, سيطر عليه 
الفضب: ضرب الاء بشوكته الثلاثية. هاج البحن. إرتقعت الأمواج. زأرت 
العواصف. ضربت الأمواج السثينة من كل جانب. إنقليت اأسغينة رسا على 
عقب. إلتفّت الملابس الانيقة حول رقبة آودوىسيىس. وجد أودوسيوس نقسه قى 
أععاق البح مقيدا بملابسه الأنيقة الفضقاضة الثى منحتها إياد الساحرة 
Grant, Op. Cit., pp. 63 sqq. — £14‏ 
Bradford, Op. Cit., pp. 183 sqq. — £10‏ 
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کالویسی. تسریت المیاه إلى رئتیه. كاد يختتق. کان اودوسیوس سياحا ماهرا. 

على القور استجمع قواه. تفرت شراييته. إندفعم الدم فى عروقه . إستخدم 
عضلاته المفتولة. تخلص من اللاہس القضقاضة التى تحيط بجسده وأطرافه. 
رب بذراعيه القويتين وسط الامواج. ظل يطفو قوق سطح ال اء تأرة . يهبط 
تحت السطح تارة آخرى. حاول أن يلحق يسقينته التی لم تكن قد غرقت بعد. 
بذل محاولات شاقة . أمسك بطرف السغيتة. تسلق جانبها. عاد إلى السفينة 
مر NS SENS‏ 
تتقاذقها. آصبح آودوسیوس فی ماق حطير. آشققت عليه إحدى حوريات 

لاء. لیوکوٹیا التی كانت زوجة لأٹاماس(۲“). كانت تدعی إينو*). شاهدته 

ei‏ أشفقت عليه. خفٌت لتجدته. إقتربت منه. تقمضت صورة 
طائر النورس. أمسكت بمنقارها قطعة من النسيج. طلبت من أودوسيوس أن 
بلقها حول وسطه قبل آن یتزل إلی 11ء مرة اجری. سوف تقد هذه القحلعة من 
اأنسيج حياته. رفض أودوسيوس أن يستمع إليها. وعدته بأنها جاعت لنجدته. 

لم يقتتع أودوسيوس بقيمة ثلك القطعة من التسيج. تردد فى قبولها من 
لیوکوشيا. ظلت ليوكوثيا ترقرف حول السفيتة. ظل أودوسيىس رافضا لهديتها. 
لم يكن يسدق أن تلك القطمة الشقافة من النسيج قادرة على أن تقوم يدور 
طوق التجاة. فجاة ارتقعت الأمواج. قدقت بالسفينة هتا وهتاك. أطاحت 
بأودوسيوس من مقدمة السفينة إلى مؤخرتها. لم يجد بدا من قبول طوق النجاة 
الذى قدمته إليه ليوكوثيا . إلتقط أودوىسيوس قطعة النسيج من منقارها. لقُها 
حول وسطه. قفز فى الماء. سبح فوق سطح البحر. وجد نقسه طافيا دون أن 
یبذل آی مجهود. آٹناء ذلك کان پوسينون قد عاد قصره تحت الاء الكائن 
بمنطقة بويويا. لم يعد براقب أودوسيوس معد . إتتهزت الرية أشنة القرصة. 

بعثت الرية بريح مواتية. هدأت الريح. إتنخقضت الأمواج. ساد صفحة الماء 
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ا ماء, ظل سسابحا لمدة يومين كاملين. ألقت به الأمواح الهادئة على شاطىء 
جزيرة دريبانى. ظل راقدا على الشاطىء بلا حراك. سيطر عليه التعب. تغلب 
عليه الانجهاد. بحث عن بعض الحشائش وفروع الأشجار. إفترش يعضها. 
إلتحف بالبعض الآخر. ثم راح فى نوم عميق(*). 
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جچزيرة دریہانی كان يحكمها الماك الکیتیس١١؛).‏ فى الصباح التائى 
ذهیت تاوسیکا إلى مجرىی مائى لتغسل ملابسسها. ناوىسيكا هى ابتة الك 
آلكينوس حاكم الجزيرة. أنجبها من ال ملكة أريتى. إنتهت تاأوسيكا من غسل 
املڈيس. أرادث أن تقضی بعض الوقت فی اللعب على شاطیء البحر. ذهبت 
مع بعضن صساحباتها إلى الشاطىء. عبت الكرة. قذفت إحدى اا 
بالكرة. تد حرجت الكرة بعيدا عن ٹاوسیکا . صاحت ٹاوسیکا صيحة تاعمة عذبة, 
صساحت بينما كاتنت تجرى فى خفة ورشاقة اتلحق بالكرة. ولت صيحة 
ناو سیکا إلى أذثی آودوسیوس. هب مذعورا من نومه, کان آودوسیوس مجردا 
من ملابسه, غملى عورته بورقة زيتون. هب واتققا يستطلع الخبر . شاهدته 
شا وسیگا(°؟4) . لبها الخجل . أخغث وجهها بين كفيها فى دلال وفتنة. طماتها 
آودوسیوس. طلب مساعدتها فی محنته؛ أعجبت ناوسیکا يعياراته الساحرة. 
أصطعبته إلى قر وألدها . إستقبله الك الكينىس()) . إستمع إلى قصته. 
روی له آودوسییس ما مز به من صعاب(). کشف له عن شخصیته. قدم اليه 
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الکدنوس كل معونة. جهن له سفيتة(٤).‏ منحه الهدايا وألعطایا . شم تركه بيحر 
فی سلام لیعود إلى وطته إیشاکا. كان الك آاکینوس وزوجته آریتی يتصقان 
بالكرم والشهامة . ساعدا عن قبل ياسون وميديا أثناء عودتهما من 
كولخیس0"). علم الإله يىسیدون يمساعنة آلکیتوس لاودوسیویس. هدده. وعد هد 
بالعقاب إن أكرم ضيوقا بعد ذاك. أما آودوسیوس فقد وصل سالا إلى إيٹاكا 
بود رحلة مليئة يالمتاعب ذاخرة بالصعاب(٠٤).‏ 
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قضی اودوسنوس عشر ستوات بين ضقوف المحاريس أثتاء القتال. 
سقطت طروادة. إسشتعد المقادة الاغريق للعوية. قضى اأودوسییس عشر سنتوات 
أخر أثناء رخلة العودة. كاثت آخر منطقة يتوقف فيها اثتاء زحلة العودة جزيرة 
دريباتى. هناك رحب يه املك آلكيتوس. جهن سقينة . أمدها بالبحارة. آبحرت 
په السفينة حتی وطته إیٹاکا؟). ول اودوسیوس إلى وطنه متعیا مچهدا: 
غلبه التوم من شدة الإجهاد والتعب. نحمله اليحارة إلى الشاعلىء . تركوة ثاثما. 
وضعوا بجواره الهدايا الت متحها إياه الك الكيٹوس. عادو بسقيتتهم إلى 
الشاطیء. بجوارۂ مجموعة من الھدایا. لم یکتشف فی بادیء الامر ین کان. ام 
يدرك آنه قد وسل إلى وطنه إیٹاکا .لم یکن یمدق آنه سوف یعود إلى وطته قى 
يوم ما. ششى أن تكون الأمواج قد آلقت يه على شاطىء منطقة معادية. أراد 
السلامة لنفسه: قرز أن يخقى شخصيته الخقيقية. كاثت الرية أثينة تراقيه من 
بعيد. تقمصت شخصية صيبى من أبثاء الرعاة. إقثریت منه . سالته من يکون. 
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أجابها بانه مواطن کریتی. قتل ابن إيدوميتيوس. هرب فوق ظهر سفيتة 
فيتيقية. إتجه ناحية الشمال. ألقى به البحارة هنا رغم إرادته. إنتهى 
أودوسيوس هن روايته الكاذبة . سال الصبى عن اسم تلك الجزيرة. إبتسمى 
الرية أي ابتسامة هادتة وريت لى خذء فى حثان. تحدفة إليه بغياراخ 
رقيقة. ياله من کذاب ماهر. لو لم تكن واثقة من أنه آودوسیوس لانخدعت بکلماته 
بسهواة. إندهشت الرية أثينة لآن آودوىسيوس لم يتعرف عليها. هكذا تحدثت إلي 
الربة أثينة. كشفت له عن حقيقة شخصيتها. أخبرته أنها ليست صبيا من بتاء 
الرعاة. إنها الربة آثينة. هى التى طليت من البحارة الفياكيين الذين آرسلهم 
الك آلکینوس أن ينقلوه إلى هنا. هى التى طلبت منهم أن يتركوه نائما على 
الشاطىء المهجور. فقعلت ذلك كى تجد الفرصة للانفراد به. أخبرته أنها كانتت 
دائما ترید مساعدته. لکتها کاذت لاتريد فى تفس الوقت أن تفضب ععها الإله 
بىسيدون. كاتت خف لنجدته سرا. عبرت له عن أسقها من أجل المتاعب التى 
قابلته أثتاء رحلته الطورلة إلى أرض الوطن. عأونته. ساعدته فى إخقاء الهدايا 
التى منحها إياه الملك الكينوس. أخفاها فى كهف قريب بمساعدتها. غيرت 
ملامحه. جعلت بشرته تيدى مجعدة. حولت خصلات شعره الحمزاء إلى اللون 
الأبيض. ألبسته ملاب باليه. دته إلى كوخ يومايوس. الراعى المخاص المسن 
الذى كان يرعى الختازير الخاصة بلودوسيوس فى الاضى . إسستعد 
آودوسیوس الذهاب متنکر! فی زی شحاذ إلى كوخ الراعى يومايىس. قبل ذلك 
کات افر اة قد سناجت أبن وسوس فى ت ماخون إلى ية 
تصحته بالذهاب إلى هتاك لبسال منیلاوویس عن آخبار والده. کان مثیلاووس 
حينذاك قد عاد من توه من مصر. هكذا كانت تحاول الرية آثيذة مساعدة 
أودوسيوس. نجحت فى ذلك. عاد القائد الاغريقى إلى وطنه إيشاكا. إلى زوجته 
بنیلوپی. إلى وده تلیماخځوس. لکن کیف وجد اودوسییس إیٹاکا | کیف وجد 
قصره وزیجته وود ه !)٩۷(‏ 
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الت عا اووس عن وات ظته الجميع قد لقى حتقه أثثاء 
الحري0"*). إنتهت الخرب. ظالت غيبته آيضا. عاد أغلب الأيطال الاقريق 
الذين ظلوا أحداء غه اتتهاء الحرب. أصيح أودوسيوس قى تخار الجميع قى 
عدا الموتى. اتی امیا ء ککرین إل قصر آودوسيوس. أتوا من جزيرة إيثاكا 
والجزر الأخرى الخاضعة لحكم آودوسيوس مثل جزيرة زاكينثؤئس وجزيرة 
دوأيخيوم. جاء أكثر من مائة واثتى عشر آميرا إلى قصر اللك القائب. جاع 
بطلبون ود زوجته پنیلویی. جاعا يطلب وها الزواج. خططوا لقتل ولدها 
تايماخىس قور عودته من اسبرطة. کان کل متهم یرغب قی الزواج من بتیلوبی 
والاستيلاء على عرش إيشاكا"). إجتممع الأمراء الطامعون ف قصبر 
أودوسيوس. عاثوا قيه قسادا. استباحوا حرمة المكاڻ. عريدوا. إعتنذوا على 
الجواری والخادمات. شريو الثییة فی کل ليلة. تیاری کل متهم فن ر 
شجاعته وشهامته. ظطلبوا من بنیلویی أن تقاضل بیتهم(۳۰٤).‏ آن ترضبی يواحد 
منهم زوجا لها. عشرون عاما قد مرت متذ رحيل زوجها. آن الأوان لكى تتحرر 
من قيود ذلك الزواح الباطل. ظلت بنيلوبى ترقضهم جميعا: تمسكت بقيود * 
الزواج. رفضت كل الأتباء التى ترجح موته. أعلتت آن آودوسيوس لابد وأن 
يكون على قيد الحياة. علنت نبواعت موثوق بها أنه سوف يعود. أعلتت أن 
عودته سوف تتاخر.. لکقه لابد أن يعود. ظلت تقاوم هؤلاء الأمراة والنبلاء عاما 
بعد عام. ظلت تراوغهم تارة. تتحداهم تارة. تکذب علیهم تار5. طالت فترة غیاب 
الزوج. غاب الاين باحتا عن والده. وجدت يتيلويى تقسها وحيدة وسط كل هؤلاء 
الحلامعين الخمورين. إستتفدت كل الوسائل المباشرة. لجات أخيرا إلى الحيلة. 
إلى الخديعغة. وعدت ھؤلاء الطامعي أنهأا سوف ثواقق علی:الڑواج من أحدهم. 
سوف تختار وتقرر من تتزوجه. لکن لیس الآن. بل بعد أن تغزْل ثويا تعدّه لوالد 


Giéen, Op. Cit, pp. 192 sqq. — £A 
Homer, Odyssey, xil, 187; xVi, 245 - 53; Apolodorus, — £ 
Epitome, vii, 26 sqd. 
Hamilton, Mythology, pp. 203 sqq. — f° 
ETT 


زوجها لائرتيس عند وفغاته. إتها مازالت وفية لزوجها آودوسيوىس.» وحتى نثن 
وفاعها یجب آن تنتهى من ثوب والد وجها. بدآت تغزل الثوب. إستمر غزلها 
للڈوب ثلاث سنوات("٤).‏ ما تغزله فى النهار تفکه قى اللیل. ظلت هكذا شان 
ستوات. لم يتقطع هؤلاء الأمراء الطأمعون عن العربدةوالمجون قى قصر 
زوجها(۲"). 

وصل آودوسیوس إلى کوخ الراعی يوماتوس(). إدعی آنه شحاد 
فقي تال عليه ياء إسخترل الزاعى الققير استيا طييا, محرد 
أودوسيوسن معه. أقسم له آڻ سنيدةه أودوسيوؤس مازال على قيد الحياة. اكد ل 
ته فی طريقه الکن .إلى ونه إيثاكا. عاد اين أودوسيوس تليماخوس من 
اسبرطة. نجا من المؤامرة التى ديرها ضده الأمراء الطامعون. ڌهب مباشرة 
إلی کوخ الراعی الفقیر یوماییس(٤).‏ الربة آثینة ھی التی تدیں کل شیء فی 
الخفاء: هى التى أوحت إلى رجال ألكينوس أن يتركوا أؤدوسيوس على 
الشاطیء . هی التی نصحت آودوسیوسن بالذهاب إلى کوخ الراعی یومایوس 
متتكرا. هى أَبْضا: التى أعادت تليماخوس فجاأة من اسيرطة. هى التى أنقذته 
من القتل على أيدى الأمراء الطامعين فى الزواج من والدته والاستيلاء على 
عرش والده. لم يكشق أودوسيؤس فى بادىء الآمِر خن شخصبيته لولده 
تليماخوس, أقب الرية أثينة. آعادت أؤدوسيوس إلى صنورتة الحقيقية. تصحته 
أن يكشف عن شخصسته لولده. تعرف الولد على والده الغائب متذ عشرين عاما. 
كان لقاء حارا. مليئًا بالعواطف. تعاتق الود والوالد: قض كل منهما على الآخر 
ما قاساه من آهوال. إختلطت دموع القرح بدموع القلق. ظل الراعى يومايوس 
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شکل رقم (۳۱) 


جاهاد بذلك اللقاء. هكذا نصحتهما الرية أثينة. تصحت أودوسيوس آلا يكشف 
عن شخصيته الراعى حتى بتآكد من حقيقة مشاعره. نصحت تليماخوس ألو 
یکشف لوالدته بتیلويى عن سر عودة والده حتى لاتستولى عليها الفرحة 
أعادت الرية أثينة أودوسيوىس مرة أخرى إلى هيثة شحاق. ذهب يستطلم 
الأمر. ذهب يتجول حول قصره. حاول أن يتعرف على هؤلاء الأمراء الطامعين 
فى ملكه وزوجته. فى طريقه إلى القصر قابله آحد الرعاة التابعين له يدعى 
ميلانشثوس. كانت مهمة ميلاتئوىس رعى قطيع الماعز التايع لقصر اللك 
'أودوسيوس. حاول آودوسیوس آن یتحدث إایه. نهره ميلا نئوس. رکله . آهاته 
وة إليه أعذع الالفاظ. كتم أوبوسيوس غيظه. تذرع بالصبر. لم يشا آن بداقع 
عن تقسه حتى لايتنكشق سره. وصل أودوسيوس إلى القصر. وجد كلبه العجرز 
الذئى كان يصاحيه فى رحلات الصيد. وجد تلك الكلب الذى يدعى آرجوس 
:غايعا فئ.ركڻآمام القصر. وجده أجرب مقعدا تؤذيه البراغيث التى تتتشر بين 
شعرٍ جشده التحيل. لمح الكلب الواهن الضامر العجوز أودوسيوس قادما من 
يعيد. حرك ذیله. اتتصبت أذتاه. مد قمه قی اتجاه سیده. کان یحاول أن بتعرف 
د متنكرا ققد تعرف الكلب العجوز عليه. رفع 
الاي اجون رأة تخو سيد فر أله نن شاردتن جال أن نهن 
لاستقياله. لم يستطع. منعه ضعقه من النهوض. تقدم إليه أودوسيوس فى 
هدوء. ریت بیذه على رأس الكلب آرجوس. يدت مظاهر القرح على ملامح الكلب. 
شم لفظ أنفاسه. مات الكلب أرجوس. إنحذرت دمعة على خد ال ملك أودوىسيوس . 
يتوقع ذلك القدر من الوغاء. قد وجد فى الكلب وقاء لم يجده قى أغلب 
فراد البشر(*٤).‏ 
ذهب أودوسيوس إلى قصره متنكرا قى هيئة شحاة فقير.قاده إلى 
القصر الراغى المسنن يؤمبايوىس وهو لا يعلم حقيقة أموه. إستقبله ولده 
تلیماخوس. تظاهر بعدم معرقته. قدمه إلى بتیلوپی على آنه شحادڻ معدم . قدمه 
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إلى الأمراء الطامعين. وققت الربة آثينة بجواره. رآها. لم يرها آحد عغیره قی 
القصر. كان الاأمراء الطامعون مجتمعين قى اليهو الرئيسى للقصر. يلهون. 
پمرحون . یسلکون كما لى كاتوا قى بيوتهم. تصحته الرية آثينة أن يتجول بين 
الأمراء. يتقدم إليهم. يستجديهم. يسالهم أن يمتحوه يعض الطعام. طلبت مته 
أن يتعرف عليهم . يعرف شخصياتهم. يختيرهم عن قرب. يقف على هدى 
مسلافغتهم. إستمع آودوسيوس إلى نصيحة الربة أثينة.تجول بيتهم. ظلوا 
بس ځرون مته. يستهز ون کل ا ات تعرق عليهم واحدا ق 
الآخر. إتهم آمراء جاوا من كل أنحاء مملكته. طامعون غاضيون. لايعرقون 
كيف يحافظون على حرمة زوج غائب. لا يدركون معتى الصداقة. من بينهم 
آمير من إيثاكا يدعى أنتيتوس. فاق كل رقاقه قى الصقفاقة والتبجح. قذف 
أودوسيوس يمقعد أصايه قى كتقه. لجا إلى يقية الأمراء. طلب منهم حمایته من 
ذلك الأمير. أخبروه أنه شرس بطبعه. وعدوه أثه سوق يكون أقل شراسة بعد 
ذلك. علمت بثيلويى بما حدث للش حاذ المعدم. كاتت مجموعة من الخادمات 
والجوارى يتقلن لبثيلويى قى الداخل ما يدور قى اليه الرئيسى. لم تكن راضية 
عن سىلوك هؤلاء الأمراء. أرسلت إلى الشحاذ المعدم تطلب مته بعض ما يعرف 
من معلومات عن زوجها أودوسيوس. وعدها يزيارتها فى المساء. آندى 
استعداده لإذجاية على كل استقساراتها "؟), 

کان یعیش فی إیٹاکا شحاذ معدم یدعی یروس . هکذا کان یدعوہ آهل 
إيثاكا لانه كان يشبه رية النزا ع إريس. كان ذلك الشحات يرتاد أماكن اللهو 
والمجون. بطارد الماجنين. يلتقط فتات الموائد. مستجدى الحاضرين يأسلوب 
يثير الاستقزاز . يهيط على آصحاب الموائد حيث لايعلمون. رأى إيرىس 
آدوسیوس متتکرا قی زی شحاذ. تیعه حتی وصل إلى قصر بنیلوپی. دخل 
خلقه. وصل إلى اليهی الرئيسى حيث كان يمرح الطامعون. لم يكن الشحادت 
إبروس يعرف حقبقة آودوىسيوس. حسبه شحاذا هتوسلا يتاقسه قى الشحانة. 
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حاول أن بطرده من دائرة عمله. تجاهله آودوسشیوس . تحداه إدروس. وچ 
نتينوس الفرصة للتسلية. حرْض إيروس على متازلة أودوسيوس . كان إيروس 
شرسا قويا مقتول العضلات. يجيد الشجار والنزال. تصدى إيروس 
آودوسیوس. رصد آنتیتىس جائزة للفاتز فى النزال. سوق يتناقس الاثنان فى 
مياراة للملاكمة. سوف يمتح آنتیتوس الفائن آحشاء جدئ سمان وقلیه وکیده. 
شوق يسمح له أن يجالس الأمراء والنيلاء. لم آودوسيوس آسماله المتناثرة حول 
جسده. لقا تحت حزام کان بلیسه حول وسطه. شمر عن ساعدیه . إستعر 
للاكمة الشحاذ إيروس. رأى الشحاذ عضلات اودوىضيوس المفتواة. لاحظ 
صلاية عوده وشدة بنيانه. أدرك أنه مهزوم لا محاله. حاول أن يتراجم. دقعه 
:الأمراء السكارى من الخلف تحو أودوسيوس. لم يجد قرصة للاتسحاب. 
إستجمع شجاعته. هجم فى شراسة وعتف على أودوسيوس. لكمه لكمة قوية. 
تفاداها آودوسيوس ببراعة مذهلة. رد عليه ایی را ق ی ره 
خر اتریس مفشتا لته : رقف نیتوس هن القتال: لم نكا أن رافة نر 
الطامعين إلى قوته وشدة بأسه. هلل الطامعون للشحاذ القائز. بدا المجون 
والمرح . تشاج ر الجميع . تتاحروا . إتجهوا نحو الائدة اللمحملة بأشهى 
اة ااا بطم صاخو باون بمدبی, کب بی حقترت بناریی 
إليهم. شريوا نخبها. جمعت الهدايا التى قدمها إلنها كل منهم. لم تحاول أن 
تفضىل أحذا متهم على أخحد. عتدما حل المساء آوى كل واحد من هؤلاء 
الطامعين إلى ملواه خارج القصر"). 
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غادر الطامعون اليه الرئيسى . طلب أودوسيوس من ولده تليماخوىس أن 
يجمع كل الآشلحة المعلقة غلى جدزان البْهن. ظلب مته أن يجتمع الأسنلحة 
الىجودة قى كل مكان يمكن أن تصل إليه آيدى الطامعين. نصحه أن يضعها 
فى مخزن الأسلحة ويغلق المخزن بإحكام. بع ذلك ذهب أودوسيىس للقاء 
زوجته بنیلویی. قابلها متتکرا فی هيئة شحاذ . لم تستطع بثیلوپی أن تتعرف 
عليه . أجادت الرية آثينة تغيير هيئته . حاول هو أيضا أن بقوم بتمشيل دور 
الشحاذ المعدم ببراعة. أسمعها بعض الروايات اللفَقة. ايتكر قصصا رواها 
علدها . إدعى آنه قابل زوجها أودسيوش متذ فترة قصيرة. آخيرها آنه ذهب إلى 
دودونا بستطلع رآى التنبوءة. إته على وشك الوصول إلى إيثاكا. إستمعت 
بتبلویی إلى روایاته یاهتمام شدید لم دفي تطرها شحاذا معدما. آصیحت 
تعتبره ضيقاً عريزا تزّل إلى قصرها ‏ عاملته معاملة صديق من أصدقاء زىجها 
الخلصين الذين جاع! ليتقلو! إليها أخبارا سارة عن زوجها القائي. قادت 
خادمتها العجون يورو كيا . أمرتها آن تحضر وعاء به مأء داقىء. طلبت متها أن 
تفسل قدمى الضيق العزيز من وعثاء السقر. كانت يوروكليا مريية آودوسيوس. ' 
تعهدته متذ صغره. سهرت على رعایته منذ طفواته حتی أصبح شایا ياقعا. 
حشرت دوزو گا آخاء الد اقىة شمر اونوستومى عن قذمنة وساقية: يدت 
المريية العجوز تغسل قدمى أونوسيوس ثم ساقيه . قجاة صرحت الريية 
صرخة مكتومة. سرعان ها أطبق أودوسيوس بقبضة يده على قمها. متعها من 
الصياح. كادت بنيلويى أن تتنيه إلى ما حدث. حولت الرية أثينة و إلى 
مکان آخر. احخلّت المربية العجوز وجود ندب غائر قى أعلى ساقه. تة تقس الندب 
کان موجودا قی على ساق سیدها أوتوسیوس. هی التی تعهدته وهو طقل 
سیر . یالت بشناهدت جچرحا قتی أعلی نشاقه عتدما کان طغفلا0'). إن ذلك 
الندب تركه الجرح الذى سيب به أودىسيوس أثتاء طقولته. دارت كل تلك 


Bradford, Op. Cit, p. 23.— TA 
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شکل رقم (۲۲) 
المربية يوروكليا تغسل قدمى أودوىسيوس 


الذكريات فى ذهن المريية العجوز. صرخت ضرخة لم يتركها أودوسيوس تكتمل. 
لم تسمعهاً بنیلویی۳9). 
فى اليوم التالى حضر الأمراء الطامعون كعادتهم. جلسوا مام الموائک 

الحملة بالطعام والشراب. دخل تليماخوس اليهو. خاطبه أحد الطامعين يدعى 
أجیلاوس. طلب مته إقتا ع والدته بنیلوپی باتخاذ قرار تھائی. علیها آن تختار 
زوجا لھا من بین هؤلاء ١‏ لامراء.. كانت بتيلويى تنتظر جود ة أودوسيوس بين لحظة: 
وآخرى. آكد لها الضيف بالأمس آن زوجها فى طريقه الآن إلى إيثاكا. لذا 

اتخذت بنیلويى قرارا حاسما, ذهيت إلى اليهى حيث يرتع الأمراء الطأمعون. 
أعلنت قرارها .سوف تتزوج واحدا من الأمراء. قدمت إليهم قوس أودوسيوس 
وسهامه. ذلك القوس الذی کان یستخدمه آودو سیوس قبل التهاب إلى . طروادة. 
قوس مڻ توع خاصص. لا يستطیع آن د a LS‏ ستخدامه. 

حاول الأمراء استخد ستخدام القوس. لم ينتطع آخد امبتخد ستخذدامه. ت 
إصاية الهدف بيراعة ودقة. علتت بتيلويى تهاية ااا طلبت متهم تاجيل 
إعلان قرارها إلى اليوم التالى. إنقضى ذلك اليم e‏ 
اليوم التالى. حاول کل متهم مرة آخری ! ستخدام القوس وإصابة الهدف. قشل 
الجميع . كان تليماخوس يراقب المياراة. ينقل القوس والسهام من آمير إلى 
آخر. آوما أودوسيوس إليه برآسه دون أن يلاحظه أحد . قهم تليماخوس ما 

بقصده والدة ودوسيوس . سحب آونوسيوس القوس والسهام قى خَقة 
ورشاقة(“): ثار الأمراء الطامعون تهروة بشدة. کیقف يیجرق شحاڌ حقیر على 
استخدام القوس. كاتوا على وشك القتك به . كان أودوسيوس أسرع متهم 
جميعا. أمسك بالقوس. شد الوتر. آلقى همها وراء متهم . صاب الهدقف 
بيراعة ودقة. رج تليما ئس من البهوعسرا: عاد يحمل سيفا حادا وحرية 

صلبة. برخ أدوسيوس صرخة مدوية. إهتزت أركان اليبهو القسيح. أعلن آنه 


‘i: Homer, Op. Cit,. xix passim. — £4 
Grant, Op. Cit., PP. 67 sqd. — ff 


أودىسّيؤن. الك ألقائب: اللك الذى غاد. تحدى كل الآمراء الطامعین. و 
سهما استقر قى رقبة الآمير الصفيق أنتينىس. أرداه قتيلا قى الحال(؛؛), 
قفن الأمراء من مقاعذهم. إتجهوا إلى حيث توجد الاسلحة قى اليه لم 

عن آسلحة قى كل مكان. لم يجدوا شيتا. حاول البعض 

ستتخدام سيوفهم. شلّت المفاجاة حركات الجميع.توسل يوروماخوس إل 
دسي وس. طلب مته الصقح. رقض أودوسيوس آن يصقح عته. سحب 
E Sa‏ هجم عليه. قبل أن يصل اليه کان أودوسیویس تر 
أرداء قتيلا يسهم من سهامه القتاكة. دارت معركة شرسة بين أودوسيوس 
والأمراء الطامعين. الآمرأءيستخدمون سيوقهم. أودوسيوس أدار ظهره ثحو 
مدخل ألبهى. آمسك بالقىس والسهام. آودىسيوس وحده قاوم بشجاعة قائقة ها 
يزيد على مائة مير وتبيل. خرج تليماخويس مسرعا. إتجه نحو مخزن الأسلحة 
قى القصّر . عاد يحمل دروعا وحرابا وسيوغا وخوذات. قدم بعضها إلى والده 
آلیسپوییں. آغطی آغری إلى الراعی الخلحی پومایوی: ققدم شادے قاش 
آخر يدعى فيلويتيوس. أخذ بعض الأسلحة من تليماخوس. وقف الأريهة 

يهاجمون الأمراء الطامعين المعتدين على القصر. آودوسيوس. ولده تليماخوس. 

الراعى يومايىس. الخادم قيلو يتيوس. صرع ایی أعدادا هائلة من 

المعتدين. .للت الرية أثيتة ترقرف قوق روس التحاأريين قى هىئة طائر السنوتو 
حتی تم القضاء على کل المعتدین . لم يبق حیا سوی اثتين فقط*). ميدون 
رسو آودوسيوس وقيميوس منشد القصر. صقح عتهما آودوسيوس لأنهما لم 
يوجها إليه إبساع مياشرة ولآن شخصيتهما تتصيف بالقدشسيةواإتكريم. سال 
آودوسيؤس المريية يوروكليا عن الجوارى والح ادمات اللائى ظللن مخلصات 
السيدتهن بنيلوبى أثتاء غياية. حددت المربية أسماء المخلصات, أتي أودوسيوىس 


Rose, Op. Cit., Pp. 246. - ££ 
Hamilton, Op. Cit., p. Z19. — EY 


cé 


بهن. عاملهن معاملة حستة. آتى ببقية الخادمات والجوارى. أمرهن يإحضار 
الاء. آمرهن بتنظليف البهى من دماء القتلى. قمن بذلك العمل المهين المفزع. ثم 
جاء بھهن. ریطهن فی حبل غليظ. قضی عليهن جميعا . شتقهن جزاء ما قدمت 
آيديهن من خيانة وآذی(؟“), ) 

عاد آودوسیوس إلى مخدع زوجته بتيلوبى. إلتام شمل الزوجين يعد 
فراق دام عشرين عاما. ذاق خلالها أودؤوسيوس الصعاب والأهوال. داقت 
بثیلویی خلالها الڌل والهاتة. عاد آوتوسيوس إلى زوجته المخلصة بتيلوبى. غاد 
إلى ولذه المحب تليماخوس. عاد إلى والده الشيخ لاترتيس. رؤى عليهم ماّقابله 
من صسعات. فى هذه المرة روى عليهم رواياات صانقة. لح يعد هناك حاجة إلى 
التتكر أو الكذپ. ما كاد ا يشعر:بالراحة والاطمئنان حتی چاعته ياء 
هجوم مجموعة من الثوار على القلصر: حضر آنصار الأمنراء القتلى وأقراد 
أسرهم. هاجموا قصر آودوسيوس. جاا قى أعداد غقيرة . قاومهم 
أودوسيوس ورجاله القليلون . استمرت المعركة فترة طويلة. كان الثوار 
المهماجمون أكثر عددا وعدة. كانوا على ؤشك اقتحام القصر والقضاء على 
أودوسيوؤنن وزجاله. تدخلت الرية آثينة قى الوقت المتاسب . طلبت من الطرقين 
عقد هدنة مؤقتة: يتم أثتاء تك آلهدنة ا معاهدة صلح بين الجانيي(**). . 


E E: 


توقف القتال بين آودوسيوس والثوار. وجه الثوار مجتمعين إلى 
أودوسيوس مجموعة من الاتهامات. طالبوا آن يكون تيويتوليموس حكما بينهم. 
لیی اودوسيوس مطلبهم. آصدر تيويتوليموش حكمه. يترك آولوسیوس عرش 
مملكته إيثاكا . يغادر البلاد دة عشرة أعوام . لا يعود خلالها إلى إيثاكا أبدا . 


Homer, Op. Cit, xx - xxii; Hyginus, Fab 126; —- tf 
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له أن دعود إليها إن آراد بعد مضى تلك المدة . يتولى ولده تليماخوس الحكم , 
بحلد وره ثة الأمراء والتبلاء القتلى قيمة التعويض . يطالیون په تلیماخوس املك 
الجديد للبلاد . على تليماخوس أن يقوم يدقع التعويض الطلوب(١٠).‏ 


رضی ور الاأمراء بحكم تیویتولیموس . هدآت ثورتهم. يیقی غضب 
1لإله يوسيدون. مازال الإله بوسيدون غاضىيا من أجل ها آرتکبه أودو‌سیوس ضد 
واد الکوکلویس بولوفیموس(۴٤).‏ عليه آن يهدئ من غضیه. څرج ودوسیوس 
وحیدا سائرا على قدمیه. هکڌا تصحه العراف تیریسیاس عتدما زاره قى 
تارتارىس(°7“). عير چیال إییروس. يحمل قوق کتفه مجدافا0). وصل إلى 
متنطقة خسبروتيیس . شاهده اهل المتطقة. أصايتهم الدهشة. تساطوا لاذ 
تل مدا الختوي ق قصل الع م أفل الكاة تسان وک 
تصيحة تير يسشياس. قدم حملا قريانا إلى الإله بوسيدون. ثم قدم ثوراً. . ثم قدم 
e‏ . عندئذ صفح مته الله بو سیون )۶١‏ كن قه قى خد السترات 
العمشر خارج إيقاكا. لم يكن باستطاعته المودة . تزوج کائليديكى ملكة 
الروت ك ا ادك ىمري م وراه البجبت: جت جا 
ضبخما. حاربهم . کاتوا یحاریون تحت قیادة له الحرب آریس. تساوی 
الطرقان ة فی القوۃ فی یادیء الأمر: ٹم کان آودیسیوس على وشك آن یتهزم 
تعخل الإله آبوللون. ساعدهم على عقد الصلح بيتهم. آتجب أودوسيوس من 
کاللیدیکی ولدا اسما بولوبویتیس بعد عشر سنوات متذ مغادرته لإیٹاکا رحل 
ادو سیوس ترك ولده بولوپویتیس لکا على الشسنبرو‌تیین. کان تلیماخوس قد 


Plutarch, Greek Questions, 14 - tf 

3 - انظطر ی ۹ اعلاد. 

۷ - آتظر ص ٤١‏ أعلآه. 
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در حکم ضدہ پالنفی ہقادر إیٹاکا إلی کیفالیتیا . تڈکر بعض الروایات سیب 
زفیه. تروی سبيا غير مقذع. . أعلثت تيىءة من النيوءات لأودو سيوس أن وده 
وف يقتله. يعد تقی تلیماخوس حکمت بتيلويى باسم ولده الاصغقر 
بولوبویتیس. عاد آودوسیوس إلى إيثاكا. عاد إلى زوجته المخلصة بتیلیويى. 
جلس على عرش المملكة, ظل يحكم حتى مات. آدركه الموت من ناحية البحر. 
هکذا تثیا تیریسیاس من قبل عندما زاره أودوسیوس قى تارتاروس. کان 
أودوسيوس قد آنجي وأذا من الساحرة كيركى ذلك الابن کان یدعی تلیجوٹوس. 
خرج تليجوتوس ديحت عن والده أودوسيوس.. آشتاء رحلة البحث وصل إلى 
شاطیء إحدى الجزر. ظن آنه وصنل إلى جزيرة كوركيرا . نشا قتال بيه وپین . 
أهل الجزيرة. لم تكن تلك الجرّيرة سوى جزيرة إيثاكا . خرج أودؤسيوس بقواته 
الدفاع عن الجزيرة . هاجمه تليجوتوس(*“) . آصايه بُحرية إصاية بالغة: 
قضت عليه فى الحال. كانت الحرية مساخة بعظمة من عظام العمود الققزى . 
لنوع من آتواع السمك اليجرى الضخم. قدم تليجوتوس للم حاكمة.(°) ضصدر 
ضنده حکم بالنقی دة عام. عاد یعدها إلى إیٹاڪا . قیل ته تزوج بنیلوبی. قل 
إیضا إن تئیماخیس تزوج من کیرکی. تزوج كل منهما آرملة آبیه. وهكذا توطدح': 
العلاقة بين الاسرتين(؟*؟). 
أجمعت اغب الروايات على إخلاص.بتيلويى ووقانها لزىجها أودوسيوس 
لم تشكك تلك انروايات فى إخلاصها أو وقائها. إنتظرت عودة زوجها عبشرين 
Rose, Op. Cit., P. 247. — te.‏ 
Apollodorus ,loc. cit.; Hyginus, Fab. 127; Pausanias, — to‏ 
viiî, 12,6; scholiast on Odyssey, xi, 134; Tzetzes „, on Ly-‏ 
cophron, 794; Dictys Cretensis, vi, 4sqg.; Servius on Ver-‏ 
gil's Aencid, 1i, 44; Pearson,..Fragments..of Sophocles, 11,‏ 
sqd.‏ 105 


: آنظر التفسيرات الحديثة ثل هذه الخلاهرة فى‎ - ١ 
Bremmer, Interpretations of Greek Mytholoyy.-pp.. 51 sqd. 


0 


عاما. قاومت كل وسائل الإغراء. صمدت آمام جميع الإشاعات التی کان 
يرددها الحاقدون والطامعون المغرضسون. عاد أودوسيؤس . وجدها طاهرح 
عفيقة. لكن هناك روايات قليلة غير معروفة تدعى آتها كانت غير ذلك. قيل إنها 
a‏ الجزر التابعة لمماكة 
إیثاكا. آثمرت هذه العلاقة غير الشرعية مسخا مریعا هو الإله پان . قیل إن 
پان لم يكن ثمرة العلاقة بينها ويين أمقيتوموس فقط. بل كان ثمرة علاقة بيتها 
ويين جميع الأآمرا ء الطامعين. کانت لتقی بهم الواحد يعد اخراقاء غیاب 
زوجھا آودوسیوس؛ هيل إن آودوسیوس آحس بالخچل والعار عندما رای دلیل 
خيانة بنیلویی. طردها من قصره. آرسلها إلى والدها إیكاريوس فى مانتينيا. 
ذم إل بترلا هربا ين القخيجة دى بفضن (لرو ابات انشا ن بان جد 
بنیلویى من رسول الآلهة هرميس. قيل آيضا إن آودوس يوس تزوج من أميرة 
أيتولية ايثة الك شىآس. أتجبت أصغر آبتائه ليوتتوفونوس. قيل أيضا إنه 
عاش مع الأيتولية. ظل سعيدا معها حتى آدركه الموت بعد عمر مديد 
للغاية ٠.7‏ 
KK Ik FF o‏ 

أسطورة طروادة من أشهز الأساطير الأغريقية. ريما تكون آشهرها 
جمیغا. سل أحداٹها کتاب وآدباء وفتانون تشکیلیون لا حصرلهم. ظهرت 
مجلدات عديدة تروى أحداث تلك الأسطورة. متذ عصور سحيقة. متذ عصر 
ھومیروس وريما آيضا منڌ ما قبل هومیورس تناول صاتعو الأساطير هذه 
الأشطؤرة: ول حمل كامل خن وصاذا یروی هذه الاسطورة هونا ال 
الشاعر الإغريقى الآعمى هؤميروس. له ملحمتان شهيرتان هما الإليادة 
والأوذيسيا. خلد الأسطورة أيضا/شعراء التراجيذيا 'الثلاثة المعروفون 


Pausanias, viii, 12, 5 saq ;, Cicero, On. The Nature, of —féo¥ 
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ی خولوس وس وقوکلیس وپوریبیدیس. من بین سیع مسرحیات وصلتتا 
لای سخولىس هتاك ثلاث متها تتتاول آحداث تتعلق بأسطورة طروادة. أجاممتون 
وحاملات القرابين وريات الرحمة. تلك هى ثلاثية آيسخولوس الشهيرة التى 
بجثاول قصة أجاممتون أحد الأيطال الاغريق الذين اشتركوا قى الحرب 
الطروادية. من بين سبع تراجيديات وصلتنا من أعمال سوقوكليس هناك ثلاث 
ایشا تتتاول أحداث نعلق با لأسطورة. التراجيديا الأولى يعتوان الكترا. الثاتية 
بعنوان آياس. الثالثة بعتوان فيلوكتيتيس. من بين إعمال يوريييديس التى 
رصلتتا هتاك عشر تراجيدبات تتحتاول آجزاء متقرقة من أسطورة طروادة: 
إيفيجينيا قى أوليس. إيقيجيتيا بين التاوريين. إلكترا . آورستيس. هيلينى . 
هیکابی. آتدروماخى. الظرواديات . ثم مسرحية ريسوس والمسرحية الساتورية 
کوکلويس. من بین الأعمال ار ا للكاتب الروماتى ستيكا لديتا 
ثلاث ترأجيديات: آجاممتون. الطرواديات: ثويننتيس. هتاك أيضا ملحمة 
الشاعر الروماتى الشهير شزجیلیوس بعتوان الإنيادة. نتتاول هذه الملحمة قصة 
البطل الطروادى آيتياس ابن الاك بريامىس. تروی الملحمة کیف فر آیتیاس من, 
طروادة بعد سقوطها وأسس مدينة لافيتيوم فى إيطاليا. هتاك آيضا بعض 
الأعمال الأديبية لشعراء إغريق ورومان معروقين تتتاول شخصيات لها علاقة 

رة طروادة. قتشير هذة الآعمال إلى تلك الشخصيات يطريقة غير مياشرة 
مثل بعض قصائد الشاعر الروماتي آوشديوسن. 

هناك أيضا بعض الاأعمال التى لم تكتب لها الشهرة والانتشار (*) . 
ملحمة تظمها الكاتب الروماتى ستاتيوس كدناها؟ قى القرن الآرل الميلادى 
یعنوان قصیدة اخیلیوس الان ط٥۸‏ حیث یروی كيف أن القنطور خيرون قد 
قام بتربیة آخیلییس وکیف تتگر قی زی فتاة وکیف اكتشف آودىسیوس وجودہ 
فى سكيروبس. قصيدة يعتوان طروادة اللاتينية Latina‏ 5. وهى ملحمة 
تنکون هن ۷۰ء۰٠‏ بيتامن الشعر. كتبت باللغة اللاحيتية . قيل إن مؤلفها هى 
سیليىس إيتاليكىس u5ءنلها1‏ sبناS1‏ . ولد سیلییس إیتالیکیس غی عام ٣٣م‏ 


Grant, Op.Cit., pp.5O sqq —foé 


ومات فى عام ٠١١‏ م. من المحتمل آنه تظمها فى عام 1۸م. فى القرن الثاني 
الميلادى نظم فیلوستراتوس sداھt۲یہانط‏ ۴ (ولد فی عام ۷۰م) قصیرۃ 
يعتوان البطولة كداعذهاء 3 حبث بتتاول قصسة طروادة. هتاك أيضا مؤلف 
مچهول یدعی دیکتیس الکریتی کاګدعاع۲) sراء1(].‏ قیل إنه من کنوسوس 
فی کریت. کان صدیقا للبطل إیدومیتیوس غی طروادة. سجّل دیکتیس الکریتی 
يوميات الحرب الطروادية. إكتشف هذا العمل أثناء القرن الثانى أو اثالث 
الميلادى. ترجمه إلى اللاتيتية فى القرن الرایع المیلادی لوکيوس سيتيميوس 
كازصتامء؟ sازە[.‏ هناك عمل آخی یتسب إلى کاب یدعی داریس 
القروجی usںاع‏ را۴ .D ares‏ کان ا کاهتاً فی معبد الإله هیقایستوس 
آثناء الحرب الطروادية كما يظهر فى إلياذة هوميروس الأنشودة الخامسة البيت 
التاسع. قيل إنه كتب عملا آدييا يروى قصة سقوط طروادة . ظهر هذا العمل 
قبل تظم ملحمتى هوميروس. يشير إلى ذلك العمل الكاتب أبلياتوس 
1121ع فى كتابه الشهير آتوا ع مختلفة هن التارنخ aتإهاءiا‏ aنعج۷.‏ 
كتب هذا الكتاب ياللغة الاغريقية. ظهرت له ترجمة باللاتيتية فى المقرن الخامس 
:لااد« aıتjla .Daretis Phrygii. de Excidio Thojagt Flistoria‏ وaنğù‏ ' 
الجذيز بالتكر أن العملين الأسايقين كان لها تاثيَنْ بالغ على كتاب وشعراء 
العصور الوسطى. إعتمدوا عليهما قى معرفة أغلب تقفاصيل آسطورة طروادة. 
والكتاب الاغزيق قى العصر الكلاسيكى. 

إعتمد على العملين السابقین بنوا دی سانت زور Benoit de‏ 
Sainte - Mauréê‏ وى روماتسی عاش فى القرن الثاتى عشر 
المیلادی. عاش قی شمال قر تسا. كتب قصيدة روماتسية بعتوان ن¿ قصة طروادة 
:Le Roman de Troie‏ بتتاول الجرء الأول من القصيدة قصة أرجوناوتيكا 
ا یتتاول الجزء ألثانى قصة علروادة. قى القرن الثالث عشر الميلادى تظم 
جویدو دی كولوفتيس كنصصص داه عل 0لنداG‏ قصيدة رومانسية بعتوان تاريخ 
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قوط طروادة ع12٥‏ sزمioاdestrac Historia‏ . کما ساھم آیضا الکاتب 
الإیطالی بوکاتشیی i0عcعھcہ‏ 8 (۳١۱۳م)‏ بقصیدۃ بعتوان ٥ا۲۵‏ )ی٥ا٣‏ فی 
عام ۱۳٤٤۰.‏ م. ریما تقل عته أُیضا تشوسر )۱٤١ ١-۱۳٤ ١(‏ يعض تقاصیل 
قمسيدتةه الرائغفة التى تظمها بعتوان عل ركذا .]roilus and‏ وقد تا 
شکسبیر بدورھ ہما جاء عند تشوسر عتدما كتب مسرحية بعتوان ترویلوس 
Troilus and Cressida Iw,‏ . 
فی فرتسا کتب چان راسين ة۸ ١2ع[‏ مسرحية بعتوان أتدروماك 
Andromaque‏ (عام 1۷م). کما کتپ چان جیرودی ×1 612040 Jean‏ 
مسرحتن على الأقل. الأولى بغنوان لن تقوم حرب طروادة مرة ثانية ة (عام 
.La Guerre de Troie n'aura pas Lieu (4o‏ الثانية يعتوان 
فیلوکتیتیس (عام Philoctete(1443‏ .وکتب ڃان بول سارتر مسرحدة الذياب 
(عام .Les Mouches (MEY‏ 


قى انيا کنب جوته Gouthe‏ کادت مسوحیات: إيقيجينيا Iphigenie‏ 
(عام ۱۷۷۹) . وهيلينى 3١ء1٥۲1‏ (إعام )١۸۲۷‏ , وجالثة لم تصلنا بعتوان 
ھوقمانستول ]ھHofmannsth Hugo Von‏ مسرحیة یعتوان إلکترا (عام 
.4( . كما کتب أيضا قراتڙ ويرقل Franz Werfel‏ مسرحية پعتوان دت ء 
طروادة (عاح .)۱۹۱٤‏ 

فى أمريكا كتب يىجين آوتيل مسرحية الحداد يليق بالكترا ع«ثr M0r‏ 
pla) becomes Electra‏ \\(. 

نلك كانت أمقة ليعض الأاعمال التى کلهھرت حول آسطورة طروادة. 
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أسطورة اس کلبیوس 


أنقذ الإله ايوللون ولده اسكلبيوس . سلمه إلى 
القنطور خيرون. تعلم من القتطور دروساً مختلفة. 
كان المريى القفاضل يشرح له فائدة الآهشاب. 
البرية. كل عشب له اون خاص. له فائدة خاصة قى 
علاج مرضس من الأمراض. برع اأسكلبيوس فى ذلك 
الميدان. أصبح مالا فى طب الأعشاپ. خبيراً قى 
تركيب الادوية والعقاقير. أصبح قادرا على شفاء 
المرشبى. بل إته أحياتا كان قادرا على إعادة 
الحياة إلى الموتى. 


اس طوزة اسکلبيوس 
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هناك حيث الهو ء الطلق اعتاذت ایتته كوروتيس أن تلهو. اعتادت آن تفسل 
رجليها فى الياه الصافية فية () مله آبوالون ذا يوم علي الشاطی.. إسترعى 
انتباهه فتاة رائعة الجمال. 3 تشمر من ساقيها اليبيضاوين. تتجه تحى الماء. 
تجلس على حافة المجرى. تغرق الماء بكََيّها الرقيقتين ¿. تفسل قدميها . أطال 
الإله أبوالون التظر إليها .رها تنحتى فى خفة. ا فى رشاقة. 

آسرع فی خطاه. ابتعد عثها . فجاة توقف. آحس يشیء خفې یحذپه تحو 
الخلقه. تردد قلیآد. هضی فی سبیله. لم ينم الإله أيوالون قى تلك الليلة. ي 
اليل ساهراً . یقکر قې شىء ما. . يقكر فى تلك الفتاة راثعة الجمال. من ٿکون! 

من يکون والدها! من يون ضنديقها و عشيقها و وجا ! هل هتاك مکان خال 
فى قلبها! حاول أن يطرد تلك الأقكار من صدزه. الم تفارقه الأقكار. اشرق 
الصباح. ملأت الشمنس ارجا ء الكون بأشتفتها الذهيية. إتطلق الإله أبوللون تحو 
الشاطىء: هتاك حيت رى الفتأة لرل مرة. الم يجدها . وجذ قتيات أخريات. لم 


فليجياس ملك اللابيثيين. تقع مملكته علي شواطیء بحيرة دیوپیس. 


يشعر نحوهن بتقس المشاعر. عات بائسا إلى حیث آثی. کان يتوقع أن رى 
تلك الفتاة بعيتها. جلس يرقب الأفق الغريخن الؤاسع: يرنو بناظريه إلى البخيد 
المطلق. زرائ خبالاً يتزاقض قن _الأقق البعيف. خيال تلك القتاة رائعة الجمال. 
کیال فک تی ھی شف بسن وها فی رکاقة, تسل مها آر دی 


Strabo, ix, 5, 21; xiv, 1, 40.-1 
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فى مياه البحر الصافية. لم يكن ما رآه سوى خيال. قرر آن يهجر تلك الأفكار 
الهائمة. قرر أن يكف عن السباحة قى يحور الخيال. لم يستطع. طارده خيالي 
طول التهار. لم يرها قى الصباح. رآها قبل الغروب بقليل. هكذا قال لتقسه: 
فلينتظر إذن إلى ما قبل غروب الشمس بقليل. ثم يذهب إلى هناك. ولاذ| 
ينتظر. هكذا قال لتفسه. فأيذهب الآن. ولينتظر هتاك. لعلها تأتى قبل 
میعد هھ 1(). 


إنطلق الإله العاشق ق آبوالون إلى حيث رى معش وقته لأرل مرة. ظل 
يرآقب الكان مرت قترة قصيزة من الزمن. بق کا يام طوال: كاد اليس 
يتسلل إلى تقسه. كن اليس لا يدرك العاش قين بن. العاشق لا يمل الاتتظار. 
العاشق دائماً رقيقه الاأمل. ظهرت هن بعيد فتاة راقعة الجمال. تخظو فى خفة 
ودلال. تتجه نحو الشاملیء . فى تقس الميعاد. قبل غروب الشمس بقليل. صدق 
ما توقع الإله. وكيف لا يصدَق وهی الإله آبوللون. الغالم بالقيب. القادر على 
معرفة ما کان وما سوق مكون. لكَنْ العشق قد ينسى القادر قدرته. آقيلت الفتاة 
هن بعید. أقبلت كوروتيس ابنة الك قليجيأس. هم الإله أيوللون بالذهاب إليها. 
تراجع فى اللحظة الاخيرة فض آن یراهاً وهی تٹخنی فی خفة. . ثم يستقيم 
عودها قى رشاقة. آراد آن يستمتع برؤية ساقيها البيضاوين وقدميها 
الرقيقتين قت آدرکت القتاة مكانها المعهود . شمرت عن ساقیها . زاغت عيتا الإله 
أبوللون. وضعت قدميها فى لياه الصافية. آحس الإله يمتعة بالغة وهى يراقبها. 
إتتهت کورونیس من غسیل قدمیها . اإستراحت, قليادً علي الشاطيء. . شم بدت 
E‏ فى كل لحظة يهم الإله أيى للون.يالتهاب إليها . لكنه يتراجع. 

يرا استجمع شجاعته. هبط من هكان المراقبة: سرع فى خطاه: .اعترض 
طریقها :واصلت الفتاة مسيزتها. حاول أن يتحدث إليها. رقضت الإمبقاء إليه. 
لم يكن قلب القتاة خالياً. لم يكن فيه مكان للك الشاب الوسيم. لم تكن تدرك آنه 


<‘Ketenyi, Thê Gods of the Greeks, pp. 142 sqq.—¥ 
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لإله آبوللون. لم يجد الإله بدا سوى أن يظهر آمامها على ية هن اناهها 
فى صورته الربانية. تحولت الفتاة عنه. لم تستول على قلبها تلك الهالة الرياتية. 
قاوخت. . حاول إغراعها دة يشتى اسيل کا أن يقشل. أخيراً لم يجد مامه وسيلة 
غاا . إغتصب الإله آبوللون الفتاة كوروتيس ابتة الملك فليچياس. 
أخضشعها بسحره وسلطانه. ظل يترد د علیها .كانت تستقبلة شىء هن البرود. 
جحاول أن تظهر له الود. أن يغلم تماما آتها ليست مخلصنة له كل الإخلاص. 
كان يشك قى إخلاصها له. لكته كان يحبها حياً جماً. أحيها لذاتها. ثم أحبها 
لا تحمل مته فی أحشاتها . سوف تنجب له وأيداً نحل اة یخلد ذکراه. 

لم یکن أبوللون قادراً على المكوث بجوارها طول القت کان لابد من أن 
یمارس مهامه قوق جبل ولومبیس. الم يگن يطمتن إلى معش و قته کوروتیس. کان. 

يتوقع متها إلخيانة بين حين وحين. کان لاید e‏ حراسة شديدة. 
عن لحراستها طائراً من الطيور المحببة إليه. كلف طاثر الغراب يحراستها. 
أصدر آوامره إلى الغراب بمراقبتها مراقبة شديدة. كان الغراب الحارس آبيض 
شدىد البياض. الوه أبيض مث اون الج الاصع. له ریش آبیض ناصع. مره 
أن يراقبها ليل نهار. حڌره من أن يسمح لأحد بالاقتراب متها .ترکھا قی 
حراسة الغزاب الأييض. ذهب الّإله أيوالون لمارسة بعض مهامه..لم تكن 
كورونيشتعلم نها مراقبة من ذلك الغراب الابيض. لم تكن تعام آنه مكلف من 
قبل الإله أبوللون بحراستها . رحلا لإله آبوللون.عاود كوروتيس الحنين إلى 
محبويهًاً. كانت تحب شابا وْسَيّماً من آركاديا. إتتهزت فرصة غياب الإله 
أبوللون. تهبت إلى.ذلك الشاب الىسيم. كان يعتقب آتها مجود داقة 
لكنه قوجىء يأنها تستدغيه إلى قراشها. سيطرت الحيزة على عقل الغراب 
الأيي قن جارس الإله. هل يتركهما يتعمان بلذة الذقء الجيشدى آم يراقيهما.. 
حتى ينتهيا. من لقائهما ثم يخير سيده. إنتظر الغراب الأبيض الجارس. سُجل 
کل حرکاتھما. حفظ عن ظهر قلب کل عبارات الغزل التى تيادلاها. إنتهى 
اللقاء. غادر الغراب الأبيض الحارس المكان. ذهب إلى سيده الإلة أبوالون. 
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آخبره بما حدث. روى عليه ما شاهده. قهقه الإله آبوالون إيتسم. غابت 
الإبتسامة من على شفتيه. ظل ساکتاً لا يتحرك. صامتاً لا يتطق بكلمة. rE‏ 
ايتسم. ضحك. صمت. قعل كل ذلك في وقت واحد فعل ذلك من قرط غيظه 
وغ ضیه. لم يکن كل ما رواه الغراب الأبيش الحارس مجهولاً لديه. انه لاله 
آبوالون. یعلم کل شیء. يعلم ماحدث وما سيقع من آحداث. تبوعته فی دلقى 
حا الراغان قى ف ماف كاهتة الله توصل نبوءاته إلى طالبيها. 
كيف لا يستطيع هو أن يعلم ماذا قعلت معشوقته. کان علیماً ما فعلت 
کوروتیس مع عشیقها إیسخوس. بل کان يعلم عقدماً آنها سوق تفعل تلك. لذا 
نصّب الغراب الأييض حارساً. جعله حارساً لا ليخيره يما حذث بل ليمتع ما 
کان سيحدٹ. كان من الواجب على الغراب الأبيض الحارس آن يمتع اللقاء بين 
العاشقين ين کان عليه ان يتسلل قى هدوء. أن يقر بمتقأره الحاد عيني العاشقى 
اللعين. أن فقا قق" عیتیه کی لا يستطيع زؤية محیویته. کان عليه آن يمنع اللقاء بين 
الحفيك. عضب الإله أبوللون من الغراب الابيض الضارس. جنب ية اتاخ 
رياتية. تحول لون الغزاب من اللون الأبيض التاصع إلى اللون الأسود الداكن: 
متذ ذلك الحين أصيحت كل سنلالة الغربان ذات لون أسود (7): 
غضب الإله أبولون. آحس بإهانة شديدة. طعنت کورونیس کرامته. جعلته 
يشعر بالذل والمهانة. فضلت عليه واحداً من آفراد البشر. لم يستطع أن يكتم 
غیظه. تهب إلى شقیقته الربة ارتمیس. راح یشکی إلیها مر الشکوی. کاد یبکی 
آمامها. آشفقت عليه. غضبت من أجله. إجتاحت روحهاآموجة من الفضب 
الشدید. فی شور ثورة عَضبها قذفت يوابل من السهام نحو المعشوقة الخائنة. 
أصابت جسد الخياتة إصايات قاة: لم يتطق الإله آيوالون. ظظل صامتاً. ظل 
یتابع کل شیء من علیاته. فاضت روح کوروتیس غشيقة إیسڅوښش ومعشوقة 
Pausanias, ii, 26, 5; Pindar, Pythian Odes, iii, 25 sqq; -Y‏ 
Apollodorus, iii, 10, 3.‏ 
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زبوالون(°). ڌهيت روحها إلى تارتازوسن. راحت إلى عالم الموتى. جسدها مازال 

راقداً على الأرض. بدت الشعائر الجتائزية المعتادة. . جمع أآفراد آسرتها' 
جوع الأشنجار. أقاموا محرقة خنخمة. وضعوا جسد القتاة الياتسة قوق 

الحرقة. أشعلوا النار آسقل الجثة. بدت سحاية من الدخان تصعد. تحو 
السماء. أبوللون براقي كل ذلك ٠.‏ اخس يالندم الشديد. إنه'مازال يحيها. كيف . 
غات فة ار کسی داكا فعلته لآنها آشفقت عليه. ما کان یڃب آن یشکو 
لہا. هو الذى سرع قی الشکوی: هی الذى آثار غب شقيقته. هى الذى كان 

نبا فن موت محیوبته کوزیتیس. | إتتقلت روح محبويته إلى تارتارزوس. لم يكن 
قادرا على إعادتها إلى الخياة: تقذ سهم القدر: تسلم إله العالم السقلى 

ا روح کوروتیس. بقی شی» واحد یمکن إنقاذ.. الجنين اذى مازال 

بتحرك فی آحشائها. کانت کورونیس على وېشك. أن تضع مولوداً لاله بوللىن: 

لم يکن من الممكن إنقاة الوالدة: لكن من الممكن إتقاذ الوليد. لجا الإله أيوللون 

إلى هرميس. ذلك ألإله الشاب الأزعن. الإله الذى يجيد المراىغة. إله خفيق 
الظل. خفيق الحركة. سريع البديهة. واسع الحيلة. يلجا إليه الإله قى اللحظات 

الحرجة. هرميس رسول الالهة. لجا الإله أيوالون إلى هرميس. طلب مته أن ينقذ 
الجنين من احشاء جسد كوروتيس. أطاع هرميس أوامر أخيه آبوللون. آسرع 
نحو المحزقة. بحركة خقيفة سريعة وبراعة رائغة منقطعة النظير إندس وسط 

سحب الدخان المتصاعدة من المحرقة. مد يديه نحق جسد القتاة اليائسة. إتتزع 
جنيتا كان على وشنك الخروج من رحم أمه. ّمه إلى والده الإله أيوللون. كان . 
الجنين مازال حياً. كان قد أصبح طفلاً مكتمل التمو. لى انتظرت الرية أرتميس 
بضع لحظات لوضعت کوروتیس طفلها فی سلام (°). 
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اتقت تقد الإله ه آبوألون وإده. أسماء اسكلبيوس . سمه إلى القنطور خيرون 
سنبق آن تعهد.القنطور خیرون عددا أ من.اللهة وا لأبطال © الکن آسکلییوس کان 
أقريهم جميعا إليه. كان القتطوز الحکیم خبرون پارعاً فی غ شتى الحرف والمهن 
والهوايات (7). كان الطقل آسكلي يوس كيا خارق الذكاء. تعلم من القنطور 
درؤساً مختلغة. عاش الطقل اسكلبييس فى رعاية خیرون فوق جيل بليوس. 
ماتت والدته کوروتیس: آما مجبويها إيسخوس فكان مصيره الموت آيضا. قيل 
إن الإله أيفالون أصبابه يسهم من سهامه القاظلة. قيل أيضا إن الإله زيوس هو 
الذنى قتله. أرسل تحوه صاعقة برقية. صعقته فى الحال (). 
ظل الإله آبوڵلون یراقب'واده. یتابع مرالحل تموه قوق جڼل ل ليون کان 
القنطور خیرون یعیش فی کھف شھیں قوق جبل بلیون. کان خبیراً فی طب 
الأفشات. راقب الضَبَئ أشكلييوس هرييه خيُْزون )اجه فی کل مکان. 
إكتسب خبزة واانسعة فى ذلك المیذاآن. کثیراً منا کان يصاحب مزبيه خيرون قى 
چولاتە كان المريى.القأضنل يشرح له غاتدة الأعشاب اليرية. (°) شرح له کیف 
ييز بين تلك الأعشاب. كل عشب له لون خاص له رائحة خاصة. له شكل 
Ed el‏ له فائدةخاصة قى علاج مرض من الأمراض. كإن 
أشكلبيوسن خازق التكاء. بزع قى ذلك اليدان :قاق معلمه.:أصبح عالماً قى طب 
الأعشاب. أصبح خبيراً فى تتركيب الأبوية والمقاقير. أصبح عليماً بكل فنون 
--المبتن والشعوذة: اع صيته فى كل آنحاء العالم القديم: أصبيح قادرا على 
ا الامراخن جاء إليه المرضى من كل بقاع بلاد الاغريق. لم يقشل 
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رة واحدة فى شفاء آحد المرضى. يل إته كان أحيانا قادرا على إعادة يعض 
الموتى إلى الحياح (). 

پروی آهل إبیداوروس رواية آخریى. اسبس فليجياس والد كوروتيس مديتة 
تحمل اسبمه. مدينة فلي ڃیاس. کان ملكا ڌا سلطان وتفوڌ. کان ملكا شريرا. 
ماش عيشة القراصنة وقطاع الطرق. إعتاد تهب الشعوب المجاورة. ّل 
فليجياس ينتقل من مديتة إلى هديتة ا المحاريي 
الاغريق. وصل إلى إيتداوروس. جاء ليستطلع مدى قوة تحخينات المدينة 
وصلابتها . راققته قی رحلته ایتته کورونیس .٩‏ کاتت فی تلك الوقت تمل 
فى أحشاتها جنيناً من الإله آبوالون. لم يكن وإلدها يعلم ذلك. لجات کوروتيس 
إلى معيد الإله آبو|لون قى إٍبیداورىس . وضعت طفلها هتاك - ساعدتها قى ذلك 
الرية a‏ ساعدتها آيضا ريات القدر. وضعت طفلها هتاك. 
أرادت أن تخقيه تخفيه عن والدها املك الشرس فليجياس. آلقت به قوق جيل يعرق 
بجبل تیتشیون. فى تربة ذاك الجبل تتمى مجموعة ضخمة من الأمشاب الطبية. 
کان یرعی فوق ذلك الجبل راع يدعى اريس ٹاتاس. إكتشف ذلك الراعی نقص 
عدد القطيع. إکتشق غاب آنث تٹی کلب وإحدی الماعز من القطيع. ذهب لليحبق 
عنهما .لل ييح ة قترة طويلة. وجدهما مختفيين تحت ظل شجرة مورقة. شاهد 
فخظرا کنو عادی: زا طقل رتا شدي الندة مس اك] على ظهره ٠‏ وجد 
أتٹى الكلب والعتزة آثداتهما. شناهد الطقل وهی يرضمع قيى. 
تهم. تيدو عليه ملامخ السعانة. إقترب الراعى من الطقل الوليد. أشفق 
علیه.أراد آن يحمله إلى CL‏ من مزقده. قبل آن تصل یداه إلى 
اللقل هرت طاقة من التؤر كادت تخطقف بجصزه. إنتشر التور الساطع قى 
القضاء من حوله. يهت الراعى. شعر يرهبة شديدة. آدرك أن الطقل الوليد 
تحرسه عتاية إلهية مقدسة. ترك الطفل وشانه. تركه فى عتاية الالهة. لم يكن 
يعطم أن الإله آبوالون هى وإلده. لم يكن يعلم آن الإله آيوالون هو الى يحرسه. 
Hamilton, Mytholoğy, pp. 279 sqq.-11‏ 
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ركه دون آن يعلم سوى شيئاًء واحدا . أن عتأية إلهية مقدسة تحرس ذال 
الطقلالوليد ("). 
یروی آهل إييداوروس أن اك الطفل هى أسكلبيئس: يقواون إته قن قن 
شتقاء الأمزاخى من والده الإله آبوللون ومن القتطور خيرون الحكيم. صب 
بارعاً فى العلاج بالأعشاب الطبية وتركيب العقاقير الشافية. أصبع بارع 
أيضا فى الجراحة وعلاج الجروخ: قيل إن أمبكلبيوس :هى مَوسس علم الطب 
قى العالم. إختصته الرية أثينة من دون أبناء الله ة الآخرين بقدر هائل من 
- البراعة. لم يكن قادراً على شقاء الأمرْاض فقط. بل كان قادرا أيضا على 
أعادة المىتى الى الحياة. أغطته الرية أثينة بضع قنينات من دماء المسخ 
مخقوسا. الدماء التى سالت من شرايين الجاثب الأيشر للمستخ. كان مستطيم 
آسكلبيؤس بوأسطتها آن يعيد الحياة مرة آخرى إلى الوتى..الدماء التى سالت 
من الجاثب الأيمن للمسخ كان یستطیع آسگلبیوىس بواستنلتها أن يقتل الأحياء. 
قيل أيضا إن الربة آثينة ينة وأسكلبيوس إقتسما تلك الدهاء. حضل اسکلبیوس 
على الدماء التى تحيى الوتى. حصلت الربة أثينة ثينة على الدماء التی تميت الأحياء 
وتشعل الحرقّب. قيل إن الرية أثيذة تة قد قد أعطت ذات مرة تقطتين من تلك الدماء 
إلى إريخثوتيوس. اخداهما تسى أليت. الأخري تميت الحى .٠5‏ 
تذکر الآساطیر اسماء لا حصر لها لشخصبات قام اُسکلبیوس يشقائها 
من آمزاض مختلفة. تذکر آیضبا أسماء شخصیات آدركها الوت ثم أعادها 
أسكلينيوس إلى الحياة. عالج أسنكييوس البطل هيراكليس . قيل إن البطل 
هيراكليس هاجم اسيرطة لمغاقبة أيتاء هيبوكوغون. كاتوا قد رقضنوا تطهيره من 
Pausanias; ix,36,1 ; i, 26, 45 Inscriptiones Graecae, Vs 1,‏ 
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جريمة قت إيفيتوىس. شتو ضده الحرب يقيادة الملك فيليىس. قتلوا ضديقه 
أويتيوس ٠‏ كانت مغركة شرسة: تغلب فيها اللك تيليوس علي البطل هيراكليس. 
آجناء تلك المعركة جرح هيراكليس فى يده وفخذه. هرب من الميدان. لجا إلى 
محراب الرية ديميتر بالقرب من جيل تايجيتوس. هناك استقبله.اسكلييوس. 
أخفاه عن الأعذاء. شقاء من جروجه(*). أعاد أسكلييوس الحياة إلى 
شخصيات كثيرة بعد آن قارقث الحياة. مات توتداريىس ملك اسيرطة. 
بتونداریوس والد کل من هیلیتی وکلوتمنس ترا والتوام بوللوکس وکا تور. لکن 
أسكلييىس أعاده إلى الحياة. أصيح مرة أخرى ملكا على اسيرطة(). إتهمت 
قايدرا ابن زؤجها هييولوتؤس بمحاواة الاعتداء عليها. غضب مته والده 
شسيوس. صب عليه اللغنات. لقى هيبولوتىس حتقه. مات. إنتقلت روحه إلى 
تارتاروس: ذهيت الربة ارتميس إلى اسگييؤس. طليت مته أن يعد الحياة إلى 
ھيبولىتىس المفترى عليه (). فتح أسكلبيىس آيواب الصتدوق الأرجواتى الذى 
يحتفظ فيه بالفقاقير الظبية. تناول بعض الأعغشاب. تقس الأعشاب التي سبق 
أن أعادت الحياة إلى جلاوكوس. أمسك يحزمة من الأعشاب فى يده. لس يها 
صدر ھی یواوتوس ثلاث مرات. ظل يتل بعض التعاویذ. ظل يتمتم بيعض 
العبارآت. بعدها يدا أ هيبولوتوس الميّت يخرك رآسه حركة بطيئة. ٠‏ رقع رآسه عن 
الأرضى. عاد ھیبولوتییں إلى الحياة. ظل مَديتاً لأسكلبيوس بحياته. قدم إليه 
قریاناً قی مغیده امقام فى إييداوروس. قدم إليه عشرين حصاناً من الخيول 
النادرة ). قام راع بين الإله آبؤللون وأوريون. أوريون هى اين الإله 
یون اتج می اء من بت افراد البشر تدعی يوریالی. کان آوریون 
Apollodorus, ii, 7, 3; Paušanias, iii, 15,3; iii, 19,7; iii, 20, 5j;-1o‏ 
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حضنديقاً مخلصاً للرية آزتميس شقيقة الإله آيوالؤن. ظن الإله آبوللوؤن قى وچور 
غلاقة حب بیتهغا: أراف آن يتخل ص مثه. خد آرتميس . جعلها.تقتل أوريون19). 
اكتشقت الرية أرتميس الخديعة. مبات أوريون. لجأت أرتميس إلى آسكلييوس. 
طلبت' هته أن نيد الحياة إلى أوريؤن(١).‏ ) 

عاد أسكلييوىس الحنياة إلى موتى آخرين هن بيتهم لوكورجوس 
ؤكاباتيؤس وجااوكؤس. قيلٴ إن إله العالم السفلىّ هاديس نشكى إلى كبير الآلهة 
ڏيوس أن آننكلبيىش يعيد الحياة إلى المؤتى. بلك فإته يتحدى حدوده. ياتى 
على حةوق هاديس. هناديسن هن إله”العام السفلى. الوت كلهم رعاياه. إن 
اُسکلبیوس یسزق رعایا هادیس: يلیه سلطانه وتقوذه. إن استمر اسکلییوس 
في إحيائه المؤتى فسوف تصببح مملكة هاديس خالية تباماً: سوق يسبع 
هادتس ملكا باذ رغية. وجه هاديس تهمة الرشوة إلى سكليبيوس. إتهمه 
بتقاضى رشاوي ضشخمة كميات من الذهب الخالص لكى يعيد الحياة إلى 
الموتى. غضب زيوس . آثنا ء کان اسکلییوس يحاول إعاذة آوريون إلى الحياة 
شکی هادیس إلى كيير الالهة زيوس. آرسل زيوس إحدى صواعقه. قتل 
آوريون وآسكلييوىس معا قيل آيضاً إن ذلك قد حدث آثڻاء ءقيام آسكلبيوس 
ياغادة الحياة إلى ھيبولوتىس ای - فی رواية آخري - جااوكىس ی : ن فى رواية 
ثالثة - تونداريىس (<Y‏ . إختلغت الروايات حول تحديد شخصية الميت الذی کان 
على وشك أن يعوة إلى الحياء. ا الکنها اتفقت على أن ديوس قتتل الإشدين افا 
يبصاعقةواحوة0).٠‏ 


إختلفت الروايات حول تحديد اسم زوجة اكلبون :3 ب قيل اتها کانت 
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تدعی۔اییوتی. قیل - فی۔رفایة آخری - إنھا کاتت تدعی کزانٹی. تذکر روایات 
آخری اسماء آخری متعددة (). یذکر هومیروس ولدین من آیناء آسکلیییس. 
بوداليريوش وما خاعون. كلاهما اشترك قى الحملة الاغريقية ضىد طروادة. 
کلاهما ورٿ عن والده البراعة فى شقاء الأمراض ومعالجة الجروح. أحدهما 
كان طبيباً والآخر جُراحاً 9؟). تضيف بعض المصادر الأاخرى اسماء ثلاث 
بثات. اینة تدمۍ هیجیا. آخری تععی یاسو. ثالثة تبعی باتاکیا . تذکر بعش 
الصسادر ولد ثالثاً يدعى تلسقوروس عيده الاغريق جتبا إلى جتب مع والده 
اس کلییوس. 

ا :قله بإحدى صواعقة عقة الرياتية. قضب 
أيوللون لوت وأده أسكلبيوس. ماذا يقعل. كيف يتتقم: لا يستطيع أن ينتقم مر مڻ 
قاتل ولده. قتله كبير الالهة. زيوس هی وااد أبوللون أيضا. كيق يجرقؤ 
أبوللون أن دتتقم من والده. خاصة أن والده هو كيير الآلهة القادر على كل 
نیت شس أبوالون لا يهداً. ثورة الانتقام لا تجمد. نار الثأر مازالت مشتعلة 
تأكل قليه؛ سرع آبوللون لا يلوى على شىء. ذهب إلى جيل أيتنا. قمة جبلية 
شاهقة تبرز فوق الشناطىء الشرقى لجزيرة ضبقلية. يبلح ارتقاعها آكثر من 
ثلاثة آلاقف وخمسمائة متر فوق مستوى سطح اليحر. قمة مازالت حتى الآن 
تبعث من باظتها يالحمم. مة مازالت معروفة حتى الآن ياسم بركان أيتنا. أعلى 
قمة جبلية قى القارة الأورويية. تروى الآأساطير روايات متعددة عن تلك القمة. 
تحت قاعدة القمة مدفون المسخ توفويس. مدفون تحتها أيضا المسخ 
إتکلادوس(*"): مدقون ن تحتها أيضا عدد لا باس په من العمالقة. يحتل تلك القمة 
إله الحدادة والتار ھيقانستوس: الم يجد' هفايض تی مكاتاً تسب من تلك القمة 
ليقيم فوقه ورشة الحدادة. ورشة هيفاينښتوس مصتع ضخم ينتج الأاسلحة التى 
Rose, Op. Cit., p. 140 ¥‏ 
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تستخدمها الآلهة واليشر أيضا. يساعد هيقايستوس في مهمته مجموعة من 
الكوكلوييس. هؤلاء الكوكلوييس هم الذين يصتعؤن الصواعق التى يتسلع بها 
كيير الآلهة زيوس. سرع الإله أبوالون إلى هناك مملوءاً بالفضب. قتل 
الكوكلوييس الذين صتعوا الضاعقة التى استخدمها كبير الالهة زيوس لقتل 
أسكلييوس. قيل - فى رواية آخرى- إته قتل آولادهم ولم يقتلهم أنقسهم ,)١‏ 
قتل أولادهم كى يترك الآباء يقاسون من الحزن عليهم مأ يقاسيه هو من أجل 
موت ولده اسکلبيوس. علم يىس يما فعل أيوللون. إرتكب آبوللون عملا إجرامي 
استحق عليه العقاب. يستحق آبوللون الموت. لابد آن تذهب روحه إلى 
تارتازوىس. لابد آن يظل هتاك إلى الايد. علفت ليدا والدة أبوللون بذلك. أسرعت 
إلى زیوسش. آدرکته قيل أن يصدر خكمه على آيوللؤن. يوللون هی اين ليدا من 
كبز الآلهة زیىس. ذهبت ليذا إلى زىجما السابق زيوس. إستحلفته . بالليالى 
“الحلوة.التى قَنساها مين أحضاتها. توسلت إليه أن يعقَىنغن ابنه أبوالون. 
إعترقت آنه حقا ولد عاق. غدته آن يعود إلى رشده. سوف يكون مستعدا 
التکفیر من رمه بوسیلة آخری غير الوت . تردد زيوس فى.البداية. إستجاب 
فى النهاية لتوسادتها . نطق بالحکم. لايد من معاقبة المجرم. . سوق ينفى المجرم 
آبوللون بغيدا عن عالم الآلهة. سوف يقضنى غاماً كاملا قى خذمة واحد من 
البشر. آرساته والدته إلى آدمیتوس ملك غیرای. قضی عاماً کاملاً قى نخدهة 
اللك آدميتىس. كان آبوالون مثالا للخادم المطيع المخلص: کان أدميتىس مثالا 
للسيد العادل الرحيم. أكرم اللك أدميتوس الإله آپوإلون آڅناءإقامته فی قصره. 
عامله معاملة طيبة. لم يتزكه شعن بالذل والمهاتة. جب الإثه آبوللون اللاك 
أدميتوس. تشات صداقة بيتهما. لل الإله نحمل للعلك كل وذ وحب وتقدير. 
إنتهت فترة عام كامل. عاد الإله أبوللون مرة آخزى إلى عالم الالهة. إسترد 
حريته. ظل يذكز اللك آدمدتوس داثماً بالخير. 
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Hamilton, Op. Cit., pp. 280 - 81.٦ 
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مرت الأعوام. تسى أدميتوس آنه كان ذات مرة سيدا لاله أبولون. لم 
يدس أبوالون. ظل يذكر تلك الأعوام. ظل يتذكر العامة الطيبة التى اقيها قى 
تسن اامتن وتات أل اوك ابولون آنا رخات بالك ممن سف 
يدركه الموت. سوف يموت آدميتوس. سوق يرحل عن الحباة الدنيا. سوف 
تذهب روحه إلى عالم الموتى. إستولى الحزن على الإله أبوللون. أراد أن يرد 
الجميل إلى الملك أدميتوس. سوف يزور إله الموت ثاناتوس ال لك آدميتوس. إته 
فى طريقه الآن إليه. أسرع إلى ثاناتوس إله الموت. توسل إليه. طلب مته آن 
وجل رحلته إلى الملك آدمیتوس. رقض ٹاتاتوس. إن ثاناتوس لا يحذد مىعد 
رحلته. هو مجرد رسول من ربات القدر. لقد قررت ريات القدر أن يموت 
أدميتىس (). عليه إذن أن يذهب إليه. يقبض على روحه. ينقلها إلى عالم 
هاديس. لم ييأس أبوالون. لابد أن يفعل شيئا من أجل إتقان الملك العادل 
الرحيم آدميتوس. توصل إلى اتفاق مع ثاتاتوس. سوف يذهب إلى قصر الملك 
أدميتوس. سوف ينقد قرار ريات القدر. لكن سوف يترك الحرية لادميتوس 
بعض الوقت. سوف يعرض أدميتوس على أحد أفراد أسرته آن يموت بدلا هته. 
حينئذ يصل ثاناتوس إلى قصر آأدميتوس. يقبض على روح ذلك المتطوع الذى 
ری ن وت بدا من املك آدميتوس. وافق ثاناتوس على اققتراح الإله 
أبوللون. کل ما یریده ثاناتوس هو آن یعود من قصر أدمیتوس إلى هاديس 
ومعه روح أحد أفراد القصر. آسرع الإله أبوللون إلى قصر اللك أدميتوس. 
أخبره بالاتفاق الى تم بينه ويین ثاناتوس. ذهب أدميتوس إلى والده الشيخ. 
عرض عليه الاآمر. رغض والده أن يموت يدلا منه. ذهب إلى والدته العجوزن. 
عرض عليها الامر. فرت هاربة من أمامه. لا ترید أن تموث أبداً. فكيف تموت 


- ٽ. . ٍ °“ # 
بدلا من شخص آخر. ذغب أدمیتوس إلى كثير عن أغراد أسنرته رغضبو! جميعا . 


۷- قيل إن الإله أبوللون قدم الشراب إلى ويات القدر ه101۲ حثي الثمالة. وهكذا 
وافقت على يقاء أدميتوس على وجه الحياة. آنظر : 
Aeschylus, Eumenides, 728.‏ 
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فروا هاریین. بکی أدمیتوس بکاء مراً. الكل يزفض أن يموت يدلا منه. إنها 
صفقة العمر. صفقة لا يمكن أن تعود مرة آخرى. قرصة لن فتكرر أبداً. لم يكن 
قد ذهب إلى زوجته آلكستيس. كيف يذهب إليها .كيف يطلب منها أن تموت بدلا 
منه وتترك أطلفالها دون رعاية؛ علمت زوجته آلكستيس يالامر . أسرعت إليه. 
عرضت عليه أن تفوت بدلا مته. حاول آن يٹتيها عن عرمها. تمسكت بطلبها. 
سوف تقموت بدلا منه. عليه فقط أن یرعی آطقالهنا. حضر شاناتیس. إنتهت 
المتاقشة بین آدمیتوس وزوجته الکستیس. قبض ٹاتاتوس على روح الکستيس. 
إنتقلت روحها إلى هاديس. جلس ادمیتوس ییکی ,٩۵‏ كيف وافق على ذلك. 
کیق رضیت الکسٹس أن تموت بدلا مته. آثبتت آلكستيس نها آكثر إخلاصا 
من والد أدميتوس. من والدته. من بقية أقراد آسرته .)٩‏ 
ابشتد بكاء الك أدميتوس. أعلن الحداد فى القصز ال لكى. ماتت سيدة 
القصر. أثناء فترة الحداد زار البطل هيراكليس قصر أدميتوس. كان 
هیراکلیس فی طزيقه للحصول علي خیول دیومیدیس ( "٠‏ أخفى الملك حزنه. 
إستقبل هيراكيس بيشاشة. أكرم وقادته. آقام المآدي على شرفه. اغ 
هیرا كليس بدماثة خلق آدميتوس . حاول أن يعرف المرّيذ عن حياة ذلك الك 
الكريم. سال آهل بیته .علم بشیء لمكن بعلم به. داد تقدير هيزاكليس لأملك 
اقفو . القصر اللكى قى حالة حداد. صاحب القحضر أخقى حزنه عن 
الف د ل نترك اة ضر منتى فى ار هة سرت اة فى شبرايت 
الل فی راکیی: قن جلى جخ ادمسکیس: قیر آن متا فة فى محتة: 
سرع إلى فاديس. إلى عالم الموتى. صارع الحارس الشرس. خدح بقية 
الحزاس. إتتزع الكستيس من قبضة إله المؤتى ۴). عاد بها إلى قصر الك 
أدميتوسش. عادت إلى القصر:الايتسامة. عادت الأم إلى اطقالها. عادت الزوجة 


Whitman, Euripides And The Full-Circle of Myth, pp. 110-YA 
sgd. 

.Apollodorus, ii, 10, 4; Diod. Sicul. „, iv, 71% 

. ومايعدها‎ ٤١١ آتظر الجزء الأول ص‎ -٠ 

Burnett, Catastrophe Survived, pp. 26-sqq.-T\ 
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شکل رقم )۲٣(‏ 
هیراکلیس يستجيد الكستيس من عالم الموتى 
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إلى زوجها. علم الإله أبوللون بالقصة كاملة. أصبح سعيداً. لقد استطاع الإلى 
أبوللون أن يرد الجميل إلى آدميتوس. عادت آلكستيس من عالم الموتى إلى 
عالم اليشر (؟. 

إستوعب الإله أبى للون الدرس. أصبح منذ ذلك الحين إلهاً يتشصف 
بالاعتدال فی کل تصرفاته. كان دائماً يردد عبارتين. الأولى «إعرف نفسك». 
الثانية «لا تطرف» أو« خير الأمور الوسط». رضى عته الإله زيوس. أعاد وده 
أسكلبيوس إلى الحياة. عاد آسكلبيوس إلى الحياة مرة أخرى. مارس الطب 
على تطاق واسع. أصبح إلهاً معبودا من كافة المشاثر الاغريقية. تحققت نبوءة 
الاه آیفبی ایا خبرون الك تبات بان اسکگلییوس مرف بص الها 
معبوداً. إتخذ أسكلبيوس مكانه قى السماء بين التنجوم. منحه كبير الآلهة زيوس 
تلك المكانة السامية. تخيله الاغريق وهو يمسك بالحية الشافية ويجلس بين 
النجوم قى السماء. منذ ذلك الحين أصبحت الحية الشافية رمزاً للعقاقير 
الشافية. ,)١‏ 
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یروی اهل میسینیا أن اسکلبیوس کان مواطناً من میسینی. یروی 
الأركاديون آنه ولد فى تليوسا. يروى الثساليون آنه نتسب إلى يلدة تريكا فى 
شساليا . يسميه الاسبرطيون أجنيتاس. يقدسه آهل سيكوون في هيئة حية تركب 
فوق عربة یجرها بغل. فی سیکوون يحمل تمٹال آسکلبیوس فی يده برعماً من 
براعم شجرة القستق. فى إبيداوروىس يصورونه وهو يستند إلى رأس حية. وقى 
كلتى الحالتين يمسك بصولجان فی يده اليمتى 9". 


Euripides, Alcestis, passim. ¥ 
Germanicus Caesar; O Arafus' Phenomena, 77 sdQg.; -TY 
Ovid, Metamorphoses, 642 sqd. ; Hyginus, Fab. 49. 
Pausanias, ii, 26, 6; vili, 25,6; ûi, 14,7 and ii, 10, 3; Strabo,-T£é 
xiv, 1, 39. 
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يصور کل من ھومیروس ویتداریس أسكلییوس بطلا شجاعاً وطبييا 
بارعا ووالداً لمحاربين بأرعبن وهما فى نفس الوقت قادران على شقاء أفراد 
الحملة الاغريقية. متذ العصور الكلاسيكية ايح أسكلييوس قى تظر الجميع 
إله الطب ورآعى الأطباء. أقيمت أماكن لعيادته يالقرب من يتابيع المياء 
الاستشفائية وقى المناطق الجبلية حيث تتمو الحشائش الطلبية. أصبحت آماكن 
عبادته مراکز للعلاج الطيى. كاثت عملية العلاج ت تعتمد على استخدام بعش 
العقاقير والأعشاب اليرية. کک ا ا ال ات . گان يطلب من 
أن يتام داخل معبد الإله آسكلبيوس وآن د ا يراه« فی أحلامه. 
إنتشرت معايد الإله آسكلبيوس فى كلل أنحاء بلاد الإاغريق وغى جميع 
المستعمرات الاغريقية. قى شبه جزيرة البلوبوتيس يقع أضخم مركن لعبادة 
الإله - مركز إبيداوروس. هتاك كانت تقام الاحتفالات والباريات الرياضية مرة 
كل خمس سنوات. يلى ذلك فى الأهمية معيد الإله فى مديتة برجاموم. ثم يليه 
معبد تريكا فى منطقة تساليا. ثم يليه معيد الإله فى جزيرة کوس مسقط رس 
الطییب المحروف هیبوکراتیس. اقیمت آیضا مغابد لله فی قوریتی فی شمال 
أفريقيا. فی لیبینى فى جزيرة كريت. إكتسيت عيادة آسكلبيؤس أهمية بالغة. 
إنتشرت انتتشاراً واسعاً متذ القرن الرايع قبل الميلاد. أصبحت أثناء القرون 
التالية عيانة تكاد تكون شمبية. إكتسبت وسائل متعددة للعلاج, يعفن تلك 
الوساتل كان يعتمد على الإيحاء الذاتى والتاثين النقسى. بعضها الآخر كان 
يعتمد على اتبا ع نظام معين قى الغذاء أو الاستحمام يمياه بعض اليتابيم ذات 
المياء العدنية مثل يتبوع برجاموم ("' كانت تلك المراكز العلاجية مجهزة بشتى 
الوس اتل العلمية وألترقيهية مث المسارح والساحات الرياخنية والحمامات. تلك 
المراکن كانت نواة المراكز الطيية التی نشات فیعا بعد. مرک اس کلبییس الحلبى 
غی چژیرة کوس آنشاء تلاميٽ الطبیب ذائع الصيت هیب وگ اتیس. إکتسب لاله 


Cary, O.C.D., s.v. Asclepius Yo 
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| کلبیوس بعض الالقاب مثل سوتير (المنقذ) ویایان (الطبیب). کما اکتسب 

ضما لقب زىس - أسكلبيوس ولقب منقذ الجميع وغيرها. 

.)١ تركت لنا الأعمال التشكيلية بعض صور وتماميل لإاله أسكبيىس‎ ٤ 
ن تلك الاعمال يمكن أن نتخيل صورة الإله كما تخيله الإغریق. رجل تاضج ٿو‎ 
لحية . يشبه في ملامحه كبير الآلهة زيوس وإِن کان ذا تعبيرات آكثر رقة وأقل‎ 
ممرامة. تماثيل أخرى تصوره بدون لحية. مجموعة ثالثة تصوره طفلاً. آهم ما‎ 
ببيزه الصولجان والحية التى غالباً ما تظهر ملقوفة حول الصولجان. غائياً ها‎ 
هن الإل اقا اى جانا مسك الصرلجان يبن اليمري ورد اليمتنى فوق‎ 
رأس حية وبجواره كرسى يجلس عليه كلب. قد يمسك أحياناً فى يده لقافة من‎ 

الورق أى لوحا حيث يبدو قارئاً: 
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تلك هى آسطورة أسكلبيؤس. إله الطب عند الاغريق. أول من استخدم 
وسائل علاجية مازالت تستخدم حتى الآن: إستخدم الأعشاب الطبية. قام 
بتركيب بعض العقاقير من النباتات. نصح باتباع نظام تغذية معين. إستخدم 
الياه المعدتية التى تخرج من اليثابيع. إستخدم الأساليب التفسية. إعتمد قى 
ملاجه على الإيحاء الذاتى والتاشير النقسى. ذلك هو أسكلبيوس. إله الطب عند 
الإغريق . تبنّى وسائله من بعده الطبيب الشهیر هیبوکراتيس (= بو قراط). 
مازال الأطياء حتى ألآن لا يبدأون رحلة ممارستهم لهنة الطب قبل أن يؤدو) 
القسم: قسم هیبوکراتیس (-آبو قراعا). 
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Harrison, Prolegomena, pp. 340 sqq. - 


۷۹ 


أسطورة هرميس 


وضعت مایا طفلھا فی إحدی کھوف پل .کیللیتی. 
ما كادت والدته تدير ظهرها إليه حتى ترك الوليد 
المد واتجمه إلى خارج الكهف. ذلك هى الطفل 
الملفجزة هرميس. حرج من الكهف _ الكائن فى 
آرکادیا. ذهب إلى بييريا. مساقة طويلة قطمها 
الوليد الممجزة الذى لم يكن قد بلغ من الممز 
ساعات معدودات. وصل إلى حیيث يوجد قطيع آخیه 
أبوالون. سرق خمسين بقرة. عاد إلى جچبل کیللیتی. 
عاد إلى الكهف قبل حلول الفجر. تسال خلسة دون 
ان تشع به والدته مایا. إستلقی فی مهده. تظاهر 
بالنوم. من یره یر ولیداً بريئاً يفط فى نوم عميق. 


EVY 


ك 


مايا ابن التيتن اطلس اگ فايجدة من مچموعة النلیادینی0) ر لم بذكر: ۴ 
الشاعر التعليمى هيسيودىس ضمن قائمة عخشيقات كبير الالهة زيوىس. لكته 
يشير إليها:فى. إحدى قصائة الشهيرة اتی وصاتتا (7) :يرد ذکرها. آيضا فی 
إحدى الترانيم الهومرية (). يذكرها أيضبا_الكاتي. :التراجیدى سوقو‌کلیس فی 
إحدى تراجيدياته التي لم تصلنا كاملة (°). أعجب كبير الآلهة زيىوس بالبليادية 
مايا. زارها قن منخدعها سرا آثتاءالليل. الم تشع به زوجته الشرعية هيرا: 
کات نائمة فی هخذعها الرََاتی فو َجْبِل ألو ميىس. .تلل زوجها خلسة. توه 
إلى جبل کیللیتی الناقع هى متظخة أركاءيا. هناك التقى بمسشيشته مايا. ظل 
یتردد عليه خلسة آثتاء اللیل. آنجبت مایا طفلاً کان له شان کیین قيما بعد. 
أنجبت هزعيس. روايات خفيفة طريفة تُروئ عن ذلك الطفل المعجزة الظريق. 
وضعت مايا طفلها في القجن. عند الظهر كان الطقل الغلريف يعزف على 
-١‏ انظر الجزء الال ص۷٠‏ ومايعدذها . 

Rose, Greek Mythology, p.53 . - 

` Hesiod, Theo gony, 938.-F 
Homeric Hyman to Hermes, l1. —é 


Sophocles, Fragments of The Ichneutal.—s 
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القيثارة الثى ابتكرها. فى المساء كان يسرق ماشية الإله أقوللون. کان الیوم 
الرابع من الشهر حين ولدته أهه مايا () . 


شعت مانا طلقا فی احدی کوت کیلیتی :تام الیانه فی تر مات 
ما كادت والدته تدير إليه ظهرها حتي ترك الوليد المهد واتجه إلى خارج الكهف. 
ذلك هو الطفل المعجزة هرميس. حرج الوليّد من الكهف. تجول فى المنطقة 
المجاورة. قابل الطفل هرميس سلحفاة ضخمة. أمسك يها. حملها إلى الكهف. 
هتاك ظل يداعبها لحظات قليلة. ثم قتلها. فرغ محتويات الصدفة الضخمة. 
شد عليها بعض الأوتار. صتع متها قيثارة. بدأ يعزف على القيشارة آلحاناً 
عنذبة. فكذا ظهرت القيشارة لأول مرة على وجه الأرض. هكذا يون ميتكر 
القيثارة وليداً لم يبلغ من العمر سوى ساعات معدودات (). ظل هرميس يعزف 
على آله ا لمىسيقية المبتكرة: قضس يعض الوقت في التسلية. بدأ .قى تسلية 
آخری. لم تعضن اعات معدودات حتى حل المساء. غايت الشمس عن الأرض. 
بدا الظلام يخيم علي المنطقة يأكملها. خرج الوليد المعجزة من الكهف الكائن 
فى أركاديا. ذهب إلى بييريا. أركاديا متطقة جيلية تقع فى وسط شبه جزيرة 
البلوبوتيس. بييريا تقع فى إقليم مقدونيا شال متطقة أولومبيا. مسافة طويلة 
قطعها الوأيد المعجرة الى لم يكڻ قد بلغ من العمر ماعات معدودات. كيف 
قطع الوليد تلك المسافة الطويلة ! ليس لديا إجابة عن ذلك السؤال. كل ما 
ترويه الأسناطير هی آته خرج من آرکادیا ووصل إِلي بییریا. قی بییریا کان الإله 
أبوالون يمتلك قطيماً هائلاً من الماشية. أيوللون وهرميس آخوان. أنجبهما كبير 
الالهة زيوس. آتجب الال من ليدا. آنجب الثانى من مايا وصل الوليد هرميس 
الى حبذ كات قطان اخ فی مرق هرحنى حجن رة ساق الات 
الخمسين بعيداً عن المنطقة. أدرك فرميس يذكائه الخأرق أن أخاد الشاب 
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[ہوللون سوق يقتفى أثر .البقرات. سوف يتوصل حينئة إلى فعرقة الضارق. 
عقه ذکاره الخارق. قاد اليقرات فى إتجاه عكسى, جمل اليقرات تسير 
وخلهورها نحو الأمام. هرميس أيضا يسير بظهره تحو الأمام ©). زيادة قى 
الحرص والحيطة صتع هرميس غطاء لقدميه من أغضان الأشجار. غطى قدميه 
حتى لا تظهر لها آثار واضحة على الطريق. غطى أيضا حواقر البقرات. 
أصسبحت آثار قدمية وآثار حوافر البقرات المسروقة غير واضحة على الطريق. 
أشناء مطاردته للبقرات قابل هرميس أحد المزارعين. كان المزأرع يتعهد 
شجيرات الكروم. لاحظ هرميس أن المزارع قد رآه. ذهب هرميس إليه. طلب مته 
أن يمتنع عن الإدلاء لأبوالون بأية معلومات عن السارق أو المسروقات. وعد ه 
المزارع بذلك. وصل هرميس إلى بيلوس. هناك ذبح بقرتين. قدمهما قرياناً 
للآلهة. عاد إلى جبل كيلليتى. دخل الكهف قبل حلول الفجر. تسلل خلسة دون 
أن تشعر به والدته مايا. إستلقى فى مهده. تظاهر بالنوم. من يره ير وليدا 
بریثاً یغطٌ فی ثوم عميق. شعرت وألدته مايا بعودته علمت بما قعل. تصجته. 
أعريت عن قلقها. أكد هرميس لها .أنه قادر على الدقاع عن نفسه. طمأنها بأته 
حريص كل الحرص. 
قيل إن هرميس انتهز فرصة غياب أبوللون. لم يكن أبوللون يراقب 
قطيعه. أتاح غيابه فرصة لهرميس. أصبح من السهل عليه سرقة البقرات 
الخمسين. كان هناك ملك يدعي ماچنيس. انيه ارجوس بن فريکسوس من. 
بريميلى ابنة أدميتوس. كان ابن ال ملك ماجنيس صبياً جميلا. عشقه الإله 
أبوللون. لم يقدر على قراقه. كان دائم التردد عليه فى قصر والده الملك 
ماجنيس. لم يكن لديه وقت لحراسة القطيع. إنتهز هرميس قرصة غياب أبوللون 
فى قصر الك عاجتيس. سرق البقرات الخمسيين. إكتشق الإله آبى للون 
السرقة. ظل ييحث عن السارق: قابل حه المزارعين. تقس المزارع الذي رآي 
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المسروةة: وصف له السارق. دلّه على الطريق الذى سلكه هزميس. رواية أخرى 
تضيف بعض التفاصيل المختلفة. قيل إن هرميس منح المزارع بقرة من 
البقرات المنسروة. أغطاها له حتى لك یشی به ويكشف عن شخضمية السارق, 3 
فی المزارع, مضۍ هرمیس فی طریقه. تنک شم عاد مر 

خرن !إلى المذارع. هدم إليه:هدية فاخرة. ساله عن ارق البقرات. أخبره 
يالحقيقة. وصف له ما. رآى بالتقصيل: غضب مته هرميس. مسخ 
المزارع حجرا. ترکه ومضی فی علریقه. 

إختطقت الرؤايتان: النتيجة واحدة. إكتشف الإله أبوللون مكان البقرات 
ا ذهب إلى !لهف حيث يزقد الوليكت هرمس في مهدة. . تردد آبی للون 
عند زؤية الوليد. هل يمكن آن يكو ذلك الوليد الذى لم يبلغ هن العمر عدة 
اغلات شی الذ شرق بقراته الخمسين. رآئ جسم الجريمة. لايد أن يكون 
انارق يعيش قىئ ذلك الكهق. من المستبعد أن يكون السنارق هن الأم مايا . 
وه آبوالون الاتهام إلى أيه هرمیس. أتکر هرمیس قى بادى» الأمر. صمم 
الإله أبوللون أن يصطحب هرميس إلى والدهما كبيرالآلهة زپؤس. فى الطريق 
إلى والدهما سرق'هرهيس قوس أبوللؤن وجعبته ). وصل أبوللون إلى ساحة 
كبيرالالهة زيىس. إكتشف سرقة القؤس والجعبة. إزداد غضبه. شكى إلى 
والدھ زیوس. سال زيوس هرميس. إنطلق هرميس يذافع عن تفه بخطاب 
علؤيل رائع. كاد أبوللون تسه أن يقتنع بيراءة أخيه هنرميس الوليد . لكن زيوس 
كان يدرك مدي ذكاء وليده الخارق. نصنخه. طلب مه الإعتراف بجريمته. أرغمه 
على ردا البقرات المسروقة إلى آخيه آبوللون, أرغمه آيضا على رد القوس 
والجعبة إل ضساحبهما: أبدى الإله أبولاون إعجابه الشديد يأخيه'الوليد. بذكائه 
الخارق. بفصاحته ويلاغته: بدهائه ومكره. بقته البالغة فی تفسه. أعجب زیوس 
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أيضا بوليده المعجزة. أصبح هزميس مقرياً إلى والده زيىس. أصبح محبياً 
لاخيه أبوالؤن. أهداء القيثارة التي ايتكرها. أصبح آبوالون معروفاً بافعزف على 
القيٹار2(“). 

رواية آخرى تيف بغض التقاصيل. إكتشف آبوللون سرقة الماشية. 
حاول أن يقتفى [ثر الماشية المسروقة والسارق. لم يستطع. آثار قدمي السازق 
وآٹار حواقر القاس لم تكن وانجسمة على مطح الثرية . ظل آبوللون ييحث قى 
كل مكان. إتجه غرياً. وصل إلى بيلىس. إتجه شرقاً. وصل إلى أوتخشتوس. 
فشل في العثور على الماشية: أجهده البحث. آحس بالإعياء الشديذ: بحث عن 
آخرين يساعدوته فى اليحث. أعلن عن مكاقاة ضخمة لن يعثر على البقرات . 
المسروقة: إثبزى شيليتوس ورفاقه: الساتوروى يعلنون استعدادهم لليحث عن 
المسروق. تقزق الساتوروئ ١‏ إتجة كل متهم في إتجاه. جابوا كل المتاطق. 
القريبة والبميذة. فشلو| فى العثور على شىء. ذهبت مجموعة من الساتوزوى 
إلى أركاديا: تجولت قوق الجيال. فجأةسمع آفراف المجموغة أتغاماً عذبة: 
سمعوا أصواتاً لم يسمعوها من قبل. آصوات غريية لكنها رقيقة ساحرة. إتجه 
أفراد المجموعة تجو مصدر تلك الأنغام. وصلوا إلى أحد الكهوف. إسترقى 
السممع. سبالوا عن ذلك النوع الجديد من الأنغام 7 . خرجت إليهم من الكهف 
الحورية كيلليتى. آخبرتهم بتباً اموك الطقل هرميس. ولد طقل موعوب. طقل 
بائغ الذكاء. إنها تقوم لی رحایته وترییته. صتع الطفل الوليد آله موسيقية. 
إنها الاله التى تبعث هذه الأثغام العذبة. چاء يصدقة شلحقاة. شد عليها آحيالاً 
أخذها من آععاء بقرة . عزف على تلك الائة أتغاماً ساحرة. بعت والدته على 
النوم. توقف أحد آفراد المجموعة عند كلعتى أععاء بقرة. تسساعل. و 
الوليد بالبقرة. نظ فرد آخر. لاجظ وجو قطعتين من جلد بقرتین مشدودتین 
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عتد مدخل الكهف. سال أحد الأقراد الحورية كيللينى. هن أين أتى الطفل 
بالبقرة: أشار بحركة ذكية نحو قطعتى جلد البقرتين المشدودتين عند مدخل 
الكهف. إستولى الغضب على الحورية كيلليتى. سالته إن كان يتهم الطقل 
بالسرقة. تناقش الطرفان قى حدة وعنف. وصل الإاله أبوللون في تلك اللحظة. 
تعرف على جلد البقرتين. آكد اتهامه لأخيه الوليد هرميس. حاولت هايا الدقاع 
عن وأیدها. تظاه:الولید. هرمیس بالتوم. ما کان من آبوللون إلا أن حمله على 
كتقه. أسرع به إلى والدهما كبير !للهة زيوس. 

إعترف هرميس بالسرقة. ساله آيوللون عن البقرات. أخبره أنه ذبح 
اثنتين قدّمهما قرباناً للآلهة. إصطحبه إلى بيلىس. هناك وجد بقية البقرات. 
كان هرميس قب أخفاها في كهف صعب الوصول إليه: عرض هرميس على 
أبولئون القيثارة التى.ابتكرها. أعجب بها آبوللون. طلب مته أن يحتفظ بها. 
سوف يسمح له أبوللون بالاحتفاظ بالبقرات المسروقة فى مقابل احتفاظه 
بالقيشارة (). وافق الطرفان: إنطلق كل في طريقه وهی يحمل نحو الآخر کل ور 
وحب. 


کد کد د کد ا س 


يدأ هرزميش يهتم بالبقرات. أصبح راعياً ماهراً. ذات مرة آثتاء كان 
يرعى ماشيته. أحس هرميس بالوحدة. إتجه نحو ساق من الفاب. قطع الساق. 
آحدث به بعض الققوب: نفخ قي أحد طرفيه. بعث ساق الغاب أنغاماً عذبة. 
هكذا ايتكر هرميس المزمار. وصلت إلى آسماع آيوللون أتغام الالة المىسيقية 
ابر طلب من همیس أن دترکها له, واقق هرمیس» مشحه أوالون قى مقاب 
ذاك العصا الذهبية التي كان يحملها في يده. تلك العصا التى كان يسوق بها 
ماشيته. وعده آثه سوف يصبح فى المستقيل إله الرعي والرعاة. لم يكن رميس 
من ذلك التوع من الأشخاص الذى يقتم بالقليل. كان شديد الطموح. لا يكقيه 
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إن يكون إله الرعى والرعاة. يريد أن يصبح قادرا على التذيق بالمستقيل. هكذا 
أجاب هرميس أبوللون. طلب مته أن يعلّمه فن العرافة والتتبق. رقض أبوللون فى 
إدب ورقّة . لا يستطيع أن يله فن العرافة والتنبق. إذا أراد هرميس ذلك عليه 
أن يذهب إلى وصيقات آبوللون. تلك المجمىعة عن الوىصيفات اللائى يعرقن بلقب 
ڈریای. الحوریات اللاتی سکن قوق جبل بارناسیس. على هرمیس آن يذهب 
إليهن. سوف ينه فن العرافة عن طريق حركات الحصى. وأقق هرميس. حمل 
أبوللون الطقل هرميس. ذهب به إلى والدهماً زيوس. آخيره بما تم ييتهما. لم 
يعارض كبير الالهة زيوس. لكنه قدم بعض التصائح إلى هرميس. عليه أن 
يحترم فن العرافة. عليه أن يكون دائماً صادقاً. عليه ألا ينطق بالكذب. تلك هى 
اسول العرافة. يجب أن يكون العراف صادقاً؛ يروئ ها يراه يصدق. علبه آل 
بلجا إلى الأکاذیب. مهما کانت الأسیاب. مهما كانت المیررات. ختم زيوس 
حدیٹه إلى هرمیس مادحاً عبقریته ولباقته وقصاحته وپلاغته. تنبا پأنه سوف 
یکون خیر خلف ریاتی لخیر سلف رباتی. توقف عهرميس. لم يغادر المكان. ظل 
واقفاً آمام والده زوس طلب مته أن یسح له بالکلام. کان زیوس معچباً بطقله 
الذكى المعجزة. سمح له بالكلام. طلب هرميس من وا كه زيوىس آن يتخذه رسولاً. 
سوف يصبح رسول زيىس. سوف يتقل أوأمره إلى الآلهة والبشر. سوف يتقل 
إليه أخبار الآلهة والبشر. وعد بان يكون صادقةاً. أكد له أنه سوق ل يلجا إلى 
الكذب أبدأ. سوف يكون صانق إلى أقصي حدود الصدق إلا إذا وجد آن 
الكذب أو عدم الصدق قد ينتج عنه شىء من الخير. 

إزداد إعجاب كبير !لالهة زيوس بطفله المعجزة. رضى آن يكون رسو 
له. يوصل أوامره ورغباته إلى بقية الالهة وأفراد البشى. سوف يستدعى ذلك 
إسناد مهام كثيرة آخرى إليه. سوق يصبح مسئولاً عن عقد معاهدات الصلع. 
عقد الاتفاقات بجميع أنواعها. تطوير أساليب التجارة والنهوض بها. الداع 
عن حقوق المسافرين والمحاغخلة ءلي سلامتهم فى كل طرق العالم. سوف 
یصبح مسئولاً عن الطرق والشوارع فى كل مدن بلاد الاغريق ۶). لم یتسرد 
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هرميس فى قبول كل تلك المسئوإيات. كان واثقاً فى تفسه كل الثقة. واثقاً فى 
قذراته. مؤمناً بذكائه الخارق وبراغته وقصاحته. أعلن مواققته على القور. 
أعطاء والده ريوس صولجان الرسول. عصا فاخرة تحيطها أشرطة بيضاء. 
أمر يوس الجميع باحترام ظك العصا. أعظاه قبعة عريضة تقيه شمس 
الصيف وأمطار الشتاء. أعطاء حَفَيّن ذهبيين نوات آجنحة. يحمله هذان الخقان 


من مكان إلى مكان بسرعة تقوق سرعة الريح. سمح له أن يصبح قردا من 
قراف العائة الربانية. (عطاء حق التجول قي مملكة أولومبىیس. علمه كيف 


يشعل النار. كيف يضرب حجرين فتشتعل التار (). 


شکل (۲۰) 
الإلهفرميس 
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ذهب هرميس إلى حوريات ثرياى. علُمته فن العرافة. علمته كيف بتنية 
بالستقپل عن طريق مراقبة حركات حبات الحصى والآحجار الصبفار: داخل 
إناء به ماء. برع هرميس فى ذلك التوع من العرافة. آصبح عليماً قادرا على 
التنبؤ بما سيحدث. كان ذا طموح زاند. لم يكتف بذلك. ابتكر وسيئة أخرى 
للعرافة. العرافة عن طريق البزجمة.البرجمة هى إحدى البراجم أى مقاصل 
الأصابع أى العظام الصغيرة قى الكف وألقدم. إستخدم هرميس البراجم فى 
معرفة المستقبل. يلقى المبراجم ثم يلاحظ حركاتها. عن طريق الملاحظة 
يستطيع أن يتنبا بالمستقيل. لجا إلیه عم هادیس شقيق والده زيوس. طلب مته 
أن يصبح قاثداً للموتى إلى العالم السفلى. يدعو الموتى فى رقة وأدب. يضع 
عصاء الذهبية فوق عيوتهم. ثم يوصلهم إلى تارتارىس ). 

إختلفت الروايات حول تحديد عدد وتار القيثارة التى ابتكرها هرميس. 
قبل إنها كانت سبعة أوتار قيل أيضا إنها كانت ثلاثة لتتفق مع عدد قصول 
السنة حينذاك. قيل إنها كانت أربعة لتتقق مع عدد أرباع العام. قيل إن الإله 
أبوللون هو ألذى زاد عدد أوتارها إلى سيعة. (۷). 

أصسيح هرمفيس إلهاً ذا مسثوليات متعددة. مسئول عن الإخصاب. 
إخصاب الترية والزرأعة وال ماشية. مسئول عن توزيع الثروة. مسئول عن حظوظ 
البشر. هو إله الإخصاب والثروة والحظ. مسئول عن المسافرين. مسئول أيضا 
عن إخصاب البشر. مشعل التار. مبتكر القيثارة. مبتكر المزمار. رسول الالهة. 
هو آيضا طاه الآلهة الذى يعد لهم الطعام أحياناً. هو أيضا إله الطرقات. يرى 
البعض أن اسم هرميس مشتق من اللفظ الاغريقى «هرما» «نمعتى «حجر» أي 
«صخرة». فى بلاد الإغريق ويلاد آخرى توجد أكوام من الآحجار على جانبى 
الطريق. تلك الأكوام تشير إلى أماكن وجود الأرواح الخيرة أو الشريرة. 
هرميس إذن هو إله الأحجار. قد يرجح ذلك الرآى شكل تماثيل الإله. 


Apollodorus, iii, 10, 12-1 
Diod. Sicul., v; 75; Hyginus, Fab. 277;:Plutarch, Symposi- 1¥ 
acs, iX, 3. 
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شکل (۴۷) 
عبادة هرمیس وتمٹانه على شکل هرما 


تمشال الإله هرميس يعرف بلفظ «هرماء ). إنه ليس تمثالاً يالمعنى المعروف. 
إنه جرد قائم من الحجر مزيع الشكل: يستّدق تدريجيا نحو القاعدة. يعلوٰه 
رأس بشرى. يبرن من الناحية الآمامية عضو الإخضصاب '). يتصق الإله 
هرمیس بصقات متعددة. هو صديق داشا للذلهة والبشر علي السواء. يجد 
سعادة بالغة عندها يوجد بين جمىع البشر مهما كاثت الأسباب. خاصة أثناء 
الاجتماعات التي تناقش فكرة معينة. فهو إله الفصاحة والبلاغة. إنه أيضا 
عازف وحام للموسیقی. إنه إله الشباب. لا یخلو مرکز ریاضی من تماٹیله. 
تخيله الرسامون والنحاتون قى صورة شاب نحيف وسيم ذي قوام رياضى. 
تيدو ملامحه ملامح نشاب قي المسابعة عش أو الثامنة عشر من عمره. هكذا 
يبدو فى التمشال الذي تحته النحات الإغريقي المعروف براكسيتيليس والذى 
يعتبر من تدر القطع الآثرية المعروضة فى متحف أولومبيا. يمكن القول قى 
إيجان شديد إن هرميس إله قُطنَ على الحي. 
ج کر طا و سج 
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Cartledge, Op. Cit., p. 216.4‏ 


Rose, Op. Cit., p. 146.1% 


{Ao 


هتاك أعمال لا حصر لها قام بها هرميس. مهام لا حصر لها أداها على 
آكمل وجه. عندما أآراد زيوس آن يحسم الخلاف بين الريات الثلاث بشان 
الحصول على التفاحة الذهبية لم يجد سوي هرميس. أرسل هرميس إلى 
باریس. طلب مته ان یحکم بینهن (). عندما حولت کیرکی رفاق أودوسیوس 
إلى ختازیر. قرر أودوسیوس الذهاب إلى قحسر كيركى. قابله قى الطريق 
هرميس. أعطاء تباتاً. يحميه من تأثير سحر كيركي (). عندما احتجزت 
الساحرة كالويسى البطل أودوى سيوس صدرت أوامر زيوس بالسماح له بالرحيل 
آرسشل ژیوس رسوله هرمیس يحمل آوا مر زیوس إلی کالویسی ). عتدما طارد 
المسخ آرجوسالقتاة إيو وهى قي صورة بقرة وظل يحرسها ليلا ونهارا لم 
یجد کبیر الآلهة زیوس شخصاً يثق فيه سوي هرمیس. کلف هرمیس بإنقان 


محبويته إیی. قضى هرميس علي المسخ آرجوس. أتقد ذ يى محيوية والده 
زيوس. قام بالمهمة خير قيام ("). عندما سجن ولدا بوسيدون أوتوس 


وإيفيالتيس الإله آزيس. عضب زيوس. لم يجد سوى هرميس. أرسله إلى الإله 
آريس. فك هرميس قيود الإله أريس. آعاد إليه حريته ). عتدما مات البطل 
بروتيسيلاووس آول من تقدم نحو طروادة حزتت زوجته لادا میا من جل موته. 
توسلت إلى ريوس آن يغعيد إليها زوجها لتراه ثم يعود حرة لخرى إلى عالم 
الموتى. لم > یجد زیوس سوی شرهمدس . ذهب هرهیس إلى العالم الآخر: إصطحب 
بروتیسیلاووس. قدمه إلى زوجته لای‌داميا. ثم أعاده مرة آخرى إلى عالم 
المىتى("). إختطف إله العالم السفلى هاديس الفتاة برسيقوتي ابتة الربة 
دیمیتر؟). حزنت دیمیتر را شديدا. أجدبت الأرض. ذبلت التباتات. إنتشر 
۰ آنظر ص ۲٤١‏ أعلاد. 

١‏ آنظر س ٤٤١‏ أعلاه. 

٣-اتتلر‏ ص ٤۲۸‏ اعلاء 

۳ أنظر ص ٤۹‏ أعلاه. 

Hamilton, Op. Cit, p. 138. - 
. انظر ص ۲۹1 اعلاه‎ ٥ 
, [دتاء‎ ٥٥١ ص‎ رظتاآ-٦‎ 
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البۆس على وجه ألارض. آرسل الإله زيوس رسوله هرميس إلى الله هاديس, 
تقل هرميس رسالة كبير الالهة زيوس إلى شقيقه هاديس. طلب منه الاقرام 
عن برسیقونی. آطاع هاديس آوامر شقيقه زيوس. إصطحب هرميس 
برسيقونى معه. نقلها من العام السفلى. أعادها إلى والدتها دیمیتر ). أرار 
یجیسشوس أن يخدع كلوتمتسترا زوجة آجاممتون آثتاء غياب زوجها عن 
القصز. فكر فى آن يستولى على قلبها. يقتل زوجها عند عودته. يستولى على 
عرش موکینای. لم یکن كبير الآلهة زيوس راضياً عن مؤامرة ايجيسٹوس 
الدنيئة. آراد آن يحذر اأيجيسښثوس. أرسل إليه هرميس. حذره من تتقين 
مؤامرته. آخبره أن الطفل آورستیس سوف يصبح شابا. سوف ينتقم لموت أبيه 
آجاممتون. لم يقتتغ آيجیسئوس بحديث هرميس. لم يتراجع أمام تحذيره. 
بالرغم من فصاحة هرميس إلا آنه لم يستطع أن يقنع اُيجيسٹوس أو يثنيه عن 
:عزمه ™). إنتقلت روح سيسيفوس إلى عالم الموتى. آراد آن يخدع إله المىتى. 
آخبره كذياً أن زوجته لم تدفن جتته. لم تد علي جشماته المراسم الجنائزية 
الواجبة. طلب من إله الموتى أن يسمح له بالعودة إلى زوجته. سوق يعاقبها من 
أجل ما قعلت. ثم يعؤد بعد ثلاثة أيام إلى العالم الآخر. خدع سيسيفوس إله 
العالم السقلى. سمح له بالخروج. رقض سيسيقوس بعد ذلك العودة. لم يف 
بوعده. لم يفكر إله الموتى هاديس سوي فى الإله هرميس. طلب مته إعادة 
سيسیفوس بالقوة إلى عالم الموتى. ذهب إليه هرميس. قبض عليه. آرغمه على 
العودة إلى العالم السقلی ('). عدم ایتلم زیوس عشيقته ميتيس وهى تحمل 
بين أحشائها الرية أثينة. أحس زيوس بصداع شديد. لجا إلى هرميس. شج 
روو رآس زيوس. أخرج متها الربة آثيتة (). أصابت الصاعقة سیمیلی 


Hamilton, Op. Cit., p. 52; Graves, Op. Cit., L p. 91.-¥ 

Graves, Op. Cit., I, p. 52.-¥A 

اتظر الجزء الأول س ٠٤١‏ وأاتظر أيضا: .218 .ص ,1 Graves, Op. Cit.,‏ 

-۳٠‏ هتا تختلف الروایات. قبل هرميس. قيل ايضا بروميٹيوس . قيل أيضا هيقايستوس. 
اتظر: .108 .ص Rose, Op. Cit.,‏ 
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معشوقة كبير الالهة زیوس. كانت تحمل بین آحشاتها الإله دیونیسوس. أراد 
زيوس أن يتقذ ولده. هرميس هو الذى قام يهذه المهمة. إنتزع الجنين من وحم 
سیمیلی. آحدت چرحاً قی قخذ زیوس . أخقى الجتيبن قى الجرح. أخاط الجرح 

E E E O SS 
نقس المهمة قام يها هرميس آيضا فى حالة‎ . )۴١( وجل الج لجتين مرحلة التضع‎ 
الإله اسکلبيئس: أصابت الرية أرتميس بسهم من سهامها الفتاة كوروتيس.‎ 
کات کروی تال قی ریا جا من الإله آبوللون. آثناء إحراق جثة‎ 
کوروتیس كلف الاله آبوللون أخاء هرميس بإتقاة الجتبن. إخترق هرميس سحب‎ 
الدخان, إنتزع الجنين من رحم کورونيس قبل أن تحترق جشتها. هكذا عاش‎ 
مىكلبيىس (""). سرق التيتن بروميشيوس التار من مملكة آولومبوس. قدمها‎ 
ابش بي مته ربوس عاف عقايا شدرذ ا وهل الى عله بعد داك أن ى‎ 
بروميثيوس معلومات خأقية عن زيوس: تلك العلومات تجعلق بمستقبل کيير‎ 
الآلهة تقسه. أراد اتتزاع تلك المعلومات مهن بروميشيوس. أرسل إليه رسوله‎ 
الخلن ريي 7 قا رمن اال وميا آخرن كتير ساعد فاك‎ 
أمفيون في بتاء موان مدينة طيبة ۴9. أنقذ الصبى قريكسوس من ألوت.‎ 
بعث إليه بالحمل الذهبی الڌی فر به خارج البلاد (). ساعد البطل برسيوس‎ 
فى أصعب مهمة قام بها ("). قام هرميس آيضا يدور هام فى عملية مود‎ 
الفاتنة هيليتي. تقل البيضة التى وضعتها نيميسيس. ألقى بها قى رحم ليدا.‎ 
ثم خرجت من البيضة سولودة عرفت فيما بعد ياسم هيليتى. لولا هرميس لما‎ 


Graves, Op. Cit., Lp. 56.11 
آعلاه.‎ ٤٥١ آنظز س‎ -۲ 

Hamilton, Op. Cit., P- 71. fr 

' Graves, Op. Cit. L P.258. 
Hamilton, Op. Cit., p. 118.4Fe 
Idem, Op. Cit., pp. 144-6. 
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تمت هذه العملية بتجاح") . عادام هرميس مسئولاً أيضا عن العمليات التجاررة 
فهو الڈی کان مكئفا بييع البطل هیراکليس. آخذ yT‏ 
آسيا على آنه عبد من العبيد مجهولى النسب. باعه إلى الملكة أومقالى ملكة 
لبديا. هتاك ظل هيراكليس يقىم ياعمال النساء حتى انقضت مدة العقوية ^), 
حصل هيراكليس علي ثلاث قطع من الفضة ثمناً للبحلل هيراكليس. سلمها إلى 
أبتاء إيقيتوس اليتامى تعويضا عن موت والدهم. لکن جدهم يوروتوس آمرهم 
بعدم قبولها. طاليهم آن يتمبكوا يمبداً الثار .)"١(‏ 
Kk o‏ 

لم تكن حياة هرميس خالية من المغامرات العاطفية. كان إلهاً شاباً 
ويسيماً لبقا أعجب ذات مرة يفتاة تدعى أييموسوثى. أبيموسوتى هى ابنة الماك 
کاترییس: کاتریویس هو ابن ملك کنریت میتوش. آنجب کاتریوس ٹلاٹ بنات 
وولداً واحدا. أتجب أبيضوسنوتى وكلوميني وأيرويى. أتجب ولداً وأحداً يدعى 
الثايميذيسش. حذرت نبوءة الآلهة أن كاتريوىس ستوف يلقي مضرعه علي أيدى 
أبتائه. إنزّعج ولده ألثابمينيس واينته أبیموسوتی. غنادرا كريت على الفور. 
رحلا إلى چزيرة رودیس )٠١(‏ :زار هرمیس جزيزة رودیس .رآى الفتاة 
أينمىسۈنى, أعجب بها : لم تبادله الإعجاب خاول التقرب إليهاء إبتعدت حته. 
E‏ فی کل مکان فى الجزيرة. ظلت تهرب مته. تتحاشاه. تقذ صير 
العاشق الشاب هزمينن هرمیس ذکاؤه خارق. :لم تعوزه الحيلة. ظل يراقبها. 
هرت ذات مرة على الشاطىء. حاول الاقخرا تراب متها . فرت هارية: . ظلت تعدو 


Athenaeus; 57 sq. ; Plutarch, Symposiacs, ii, 3, 3; Hygi- -¥ 
nus, Fab. 197. 

.Rosê,- Op. Cit., انظلر ص 1۲۷ آدثاء وانظر اڀھا: .210 .صظ‎ -۳۸ 
Apolodorus,.ûi, 6,3; Diod. Sicul., iv, 31; Pherecydes, quot-—4 
ed by scholiast on ‘Homer's Odyssey, xxi, 22. 
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ررعة مذهلة .لم يشا أن يطاردها, تركها تجرى بعقردها. بحركة رباتية قأدرة 
ورش الطريق آمامها بجلود حيوانات ناعمة زلقة. إتزلقت قدما الفتاة الهاربة. 
روت على الأرزض مستلقية علي وجهها. ققز هرميس قفزة سريعة. آدركها. 
إيتصبها. تركها تبكى . عادت القتاة إلى القصر. روت لشقيقها لثايميثيس 
أ ماحدث. لم يصدقها. ظن نها قد ارتكبت جريمة الزثا مغ وأحد من أفراد 
. البشر. إتهمها بالكذب. إتهمها بالزتا . قتلها فى الحال (۶). 

رواية آخری عن إعجابه بقتاة تدعى هيزشى. ملك اٹیتا کیکروپیس هو 
آحد آبناء الآرض الام الکبری. تزوج كيكرويس من الأميرة أجراولوس ابنة 
أکتايوس من ملوك أتیکا الاوائل. آنجب کیکرویس ثادث ینات. آجلاوروس 
ومیرسی ویاندروسوس..قامت البنات الثلاث فى ثلاث حجرات متجاورة عند 
قمة الأكرويوليس. شاهد الإله هرميس ناء زيارته لاتا الابة الصغرى. 
ر آعجب يها. قرر زيارتها فى المساء. عادت الفتيات الثلاث يحعلن 
سلال الربة آثينة المقدسة فوق رموسهن. إعترض هرميس طريق إحدى.. 
الشقیقات. إعترض طریق آجلاورؤس. شرح لها مدى إعجابه بشقيقتها. طلب 
متها آن تسهل مهمة الدخول إلى حجرتها في المساء. قدم إليها كمية هن. 
الذهب. قدمهنا رشوة للفتاة آجلاوروس. وافقت الفتاة. قبلت الذهب من هزميس. 
وعدته بأنها سوف تمهد له الطريق. سوق تسهل له آمر الدخول إلى حجرة 
شقيقتها هيرسى. ذهب هرميس. راح يستعد لتزهة المساء بين أحضان 
مشعوقته هيرشى. لم تكن الرية أثينة زاضية عن ذلك النوع من السلوكيات. 
أأغرت صدر الشقيقة أجلاورىس. أثارت نار الغيرة فى قلبها. أحست 
أجلارروس بالحقد نحو شقیقتها هیرسی. قررت أن تمنع دخول هرميس إلى 
حجرة شقيقتها فى المساء. أتى هرميس في موعده. حاول أن يدخل غرقة 
معشوقته هیرسی. متعته جلاوروس من الدخول. وقفت في طريقه. آحس 
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Rose, Op. Cit., p. 277.—t4% 
Graves, Op. Cif., Lp..97.—t¥ 
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هرميس بالغضب. لسن رأسها لسة خفيفة بعصاء الذهيية. تحوات إلى حجر 
جامد ¥ يحس ولا يتحزك. دخل هرمیس حجزة هیرسی. إندس تحت فراشها. 
صحت هيرسي من تومها. وجدت تقسها هائمة فى أخضان هرميس الظريف. 
قیل إنها آنجیت له ولدین. کقالوس وکیروکس .)٤(‏ . 

رواية آخری ترط بین هرمیس واخیه آیه ی للون. قي إن كلا متهما أحب 
فتاة تدعي خيونى ابنة دايداليون. كل منهماً أحب تقس الفتاة. آنجيت خيوني 
وادين توآم. أحدهما يدعي أوتولوكوس. الآخر يدعى فيلامون. قيل إن الأول هو 
ابن هرمیس والثانى ابن أيوالون (“). هتاك آبتاء آخرون ينسبون إلى هرهيس. 
قیل إنه والد له پان. آتنچبه هرميس من الحورية دريوبي أو - فى رواية أخرى 
- هن الحورية آویتيس. قیل أیضا إن هرمیس آنجب پان من بتيلويى زوجة 
أودوىسيوس حيث زارها خاسة فى صورة كيش. قيل أيضا إنه أنجبه من العنزة 
الاسطورية أمالثيا(؟). يل إنه والد إله الحب إرىس. أنجيه من الربة 
أقرودىتی*) . قیل إته والد الراعی. سىء الحظ دافتیس. آتجبه من إحدى 
الحوريات“)..قيل إنه والد سيليتىس(). قيل إنه والد سائق العمرية 
مورتىللىس“). قبيل إنه والد املك فناوتىس الذى اعتاد أن يقدم كل أجتبي 
ند حل یلد هھ قرياناً علي مڌبح والده هرمیس(*°).. 
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أسطورة إيريس 


إيريس. همزة الوصل بين السماء والأرض. إيريس 
الرسول الامين. المخلص لسيدتها هيرا زوجة كبير 
الائهة زيوىس. كم من افعال تمت وإتجازات أثجزت 
بقضل رسائل إيريس. كانت إيريس تدرك خطورة 
مهمعتها تمام الإدراك. كانت تدرك آن الرسول يجب 
أن يكون اميناً مخلصاً ذكياً سريع البديهة. لقد 
جمعت ايريس بين كل هذه الصقات. 


أسطورة ايريس 


ثاوماس تيتن من التياتن الموالية لكبير الالهة زيوس. والده بونتوس إله 
البح الأسىت.دالته جايا لر الارخى الل مةه فرركوس إل اليخر 
الشیخ. له شقیقتان کیتی ویوری‌پییى. تزوج ثاوماس حورية البخز إلكترا ابنة إله 
الط آزکاتیس. اتب یری وا ارات ©: 


إيذيس هى ربة أو روح قوس قزح. ريطت المصادر القديمة بين ظهورها 
وسقوط المطر. لذا تخيل الاغريق آنها كانت ذىجة لإله ريح الغرب الممطر 
زيقوروس0). قيل إتها إنجبت إله الحب إروس (. لم تكن عبادتها منتشرة بين 
الاغريق. قيل إن مركز عبادتها كان يقع فى بجزيرة الربة هيكاتى القريبة من 
جزيرة ديلوس (). لآنها رية قوس قزح كان الاغريق يعتقدون آنها تربط بين 
السماء والأرض. إيريس سريعة مث الريح. لها جناحان يلون الذهب. لذا تخيلها 
الاغريق رسولاً بين الالهة. تجوب عانم السماء وا لأرض فى خفة ورشاقة. قادرة 
على أن تتجول فى عالم الموتى وقى أعماق البحر (*). تحمل فى يدها عصا 


Hesiod, Theoğgony, 266 sqg.-\ 

Alcman, fragment 13B (Bergk).-Y 
Alcaeus, fragment 13B {Diehl).-Y 
Athenaeus, xiv, 52, 645 B.- 

Sandys, Classical Antiquities, S.۷. [ris.-٥ 
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تشيه عصا اأرسول هرميس. تقوم بمهمة تقل الرساتل بين هة . فى المصادر 
القديمة يرد ذكرها كرسول لكل من زيوس وهيرا إلى بقية الآلهة والبشر. فى 
المصادر المتأخرة تصبح رسولاً خاصا لهيرا فقط. تحمل رسائلھا. ویصبے 
هرميس رسولاً خاصاً لكبير الآلهة زیىس. تروى يعض المصادر أن إيريس 
کانت ترقد أسفل عرش الربة هیرا مما پجلس الكلب (), تجلس فى وضع 
استعداى تنتظر إشارة من هیرا كى تنطلق غى طريقها تحمل رسالة زىجة کییر 
الآلهة. صورها الفتانون التشكيليون وهى تسير قى مؤخرة موكب الآلهة 
الکبری"). فى الإلیاذة یذکرها ھومیروس حوالی خمس وٹلائین مرة رسولاً نکل 
من کبیر الآلهة یوس وزوجته هیرا :). آما هرمیس فلا یڈکنره هى ميروس 
ستوى لمان مرات فى الأنشودة الرايعة والغفشرين ومسيع مرات فى بقيبة 
الملحمة: قى الأؤديسيا لا يرد ذكر إيريش على الآطلاق بيتنما يرد ذكر 
هرميس إحدى وعشرين مرة ('). يرد الاسم آيضا قى حالة المذكر إيروس 
للاشارة إلى الشجاذ الشرس الذى تحدى آودوسيوس عند عؤدته إلى وطنه 
إيثاكا فى الأنشودة الثامنة عشر من الأوديسيا .)١‏ 


Callimachus, Hymn to Delus, 228 sqq.-1 
Rose, Greek Mythology, Pp. 28. 
Homer, Iliad; ii, 786, 790, 795; iii, 121, 129; v, 353,-4 
365,,368; viii, 398-9, 409, 425; xi, 185-6, 195, 199 , 210; xv, 
55, 144, 158, 168, 172, 200, 206; xviii, 166, 182-3, 196, 
202; xxüi, 198, 201; xxiv, 77,87, 95, 117, 143-4, 159, 188 
Ibid., ii, 104; v, 390; xiv, 491; xv, 214; xvi, 185; xx, 35, 72-4 
xxiv, 333-4, 353, 457, 461, 469, 679, 690, 694. 
Idem, Odyssey, 1, 38, 42, 84; v, 28, 29, 54, 85, 87, 196; vil. 
323, 334, 335; x, 277, 307; x, 626; xii, 390; xiv, 435; xv, 
319; xix, 397; xxiv,1,10. 
Ibid „, xviii, 6, 25,38,56,73, 75 , 96 , 233 , 239 , -۹ 
333, 337, 393. اعلاه‎ ٤۷ آنظر أيضاص‎ 
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وزوجها. لم تكن تفشى سر الواحذ إلى الآخر. كانت تلتزم جانب الحياد. ققوم 
بمهمتها بغض التظر عن التتيجة. علمت الرية هيرا بالعلاقة غير الشرعية يي 
زوچھا زیوس والتیتنة لیتی. علمت آن لیتی سوق تنجب طفلا غير شرعی من 
زيوس. إشتد غضبها. إستدعت خادمتها المخلصة آنوتي: کلفتها بان تڌهب 
إلى جميع الآلهة فى الارض والسماء والبحر وآيضا إلى آلهة العالم السفلى. 
حملت إيريس رسالة الرية هيرا فی سرية ية تامة. طليت الرية يراهن جميع 
اة أن ترقضرا اسال تى حذ رهم من الماع لها نوضع اتی أن 
مكان تيعث إليه الشمس بأشعتها الذهبية. وصلت رسالة الرية هير! إلى جيم 
الآلهة. تلك كاتت رسالة شفهية تحمل تحتیراً مغتویاً. کانت هیرا تعلم آن إیريس 
مهمتها توصيل الرساتل ققط: لم يكن من مهمتها استخدام العتف. لذا لجات 
الربة هيرا إلى ينها آريس إله الحرب الشرس لاستخدام القوة إذأ ما احتأج 
الأمر. أطاع جميع الآلهة آمر الرية هيرا. بوسيدون وحده هو الذى لم يطع 
أمرها. لم يعص مرها جهاراً. لجا إلى الحيلة. ضرب بشوكته الشلاثية مياء 
البحر. إتطلقت الأمواج صاعدة إلى أعلى. رة مياه اليحر أركن جود ة 
دیلوس. إستقبل هناك ليتو. وخعت التوم آرتميس وأبوللون . سل پوسيدون 
بعد ذلك. کاتت إجابته جاهزة. لقد أمرت الربة هيرا أن ا يسنقبل أحد ليتو قوق 
أرض ترسل إليها الشمس أشعتها الذهبية. لقد حدث ذلك فعلا طبقا لأرامر 
هيرا. غمرت الياه أرض الجزيرة. حجبت المياه العميقة رض الجزيرة. لم 
ي 
طقلیه) .)٤٩‏ ریما يكون كبير الالهة زيوس قد علم بمحتوى الريسالة التى نقلتها 
إیریس. . لكته لم يعلم للا عن طريق إيروس تقسها.. 

أعجب كبير الآلهة زيىس بحورية الماء يتيس عزخن عليها الزوأج 
E‏ رقضت أن تشازك هيرا فی قلب زوجها 


Callimachus, Hymn to Delus; a Apollodorus, i, 21-11 
sqq.; Hyginus, Fab. 53, 140; Pindar, fragments 87, 8O 
(Christ). 
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ڈیوس. هیرا هی الٹی قامت بتربیة شیتیس. ھی التی آواتھا'عنایتها. کار 
ثيتيس ماتزال تحمل لهيزا ذلك-الجميل. صمَمٌ زيوس غلى الزواج من 
رغم إرادتها ٠‏ لكن ريات القدر تصحنه يعدم الزواج متها 7 راخ 1 
تتس هيرا ار ن وا عثدما شاعت اللهة أن تکون ٹيتيس زوږږ 
ابلیوس قزرت هيرا أن ترد إلى يتيس الجمیل. قورت آن تجعل حقل زواجي 
مثلارائعاً تتغثی به الاجیالقررت ن.تعلیٰ من شان زىجها بلیوس حتی ل 
تندم ٹیتیس علی رقضھا الزواج من ڈیوشس. لم تجد شخضاً یعاوتھا فی تحقیق 
ذاك سبوي الربة.إيريس. آرسلتها علي وجه السزعة إلى القنطور خيرون. هناك 
فی کهف القنطور خیرون کان بليوّس. نقلت إيزيش رسالة هيرا إلى بليوس. 
قليستعد لاستقيال جميع الالهة: لقد دعت كل الآلهة لتشريف حقل زواجه من 
شس حملة آدرسی الرسنالة طك كانت مهما 0ي ` 

كلف كيير الالة زییس الاير الطروادی باریس بالحكم فى قضية 
التقانخة الذهبية: ارسل آنه فرسن.: الم يرشلآإليه إيريس. متح باريس التفاحة 
٠‏ الذهبية إلى الربة أقرود قرودىتى . . حجيهاعن الرية هيرا والرية آثينة )٠١(‏ ,نیت 
هیرا OE EE EE‏ أضمرت العَّدا ء للأفير الطرفادى باريس وهل 
وطته. وعدت آفرودیتی الامير باريس بالزواج من هيليتى: أتيحت القرصة 
لباریس: إختطف هیلینى. عاد پا إلى طروادة. وجدت هیرا القرصة سانحة 
للانتقام. إستدعت خادمتهاً ورسوڵها المخلص إيريس: آمرتھا أن تقل رسالة 
إل مثیاووسن زوج هیلیتی. لم يکن متياذوىس فى مملكته اسبرطة. کان غائباً 
آغنها. کان فی ذيارة قصیرة إلى جزیرة ريت . کان لايد أن تصل إليه الرسالة 
يتما کان سرغت آیرخى تركب اللوجات الهواضة برفرف کک الذهييين. 


a 1‏ اتظو ص Yo‏ آعلاھ.ء 
Apollo. Rhod. iv, , 790 sqd.; Pindar, Isthemian Odes, viiiié‏ 


41 sqg. 


سايق الريح. تطو طبقات الج العليا . تتخطى الجيال. تعير البخار سابحة 
إختطف ال الضميف باریس اللكة هیایتی زوج ڃة المضب O O‏ 


الإتجازات 


عتدما أرادت !لالهة معاقية أهلتيميا آرسلت إليهيا. أسداً مقترساً 
شرساً. صاب أسد ثيميا سكان المنطقة يالذعر. قامت إيريس يدور هام لتنقيذ 
ذلك. كفت الرية هيرا تابعتها المخلصة ورسبولها الأمين إيريس بالقيام بهذه 
المهمة. كان عليها أن تقوم بتقل الأسد المفترس إلى غابات نيميا. لم تكن 
الرسالة فى هذه المرة شفهية كاتت رسالة مادية. لم ترقض إيريس لهيرا طلباً. 
لم یکن تکوینھا یسبمح لها بالقيام بذلك. لم يكن من طبعها استخدام العتق. 
لكتها استخدمت العنقف ف هذه المرة. إضطزت أن تفعل ذلك. خلعت الحزام 
الذئ تتمتظق به. قیدت به سد تيمي! الشرس. شلد وثاقه, تقلته على جتاح 
السرعة إلى تيّميا. ألقت به فى الغابة..عادت إلى سيدتهاهيرا تخبزها بإتمام 
المهمة على خير وجه ),. 

وضل البطلياسون إلى ثراقيا فی طریقه إلى کولخیس بحا عن الفروة 
الذهيىة (۸). هناك گان يکم الل فینیوس. کاتت آلهاربيات تحرمن فينيوسٍ 
هن السعادة. قرر راق ياسون إتقاذه من 'خطر الهاربيات. هاجمهن الشقيقان 
کالایس وزیتیس. کادا أن يقضيا على الهاربيات. تدخلت هیر! من أڃل 
الطرقين. ETR‏ المخلصة ووسولها الامين إيريس .حملت إیریس 
ادير إلى رقاق ياسون. عرضت عليهم الكفً عن مطاردة الهاربيات. 


Herodotus, i, 3; Cypria, quoted by ProElite 
i; Apollodorus; Epitome, iil, 6 ۰ 
Pausanias, 1i, 15, 2-3.—-۹¥ 
اعلام‎ ۱٤١ أتظر ص‎ -۸ 
۹۹ 


جعلت رسالة آخرى من هيرا إلى الهارييات. طليت متهن امكف عن إيذاء الل 
قیتیوس. رضسی الطرقان بجكم الرية هيرا. وثق الطرقان قى إيريس. ٠‏ الجميم 
کاتوا يثقون قي إيريس. الجميع كاتو؛ يعلمون تمام العلم أن ايريس أمينة فى 
آداء مهمتها. تتقل رسائل الرية هيرا بأمانة وصدق دون آدتى تحريقف. 
ییدی آن كبير الالهة زيوىس :لم يكن تقة تام فی إیریس. کان يشك 
ھی ولاتها ا فی المسائل التی تخس تخص زوجچته هیرا. کان یعلم أن 
إبریس أكثر إخلاصاً وولا لهبرا. قد يبدو ذلك بوضوح. عتدما احترق چسر 
ملي تي احا ماكر ة من وي دة هرا حأول زيوس أن ينق الجتين الذى 
SS‏ ءسیمیلی. لم يرسل إيريس. أرسىل هرميس إلى سيميلى. 
' رميش هی اذى قام بمهمة اتتز اع التين من رحم سيميلى قبل أن يحترق 
جسندها . فرمنیس ھی الڌی کان يعلم أن زيوس قد آخقی الجتبن قى فخذه. 
هرمیس هئ الڌی کان تعلم آيڻ أخقى زيىس طقلة يقد ولادته. هرمفیس هی الذیى 
کان يعلم كل.ذلك.:هيرا لم تكن تعرف شيئا من ذلك. اختار ريوس هرمیس 
زسولا. لم يقع اأختياره على إيريس خوقاً من إفشناء السر إلى هيرا. عتدما 
ثارت الربة دیمیتر بسبب.اختطاق هادذيس لايتتها برسيقوتى أرسل إليها كيير 
الآلهة زيوس إيريس برسبالة لاسترضائها (“). لكن عتدما أراد أن ييعث برسالة 
إلى آخيه هادیس وقع اختیاره على هرميس ولیس على :إيريس. كانت ثقة 
يوس فى هرميس ثقة كاملة . کان یلازمه قى جولاته هنا وهناك ( تماما کما 
کاتت يريس تقبع تحت قدمی ھیرا C»‏ . هرمیس ولیس إيريس هی:الذی يعرف 
شى وهود هیلیتى. هو الذى ألتقط البيضة التى وضعتها تمیسیس يعد لقانها 
الچسدى مع زيوس. هی أيضا الذې وضعها بين فخذۍ ليدا. بذلك أصيحت ليدا 
والدة اى ! إينة يوس "). هرميس هی الڏى ‏ يذهب سرا ميعوةاً من قبل 
۹- آاتظر ص ٤ه‏ آدناء . | 
Servius.on Vergil's Aeneid, i, 539; Ovid, Fast, v, 5375.‏ 
Hyginus,. Poetic AstronOony, 1i1. 34.‏ 
١-اتظر‏ خن ٤۹٩‏ [علاد. 
Hyginus, Op. Cit., Ui, 8.‏ 
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زییس لیحڈر ايجيسثوس لكى يتراجع عن قتل أجاممتون فور عودته من 
طروادة (""). عتدما قتل البطل هيراكليس الأمير إيفيتوس اين ألملك يوروتىوس 
کان عليه آن يدقع تعويضا إلى ذويه. كان زيوس حريصاً على سلامة ولده 
هيراكليس. لذلك اختار هرميس ولیس إيريس ليبيع هيراكليس عيداً حتى 
يستطيمع أن يدقع التعويض ). آمثة عديدة تؤکد أن هرميس كان قرب إلى 
قلب زيوس. آمگة عديدة اخری تؤکد آن إيریس كانت أقرب إلى قلب هيرا. مثال 
آخير. عندها حدث التتافس بين الريات الثلاث هيرا وآغروديتى وآثينة بشن 
الحصول على التقاحة الذهبية وقع اختيار كبير الالهة زيوس على الفتى 
الطروادى باريس ليكون حكما بيتهن. أرسل شلائتهن إلى باريس. لم بقع 
اختياره علي إيريس. ريما کان یعلم انها سوق لا تستطيع أن تكون محايدة. 
إختار هرميس ليصطحب الربات الثلاث إلى باريس. ريما لأته كان واثقاً من أن 
هرميس أكثر [خلاصاً له من إيريس. هتاك ما يرجم بل ما يؤكد هذه القكرة(*"). 
فى المصادر المتأخرة آلتى يرجم تاريخها إلى مايعد هوميروس نلاحظ أن 
هرميس أصبح رسولاً خاصاً ريوس دون هبرا. نلاحظ أيضا أن إيريس 
ضحت رول اها لھا درن ویچ ٩7‏ . 
تلك هى أسطورة إيريس. ترمز إلى قوس قزح الذى يظهر فى السماء 
قبل سقوط الأمطار. إيريس همزة الوصل بين السماء والأرض. إيريس الرسول 
الأمين المخلص لسيدتها هيرا زوجة كبير الألهة زيوس. كم من أفعال تمت 
وإنجازات أنجزت بقضل رسائل إيريس. كانت إيريس تدرك خطورة مهمتها 
تمام الإدراك. كانت تدرك أن الرسول يجب أن يكون آميتا مخلصاً ذكيا سريم 
البديهة. ولقد جمعت إيريس بين كل تلك الصقات. 
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Hyginus, Fab. 14; Apollo. Rhod.,i, 88-89. 
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اسطورة دیونوسوس 


تشر الاله ديوتوسیس عبادته قى كل بقاع العالم. 
أصبح إلهاً معترفاً به بين الالهة والبشر. صعد إلى 
السماء. أصيح واحداً من الالهة .الأولوميية المظيمة. 
لم تكن مملكة أولومیوس تتسع لاكثر من اثتى عشر 
إلهاً عظيماً. كان على واحد من الالهة ان يتتازل 
عن عرشه للاله ديونوسوس. تطوعت الربة هستيا. 
تركت عرشها للإله ديوتوسوس. عكذا أصيح 
ديونوسىس واحدا من اللهة الاثنى عشر الأولومبية 
العظيمة. أصبح إلهاً يجمع بين كل التناقضات. بين 
الحزن والفرح. بين السعادة والشقاء. آأصيح رمزا 
للصراع الدائم بين الحياة والمىت. 


أسطورة دیو نو سوس 


ديوتۈقىىس(). إله شنهر . فاقت شهزته أغلب آلهة الاغريق 9). راعى: قن 
الدراما: إله القن المت 2 سمه بتوع من أشهر وأقدم أنواع القتون. 


E‏ انتشر CE GG CSE‏ امسیح إل 


e‏ ا الحيوية ةة ا 
ديوتوسبوس. إله اقرح والحذن. إله السعادة والشقاء. إله الهزيمة والاتتصار. إله 
الصيف والشتاء. إله البرد القارس والزمهرير الحارق. إله الإخصاب والعقم. إله 
الحياة وإالموت. هكذا يجمع الإله ديوتوسوس قى ذاته الرياتية كل 
المتناقشات(). ) 


ديوتىسوس هو اين كبير الالهة ريوس ().:إختلفت الروأيات حول تحديد. 
اسم والدته. قيل إن زيوس آتجيه من الرية ديميتر آى من إيى ابنة تة إله النهر 
إناخوس (. كيل إه ابه مَل العذرية ديون أى من بزسيغونى ابنة الرية 


٠ : له اکر من لقب: ياخوس. ياخوس: بروفیوس» سابازیوس.. إلخ. آتظر‎ -١ 

Harrison, Prolegomena, pp. 413 sdq. 
ديوتوسوس إله غير إغريقى الأاصل. جاع عيادته من ثراقيأً. لذا لم يكن قى يداية الامر‎ - 

آحد آلهة أولؤبوس الإثتى عشر. لزيد من التقاصيل أنظر: :544 364 .صم Ibid,‏ 

Easterling, Greek Religion And Society, pp. 118 sqq.-f 
Rose, Greek Mythology, pp. 149 - 157.-f 
° “Harrison, Op. Cit, pp. 411-12:gرla‎ —e 
-Diod. Sicul., iii, 62 and 74; iv, 4— 


ديميتر وزوجة إله العالم السفلى هاديس. ميل آيضا إن والدته هى الرية ليثى 
رية التسيان ). روايات كثيرة لم يكتب لها الاتتشار. لم ترددها آغلب المصادر, 
هناك رواية أكثر انتشاراً. رواها أغلب الكتاب والمؤرخين. تناقلتها الأجيال جيار 
بعد جدل. هذه الرواية تقول إن والدة دیوتوسوس هی إحدی يتات کكادموس ملك 
دة (4). إختار كيير الآلهة زيوس فتاة من بتات الأسرة الحاكمة فى طيبة. 
ختار سیمیلی (). تزدد عَليهًا فى القراش. لاحكلت رجه الشرعية هير؟ تردد. 
لی یسیا مشا نتم اجه يالحَقَيَقة. كاتت غلم أن زيؤس زوج عثيد. 
لجأت إلى الحيلة. تنكرت زوجة SS‏ الجارات. جارة 
قديمة من جازات سیمیلی (). تر لج ضيفة عليها. رحبت سيميلى بالضيفة 
. سالتها عن أحوالها. ا هيرا بذكائها ولباقتها الفتاة الساذجة 
يميلى. أخبرتها الفتاة أن من يزو رها هى كبير الآلهة زيوين. تكرت هير 
ذلك. TT‏ عدرخه اء لفت تظرهاء توي أن تى الينها 
التصع من أجل القضح فقط. ما آدزاها أن من يزورها هو كيين الالهة زيوس. 
ونا كر أ حه اة ار الضالق ر اقات ریا ك روا نشريزة من العالم 
انشقلى: يجب أن تتاك من شتخحنية عشيقها . أرادت أن تتضنخها: تخشى أن 
تكون ألقتاة مخدىءعة. همست الربة هير! بتك العيارات قى أذنى القتاة الساذجة 
سیمیلی ودعتها . تركتها على الفور. لم تعلق سیمیلی . آخذت تستعيد جارات 
خب یفتها:العچوز. ریما كانت على حق. رما كان عشيقها إحدى الأرواح 
الشريرة. ریما کان مارداً أي عملاقاً أو تيتتاً ٠‏ إن كان كبير الالهة حقاً لملا 
يظهر أمامها فى صورته الرياتية. ناذا بتتکر قى صورة شاب وسيم. قى صورة 
فرد من أآفراد البشر. e‏ يوسافتة. لكن نتخره سوق. يكو أقوى إن 
خلهر فى صورته الربانية.' 


E e 


Scholiast: on: Pindar's Pythian’ Odes; ili, 177: ‘Orphic‘Frag-—¥ 
ment 59; Plutarch, Symposiacs, Vi, 5. 
. ۸-انظطر ص 1۷ اعلاھ‎ 
0 Harrison, Op. Cit., pp. 407 sqq.—4 
آو فی صورة. إحدی مرییات سیمیلی. أتظر.:‎ -۰ 
Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 257 sQg. 
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لم يهدة ,للغتاة العاشقة بال. ظلت الهواجس تدور داخل صدرها. أجبيبت 
بالقلق والحيرة. حل المساء. إنتظرت قدوم عشيقها المجهول. تاخر في تلك الليلة 
عن موعده. لم تنم تلك الليلة. لم تقبازقها. الهىاجس. من يكون ذلك الحبيب 
ااجهول: أقيل الغاشق بعد موعده بقليل. إعتذر عن المتاخير. كان عليه آن يقوم 
ET‏ ان بدا يروي عليها أعياءه الجسام. عليه أن 
يدير مملكة آولومبوس. إنه كبير الالهة. يمر قيطاع . عليه مسئولیات ضبخمة کل 

هموم الآلهة والبشر هى مسثول عنها. العدل صفته. الحكمة رأيه. التروى سلوكه. 
إنطلق الحبيب المجهول يتحدث إلى حبيبته. لاحظ آنها شاردة لا تمع آل 
کلماته. أحس نها ليست مقبلة عليه قى تلك الليلة .ظن آتها تقاسی مڻ لم 
جشمانی. سالها عن أحوالها. بادرته بسؤال لم تساله من قبل. هل یحبھا حقاً! 
کد لها آته بحبها . لا يستطيع البعد عنها . بادرته پسؤال آخر. هل هی مستعد 
لتحقيق كل مطاليها. وعدها ي بتحقة بتحقیق کل ما تطلب. طلبت منه ان يقسم. ان اڈ 
على تقسه عھو؟ً بذلك. اقم بریاک القدر أن يبه إلى مظليها ٠‏ خلن نها في 
حاجة إلى جاه. أقسم بريا ت القدر أن ينتخها كَل ماتطاب. الجاه. المال. 
الشباب الأبدى. طول العمر. الجمال. السلطة. التقوة. إثه كبير الآلهة زيوس. 
صاحب.السلطان وألتقوذة: القادر علي .كل شىء. يادرته يسول أخير. هل هى 
حقا كيز الالهة ريوس قهقه زیوس. إستخف بها ويسؤالها. يالها من فتاة 
سادجة. هل يجرق آحد على الادعاء باه كبير اللهة زيوس. إته وحید عصرة 
وآوانه. لا يباریه أحد مهما کان له من سلطان. هی بالتأكيد كيير الالهة زيوس. 
إن كان حقا كبير الالهة زيوس لم لا يظهر آمامها قى صورته الريانية .١(‏ إنها 
تطلب منه ذلك . تطلب منه آن يخرج من صورة البشر التى ألفَثّها . أن يظهر 
آمامیا فى صورته الريانية. . ظهرت ملام الحيرة غلي وجه العاشق ق. سالها من 
أوحى إليها بلك الفكرة. إنها فكرة تحمل بين طياتها الشر. لن يظهر آمامها فى 
صورته الريانية: إنه كبير الالهة زيوس. إته له البرق والرعد . ملامحه الرياتية 
مخيفة. لا يستطيع أقراد البشتر أن سلوا هجرد رده . توره ِخطف 


Hamilton, Mythology, pp. 54-55. 


الآيبصار. تشع مڻ كيانه الربانى موجات مڻ اللهب. تنيثق من أطرافه ألستة 
التيران: لن يحتَمْل جسشذها. الرقيق البض تلك الصواعق البرقية والرعدية. 
آشناحت عته سټمیلیٰ بوجھها: نهرته. بکت بکاء مراً. خدعها منذ أن راته آرل 
مرة. أقسم بريات القدر آن يجيبها إلى مظليها. إن كان حقاً كبير الآلهة كما 
يدع فلماڌا يرقضن أن يبر بقسمه: لقد أحبته: لن تترکه. لن تبتعد عته مهما 
تكن شخصيته. سوف تخلل على الوقاء والإخلاص له إنها ققط تريد أن تتاك 
أنه لم يخدغها. لم يكذب عليها. لم يدع شخصية غير شنخضيته. حاول زيوس 
آن يجعلها تتنازْل عن طليها. تمسكت يما تطلب. حذرها من خطوزة الموقف. لم 
یرھبها وعید ولا تهدید القد أقسم بريات القدر. ل متاص من أڻْ يير يقسمه. 
لايد من تأيية طلبها إإستعد زيوس الظهور في صورته الرباتية, . تردد قي آخر 
لحظة. آعاد تحذيره إليها من مغبة الامر. ألحتث فى الطلب. . صممت علي تلبية 
طلبها. حاول الاقتراب متها قى القراش. إبتعدت عته فى إصرار. لا مقر من 
تليية طلبها . فلتستعد سيميلى إذن ولتحتمل سوء المصير .)١‏ 

۔ استفدت سشیمیلی. لم تكن تلم مُصیرها. كانت تشعر يسعادة غامرة. 
رضى هعشوقها:آن يظهر أمامها قى صورته الربانية هى إن كبير الآلهة: ليس 
مارد ول غم اقا و نحا :لسن ر وخا شرترة هی تھا كدر اة ما 
أسعذها: عشقها كيير الآلهة زيوشس. آخبها . أك لها جبه وإخلاضه: وف یثبت 
لها أنه يحبها . أنه كبيز الآلهة زيوس في نفس الوقت. سوف نتاک انه لا یکذب 
لم تدم معاد سیمیلی طویاڈ. اتر جسذها الرقيق. آصبح رماداً تذرود 
الرياح. الم عد تری ولا تسمع. لم بحتمل جسدها الرقيق صَواعق يوس . فهر 
زيوس آمامها قى صورتة الربانية. ٠‏ فى صورة صواعق رعدية ويرقية. وقف 
زوس حزيتاً . ما كان يتوقع غير ذلك. سبق آن حڌرها .لم تاخة خد لخذرها. 
هدِڊها .لم يخضبعها تهديد توعدها لم يرهبها وعيد. u‏ سّنفڌ کل أساليب 
الرجاءوالتىتل. لم تتاثر برجائه أی توسااته. حدٿ ما کان يتوقع . فى تلك 


` Graves, Greek, Myths, I, Pp. 56.-\¥ 


A 


الوقت كان فى رحم سيميلي جنين. كانت سوق تنجبه لزيوس بعد ثلائة شهور. 
آشقق زیوس على الجنين. تادى على حارسه الأمين. هرميس ولد زيوس 
ورسوله. إتطلق هرميس نحو جسد سيميلى.المحترق. إتتزع الجئين من رحمها. 

إنتزعه حياً. لم يكن قد فارق الحياة يعد. على القون آحدث جرنحاً فى قخذ 
زيوس. آخفى الجتين فى الجرح الغاثر. آخاط الجرح بخيوط من الذهب. 
ولیداً کباما..اسعاه دیونوسوس. فق إغریقی یعنی «الذی:واد مرتين.. 


eo» .. ۰ - e 2 = 0 .‏ 
دیوتوبسوس اذن قد ولد مرفين. مره من زرحم أمه. ومرة احزى عن قحد والده("). 


لم تکن ھیرا تجھل کل ما يدور حولها. كانت تعلم يكل ما يفعله زوجها 
زیوس, تتایع حرکاته وسکناته. تراقب زدوس وهی یضع ولده, یخرجه من فخذه. 
خرج الوليد طقلڈ ذا قرتين. . رأسه متوج يقاج من الحيات الزاحقة. أحست هیرا 
بنار الغيرة تاكل قلبها. أحست بالغضب يرتع قى صدرها. إستدعت على القور 
مساعدیها من التياتن. أصدرت إليهم أوامرها الصارمة. أطاع التياتن علي 
القوي أوامرها. . مسببك التياتن بالطقل الوليد . لم ترهيهم قرقاء اليارزان قوق 
جبينة . لم تخيفهم. الحيّات الزاحفة التى تتوج رأسه. قطّع التياتن ن الوليد 
اریاً۱9). أعتوا قدراً. أشعلوا التار قوق القدر. صبوا الماء فى القدر. ألقوا 
بأجزاء جبسد الوليد في المياه. الساختة. تناثرت قطرات دماء الوليد علي 
ارش تبتت شجرة رمان على القور .)١(‏ آسرعت على الفور جدحه الرية ريا 
والدة كبير الآلهة زيوس. أنقذته من قبضة التياتن القساة. جمعت آجزاء جسنده 
اة قى الاد الساكة: أعادت ترکيب آجزاء جسده (). إكتمل الجسد. 


Apollodoruş, i iii, 4,3; Apollo. Rhod., iv, 1137. ¥ 

٤-يرى‏ الي عض أن الإله ديوتوسوس الاغريقى هوتفسه الإله أوزوريس الصسرى 
أنظر: Harrison, Op. Cit., pp. 401 sqd.‏ 

. Graves, Op. Cit.; L, pP.. 103 sqd.- 7 

Easterling, Op. Cit „ PP: 62 sqq.-1 


أعاد ت إلبه الحياة. خف كيير الالهة ريوس لتجدته. سمه إلى پرسنيقوتى زوجة 
شقيقه هاديش. حملتة برسيغوتى إلى أورخوميتوس. هتاك كان نحكم املك 
امان زوج إينو شقيقة سشيمذيلى. ذهبت برسيقوتى إلى إيتى. طلبت منها ان 
ترعی الظقل الولید. تضحتها آن تلیسه ملابس آنثی ():آن یعیش فی اکان 
المخصض للإاتانث قى الخصر اللكى. الرية هيرا لا يَحْفى عتها شىء. غضبت 
هيرا من إيتق. غضبت من زؤجها الذئ أيدها وشجغها علی القیام بمھمتھا ‏ خير 
قيام. أصابتهما بالجتون. دقعت ألزوج:أثافاس إلى قتل وادهما لفنارنخوس ظناً 
مثه آنه يقتل يلا ) : لكن كبير الآلهة زيوس لم ينس ما قغلته إينو من أجل 
إنقاذ ولده ديوتوىسوىس-):. . ر 
لم تمر إقامة الطقل ديونوسوين فى قضر خالثه إيثى زوجة الك 
آثامانن. إستدعى والده ريوس رسوله هرميس. أمرة أن ينقل الطفل إلى حيث 
يعيش مجموعة من الحوريات. هناك فوق قمة ثوسنا إحدتی قمم یل هیلیکون 
تسكن مجموخة من الحوزیات: ماكريسشء تئتنا ٠‏ إراتو. برومی» باخى. هتاك 
استقبات السوزیات الطفل یوو سنوس: فکقن عل تریح ق کف جبلی. 
تعهدنه بالرعاية .)١(‏ عاش مدللاً مرها يتغذى على شنهد التحل الخالس. 
عاملته متفاملة حستة ويه تخسن تربية. زخن قا فده زيٴس عتهن؛ منحهن 
: الخلود . أصيحن منجموعة من النجوم تعرف بالهياديْننٌ أو:القلائص (؟). صارت 


Caleace, Rêlision in The Anhtient Gfesk Society; pp: 1981¥ 
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° “Dowden, The ‘Usés of Greek Mythology, Pp. 127.1 
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الهياديس مجموعة من خمس نجوم تقع قى برج الثور. تدخل هذه المجصوىعة 
برج الثور قى الفترة ماببن السابع عشر من شهر أکتوير والٹانى عشر من شهر 
أبريل من كل عام. سميت هذه المجموعة من النجوم بالهياديس أى النجوم باعثة 
المطر. إذ آتها تظهر فى المسماء أثثاء القترة الممطرة من كل عام ""). هتاك 
فوق قمة توسا ايتكر ديوتوسوس التييذ. منذ ذلك الوقت أصبح الإله 
ديونوسوس معروفاً بإله التبيڌ . 


ا 


بلغ ديوتوسوس مرحلة الشباب. آصبع شاب يافعاً. لكته لم يكن شاياً 
البثية (). . نشا وسط الخوريات الخمس. أثرت طك 
لتشاة فی تكوين شخصنيته وسلوكة. کان اقرپ فې سلوکه وتسسرغاته لی 
القحيات. أضنطرت هيرا إلى الاعتزاف به اذا ازیوس. کتمت غيظها. أخقت 
کا . ظلت تنتظر القرصة كى تتخاص منه. اة نالختى. غاریت 
ينها . هام علي وجهله لا یلوی على شیء. ظل يجوب أنحاء العالم على غير 
هدی. یصاحبه فی تچواله معلمه سیلیتوس ورفاقه من الساتوروی والمایناذیات. 
أبحر ديوتوسوس مع رفاقه. ول إلى مصر. أدخل زراعة الكروم فى أرض 
وادى النيل. استقبله فى قاروس اللك بروتيوس بالخقاوة والتكريم. على 
الشاطیء القابل لجزيرة قاروس .کان يسکن اللیبیون فی دلتا التيل. بيهم كاتت 
تقيم جماعة من الأمازوتيات. الأمازوتيات تسوة محاربات. جمع ديوتوسوس تلك 
الجماعة. كون متهن جيشاً قوياً . حازب فثة التياتن. هؤلاء التياتن كانوا قد 
طردوا الملك أمون واستولوا على ارش تلك هى أولی إتجازات دیونوسویس 
العسكرية الناجحة .)٩(‏ ترك مصر. إتجه تاحية الشرق. وصل إلى بلاد ما بين 
Cary, Oxford Classical Diefona tv. Hales Ny‏ 
۳~ رأجع کیف تخیل الاغریق صورة دیونوسوس قی : 
Cartledge, Op. Cit. pp. 218 - 222. 1‏ 
Apollodorus, iii, 5, 1; Aeschylus, The Edonians, a frag-—Y¥é‏ 
ment; Diod. SicuL, iil, 70.‏ 
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التهرين. هنأك اعترض طريقه ملك دمشق, تصدى له بقوات خض خمة. هزم 
ديوتوسؤس قوات ال ملك. قتل اللك. قيل إته سلخه حياً. صنع جسراً من فروع 
نيات اللبلاب وتات الكروم. أرسل إليه والده زيىس تمرا. ساعده التمر فى أداء 
تلك المهمة. عبر ديوتوسوس نهر تيجريس. وصل إلى بلاد الهند. قوپل هناك 
بمعارضة شديدة, تصدت له قوات هائلة. هزمها جميعاً. آياد أفرادها. أخضع 
شعبها. أدخل هناك زراعة ألكرىم (*"). آنشا مدنا كثيرة. وضع مجموعة من 
القوانس ("). 
قيل أن أفراد عشيرة الأمازون كانوا أولاد ألإله آريس. أذجبهم من 
النيادية هارمونيا. مسقط رأسهم هو كهوف أكمونيا فى فروجيا . قيل أيضا إن 
والدتهم هى الربة أفرودتتیى؛ قيل أيضبا إنها كانت أوتريرى ابنة الإله آريس ("). 
عاشت قیائل الأمازون قى بادىء الامر على ضفاف نهر الأمازون. أصبح ذلك 
النهر يعرف قيما يعد باسم نهر تانايس نسبة إلى اللك تاثايس ابن الأمازوثية 
لوسيبّى. أعلن ال ملك تانايس احتقارء الشديد للزواج. كرس كل جياته للرياضة 
والحرب. غضبت منه الرية آفرودیتی. قررت معاقبته. عاقبته باسلويها المعهود. 
بعثت فى صدره رغبة جامحة نحو أمه. أحس تاتايس برغية غير مشروعة نحو 
أمه لوسيبى. درك أن ذلك ليس إلا عقاباً من الربة أفرودينتى, لم يشا أن يلبى 
طك ارغ اة ألقى متسه قى تهر الأمانن مات عة فى معا التهر. 
أصبح النهبر منذ ذلك الوقت يعرف بنهر تانايس. وقع. نبا غرق تانايس وقع. 
الصاغقة على والدته لوسيبى. خشيت من انتقام شبح ولدهاء كرهت المنطقة 
7 الله ديوچوسوس وعادقته پالنبیڈ آنظر: 
Harrison, OP. Cif. PP. 446 sdd.‏ 
Euripides; Bactchae, 13; Theophilus, quoted by Plutarch,‏ ` 
On Rivers, 24; Pausarnias, x, 29; Diod. Sicul., li, 38; Stra-‏ 
bo, xi, 5,5. :‏ 
Apoll.. Rhod. ii, 990-2; Cicero, In Defence of Flaccus, 15;‏ 


scholiast on Homer's Miad, i, 189; Hyginus, Fab. 30; schol- 
iast on Apollonius Rhodius, i, 1033. 
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باکملها. جمعت بتاتها. هاجرت من فروجيا. اقامت هى ويناتها على الشواطى, 
المحيطة يالبحر الأسوي. إحتلّت سهلدً قريباً من نهر ثرمودون. يتيع ذلك النهر 
من قمم الجبال الأمازونية. هناك تكوتت ثلاث عشائر آمازونية. أنشات كل 
عشيرة مديتة مستقاة (4؟), 

أنكرت الأمازوتيات نسبهن إلى رجال. أشعن أنهن جئن إلى الوجود عن 
طريق الأمهات فقط. سليت النسوة الأمازوتيات السلطة من الرجالل. قررت 
ليوسيبى أن يقوم الرجال بالأعمال المتزلية. أن تقوم النسوة بالأعمال 
الفنسكرية. أن يتجملن مسئولية الحكم. كان كل طفل ذكر يود تكسر والدته 
عظام ساقيّه وذراعيه. يصبح الطقل الذكر معوقاً جسديا. بذلك لا يقوى على 
الحرب أو القتال أو الترحال. تتصف تلك النسوة بالقشوة وإ لعتف. ظالات. لا 
يعترفن بحقوق الجيرة ولا أدب الحديث. يتصقن أآيضا بالخنراوة والهازة فى 
ألقتال. هن أول من عرف ركوب الخيل.. أول من استخدم الخيول فى الثزال"). 
شات لبوی مع دة ھی کپس کررا۔ شتت ای جیرانا هچمات 
شرسة. إنتصرت على كلل القبائل. إمتد تقوذها حتى نهر تانثايس. أقاهت 
مجموعة من المعابد للإاله آريس. أقامت مجموعة آخرى للربة آرتميس 
تاورويولىس. كانت أول من نشل عبادة تلك الربة فى المنطقة. لقيت لوسييى 
مصرعها أثناء إحدى المعارك. إستمرت ذريتها فى شن الصروب. واصلن 
هجماتهن على المتاطق المجاورة. إمتدت حدود إمبراطورية الأمازوتيات شرها 
عبر نهر تانايس حتى ثراقيا. إمتدت على الشاطىء الجتوبى للذهر نحو الشرق 
عبر تهر ٹرمیدون حتي وصلت إلى فروجیا . داعت شهرة ثلاث ملکات أعازوتيات 
مارييسياء لامبادى» هيبى. أستعمرت تلك الأمازوتيات جزءاً كييراً من آسيا 


Servius on Vergil's Aeneid, xi, 659; Plutarch, On Rivers,—¥A4 
14; Apol Rhod., ii, 978-1000. 
Arrian, fragment 58; Diod. Sicul. ii, 45; Herodotus, iv, 110; 


Apollo. Rhod., ii, 987-9; Lysias, quoted by Tzetzes, on Ly- 
cophron 1332. 
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الصغری وسوریا. آنشأن مدنا کثیرة مثل إقسوس وسمیرتا وقورینی ومورینی. 
آنشات الأمازونیات مدنا أخری مٹل ثییا وسیتویی ('").|ستخدمت الأمازوتيات 
فى الحرب أقواساً من البروتز ودرىعاً قصيرة على شكل تصق دائرة. إرتدين 
خوذات وملايس وآحزمة مصنوعة من جلود الحيواتات المفترسة "١‏ 

إستعان الإله ديوتوسوس بقوات من الأمازوتيات فى قتاله ضد التياتن 
عاد .الك آمون إلى عرشه. ثم كان ذهايه إلى الهتد. عند عودته من بلاد الهتد 
اعتزضت. طريقه جماعة من الأمازوتيات. حاون القضاء عليه وعلى قرقته. 
الرية أرتفنيس. استقرت تلك المجموعة هتاك. فرت مجموعة أخرى إلى:جزيرة 
ساموس. إستقل ديونوسوس ورقاقه الزوارق السريعة. أدركهن هتاك. قتل 
أعداداً غفيرة منهن فى معركة بانهايما. /أستخدم ديوتوسوس فى تلك المعركة 
بعض الافيال التى أحضرها معه من يلاد الهند. ماتت بعض الاقيال أثتاء 
القتال. دفنها فى الجزيرة حيث بقيت عخلامها فترة طويلة من الزمن (؟). 

عاد دیوتوسوس بفرقته إلى قار آوروپا عن طريق قروجیيا, توقف قى 
فروجيا. هتاك لجا إلى جدته لوالده الرية الام الكبرى ريا. لجا إلى محرايها 
المقدس. قدم إليها القرابين. طهرته من جرائم القتل التى ارتكبها. إرتكب تاك 
الجراثم أثناء جنوته. كان فاقد العقل مجتوناً. ذلك الجنون الذى أصابته به 
زوجة والده الرية هيرا. فى قروجيا لقنته الرية ريا تعاليمها الصوقية. خرج 
ديونوسوس من فروجیا . وصل إلى ٹراقیا. حاول نتشر عیادته بین آهلها. تصدی 
له لوكورچوس ملك الإیدوتيین. تصدائ له ولرفاقه بشراسة وجنف. قتل آعداداً 


Diod. Sicul., ii, 45-46; Strabo,:xi, 5-4; Justin, ii, 4; Hecatae--Y. 
us, Fragment 352. 
Pindar, Nemean Odes, i ii, 38 ; Servius on Vergil' s Aeneid, 0 
i, 494; Strabo, SE 

Paüsaniaš; vii, 2, 4-5; Plutarch, Greek Questions, 56.-fY 
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هائلة. وقع الباقی آسری حرب. لم یقلت من قبضته سوی دیوتوسوس نفسه. 
ألقى ينفسه فى اليحر. لجا إلى أجمة الحورية ثيتيس تحت سطح ال ماء. خفن 
الزية 1لأم الكيرى ريا لنجدته. ساعدت رفاقه على الهرب من قيضة الال 
لوكورجوس. أصابت الملك لوکورجوس بالجتون ("). آغقدته صوابه. ضرب ولد, 
دو نای ا اتات غا بت اھ کے دع رة کری امك نیا واد آک 
يقصل عنها الأنف والأذنين. يبتر أصابع اليدين والقدمين. تخْيل آنه كان يلم 
فروع شجرة الكروم. ساد الذعر كل أنحاء ثراقيا. أصيب أهلها جميعا بالعقم 
من هول الفزع . أصيبت الثرية بالجدب. عاد ديونوىسوس هن اليحر . عاد إلى 
أرض ثراقيا. أغلن أن العقم سوف يستمر بين آهل ثراقيا. لن يذهب العقم 
عنهم إلا بعد موت الملك لوكورجوس. هب الإيدوتيون يطالبنون برأس ملكيم 
لوكورجوس. قبضوا عليه. ساقوه إلى جيل بانجايوم. ألقوا به إلى الخيول 
البرية. ظلت الخیول ثنهش جسده حياً. تناثرت آشلاؤه بين الأحراش (". 

نشر الاله دیونوسوس عبادته فى ثراقيا. تآكد من ذلك. تركها. إتجه 
نحو مشطقة بيوتيا. إلى طيبة أولاً. مسقط رآس والدتة سيميلى (۳°). طيبة التى 
أشنت ها ا ملك كادموس جده لؤالدته. وصل إلى طيبة. تشر عبادته بين نساء 
المدينة. لقنهن تعاليمه الصوفية: -خرجن إلى الجبال والأاحراش ". أول من 
اعتنق عبادته جده کادموس. اعترف بالوهيته العراف تیریسیاش. كان 
كادنوس قد تتازل عن السلطة لحفيده بنثيوسش. عارزض ال لك بنثيوس اين 
أجاشی عبادة ابن خالته دیونوسوس. تصدی له آمر بالقبض علیه. تنکر الال 
فن شخضية شاب غریب. قبض رجال بنثیوس عليه حبسؤه قى حظيرة. قیدوه 
بالأغلال. ذهب إليه بتثيوس ليستجوبه. فك الإله كل القيود. أصبح حرا طليقاً. 
م Harrison, Op. Cit., pp. 366 sqq:‏ 
£؟-.40 - 130 Apollodorus, iiî, 5, 1; Homer, Hiad, vi,‏ 
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أشعل التار فى قصر الملك بنثيوس, , صاب بنشيوس بالجذون. آققده رشنه: 

ج عله يض على جس ده ثاب امراة: احرضه على الذهاب إلى الأخراش: 
ايتلصص علی عغابداث باىشن المايثاديات. إكتشقت المایتادیات وچىدة: ۰ 
هاجمته. مرن چثته. حملت والدته أجاشی راسه علي نڻ حربة ظناً متها تھا 
تحمل آس سد > إتت تتصبر الله دیوتوسوس. إتتش تتشنرت عبادته فی طينة ٩‏ . . 
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غار ا تىمىس ية وا و تصدت له بخات 
الك ميتياس 9 للملك مينياس ثلاث بتات. الأيلى الکيشوتي. الثانية ليوكييى: 
الثالجة ارسیبی ق آریستیپیٍ أو آرسینوئی. حاول بیوتوسویس أن يلقن بات 
مينياس الثلاث تعاليم عبادته رقّضّن, تصمدين له. مارضسته بشدة. ظهر لهن. 
الإله في صورة فتاة, حاول استمالجهن, رقضن رفضاً .ياتاً غضب الإله. إشتد 
غضببه. ,حرج من الصورة البشرية. ظهس هن في صورة أسد. . شم قى صورة . 
شق: ثم في صبورة فهد. لم يرهيهن ألإله بصورة المتعددة. قفد قل نقذ مير الإله. 
أصابهن بالجنون. أفقدهن الوشد بحت الأخت لیوکیبی وها ناسوس 1 
قدمته قرباناً على ديع الإلبة: قات الشقيقات الثلاث بتمزية بتمزیق جشته إريا. ' 
إلتهمن لحمه نذا . إتطلقن خارج المدينة. لجان إلى الأحراش. شوق الجبال. 
قضين,الليل والتهار هائمات على وچوههن لا پلوین على شيء. . خلعن زې المديتا,. 
غطين أجسادهن بجلو. الحيوإانات. أخيرةً حف الإله هرميس لنجدتهن. حولهن , 


إلى ليور برية. تقول يعفن الروایات إن دیوتو سىس حوهن إلى خفافیش (", . 
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. إتتشر ت-عبادة الإله فى طيبة. نرت فى: ور خومُینوس . . إتتشرت قي 
كل أنحتاءمتحئةقة بيوتيا دخلت کل التاطق:الاقريقية كدت غباأءة الله 


Theocritus, Idyll xxvi; Ovid, Metamorphoses, iii, 714¥ 
“sqq7; Euripides, Bacchae, passim. 
Cartledge, Op. Cit., Pp. 205.-TA 
‘Ovid, Metamorphoses, iv, 1-40 ; 390- 415; Antoninus-f4 
'Liberališ, 10; Aelian, Varian History; iii, 42;Plutarch, 
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ديونوسوس(٠).‏ إنتقل الإله بعد ذلك إلى جزر اليحر الإيجى. ظل ينتقل من 
جزبرة إلى آخرى. . يشر المرح والسرور والبهجة. ينثر الحب والود ين أقراد 
البشر. یسری سحره فی شرایین العابدین والعایدات. وصل خير إلى إيكاريا. 

هتاك أراد آن يستخدم زورقاً غير الزورق الذی کان يستخدمه فى جولاته 
السابقة. بحث عن شخص يوجر له زورقاً. قابله جماعة من البحارة. عرضى 
عليه استئجار زورق. أخيرهم أنه ذاهب إلى جزيرة ناكسوس. وافقوا على 
توصيله إلى هناك. جلس الإله ديونوسوس فى الزورق. لم يكن هؤلاء البحارة 
يعرقون شخصية الإله. کانوا ينون آته شاب من شباب الاشريق. كانوا 
دعتقدون آته آ حد الامراة ). لم يكن يونؤسؤش أيضا يضرف هوية هوؤلاء 
اليحارة كاتا غي القيقة جماعة من الكراصة: يطوح في تجا اأركق. 
فرح القراصنة بالصید الثمین. عا كاد يجلس الإاله دنونوسوس فى الزورق حت 
قيدوه بالأغاال. ريطوا حبالاً غليظة متينة حول جسده الرقيق التحيل. زيطوه 
الل ختارع الور اتطلقوا شحو سيا السقري. تظاهر الإله ديونوىسوس 
يالضعف. توسل إليهم أن يطلقوا سراحه. رجاهم آن يفگوا قیده: عاملوه يعتف 
وقسوة. استهرو! به. سخرواً هنه: 'أخبروه آنهم سوف يبيغونه في آسيا . إبتسم 
الإله ديونىسوس. إبتشم القراضنة. يال من شاب مسنتسام: EEE‏ 
دون مقاومة. مرت السعادة 5 قلويهم. ها عضهم اليفخض. واحد فقط هو الذى 
نشك فى حقيةقة شخصية كو وو م اسك الدفة هى الذى حاو أن يثنى 
زملاءه عن تنفيذ مرامرتهم. نهره زملازه بشدة. قجاة حدث مالم يكن قى 
الحسيان. إبتسم ديوتوسښوس ابتسامة ساخزة (). نظن القراصضنة إليه. 
لاحظها ته ينظر إلى أرضبية الزورق. شاهزا شجيرات الكرؤم تنبت على 
أرضية الزورق. فروع الشجيرات تمتد إلى أعلى. تتسلق صاري الزورق. إمتلاً 


Rose, Angient Greek Religion, pp. 60 sq.~f. 
Hamilton, Op. CIL; P. 55:1 
' Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 266 sqq.-s¥ 
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تسلقت القروع. إلتقت حول كل أجهزة الزورق. تحولت المجاديق في آيدى 
القراصنة إلى حيات تسعى. تحول الشاب الوسيم النحيل ديوتىسوس إلى أسد 
خشسخم. إمتلا الزورق باشباح حيواتات مقترسة. سرت فى الزورق آنغام عذية 
هادئة. وصلت إلى آذان القراصنة أتغام آلات القلوت. إستولى القزع على 
القراصتة. ألقوا بأنقسهم فى مياه اليحر العميق. تحول القراصنة إلى دلاقين. 
هكذا أصيحت آالدلافين صديقة للاإنسان. فرد واحد من القراصنة هى الذى عقى 
دو سو ماسك الدفة. لم يتحول إلى دولفين. لم يلق يتقسه فى 
مياه البحس. أنقذه الإله ديووسوس. ماسبك الدفة هى الوحيد الذى حد زملام 
من محاولة خيانة الإله. جذرهم. نصحهم. أعرب لهم عن اعتقاده قى أن الأسين 
ليس سوي واحد من آبتاء زيوس. هكذا حترهم ماسك الدقة. لكن زم لاي لم 
يستمعو! إليه. تالوا جزاعهم. عاقبهم ديوتوسوىس أشد عقاب. أثاب ماسك الدفة 
خی واي ). 
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واصل الإله ديوتوسوس رحاته. راققه ماسك الدفة. وصل الإله إلى 
جزيرة ديا. أصبحت تعرف فيما بعد يجزيرة تاكسوس(٤“).‏ تزل إلى شاطىء 
الجزيزة. هتاك وجد أريادنى نائمة على رمال الشاطىء. أريادتن هى اينة 
مينوس ملك کریت. أنجبها من باسيقاى. وصل سيوس من آثينا إلى جزيرة. 
كريت. كان يهدف إلى التخلص من المسخ ميتوتاوروس. ذلك المسخ الذى أتجبته 
باسيقاى نتيجة علاقة غير شرعية مع ثور أرسله الإله آريش هدية إلى الملك 
ميتوس. أصبع ذلك المسخ يدع ميتو تاوروس. آى ثور ميثوس. قام اللك 


Homeric Hymn to Dionysus, 6 sqdqQ.; Apolodorus, iii, 5,3;-£ 
Ovid, Metamorphoseš, iii, 577-699; Nonnos, xiv, 105 sqd-. 
Graves, Op Cit, 1 pp. 339°sqd.~tf 


يدخل تلك القصر يضل طريقه ولا يمستطيم الخروج منه. سى ذلك القحصسر 
بق خض الت لى اللأسرتة. خسن ا لكا هتوس الست حبر جاوزو فن داك 
القصنز الضنخم. ضح يهدد الاثيتيين ول نوی ا في إلى کریت بهدف 
القضناء علي ذلك المسخ(ه“). هتاك ابل أريادتن ابنة أللك موس اة 

قررت مساعدته. آعطته خيطا طوباا متا تة أن يريط آحد طرقيه عتد 
اال التمدن. كى مسك بالطرف الاخر آثناء تجواله فى ممرات القصر: هده 
الفكرة البسيطة استطاع سيوس الخروج من القصر يعد القضاء على المسخ 
میتوتأوروس. آحب شسیوس آریادنی, هریت معه من چزیرة کریت. ترکت اهلها 
ووطتها. ونل ٹسیوس إلى جير تاكسوس. هتاك ترکها ناثمة على آآشاطی۔ء 
وعاد إلى وظنه آثينا. اذا ترك شبيوس'آزيادنى على شاظىء الجزيرة!! 
إختلقت مصاين الأسشاطين جول السبب الڌى من آجله قعل سبىس ذلك٤):‏ 
قیل إته ترکھا م من آچل عشيقة عشيقة آخری. عشيقة تدعی آیجلی ابنة بانوْييئن: قيل 
إنه خشی أن يتب یتسښبب وصول آریادتی إلی آٹینا "فی کارتة ٠ ٩‏ قيل أيضا إن 
الإله ديوتوسوىسش ان سيوس آثناء تومه. هددة. طلب منه آن يترك آریادنی. ن 
ينس حبه لارياذنى ووعوده لها )::إختلفت الأسباب. النتيجة واحدة, ؤجدت 
آریادثی تفستنها وحيدة علی نشاطیء جنزیزة تاکښوس. بکت. إشتولت طينها 
الحيرة. ايحت لا تدری ماذا تفغل. تذکزت کیْف أحبْت ٹسییش. کیف کاٹت؛ 
قق سن آله مما دح اقا على الم مو ازروس, نق ضا عد فی 
Grant, Op. Cit., pp. 338 Sdd.-te‏ 

Rose, Op. Cit., p. 265.5" 
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الخروج من القصر. كيف كانت تصلى لاذلهة كي تمنحه التوقيق فى مهمته 
الصعبة. كيف هجرت والديها وأهلها ووطتها هن أجل البقاء بجواره. تحولت 
مشاعرها من الحب إلى الكراهية. صرخت صرخات يائسه. صبت اللعتات على 
راس معشوةها الخائن. توسلت إلى الالهة كى تنتقم لها إستجاب كبير الالهة 
زیوس لتوسلاتها . أرسل إئيها !لإله ديوتوس ىوس ورفاقه الساتوروى 
والماینادیات(). أذ نقذها من الهلاك. تزىجها. أصبحت زوجة إله بعد أن كاثت 
مذ لحظات شريدة بلا مأوى بلا أهل. دم إليها تاجاً نادراً أهدته إليه الحورية 
يتيس .)١١(‏ أنجبت له عدداً من الآيتاء واليثات. قيل إن التاج الڌى قدمه 
دیوتوسوس إلی زوچته آریادنی کان من صنع الإله هیقایستوس. صنعه الله 
من الذهب الخالص. طعمه يبچواهر هندية على بشكل وردات حمراء .)١١(‏ 

رواية آخری مختلفة. بحر شسیویس وآریادنی فی اتجاء آثیتا. هبت ربع 
عاتية. جتحت السفينة على شاطىء جزيرة قبرص. هکذاً یروی أهل قبرصس 
القصة. أحتست آريادنى بالام المخاض فى جزيرة قبرص. خشی سيوس 
اصطحابها معه. خشى أن تصاب بالإحهاض. خشى عليها من دوار البحر 
وتأثيره السىء على الجنين. تركها على الشاطىء فى مدينة آماٹوس. هبت ريح 
عاتية أطاحت بالسقن جميعا. فقد شسيوس سفنه.إبتعد عن الشاطیء. ظلت 
الأمواج تتقاذفه. غاب عن أريادنى. بقيت أريادتى فى رعاية نساء آماٹوس. 
عاملتها:معاملة حسنة. ظللن يطيَبّن خاطرها . ينقلن إليها رسائل وهمية من 
ٿبسبيوس + جاوان أن يطمتتها عليه. آخيرتها أنه سوق يعود إليها سالاً. تظاهرن 
أعامها. بان شسيوس يحاول إصلاح سفيتته علي الشواطىء المجاورة: إشتدت 
آلام المخاض, شعرت أربادنى بالام شديدة. هاتت أريادنى. قارقت الحتاة وهى 
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تردد اسم سيوس القائب. آقام لها آهل آماثوس قبراً ضخماً. قدموا أروحها 
الصلوات. آقاموا لها جثازة راتعة مهيبة. ظل قبرها قائماً فى أماثىس. هكا 
یروی آهل قبرص قصة آريادنى. إستطاع سيوس أن يخرج من المأاصقة 
سالاً. علم بنباً وقاتها, حزن حزناً شدیداً. ینکر آهل قبرص زواج آریادنی من 


الإله ديوتوسۆۈس. يرون أن الإله ديونوسوىس غضب متها ومن ٿسيوس لاتهما 
دسا أجمته المقدسة فى جزدرة تاکسوس. شكى ديوتوسوس إلى الرية 


آرتميس. إتتقمت الربة آرتميس من آريادثى. أصابتها أثناء الوضع بعدة سنهام 
تاتلة. صرعتها فى الحال. هيل أيضا إن الربة آرتميس لم تقتلها. إنتحرت 
أريادتى شتقاً خوفاً من انتقام الرية آرتميس .)١(‏ 

وصل الإاله دیونوسیس إلى جزیرة تاکسوس. تزوج آریادتی(*). رحل 
إلى أرجوس. هتاك قابله البطل برسيوس وهو فى طريقه من جزيرة سريفوس 
إلى آرجوس. تصدی برسیيوس لشخص الله دیونوسوس. عارض انتشار 
عبادته .ثل عددا کبیرا من آتباع الإله. a‏ 
أرجىس. أصاب النسوة بالجنون. فقدن عقولهن. إلتهمن لحم أبنائهن 
آحس برسیوس بالندم. إعترف بجریمته. تاب وآناب. آیدی استعدأده ا 
عن خطیئته. آقام معبدا لاله في آرجوس. صفح عه الإله دیوتوسوس .)٩(‏ 

EE O ES 

روايات شتى ترويها المصادر عن حياة !لاله دبونوسوس. عن عبادته. 
عن أتباعه من الذکور والإناث. عن معجزاته ونجازاته. عن طبیعته وسلوکیاته. 

ديوتوسوس إله إجتماعی. إله شعیی. لا یعیش بمفرده. لا يخياابميدا 
عن جماعات اليشر. له رفقاؤه الذين ياازسوته في كل مكان, الساتوروى. 
اللو الا کات ار اماتافات. 
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الساتوروى مجموءة من آرواح الغايات والجبال والحياة البرية (°*), 
شخصيات أسطورية لاهم يشر. ولا هم أيطال. ولا هم آلهة. هم أغراد إحدى 
المجموعات الثلاث التى ترافق الإله ديوتوسوس. شخصيات تتصف بالإخصاب 
الزائد عن الح والنزعة الشهوانية المتطرفة. يجمعون قى أشكالهم ها يين 
الشكل الحيوانى والشكل البشرى(*). هم داثماً جماعة من الذكور. لهم أجساد 
غير متناسقة الأجزاء. يبدو التشوه في أجسادهم ظاهراً بوضوح. يسعون 
داثماً نحو ممارسة المشهوات. لا يتحكمون قى تزواتهم الجتسية *) . لهم أرجل 
التيىس وقروتها وآذانها المستدقة. يتصفون داتماً با مرح والمجون. الجين صفة 
من صفاتهم فى أغلب الأحيان. لكنهم يتحولون أحيانا إلى مخلوقات مروءعة 
مخيفة إذا ما آأصابهم الجتون الديوتوسى. يرتعون دائما خلف الإله 
ديونوسوس. يحلُون حیٿ حل. يروحون حیث راح. يغضبیون إذا غضب. 
يمرحون إذا بدت عليه ملامح الُرح. إزدادت شهرتهم قى أواخر القرن السادس 
وآوائل القرن الخامس قبل المیلاد عندما ابتکر الکاتب التراجیدی براتيناس 
المسرحية الساتورية. تروى المصادر القديمة روايات شيقة غن تلك المخلوقات 
الأسطورية. يذكر أحد المصادر قصة الساتوزوس (المقرد من ساتوروى) 
الأركادى الذى سرق قطيعاً من الماشية وقتله المسخ أرجوس .)٨0‏ 

السيليثوى مجمىعة من المخلوقات الأسطورية لا تختلف كثيرا عن 
مجموعة الساتوروی °). بوجه عام السیلیتوی هم ساتوروی مستون. 
الساتوروى آرواح فى مرحلة الشباب. السيلينوى أرواح فى مرحلة الرجولة 
الكاملة أو اللشيخؤخة. الساتوروى يشريون لكنهم لا يثملون. السيلينوى يشربون 
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حتى ألثمالة. إا شرب الساتوروی أشاعوا المرح والسرور آيثما حلوا. لكتهم لا 
يققدون الىعى. إذا شرب السيلينوى فقدوا الىمى. إرتكيوا أعمالاً شائنة. فقرو 
السيطرة على سلوكهم. كثيراً ما كان السيليتوى مادة قكاهية بالنسبة الفنانين 
والادباء. من أشهر اللىحات الفنية من العصور الاغريقية تلك اللىحة التى تصور 
آحد السیليتوى السكارى يتوكا علي آحد الساتورویى. يعض السيلينوى 
يتصقون أحياناً بالحكمة (). بعضهم يرعى الإله ديونوسوس ويعلمه آثناء 
طفولته (). أغلبهم موىسيقيون بارعون (""). يصور آحد شعراء العصر 
الكلاسيكى فرداً من أفراد السيليتوى وهى يقف واعظاً لالهة أولوميىس ("). من 
أشهر الروايات التي تروى عن هذه المجموعة من المخلوقات الأسطورية أآسطورة 
ای 
ميداس ملك بروميوم فى مقدونيا: والدته الرية الكبرى لجبل إيد؟. والده 
أحد أغراد شجموعة الساتوروى؛ رياه الشاعر الموسيقى الشهير أورفيوس (, 
یلیتوس - أحد أفراد السیلینوی - هى الذى ريى الإله ديوتوسوس أئناء 
طقولته. علمه. تعهده. كشف له عن أسرار الحياة. صاحب الله ديونوىسىس في 
رحلاته العسكرية الأرلى. ضل طريقه آثناء عودة ديوتوسوس وغرقته من ٹراقيا. 
وصل دیوتوسوس إلی بیوتیا. إکتشف سیلینهس آته ضل طریقه. ظل یحتسی 
النبية كعادته. أفرط فى الشراب. فقد الوعى. فقد التوازن. إستلقى على 
الأرض فى حديقة قة مليئة بالورود . عثر عليه بستانيى الجديقة. أوٹقوه بجدائل من 
فروع آشجار الورد. حملوه ثملاً إلى ملكهم ميداس. وسل سيلينوس المسن إلى 
قطن الاك ندا على لقو يروي له مجموعة مخ القصمن القرافية خحدة اليه 
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سیلیتوس يحمل 


شکل رقم )٤۲(‏ 


العلفل ديوتوسوس 


عن قارة منقصاة تماما عن قارتی آسیا وآوروپا - قارة آغریقیا-.. روی له کرق 
توجد آراض بعيدة كل البعد عن أرضه. هتاك حيث يعيش اناس سعداء تحن 
خظلل القانون.إستمتع املك ميداس يروايات سيلينوس الثمل. أعجب بلياقته., 
بقصاحته. بخياله الواسع. بخفة دمه وظله. إستمتع پروایاته ايا استمتاع. 
كلما توقف سيليتوس عن الحديث استحثه اللك ميداس لمواصلته. إستضاف 
الك ميداس سيليئوس خمس ليال بخمسة أيام. أحسن معاملته. أمر ال ملك 
رجاله - بتاء علی طلب من سیلینوس - بتو‌صیله معززاً مكرما إلى معسكر 
ديونوسىس في بیوتیا (°). 

بحث الاله دیونوىسوس عن مبیلیتوس. لم يجده يبن آغراد فرقته. أحس 
يالحزڻ الشدید. سیلينوس امسن هو الذى رياه. هى ألذى تعهده فى طفولته. شى 
اذى لقنه فن الحياة. کان يیلازژمه قی کل مکان.. لکن دیوتوسویس کان یعلم 
آیضاسلو‌کیات معلمه سیلیتوس حق العلم. کان يعرق تماما آنه یشرب حتی 
الثمالة. يفقد وعيه. يغيب عن الوجود من حوله. يختفى آياماً وليالى. ثم يعود 
إلى صفوف فرقته وكانه لم يقعل شيئا. عاد سيليئوس إلى معسكر الإله 


دیوتوسوس بعد خمس لیال. عاد یجمل أطیب الذکری. عاد یتحدث عن کرم 
الملك فيداس وحسن اسخقبالة له. أرسل الإلة ديوتوسصوس إلى اللك ميداس 
یشکره ا آبداه نحو معامه سیلیٹوس. طلب مته أن يتسمتٌی. آن يطلب طلباً. 
سوف یلبی الاله دیونوسوس طلبه. سؤف يحقق له آمنیته. کان میداس بخیلا. 


کان یتصف بالطمع. آجاب میداس علي القور. آمتیتی أن یصسیح کل شیء 
المسه ذهباً. لم يحترم الإله ديونوسوس ال لك ميداس. لا يطلب مثل ذلك الطلب 
سوى شخص يتصف بالطمع والجشع. لكن !لإله وعد. وعد الإله لايد عن الوقاء 
به. وعده بتلبية طلبه. وعده بتحقيق آمئيته. ما کان يستطيع الله دیوتوسوس 


Aelian, Varian History, lii, 18.e 
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سوي إجابة اللك ميداس إلى طلبه. وكان له ما أراد. مس ميداس الاحجار. 
أصسيبحت ذهياً. لمس الزهور. في حديقته. يحت ذهباً. مس أثاث قصره. 
أصسبح ذهياً. صاح ميداس. لقد أصيح أغتى أغنياء العالم("). صبح كل ما 
يملكه من الذهب الخالص. حتى أثاٹ قصره أصبح ذهياً. جلس الك ميداس 
علي المائدة لتناول طعامه. لمس المائدة. أمسيبحت ماثئدة من الذهب. لمس 
المسحاق. ايحت صحافاً من ذهب. لس الطعام. أصبح الطعام كتلا من 
الذهب. لس الماء. أصيح الماء ذهياً سائلا. أحس ال الك ميداس بالجوع 
الشدید. آحس بالظما. کل شیء يلمسه يتحول إلى ڌهب. لا يستطيع أن اكل 
ذهياً. لا يستطیع أن يشرب ذهياً. کل شىء حوله أصبح ذهياً. لکته سوف يموت 
جوعاً وظماً. كان الإله ديوتوسوس يتابع ما يحدث للملك ميداس. توسل الك 
إليه. رجاه آن يعيده إلى حياته الطبيعية. توسل إليه أن يحرره من ذلك الشر 
المميت. لا يريد دهياً يريد آن يبأكل فغاها. آن يشرب فاء. تصحه الإله 
دیوتوسوس بالذهاپ إلى تهر باکتولوس بالقرب من جبل تمولوس. إغتسل فی 
مياه التهر. فعل كما آمره الإله. عاد إلى طبيعته. قايله سيليتوس المسن. ساكه. 
هل تريد ذهباً آيها الملك. صرح میداس. أريد ماء آشريه. أريد طعاماً آكله (۷), 


مجموعة ثالثة من المجموعات التى صاحيت الإله ديوتوسوس هى 
مجموعة اليتاديات أو الباخيات أو الثياديات ™) . هن مجموعة من الإناث 
قات عار رشهن قابات م جات ونو فو هات وفتبا ك عترانات 
وٽسوة غچائڙ. نجمعهن معا الجنون 4 0 الديوتوسى فى بونقة وأحدة. 
جميعهن يرتعن بين المروج والأحراش 09 دتزين بتيجان من فروع تبات الليلاب 
1 و آشجار اليلوط أى الزان. خلعن ثاب اينه . بضعن فوق آجسادهن جلوي 
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الحيواتات وخاصبة جلد الغزال.يسبجن بسلطان الإله ديوتوس وس وجبروته. 
يتشدن فى مدحه الأناشيد ()..تصاحبهن.الالحان الموىسيقية. ياتين بحركات 
راقصة تتصف بالمتف والشراسة . يهن علي وج وههن قوق الجبال بين 
الأخراش. يعيشن-عيشنة الحيوانات (: يعيدات كل البعد خن آى لوك بشری 
أو تقاليد إنسانية أو آى تصضرفات تاسوتية. يتقث الإله'ديوىتونىس فيهن القوة 
OT e‏ پبڃڌورها من 
الترية. يصبحن قادرات علي قتل قوی الحيوانات المفترسة. يمارسن صيد 
الخيوانات . بُمَرَقن الصيد باشاقرفخ: يلتهمن لحه تيتا . صتاحَبت قفلول 
المایتادنات قائدهن الله ديونوسىس اأثتاء حملاتة العسكرية الكاسنحة من لووها 
أو قروجنًا إلى شراقيا :ثم من ٹرأقيا الى يونا .عتدما اوصتّل الإلة ديوٹوسوىسن 
إلى طيبة أصبحت جميع نساتها ټاخیات. رتف قوق جيل ثيرو ن بين پين اللراعي 
والاخراش (). مقت الاینادیآت چسد بتیشوس: رقت جسد آورقي وس (E‏ 
ایت الايتادياث قائدهن ديوتومسوس اکا خماته الخسنكرية َد يلاد 
الهند(*") . لكنهن آحياتا تسوة مسالمات. سني ا الخال تصاحين قائدهن 
قى الحداثق يجمعن ثماز الغنب. يعصرن خبًاته. ينعن متها تبيذا. داعيت 
صورة ألْایتاديات ال آب آلأدياءوالشعراء .غالبا ما صوزت المضادر 
القذيمة لقاأعات جسدية بين المايتاديات ورفاقهن السات وض والسنل و کک 

الجمتع تب جن اليل E‏ الدامس a‏ 


Kerenyi, ‘The Gods of The Gk Pp. 260 Sqq.-¥< 
Hamilton, „ Mythology, P..57.- 
Cameron, Inages : يعض التقسيرات الحديثة لسلوك المایتاديات فى‎ رظتا-۷١‎ 
of Women in Antiguities; p.7. 
Euripides, Bacchae, 329, 1021.-vr 
Ovid, Metamorphoses, 11, 20. ¥ 
Dowden, The Uses of. Greek Mythology, pp. 99-101.-.¥o 


Aeschylus’ plays .: Edonoi, Bassarides, Xantriai and Pen-— ¥" 
theus; Euripides’ Bacchae. 
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مرح ولهو وعبث. تشاركهن في بعض الأحيان الرية آفروديتي رية الجنس 
والرغبة الجسدية, تشاركهن آحيانا آخرى الرية إيريتى رية السلام. كما 
تشازكهن قى بعض الاحيان الموسيات حوريات الفتون والآداب. بوجه عام 
تصور الايتاديات الحرية الديوتوىسية. التحرر من القيود. إشياع الرغيات 
الجسدية. العودة إلى الطبيعة بكل ما قيها من انطلاق وتحرر. 
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سلاح الإله ديوتوسوس هى الجثون. الجتون الذى يصيب هَن يعارشض 
عبادته . الروايات متعددة. القصص مثيزة. إحدى هذه القصس قصة أورفيوس 
والإله. وصل الإله ديونوسوس إلى ثراقيا. وجد هناك الشاعر النبى آورفيوس. 
أورقيوس الذى كان معرواً بتاثير آنغامه الموسيقية الساجرة علی کل کائن حى 
آی چماد (). إستقبل آورقییس الله دیوتوسوس فی شراقیا. لکنه لم یستقبله 
استقیالاً يلي بعظمته وقوته وسلطانه. تحداه آورقیوس ). ریما یکون قد 
تحداه دون قصد. کان أورفيوس کاهنا في معبد الإله آبوالون. کان مسئولاً عن 
خدمة.معبد الإله. يلقن آهل ثراقيا التعاليم الابوالونية. لم يحاول أن يجمع بين 
عبادة آيى للون والعبادة الجديدة. تمسك بخدمته العبادة الأبوالوتية (). كان يعظ 
أهل ثراقيا. ينهاهم عن قتل النفس البشرية فى سبيل تقديمها قرياناً لإاله. 
عبادة الإله آبوللون تنھی عن قتل الیشر. کاڻ آهل ثراقيا يتنصتون إلى 
ارقتوی ت هدوء تام. أهملوا عبادة الإله ديوتوسوس. تجاهلوا قدوم الإله 
الجدید. قی کل صباح کان آورفیىس يحبى إله الشمس هيليوس. هيليوس هو 
آبوللون قي تظظر آورقيوس. يدعو الإله بذ الالحان. يدعؤه أعظم الالهة. 
عضب الإله ديوتنىسوس من أورفيوس. ذات يوم ذغى أورزقيوس الرجال إلى 


. ومايعدها‎ ٠۹ آقظر الجزء الأول ص‎ - ۷ 
Rose, Op. Cit, P. 255 °: ala vA 
‘Harrison, Op. Cit., Pp. 462 sqq.-4 
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وف ST O E‏ مارات بیج تو یوین 


آزواجهن: : دەق تخو اور نيئن مان چببده حا ر و 
بتر بترن آطراقه القن برآسه فی نھں هیبروس (). 


قل آيضا إن الإله ذيونوسوؤس خاب اتتیويى بالجتون عقايا لها طا 
قدمته لی ذنرکی. إن آن دیرکی کانت:من عایدات ال0 

م يكن الإله ديونومتىس قاتلا شرا على طول الخط. لم يكن يصيب 
بالجتون سنوی من يعارض غبادته. آما مَنْ يجله ویرحب بعبادته فاته یثیبه 
ويا عدا .داك ما خدٿ مع ر الك تيوس ذيتاته الثلاث. نيوس ملك ديلىسن: 
نيه الإلة آبوللون من.الاميرة زوي یو اة تاقولىس: گان ایس کاهتاً للاله 
بوللىن. . تژوچ من فوریبی. . آنجب شلاث بتات: إلايس. سبرمى. آؤيتو ("۵). لم 
ارش الملل آثينىسالإله ديوشوسنوسش. إاغشرق په إلا . لم يخررج قي :تقس 
الوقت علي عبادة الله أبوللون. زاف أن لى برهتاء كل من الإلهين. هق 
كاهن الإله أيوللون. لملا قكون بناتة الشلدت كاهتآت فلاله دىۈتۈنىىنن: فذ و الك 
نيوس بثأته"الشاذڭ لاد .لاله دێوتىش ىن أخلمنن الغَبّادة اقجديدة. ؤضئ 


ES e eS EE 


ها ey e‏ الله کول يڌ a (A);‏ آهل دیلوس 
في رځاء بقضنل رضاء الإله دیو توسوس. قیل أيضا إن الإله ديوتوسۆش 


Aristophanes; “Frogs; "1032 yid; Metamorphoses, x iA. 
85; Conon, Nafralions;’45. a 

۸١‏ آاتظر س لان 
Dowden Op. Cit, p. 124.~AY‏ و ا 
Rose, Op. Cit., p. 276-AY‏ ` 
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تدخل من أجل إتقاذ آنتيجوتى وزرجها هأيمون أبن ا ملك كريون (). 

رواية ترويها المصادر عن لاله دیوتوسوس وغتلاقته بآریون. آریون 
مواطن عاش قی جزيرة سيوس ۸0) .وألده الإله بوسيدون. والدته الحورية 
أوتيايا. كان آريون بارعا فى العزف على آله القيثارة. إيتكر آريون رقصة 
الديثوراميىس. رقصة فنية كانت تقدم تكريماً للاله ذيونوسوس. زار آريون 
جزيرة صقلية. دعام آهل صقلية للاشتراك :فى مسابقة فنية بين المنشدين. أيدم 
آريون. قدم عرضا:رائعاً. عرض قطعة استعراضية فنية آشادت بعيادة الإله 
ديوتوسئؤس. إتهالت على آريون الهداياً من الحاضرين. عادر آريون صقلية 
محملاً بالهدايا. إستقل زورقاً فى طريق العودة. لاحظ قائد. الزورق أن آريون 
يجنمل هدايا رائغة. طمع البحارة فى الهدايا: قرروا قبتل آريون. قرروا 
الإستيلاء على ثروته, توسل إليهم آريون آن يتركوه حياً. عرض عليهم أن 
ياختو! كل مالديه من ثروة. أن يتركوه حياً. رقض البحارة. خشوا أن ينتقم 

متهم عند عودته إلى وطته. إستسلم آريون,. طلب متهم آن يمتحوه شيا واحداً 

قبل أن يموت. آن يعزف على قيثارته أنشودة واحدة. ثم لهم بعد ذلك أن يقتلىه. 
إبتسم البحارة ..ياله من ساڌج. فلیعزف على قیثارته کیقما یشاء. لبس آریون 
مالديه من ثياب فخمة. أمسك بقيٹارته. ضر ب آوتارها قى براعة ومهارة. آنشد 
أټشبودة تکریما لاله ديوتوسیس. أُرسل بدعؤاته وتوسلاه إلى الډله کې يتقذه. 
فجاة آلقى بتقسه في الماء تاركا فى الزورق كل الهدايا. قرح.البحارة. استولوا 
على الهدايا. أبحروا قى طريقهم. وصلو! إلى کورنٹا من حیث خرج آریون. نزل 
البحارة إلى الشاطىء. 

لماتكن البحارة تعلم ما حدٿ لآريون. ظتوا أنه قد لقى حتقه غرقاً .لم 
يكن الامر كذلك. أنشد .آريون نشيد الإله دیوتوسىس قبل آن د يققز فى ال ماء. 


Rose, Op. Cit., Pp. 193.-Ao 
Graves, Greek Myths, FE, pp. 290 sqq.-A 


a11 


أ رعت الدلاقين إلى حيث تتيعث أتغام قيثارة آريون العذبة. تجمعت حول 
السقيتة. آلقى آريون بتقسه فى الاء. حمله آحد الدلاقين قوق ظهرهد. أسرع به. 
أومىله إلى كورتشا قبل آن يصل اليحارة بسقيتتهم. روى آريون على الك 
برياتدر ماحدث. لم يكن الأزورق قد وصل يعد. إختقى آريون عن الأتظار . بعد 
يام وصل البحارة إلى كورتثا . آمر الك بإحضار قاتدهم. ساله عن آريون. 
إدعى قائد اليحارة آن آريون مازال قى ضيافة آهل ضقلية. خرج آريون هن 
مخياه. عاقب الك اليحارة. حى الإله ديوتوسوس آريؤن وقيشارته إلى تجمة 
قى السماء(). 
قیل إن الإله ديونىسوس توج من الرية أفرودیتی. آنجيت له ايتا يدعى 
بريابوس. بالرعم من آن آقرودیتی هی رو ية الچمال. بالرغم مڻ وسامة الاله 
دیوتوسویس. چاء وادهما مشوهاً. هیر! هی المتی جعلته یواد قى صبورة قبيحة. 
مبورة ڌر له أعضاء ءتناسلية ضىخمة لا تتتاسب مع حم چسمه. فعلت هيرا 
ذلك عقاياً الربة فروديتى. بسبّب علاقاتها الجنسية غير الشرعية المتعددة. 
يعمل بریابوس بستانیا . يحمل قی يده داتماً منجلڈ. يشذب به الأشجار (), 
قیل آيضا إن الله ديونوسوس تزوج فوسكو من إيليا . أنجيت له ودا يدعى 
تاركايوس. إشتهر تارکايىس کمحارب مغوار. اقام معيدا لإالهة آثيتة تار کانا. 
کان آول من آدخل aL‏ الإله ديوتوسوس قى ! إيليا(). قيل يشا إن الإله 
دیونوسوس آحب فتاة تدنعی کاریا اينة بنة ملك لاكوتيا ماتت الفتاة قجاة في 
مدینة کاریای. حزن الله ديوتوسىس من ِل موتها حزناً عميقا . حولها إلى 
شجرة الجوز. تقلت الرية أرتميس التبا إلى أهل لاكوتيا .قامقا معيداً للرية 
أرتميس گارواتیمس. . مت هنا جاءلفظ کاريا حيديتس الذى يشير إل تماٹیل. 
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Herodotus, i, 24; Scholiast on Pindar's oiympian e 

` وق‎ 25: Hyginus; “Fab: 194; Pausahias, ij;-25;5.- 
Pausanias; iv, 2; ‘Séholiast on Apollonius Rhodius,i, 932.—A4 
-Pausanias, Y, 16, 3-5. 44 
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لقتنات تستختم کاحفد فی بعضن انط شات المعمارية 3 : قیل آیخنا إته نچب 
من زیجنته آزیادتیٰ عة ناء فن ينه م: أوینوييون: ثوآس. ستاقولوس. 
لاترۈتيىشن. ينتيسن تاوزوبولىمىن ). 
e‏ + 4 

تشو الإله دیوتوسوس عیادته فی کل بقاع العالم. آصبیعح إلا رقا ي 
بين الالهةوالبشر. صعد إلى السماء. اصح واخداً من الالهة الاولوميية العظيمة 
الإثنى عشر (7), لم تکن مماکة آولومیوس تسع آکثر من إٹنی عشر إلها 
عظيما . كان على واحد من 1لالهة أن يتتازل عن غرشه لاله ديوتوسوس. 
تطوعت الربة هستيا .ترکت عرش هاا ذل ديىتومسىس. هکذ؛ ضيح الإله 
ديوتوسوس واخحداً من اللهة الإثنى عشر الأولومبية العظيمة. إستوى 
دیوتو سىس على غرشة قى ممل أوأوميوس. ام ینس والدته سیم‌یای. تزل إلى 
الغالم الآخر. عالم الموٹى. قدم هدية قأخرة إلى الربة برسيفوتى. ا 
باصطحاب والدته. ذهب بها إلى معيد الربة آرتمیس فى تروزين. . خشی أن 
تحقد عليها الأشباح الأخزى. قدمها إلى الالھة تحت اسم ٹیوٹی. آقسح لھا 
كبير آلالهة زيوس مكاتا بين الالهة. غضبت هیر! إتعلت غضيها . کتمت غیظها. 
رشنيت يالار آلواقع علي مضض. لانت يالصمت) . ير الله ديوتوسوس 
بوائدته. أصبح إلهاً يجمع بين كل امتناقضات. . يجمع بين بين الحزن والفرح. پين 
النشعادة والشقاء. آصبح رمزاً للحيوية المتدققة قى كل الكائنات الحية. سبج 
دزا الحیاة لی وچه آلارجی :,٥(‏ ابع مزا للحياة من خأدل امىت. ,انت 


Pausanias, iii, 10, 8; Serviüs on ‘Vergil's Eelogies: vi, 294. 
Scholiast on-Apollonius Rhodius, iii, 996; Hesiod, Teron 


ny, 947; Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 5. . 
Grant, Myths of The Greeks and Romans, pp. 245. sad: ۹۲ 


+. Apolodorus, iii,:5,3; Pausanias, .ii,.31,2.—AY 
--+ Harrison, Prolegomena, pp. 426 sQQ.—1£ 
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رب التراجيديا على مر العصور. أصبع رمز للصراع الدائم بين الحياة والمىت. 
بين الصيف والشتاء. بين القتاء والخلود. آصیع رمز لکفاح کل کائن حى من 
آجل الحيا5. 
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اس طور دم تر 


ديميتر واهبة المياة إلى اليشر. مانحة الشيز. رمز 
الصياع الدائمة على وجه الأرش. رية الت صب 
والتماء. إقترثت عيادتها بيمبادة ايتتها الرية 
برسيفوتى. رة الحياة والموت. رية عالم الإحياء 
وعالم الوتى. من خلال الموت تآتى المياة. من 
خلال اليا ياتى الموت. فالحياة والموت صتوان. 


اأسطور ةد يتر 


إرتبطت عبادة الإله ديونوسوس بعبادة ربة أخرى. إرتبطت بعبادة الرية 
دیمیتر. دیمیتر كما عرفها الإغریق. کیریس كما عرقها الرومان. دیمیتر رية 
القمح. ديوتوسىس إله النبية . ديميتر هى الأقدم. ديونوسوس هی الأحدث. . هن 
الطبیعی أن يكون الانسان قد عرف زراعة القمج ولا : ثم عزف بعد ذلك زراعة 
الكروم وصتاعة النبية(). زراعة حقل من القمح تعنى وجود شعب مستقر. ادا 
اسنتقر شعب: ڌا اطمان إلى وجود الخير. زرع آشجار الكرم EE‏ 
حبات العثب. اأاستَخرج النبيد. ميتكر التبيذ إله. مثيت الحبوب ري ية. من الطبيعى 
إذن أن تكون هثاك عاذقة بين عبادة ديوتوسوس إله النبية وديميتر رية القمح. 
عندما تكؤن وخليفة الرجال الصيد والقتال تكون وظيفة النساء رعاية الحقول. 
كانت المرآةَ تعمل قى الحقّل. تحرث الأزض. تبڌر الحب. اتجمع المحصول( )من 
الطبيغى إذن آن الروح الريانية التي تساعد على تمو الحبوب تكون آنثي. 
فالاتشى تدهم الا تشقق عليها: تساعدها7). هكذا اكتسبت الرية ديعيتر 
صفاتها لم تكن تقدم إليها القزابين البشرية. لم تكن عباڊتها تتصف بالعتف 
أو الشنوة: من خلذلها آصبح القمخ شيئا قدا . أصبح حب ديميتر المقدس. 
كان مڻ الطبيعى”أيضا أن ترتبظ عبادة الإله ديوتوىسوس بغبادة الرية ديميتر. 
Hamilton, Mythology, pp. 47-49.‏ 
Harrison, Prolegomena, PP: 272 sqGQ.-1‏ 
۳ کاتت الزنةفي حر اة ضا با زواج والانجْاب وزيادة الخضوية عتد التساء 


المتزوجات. أتظو: 
Cartledge, Religion in The Ancient GreeK City, p. 188.‏ 
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كلاهما يمتح هداياء الغالية من بامان الارشس. كلاهما موجود قى الاعمال 
المتزلية اليومية التي يعتمد عكليها الائسأن قى حياته. كلاهعا و 
آهم ضرورتين من ضروريات الحياة. احير والتييد . الطعام والشراب. تعم 
آرت فن موم خان لے رر جع )ا نموف ارح اغناد 
متهما. لكن حباة كل متهما لم تكن سعيدة علي الدوام. كلاهما ذاق حلعم الشقاء 
وطعم السعادة علي السواء..كلاهما يجعع قى قحة حياته بين الحزن والقرح. 
ذاق الإله ديونوسيوس طعم الام جانى ممن تصدى له تع اتتشار عبادته. 
إحترق وهی چتين. تمرّق چسده وهی طقل. ذاق مرارة الموت. عاد الى الحياة. 
هکذا آيشنا الربة ديميتز. رية تبعت الخصتب والثماء: الكتها عات ألم الفراق. 
ڏاقت ألعْذاب ب الجثماثي والتقسى. کلذھا إله اموت والحياًة. الحياة التي تسري 
قي سيقان ن القمح وقرقع آش جار الكرومغتدما شرق ١١ذ‏ نمسن ويغتدل الچو. 
الوت الڈی اتی على سيقان القمح وقرؤع اشنجار الكزوم عتما تكفهز السماء 
ویغطی الجليد التربة. لاد أ ن تكوڻ هتال اساظير تعب عن اشتمران الحياة من 
. شاط الوت 


i a e‏ تبات وإلدته الارض الام افکبری ووالد. 
راتو آله میا را ۲ = يتتزع منه السلطة. إبتلع کرونوس کل ولید 
,أنجبته زوجته: ا سكا وتيعيت با وهادیس وپوسیدون0) خدعته زوچته 
ريا: اخقت ج.عته وده السسادس. شب الولد. السادس زيىس عن الطوق. إنتزع 
السلطة من والده. .أنقجٍ ج اغاغ هن جوقبوالده کروتوسی. . إسنتولى يوس علي 
:العرش. أصبح كبيرا أ للكنهة .)١(‏ آخصيحت ديميتن رية القمخ: نشأت شابة مرحة 
رائعة الجمال. أعجب بشبابها وج الها غدد من.الالهنة . لم جخضع ننسوى 
٬لمشقیقھا‏ كبیں الالهة زیوس. آنجبت له فتاة تدعی کوزی: قيل إتها أنجيت له 
آيضا الاله الشهواتی ياخوس0). اتا +الاجتقال بواج کادموس وهارمونيا 
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, „,Apollodorus, i, 2,5; Hesiod, Theogony, 453-67.-4 


0 أتظر ھی ° أعلاه. 
Aristophanes, Frogs, 338; OQOrphic Hymhn; li.‏ + 
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آفرطت ديميتر فى الشراب. غادرت قاعة الإحتقال, تبعها التيتن ياسيون أو 
قی راوية آخری- ياسیوس. إلتقیا قى حقل محروبٹ). عادا! إلى قاعة الاحتفال 
بعد آن اتتهى ذلك اللقاء الجسدى. لاحظ كبير الآلهة ريوس سلوكهما 
ومظهرهما. لاحظ أن النشوة تسيطر عليهما. لاحظ أنرعهما وآرجلهما وقد علق 
بها الطين. أدرك كبير الآلهة بقطنته ماڌا تم بيتهما. جن جنوته. إشتعلت تإر 
الخضب فى صدره. كتم غيظه. كيق يجرق ذلك التيتن أن يط يديميتر. قرر 
الاتجقام. لم يكن قادرا على الانتقام من شقيقته ومعشوةته ديميتر. صب جام 
غضبه علي التيتن ياسيون 0). آصابه بصاعقة زيوس القاتلة. صرعه قى 
الجال. قيل آيضا إن ياسيون لقى مصرعه على يد شقيقه داردانوسش. قيل- 
في راوية ثالثة - إن خيوله قب مزقته زيا (): ٤‏ 
لم تكن ديميتر من الالهة التى قسلك سلوكا غنيفاً ضتذ اليش أو الألهة, 
E‏ لم تننجل الروايات القديمة سوى قصة واخذة تشر 
إلى عثف ديميتر الرقيق. كان أغير يذغي إروسيّخثون يستعد لإقامة احتقال. 
ذهب مع مجموعة من أتباعه إلى أجمة مقدسة منذورة إلى ! اربة ذيميتر. ذهب 
مع عشرين شخصاً إلى الأجمة. أجمة آعدها البلاسجيون فى منطقة دوتيوم. 
أمر إروسیخثون بن ترويياس رقاقه بقطع مجموعة من جنوع الأشجار ليقيم 
مکانا لاستقبال الضيوف. أمسبك الأمير بالفأس. . ضرب جذع شجرة. مالت 
الشجرة تحو الأرض. بدا رجاله يقطعون يقية الأشجار. خقت الربة ديميتر 
لإنقاذ الأشجار الكائنة فى آجمتها المقدسة. تنكرت فى هيئة كاهنة الأجمة 
نيكيبّى. طلبت من الأفير أن يكف عن قطع أشجار الأجمة. طلبت منه ذلك قى 
رقة بالغة. لم يعرها اهماما : کرت الجا :فی رك نالف واد جم. تهرها 
الأمير المتغطرس. لم تفغضب الربة ديميتر. آفهمته فى أدب شديد أن تلك الاجمة 
اتظر صن ٦۲‏ آعلاء 
Dowden, The Uses of Greek Mythology, pp. 123-4.-A‏ 


Homer, Odyssey, v, 125- 8; Diod. Sicul, 2 Hesiod, ‘The--4 
ogony, 969 sqa. : 
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منذورة الربة ديميتر. تطاول علي الكاهنة وعلى الرية ديميتر بالقاظ قابية. کررت 
الرية ديميتر الرجاء. هددها الأمير بالفاس ٠‏ رقع القاس بيديه إلى أعلى. 
بضريها: لم تج الربة ديميتر بذ هن التقا معن نها خرجت الرية من 
ضورة الكاهنة. خلهزت نه قى صورتها الرباتية. كشقت له عن هويتها('), 
إنتقمت منه انتقاما رقيقاً فى مظهره فظيعاً فى جوهره. سوف يقانسى الجوع 
اذا كلما اکل إزداد. جوعاً .“لما جاع تضاعل چجسده. إستَخف الأمير بعقاب 
الرية: . لن يجوع أبداً. لذيه من الطْعَام ها يكفية يزيد : لى والديه”من الطعام ها 
دكقيه ويزيد: المدينة مليئة' بجميع أنواع الطعام. كميات هائة لا تقتى. عاد 
إروسيخثون إلى القصر. جاء موعد الغذاء. جلس إلى المائدة.-ثثاول کل كميات 
طلب المزيد. آتى إليه الخدم بالمڙيد. كرر الطلب بالمزيد: خلل يطلب 
المزيد حتي أتى على کل الطعام الموجود قي القصبر. كلما أکل الأمیر ازداد 
إحساښه بالجوع. کلما أکل تضاط حجم جسمه. أتى علي كل الطعام. . خرج 
إلي بشوار ع المدينة . ظل يستجدى الطعام من کل بيت. أكل القمامة . إلتهم 
القاتورات . إزداد إحسباسا بالجوع. ذل عوده. ا جسده. أغلقت الأبواب 
قى وجهه. .ذلك هو عقاب ديميتر القاسى الرقيق ٠١‏ . رقيق في ملهره ھ. قاس 
في جوهره. . هكذا تَبْذق رقة دنميتر وحسمها للأمور قى تقس الوقت. غتدما قتل 
ڏيوس معشوقها ياسيۇن. غَضیت. علمث بعد ذلك أن يتدازيوس الكريتي سرق 
لكلب الذهيى املو لكيير الالهة زيوس. إتحقم بندازيوش لها دون ن تدرى. 
غلمت بذلك. اشرت فکافاة یتدارتیش سوق اکل کشرراً. لکته لن يش عر با لالم 
قى فنغدفه: ظل يثدرايئس ياكل كميات هاظة. الكته لم يقناسى”من آلام المعدة 
حلولل خیاته: هکذا کانت دیمیتر زا رقيقة في عقابها: . رقيقة غین ثوایها. (). 
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E Graves, Gree Myths, I, b PP, f 89 Sdd.-1. 


Servius on Vergil's Aghéid, iii, 167; ‘Hiyginus, Fab, 259 N 


Callimachüs; ‘Hymin to Detieter; A sqg: ; Antoninus Libo 
eralis, Transformations, 11; Pausanias, x, 30, 1. : 
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تتصف ديميتر بالمرح. تيعث البهجة أيتما حلّت. تنشد السرور أيثما 
ذهيت. سعيدة بذريتها. ابتتها كورى هى الأقرب إلى قلبها. أحبتها حياً متقطع . 
التظير. لم تكن تفارقها فى غدواتها . لم تكن تغيب غتها فى روخاتها. لا تطيق 
البعد عتها . خرجت کوزى ذات يوم لهو بين الحدائق. إنتقلت مع رفيقاقها من 
حديقة إلى حديقة. می بستان إلى بسنتان. تتتقل بينهن في خفة ومرح. . کلهڻ' 
جملا . ڪلهن قاتتات لکن كوزرى آكثرهن جمالاً وقتتة رآها إله العالم السفلى 
فانهتی. .هجب بجمالها وفتتتها سنحرته حركاتها الرشيقة. کان هادیس ییحث 
عن زوجة. عن زفيقة تشازکه مملکته الشقلی: الم تكن الفتیات ترضی به. لم نکن 
فتاة ترضی آن تقضی حیاتھا بين الموتى. نفڈ صبر: هاديسش. آجهده اليحث. 
قر آن يختار فتاة مهما كانت الوسيلة. اظل يتايع القاتنة نة کوزیی فی تحرکاتها. 
كانت تجمتع الزهوز من شجيرات منتشرة فى حديقة. آشار هاديس إلى شجيرة 
من الشجيرات. ظهرت على قرع من فروع الشجيرة ة زهرة جميلة فاتتة. تظرت؛ 
گوری اف اقزهرة. زهرة نادرة متقطعةالنظير. اعبت کوری بالزفر2 09 
تقدمت تحو الشجيرة: مدت يدها الرقيقة نح الزهرة. قطفتها : إنشقّت الآأرهن 
من تحت قدميها . خرج الإله أهاديس قوق عجلته السوداء. اختطف کوری بین 
يديه. عاد بها إلى العالم إلستقل ى( عادت الارض کما کاثت. اختفت کوری. 
غابت عن والدتها, دیمیتر. خرجت دیمیتر تبث عتها: طالت غييتها . حزنت الأم 


حزتاً شنذیدا (), * 


آم کن دنین تفلم أن اخدتقت : ختفت اینتها کۆری. أعجب الإله هاديس 
بالفاتنة. کتوری. راد أن يتزوجها. قربا وټخل البیوت من أپو)بها. كان يعلم 
أن الفتاة ن ترضى بة روجا کان علخ آن وألدتها دیمیتر أن ترضى قراقها. لن 
ترضى أن تعيش بعيدة عتها. لن تطيق آن تقضى ابنتها كل حياتها قي عالم 


. ... . Rose;:Greek-Mythology,:p- 91 sdq:—-1¥ 
:ıı* Hamilton, Op. Cit, p. 87.6 
Grant, Myths of The Greeks And Romans, pp. 126 sqd.~1o 
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المىتى. لم يبق سوى والدها. والدها زيوس. ولى آمرها. هو الذى يملك زمام 
الآمور. هو كبير الالهة. القادر على کل شیء. يستطيع زيوس إقناع ديميتر. 
يستطيع إغرا: کور زیوس هی آیضا شقيق هاديس . إذن لايد من طلب يد 
کوری من والدها زیوسش. ذهب هایس إلى شقیقه زیوس. عرض عليه الامر. 
کان یوش بعلم موی عان دیمیتر, يعلم انها يسنت سهلة الاتقياد يعلم تماما 
انها لن رض بزواج ابنتها من هاديس. كان فى تفس الوقت لا يستطيع أن 
يرقض طلباً لاخيه الذى ساعده لكى يصل إلى ما صل إليه. وقف بجاتيه قي 
قتاله ضند والدهما كزوتوس ومجموعة التياتن. لکن زوس يعرف تماماً كيق 
يخرج من الق ٠‏ جاب آخاء هادیس إجابة لبقة. إجابة جحتمل معثيين معتيين: جاب 
شقیقه قائلاً إِته لا يستطیع آن یوافق علی زواجه من کورئ کما mT‏ 
أيضا الرقض. فهم هاديس ما يرمى إليه ڏیوس. سوف يصبح زيىس محایداً. 
لن يقف في ريق هاديس. لن يعارضه. لن يساعده آيضا . ضمن هادیس حیاد 
شقيقه زیوس. جع هادیس کل شجاعته. إختطف کوری. نزل بها إلى العالم 
الأخر إلى مملكته السقلى 9 

حرجت دته نمث عن اپتتها کوري. بدت بښۇال رفیقاتها. . قیل إن 
کوری یراققها مجموعة من الشقيقات يتات اخیلیس او - فی رواية اخړي: 
بنات قوركىس (). قيل إن والدتهن كانت ا لموسية ‏ ترسیخوری أو ستيرويى أبنة 
بورئا ءون 9 . ښالت دیمیتر رفیقات کوری . لم تحصل على إجابة شافية. 
غيت متهن مسختهن). إحتفظن بوجوههن الجميلة وأجسادهن الرشيقة. 
Lî‏ أقداهن ق ايحت خا ئپ طیور. واجسادهن أصيحت مغطاة بالريش. 
مسختهن عقاباً لهن . لم يحاوأن الدقاع عن رقيقتهن. لم يحاون معرفة أين 


‘Kerenyi; The Géodsof Thée Greeks, pp. 232 sqq.-11 
Dowden, Op. Cit., °. 128. : ۷-آو بتات أوكياتوس . انظر‎ 
Apolo. Rhod. iv, 896.1۸4 

“Graves; OGXCit.; E Pp. 361.1۹ 


OEY 


اذهبت: تركتها وخدها وسظ الحدائق. إنطلقت الشقيقات يبحثن عن رفيقتهن 
کوری : فشلن فى العثوز عليها. آجهدهن البحث والتجوال. كان مصيرهن البقا, 
فوق جزيرة بالقرب من ممر سکیللا و‌خارویدیس("). یجلسن فوق نتؤ بحری 
ییعگن بنشید چنائڑی عذب . نشيد هاديس") . يجذين إليهن يحارة السقن 
:المارة. ثتحطم السقن ويلقى البحارة مصرعهم. أصبحت هذه المجموعة تعرف 
باسنم السيريتيات. تجخ آودوسيوس قى المرور بسقيتته سالاً. هرب من تأثيرهن 
أثناف عتوذته بعد قوط طروادة "). تجح باسؤن أيضا قى الرور يسفيتته 
رزجو سانا . هرپ من تاشيزهن بقضل ألحان أورقيىس"). هزمه آورقيوس 
بألخاته اة اتكخز.: أصيحت وظيفتهن التواح من أجل الموتى الذاهبين إلى 
العالم السفلى: كن فى الحقيقة يتوحهن من أجل رقيقتهن برسيقوتى 9', 

إسنتقز بهن المقام الأخين فى عالم الموتى (*"). 

قشلت ديميتر قى الحصول على معلومات عن ابتتها کوری. إنطلقت تعدو 

في کل مکان. ذهبت إلى هينًا فى صقلية. إلى کولوتوس فى أتيكا. إلى 
هیرمیوتی. إلى کریت. إلى بیڑا. إلى لیرتا. إلى قیتیوس فی آرکاديا. إلى توسا 
فی بیوتیا. إلی ماکن آخری متعددة. تجولت قی کل۔آنحاء العالم. آخیراً اتتھی 
بها الطاف إلى إليىسيس. ظلت تبحث عن ابنتها كورى لدة تسعة آيام بتسع 
ليال. لم تهدا لحظة واحدة. لم تجتح إلى الراحة. لم تذق الطعام. لم تشرب قطرة 
ماء. سالت كل مَنْ قابلته. لم تحصل على إجاية شافية. لا يعلم آحد آين ذهبت 
کوزٰی۔ ھیکاتی فقط ھی التی آمدت دیمیتر بمعلومة بسیملة. قالت لھا هیکاتی 
إتهاسنمعت کوریى تصسبح. قستغيث. تنطق بكلمة واحدة. إختطاف: إختطاف. 
.¥ أنظر ص E‏ أعلاه. 

Sophocles, Frag. n. 861 (Pearson). 

۲- آاتظر ص۱۸٤‏ أعلاه. 

۲۳- آتخلر س ۹۷۸ اعلاھ. 

Hyginus, Fab. 125; Euripides, Helen, 167 sqq.-Y4 

Plato, Cratylus, 403d.-Ye 
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بحثت هيكاثى العجور عن كؤزئ. لم تجدها . خاولت اليح عن مصخر الصقت. 
ذهبت .إلى حیث اتطلقت صیحات کوری. لم تجد شيئا. إختقت وكأن الأرض قد 
ايتلعتها. إنطلقت ديميتر لا تلؤى على شىء ؟). واصلت اليخث عن ابنتها 
کوری. ذهبت إلى قمة جبل أيتتا حيت تتصن اع ألستة اللهبْ من كير 
-هيقايشتوس. أشعلت فرعين من قروع شير البلوط. حملت الشعلتين المضيئتين 
فى يديها. اسنتمرت فى البحث عن اينتها الغائبة. ظلت تتجول شاردة ا تلوي 
على شىء. تطلق الصيحات الحزينة. تدؤى ضرخاتها اليائسة قي كل مكان. 
التياتات والأشجان من أجل بكائها. ديلت النياتات فى الحقول: جفت فروع 
الأشجار. تساقطت الثمار على الأرض قبل اكتمال تموها. إختقت الحياة من 
على وجه الأرض :سناد الحزن بين الكائنات الحية. ذيلت الزهور والورود, 
تساقطت البراعم من قوق تيجانها. 

بیتما کانت دیمیٔتر تبحث عن آبنقها کوری فی تلبوسا بارکاديا مها 
الإله بوسيدون(). للحها شارد5 زائغة العيتين: لمحها وحيدة بين الحقول الذاياة: 
رآها تسشعی فوق آرض يابسة0). سالھا عن سیب شرود‌ها. لم تجیه ١‏ إقترب 
منها. ابتعدت:غنه. حاول مؤاساتها. أعرضت عن مخاولاته. ل ا ارا 
شاية قانتة. تسنفى يمقزدها ين ألخقول. رآى. فيها قريسة سهلة. غازلها. لم 
تكن قى حالة تسفح لها بالاشتجابة. تجاهلت وجوده. سنعى وزاعها. قرت مته. 
هجم عليها. قاومته: لم تطل قترة المقاؤمة. التجوال هد کیانها: ٠‏ الحزن أتى غلى 
قوتها : إتهازت مقاومتها. لم يرحم ضفقفها. لم رده تؤسلاتها. أرادت آڻ تهرب 
من مطاويته. تحنولت إلى قرس. إندست يين قطيع من ال ماشية يملكه شخص 


Hyginus, Fab. 146; Diod. SiculL, v, 3; Apollödorus, i, 5, 1; ¥" 
Homeric Hymn .to Demeter, 17. ۰ 

Rose, Greek Mythology, PP. 66-67. —¥ 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, p. 185.-TA 


یدعی آونکوس. لم تستطع خداع يوسیدون). تحول إلى حصان (). آدرکها. 
تعرف عليها وسط القطيع : إغتصيها. وضعت وليدا قى صورة حصان. وضعت 
آريونڻ. حصان يتصف بالسرعة البالغة. أصبع الحصان آريون شهيرا فيءا 
بعد( )..وضعت آيضبا ابنة تدعی دسبویتا. 

الت دیمیْتر الیحث عن ابتتھا کوری: كان كبير الالهة ڏيوس يعلم آين 
ذهبت کوزی. کان يعلم آڻ شقيقه هاديس هى الذى اختطفها: كان يعرف إنها 
تعيش فن العالم السفلى. أصبحت ملكة العالم اأسقلى. وعد يىش شقيقه أن 
بكؤن محايداً: لم يشا آن يذكز شيئًا إلى ديميتن: كل الآلهة كانت تعلم يما حدث 
لكوؤزى. كل الالهنة كانت تخشى كيين الالهة زيوس: تشقق الالهة على ديميتر. 
تأشف لا لحق بابتها كوؤرى.لكنالجميع صامتون. إجتمع آلهة آولومبوس قى 
کر ا و دعاهم تاتتالىس ملك كورتٹا إلى ولبمة قاخرة: علمت ديميتر 
يمكان الوليمة. إتتهزت القرصة. ذهيت إلى كورنثا ‏ هتاك سوق تقايل كل آلهة 
ولوهبوس ضوف تواجه کییرهم زیوس بالأمر. سوف تطلب منه أن یکشف عن 
سر اجتفاء ابتتها كورى. سوق تعرض الآمن على مجلس الالهةالاولومبى. 
وصلت دیمیتر إلى قصر تانتالوس فى كورنثا: وجدت الألهة تستعد لتناول 
العشاء. المائدة محملة بشتى أنواع الطعام. دھاها تانتالوس للجلوس إلى 
المائدة. رفضت بشدة. أل عليها في الرجاء. طلب متها كبير الالهة زيوس 
مشاركتهم رفضبت المشاركة قبل معرفة ماحدث لاينتها كورى. ألح كل الانهة. 
رضبخت فى التهاية ديميتر. تناوت قطعة من اللحم(""): لم تكن تشعر بالجوع. لم 
تكن راغبة فى تتاول الطعام. لم تكن تشعر يطعم قطعة اللحم. رشيت بمشاركة 
الآلھة عسی ان یرضی آحدھم فید لھا على مکان ابنتها کوری..فجاة ألقی جميع 


. Pindaz, Pythian Odes, Vi, 30; PusaniiS, vilî, —¥4 
26 3-5; Apollodorus, iii, 68. 

Dowden, Op. Cit., pp. 98-99... 
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الآلهة باللحم من أيديهم. مرخوا جميعا. لم يكن اللحم سوى لحم 
بشری(".تنبه الجمیع ماغدا دیمیتر. کانت شارد. لم تدرك آنھا آکلت لحم 
كتف الصبى بلويس الذى تبحة تانتالىس وقدمه طعاماً للآلهة. قدمت ديميتر 
كتقاً من العاج الصلب إلى الوالد تانتالوس. غاد رميس أجزاء جسند ألضيّى 
پلویس. أعادت الألهة إلى الصبى الحيّاج (9". 

واصلت الرية بيميتر البحث عن ابنتها كورى. إستغرقت عملية البجث 
تسمعة آيام. قى اليوم العاشي وصلت ديميتر إلى إليوسيس نكرت قى صورة 
امراة عجوز. كان يحكم إليوسيس الملك كليوس وزوجته ميتاتيرا . هناك جلسبت 
دیمیتر یجوار يتښوع بارثینیون..جاعت مجموعة من القتيات يملآن جرارهن من 
ماء الينبوع. تظرن إليها. لاحظن ملامح الحزن بادية على وجهها. سالتها عن . 
سبب حزتها . يكت. لم تنطق يكلمة. أشةفقن عليها: عاملتها معاملة حستة. عدن 
عليها السؤال. إدعت أنها امرأةعجوز قرت من مجموعة من القراصنة. آراد 
القراصنة آن يبيهوها اة ية. هريت متهن. دعت آنا بلا ملوی. آحستت 
الفتيات معاملتها . آخبرتھا. آن کل آسرة فی إلیوسیس مستعدة لإیوائها. سوق . 
يذهين إلى القصر و ای علی والدیهن(*). غادرت القتیات 
اليتنبىع. تركنها على وعد أن يعدن إليها يعذ قاێل. ا ظللت دیميتر. 
تنتظر. مادث القتيات بعد فترة طويلة + أخيرنها بموافقة وألدتهن على إيواثها . 
إصطحيتها مغهن إلى القصن. إستقباتها الكة ميتانيرا استقبالاً طيباً. أستدت. 
إليها مهنمة رعاية أبْتها الضفير بيموقون. عاشنت ديميثر قى القصر. لقيد ؛ 
معاملة طيية. كان للملك كليوس صبية أعرجاء تدعى يامبى. صبية خفيفة الظل.. 
IE SE GB e uk‏ 
تسری عتها. أن تنسیها همومها. یدآت دیمیتر تخرج من حزنها. حاولت ن تبدى" 


Hyginüs, Fab.:83; Ovid; Metamorphoses, vi, 406.-YY 
. تتاول هذه الأسطورة بالتفقصيل قى الجزء الأول ص۳٠١ ومايعدها‎ قيمسس-٤‎ 
Hamilton, Op. Cit., p. 49-53.-Te 


00 


طبيغية. قدمت يامبى إليها: بغض الشعير المخلوط بالاء ). رفضت أن تتناوله. 
لكنهنا:وافقت بعد إلحاح يامبى. لقيت معاملة حستة فى قبصن ال ملك كليوس. 
أرادت أن ترد الجميل إلى صاجب القصر. إهتمت برعاية ولده الطقل ديموقون. 
ظات تدك جسبده الرقيق با لأميروسيا. طعام الالهة, أرادت أن تمتحه الخلود. فى 
كل ليلة كانت تضع الطفل فى المدفاة. فعلت ذلك کی تحلص جسيد الطقل من 
عتصر القتاء. فى كل ليلة تدك جسد الطلفل بالأمبروسيا شم تضعه وسط تار 
المذقاة. فى ذات ليلة قاجاتها والدة ألطفل ميتانيرا. رُأتَهًا وهى تضع العلقل 
وسط التيران. ثارت الام خوقاً على ولذها. إتهمت اللريية العجؤز يمحاولة قتل 
وها ديموقون نه زتها :القت ديمي ةر بالطقل على الازشن: مات الطفل 
ديموقونْ: .لهرت دیمیتن هام ميتاتيزا فى صورتها الرياتية. آمرتها أن تقوم 
فا دة ة فی کل عام. وعدتها بتلقینها" آسنراز عبادتها ٠‏ وعدتها أيضا بان 
تهب أيتا هنا الثلاثة مجدا ظا .. 


روایات آخری تضنيقً بعض التفاصیل. آثناء کانت دیمیتر شرب شراب 
الشعير المخلؤط بالاء تظر إِليْهُا آحد قبتاء الك كليوس. ضبنى صغير يدعى 
أباسن. نظر إلنْها قى ستخزية. دی دهشته. سال ذیمیتر ناذا تشرب بشراهة 
ملخوظة. غضنبت الرية دنميتر من الصبى. تظرت إليه تظرة ملوَفًا القفضب. 
تخل الضيين غائ قور إلى سبخاية۳. أحشت ديميتر بالتدم. لقد قدمت الشر 
ن الحسن معاملتها . أرادت أن تکقر عماً فعلت. قررزتث أن تمتح الطفل ديموفون 
الخلود. قيلٍّفى روايات آخزى- إن الك كليىس نفسه هى الذى شاهدها وهى 
تضع الطفل-ديموقون وبسط النيران © ): قيل إيضا إن الظفلٌوقع تون قصد 
من بين يئ ديميتر في التيزان فاحترق "). ۰ 
ا ا ا 
Rose, Op. Ciît., pp. 912‏ 
Ovid; Metamorphoses, iv, 329 sû Yi‏ 
Hyginus, Fab. 147۸‏ 
sqq.-1۹‏ 29 ,ا Apollodorus,‏ 
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منازالت ديميتر في قصر ال لك كليوس. مازالت شاردة. مازالت تذكر 

ایتتها کورى. مازالت التباتات ذابلة. مازالت الأرض قاحلة. تميت كل التياتات. 
تجقق کل الأشچار. لن تعود إلى الأرښش جبيويتها . لن تعود الحياة إلى 
التباتات. لن تظهر الخضرة على وجه الأرض. لن یحدث شىء من ذلك ما دامت 
کوری غائبة. غابت الحياة عن وجه الارض یغیاب کورى. العام مهدد بالمجاعة. 
لن يكون هناك زرع. لن تكون هتاك ثمار. لن يكون هناك شیء حی مسادامت. 
کوری غائیة۔ کان زیوس يعلم ذلك. کان یعلم آن دیمیتر تحب ابنتها کوری جا 
شدیداً , کان یعلم آن شقیقه هادیس هی الذی اختطف کوری . لکنه کا ن قلقاً, 
کان يبن تارین. کان عليه آن يختار آمراً من أمرين . كلاهما آمر من الآخز. کان 
عليه آن يغضب أخاه أو يعرض العالم للقتاء. کان اما جیار هبه الم یکن 
كبيرالآلهة زيوس قد تجرض لث ذلك الموقف الصعب من قبل. لم تياس 
دیمیتر. لم تنسها معاملة کلیوس الچسنة ققدان ابنتها کكورى. طققت تسا کل 
من تقایله. کشقت دیمیتر عن شخصيتها الريانية الملك كليوس ع 
تریيتوليموس أحةا بنا ءكليوس ألثلاثة الآخرين يالامر. تهب إليها . أخبرها آن 
اديه آخبارا عن آبتتها الغائبة. صرخت دیمیتر متوسلة إلیه آن اتی ما عنده. 
روی لها قصة سخعها من أحد شقيقيه. له شقنقان. حدما زاعی غنم يذعی 
يومولپوس. الاخ راع ختا زیز يدعی يويوليىس. کا ن شقيقاه يرميان 
قطعانهما في العراء وط الحقول. قجاة إنشقت الأرشض. سقط قطيع الختازير 
فى هوة سحيقة. . إختقى قطيع الختازير أعام عيتى يويوليوس. رى يوبوليوس 
عجلة يجرها زوج من الخيول. قوقها فارس يرتدی هلايس سوداء. لم یتبین. 
يويوليىس ملامح ساق ى ألعرية. sS a‏ الفاح 
تصرخ. . قستخيث. . تطلب التجدة. العرية تتطلق بسنرعة جنونية. إختق ختقت العرية 
والسائق والفتاة ة فى الهوة الأرضية شاهد بويزْ وس آختقاء العرية. شاهد 
الارخی می تود نما گانت. اختقت الھوة وکا شیا لم یکن. یر يوپولیوس 
شقيقه يومولیوس. أخبر يوموابوس بدوره آخاه تریبتولیموس. ظل الشقيقان 
الراعيان ببكيان من أجل ك الفتاة المسكيةة. ` 
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روى تريبتولزموس القصة. إكتشفت ديميتر سر اختقاء ءابتتها کوری. 
ذهيت على ألقور إلى هيْكاتلى العنجوز. لبت متها الذهاب معها إلى إله الشمس 
هيليوس. هيليوس هو الذى يقطع قبة السماء من الشرق إلى الغرب. هى القادر 
علی آن یری کل شیء یحدث على وجه الأرخن. قد يستطيع هیلیوس أن يكشف 
عن شخصية سائق العرية الذى اختظف کے اوت دیمیتر وهیکاتی العجوز 
إلى إله الشمس هيليوس. سالتاه عن سائق العرية ألذى اختطف كورى. حاول 
الاإتکار فى بادىء الأمر. إِدُقَى الجهل. ادعی ا . ريما حدث ذلك 
آثناء الليل حين كان هيليوس غائباً عن قبة السّماء. توسلت إليه ديميثر: واصل 
الإنكار: هددته. صنمم على الإتكار: بكت أمامه: فاضت دموعها أذهاراً: أشقق 
علتها إله الشَمَس هيليّوش. آخيرها بکل شىء كشف غن شخضتية ساق 
الغرية. إته هايس شقيق زيوس. زیوس نفسه یعلم کل شیء. كل اللهة تعرف 


من اختطف کوری. ا متون بأمر من كبير الألهة: ` 


نقذ صیر ديمیتر. ارت شورتها . صت اللعتات علي جميع الالهة. ر ETI‏ 
العؤدة إلى مملكة آولومبىس. لن تعود إلى تلك المملكة التى يحكمها حاکم ظالم. 
لن تواصل الحياًة بين أفراد آسرة غير مخلصبين. . سوف تقضی حیاتها تتجول 
بين الحقول و لأحراش. سوف تصتع لتقسها كوخا متوأضعاً تقيم فیه. صرخت 
ديميتر صرخات هيستيرية عالية. صپرخت صرخات بوی صداها فی الوديان 
وقوق قمم الييال. سبوف يچف الزرع. سوق تڌ تذبل النیاتات. سوق تموت 
الأشجار. سوف یختقی کل شی» آخضر من علی وچیه الأرضش. سوق تذهپ 
خصوية الأرض , سوف يعم العالم مجاعة لم يسبق لها مثيل. كل آلكائتات الحية 
آطاعت دیمیتر. أصبح العالم مهدداً بالدمار. آحس زیوس بالعرش الریانی یهت 
من تحته. E‏ سوف يفت العالم. لايد أن يتدخل يوس قبل فناء 
العالم. قرر زیوس استرضساء ديميتر. فكر فى الذهاب إليها . آحس يخچل 
شدید ا أرسل إليها روا من متاه e‏ 
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القاسية. عادت الرية إيريس إلى زيىس خائبة. أرسل إليها وقداً من آلهة 
واو مبوس. العظيبة: حملوا إليها الهدايا القاخرة. عرضوا عليها آى تعويشى 
تراەمتلس يا ووت انا رتو ولارن ا کانت قیمته. 
فضت مجرد الحدیث معهم. لن تفرط فی ابتتها کوری. ان ترضی بها بدیاڈ. 
E‏ :العودة إلى مملكة أولومبىس. رفصت بشدة. آقسمت آنها لن تعود 
إلى مملكة ولو مبوس إلا يعد عودة کوری إليها. 
خماقت السيل آمام كبر الالهة زيوس. تقطعت به الآسباب. إستتقد كن 
الوسائل من أجل استرهناء ديميتر. لم دیق سوی شىء واحد . أن تعود کورنی 
إلى آمها ديميتر. إستدعى رسوله المخلص اللبق هرميس (١؟).‏ آرسله على الْقور 
إلى شقیقه هادیس. حمله رسالة شفهية مختصرة. إِذا لم تعد كورى إلى والدتها 
دیمیتر سوق يفتى الجميع آلهة ويشرا حمله رسالة آخرى شقهية مختصرة إلى 
دیمیتر. . سوق تعود کوری إلى والدتها إتا لم تكن قد آكلت من طعام الموتى۔ 
آرسل يوس الرسالتين. إنتظر لعرفة ما سيحدث. إلتقطت الالهة آنقاسها. 
أحس الجميع بالراحة. ذهب عتهم القلق مؤقتاً . إتتظو الجميع بقأرغ الصيو 
عودة کوری إلى والدتها. ٠‏ ذهب هرميس من قوره إلى العالم السقلى . قال عمه 
ا وخده السا على عزشه وجواره الفتاة كورى. نقل إليه رسالة شقيقه 
زیوس. . طلب هاديس من هرمیس شرحاً للرسالة المختصرة. شرح فونىن ا 
الموقف بالتقصيل. سوف يقنى العالم آلهة ويشرآ إذا لم تعد كورى إلى والدتها 
دیمیتر. لم يجد يجد هاديس بدا من اموافقة. سوف تعود کرری إلی والدتها دیمیتر. 
تیکی. ا تقرب الطنام. .3 تتوق الشراب. مازالت ممتتعة عن تتاول آی شیء. لم 
نتتاو كنبرة خير وأحدة. :لم ترتشف قطرة ماء. . داتمة البكاء والتحيب. إذن لايد 
من عودتها إلى والدتها . کاتت کوری شاردة. لِم تكن جاجع الحدیٹ بين هاديس 
وهرميش. كاتت قد فقدت الامل فى المودة إلى والدتها. كانت قد قررت الصوم 


Grant, Op: Cit, Bp. 127 sat. 
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حتن الموت. تقدم إليها هاديس. قم إليها هرميش. أخبزْها أن كيير الالية 
ريوس والدها قد آمر بعودتها إلى والذتها. تخبرها آنه قد واقق عل عودتها, 
ستوقف تعود إلى والدتها. رجاها.آن تصنامحه. أن تصقفح عته: آن تٹسی أنه قر 
إليها.بهجتها: توسْل إليها آن تعقى عنه: قعدته يُذلك. بدت على وجهها ملام 
السعادة. وقف يودعها. سوف تذهب الآن يمصاحية هرميس إلى والدتها ٠‏ لکی 
یکفر عن خطیئته فإنه يقدم إلیها يعض حبّات الرمّان. ولکی تؤکد له آنھا قد 
صقحت عنه علیها آن تتناول حیات الرمان. تناولت کوری حبات الرمان. كانت 
تحس بالجوع الشديد . إلتهمت حبات الرمان قى سعادة . تهيات للخروج 
ا ي فوین صاح هرمیس . وجه حدیثه إلى هادیس. لقد ریت بنفسى 
ROE‏ سوف أعود إلى زيوس وأخبره بذاك. رواية 
څری تختلف قى بعض التقاصيل افق هادیس علی ذهاب کوری مع 
فا . بیتمَا هى تغادر ألغالم السقلی جاء بستاتى من أتباع هاديس يدعى 
سکالاقوس. آعلن آنه شناد کوری وهی تتناول بعض حیات الرمان من 
الحديقة. إختلفت الرقايات. النتيجة واحدة. تتاولت کوری طغام ا لموتی. إِذن لا 
نفڪ د ث تعود إلى الحتياة على وجه الأرخن. کات خف فرکین. : قشنلت مهمته. 
عاد إلى زیوس يحمل إلیه.الخبر السیء. ن تعود کوری کما کانت. سوف تظل 
باقية قى عالم الموتى. 
فاك الانيا إلى ديميتر. وصلت أيضا إلى زيوس. عاد الحزن إلى 
دنمیتر. عادت الحذرة تستيطو على رنوىس. قررت ديميتر عدم العودة إلى مملكة 
أولومبىس. قررت أن تستمر أعتتها على العالم . ان تتيت أزشن. لن تفر شجرة. 
ا رخات : لن يهرب العالم من القتاء. لجأ زيوس إلى الام الکیرس رونا 
والدة كل من ديميتر وزيوس وهاديس. توسل إليها آن تجمع شملالاشقاء. 
توسل إليها أن تحدخل لفضر ذلك التزاع الخطير. ذهبت ريا إلى ديميتر. حاوات 
أن تثتيها عن عزمها. فشلت. ذهبت إلى هاديس. آخبرها بحقيقة الأمر؛ أآخذت 
تقكز فى وسيلة تتقذ العالم من الفناء. أخيراً توصات إلى حل يريج جميع 
الأطراف. سوف تبقی کوری تحت اسم برسيفوتى قى عالم الموتى لمدة ستة 


ITS 


)٤٥( شکل‎ 


oco¥ 


شهور من کل عام. سوف تصبح زوج لاله العالم السفلی ھابیس. سوف تصبے 
ملكة متوجة فى عاام المىتى. ثم تعوت لدة سنة شهور آخرى إلى والدتها دیمیتر. 
سوف تعود إلى عالم الآلهة والبشر. ذلك هى الحل الآمثل. رقضت ديميتر 
اقتراح الأم الكبرى ريا . تدخلت هيكاتى العجوز. حاولت إقتارع ديميتر. ذلك هو 
الحل الأمثل. ذلك هى أحسن الحلول. سوف تضمن هيكاتي العجون ثتقين 
الاقتراح. سوق تراقب كورى أثناء الشهور الستة التى سوف تقضيها فى عالم 
الموتی کل عام. 


: ROE ke ok ¥ 
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عادت كورى الابنة الحبيبة إلى والدتها الحزينة ديميتر. لم تعد تعرف 
باسم کوری. آصبحت تعرف پاسم برسيقونى عتد الاغريق. أصيحت تعرف 
ياسم بروىسرييتا عند المرومان. عادت الابنة الغاثية إلى أمها. إلتأم شمل الأسرة 
الصغيرة. غمرت السعادة ملامع الاثتتين خرجت الأم تصسيح فى الفضاء 
الشاسع. فاتثمر الأشجار. فلتتفتّح الأزهار. فلتخضر الأزض السوداء. فلتغرد 
٠‏ الطيور. فلقد عادت برسيقوتى . عادت الحياة إلى الأرض . ثمت ستايل القمعح 
قى الحقول . قاض الخیر فی کل أنحاء العالم . بدآت برسیقونی تروح وتغدو 
قى خقة ومرح . تلهو بين الحدائق و الحقول . جاء الرييم مع عودة برسيقونى . 
تسى العالم الحزن . ثم مضت الشهور الستة . جاء موعد عودة برسيفونى إلى 
العالم السقلى . عالم ألموتى. . عاذت برس یشوی اس زوجھا غادیس قى عالم 
الموتى. ودعت عالم الأحنياء. إخحقن اللو الاختخت. ذبلت الآزهار. ماتت 
الأشجار. بكت الطيور. لجات إلى أعشتاشها. هريت من الصقيع. غابث 
برسیقونی. عاڼ .ونیم جانن ت برسيغانى”إلن-عالم الموتئ. عاد الخريق ثم 
الشتاء ببرده اثقارس 
هكذا أصيحت يرسيفونى رهزا للحياة والمىت. أصيحت مصدرا للسمادة 
والحزن. أصبحت رمزاً لاستعرار الحياة على وجه الأرض. من خلال الموت تأتى 
الحياة.من خلال ألحباة ياتى المىت. هكذا تتواصل الأجيال. هكذا! تتعاقب 
قصول العام. لم تتقفصل برسيقوتى عن والدتها ديميتر. أصبححتا تعبدان هعاً. 
إرتيطت عيادتهما بعيادة الإله ديوتوسوس. ديميتر رية القمح. ديوتوسوس إله 
o0A/A‏ 


الذبیڌ. کلاهما يموت ثم يبعٹ من جديد. آما برسيقونى فهى الحياة والموت معاً. 

عادت السعادة إلى ديميتر. لكتها سعادة متقوصة. لم يكن قى الإمكان 
[فضل مما كان. رضخت ديميتر للأمر الواقم. عادت إلى حياتها الطبيعية. 
عادت إلى صورتها آلربانية. قبل ان تغادر إلیوسيس تركت' لها كهنة يقومون- 
عى عبادتها فى تلك القرية. لقنت آسرار عيادتها إلى الك كليوس الذى أحسن 
معاملتها وأواها قى قصره. لقنت [سران غبادتها ا )4( 
وشقيقه يومولبوس اللذين كشقا لها عن سر اختفاء ابتتها. لم تنس الملك 
دیوکلیس ملك فیرای الذى ظلٴ يبحت بحثاً متوا صلا عن ابنتها اقنته أيضاً 
اسرار عبادتھا. عاقبت البستانی اسکالاقوس الذی شھد آن ابٹتها قد آكلت 
من طعام الموتى. اخدگے فو سیا فی سطے لرک قذفت يه فى ألهوة. 
وضعت فوق الهوة صخرة ضخمة. ظل هكذأ حتى آنقذه البطل هيراكليس. لم 
KARS‏ مسختة بومة ذات آنثين قصيرتين )١(‏ .مدت تریبتوليموس 

بحيوب القمح ومحراث خشبى وعرية تجرها حيات زاحفة. لقنته دزوساً فى 
زراعة الحيوب. أرسلته إلى كل أنحاء المالم كى يعلم البشر الزراعة. کافات 
شخضاً آخر دعن فوتالوس لول من زرغ شجرة تین فی آتیکا .ذلك لأته آحشن 
معاملة دیمیتر حین مرت بشاطیء نهر کیقیسوس. علمته آیضا کیف یرعی 
شجرة التين‌ويشتبها .)١‏ 

هناك بعض التفاصيل التى قد تختلف حوإها المصادر المختلفة. قيل إن 
دیمیتر آنجبت الله دیوتوسوس من كبر الالهة زیوس (““). قیل إن زیوس عشق 
ابنته برسیغوتی. e‏ وهو فی هيتة آفضوان. آتجب منها زاجريوس الذى 


Easterling, Greek Religion and. Society, p. 59.4١ 
Apollo. Rhod, i, 5, 1-3 and 12; Homeric e to Demeter,-1Y 
398 sq, 445 sq. 


phic Fragment 50; Hyak, Fab 146; Ovid, MEO 
phoses, v, 450-563; Pausanias, i, 14,2; 37, 2 


Dicd. Sicui., iii, 62 and 74; iv, 4.14 
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مرت هيرا التياتن أن يقتلىء(““). قیل إن ډرسیږقونۍ ناقفست الرية فر ديتى هى 
حب الفتئ'آدئنيش(٤].‏ قيل إن آبیریشوس حاو ان یشثطف برسي قونی من 
العالم السقلى. لکن هاديس غاأقية عقاياً آیدیا أ 2 

ت قرية إليوسيس بحبادة الرية ديميتو. ا و 
ساف NT‏ غرب مدينة آثینا بالقرب من مضيق 
الإسشموس الكورنثى. أصبحت إليوسيس مقر الأسرار الصخفية التى لقنتها 
الرية ديميتر إلى يوموايُىس. أسنس مته المجموعة الصتوقية يوموليوس ووالده 
الماك كليىس. أصبحت تقام قيما بعد د احتفالات شعبية. . تعرش اتا مها مجمىعة 

من العروض الفنية تكريما الربة ديميتر وابتتها يرسيقىنى. . کان يقام حتفالات 
تی لبون فی کل عا هفات الجن الکبری تكريماً الرية ديميتر 
وأ بختهاً برسيقونی. . احتقالات إليوسيس الضفرى تكرشضاً ابرسیقوتی وحدها. 
كانت الاحتقالات الصغرى بمثابة احتفالات تحضيرية لاجتقا جتقالات إليوسيس 
الكبرى ٤#‏ ). قى تلك الأحتفالات الصغرى كانت تقام شعائر تصور مصير الإله 
ديوتىسوس يؤديها متصوفو إليوسيس فى بلدة أجراى الواقعة على تهر. 
إليسىس في شهر آنشستیریون (فبرایر - مارس) من کل عام كاثت الشعاتر 
الرئيسَدة غى طك 'الأغياد تشم ديح ختري دوتقدیمه قرباناً گاڻ؛لحتفون 
یغتسلون آولا فی تهر کاتتاروس شم قط ترو عا د کاهن یدمی 
هیدراتنوس(+). ثم کان يهم بعد ذلك آن ينتظری! عاماً كاماد علي لاقل قر 
ق اکم ؛ فی اسصتفا لات ايى سيس الکیری التی,ِ کاتت تقام فی شهر 


Rose, Op. Cit p E7 7 

انظ و الجڑء الإول سس وا بعد ها ٩.‏ 

Hamilton, Cp. Cit, DP: 155- O. ~E¥ 

Caf!edgğê,0pص.Çit.,‎ PP. 1324 معرفة المزيد عر احتقالات إليىسيس, إتشر.‎ -۸ 
Scholiast on Aristophanes; Plutus, 82. and Peace, 368 ۹ 


Plutarch, Demetrius, 26 and Pigeiar, 238; Aristophanes, 
Ackarnians, 703 with scholiast on 720. 
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ES E (o, E A 
يتم تلقيتهم تك الشعاثر الصوفية: اشا قترة الاتتظلار ام يكن مسموحا لهم‎ 
.)١١( بدخول محراب الربة ديميتر. كانوا دتتظرون فى ألمرات المؤدية اليه‎ 


e 


تلك هى الربة فيميتن واهبة الحياة إلى البشر. ماتحة الخبز. ومز الحياة 
الدائمة على وجه الأرض )١(‏ . رية الخصب والنماء. إاقترثت عبادتها بعيادة 
ایتتها الربة پرسيقوتی0). ربة الحياة والموت. زبة عالم الأحياء وعالم الْىتى. 
إرتبعلت E‏ أيضا بصباد± الله ديونىسوس. a‏ 
حياة تلك الواح ح الثادت لا تخلى من العذاب والحزن. هکڌا تكون الحياة ا 
وشقاء ء. قرح وحزن. ربع وخريق. من خلال الموت تكون ألحنياة. ومن خلال 
الحياة يكون الموت. قالحياة والوت صتوان .)١۶(‏ 


اد لا ا چ ج 


Harrison, Prolegomena, pp..150 sqq.— «° 

Plutarch, Phocion 28; Seneca, .Natural Questions, vii, 3.— o1 

Grant, Op. Cit, PP-. .28 SQqq.— e 

Easterling, Op. Cit, P.557. or 

کان اکاوة دسیک وایتها گرری ورن عند الزومان) آثرها البالغ على الأدباء 
والغتانين .علي مدى العصور المختلفة. آنظر على سييل المثال: بروزربينا Proserpina‏ 
للألاتی جوته (عام ۱۷۷۰) ٠‏ شکوی کیریس ع٥ ٥٤‏ ٤متھ‏ اق تە لشیللر 
Shelley; all Sorg Of PF05êrpin€ê ıa agi «Schiller‏ < 
ديميت وپروڙرٻيڀنا 1€ ‘TenA¥y501 jږwسıiîl Demeter A^d PF05€151‏ 
ترنيمة إلى بروزرييتا 1€ :°08 0ا ¥110 وحديقة يزسيقوتى ad¢*1 0f‏ 6 
Persephone‏ سواثييروخ 5120117 . هذا بالإضافة إلى ویر! پزسیقوتی 
للمىسيقار سترافيتسكى ر5٥‏ :۷ة5)۲ وغيرها. اتظر: ,.اآآ Grant, Op:‏ 
.p. 137.‏ 


أسطورة هيليوس 


هيليوس. إله الشفنس. طائره المقدس الديك. بيوقظه 
الديك يبصياحه. ينطلق كل يوم خلف رية القفجر 
بعجلته الذهبية ذات الجياد الأريعة. يعير قية 
السماء من الشرق إلى الغرب. ييدآ رحلته من 
قصره الفخم الواقعم فى أقصى الشرق بالقرب من 
كولخيس. تنتهى رحلته اليومية عتد قصر ففخم آخر 
يقع فى أقصى الغرب. يبحر إلى مأواه الليلى فوق 
سطح میاه أوکیاٹوس. يقضی الليل هى مخدع مريح. 
حيث ينام نوما عميقاً بعد وحلته اليومية الشاقة. 


أسطورة هیليوس 


'هيليىس. إله الشمس. والده التيتن هيبريون, والدته ثيا آى - فى رواية 
أآخرى - يوروفايسًا التى تشبه عيناها عينى المها. هى شقيق سيليثى ربة القمر 
وإيوسن: رية القجر. طائره المقدس ألأديك. يوقظه الديك بصياح+. تسبقه قى 
رحلته إيىس رية القجر. بتظلق كل يوم خلف رية الجر يعجلته الذهيية ذات 
الجياد الأريعة. يعير. قبة السماء من الشرق إلى الغْرب. يبدا رحلتة من قصسه 
الفخم الوأقع فى .أقصى الشرق بالقرب من كولخيس. تنثهى رحلته النومية اعتد ٠‏ 
قسر قبخم آجز دقع غى أقصى الغرب. جناك يفك إريطة الخيول من عجلته: 
بترکها ترعی قی جزر البارکین ).ی بحر إلى مثوآه الليلى قوق سطع مياد 
أوکیانوس. فلك اليم الداع اا العالم. ينقل عجلته وخيوله 
الأريعة بوأسطة معدية مصتىعة من ااذهب الخالص تشبه كاس الذْهرة تعرف 
«د کاس میلیوس» ٠‏ صبنعها له أ له هيغايببتوس..يقضن .اليل فى مخدع مريج 
حيث يثام نوما عميقاً بعد رحلته اليومية الشاقة 0( 


إسستوى دوس علي العرش. بدا فى تقمبيم الجزر وا لدن وألتاطق ' 
الساحلية على أ لهة المخفنة. حدى لكل إله نصييه: إنتهت ععلية التقسيم. وقف 
هیوس اھ لم يعتحه ESE‏ یئا , قکو فی ًن یحتج عى ذالف. لکثه ھاف ی ٭ 


ج ا 


Homeric Hymn to Helios, 2Z and 9-16; Hoes Hyman toO- 


Aihena, 13; Hesiod, hê Sgony, 71-4 Pausanias, ¥, 25 Rg 
Nonnos, Dionysiaétca, xii, I; Ovid, Metamorphoses, i li, 1 
sqg. and 106 ; Hyginus, Fab. 183; vil, 296. 


Apollödorus, i, 5, 10; Atheraeus, xi, 39. -1 
oo 


الطيع صيور. وقف صامتاً لا يتطق بكلمة. همت اللهة بمغادرة مكان الاجتماع. 
تظر زیىس إلى هيليوس. وجده صامتاً. جامداً لا يتحرك. تذکی آنه قد تسی 
هيليوس. صاح كبير الالهة. أمر الآلهة بعدم مغادرة مكان الاجتما ع. أعلن آسقه 
الشديد. وجه الاعتذار إلى هيليوس. إعتذر له عما قعل. لقد سى هيليوىس. عليه 
الآن أن يعيد التقسيم من جديد. أآجايه هیليوس قى أدب جم. قبل اعتذاره. 
رجاه آلا يعيد التقسيم من جديد. فليأخذ كل إله تصيبه من القسمة. مسأله 
زيیس. هاذا عثه . هل سیظل ہلا تصیب! آجابه هیلیوس فی آدب چم. أنه قد 
لأحظ آثتاء رحلة اليوم أن جزيرة قد بدآت فى الظهور وسط مياه البحر. قلتكن 
هذه الجزيرة من تصيبه: لاحظ أن جزيزة على وشك الخلهور قوق سطح البحر 
فى المنعلقة الواقعة جثوب آسيا الصغرى. ثادى كبير الآلهة زيوس على رية 
الحظ لاخيسيس. آمرها أن تسجل فى سجلاتها ملاحظه. هتليوس. عتدها: تخلهر 
هذه الجزيرة قوق سطح البحر سوف تصنيح تحت سلطا إله الشىمس 
هيايىس("). بعد أيام قليلة تأكدث صحة ماقاله هبليوس: هرت قوق سطع الماء 
جزبرة جنوب آسيا الصغرى. أضصيحت هذه الجزيرة ملكا خالصا لهيليوس. 
هتاك التقى هيايوس بالحورية رودى. تزوجها .بحت الجزيرة تسنمى جزيرة 

٠‏ قيل - فى رواية آخرى - إن هذه الجزيرة كانت قوق فستتوى سطع 
البحر. مرها النحر يسبت القيان الذتى آخدٹه زیوس إتتهى القنضان. 
إتحنسرت المياه عن سطح الجزيرة. ظهرت قوق سطح البحر مرة آخرنى. قيل إن 
سكان تلك الجزيرة الأاصليين كاو يغرقون بقبائل الثفخينيي. وقم إله البحر 
بوسیدون فى حب إحدئ:أفراد تلك القبائل. حب بوسيدون: الحوزية فليا . 


تة 


أتنجب من هليا ابنة تدعی رویدی. أتجب متها أيضا ستة ستة أبناء وابتة واحدة. 
أغضب الابتاء الستة الرية آفرودیتی, آثاروا غشتها أتاءرحاتها عن دة 
کویرا إلى مدينة ياغوس. آ خوت أغروديتى بالإهانة. أصابتهم مدا :دال 
إغتصبوا - تحت تأثير جتون آفرودیتی د والدتهم هلیا .إرتکبی حماقات يألغة. 
غضنب متهم والدهم يوسیدون. خبريهم ضبرية قاضبية. بعت ھم نی باطن 
Pindar, Olympian Odes, vii, 54 S{q.—¥‏ 

AN!‏ ا 


الأرض. آصبع هؤلاء الأبناء الستة يسرفون بالارواح الشرقية. جزنت هيلي 
حزتاً شندیداً . ألقت بتقفسها قى البحر العميق. 1 a‏ تجولت إلى 
روح مقدسة تدعي لیوکو شيا (). عندها آرسل زیوس الفيضان انتشر الذعر بين 
سكان الجزيرة . هرب التلخينيون من الجزيرة. آبحروا قی کل الاتجاهات. ذهب 
اغلبهم إلى لوكيا . تثازلوا من ملكيتهم لجزيرة رونوس. هکذا آصبحت رودی 
الوارثة الىحيدة للجزيرة غ انحسرت مياه الفيضان عادت الجزيرة إلى 
الهور فوق سطح البحر. سبحت ملكا خاعاً E‏ هتاك 
قابل رؤدى تزوجها . أصتبحت ذزية هيليوس من رودى حكاماً على آلجّزيرة 


رك (5), 


آنڃب.هيليوس من رودي سيعة أيناء. اشتھروا جمیعا فی مچال علم 
القئك. أحدشم ۾ يدع اکتيس. إرتكب جريمة تل أحد أشقائه. هرب من رودوس 
الى مسر هناك أعىس مدينة هيليويوليس . لقن المصريين أصول علم التنجيم 
الذى کان قد تعلمه من والده. أنجب هيليئس أيضا من رودښش ابنة وأحدة تدعى 
إليكتريى. ختلت تلك الابنة بنة عتراء تى ماثت. بعد موتها أصيحت نصف رية. لها 
شعائر عنبادتها الخاصة: اش ا آهل رة ونوس قا يعد کولوشوشس 
الشهير. كولوسونس هو تمثال من البرونز للملك أكتيس ابن الإله هيليو .کان 
إحدى العجائب الشبع فى العالم الق يم. إرتفاعه سبعون قدما . أقيم عند مدخل 
ا لكي يحفى الجزيرة. RT‏ 


NNT TT‏ ا a‏ وصلت إلى قاع 
البحن. للت بارزة فوق:مستوى سطع البحر. آصنبحت فیما عد عزف بچزيرة 
عضقلية. عتدما ظهرت هذه الجزيرة متجها كير !لهة زيوس إلى إله الشبس 
هیلیویس: هكذا أصبح هيليوس بملك جزیرتی رودوتن وصقلية. 
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£ - تخلمط بعش الرایات بی یادا مایت اہن امو س :وو المت میلیکرتیس. اُتظر ص٥٦‏ اعلا 
Graves, Oreek Myihs, I, pp. 154 sğQ.-o‏ 


آحد أپتاء 'قیلیوس یدعی فایٹون. قَيل إن فيايؤس آتجية من زوجته 
ارودی0) a‏ إله اتچب من امتراة ازى تعن كلومين 0 قيل إن 
کلومیتی کانت اراة تزی بجت أكلثر من مرة قى چٹ من قولاڭوس وكيغالور 
وياسویس والد أتالانتى. تیل أيضنا ن رودی" كانت تعر HEN.‏ اياسم ابتتها 
کلومیتی آو ابنتها بروتې 0). إخثلقت الروایات حول تحديد اشم والدة فايثون. 
لم تختلف حول تفاصيل قصة فايٹون ن ووالده اله النشعس ا قل إن 
بعض | أصدقاء قارت يٿون شاعو ڻه يلا ا آب, فزعت e:‏ الشائعات ألقتى فايڻون. 
سورع إلى والدته سانها عن وألدة. آخبرته أن والدء هی إله الشمس هیلیوس. 
قرر أن يبحث عته. أن يقابله: أن بتاکد إن کان والده حقاً تجول قی کل آنحاء 
العالم. إتجه تحو الشرق. وصل إلى أة قصى يقبعة فى المتاطق الشبرقية. e‏ 
إلى القصو الشرقى الضخم آلذی یسکته هیلیوس. هتاك قال إله الشمس. 
استقبله هیلیىس استقباا حافلاً. إعترق نه والده. احس قایڈ يثون پسعادة 
افر ساله هیلیوس آن یتیح له الفرصضة کی یثبت حبه له. انه ینوی أن يقدہ 
إليه هدية. له آن يختار الهدية. وقع فايثون قى حيرة شديدة. ماذا يختار. والده 
یعرض عليه ان يقدم إليه هدية. عليه آن يختار هده الهدية. أقسم هيليوس. 
وعدم وعدا اطعا :سوف پلیی طللبه. فر فایشون. کان فایثون معجباً بوالده إله 
ذهاياً غاج فايٹۈن اليه ت طب مت اسسا بان وای دعبا 
.الذهبية. هت هيليوس. لم يكن يتوقع ذلك الطلب من فایثون(). كان بتوقع أنه 
توف بطلب هلالا .ای چاهاً۔آى شلطاتاً آى زىجة. بتاء.غلى ذلك الاعتقاد ية 
والدة. لم یکن يتوقع أن يطلب خته ذلك الطلب اذى ييدو مستحياا. لكنه قد وعد 
بتلبية طلبه. قسنم بالهة القدر آن يلبى طلبه. الاحظ فايثون.الحيرة على وجه 
Ibid. „, p. 156 with n.5.-1‏ 
ب Kravitz, Who's who in Greek Mythology, s.v. Phaethon‏ 


Röçhêf, Ausfuhlichês Lexikon, `$:¥. Phaethon. ات‎ 
Kereniyi, The Gods of The Greeks, Pp. 195. 4 
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والده هيليوس. أشفق عليه. أدرك خطورة مطليه. آراد أن يخفق من وطاة 
سؤاله. وعد وألده أنه سوف يقود العجلة الذهيية لمدة يوم واحد فقط. تردد 
هيلينوس. لم يكن يمستطيع الرقض .)٠١(‏ وافق هيليوس. سرع غصايشون إلى 
شقیقاته. أبلغفهن آنه قابل هیلیوس (). إنه والده. والده الڌی أآتجیه, ولکی مثبت 
لهن ذلك سوف يقود عجلته الذهيية بدلا منه. لقد وأفق والده هيليوس على ذلك. 
فى الحققة:لقد. وافق هيليوىس على.مضض. ركب غايثون.العجلة الذهيية. أميسك 
باعئّة الخيول الأربعة. شد الأعئّة نحوه. تَهْرّ الخيول يصوت عال. سمعت 
الخیول صوتا غیں صوت صاحبها. ثارت ثورتها. جمجت الخيول. طلقت 
سيقاتها للريح. ظلت تسير في خط متعرج. تعلو تارة وتهبط تارة. إقتربت 
الخيول من منطح الأرضن. زادت حزآرة الأزضن. إحترقت أوراق الثياتات من 
شدة الحرارة. ثفق يعض الحيواتات. جس البنشر بالضنق. كادت الغابات 
تشتعل. أصبح العالم مهدا بالحريق. لجات الربة الأرض جايا إلى كبير الآلهة 
زيىس (). شكت إليه رعونة قايثون. شرحت له خطورة الموقف. توسلت إليه أن 
يتدخل لإنقاذ العالم. أطلق كيير الآلهة زيوس صناعقة من صواعقه. آصابت 
الصاعقة فایثون. آردته قتياا. سقط فى نهر إريدانوس -آى غى رواية آخرى - 
نهر الپى. فاضت ووحه على الفور. أسرع هيليوس ثحو عجلته الذهيية. قفن 
ا اک ده ع ا این ا دات رة الخرل ا تا 
لصوت سيدها هيليوش. سارت فى طزيقها المعتاد. زال الخطر عن الأرض وما 
عليها من كائتات حية. كانت شقيقاته ثتابعنه فى قلق. علمن ثيا مصرعه. 
اُصابهڻ جڙن شدید. بكيّن بكاءً مراً. ظللن يبكين حتى تحولن إلى آشجار 
الحور, مازالت اشجار آلحور حتی الآن تثمی على شوآطیءَ تهر الپ مازالت 
تقطر قرات لزجة تشبه الدموع. يستجرج من تلك القطرات مادة صمغية 
Diel, Symbolist în Greek Mythology, pp. 53 sqq—1-‏ 


Hamilton, Mythology, pp. 131-3. 
Rose, Greek Mythology, P. 261.14 
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یدعی کوکنوس: علم كوكنوس جنب وفاة ضديقه الحميم. حزن هن أجل عوته:! 
حزتاً:شديداً. تحول إلى بجعة 9). 
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اأ طريقة هق قبة السماة. الشما تفل فرق مط الارخى, اذا کان هیلیوشس 
قادرا على رؤية كل عا يدور على سطح الأرض. یری کل بشنیء. لكنه لم يكن يهتم 
یما یراه. لم يكن شغوفاً بمعرقة کل ما يدور على تطح الارخ. ریما لم یکن 
مسريع اللاحظة. ربعا كان ذلك عدم اهتضام بما لا يعنيه. Y‏ کان أيضا 
زخلاصاً عمله وتفانياً منه فی آداء وخلیغته. أثناء عودة آودىتنيوس إلى وعلته مر 
بجربزة صقادة. کان د يتذكر نصيحة الساحرة كيركى له قبل مغادرة جزيرة أيأيا . 
نصحته يعدم الاقتراب من قطيع هيب ريون الشينن إله الشتّس التى يسنوت 
أيضا هیلیوس. آمر أودوسيوس رجاله الالتزام بنصيحة کیركی. لکن رجاله 
أضطلروا تحت تغط ألجوع إلى ذبح بعض بقرات من القطيح. لم يعلم هيليوس 
بما قعل رجال أودؤنتيیسن. لم اشيا . لگن ابتتة لامبيتيا هی التی خبرته 
بذلك. م يعاقب قيلي وشن رال آودوسيوین. لكنه طلب ذلك من كير الآلهة 
و رای هیلی‘س الاله هادیس وهی یختطف برسیقونی ابنة دیمیتر. لکذه 
م رادقا لم يهتم ما حدث. لم يتشا اذا خعل اديس تلك بشت 
وی ن افا ۴ عياها البست . إشتد بها التعب. ا خیراً لم تجد سوی 
ھيلینوس. هی الڌی ينستطیع أن یری كل مسأيضدث على سطع الأرض. هيت 
دیمیتر إلى هیليوس سالته آڅبرها بما رای ٠9‏ ڪب 


Ovid, Metamorphoses, 1, 750 - ii, 366: Bütipides, Fray 
rnents of The lost Play Phaeton. 
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قد يهتم هيليوس أحياتا يما يراه عتدئذ يخوج ع ندلينيته ويقشى 
السنر. الربة أقزوديتى هى الزؤجة الشرعنية لإله الحدادة الأعرج القمى, 
هيقايستوس 7'). لكنها كانت على علاقة غير شرعية بالإله الشرس المشاغب 
العنيف إله الحرب آريس. كان هيقايستوس يعلم بتلك العلاقة الاثة. لكنه لم 
يكن يمبتطيع آن يمك دايلا ملي إداتي!, . ذهيت الربة أقروديتى إلى قصر الإله 
آریس فی ثراقیا . قضيا الليل معا . مرت ماعات الليل الطويلة وكأنها لخظات. 
لم ينتبه العاشقان إلى أن رية القجر قد قادت خلفها إله الشمس هیليىس 
بمجلته الذهبية. من هیلیوس فی طريقه المعتاد. ری آفروديتى وآريس معا 
نخدا دة علا تيا الآثمة. قرر الإتتقام منهما. أخير الزوج المشدوع 
هیقایستوس. سرع هيفايستوس غاضباً إلى ورشة الحدادة. صدع شبكة 
بروتزية شديدة الصلابة. ربط أطراف الشبكة ياعمدة فراش الزىجية. نم تر 
أآفروديتى زوجها هيفايستوس وهو يقعل ذلك. کأتت فی ڈراتیا. . قى قصر 
عشیقها الإله آریس. عادت أفرودیتی من ٹراقیا, إستقبلھا زوجھا هیفایستىس 
بابتسامة زائفة. أخبرها أنه قد بعاد تواً من أداء مهمة ما فى كورتا. أخيرها 
آنه يشعر بالارهاق. سوف يقضى فترة من ألراحة فغې جزيرة لمنوس. . عرض 
علیها مصاحبته قی رحلته. إعتذرت قى لباقة وحذر؛ لم یکوں عرضمه. ترکھا یهو 
حساهت. عادر هیقایستوس قصره. آرسات آفرودیتی فی طلب عشیقها آریس. 
سرع إليها . دعته إلى فراشها . قضيا ليلة كاملة. عندما آتى الفچر أکدشف 
العأشتان آنهماً وقعا قى فخ فقزع حولهما شبكة ب بروتزية صلبة. حاول الإله 
آريس أن يحطم الشبك لشبکة: لم يستطع . حاولت الربة أفروديتى أن تجد مخرجاً .لم 
تفلح . دخل الزوج ھيقايستىس: وقف خارج الشيكة. صرح بعلي ته . دعی 
كل الآنهة. حضرت الالهة على صيراخه. أشار إلى فراش الروىجدة. شاشدت 
الالهة جميعاً العاشقين مجردين من ملابسهما 4). ۰ 


Kerenyi, Op. Cil. , PP. 72 SGJ.-\¥ 
Homer, Odyssey, villi, 266-367. -\4 
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لم يكن هيليوس إلهاً شريراً. لم يستفل قدرته على رؤية ما يحدث على 
الأرض فن القيام بأممال مؤلية. بل كان بائماً يفعل ذلك من أجل تحقيق 
انالا آى الكشف عن الخباة ى إراة إنان محتن. عقوا اسعبت ناه 
برویتىبن هلك آرجوس بالجتون. سال بزویتوس الال ھیایوبس آن:یساعده قئ 
علاجيتاته. لم يكن الشيفاء من الجتون فن اختصاص الإله هيليوس. لذا لجا . 
إلى الرنة ار تخيس :طت متها مساعةة الك پرویگین. فى خعايل لك سروف 
يؤدى لها خدمة جليلة: سوق يكشف لها عن أسماء الملوك الذين يستيعدون اسم ؛ 
الرية آرتميس أثناة آداء شبعائزهم. هيليوس قادر على ذلك. يستطیع أن يشاهد ٠‏ 
ناء رحلته اليومية فى السيماء كل ا بخيبة فوق,سطح الأرخى. لکته لا یستغل 
قدرته إلا فی عمل خير )۹( + ییدی أن هيليوس قد اعتاد ذلك. يېدى ذلك واخىحاً 
فى قصة الملك أورتنوس هلك كالودونيا. إعتاد املك أويتيوس إقامة الشعائر . 
تکرنما للآلهة الاولويټية. ذانت مرة نسي اللك آن يذكر أسم. الرية أرتميس. 
تجاھلها: تسيا لم يقدم إليها قروض الولاء الواجبة. شاهده هيليوس آثناء 4 
رحلته.اليومية. ذهني إلى .أرتميس. أخبرها يما ارتكبه املك أويتيىيس فى حقها. . 
غبت آل ر تىشى. ا ا قحا فا الختزير قطعان اللاك 
أويتيوس: قتل:آتبا ع اللاك.. دمر المحاصيل الزراعية (). 

هيليوس هّإله الشمش. الشمس لها أهمية بالغة عند الاغريق. إن غابت 
النشمس اء الظلام تبعت الشنمس باشتعتها الذهبية. تبدد الخللام الذامس. 
یشغر' الانسان بالامان یری ما حکله. عزف صندیقه من غدوه. یمارس خیاته 
اليوهنة. فى الحقل. ى البحي. شى اللصتَع:يبعث أله الشمشس يأشعته الذحبية ' 
تتضج”الشمار. تكتسب ستابل:القمح لون الذهب. بشتعر الإنسان بالذفء اللذيذ. 


raves, Op: Cit, E B. 235.14 
Callimachùs, Hymn to Artemis, 216 ; Aelian, Varian His-—¥. 
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يتغح الحي وان بالسعى إلى المزاعي بالزغم من آهمية الشنمس لم يكن الله 
هيتوس من اللهة العظمى لدي آلاغريق. تذكره بعض_المصضادز على آنه أحد 
اتان دائماً لا جنول له ولا قوة: يعمل دائماً من خلال إله آخن. يطيع أوامر 
اللهة دائماً والبشن:أحياتا: أعجب كبر لالهة يوس بالكميتى زوجة أعفتريون. 
تقعَمى بير الالهة شنقصية زوجتها الغائب.زارها ذاث ليلة عل أنه أمقتريون 
التنى عاد لتو من ميدان القتال. أزاد أن بقضنى ليلة طويلة بين أحضاتها. أمر 
إفهالشمسن هيليوس أن يفك قيود اخيوله. أن يتزگها فى خظائرها .أن يؤجل 
رحلتهة اليومية: اللاءع غيليومن أوامن كبير الالهة: لميغاذل هيليىس قصره 
الشرقى قى موؤعدة المعتاد. ظل ظلاام اللي يخيم على العالم. أظلمت قبة 
السماء. رشا تكرن هذه هي الرة الوحيدة الى بختخر فيا ليوس فى اة 
مهفته.: تألم يفعل ذلك خض إرادته (). رواية آخری تؤکد ذل إشتد النزاع 
بین الشتَقيقان آتریوش وٹزیسنتیس: کل متها یی أجقیته قى الحکم. کان 
زیوس کبیز الالهة يقف فی صف آتريوس : أوحی إلى آتزيوس! مره أن يتحدى 
شقيقه تویستیس: جمع أتريوس آهل أرنچوس: أعلن. أن الالهة تقف غ صقه. 

SS‏ :اثقنى صبحة ادعاء شقتيقه تروبس أعلن آترنوس أن 
الشمس تاأتى من المشرق. وزوح فى المغرب. مما يؤكذ أن الآلهة تقف فى 
صقي أتريوىس أن العكس سوف يجدث. سوف تغيب الشمس فى المشرق. 

أستیعد د ٿوپستيس دوت ذلك استنكر هل أرجویس حدوته ايشا إنتظر 
الجفيع حتى تنتهى _ساعات النهار آصدر كبير الآلهة زيوىس آوامره إلى إله 
الشبمسن هيلينوس. عندما يصبل إلى الغرب عليه أن يعود مرة ثانية قى عكس 
الاتجاء: يعوا نحو الشرق. برقع قنة.السماء: ويختفي قي الشرق. عليه أن 
نعود فى تلك الليلة إلى قصره الشرقى مباشرة ويس عن طريق قصره الغريى. 

أظاع هيليىس أؤامر كبير الالهة زيوىس. عَكَّس إله الشمس هيليوس اتجاء 
رحلته. ٠لم‏ يفعل ذلك بمحض إرادته 9 ,. 


. ومابعدها‎ ۳۷١ انظ الجزء الأرل ص‎ -١ 
. ومابعدها‎ ۲۹٠ انظ الجزء الأرل ص‎ -۲ 
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آثتاء العمل الخارق العاشر من أعمال اليطل هيراكليس أحس اليطل.. 
تخوارة الشمی کسر فی خمه ةه قفن فراكس أن آشهة القن الحارقة. 
تعوق حركته. خش أن تفشل مهمته يسيب أشعة الشمس الحارقة. حاول أن 
يتقاداها. لكن إله الشمس هيليىس ظل يقوم يمهمته خير قيام. غضب اليطل 
هیراکلیس. طلب من هیلیوس أن يكقف.عن مطاردته. لم يستمنع هيليوس إليه. 
بساعده القوية. صوّب السهم ذحو میليىس. إنطئق من قوس هيراكيس سهم 
نحو إله الشعس هيليوىس. لم يكن عن الممكن إصابة فيليوس. تظر هيليوس إلى 
هیراکلیس. a CS‏ نظر إليه عاتباً فوا . هي الله 
الى ا ذختي يغضب. هى الإله المسالم الذى ¥ يؤذى. نظر إله الشمس ھيليؤس إلى 
البطل هيراكليس معاتباً . لم يتتراجع هيراكطيس. هم يالهچوم على هيليوس. 

تذ تظر إلية هيليىس نظرة ملؤها الغضب. صرخ فيه غاضباً. > کقی هذا آیها 
اليطل. اخس البطل يراکيس بالخجل. إعتذر لإاله الغاضب. . عفی عته . 
هيليىس قى الحال: لم يكن هيليىس من ألالهة التى تققد مدوعها بسهولة. لم 
يكن من الالهة التى تصمم على الانتقام. عقی عنه هیلیوس على القور. آراد.آن 
يکد له آنه قد عفی عنه فْعَل. ااه کاس فیلیو س الذهبی. E‏ الكاس الى 
يشنبة فى شكله زهرة ز و للا aS‏ يستخدمه الإله هیليوس 
لوصول إلى قصره الشرقي کی يقضی اللیل. عار هیلیوس البطل هیراکلایس 
ذلك الکاس الذبی گی پیر په إلی اروا ٩7‏ 


القتال بین زیوس والتیاتن. د a‏ 


يدون نوع مسعين من العمشب. ينمو فى منطلقة صحراوية معيئة. لا يستطيع 
أحضاره سوی شخص هعين. حف ته التيوة العائمالرزئيسية لأعشب. حلت 


۲ آتظ الجزء الأول ص ٤.1‏ . 


oY 


المثظقة التى يوجد بها . حددت الشخحن الذى يبستطيع أن يحضرهة. الشخص 
هق البطل هیر اکليس. أرسنل زيىس هيراكليس إلى هناك . كلّقه يالحصول على 
العشب؛ قرر هيرا كليس أن يتقوم بعهمته أثتاء الليل. وجه زيوس أوامرء إلى إئه 
الشنمس هیلیویس أن يضىء:العالم کی بتمكن هيراكليس من آداء مهمته., قطاع 
ھيليوس وان ریوس. اضاء الکون. بعث ضوءا خافتا مكن يراکيس من 
الحصنوؤل على العشب المطلوب. ساعد يليوس فى ذلك ربة القمن سيليتى ورية 
القجر إيىس .)٠۶(‏ 


Hk Fk ok ok 


E O E RD 
2 مغروفاً بمغامرأته اأعأطغية المتعددة. يبدو آن ذلك يرجع, إلى كونه إلهاً شمسيا‎ 
الله الشمسى فى المناطق الحارة أقل خصوبة من الإله المطرى. آی ارتا‎ 
بالخطر(؟), غيل إن زوجته الشرعية هی برسی زو - فی روایة اخری > رسيس‎ 
ابتة كتريوس أو- قى رواية ثالثة - ابنة يوريبيى . . د‎ 
واحدا ود عی نو أثجیت له أيضا اينة واحدة تدمی کیرکی. ما عن زو جاتة‎ 
غير الشرعیات فهن کی ميني وکلوتیی ولیوکوت ونی ورودی. أصبع یتیس فيما‎ 
بعد ملکاً عل کواخسی. أثجب الستأحرة ميديا . ذهب البطل يأسون إلى‎ 
كولخيس الخصول على الفروة الذهبية. آحبت مبیديا يأاسون. . ماعىدته فی‎ 
صضاحبته آثناء عودته إلى‎ ٠ الحصول حى القروة الذهبية فجرت وطتها وأسرتها:‎ 
وطلنه. تزوجها؛ شم تخلض من حبه لها . سى ما قدمت إليه من عحودة. ٿزیج‎ 
أحوآة آخورس. قررت هيديا الاثتقام عن ياسوڻ. قلت أبتاه الذين اأتجيتهم له.‎ 
قرت هارية. أرسل إليها جدها إله الشمس هيليوس عجلة مجتحة ™؟). ما‎ 


.Apollodorus, i, 6,1; Hyginus, Fabulae, Proern.=Yé 
Rose, Op. Cit, Pp. 33.-1 

Hesiod, Theogony, 377, 957. 

۷- آتظر ص ۲۰۶ أعلاه. 


A 


aS‏ , سأحرة شهيرة. جکمت جزيرة ايایا. 
انبستقیلت أودىسیزس آثناء عودته. لی وطته:یعد سقوط بلرواد2. تزوچها, اقلو: 
معها فترة حلويلة. ثم تركته بثاء على أوامر إلهية. زوؤته ببعض النصائع. إتيع 
آودو سیوس انضبائجها ).اما زىجبته الشرعية برسی ى بزسيس قلم يرتيط 
اسمھا بشیء سوی آٹها زوجة هیلییس ووأ لد 3 کل من کیرکی وأییتیسش. 

عن ذفجَآت هيليوضن غير الشراحياتة هتاك روأیات تددح ٩‏ کلومیتى 
ترد اسمها أكثر من مر5. إختلقت رايآ تة خوآها . تذكرها عضن المضافن علب 
انها احنؤرية أُثجبت التيتن برو مي شيوش من التيتن يابيتوس أو من اتيت 
تنو ونت 3 شيل إتها أنجبت العدًاءة الشهيرة اتلاتتى من ياسؤس ("). قيله 
لجزيرة كريت. آعلتت الثبوغة أن الك کاترویس سوت يلقی مصرعه عل يل قر 
من آفراد ذریته. هرب اتان سن أولاده من کریت. هرب ابته الثایمیٽیس وابتته 
اسی ری کی نایا کی اوت کت مه آنا آنزونی ونی کر 
يطمتن, الاك كاتريوس إلى وجود ابتتیه. نقاهما من کریت. تزوجټ کلومیني حن 
البحار الشهیر ناویلییسش ۳ انجنبت نه وياس وبالا يديس" . قيل 


» 


بسب 


( أعلام. ب‎ ٤١١ انظر س‎ ۲۸ 
.. Kravitz, Who' who. ir Greek Mythology, Sv: Helios. ~۹ 
Fut iué: on Homer, P- 987; „Hesiod, the eogony,. 507. 
SAQ. ; Apolodorus, i 1, 2,3 ۰ 
#kelian, Vatia Historia, Xi, 1Û Callimachiuis, tO 
Artemis, 216. 
E ill, 2, 1-2; Dliod. Sicul., 2 78. + 
Apollodorus, iii, 2,2; Sophocles, Ajax, 1295 sqa; Scholiast-fY 
on Euripides’ Orestes, 432; Lactantius on Statius Theb- 
“Hd, vi, 306. 


ا آ 


ہاو 


آویٹامايىس (). ريما شير تلك الروايات إلى شخصيات تسائية مختلفة تحمل 
تقس الاسم. لكن من الأرجح أنها تشير إلى شخصية واحدة. لذا يرى البعض 
آن كلومينى كانت مزواجة. إرتيطت'بعدد كبير من الرجال. آنجيت عذداً كبيرا 
من.الأطقال. زوجة غير شرعية أخری لاله الشفس هیلییس هی کلوتیی. قيل إن 
إله الشمس Ey‏ آحب فتاة تدع كلوتبي. بادلته القتاة.خباً يحب. ظلت 
تقضى أوقاتاً طويلة تنظر إلي قبة السماء. تراقب هيليوس وهى يقود عجلته 
الذمبية ذات الجياب الأريعة , تتابع بتظراتها العاشةة محبويها في روحاته 
وغدواته. تراقبه وهی یبدا رحلته من الشرق. تودعه قیل أن یغیپ عن ناظریها 
فى الغرب. ظلت كلوتيى هكذا تنظر إلى الشمس. تحولت فى ألتهاية إلى زهرة 
صقراء مستديرة. زهرة تول وجهها نحو الشمس. سميت هذه الزهرة بزهرة 
عياد الشمس (۴. آما عن ات کی فلم بو ذکرها سو كزوجة لاله الشمس 
هیلیوس. 

:تذکر الروایات بعض أسماء لایتاء آخزین لاله الشمس فيليىس. ألويوس 
ملك آسوییا فی بيوتيا. قبل إن آلويوس كان زوجاً لإقيميديا:ابنة تريويس. 
أعجبت إفيميديا بإله البحر بوسيدون. إعتادت أن تجلس على الشاطىء. تملا 
کقیھا۔ بال اء. ثم تلقی بال اء فى حجرها. قيل إن إقيميديا أنجبت طقلا بهذه 
الوسيلة من عشيقها بوسيدون. ثم تزوجت بعد ذلك من ألويوىس ابن إله الشمس 
هیليىس. أتجبت له ودين هما إفيالتيس وأوتوىس. لذا فإن إفيالتيس وأوتوس 
هما حفيد!ا إله الشمس هيليىس. قيل إن كلا من هذين الطفلين كان ينمو تمواً 
غير عادی. یزداد طوله دما وا احداً کل عام. يداد غرضنه قدماً واخدا آيضا 
كل عام. عتدما بلغ كل متهما التاسعة من عمره أصببح طوله تس عة 
وعرضه تسعة أقدام. أعلنا وهما فى التاسعة من العمر الحرب على آلهة 


أولوميوس. آقسم إقيالتيس أن يغتصب الرية هيرا. أقسم أوتوس أن يغتسب 


أقدام 


. وما بعدها‎ ۲۷١ آبظن الجزء الأول س‎ -٤ 
Ovid, Metamorphoses, 1v, 256 sqq.-Te 


OVA 


الربة آرتميس (). بدا الييان الهجوم على إله المرب آريس. ذهيا إلى 
ثراقيا. قبضبا عليه. ٠إ‏ نتزعا مته أسلحته, حيساه فى قفص من اليرونڻ ("". 
أخفياه فى قصبن جدتهما لؤالدتهما, ثم حاصرا جيل آولومبوس. تدجلت الربة 
أرتعيس. ست خ دمج الخديعة. بعت برسبالة إلى یتوس . طلبت مته آن يقاك 
الحصان. يذهب إلى جزيرة تاکسوس. هتاك سوق تقایله وتر تمی قى احضاته. 
نشا شجار بين:الشقيقين. أوتوس يريد أن يقك:الحصضار ویڈهب إلى ناکببوس 
القاء أرتميس: إفيالتيس ل يريد ذلك لأن. هيرا لم تبعث إليه برسالة مماقة. ذهب 
الاثتان فى النهاية إلى جزيرة تاكسوس. هناك اشتد النزاع بيتهما. قامت الربة 
آرتميس بخداعهما . قتل كل منهما الآخر 9. ام فك الخضتار عن جبل 
ا ىى :آسرع هرميس إلى ثزاقيا .فك قيود إله الحرب آريس. ما 
أفيالتينس وأو توس فد ا ھی تازتارىس. خکم علیهما باب شەت قا 
هادیس بحل SS‏ يلتصق ظهر كل متهما بظهر الكفر. 


e ” ۵( ارتگا‎ 


کی بیت نک اک نی بی به س هیلیوس. قیل إِته 
أنجب ابنة تدعي باسیفائی من حوري تدعی کریتی. تري بعض المصادر آن 
کریتی أسم آخر لإحدى زوجات هیلیوس غير الشرعيات برسیس. تزوج میتویس 
ملك کریت من پاسیفائی. غضي منه الإله بوسیدون. آوقع باسیقاتی فی حب 
ثور آبيض نادر كان بوسيدون قد قدمه إلى الملك ميتوس. انجیت باسیفائی من 
الق الان التادر جبها تغرف باد زین أ قر سمي له جسة بشر 


Apollodorus, i, 7, 4; Pausanias, ii, 3, 8; Pindar, Pythian" 
Odes, iv, 88-92. 
` Graves, Op. Cit., I pp. 136-7. 


Homer, Odyssey, X1, ,305- 20; iad, v, 385 -90; a 
ix, 29,1-2. 2 


oo 1 7,4; Hyginus, Fab., 28.1% 
0۷۹ 


ورس شون (): ذلك هى المسخ-الشهير الى قضى عليه البطل شسيوىس()). 
تنسب بعض اللمصادز أيضا ابناآخر إلى هيليوس. قيل إته أثجب ولدا اسب 
بعد ذلك ملكا على إليض. ذلك الملك کان يدع آوجياش :)١(‏ : کان أوجياس يملك 
ايها ا من الماشية. کان يقوم بتربيته فى حظائر قنذرة. تبعث روائہ 
كريهة. طك الحظائ التى كان على اليظل هيراكيس أن يقوم بتتظيفها فى يوم 
.واحد. ذلك هف الغفل الخارق الخامس الڌى آنجزه البطلّ هيرا كليس .)١‏ 


REH # 
٣ |: 


شتهر الإله هيليوس بأته يملك مجموعة من القطعان التادرة, قيل إِنه 
كان يملك سبعة قطعان من الماشية. كان يبلك أيضا سبعة قطغان من الأغتام . 
يتکون کل قطيع من خمسین زأساً . کان هیلیوس يعاقب من يسطى على تاك 
القطعان. ذب رجال أولوسيوس عبد بقرات أثذاء عودة قائدهم إلى وجلثه. 
'إیٹاکا )4ء( . قام شخص یدعی الکیونیوس مرتين بالسيلى على القطعان المقدسة 
التى بملکهاً هیليوىس, نال اا أ شدید(۶٤).‏ مر أبطال السقيتة أرجى بقيادة 
البطل ياسون بالشاطىء الشرقى لجزيرة صقلية حيث توجد قطعان هيليوس. 
لخ يقترن اخ هن الأيظال إلى اك االتطعان رضی عتهم الله هیليىس 7). 
أشنهز مكان كان يختفط فيه هبليوس بقطعائه الْنخمة هى متعلقة كولخيس. 
هتاك يسا ا NT‏ وكريت وصةَليّة وغيزها . حاوڵت بعض 


vi, 5 sqd.; Anellodorat, i11, 1 2 i 1 a 
Graves, Op. Cit., l1, pp. 292 sqd.-t1 


Rose, Op. Cit, p. 213.-£¥ 

£ اتظر الجنء الأول سس٠‏ ۳۹۹ ا 

٤-اتظر‏ ص ٤٤٣‏ أعلاد. 

Apollodorus, ii, 5, 10 and i, 6;.1; Pindar; Nemian Odes, iv,-fo 
27 sq. ; Idem, Isthemian Odes, vi, 32 sqq. 

-٦‏ اتظر س ٠۷۹‏ أعلاد. 


OA. 


المصادر تفسير عدد أقراد قطعان هيليوس. قيل إن عدد قملعان الماشية سيعة. 
یتکون کل قطيع من خمسين رابا . عدد قطعان الأغتام سبعة. يتكون کل قطیع 
هن خمسين راسا . إذن يتكون كل قطيع من ثلائمائثه وخمبين رأساً. یری بعش 
المقفسرين أن ذلك العصدد يرمز إلى عدد يام الىستة. إذ أن عدد أيام السنة 
القمرية هى ثلاثائة وأريعة وخمسون يوماً. إذ يقترب عدد كل ققطيع سن عدد 
أيام الستة القعرية. تقسير قد يبدو معقولاً. لكن هناك تفسيرً أكشر احتمالاً. 
اعدف سيعة هى عدد LS‏ يالاد الاغريق متذ عصور ميكرة. 
العدد خمسون هى عدد استخدمه الاغريق كعدد لأغراد أغلب المجموعات. على 
سيل المثال: عدد بثات دتا ءوس خمسون. عدد آیتاء آیجویتوس خمسون. عدد 
أغراد رحلة الأرجوناوتيكا خمسون. عدد أبتاء يرياموس ملك طروادة خمسون. 
عدد المجدفين على بعض السقن خمسون. لعل التفقسير الأخين يبدو آكشثر 
احتمالاً. أها التفسير الأول فريما يعتمد على عتصر المصادفة .)6١(‏ 
ت لے ال د و 

لم تكن خيادة إله الشمس هيليوىس متتشرة انتشاراً واسعاً فى بلاد 
الاغريق. من تاحية أخري كان القَسم بإله الشمس قسما شائعاً يين آغلب 
ألاغرنق. كاتواً يقسمون بإله الشمس « الذى يرى كل شىء». ريما يرجع ذلك 
إلى خط سيره اليومى فى السماء من الشرق إلى الغرب. أشهر عرأقع عبادته 
فی رن ودی اخااطت ف خیچ آخدانا بخ اله ایی این آی 
شخصية البطل هيراكيس. ريما جاء ذلك الخلط بسبب قدم اللصادر التى تذ 
هؤلاء الثلاثة ٤‏ . تخيل الاغريق ميليوىس سائقاً ممجلته الذهبية ذات الجياد 
الأربعة. تخيلوه أحياناً قارساً يعتلى ظهر جواد . تخياوه في أغأب الأحيان 
مجتحاً. رأسه متو بقرص الشمس تنبعث مته أشعة ذهبية .)٤(‏ جياده لها 
Rose, Op. Cit., p.33. EY‏ 


Farnell, Cults of Greek States, IV, p. 136 sQd. — f4 
Sardys, Classical Antiquities, s.v. Helios — £4 


oA? 


أسسماء مختلفة مثل بوروينس. إيوس» أیثون أو آيثويس» فليجون آو غير ذلك. 
1 رک کتسب ھيليوس أسماء اخری. أحياتا ڊعرقف بلقب هبیردون. أحياتا آخری 
يعرق بلقب تيتن ,)٥(‏ إذ أنه كان آشهر التياتن وأهمها . 
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Lucan, .vil,2; Statius, ‘1 heا-:لائل! وخاصة عند الرومان. آتظر على سيل‎ - ٠ 
aid, i,.501. 


.aAY 


اسطورة سيلينى 


سيلينى. رية القمر. عرفها الرومان ياسم لوتا. لم 
تكن ذات نفوذ أو سلطان بين الالهة. لم يكن لها 
تآثیر واضح فی تحدید مصائر الیشر. لکتھا كانت 
دائماً امام عيوتهم. ١#‏ تفيب عنهم سوى ايام 
معدودات من كل شهر. ربة لا حول لها ولا قوة. لا 
تملك سوى الطاعة. فى عصور مابعد الاقريق بدات 
سيليتى تكتسب شهرة واسعة فى عالم المسحر. 
لكتها ظلت القتاة الجميلة الفاتنة الهادئة. ذاح 
الوجه المشرق والقم المبتسم. 


أسطورة سیلیتی 


سيليْنى . ربة القمر. ايت التيتن هيبريون من التيتنة فيا شقيقة إله 
الشمس هيليوس وربة القجر إيوس. تخيلها الإغريق قى صورة فتاة جميلة. ڌات 
أجتحة طويلة. على رأسها ل (1). تعتلى 
عجلة يجرها إشنان من الخيول الييضاء أو البغال ى الثيران. د کین اها بسر 
الان اق قول اط بى الن ابات خا ويين الرنة ا رتس ا 
روايات آخرى بينها وبين الربة هيكاتى. مجموعة ثالثة من الروايات تخلط بيتها 
.وين سيميلى ابنة كادموس (). رأى فيها اليعض صيادا ماهزاً ورامى سهاج 
يارع. كانت تُقدُم إليها القرابين وتقام الشعائر الخاصة بها عند ظهور الهلال 
وعند اكتماله بدراً. قيل إنها أتجبت.من زيوس ابنة تدعى بانديا. أصبحت تاك 
الابنة معبودة فی آثینا: تقام آعیاد البانديا تكريما لها ولوالدها زيوىس (: 
إختلفت الروايات اختلاقات بيناً حول تسبها ). قيل إن والدها هو 
التيتن ناللاس (). قيل إن فالدتها:بؤروخايسنا 7): ترو بعش المصانن آتها 
ES |‏ قستن تور فا عن شنو 
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Graves, Geek Myths, l1, p. S8. ~¥ 
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إله انشمس هبليوس. تذكرها مصادر آخرى على نها ابنة زيوس وليتو ). من 
هنا جاعت فكرة الخلط بينها وبين الربة ارتميس. قيل يضا إنها أنجبت ابنة 
تدعى هيرسى من كبير الالهة زيوس (). قيل أيضا إنها تزوجت من إله الشعس 
هیلیوس. أنجبت مته حوریات هورای (آی الساعغات) ( تری مصادر آخری 
آتها والدةموساأيوس (*). 


لم تكن الربة سيليتى من الالهة الهامة عند الاغريق. لكنها كانت دائماً فى 
ذاكرتهم. هى آمامهم داثعاً. تظهر قى صورة هلال. قى صوَرة بئر. هى صورة 
نونف رة مي بخمقيا Na‏ أثتاء الليل. 
الغ فد e‏ حولها الروايات E‏ أشنا ال الشرسة 
التی دارت بین زيوس والتياتن ن امت سیلیتنی بدور ٹانوی. إشترکت مع هیلیوس 
إله. الشمس فن إضناءة الطريق مام هيراكليس عندما ذهب للحصول على نوع 
من الأعشاب بناء جلى أوامر كبير الآلهة زيىس .١‏ 


. رؤايات متعددة ترويها أغلب المصادر القديعة.:المرواية الأول اغتصاب 
پان للربة یلیتی. پان إله الغابات صناحب مغامرات نسنائية متعددة. أعجب 
'بالربة سنیلینی: لم تبادله شیلینی الإعجااب. ظلت تهرب مته. لم یکن متظزه یجذب 
ليه القتیات (۳). صمم پان غلى القوز بها. قرر خذاعها. تى بشراء آبيض 
جمیل . غطی به جسبده ذا الشمر الذاكن المجعد. خرج من هيتة الجيس إلى 
هيئة حیوان جمیل ذې غراء آبیض ناعم. إقترب پان من سیلینی. داعبها فی 
رقة بالغة. تتازل عن سلوكه الخشن. لم تفطن سيلينى إلى الحيلة الماكرة. 
Aeschylus, frag. 170 (Nauck2).—A‏ 
i: Aleman, frag. 39 (Bergk).-4‏ 
Quintus Smyrnaeus, XxX, 337.1.‏ “° 


Plato, Republic, I,.364 E; Orpheus, frag. 4,2 (Abel), 245,211 
(Kern)... 


۲ آنظر س ۷1ء أعلاد . 
۳- آاثظلر س 1۲۷ ومابعدها اآدتاأه . 
o۸1‏ 


أحست بالرزاحة وهي يداعيها. خدعها سلوكه الرقيق المصملتع. عرش عليها آن 
تركب قوق ظهره. واغقت دون تردد . خلل نثترّه بها بين المرارع والحقول. فجاة 
ألقى بها على الأرض. إغتصيها . إكتشقت سيلينى حقيقة شخصية پان بهد 
فغوات الاوان .)١(‏ 
الروآية الثانية تربط بين سيليتى وإندوميون *). إتدوميون شاب وسيم. 
غاية قى الىسامة. آنجبه آيگيوس من خو ية کالوکی (). قیل إته کان ملكا آو 
ھی قول آخر - یادا ی - فی قول ثالك - راعیا (). کان إتدوميون يقطر 
تة وخاديية . قيل آيضا إن أباه هى كيير الآلهة زيىس. صله من کریْت. . انيح 
ا بعد ملكا على أيتوليا. عرزل الك کلومیثوس من عرش إيليس. إستولى 
إتدوميون على العرش. تذكر اللمصادر أكثر من اسم واحد لزوجته: إيفياناساء 
أعجبت به. عانتنرته: آتجيت مته نخمسنين بنا ). فى إحدى الليالي القمرة كان 
إندوميون تائماً غ كهف.'كهف يقم قوق جيل لاتموس أاواتغ فن منطقة كاريا.. 
راح إنتومیون قی توم عمیق. جشسده ممدد على أرضن.الگهفت. میتاه مقلقتان. 
ذراعاء مدو تان يجاتيه. مدره يعلى ويهبط غى حركة متتظمة بطيتة. وجهه' 
الجميل متجه تجو شقق الكهف. ظهرت الرية سيلتتى هى الماء. محش باشعة. 
ضوئها الخنآقت نحو سنطح الأرضن. للت 3 توزع اضيا ء عقا وهناك. تى 
الأماكن للرائح والفادئ. جالت رية القم عنيليتي يناظريها. وقع بصرها على 
الكهق حيث كان يرقد إتدزميون. تسللت آشعة ضوبهاً الخاقت عير مدخل 
أالكهق . سقط شعاع هن الأضنوء على وجه إتدوميون الجفيل. لقت جماله تظر 
الرية شيليئى. الث التظ. إليه: راقيت خركات حدر النتطمة الهادئة. إنتقلت 


Yergl, Georgics, 391-2 with sclholiast.—-é 
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ببصرها من وجهه إلى مدره إلى بقية أچزاء جسده المعدد على رض الكهف. 
أحست بشزؤق جارف تخو التائم الجميل. لم تستطمع مقاوهة رغبتها '). جذيها 
جماله وويسامته. ف . إقتريت من وچهه الجميل. عيناه مغلقتان. 
یغماٌ قى نوم عمیق. ا ا . وقفقت أهامه ترأقيه. إنحتت 
انحوه. طبعت على شفتيه قبلة محمومة. طبعت قبلة أخرى. ظلت تټبله في یجهه. 
وشقتيه ٠‏ وعينيه المغلقتين. سرت رعشة قى چسدها الرقيق. لم يڪن إندوميون 
یشعر پشیء. . کان یغط قی توم عمیق. إستلقت سیلیتی بچواره. هددت جسدها 
بالقرب مته. إلتسق الجسدان. تعددت اللقامات بین سیلینی وإندومیون. تروی 
المصادر آنها أنجبت مته خمسي بتعا .)١(‏ 

نتواصل الرواية لتحكى بقية القصة. إعتاد إندوميرن, التردد علی الكهف., 
هناك تكررت اللقاءات بينه وبين ا ذهب ذات مرة إلى الكهف. إستلقى 
على الأرخن كالمعتاد. راح فى نوم عسيق. كان في تلك المرة نوما ابديا. نام 
إندوميون: لم يستيقظ. لم تر عيتاء النور بسد تلك المرة. تعددت الأسباب ,)١‏ 
قيل إن إندوميون هو الڌی تول إلى الآلهة أن تمتجه ذلك النىم الأيدى. قيل إن 
كبير اللهة زيىس هو الذى حدد له ذلك المضير. آراد یوس عقاب إندوميون. 
شنك فى وجود علاقة بين إندوميون والرية هيرا زوجة كبير الالهة. .فقيل إن 
سيلينى هى التى قعلت ذلك ), لاجظت عاطقة زائد ةتحوهامڻ جانب 
محیویها إتدوميون. إزداد عدد . أطغالها هفنته. بدأت تمل شوقه الاک اتحوها. 
لكنها مازالت تحبه. لذا قضلت أن تبعث به فى نوم عجميق. يذلك استطاعت 
سیلینی آن تقبله حینما شاعت دون أن يشعر بها أو يتجاوؤب مع عشعقها له. 
تعددت الأسباب. النتيجة واجدة. قضى إندوميون حياته تائماً. لم تدرك 
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الشيخوخة أيدا. ظلت الدماء تسریى في شراييته. ظل الدفء يسری قى جسده. 
ظلت وجتتاء تحتفظان بلوتهما الوردی. ظل شاياً وسیماً. وجهه جمیل. چسدهھ 
زشيق. ملىء بالحيوية والشباب. قيل إته دفن بعد ذلك فوق جبل أولومبوس (""). 
الرواية الثالثة تربط بين سيلينى وأسد تيميا . کان على البطل هیراکلیس 
أن ينجر الأعمال الخارقة قة الاثنى عشر التى كلقه يها املك يوروسٹيوس. العمل 
الأول هى القضا ۽ على آسد تیمیا وسلّخه لم يكن ذالك اليو ن المقترس حيواناً 
عاديا . کان اسداً جسوراً مفترساً شدید اليآس. د ضخم الحجم. جلده صلب 
قادر على مقاومة الأسلحة يكل أتواعها. . الحديدية والبرونزية کان قادرا ا 
تحمل ضريات الأحجار الثقيلة 9). قيل إن تاك الأسد كان من سلالة توفون أو 
من صلالة آلخیمایر! والکلب آورشروبین ("). حماقه الربة سیلیتی وهی ترتعش من 
شدة الخوف. ألقت به على سطح الأرض فوق جبل ترتوس بالقرب من نيميا. 
آلقت به بجوار كهف ذى فتحتين. تركته هناك يقترس أهل المنطقة. يثير بيذهم 
الفزع والرعب. يملا قلويهم بالخوق. يحرمهم ل53 الحياة قىآمن وسلام. قعلت 
ذلك خقاباً لمجموعة من البشر أهملوا تقديم القرابين والشمائر الواجبة تكريماً 
للآنهة. إختلتظام حياة آهل المنطقة وخاصة قيائل اليامبيتيين (). قيل قى 
رواية أخرى إن قكرة خلق آسد نيميا كانت من ايتكار زوجة كبير الآلهة هيرا: 
لیت هیرا من الرية سيلينى صتع ذلك الوحشن_الكاسر غير العادى. آطاعت 
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مسيلينى الربة هير . لبت طلبها على القور. صتعته من زبد البح الذى كان 
:تحط باعي السقن الكيخمة ‏ تة قى الك الحجم الشكم: بقروة المداة 
المتينة. يمخالنه الحابة. سلمته إلى رية التزاع إيريس, خلعت إيريس حزامها 
وا . قیدته. أحکمب وتاقه. أصبع الوحش الكاسر مقيدا . ¥ بستطيم 
الحركة. استسلم اقيوذ الرية إيريس. حدلقه إلى جبال نیمیا .تلك الجيال التى 
أصببحت تعرف بذلك الاسم نسبة إلى ابنة من ينات تهر آسويوس. قيل' - فی 
روآية آخرى- إنها اعزقت بذاك الاسم نسبة إلى إحدى بنات ريوس آتچبها من 

الرية ستيليتى. القت الربة إيريس بالوحش الكاسر عند هف بيع عن مدينة 
نيميا نمسافة لا ت تید لی شلاثة گیلی مترات .)٩‏ اهاج البطل فيراکليس اسد 


یمیا منتینة سیایتی. م ٠ e‏ ا e‏ 
n‏ ا 
ی ا 


تاك هنن رية القمز سيليتى. عرقها الزومان باسم لوتا . لم تكن ڌذات نقوذ 
أو سلطان بين الالهة. لم يکن لها تاثیر واضح قى تحديد مصائر المبشز: لم تكن 
ذات دور فمال فی تغییر منجری خیاتهم. لكنها كانت دائماً أمآم عيونهم. ا 
تغیب عنهم سوی آیام معدودات من کل شه قمری. شيليتى رية لا حول لها ولا 
قوة. غالبا ما تخقى الستحت الكثيفة وها :ياموهاً كيين آلالهة زيوس. تأمرها 
الربة هيرا زوجته. لا تملك سيلينى سوى الطاعة. فى عصور هناب الاقريق 
بذأت سيليني تكتسب شهرة واسعة قى عالم الشحر. لكثها ظلت الفتاة الجميلة 
الفاتنة الهادتة ئة. ذأت الوجه المشرق والفم المبتبم . 
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اتسطورة ايوس 


به الفجر. فتاة رائعة الجمال. ذات شعر 
هک دات إثامل وردية. دات دراعي 
ا : 3 ٤ r er‏ 
وردیتین. ذات جتاعه e E‏ ی 
عباءة زعفراثية اللون. تمتطی : 
: ¿ الذيول البيضاء. تعشق > 
I‏ 
اله الشمس هيليوس. مرقها الروماڻ ياسم 
المب. تعشق السلام. وقحت هى شياك آریس. 


2 2 اة . 
آشاوت خىب آفرودیتی. عذيتها اأرغبة الاقروديتي 


اسطورة إيون 


-- إيوس: رية الفجى. والدها التيتن هييبريقن. والدتها الحوزية شيا(ا؛. هى 
شقيقة إله الشنمس هيليؤس ورية القمر سیلیتی. تزوجت التيتن أسسترايىس 
أنجبت مته مجموعة من الزياح: زنفورىس ريح الغرب. بورياس ريع الشمال. 
نوتىس ريخ الجنوب. أنجبت له أيضا نجمة الصباح هيوىسقورىس وبقية ثجوم . 
السماء بوجه عام (7), تخيل الاغريق رية الفجنن فى صورة فتاة جميلة. ذات 
شعن ضفرسلل جذاپ ٠:‏ ذات أثامل وردية. ذات ڈراعیخ وزدیگی: ذاتٹ جثا عن 
ناصعى البياخن: ترتدى عباءة زعفرأنية اللون. تمت متطى عجلة ذهبية يجزها دچ 
من الخيول البيضاء ("). تعشق جمال الشباب وحيويقه: تقطم ية الشفاء مبشرة 
بقدوم شقيقها إله الشمس هيليىش. تحمل فى بعض الأخيان شعلة مضيثة. أو 
تنثر قطزات التذى على سطلخ الارخس ( 

عندفاً يتتهى الليل تستيقظ ربة الفجر إيؤس باناملةا الذهبية وعيامتها 
الزعغرانية. و م و ديا حيث تقضى الليل فى الجانب الشرقى من 
اسنا : تمتطى عجلتها الذهبية. يجرها زوج من الخيول أحدهما بدعی لامبومرء 
وا لاخر فایٹون. تذهب إلى جيل أولومبئس. هناك تفلن عن قدوم موکب شقيقها 
إله الشنمس هيليو س. تعن قدىم هيليىس علي الآلهة والبش على السواء يظهر 
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هيليوس خلقها . يضىء الأرض والسماء بثوره الوضًاء. عتدئذ تتحول رية الفجر 
إيىس إلى رية الصباح هيميرا. تصاحب شقيقها هيليوىس فى رحلته اليومية. 
يصل هيليوس إلى الجاتب الغريى من السماء. تبدآً أشعة ضوه فى الاختقاء, 
تتحول رية الفجر إيوس من رية الصباح هيصيرا إلى رية المساء غيشبيرا. 
عتدئذ تعلن إيوس وصول موكب شقيقها هيليىس سائاً إلى الشواطىء الغربية 
لأوكيانوس (“). هكذا يبدا الالهة واليشزن حياتهم اليومية مع قدىم رية القفجر 
إيوس. ويهجم الجميع إلى الفراش مع اختفائها, 

إيؤس رية القجر من اأربات المسالة. تحب السلام. تعشق الحب. تطيع 
أوأمر كبير الالية زيوس. بتاء على أوامره أضاعءت الأرض ناء اليل جتياإلى 
جنب مع شقبقها هیلیوس وشقیقتها سیلیتی حتی پستطیع. هیر !کلیس مس الحصول 
على نوع معين جن اللعشب أثناء صراع كبير الالهة زيوس ضد الكياتن . 
أعسجب إله الحرب آريس بالرية إيىس. طاردها فى كل مكان. لم تستطع 
مقاومته. إله المرب آريس إله شرس مشاغب, خضحب إيوس أرغباته. إلنقيا 
فى الفراش . كانت أفروديتى معمجبة بالإله آریس, آنجبت مته عددا من 
الأطفال. كانت غاب عليه. تلاحقه في كل مكان. إكتشفت العلاقة بينه وبين 
إيوش.:فاجاتهما تات خرة ق القرأش: غضبت الرية أغرودیتی. لم تجرق على 
مواجهة معشوقها آريس. قررت الانتقام من الرية إيىس (). إنتقام آغروديتى 
نو طابع خاص. أصابت الربة أفروديتى إيوس بسهامها المسمومة. سهام 
الرغبة الجسدية الجامحة. لعتتها . ظهرت آثار اللعنة واخضحة قى جميع مراحل 
حياة اتن أصابتها رغبة جسدية متواصلة. بحت إيوس تشعر برغبة 
دائمة تحو کل شاب تجده فی طريقها. تروی المصادر مجموعة من الروايات عن 
عشاق إيوس. لم يكونوا فى حقيقة الآمر عشاقاً. كانوا دائماً معشوقين. إيوس 
هى التى تطاردهم. تمشة تعشقهم وهى مدقوعة بلعنة الرية أفروديتى , . ٤‏ 
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وقتناة 


آوريون سياد وشيم (). ثو شباب وسيوزة. فيه جاذبية الشباب 
الرجنال. أبىء بوسيدون. والدته يوريالى. موطته بيوتيا. أحب ميروبئ ابتة 
أوينوييون وحفيدة الإله ديوتوسوس. تقدم أوريون يطلب الزواج من فيرويى۔ 
وعنده والدها بالموافةة إذا حلص مملكته من شرور مجموغة من الحيواتات 
المفترسة. قضى أوريون على الحيوانات المفترسة. لكن أوينوييون خلل يراوغه. 
لم يكن فى حقيقة الآمر يرغب فى زواج ابنته من أوريون. لم يكن يستطيع 
أوريوڻ آڻ يتخلص من حب میرویی. نفذ صبره. ذات ليلة آفرط فى الشراب 
إقتحم مخدع میرویی. إغتصبها. غضبب منه آوينوبيون. تول إلى والده الاه 
دنوامبونى ,ازل ¦ لإله ديونىسوس مچموعة من.آتياعه إلى أوريون . قدموا 
إليه كميات هاظة من النبيذ. ظل أوريون يحتسى النبيذ, حتى غاب.هن الىعى.. 
فقا أويتوبيون عيتى أوريون. حمله خارج القصر. ألقى به على شاطىء البحر. 
إنطلقت نبى تعلن أن أوريون يستطيع أن يسترد بصره. عليه أن يتجه نحو 
الشرق. يصل إلى أقصى منطقة شرقية. هناك من حيث يبدا إله الشمس 
هيليىس رحلته اليومية. عليه أن يذهب إلى هناك. يولى وجهه شطر ذلك المقر 
العتيد يعر عيتيه لأإشعة الشمس لحظة الشروق, د ارب مل آل فت 
أوريون. إستقل زورقاً صغيراً. خد یجدق قى همة وعزم. لم یکن قادرا على 
رؤية معالم الطريق. إبستعاض عن الرؤية بالسمع. إهتدى بصوت مطرقة 
الكىكلويس الذى يعمل فى ورشة حدادة قا مرس ات باق تخو هوه 
ال وصل إلى جزيرة لمتؤس. هناك دخل أوريون ورشة حدادة الإله 
هیقایستوس. تقدم نح أحد العمال الشبان. حمله قوق ظهره. طلب مته آن يدلّه 
على الطريق. آطاع العامل الشاب أوريون(). كان ذلك العامل الشاب دی 
کید انون قاد کاائیون ارون کل طح النا اوی عر انحن آخد 
رصل إلى الشواطىء الشرقية لأركيائىس. هناك التقي بالرية إیوس. استقبلته 
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الرية إيىس بالتزحاب. آحبته. عشقته: قادته إلى مقر شقيقها إله الشمس 
هيليوس. طلبت منه مساعدة معشوقها آوريون. تصحته أن یول وجهه شطر 
تظر حوله. بهره جمال إيوس وفتتتها. سحرته بوجنتيها الورديتين وأتاملها 
القرمزية. توطدت العلاقة بيتهما '.)١‏ 
ظلت الربة إيوس فى صحبة آوريون. زا ععها ديلىس. هتاك التقيا لقاء 
العاشقين. إطمان أوريون إلى إيوس: عاد إلى بيوتيا لينتقم من اللك آوينوبيون. 
عاد إلى جزيرة خيوس: بحث عن أوينوبيون. لم يستطع الغثور خليه. قل وقتا 
طويلاً يحناول معوفغة مكاته. لم يستطع. كان آؤيتوييون قد غلم بعودة أوريون. 
-خنشى الانتقام: فر هارياً: توسل إلى الإله هيفايتننتىس أن يلحميه. صنع 
هيقايستوس حجرة تحت سطع الأرخن من المعدن الضلب. لجا إليها أوينوبيون. 
إختفي فى ذلك المكان الحخضين. لم يهتد أوريون إليه. تسلل الياسن إلى نقسه. 
فكر قى البحث عنه فن مكان آخر. ذهب إلى جزيرة كريت. من المحتمَك أن يكون 
آويتوبيون قد فر إلى هناك هكا اعتقد آوريون: زيما لجنا أؤينوبيؤن إلى جده 
هينىس ملك كزيت يستجدئ الحماية. هتاك قابل أوريون الربة آرتميس: آوريون 
حتنياد ماهر أرتميس ربة الضيدد. إلتقت هواية كل فثهما بالأخرني. طلبت منه 
ألربة آرتميس أن يتتازل عن فكرة الانتقام من اونتويينؤن. أن يشننى ها قدمه 
'إليه آوينوبيون من شْر. عرضت عليه فكزة قبلها قى الحال. عغرضت عليه أن 
یخرجا معا فى رحلة صيد بین الغابات. واقق'وزيون على القور .٠١‏ 
هنا يتدخل الإله أبوللون. عضب الله أبوللون من اروت IE‏ 
غضباً شديدا. رضی آوریون أن يلتق با لربة إيوس على أرض جزيرة دیلوس. 
Graves, Gréek Myths, i; 151 sûji\1‏ 
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جزيرة ديلوس المقدسة. ديلوس من أهم مراكَن مبادة الإله بى للون. تس 
وريون أرض الجزيرة بلقاته الأشم مع إيوس. إذن حل عليه المشاب. تلك هى 
سبب غضب الله آبو للون من وريون. النتبب الأول آنه دنس آرض جزيرة 
ديلوس المقدسة. السبب آلڈاتى أثه تفاخن بقدرته على آن يحلاص الأرش من 
الحيواتات المفترسة. السب ألثائث خوغه ‏ من أن تقع شقيقته أرتمیس فى حب 
أوريون قیدتس آرضش الجزيرة مرة أخرى معهاً كما سبق أن دنسها مع إيوس. 
كلما تذكر الإاله أبوللون تلك الأسباب الثنة ازدأاد غضبه من آوريون. صىمم على 
الانتقام مته. ذهب الإلة أبوللون إلى الربة الأزض الأم. قل إليها تصميم أوريون 
علي إبادة الحيوانات من على ظهر الأرض. سوف تصبح الأرض خالية من 
الحيوانات. على الربة الأرض الام أن تداع غن نقسها. ‏ . عن 
الحبواتات التى تر تع على ظهرهاً . آمن لاله آبولئون عقرياً ت شنخماً أن ببحث عن 
آوریون. آن يتبعه کظلّه. أن یراقبه فی روحاته وغدواته. تنبه اوریون إی وجود 
العقرب. هأاجمه. قذقه بسهاعه. إكتشف أن سهامه غير شأدرة على إصايته. 
استخدم سیغه. إکتشف أن سیقه غير تادر على إصايته. کان جسد العقري 
قادرا على مقاومة كل سلاح بشرى. لم يجد أوريون وسيلة للذجاة سوى الهرب. 
قغز شى مياه البصر العميق. شل سابحا فى لاء نحى جزيرة ديلوس. سوف 
يڏهب إلى چزیرة دیلوس. هناك تنتغلره الرية إيوس. > سبوف قدأفع عته. سوق 
تنقذھ من براش تالت أ عقرب القاتل 0 . 


غب الإله آبوللوین. إشتد غضبه وهی یشاهد آوريون سایحا فى الماه. 
قد هرب من العقرب. سوف يذهب إلى جزيرة ديلىس. سوق يلتقى يالرية 
إيوىس. سسوف يدنس أرض الجزيرة اللقدبسة. ثارت ثورة أبوللون. لايد أن 
يتخلص من أوريون. ذعب ماى الفور إلى شقيقته أاربة ارتنیس. تذكر آنها 
راس آوریون شق دستعح ھی إاء. خير آرتفیس ن ذلك الشخص الذى سيج 
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فی ال ماء یدعی کانداعون. لم یکن آبوللون فی ذلك کاذیاً. کان کانداعون لقباً من 
یسیع الآن بالقرب من شاطىء أورتيجيا قد ارتکب إثماً. إغتصب کأنداعن 
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إحدی كاهنات أرتميس تدعى أوبيس . إستفة الإله أبوالون شتيقته 
آرتمیس. ساها إن كانت تسبتطيع إصايته. ملا الغيغد صدر أرتميس. كيق 
یجرق بش علی اغتصاب إحدی کاهناتها (). كيف يجرق آبوللون آن يستغرٌما 
ويدعى عدم قدرتها علي إصابة الهدف. أطلقت أرتميس على الفور سهماً تحو 
رآس السابح كانداعون. أصايته فى مقتل. آسرعت تجو الضحية . أرادت أن 
تقتتصی ذلك الام الذی ثجرا على اغتصاب إحدی کاهتاتها العڈراوات. وات 
إليه. أصابها الفزع عند رؤيته. إكتشفت أنه رفيقها فى الصيد. ذهبت إلى إل 
الطب اسکلبيىس. توسات إليه أن يعيدء إلى الحياة. وافق اسکلبيوس. بدا فى 
شعائر إعادته إلى الحياة. غضب زيوس. صاب كلا من اسكلبيوس وأوردون 
بصساعقة قاتلة. أصبح أوريون برجا من أبراج السماء هى برج آلجوزاء. يتبعه 
دائماً برج العقرب.. 
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تزوج كيفالوس الأسيرة بروكريس ابنة املك الآثينى إريخثيوس. آحبت 
بروکریس زوجها کیفالوس. اخلصت له کل الإخلاص. بادلها كيقالیس الحب 
والاخلاص. عاشا فی سعادة غامرة. کانا یعلمان مدئ ما یمکن آن یقابله کل 
متها هن وسال الإقرام تاها على ان اتخون ادها الأخر: قلست 
بروكريس بكل الالهة. تعهدت بذلك , أقسم زوجها كيفالوس بكل اللهة. تمهد 
بذلك. ظل كل منهما مخلصا للآخر. قاوم کل منهما كل وسائل الإغرأء نخلت 
الرية إيوس حياتهما. ذات يوم زار كيقالىس جزيرة كريت. غناك قابلته ربة 
الفجر إيرس. كان كيقالوس شاباً وسيما. بالغ الوسامة والرشاقة. لم تستطع 
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رية الفجر إيوىس أن تقأوم رغبتها نحوه. هكذا شاعت الرية أفروديتى. صبت 
اعتتها على الربة إيوس. أصابت قلبها بسهام الرغبة الأفروديتية. جملتها تسعى 
وراء الشبان. رغبتها الجسدية لا تهدأ. قابلت الرية إيوس الشاب كيقالوس فى 
کریت. راودته عن تفسها. أبى. أغرته بكل وسائلها الأنثوية. لم تخضعه 
إغراءاتها, توسلت إليه. صمم على عدم الاستجابة لرغبتها. كشفت له عن 
شوقها إليه. رفضھا فی شدة وعتف. . أحست إيوس بالامتهان. مقتت رغبتها. 
الكتها لم تكن قادرة على كبح جماح تلك الرغبة الأفروديتية المحمومة. ظلت 
تلاحق کیغالوس في کل مکان. اضطر کیغفالوس ان یشرح لھا ما کان بیته وبين 
زیجته بروکریس. یحبها. یخلص لها. عاهد‌ها علی أن لا یخونها. وهی أيضا. 
ثارت اىي غضبة: إتهعحه بالسة اة رانفطة إن لا يعرف مدي التراح يته 
بروكريس. إنه لا يعرف سلوكياتها. هى ربة الفجر. هى التى تمرف حقيقة 
بروکریس. سوق ثبت له أن زوجته بروكريس على آتم الاستعداد للخضوع 
ااا مم رل اک اک الین انات اوس کت فن ر 
واستهزاء. عرضت عليه القكرة. وافقها علي التتفيذ. غْيّرت ملامحه. غيرت من 
هيشته. حواته إلى شتخصية لا تشبه شخذصیته. جعلته یتتحل اسما غير اسمه. 
لقد ابح الان شابا يختلف تماما عن كيغا!وس. شاب یدعی بتلیون. من يراھ 
ألآن ل بعرفه: 'إنه الآن يبدو شاباً کریتیا غريباً عتها . لیت مته آن يذهب فى 
هيئته الجديدة إلى زوجته بروكريس. يغازلها ٠‏ يعرض عليها تاجاً من الذهب 
الخال قدمته إليْه إيوس. إستنكر كيْغالئى س القكرة. لكنه أطاع إيوس. ضوف 
يذهب إلى بروكريس: سوف يعرض عليها ألتاج الذهبى. إته واشق تماما نها 
سوف ترفضه فی عنفا وحزم . سوف تقی بوعدها لزوجها. سوف يذهب 
إليها ۷ لاه يشك فى إخلاصها بل ليثبت لإيفْس أن زوجته مخلصة له باقية ية على 
ع0 
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حمل يقالوس التاج الذهبى. ذهب به إلى زوجته. تظاهر بأنه ا يعرفها., 
لم تتعرف عليه بروكريس. عاملته فى البداية بتحفظ وحذر. قدم إليها التاج 
الذهبى. نظرت إلى التاج فى لهفة شديدة: وعدها أن يعطيها سزيدا عن الڌهب 
إن خضعت لرغیته. آسرعت بروکریس ثحوه. إرتمت بين أحضاته. ٠‏ سیت قسمها 
بالالهة. تسيت عهدها الذى قطعته على نفسها. ترك کیفالوس زوجته بروکریس. 
هجرها. عاد إلى الربة الماكرة إيىوس. خضم لرغْيْتها الافروديتية الاثمة. أتجست 
إيوس لكيقالىس ظفلا يدعى فايڈون. إختطفت الرية أفروذيتى الطقل قايثون. 
تربى الطفل فى كثفها. بلغ مرحلة الشباب. عينته حارساً ايليا على محارییها 
الققدسة . عرفه أهل جزيرة كريت ياقب أدومنوس. بعنى ذلك اللقب نجمة 
الصباحوالمساء ۷7, 

هجر کیفالوس زوجته بروكريس. عاش معشوقا لرية الفجر إيوس. 
أحست بروكريس بالمهانة, إنتشرت قصتها فى أثيتا. أصبحت قصتها على 
لسان کل آثیتى. قررت أن تغادر مملكة والدها إريخئيوس,؛ رحلت إلى جزيرة 
كريت. هناك التقت بالك ميتوس. كان مينوس معروفاً بكثرة مغامراته النسائية. 
کان شهیرا بانه زثر نساء. رُوجته باسیفائی تعلم ذلك. لم تستطع آن تحدُ من 
رغياته نحو الآخريات. لجات إلى السحر. كل امرأة يعاشرها ميثوس يقفز فى 
أحشائها عدد لا حصر له من الحيّات والعقارب والحشرات ذات الألف رجل. 
تنهش تلك الحشرات أحشاعءها. قابلت بروكريس الملك مينىس. لم يقاوم رغبته 
ثحوها. كان يعلم أنثها قد أصبحت فريسة سهلة مام الهدايا القيمة. كانت 
بروكريس هغرمة بالصيد. آدرك مینىس ذلك. عرض علیها كلب صیيد بارع لا 
يشل قى الاسساك بفريسته. قدم إليها حربة لا تخطىء هدقها. كانت الربة 
أرتميس قد قدمتها هدية إلى الك ميتوس (). قيلت بروكريس الهدية. طلبت 
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منه أن يستخدم محلولاً مضاداً لسحر باسيفائى. ذلك المحلول كانت قد ابتكرته 
الساحرة كيركى ذلك الغفرض. تتاول ميتوس المحلول السحرى. بطل مفعول 
سحر باسيفائى. إلتقى مينوس وبروكريس على ضفاف الرغبة المحرعة الآثمة. 
أشبع مینوس رغبته. حصلت بروكريس على كلب الصيد الذى لا يفشل فى 
الامىساك بالقريسة والحربة التى لا تخطىء الهدف. لم تشع بروكريس 
بالاطمئتان آثتاء إقامتها غى جزيرة کریت. خشیت کید باسیفائی. خافت آن 
تستخدم ضدها وسائل سحرية ضارة. غادرت كريت. غادرتها إلى وطنها أثينا. 
تنکرت فی زی صبی یدعی بتریلاس. لم تر میتوس بعد ذلك آہداً . 

نعادت بروکریس إلی آٹینا فی زی الصبی بتریلاس. عادت ومعھا کلب 
الضيد الذى لا يفشل فى الامساك بالفريسة والحرية التى لا تخطىء الهدف. 
قابلت زوىجها السابق كيفالوس. تعرفه. لكنه لا يعرفها. توددت إليه. أحس 
بالرغبة قنى آن يصادقها. خرجت معه قى رحلة صید. أُعجب کیقالوس بکلپ 
الضيد الذى لا يقشل قى الامساك بالقفريسة والحرية التى لا تخطىء الهذف 
أبداً. أعجب بالصبى بتريلاس صاحب الكلب والحربة. عرض على بتريلاس أن 
يشتريهما مته. قدم إليه كمية ضخمة من الفضة. رقض الصيى بتريلاس 
التتازل عتهما. قدم إليه مزيدا من الذهب. تمادى قى الرفض. ساله آن يطلب ما 
يشأء فى مقابل التثازل عنهما. ساله الحب والرغية. سيطرت الدهشة غلى 
كيفالىس. وافق على الفور. إصطحب الصبى إلى الفراش. هناك كشف الصبى 
عن هویته. إنه لیس إلا زوجته بروکریس التی هجرها. مازالت تحبه. مازالت 
ترغب فى العودة إليه. سرف نتتازل له عن الكلب والحرية. سوف تتتازل له عن 
کل شیء فی مقابل أن يعود إليها. أن تعود إلى بيت الزوجية. إطمان كيفالوس 
إلى زوجته بروكريس. عفى عنها. غفر لها خطاياها. إلتأم شمل الزوجين. 
إستمتع كيقائوس أثناء رحلات الصيد بالكلب الذى لا يفشل فى الامساك 
بالقريسة والحرية التى لا تخطىء الهدف. أصبح يقضى أوقاتاً سعيدة فى 
الصيد. آصبح يقضى أوقاتاً سعد مع زوجته بروکريس. 


غضبت الربة ارتميس. ثارت تورتها. لقد قدمت أرتميسن الكلب والحرية 

هدية إلى الك مينوس. ثم قدمها مينوس بنوره هدية إلى بروكريس. ثم قدمتها 
. بروکریس بدورها هدية إلى كيفالىس: غخنبت الربة آزتميسش. إنتقلت هديتها من 
ید زان إلى ید زان آخر إلۍ :ید .زان ثالٹ. لم تكن نتوقع أن تضبح هديتها عملة 
يتبادلها محترفو الزنا. قررت الانتقام. زرعت الرية أزتميس بثور الشك قى 
تقس بروکريس. أوحت:إليها آن زىجها کیفالوىس مازال على علاقة بالرية 
إيفس. تكرج يمد متتسف الليل بسا عكت: يكرج هبل شةر ربة القجى. يذهب 
إلى رية القجر إيىس بحجة آنه ذاهب للصيد. هكذ؛ زرعت الربة آرتميس بذور 
الشك فی تفس يروکریس. أحست بروکريس بالشك يعڌبها. قررت مراقبة زوجها 
كيفالوس. أرادت أن تفضح خياتته. أن تضبطه متلبساً بجريمته. أن تمتع الشك 
باليقين. أن تكشف عن علاقته الإثية بربة الفجر إيوس. تظاهن برؤكريس 
بالنوم. إستعد زوجها, كيفالوس للذهاب إلى الصيد. خرج من القصر. إتجه نحو 
الغابة. إرتدت پروکریس رداءٌ آسود. تسللت خلفه قى هدوء تحت جح الظلام. 
وصل كيغالىس إلى الغابة. الظلام دامس. الهدوء سائد. أجس كيفالوس بحركة 
بطيئة خلقه. إلتفت وراءه. مح على البعد شبحاً ام يتين ملامحه. ظن أن الشبح 
صيد متسال. حك الكلب على الاتطلاق نحوه؛ صو الحزبة تحوؤه: إتطلق تحو 
بروكريس الكلب الذي # يفشل فى الامساك بالفريسة. إتطلقت تحؤها الحرية 
التى لا تخطىء الهدف. أصابت الحربة بروكريس إصابة قاتلة. أجهن عليها 
الكلب. وجه أهل أثيتا إلى كيفالوس تهمة القتل. وقب على جريمته بالتفى .١‏ 
حاول آن يقر عن خطایاه. لم يتس جريمة الك ینوس فی حقه. إذ. انه آهدی 
الكلب والحرية إلى زوجته بروكريس. تلك الهدية التى كانت سببا فى غضب الرية 
أرتميس. ظل تادماً على ما فعل. كان يعتبر تفسه اللمخطىء الأول والاخير فى 
حق زوجته. هی الذی آغرى زىجته بالتاج.الذهبى. هى اذى خضنع لرغبة الربة 
Apolodorus, iii, 15, 1; Antoninus Liberakis, ‘Transforma--14‏ 


tians „ 40; Hyginus, Fab. 125 and 189; Scholiast on Cal- 
limachus'’' Hymn to Artemis, 29. 
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إيوس. هى الى خان العهد. صاح يأعلى صوته. سوف يقلع عن لقاء إيوس. 
سوف یقاومها یکل ما آوتی من قوة وعزم. لڻ يقرب قراشها . وكان لكيفالىس ما 
أراد. تاب وآثاب. کُر عن جریمته. لکن شبح بروکریس ظل یطارده لیل تهار. 
أقام معي لاله أبوللون قوق قمة ليوكاس البحرية. غلل يزور تلك المعبد 
بانتظام. ذات يوم ذهب إلى المعيد. وقف فوق القمة التى تطل على البحر. ألقى 
بنفسه قى البحر العميق وهو يصیح: بتريلاس! بتريلاس! الاسم الذى كان يحلى 
له أن ینادی به زوجته الحبيبة بروكريس (). ٠‏ 
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تتواصل الروايات لتحكى المطاردات الفرامية التی كُتب على إيوس أن 
تقوم بها . تزوج إلوس الأميرة يوروديكى ابنة اليطل أدراستوس ملك اسبرطة. 
كانت إحدى ثمار ذلك الزواج أن أنجيت له الك لاع ميدون. آتجب لاءوميدون ذرية 
کثیرة من بینها تيٹونىس ("). إختلفت المصادر حول تحديد اسم والدة 
تیشوتوس. قیل نها کاتت تدعی سترومی آبنة سکاماندر آو لیوکیبی أو 
کسوکسيیيیى أو وسا . إشتدت المعمارك بين ألاغريق والطرواديين. أرسل 
برياموىس ملك طرواد 5 يطلب من آخيه لا ومیدون أن يرسل إليه بعض الاهدادات 
العسكرية (""). كان تيثونوس فى ذلك الوقت يحكم بلاد الفرس من قبل الملك 
الآشوری تيوتامىس. تيثونوس شاب وسيم. وقع ضحية العنة التى اصابت بها 
أفروديتى الرية إيىس. قابلت الرية إيوس الشاب الوسيم تيثونوس. أعجبت به. 
عشقته. الرية إيوس هى العاشتة دائماً. ارت موتا .اریت 
تيڭىنىس(""). سحرها شبابه المتدفق. أنجیت منه وأدین: ممتون وأآماثیون آو 
إماثیون. رادت ان تحتفظ بععشوقھا إلى الاید. هکذا آرادت. لجات إلى كيير 
Apolodorus, i, 4, 7; Strabo, x, 2, 9 and 14.1.‏ 
١‏ آانظر ص ۲۰ اعلاد . 


Homer, Odyssey, v, 1; Iliad, xx, 237.-% 
Homeric Hymn to Aphrodite, 2183 sqg. —YY 


الآلهة زيوىس. توسلت إليه..سنالته. ألحت عليه فى السؤال. سالته آن يمتح 
معنشوقها تيڈوتوس الخلود..أن يصيح خالداً. أن يعيش إلى آبد الابدين. سالته 
ل نزؤره أبدأً. لم يرفض كبير الالهة زيوس 
طلبهاء منح معشوقها تيثونوس الخلود. مضت الأعوام عاماً بعد عام. بدأت 
الأعوام تترك آثارها ر وجه تيٿوتوس )+( بدآت التجاعيد تظهر قوق جبهته 
وعلى وجتتيه. بدت الشيخوخة تدب قى أوضال معشوقها, بدا جسده يضمر 
یتلاشی .)٩(‏ کانت إیو تراقب معشوقها فی حسرة وضیق. لم تکن تدری مادا 
عليها .أن تقعل. تنبهت إلى حقيقةالأمر. لقد طلبت لمعشوقها طول العمر. لكتها 
لم تطلب له دوام الشباب. کانتشقیقتها سیلینی آکش ذکاء وآبمد نظراً. مللبت 
سيليثى لحبويها إندوميون طول العمر وينوام الشباب (). لذا احتفظ إندوميون 
بشبایه مهما طال يه العمر.. ظلت إیوس ترعی معشوقھها تیثوتوس. ظلت تعتنى 
په بستوات وستوات. أتركها التعب. اجست بالإرهاق, لم تعب تحتل رعاية 
کی ی و ا ف إتى حجر دوا سجن هات مه رة 
صخيرة رت رة زير الحضان. رة ممفيرة الف دة يصوت حافت 
لا یکا يسمعه آحد 9. ا 

لم تنس الرية إيوس ولديها اللذين أنجبتهما من معشنوقها تيثوتؤس. ظلت 
:ترعاهها وتتابع أخيازهما. أمنبح معثون ملكا على إثيوبيا. خلعه شقيقه 
آماشیون. إستولى على العرش. لكن البطل هيراكليس أعاده ٠‏ إلى الخوش مر 

خرى. قتل هيراكليس الشقيق المعتدى.أماثيون. لذا لم يستحق ذلك الشقيق 
Kerenyi „, Op Cit, DP. 198 sad. ٤‏ 
Rose, Op. Cit. :P- 35.-6‏ 
- آتظر چ AY‏ أعله. 
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to Aphrodite, 281-38; . Hesiod, .Theogony, . 984; 
Apollodorus, iii, 12, 4; Horace, Odes, iii,. 20; Ovid, Fasti, ا‎ 
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المفتدى رعاية والدته. إهتمت الربة إيوس بوادها معتون. بعد قتل القصاتر 
الطروادى هيكتور آثناء حصار علروادة ذهب مفنون على رأس قوة عسكرية إلى 
طرواذة لمساعدة عمه اللك بريامؤس "). ريما حدث ذلك بتاء على طلب من 
والدھ تيٹوتوس. أبلى ممتون أثتاء الحرب يلاء حسقاً. أيدى شنجاعة وجراة. قتل 
أعدادا غفيرة من القوات الاغريقنة. صرع أنتيلىوخوس 
البطل آأخنليئْس. أثار ذلك غخضب آخيليوس. قتل آخيليوس ممتون ). حر 

عليه والدته إيوس حزناً شديدا. تؤسلت إلى كبير الالهة زيوس أن يمتحه 
الخلود(". قنيل- فى رواية أخرى- إن ممنؤن كان ملكا تعلى إثيوييا. تلك 
المنطقة التى تقنْع بالقزب من منطقة شروق الشمس. بالتالى فهى قريبة من مقر 
زبة الفجر إيوىس. قيل - ى رواية ثالثة - إنه كان ملكا على إثيوييا المصرية 
أى.التى-تقح داخل الحدود المصرية.. لذا تزيط بعض:الروايات بينه وبين تمثال 
أغيتوفيس المقام بالقرب من طيبة. هكذا ترم الروايات بيته ويين ذلك التمثال 
الشهير الذئى يبعث لحناً موسيقيا عندما تصل إليه أشعة الشمنن. قيل إن ذلك 
الضتوت ليس سوى تحية معنون لوالدته رية الفجر إيوس. تلك التحية التى يبعث 
بها إلی امه فی کل حنباح. قیل آیضا إن رفیقات ممتون ظللن یبکین لموته حتی 
تحولن إلى ليور ("). تلك الطيور التى تفلهر مرة كل عام شى متظقة أبيدىس 
حيث ىجد قير معنون. قيل أيضا إن قطرات الندى التي e‏ 


صباح هى دمورع الربة إيوس التی تذرفھا حزناً على موت وإذها ممنون "). 
HF kok ¥‏ 
Evelyn -. white, Hesiod , Homeric Hymns’ And Homerica, ۸‏ 
Pp. S507.‏ 
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معشوق آخر من معشوقى ربة الفجر ایوس هو جاتيميديس. شاب 
متدفق الحيوية. والده تروس. وإالدته كالليروئى ابنة سكاماندر(". وقع 
جاتيميديس تحت تاثير رية الفجر إبوس. طاردته فى كل عمكان. لم يستملم 
الهروب. أصبح معشوةها. لكن إيوس فى هذه المرة لم تحتفظ بمعشوةها لفترة 
کر فان خاد ینمی بح اله رامک کل کباب ا لاخر یی اعت بعال 
وفتتته كير الألهة رییس. إزادتث قوة جاذييته حتى أثارت إعجاب جميع الالهة. 
إختارته الالهة سافياً لها . أصبح ساقى الالهة. يقدم إلى !لجميع الشراب أثتاء 
الاحتفال بزواج بليوس وثيتيس (). راه يدور بالاقداح بين مقاعد الآلهة 
الأولومبية. يقدم النبية. ينشر السعادة والبهجة فى الأنفوس, أعجب به كبير 
الالهة زيوس. سال لعابة. أحس نحوه بشوق بالغ. آعرب عن رغبته فى اتخاذه 
خلیلاً له فى الفراش. تنكر قى هيئة صقر. آخذ يحوم فى سماء طروادة. ظل 
یراقپ حرکات الشاب جاتيميديس. إنتهن غرسة خروجه للتزهة غىي الشابة. 
تقض علیه. تال مته ما تمنی (۳). غضب تروس. إنتز ع ريوس مثه ولده. آرسل 
یوس رسولة هرمیس إلی فاد جائینیديس. عرض عليه آن يعوضه عن فقدان 
وأده. سوف يمنح ولده الخلود . نوق یمنحه شپاباً دائما سیق لا تدر گ4 
الشيخوخة أيداً . سوف يصبح الناقی الخاصن.لكبير الالهة زيوس. یراققه في 
کل مکان. فی الاحتقالات اة ھی الأختماعحات اتعأاعة, فى الأقا ءات 
الخاصة. وقي الفراش أيضا 7 . يحمل جاتيم يديس قنيتة القتراب. يصب 
شراب الالهة النكتار فى الكاس الذهبية. يقدمها إلى کبیر الالهة زيوس. يعتدل 
مزاج زيىس قيحكم بالعدل بين الآلهة والبش. ما تروس والد جاتيميديس شقد 
Homer, iad; xk, 220 ;: Dionysius Halicarnassius, i,‏ 
Apolodorus, iil, 12,2.‏ ;62 
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عوضه كبير الآلهة زيوس. مثحه حصانين تادرين وشجرة كرم من الذهب 
الخالص صتعها له خصيصا لهذه التاسبة الإله ميقايستوىس .)١7(‏ أما إيوس 
العاشقة عقد فقدت معشوقها إلى الأيد > ولا باس من البحث عن معشوق آخر . 
FH FH Hh hi‏ 
رواية آخرى تربط بين رية الفجر إيوس وشاب يدعي كليتوس. تيل إنها 
عشقته. آنجبت منه طفلاً یدعی غایثون. لکن يبدو أن کلیتوس وكیقالیس هما 
شخصية واحدة إختلفت الروايات حول تسميتها ^ , 
KE fk FE ok oF‏ 
تلك هى أسطورة ربة القتجر إيىس. عرفها الرومان فيما بعد باسم 
أورورا. تخيلها الإغريق والرومان قى صورة فثاة جميلة رقيقة. يىس تحب 
الساام وتعشق الحب. وقعت فى شباك الإله آريس. لولا ذئك عا ثارت غضب 
ااربة أفروديتى. وما عذبتها الرغبة الأفروديتية. لوك ذلك لأصبحت الرية يوس 
ربة بريئة رقيقة بعيدة كل البعد عن ارتكاب الرذائل وإتيان الخطايا. 
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پان. إله المزارع والقايات والمرىج الخشضراء. ولد 
پان قبيع النظر. قمىء اللامح. له لحية شمثاء. 
يبرز شوق جبینه قَرنًا تَيس. له دیل وساقان مشظل 
ذيل التيس ورجليه. فيما عدا ذلك فله ڌراعان ووڃه 
مش اليشر. وشضعته امه وليداً قميئا. تخلصت من 
الام الوضع. نظرت إلى وجهه. أصيبت بالفزع. 
تركته. فرت هارية. ذهب إليه والده. لم يستطمع أن 
يكتم الضحك. ضحك لنظر الوليد اليشم. لكنه كان 
ضهسحكاً كالبكاء. حمله إلى آلهة اولومبوس. خشحكت 
آلهة اولومبوس العظيمة. أصبع پان مادة التسلية 
والسخرية بينهم 


پان: إل المزارع والغايات وا مروج الخضراء. إختلفت اثروايات حول 
سيه قيل إنه ابن الإله هرميس من الحورية دريويى اينة دريويس. قیل إن 
والدته هي الحورية آوينيس. قیل ایضا إنه أبن بتیلوبی زىچة أودوس-يیس. 
زارها هریس فی صورة کبش. اقل انشا إن وألبته هي العنزة آمالشيا (), 
قیل أيضاً إن والدته هی هوبريش. تروی بعضن الروایات أيشا أنه اين بطل 
أو دوسيو اف ابن آنٹيٹوس وأمفينوموس وبقية العطامعين في زوجة أولۈسىيوس 
قبل عودته إلی ونه إیٹاکا. فی تلك الروایات یرد کر بتیلویی علي انها والدته. 
قیل أیضا إِته ابن آرکاس إى !ين أحد الرعاة یدعیٰ کراٹیس الذى آنچبه من 
عثزة. هتاك روایات آخری تقول إن والذه زىس أي أبوللىن تتوالی الروايات 
فتڌکر آن والده کروڈوس أثجبه من الربة ريا . أن وألدء أورائوس أنجبه من الرية 
الآرش جايا (). تروى غلب الروايات أن واكة پان في إحدى الحوريات شل 
کاللیستی. ورود اسم بنیلویی کرالدة لاه پان شىء يشير الدهشة. [ذ لا توْچن 
علاقة بین پان والتقاليد اللحمية. لذا من المسستيعد أن تةعى جلك الروآیات. 


Bomeric Hyman 1 to Pan, 44 sqq..; Sceholiast on Theocritus't 
Tdyile,d, 3; Herodotus, ii, i45; Eratosthenes, Catasteris- 
mol, 27. 

. Roscher,’ Ausfuhrliches Lexicon, S.yv. Pan; Prelitr- Robert,-¥ 
Griechische Mythologie, 1, 738 SqG.: , Farnell, Cults of 

„ Gresk States, v, 431 sqg. 
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بتیلويى زوجة آودوسيوس. من المرجح أن المقصود هی بتیلویی أخرى. ثم 
خلطت بعض الروايات المتأخرة بینهما وبين بتیلویی زوجة أودوسيوس ("). 

واد پان قبيح المنظر. قمىء الملامح. له لحية شعثاء. يبرن فوق جبهته 
قرتا تیس. له ذيل وساقان مٹل ذيل التيس ورجليه. قيما عدا ذلك فله ذراعان 
ووجه مل اليشر. وضعته آمه وليداً قميئا. تخلصت من آلام الوضع. نظرت إلى 
هه بت بقع ورعي, كر كته قرت هارية 0 ذهب إلية الاد هرمون ن 
هكذا تروى بعض الروايات. لم يستطع أن يكتم الضحك. ضحك لنخار الوليد 
البيشع. لکثه کان ضحکا کالبکاء. حمله إلى آلهة آولوميوس ضحكت آلالهة. 
ا مادة التسلية والسخرية بين كل النهة )0( . هكذا اختلقت الروايات اختلافا 
تسا حول سب یان: هناك رواية تببو آكثر احتمالً . عندما وضعت الرية ريا 
اج کروٹوس ھا السادس زیویں بیج آن بیط کر ہنی کنا ایغ 
آطفاله الخمسنة السابقين 0© سلمته ریا سرا إلى الرية الار الام سلمته 
الرية الإرض الام بنورها إلى الحورية العتزة أمالثيا فى جزيرة كريت. هناك 
لعفت العتزة أمالشا الطقل الوليد زيوس الشهد الصاقى. آرضعته من آٹدائها 
حیت کانت ٹرضع ولیدها پان. إن صحت هذه الرواية يصبح ذیوس شقیق پان 


من الرضاغة بالگالى فإن مول پان سابق على مواد کل من هرمیس 


س 


ینتمی پان فى الاصل إلى منطقة آركاديا. هى إله الغابات والأحراش 


Rose, Gieek Mythology, p. 168. 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 173.-é 

Servius on Vergil's Georgics, 1 16; Apollodorus, i, 4, 1;-e 
Scholiast on Aeschylus’ Rhesus, 30. 

"اتر ض ۰ أعلاه., 

Graves, Greek Myths, LL 101 sQq.—¥ 

Dowden, The Uses of Greek Mythology, p. 125:4 
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يحمى الرعاة والصيادين. تخيلته المصادر القديمة قى صورة تجمع بين ألحيوان 
کل آجزاء جسمه. قرنا تیس یبرزان أعلی جبیته. ذراعان بشریتان. قدمان 
تشبهان حواقر تيس. يقضى يومه يمرح هنا وهناك يين المروج. يصعد إلى قمم 
الجبال. يهبط إلى السهول والوديان. ترافقه الحوريات فى روحاته وغدواته. 
يطارد العذارى. يغتصب ال مايناديات. يعريد. يحيا حياة بوهيمية بلا قيود. 
تحرس قطغان التيو وا لاس بظارد الميواكات الفرسة 0) :وق القهيرة 
یفترش پان الارض. يخلد إلى الراحة. يستلقى تحت ظل شجرة ظليل. يعشق 
الهدواء والسكينة. يزعجه الهمس. يغضب غضباً شديداً إذا سمع صوتاً. يعرف 
الرعاة ذلك. لا يجرقؤ أحد من الرعاة أن يحدى قطمانه أو يتحدث إلى زهيله أو 
يعزف علي مزماره ("). فى المساء نجلس أمام الأجمة حيث يقيم يعزف ألحاتاً 
عذبه على مزعاره المهروق اسم سنورنكس. قيل إنه ميتكر ذلك المتوع من 
المزمار. صتعه من ساق من الغاب. تخوت اقتا سورنکس آڈتاء مطاردته لها 
إلى ساق من الغأب. قطعه. صنع مته هزماراً (), إشتهر پان بحبه للمغامرأات 
النسائية. إبشتهر آيضا بصرخته المزْعجة التى تثير الفزع والرعب فى قلوب 
السامعين. تربط بعض الروأيات بينه وبين عدة آلهة. صاحب الإله ديوتوسوىس 
أثناء رحلاته إلى الهند. كانت صرخاته تقزع المعارضين للعبادة الديوتوسية. 
كإله من آلهة الطبيعة کان پان واحداً من المراققين للربة كوبيلى. نظراً لشهواته 
الجسدية المتأججة ورغباته الحسية الكاسحة فقد ارتبط أيضا بالربة أفروديتى. 
ساد اعتقاد فى العصور المتأخرة آن پان يرمز إلى العالم (). إعتمد أصحاب 
ذلك الاعتقاد على انتفسیر اللغوی لاسم پان. پان فى اللفة الاغريقية تعثى 
Homeric Hymn to Pan, 3 sqqg.-“‏ 

Theocritus, Idylls, i, 15 sGg.-1° 


Ovid, Metamorphoses, i, 705-11 
Cary, Oxford Classical Dictionary, s.v. Pan.—1¥ 
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«اأكل». عن هتا جاء ذلك الاعتقاد. هناك اأعتقاد آخر يعمتمد أصحابه على 
تفسیر آخر لاسم پان: يسنتمد الاسم أصدله اللغوى من الكلمة اللاتينية بارسكور 
(= یرعی) أو باستور (= راعی) أو باتيس (خبز). إقتصرت عبادته على المناطق 
الريقية(١),‏ 
ie o sk oF‏ 
لم يكن پان من الالهة العظمى. لم يكن من سكان مملكة أولوميوس. لم 
تكن عبادته مٹتشرة فی کل آنحا ء الصالم مل الالهة العظمى. بالرغم من ذلك 
كانت الالهة العظمى تخشاه . يطلب سسکان مملكة آولوم بوس مساعدته. الكل 
شمر بالحاجة إليه فى كثير من الأحيان. یطلبون مشوړته. يستممون إلى 
تصیحته. يرهبون جانبه. يعملون له آلف حساب. من المرجح أن يكون السب 
في ذاه هو آنةً كان اخأ من الرضاجة لكبير الالهة ذيوس: أشناء مُعركة زيوس 
ضد التیاتن رخ پان فجاة صرخة مدوية أفزعت التياتن ن¿ (1). جەلتهم يقرون 
مڌعورين من ميدان القتال. بذلك أتاح الفرضة لزيوس وأتباعه ليطاردو! التياتن 
واوا عليهم. بعد انتصنار زيوس على التياة تن والعمالقة دخل فى معركة 
أخری ضد أضخم مسخ أنجبته الام الأرض. ته المسخ توقون )٠*(‏ . لصقه 
الأسقل حيّات رقطاء ضخمة. يبلغ طول كل ذراع من ذراعيه مائة قرسخ ), 
له عدد لا حصر له من روس الحيات بدلا من يديه واصایعه له رس مخيف 
يشي رآس الحمار. عندما يفرد قامته تلمس رأسه قبة السماء . له جتاحان إِذا 
فردهما > ختفى خلفهما ضيء الشمس الساطع عيناه تبعثان بالسنة من 
اللهب"١)‏ إذا غضب تتساقط من فمه صخو حجرو ية ملتهبة. إتطلق المسخ 


Sandys, Classical Antiquities, §.¥V. Pan.a\Y 
' آعلاه.‎ ۳٣ آتظر ضس‎ -٤ 
Hesiod, Theogony, 819 sqg. ; Pindar, Pythian Odes, i, 15-15 
` saq. ; Hyginus, Fab. 152. 
الفرسخ قیاس طولی یتراوح بین ۲۶ و٤٤ ميلا‎ - 
Dowden , Op. Cit., p. 134.1% 
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توقون مٹل البركان الثائر نحو جبل أولومبوس: آثار الفزغ والرعب قى قوس 
جميع ألآلهة. فر زيوسن ورفاقه هاريين إلى مصر. هناك تنكروا جميعا فى هيئة 
حیوانات: تنگر زیوس فى هيئة كبش .آبوألون فى هيئة غراب. دیوتوسوس قى 
هيئة تيس. هيرا فى هيئة بقرة بيضساء. أرتميس فى هيئة قطة. أفروديتى فى 
هبئة سمكة. آریس فى هيئة ختزیر. هرميس فى هيئة الطائر يى منجل. فرت 
الآلهة مأعدا الربة آثينة. صعدت آمام ذلك المبخ الرهيب. وصقت زيوس بالجين. 
اجكته على العودة إلى ميدان القتال. طلبت منه الصمود. أحس. زيىس بالخجل. 
استجمع شجاعته. عاد إلى ميدان القتال, ذف بصاعقة رعدية ضد الست 
تبعها بصاعقة برقية. إتهالت صواعق زيوس على كل أجزاء جسم المسخ 
ووت هجم عليه بالمنجل الذی سبق أن بتر به العضی التناسلى لاوراتئس 4. 
أصيب توغون بجروح غائرة. صاح من الالم. فر هارياً إل جبل کاسیوس. 
سعد فوق قمة الجبل. بعث بحيّات ساقَيّه ویديّه نحو زیوس . إلحَقّت الحيّات 
e‏ شلت مرکته. إنتزع توفون المنجل من يد منأفسه. . ققدم 
نحوه. إنتزع اعصاب ذراعيه وبباقيه. أحبح زيوسَ غير قادر على الحركة. 
سحبه جسدا لينا إلى داخل كف من كهوف المنطقة .أخفى توقون أعصاب 
زیوس داخل چلد دب بری. طلب من شقیقته دلفوتی حراستها آخقی س 
یوس داخ الكهق. زیوس خالد لا یموت. لكنه أصبح غير قادر علي الحركة. 
لم يستطلع أن يحرك تى إصبعاً من أصابعه. إتتشرت أنباء هزيمة زيوىس بين 
جماعة الآلية. قرر پان إنقان أخة زوس ذهب إلى هرميس. أصطحيه إلى 
الكهف حيث يرقد زيوس. إختبا پان خلف مدخْل الكهف, , دلفوتی کانت تحرس 
اساي زیو دلفونى حية ضخمة مخيفة. تظر إليها هرمیس. شعر بخوف 
شدید. بدا یتراجع. فجاة حساح پان ضيحة جالية حدوبة مفزعة. تفككت أوصال 
الحية دلفوتی . شلت حركتهاً. سرع هرمس تحوها . ختطف أعصاب زيوس. 


۸ آتظر ن۷٣‏ أعلاه. 
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أعادها إلى آطرافه . عاد إلى زيوس تشاطه وحيوبته . آصبح قادرا على 
الحركة(). ٤‏ 

لم یکن الله پان يتواني عن تقديم المعونة إلى زملاته الالهة. خد بلويس 
بسائق المعرية مورتيللوس ابن الإله هرميس('). قرر الإله هرميس الاتتقام من 
ذرية بلويس. لجا إلى صديقه القديم الحميم الإله پان. ساله المعونة. صنع پان 
حَمَلاٌ ذا قرنين. له فروة من الذهب. بعث به إلى حيث بوجد قطيع بلويس"). 
ذلك القطيع.ألذى وره عنة ولداه أتريوس وثويستيس. كان ذلك الخمل صثيعة 
پان السيب فى الخلاف الذئ وقع بين الشنقيقين. رواية أأخرى تؤكد استعداد 
الإله پان لمستاعدة زملائة الآلهة, ذهبت الربة أرتميسش في بداية خنياتها إلى 
أركاديا: هناك استقبلمهنا الإله پان كان متهمكا فى تقعليع جلثة حنيؤان 
الیشی') إلى اجراء لإطلعام كلاب الصید وصنقارها. زحب بها پان قى 
أركاديا. أهداها ثلاثة كلاب سيد مد ية الأذن. إشتان من مذه الكلاب 
مززكشة والثالث مرَقّط. كلاب ضيد مدربة تستطيع أن تشحب اسدا حا إلى 
وجار ها (). كما ٠أهداها‏ أيضا سبعة كلاب سْريعة من امل انشبرطى ؟). 

لم یکن پان يرفض مساعدة ن زملاته الالهة .دم كاذب الصيد هدية مته 
إلى ربة الضيد آرتميس عندما زارتة فى أركاديا. ذهب إليه أيضبا فی آرکادیا 
شقيقها التوام أيوالون. ساله آن يكشف له عن سر نبوءة دلقى. آجابه پاد ن ای 
طأبه. نف له عن نل التبو عة . ذهب الإله آبوالون إلى صقر النيىءة . إحتلها 


Apollodorus, i, 6,3. 4 


۴ اتظطر الجڻ ء الأول سن ومأيعدها . 
Apollodorus, Epitome, ii, 11.۹‏ 
“١‏ حيوان من قصيلة الستاثير حجمةه اصغر من حجم الذمر. 
٣-«وجار‏ الکلب» هی المكان الذى يآوى إليه ويقيم فيه. 
Callimachus, Hymn to Artemis, 69 sqd. ~¥é‏ 
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بالقىة. كان قبل ذلك قد قتل الحية بوثون التى أرسلتها زوىجة أبيه هيرا لإيذاء 
والدته ليتى. إحتل ثبوللون مقر التبوءة. أخضع كاهنة التبوءة تحت سيطرته. 


RUD TEES 
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کان پان موسیقیا بارعاً. كان ماهراً فى العزف علي المزمار. كان الإله 
آبوالون أيضا عازف مباهر. كان بارعاً فى العزف.علي القبيثارة. تجدى 
مارسياس الإله أبوألون قى العزف. قبل الإله أبوللون التخدى. إتفق الطرقان 
المتنافسبان آن تكون للغائز مطلق الحرية ليقعل متا يشاء بالمهزوم. إنتصر الإله 
أبوالون. سنلخ جلد مارياس جياً ): أصبح الإله أبوللون منت ذلك الحين 
العازف الأول لم يكن يتافسه قى ذلك المجال وی الإله پاڻ. تحدی پان 
أبوللون قى العفزف. قبل أبولون التجدنى. كان الحكم بين الطرفين تمولوس. 
تمولوس هو الروح الجبلية التی كانت تسكن جبل تمولؤس, . بدا أبوللوڻ العرق.. 
إنتهى من عزف ألحانه. تبعه پان. إنتهی پان )٩(‏ . حکم تمولیس ڊ بتفوق أبوألون. 
لکن ميداس ملك فروجيا لم يوافق على حکم تمولوس غضب الله آپوالون من 
ا قرر أن یعاقپه على مافعل. سحن أذنيه. حواها من آننی پشر إلى 
آڌثی حمان. ايحت آذ هيداس الاك أتثى حمار. آصيب اللك بالحڙن. لازمه 
الخڅجل, کلف بقایل اقات یافراف اسبرته وأفراد سیه باتی لوین ما 


Aelian , Varia Historia, iil, 1; Plutarch, Greek Questians,-~¥ o 

12 ; Why Oracles arê ‘Silent, 15; Pausanias, û, 30, 3; x, 6, 

3; Hyginus, Fab. 55; Fiomer, Odyssey, xi, 57 saq. ; Pindar, 

Pythian Odes, iv, 90 sag. 

Apollodorus, i, 24; Ovid, Metamorphoses, vi, 382 sqq. ;-% 

Fast, vi, 691 sqg. ; Hyginus, Fab. 165; Pausanias, i, 24 . 
Ovid, Metamorphoses, Xi, 146 sqd.~f¥ 
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تى ٴخمان. لبس ميداس عملامة فوق رأسة. أحفن خلف العمامة أذثيه 
وات لم ين لحد يعزف بسر هذين الأئنين. لل يياشر أعضاله الرسنمية 
وهو‌یلیش الضاعة. يقابل رةه بالعفامة مشر ا اتقات الرسمة يالسانة. 
اسب شعر راسه طويلدً. آضطر آن يستدعى خلاقه الشاص ليقص له شعره. 
أغلق ياب الحجرة. خلع العماهة. فوجیء الصلاق بان الك أصبح ذا أذنين 
عطویلتین مثل آنتی الحمار. لاحظ الحلاق آن أتثى الماك لم تكن هكذا من قبل. 
أمر. املك ميذاس الحلاق أن يكتم السر. وعده المحلاق بذئك 4( . لکن من طباع 
الصلاقين نقل الاخبان من شخص إلى آخر. أحس الحلاق بالعذاب.ظل مبَحث 
عن شخص بخبرھ بما رآ خشیى عقاب اللك ميدأس. ظل كتمان السر بعتب 
الحلاق. ماذا يفعل الحلاق! ذهب إلى منطقة مهجورة. احفر حفرة عميقة. إتحنى 
تحى قوهة الحغرة. آضبَّح فمة قريباً جا من فوهة الحقرة ة. همس إلى الخفرة 
قائلا: الك هيداس له أذنا حمار. الملك ميداس آله أذتا سان . ثم ردم الحفرة 
بسرعة بالقة. اخسن الحلاق بزاحة. تخلص هن اسر الذى ضط أن يكتمة فى 
صدره. بعد فترة من الزمن نبت فى مُكان اأحفرة اند هان الات 
كلما هب الريح دتمايلت شيقان الغاب خرج صنوت يهمش قائلا: الملك ميداس له 
أذتا نحماز! الك ت هيدان له اُڏنا E‏ قيل-:في رواية اخری- إن اللاك ميداس 
تفسه هو الذی کان حکما ا بین الله آبوللون والإله پان ). إخطفت الروآيات. 
الثتيجة واحدة :)١(‏ منذ ذلك الحين أصبخ الإله أبوللوڻ العازف الموسيقى 
الرسمى المسئول عن العزف أثتاء احتفالات الالهة الأرلومبية. أصبح پان يعرف 
قى الغايات وفى المروج الخضراء وقوق الجبال والتلال. أصينخت موسيقاء 
فعروفة بين الرعاة والصيادين. 


Persius, Satires, 1, 119.4 
Hyginus, Fab, 191.4% 
Rose, Greek Mythology, p, 145.1. 
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تربط بعض الروایات بین لاله پان وراع صقلی یدعی دافنیس. داتیس 
هی ابن الإله هرميس من إحدى الحوریات: طبقا للروايات التي تری آڻ پان هو 
اين رميس قان پان ودافتيس آخوان من أب واحد ووالدتين مختلقتين. طبقاً 
الروایات الاخری کان پان ودافتيس صديقين حميمين. تجمع أغلب الروايات علي 
آن پان هى الذي علم دافنيس فن العزف على المزمار, تعلم دافنيس الموسيقى 
علی ید الإله پان. أصبح عازفاً ماهراً. أعجبت الرية أرتميس بموسيقاه. كانت 
تصاحيه فى رحلات الصيد. أصنبح قريباً إلى قلب الإله آبوللون. أصبع دافتیس 
معروفاً بين الرعاة والصيادين. أعجبت بموسيقاه حورية تدعی نوما . أحيته. 
بادلها الحب. للبت منه أن يقسم أن يظل لها. ما إذا خان عهدها فسوف 
ټصییه بالعمی. عرب دافتيس عن رضاته التام. آحبته حوریة آخری تدعی 
خیمایرا ظلت تطارده فی کل مکان. آعجبت بموسیقاه أیما إعجاب. لم يستجب 
في البداية لرغباتها. خضع فى النهاية. حنث بعهده لمحبويته الأول نوميا. 
اکتنشقت توما خیانته. . اصابته بالعمی »( . قضى دافتيش بقية جیاته أعمی 
قضى بقية حاته يعزف ألحاتا خزينة تعر عن حالته البائسة. صب الرعا: 
فيما يعد يرددون أغانيه الحزينة. حزن من أجله الإله أبوالون والربة أرتميس. 
رٹی لحاله والده هرمیس وصدیقه المخلصس پان فجن الإله هرميس عين ماء 
چارية عرفت باسمه فيما بعد . عرفت باسم يبع دافنیس فی سیراکوز 
الواقعة فى جزيرة صسقلية. مازالت المصادر القديمة حتى الان تروى أن شعر 
الرعاة قد نشا قى صقلية © 


روایات متعددة تحکی مدى استعداد الإله.پأن بلساعدة الآلهة واليشر علي 
السواء. عندما ذبح تانتالوس ولده بلويس وقدم لحمه تاضجا غذاء إلى الله 


Graves, Greek Myths, IL pp. 65-66.-f\ 
Diodorus Siçulus, iv, 84; Servius on Vergil's Ecliogues, V,-TY 
20; viii, 58; xX, 26; Philargirius on Vergil' s Eclogues, v, 20; 
Aelian „, Varia Historia, x, 18. 
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اكتشقت الالهة ما فعله تانتالىوس. عاقبت تانتائوس الآثم. قررت أن تعید بلوپس 
إلى الحياة. كلف كسبير الآلهة زيوس الإله هرميس يجمع أجزاء جسسد 
بلويس.أمر»ء أن يضسعها فى تفس القدر الڌى طهى تانتالوىس فيه لحم بلويس. 
اف ريس إلى الات اول سرا أعادت ربة القدر لوی تركيب أجراء 
الجسم. منحته الرية ديميتر كتفاً من العاج الصلب بدلاً من الكتف الذى أكته 
دون أن تدری 7 . تفخت الرية ريا الحَياة فى الجسد . سند جاء دور الإله پان. 
ظلل پان يرقصن ويغنى ويبعث بالحانه العذبة حتى عاد بلويس إلى الحياة 
TOU‏ 


تخلط بعض الروايات الأسطورة بامتساريخ. يروى المؤرخ الاغسريقى 
غیرودوتوس قم الله پان ومساعدته للاغريق آثناء حرويهم خد القرس (". 
إشستدت حدة القتال بين الاغريق والفرس. أحس الاغريق بحاجتيم إلى إمدادات 
عسيكرية. كانت القوات الاغريقية تستعد لعركة قاصلة. معركة ماراثون. أرسل 
القادة الاغريق العداء فيليبيديس برسالة إلى سير طة يعلابون المعونة العسكرية 


بف ص n‏ 


عاد العداء قيْليبيديس يروى قصة لقائه مع الإله ه پان کان اأحداءة ايت سين 
یعدی بالقرب من جبل بارڈینیون قوق مدينة تیجیا إعترضی الله پان طريقه. 
ثادی الاله آلعداء فیلیبیدیس پالاسم. طلب مته آن يحمل رة إلى !#شينييت. إن 
الله پان يستفسر من الآثينيين عن سبب عدم احترامهم وتقديرهم له لادا لا 
یمترموته ولا يقدروته حق التقدیر بالرغم من آته کان دائماً فی صفهم. يقدم 
لهم المسساعدة. بالرغم من ذلك غإته سيوف بقف بجانيبهم أيضا فى هذه المرة. 
ر ا ا ی ألعركة القادمة. إنتصر الاثيديون فى معركة 
ماراٹین. اذا شرو عبادة الإله پان فى أثيتا. أقامو! مركراً لغيادته فوق قمة 


Pindar, Olympian Odes, i, 26; Fiyginus, Fab. 83. Yé 
Herodotus, vi, 109, 2-3. Fo 
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الأكرويولويس ("). أقااموا احتقالات سنوية تكريماً له .)۴١(‏ تخيل بعض الكتاب 
آن يان و يسى» ٣‏ إلى الحنواثات البرية (۸), .رای فيه الفيالسوف سقراط 
ج 
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عاش الډله پان قى الغابات والراعی LC‏ الخضتراء. يرقص,. يغثى. 
يعزف أعذب الالحان, إشتهر بكثرة مغامراته النسائية. كان مغازلاً جريئاً. لم 
القمىء من آن يكون خفيف الظل: حلو الكلام. سريع البديهة. كان 
ذا تقس شقافة. ذا قلب طيب. كان دائماً يفتخر بمغامراته النسائية. كان يعلن 
دافم آنه على علاقة جسدية يكل الماينادياث اللائئ نرين حتى الشمالة أثناء 
تأدية طقوس عبادة الإله دیوتوسوس ٠‏ عق پان القتاة الساذجة إكى. إعتصب 
یوقیمی مربية المیسیات. آنجب متها واداً یدع کروتىس ( حاول اختصاب 
الفتاة الطأهرة بيتوئس. خاول أيضا اغتضتاب الفثاة العقيقة سؤرتكس. خدع 
الربة سنیلينى (). 

حب الإله پان الفتاة الساذجة إكو. قیل إن إكى لم تبادله الحب. حاول 
إغراععا :لفقب شرا ټیان ثارالكرامتة المجروحة. أخان 
مجموعة من الرعاة بالجنون. ھاجموا الفتاة لبي الرافْضة لحيه. مزقوا 


Rosé, Op. Cit, Dp. 169. ۳1 
Deubner, Attische Feste;,-þ. ‘213; FarBell, Cults of:jرla‎ — ¥ 
Greek States ;.¥, PD. 432 
Aeschylus, Agamemnon, 56.-fA. 
Plato, Phaedrus, 279 b c.۹ 
Ovid, Metamorphoses, iii, 356-40; Hyginus, Fab. 224;-1. 
Poetic Astronomy , il, 27. 
Lucian, Dialogues of The Gods, xxii, 4; Ovid, Op. Cit., i,-6 
694-712; Philargirius on Vergil's Georgics, iii, 392. 


TYE 


چسدها. فارقت الحیاة. لم يبق مثها سوی صوتها )۴١‏ . قيل - فى رواية 
آخری- إن پان نجع فى غزو قلب الفتاة إكى . إستمرت العلاقة بيتهما فترة من 
.الزمن. آنجبت له ابنة تدعی یونکس("). قیل إن یونکس کانت فتاة. ثم حولتها 
الرية هيرا إلى طاتر اللواء .)“١‏ كان ذلك الطائر قادرا على بث الحب فى قلزب 
الآلهة والبشر على السواء. قيل إن يونكش هى التى زرعت بذرة الحب قى قلي 
زیوس نحو إیو .)٤(‏ قیل ایضا ان إکی أنجبت لاله پان أبئة تدعى ياميى .)٤‏ 
ريما تعنى تلك الروأية الأخيرة أن الإله پان مبتكر القدم الإيامبى فى الشع بر 
الإغريقى ). هناك رواية أخرى مختافة تماما تمكى قصة إکو 0), 


عشق الإله پان فتاة تدعی يوفیمی. یبدی أن یوفیمی قد بادلته حباً بحب. 
إستمرت العلاقة بينهما فترة أيست بالقصيرة. قيل إن يوفيسى كانت مريية 
للموسیات. أنجبت یوفیمی لاله پان ودا یدعی کروتیس .)٤(‏ قیل إن کروٹیس 

عاش فوق جبل فيليكون. عشقته الموىسيات أخواته من الرضاعة. إذ أن والدته 
كانت مربية للموسیات, تفاط بعض الروايات بينه وبين القنطور خيرون. أحمبم 
لكروتوس مكان فى آيرآج السماء. أصبح مكاته يعرف ببرج القوس .)١°(‏ 

تتوالی الروایات حول مغامرات الإله پان النسائية (*). تربط الممسادر 

القديمة جيه وبين فتا2 طاعرة تدع بیتوس. حاول پان اغتصاب الفتاة. بيتوس. 


Theceritus, Syrirx, Š5; Longus, iii, 23. 

Tzetzes, on Lycophron, 310.—tf¥ 

, ۴ حاشية رقم‎ ٤۸ انظ ص‎ ٤ 

٥‏ آثظر ص £4 أغلاه.. 

FEtymologicum Magnum, s.v. lambe." 

Rose, Greek Mythology „, p. 178 n. 13. 

4 آنظر اأسطورة !کی بالتتسيل فى الجزْء الأول ص ٠٤١‏ وما يعدها.. . 
Graves, Op. ÛCit., EL p. 101.4%‏ 

Hyginus, Poetic Astroronomy il, 38 and 27 ; Fab. 224.0. 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 178 SQd.--a1 
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فرت منه. حاول إغراءخا بشتى الطرق والوسائل. لم تتاثر باغراءاته. هددها. لم 
یخضعها تهدید. توٰعدها. لم یرعبها وعید. ظل یطاردھا قی کل مکان۔ ظلت تفر 
مته أيتما كان. غضب الإله يان. ثار لكرامته المجروحة. قرر عقابها. مسخها. 
آخرجها من صورتها البشرية. حولها إلى شجرة ياسقة. شجرة تعرف ياسم 
شجرة الصنوير. تنمى داثماً فى الغابات.(°). قيل - فى رواية أخرى - إن 
بیتىس بادلت پان حبه والتقى العاشقان ("). . 

مازالت الروايات تتوالى حول غراميأت الإلة پان. قيل إته عشق فتاة 
عقبقة خوغی سور ,لم اده سور نکی حب لم تک الفحنات پوچ عام 
تخضع لاغرا ءات الإله پان. کن جمیعا يعرفن مدی استهتاره. يعرفقن كيف 
يقضی حياته فى عيث ومجون. لم تكن أغلب الفتيات تطمئن إليه: لم تكن واحدة 
منهن مستعدة لتسلّم قلبها وعواطفها إلى معشؤق ¥ يعرف الحب معثى؛ لم يكن 
پان یجب بقلبه. لم یکن یهشق بعوأطقه. کان بعشق بجسده. لذا لم تبادله 
سورنکس حبه شاتها فى ذلك شان بیتوس. رقت نسورنكس أن تخضىع 
لرغبات الله پان. ظل يعلاردها لمسافة طويلة. من جبل لوكايوم حتى' نهر لادون. 
يست سورنکس من حیاتها . تحولت إلى ساق من سيقان الفاب. إتدست بين 
سيقان الغاب المنتشرة على ضفة النهر. سيطر الفضب على لاله پان. لم 
تطح أن تكمرف نها وسا سيان ألقاب الددابك قط مجخو اة من 
سيقان الغاب. صتع متها مزماراً. أضبح ال مناز يعرف بمزمار سورنكس(١).‏ 

مغامرة آخری من مغامرات پان النسائية. محاولة اغتصاب رية القمر 
سيلينى. خدعها . ظهر لها فى صورة أجمل وأفضل من صورته الحقيقية . 


Nonnos, Hi,.108, 118; xlii, 258 sqq.-eY 
Theocritus, Syrinx, 4.—ef 
Graves, Op. Cil, I, p. 102. ef 
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خدعها بمظهره الجميل. بقروته البيضاء الناعمة. نقلها غوق خلهره إلى منطقة 
نائية. إغتصبها رغم إرادتها(*). 

مش افر اه يان الشاقة مقعددة: بعتا يحل الطايم اللكماوي» اليعى 
الآخر يحمل الطایع الکومیدی. لکن بوجه عام کان پان مرفوضا لدى القتيات. 
القتیات اللائی تال منهن ما أراد كن مغلويات على آمرهن. لكن قصة پان مع 
أومغالى تختلف عن غيرها. من القصص. قتل البطل هیراكليس إيقيتوس. صدر 
الحكم ضده ن يباع فى سوق العبيد. أن يمضى مدة العقوية عبداً لأومفالى 
ملكة.لوديا. إشترت أى مفالى هيراكليس, إتخذته عشيقاً. أنجبت مته طفلين. 
ذات یوم کات ومفالى بمصاحبة عشیقها وعبدها هیراکليس تزور مزارع 
الكروم قى تعولىس. كانت تلبس رداء أرجواتيا وعباءة مطرزة بخيوط من 
الذهب. لمحها پان. صاح قائلاً للفسسه إنها لايد أن تكون له. ظل يراقبها آثتاء 
رحلتها .كان ينتظن الفرصة لاغتصابها : وصلت أومقالى وهيراكليس إلى آجمة 
فى :قاب الغابة. قضيا بعض الوقت هناك. ظل پان منتظراً قى خارج الآجمة. 
غل العاشقان يتسامران. يتتاولان كؤوسالقرام. خلعت أومقالى ملابسها. 
طلبت من هیراکلیس أن يخلع ملابسه. امرته آن یتبادلا ملاپسهما. لش 
هیراكلىس رداء أومغالى الأرجوأنين.ضحكت أومقالتى فى سعادة. صممت أن 
طلباً. كانت قد اعتادت أن تغفعال ذلك معه دائماً فى كل مكان °7): إتتهى التهار. 
غايت الشمس: حل الظلام. كان على أونفالى قضاء الليل قى الأجَفة. سوق 
تقوم بتقديم القرابین إلى الإله ديۈتنوسىس فى الضبااح. کان عليها إِذن أن تثام 
فی فراش متقصل :عن فراش فيزاكليس. ثلك هی إحدى فرائض عبادة لاله 
ديونىسىنن. تام هیراکلیس فی فراشه. تامت آومفالی قی قزاشها. نسی کل 


E -)‏ اتر هذخ القصة بالتفصيل س ۹ےه آعلاھ 
-١‏ يبدو أن تبادل الثياب بين الرجل والراة كان تقليداً سائدا فى الاساطير الاغريقية. 
أنظر.1158 .ص Dowden, Op. Cit.,‏ 
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منهما آن پستعید ملابسه من !#خر. کان الإاله پان يراقب الأجمة من يعيد. خيم 
الخللام علي مدخل الاجمة .ساد الصمت داخلها. أدرك پان أن آومقالى قد لجات 
إلى غراشها. تسلل إلى داخل الأجمة فى هدوء. لمحها ترقد وهی ترتدى رداعما 
الأرجوانى. لم يتبين ملامحها فى الظأام: إقترب من الفراش.-تسلل فى هدىء 
٠‏ تام إستلقى بجوارها فن ألفراش. سد يده نحوأكتفها. فجاة أحس بلكمة قوية 
تضيبة فى هكه. ثم ركلة قوية تدفعه في عنف بعيداً عن الغراش. إستيقظت 
أوفقالی مذعورة على ضوت بکاء الإله پان. آشبعه هیراگلیس ركلا وضسرياً. لقد 
اخطا پان ظریقنه: ذهب إل فراش هیزاکلیس الڌی کان یضتع رداء آومقالی 
الارچواتی. كلما تذكرّت أوْفقالى ويراکيس لك الم اوق كا هكا 
متواصادً. كلما تذكر الله پان تاك الخاد تاجح عن اغتصاب الإنانغ۷). 
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قضی پان حياة مايئة بالمتتاقضات. كان منذ طفولته رقيقاً لكبير الالهة 
زيوس. قيا مرحلة الطفولة سويا: تعهدتهعا أمالشيا أثتاء طفولتهما. قدم 
المعونة للربة أرتميس والإله أبوألون منذ تشأتهما الأولى. كان رفيقاً لإدله 
هرميس. مع ذلك لم یکن الإله پان من الالهة المظمى, لم يكن من سكان مملكة 
ولىمبوس. إبتکر المزمار. إدعۍ هرمیس آنه مبنتکره. ثم مساوم آيوالون لكى 
یعطیه له. کان مغرماً بالنساء. كن يهربن منه. أغرب من ذلك کله نهایته. تخیل 
الاغريق آلهتهم على شاكلتهم.الفرق بين لالهة والبشن هى أن المبشر فان وا لإله 
.خالد. البشر يموتون. الآلهة خالدون. کان پان إلهاً. لكنه مات!! رواية ترويها 
بعضی'المصبادر التی تشیں إلى موت الإله پان: کان بحار فی طريقه من بلاد 
الإغريق إلي إيطاليا , إقتربت سفينته من جريرة باكسوس ويروياكسوس. سمع 
البحار صوتا. يصبل إلى أذنيه مزر شاطىء الجزيرة. سبضع بوتا يثادى البحار 
باس كان لباو محرا من كو اذاه الوك اسه ل يمدق اجار 


Ovid, Fasti, il, 305.=e¥ 
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أذثيه قى بداية الأمر. أحاد الصوت النداء. لم يصدق البحار أذنيه للمرة الثانية. 
تادا« للمرة ألثالثة. أجاب البجار المصرى تعوز. كله الصوت بن يحمل رسالة. 
إستمع البحار إلى الرسالة. عندما يمر البحار پشاطىء بالوديس عليه أن يخبر 
آهلها أن «پان العظيم قد مات». شك البحار المصرى فى صدق الرسالة. لن أن 
اذا س خر هته حصاول أن مثاقش الصسوت . آن يشترك معه قى حوار. اختق 

الصوت. حمل البحار المصرى تموز الرسالة. آثتاء مروره بشاعطلیء بالوديس 
صاح باعلي صبوته: مات پان ا!لعظيم. سات پان العخليم. #جابه آهل بالودیس 
يالبكاء والصراخ والعويل. عاد البحار إلى إيطاليا. إستدعاء الامبراطور 
تيبريوس. روى عليه القصة. عرض الامبراطور الاسر على الملماه. روا العلماء 
آن المقصود بلك هی پان ابن بنيلوبى من هرميس. روح مقدسة تحمل تفس 
الاسم الذی يعرف به الإله پان ,)١۵‏ 


I RS EIN EEE‏ . لذا تزف و ك 
الاهالی یحتفلون بذکری عوت الإله تموز. كانو! يصرخون قائلين: تمو تمون 
الاعظم قد مات. تصادف أن اسم البحار كان تسوز. ظن أن أحدا يناده فثقل 
الرواية كما = (). کنا LE‏ شخبانت كما كانت 
Hh BE XS‏ 

Plctarch, Why Oracles are Silent , p. 17.-of4 
: ۹م العیارة کی ترد عند بارت رخوس ذس‎ 

Oauptc is Gatos THEA ی‎ 7 êv, E 
يحتمل أن تكون العبار التي سمعها شس‎ 

O4 pod s aja od $ TIAA %5 TEs ks, 


الفرق ين العبارتين فى العتى مختلف تماماً. لكتهے؛ خير مختلفين شي !لئطق. 
لر :.102 Rese, Op. Cit., p. I79 n.17; Graves, Op. Cit., F,‏ 
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اسطورة اريس 


إريس. ربة النزاع والشقاق. تثير الوقيعة أيتما 
حلت. لها وسائلها فى خلق النزاع بين اغراد البشر 
أى أفراد الالبة على حد سواء. تطرب للتزاع 
والقتال. تسعد أرؤية القتل وسفك الدماء. يتفادى 
الجميع وجودها بيتهم. يرفض الجميع دعوتها إلى 
احتفالاتهم. مع ذلك لم يسلم أحد من شرها. 


أسطورة إريس 


إريس. رة ة آلتزاع والشقاق. تير الوقيعة أينما حلت (): لها وسنائلها قى 
څل التزاع بين أغراد البشر أف آهراد الالهة على حد سواء. قيل إنها ابنة كبير 
الآلهة زيوس. آتجبها من زوجتة الشرعية هیرا . قيل آيضا إن هیرا ا فجت 
ذاثيا. . كانت هیر! ذأت مرة تتجول ييخ الزارع. أعصجبت بزهرة جمدلة لسة 
هيرا الزهرة باعجاب شديد. أنجبت الربة هيرا توأماً. أحدهماً إريس والثاني 
آريس. إله الحرب آريس ورية التزاع إريس شقيقان. لا يقترقان ابد داتعا 
مقلازمان. لمست هيرا آثناء إحدى جولاتها. نيات الخس. أنجبت الربة هيبى (). 
إريسس إذن من بين أقدم الزْبات التى هرت فى عالم الالهبة. قيل -. فى رواية 
ای د ان را کر کی ھی راك ایی اسار ریا ایس ی 
متعنةة). أنجبت إزيسن لالم (بؤنوس)ء النتسيان (ليتثى)» الجوعء المتاعب. 
الخلاقات.» آلخروج على القوانين» المخارك. المذابح» قتل النفس..الشجار. 
الكذب» الخلاف فى.الرأئ» الخَبّل. القَسسّم لكاب 9): هكا آثجبت إريس معظم 


ج ا 


Hesiod, Works and Days ¢ L1 sqd. EE 

Homer, Tiadî iv, “441; Ovid, Fisti, v, 225: First Valen 
Mythographer, 204. 

Hesiod, Theogony, 225 sqq.-¥ 

Rose, Greek Mythology, Pp, 23.-t‏ ا 
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الرڌائل على وجه لأر .)١(‏ 

آریس إل الحرب الشرس يطرب لانتشار الحمروب, يعتمد فى أآدأء مهمته 
اعتماداً كاملا على شقیقته إريس. ريس هى التى تنشر الشائعات. تثير الفتن. 
تنثر بذور الحقد والكراهية. تبث روح التتافس الشرس غير البرىء. تحصاحب 
شقیقها آریس اينما حل. تراققه يما ذهب :تمه له طريق الشس. لولاها ّما 
وجد آريس فرصة أقيام الحروب. ليس هتاك مدينة أى منطقة عزيزة عليها. لا 
يمن شرها بش آى إله. تكرهها الالهة. يخشاها اغراد البشبر. لا يحبها سوى 

٠‏ شقیقها آرپس. یتفادی الجميع الاعيبها واسالیبها الماكرة . شاد يعملون سويا. 
إريس ربة ة التزاع وآريس إله الحرب وهاديس إله إلموتى. يعتمد الإله هاديس 
علي إريس وآريس. الأولى تثير الفتنة والنزاع فتقومِ الحروب. يشعل آریس تار 
الحرب. يسقط القتلى فى ميادين القتال. يستقبل الله هادیس الموتی فی 
e‏ و الآلهة والبشتر. لكن بعض الالهة تشمر آحياتا بالحاجة 
:ليها آثناءالصراع بين أتريىس وشقيقه ٿویس تيس كان كبير الالهة زيوس 
SES‏ .کان الشقیقان يتنازعان على ٍالعرش). آوحی زیوس 
إلى تريس :بفكرة. تقڌها. أتریوش قى الجال. آشهد .أتريوس وج ويستيس 
. الحساضرين. اعلن آتریوس آن الإله زوس يفضله على ڈويستيس. لذا إن 
“ريوس سبوف يعكسن خنركة الشنس. شف تقب الشمس تاجية الشرق, وجد 
ويستيس المستحيل فى ذلك الادعاء. أعلن آنه سوف يسام :باحقية أخيه 
أتريوس فى الحكم إن حدث ةلك لجار ذییس إلى الرية إريس. الربة التى تطرب 


Walcot, Envy And The Greeks, pp. 8-9.—o 
Gravês, Greek Myths, l, p. 73.٦ 
. ومايبعدها‎ ۲۹١ ۷-انظلو الجزء الأول ص‎ 


“٤ 


a‏ الربة التى تطرب لوقوع خلاف وانقسام بين 
طرقين. لجا يوس إلى ٣لربة‏ إريس. رہما کاتت فکرتها ولیست فكرة ڏیوس. عن 
طريق زيوس ورية النزا ع إريس عكس إله الشمس حركته. بدلا من أن يتجه 
ناحية الغرب كالمعتاد إتجه ناحية الشرق. غربت الشمس إلى حيث تشرق. 
إنتصر اتريوس على شقيقه لويستيس. كان ذلك الانتصار بداية لمتاعب جمة 
تعرض لها الشقيقان وذريتهما. هكذا كانت الرية إريس تطرب لوقوع الخلاف 
بين الأشقاء والأصدقاء (). 

لم تكن إريس تشارك قى القتال بتاء على طلب الالهة فقط. کات ایخا 
تسرع برغبتها ومحض إرادتها. تشعل لهيب القتال. يروی ھوميروس فی إحدی_ 
ملحمتیه کیف کانٹ إریس تصول وتجول آٹتاء حصار القوأت الاغريقية لمدينة ‏ 
طروادة. كانت تشعر بلذةوسعادة وهى تحث القوات المحارية. مرة تقق فی 
صف الطرواديين وأخشرى فى صف الاغريق. يشاركها هى ذلك الإله آريس. 
والربة أثينة وربة القدر وغيرهم من بقية الالهة 0). تعفن أثنا ثثاء القتال فى سغادع 
وسرور بیتما تشاهد اقراد القوات المتحارية تتساقط فی میدان القتال مل 
أوراق الأشجار قى قصل الخريف ( . 


يكقی أن يسچل مصدر من المصادر الياهة ان اريس کات سپباً اي 
تيام الحرويب اللروابية .٠‏ یروی ذلك المصبدر بالتفصيل كيف قاجا رية 


n Epitome, ii, I2; Scholiast oni 1 Homer's i 
106; Euripides. Orestes, 001; Ovid, Art of Love, 327 
sqg.;-Scheiiast or Euripides's Orestes 812 

Homer, iad, xvii, 535 sqg.-ئ‎ 

48-۰ ,× ب101 اتظی ایا 73 ,3 1× ;518 vy,‏ ;440 ,ب1 ,اط1 لاط ان ` 
إریس لا يرد ذكرها فى ملحعة هوميروس الاخرى (الأوديسنيا) . 

١١-المصدر‏ هو قصيدة ۳/5113 , آتظر س ۲۴١‏ ومايسها أعلاه. 
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النزاخ إريس الحتةلين بزواج بليىس وشيتيس دون دعوة. . كيف القت أهام 
الربات اثلاث هيرا وأفروديتى وأثينة التغاحة الذهبية. كيف أحدشت الفرةة 
پنڻهڻ. . كيف جعاتهن يتنافسن من أجل الفوز بالتفاحة الذهبية. إریس ھی اتی 
متحت الفرصة لكبير الالهة زيوس ليحيل أمر الحكم إلى الأمي الطروادي 
باريس. ذلك الأمير الذى منح الهدية إلى الربة أمروديتى وحجبها عن الريتين 
الأخسريين. کان اك الحم الذى أصدره باريس سيبا شى قيام الصرب 
الطروادية؟؟). 

إن جميع الالهة والبشر يدركون مدى خطورة وجود الربة إريس بينهم. 
عتدذها احتفل بیریٹوس بزواجة من هیبودامیا او - فی روایة آخری - من 
دیذامیا | ابنة بوتيس دعى جميع اللهة ماعدا إله الحرب آريس وشقيقته إريس 
رية التزاع. کان بیریٹوس مازال یذکر ما فعلته إریس آثناء حقل زواج بليوس 
ويتيس. دعى بيريثىس الالهة وأبناء أعمامه القتاطير. ضاق القصر بالدعوين. 
a‏ ثد إضافية خارج القصسر. جلس إليها القناطي وؤمعهم ملك 
نستبور وكاينيوس وبقية آمراء شساليا . غضسبت رة النزاع إريس وشقيقها 
آریس. قررا الانتقام من بیریٹوس. رفضت القناطير الشراب اذى كان أمامهم 
على الموائد.إندقفعوا نحو دان الثييذ. إحتسو! التبيذ خالصا نون أن يخلطوء 
يالماء: فقندوا الوعى. إندغع أحدهم - يوروتوس أو - فى رواية أخرى - 
يوروتيون تحو العروس. جذبها من شعرها المرسل. حاول اغتصابهاً . حذا حذود 
بقية القتاطير. إندفع كل قنطور نح أقرب امرأة مته. حأول اختقصأپها. ساد 
الهرج. عمت الفوضى ("). قضب بيريشوس. إندفع نحو اقنطور يورو تيون. 


. آنظر س ۸ه؟ أعااء‎ -٣ 
Apollodorus, Epitome, i, 21; Diodorus Siculus, iv, 70; Hy—\¥ 
ginus, Fab. 33; Servius on Yergil's Aeneid, vil, 304. 
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قطع أذنيه وأنغه. ساعده بعض الحاضرين. إلقى بالقنطور يوروتيون فى كهق. 
قامت معركة حامية. جرج من جرح. قتل هَن قتل. نشا عداء دائم بين القناطير 
وجيرانهم (°). ظل ذلك العداء فترة طورلة. حدث كل ذلك يسيب غضب إله 
الحرب آريس وشقيقته رية التزا ع إريس (*). 
هكذا كانت الربة إريس. تطرب ثلذز! ع والقتال. تسعد لرؤية القتل وبسقك 
الدماء. يتقادى الجميع وجودها بينهم. يزقض الجميع دعوتها إلى احتقالاتهم. 
مع ذلك لم يسلم آحد من شرعا. 
JF ok i xk ik‏ 
إعتقد بعض الاغريق فى وجود شخصيتين للرية إريس. شخصية غير 
شريرة وآخرى شريرة (). الأولى تزرع فى نفوس العمال بذور المثافسة البريئة 
التى تقوم على أسس من العدل والطموح. الثانية شريرة تزرع بذور الحقد 


والكر!هية والتتاغس الشرس "'). لكن الشخصية الثانية هى التى سادت قى 
الأساطير الإغريقية (4). 
FK JE ok E F‏ 


Dowden, The Uses of Greek Mythology, p. 159 —\¢ 

Pindar, frag. 166 sq., quoted by Athenaeus, xi, 476b; Ovid,-1o 
Metamorphoses, xii, Z10 sag. 

Hesiod, Works and Days, i1 sqd.-1٦ 

Walcot, Op. Cit., pp. 9 sqd.—1¥ 

Jaeger, Paideia, pp. 61 SqQ.-14 
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اسطورة تو خی 


توخى. ربة العمظ. تفغدق الشير على اليعض. تصيب 
البعض الاخر پالفتر. لا شال لاذا متحت. ۷ شال 
لادا متعت. لا تمي إن كان الشرد خيرا آى شريرا. 
إذا متحت آاحدا عليه 1 يتعالى على الآخرين. غإذا 
ما تمالى على الآخرين أصبح جاعدا لقضنها. 
فتعاقبه علي ما قمل. 


أسطورة توخى 


توخى. رية الحظ. والدها زیوس أو - فى رواية آخری - أوكيائوس. 
والدتها تيثوس (). منحها والدها. القدرة على تجحديد حخلوظ أقراد البشر. 
آمسبحت قادرة على أن تقرر حظ كل منهم. بناء على قرارها قد يلقى الانسان 
حظاً سعيداً أو حغاً عاثرا. توزع توخى الحظوظ على أفراد البشر دون أن 
تتيع قاعدة ثايتة. قد تغدق الخيز الوغير والثروة الواسعة على البعض. قد 
تصيب البعض الآخر بالحاجة الشديدة والققر والفاقة. توخى ليست مسئولة عما 
تفعل. لا مسال اذا مَتَحت. لا سال أيضا لاذا حَرْحَت, الكل يعلم أن توخى - 
مثل العدالة - عميا لا تمين بين الأقراد. لا تمي إن كان القرد خيراً أو 
شریراً. بل إن توخ نقسها لا تستطيع أن تحدد من سوف تمنح وهن سوف 
تمتع. تمسك توخى بيدها كرة تقذفغها هنا وهناك. تقذفها إلى على وإلى أضفل. 
تلقى بها . ذات اليمين وذات اليسار. طبقا أحركة الكرة تتحدد حظوظ البشر. 
إتجاه الكرة هو الذى يحدد حظوظ البشر. إذا منحت توخى أحدا عليه أن يتقدم 
بالشكر إلى الالهة, آن يقدم القرآبين. أن يمتح غيره من المحتاجين مما مثحته. 
.الرية توخى. ما إذا تعالى على الآخرين. إذا تفاخر على غيره بما لديه. إذا 
مع ما متحته توخى عن غيره من المحتاجين. إذا نسى فضل الالهة. إذا لم 
يقدم لها القرابين. إذا لم يقدم لها فروض الولاء. إذا فعل ذلك كله أو بعشمه 


Kravitz, Who's who in Greek and Roman Mythology, s.v. ~1 
Tyche. 
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أصيح ناكرا للجميل. آصبح جاحداً لقفضل الربة توخى. هنا تتدخل الرية 
تمیسیس. تعاقیه على ما فعل. تسحب مه مالديه من ثروة. تعیده إلى ما کان 
عليه من ققر یعون .)٩(‏ 

ترو بھی الریا ا ان اف یکی مکی وی اال ا آی 
يصيب الهدقف. اذا فإن الربة توخي هى التى تجلب الحظ السعيد. يري اأبعض 
لاخر آن االفظ بعئى «التنصدب» أو «القدر» سواء كان قدرا سعفيدا أو تدرا 
مشئوماً. هنا تربع الروايات بين الرية توخى وريات المقدر مويراى(). لم يظهر 
هذا الربط عند هوميروس (). أما عند الشاعر التعليمي هيسيودوىس فإن تىضى 
هی واحدة من بنات اوکیانىس (). كما تهر أيضا كرفيقة للرية برسيفوثى (7). 
یری الیعض فی توخی معثی أخلاقیاً فيجعلها اة رة الو ةة بشقبقة كل هن 
رية الإخلاص والحك). يرى البعض الآخر آنها تمنح الانسان كل شىء (). 
تمنحه الثروة والجاه. تمتحه شخصيته ويسلوكه أيضا : تشارك توخي فى ذلك رة 
القدر مويْرا. يخاطبها بعض الشعزاء على أنها حامية رية النهار هيمير!('). 
على انها أيضا إحدى ريات القدر التى تجلس فى مكان لاخيسيس('. 


Pindar, Olympian Odes, xii, 1-2; Herodotus, i, 34-and ili,-Y 

40; Apollonius Rhodius, iv, 1042-3; Sophocles; Philoc- 
tetes, 518. 

TUY XAV NV f 

Rose, Greek Mythology, Pp. 25.-€ 

Macrobius, Satürnalia; ¥, 16,8 :jرla‎ —o 

Hesiod, Theogony, 3604 

Homeric Hymn to Demeter, 420.-¥ 

Alcman, frag. 62.(Bergk= 44 Dieh)-A 

Archilochus, frag. 16 {(Bergk= 8 DiehD.-4 

Pindar, Olympian Odes, xii, 1-2.1. 

Pausanias, Vil, 26, 8.—11 
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يرد ذكر كلمة توخى كاسم يعنى بوجه عام الحظ السعيد (). يتردد 
ذكرها بكثرة فى التراجبديات الإغريقية. يرى فيها شعراء المسرح الاغريقى 
رية لها من النفوذ ما يقل فى تاثيره على سير الأحداث عن تاأثير رية القدر(). 
آثناء العصور الكلاسيكية لم تكن الرية توخى تتمتع بسلطة واسعة. لكتها 
أميحت أكثر 3 قوة ونفوذا أثتاء العصور الهالينستية والرومانية 9). يرد ذكرها 
تحت الاسم الإغريقى توخى أو الاسم اللاتيثى فورتونا. بالرغم من ذاك لم تكن 
الرية توخى ذات أهمية بالغة. لم تكن أماكن عبادتها منتشرة انتشارا واسعاً. لم 
تنشساً حولها الأساطير والروايات. قامت مراكز قليلة لميادتها. ذكرت يعض 
الروايات أتها كانت حامية ليعض المدن هثل مدينة قيصاريا (أى مدينة 
القيصر) (°). ومدينة أنطاكيا ") ومدينة القسطتطيتية (). أقيمت لها بعض 
التماشيل. آشهرها التمثال الذى نحته مثال يدعي بوبالوس الخيوسى فى القرن 
السسادس ق.م. ۳). وتمثال أنطاکیا الذی نحته مال يدعی يوتوخیديس 
اللسيكيىنى“'). 

هناك روایات تذکر ت توخی کلفظ ولیس کربه. قد يعنى لقظ توخى فى تلك 
الروايات «الصدفة». رقض بعض القادة الإغريق الاعتماد على الصدفة. إِنّهم 
القائد بريكليس الاغريق باتهم يلومون الصدفة عندما يقع حدث مشئوم غير 
متوقع ("). عندما كان القائد نيكياس يضم خطة القيام يالحملة الصقلية أكد 


Homeric Hymn to Athena, 5.14 

Sophocles, Oedipus Rex, 977, 1080 Euri- على سبيل الڌال:‎ رلظتا-٣‎ 
pides, Hecuba, 786; Ilon „, 1514. 

Cary, Oxford Companion Dictionary, s.v.Tyche. —\ 4 

Sozomen, Histori Ecclesiastica, v, 4, 2.-1 

Julian, Apophthegmata, 176, p. 223 Bidez - Cumant.—\“ 

Chronicon Paschale, a 328= Migne, PG 92, 709.14¥ 

Pausanias, iv, 30,6.—14 

Easterling, Greek Religion and Society, p. 189.14 

Thucydides, i, 140, 1.-f« 
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اتمثال الربة تىخى قى 


اتطاکیا 


آته يعمل حساياً لكل شىء ولا يعتهد على «الحسدفة» إلا اعتماذاً تيلا 
جداً "). فى كل الأمقة السنايقة فإن كلمة الصدقة قد تم التعبير عنها باقظ 
«توخى». يتتقد المؤرخ الاغريقى توكوديسن القادة المنلىسيين عتدما يضسعون 
ٹقتهم قی توخی a‏ غارات الآشيتيين 7). هكذا كان 
الاغريق بعتقدون أن الرية توخى د تعثى الصدفة أو حدوث شىء غير متوقع. 
تطور الفكر الاغريقى: لذلك نجد أن توخى شغلت تقكير الغلاسفة الاغريق ٠‏ يرى 
المغكر الاغریقی أفلاملون أن وجود کل شیء قى اكون يرجع إلى ثلاثة آسباب: 
الطبيعةء المىدفةء الفن. ("). ها المعلم الأول آرسظی‌قیری أن توخى هس 
الشىء غير المتوقع فى عالم اليشر. إنذها تساو العفوية فى عالم الخيواٹات' 
افخا .قى آلو انات ا اة فر خی فى متو ةة فال اتا رة 
وآحیانا خيرة. قد تبدو فی بعض الاحيان رمزا لا هى غير مشوقع 9( يروى 
السنوفسطلائی لییانيوس أن توخ قد أثرت تاثيرا بالقاً قى ثشكيل مراحل 
حیاته(*"). 
تخيلت المصادر القديمة توخى فى صورة فتاة تمسك ما يشبه الدفة. 

ف اا حطر اافان. اة ها هان تمسك قى يدها 
أحباقاً قا ادا ونه التر سن قف مسك اننا برق متوسطة الحجم.تلك 
أدوات ترمز إلى الحظ المتقلّب الذى تجلبه توخي. تخياتها المصادر القديمة 
أآيضاً صاحبة الكو رنوكوييا أى «قرن الوفرة» رن حیکت حونه أكثر من رواية. 
قيل إنه قرن العتزة أمالشا.. أمالتًا هى مربية كبير الالهة. زيوؤسش: أتقذته والدده 

ريا وسلمته إلى العنزة أمالشيا (TY‏ تصهدته أمالثيا . کان آمالٹيا رية تخيلتها 


Idem, vi, 23,3; 16,1۹ 

Idem, v, 104, 1; v, 112, 2.-4 

۰ Plato, Laws, x. 
Chariton, i, 14, 7; ii, 8, 6; iv, 1, 12. 
Libanius, Or., I.-¥o 
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الروايات فى صورة عترة () عقيل إنها کانت بشراً ثم تحوات إلى عنزة ثم 
ترات بعد ذلك الى تج قي السناد هی تح الن و0 گان قر تاها غور 
عاديين يقيضان بالنكتار وا لأميروسيا 9"). إنكسر أحدهما وكان مليثاً بكل 
أنواع الفاكهة . كان ذلك القزن من نصيب كبير اللهة زيوس. عرف ذلك القرن 
باسم «كورنوكوبيا» أى «قرن الوفرة» .)١(‏ من يمتلك اك القرن لا يشعر بالحاجة 
أبداً. كل شيئ يطلبه يتدفق عليه من ذلك القرن. هناك روایة آخری تقول إن ذلك 
القرن هو أحد قرنى إله النهر أخيلىس. كسنر ة قرن أخيلىس أثناء معركة فردية 
بيته وين البطل هيراكليس. تلك المعركة !لتى دارت بين الطرفين اللذين كاتا 
بتتافسان من أجل الزواج من ديائيرا. سقط قرن أخيلىس على الأرض أثناء 
المعركة. إلتقطته حوريات التياديس. ملأنه بالزهور والفاكهة. سلمته إلى الرية 
بوناكوييا (۴). تخيلت بعض الروايات أن الرية توخى تملك ذلك القرن. يتدفق 
منه الخير الوغير والثروة الواسعة على من يقع عليه اختيارها بطريق الصدفة, 
قيل آيضسا إن البطل هبراكليس أعاد قرن أخيلىس إليه وأخذ قرن أمالثيا بدلا 
مته. قيل فى رواية ثالثة إن حوريات التياديس هن اللائى بدن رن أخيلوس 
بقرن آمالثيا. أعطيته إلى هيراکليس ("). ثم قدمه هیراکلیس بدوره إلى 
أويتيوس والد دياتيرا هدية بمتاسبة الزواج من ابنته ("). قيل أيضا إن 
هیراکليس حمل قرن آمالثيا معه إلى تارتاروس آثناء قيامه يالعمل الثاثى 
عشر("). كان القرن مليتا بتفاحات الهيسبيريديات الذهبية. لذلك سمى القرن 
Nilsson, ‘ Minoan Mycenaean Religion, p, 466.‏ 

Aratus, Phaenomena, 162-4.-A 

Scholiast on Callimachus, Hymn to Zeus, i, 49.1% 
Antiphanes. quoted by Athenaeus, 503 D.-T. 

Ovid, Metamorphoses, iv, 88 -9.-11 


. ٤١١ آتطر الجزء الأول ص‎ ٣ 
Apollodorus, i, 8, 1; ii, 7, 5; Ovid, Metamorphoses, ix, 1--Yr 
100; Diodorus Siculus, iv, 35. 


Strabo, x, 2, 19. 
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«بقرن الوفرة» كورنوكوبيا. قدمه هيراكليس هدية إلى أله الثروة بلوتىس الذى 
یساعد توخی فی القیام بمهمتها (°"). 

تلك هي أسطورة الربة توخى , رية الحظ. رية الصدغة. تحولت من وية 
ذات كيان إلهى موجودة فى المعابد الخاصة بها إلى معتى مجرد يسيطر على 
قلوب البشر. مازال أغراد البشر حتى الآن يختلقون قيما يينهم. يعضهم يعتعد 
اعتمادا تاماً على الصدفة. البعض الآخر يرفض انتظار الصدفة لتحقق أمله 
فى الحياة. آفراد المجموعة الأولى يطربون إن حققت الصدفة آمالهم. يلقون 
بالتبعة على الصدفة إن فشلوا قى تحقيق خطملهم. يتخيل البعض قيما 
يتخيلون أن توخى فتاة رشيقة تعدو دائماً فى خفة وسرعة فائقة. متطاير 
تشعرها الطويل المرسل خلفها قى الهواء. تمر أمامهم. هن استطاع أن يمسك 
بشعرها الذى يتطاير فى الهواء يكون محظوخاً. يكون قد انتهن الفرصة ولم 
يتركها تقلت من قبضته. توخى إذن هى الصدفة . هى القرصةء هى الحظ. هى 
البديل عن الجد والاجتهاد فى نظر بعض آغراد البشر. أو مكمأة لهما قى تظر 
البعض الاخر. اذلك لم تكن توخى ذات أهمية بالغة عند الاغريق. لم تشتغل 
اسطورتها حیزاً يڏکر بين أساطيرهم 


E E E E 


Hyginus, Fab . 31 ; Lactantius on Staus' Thebaid, iv,-Yo 
106. 
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أساطير الحوريات 


الموريات هن المرائس أو الفتيات المشابات 
الفاتنات . مجموعة من الربات الدثيا . أرواح 
طبيعية مقدسة . يسكن الأجمات والغابات والكهوف 
والجبال. يقيمن على ضقاف الأنهار والمجارى 
المائية وحول اليتابيع والايار. يمتحن القير 
والشضرة والتماء للمتاطق التى يقيمن فيها. تحيا 
الحموريات حياة حرة طليقة بميدة كل البعد عن قيود 
المديتة. أغلبهن رقيقات. قليلهڻن منتقمات . 


أساطير الحوريات 


الحوريات. هن العزائس آو الفتيات الشابات الفاتنات. هن أيضا 
العذارى الشابات الفاتتات. هن مجموعة من الريات الدثيا (). يمكن القول إتهن 
أدتى درجة من درجات الالهة. هن أرواح طبيعية مقدسة. يسك الأجمات 
والغايات والكهوف والجبال. يقيمن على ضفاف الانهار والمجارى الماثية وحول 
اليتاييع والابار. تفن دنکن تخت غه ا ءل فی اوق الحزر 
المهجورة مثل کالویسو وکیركیى. قيل إن حوزیات الجیال والغابات رالیتابيع 
والمروج الخضراء هن بنات كبير الالهة زيوس. قيل إن حوريات الجبال والغابات 
وذريٹهن هن بنات الام الأرش جايا .تلك الحوريات أرواح خيرة. تمتح الخير 
والخضرة والنماء المتاطق التى يقيمن فيها. تحيا الحوريات حياة حرة طليقة. 
حياتهن بعيدة كل البعد عن قيود المدينة. يرتعن من أجمة إلى أجمة. ينتقلن من 
غاية إلى أخرى. تأرة يثشدن أعدب الالحان. وکن روات ا اة 
اة یشارگن الربة أرتميس فى رحلات اأصيد. يرتعن. يمرحن. يعريدن 
بمصاحبة الإله ديوتوىسوس. يضاحبن بعض ألالهة الأخرى . غتاك الاله أيوللون 
والإله هزمیس والإله پان. كثير من الالهة اعتادو! مرافقة الحوريات. يطاردوتهن 
فی کل مکان. يطلبون ودهن. يغتصبوتهن فى أغلب الأحيان. هتاك أيضا آغراد 
الساتوروی الڏين بتصيون الکمائن لهن فی کل مکان. مکذا كاتت الحوريات 
خضد لذة ومتة يمى الأتهة كاقه الحوريات أيشا على علا طدية بأقزاد 


Dowden, The Uses of Greek Mythology, Pp. 127.1 
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اليشر. يسرعن اما لمساعدتهم. يساندتهم ويطرين لسعادتهم. پل کن آحیاتا 
يتخذن منهم آزواجاً ) . 

كل مجموعة من الحوريات كانت تعرف بلقب من الالقاب ). يتوقف ذلك 
علي مكان إقامتهن أو طبيعتهن. مجموعة التياديس- على سبيل ا لمثال - هن 
حوريات مائية يسكن على ضفاف الأنهار وحول اليتابيع. مسجهوعة 
الأوكياتيديس حوريات مائية أيضا يسكن على ضقاف البحار والمحيطات. 
مجموعة الأورياديس حوريات يسكن الجبال والتلال. مجموحة الدرياديس 
والهامادرياديس حوريات يسكنٌ الغابات و1 لأشجار. هتاك لقاب آخرى آكثر 
تحديداً مل مجموعة النوسیاديس نسبة إلى جبل نوا . مجموعة الأخيلويديس 
نسنبة إلى نهر آخيلوس. وهكذا: مجموعة التياديس- على سبيل المثال - هن 
ربات المياه الصافية المتدفقة. هن إذن يتصغن بالكرم. ييعثن بالخير الوقير 
يمنحن النبات الحيوية والنضرة. يمتحن الترية الخصوية. تنمو فى كنفهن 
قطعان الماشية. يتعم البشر بعطایاهن وهدایاهن. تروی الروایات نهن كن ريات 
رابات لتخاليد الاج بباركن حفادت العرس. يرن البهجة وا لسعادة نن 
المحتفلين. كن يخا قادرات على الإثجاب ورعاية الأطغال. بعش تلك الحوريات 
کن راعبات لينابيع آو نهار لها القدرة على شفاء الأمراض أو التنبوء بالفيب. 
کن آیضسا قادرأت على متح بعض آفراد اليشر القدرة على التتبىء ى إلهامهم 
قى مجال الفن ومجال الأدب. الحوريات هن ربات. لكثهن اسن خالدات. يدركهن 
الوت لكن بغد غمر مدید (), بعد ا ن بدن مجموعة مخ الأعمال الخيوة للبشر 
يقارقن الحياة. يمان الحداثق ق بالورود والاأزهار. يساعدن الإله أبوللون وا لإئه 
هرميس قى حراسة قظطغان الماشية ورعايتها. ساعن الإله آسکلبیوس قى 
شفاء أغراد البشر, يساعدن الربة آرتميس فى رعاية الصيادين. من تاحية 


Sandys, Classical Antiquities, s.v. nymphs.—¥ 
Kerenyi, The Gods of The Greeks, p. 177. 
Ovid, Metamorphoses, vil, 771.-t 
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آخرى هتاك بعض الحوريات تحاك حولهن يعض الروايات المزعجة. يعض 
الحوريات ييعثن الرعب فى قلوب المسافرين وآبتاء السبيل. يعشقن بعض آفراد 
البشر. يختطفنهم. بحتجزنهم فى أعاكن إقامتهن كما حدث - على سبيل المثال 
- مع ألقتى هولاس والفتى بورموس (). قد تنطبق هذه الأمقة أيضا على 
غروس النيل. تلك الفتاة التى كان المصريون القدماء يلقون يها فى نهر اليل 
كل عام (). قد تعاقب الحوريات من بحنث بعهود الخب مما حدث للفتى 
داغتیس (). 

إتتشرت عبادة الخوريات فى أغلي مناطق بلاد ألاغريق منذ أقسدم 
اأقمور 0 ارك قي الجن غو العضور ا غر غات اة ا 
آثتاء العصور الرومانية وحتى عصر الاميراطورية. كانت مراكن عبادة الحوريات 
تقام فى أهماكن متعددة. فى الكهوف مشلا . مثل ذلك المركن الذى أنشاءه 
أزخيديموس. غالباً ما كان الرعاة يقيمون الحوريات مرأكز مقدسة فى الكهوف 
فی ایج الخرا :0 ) 

EHH 


الذریادیس والهامادریاديس هن حوريات شجار البلوط أو الستديان. 
تیل إن القنطور فولوس أنجبته إحدی حوریات الدریاديس من سيليتىس .)١(‏ 
المیلیای هن حوریات آشجار الدردار. لکن غالياً ما یرد ذکر الدریادیس 
والهامادرياديس كحوريات للأشجار بوجه عام (). هتاك سيب من اثنين: 


-٥‏ [تغلر ص ۱۳١‏ اغلاه. 

Supplementum Epigraphicum Graecum , viii, 473.1 
إعلاد.,‎ ٠۲۲ آأتظر س‎ ۷ 

Homer, Odyssey, xiii, 356; xvii, 205.4 

‘Cary, Oxford Classical Dictionary, s.v. nymphs.— 
Graves, Greek Myths, KH, p. 113.1. 

Hamilton, Mythology, p. 42. 11 
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السبب الأول هى أن شجرة البلوط آى السنديان من أهم الأشجار عند الأغريق. 
السبب الشانى أن لفظ «دروىس» المشتق مئه لقب حوریات الدرياديس 
والهامادریاديس كان يستخدم للدلالة على «شجرة» بوه عام (). الدریاديس 
هن إذن حوريات الأشجار بوجه عام. تخيل الاغريق أنهن لسن خالدات. عمر 
كل حورية يتوقف على عمر اأشجرة التى تسكنها. عندما تموت الشجرة أو تذبل 
أى تقطع يتتهى عمر الحورية ("). قيل فى بعض الروايات إن الحورية كانت 
تنتقل من شجرة إلى شجرة. عندما تذبل شجرة أى تموت أو تقطع فإن الحورية 
تنتقل إلى شجرة أخرى من تفس النوع. قيل آيضا إن الحورية كانت تعيش بين 
الاشجار قى جميع الحالات كان مين الور ة إن عاجلا اى اسلا 
اموت( ). قیل إن الإله پوسیدون أنجب طقلا من إحدی حوريات الميلياى فى 
بيشونيا. أعجب بوسيدون بحورية ميلييّة أنجبت له ولدا يدعی أموكوس الذى 
أصبح فيما بعد ملكا على الببروكيين. ذلك الك الذی کان یتحدی کل آجنبى 
يصل إلى مملكته فى الملاكمة (°). هناك رواية تحكى عن مولد الميلياى . هاجم 
نوس والدء اورائوس. بتر العضى التتاسلى لواد« بالمتجل. سالت الدماء على 
الأرض, من قطرات دماء المضو التناسلى لأورانوس نشاأت مجموعة المیلیای 
حوريات أشجار الدردار ).إن صدقت هذه الرواية تكون المیليای هن بنات 
آورانىس آنجبهن من الام الأرض جايا (). . 
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الأورياديس هن حوريات الجبال والتلال. تذكر بعض المصادر أن 
حوریات الاوریادیس لسن خالدات كما أثهن لسن فانيات. يمشن أعمارا هدندة. 


۲- راجع معائى الكلمة الاغريقيه 3 ءل وة 

Ovid, Op. Cit., viii, 770 - 4, 1F 

Hesiod, frag. 171.-1£ 

٥-انظر‏ س ۱۳۹ ومایعدها اعلاه , 

Apollodorus, i, 3.-1 

Rose, Greek Mythology, p. 38 n. 25.-\¥ 
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يتناولن عام الالهة الخالدة. تنسو معهن وتكيس آشجار التَثوب أو البلوط ذوات 
القمم الشاهقة فوق الآرض الخصبة. لكن عندما يدنى الموت تحوهن غإن جتوع 
الاشجار واوراقها تذل آولاً. ثم تفتى اللّحاء حول الجنوع. شم تسققط الاطرأف. 
عندئّذ تغادر آرواح الحوريات الشجرة. وتتنتهى حياتهن. ويكون مصيرهن 
ى40 ريما يؤكد تك الرؤاية اعتقاد المفكر الاغریقی آرسطی الڌى یری أن 
الحوريات لسن خالدات وكذلك أيضا الساتوروی .١١‏ 


HH ok Kk xk 


التياديس هن حوريات الماء. يسكن حول مجارى الأنهار والينابيع 
والبحيرات. ورد ذكرهن كأمهات يعض الشخصيات الأسطورية. قي إن الك 
دناو وس شقیق آیجویتوس آنجب خمسين فتاة. دناوس وأیجویتوښ هما ودا 
يلوس من الحوزرية آنخينوئى أبنة إله الثيل. آنجب دناعس بتاته الخمسين من 
مجموعة من الزىجات. من بين تلك الزئجات - كما تروى الأسطورة - عض 
حوریات التيّاديس ويعض حوريات الهامادرياديس ("). قيل آيضا إن 
ٹویستیس شقیق آتریوس آنجب ثلاث آبتاء من أحدى حوزيات النياديس وهم 
آجلوس.» أورىخزمينىس» كاللبليون. هؤلاء الأبناء الثلاثة هم الذين قتلهم أتريىس 
وقدم لحمهم مطهياً غذاء لوالدهم ويستيس ("). 
كر اق ر انات آم [جدى ورات التداديين؛ الخورية كرد وسا الت 
تزوجت من إله النهر بتيوس. أتجبت الحورية كريوسا طغلا يدعى هويسيوس 
أصبح قيما بعد ملك اللابیشیین. تزوج هویسیوس. بدوره إحدى حوريات 
النیادیس تدمی خلیداتوپی. آنجب ھویسیوس من خلیہذاتویی ایثة تدعی 
قوریتی: أصبحت قوریتی فتاة مغرمة بالصید. شاهدها الإله آبولاون ذ أت يىم 
Homeric Hymn to Aphrodite, 256 sqq.—14‏ 
Aristotle quoted: by Lactantius On Status, Thebaid, .ix,—14‏ 
.376 
Apoliodorus, ii, 1, 5; Hyginus, Fab. 168.-¥.‏ 
Apollodorus, Epitome, i, 13; Hyginus, Fab. 88, 246, 258.11‏ 
۵“ 


أثناء رحلة صيد فوق جبل بليون وهى تصمارع أسداً. إستدعى الإله أبوللون 
القنطور خيرون. ساله مَنْ تكون ك الفتاة. آدرك القنطور خيرون بذكاته أن !له 
أبوالون قد أعجب بها. أنه قرر اختطافها "). إختطف الإله أبوللون قوريتى. 
حملها على عجلته الذهبية. ذهب بها إلى الشاطىء الشمالى لأفريقيا. هتاك 
أقامت فى مكان آصبح يعرف بمدينة قوريتى أوقورينائية ("") يعرف ألآن بمدينة 
برقة فى ليبيا. 
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النيريديات هن بنات تيريوس. نيريوس هى إله البحر الشيخ. والده 
أوكيانوس. والدته الأرض الام جايا. له مجموعة من الإخوة هم: کيتوء كريوس. 
يوروبيا» فوركوس» ثاوماس. کان نیریوس قادرا على أن یغیر مڻ صورته. کاتت 
لديه القدرة على التنبوء. قبض عليه البطل هیراکلیس, أرغمه على أن يکشف له 
عن مخبة التفاحات الذهيية ). أنجب تيريوس عدداأً من حوريات الماء عرفن 
بلقب النيريديات. أنجبهن من الحورية دوريس. قيل إن النيريديات هن تايعات 
لإله البحر بوسيدون. قيل إن عددهن خمسون جورية من بينهن أكتائی» أجافقى. 
اماٹیاء آمفیتومی» کاللیاناساء کاللیانیراء کوم ينی کریوساء کومودوکی. 
کوموٹوی» دیکسامینی» دوریس» جلاوکی» دوتی. دوتامیتی» إراتو» يودورا. 
جالاتیاء هالیی» یایراء یاناسًاء یاتیراء لیمنوریاء مایراء میلیتی» تیمیرتیس. 
ی ایا بای اسشا : قیرو پروی پساما کی سیق الا 
شکسس, کی جمة بض الضادن الخديخة كل هذه الأساء على آتها خورياة 
التيريديات ("). من المحتمل أن هثاك بعش الخلط بين هذه الأسماءوأسماء 
Pindar, Pythian Odes, ix, 5 sqq. ; Apollonius Rhodius, ii,-YY‏ 
sag. ; Callimachus, Hymn to Artemis, 206.‏ 500 
۴- انظر بقية الأسطورة بالتقصيل فى .@84 276 .٥ض Graves, Op. Ci, Î,‏ 
-٤‏ انظ الجزء الأول ص ۸ء٤‏ . 


Kravitz, Who's Who in Greek And Roman MytholOgy,-Yo 
S.v. Nerelds. 
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يعض الحوريأت الأخرى"). هم هذه الاسماه یتیس اسم زويجة الك بايوس 
ووالدة البطل الاغريقى الشهير أخيليىس ). بليها فى الأهسية الحورية 
أمغيتريتى زوجة إله البحر بوسيدون 4", 


تصق بعض آلروایات نیسریوس بانه الإله الذی ١لا‏ یکذب بل یروی 
الصدق» (). یوصف ایضا فی مصادر آخری بآنه إله ديم ای کھل (۰), غالبا 
ما يحب تيريىس الخير البشر. تادر ما يتحول إلى منتقم شرس. لا يشفصح 
لھیراکليس عن مكان تفاحات الهيسبيريديات إلا بعد مقاومة ومحاولات الهروب. 
يتحول قى بعض الاحيان إلى عاصفة هوجاء عاتية ("). يتطق فى أحيان كثيرة 
التبوءات ("). قسيل فى بعض أالروايات إنه أنجب أفروديتى "). إثه أعطى 
«کاش الشمس» إلى هیراکلیس (, قیل أیضا إنه جب الثیریدیات كما أشجب 
أيضا ابتاً واحدا (). تضيف يعض المصادر آسساء آخری لتیریديات مشظ: 
نيسابى» يولیميتى» بونتويوریا . کان لبعضهن مراک العبادح 9 ۳). 


من اث اذد دیات أو حوريات ال اء الخورية امفیتریتی. تروی ڊعض 


i, 11; Verg, Georgics, Vv, 336 s4. -‏ ,l0odorusاApo‏ وقارن: 
Homer, Hiad, xviii, 38 sag. ; Hesiod, Theogony, 243 sqd.‏ 
۷- انظر ص ۲۲۰ وما بعدها أعلاه . 

Hamilton, Mythology, p. 38: fA 

Hesiod, Theogony, 233.۹ 

Homer, iad, i, 358; xviii, 36; Odyssey, iv, 365.-F. 
Vergil, Aeneid, ii, 417.1 

Horace, Odes, i, 15, 1 sqd.-TY¥ 

"Lucian, Tragoedopodagra, 87 sqd.-fY 

Athenaeus, xi, 38, 469 D.-r‘é 

Aelian, History of Animals, xiv, 28.e 

Pausanias, ii, l1, 8. 

:Pseudo- Arion, Frag. i, 10 (Bergk).-f¥ 
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مصادر أخری انها إحدی النیریدیات ©". تروى أيضا تقس المصاد انها 
کاتت زوجة للاله بىسيدون ). تذكرها مصادر آخرى على آنها ربة بحرية دون 
الربط بينها وبين أية إلهة أو إله آخر ('). لم تكن أمقيتريتى راغبة قى الزواج 
من پوسيدون. هناك بعض الروايات تقول إن الإله بوسيدون قد اختلفها رغم 
إرادتها .)٤(‏ تحکی روایات آخری کیف أن الإاله بوسیدون لل یطارد‌ها . حاولت 
أمفيتريتى الهروب منه. إختفت فى بعض الأماكن. لجأت إلى التيتن أعللس. 
لجأت - فى رواية آخرى - إلى الإله أوكياتوس. احيرا عثر عليها دولقين. خير 
الدوأغين الإله بوسيدون عن مخباها. كاف الإله بوسيدون الدولقين. أفسع له 
مگاتا ون اتج والگر اکب ایم مود تکرک الاين 0 اصسنحت 
أمقيتريتى زوجة بوسيدون. بدآت تمارس حقوقها وواجباتها الزوجية. أصبحت 
تفار على زوجها غيرة شديدة. علمت آمقيتريتى بوجود علاقة بین زوجها 
بىسيدون والحورية سكيللا ابنة فوركوىس. إستخدمت ضدها النضشحر. تحول 
NERE‏ 


مخيفة. أصبحت سكيللا مصدر زعب وقزع يالنسبة للبحارة. تة تقتتنصهم. تهمهم 
إذا ما اقتر ج ك (tY)‏ ا أت 
جلاو> : = ق کیرکی ,)٩(‏ 

انچبت آمفیتريتى شيطاتاً من شياطين البحر يدعی ترد تین (). تروی 


الأساطير أنه كان قادرا على تغيير صورته وملامحه. کان يبدو شی س من 


Hesiod, Theogony, 243, 254.14 

Ibid,930.-1% 

..Homer, Odyssey, iil, 91l; v, 422; xil, 6O, 97.-t. 

Scholiast on Odyssey, ii, 91.41 

Hyginus, Poetic Astronomy, 2, 17; Eratosthenes, Catas-—£¥ 
terismol, 31. 

Scholiast on Lycophron, 45 and 650.-t¥ 

Ovid, Metamorphoses, xiv, 1sqd.~f£ 

Roscher, Ausfuhrliches Lexicon, s.vv. Triton, Tritonen.—f o 
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شکل رقم 


nwa 


حدينته سکالا 


(o) 


صورة واحدة فی وقت واحد, کان دوجد شی آکٹر من مکان وآاحد فی وقت 
واحد(“). تخيلت المصسارد القديمة تريتون فى صورة كائن تصفه العلوى مثل 
البشر ونصفه السقلى مث الأسماك. اذا خلط الفتانون القدامى غى لوحاتهم 
بیثه وین نيريوس أو بروتيوس أو غيرهما من آلهة الماء. يل إثه كان يظهر 
أحیاناً فی صورة آنٹی آو فی صورة ذکر. حیکت حوله روایات متعددة. بعضها 
روايات خاصة به. البعضالآخر روايات تريط بينه ويين آلهة آخرى. من بين تلك 
الروايات رواية شهيرة تحكى كيف قابل أبطال السقينة أرجو أثناء عودتهم بعد 
الحصول على الفروة الذهبية (“). تربط بعض الروايات بيته ويين الشاطىء 
الشمالى لقارة أفريقيا. تعتبره تلك الروايات إلها ليبياً محلياً مركن عيادته 
بالقرب من بحيرة تریتونیسا. تربط روایات آخری بينه وبين الإله ديؤتوسوس, 
كان بعض النسوة يغتسلن فى البحر. يتطهرن قبل القيام بشمعائر عبادة الإله 
ديونوسوس. فاجاهن تريتون. حاول اغتصاب بعضهن. صرخت النسوة. سان 
الإله ديونوسوس العون والمساعدة. خف الإله دبوتوسوس لاتقاذهن. دأرت 
معركة حامية بين تريثون وديونوسوس. انتصر الإله ديونوسوس فى النهاية. 
أنقذ عابداته من الاغتصاب. قيل- فى رواية أخرى- إن النسوة قدمن إلى 
تريتون قنينة كبيرة مليئة بالنبيذ. ظل تريتون يجتسى النبيذ كأساً بعد آخرى. 
غاب عن الوعى. فقد توازنه. هجمت عليه النسوة, ضريته إحداهن على رأسه. 
شجت رآسه. فصلتها عن جسده. لذا ونع بعض الاغریق تماثیل چسد تریتون 
دون رآس هی بعض مغابد الإله دیی‌نوسوس (). شانه شان شياطين البحر فى 
أغلب الاساطير لم يكن تريتون شريراً بطبعه. لم يكن يلجا إلى استخدام الغثنف 
أو الانتقام. أا إذا حدث ما يثيره خرج عن هنوئه وأصبح منتقماً عنيفاً. قيل 
إن أحداً يدعى ميسينوس تحدى تريتون فى العزف. قبل تريتون المتحدى. تقوق 
عليه فى العزف. أغرقه تریتون. مات ميسينوس غرقاً. اشتهر تریتون بالعزف 
Hesiod, Theogony, 930 sqd.-£‏ 

۷انظر ص ۹۸١‏ أعلاھ . 

Pausanias, ix, 20,4-5; Aelian, History of Animals, xiii, 21.--£4 
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کی سا ف ني به ا OR E ET‏ 
e‏ ا ية جنر وولۆس: ! e E,‏ 
نسب الأخير(١),‏ 

HER F YH 


روایات متباینة تتردد سول نسب الئیریدیات (*). ترو إحدأها ن لقاء 
حم بين اليس وأنهاره. نتيجة ذلك اللقاء جامت التيروديات. أن ذلك فور يد 
الخليقة. لم يكن هناك ذكوں. بناء على نصيحة من الرية أثينة شكلهن التيتن 
برومیڈیوس فی هيئة الربات. استخدم فی تشکیلهن بعض الاء والەلمی من تهر 
بانوپیوس الذي يجري خی إقلیم یکی . ثم نفخت الرية آثينة قيهن الحياع (*), 
تخاط بعض الرويات بين آلهة الماء وزات الماء وحوريات للماء. ترط بين الجميع 
يروابط اأتسب والأضيل. قیل إن ثیریوس وقوزکوس واوماس ویوروبیا وکیتو 
اتھدوا من إله الح بوئتتوس والام الأرض جايا ا 
الذي اة e‏ التيريديات - طبقا فلك الری) یات ان" 
نن تات 1خ فورکوس. د ر نج فورکوسش من کیت لادون وإخیدثی وا لجورچونات ' 
الات اللائى يسك منطقة ليبيا أتجب أيضا الجرايائ أئ الفجائن ن الشلدع 
واأهیسبیريديات. الجورجونات الشلاث هم سينو ويوري يالى وْشْيّدۈسا 7 
جمسيعهن كن فتيات بالات الرقة والجسال. إلتقت ميدؤسا ذات ايلا بالإله - 
ونون کان 35 الي الودة أثى خت ا ريه اشيثة من ميديو ننا. 


` Rose, Greek E pp. 63-5. £4 

: تقل سس ۵1۷ نہ 4 اعلق‎ ٠۰ 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, DP. 63-65. — o1 

Hesiod, Theogony, 211-32 ; Hyginus, Fabulae, Proem; ~ o 


Apullodorus, i, 7, 1; Lucian, Prometheus Oii Caucasüs, 13; 
Pausanias, x, 4,3 


Harrison, Proiegomena, pp. 187 sQq.— oY 
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ا فی دو ع ا ا ا ا ي 
والحقد. أستان ضخمة. لسان يتدلى من الفم. مخالب عن البروتز. جروة الرس 
تنم عليها حيات بدلا من الشعر. كل كائن تثظر إليه يتحول إلى حجر أصىم. 
ظلت ميدوسا مصدر فزع ورعب للجميع حتى تغلب عليها البطل برسيوىس ,)١(‏ 
من دسائها جاه إلى الیجود وادا پىسیدون ادها خو من این والگاتی 
فجاسیس: قل ان الزے اخ ریگ ران میدی با هی اتبا اتی کات 
ترتديها. قيل - فى رواية آخزي.- إن العباءة التى ترتديها الزبة أشنة كانت قى 
الأصل جلد ميدىسا. حخضلت الزبة أثينة عليه يعد أن سلخت يدي .)٠١(‏ 

تخیلت الرؤایات الجرایای ى العجائز الثلاث فى صورة فتیات ذؤات 
وجوه جميلة فاتنة على أجساد تشبه أجساد البجع 7( . شعورهن پیضاء من 
ولادتهن. لدشتهن معا لهن عين واحدة وة واحدة يتيادلتها آسيا ءالعجائز 
الثلاث هی: إنيق. بمقریدی. ذینو ٠,0‏ 


الهیسبیریدیات هن هيسبیرى. أیجلیء إروٹيس یسک فی حدیقة تقع 
فى أقصبي الغرب. منحت الام الأرض جايا تلك الحديقة هدية إلى الربة هيرا. 
يدعوهن البعض بتات زية الليل نوكس. يمتقد النعض الآخى أنهن بنات التيتن 
أطلس من .الرية هيسبيريس ابنة الإله هيسبيروس . تمرف الهيسبيريديا 
بأغانيهن الساحرةوالحانهن العذبة ,٠۸(‏ ۰ 


Grant, Myths of Thê Greeks And Romans, PP- 347 SqQ.-of 


Hesiod, Theogony, 270 sqq. and 333 sqq. ; Apolodorus, ,—eo 


4,3; . Ovid, Metamorphoses, iv, 792-802; Scholiast on 
Apollonius Rhodius, iv , 1399; Euripides, Ion, 989 sg. 


Kerenyi, „, Op: Cit., pp. 45 - 6.-0 
Hesiod, Theogony, 270-4; Apollodorus, i il, 4, 2.-e¥ 


Hesiod, Op. Cit., 215-18; Diodorus Siculus, iv, 27,2; Euri-=e۸4 
pides; Heracies, 394. 
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التصقف الأعلى على شكل امرأة رائعة الجمال. النصف الأسفل حية زقطاء. 
کی فی کیک میق ی ادال انی کل اقرا ایی آأخهاء. تحت 
عدداً لا حصر له من المسوخ المفزعين المخيفين من زوىجها توقون. قتلها 
أرڃئس نى الائة عبن آثناء تومها ,)١(‏ 

أا لادون فكانت فى صنورة حية. لكنها قادرة على الكلام مثل أفراد 
البشز. كانت تقوم بحراسة تفاحات الهيسبيريذيات. قتها البطل هيراكليس 
وحضصل على التقا لحان ()” 

هکذا تروی الروایات أن تيريوس وقوركیس وثاوساس ویوریبیا وکیتو 
کانوا جميعاً آبناء بونتوس من الام م الارض جايا وکا انشا یکوین فی کی 
والنیریدیات والهیسبیریدیات بثات فو هكذا أيضا يتضم إليهن الهاربيات. 
اآهاربيات هن بنات ثاوماس من حورية البحر اليكترا. كن فى ضورة فتيات 
شقراوات ذوات أجتمة قوية تساعدهن على الطبران بسرعة هامئة () .يسكن 
ىلد كهؤ جزيرة ريت ترسلهن الأيريتيات ريات الانتقام لعقأب المجرمين 
ف تمق الالهة آى البشن ). ۰ 


Fk OK ok xk 


النيريديات. يرب الم بفخامة حقل زواجها من بليوس. إشتهرت بأنها والدة 
البطل الاغريقى أخيليوس. أعلنت التبوءات أنها سوف تنجب ودا يطفى فى 


Homer, Iliad, ii, 783; Hesiod, Op. Cit., 295 sdQq.;-e% 
Apollodorus, i, 1,2. ۰ 
Hesiod, Op. Cit., 333-5; Apollonius Rhodius; iV; 1397;-. 
Apollodorûs, ii, 5, 11. 

-١‏ آتظرا ص ١٤١‏ وعابعدها أعلاه. 
Apollodorus, i, 2, 6; Hesiod, Theogony, 265 .sqd:i. Homer,‏ 
Odyssey, xx, 77-8 ; Apollonius Rhodius, ii, 298 - 9.‏ 
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نشهرته علسى والده. ذلك هى السب الذى من أجله تراجع زيىس عن الزواج 
متها ("). يل فى رواية خر - إن الإله بوسيدون أرأد أن يثزوجها. لكته 
تراجع فی قرارء وتزوج حورية.نیریدية آخری هی آمفیتریتی (). السبب قى 
ذلك هی تفس الثبوءة التی تراجع زیوس بسببها عن الزواج من ثيتيس (, 
إرتبطت يتيس بمجموعة صن الأشاطير الخاصة بالهة أخرى أو بأفراد من 
البشز. دبرت الآلهة بزعامة هيرا مؤامرة للإطاحة بكبير الالهة زيوس. إجتمعت 
كل الآلهة. قيدج زيوس بقيود صبلبة. وقع,زیوس آسيراً فى قبضتهم. فكرو 
فيمن يخلقه على عرش أولومبوس. أحست الحورية يتيس يما يدور من صراع 
فی مملكة أولومبوس؛ اُسرعت تبحث عن المارد برياريىس ذى المائة فراع . 
آخبرته بما يدور من صبراع . طلبت مته إنقاذ كبيز الآلهة زيوس. آشنر غ 
بریاریوس ك ا أذرعته امات فل ليود زیوس. هكا آنقذت 
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ادما ولدت الربة هيرا هیفایستوس وجدته قمینا . خجلت من شکله. القت 
ا اطاحبت به من مملكة أواوم بوس أرادت بذلك أن تتخلص منه. 
واقع فى اء الحيف هناك تلففته الحورية شيتيس . أنقذته. تعهدته بالرعاية. 
أنشأت له ورشة حدادة مصغيرة تحت الاء. حفظ الإله هيفايستوس ذلك الجميل. 
ضنع لها ولرفيقتها يؤزونومنى أدوات زينة فاخرة e‏ 
ازال على تيد اتياة. e‏ أواومبىنىن: للا شر کک نا عاش 


1۳ انظ مس Yo‏ اعلا _ 

e Op. Cit, PP- 186 sq. £ 

Scholiast On Homer's iad, xxi, 444; Tzetzes, On Lycoph-—1Y¥ 
fon, 34; Homer, Iiad,.i, 399:sQğ.$.xv¥, 18 22: 


E 


هيفايستوس. ولّماً اسب الها شهيراً بين آلهة أولومبوس 4). 


علارد لوىكورجوس ملك الإيدوتينن الفرقة العسكرية التى كان يقودها الإله 
ديوتوسوس. قضنی على آفرادها جمیغا. قتل من قتل. جرح من جرح اسر من 
أسس. وجند الإله ديوتوسوس نفسسه وحيداً بلا عون. سوق يفتك به املك 
لۈكورنۈسن. سوف یقضی على عبادته قضاء تاماً. قفن الاله دیونوسوس في 
الماء. تلقفته الحورية ٹيتيس. آوته فى أجمتها. حيث تقيم تحت سطع الماء. لولا 
ثيتيس أقضنى على الإله ديوتوسىس. لولاها لوبْدَّتٌ العبادة الديوتوسية قبل أن 
تولد 9 
أثتاء رحاة البملل ٹسیوس إلی کریت للقضاء على میتوتاوروس تحدی 
البطل الآثينى شسيوساللك.الكریتى مينوس. ألقی شسیوس بخناتم ذهبی شی 
قاع المحيط. تحدى الملك مينوىس أن يبحت عنه ويعيده. إن استطاع ميتوىس ذلك 
فإن الإله يكون فى صقه. قبل الملك مينوين التجدى. دعا املك مینوس كبير 
الألهة زيؤس. ثم قفن فى الماء, هبط إل أعنماق المحنيط. هتاك قابلته 
النيريديات. قادته الحوريات إلى قضر الجورية يتيس قى قاع.المحيط. بحثف 
ثيتيس عن الخاتم الذهيى - سنلمته إلى ا ملك مينوس. عاد به متتصيراً إلى 
ابل شسيئس. لول ثيتيس لا:حصل الك ميتوىش على الخاتم الذهبى الذى 
استقر قى قاع المحيط الشاسع (. قيل أيضا إن النيريديات بقيادة الحورية 
يتيس ساغدن ابطال النتفينة أرجو. يتيس هى التى قادت السفينة أرچى:لكى 
تز بسلام يين الضخور المتحركة.. لىلا يتيس لا عاذ. أيظال السفينة أرچى 
سبالين إلى أوطاتهم, لولاها .لما حصل البطل ياسون على الفروة الذهبية ), 


„ Homer, iad, xviii, 394 - 409.4 
x. Apollodorus, i i1; 5, 1; Homer, Op. Cit., vi, 130-40. 
Pausanias, I, :Hyginus, ‘Poetic Astronomy, li, 5.—¥. 


Strabo, v, 2, 6; vi; 1, 15 Apþpollodorus, 1, 9, 24; Apollonius—¥1 
Rhodius, iv, 922 sad. 
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بالإضافة إلى كل ذلك فان ما فعلته الحورية يتيس أثتاء الحملة الاغريقية ضسد 
طروادة يفوق الحصر. كانت يتيس تتابع كل المرابحل التى مرت بها الحملة. 
كانت تتابع مراحل تجميع القوات. ريسم خطط الهجوم. تطور التزاع بين القادة 
ا«غريق وخاصة بينهم وبين ابتها أخبليوس. أخيليوس هو قائد الاغريق أثناء 
حملة طروادة. يتيس هى والدة قاد القادة الاغريق. من هتا جاء دورها الهام 

أثناء الحروب الطروا دة ). 


ا ا 


ae 


تربط الروایات بین النیریدیات وحوریتین بحریتین هما کالوبسی‌وکیرکی. 
لعبت كل منهما دوز هاماً أمنام البطل الاغريقين أودوسنيىس آثتاء رحلة العودة 
إلى وطنه إيشاكا . مكث مغ كل زاحدة منهنما فترةأمن الزمن. عشقته كلتاهما. 
کادتا ان تیاه دنه وزوجته واهله 7 (. بالإضاف إلى ذلك هناك بعض 
الإشارات اليما قى روايات متناشرة: اشتهرت كتاهما بالبس حر والشعوذة. 
سکن کیرگی وید فی چزیرة آیایا ۷ رقت یما بعد باسم کرکیی.. وهی 
قمة بحرية فى منطقة لاتيوم بإيطظاليا . ثكره كيركى الرجال. تننتخدم مهارتها 
فن السسهن. تحر كل رجل يصل إلى:أرض الجّزيرة: تمولهم جميعا إلى 
حاداتات آم خت الوير ةمق ناقا ع فة فن الخانات الفرية ال 
كانت فى الاصل رجالا ساقهم الحظ العاثر إلى الجزيرة (4). قيل إنها ابنة إله 
الشمس هيليىس من الحورية برښى.(). هى شقيقة يتيس ملك کولخيس ووالد 
ميدياً وايضا شقيقة. پاسیقائی..تزوی بعضن الروآيات: نها أناجبت من اليطل 
الإغريقی آودىسيوس ولدین:آجریوس ولاینىس(. یل آیخنا إتها أنجبت مته 


۷۴- آنظر قصة الحروب الطروادية بالتقصيل صن ۲٠١‏ ومايعدها أعلاة. 
۳ انظر ص ٤۸‏ » ص ٤٤١‏ الاه .. 

Homer, Odyssey, x, 135, 210 SQq.-¥E 

„ Vergil, Aeneid, Vil, 19-20-¥ 

Homer, Op. Cl xX, 137 - .8. ٦ 


Hesiod, Theogony, 1011 saq. ¥ 
x 


اینا ثالثاً یدعنی تلیجوتوس. تربط بعض الروايات بينها وبين أبطال السفينة 
أرجئ, إستقبلت كيركى البطل الاغريق ياسون وزىجته ميديا أثناه رحلة العودة. 
استقبلتهما فى الجزيرة. قامت بتطهيرهما من الجرائم التى إرتكباها وخاصة 
٠‏ قتل الصسبنی ابسوزتوس 9 

توئ الروايات آن كالوبسشو هى ابنة التيتن طلس (). عاشت فى 
جزيرة آوجيجيا التى تعٹبر مركز البحر ئ التى تقع فى وسط البحر. تبعد 
الجریرة عن آی رض یستطیع إنسان أن يصل إليها. قيل إنها أنجبت وادين 
من البطل الاغريقى آودوى سيس هنا نایسیڭوس وناوسێٹوس ۰۱ هيل - في 


زواية آخری - إنها اينة ذیریوس ى لوگاتۈى: ميل يضما إنها اتجیت ابثا I‏ 
لأودىسنيىس يدع أوسون: قیل - فی رواية أخری - إن أونوسيوس أنڃبه من 
کیرکی ۸ . 

ROE oR HON 


تتواصل الروايات عن الضوتات حوریات الماء. حوريات الجبال. 
حوریات الاشجار. حوريات المروج الخضزاء مجمؤغات لا حصر لها من 
الحوريات. شم یاتی ذکر مچموعة أخري من الحوريات. ٠‏ حوریات من نوع آخي. 
قد تختلف عن تلك الحوريات قى بعض الصقات, لکنها قد تتفق .معهافیى 
صفات اخری. هذء المجمىعة من الحوري يات هى مجمىعة الموسيات. قيل إن 
ا : ير الالهة زيوس من التيتنة منموسونى 9. منصوسنوتی 
تعتى الذاكرة, لذا تبدو هذه الرواية وكأتها من خيال الشعراء. رقابة ابتكرها 


Apolioniüs Rhodius, iv, 557 Sqü.-VA 

° Homer, Odyssey, i, 14, 50 sûd. 

Hesiod, Op. Cil., 1017 -.18.-A4. 

Scholiast on Apollonius Rhodius, iv, 553.41 
Hesiod, Op. Cit., 915 sqq.—A4¥ 
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الشعر!ء لكى يبرروا موقف الموسيات ووظيفتهن. يیدی أآذهن كن فى الأصنل 
حوريات مائية. هثاك اغتقاد أن المياه تتحدث'عندما تتحرك. اليحر يتكلم. البحر 
يحمل رار لا يعلطها إلا من يعرف لغة اليحر. إغثقادات كانت ومازالت سائة 
حى الآن. من هتا جاءت إحدى وظائف المىسيات وهى القدرة على التتبوء. قبل 
أن بيدا العایدون فی القیام بشعائرهم فی دلفی کانوا. يشريون هن ينبوع 
کاسوتیس. مش تلك العادۃ کاثت سائدة فی أغلب مثاطي العيادة فى العصور 
الاغريقية (). لكن القادرين على التنيوء اا فی فق ارقت کرام اة 
بتبوءاتهم شعرا . من هنا آصبحت الموسيات ملهمات للشعر! ءو)لكتاب على حد 
سبواء. أصبحت المیسیات قادرات على تلقین کل من آراد .أن يكتب المادة التى 
یرید آن یکتب عنها . ايحن قادرات على تلقینه روایات. الأشدمين وقصص 
العلماءوأسرار الآلهة وا لزيات. 

موطن الموسيات العتيق هو منطغة بييريا بالقرب من جيل أولومبوس 
الداقع في إقليم شساليا, وآيضاً بالقرب من چبل هيليكون الواقع غى إقليم 
بيوتيا. لذلك بذ تشير إليهن بعض الروايات بلقب الموسيات البييريات أو 
الهیلیکونيات. الموسيات إتن هن حوريات مانية مرتبطة بمناطق جبلية: لا عچپ 
فی ذلك فسگان المثاطق الجيلية فى حاجة شديد2 إلى الماء. لذا فاٹھم فی اة 
إلى عبادة تلك الموريات التى قد تعوشسهم عن تدرة الماء. إنتشرت عبادة 
الموسىنات انتشارا واسعاً فی جمیع أتحاء باذد ألاغريق. إبستمرت باقية على 
مد العصور المتوالية حتى وصلت إلى العصور الرومانية. عرفها الرومان بعد 
ذلك تحت لقب الكامينيات (A)‏ . مل بقية الحوریات كانت الوسیات تشضين ممن 
یتعالی عليهن آو بتحداهن فى مجال وظائفهن. ذات مرة تحداهن الشاعر 
المنشد الثراكى ثاموريس. قبلن اأتحدى» تشوقن عليه. حرهته من موهبة 
الإتشاد. أشتد غضبهن عثة. شوهن جسد» أو أصبنه بالعمى. أصبح غير قادر 


` Rose, Greek Mythology, pp. 173 - S.-AY 
Farnell, Cults of Greek States, V, p. 434 sqq.—Af ٣ 


TIA 


على الإئشاد أو العزف (4), کان قی مقدوندا ملك یدعی درون . أتجب يىنبروىس 
کن يعتقدن أنهن بارعات فى الغناء. تحدين الموسيات بلقيهن وغتائهن. قبله 


الموسيات التحدى. تفوقن عليهن. أصبحت الفتيات يعرقن بالغييات. أصسيحن 
يتصفن بالبلاهة. ذلك هو عقاب الموسيات لمن يتحداهن 4). 


قیل فى بعض الروايات إن الموسیات کن عذارى. لكن روايات أخرى 
تكد غير ذلك. هناك روایات تحکی عن شخصيات آنجيتهن بعض الموسيات. 
أورفيوىس - على سبيل المثال - أنجبته إحدى الموسيات, أغلب الروايات تذكر 
أن والدته تدعى كالليوبى (). أو بولي منيا /). وأنها أنجبته من الإله 
آبوللون(““). أو من الك آوياجروس("“). ريسوس أيضا أنجيته إحدى 
ا لمىسيات(*). ريما كانت الموسيات يتصفن بالطهارةوالعقة.ريما لم يكن 
متحررات مثل غيرهن من الحوریات. لکن كن أيضا إثاث يشعرن بالرغبة 
الأفروديتية فى بعض الأحيان سواء رغبن أو لم يرغين فى ذلك. 

أتفقت الروايات حول عدد الموسيات. عددهن تسع. إختلقت الروايات 
اختلافاً بينا حول تحديد وظيفة أو تخصص كل منهن. لم يرد ذلك التخصيس 
قى الروايات القديمة. أغلب المصادر الإغريقية المبكرة تذكرهن كمجموعة واحدة 


Homer, Iliad, 1i, 594 sqq. with scholiast.—As 
Ovid „, Metamorphoses , Vv, 300 sqq -. ; Antoninus Liberal—A™ 


1S., 9. 
Vergil , Eclogues, iv, 57.—Av 
‘Scholiast on Apollonius Rhodius, i, 23.—AA4 
Ovid, Amores, ii, 9, 21 sqq.—A44 
Pindar, Frag. 139 Bergk.-. 
Homer, Hiad, x, 10 sqg. ; Euripides, Rhesus, passim; cf.—-41 
Farnell, Hero Cults, p. 289. 
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آی تذکر بعض اسمائهن دون تحديد مهمة آو وظيفة ئ متهن . بوجه عام يمكن 
رؤية المىسيات التسم كما يلى: كليى - العزف على القيثارة أو التاريخ. يوتربى 
- العزف على الوت آو التراجيديا. ميلبومينى - العزف على القيثارة أو 
التراجیدیا. ٹرسیخورى - المزف على الفلوت أو الرقص. إراتى- الترانيم أو 
زف خان القثارة بوازمشا- ارقن آوراتا دالفك . فليا اتكرميا. 
کالیویی - الشعر الملحمی 9). 

لم تكنن الموسيات بارعات فى العزف فقط. كن آحيانا يقمن بالتحكيم بين 
المتنافسين فى العزف. تحدى الإله آبوللون الذى يعزف على القيثارة مارسياس 
الذى يعزف على الفلوت. طالب الإله أبوللون من الموسيات أن يكن حكماً بيتهما. 
چاء حکم الىسات ف ااك أبوللون. كان مصير مارسياس الهلاك ("). كانت 
الموسيات تيدى العف لكوارث الإخرين,. مدا مزقت المايثاديات جسد 
اازقیوس حنمت المیسیات اش لای دق قى قب مهب هتد سشقح جيل 
أولومبىس. هناك غلات طيور العندئيب تشدو بتعذب الللحان (؟). كانت الموسيات 
تشارك أيضا فى الافراح والمناسبات السسعيدة. شاركن بالعزف والغناء آثتاء 
الاحتقال بزواج کادموس وهارمونيا (*“). شازكن أيضا فى الأحتقال بزواج 


Gaia 
کے‎ 


بليوس وثيتيس ). الْوسيات هن اللائى لمن ألهولة الأحجية التى كانت تلقيها 


-١‏ قارن المصادر التالية حيث تختلف فيما بينها اختلاهاً بيناً:' 
Anthologia Palatina, ix; 504 and 505; Apollonius Rhodius,‏ 
lii, 1; Horace, Odes, ili, 30 , 16; iv, 3,1.‏ 
Diodorus Siculus, ili, 58-9; Hyginus, Fab. 165;-4Y‏ 
Apollodorus, i, 4,2.‏ 
Aeschylus, Bassarides, quoted by Eratosthenes, Catas-—-4£‏ 
terismoi, 24; Pausanias, ix, 30, 3-4.‏ 
Diodorus Siculus, v, 49; Pausanias, ix, 12,3.-40‏ ' 
Apollonius Rhodius, iv, 790 ; Catullus, xliv, 305 sq.-4"‏ 


TY. 


علي کل من زار مديتة طبية؛ تلك الأحجية اتی قىنىرها آودیب 7 شار کٹ 
الموسيات أيضا فى تابين اخيليوس. شاركن فى التابين بأناشيدهن الجزينة 
ھل اَن لقی أخيايوس مصرحة عتفد أسوأر طروادة (۹۸), 

HEME kk *% 


مجموعة أخرى من الحوريات قد لا تختلف كثيراً عن مجموعة ألنيريديات 
أو مجموعة الموسياث. إنها مجموعة الخاريتيس أو ربات البهجة والسرور (“), 
تتف مجموعة الخاريتيس بالبهجة والفتنة والجمال. وظيقتهن إدخال البهجة 
والسرور فى النفوس ونشر الجمال فى أنحاء العالم. هن اأسيب فى خصوية 
الارض. يساعدن على نمو الورود والزهور ('). ينثرن الزهور والرياحين أيتما 
حللن. إليهن تنتسب زهور الربيع ('). تذكر بعض المصادر أسماء بعضهن 
هثل شالیاء وکس کالی؛ يوقروسوتی» أجلايا وغيرهن. أحسبحت مجمىعة 
الخاريتيس تعبر فيما بعد عن معنى البهجة عند الاغريق. سيب طبينعة 
الخاريتيس فإنهن يرتبطن بالربة أفروديتى 7'). يوجدن دائما حيث تىجد 
الاحتفالات والتاسيات السعندة. هنن السبب فى خلق الجمال الاد (). إنهن 
السبب:آيضا فى خلق الجمال المعتؤى والقنى. هن باعثات الحكمة والجمال. 
والعظمة (). الخاريتيس مغرمات دائماً بالشعر والرقص والغتاء (°“'), 
یشارکن فی الاحتقفال بزواج بلیوس وٹیتیس . 


Graves, Greek Myths, I, p. 10.4 
Apollodorus, Epitome, Vv, 5.—4۸ 

“Harrison; Proiegomena, pp. 286:sqd.—4% 
Anacreon,Frag. 44, 1 (BergK).-1..« 

Cypria, quoted by Athenaceus, xv, 682.-1.1 
ا‎ Pausanias, vi, 24, 7.1. 
-Antholcgia Palatina, 7, 60.1. 

.Pindar, Olympian Odes, xiv, 6.1.4 

Hesiod, Theogony, Odes, 64 and 15 .-\1.e 
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قيل إن الخاریتیس هن بنات زيوس. إختلفت الروأيات حول تحديد اسم 
والدتهن. غلب الروايات تذكر اسم بوروتومى ( '). إختلفت الروايات حول 
تحديد عددهن قى بداية الأسر. إبتداء من عصر هيسيودوس تتفق أغلب 
المصادرعلى آنهن ثلا. تربطهن المصادر القديمة ببعض الالهة والبشر. ليس 
لديتا أساطير خاصة بهن (7). تقع أهم مراك عبادتهن قى أورخوميتوس. 
بافوس» آثيناء اسبرطة 0). تظهر الخاریتیس فى هيئة ثلاث قتيات رائعات 
الفتتة والجمال والرشاقة. عاريات فى أغلب الأخيان. على اأجسادهن بعض 
قطع الملابس الأشغافة غى يعض الأحيان. ظلت عيادتهن متتشرة حتى العصور 
الرومانية. عرفهن الرومان باسم مجموعة الجراتياى. 

hk o fe oi okt 

تلك هي الحوريات أو العرأئس . عالم خاص ملىء بالبهجة والسرور. 
تحيا فيه الأرواح حياة متطلقة. إختلفت الروايات.. تعد دت الحکایات. 

إمتلأت المصارد القديمة بالمتناقضات. النتيجةواحذة. القكرة لها 
تاثيرها على كل المعتقدات عبر العصور المتوالية وحتى الآن مازلنا تسعمع عن 
حوريات ال ماء. حوريات الغابات. حوريات الأنهار. حوريات الأشجار. وغيرها 
من الحوريات التى تمتلىء نها الأعمال الأديية والفثية المختلفة على مدى 
العصور وفى كل أنحاء العالم. بوجه عام كل الحورنات بشير خير. أغلبهن 
رقيقات خيرات. قليلهن متتقمات. أغلبهن مصدر الذة والبهجة وألسرور. قليلهن 
مصدر للقزع والإزعاج. حتى ذلك القليل منهن لم يخلقن هكذا. يل كن فى 
البداية مث الكثير منهن مصدر لذة ويهجة وسرور ثم تحوإان إلى مصدر إزعاج 
وفزع دون رغبتهن. 
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٭ فلیکوقسکی (إیمانویل)ء آوديب وإخناتون» ترجمة فاروق فرید» دار الكاتب 
العريى للطباعة والنشر, القاهرة » بدون تاريخ. 


٭ كريمر (صمويل توح)» آساطير العالم القديم» ترجمة دکتور احمد عبد 
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مراجعة محمود خليل النحاس» الهيئة المصرية العامة للكتاب. القاهرع .٠۱١۹١۸۲‏ 
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- £. — foA~ fo — fol — 6 
~ EA ETE — ETT — ET — EY 
— A EAA — EVN — EV. — E 
, 


. ۱۷٩ - ۸ ارینستایوس‎ 

, ٥۹۷ اریستیبی‎ 

, ٤٥٩ اریسٹاناس‎ 

, ٤۱۷ - ٩۳ ٩۹۲ -۹۰ اریقولی‎ 
. ٠١ اریکییابؤس‎ 


.”„. « 


اسویوس ¥۹ = ١0۰‏ - ء۹ . 


اریمی ٦۳‏ . ا 
أو ا 5 

ریوییسں السود (پبحر ) ۴۹ - ٥١-٤١‏ - ۷ن 
fo — VT oA NEA Ea - SOTE TESS‏ — 
اساراکوس E , ۲۱٦‏ , 


ابرط ۲6١‏ ۷و۲ س £ س ٣۵‏ س 
TV — Yo — T4 — YY —‏ 
ETF — FAN — FAT TEA VY‏ — 
~“eE— EAA ETN E. EY‏ 
YT — 1Y‏ . 


NEY — Yo — (YA — AT — 0۰ ىسيا‎ 
“oA o\E— EA. Fe f— Yet 
. ااه‎ = ۸ 

YAR IY AY — E — 1۸ طلس‎ 
TV — AY — oA Yo — ET 

استرايىس ۹۳ . افادتی ۸٩‏ - ۱۹۰ - ۱۹۷ . 

استرودیا ۱٥۲۷‏ ۱1۰ . اقارشى :)=4 . 

استوتومی ۲۰۴ . 

استیاتاکس ۲۷۰ - ۲۸۲ , 


- oT Noo > Eo افرودیتی‎ 
— TY YPN — FF — (1 — YA 
~o — Vos — NET — NEY — KE\ 
+ aY¥—(el— Yoo — Te — of 
— 6 £ و س 8 ن ۳ س‎ 
n 
TFA TTA—PT. TNE. 
ب0٩‎ - 4A ¬ EY — £ (A-2 
61-0-0 0-۴ 
<. 0A AE oA — oY 
a A E 
. ¥ — 1٩ - ۷ 


- ۹۷ - ۲۸۷ - ۲۲۰ - ۲۱٦ استیوخی‎ 
i9. 

الاسثموش ([مديتة) ٠٠‏ . 

. ٥٦۷ - 1٩۹۷ الاسثموس (مضیق)‎ 

الاسثميية (الالماب) ٠‏ ؛ 

الاسفوديلية (إحقول ) ۳٤١‏ . 

اسگالافوس ۱۲۰ - 6ه 60۹ . 


اکا تومن ۸ . 


“۹۹ 


افریقیا ۷ہ - ۱۷۹ - ٤۹‏ - ۸ه س“ 
. 

اغسوس 6ا ۰ 

, ۴٠ = ١ اقئىس ۷ء‎ 

افوا ١ا‏ : 

افیالتیس ۷۸ = ۷۹ہ . 

افیمیدیا ۸ه . 

- ۹۹6 - ٩۲ - ۱۸۹ = 16 اکاستۈش‎ 
. A. — A — Ao — VY 

. ۹£ - ۷Y - ٥٥ اكاماس‎ 

. ٤۹١ اکتايوس‎ 

. ٠۵٦ اکتائی‎ 

۰ ۷۰ - ٩ - 1۸ اکتایون‎ 

. ۳٤٤ ۲۷۷ = 11٥ اکتور‎ 

. ٩۹۷ اکتیس‎ 

. 1۲۳ - ٤٩١ الاکرویولیس‎ 

آکرسیوس ۱۷۴-۱۲۰ , 

اکمونیا ۳ه . 

, ٦۲ - 1۲٤ اکی‎ 

: ٠٤١ اکیسا‎ 

٠.۱۸۷ البا‎ 

اليى ١¬ ۱۷٠١‏ م.. 

١ £1۸ = ٤١ البيثور‎ 

. 0۷۷ - ٤۹١ - ٤٩. ألثانميتنس‎ 

الفیسيبويا 0۷ . 

الکٹرا (البایادیه) ۲۱۴ - ۲۱۹ - ۲۱۸ - 


1۹¥ 


~A EEA ELEY FV — ۹ 
“1Y 
. ۲۷ الكتو‎ 


ع٣۹‎ - ۹۹۷ - ۱۹٥ - ۱۷۰ الکستیس‎ 
. EIA— EY 


الکسند روس (الاسکندر) ۲٤۹‏ . 
الکمایون ٩۹۰‏ ۱۹-۹۲ . 

, ٥۷٤ - ۱۹٩ = ۱۹۸ الکمینی‎ 
. ٠١۷ الکیثونی‎ 

الکیمیدى ۳ء۰٠‏ . 

الکیمیديس ١ء‏ . 


۷-7 0 س ۹ س E‏ = 


ETT EY 
. الكدوتيوس ۸ة‎ 
. ٠۰۲ الکیونی‎ 
. ٥1۷ البكتريو‎ 
ANV — VY VT — VY — ¥1 الليرڀا‎ 
. ۷۳ الليريوس‎ 
. ۱۹ - ۲۹۸ - ۹۷ = ۲۱ الوس‎ 
. الويوس ۷۸ء‎ 
. ۲۴ الالكومیتيوس‎ 
. ٩٩٩ - ٩1٩7 الاتوس‎ 
. 6۳ - ۸۲ الایس‎ 
.£1- ٤٤1-41-١٤ الياذة (ال)‎ 


الیس ۲۸ - ۱۹1 - ۸۰ . 


. ۲٠٤ ۲٥ اليسيا‎ 
ن‎ ١١: لن‎ 

اليوسيس ۸٤م‏ - أ هة - 6۹ن - )ات , 
الیوثا ۴۷۸ - ۳۸۰ - ۸ 
إلبوم ۲۱۷ - ۲۱۹ . 

اماٹوس ۲۲ - ۲۴ , 

اماثیا ٥ا‏ . 

اک ا کا 

الامازوتيات 10١‏ - 9۹ £ اة ام . 
امالٹیا ۴۰ ۳۹ ۹۲ - ۳ £ س 

. E — Eo — YA 

امیرویسی ۸ . 

الاميزىستا ۳ - ۳4 - 0ة اع . 
امفیاراوس ٩۰‏ ۹ 1 4 

. E — oA oY EY. امشتریتی‎ 
۷ە.‎ 2.-٤ - 1۹ - مغیتريون ۷ه‎ 1 
. ۲۷۸ امقیذاحاس‎ ˆ 

امقيلىخوس 4 = ۸4؟ .. 

. 1۸ ٤٤٦ أمقيتوموس‎ 

1 A ۳ امقیتومی‎ 
AY — AN ت‎ Ac ت‎ ¥4 — YA — £¥ امقيون‎ 

EAA Ao AE — AY — 
, ۹۰ ١.١ امو ٹا ین‎ 
E4 ٤1۱ - £۰ - ۱۳۹ اموکوۈس‎ 
. he 


. ۷١ اموموثی‎ 

امون أإح -ه6أه, 

اموٹتور ۲۷۷ , 

اميتوفيس 1-1 . 

اتاخوس 4غ - ۴ھ ب و8 . 

اقا ئى 2 : 

. ۱٩٩ - ٩۸۰ اثافقی‎ 

اتتاندروس ۲۰۴ , 

انٹجوٹی ۸۷ - ۸۸ د ۸ ۹۷ د ٤۳ھ‏ 

اتشقاس غا . 

انقفات سن 0¥ : 

انتيفون ۲۲۲ . 

, £٤۱۷ - £1 تیلیا‎ 

اتا کا 

, ۳٢۹ انٹیلوس‎ 

AIT — EE = EFA— ٤٤۷ اتثینو س‎ 

ائتیتوں ٦٤ - ٥۴٤‏ ب ۹٤‏ ٤ر٣‏ ت 
WV PV Po A Fe Fo‏ 
AY‏ 

اٹتیوبی ۷۸ س ۷۹۸ ت ۸١‏ ے٤۷‏ ا س 
oY — EY‏ 

. ٤ اتوس‎ 

آنا ۴ 

اٹشیسیس ۲۴۰ ۲٤‏ س ھا ۹ 
ه٣‏ 

الانخيليين (قبائل) ۷۲ : 


AY 


, 1۷ - ٤۲۸ - £۲٦ اوجیجبیا‎ . ٦٥٥ - ۷٤ - ۷۳ انخیتوئی‎ 
- AV = (YA = %0 - 0 اولوسيوس‎ 
VY VI VT YE — YA 
YAL FAY YAT = Y4 — VA 
FE — TE — TAY — FAY — A4 
TIVITY To 5 
TT — FTE — F4 — ۳1۹ — A 
“FEL FEF — TE. TFA — FFA 
Fo. FEA FEA TET — fo 
Tooele Tot 
— Te — TTA TF To 


. ۳۹٦ - ۲۸۳ - ۲۸۲ اتدروس‎ 

اتدروماخی ۰۲ - ۳۷6 - ۳۹۱ - ۷٤ع‏ , 
ائدرون ۲۸٣‏ . 

اندوميون ۸۷ه - ۸۸ه ae‏ 

. ۲۲٤ اندیس‎ 

اثديوم ۰۲ . 

. 1٤٤ - 1٤٣ - ہ٢ اتطاکیا‎ 


. ۱۸۰ - ۹٤۹ - 1۲۰ اتکابىس‎ 


| . ٤٤۳ انکاادوس‎ 
TV TVS FTA TY — 

V۹ — VY FVo — PVE — VY . ۲۰۷ انوی (چان)‎ 
— A4 — FAA FAY. FA AY اا‎ 
2 i. £. E. N. . ٠۰۷ اتیبیوس‎ 
EAL EA EVE. fee, . ۳۹۲ أنيودىس‎ 
AN Eo EVEL ENTE ALTAY -— YAY — TAN اتد ی‎ 
ET EY — ENA ENA EV ۴ 
~E Eo EFE ETT — EY . ۲ اینو‎ 
EYI EY. ESA ETA— EV u 
TV ETI ETE ETT — EFT 

SEY LEN EE EFA ETA 0۹7 اواج‎ 


..۷٩ - ۷۸ - ٤۸٦1 اوتوس‎ 
. £4 - ٥ - 101 اوتولوكس‎ 


. ٠۰ اوتومیدون‎ 


. = E fo — 66 ٤ 
0¥ oEA-— ۹ AY — ۹ء‎ 
E AE UY — oA. — oVY 


اوی ا و چیا ا 
اودب ٤۷‏ ن ٩1 AA AY — Ao = EA‏ 
اوٹریاس ۲۲۱ . و 
WN AVY —‏ . 
اوجیاس ۱٩٩‏ - ۱۵۷ - ۹= 9۸۰ 
آودیس ٤٤۳‏ . 


A٤ 


آودیستیا (ال) 4£ ۹-۱1 و 
£۹1 . 


آوراٹ وس ۷۲١‏ = ۷۹ د ا سا۷ A‏ 


= ef IA — NY = o ۴V 


Ent: 

اوراتيا 1۷۰ , 

آوريا ۰ - ۱۲۸ - ۲6۲ - ۵۵ - 04 

اورتیجیا 5۹۸ . 

۱٩۹٤-۱۹۲ - ۱٩٩ - ۱۰۲ اورخومیتوس‎ 
oN. u VY — (AV — gf NY. 
. VT ee =0 ¥ — 

آورستیس ۳۸٦‏ - ۳۹۱ - ۳۹۲ - ۷٤ع‏ ب 
EAA‏ . 

. ٠۰١ اورسیس‎ 

. ٣۴٣ - ۱۲۲ ۱۲۱ - ۱۱۸ اورقیوس‎ 
— ef — of — VAN — NYA — NEY 
NV. NN — ofA oY — 0۲¥ 

اورتوثیون ۸ . 

ورور ۹۱ - ۹+ 

الاورياديس 6 - ٤ه‏ . 

. ا٥‎ = ٩۹٩۷ اوریشا‎ 

اوری ون £1۷ - £۹ - £ ‰6 
٦۹ن‏ - ۹۷م ۹4 . 

أوڙوريس ١ه‏ . 

اوسون 11¥ , 

. ٤٤4 اوخیدیوس‎ 


۰٤۷4 سکوی‎ 


- ۳۹ ۳۳ ۲١ - ۱۹٩ - ۱£ اوکیاتوس‎ 
ENI — Eo No — EN — E> 
- 0o —oNE— olo — EAo— EYA 
. IV eA o1 — TE — 3ش‎ 

, ٠٥١ الاوكياتيديس‎ 

اوکسى ۷¥ , 

. ۱٤٩ اوکویىتی‎ 

AL A— EI FA— 1۸A آولومیوس‎ 
— TA FY — YF — NA — Vo 
— AY — EVo feo — YoA— ¥o- 
ioe oo — oe — EAA 
o¥VA— g0 l— 6oo =— oof — 00“ 
£ ۷١ م۹٣ ۷ن د ۸۹م‎ 
o E — YA — YA — 1V 
, ۷ — A 

اولومنیا ۷ہ - ۲۹۹ ا٤‏ س ع ٣ه‏ 
0E‏ 

YAS — XAS a TAF — A) — YA اولس‎ 
“EEN — AE AV — 

. ۸-1۲۷ - ٤۹۰ اومقالی‎ 

. ١ اومفاتيون‎ 

اونجا ١ه‏ ۔ 

. ه٣‎ ٥ اوتبایا‎ 


أوتکوس . 


اويا ڃروس ٦1٩‏ , 


. ٥۷۷-۳۰۷ اویاکس‎ 


4 


اویبی ۳۹۵ . 

. ٩۲ اویتا‎ 

ازگلسى ا : 

.۲۸۰ - ۱٥۱ ¬ ۱۲۰ - ۱۹۹ اویلیوس‎ 

اویثامایوس 0۷۸ . 

وینو ۲۸۲ - ۳٣د‏ . 

أویتويبون e‏ - وژھ ۹ه . 

— e — 1. — oA — 5 اوتا وشي‎ 
. EV — AE — 1 

.1۱۳ = ٤۹۲ اویتیس‎ 

- د۷٣‎ £1۹ ب‎ ۳۹٤ - ٤۹ اوینینوش‎ 
“6 

. AV \TA— NIE — 6¥ — 10 ڀا‎ 

(VY 6\۰ - ۱۹4 اياس‎ 
e YAS i VA (V1 — A 
TNA TI Fo — "(۹ 
i FA TYAS TIT TY 
FPA YTV Fa — £ 
EY e ENTE. — 
۰ E VE — TYY 


A VY - ۲£ ¬ ۰ اياكوس‎ 


a . ۲۷۸ ایاتیس‎ 

۰ 6 4-۷۲-1۷. ااا‎ 
oV oV EY EAA fo 
a 

. ٤٤7 ايتاليكىس‎ 


6= 6 = ۴١ ایتا‎ 


141 


ایتولیا 0۲-۱۱۹۹ - ۹£ 1ع 
AY‏ , 

ET 

AA — TAV — (VT — (VA lul 
fe — ANV AN ENE E 
ETE — ETT — ETT EF — EYA 
EEE EET — EEN — ETA — EV 
“IT — oA. — EAT — EET — Efo 
1 


ایٹرا ۸۹ - ۲1۷ . 


۰ oAY آیٹویس‎ 


انیوښش ۸۷ھ : 

۲٤٢ ایٹولاس‎ 

. ۲4۷ - ۹٦ ایٹوللا‎ 

ایٹون ۸۲ . 

ایخالیا ۳-۸ . 

ايجاليوس ۱1۸ . 

. ٦1۲ - ۲١ ایجلی‎ 

ایجه (بح) ۱٦‏ - ۱۲۴ - ۷۳ - ۹۸ - 
4۸ , 

¥ س ¥ د‎ o = ۷£ - ۷ ایجویتوس‎ 
les SAY 


: ایجیالوس ۲۰۲ . 


انخاليونن .4اا : 


. ٥۰١ ٤۸-۳۰۸ ایجیسٹوس‎ 


. ۱۸٩ - ۱۸۰ ایجینا‎ 


اتی ١‏ کت ا 

ایجی (تل) ۲۰ . 

. ٤)۸ ایخو‎ 

. ۱۷٤ بخیتوس‎ 

ایکاریا 6۱۸ , 

- E — o — Y~ (¥ — ایا‎ 
— oA— fo — o — (£^ — E٦ 
— o — FEY — FTA — YY — 
oT — EAA — EY — YY 

TT 

. ۲٦ - ۴۱۲ - ۹٤٦ ایدایا‎ 

E ۱٥ - ۲۱۳ ایدایىس‎ 
۰ ¥ 

ایدمون ۱۲۰ - ٩٤٩‏ د ۵۹ . 

VA YY 1. ايدوميٽتيوس‎ 
Ao TA. — F(4 — TA — 
. ٤ 

. 4٥ ایدوٹیا‎ 

الايدونيين ( ارض) ۸ھ 8= ت 
. : 

ایدویا- ۱۰۷ - ۰۸ . 

, ۵۷¥ = ٤۹۰ ایرویی‎ 

. £۹ - ٤۳^ - £٤۳۷ ايروس‎ 

امار ` 

ایریس. ~٤6‏ £۹۳ س ع =£ 

o osc EAA EAA AY 


,. 6. — a6 — oo 


. ٥۴۲ ایرینی‎ 

۳۹ £) ۲¥ - ٩ الایریتیات‎ 
۳ 

ايریويىس ۸۰ . 

أيزیس ۱ . 

ایسا و۷ , 

ایساکوس + - ٥٤؟‏ . 

أيسخۈس 1و٤‏ = ۸ە٤‏ . 

ايسخولۈوس ¥£ - 47 - .1¥ 

ايسمارۈوس ۹¥ - ¶]£ . 

ایسمیتی ۸۷ , 


ا ا ا کک 
(AA NAA 101 — 111 1‏ 


۹ . 
ایفیالتیس ٤۸٦‏ . 
أيقياناسا 6۸۷ . 


. ٤٩۸ ایفیبی‎ 


اتقیکیس ۹۰ = و ا و ت 


ءوس 
ایفجینیا ۷۰ = ۲۸۸ - ٤٤۷‏ , 


=+ » 


ائقىگلوسى ¥ » 
ایفیکلیس ۱۹۹ - ۱۹٩‏ .. 
ایفیمیدیا ٤۹۷‏ . 

انگاروقن £1 ۽ 
ايللوبوس 1£ = £8 . 
الوس ٤ء‏ , 


AAY 


ایلیا ٥ه‏ . ) ( 
: ب 

۰ ۵A۷ = ۹۰۲ ایلیس‎ 

ایتا خوس ۷۳ , 


ایتا 3 ١ء‏ ” 
e‏ باتروكلۈوس ¥؟؟ - ¥¥¥ - ¥4 ¬ A‏ - 


FYE TYE TYTN TY. NY ~16 1۳ تى‎ 
FA — YA YY — FY Fo اا‎ 
E ۳.-5 16-1۰٤ ایتیاس‎ 


E 
FY — PVN lo oA of 
. LEY YAY 


. ۲۷٤ باتیا‎ 

- ۲-1-146 -٩4 ياجاساى‎ 
. AA AV 1Y 

, ۰م‎ - 0¥ - ٩1 باخوس‎ e 

اى + ب ا وت او 


, 0 = ۸ - VA - 11 بای‎ 
— EAN — NYA — VF — oF ¥ 


oF — oA — ه٣٣‎ - الياخيات ا"‎ 


, Ye — o, 
, ۳۷۲ ادوا‎ 
اا‎ , ٠۲ أيوپولیس‎ 
۱13 ایوس + ام )۷ہ د و ۸ہ ۹۹م س بارٹپتويايىس.‎ 
. بارشثيون 51ہ - ۲؟1‎ —~ oY — oA — oo — oA E — {F 


EY ~V~ YY — £. بارس‎ 1¥ 1.18 
-foT—¥o\ fo. — YEA YEE 


4-١.۴ -١ء¥؟-¶ءا١ ابولوس‎ 
-Yo¥ — Yol — Yo — (of — YoY : 


~0 . ا 
TK FU — Fe Fo eA‏ 
الايوتس (اليحر) 5۰ , VY T= Ye — E — FY‏ — 
اییتیس VY — VN Ve — A — A ے۵٥ - ٥۳ = ۹٤-۱۱۲‏ — 
۷وا 0 س 8۹ 1 Yel Ye YAT FAY — VY i‏ 


FYE TIA TIE — TIT 
TE — FEA TEV TE 
— LAV EAT — TAE — TAY — FY, 

I~ e — EA — EAA 


— (IA — AV — Ne — VTE — NY 
i NVA — (VY — (VE — (YF — YY 
OYY oN mfeA Ye — ۹% 


44 


. 1٥ باسیٹيا‎ 

باسیفای 0۹4 - ۷۹ .1-.1 - 
. 

باغلاجوتيا 55 . 

YY ٠11 بافوس‎ 

باکترا ١ه‏ 

باكتولۈس ۹ه . 

بالامیدیس ¥۸ - ٤ ۹£ - 4٩‏ .۳ س 
“N. YeoA PVN Tee‏ 

Ic ONY 

بالايمون 6 .. 

= - 64-14-1۸ باللاد يوم‎ 
TT — TN. = ToT — e 

باللاس ۳ - ۹۸ - ۲۹۹ دک وئه , 

ئائىر سى 004 

باليوس ۰ . 

بامبروتیس ۹۰ . 

البامبيين (قيائل) ٥۸٠١‏ . 

پان ۳٦-۴۹‏ 4ع ا 
eAY — oA‏ ٿ ANN EATNT — NNN‏ 


3۹4-34-۷ 11--68 


YE — YT — NYY — (YI ° 
۹ YA— YY — YI — ° 
. ەا‎ 

باناكسيا £1 . 

باتشىس 1 . 


بانجايوم 1 . 


ياندارۈس £٤‏ . 
ياندروسۈىس £٤۹‏ . 
ياتدورا ٤٤‏ . 
بانديا e‏ . 
پانیون ۷۷. 
بانویی وی ٤ ٥۳ - ٤4 - ۴١‏ - 
= . ) 
باثويى 15 , 
بانهايما ٥ء‏ , 
ٻايان ٤١‏ . 
ببروکس 1۳۸ , . 
ببروکرین ۲۹۲ = ۲۹٣‏ د ٤و‏ . 
يتريلاس 1١٤ ٦.١‏ , 
بتليون 5۹ : 
براتیٽتاس 6٥‏ . 
پراكىىتلىس ھ۸٤‏ . 
برجاموس ۳۹۹٩‏ , 
برجاموم ٤1٩‏ . 4 
برسی ۸۔٤‏ = ۷م س ۷۷ن س ا 
برسي فوتی ۰ ۸ ٩4 A4‏ - 
ese EAA EAT — ENT — £0‏ 
-ofNlreFinoYl— 0N — e0‏ 
oe —soA— oo¥— 001 — ofA‏ 
= آم = ۷ھ س ١۷م‏ ب ٤‏ , 
پریسسىیس ‏ ۲ = ۳ س ن 
OY — oY‏ . 


144. 


بومستوس £۸5 ت م = ¥ . 
برةقة ٠٥‏ , 

. ٦ برتاسوس‎ 

بروتق ٥ا‏ . 

1 ٥1۸ یروتی‎ 


بروتی س یادوس ھ۲۹ - ۹1 ۹۷ - 
EAT — 1.‏ . 


- A ۳A = ¥. = 1٩۹ بروتيۈوس‎ 
۹ To د س‎ 


بروچیثوس ۱5 , 
البروجناين 1٩ ١1۸‏ س ٤£‏ , 
بروسا ۳۹ و 


برو گکریس ۵۹۹٩ - ٥۹۸ - ٤۹۷‏ کے اء 
“eT — e e‏ م 3 1 


برو کیا ۲۸٩‏ . 

. ٥۴ يرولیس‎ 

. ۱۱٩ دروماڅخوس‎ 

برومی 6۱۰ . و 

- ع٤ س ع‎ ٤١ ¬ ۴-۴۱ برومیٹيۈس‎ 
AA NAE — Ye NIT or 

٠ ) TI — oY 

. ٩۲1 بروغیوم‎ 

يروتتىښش ۰ . 

او 6 . 

رویتوس ۲1۹ ۷م . 


بریابوس ٥۳١‏ ؛ 


Ye 


| بریاریىس ۲۰ - ٤1ا‏ . 


_ ۷ پریامنوس )۱۷ ۲۰ د ۹۹ ن‎ 
YEY YEY — YY — Yo — YE 
— oo ~—XEA — YEY — (E — Eo 
9 س 4 4 س‎ ۰ A 
AE FAV — VY — 1۹ — o 
س ا‎ ۹۸ ۲۹1 ۲ 
FF ATTN Ne eo 
FFI YEAST PTY — PF. 
Yol Yo) — Foo FEA — FY 
o EÊ — FY — FY — 
FY Yo FY — F1 — A 
E oA — LEV FAY — FA\ 
5S 

, ٥۳۵ بریاندر‎ 

:. ۳1٤ - ۴۷۹4 - ۲٤ برىبويا‎ 

٢ بریسیس ۹۹ ۰ ۳۰ ۳۔۳‎ 
o 

گان ٣ا‏ : 

, ۱۹٩ بریکلیمتوس‎ 

برنمندی ۱۰ - ۱۰ , 


. £٤۷۷ بریمیلۍ‎ 


يۈتوىشى ¥¥ 2 
برییریس ۲۰۲ . 
بساماٹتی “ەا . 


~E — (f+ — B> اليسقةور (مضدق)‎ 
۷١ 


بلاسثنیښش 1۷ . 

. 14 - ٩ - 1٥ پلاسجوس بالايخثوتوس؛‎ 

بلا سجیوتیس ۱١‏ . 

. 6٤ - )¶ اأيلاىىجيون‎ 

. ۱۸۷ - 1٤ بلاتکتاتی‎ 

. ۳۱۱ - ۲٤١ بلایسشنیس‎ 

. ۱١ بلایحمون‎ 

. ٤ بلليروغون‎ 

— £۹ - 1٩ AY ~۸1 = ۸6 بلویس‎ 
FT A— e0 

, 15٥ پبلوس‎ 

ويدتس ( شنب جر ٠١‏ د ولات 
EY — EI — VF — Eo — YA‏ 

بلوتى 1۸ , 

اوت ¥ 

بلورىس 1۰ . 

: ٤۷ البلياديس‎ 


N. ۰ ۲-١۰۱ بل یاس‎ 
ET N\A ¥ 
24. (AS — (AA— 10 — 
1 6 س‎ ۲-e ۱ 

. ۹A 4¥ 


NAT NY N\A — ١١٥١ بلي وس‎ 


— Ao — VA — VY — VE — Yo 
oV FN e ¥ — E AA— 4 


YI — YY. — 1Y 

بلیون £ ۳-۱۰ - ۷ - ۳A‏ - 
۸ع ٥ا‏ . 

. ٦٦۲ بمفریدو‎ 

. 11٩ بتشيسىكومى‎ 

پگ یوم 4غ = ا۷ ۷ ۹ =4 
oir oV oN‏ : 

, ٤٤٩ - ۰۵ بتداروس‎ 

. 6٤ بنداریوس‎ 

بفلدىل 4 : 

بتوا دی سان مون ا . 

NV NE VE YE بثیلویی‎ 
— ETA EV — E — Eo — EY 
-ffo— tft — LEY — EEN — ۳۹ 
A UNE AT — EAT EET 

. los يثپوبب‎ 

. 1٤ بوياىس‎ 

, 1٦1 بوتىس‎ 

دوق 5 : 

, ۲۲۹ = ۲۲۰ ¬ ۱۷١ بودارکیس‎ 

بودا لیسریوسن ۳٤٤-۳٤۲‏ دا س 
EIT STA — TAA — TAV‏ 

بود یس ۲۰۲ . 

. ¥٥ بورا‎ 

بورا یخموس ۲۲۰ . 


, OEY — AY بۆروییس‎ 


بورٹا ون ٤١۸‏ , 
بورٹيوس ۷ . 


بوروس ۲۷٥‏ . 
پوزیاس ۱۷ - ۱4 - 1۹۷ ٤۳‏ ۳ه 


- ۲-۳4-۳۷ - 6 - ۰ بوسیدون‎ 
Ye NE VT — oA— oY — 0F 
۸ے د ٤ھ د ١ا س لاما ړا“‎ 
E FA < — 114 —_ 
oc Ye e — AV NEY 
FFA — PF. — AV — A۹ 
“Ero fue VE TE TY 
- ETA ETA ETT ETT ENVY 
- EAN EN EEE ET EY 
oor moEA— of —oTE— AY 
— د ۷ای ۷۸م ۷۹ن واھ‎ ٦ 
ب‎ ۹1٩ = 8ا = ¥ ەا‎ - £ 
E — 1Y 


. ٤٤0 - £££ بولوبويتىس‎ 
.. “٥ بوڵلودورا‎ 


AA VV — TY — ٤4 بولودلوروس‎ 


TAI TA. FV. ۲ 
TAY 


~ £. = ۲£ - 1۸4 - 1Y بولودوكىس‎ 
. 1-۹٤ 


TT 


Y4 


بوڵلوفیموس A ۹۳ = ۱۳۰ - ۱1٩4‏ س 
fof EN — f... — ۹‏ 
.EEE—frsA—f.o—tlek‏ 
بولوقیمي ٠۰۴‏ . 
بولوكستا ۳-۸ - .1 - ۲ - ۳ 
FY — FV — FY FFT £‏ 
TAY‏ . 
بولۈكسى ۷۷ - 6 11 . 
بولوكسيتا ؟؟ . 
بولوكسىينىس ۱ . 
بوللوكس 11۷ - ۲۸ - £ 
بولومتىستور ۷۹ - ۳۸۰ - ۳۸1 - A‏ - 
A‏ 
بولومنياً 1۷۰ . 
بولومیلى 1۰۲ - 1۰ - ۸۸ - ۸۹ - 
YY‏ , 


- ¥ - ۹۲ - ٩. - ۸^4 - ۸¥ بولونیکیس‎ 
. YAL — ۹ 


بولیتینس ۲۲۲ - . ۹ 
بولیمنيا 1٩‏ : 

. ٤٩ بولیوس‎ 

بوتاكوييا 1£ . 


بوتتوبوريا 10¥ . 
بوتتىس £1 = 111 = 11۳ . 


. ۳ - 1۹۸4 - ٩٩۷ يوتۈس‎ . 


بوتوموس ۷۰ . 


. 1۸٤ - ۱۹۹٩ بویاس‎ 

اليايونيین (شعب) ۲۰ . 

. ٦٤ بیادیکی‎ 

, ٥٤ بیٹونیا‎ 

ييجاسوس 1)۲ , 

بیچای ۱۳۰ - ۱۳۸-۹۴1 .. 

ناسین ۴ ر 

بیرىڭۈس 1۷ - ٩1د‏ ۳ , 

. ٤٩۷ بیری‎ 

. ٤4 ۳6۹ - ۸5 بیزا‎ 

. ٠۰۲ بیسیدیکی‎ 

ببلاجون “6 , 

بیللىتى 4 ¥ . 

- 1-0-6-۳ - 0 بيلىس‎ 
TAY VT — NT. — (A 1 
.. EAs EVA EVV — TAT 

¦ ۲٤٥ بیلیوس‎ 

, ۰.۱ - ٩٩٤ بیلیون‎ 

بيتاكوس 1۳ - ۷۷ . 

بیتوس 1۲٤‏ = و =۲ , 

| , £٤6 بیویدس‎ 

“NAA o EV YF بی وتيا‎ 


“i er e \¥Y— GN FF — NAY 


~~ BAS — oVA— o EA— oN — OTA 
. IA— eA 


وک 0 


. 1۸ ٤۷٦ - ٤۷۳ بیدریا‎ 


پىريىس ؟£؟ . 
(ت) 

- e ۳£ - 4-1 - ۲ شارتارۈس‎ 
a NEA Al E A-A 
~fo¥V— ffe EEE E\NA— Elo 
. TET ¥4 a EAT — ETE — EY 

. O» تارسىۈىس‎ 

تاکابای ۱۸۲ . 

ئالتىينىس ۴ 

TT 

تانايس ۳م - 6٤‏ . 


.تاتتالوس ۸09^ = £۹۷ ¬ 00 = 08~ 


. — 1Y 
. ٤11 تايجٹوس‎ 
. ۲4% تراجاسوس‎ 
o E 
, ٤٤١ التاوريس (شعب)‎ 
. £14 تريسيخورى‎ 
. ۲۹ تریاآد‎ 
. ٩٦ تروآسی £ ¥۹ ہہ‎ 
: ة٤ تروییاس‎ 
... 81 توھ يخ‎ 
و ۷= اا‎ 


۳ 


ترویلوس ۲۲۲ - ۲۹۳ - ۲۹۸ ۹۹ ہس 
e TTF =F.‏ 1 

تریتون ۹۸۱ - ۸۲ - ۲۹۸ ٣٣‏ - 
۸ا ¬ ۰ س ۹ . 

تربتولیموس ٣ه‏ - هه - ٤٥م‏ - ۹وو د 
. 

, 1۰ ¬ A۲ = ۸1 - ¥. ترىتوتىس‎ 

. ٥٤١ تربسیخوری‎ 

. ٤٩۹ - £٤۸ تریکا‎ 

تریوپېس. ۷۸ . 

. ٤۲۲ ترهیذیوس‎ 

تسوکسیبی ۲۰ . 

, £٤5 - ¥ تىشوسىر‎ 

. ۴٤١ - ۳۰۴ تکمیسا‎ 

اتون ۷E‏ = ۹ د ت 
.TEY—~ TEN‏ 

. ٥٤۹ تلیوسا‎ 

التلخينيين (قبائل) ٦ه‏ - 1۷ء . 

. 11۷ = ٤٤5 - ٤١٤ تلیجوتوس‎ 

اسقور وس 2¥ : 

, ٩٥ تقوسا‎ 

تلببولىموس ۲۸۱ . 

تلیقاسا ۲ه - ۷م ۸م ¬ Y۳‏ . 

- A۷ - ۲۸71 - ۲۸٥ - ۲۸ £1 تلیفوس‎ 
.fe¥—Te. 


تلیکلیا ۲۲۲ . 


VY. 


- £ تلیماشوس ۲۷۲ - ٢۳ع ۳ع‎ 
. to EEE— EET — EEN — 

. ۱١١ تيون‎ 

تموز ۲۸ - 1% . 

تمولوس 4 - 1۰ 1۲¥ , 

۷ ۹٤ ۹ ۲۸۹ تٹیسدوس‎ 
. TE — oo 

- ٤-٤۲ - 1٤1 - 14 تسوخى‎ 
.EV—NET— Eo — EE 


, ۲۸١ - 1٩۹4 توديوس‎ 

, ۱۰۲ = ٩-١ تورو‎ 

توغویىس £1 . 

۷ ۸٩ - £۲۲ - 1£ توقون‎ 
. ۳ --4 


, ٦1 تومی‎ 
~ £ 4۸ - ۲¥ - 4¥ تونداریوس‎ 
. E1 - £ A — o 
TI TE A— Y1 = ¥1 = (A تي اتن‎ 
۹ھ - م 0ھ‎ ۹ - A 
— ogo —oYE— oV — e l\ — eo f£Y¥ 

TY — RE — oA — oAY 
٠٥١ التيباريتيين (ارض)‎ 
. 1۲۹ تببردوس‎ 
, ٤٥۹ تيتنيون‎ 
. 1٤١ - ۱٩ - ١£ تیٹوس‎ 


11 = 6 - 1. ٤£ - ۲۰ تیٹوتوس‎ 


. 4۳ - ۱٤٥ تبجریس‎ 

تیجیا ۲۰ - ۲۳ . 

. ۲۰١ تفساتدر‎ 

تبسیقوثی ۲۷ . 

- ۳ ۹٩ - ٩۰ = A = ٤¥ تیرىسیاس‎ 
~~ و۹ ٤ع وع د اع‎ 
.o\NMN—ffo— EEE — ETE — E\Y 


تیفوس ۲-۰-۱۱۹ .۳ 
64-4۸ . 


تبماندرا! ۲٤١‏ . 
ونی ا 
تینیس ۲۸۹ - ۲۹۰ - ۹۱ . 


تدتیدوس ۲۸۹ - ۲۹۰ . 


. 1. ٤ تيوتاھىس‎ 

تیوگراشښش ۰.۳ , 

تیوٹراتیا ۰۲ . 

تی وکر ۲۹۲ ۲۱۳۲ ۹£ و 
FEY TEN IV YE.‏ 
TEY‏ 


ٿاسوس ۴ه = ۷ء . 

. 1۷١ - ۷۰ ٥ ثالیا‎ 
. 11۸ ئاموریس‎ 

ثاتاتوس £10 . 


٩٩٩ ئاوماخوىس‎ 


شاواس 1۲۷ - ٤۹6‏ 1ا - 1 
. 

ثاوماسيوم ۳۲ . 

اتاروم ۴۰ , 

٢ ۶ - ۲۳ - شراقیا ۲۰ - ۸ه‎ 
VY VI E — Ne ef 
— £4 TAY — YAT — FA. 
oN o— o 010 — €6 
. 0¥ — oY — e 

- A - ۱۱۹ - ۹۲ - ۹۰ ٹرسساتدں‎ 
Ao 

. 1Y۰ شرسیخورى‎ 

ثرمودون ٤۱ء‏ . 

. ٤۸۳ ڈریای‎ 

ایی ا د ا 

¥ 46-٩-1 - 11 - 1۰ شساليا‎ 
AK VY NV N ef 
FA ENA MA Ye — ¥ 
A 


A 


٤٤٤ ٹسبروتی‎ 

شسبروتیین (قبائل) ٤٤٤‏ 

شىنتۈر ۸۸ 

۲ ۷ ۹۷-۸٩ ٹسیوس‎ 
- 0 0 0۹ 2 ۷ 
lo — oA. ia eoeYT 


. ٤۸ يوسا‎ 


, ٦1 ٹمیستو‎ 

تمدسىكورا ٤ا٥‏ . 

ٹمیستی ۲۱۹ . 

— Too =1 - £ - ۲۴ واس‎ 
. Eo — EE 

شود (برچ) ۰۱۱ . 

. ٦٤ ٹومبرایوس‎ 

ئويويىس 1ه . 

ونيا ¥ . 

. ٤۸ ٹونیاس‎ 

ئوۋسا 0 , 

ٿويوما 6.۰ . 

= 9٩ - ۷£ - £٤۷ = ۸۷ ٹویستىس‎ 
, ۵دا‎ ٤ 

ٹا ۲۸ - ٥ھ‏ - و۸ - ٣۹ھ‏ , 

. 61١ شیا‎ 

. ٠۹ الثیادیاب‎ 

, ۳۷4 - ٥۲ ثیاتو‎ 

. ٤١ دیاب‎ 


شبی ۸ . 


۰ = ۲٢و‎ - ۲۔۴١‎ - ۱٩۷ ڈ یتیس‎ 
= YF Ya FE YY 


- ye = (on — NEY — YTA— $Y 
- (Ao — (A. — VV — VT — ¥ 
VE — TTY — To — FF 7F 
— oY o1 EAA AV ET 


- 0 1دا ۷ا ۲ — 
YY. — 1 £‏ 1۷۹ . 

ٹیرا 6۸ . 

گیسادییۍ ۲۹۷ . 

شو ٦5ا‏ . 

., ۳٥١ - ۱۹۸ ٹیوداماس‎ 


ثیونی ۸ اه . 


)ج( 

جار جاروس ۲:۷ : 

جارماس ۲۰ 

جان ائوس ۲۰۷ . 

جاتیمیدیس 1٥٥‏ - 1 - 1.۷ - 4ء1 . 

جالاتبا 61ا , 

Fo N Y> — (A جايا‎ 
AT — 01 — E0 — EY — FE 
YM — 1e1 Te E — o1 
. ۳ 

الجدى (يرج) ا 

. ٦۷۲ الجراتیایى‎ 


. 1۲ - ٦٦١ الچرایای‎ 


جرايستوس 1.1 . 
جريلبارزية ۷ء .. 
جويا ۵۹ . 


چوجیس ۰ . 
جورايا ۳۷٤‏ . 


“Vi ۳£ 1£ - ۱41 جلاوكوس‎ 
. e~ oA ETT — EY — EY 


چ الاوکی ۱۹۸ - ۱۹۹ = ۲۰۰١‏ سا س 
o1 ¥‏ . 

جلاوکیبی ۲۲۲ . 

چيد (أندرية ) ٩۷‏ . 

. ۱۹۷ - ٩٩ جیرتون‎ 


, ۲۰۷ جیقرس (رویتسون)‎ 
)ج(‎ 
۷١ وة اتا‎ 
Ne SAVES E. 
— AV —EAo — EAT — EV — Ao 
ONY oN oN — oN. <o 
إلى‎ 16٩ من‎ ۲۲ - 1۲ - ۹ 
. ¥ 


(خ) 


اقخارنکس 4 با , 


خارویدیس 4¥ 6 ¬ £۳ ¥ - ` 


e, . oA 

. ۳٦۴٤ خارییویا.‎ 

. ٩۳ خاریکلو‎ 

2 می‎ ٠. ۲٥۳ آخالکیدیس‎ 

. ۱٩ خالکیدیکی‎ 

- ۵۷-۹٥۳ - ۱۱٤ - ۹۱۲ خالکیویی‎ 
NY 2 NY س‎ N. — eA 


. ٠١١ - ۱۳۹ الخالوییون‎ 


کاو 
خثونيوس ¥۷ .. 

څرسویتس 1۰ - ۳۳ - ۳۷۹ ۳۸۲ 
خرو سار ۴ : 

روسن ۴0۴ = 2 . 

کروی ۸۴ ے ۷6 د۹۷ 
روف 2 

خروسيبوس ۸۷ . 

خرومیا ۸۷ہ . 

. ٤٩۷ - ۱٩٩ - ۸٤ خلوریس‎ 


۳ ۳۱٢ - ۴۳٣۹ - ۲۰٢١ خروسیس‎ 
۹ 

. ٠٠٥١ خلیداتویی‎ 

الخواء ۱۸۹-۱۷ . 

یوون ٤‏ د واااو 
(FV. — feo — YON — of‏ 
fo — EEV.— Ao — VE — FA‏ — 
Yo — EAA — EIA El. > EoA-‏ — 
ا , ۰ 

ایوا کک 

. ۲٤ خیمایروس‎ 

کون ۶ - 1 

. ٤٩۳ خیوتی-‎ 

)د( 
داسکولوس ۱٤۸‏ . 


داقتیس ٤۹۲‏ - ۲۲ - 6۳ا . 


. ۱۷٤ داتائی‎ 
-١۱٦۸-۱٦1- ۰۰ الدانوب (تهر)‎ 
NV NV. 

دأوٹوس ۹5 , 

. £٤ دایاليون‎ 

٠.۳۸۸ - ۲٤۸ - ۲٤۷ الدب الصغیر‎ 

الدب الکبیر ۲٤۸-۲٤١‏ . 

- ۹ ٣۱٥ ۲۱٤ ~~ ۲۱۳ درداثشوس‎ 
oT — (NA — FY 

. ۲۹۹ - ۲٠٥ ¬ ۲۹٤ دردانیا‎ 

الدردانيين (قبائل) ٠١١‏ . 

الدردتیل (مضیق) ۰۰ - ۱۲۸ .۱۷١-‏ 

. 6۱٦ درویاس‎ 

الدرياديس 6۲ - ٣ه‏ - ٤٥ا‏ , 

دریبانوم ۲۷ . 

. ٤۳١ - ٤۳۰. ۱۷۳ دریبانی‎ 

عو ۴ 

دریوبی ۱۳١‏ - ۲۳۸ د £1 = ۳ 

دسبویتا 56۰ . 

دلفوئی 1۸ . 

- ۹-٤-۸-۷ دلفى‎ 
— YN AAV —AAN — VIF — 1Y 
x AN — FAA— FA. — AV — TE 
. 1. = “ەع‎ 

A 6 - £ ¥ دتا یوس‎ 
. 60 = e 
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س أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ر u‏ ١ه‏ س 


- 


عمهيد 


مضت أعوام عديدة ... أكثر من عشرين عاماً ... منذ ظهور الجزء الأول من 
«أساطير إغريقيةء . a ST‏ .. حوالى تسعة أعوام . .. منذ ظهور 
الْحڙء الخاتی ء.. وهاهو الجزء التقالث يشىق طريقه الان ليمتل يين ند القآرئ 
الكريم ... قى الجزء الأول تقاولنا أساطير البشر ... فى الجزء الفاتى تتاولتا اساطير 
الآلهة الصخرى ... وهانحن الآن نحاول أن نستكمل رحلتنا الطويلة فتطوف على 
صفحات الجزء الخالٹ بین آقیاء قمة جیل اولومپوس .۔۔ نلکقی بأعضاء المجلس 
الأولوميى الإثتى عشر ... 

إستقرت آراء أغلب الدارسين على أن المجلس الأولوميى الإغريقى كان يتكون 
من : زیوس » هیرا › پوسیدون › هادیس » آثينة » آقرودیتی › أپوللون » رميس › 
آریس »› هیقایستوس › هیستیا کدرا هر من ء.. سيقت الإأشارة فى مقدمة الجزء 
الغاتى إلى أن الإله ديونوسوس إنضم إلى عضوية المجلس مؤخراآ ... ذلك بعد أن 
أصيح إلاهاً شعبياً أثناء القرن الخامس قيل الميلاد ... وأن الرية هيستيا تنازلت له 
طاثعة مختارة عن مقعدها فى المجلس ... لذا ققد رأيدا أن نتناول ل دتو کو سوس کے 
الجزء الثانى ... ونتناول الرية هيستيا فى الجزء القالث .. . كما سبقت الإشارة أيتا 
الى أن الرية دمیتر ترات غاضبة من عضويتها وتتازلت عن مقعدها إلى الأبد ا 
وذلک بعد اختطاف ابنتھها پرسیفونى ... لذا فقد رأيتا أن نتتاول الرية ديميتر قى الجزء 
القانى ... أما الإله هرميس فهو آخر إله يتضم إلى عضوية المجلس ... وقد تتأولتاه 
فى الطيعة الأولى للجزء الثانى ... ثم استيعدتاه فى الطبعة الثانية .۔. لذا ققد تناولتاه 
فی الجزء التالٹ حتی یکتمل عدد أعضاء المجلس .۔۔ بذك یحتری الجزء التالت على 
الآلهة الأولوميية الإثتى عشر كاملة .۔ 

تالت الأساطير الإغريقية اهتمام الدارسين قى العصور القديمة والحديتة ... 
ظهرت مؤلفات لاحصر لها في مجال تلك الأساطير . ء. لعل ذلك يرجع إلى أهمية 
ذلك التوع من الفن ... قلقد تأثر بتلك الأساطير أغلب - یل ریما كل - الكتاب 
والقتانين فى الشرق والخرب على اختلاف أنوإاعهم ١‏ كتاب الدراأما » كتاب التاريخ › 
الشعراء » القلااسقة » وغيرهم ... لذا » أصبحت المعرفة بالأساطير شرطاً لازماً لفهم 
تلاك الأعمال الأدبية والقنية ... لم تعد الأساطر ألإآاغرية ية مجرد قصص أديية ... 


ا ج ب انار اعرة (الالي الكرئ) ن 
بل أصبحت مرآة صادقة تعكس أفكار الشعب الإغريقى الديتية والسياسية والاجتماعية 
والاقتصادية ... تصور مراحل تطور أفكاره على مدى العصور المتتالية ... تكشف 
عن عاداته ومیوله وتوجهاته ... تعمق جذور حضارته وترسم ماضیه التليد ... لم 
تعد دراسة الأساطير فنا من الفتون النظرية ... بل أصيحت علماً له قواعده وقوانيته 
ونظرياته ... هذا ما تناقشه بالتقصيل والتأصيل قى الجزء الرابع والأخير ... إذ أننا 
قى هذا المجال ... 
إن الجزء التالث من «أساطير إغريقية» الآن بين يدى القارئ الكريم ... 
ا رخو متقاقا = أن يونس وحدته e‏ يسد حجاجته TE‏ ظطريقه ... فی عالم 
أصبح قيه الإنسان يشعر بالوحدة ... وإلحاجة ... وغياب وضوح الرويا ... قإن ادى 
الجزء التالتث كل هذا أو حتى بعحضه قالفضل يرجع إلى قطنة القارئ الكريم 
والمعيته... وإن لم يفعل فالمسئولية تقع على عاتقى . 
والله الموقق › 
القاهرة ديسمبر ۲٠٠*٤‏ 
د . عبدالمعطی شعراوی 


س اار ا ’9یہ ب ی ¥ ب 
معد مه 


منذ عصور سحيقة . .. عاش قى بلاد الإغريق رجبال شجعان وقساء 
جمیلات . .. إعتقدو! ان بلادھم تة تفوق كل البلاد جمالاًً وروعة .۔. راقبوا شروق الشمس 
وغوويها ... راقبوا ظهور القمر وغيابه ... رإاقبوا الظواهر الطبيعية الأخرى ... 
إمتلاأت قلوبهم بالخوف والدهشة ... ظتوا أن شعوياً أخرى تعيش يعيداً جداً فوق 
رعءوسهم .. شعوب قوية قادرة ... تتحكم فى تحركات الشمس والقمر. والنجوم والرياح 
والآنهار والمحيطات وغيرها من الظواهر الطبيعية ... شعوب عظيمة ... سعيدة . 
خيرة ... خالدة لاتموت ... قادرة على أن تفعل مايحلى لها آرم تفعله ۔۔. باتتاٹلی قھی 
مصدر كل سعادتهم وكل شقائهم ... تحولت تلك الشعوب فى خيال الإغريق إلى آلهة 
ورات :د . عبد الإغزيق الالهة والريات .. . نظموا الأشعار تكريماً لهم .. 
يلاد الإغريق جبل شاهق . .. جبل اولومپوس ۔.۔ تخطی جواتیه غابات كخيقة . 
تخترق قمته الشاهقة طبقات ألسحاأب ‏ .. تكاد قمته أن تصل إلى حعتأان السماء ... 
لاتستطيع عيوتهم أن تدرك نهايتها ... لم يكن أحد متهم يستطيع أن يتسلق جيل 
أولومپوس ... لذا اعتقد الإغريق أن قمة جيل أولوميوس يسكنها الآلهة ... هتاك بين 
السحب والنجوم ... تخيلوا أن الالهة تعيش فى قصور فخمة ... جدراتها مزيتة يضور 
لاتستطیع يد يشر اآڻ ترسمها ... صور تشبه مایشاهدونه اتتاء العروب... حيٿث د 
سحابات قرمزية ووردية وذهبية فى ناحية الخرب ‏ تقخير ألوانها وأشكالها كلما 
أطالو! النظر إليها ... أحياتاً تترك الآالهة قصورها . .. تهبط لزيارة سكان الأرض .. 
تهبط قى صورها المقدسة ... أو تهبط فى صور بشرية أو حيوإاتية e‏ 
عليها أحد من أقراد البشر ... بنى الإغريق المعابد الفخمة ... خصصوا كل معيد لإله 
معين ... يخلد فيه أتتاء زيارته للأرض ... قدموا إليه الصلوات والشعائر حتى يرضى 
عنهم ۔ ء. يهبهح الصحة . .. يكقيهم شر الأمراض . .. يخلصهم من الهموم ت 

هكا - فى أيساطة شديدة - لهرت الألهة بين الشوب الإغرد دقية () ۔ 


مرت األعصور د توالت الأجيال 5 تبدلت العلاقة يین. 6 واليشر e‏ 
أصيح أفراد اليشر قى نظر الآلهة مثل أوراق الشجر يزدهرون فترة ٠.‏ وسرعان 


Kupfer; Legends of Greece And Rome, pp. 4 sqg.- (\) 


۸ س أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


مايسقطون فاقدى الحياة 7)... أما السماء البرونزية حيث تسكن الآلهة فإنها ثابتة 
يينما أفراد البشر لاشئ ... إنهم أضعف من ورقة تسقط من شجرتها () ... لقد فقد 
أقراد البشر طريقهم ... إنهم غير قادرين على التوصل إلى علاج يحميهم من 
الشيخوخة وإلموت ... () تخيل الإغريق الهتهم على شاكلتهم ... تخيلوهم قى صور 
ناسوتية ... تخيلوهم يسلکون مثل سلوك البشر ...() تخيلوا أنهم ولدوا من الأرض 
أوعلى الأرض .. ولد الإله أيوللون وتوأمه الربة آرتميس فوق جزيرة ديلوس ... ولد 
الإله هرميس فى كهف ... ولدت الرية أقروديتى من زيد اليحر ... لكن مقرهم الدائم 
فوق جبل اُولومپوس ... هناك حيث لاتتعاقب الفصول ... حيث لايتغير الزمن ...0) 
حيث يعيشون أبداً ... لحياتهم بداية ... ويس لها نهاية ... لكن ذلك لايمتع إلاهاً 
مثل آريس أن يصيح ذات مرة کريياً من الموت ت او ار قضافے الرية هير يجرح قى 
صدرها ء.. أو أن تصاب الرية أفروديتى بجرح قى يدها ۰ يتخذون على 
الأمبروسيا والنكتار ... لذا لاتسرى فى شراييتهم دماء .. ف .. لاتدركهم 
الهموم ... يمر الزمن عليهم فى سهولة ويسر . aT‏ 
أفراد اليشر ... ينعمون يالسعادة ... لكنهم أحياناً يشعرون بالخضب أو الشفقة .. 

بالخوف أو الرغية... يتحدثون تفس اللغة التى يتحدت بها الإغريق ...^ یشکلون 
قيما بينهم مجتمعاً يشبه المجتمع البشرى ... ترط بيتهم قرإية أسرية . .. يتزاوجون 
فيماً بيذهم ۔ .. ينتمون إلى ثلاث مجموعات ستية .. . تظل كل جماعة فى سن معينة 
لاتتخطاها ... الإله أيوللون - علی سبیل المقال - شاب أبداً .. يلا لحية أبدا ... الإله 
زيوس رجل كامل الرجولة أبداً ... ذو لحية بدا ... أطفال يتحبهم الآلهة من نساء 
فآثنیات - لكنهم لایعتبرون آلهة خالدین فا یستتنی من هذه المجموعة الخالخة 
والأحيرة الإله دیوتوسوس الذی أنجبه زیوش من سیمیلى والإاله هیراکلیس الذى آنجبه 
من ألكميتى ... ذلك بالرغم من اختلاق الآزاء حول ألوهية هيراكليس, ...() أقراد 


Homer, iad, xxi, 464. 466. (¥) 

Pindar, Nemean Odes, vi, 1-10. (") 

Homeric Hymn to Apollo, 186 sqq. ئ{‎ ) 

۰ Herodotus, i, 131. (o) 

Sissa, Daily Life of The Greek Gods, p. 4sqd. {%) 

(۷) آتظر ص ۹٤‏ .» ص ۲۷۵۹ > ص ۳۲۱ آدتاه على التوالی .. 

(۸) عتدما تقايل الرية آقروديتى - فى صورة فتاة غير إغريقية - الشاب آنخيسيس تخيره آتها 
تعلمت لقته علی ید مربیتها قیل أن تاتی اليه . آتظر ی ۳١۹۸‏ ادتاد . 

( کر الحو ال طا :کیا انها 


أساطير إغريقية (الآلهة الکبری) ۔ ‏ ۹ س 
هذه المجموعة الأخيرة يصبحون أبطالا ... معروفين بالشجاعة والإقدام ... متمتعين 
يالرعاية الإلاهية ۔.۔ مشل اُخيليوس وآینیاس .۔. لكن مصيرهم: الموت قى يوم من 
الاد + 

ياح 


يقوم مجتمع الآلهة على القوة ... زوس . .. كبير الالهة . ۔۔ وراءه تاریخ 
طويل من الكقاح والتضال ... أقصى والده کرونوس عن العرش ... کان کروتوس 
بدوره قد أقصی والده أورإنوس عن العرش ... الوصول إلى كرسى الحكم فى شريعة 
الآلهة يڌ يتحقق يالقوة والضلاية ..٠‏ لكن زيوس ليس الإبن الوحيد لكرونوس .۔ . عليه 
أن یامن شر أشقائه . .. يتزوج هیرا إحدی شقيقتيه . KORE‏ 
ديميتر ايتة = پرښیقونئ , ... يقتسم السلطة مع شقيقيه يقد ... يتولی پوسيدون أمر الماء... 
یتولی هاديس أمر ياطن الأرض ..: يتولى ريوس أمر السماء ... أما الأرض فأمرها 
مشاع بين الأشقاء التلائة ... زيوس هو الذى قاد المعركة ضد والده ... زيوس هو 
الأقوى ... لو أن حبلا امتد بين السماء والأرض ١‏ ووقف كل الآلهة معا يشدون أحد 
طرفيه ... ووقق زيوس وحده يشد الطرف الآخر لاستطاع زيوس وحده أن يجذب 
إليه الطرف الذى يجذيه كل الآلهة ... ليس من الغريب إذن أن يصيح زيوس كبيرا 
للآلهة ... لي من الغريب أن يخضع له يقية الآلهة OE‏ 
ألذى يضع القواتين ... يخشاه الجميع فهو الذى يعاقب كلا من المجرم واليرئ د 
E‏ ۔. ذلك فهو شديد الحساسية . .. خضب لأتفة تصرف 
نحود ... يعتدره إهاتة لكرامته ۔۔ 
N O sS‏ 

أقارت سلوكياتهح التقد . .. إنبرى الفلاسغة يحاولون الحد من تصرفات الالهة . دای 
کسیتوفاآنیس الكولوقوتى أن الآلهة ڏیست سوئ أشباح ترتفح کی خیال من 
ابتکروها. رای هیکاتایوس الميليتى ان قصص الإغريق متحددة وهی فی ریه 

مثيرة للسخرية ... ) رأى أفلاطون أن سلوكيات الآلهة لاتتقق مع قدسيتهم ... 
را ا أبيقور أن حياة الآلهة المليدة بالانفعالات وإلاهتمامات لاتتفق مع ماينشده أفراد 
اليشر من سحادة ... توالت موجات الذقد حتى وصلت إلى أن أصبحت الاآلهة مجرد 
رموز لظواهر طبيعية فى الكون أو غرائز طبيعية فى نقوس البشر ... مع ذلك ظلت 
الآلهة لايمكن الاستختاء عتها فى زمن لم تكن قد ظهرت فيه الأديان السماوية ... 
ظلت الآلهة موجودة فى المديتة اللإغريقية ... لم يكن من الممكن أن تنشا دولة أو 
Xenophanes, Fragment 24. (1۰)‏ 
Hecataeus, fragment 1. (1)‏ 


س *٭ 4 أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) _- 


يتكون مجتمع إغريقى يدون الآلهة . .. أول بناية فى المديتة مذبح مقدس أو معيد . 
اول تقدمة يقدمها موؤسسو المدينة الإإغردقية اة للاله ء.. كل مديتة يؤسسها 
الإغريق دتذرونها لاله ... کان الإغريق يقتطعون من أوقات حياتهم فترات 
مخصصة للآلهة ... يقيمون الاحتفالات الدينية ... يقدمون الأضاحى ... يقيمون 
الصلوات ... يدون الشعاتر .. يعدون ون کل مدينة محددة قيه أ قات ومواسم 
اة بالالهة ... کان الإغريق يلجأون إلى الآلهة قبل اليدء قى مشروعاتهم الخاصة 
والعأمة ... عقد الاجتماعات العامة ... الاأستعداد للحرب ... انتظار المحاصيل 
الزراعية كى تنضج ... يطليون المشورة من الألهة عن طريق التبوءات . 
طريق العرافة ... عن طريق ملاحظة تحركات الطيور ... عن طريق ملاحظة 
الظواهر الطبيعية ... أو حتى عن طريق الأحلام ... فالأحلام أيضاً تأتى من عتد 
الإله زيوس ...') . 

كل مايدور على وجه الأرض من صنع الآلهة ... الحرب الطروادية - على 
سبيل المثال - نشآتها ... تطور أحداثها ... معاركها ... نهايتها ... كل ذلك من 

صتع الآلهة ... الإله أيوللون ابن زيوس وليتو هو السبب قى قيام الخلافات بين 
ا وأجانرن. ٠‏ ۔ یرقض أجاممنون أن يطلق سراح كاهن الإله 
أپوللون ..۔ يهيط الإله أپوللون من مرتفعات أولوميوس وقليه يمتلع بالغضب 0١2...‏ 
يريد الانتقام لكرامة كاهنه ... التى هى قى تقس الوقت كرامة الإله نقسه ... زيوس 
نفسه - طبقا لأغلب الروايات - هو الذى أشعل لهيب الحرب بين الإغريق 
والطرواديين ... الرية هيرا والرية أقروديتى هما اللتأن خططحا لقيام الحرب ... 
الأولی تکره الطروادیین فی شخص پاريس الذى حجب عتها الجائزة ... الخانية 
ساعدت پاریس الطروادى لاختطاف هيلينى الإإغريقية ... تدور رحى الحرب على 
مستويين ... بين طرفين ... هذان الطرفان ليسا الإغريق والطرواديين ... بل هما 
البشر والآلهة ... فالطرواديون والإغريق يتشايهون فى كل شئ ... هم جميعاً بشر 
بالرغم من اختلاف جنسياتهم ... يتحدثون لغة وأحدة ... يسلكون نفس السلوك . 
يستخدمون نفس الأسلحة ... يأكلون نقس الطعام وينفس الطريقة ... يعيدون نقس 
الآلهة ... يلاقون مصيراً واحداً - الموت ... الطرف الآخر هم الآلهة ... يتغذون 
على طعام واحد غير طعام البشر ... يسكتون قصورآً مصتوعة من اليرونز ... مؤثثة 
Homer, Op. Cit., 1, 63. (١ ۲(‏ 


Ibid, i, 2 and 8. (1¥) 
Ibid, i, 44-45. (1€) 


باقر ( اة اکر س بے ١‏ ا 


بأثاث من الذهب والفضة ... تجرى فى عروقهم دماء من نوع خاص ... يتحركون 
فى حرية تامة من مكان إلى مكان ... لاتعوقهم بحار أو جيال ... لاتستوقفهم 
عواصف أو براکین ... قادرون على تشکیل صورهم حسبما یریدون ... قادرون علی 
أن يختفوا عن الأنظار وهم يتحركون بين اليشر ... يمنحون القوة لمن يريدون ... 
يمنعوتها عمن يشاءون ... هم آلهة قادرون آمرون وعلى أقراد اليشر السمع 
والطاعة ... يرى بعض الدارسين المحدثين أن لأفراد البشر يعض الحرية فى تشكيل 
سلوكياتهم وتحديد مصائرهم ... يتكر البعض الآخر ذلك ۰ تختلف الارأء ... 
لكتها تتفق جميعاً على أن هتاك حركات شد وجذب بين العالمين ... عالم الآلهة 
وعالم البشر ... 
هناك علاقة وثيقة بين أسباطير إغريقية كئيرة والممارسات الدينية عند 
الإغريق ... رأى اليبعض أن الأساطير تعتير عتصراً جوهرياً فى فلسفة الدين ... إذ 
أنها تمتل عقيدة أو مبداً مزعوماً للوثتية ... لكن ثبت بعد ذلك أن الديانة الإغريقية 
لاتعتمد على عقيدة ... عندئذ رآى اليعض الآخر أن الأساطير ليست سوى مجرد. 
روايات أدبية أو قتية لاعلاقة لها بالدين ... مع ذلك يمكن الجمع والتوفيق بين 
الرآيين ... فيالرغم من أن الأساطير قد وصلت إلينا قى شكل روإيات أدبية أو فنية إلا 
إنها قد تعتبر تعييراً عميقاً عن الديانة الإغريقية ... هتا يتشا غموض فيما يتعلق 
بالتعریف ..۔ )یری بعض علماء الأنٹروپو لو چیا - مثل دورکھایم Dk)‏ - 
أن لفظ أسطورة يجب أن يقتصر على تعريف الةسص المقدسة على أن يستعمل لفظ 
فولكلور لتعريق القصص الدنيوية عير الدينية ... لكن العقبة فى قبول رأى هؤلاء 
الأنثروپولوچيین هى عدم إمكاتية اعتبار کل الأساطیر ذات صل دینی بالرغم من أن 
عدداً كييراً منها كذلك ...(") إن هذه العلاقة بين الأسطورة والدين قد لاتقير 
الدهشة... إذ أن من الطييعى أن يستخدم الإحساس الدينى خيالاً أسطورياً ... قائماً 
على عادة تخيل الذات المقدسة قى هيئة متفرّدة ليس لها مثيل .۔۔ 
عند دراسة الوثئية الإغريقية يظهر بوضوح أن الشعيرة ذات مخزى شديد 
الأهمية ... فالهدف الرثيسى من الشعيرة هو الإحساس يالكفاية والطمأنيدة ... إذ أن 
Adkins, Homeric Gods and The Values of Homeric Society, pp. I10 sgq.; (١ 3:‏ 
Lloyd-Jones, The Jusüce of Zeus, passim; Clay, The Wrath of Athena : Gods‏ 
And Men In The Odyssey, passim; Griffin, The Dıiviic Audience and The‏ 
Rcligion in The Iliad, pp. 1-22.‏ 


Spence, An Imiroduction to Mythology, pp. 12 sqg. {TY 
Grant, Myths of The Greeks and Romans, pp. 138 sqq- (tY) 


۲ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


القيام بعمل متاسب كان فى رأى الإغريق الوصول إلى اثطريق الأسلم والأكتر 
راحة... لأن السايقين كانوا قد قاموا يتفس العمل ووصلوا إلى نفس النتيجة ... على 
ذلك فإن من الأقضل أن تكون الأسطورة أكثر ارتباطاً يالشعيرة من أى جانب آخر من 
ت الديتية ... فالاحتياجات البشرية يقابلها عطاء ناتج عن عمل مقدس ... ۵) 
هتا تتر. جم الأسطورة ذلك الموقف قی شکل ادبی دائم . .. يالطيع من الصعب تتيع 
تطور العلاقة بين الأسطورة والشعيرة ... إذ أن معرفتنا بالنسق الشعائرى عتد. 
الإغريق أقل بكثير من معرفتنا ا ء.. هتا أيضا ييرز تساول ... أيهما نشاً 
أولا؟ الأسطورة ام الشعيرة ... قى عام ٠۹۲۷‏ میلادیاً تحدث پرسکوت ۴.٤.‏ 
Prec‏ قاتلا إن الأسطورة لابد أن تنشاً أولاً كى تولد متها الشعيرة . .. لکن 
ذلك القول يبدو الآن فيه قدر كبير من التعميم ‏ د فغق هور تخر نة ااا لاي 
التى نادی يھا يونچ CG Jun‏ قإن قمر الأساطير لانعضدون رای پرسکوت ۔.۔ 
إذ أنهم يفضلون أن ينسبوا أصول الشعيرة إلى اللارعى الجماعى ... قى هذه الحال 
ليس من الضرورى أن تكون الشعيرة لاحقة على الأسطوزة e‏ 
الاتظزي ة تظل حية ماثلة فى الدهاليز الخفية لحياتنا الشخصية ... وذلك لیتحاشی 
الدواقع الجنسية التی بحت عنها أستاذه سيجموتد فرويد فى تفقسير الأسطورة... (“") 
إن کل فرد - فی ری یونج - تكمن قى نقسه ليس فغفط الذكريات الشخصية بل 
التتائج الموروثة المشتركة للخيال البشرى . .. بعضها عام وإاليعض الأخر ينتمى إلى 
E‏ أو القبيلة أو العرق ... قد تكون الأسطورة سايقة على الشعيرة قی حالات 
تة ی 
شكلت شعاثر إليوسيس .۔ 

لقد اعترض بعض الأنخروپولوچيين - وعلى رأسهم مالينوقسكى 
Malinowski‏ - على ماقعله يحض علماء الدراسات الكلاسيكية حيث أنهم لم 
يواصلوا دراسة ذاتية الأساطير ومصادر التصوص الشعاثرية... لكن يرد يروقسور روز 
۴# .3.3 على ذلك الاعتراض قاثل إن ذلك يرجع إلى قلة الإشارات إلى الأساطير 
فى النصوص الشعاثرية القليلة التى وصالتنا - وأن ترأنيم الاحتفالات منظومة شعراً 
ولیست قى شكل تصوص دينية ... تم اء الرد على پروفسور روز آنه حتی إذا کان 


Kluckhohm, Myths and Rituals, a General Theory, pp. 46 sqq. (1A) 
Cf. Spence, Op. Cit., p. 101. {1% 

إ١٠۲)‏ آنظر الجزء الأول » ط؟ » ص ٥<١‏ ومايجدها . 

Malinowski, Magic, Science and Religion, pp. 101 sqq. (¥) 


ساط ر اغرقة (الالهة الکو( ا ١‏ ست 
الأمر كذلك فإن ذلك لایبرر ری پروقسور روز . . إذآنه يكفى القول أن التلصوص 
الشعائرية القائمة على الأساطير قد وجدت فعلاً طالماً أن هناك تشايه بين الأسطورة 
والشعيرة حتى إذا لم يكن هناك دليل عملى على طريقة الإلقاء أو الإنشاد... لكن 
طالما أن أغلب النتصوص الشعائرية لم تصلنا فإنتا لانستطيع أن تحسم الأمر ۔ 

خلال العقود القليلة السابقة ظهرت آراء تقول العكس ..۔ إن الشعيرة سايقة على 
الأسطورة ... إن الأسطورة تأتى بعد الشعيرة لأتقسرها ... إن الأسطورة مأهى إلا 
إرشادات مسرحية للدراما الشعاثرية ... أى إنها توع من أنواع الكتايات الأورالية 
الهدف من كتابتها جعل الأفعال السحرية المقدسة تيدو أقعالاً مقبولة ... ذهب بعض 
الدارسين إلى أيعد من ذلك ... رأوا أن الشعيرة هی أصل کل أشكال التنظيم 
الاجتماعى والفلسقى والتفكير الدينى .-. هى أصل مراحل تطور القانون وتطور 
الفنون ء.. قيما يتعلق بالاسطلورة قان كلا من چين هاريسون Jane Harrison‏ 
e Robertson e‏ الأسطورة ‏ قد تم ا 
ا رس یا س کردا کان تقسیرا هاما وجوهریا سیب قیام اک 
الشعائر..۔ ی أنه كان نوعا من آنواع شرح الاسطورة ... ولقد آثیتت بحعض 
الاكتشافات الحديتة أن عدداً كبيراً من الأساطير قد استمدت شكلها انكامل ومضموتها 
من الشعائر التى ما زالت قائمة ... إن هذه النتي جة قد تمد الدأارسين يمقتاح سحرى 
ذى قيمة للوصول إلى مصادر الأساطير ... لكن هذه النظرية - كغيرها من التظريات 
الأخرى - لاتفسر كل الأساطير ... بل تفسر بحعضها حيث - كما يقول سير موريس 
باورا S1۲ Maurice Bow ra‏ - تقعل الاساطير بالنسية للانشودة الكورالية متلما يقعل 
التحت يالنسية للمعيد ... آى أن الأساطير تصور أهمية الشعيرة . 

لعل هذه المناقشة تحاول الإجاية على التساؤل عن كيفية نشأة الشعيرة من 
الأسطورة ... أو تشأة الأسطورة من الشعيرة ... وإلى أى مدى حدث ذلك ... لكن 
تنلل الصضحوية قاكمة . .. إذ أننا لاتعرف تماما كيف كان الإغريق يفرَقون بين 
الأسطورة ة والشعيرة ... على أيةَ حال فإن مافعل drrmenon‏ (= الفعل) وماقیل 
ھک = القول) لم يکونا متوأازيين یل گان یعتمد کل منهما على 
الآخر... ویتداخل کل منهما مع الآخر متل الزمان والمكان ... فالزمان وإالمكان 
Ty‏ .. لكنهما يشكلان معا حقيقة واحدة تكشف عن مداخل 


Smith, Religion of Semites, pp. 18 sqg. (YY) 
Cf. Kirk, Aetiology, ritual, charter, pp. 91 sqq. (YY) 


6 ب اساطير اغريقة (الآهة الكرئ) س 
متنوعة لنفس المظاهر الداثمة والعامة للطبيعة البشرية ... ويالطبع فإن التداخل بين 
الإثنين يظل ويتواصل ويتطور بالرغم من آنه يتخذ أشكالاً مختلفة فى الحضارات 
المختلقة ... بالتسية لعلماء التحليل النفسى الشعيرة هى دافع أكثر سموا أما الأسطورة 
فهى هاجس أكثر سمو ... أو الشعيرة هو نشاط هاجسى متكرر غالياً مايمثل 
احتياجات المجتمع بطريقة رمزية سواء كانت إقتصادية أو بيولوجية أو اجتماعية أو 
جتسية افا الأسدرة فهى التفسير العقلى لهذه الاحتياجات . إن كلا من 
الأسطورة بالتخدرة عنصر من العتاصر التى تحافظ على التوازن قى اأمجموعة اا 
بالرغم من ذلك فإتهما تكيتان بواسطة الغرد من أجل سعادة الفرد . 

تعطى الشعيرة للأساطير أسماءها وكثيراً من تفاصيلها وقدراً كييراً من 
شخصيتها التفسيرية . الأساطير أيطاً قى المحافقظة على الشعائر وعلى تفسير عتاصرهاً 
وتفرض عليها خصائصها بالتدريج .۔. مع ذلك فالأسطورة ملتصقَة التصاقاً قوياً 
بالشعيرة منذ بدايتها ليس فقط كتصحيج منطوق لما سبق تأديته بل كترجمة لشعيرة 

حقيقية تأبتة ووقتية ھ وقورية قى مص للحات الواقع الأيدى المتغير لاساو هن 
انان الق مار خن تحال إلى مستوى المواقف المثالية ... ريما تكون الأسطورة قد 
مرت بمراحل متعاقبة كل مرحلة من تلك المراحل تبعدها خطوة عن الشعيرة ... 
وهتاك بعض الأساطير تنه تنتمى إلى مرحلة أو أكثر من تلك المراحل دون غيرها ... 
عتدما يكون هتاك عرض درامى أو عرض صامت يصور الشعيرة فان كلا من 
اأجركى وال رة یکونان متلاصةین ... أما عثدما يكون هتاك إنشاد ديتى متضمةاً 
فی احتفال دينى كخلفية تقسيرية فان كلا من الإنشاد والاحتفال يكونان بعيدين عن 
بحعضهما . كما أت اك عن ها اة جد كا كن الس .. إن متل هذه 
العروض تعتبر ابتكارا أدبي ... قد يتطبق ذلك على كل التراتيم اتير اتی 
و صلتنا۔ 1 

هكذا يبدو أن من الصعب حسم المتذاقشة حول أسيقية كل من الأسطورة 
والشعيرة ومدى العلاقة بيتهما نظراً لخياب الأنماط الشعاكرية ء.. 

X# ¥ 3F 3 3¥ 

تصف الأساطير الإغريقية مملكة أولومپوس حيث مقر الآلهة ... اوٹومپوس 

کن مگاناً خاواً .بل له ضفات عة .> قل آته مدر .د نه کیو هن 


Horner, iad, v, 367, 686. (YE) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبری) _ . ۱١‏ س 


إل لقحجوات EE‏ به يعحصر القمح المرتةعة ذوأات أرتفاعات غير متسأوية a‏ 
تغطيه الثلوج أحياناً ... () فى أغلب الوقت يتمتع يمتاخ معتدل جميل ... ۵) 
تحيطه الاسوار Os‏ له بوابات توصل لی العالم الخأارجى 9 المكان الذى 
يسكن فيه الألهة مكون من مجموعة من بتايات منفصلة ... اليناية الخاصة بالإله 
زيوس هى المكان الذى يلتقى فيه الآلهة أثناء الاجتماعات أو الاحتفالات ... لكل إله 
من الآلهة الأخرى بناية خاصة به ... يبدو أنها لم تكن سوى مكان للتوم ... ") 
يفوم علی خدهة مملكة اولومیوس طاقم خدمة خاص ۳ طبیب ڪ بدون Peon‏ اة (TY)‏ 
خادمة تقوم يكل الأعمال - ھییىی [ebe‏ ~ وأحياتاً تكون مسئولة عن غرق 
التوم...١١)‏ أو مسكولة عن إعداد الخیول والعریات ..۔ (۶') رسول - ایریس ذ٣آ‏ - 
تحمل رسائل الآلهة إلى البشر ... حراس للبوابة - الهورای نه۲٥۴1‏ - مسئوليتهن 
المحافظة على أمن المملكة ... يقتحن السحابة الكثيغة (اليواية) أو يغلقنها حسب 
الحاجة... (") هناك فوق قمة اولومپوس المقر الآبدى للاآلهة ... لاتهرّهم الرياح ... 
لاتيللهم الامطار ... لاتغزوهم الثلوج ... يحيط بهح هواء خال من السحب ... ذقى ... 
ييعث حولهم أشعة بيضاء ... هناك يقضى الآلهة المباركة أوقَاتاً سعيدة ...”) هناك 
طريق طويل ممهد ... يمكن رؤبته بوضوح عتدما تكون السماء صاقية ... یدعی 
درب الليانة -.. شهير بلونه الابيض الناصع ... عن مطلريق ذلك الدرب يبصل الالهة 
إلى قصورهم ۔.. وأيضا إلى قصر كبيرهم ياءحث الثيرق والرعد ... على جانبی 
الطريق تصطف قصور الآلهة ذوى المكانة العالية ... مليئة بالضيوف الذين يدخلون 
عن طريق بوايات واسعة ... تسكن الآلهة ذوو المكانة الأدتى قى أماكن يعيدة عن 
تللک ...(۷) . 

Ibid., i, 499, 754. (Y (ه‎ 

Ibid., v, 753. () 

Ibid., i, 420. (YY) 

Idem, Odyssey, vi, 41-46. (A) 

Idem, iad, viii, 435. (4) 

Ibid., viii, 11. (¥) 

Tbid., viii, 607. (%1) 

Jbid., viii, 899. )؟(‎ 

Tbid., viiî, 905. (TY) 

Ibid., v, 722. (£) 

Ibid., viii, 393-395. (To) 

Idem, Odyssey, vi, 42-46. (TY 

Ovid, Metamorphosës, İ, 168-170. (YY) 


س ٩١۳‏ أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) _ 
يقيم الآلهة فى قصور غاية قى الروعة ... نستشف ذلك من وصق المصادر 
القديمة لقصور بعض الملوك ... قصر متيلاووس ملك اسبرطة ... الذى تضيته أشعة 
رائعة من ضوء الشمس أو ضوء القمر ... ينبهر تليماخوس عندما يرى القصر ... 
يتحدث إلى صاحيه ءانظر ياصديقى ... إن آلمكان باكمله يبرق بالبرونز والذهب . 
بالكهرمان والغضة وإلعاج ... لايد أن يكون قصر كبير الآلهة زیوس قى آولومپوس 
مثل ذلك من الداخل . ی ا ارون کت ای .. يعلق على 
حدیته قاتا ... «ليس لزيوس شبيه على الأرض» : .٠‏ يفهم من ذلك أن قصر كبير 
الآلهة زيوس لايد أن يكون أكتر روعة وأقخم من كل قصرر أقراد البشر على 
الأرضنء قر الال هيفايستوس - أقل الآلهة شأناً ومكانة خا ےل زی 
بالنجوم ۔.. يضارع قصور الآلهة ... كل أجزائه مشغولة بالبروتز ... مجهز بموائد 
متحركة ذاتياً ذوات عجلات ت من الذهب ... فيه مقاعد للجلوس مشخولة 
بالفضة...(١٤)‏ يحقظ هيفايستوس أدواات الحدادة قى صندوق مصتوع من 
الفضة ١...‏ تساعده على المشى هياكل فتيات مصتوعة من الذهب الخالص . 
يستقبل كبير الآلهة قى قصره الآلهة الآخرين . E E Ue‏ 
يحيّونه ) . .. يتخذ لتفسه مكاناً معزلا عالياً بعيداً عنهم . .. يجلس قوق ربوة عالية 
تتوج قمة أولومپوس . ۰ کی یستطیع أن یری من علیائه العالم بأکمله ۔ . عندما 
يذهب الالهة جميعاً إلى مكان وأحد يتقدمهم كبير الآلهة زيوس ... (۶*) الكل يسیرون 


لفظ اولومپوس قى المصادر القديمة لفظ غامض ڊ یعصض الشےع . گن 
استخدامه فى الإشارة إلى قمة أولومپوس . ا دا می الام > 
ومون الارن هاتف ار ومرن قهھ ن اتتا ب 


Homer, Op. Cit., iv, 71-74. (۳4) 

Idem, Hiad, xviii, 369 sqq. (T^) 

Ibid., xviii, 389 sqq. {€< 

Ibid., xviii, 413. (£1) 

Ibid., viii, 5-9. (£) 

Ibid., i, 499; cf. v, 753-755. (YT) 

Ibid., 1, 495. (££) 

Penglase, Greck Myths And Mesopotamia, p. 132. {fe} 
Homeric Hymn to Apoilo, 186, 216. (YY 


أساطير إغريقية (الآنهة آلكيرى) _ ۔ u‏ ۷١س‏ 


ھومیروس زيوس هو إله أولوم يوس أو السماء ... يرى مارتن تيلسون ")12× 
Nis‏ 6) أن فی الإلياذة يیدو لفظ أولومپوس ولفظ السماء مترادفين ... على ذاك 
يشار إلى الآلهمة الإإغريقية بلفظ «الأولومپيون OAUUTLOL‏ وأو سكان السماء 
OdpavToaves‏ أو الألهة المماربة (Seol Opavtaves‏ و الو اضح آنا أن 
لقظ او لومپوس فى أوديسية هوميروس يشير إلى السماء ... ۵ . 


یشیر أ . ب. كوك ٥٥٥۴‏ .۸.8 إلى وجود أکثر من جبل باسم أولومپوس ..۔ 
بالإضافة إلى جيل آولومپوس الموجود قى مقدونيا يوجد قى بلاد الإغريق وآسيا 
الصغرى سبعة عشر جبلاً على الأقل يحمل اسم آولوميوس ... ۶١‏ إعتقد الإغريق أن 
مقر الآلهة هو قمة ذلك الجبل الشاهق الذى يقصل بين ثساليا ومقدونيا ... () ييدو 
أن سيب الريط بين هذا الجيل والالهة يعود إلى الفخامة غير العادية لقلات الظاهرة 
الطبيعية التى تعلو بهامتها شامخة بين الجبال الأخرى المتاخمة لشاطىء البحر ... من 
الناحية الشمالية الشرقية لشيه جزيزة الپلوپونيس يرى الناظر أمامه قمراً كاملا يشر 
الدهشة بجماله وردعته ... الخيار الذى يشيه يألوانه ألوان قوس قزح والمتصاعد من 
مدينة أثينا وكل متطةة أتيكا ذات المناخ الحار ... يصل ذلك الخبار إلى السماء ذات 
الجو البارد قينتج متظراً يفوق الخيال فى روعته ... قإذا ماترك الناظر إیتیا ]٤2‏ - 
ميتاء مديئة دلقى - وعير خليج کورنٹا نحو متطقة اُخایا 2ع2٣آcءۂھ‏ قسوف یری 
مشاهد تثير مزيداً من الدهشة واللإعجاب ... إذ يتحول لون مياه البحر من اللون 
الرصاصى إلى اللون القرمزى إلى اللون الأزرق لغاتح ... وفنى الشمال تقع قمة جيل 
پأرتاسوس أالشاهقة المخطاة بالجليد ..۔ وقی الجتوب الشرقی تيرز قمة جبل کیللیتنى 
المتجمدة والمخروطية الشكل أمام السماء كخلفية زرقاء ... قى الجتوب الغريى من 
الپلوپوتیس یقح جبل إیثومی 1۲1٥۳٣٥١‏ بازتفاع ۲٠٠١‏ قدم ... من قوقه يستطیيع التاظر 
ان یری متطقة کیقالوتیا .۔. ومن قوق جیل بنتیلیکون ۴٥٣٤1:٥٥‏ الاتیکی بارتفاع 
٠٠١‏ قدم يستطيع التاظر أن يرى منطقة ميلوس فى الجذوب ..۔ وقى كلتى الحالتين 
تكون المسافة حوالى مائة ميل ... قد لايلقت جمال المتطقة انتباه التاظر اليوم ... 
لكن الإغريق وجدو! فيها الجمال والروعة والعظمة ... لهذا السيب تخيلوا أنها مقر 
للآلهة ... إن قمة أولومپوس تيدو رائعة من كل الجهات ... من تاحية سهل ثساليا 


Quoted by Penglase, Op. Cit, 215. (£V) 

Homer, Odyssey, xx, 103. (£A) 

Cook, Zeus, Vol. I, p. 100. )٤۹( 

Seltman, The Twelve Olympians, pp. 181 sqq. (5°) 


۸ 


أشاطير 


ٍ 


غريقية (الالهة الكبرى) س 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) س ۹ س 
نحو الشمال ... من تاحية حدود يوغوسلافيا وسهل قارداأر ةل ٣ه‏ نحو الجتوب ... 
لکن مذظر آولومپوس سوف ييدو أكثر روعة وجمالا إذا رآه الناظر من تاحية الموقع 
القديم قى شبه جزيرة مقدونيا وإلذى يسمى خالكيديكى ... إذ أنه سوق يرى قمة 
مخطاة بالتلوج ترتفع عشرة آلاف قدم قوق سطح اليحر ... وتبحد مسافة خمسين ميلا 
عن خليج سالونيكى ... )١(‏ تلك هى المتاظر الرائعة التى تبدو للتاظر من أسفل قمة 
أولومپوس ... ولعل ذلك هو كل ماكان يراه الإغريق ... إذ كان من المستحيل أن 
يتسلق أحدهم حتى يصل إلى القمة . جک عا ام بد کروی ااقان کان 
قطّاع الطرق منتشرين فى المنطقة يأكملها . ۔. فی عام ° ہم صور بواسّوتاس 
Bis‏ العمة ... لهرت قى الصورة أعلى قمتين وهما قمة «عرش زیوس» 
وقمة موتيكا a‏ )تار ... أما وصق القمة ققد تركه لنا المغامر أوركوارت ٤2ا٩‏ 0ا 
الذى تسلق القمة قى عام ١1۸۳م‏ ...7 ) من قوق القمة الناظر أن يرى - 

من ارتفاع عشرة آلاف دم - سالوتيكى ناحية الشمال الشرقى ... وتحت قدميه تظهر 
لاوسا 2 ... وتفتد قی الأفق من ناحية الشمال إلى الشمال الغر بى سلسلة من 
الجبال توصل إلى ۴ أولومپوس ... تلك الجبال التی تمتد فى اتجاه الشرق بحزاء 
شمال تسالیاً وتنتھی بجیال پیتدوس :ال٣۴‏ .۔۔ وتمتد اا 2 فى الزاوية اليمنى 
نحو الجتوب E Oe‏ 

قام الإغريق بنايات شهيرة فخمة على الأرض خصيصاللاهة .. 

ماهیطت الألهة من علياتها الأولوم پى إلى الأرض ق 
بعظمتها تركن إليه ... كى تمتح اليركة لأقراد البشر ... أقامو! فی مدینة اولومپیا وفی 
أثينا معابد فخمة لاله زيوس ... أقامو! قى أرجوس وساموس معابد للرية هيرا.. 
أقاموا للرية أثيدة الپارثتون ومعابد أخرى صغيرة متعددة فوق القلاع الشاهقة... أقاموا 
لاله آپوللون معابد قی دلفی وفی دیلوس وبجوار میلیتوس .۔۔ أقاموا للریة آرتمیں 
معبداً قخماً فى إفيسوس ومعابد أقل فخامة فى آماكن أخرى ... آقاموا للرية أفروديتى 
معابد قوق قلعة کورنثا (أکروکورنثوس) وقی إروکس وأیجینا وکنیدوس ... أقاموا 
لاله هيفايستوس معيداً فخماً قى مدينة آثيدا بالرغم من أنهم کانواً یعتقدون آنه يقيم 
فى أماكن بسيطة تنطلق منها الغازات البترولية ... أقاموا للاإله پوسيدون معيداً فخماً 
قى سوتيون وأخر فى پوسيدونيا ... أقاموا معبدآً للرية ديميتر قى إليوسيس يالإضاقة 


Guthrie, The Greeks and Their Gods, pp. 207 sqq; Cook, Op. Cit., Vol. I, p. {0) 
101. 

Urquhart, The spirit of The East, pp. 398 sqg., quoted by Cook, Op. Cit., Vol. (oY) 
I, p. 903. 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبري)_- 


شکل رفم (۲) 
قمة آولوميوس تجحيط يها السحبه 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبری) ‏ ۔ ۷١‏ 


إلى مقر عیادتها فی میجالوپولیس ... أما الإله هرميس الطيب والإله آریں الشرير 
فقد أقاموا لهما بعض المحاريب المتواضعة قى أماكن متفرقة لأتهما كانا دائعمى 
الحرکة .۔. آما دیوتوسوس الذی أصبح إلاهاً اولومییاً قی وقت متأخر فقد کانت معابده 
قى المسارح المنقشرة فى كل أنحاء بلاد الإغريق ... لقد اعققد الإعريق أن الآلهة 
لاتقيم على الأرض قى معايد متواإاضعة . .. لذلك أقاموا لهم المعابد الضخمة 
القخدة. ا ماي ااال ا e TET‏ 
O aT‏ بطريقة مباشرة وإذا کانت OT‏ 
e E‏ إلی آنھم کانوا آنفسھم یکمیڑون باحساس قنی 
مرهف ... يتذوقون الجمال ويهقون إلى تصويره - 
لد ج ج بو جد ب 

لایقل نهل أولومپيا شهرة عن ڃبل أولومپوس .. قى ذلك السهل قامت أشهر 
الاحتفالات الرياضية والقتية قى العالم القديم والعالم الحديث على حد سواء .. 
الألعاب الأولوميية ... تلك الألعاب الوطنية الإغريقية الرئيسية ..۔ كاتت هذه الألعاب 
تقام تكریماً ٽلاإله زیوس فى أحد أحياء شبه جزيرة الپلوپو نيس ... 

حى پيساتيس كادء۴1 التابع لمتطقة ایلیا حیث يصب تهر کلادیوس كع ه1٣‏ 
فى تهر أثقيوس اناما ... () تسند بعض المصادر الفضل فى إتشاء تلك 
الاحتفالات القديمة إلى پييسوس ٦ء۴1‏ ... المؤسس الأسطورى لمدينة پيسا ءز۴ .. 
التى دمرها الإيليون قيما بعد ... والتى يقع محراب زيوس أمام بواياتها ... تستد 
ادر اکر الفضل فى إتشاتها إلى پلوپس ) ء.. الذى أقيمت تكريما له الألعاب 
الجنائزية على ضفاف تهر ألفيوس . .۔ ثم أعاد ھیراکلیس إقاأمتها بعد ڌلآک ډانتظام .. 
عندما نشت الولايات الدورية بعد هجرة آک ھہراکلیس ئی الپاوپوئیس سمح لذا 
الولآيات بالاشتراك قى تلك الاحتفالات التى كان الاشتراك فيها مقصوراً على أهل 
پيسا وجيرإتهم .. ريما يرجع تاريخ ذلك إلى عصر لوكورجوس قى اسيرطة وعصر 
(یفیتوس ٥5‏ نام1 فی ايليس :اع اللذين - بناء على تصيحة من نبوءة دلقى - أعادا 
إقامة احتفالات زیوس التی كانت َد سقطت فى بكر النسيان .۔. كما اسسا أيضا 
مايسمى بالحلق الإلهى المقدس ... يتاء على ماجاء فى ينود ذلك الحلف أصبح 


Sandys, Classical Antiquities, pp. 427 sqg. (oY) 


ے ااو إغر نة ( 100 اکری), ی 


الأجانب الذين يحضرون ذلك الاحتفال يتمتعون بالأمان الكامل حتى لو كانوا ينتمون 
إلى ممالك مصسعحادية ... بمرور الزمن إزداد عدد الأع_ضاء المشاركين قى 
الاحتفالات ... شمل كل الولايات الهللينية الواقعة دأخل حدود بلاد الإغريق أو 
خارجها .. . لم يكن المشاركون أقراداً فقط بل استقيل الاحتغال بعثات جماعية من 
دول أ ... بالرغم من المشاكل السياسية العنيغة والمتوالية فقد استمرت إقامة هذه 
الاحتفالات حتی الحعصر الرومانی .۔. ثم تم إلغاؤھا نھائیاً فی عام ۳۹٤‏ ميلادياً قى 
عهد الإامبراطور ثيودو سيوس ك10ومdهعط٣‏ ... متذ إحياء الاحتقالات الأولوميية قی 
عھد کل من لوکورجوس وإیفیتوس کات تقام مرة كل أريع ستوات ... فى قصل 
الصيف (شهرى يوليو واغسطس) اثتاء نهاية أو بداية العام حسب التقويم اللإغريقى 
حينذاك ... منذ عاح ۷۷١‏ ق.ءح- بدا المستولون عن الاحتفالات فى تسجيل اسماء 
الفآئزين قى المسابقات . 

کانت الاحتفالات تقام فی ساحة التیس ءنالھ عتد سفح تل كروتوس الذى يبلغ 
ارتفاعه ٠٠١‏ أقدام ... يبلغ طول الساحة ۷٠٠١‏ قدماً وعرضها ٥۷١‏ قدماً ... محاطة 
بأسوار قيل إن هيراكليس هو الذى آقامها ... للساحة مداخل فى الناحية الشمالية 
الغريية والتاحية الجذويية الغربية ... فى وسطها مذيح مقدس للإاله زيوس مقام على 
قاعدة ييضاوية الشكل مساحتها ٠۲۸‏ قدماً وارتفاعها إثتان وثلاثون قدماً ... حولها 
مجموعة مكونة من أريع بتايات مقدسة - معيد زيوس ومعيد هير! «0نةإء۴1 ومعيد 
الاح المقدسة ١٥٥ء†ء1×‏ وساحة پلوپس المقدسة ٣٥امهآء۴‏ - بالإأضافة إلى ذلك يوجد 
عدد من المحاريب المنذورة ليعض الآلهة الأخرى أو الأبطال وعدد كبير من التماثيل 
والتقدمات المتتوعة من بينهم تمقال رية النصر ءز۸ - من صنع المقال الغراقى 
پأیو تنیو س 5٥110٥ع۴2‏ - الذی وتخذ مکانه جنوب شرق تمتال زیوس ۔ 

تتكون الاحتفالات من جزأين ... الأول تقديم القرابين إلى الإله زيوس وأيضاً 
إلى الالهة الاخرى والايطال بواسطة اللإيليين والبعتات الدينية وبقية الزوار المشاركين 
قی الاحتقال ... أما الجزء التانى فهو المسابقات الرياضية والفنية ... أثتاء الدورة 
الأولوميية الأولى كاتت هتاك مسابقة واحدة فى الجرى ... يجرى المتسابقون قى 
حلبة مستديرة ٣نال5]2‏ يزيد قطرها على ٠١‏ قدماً. .. ينتظم المتسابقون قى 
مجموعات ... كل مجموعة تتكون من ريع عدائين ... ثم ينتظم الفائزون الأواتل 
من كل أربع مجموعات فى مجموعة وأحدة .. . ثم يتسابقون قيما بينهم ... ویکون 
أول المجموعة الأخيرة هو الفائز ... فى عام ۷۲١‏ ق.م. بدا سباق المضمار المزدو ج 
5ة حيث ياخذ المتسابقون طريقهح قى شكل دائرة ويعودون إلى حيت بداوا ... 


ا و ہے ٣۴‏ ت 

EE حسیتث کان‎ dolichos ق بدا و المساقات الطويلة‎ VY E 
ق۔م۔ بدا‎ ۷٣۰ RN ... عشرين أو - كما قيل أيضاً - تسعة وعشرين‎ 
لعية الققز‎ ٤ حيتت کان اسياق بحمتوی علی خمس لحعيات‎ Pentathlon الخمس أعبات‎ 
ولعية الجرى ولعية رمى القرص ولعبة قذف الحرية ولعبة المصارعة ... قى عام‎ 
قم أضيفت لعبة سباق اتعريات‎ 1۸٠ ق .مء دخلت لعبة الملاكمة .. فى عام‎ ۸ 
قم ۔ سياق العريات التى تجرها البغال ۔۔‎ 2٠۰ التى تجرها اريعة خيول . ۔۔. فی عام‎ 
i aE و اق الراك اى جرا زوج من الان‎ e 
الخيل. نے ا ار من کے یور نکی وجرن کل کے ترا‎ 
حصانه وهو ممسك بالعتان . فى نفس العام بدأت لعبة السيطرة الكلية - الپانكراتيون‎ 
وهى لعبة تجمع يين المصارعة والملاكمة ۔. قى عام ۰ ق-ح. بدا‎ - Pancratin 
سباق المسلحين بالحلل العسكرية والخوذأات وحاميات السيقأن والدروع .۔. كما ضمت‎ 
الاحتقالات أيضاً مسابقات فى الإنشاد والعزف على التفير ... كانت هذه المسابقات‎ 
ق .م.‎ ٦۳۲ الأخيرة مقصورة قى البداية على المتسابقین الرجال ۔۔۔ ثم سمح يعد عام‎ 


للصبية بالاشتراك . 
کان تھ بالاشتراك فى المسابقات الأولومية للأقراد الأحرار ذوى الأصل 
أهلليدى الذين ام توجّه دهم تهمة ما . عثدما توتقت ت العلاقة بين الإغريق 


والرومان سمح للرومان بالاشترك قى هذه المسايقات ... أما يالتسية للأٌجانب وإلعبيد 
فقد كان يسمح لهم بالمشاهدة ققط . .. أما الدسوة المتزوجات - وريما أيضاً غير 
المتزوجات - فلم يكن مسموحاً لهن بالاشتراك a‏ ۴ ریما گان فرحا 
بالمشاهدة لكاهنات الرية ديميتر حيث کن يڌ يتمتعن بتکریم خاص أثناء المشاغدة ء.: 
کان علی المشار کين فى المسابقات أن يأخذوا على أنفسهم عهداً عتد محراب الإله 
زيوس وأن يقسموا يأنهم قد قضوا عشرة شهور على الأقل فى الاستعذاد للمسابقات 
وأنهم لن يلجأوا إلى أى نوع من أنواع الغش أو الخديعة أثتاء المسايقات ... اما إذا كان 
المقسابقون من الصيية أقسم أقرياؤهم بالنياية عتهم ... كان من المعتاد أن يتدرب 
المتناقسون لمدة شهر فى ايليس فيل بدء المسايقات وخاصة هؤولاء المتنافسون 
المشتركون لأول مرة فى المسابقات ... كان المنادون والحكام يختارون عن طريق 
Scholiast on Sophocles” Electra, 691. {o o)‏ 

Pausanias, vi, 20, 9. (0) 
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أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 


o 


سس ۴١‏ أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) س 


الانتخاب الشعبى من بين الإإيليين ... كان عددهم يتراوح من شخص واحد إلى 
شخصين أو تسعة أشخاص أو عشرة أو إثنی عشر ... بعد عام ۳٤۸‏ ق .م. أصبح 
عددهم ثابتاً عند عشرة اشخاص ... کانوا یرتدون ملابس ذات لون أرجوانی ... 
يتوجون رءوسهم بأكاليل من أغصان الغار .. يجلسون فى مكان متميز على الناحية 
المقايلة لساحة السباق ... يراقبون باهتمام مدى التزام المتسايقين بلوائح المسابقات 
ويحافظون على النظام وجه عام . ٠.‏ يعاونهم فى ذلك مجموعة من المساعدين 
مزودین بهراوات ...۔ ی خروج على قوانین اللحية أو عمل یتطوی على خداع آو غش 
كان يعاقب مرتكيه يالحرمان من الجائزة أو بدقع غرامة مالية - کات هذه الغرامات 
المالية تضاف إلى ميزانية المعحيد ... من حصيلة هذه الغرامات تم الصرف على 
إقامة صف من التماثيل للاله زیوس مام الخزائن المقدسة الإحدى عشر پحزاءِ الجزڙء 
الشرقی الأخیر من الجدار الشمالی لساحة التیں . 

ييداً الاحتفال يتغمات التفير وتداءأت المتادين ... تم يصفوف المتسايقين وهم 
يسيرون قى ساحة السياق بيتما يذكر المتاأدون اسم كل مناقس وموطته واسم المتاقس 
الذى سوف يقابله والذى تم اختياره يالقرعة ... تصاحب المباريات ألحان موسيقية 
على أنغام آلات الفلوت ... بعد نهاية كل مسابقة يعلن المنادون اسم الفائز وموطنه.. 
ويمتحه الحكام قرعا من سعف اللخيل .. . أما الجائز الفعلية فقد كانت تمنح للفائز 
أثناء الاحتغال العام ة قی الیو م الأخير من شاا ... كانت الجائزة قى بداية الأمر 
ذأت قيمة ماأدية ۔۔۔ لکن توققت هذد العادة باون اا ن ر دلقی .۔ 
وأصبح الفاثز يكرّم بإكليل من أغصان شجرة الزيتون المقدسة ۔۔۔ الکی قیل إن 
هیراکليس قد زرعها ... كان صبى من أسرة تبيلة هو الذى يقطعها من الشجرة 
يوأسطة سكين مصتوعة من الذهب ... يعد عام ٠٤١‏ ق.م. تقريباً متح الفائزون حق 
إقامة تماثيل لأنقسهم قى ساحة ألتيس فى ختام الاحتفال يقدم الفائزون - وهم 
متوجون بأكاليل النصر - الأضاحى عند المحاريب الست المزدوجة الكائنة فوق تل 
كروتوس ... ثم يحضرون وليمة فخمة فى مجمع الحظماء الكائن قى سأحة 
لتيس )١١(...‏ عتد عودة الفائزين إلى أوطانهم يستقبلون استقبالاً حافل إذ كان القوز 


(۷) فى أغلي المدن والبلدان الإغريقية كان يوجد ميثى متذور للرية هيستيا » حيث توجد الدفاة 
العامة ٠‏ بطلق على هذا المبتی پریتاتیونڻ 10۸ع«وا ر۴ . قى أشنا كان هذا المبتى يستقیل 
ويحتقل پالسقراآء الآجاتي والميعوئين الآثتيي عتد عودتهم تاجحيښ دعك تادية مهماتهم ٠‏ وأبضا 
اليعوثن الذين آدوا! خدمات جااة للوطن :وشا القائزين قى المسايقات الپانهباليتية. اذا 
کان المكرمون بتمتعون بالواطنة الآئيتية غإنهم يمتجون الحق قى التكريم مدى الحياة . 


افافو غر ( الا الك ا بے ب 
يعتبر تكريماً لموطن الفائز بوجه عام ... يصل الفائز إلى موطنه مرتدياً ملابس 
أرجوانية ... راكباً فوق عربة يجرها أريعة جياد ... تحيط به صيحات الفرح من كل 
المواطنين .... يتجه مباشرة تحو معبد أعظم إله فى موطنه ... يقدم إكليل التصر - 
الذى حصل عليه - قرياناً للإإله ... أثتاء موكب النصر وأثناء الاحتفال المقام للفائز 
كانت تنطلق أناشيد التصر التنى غالبا ماكان ينظمها أشهر الشعراء وتؤديها 
المجموعات ... کان الفائز یحصل أُحیاتاً وفی بعض الأماکن على مکاقآت أخرى 
فى أثينا كان الفائز فى المسابقات الأولوميية يحصل على خمسمائة دراخما ... كما 
كان له الحق فى الصدارة أتناء إقامة المسايقات العامة ... كما يصيح أيضاً عضواً في 
مجمع العظماء ١0٤١ة؛‏ رآ۴ مدى الحياة ... إيتداء من منتصف القرن الخامس تقريباً 
استغل بعض أقراد فثات معيتة فرصة اجتماع الجماهير أثتاء المسابقات الأولوميية .. 
عرض بحض الشعراء و الخطياء والفتانين أعمالهم امام الجماهير . 

هکذا کان سهل أولومپيا لايقل أهمية عن قمة جيل أولومپوس ... بل ريما يعتير 
امتداداً معتوياً لها وتأكيذا لقدسيتها وتعظيماً لألوهيتها . 

*# %X FF $ 3 


استيعد الإغريق من مملكة أولومپوس بعض الآلهة متل إله الشمس هيليوس 
ورية القمر سيلينى وغيرهما من آلهة الظواهر الطييعية اعتقاداً منهم أن هذه الآلهة 
تدود فى فلكها الطبيعى دون الاهتمام بأمور أفراد اليشر أو ريما لأتهح لايعرقون شينا 
عن الأمور الخاصة باليشر ... )٥۶(‏ اما الآثهة الأولوميية فهم يهتمون اهتماماً مباشرا 
پأمور أقراد اليشر . .. يساعدوتهم . يشجعوتهم على الخير وإالقضيلة .. - يڌتهونهم . 
يعاقبونهم على الشر وإلرذيلة ... عددهم إثتى عشر إلاهاً يغض التظر عن أسماتهم أو 
هويتهم .. ات کان الإغريق يعتقدون أن الإثتى عشر هح الوأحد -.. وان الواحد هو 
الإثتى عشر ... أى أن مملكة آولوميوس وحدة واحدة لاأعدة وحدات ... لذا اأخكلقت 
أسماء الأولومبية الإثنى عشر ياختلاف العصر واختلاف المكان ... لكن ييدو 
أن هناك أسماء لشخصيات دائمة لاتغيب عن مملكة أولوميوس باختلاف الزمان أو 
المكان ... هذه الأسماء هى ٠‏ زيوس » هيرا » پوسيدون » أثينة › أپولڵون » آرنتمیس › 
أفرودیتی » هيفايستوس » هرميس » آريس ... أما الآلهة التى تستبعدها بعض المصادر 
أو تضيفها إلى مملكة أوٽومپوس قھی : دیوتوسوس » دیمیتر » هیستیا » هادیس ... قیل 
إن هيستيا كانت رية اولومپية فى الاصل لكنها تنازلت عن عضويتها طواعية للإله 


Seltnan, Op. CiL, p. 181. (eA) 


س ۸ _____  -_‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


ديونوسوس عتدما أصبح إلاهاً شعييا ... )١١(‏ قيل إن الرية ديميتر تنازلت عن 
عضویتها قی مملكة اولومپوس إلى الأید يعد اختطاف ابنتها پرسيفونى وقررت أن 
تعيش بین اقراد البشر ...() قیل إت هادي مقره العالم السفلى وليس مملكة 
أولومپوس...) قيل إن هرميس أصبح عضواً فى مملكة ا فور مولده وأنه 
کان آخر عضو يتضم إلى ا المملكة ...) من ڪا قأثمة ف أعضاء مملكة 


الخامس قبل الميلاد ... أثتاء ذالك القرن د ييدو أن هذه القائمة E‏ ثأبتة إلى حد 
کبیر ۔۔. ٥)۳7‏ أصیحت تشمل زيوس > هیراً › پوسيدون > ھأدیس » أتيتة » أقرودیتى ٤‏ 
أپوللون › آرتمیس » آریس » هیغایستوس » هرميس وأخيراً ديونوسوس ... هناك من 
المحدثين شوح يستیحد اسم هادیسن عن القاكىعة ویستیگی اسح دیمیتر CM...‏ وهناك من 
يستبعد اسم دیونوسوس ویستبقی اسم هیستیا . Oo‏ ) وهناك أيضاً من يستبعد اسم كل 
من ذیونومسوس وهيستيا Ce.‏ و هناگ أيضا من نستیقی اسمی هیستیا ودیميتر 
ويعتير ديونوسوس وهاديس آلهة أقل أهمية ولايذكر هيفايستوس ...() إختلقت 
الآراء... النتيجة واحدة ... إتتى عشر إلاهاً هم الذين يكوتون مجلس الاآلهة فوق قمة 
جيل أولومپوس يرئاسة كبيرهم وقائدهم الإله زيوس . 


%*# 3F FF FF ¥ + 


Ibid., pp. 35-36, 168; Sissa, Op. Cit., p. 138. (0) 
Penglase, Op. Cit., 132. (1-} 

. آنظر ص ۲۰۸ آدتاه‎ )1٩( 

Sissa, Op. cit, p. 140. {(\Y) 

Earp, The Way of The Greeks, p. 130. {7) 
Hard, Apolodorus, p. 252. (1€) 

Hamilton, Mythology, pp. 26 sqq. (e) 

Kupfer, Op. Cit., pp. 15 sq. (TY 

Kyriakides, Greece, p. 91 sqd. (۷( 


ربوس 
Zes‏ 


... إستولت إللحيرة على ريا ... أن تخقی مولودها 
عن والده الظالم كرونوس !11 تسللت تحت جنح الليل 
الحالك وهی تحمل وليدها ... وصلت إلى جيل لوكايوم... 
الأرض ... -حملكهة الام الارض إلى كوس گی جزيرة 
سلمحه إلى أدرآسحيا وشقيقحها إيو ... عاش الطفل الوليد 
قى رعاية أمالغيا ... ذلك الطفلى الوليد هو زيوس ... الذى 
أصيح فيما بعد كبير الآلهة عند الإغريق... 


أ ارا غر 7ة ايرو ا بے ب 


~~ 


منذ أقدم العصور ... منذ عصور سحيقة ... قبل أن يتكون العالم ... قبل بدء 
الخليقة ... قبل أن يصبح للعالم شكل أو مجموعة من الأشكال ... قبل أن تبرز معالم 
الكون وتتعدد صوره واشكاله ... هناك كأن الخواء ... الوجود اللاموجود !!! لإ أرض 
لاء : لأمساحات ماتة .د لجال انول < لاوديان ب لاقفسن لاق 
لاضوء لا ظلام ... لا ليل لا تهار ... لانبات لا إنسان ... الخواء ليس معتاه سوى 
لاشیء ..۔ ومن اللااشیء خرج کل شىء ... توالت الآاحداث ... تحددت 
الصراعات... إنحشرت حركات الجذب وإلتتاقر ... أخيراً طغى الزصان على كل 
شیح۔۔۔ سیطر على کل شىء .۔. خضعت كل الأشياء لحكم الزمان ...() . 

حكم كرونوس العالم بحد رحلة طويلة ... مليئة يالصراعات والمنازعات .. 
كرونوس ... إختلفت الاراء حول اشتقاق اسم ذلك الحاكم ... قيل إنه مشتق من الاسم 
خروتوس ..۔ 7) ومعناه الزمان ... فالزمان هو الذى يحكم كل شئ فى الكون ... هو 
القادر على أن یأتۍ على کل شئ ... هو الذى يفنى ولايقنى ... هو الذى ينهى 
ولاينتهى ... هو الأول والأخير ... الباقى إلى الأبد ... والكل من حوله يفتى 
ونتكهى ...قل أيضا إن اة مشق من القخل خرايتى ٠ء‏ ومعاة المكمل .قهز 
الذى يعطى الكائتات أشكالها ومعاتيها ... هو الذى يقفرض عليها سلوكياتها 
وعاداتها... هو الذى يضع يأنامله الرقيقة اللمسات الأولى والأخيرة فى حياة آلكائنات 
على اختلاف آنواعها ... 9) قیل أيضا إن اسمه مشتق من الاسم کورونی ... )١(‏ 
ومعناه الغراب ... إذ أن الغراب كان يظهر قى يعض الأحيان مرافقآله ...© 
إختلقت الروايات ... وماكان لها إلا أن تختلف ... لكن اسم كرونوس ظل باقياً قى 
عالم الساطیر ... قضی کروتوس على والده أورانوس ... تزوج ريا ... يظهر 
كرونوس فى الآثار المرئية التى تركها الإغريق فى هيئة رجل مسن ... مهاب .. 
عیوس ... يحمل فی يده شيقاً مقوسا ..۔ ريما يشير إلى السلاح الذى استخدمنه فى 


)١(‏ آتظر الجزء الثاتى (ص١٠‏ ومابعدها) حيث توجد روايات مقصلّة عن كيفية ظهور الكون 
وماضاحه من أشاطتر القلق . 

(۲) 0۷05م © ومعتاه «الزمن» . 

ypofvo {)‏ معتأة «یحطی الأشياء اشکالها النهائة» ٤‏ 

Rose, Greek Mythology, p. 69 n.1. (f) 

(6) £095۷7 | ومعتاه «الغراب» . 

Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 38 n.2. {() 


سے ۳۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


القضاء علی والدہ اُورانوس ... () أو إلى المنجل الذی یرمز إِئی أعیاد الحصاد التی 
کانت تقام تكریماً له فى أثيتا ورودوس وطيبة ۔ 
إتصف حکم كرونوس يالسعادة والرقاهية Oe‏ عاش الإتسان حياة كريمة 

ا e‏ ا دون تزاح أو صراع . 8 
e‏ .. أى شئ ملك لأى إنسان . .لم تكن هناك ملكية خاصة e‏ 
الأرض بخيراتها على كل السكان قدمت الآأركن الخية طاتعة مخكارة كل 
أصتاف القواكه وإلحبوب والخضضروات ... قدمت الماشية كل مالديها من 
ولحوم ... ذلك هو عصر کرونوس ... العصر الذهبى للاانسان . ۔. لم تتفق کل 
الروايات فى رسح تلك الصورة الجميلة الرأئحة لحصر كرونوس ... إتهمته بحعض 
الروايات يالظلم والجور والاستيداد ... نيت إليه بحض السلوكيات المشينة ...() قبل 
ن يقضي کرونوس علی والده اا ووالدته حاياً . ». گی اثلحظات ألا خدرة وميل 
أن بلقظا آنقاسهما خذرام ... ظلل تددر اوراتونن وجايا ماتلا أماح عیتی کروتوس .۔ 
يرن فى أذنيه ... یطارده قى صحوه ومتامه ۔۔. سوق یقضی علی کروتوس ا 
آبتاقه ٤...‏ سوف یقشی آحذ آبناء کروٹوس على والذہ کما کی هی من قیل عل 
والده أورانوس... لذا قرر کرونوس القضاء علی کل موڵود تضعه زوجته ریا ... کیق 
يقعل ذلك 111 سوّف ييتلح کل ضولود تضعه زوجته ریا .۔.. ,ضعت ریا مولودها 
الأول ... ایتلعة کرونوس ... وضعت مولودها ألذانی ... ابتلعه کروتوس ... بلغ عدد 
المواليد الذين ايتلعهم كروتوس خمسة ... ثم وضعت ريا المولود السادس ... أشفقت 
عليه من مصيره المولم . ۔. خدعت کروتوس فى هذه المرة ... جاءت بكتلة من 
الحجر ١...‏ لفتها فى ثياب طقل وليد . .. قدمت الحجر إلى کروتوس ۔.. أڊتلعه وشو 
يشعر يسعاد بالغة .. ...00 أصیيح قى جوق كروتوس ثلاثة مواليد إناث ... ومولودان 
ذکران وحجر مکسو فی ثیاب مولود : CD...‏ 
(Y)‏ آثظر ص 0 ٠۰‏ آدتاه 1 
(4) الشاعر الإغریقی هیسیودوس (.ي»ء 109 ,ءھ5 dصھ )W‏ هو ول مَنْ روي ذلك » ثم تبعه 

شعراء آخرون مل الشاعر الروماتى أوقيديوس (.544, 89 ,1 (Metamorphoses,‏ والشاعر 

. (GeorgicS, i, 125 844.) الروماتى قرجىليوس‎ 
Hesiod, Theogony, 453 sqq.; 4pollodorus, i, 4. (3) 
Guerber, Myths of Greece and Rome, pp. 6-10. {1.۰} 
Seltman, The Twelve Olympians, p- 48. (11) 
. آخظر الجزء الثاتى » صص-۳ ومابعدها‎ )١١( 
Grant, Myths of The Greeks and Romans, pp. 87 sqq. (YT) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الکبری) س ٣٣۳‏ س 


إستولت الحيرة على ريا ... أين تخفى مولودها عن والده الظالم كرونوس !!! 
تسللت تحت جتح الليل الحالك وهی تحمل وليدها ... وصلت إلى جبل لوکایوم فى 
أرکادیا ... غسلت جسمه التاعم الرقيق بماء نهر نيدا ... سلمته إلى الأم 
آلارظى. .. حملته الام الأرض إلى لیکتوس فى جزيرة کریت .. . أخفته فى كهف 
دیکتی قروق آل انها .. ( هتاك سلمته لى أدراسةيا وشقيقتها ٳيو ایتتی 
میایسیوس ۔۔۔ عساش الطقل الوليد قى رحعاية ماليا ء۔. ذلك الطفل الوليد هو 
E E REE‏ ذه تشهدقه أساتتيا 
يالرعاية ... إعتتت . حرصت على رأحته ... غذاؤه الشهد ... شرايه لين 
أمالتقيا . جعلته يشارف ولیدها پان قى الرضاعة .. . عتدما تضج زيوس وأصبح 
كبيرا للآلهة لم ينس قضل أدراستيا وإيو وأمالكيا . جعل آمالئيا برجا من الأيراج 
السماوية ... يرج الجدى ١۷(...‏ منح ابتتى ميليسيوس أدراستيا وإيو قرن الوقرة ... 
قرن الثراء .. . الذى يقدم إلى من يملكه كل مايرغب من الطعام والشراب هتالف 
رواية أُخری تقول إن آنٹی خنزیر بری اُرضعت ريوس ... إنه كان E‏ 
رها اتا الهوة ٠‏ . إن الوليد زيوس تخلص من الخيط الذى كان يريط صرته فى 
أومفالیون بالقرب من کتوسوس ...۵) . 

ظل الوليد زيوس قى مهده الذهيى معاقاً بعيداً عن سطح الأرض ... يتدلى 
مهده من فرع شجرة صضحمة ... هكذا أرادت والدته ريا ... قعقدماً نكون العلفل معلقاً 
بين السماء لاط فان وآلدۂ کرونوس الظالم سوف لايستطيح أن د على سطح 
الأرض أو على صفحة الماء أو فى السماء .. اروصت ريا جماعة من يناتا 
المسلحين ... الكوريتيس ... أن يخيطوا بمهد الوليد ... يصرخون ... يضريون 
رماحهم بدروعهم حتى لايسمع كرونوس يكاء الطقل الوليد ٠"...‏ ,اتشف کروتوس 
خديعة زوجته ريا ... اكتبشق أنه ابتلح حجرأ فى هيئة وليد .. ق .. ظل 
يبحت عن ولیدہ الحقیقی .۔. لکن ریا كانت أكثر ذكاء و کروتوس ... فلقد 
متحتها عاطفة الأمومة قدرة فائقة على التفكير ... هكذا ظل الطفل الوليد زيوس يعيدا 


Polybius, xvi, 12 sqg.; Pausanias, viii, 38, 5. (£) 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 92-95. (1o) 

Rose, Op. Cit, p. 48. {7) 

Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 13; Aratus, 163; Hesiod, Op. Cit., 453-67. (\¥) 

Philemon, Pterygium, ffgament i, I sqd.; Apollodorus, i, 1, 6; Athenaeus, 375 (A 
sq., 376 a; Calimachus, Hymn to Zeus, 42. 

Spence, An Introduction to Mythology, Pp. 18. (14) 


٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


عن متال کرونوس إلى حين ... لكن سرعان ما اكتشف كرونوس مكان وليده ... 
خف مسرعاً للقيض عليه والتخلص مته ۔۔۔ أحس الوليد زيوس يمطاردة والده له ..۔ 
كان كروتوس على وشك الإإمساك به ... تحول زيوس إلى حية ضخمة ... تحولت 
مرساقه إلى دییة (۰.١‏ ظل زیوس پراوغ والذہ کرونرسں ١ء‏ ظل يقل من گهف 
إلى كهف -.. من جيل إلى جيل ... حتى وصل إلى مرحلة الشباب ... قضى مرحلة 
الشباب بين الرعاة فوق جيل إيدا ... ثم وصل إلى مرحلة الرجولة ۔۔۔) زار زيوس 
ذات مرة التيتنة ميتیس التى تسكن بالقرب من مجرى أوكيانوس ... سأثها ماذا 
یقعل ۔.. لقد سئم زیوس من الترحال من جیل إلی جبل ...۔ ومن کھف إلى كھق ٠۔۔‏ 
إشتاق إلى حياة الاستقرار ... إشتاق لرؤية والدته ريا ... سأك زيوس التيتئة ميتيس :. 
تصجتهة ميتيس . ء. إستمع إلى تصيحتها . ء. عليه أن يذهب إلى والدته ريا 8 
والده کرونوس لايعرفه -. . لأيستطيع التعرف عليه ء.. سوق تقدمه ریا إلى زوجها 
کرونوس ساقياً يقدم إليه اشراب . .. سوف يصبح على مقرية من وألده ووالدته ... 
قد تتاح له القفرصة للانتقأح من وإلده الظالم المستيد ... والذه الذى التهم أیخاءد دون 
رحمة أو شققة ۔۔۔ والدہ الذی قضی علی جدہ أوراتوس وکان على وشك أن يقضی 
عليه هو أيضاً .. 

إستقیلت ريا ولدها الشاب زيوس بالترحاب ...يدت نحو كل مشاعر الحب 
والوفاء ... أحاطته بكل رعاية وعتاية .۔. أخقت تيا مجيه عن زوجها کروتوس ... 
نقل زيوس إليها رأى التيتنة ميكيس . .. وأققت على القور . .. قدمته إلى زوجها 
کروتوس ۔. آخیرته نها قد أختارت قلك الفقى الوسيم من بين آلاف الفتيان e‏ 
إختارته ليلازمه قى روحاته وغدواته ... يعد له الشراب حيثما يريد ۔۔۔ وافق 
کرونوس على الفور ... إستطاع ڌیوسش يدهاته وذکاته آن یحوز زاء سيده 
کروٹوس.. . هكذا تجح؛قى تحةيق المرحلة الأولى من هدقه . .. بذأت المرحلة 
التانية... بتاء على نصيجة التيتنة ميتيس ... قدمت ریا الها رد حرق 
الخردل والملح ... خلطه ريوس بائشراب انحو الذى يتذاوله کرونوس ... تقدم زیوش 
تنحود ... ايتسم له ابتسامة مزيفة . .. تظاهر تحوم بالمحية وألود ۔۔۔ قدخ إليه كأساً من 
خليط الخردل والملح المذاب قى شرايه الح ...تتاو کروتویں الکاس من ید ساقیه 
ريوس - ... إزدرد الشراب يشراهته المعهودة ... أحسن ألم فى معدته .. شعر بحاجة 
Hesiod, Op. Cit., 485 sqd-; #Apollodorus, 1, 1,7; Callimachus, Op. Cit., 52 saq: (<)‏ 


Lucretius, 1i, 633-639; Hyginus, Fabula, 139; scholiast on Arfatus, Vv, 46. 
Hesiod, Op. Cit., 492. {Y١} 


امار اغ فة (الا 0ة لزت( ب س ی 5 ب 


إلی القییء ۔۔۔ تماسك .۔۔ قاوم ... طلب من زیوس کأساً أخری ... عسی أن تعيد 
الكأس الأخرى كرونوس إلى حالته الطبيعية ... تاوله زيوس الكأس الأخرى . 
إزدرد كروذوس الشراب بشراهته المعهودة ... إزداد شعوره يالرغية فى القيىء ... 
ناوله زيوس الكأس الثالة دون أن يطلبها منه ... تردد كرونوس فى قيولها ... شك 
فى نوايا ساقيه الشاب ... تماسك ... قاوم رغبته فى القيىء -۔. لم يستطع ... تقيا 
کرونوس۔۔ فرغ کل محتویات معدكة الضخهة .ا الحو اة قا ودنه 
ھادیس وپوسیدون ...۔ تم يناته الثلاث دیمیتر وهیرا وهیستیا ۔.. ۴7) ثم غاب 
كرونوس عن الوعى ...لم يعد قادرا على الحركة ... لم يعد قادرا على النطق . 
خرج أولاده الخمسة سالمين من معدة والدهم الظالم ... توجهوا نحو شقيقهم الشجاع 
الذكى زيوس... إجتمع الأشقاء القلاثة والشقيقات التلات مع والدتهم ريا ... قكروا 
فى كيفية الدفاع عن أنفسهم ضد أنصار والدهم الظالم كروتوس . 

کان اورانوس قد القی بأبنائھ الکوکلوپیس فی تارتاروس ۔۔۔ سجتھم قی ذلك 
السجن_المظلم البعيد الواقح قى أعمق أعماق الأرض ... ظل الکرکلوپیس ا 
بعيدين كل اليعد عن السماء والأرض . .. غضبت الام الأرض زوجة أرراتوس .. 
حرطضت أيخاءها الآخرين التياتن لے التقورة صد والدهم واوو .. أطاعوا 
أوامبرها.۔۔ إتضموا تحت لواء شقيقهم الأكبر كروبوس . ٠‏ قضوا 
أورافوس .. حررو! أشقاءهم الکوکلوپيس ... سلمو! السلطة لشقيقهم الأكير أورانوس .۔ 
إستولی أور اتوس جلى العرش ... سرعان ما القی باشقائھ الکوکلوپیس مز أُخری قی 
تارتاروس ات الحق يهم جماعة العمالقة ذوات آالمائة ذراع. ... الهيكاتتخيريس ا تم 
تزوج شقيقته ريا ... () إستعادت ريا وأبتاؤها ويتاتها تلك الذكريات المؤلمة ... 
عليهم أن ينتقموا ممن کان سبباً قى شقائهم . .. عليهم أن يعلنو! الحرب على التياتن 
حلقاء والدهم کروتوس ۔۔۔ إختار التياتن التيتن اطارء قائدا لهم . .. استمرت الحرب 
يقيادة روان صد 'التياتن بقيادة ان عشر سنوات .۔ .. طالت مدة الحرب ا 
الأم الأرض يتفوق التياتن أنصاز كروتوبن على أحقادها بقيادة زيوس ... نصحتهم 
بتحریر الکو کلوپیس الذیت کان قد سجنهم کروتوس قی تارتاروس ... نصحتهم 
بتحرير جماعة الھیکاتنخیریس ذوات المائة ذراع ..۔ ذهب زيوس إلى تارتاروس ... 
قتل حارسة تارتاروس العجوز کامپی ۔۔۔ إستولی على مفاتیح تارتاروس ... دخل إلى 


Tbid., 453 sqa. (YY) 
Tbid., 133-187, 616-623; Apollodous, î, 1, 4-5; Servius on Vergil’s Aeneid v, {YY) 
8O01. 


۳۴ م أماطير إغريقية (الآئهة الكجرى) س 


ذلك المكان المظلم القصنى . اطق سراح الکوکلوپيس وإالهيكاتنخيريس . 
الجماعتان سعيدتين يالحرية يعد طول عذاب ... إتضمتا إلى صق زيوس ... امد 
زيوس أفرادهما بائطعام وإالشراب ... إستعاد الجميع عافيتهم اثتى فقدوها أثتاء وجودهم 
قی تارتاروس ... بدا الصراع فی مرحاته الثائية ضد التیاتن أنصار کرونوس تحت 
قيادة التيتن القوى أظلفزء وأبخاء کروذوس ویتاته ت تحت قيادة الشاب الذکی زيوس(") ۔ 


مقح الکوکلوپیس قائدهم زيوس سلاحا قوياً ييعث الصواعق ... تسلح زوس 
يياعث الصواعق ... منحوا الشقيق الأكبر هاديس () خوذة يضعها فوق رأسه قلا 
یزاه أحد ... وضع هاديس الخوذة الخافية شوق واسة :ء۔ إختقى عن أنظار أعداقه 
منحوا الشقیق الاوسط پوسيدون شوكة ثلاثية يضرب يها صفحة الماء فتثور الأموإج 
وتعلو وتجتاح فلول الأعداء فتغرقهم ... تلح پوسيدون بالشوكة الثلاثية ... إستحد 
الأشقاء القلاثة لمواصلة القتال ... ) خططوا لئقضاء على والدھم کرونوس الظالم 
قضاء ميرماً ..۔ نقذوا الخطة ييزاعة ومهارة .... تسلل هاديس قى هدوء إلى داخل 
مقر کروتوس ... وصل دون أن يراه إلى حيث يحتفظ بأسلحته : .. [ستوٹی على 
أسلحته دون اَن ددر ..۔ . أصبح کرونتوس أعزل دون سلاج إقتحم پوسيدون مقر 
کزوتوس ... وف أمامة' گی شجاعة دون خوق ... لوح يشوكته الجلاثية گى 
الهواء... اقترب من والده أكثر فأكثر . نظر إليه كروتوس قى دهشة وفزع ..۔ 
جذب پو سیدون إنتیاه كروتوس بحركاته البهلوانية . ۔۔ ظل کروتوس یتابخ تحرکات 
الشوكة الثلاثية ۔۔: تسلل زيوس حتى وصل إلى خلف والده كروتوس ...لم يلحظه. 
وألده ... لم يتتجه إلى وجوده ... كان كل اهتمامه موجها إثى الشوكة الكلاثية التى 
تتحرك حركات سريعة قی ید پوسیدون . ۔. کان یستحد لکی یتفاداها إذا ما أراد 
پوسيدون أن يصيية بها ۔ ء فى تلك اللحظة غافله ريوس من الخلف بضرية شديدة 
على رأسه بياعت الصواعق الذی متحه إیام الکوکلوپيس .. تتيهت مجموعة ة التياتن 
لما كان يدور قى تلك اللحظة ... تحركت الجماعة . .. طفقت تدافم عن حليقهم 
كروتوس ... يدأت الهجوم على الأشقاء الثلاثة .:. دارت معركة حامية بين التياتن 
بقيادة التيتن أطس والأشقاء التلاثة بقيادة زيوس 2١‏ 7) كاد التياتن أن يتغلبوا على 
الأشقاء القلاثة ..۔ على القور تدخلت جماعة الهيكاتنخيريس ... تلك الجماعة من 
Graves, Op. Cit, Vol: 1, Pp. 3744. .)٤(‏ 
(۲۵) یری هومیروس آن يوس هى الشقيق الأكير وليس الأصقى . أتظر : 166 qeve : Diad, xv,‏ 

Ibid., 187 واتظر ا‎ rp 

Seltman, Op. CIL, p.30. (YT): 
Rose, Op. Cit., p. 44. {YY) 


أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) ٣۴۷ .  _‏ س 
العمالقة لكل وإحد منهم مائة ذراع ... ي يستطيع الواحد منهم أن يحمل جبلاً صغيراً 
بأكمله ويقذف به فى الهواء ... فتت اأعضاء الجماعة الصخور والجيال ... بداوا 
يقذفون مجموعة التياتن يقيادة أطلس بالصخور الضخمة ... أدرکهم پان . 
أمالتياً ... شقيق زيوس فى الرضاعة ... کان پان ذا صوت جهوری ... یصرخ 
فتدوى صرخته عالياً ... تحدت فى القضاء ضوضاء وجلجلة تصم الاذان ... تفزع 
الجبال والوديأن .. . صرخ پان صرخة عالية . .. أزعجت جماعة التياأتن ... قروا 
هاريين مذعوريین - ٠‏ أسرع خلقهم الأشقاء التلاثة ..: إعترة التياتن يالهزيمة . 
خضح کروتوس لأوامر أيتاقه الأشقاء الخلاثة المنتصرين ... خضعت جماعة 
القياتن ... یدرت الأوامر يتفى کرونوس وحلفاته ای جزيرة نائية تقح فی أقصی 
الغخرب ... رواية ع تقول إن الأوإمر قد صسدرت يان یسجتوا فی تارتاروس ۔۔۔ 
متذ ذلك الحين. تخلصت بلاد الإإغر يق كلها من المتاعب التى كان يتسيب قيها 
کرونوس وحلقاؤه ... ) لم يكن طلس يين المتفيين ... كان طلس القائد الأعلى ... 
كاد أن يتسيب فى هلاك زيوس وحلفائه ... قأوم مقاومة شرسة أثناء القتال ... تحدى 
زیوس وکل حلفاته .۔۔ لذا كان عقابه أشد وجزاؤه أقسى ... كان عليه أن يحمل قبة 
السماء قوق كحقة ... ") أن يظل يفعل ذلك إلى أيد الآيدين () ... أما عن إناتثت 
التیاتن فقد تدخلت کل من میتیس وریا لدی زيوس ... طليتا مته العقو عتهن ... عقا 
عنهن زيوس بعد أن قدمن إليه فروض الولاء والطاعة (") . 
لم يتس زيوس الحجر الذى استيدلتة ريا يالوليد زيوس ... الحجر اذى تقذ 
زیوس من اثهلاف ... الحجر اذى ظلٰ سخوات طويلة حبیساًقی معدة کروتوس ۔۔۔ 
الحجر اول شئ تقياه كروتوس ..۔ احاط زيوس ذلك الحجر بالتكريم والتحظيم ۔ 
حمله زیوس ينغسه إلى دلقى .. أقام حوله معبداً قخماً ... ظل الإغريق يدهنون 
الحجر بالزيوت العطرة فى كل عام ... ظلو! يكسونه يلفائق من الصوف فى كل 
(۲۸) یری پنداریس (544 77 ,فة 04٥5,‏ «دآمرا٥)‏ آن کروتوس آصبح قیما یعد سیداً علی جزر 
الخالدين › بينما يروي يلوتارخوس 0a٥. 420a(‏ .اءءfعd‏ ء0 أنه عاش قي جزيرة مقدسة 
تقع بالقري من بريطاثيا . بيتما يذهب شرجيليوس (.4ء 319 ,نذا ,ف61٣46)‏ إلي يعد من ذلك. 
قيروى أنه ذهب إلى إيطاليا حيث أسس مدينة aنلةد٣ناه؟‏ التى آقيمت فى مكانها مدينة روما 
قيما بعد . أتظر ابا : 5 ,34 Dionysius Halicarnassius, i,‏ . 
(۲۹) آنظر الجزء الأول » ط۲ » ص١١١‏ ومايعدها . 
Kerenyi, Op. Cil, p. 208. (T-)‏ 
Hyginus, Fabuüla 118; Apollodorus, i, 1, 7; i, 2, 1; Callimachus, Op. Cit., 52 (۳٩)‏ 


sqg.; Diodorus Siculus, v, 7O; Eratosthenes, Catasterismoi, 27; Pausanias, viii, 
8, 2; Plutarch, Why Oracles are Silent, 16. 


۸ م أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) ‏ 
عام ... أصيح الحجر مزاراً مقدساً لكل الشعوب الإغريقية (° . 


إختلفت الروايات حول بحض التقاصيل .۔۔ قيل إن كروتوس لم يبتلع 
يوسیدون . .. بالتالى لم يتقيأه ۔۔۔ قدمت ریا إلى کروتوس مهراً يدلا من الوليد 
پوسیدون . .. إيتأحه ... ثم أخفت الوليد پوسیدون لدی مجموعة من رعاأة 
الخيول ...۴ هتاك روایات کريتية تقول إن زیوس یولد قی کل عام فی تفس 
الكهف ... () يصاحب موده ظهور ألسنة من اللهب وسيل من الدماء ... () يموت 
فی نھایة کل عام ویدقن ..۔ 9 ثم یولد من جدید قی العام التالی ...۴ اختافت 
الروايات فيماً يينها ۔ ۴ اا إتفقت تققت جمیعاً على أن زيوس قد أصبح كبير الآلهة عتد 
الإغريق ‏ 

e e ا ع‎ e + 


إستوی زيوس على عرش كبير الالّهة ... أصيح الحاكم الأوحد للكون ... اكته 
لم يشا أن يتقرد يالسلطان والتقوذ ۔۔. قلقد ساعدہ فی صراعه ضد کرونوس شقیقاہ 


پوسیدوی وهاديس . ء. وققت قى صفه شقيقاته الثلاٿ هيستيا وديميتر وهيراً = 
عاوته فی کقاجهھ المریر جماعة الکوکلوپیس والھیکاتنخیریس .۔۔ لذا کان علی زیوس 
أن يحترق بقضل كل هولاء عليه ۔ ۔۔ کان عليه أن يكاقكهم مكاقاًء تليق ډذلاک 
القضل ۔ .. ثم كان عليه أيضاً أن يوع السلطة بيتهم حتى يخفقف عن نقسه عتاء إدارة 
ذلك الکون الھائل ۔۔۔ قمھما كانت قدرتا ۔۔۔ وفهما کاتت کقاءتة ۔۔۔ ومھما کار 
ذکاوه ودهارّه ا فاته لت يستطیح وحده - دون أن يعاوته أحد- أن يخكم قيضته: 
على ذلك الكون الهائل ... بالإإضاقة لى ذثك کان عليه أن یتقادی. حسد کل هولاء 
الذين عاوتوه قى كفاحه المرير ء.. لكل هذه الأسباب مجتمعة وغيرها الكثير قرر كبير 
الآلهة زيوس أن يقسم الكون إلى أجزاء ۔۔۔ یکون کل جزء تحت إدارة مستول من. 
معاوتوة --. يذلك يضمن على الدوام ولاءهم وإخلاصهم له -۔۔- جح زیوس کل مز 
عاوته قې کقاحه المریر ضد كرونوس وحلقاته التياتن بقيادة طلس . شاورهم قى 


Pausanias, x, 24, 5 (TY) 

| . Ibid. vi, 8, 2 (TY) 

Penglase, Greek Myths and Mesopotamia, pp. 82-85, pp. 186-189. (TE) 
‘Antoninus Liberalis, Transformations, 19; Calimachus, Op. Cit., 8- {YT (ه‎ 
Andrewes, Greek Society, p. 257; Rose, Ancient Greek Religion, p. 48 sqqa- (TT) 
Cf. Nilsson, aS of Greek Religion, p.31. (TY) 

Grant, öpþ. çit, j. 102. (TA) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الکبری) ٣۴٣۹‏ 


سے دي ر أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _- 
الأمر ... تظاهر يالتوإضع وإنكار الذات ... عرض عليهم النقوذ والسلطان .. عرض 
عليهم أن يتنازل عن الحكم لواحد منهم ... إيتلع الجميع الطعم .. أفتوا 
تواضعه ... شکرو! له إتکار ذاته ..۔ آکدوا تقتھم قیھ حاکماً للکون ۔۔۔ کییرا لھم ۔ 
فليفعل زيوس مايشاء ) إلا أن يتنازل عن الجكم ... الجميع مستعدون للوقوف 
حوله... لمساندته ومعاونته ا والإخلاص له وطاعته . ء. إاطمان زیوس الذکی 
الداهية إلى تجاح خطته ..۔ قلييداً إذن فى تقسيم المهام ...() لقد رضى زيوس أن 
يكون كيرا للالهة ... لكته سوق يكون مسئولاً عن حكم السماء ... حاكماً للآلهة 
والیشر ۔۔ سوف یعاونه هادیس .۔۔ )٤(‏ سوق یصبح مسئولاً عن کل ماهو فی باطن 
الأرض ... سوف يكون مسئولاً عن عالم الموتى ... سوف يكون حاكما 
لتارتاروس... ذلك المكان البعيد المظلم ... مال الموتى يكل أنواعهم ... رضى 
هادیس یحکم زیوس ... شكره ... عاهده على أن يكون مخلصاله ... مطيعا 
لأوامسره۔.۔ سوق يبدا فى التو وإللحظة إعادة تنظيم الحياة بعد الموت فى 
تارتاروس ..۔ جاء دور پوسیدون ... سوف يكون مسئولاً عن عالم المحيطات واليحار 
والمجارى المائية ..۔ قيل پوسيدون المستولية .۔۔ شكر زيوس ... وعده أن يكون 
مخلصا له ... سوف يرصد پوسيدون كل المحيطات والانهار واثيحار والمجارى الماثية 
التى تحيط باليايسة ... سوف يعيد تنظيم العمل فيها من جديد ... سوق يراقب كل 
حركة فوق سطح الماء .۔. هكذا قسم ژيوس مملكته ..۔() إختار لها مقراً قوق أعلى 
قمة قى بلاد الإغريق  .٠‏ قمة جبل اولومپوس . .. أصيحت مملكته تعزق يمملكة 
أولومپوس ..- ثم جاء دور الشقيقة الأولى هيستيا ... سوف تصبح مستولة عما يدور 
دآاخل المتازل ... وجاء دور الشَقَيقة الخاتية ديميتر . .. سوف تصيح مسقولة عن 
الزراعة )٤(‏ . .. اما عن الکوکلوپیں وجماعة الهيكاتنخيريس قسوف يعيش الجميح قى 
رفاهية ت ۔ سوف یستد إلى کل متهم وظاثئف محاأونة . ء. ثم جاء دور الشقَيقة 


لم تکن ھیرا تطمع قی حکح أو نفوذ أو سلطان ... کانت ترمق زیوس دائما 


(۳۹) تؤكد الصادر القديمة آن زيويس قد وصل إلى ذلك المركز عن طريق القرعة . أتظر ,»0 
111d, xv, 185-3‏ . رآجع على سیل Sissa, Daily Life of The Greek Gods, pض. Jk!‏ 
.139 

. Rose, Greek Mythology, p. 49. (£). 

. Homer, Op. Cit., xv, 187 sqq. {£ ¥) 

Idem, Odyssey, 1, 189 sQq. {£() 

Rose, Primitive Culture In Greece, chapter vili with notes. {£Y) 


ار غر اة ار 


بتظرات الحب والإعجاب ... كانت معجية يذكائه ودهائه ... بشجاعته القائقة ... 
بقوامه الفارع الممشوق ... بعضلاته المفتولة E‏ ا ا 
أن ترتبط به إلى الأبد . تنقرد به دون غيرها من إلهات الإغريق وحورياتهم .۔ 
کائت ترغب فی زیوس الرجل ۔۔۔ لازیوس الحاکح ۔۔. لاحظ زیوس نظرات الحب فی 
عيتى هيرا ... أحس يمشاعرها الدفينة تحوه ... أحس يشخقها يه وحيها له >.. لم يكن 
زيوس غافلاً عن ذلك ... لکنه کان مشخولاً عتها بصراعه ضد کروتوس وحلفائه 
التياتن بقيادة أطلس ... إنتهى الصراع لصالحه ... إنتهى من توزيع مهام حلفائه ..۔ 
لم يبق سوى هير ... أعلن كبير الآلهة أنه سوف يتزوج شقيقته هيرا ..۔ سوف تكون 
هيرا زوجته الشرعية ... تشاركه حياته الشخصية وحياته الرسمية ... سوف تصضد 
زوجة لكييرالآلهة ..۔ زوجة ملك الملوك ... زوجة زيوس ... )٤9‏ حاكم الأرض 
والسماء ... هلل الجميع فرحا وسروراً ... ها الجميع كلا من زيوس وهيرا ... لم يكن 
الا فاخا لأى وأحد متهم . ۔. کانوا يلاحظون إعجاب هیرا بزیوس کاتوا 
يلاحظون إعجاب زيوس بهيرا ... كانوا يتوقعون إعلان النياً ء..(۶) نيا زواج هيرا 
من زیوس ا زواج مقدس شاركت فيه كل الالهة ... قدم كل إله هدية 
قيمة إلى العروسين ... هدية واحدة فاقت فى قيمتها كل الهدايا ... هدية الأرض 
الم ۔.۔ أهدت الأرض الا العروس شجرة تثمر تفاحات ذهيبية . ءء غ رست هیرا 
الشجرة التادرة فى حديقتها الكائنة قوق جيل طس ۔۔ عیتت بتات طلس - 
الهیسپيريديات - حارسات عليها ... 7) قضى العروسان زيوس وهير! الليلة الأولى 
لزوأجهما فى جزدرة ساموس ... تروى الروايات أن تلك الليلة الخالدة امتدت لمدة 
تلااتماتة عام يحساب اليشر ... كانت هيرا تستحمح كل ليلة يماء يتبوع کاناتوس 
القريب من أرجوس فيتمو من جديد غشاء بكارتها ...) هكذا كان كبيرالآلهة 
زيوس يتمتع بزوجته هير! الحذراء قى كل ليلة .. فإذا أدركها الصباح ذهیت إلى 
ينڊوع كاناثوس ..- إغتسلت بمياه الينبوع فتعود إليها بكارتها من جديذ 6#. ۔ 


إستمرت الحياة الزوجية بين هيرا وزيوس ... هيرا زوجته الشرعية الوحيدة .. 


)٤٤(‏ راجع القصص والروايات المتعددة والمتياينة حو كيقية زواج زيوس وهيرا مع مراجعة 
التنصوص الوإآردة فى : 95-97 .ص Kerenyi, Op. Cit.,‏ . 
)٤٥(‏ قبل إن زيوس ظل يقرئى هير دة ثلاشائة عام حتى استطاع إقتاعها يالزواج . 
Seltman, Op. Cit, p. 29.‏ 
)٤١(‏ آنظر الجزء الأول ١‏ ط٣‏ »> ص۲١١٤‏ ومايعدها . 
Kerenyi, Op. Cit., p. 98. (4Y)‏ 
Scholiast on Homer’s iad, i, 609; Pausanias, li, 38, 2. {£A)‏ 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى)‎ ٤۴ 


فقد كان الإغريق: لايعرقون تعحدد الزوجات ...9) إستمرت الحياة الزوجية فى 
سعادة تتخالها يعض لحظات من النزاع الأسرى ... قلم يكن زيوس زوج مثاتياً . ع 
يكن يكشق لزوجته فى غلب الأحيان عن مكتون صدره, .۔۔ لم یکن يد يثق قيها تة 
عمیياء ..۔ لکته کان د يستمع إلى نصائحها فى يعض الأحيان ۔.. کاتت تر اوغه 
أخداتا واا اُخری تستخدم معه كل وسائل الإغراء ..۔ تعلم تماما أن من الممكن 
أن يستخدم فى تأدييها سلاح الصاعقة ... كانت تيادله الخداع بالخداع ... وغالياً 
ماکفسو خلا مایا الذکی ہے کان ماما قى ك الأسان دة اة 
يضريها ... يوجه إليها أفظع الإهانات اللقظية ... یل كانت قسوته تصل مداأها 
أحياتاً... کان يعلقهأ فى الهواء من قدميها ... رأسها إلى أسقل وقدماها إلى 
أعلى )°٠(...‏ كان سيب أغلب خلافاتهما الزوجية مغامرات زيوس العاطفية ... ققد 
كان كبير الآئهة زئر تساء ۔۔۔ مارس كل ألوان اللهو مغ عشرات من النموة 
والفتيات... أنجب منهن ذرية لاحصر نها .-٠‏ لم يكن يتورع عن الاعتداء على أقرب 
القتيات إليه ... أخته .۔. اینتھ .۔۔ کان یستخدم کل وسائل الخداع من أجل تحقيق تحقَيو 
غرضه العاطقى .. . مرة يتحول إلى بجعة ... وأخرى إلى ثور ء.- وقالثة إلى قسو... 
ورابعة إلى غراب وای سا .. ریما كانت هیرا تعام عفه ذلك قبل 
زواجهامته .۔ ۔۔۔ كانت تحیة .۔ دعشقھ ۔ لکتها د تخشى الزواج مته ... روأياتث متعددة 
زات حول كیقية قتاعها بالزواے مته .یہد القصتاء عل کروتویں وحلقاته قرب 
زيوس من هيرا ..۔ تبعهاً حقى مديتة کتوسوس قی کریت ... أو قى رواية ّخری 
حتی جبل ٹورناکس فی ارجولیس ۔۔۔ تودد إلیھا ۔۔۔ لم تقجاوب معه - إقترب 
.. غاب عڻ بصرها e‏ إلى غراب ... عاد إلیها قى 
عراب رقا يانه رها عندثذ اتهمرت میاه الأعمطاز غزيرة بتاء 
ع أوامزه .. ...ققد کان زوس قادرا على إرسال الأمطار من السماء ... رقرف 
ETE‏ بأجتحته فى هيدة غراب تحت الأمطار القزيرة ۔.. تظاهر پالتعب والإعياء. “. 
إقترب من هيرا ... أشفقت ت هير! عتى الغراب المسكين - لاحظ زيوس مظاهر الشققة 


)٤۹(‏ لكن الإغريق كاتوا يعترقوڻ بالايتاء غير الشرعيين ويعتبروتهم من آفراد العائلة . آتظر على 


.: سيل الثال‎ 
Homer, Hiad, viii, 281 sqq.; idem, Odyssey, xiv, 199 sqq.; Euripides, Andromache, 
224-5. e 

راجم انشا 2 


Seltnan, Op. CitL,.p. 39; Rose, Ancient Greek Religion, Dp. 51. 
. Homer, iad, i, 567, 587; xv, 18 sag. (6°) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ٤٣‏ س 
نحوه فى عينى هيرا ... إقترب منها ... رقرق بجتاحيه أمامها ... قحأ سقط قى 
حجرها مخشياً عليه ... هکذا تظاهر زیوس ۔.۔ إحتضنته هیرا بین ذراعیها ... ضمته 
إلى صدرها ركه ر داكا ء.. ظل درتعش من شدة البرد .۔. من شدة البلل . 
ظلت هير تحقضنه كى يشعر بالدفء وتزول عته الرعشة ... فجأة عاد زيوس إلى 
هيةه الرياتية ... أحاط هيرا يذراعيه .۔. ضمها إلى صدره ..۔ أحست هير يالدفء 
یسری قی جسدھا ۔۔۔ نال زیوس ماکان یتمنی ..۔ آحست ھیرا بالخجل ... ماکان لھا 
يعد ذلك أن ترقض الزواج منه ... متذ ذلك الحين أصيح طائر الغزاب مصاحباً لكبير 
الآلهة زيوس )١‏ 

إستمرت الحياة الزوجية بين كبير الآلهة زيوس وزوجته هيرا ... تحلى كل 
متهما بالصير ... كان زیوس حاد المزأج . ء. عتيف السلوك .. اطا د 
متعجرفا... ) متعالیاً قى تعامله مع هیرا لكته ان رقيةا ظريقاً . 
حتوناً... مطيعا لها قى بعض الأحيان ... كانت هيرا حادة المزاج ... خشنة ... 
صعية المراس ... متمردة ... تعصى يعض أوآمر زيوس قى بعض الأحيان ... لكنها 
غالياً ماكاتت تلجا إلى الحيل الأنتوية ... تستعمل كل وسائل الإغراء ... تستعمل معه 
كل وسائل الخداع ... مهما غضب متها زيوس . ٠‏ ومهما غضیت منه هیرا ۔.۔ کانت 
تهاية الغضّب قى كل مره التصالح بين الطرقين .۔. كان الاثتان يتصالحان لكى 
یتخاصما ۔.۔ یتفقان لکی یختلفا .۔. یتجاذیان لکی یتتافرا ۔۔۔ یهدان لکی یخورا ۔ 
تلك هى الحياة بين الأزواج ... لم تكن حياة زيوس وهيرا الزوجية فى عالم الآلهة 
سوی مٹثال لما يدور يينْ آلأزواج فى عاتم اليشر ۔ 

أتمرت الحياة الزوجية بين هيرا وزيوس ثلاتة أولاد ..۔ آريس الذى أصبح فيما 
عد اله الحرب e>‏ ھيقايشىتوس الذی أصبح فيما بعد إِله التار والحدادة ». ۔ ھیبی التی 
آصيحث فيما يعد رية الشياب وألتضارة 4 تضيق بعض الروايات EEE‏ 
آخری...۳١)‏ آرجی وإيلييا وإريس ... إختلقت اثروايات حول عدد ذرية زيوس من 
هرا :. قيل إن آريس وتوأمه إريس أنجبتهما هيرا إنجاباً ذاتياً عتدما لمست زهرة من 
ی د ا ا ا 


Diodorus Siculus, v, 72; Pausanias, ii, 36,2; 17,4. {0) 

. Zeus s a [1"2 ژیوس إله کذاي 0ع‎ . Zeus is a cheating god شأlشغ یوس إله‎ ٥ ( 
Sissa, Op. Cit., PP: 107-108. : انکر‎ 

Kravitze, Who is Who, s.v. Zeus. (oY) 


٤ي‏ أساطير إغريقية (الآنهة الكرى) _ 
الخص ... °9) حتى هيفايستوس فقد قيل أيضا إنها أنجيته إنجاياً ذاتياً ..۔ لكن 
هوقایستوس العتيف لم يصدق ذلك ... أضطر إلى تعذيب وإلدته هیرا لکي تكسف له 
عن هوية والده (°) ۔ 
د × د د % % 
تروی بعض الروايات أن هيرا كانت أول أمرأة يعشق ھا زيوس ثم 
دتزوجها. ..() تروی روایات أخرى انها كانت أخر امراة يعشقها ... ويتزوجها زواجاً 


شرعیاً ... )٥۷(‏ عشق زیوس نساء اُخریات کثیرات e‏ أتجب شتهان ذرية لاحصر 
لها ... إعصسهن إلاهات خالدات ء۔. بعصضهن الأخو كما فاتیات من بشن أقراد 
اليشر* . 


ماد رین تى مارا اماتا امان ورك هره اقم ورا 
رازه المسية د کاقت والدقه ریا قرافب کل ساركیات وادها يوس بحا ةة 
الأمومة ... كانت تشفق عليه ... تخشى' أن توصله سلوكياته الجتسية إلى طريق 
مسذود ... نصحتة م اح ستوب اتصحيا »۔ أمرته أن يتزوج زواجاً شرعياً .. 
OER E N e E‏ 
اولاده ۔۔۔ طققت تيعث إليه التصيحة تلو الآخرى =“ - ضاق زیوس يتصائح وألدته 
ریا... () تغلیت غراتزه وشهواته على إحساسه بطاعة والدته ... صرت والدته ریا 
على تصجة ءءِ اوت أن يكف عن اغتصاب القتيات العذارى -.. هددها ... إذا لم 
تقلع عن نصاتحها قسوف يغتصبها ۔.. سوق يغتصب أمه التى ولدته ... ثارت ریا 
ثورة عارمة ... إتهمته بالعكوق .. ٠‏ وجهت اليه کل عبارات اللوم ... حذرها ډأته 
سوف ټنقذ تهدیده د تحدته ٠‏ لن يستطيع ذلك ...لن يستطيع أن يغتصب والدته 


Homer:, Op: Ch., iv, 441; Ovid, Fasti, wv, 255; First Vatican Mythographer, {o 4 
204. 

٤۲۷ص قیما يتعلق بالإله ھیقایستوس آنظر ص۷۳٤ آدتاه » فیما يتعلق يالإله آریس آنظر‎ )٥( 
آدتاه. قيما بتعلق بالرية اریښش اا٤ آنظر الچزء القاتی ؛ ص٣٣٦ ومايعدها > قيما يتعلق.‎ 
.Rم؟ع, بالحورية إيليثيا آنظر الجزء الأول > ط٣ » ص٤۳۹ » قيما بتعلق يالحورية رجي أُتظر‎ 
. ٣طط‎ > آتظر الجزء الأول‎ Heb ٤ فیما بتعلیٰ بالرية ھیبی‎ . Greek Mythology. Pp. 120 
. ۲1٤ص‎ 

. ‘Homer, Tliad,xiv, 295 sqq. {9Y 

‘Hesiod, Theogony, 921 sqd- (ov) 

Seltnan, Op. Cit, p. 48 sqq. {0A} 

, “Rose, Op. Cît., pp. 50 sad. {03} 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 113 sgg- {1-}. 


أساطير إغريقية (الالهة الكيرى)  _‏ ۔ ہے ٤٥‏ س 


التی أنجبته . .. إندفع نحرها فی تهور وطیش ... هم ياغتصابها ۰.. راوغته -.. إزداد 
اقترايه متها ... دفعها إلى الأرض ... هم یاحتواگها بین ذراعیه . .. تحولت ريا إلى 
حية شخمة ... زحفت على الأرض بعيداً عثه . .. ظتت آنها قد تخلصت من ولدها 
الحاق ... سرعان ماتحول زيوس إلى تعبان ضخم ... رحق نحوها فى سرعة 
هائلة . .. إلتف حولها . .. نفذ تهديده - إغتصيها . .. تم عاد إلى صورته الأولى . 
دقهقه . قد فد دە .. . إغتصب والدته التى أنجيته . .. إغتصيها رغم 
إرادتها. .. متذ تلك اللحظة أحس زيوس يفحولته وضراوته الجنسية ... أدرك عدم 
وجود أى قوة تمنعه من الاندقاغ وراء غرائزه وشهواته ... من من الإناث سوف 
تقاومه بعد أن عجرت والدته الت أتجبته عن مقاومته ..۔ () . 


إنطلق کبیر الآلھة زیوس وراء شھواتھ .۔۔ ذات مرۃ ری میتیس ۔.. میتیں 
لفظ معتاه الحكهة . .. أعجب بها زيوس ‏ جذبه جمائهاً . ر ا 
الطاغية... إغتصيها . .. أحست ميتيس بتمرة اللاغتصاب تتحرك قی اها : ٠م‏ 
يكن زيوس يقيم وزناً لتوسلات من يغتصبهن ... ثارت الأم الأرض .. . حذرت 
زیوس .۔۔ سوف تضع ميتيس مولوداً نشی ۰ إن اغتصب زيوس ميتيس مرة 
آخرى فسوف تصضع مولوداً ذكراً ... سوف يتخب المولود الذکر على والده ريوس ..۔ 
سوق يصبح حاكماً . سوف يقصی زيوس عن عرشه ...۔ ثار زیوس ثورة 
عارمة ... لن تتحفق ثيوءة الم الأرض .-۔ لن تلد ميتيس مولودها الأنثى .. سو گک 
يفعل نفس الشئ الذی فعله والده کروتوس .. سوق يبتلع ميديس ففسها .. .. ابتلح 
زیوس عشیقته میتیس وهی تخمل فى أحشائها جنيتها الأتقى :٠‏ بعد قترة أحس 
زوس بصداع شدید یکاد یحطم رأسه .... أستدعى إله الحدادة O‏ ۔. طلب 
مته أن شق رأسه ... تردد هیفایستوس فی یادئ الأمر .-. أثح علیهھ زیوس :۔۔ شج 
هی فایستوس زاس زيوس ... خرجت مته مولودة أتشى ... هكذا ولدت الرية 
ية . بقیت میتیس قی اعمات جوف زیوس كبر الاآلهة ۔. ٠‏ یقیت يداخله 
الحكمةء.. اا أثينة رية الحكمة عند الإإغريق 

تضيف الزوايات إلى قائمة عشيقات زيوس أسم اثرية ثميس ... ثميس هى رية 
الأرض ... زيوس هو رب السماء ... إرتبط رب السماء يرية الأرض ... تعانقا .. 


Orphic Fragment, 58; Hesiod, Op. Cit., 56. (14) 

. أدثاه‎ ۲٤۹ أنظر بالتفصيل مولد الرية آشنة ص‎ )1١( 

Hesiod, Op. Cit., 886-900; Pindar, Olympian Odes, vii, 34 sqq.; Apolodorus, (MY) 
j, 3, 6 


س لي  _‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) - 


إلتقيا لقاءأت عديدة .-. كانت تميس فخورة بارتياطها بإله ... تعددت 
لقاءاتهما ... أثمرت هذه اللقاءات عدداً من الذرية ... ذرية ET‏ مع 
لقاءات الأرض والسماء ۔۔۔ 9 أنجبت تميس لزیوس الهورای ... الهورای لقظ يعنى 
الساعات ... قد يعنى الأوقات -.. وقد يعتى أيضاً القصول ... فصول الستة .۔ 
إأختلفت الروايأات حول عدد أقراد جماعة انهوراى .. عددهن ثلاث گی علبي 
الروايات ... الرييع والصيق والشتاء ... تحولن قى بعض الروايات إلى شخصيات 
ترمز إلى مفاهيم أخلاقية ء۔. إكتسبن أسماء قيما بعد ... الأولى يونومیا وترمز إلى 
القانون وإالنظام ... التانية ديكى وترمز إلى الحدالة ... الثالتة إيرينى وترمز إلى 
السلام ..۔ لم یرد ذکرهن کتیراً فی الأساطیر ... لم ترد عنهن روايات ... ظلان 
شخصیات ثانوية تابعات للریات الكيریى وخاصة أفرودیتی .۔. () آنجیت تميس أيضاً 
المویرای ... المویرای لفظ يعفى الأقدار ... المويراى هن ربات القدر ..."° يزورن 
الولید فور ولادته ويقررن مصيیره ..۔ یکتبن تاریخ حياته ... يرسمن مراحل و 2 
يحددن يوم وفاته وطريقة الوقاة ... هناك رواية تؤکسد ذلك فى اسطورة 
ملیاجروس ...(7) قد ت ا ... الإله أيوللون خدعهن ذات 
مرة... () عددهن فى يعض الروايات ثلاث ... تختصرهن يعض الروايات 
الأخرى فى واحدة ... يصيح معتاها القدر أو الضرورة ... ١9‏ . 

تضيف الروايات اسم عشيقة أخرى إلى قاكمة عشيقات كبير الآلهة يوس -۔. 
يوروتومى ايتة أوكيانوس وتيثوس ...(") قى رواية آخرى هی اينة خاءوس ۔۔۔ 
ولدت عارية ية ... سابحة قى آألخواء ... والخواء هو القراع : ۔۔ ھی ریة کل شیع ۔۔۔ 
وجميع الأشياء ۔۔۔ هی التی قصلت الماء عن السماء :.: هی الت حولت القراع إلى 
هواء . .. وإلهواء إلى رياح 2 هی التی خلقت ريح الشمال اذى تصول بدوره إلى 
أقعوان ضخم قوی العضلات يدعي أوفيون ۔۔. إلتقت یوروذومی رية كل الأشياء بريح 
الشمال . .. أصيح ريح الشمال - الذى کان یدعی أوفيون. - يعرف ياسم 


Kerenyi, Op. Cit., pp. 101- 102. (6) 

Hesiod, Op. Cit., 902; Roscher, Ausfiihrliches Lexikon, s. v. Horai. (o) 
‘Hesiod, Op, Cit., 217, 904. (TY 

(1۷) آنظر الجزء الأول » ط٣‏ » ص١٠١‏ ومايعدها , 

Euripides, Alcestis, 32; Catullus, Ixiv, 305 sqg- (۸( 

o Hiad, xxiv, 210; cf, xx, 127; idem, Odyssey, vii; 197. C۹) 

` Hesiod, Op. Ûit., 907, 358. (¥-} 


ا اف ای د ۷ 


م 


بوریاس...() تحولت يورونومى إلى يمامة مرحة تحمل فى أحشائها الدقيقة تمرة 
ذلك اللقاء ... وضعت اليمأآمة ييضة - طت من ار قیرح أن لف مف الداقع 
حول الييضة ... إنقسمت البيضة إلى نصفين . .. خرج منها كل الكائنات .. ٠‏ خزرج 
طقال يوروتومى وأوقيون إلى الكون الشاسع ... إتخذت يورونومى وأوقيون مسكةاً 
لهما فوق جيل أولومپوس . ۔. لکن سرعان ماغضیت يوروتوهی من أوفيون ..۔. قضت 
عليه ...7 توالت الأجيال۔۔۔ تعاقيت العصور ... أصبح زیوس كبیرآًللآلهة .. 
أصبحت هيرا زوجة كبير الألهة ... إخقارت هيرا يوروتومى لتكون رفيقة لها .. 
تراققها أيتما تذهب ... تصاحيها أيتما تحل ... كان كيير الآلهة يرقب بنظراته 
الجائعة يورونومى فى ذهابها وإيابها ... يدقق فى معالم جسدها الممشوق ... يتفحص 
صدرها التاهض ... خصرها الدقيق ... أردأقها الممتلقة ... اتارته انوتتها 
الصارخة... إنها تابعة لزوجته هيرا ... لكن زيوس لم يكن يقيم للقرابة وزناً ... كان 
ینظر للمراًة کامراًة فقط ..۔ عشق زیوس یورونومی .۔۔ قرر أن پلتقی بها بعیداً عن 
مراقبة زوجته هيرا ..٠‏ لح يكن زيوس قليل الحيلة كانت حيله تاجحة 5اا ب 
بحيلة من حيل كبير الآلهة زيوس الماكر استطاع أن ينفرد بيورونومى . .. إختلى 
يها... أغراها بالتقوذ والسلطان... عرض عليها كل أتواع الإغراء ... رضخت 
يورونومى لإغراءات زيوس... إلتقى بها لقاء الحاشقين ... هكذا أضافت الروايات 
اعا لی قاأئمة اسا عشیقات ريوس د 
لم تكن هیرا غافلة عن سلوکیات زوجھا زیوس ۔۔۔ لم تكن قادرة قى نق 
الوشت على أن تمنعه من ممارسة مخامراته الحاطفية ... حاولت بالخديعة ان تمتع 
لقاأءہ مح ډوروتومی .۔۔ فشلت خدیعتها ۔۔۔. رضخت هیرا للأمر الواقع ۔.. ظّلت على 
علاقتها بیوروتومی .۔. ظذت یوروتومی رفیقة لها ۔.۔ أحست يوروتومى يثمرة اللقاء 
تتحرك بين أحشائها ... طمأتها كبير الآلهة زيوس ... سوف تقجب له أكثر من 
مولود ۔۔۔ سوق یکون لموالیدها منه شأن جلیل ٠‏ وضعت يوزوتومى مجموعة من 
الفتيات اختلقت الروايات فى تحديد عدذهن ... تكن أغلب الروايات تحدد ذلاف العدد 
بقلاث ..۔ راثعات الفتنة والجمال والرشاقة .۔. هن ريات اليهجة والسرور ... عرفهم 
الإغريق بمجموعة الخاريتيس ... (") يظهرن عاريات أحياناً .. ظلت عبادتهن 


Pliny, Natural History, iv, 35; viii, 67; Homer, iad xx, 233. (Y1) 
نظن الجرء الٹائی » خض ۹۷٣۸ا ۔‎ )۷۲( 
‘Kereny1i, Op. Cit, pp. 99-101. (VY) 


ي ل أساطير إغريقية (الآنهة الكبرى) - 
متتش رة حتی الحصور الروماتية »-. عرقهن الرومان يأسم مجمو عة الجراتیای (۷٤)‏ ت 

إيتلع كروتوس أطقاثه التى كانت تتجيهم له ريا ... ابتلع هيستيا وديميتر وهيرا 
وھادیس ويوسیدون ... كن الطغل السادس ريوس هو الذى نجا من ظلم والده 2 
أصبح زيوس كبيرا للالهة ... تزوج شقيقته الصغرى هيرا ... لكن شقيقته الوسطى 
ديميتر لم تكن تخيب عن ياله ابد ... كانت ديميتر شابة مرحة ... راتعة الجمال ..۔ 
أعجب يشيايها وجمالها عدد كبير من الالهة ... لم تخضح سوى لشقيقها زيوس ... 
زيوس هو الذى انقذها من الهلاك ... قضى على والدهما الظالم المستيد ... لم تكن 
ديميتر من الريات التى تسللك سلوكا عنيفاً صد أفراد البشر أو الآنهة ... كانت ربة 
مسالمة ... رية المزارع والحقول خأاصة حقول القمح ء.. اأرتيطت عیادتها بعيأدة الإاله 
دیونوسوس ...اله الكروم والتیید ...() لم تکن تغیب عن بال زیوس أبداً ۔.۔. كان 
يتمنى أن يحتويها يين ذراعيه ... وقد كان ... هكذا تضيق الروايات اسح الرية 
ديميتر إلى قائمة أسماء عشیقات زيوس ... إلتقى زيوس بديميتر فى غفلة من زوجته 
ھیرا ۔۔۔ تکررت اللقاءات ۔۔۔ آنجیت :لھ فحاۃ کان لھا شان کییر فیما بعد .۔۔ اقجیت 
پرسیفونی ... او - قى رواية آخری - کوری .۔. تزوجها شقيق كبير الالهة زیوس۔۔.. 
تزوجها هاديس إله العالم الاخر ... وكانت له قصة خالدة تتاقلتها الروإيات المختلفة' 
على مدی العصور ...70 

هتاك روایات آخری تريط بين زيوس وابتته من الرية ديميتر - تريظط بيته 
ؤجين الفتاة پرسښيقوثى آتجیت ديميتر لزيوس طفلة وذيعة ۔ نشأت الطفلة بين 
المروج الخطضراء e‏ نشأات < تحب الورود والأزهار . . عاشت حياة سعيدة بين روات 
المتاظر الطيبيعية . .. تعهدتهاً والدتها ديميتر بالرعاية والاهتمام ء.. تعحهدها والدهاً 
زيوس يكل الرعابة . ۔. کان یراقیھا قی کل مراحل تموها دغ اض جف پرسیقوتی 
شاية راتعة الجمال . ٠‏ لم يكن زيوس يقيم وزناً للقراية ۔.۔ لم یکن قی مجقعع یمتع أن 
يلتق الرجل بأخته أو يأمه أو بابنته . .. أعجب زیوس یایتته پرسیقونی إعجاب الرجل 
بالمراة »ته ات روایات حول هذه العلااقة .. . إلتقى زدوس بر سیقونی . ...لم توضح 
الروايات المختافة كيف تم ذلك اللقاء ت هل قاومت پزسیغوتی ..۔ هل شعرت: 
بألسعادة و ۔ هل رضخت ملاتّحة' مختارة زاغية فى اللقاء ء۔۔ آم خضعت رغم إراأدتها 
ورغبتها ت . امهم هو أن اللقاء قد تم ... تقول الروایات إن زیوس إلتقی بپرسيقوتى 


9 آتظر الجزء الثاتی » ص٤1۷‏ . 
{¥o)‏ أتنظر الجڑء الثاتى « BE‏ وعأانعدها 


أساطير إخريقية (الآليةالكيري) .ے4۹ س 


و نے کار کان یک ا کن  ...‏ تمرة ذلك اللقاء طقل غير عادى إسمه 
زاجریوس .۔۔ انجیت پر سیفونی زاجریوس فی جزیرة کریت ... إستولی الغخضب على 
هيرا ... لم تستطع أن تمنع اللقاء بين زيوس وپرسيقونى ... لكنها ريما تستطيع أن 
تقضى على الطفل فى مهده ... قكرت قى الأمر ... أرسلت إليه التياتن ... تسلل 
التياتن إلى حيث يرقد الطفل الوليد ... رآهم الطفل زاجريوس ... ™) إستولى عليه 
القزع ۔۔۔ کاد ان یصرخ ۔۔۔ خشی التياتن أن يسمع والده زيوس صراخه ... خشوا 
يدركهم زيوس فيقضى عليهم ... فكرو! ... تراجعوا ... أستخدمو! الخداع والحيلة .. 
قدموا إلى الطقل الوليد زاجريوس بعض اللعب . فرح بها ... يدا يطمئن إليهم .. 
ضح . .. خشوا أن يسمع زيوس ضحكاته فيسرع إليه . Ey,‏ 
خطتهم... تنكشف الحيلة ..۔ قدموا إلى الطفل زاجريوس مراة ... نظر الطفل فى 
المرآة ... رأى وجهه البرئ ... ظل يحملق فى المرآة ... توقف عن الحركة ... هجم 
عليه التياتن ... قتلوه ... مزقو! جسده الرقيق إرياً ... إلتهم التياتن لحمه الطرى 
كانت الرية أثيتة تتجول بين كهوف جزيرة كريت ... أحست يحركة غير 
عادية داخل أحد الكهوف ... إقتربت من الكهف ... سيطر عليها الفزع ..۔ إتقايها 
الخضب ... أشفقت على الطفل الوليد الذى يلتهم التياتن أجزاء جسده ..۔ تقدمعت 
تحوھم ۔..۔ هاجمتهم ۔ ٠‏ لكن بعد قوات الأوان . ٠‏ إلتهم التياتن كل أجزاء الجسد 
الرقيق ... لم يبق سوى القلب ... ) إنتزعت الرية آتينة قلب الصغير من بين يراثن 
التياتن ... طارت قى الهواء بعيداً عن الكهف ۔۔. تعرقت على القلب ... إته قلي 
زاجریوس ابن پرسيغفونى ... الذى أتجيته لزيوس ... الرية أثينة مخلصة فوالدها 
زيوس ... ذهيت على القور إليه ... روت له ماشاهدته ... سلمت إليه القلب 
الصغير... لم يزل قلب الصخير ينيض ..۔ دون أن يفكر إيتلع زيوس قلب الصخير -.. 
غضب من التياتن .. ضريهم بصاعقة ... أتى عليهم جميعاً ... فشلت خطة هيرا... 
خسرت حياة جماعة قوية من أتياعها ... إحترقت جثث التياتن ... من رماد جفث 
التياتن نشا أقراد البشر ... نشا أفراد ابشر من رماد التياتن ...() رماد الكياتن 
يحتويى على توعين من السلوك ... سلوك التياتن ... أى سلوك الشر ... وسلوك 
زاجريوس ...۔ الطقل اليرئ ... أى سلوك الخير ... هكذا يجتمع فى أقراد البشر 


Rose, Op. CiL., p. 51. (vv) 

Linforth, The Arts of Orpheus, pp. 307-364. (VA) 
Easterling, Religion And Society, p. 62. {¥%) 
Rose, Greek. Poetry and Life, pp. 79-96. (A -( 
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عتضران . عضر انر و عضن الخين > اها فلب الولنة و اخردو سن فقةاححفظ جه 
ر ا ا ا ی و ر ا ا 
إلتقى بها ... قرغ قب الوليد زاجريوس فى رحمها ... أنجيت له الإله زاجريوس 
الكريتى الذى يساوى الإغريق بيته ويين الإله ديونوسوس ...(*) . 

تلك هى رواية كييرالاآلهة زيوس واينته پيرسيفونى التى أثجب منها 
زاجريوس ... إنها رواية زيوس وإينه وحفيده قى نفس الوقت ... لم تنتشر هذه الرواية 
ن ال عورف اهار اسا ے قاف ارات جع ن اله هان راتو 
پرسیفونی کزوجین سعیدین ... 9 . 

تطول قائمة أسماء عشيقات زيوس ... نصل إلى التيتنة متموسونى ... 
منموسونی لفظ يعنى الذاكرة ... لم يرد ذكر متموسوتى كثيراً فى أغلب الروايات .. 
تصف يعض الروايات كيف التقى زیوس بعشیقته منموسونی ... إلتقيا قى قصر 
خاص بعيداً عن أتظار الالهة لمدة تسح ليال ۔ . كانت متموسونى وأحدة من جماعة 
التياتن ... خالدة خلود الآخرين . a.‏ تصف لتا الروايات شخصيتهاً ... من أسمها 
تظهر وظيغتها . .. إنها الذاكرة ... القوة التى نمج الإأفسان القدرة على التذكر..۔ 
اعجب زیوس يمتموسوتی ... حا ۔۔۔ احیھا كما حب غيرها من الفتيات إلققى 
بها ..: ۶ كيف التقى يها... لايدرئ أحد ... لاتتحز ض الزوايات لكيفية اللقاء 
بیتهما ... كانت ثمرة اللقاء جماعة من الخوريات د عرفتها الروإيات يمجموخة 
الموسيات: و قل إتهن ملهمات للكتاب والشعراء على حد سواع .: ..للموسنيأات قذرة' 
على تلقيڻ كل من أراذ أن يكتي المادة اتی یرید أن يكتب عدها ء.. لديهن القدرة ` 
على تلقینه 'روایات الأقدمين هي ااا اسوار الآلهة والربات ...(*) عرقها 
الرومان بعد ذلك تد تحت لقب الكامينيات ۔۔. 7 حیکت حولهن روایات تؤکد قدرتهن 
فى مجال الإلهام ... كما تؤكد أيضاً غضيهن ممن يتعالى عليهن ... تحداهن المنشد 
الثراكى تاأموريس ... تحدتهن يتات الملك بييروس ... تحداهن الكثيرون فى مجال 
الإنشاد ... تقوقن غليهح جميعاً وعاقبخهم أشد العقاب ... () إتفقت الروايات حول 
Orphic Fragments, 210 sqq. {A1}‏ 
(۸) آتظلر ص ۲۱٤‏ افتاه ' 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 103- 105. {AY)‏ 
Hesiod, Op. Cit., 915 sqq. {Af)‏ 
Rose, Greek Mythology, pp. 173-175. {Ao)‏ 
Farnell, Cults of Greek States, Vol. v, e 434 s43.‏ 
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عدد الموسیات ... عددهن تسع ... أسماؤهن : کلیو › یوتریی › میلیومینی › 
ترسیخوری »۰ إراتو › پولومنيا › أورانيا » ٿثالیا » کاللیوپى ... تنسب الروايات إلى 
الموسيات ينات زيوس من منموسوتى بعض الوظائف الأخرى ... التحكيم بين 
المتنأفسين ة قى ألعزف .. . المشاركة فى المناسبات السعيدة ةَ مل زواج کادموس 

وهارموتياً ۔  .‏ تلقين بعض المعلومات مثلما حدث عتدما لمر الهولة الأخدة اتی 
كانت تطرحها على كل من زار مديتة طيبة ا قسرها أودیب ء.. المشاركة قى 
تأبين الأبطال متلما حدث گی تابین آشون: .. (A40‏ من الطبیعی أن تڪون للمو سيات 
كل هذه القدرات إذ أنهن بتات كبير الآلهة زيوس ومنموسونى وهى الروح الماتحة 
للتذكر . ۔. روایات وروایات حیيكت حول الموسیات ... لاد أتها من ابتكار الشعراء 
والكتاب ء وإلا لما کانت الموسيات ریات الفثون والآداب . 


تقوالى الأسماء فى قائمة عشيقات كبير الآلهة زيوس ... ليتو ... () إحدى 
جماعات التياتن ... اينة القيتن كويوس والتيتنة قویى ... لاتقل جمالا أو بهاء عن 
بقية الريات والتيتتات اللائى عشقهن كبير الآلهة زيوس ...ليتو ذات جمال أحَاأذ ... 
ذات سحر أنقوی آسر ... أسرت بأتوتتها الصارخة عقل زيوس ... اثارت غراتزه 
وشهواته المتاججة آیداً ۔۔۔ رآھا مرات ومرات ۔۔۔ فی كل مرة كانت رغبته تزداد 
تحوها ... لكن زوجته الشرعية هيرا كانت تراقيه ... دائماً تراقبه ... کان زیوس 
دائماً یفلت من رقابتها ۔.. کان یذوب فی الهواء ..۔ يختفی عن أنظارها كلما اأعجب 
بواحدة من الريات أو التيتذات ... كاتت هير! على درجة كبيرة من الذكاء والدهاء... 
لکن زيوس كان أكثر منها ذكاء وأشد منها دهاء .. . لاحظت هير أن زوجها قد بدا 
يتضب شیاکه حول یتو ... راقیته . أحكمت حوله الرقابة عر عليه أن تغلبه 
هرا يذكاتها .. دید ن فلن ان مده من کی رغبات رمهرا. ا 
يرقب لتو من يعيد ... ذات ليلة تحول زوس إلى ذكر طائر السماتى . .٠‏ تسلل إلى 
مقر لیتو ۔.. حولها إلى أنشی طائر السمانى ۔ .. إلتقى بها فى غفلة من زوجته 
الشرحية هيرا ... إلتقى الاثنان وهما قى هيئة طاثر السمانى ... (*) تجح فى خداع 
هيرا كعادته ....تكررت اللقاءات بين زيوس وليتو ... أكتشفت هيرا چو زوس بعد 
فوات الأوان ... حملت ليتو من زيوس ... يدأت ثمرة لقاءاتها به تحتحرك قى 


Diodorus Siculus, v, 49; Pausanias, ix, 12, 3. {۸) 

Apollodorus, Epitome, v, 5. {A۸4) 

Kerenyî, Op. Cit., pp. 105-108. (-( 

Hesiod, Op. Cit, 918; Apolodorus, i, 4, 1; Aristophanes, Birds, 870. {% 3 
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أحشائها... كلما مرت الشهور إزداد غضب هير! ... كلما اقترب موعد وضع ليتو 
اشتعلت ألبنة الخضب فى قلب هيرا ... لاتستطيع هيرا أن تنتقم من زيوس ... إنه 
كيير الآلهة ... قادر على كل شي ... قظ غليظ القلب إذا غضب ... غالياً ما عاقبها 
إذا مارقضت له أمراً ... غالباً ماعذبها ذا تمردت أو ثارت ضده ... لم يكن أمامها 
سوی ليتو ... سوف توجه کل سهام غضیها نحو لیتو .:: 0١9‏ لقد دخلت لیتو فی 
دأئرة نقوذ هيرا ء.. هيرا هى الرية المسكولة عن المرأة ... هيزا ورقيقتها إيليثيا هما 
المسئولتان عن حالات الوضع عنذ التساء ...إن کاتت ليتو قد حملت فى غقلة من 
هيرا فإنها لن تضع مولودها أيداً ... أقسمت هيرا بكل.المقدسات. ..۔ لن تستقيل يقعة 
من الأرض أو البماء عشيقة زوجها ليتو ... لن تضع ليتو مولودها قى مكان تصل 
إليه اشعة الشمس ... بعثت هيرا باوامرها إلى. كل بقاع الارض والسماء ..۔ اشاعت أن 
ليتو سوف تلد مولوداً بشعاً مخيفاً سوف يبعث الرعب فى المكان الذى يولد فيه .. لم 
یکن زیوس یعلم بما تتوی عليه زوجته هیر! ... فقد کان لهیرا حلفاوها وأتیاعها فی 
کل مکار () . 
إقترب موعد وضع ليتق . :. أحست يالام المخاض ... ذهيت إلى متاطق 
عدیدة فى الأرض واشسبماء و لم تجد ترخييا أینما حلت ١ء٠.‏ ونجدت فعارضة شديدة 
فی کل مکان ی اکن على كثزتها إستقبالها ... إستولت الحيرة على 
ليتو....آلام المخاض تعذيها .. ثمرة لقائها مع زيون تتحرك قى أحشاثها خرکات 
مستمرة ۔۔۔: یعقت یشکواها إلى عشیقھا ژیوش ب لمساعدتها توسلت . 
إليه أن يداقع عتها وعن ذریته منها غلم أن هير قد ڊ بغقت بابنها آریس إله الحرب ' 
والدمار ويتايعتها إريس رية النزاع والشقاق إلى كل بقاع الأرض ... حذرتهم .. 
هددتهم ۔.۔ کتم زیوس ثورته ... فکر قۍ الأمز :.. لايهزم الخداع سوى e‏ 
الحيلة بالحيلة ومن یحتال أو هو الأظام ء. لأيد من الدقاع عن عشيقته وذريته 
لابد من الانتصار على هيرا ... لايد من إفشال خطتها آسر ليقو آن تذحب إلى 
جزيرة أورتيجيا ... (“). إختلفت الروايات حول موقع هذه الجزيرة ..۔ ريما تكون 
قريبة من ذيلوس ... ريما تكون جزيرة ديوس تفسها ... أرسلت هيرا خلقها التدّين 
بیقوس . ٠‏ أمرته أن يقتفى أثرها ... أن يترك مقره قى دلفى ... يتابحها أيتما 


. Homeric Hymn to Apollo, 47 sqqa. (^Y) 
Rose, Op. Cit, pp. 14-15. (3T) 
‘Farnell, Op. Cit, Vol. v, p. 433. {4) 
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تذهب... (“) علمت هيرا أن ليتو وصلت إلى جزيرة ديلوس ..۔ هناك كاتت 
المفاجاة... تدخل الإله پوسيدون لصالح زيوس وعشيقته ليتو ... إستقبلتها جزيرة 
دیلوس بالترحاب ۔۔۔ کررت هیرا تهدیداتها مره اُخری ... حاول پوسیدون ان یتفادی 
إغضاب زوجة كبير الآلهة هيرا ۔.. حاول فى نفس الوقت معاونة عشيقة كبير الآلهة 
زيوس ... پوسيدون إله اليحار والمحيطات ... باعث العواصف اليحرية والأمواج ... 
أرسل اوامره إٹى الأمواج ..۔ إشتدت الرياح ..۔ إرتفعت الأمواج .۔. غمرت المیاہ كل 
سطح الجزيرة ... إختفت الجزيرة تحت سطح الماء ... أصبحت أرضا لاتصل إليها 
أشعة الشمس ... وضعت ليتو ... وضعت توأماً ... عرقا فيما يعد يالاله أيوئلون والرية 
آرنتمیس ... ) هکذا تفادی پوسیدون غضب هیرا ۔.. ونال رضاء زیوس ... فقد 
وضعت ليتو وليديها قوق أرض لاتصل إليها أشعة الشّمس . 
«% 3% % % % #% 
لم تتته قائمة عشيقات زيوس يعد ... زوجة وأحدة شرعية هيرا ... وسيع 
عشیقات : میتیس › ثمیس »› يوروتومی › دیمیتر » پرسیفوتی › متموسونی » لیتو ... 
ریما هتاک أخريات کتیرات لم قسجل المصادر أسماءهن . ۔. گذھن مقدسات ... کلهن 
من سلالة ريا أو من سلالة التياتن . اة فقن من أصبح إلاهاً من الآلهة الكبرى 
مثل أپوللون وهيغايستوس :.. من أصيحت رية کبری متل آرتميس ... من أصيحت 
ریة ضخری مل پرسیقوتی ... من أصيحن حوريات متل اتهورای والمویرأى 
والموسیات والخاریتیس ... من ورد اسمه بين التياتن مثل پرومیٹيوس . 
لم يكتف زيوس يلقاءاته العاطفية والجتسية مع الريات المقدسات ..۔ يل جال 
بنظراته الجائعة بين الحوريات والريأت الصغرى وافراد اليقر ... اأعجيته كتيرات . 
هكذا امتدت قاتمة حشیقات زیوس ... کتر عدد اسمائھن .. ازدادت أعداد ذرية كبير 
الالهة ... 
وأحدة من تلك العشيقات بستيعدها مصدر هام من مصادر الأساطير الإإغريقية 
من قائمة عشیقات زیوس ... دیونی ..۔ لایذکر هذا المصدر علاقتها بزیوس ... لکنه 
يذكر اسمها كواحدة من يتات آأوكياتوس "۴ ... يذكر اسمها مرة أخرى كواحدة من 
Callimachus, Hymn to Delos, 22 sqq.; Apollodorus, ã1, 3, 1; Hyginus, Fabula, {o)‏ 
.140 ;53 
)۹٦(‏ آتظر ص٥۳‏ > ص۰۹٤‏ آدتاه حيث توجد تفاصيل قصة مولد کل من أپوللون وآرتميس على 
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الریات الکيری ... 0“) مصدر آخر من اهم مصادر الأساطير الإغريقية يذكرها 
كوإلدة للرية أفروديتى *) ... ويذكر نفس المصدر أن الرية أفروديتى هى ابنة كبير 
الألهة زيوس ... ويالتالى فإنه يعترف ضمناً بالعلاقة بين ديونى وزيوس ... تشير 
بعض المصادر الاخرى إلى ان ديونى كانت ذأت اهمية بالغة ومكانة سامية بين 
الآلهة والبشر... () يظهر من اسم ديونى أنها كانت تمتل المعادل الأنتوى لكيير 
الآلھة زیوس ..۔ () إرتیطت عبادتها فى دودونا إرتياطاً وثيقاً بحبادتهھ ..۔ ) قيل 
إن ديونى هى ايتة أوكيانوس من جورية اليحر تيتوس ..۔ قيل أيضاً إتها ابتة إله الريح 
من رية الأرض ... قيل أيصًا إنها أنجبت الإله ديوتوسوس من كبير الآلهة زيوس... 
قیل ایضا إنها آنجبت پٽوپس من تانتالوس ... إن كل هذه الروايات المقتاقضة 
المتشايكة المتبايةة e‏ أن ديونى كانت ذائعة الصيت بين الآلهة واليشر ... لكن هذه 
الروايات لاتتعرض لكيقية اللقاءأات التى كانت تتم بينها وبين عشيقها كبير الآلهة 
زیوس - 

عشيقة أخرى من عشيقات كبير الآلهة زيوس لايذكرها المصدر الأول فى 
الفقرة السايقة ضمن فاأئمة عشيقآت كبيرالالهة قى إحدی فصيدتيه الشهيرتين داد 
لكته يذكرها فى قصيدته الأخرى ... ”)إنها مايا ايتة التيتن طس . .. كما تذکرها 
دحص المصادر التالية ,. .9 1( إنها وإحدة من جماعة الیلباديس : تایجیتی ءالكترل ¢ 
آلکیونی ٤‏ آستیروپی ٤‏ کیلایتو ٤‏ ميروچی, ..۔ مایا قتا راكعة الجمال دت مياسة لق 
يسيطر على سلوكها الحياء والخجل . ٠‏ منخها حياؤها من الاخقلائ بالآخرين. ٤‏ 
قصتلت العزتة والوحدة ..:[ عتزلت عالم الآلهة يما فيه من بهجة وسزور ... يحقت 
عن مکان متعزل تقيم فيه بعيدآً عن خياة الالهة الصاخية ..۔ إختارت كهفاً متعزلا... 
E TIT‏ .. لمحها كيير الآلهة زیوس ... آعجب 
بها آيما إعجاب ... جذيه جماتها أا حا أن يضل إليها قى أرقات مختلفة' 
من التهآر ... ة فی کل مرة کانت تلمحه زوجته هیرا . .. فیتراجع زیوس حزياً 
غاضبا... ذأت ليلة ا الحالك على كل أرجاء الكون الشاسع ... إختقت 
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النجوم من السماء ... هدأت الريح ... سكتت كل المخلوقات فى أماكن تومها.. 
سيطر التوم على كل أفراد الآلهة واليشر ... راحت هيرا فى نوم عميق . .سال کبیر 
الآلهة خلسة فی هدوء ... إتجه نحو جبل کیللینی فی ارکاديا . .. هتاك حيث تقيم مايا 
قی کھفھا المتعزل البعید ۔۔۔ تسال زیوس إلى مخدع مايا ۔.. تكررت اللقاءات بين 
مایا وزیوس .۔۔ لم تفطن هیر! إلى ماکان بين مايا وزوجها زيوس ..۔ فَجِأة علمت 
هيرا أن مايا تعانى آلام المخاض ... وضعت مایا طقلا أصبح فيما يعد رسولا لكبير 
الآلهة زيوس -۔. وضعت الإله هرميس ٠“‏ . 

تطول قائمة أسماء عشيقات زیوس فتشمل اسم ډوروپى أبنة اڃتتور من تاتا 
أو اجریوپی ۔ قيل أيبضا أتها ابتة سیدون من اجریویی »“. يورویی شعیقة کادموس 
وکیلیکس ودیمودوگی وألكترا وقينيوس وفوينيكى وثاسوس -.۔ يورويى زوجة 
أستريوس... قيل أيضاً إتها تزوجت من تاٹوس وأنجبت له فایستوس .۔۔ یوزوپی قتا 
رائحة الجمال ... رقيقة ة المشاعر ... إعتادت ُن تلھو مع رفیقاتها على شاط 
البحر:.. تجمع الزهور والورود ٠"...‏ رآها كبير الالهة زيوس وهى تجمع الزهور 
قى سلة جميلة تتدلى من ذراعها الييضاء اللدن  ...‏ ) إقترب منها ۔.. قرت 
مذعورة بعيداً عنه ... أفزعتها الهالة الرياتية لكبير الالهة زيوس ..۔ هى وأحدة من 
أقراد البشر ..۔ هو كبير الاآلهة ء.. إبتعدت عته مذعورة ۔.. عاد ريوس خائیاً ۔.۔ لم 
يستطع زيوس بهالته الريانية إغراء یوروپی ۔.: ظل سد یوروښی یراود زیوس قى 
أحلامه ... لم يستطع كبير الألهة الثوم ۔۔۔ سیطر حب یوروپی علی کل مشاعرہ ۔۔۔ 
لايد أن يلجا إلى حيلة تمكته من الوصول إلى قلب يورويى TY‏ 
يوروپى كعادتها تجمع الزهور واتورود فى سلتها الجميلة على شاطى البحر .. 
تحوها کور انی ب تاصع اليياض eS‏ 
كرت متهم ٤‏ تقدح الثور تنحوهاً قى هدوء وسكيتة ا برآسه قحو الارطن ۔۔ 
مست رأسه خصر يوروپی ... فدت ډوروچی يدها نحو الثور قی حرص شدید .۔۔ 
ا ر اة و رة اكت بالشاحدة --. وصضعت يعض الزهور حول رقيته 
الجميلة ... إزداد التور جمالا ... تظر التور إليها بفقظرات حانية ... جقا الور الجميل 
على رکیتیه الأمامیتین .۔۔ إعتلت یوروپی ظهره فى استسلام ... تحرك الور ببطء 
شدید ... ظل يتمايل يميا ويسارا فى خقة ورشاقة ەة اکت يوروپى يسعادة 
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بالغة... حف نسيم البحر العليل وجنتى يوروى التاعمتين ... سيطرت عليها فرحة 
غامرة ... إقترب الثور من مياه آلبحر ... ^ تنبهت يوروپى ... واصل التور السير 
قوق سطح الماء ..۔ حاولت يورويى أن تصیيح ... توققت الصيحات قی حلقھا۔.۔. 
حاولت أن تهيط من فوق ظهر التور ... تجمدت أوصالها ... وصل القور الجميل إلى 
متطقة نائية ... أنزل الفتاة يورويى من فوق ظهره ... تبدلت هيئة الثور... لم يكن 
التور سوى كبير الآلهة زوس ... القادر على کل شئ ..۔ إتفرد زيوس بالقتاة 
یوروپی ... تال منها ماتمنی ... انجبت له طفلا جمیلا کان له شان کبیر فیما یعد.۔ 
أتجبت مينوس ....الذى أصبح ملكا على جزيرة كريت ... ميثوس أول. من ام تاك 
أكبر أسطول يحرى ... توالت اللقاءات بين كبير الآلهة زيرس وعشيقته يورويى ... 
آنجیت له طفلین ... رادامانثوس وسارپیدون ... (") . 

لم تكن مغامرات زيوس النسائية خافية عن زوجته القشرعية هيرا ... كانت 
هیرا تراقب زوجها ... تیعٿ خلقه من یراقب تحرکاته ... تعد عليه غدواته 
وروحاته ... غالياً ما أقسدت عليه خططه الرياتية ... لكثه كان يهرب أحياناً من 
العيون التى بثتها حوثه ... يمأرس هواياته العاطفية دون أن تدرى زوجته ... تشهد 
على ذلك الرواية التى تتناقلها المصادر القديمة عن العلاقة بين زيوس وإيو . ايو 
فتاة من بين أفراد اليشر ...7" إينة إله التهر إناخوس ... تقصف ليو بالورع 
والتقوى .. نة ور ةف ها أصيحت كاهنة فى معيد الرية الأرجوسية 
هيرا زوجة كبير الاثهية زيوس ... غالبا ماكان زيوس يختلس النظرات إلى كاهتة 
معید زوجته ... اعجب زیوس جال إيى -.. جذيه سلوكها القويم وورعها وتقواها ... 
عشقها ... لم تفصح الروإيات عن كيفية وقوع زیوس فى حب إيو ۔ أخس ترغبة 
جامحة ڌ تحوها... كاتت بحكم وظيفتها مقرية إلى زوجته هيرا جضت هنوا بها 
يدور حولها ۔ .. إشتمت رائحة الخياتة ... تآاهت ... أستولت عليها الدهشة . .. حاولت 
أن تكتم غيظها ... أن تخقى غضبها . . لم تستطع ... واجهت زوجها زيوس ... أنكر 
الزوج علاقته بإيو... أقسم أنه لم يلمسها ۔.۔ کان زیوس صادقاً فی قسمه ه ۔. لم یکن 
قد لمس إيو بعد ... لم يكن قد نمكن من الوصول إليها ... لكن إيو كانت قد لاحظت 
إعجاب زیوس يها ... طقق زيوس فى ملاحقتها ... لاحظت هيرا محاولات 
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زوجھا..۔ تكد زيوس من فشل محاولاته ..۔ لكن القشل لايعرف طريقه إلى قب 
كبير الآئهة .. لجا كعادته إلى الخديعة ... مسخ إيو قى صورة بقرة ) . 

ظن زیوس آته قد خدع زوجتھ ... ظل یلاحق إیو فی کل مکان ۔.۔ )٩‏ 
يداعيها ... يلاعبها ... يتحسس جسدها اللدن ... ظل ينتظر القرضة المواتية ليعيد 
إيو إلى هيأتها البشرية كى ينعم بلقائها ... ذات مرة داهمقه هيرا وهو يداعب اليقرة 
إيو ... أحست بإحساسها الأنثوى أن البقرة التى يداعبها زيوس ليست بقرة عادية ..۔ 
سألته وهى تتظاهر بالبراءة ... أجابها وهو يتظاهر باليراءة أيضا ... إتها بقرة 
هائمة... ترتع بين المروج دون هدق ... بقرة ضالة ... أيدت هيرا إعجابها الشديد 
بالبقرة . .. طلبت مته أن يتركها لحال سبيلها ... ثم غابت هيرا عنه ... لكنها لم 
تتوقف عن مراقيته ... عاد زيوس إلى مداعبة اليقرة ... قاجأته هيرا قى هذه المرة 
ايسا ... طابت منه أن يمنحها إياها ... رفض زيوس ... ألحت عليه ... كيف 
يرفض طليها وهى زوجته الشرعية ... كيف يرفض أن يهديها بقرة هائمة !!! لم 
يجد ريوس وسيلة للهروب ... أهداها البقرة وهو يفكر قى وسيلة لاسترجاعها ... )١١(‏ 
إستولت هيرا على البقرة ... كاتت تدرك حقيقة امرھا ..۔ كانت تغلم انها ليست سوى 
إيو ... إستدعت هيرا واحداً من تابعيها ... أزجوس هو أحد أتياع هرا ۔.. مسخ له 
عدد لايحصى من العيون . .. تنتشز عيوثه على كل أنحاء جسمة ۔ ٠‏ يستطیع أن یری 
مایدور حوله قی كل الاتجاهات ER‏ کان آرجوس نعزق بلقب پاتوپيوس. > ای 
الذی یزی کل شیء فی کل الاتجاهات :.. أمرته هيرا ...كان عليه أن يطيع 
أوامرها... مرته أڻ يسحب البقرة إيو ..: أن يذهب بها إلى متطقة اقية ...إلى 
تيميا۔.. هتاك ريط أرجوس البقرة ة إيو إلى جذع شرة زيتون. ء.. تلك هی أوامر 
سيدته هيراً. هکذا اختفت إو عن أنظار يوبن ۔۔. لم يستطع زيوب أن يعثر 
علیھا۔۔۔ بذل محاولات کفیرة لکی یعٹر علیھا ۔۔۔ لم یستطع .۔۔ لکن زیوس ہو کبیر 
الآلهة .۔ یستطیع أن یعلم کل شئ مهما کان خاقیاً ۔۔. مرت 
فتزة غير قصيرة .. إتکاب زيوس الجنون ... إزداد شوقه إلى إيو ۔.. إزداد غضبه من 
هیرا ۔۔۔ بعث زیوس بأتباعه قى كل أتحاء بلاد الإغريق ..٠‏ يبحٹون عن إیو ۔.۔ عاد 
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أحدهم بعد فةرة يخبره أنه قد عثر عليها ... وجدها موبوقة إلى شجرة زيتون فى 
منطقة نيميا ... نهره زيوس ... سأله لماذا لم يحضرها معه ... أجايه أته لم 
يستطع... عيون أرجوس تحيط بها من كل تاحية ... أرجوس لايغقل ولاينام ... 
يحرسهاء.۔ يمتع كل من يحاول الاقتراب متها ... قكر زيوس فى الأمر 
هرميس... الرسول الخاص لزيوس ... الإله الشاب الداهية ... صاحب اليل 
والخدع... هرميس هو الذى يستطيع أن يخلص إيو من مراقية أرجوس ‏ 

هرميس اللص الماهر ... ') صاحب الحيل والخدع ... يسرق ويهرب . 
يسطو وینهب ۔.. لایستطیع أن يدرکه أحد ... مره زيوس أن-يطلق سراح إيو ... 
أدرك هرميس صعوية المهمة ... استعد للقيام بما أمره به كبير الآلهة زيوس . 
إستعد لمقابلة كل الاحتمالات .. لم يكن فى مقدور هرميس مصارعة أرجوس ا 
یکن فی مقدوره أن وربا من صيرح أرجوس الساهرة ء لخا ئى الحة د امك 
هرمیس يمزماره ... إقترب من أرجوس طفق وخ زا يعض الألحان 
الهمادثة...) ظل يقترب منه شيهاً فشيئا ... لم يقأثر أأرجوس بألحان مزمار 
ھرمیس۔۔۔ لم ييأس هرميس ..۔ واصل العزف ... يدا أرجوس يتمايل يمينا ويسارآً... 
سحرته أنغام هرمیس . ۔. ۵ راح فی سيات عميق ... لم يعد قادرا على رؤية 
ماحوله -.. قذقه هرميس يصخرة ضخمة . .. اصايته فی رأسه ۔.. هجح عليه گی 
خفة ورشاقة . قصل رأسه عن جسده .۔ قك قيود.البقرة إيو ... متذ ذلك الحين 
ضیح | الإله ھرمیین یعرف بلقب اُرجیقونتیس ۔۔۔ أى قاتل أُرجوس ۔.. حزتت هیرا 
لموت أرجوس حزناً بالغاً . . نرت عیونه على ذیل طائر الطاووس حتی الآن من 
يتظر إلى ذيل الطاووس يتذكر عيون المسخ. آرجوس() ... غضيت هيرا من 
هرميس ... لكته رسول الالهة واين زيوس ورسوله الخاص ... إنه خالد لايموت ... 
لذا كتمت غيظها ء.. ووجهت جام غضيها نحو البقرة إيو -.. سلطت عليها ذياية 
شورس فابة البق , N E E‏ 
ك ت لاتقارقها يدا ظلت ستوأت طويلة تتجول ... تولمها لدغات 
اباب ذهیت ال جيل هایمون .۔۔ حيرت دلا = دارت حول البحر 
(6 6 انى ىاو رها يعدا . 
Hyde, Favourite Greek Myths, pp. 37 sqg. {11°}‏ 
Kupfer, Legends of Greece and Rome, pp. 92 sqa- {147)‏ 


Rose, Op. Cit, 284 n. 57; Hyde, Op. Cit, pp. 37-39. (4۷) 
Graves, Greek Myths, Vol. š1, pp. 190 sqg- {41A4) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _- 


1 


السود ..۔ عبرت مضیق الیسقور ثم عادت مرة اُخری إلی اُوروبا ..۔ ثم عبرت آسیا 
الصغرى حتى وصات إلى الهند ... مرت بالجزيرة العريية ... ثم وصلت أخيراً إلى 
مصر ..۔ کان زيوس يراقبها فى كل تحركاتها ... عندما وصلت مصر لمسها لمسة 
ھکد سے اھا وھے کے کور قر د . أتجيت العجل إيافوس ... المعروف قى 
مصر القديمة باسم عجل ایس ... الذی کان له شان کبیر فیما يعد ۔۔۔ اآصیح اُپیں 
ملكا على مصر ... أتجب ابته تدعى ليبيا ... تزوجت ليبيا من الإله الإغريقى 
پوسیدون ... أتڃبت له ولدين أجيتور وييلوس 19 . 

لاأتتتهى قائمة عشيقات زيوس عند هذا الحد . ۔۔ هتاک أسماء آخرى 
لعشيقاته... عشيقات خلين لب زيوس ... أقعلن فى قلبه نار الشوق إليهن دون أن 
دزد ...هن فن كلك العقحقات والحدة هن سن آقراد المقى .اججها دوين 
لكتها كانت صعبة المتال .. ألكمينى ... واحدة من أفراد اليشر ... زوجة القائد 
المغوار ... اينة إلكتريون وأناكسو أو - قى روإية أخری - يوروديكى ... آلكميتى 
زوجة أمقتريون ابن الکايوس من استوداميا أو من هیپوتومی أو من لاۇنومى .. 
آصبح آمفتریون ملكا علی موکیتای بعد موت واند زوجته الکمینی . کا 
زوجها اشكر جو ٠‏ اج أمفتريون زوجته الکمیتی ... عاش الاٹتان ق نىعادة 
وحب وام ... غالياً ماكان أمقتريون يترك زوجته ويذهب إلى ميدان القتال دقاعاً 
عن مملكته . .. فی کل مرد كانت آلكميتى تحصى الأيام والساعات ٠ء‏ تشعر یشوی 
يالغ نجوه أثناء غيايه ... تنعظر غودته بقإرع الصبر . ألكميدى زوجة صالجة 
طاهرة غقيفة :.. مخلصة لزوجها أثناء حضوره وأثتاء غياية::.. إجتمحت فى 
ألكميتى كل صفات الزوجة القأضلة ... إخلاص وحب ووقاء بالإضافة إتي جمال 
ورقة ووداعة وخاذبية ... كان كير الآلهة يوس يعجب داتماً بذلك النوع من 
القساء... سمع زيوس عن ألكميدى ... الكل يتحدث عن أخلاقها الحميدة ... تفال 
خلسة لرويتها ... إشتعل قلبه شوقاً اليها ... طار عقله ... حاول ان يتقرزب اليها ٠.‏ 
درك من اللحظة الأولى أنها صعبة المتال ... لجا إلى الخديعة ... لجأ إلى حيلة من 
حیل کبیر الآلھة ۔۔. توصل إلى خطة .۔۔ يدا على القور قى تن تنقيڏها ۔ 


Callimiachus, On Birds, frag. n. 100; Apollodorus, i, 1, 3; Hyginus, Fabula (114) 
145; Suidas, s.y. 10; Lucian, Dialogues of The Gods, 3; Moschus, IdyH ii, 59; 
Herodotus, i, 1, i, 41; Homer, Hiad, i, 6; Aesthylus, Prornetheus Bound, 705 

. 5qq.; idem, ‘Suppliants, 547 sqq. ; Eunpides, TIphigèneîa Among The Taurians, 

. 382; Tzetzes, On Lycophron, 835. 


اساطير إغريقية (الآنهة الكبرى)  __  .__‏ _ ۹١س‏ 


ظل زیوس يراقب تحرکات أمقتريون زوج ألكمینى .. لاحظ أنه خرج للقتال 
مع والدها إلكتريون ... خرج الاثنان على رأس جيش للانتقام لمقتل شقيق ألكمينى .. 
ظل زیوس يراقب تحركات أمقتريون فى ميدان القتال ... يرصد صولاته وجولاته 
فى الميدان ... يسجل فى ذاكرته القوية كل انتصاراته ... إنتهى أمقتريون وواند 
زوجته من المهمة التى خرجا من أجل القيام بها ... إستعد أمفتريون للعودة إلى 
زوجته ... إققرب يوم العودة ... يدأ أمفتريون طريقه نحو وطته ... أصبح على 
مقرية من أبواب مملکته موکیتای ... أسرع زيوس يسابق الريح ... تقعص شخصية 
أمقتريون ... يدا للناظرين وكأنه أمفتريون ... هكذا كان كبير الآلهة زيوس قادرا 
على كل شئ ... وصل إلى قصر أمفتريون ... إستقباته ألكميتى ...( ١"‏ لم تستطع 
أن تكتشف خديعة زيوس ... إستقيلته استقيالاً حافلا ... كان لقاؤهما لقاءاً حاراً . 
لقاء يايق بزوجة مخلصة محية لزوج شجاع مغوار ... طفق زيوس فى هيدة أمفتريون 
يقص على ألكميتى أخباره ... روى لها كيف هزم الأعدأء ... كيف انتقم لمقتل 
أخیها ۔.۔ كيف دافع عن والدها ۔.۔ کیف کان خير سند له فی میدان القتال ۔.. ظلت 
ألكمينى تستمع إليه بإعجاب شديد ... لم تكن مدركة لحقيقة شخصية المتحدث ... لم 
تشك لحظة واحدة قى أنه شخص يتقمص هيئة زوجها ... قضى زيوس ليلة كاملة فى 
احضان الکمینی ... ليلة اطول من کل اللیائی ... امر زيوس إله الشمس الا يعود فى 
الصباح كعادته . .. أمر رية القمر أن تظل فى السماء على غير عادتها .. اتق 
الليلة الطوبلة ... أدرك ألكميتى وزيوس الصياح بعد ليل طويلِ ما زنوس 
العاشق المحتال زوجته قى الخروج لمباشرة أعماله ... ودعته ألكميتى فى حرارة 


ھے ہے عو 


وشرق ..٠‏ لم يكن بداخلها ذرة من الشك فى حقَيقَة شخصيته . 
يحد فترة وجيزة عاد أمقتريون زوج ألكميتى ... استقبلته استقبالاً عاديا ... 
فلقد تركها منذ لحظات ... طفق أمفتريون SE IE‏ 
r a O LS E E‏ لاحظ 
أمقتریون أن زوجته آلکمیتی ليست شخو که فة لسماح أخباره .. اظ اغا تستمع إليه 
هادتة دون إيداء دهشة أو إعجاب ... سألها ... أجايته .. سأثها عن سبب سلو کا . 
أجابته فى براءة وجهل تام ... ماذا أقول يازوجى العزيز !!! لقد سمعت متك كل هذه 
ل .. لقد استقيلتك الليلة الماضية إستقبالاً يليق يزوج غاثب... 
بهت أمفتریون ... انکر على زوجته ماتقو قول ... لقد عاد أمقتريون الان ء.. اليوم - 


(- 0 اظ الج اكل :طا مى اندها 


۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) - 


راهن آلف الماضة :.. (استولت آلذهة حتی آکسیکی . قاءلت .من التي 
أستقبلته قي الليلة الماضية ... لكتها سرعان ما اكتشقت الحقيقة ... زيوس هو الذى 
قضى معها الليلة الماضية ... أمغتردون هو الذى يقضى معها هذه الليلة ... هكذا 
إلققت بزيوس قى ليلة وبزوجها فى ليلة تالية ... كانت نتيجة ذلك اللقاء المزدوج 
تواما۔۔۔ ھیراکلیس وإیقیکلیں ... ھیراکلیس هو این زیوس .۔۔ وإیفیکلیس این 
أمفتريون . 
مازالت الروأيات تسجل أسماء عشيقات كبير الآلهة زيوس ... تضيق الروايات 
إلى القائمة اسم وأحدة من آفراد البشر ۔.۔ لیدا ابتة ٹستيوس من يوروٹمیس ... لیدا هی 
زوجة تونداريوس ملك أسبرطة ... أنجبت له كلوتمتسترا التى أصبحت زوجة الملك 
الإغريقى الشهير أجاممتون ... وأيضا فيلونوى وفوييى وتيماندرا ... لم تكن ليدا أقل 
إخلاصاً لزوجها توتداريوس من ألكمينى لزوجها أمقتريون ... لكن القدر ساقها قى 
طريق كبير الآلهة زيوس ... أحبها ... هام بها عشقاً ... إختلقت الروأيات حول كيقية 
OF‏ وليداً : .. تقول إحدف اثروايات . حاولا دون اخ مهفخميل فا 
e PE‏ ۔۔ حاو أن یغه قلبها . .. وجد قليها 
موصدآً۔.. طفق يدغدع عواطفها بمعسول لكام . إكتشف أن عواطقها واكاتفةا 
موقوفة على روجها تونداريوس ... ماکان مامه حيتكد إلا ان لھا کعادته إلى 
الخديعة... مسخها إقى شى البجع ..۔ تحول هو إلى ذكر اليجع ‏ .. لم تستطع أن 
تقأومه ... تم اللقاء بینهما بجوار ذهر يوروتاس --. -. قم قر كبير الآلهة زیوس هارياً ..۔ 
عاأدت ڏرد! إلى صضورتها اليشرية ده و و لی زوجها توندار یوس e»‏ إرنمت 
على صدره. ... متعها الحياء من مصارحقه - :. بکت . .. ظْن توتداریيوس تھا خائقة 
من مشهد مخیق رأته ... إحتضنها .مالقا بيه ما فى تقس الليلة .: تروی 
الروايات أن ليدا وهى قى هيئة بجعة وضعت بيضة . کن ن امن ات 
البيضة . .. خرج متها طفلة جميلة كان لها شأن كبير فيما بعد : .. طفلة ضيحت قيا 
بعد أجمل امرأة قى ألعالم ۔ هیلیتی ... الت ت تزوجھا مدیلاروس شقيق القائد 
أجاممتون .. حخرح من البيضة أيضا التوأم پولودوکین وکاستور . OY...‏ روایات 
أخری تقول ۔۔۔ هيليتى فقط هى ابنة كبير الآثهة زيوس - أما پولودوگینی وکاستوز 
قهما ولدا تونداريوس الذى التقى بزوجته يدا قى نفس الليلة حيث عادت إليه مذعورة 


Lactantius, ã1, Z1; Hyginus, fabula 77; First Vatican Mythographer, 78 and (OYY 
204. 


_ أساطيرإغريقية (الالهة الكيرى) ٦۳  .  _‏ س 


بعد لقائها بزيوس ... 7" روايات أخرى تقول ..۔ تونداریوس هو والد کل من 
کاستور وکلوتمنسترا ... اما زیوس قھو والد هیلینی وپولودوکیس ..۔ ١۳(‏ ۔ 

إختلفت الروإيات حول كيفية اللقاء بين زيوس وليدا إختلافاً كبيرآ ... ترقفض 
بعض الروایات اللقاء المیاشر بینهما .۔۔ تروی هذه الروايات أن زيوس قيل أن يلتقى 
بلیدا حول هیئته إثى هيدة ذکر البجع ... رآه من بعید عقاب شرس ... طارده ... 
إستولى الفزع على زيوس ... حاول الهروب من مطاردة العقاب ... لجأ إلى كهف 
مهجور ... هناك وجد الرية نميسيس ... إرتمى ذكر اليجع زيوس بين أحضاتها ... 
أحس زيوس بالدف»ء الأتقوى ... احست تميسيس بالدقء الريانى ... إلتقى الإتنان 
لقاء العحاشكين ... وصضغخت تميسيس ييضة ثمرة ذلك اللقاء ... تنبهت نميسيس ... 
'أدركت الحقيقة .المرة ... ألقت بالبيضة يعيداً ... أرسل زيوس رسوله هرميس ... أمره 
أن يحاقظ على الييضة... أن يلقي يها بين قخذى ليدا ... وصلت البيضة إلى رحم 
ليدا ... فقست الييضة داخل الرحم ... وشعت ليدا طقلة جميلة ... وضعت 
هیلیتی... 9" روایات آخری تروی أن كبير الآلهة زيوس وقع قى حب الرية 
نميسيس ... طاردها ... حاولت القرار ....واصل مطاردته ... ققزت گی میاه 
البحر... تحوثت إلى سمكة ... قفز زيوس خلفها ... تحول إلى قتدس ... هريت مته 
نحو الشاطیع ... ظلت تجری فوق سطح الآارض ..۔ كانت كلما تحولت إلى حيوان 
مفترس تحول زيوس إلى حيوان أشرس منه ... أخيراً تحولت إلى أوزة برية ... حلقت 
بعیداً عن سطح الأرض ..۔ تحول زیوس إلی ذکرالبجع .۔۔ حست الریة نمیسیں 
بالتعب ... استسلمت لرغية زيوس ..۔ تم اللقاء بيتهما فى مديذة رأمنوس قى منطقة 
آتیکا... ھرولت نمیسیس حتی وصلت ای اسبرطة حیث یحکم الملك تونداریوس زوج 
ليدا ... كانت يدا تسيز على شاطى البحر ... وجدت بيضة بديعة الألوان ... حملتها 
إلى القصر :.. أحتقظت بها داخل صتدوق محكم -ء. من هذه البيضة حرجت هیلیتیى 
ابنة زيوس (") . 

تستمر قاكمة أسماء عشيقات كيير الآلهة زيوس من بين أفراد البشر ... يقع 
Homer, Odyssey, xi, 299; idem, Hiad, iii, 426; Eüripides, Helena, 254, 1497, (9‏ 


1680. 
Pindar, Nemean Odes, x, 80; Apollodorus, iii, 10, 6-7. {(YYY). 
Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 8. {¥YéE) 
Athenaeus, quoting Hormer’s Cypria p. 334 b; Apollodorus, iii, 10, 7; Sappho, (1e) 


fragment 105; Pausanias, j, 33, 7; Eratosthenes, Catasterismoi, 25. 


س £ .س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) - 


[إختیار زیوس کی هذه المرة على سيميلى ابتة كادموس ملك طيبة اخ دون 
سیمیلی ... احیت سیمیلی زیوس ... ظھر أُمامها قى صورة شاب وسيم ... حدثها 
عن شحخصيته الردانية ... إزداد حبها له ... تعددت اللقاءأات بيتهما ... كانت زوجته 
E‏ .. ترصد حرکاته وتعرکاته ... تكوى تار الغيرة قليبها 
الربانى ...7") تعيش قى تعاسة ... عاجزة عن إحباط محاولاته العاطقية ... 2 
TT‏ ... أرادت عن طريقها القضاء على سيميلى .. 

تقمصت شخصية جارد عجوز شمطاء من جارآت سيميلى ... توددت إليها .۔ 

اهرت الت رقا واک ایا ی احست سے بالا وھا :: 

كشقت لها عن حقيقة العلاقة بينهاً وبين زيوس a‏ 
شاب وسيم ... سألتها ِن کان عشيقها هو يوس حقا ... أخبرتها أته ريما يكون شاياً 
أرعن من هولاء الشبان الذين يتظاهرون بماليس من صفاتهم ... ریما لایکون 
ژنوسشس. .. تسرب الشك إلى صدر سيميلى . .. كيق لها أن تحتحقق من حةَيةقة 
شخصیيتهة۔ .. نصحتها العجوز الشمطاء ... تستطيع سيميلى أن تتأكد من ذلك .. 

تطلب مته أن يظهر أمامها فى هيئته الريانية ... تكررت زيارة العجوز الشمطاء للفتاء 
سیمیلی . .٠‏ لم تكن تلك العجوز سوى هيرا زوجة كبير الآلهة ... ابتلعت الفتاة البريكة 
الطعم .۔. طليت من عشيقها زيوس أن يظهر أمامها قى هيئته الرياتية ٠“...‏ رقض 
زيوس-.. لحت عليه فى الطب ... إستمر قى الرقض ... إزداد الشك فى نفس 
سیمیلی .۔. صممت على طلبها ..٠‏ تردد كبير الآلهة زيوس ... نصحها أن تتنازل 
عن طلبها ... إنها يشر ... » وهو كيير الآلهة ... هو زيوس باعث الصواعق الرعدية 
والبرقية ... إن ظهر أمامها فى هيدته الريانية قسوف لايحتمل جسدها الرقيق الأثر 
الذى يحدثه بصواعقه الرعدية والبرقية .. إته يشفق عليها ... لايريد أن يفقدها إلى 
اليد ..۔ ظتت سيميلى أن عشيقها مدعياً كاذياً ... أته شاب مارق من الشبان الذين 
يتظاهرون بما ليس من صفاتهم ... لحت عليه قى الطلب ... أصر على الرقض ... 
متحته قرصة للتفكير ... أمامه أحد أمرين ... إما أن يظهر أمامها فى هيثته الريانية 
آو تقطع علاقتھا به نھائیاً ۔۔. کلاھما اختیار اصعب من الآخر ..۔ لم یکن زيوس 
يستطيع اليعحد عتها ... كان يعلم نها تحمل قى أحشاثها جنيناً ذكراً ثمرة لقاءاتهما :.. 


Rose, Op. Cit., pp. 149 sgg. {ITY 

Seltman, Op. Cit., pp. 178-179. (YY) 

Euripides, Bacchae, passin; Ovid, Mctamorphoses, Jii, 236 sqd.; Nonnos, {1¥A) 
Dionysus, vii, 190 sqg.; Apollodorus, iii, 4,3; Hyginus, fabula 1657, 170, 251 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٦  __‏ 


أشفق عليها ... وعلی الجنین ... لکن سیمیلى ركبت رأسها ... كانت كلمات جارتها 
العجوز الشمطاء تسيطر على تفكيرهاً ... هددهاً زيوس ... سوف للاتحتمل ظهوره 
أمامها فى هيئته الريانية ... أجابته متحدية أنها سوف تتحمل التتيجة وحدها ... لم 
يجد بداً من تلبية طليها . .. ظهر أمامها فى هيئته الربانية . .٠‏ صواعق رعدية 
ويرقَية.ء. . لسخة من التيران E‏ اوا يارقة تخطف الأبضار . ٠‏ لم 
يحتمل جسد سيميلى الرقيق ... إحترق الجسد ... أصيح رماداً ... قى نفس الوقت 
كانت هيرا زوجة كيير الآلهة زيوس تقهقه فى علياكها ... لقد قضت على عشيقة 
زوجها ... تحول جسد سیمیلی إلى رماد ..٠‏ لن يستطيع زوجها زيوس أن يلتقى 
بعشيقته مرة أخرى وإلى الابد .. 

إحترق جسد سیمیلی ... تحول إلى رماد ... تذكر زيوس الجنين الذى يسكن 
E‏ .. تذكر ولده ثمزة لقاءاتهما ... إنتزعه بسرعة من بين رماد الجسد 
المحترق ... إنتزعه وعمره ستة شهور . .. جتيناً ثاة قص النمو . ادك زیوس 
على القور جرحاً فى فخذه .. ٠‏ دس الجذين داخل الجرح العميق . .. تم خاط الجرح 
يبخيوط من الذهب ... ظل زبوس يحمل الجنين دأخل قخذه لمدة ثلاتة شهور .. 
اكتمل تمو الجنين ... خرج من قخذ زيوس وليداً كاملا ... أصبح قيما بعد معروفاً بين 
الإغريق يالاإله ديوتوسوس ... انتشرت عبادته فى كل أنحاء بلاد الإغريق .۔. من 
هتا اکتسب الله ديونوسوس لقب ديشورإميوس ... أى الذى ولد مرتين ... مرة من 
رحم امه سيميلى ... ومرة آخری من فخذ والده زيوس ...("') هكذا كانت الرية 
هيرا تلجاً إلى حيل أنقوية للحد من سلوکیات زوجها زيوس حتى لو أدى ذلك إلى 
القضاء على عشيقاته . 

إحترق جسد سيميلى والدة دیوتوسوبس ۔.. تحول الڃسد إلى رماد ... هبملت 
روح سيميلى إلى عالم الموتى ... إذ أنها من أفراد اليشر القانين ... ظل ديونوسوس 
يتذکر والدته ۔.۔ یحن إلى رؤیتها ... إنتشرت عبادته قى کل مکان ... إتخڌ مکانه 
قى مملكة أولومپوس ضمن الآلهة الإثنى عشر ... أصيح ذا مكانة سامية بين الآلهة 
واليشر... لم يتس والدته سيميلى ... صمم أن يعيدها إلى اثحياة ... ") لكنها بشر 
قان ... هبط إلى عالم الموتى ... قدح هدية ثمينة إلى الرية پرسيفونى زوجة إله 
الموتی ... سمحت له أن يصطحب معه والدته إلى عالم الأحياء ... ثم تراجعت فى 
Farnell, Op. Cit, Vol. V, pp. 85 sag. (1۹)‏ 
Apoilodorus, iii, 4, 3; Apollonius Rhoduis, iv, 1137. {1 -(‏ 
Pindar, Olympian Odes, ii, 27. (1)‏ 


س ل م أساطير إغريقية (الآهة الكبرى) -- 


قرارها خوفاً من اححجاج يقية أشباح الموتى الآخرين ... دخل ديوتوسوس قى 
مغاوضات طويلة مع پرسیفوتی ... أُخیراً صعدت معه سیمیلی ... اصطحبها إلى 
معبد ارتمیس فی ترودزن ... تحاشی حقد أشياح الموتى وحسدهم لوإلدته ... أستيدل 
اسم سیمیلی یاسم ٹیونی . .. قدمها إلى زملاته الآلهة الأولومية باسمها الجديد 
خفن لھا زنر مگانا فسا د تحت إمرتها ۔۔۔. كتمت هيرا غيظها . .. لجأت إلى 
الصمت ۔.. لم یکن آمامها غير ذلاف ١۳١‏ . 


تواصل الروايات ذكر قاتمة أسماء عشيقات كبير الألهة زيوس ..۔ تذكر 
الروایات اسم دانائی ۔۔۔ جدھا اباس ملك اُرجولیس وحفید داناءوس ... انجب اباس 
من زوجته اجلایا التوام پرویتوس واکریسیوس . .۔ أنجب اکریسیوس ډدوره أيثة تدعى 
دانائی ... دب الخلاف بين التوام پرويتوس وأکريسيوس متذ أن كانا قی رحم والدتهما 
أجلايا . ... إستمر التزاع يينهما بعد موت والدهما أياس ... ("") لم يستطع أحدهما أن 
يتتصر على الآخر ... إتفقا أخيراً على تقسيم مملكة والدهما ... كانت أرجوس 
والمتاطق المجاورة من تصيب أكريسيوس (" ... تزوج ازن اجانیپی ..۔۔ لم 
يتجب ذكورآً... أنجب ايتة واحدة هی داتاثی .۔. إستشار أكريسيوس نيوءات الالهة..۔۔ 
أخبرته التبوءة أن تهایته سوق تکون علی ید حفیده ... سوف تله حقیده لم 
یکن لآكريسيوس سوئ أبتة وأحدة داتاتی ..۔ أحس آکریسیوس يالقزع . ۔. قرر أن 
يتقادى تحقيق التبوءة ... . لم يکن مامه سوی أن سجن اینته دانائی ... أعد لها قيواً 
ذا وايات برونزية سجنها قى القيو . صخر لھ انها عجو خة هن 
الكلاب e‏ فوكت داناتی بعيدة عن متال اليشر. > وصلت إلى زيوس أنياء 
ڈاای. قق ها نے اخس الفطاف تخا : .. قرر أن يقف يجانيها قى 
محتتها... هو الوحيد القادر على الوصول إليها قى سجنها الحصين ... هو القادر على 
كل شئ ... قاأدر على اختراق الحصون والايزاج ... قادذر على اختراق الحوائط 
والجدرأن . .. قادر على المرور عير البوايات الحديدية المخلقة ... قادر على قھر اُشرںس 
الحيواتاآات .. . لكنه كعادته لجأ إلى الخديعة والحيلة . ۔. هبط کبیر الآلھة زیوں من 
سقف القیو حیت کاتت داتاتی ۔ ۔. هبط إلیھا قى شكل رزاز من ذهب سائل ... أصيح 


Apollodorus, iii, 5, 3; Pausanias, ii; 31, 2. {TY) 

Serviûs on Vergil’s Aeneid, ill, 286; Scholiast on Euripides? Orestes 965; {YY} 
Apollodorus, ii, 2,1 and 4,7. 

Homer, Hiad, vi, 160; Apollodorus, ii,2, 1; Pausanias, ii, 16, 2. {±} 

Rose, Op. Cit., pp. 272 sqq. {Yo} 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) __ ...<۷ ت 


قريباً متها كل القرب ... وقع نظره عليها ... راعه جمالها وفتنتها ... أسرته رقتها 
وبهاؤهاً . .. سیطرت عليه غرائزه وشهوأته ...تم اللقاء بينهماً . ء. تکررت اللقاءات 
دون أن يدرى والدها أكريسيوس چت ء توالت الأيام ... إكتملت الشهور ... و ضعت 
دانائی ذکراً کان له شأن کییر قیما بعد ... وضعت پرسیوس ..۔ وصلت أتباء الوضع 
إلى والدها آکریسیوس .۔. طار عقله ۔ قد ... لم يخطر بباله أن زيوس هو 
الذی إلتقی بابختهھ دانائی ۔ ۔. ظن أن E‏ پرویتوس هو الذى ارتكب تللى الجريمة .. 
ريط بين النيوءة ومافعله پرویتوس ء ظن أن پرویتوس قد قحل ذلك کی یدجب 
ذکراً ... لأنه يعلم أن ذلك الولد سوف يقتل جده ... هح أن يقتل ايثته وولدها... تردد 
فى التهاية .. .. تغلبت قى صدره عاطفة الابوة ... سجن ابنته وولیدها پرسیوس قی 
سفينة وألقى بها فى البحر ... وصلت السفيتة إلى جزيرة ستريقوس ... هناك عثر 
عليها أحد الصيادين ... سحبها تحو الشاطيع ... حطم جدار السفينة ... أخرج دانائى 
وولدها پر سیوس وهما مازالا على قيد الحياة ... سلمهما إلى الہ اک پولو دیکتیس. .. 
هناك عاش پرسيوس فى كتف الملك ... تلك كانت رغبة كبير الآلهة زيورس ... لقد 
راد أن یحقظ ولدہ پرسیوس من کل سوء ۳7 . 


مرت الأعوام ن أصيح پرسیوس شاا ياقحاً ... (۳۷) حب والدته حيا منقطع 
النظير... كان يلاحظ منذ نعومة أظقاره أن الملك پولوديكتيس طامع فى الزواج 
منھا.۔. کان مدرکا تماما أن والدتھ ترفض ذلك الزواج ۔۔۔ احس ان پولودیکتیں 
يحصاول إرعام دانائى على الزوأج منه لكنه يخشى ولدها الشاب الياقع الشجاع 
پرسیوس۔۔۔ فکر پولودیکتیس فی حیلة یتخلص بها من پرسیون .:. تظاهر بأنه ینوی 
الزواج من هيپوداميا ابتة الملك پلوپس .۔۔ طب من پرسيوس المساعدة ... أحس 
پرسیوس يالسرور عثدما أخبره پو لودیکتیس انه لایتوی الزواج من والدته دانائی .. 

کد پولودیکتیس لپرسیوس آته ینوی الزواج من هیپودامیا ... وعده پرسیوس آنه سوف 
يقوم بعمل خارق یکون سبیاً فی قوز پولودیکتیس بيد هری امنا حتی لو كان ذلك 
العمل هو القضاء علی میدوسا .۔۔۔ هلل پولودیکتیس .۔۔ إتشرح صدره عند سماع 
کلمات پرسيوس ... #") طلب مته القضاء على ميدوسا وتقديم رأسها هدية له ... 
کان پولوديكتيس يعلم أن من المستحيل القضاء على ميدوسا = .. تلك الجورجونة 
الشرسة .. شخ راتها خبات اة أستاتها ضخمة قوية ... لسانها طوبل 


Hyginus, Fabula 63; Apollodorus, ã1, 4, 1; Horace; Odes, iil, 16, 1. (TY 
Graves, Op. Cit., Val. 1, pp. 237 sqq. (YY) 
Apollodorus, ii, 4, 2. (1A) 


سے ۸ م اساطير إغريقية (الآلهة الکبری) س 
خشن... وجهها قمئ ... من ينظر إلى وجهها يتحول إلى حجر من شدة الخوق ... 
خرج پرسیوس یبحت عن میدوسا ۔۔ ,ا والده زیوس بالفزع ... قور ان 
يساعده فى قضاء مهمته ... ساعدته الرية أثينة ... زودته بالتصاتح ... عاونه الله 
a TEE‏ ڊبذل پرسيوس محاو لات صضحمة . .. فام بمغامرات لاحصر ٹھا۔ء..۔ 
قضی علی میدوسا ..۔ عاد برأسها إلى ستریفوس. .. إكتشف الحقيقة ... لم يكن 
صبعية لايعود د E‏ ول کدی قر زواج من رادت داثاتی رغم 
إرادتها. .. علم أن والدته رقضت ذلك الزواج الجبرى ... لجات إلى المعيد مستجيرة 
بالالهة.. . غضب پرسیوس . اوغ شت دنر ا وکیی: .٠‏ وجده فی قصره 
وسط ضیوفه... قابله پولودیکتیس بوابل من الشتائم والسياب... آكد له أنه سوف 
بتزوج والدته دانائی رغم إرادتها... وأيضنا رضم إرادة ولدهاً پرسیوس۔۔. غلی الدم 
فی عروق پرسیوس ... إستولى عليه الخضب. .. كشف عن رأس ميدوسا ... تظر إليها 
پو لو دیکتیس وضبوقه ... تحول الجميع إلى احجار O‏ ذهب پرسيوس إلى المعيد 
حیٹ توجد والدته. خاد يها بها إلى آرجوس... وصلت آتياء حعودته [ٹی جدد 
آکریسیوس ...۔ غادر آکریسیوس آرجوس... هرب إلى لاريسا اليلآسجية. .. مرت الأيام 
وإلشهور والأعوام... ذهب پرسیوس إلى لاریسا ثلاث شتراك فی مباراۃ قی رمی 
أكريسيوس يشاهد المياراة مخفا .٠‏ جاع دوز پرسیوس قى اللعبب.۔. 

ف يالقرص... إتجه القرص ثاحية آگریسیویس... أضایه قی قدمه۔:» قله فی 
اقا هکذا أنقذ كبير الاثهة ريوس ولده پرسیوس الذی أتجيه من داتاکی ابت 
آکریسیوس . 

مازالت الروايات تسجل قائمة عشيقات كبير الالهة زيوس ... مازالت تضيف 
اسماء نساء من آفراد البشر ۔.۔ تضیف الروایات فی هذہ المرة اسم آنتیوپی ..۔ ٤١‏ 
والدها نوكتيوس ملك طوبة ... (“) أعجب بها زيوس ... لم تيادله الإعجاب ..۔ 


Apollodorus, Loc. Cit.; Hyginus, Poetic Astronomy ii, 12; Pindar, Pythian (1) 

Odes, x, 31; Ovid, Metamorphoses, iv, 780; Euripides, Electra, 459-463; 
Apollonius Rhodius, iv, 1513 sdg. 

‘Strabo, x, 5, 10; Apolodorus, ii, 4, 3. {1£} 

.Scholiast on Euripides” Orestes 953; Apollodorus, 1, 4,4 (1 2 J 

)٤١(‏ تذكر المصادر الأسطورية اسم شخصيتين تحملان اسم آنتيوبي . الأولى أنتيويي الأمازوتية 
زوجة سيوس ووالدة هیپولوتوس (آنظر الجزء الأرل > طا » ص ۲١‏ 'ومابعدها) . المقصودة هخا 
هی آنتیوپی الثانية وهی والدة زیٹوس وأمقيون . 

Rose, Op. Cit., pp. 186-187. (MEY) 


أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) _ u‏ ۹۹ س 


إغتصبها بالقوة ... أحست بالخجل ... لم تستطع الاعتراف لوالدها بما فعله زيوس.. 
قرت من طيبة ... ذهبت إلى سيكوون ... إستقيلها الملك ... روت له مافعله بها كبير 
الآلهة ... أشقق عليها ... تزوجها ... غضب عمها لوكوس ... قامت الحرب بين 
طيبة وسيكوون ... إنتصر أهل طيبة ... لقى ملك سيكوون مصرعه ..۔ عاد لوکوس 
بابدة أخيه أنتيويى إلى طيية ... عاد يها أرملة ... عاد يها تكلى ... فقد وضعت 
التوأم زيتوس وأمفيون نتيجة إغتصاب كبير الآلهة زيوس لها ... لكن عمها لوكوس 
ألقی یهما فی العراء فوق جیل کیٹیرون ۔۔۔ عادت آنتیوپى أرملة تكلى لتقاسى معامذة 
سيئة للخاية على يد عمتها ديركى ... مرت الأعوام ..۔ حافظ زيوس على ولديه 
زيتوس وأمغيون ... ألهم أحد الرعاة فعثر عليهما ... رعاهما حتى يلخا مرحلة 
الشباب ... قضيا حياة متواضعة ... ظلت آنتیوپى حبيسة قصر عمها ٹوکوس ... ظلت 
تقاسى سوء معاملة عمتها ديركى ... حاولت مراراً أن تفر من ذلك العذاب ... حتى 
کان يوم نجحت فيه محاولة القرار ... طفقت انتيوپى تنتقل من مدينة إلى مدينة .ء.۔ 
من غابة إلى غاية ... وصلت فى النهاية إلى جبل كيثيرون ... إلى حيث يعيش 
ولدأها التوأم زیيتوس وأمقيون : ۔. وصلت إلى الکو = خ المقواضع حيث يسكنان تد 
منكوشة الشعر ... ممزقة الثیاب ..۔ على ملامحها علامات الخوف ۔.. رآها التوأم 
زيثوس وأمفيون ... لم يکونا قد رآها من قيل ... لم يتعرفا عليها ... ظن كلاهما أتها 
جارية هاربة من قصر سيدها ... رقض الإثتان إيواءها ... رقضا مساعدتها .۔ 
رقفضا مد يد العون إليها... أغلقا ياب الكوخ فى وجهها انت میا درک 
تطاردها ... أدركتها أمام الكوخ ... قيضت عليها ... أعادتها إلى سجتها ... بعد ذلك 
علم التوأم فيما يعد من الراعى أن الجارية الهارية لم تكن سوى وإالدتهما ... تدم 
الشقيقان ... إتجها نحو سجن والدتهما أنتیوپى ..۔ انقذاها من قبضة عمتها ديركى .. 
عاقیا دیرکی شر عقاب )٤۶(‏ , 

هنأك رواية آخری ... آنتیوپى هى ابنة إله النهر أسوپوس وزوجة الملك 
بوكوس ... خدعها ملك سيكوون ... تقمص شخصية زوجها لوكوس ... إغتصيهاً .۔۔ 
علم زوجھا ۔...طلقھا ۔.. تزوج امراۃ آخری ۔۔۔ تزوج دیرکی .۔۔ بقیت آنتیوپی 
وحيدة حزينة . ء. تنحى حظها العاثر. . .. أدركها كبير الآلهة زيوس ... ظل يلاطفها 
عسی أن یسری عنها ۔ .. عسى أن يخلصها من همومها ... سرى الدفاء فى 
عروقه... تم اللقاء بيدهما ... أنجبت طفلاً لاتذکر الروایات له اسما ۔.. ظنت دیرکی 


Hyginus, Fabula 8; Apollodorus, iii, 5, 5; Pausanğas, ü, 6, 2; Euripides, (£) 
Anliope, fragments; Apollonius Rhodius iv, 1090 with scholiast. 


¥٠‏ أساطير إغريتية (الآلهة الكيرى) س 


أن والد الطفل هو زوجها لوكوس ... لم تستطع مواجهة زوجها ... صيت جام غضبها 
علی انتیوپی۔۔۔ القت بها فی سجن ملام ... خق زوس لفجدتها ... أتقذها ۔۔۔ 
تكررت اللقاءات بيتها وبين زيوس ... آنجيت التوأم زيشوس وأمفيون قوق جبل 
كيتيرون ... عاشت مع طقليها بين جماعة من الرعاة ء.. يلغ التوام مرحلة 
الشباب ... إنتقم الإإتخان من ديركى . .. قتلاّها يطريقة وحشية ۔.. ثم ذهیت آنتیوپی 
إلى فوکیس حیث د تزوجها الملك فوکكوس ... أما ولدا كيير الآلهة زيوس فقد أصبح كل 
متھما ذا شان کبیر(٥“٥‏ ۔ 

مازالت الروايات والمصادر تسجل أسماء عشيقات كبير الآلهة زيوس . 
القأئمة فتشمل اسم فتاة من أقراد اليشر ... أيجيتا اينة إذه التھر أسوپوس التی أنجیتها له 
زوجته میتوپی ... أتجب اسوپوس ولدين واثنقی عشر بنتاً أو قيل فى رواية 
آخری عشرين .. o.‏ أصغر يتاته أيجيتا ... إختفت أيجيتا قجأة ... خرج وإلدها 
آُسوپوس لليحث عنها ... نما إلى علمه أن زيوس قد اخدارها حشيقة له ... قرر 
اسوپوس مطاردته ... صمح أن يستعيد ابنته ... ظل يتجول يين السهول والوديان ... 
يذتقل من غاية إلى غاية ..۔۔ إکتشف وجود ابتته قی إحدی الخابات ... راها بعینی 
رأسه يين أحضان كيير الاآهة زیوس ... اکتشف زیوس, وجود والد أيجيدا أسوپوس - 
تحول زيوس إلى صخرزة ضخمة ... أصیح فی مأمن من اسوپوس .۔۔ أسرع تحو 
مملكته فوق جيل أولومپيوس ... من هتاك أرسل صواعقه البرقية والرعدية تحو واد 
الفتاة الذى يطارده ... أأصايه يجروح خطيرة ظل يقاضى متها إلى الايد ... أصبح إله 
النهر أُسوپوس بطئ الحركة ... تسير مياهه قى يطء شديد تحو الشاطى ٠*۷...‏ 
تخلص كبير الآلهة زيوس من مطاردة والد الفتاة ... إصطلحبها سرا إلى جزيرة 
آویتوتی أو آویتوپيا حيث نال منها ما أراد وهو فى هيتة تسر كاسر أو شعلة من 
اللمب. ۰ لم تكن زوجته هير! تعلم شيا عن ذلك اللقاء ... لكتها علمت بعد ذلك 
أن أیجینا أنجیت لزيوس ودا يدعیى آياكوس ... وآته أصيح ملكا على جزيرة 
أويتوتى... غضيت هيرا غضياً جما ء.. غضب زوجة كيير الآلهة شديد ... صمعت 
على الانتقام ء. إنكقام زوجة كبير الآلهة شديد ... قررت تدمير الجزيرة أرضا 
)۱٤٥(‏ آنظر الجرء الڅاتې ص۷۸ ومایعدها . 
A. pollodorus, iû, 12, 6; Diodorus Siculus, iy, 72. (EY‏ 
Pindar, Isthemian Odes, viüi, 17 sqq.; Callimachus, Hymn to Delos, 78; (\٤v(‏ 


Apollodorus, Loc. Cit; Lactantius on Statîus” Thebaid vii, 215. 
Apollodorus, iii, 12, 6; Pindar, Loc. Cit; scholiast on Homer's Tliad, 3, 75 (EA) 


Pindar, Nemean Odes, viii, 6; Ovid, Metamorphoses, vi, 113. 


___ أساطير إغريقية (الالهة الکیری) د ۷ س 
وشعياً.. بعقتث بحية صضخصة ... أنجبت الحية آلاف الحيات ء.. ققثت الحيات سما 
زعافاً فى كل المجارى المائية قى الجزيرة .. ب احم خم عة اکر“ من السات 
الحقول ... هجر المزارعون مزارعهم ... أهملوا حقولهم ... فسدت المحاصيل . 
جفت المراعی ..۔ إتتشر ت الجاع فی کن ناء ازير ب عم الجفاف ا 
أهل الجزيرة نحو المجارى المائية يروون ظمأهم ... قضى عليهم السم الزعاف الذى 
تفتته الحيات فى المياه ... لجا سكان الجزيرة إلى زيوس يصلون وييتهلون ... لجأوا 
إلى والد ملكهم ... خف زيوس لنجدتهم لكن يعد قوات الأوان ... لقد أتى الجوع جلى 
أغلبية السكان ... قضى السم على اليقية الباقية ۔.. “') لم يیاس إياكوس ... ظل 
يصلى ويتوسل إلى زيوس ... أرسل كبير الآلهة البرق والرعد ..۔ أرسل أعداداً ضخمة 
من التمل ... قضی النمل على الحیات ..۔ ثم تحولت جماعات التمل إلى جماعات 
من البشر أصبحوا يعرفون فيما بعد ياسم المورميدونيين ...(*) إتهمرت الأمطار 
غزيرة قوق سطح الجزيرة ... عاد الرخاء إليها من جديد °١...‏ . 

هناك رواية أخرى تقول إن شعب المورمیدونيس الذين حاربوا يجانب آخيليوس 
اأكتسيوا ذلك الاسم من اسح ملكهم مورميدون ... كان للملك اينة تدعى يوروميدوسا 
اغتصبها كبير الآلهة زيوس وهو فى هيكة نملة ... (*) هتاك رواية ثالثة تربط بين 
اختطاف ريوس لأيجینا وسيسيقوس ... وصل اسوپوس إلى كورنتا أثناء يحثه عن اينته 
أيجيذا ... قایل سیسیقوس ۔.. سأله عن اپتته .. رقض سيسيفوس الإاجابة إلا لامع 
e‏ داتماً ..۔ آسوپوس إله التهر ..۔ قادر حلى ذلك . 

عده بالمواققة ... أخيره سیسیفویس آنه رأی زيوس قى هيكة نسر ضخم يحمل بين 
ا الفتاة أيجينا ... ثم أشار إلى الجزيرة التى هبط عليها زيوس ... ("°) . 

لم يتخل كبير الآلهة زيوس عن ولده أياكوس الذى أنجيه من أيجينا ابذة 
اسوپوس ... أصبح آياكوس مكاً ذائع الصيت ... أطلق اسم أيجينا على الجزيرة التى 


Hyginus, Fabula 52; Ovid, Op. Cit., vii, 520 sgq. (£۹) 
وهو شحب محاريب‎ 4 "opMrIS’oves آصیح شعت شدذة الجزبرة يعرقف بشعب الورمىدوتيس‎ (٥-( 
. تحت قيادة آخیلیوس وپاترىكوس آثتاء الحرب الطروادية‎ 
Ovid, Op. Cit, vii, 614 sqq.; Hyginus, Loc, Cit; Apollodorus, iii, 12, 6(1) 
Pausanias, Hl, 29, 2 strabo, vi, b, 16 and XxX, 5, 9. 
Graves, op. cil. Vol. I, p. 212 s44. : هتاك آراء آڅخري حول لقظ عورميدوتىس › أتظر‎ )٠٠١( 
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الملوك الآخرين أن HR‏ تحت لواته يلجا اليه الإغریق من كل أنحاء المالم أثناء 
الکوارث يطلبون مته أن يتوسل إنى ولده كيير الآلهة زیوس کی ينقذهم...°9٠‏ 
إستعان به الإله پوسیدون والاله أپوللون فی يناء أسوار طروادة ...) حتی يعد موته 
أصبح أياكوس من الأبرار المياركين ذوى الدفوذ والسلطان فى العالم الآخر ... أصيح 
أحد القضاة التلاثة الذين يستون القواتين الخاصة بالموتى ... قيل أيضا إته كان 
يحتفظ بمقاتيح بوايات العالح السفلى ..۔ يفوم بإحضاء الموتى الذين. يصلون إلى العالم 
الآخر ... بل قیل أیضا انه کان یقوم بالحکم قی المتازعات التی کانت تنشاً بین 
الآلهة... )٠١١‏ 

شخصية نسائية أخرى تضيفها الروايات إلى قائمة عشيقات كبيرالالهة 
زیوس... لاءودامیا ... () جدھا الأکیر سیسیقوس الڌی انجب جلاوکوس ... ثم 
أنجب جلاوکوس بدوره بیللیروفون ... ثم أنجب بیالیروفون بدوره لاءوداميا .. 
أعجب كيير الألهة زيوس بالفتاة لاءوداميا اينة بيلليرفون ... أعجب يجمالها 
وفتنتها... بتفكيرها التاضج وعقلها الرزين . 

آنجیت له سارپيدون ..۔ °9 أصيح سارپیدون فيما بعد قائداً لجيش اللوكيين 
حلقاء طروادة أثتاء الحرب الطروادية ... اشتهرت لاءوداميا بتكران الذات والتيل 
ورجاحة العقل . .. بعد موت بيلليرقرن اختلق ولدأه ایساتدر وهیپولوخوس ...کل 
مذهما ڍرید ُن يصيبح مك ۔۔۔ وققت شقيقتهما لاءودامیا حائرة... غير قادرة ا 
تفضيل أحدهما على الآخز ... طالت فترة التزاع ييتهما ... آخيراً اتفق الاثنان على 
طريقة تكشق عن براعة كل منهما قى القتال موق نطق گل مهنا خاغا ذا 
فى رقبة طفل ... ثم يضصوب السهم تحو رقية الطقل يشرط أن يمر السهم المتطلق عبر 


Diodorus Siculus, iv, 61, 1; Clement of Alexandria, Stromateis, vi, 3, 28; (o£) 
Pausanias, ii, 30, 4; Theophrastus, Weather signs, 1, 24. 

Pindar, Olympian Odes, viii, 30 sqq. wilh scholiasl. {10o} 
Ovid, Op Cit., ix, 426 sq.; Pindar, Isthemian Odes, viii, 24; Apollodorus, iii, (10) 
12,6; Lucian, Dialogues of The Dead, xx, 1; Charon, 2 and Voyage Below iv. 
vate, OP. Cit, Vol. 1 (آتطو‎ E a a Thc r 


24 _م) المقصود هنا هو سارپيدوڻ آين الإله ڏيوس من لاعداميا. . 


أساطير إغريقية (الالهة إا ا 


الخاتم الذهبى دون أن يلمس السهم رقية الطفل أو يصييها بأذى ... إتفق الطرفان .. 
کاتت شقیقتهما لاءودامیا تشاهد الموقف فى شخف ء.. إنطلق أحد الشقيقين أولاً .. 
ا يعلق الخاتم الذهيى قى رقبة الطقل إبن أخيه ... وافق الشقيق الانى ا 
أن يعلق هو أيضا الخاتم الذهيى فى رقبة الطفل ابن أخيه .۔. هتا إتزعج كل من 
الشقيقين ... خشى كل متهما على حياة طفله ... لم يكن هناك فرصة للتراجع .. 
أصيح الطفلان فى خطر ... ظهرت على ملامحهما علامات الخوق ... تدخلت 
شقَيقتهما لاءوداميا ء۔..طليت أن يعلق الخاتم الذهيى فى رقية ابنها الطفل 
سارپیدون . .. تقدم الطقل ساريدون فى ثيات وشجاعة ك .. علق الخاتم الذهبى فى 
رقيته ... وقف أمام خاليه إیساندر وهيپولوخوس . .. طلبت لاءوداميا من شقيقيها أن 
e‏ سهامهما نحو طقلها سارييدون ... أحس الشقيقان يالخجل ... يهرتهما شجاعة 
الطفل سارييدون وتضحية وإلدته لاءوداميا ... تنازل الإتتان عن خلافاتهما .۔ 
تصاقحا ... رضیا یحکم لاءودامیا ... ).آبلی سارپيدون بلاء حستاً أتتاء الحرب 
الطروادية ... قاد جيش اللوكيين ببراعة ومهارة ... أحرز انتصارات بأهرة ... لقى 
حتفه بالقرب من السفن الإغريقية المشتعلة بنيران الطرواديين - حاول الطروإديون أن 
يشوهوا جسده ... جردوه من حلته الحسكرية ..۔ لكن كيير الالهة زيوس لم يرض 
بذلك ... أرسل الإله أيوللون إلى معسكر الإغريق ... أنقذ الإله أوللون جثة 
سارپیدون .. . أعدها ڈلدقن = اُمر إِله التوم هوپتوس وإله الموت ثاناتوس أن ينقلاء إلى 

وطته لوكا حيث أقيمت على جتته الشعائر الجتاكزية اللائقة ... (") . 
ديا إبنة إيوتيوس ... عشيقة أخرى من عشيقات كبير الآلهة زيوس ... قيل إنها 
كانت زوجة إيكسيون ابن قليجياس ملك اللابيثيين ... وعد إيكسيون وإلد زوجته 
يتقديم هدايا قيمة ثمينة إلى أيتته ديا .. دعاه إلى وليمة ضخمة ... أعد حقرة عند 
مدخل يأب القصر ... ملأّها يبقطع من القخم المشتعل ... غطاهاً وجعل غطاءها 
بمستوی سطح المدخل ..٠‏ وقع قيها إيوتيوس .. . لقی حتقه حرقاً . .. غضبت الآلهة 
من إیکسيون ..۔ قررت معاقبته ... لکن زيوس داقع عته. ۔ .. فقد رأى فيه أنموذجا 
مصخرا لنقسه .. .۔ حب زيوس إیكسيون . .. قريه مته . e‏ ۔ء. يل ذحاأه إلى 
مائدته لیشارکه طعامه ..٠‏ م يكن إيكسيون يدرك سيياً لذلك د ٠‏ لم يكن يتوقع أن 
کییر الآلهة زیوس إنما یتقرب إلى زوجتهھ دیا ولیس إلى شخصه هو ..۔ ظل كبير 


Heracleides Ponticus, Homeric Allegories pp. 224-225; Homer, Hiad, vi, 196 {1 ۹( 


sqg.; Apollodorus, Epitome, ili, 34-35; Euslathius on Homer, p. 894. 
Dictys Cretensis, ii, 43. (11°) 


۷۴ م أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 


الآألهة يتقرب إلى ديا . .. خرج من هيئته الرياتية ... تحول إلى حصان فحل ... ظل 
يدور حول دیا .. يلاعيها ... يلاطقها ... تم اللقاء بيتهما . ٠‏ قيل إتها أنجيت لزيوس 
ذكراً أصبح يتصف بالشجاعة وإالإقدام وحب المغامرة ... ) أصيح فيما يعد صديقا 
حميماً لتسیوس وهیراکلیس ..۔ أتجیت دیا الطفل پیریوس ... 7 تزوج قيما بعد 
هیپوداميا ... اصيح ملك مجنيسيا الوأقعة عتد مصب نهر پنيوس ... قيل قى رواية 
آخری إن پيريثوس كان ايداً لإيكسيون من ديا ... إنه لم يكن ابا لكبير الآلهة 
زوس ... يبدو أن إيكسيون كان يشك فى تصرفات كبير الآلهة زيوس ...لم يكن 
راضياً عن مخامرات زيوس العاطفية والجنسية المتعددة ... أراد أن ينتقم لزوجته ديا 
ولكل النساء اثلائی اغتصبهن أو أغراهن ريوس ..۔ قرو إيكسيون أن يغختصب هيرا 
زوجة كبير الآلهة نقسه ... ظن أن هير! سوف ترحب يلقائها معه إنتقاماً من زوجها 
زيوس بسيب خياتاته الزوجية المتعددة ... علم زيوس يذوايا إيكسيون الدنيكة ... )١"‏ 
أتى بكتلة من السحاب .. . شكلها فى هيئة زوجته هيرا ... بعث بهير! المزيفة إلى 
إيكسيون ء.۔ . تع اللقاء يينهما . .. ظل كبير الألهة يقهقه فی عليائه فة اللا ارسل 
زیوس رسوله هرمیس إلى إيكسيون ... غذيه اشد عذاب ... ثم أرسله إلى عالم 
الموتى ... هناك عاقبه زيوس عقاياً شديدا أبدياً ... ربطه فى عجلة دوارة ضخمة .. 
ظلت تدور ليلا ونهاراً ..۔ مازال إيكسيون حتى الآن مربوطا قى العجلة الدوارة )١۶(‏ . 
لاميا اينة بيلوس ... فتاة راثعة الجمال ... كاتنت تحكم إحدى المناطق قى 
ليبيا... حادة الذكاء -.. حاضرة األثذهن ... سريعة اليديهة ... حقَقت إتجازابت 
رأتحة.. . آسندت إلى مملكتها خدمات جليلة O EEE‏ ج 
أعجب يجمالها وذكاتها ... إعتراقاً مته يما أسدته إلى شعبها وهيهاً مقدرة تادرة 
خارقة . .. كانت لاميا قادرة على أن تنتزع متلتيها من مكانهما ثم تعيدهما مرة 
آخری کا تقاء ك .. تم اللقاء بين لاميا وكييز الآثهة ريوس أثجيت له عدة 
اطفال۔۔۔ ذکورآ وإتاتاً ۔۔۔ إشتعلت نار الغيرة قى قب زوجته هرا ۔۔۔ قتلت هیرا کل 
أطفال لاميا ... ماعدا سكنيللا ... (") أصيبت لاميا بالجدون ... طفقت تنتقم لمقتل 


Diodorus Siculus, iv, 70; Eustathius on Homer p. 101. (34) 
. اظن الجزء الأول » ط٣ » ۷ء٠ ومايعدها‎ )١( 
Graves, Op. Cit., Vol. 1, 208-209; Rose, Op, Cit., p- 256. {¥} 
Scholiast on Apollonius, iii, 62; Hyginus, Fabula 33, 62; Pindar, Pythian {\"€) 
Odes, ii, 33-89 with scholiast; Lucian, Dialogues of he Gods, 6; scholiasl on 
Euripides’ Phoenissae, 1182. ۰ 
. ٤٣٣-٤۲٤۲ آنکلی الجزء الثاٹی» ص ص‎ )٦۰( 
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أطفالها ... قررت أن تقتل أطفال غيرها ... تصولت من امرأة رقيقة إلى امرأة 
شرسة... إزداد عدد ضحاياها من الأطفال . .. لم تعرف فى حياتها سوى القسوة ... 
تخیرتا ملامح وجهها ... أصيحت قميئة الملامح . .. أصبح وجهها أشيه يالقناع 
المخيف الذى يظهر للتائم أثتاء حلم مزعج ..۔ لم تكتف لاميا بذلك ... لم يقف 
جنونها عند هذا الحد ... لم تكتف بقتل أطغفال غيرها ... بل تحولت إلى سفاحة.قاتلة 
للشبان -.. إلى مصاصة دماء ... تعاشر الشبان ثم تمتص دماءهم أثتاء توههم .. 
هكذا خلقت هيراأً من الفتاة الوديعة لاصيا فَتاة سفاحة قاتلة مصاصة للدماء ... هكذا 
قضت هيرا زوجة كبير الآلهة زيوس على إحدى عشيقات زوجها كبير الآلهة )١...‏ 
تروی يعض الروايات أن إحدى بنات لاميا من زيوس ظلت على قيد الحياة 
هيروفيلى اينة زيوس من لاميا ... تولت حكم ليبيا بعد والدتها لاميا ... عرفها أهل 
ليبیا باسم سییو للا )٩٩۷(‏ 1 


كالليستو ايدة لوكاءون من كيللينى ... فتاة أركادية ذائعة الصيت ... أحيها 
كبير الآلهة زيوس ... أتيبت له ذكراً يدعى أركاس ... علمت هيرا زوجة كبير الآلهة 
زيوس بالعلاقة بين زوجها وائفتاة كالليستو ... إشتعلت sS‏ 
غير قادرة على الانتقام من زوجها زيوس كعادتها ... لكنها تستطیع الاثتقام من 
عشیقتهھ ۔۔۔ توجدت هیرا زوجها بالاتتقام من کالایستو . ء. حاول زیوس ان يمقع انتقام 
ھیرا ۔۔۔ حول کاللیستو لی انٹی دب .۔.. ظلت ھیرا تتعقیھا ۔۔۔ طلیت من آرتمیں 
رية الصيد أن تطاردها »= طاردتھا اثریة آرتمیںن ... كانت على وشك القضاء عليها 
بسهامها التی لاتخط . ٠‏ لكن عيون زيوس ساهرة أبداً للدفاع عن عشيقته ... رقع 
کاللیستو قی صورة ة دب إلى السماء ... جعل لها مكاناً بين النجوم والكواكوب ... 
أصیحت کاللیستو کوکب الدب الاکیر ۔۔۔ قیل إن هیرا ھی التی حولت کاللیستو إلى 
دب ... ۵) قیل أيضا إن آرتميس هى التى حولتها إلى دب ... تقول الرواية الأخيرة 
إن آرتميس الرية العذراء الطاهرة كانت تطلب من عايداتها أن يكن عذراوات طاهرات 
متلها ... ١‏ ذات يوم علمت الرية آرتميس أن كالليستو قد أصيحت أما... بڌلك 


Diodorus Siculus, xx, 41; Suidas, s.v. Lamia; Plutarch, On Curiosity, 2; (177) 
scholîast on Aristophanes?” Peace, 757; Strabo, 1, 11, 3; Eustathius on Homer Pp. 


1714; Aristotle, Ethics, vü, 5. 
Graves, Op. Cit., Vol. EH, p. 162; Rose, Op. Cit., p. 138. {(MV) 
Rose, Op. Cit., p. 118. (3A) 
.. آحتاھ‎ ٤١١ آتظر ص‎ )۱٦٩( 


ل ر أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ 


تکون قد خرجت على تقالید عبادة الرية آرتميس ... لم تكن آرتميس تهتم بمحرقة 
هوية والد الطفل الذى انجيته كالليستو ... غضيت الربة ارتميس من كالليستو ... 
حولتها إلى أنتى دب ... أطلقت تحوها كلاب الصيد ... طاردتها كلاب الصيد 
الشرسة ... كانت كالليستو الدب على وشك أن تقع فريسة بين أتياب كلاب الصيد ٠.‏ 
أدرکھا زیوس فی الوقت المناسب ..۔ رقعھا إلى السماء ۔.۔ اصیحت کوکباً يعرف ياسم 
کوکب الدب الأکیر ...() انجبت کاللیستو لزیوس آرکاس الذى أصبح قيما بعد الجد 
الأكبر للأركاديين - وأصبحت كالليستو فيما بعد رية أركادية ..۔ 

الكترا ... ) واحدةۃ من جماعة الپلیادیس بنات أطلس ... ۲ زوجة الأمير 
کوروتوس ۰:۔ أعجب بھا کبیر الآلهة زیوس ۔.۔ آنجبت له درداتوس ... قیل إن 
داردانوس کان توأم یاسیون الذی آنجیه کورو ٹوس من الکترا فی نفس الوقت ... ١۷‏ 
کان لکل من یاسیون وداردانوس شان عظیم فیما بحد ۔۔. حیکت حولھما روایات 
متعددة خاصة بتشأة مدينة طروادة ... 9) قيل إن الرية أثينة غضبت غضباً شديدا 
عندما علمت بالعلاقة بين كبير الآلهة زيوس والكترا زوجة کوروٹوس فألقت يتمال 
پاللاديوم من ائسماء إلى الأرض ... ٠*(‏ قيل أيضا إن الكترا أعطت التمتال إلى 
داردانوس ابنها من زذوس ... وإن التمتال قد نقل من داردانيا إلى إليون يعد 
وقاته...7) قيل أيضآ إن الكتر! اختفت من السماء ولم تصيح واحدة من جماعة 
الپلياديس حزئاً على تدمير طروادة وففاء أسرة دارداتوس ... (۷) ۔ 

كالوكى إيدة أيولوس من الحورية إناریتى ... كالوكى زوجة أيقليوس ... ۷۵ 
حورية راتعة الجمال ۔.۔ اعجب یھا کبیر الآلهة زیوس ..۔ آنجیت له ذکرآً کان ته شان 
كبير قيما بعد ... أنجبت إنديميون ... ورث إنديميون عن والدته الجمال والقتدة ... 


Hyginus, Poetic Astronoriy, ii, 1; Apollodorus, ii, 8, 2. {1V-) 
ء٣ط‎ » المقصودة هتا هي الكترا اينة طلس وهى غير الكترا أينة أجاعمنون (أتنظر الجزء الأرل‎ .)1۷١( 
ومايعدها) وهى يض غير الكترا ابتة أوديب.» وهى آيضاً ليست الكترا ابنة أوكياتوس.‎ ۳٠١ص‎ 

(4۷۲) آنظر ص ٥٤‏ أعلاه . ` ا 

Servius on Vergil’s Aeneid, iii, 167; iii, 15; vii, 207. {YT) 

. آنظر الجزء الثانى » ص٤١۲ ومايعدها‎ )۷٤( 

Ovid, Fasti, vi, 420 sqg.; ApolloGorus, iii, 12, 3. {4¥») 

Scholiast on Euripides’ Phoenissae 1136; Dionysius Halicarnassius, 1, 51; (OV) 
Servius on Vergil’s Aeneid, ii, 166. 

Hyginus, Fabula 192. (AVY) 

Rose, Op. Cit, pp. 257-258. {1YA) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى)  __‏ . ۷۷ 


كان شاياً وسيماً ... موقور الصحة ... قوى البتية ... بهى الطلعة ... ممشوق 
القوام- .. أصیح ملكا على إليس . .. إختلفت الروايات حول تسمية زوجته ... قيل 
إيفباتاسا أو هیپریپی أو خرومیا أو نيس آقحنت له و وجکه أربحة أولاد ۵ه أعجبت 
به رية القمر سيلينى ... أنجب منها خمسين ينتاً ... ) رأته سيليتى ذات مرة أثتاء 
ا ... عشقته ... وكان لها معه قصة لافتة للنظر ٠...‏ قيل إن إنديميون لم 
یکن ابا لزیوس بل کان ابا لز وج کالوکی الشرعی آیثلیوس ۔۔۔ قیل إن زیوس شك فی 
وجود علاقة بين إنديميون وزوجته هيرا ... لذا أرسل إليه إله التوم هوپتوس فقضى 
حياته تائماً لایصحو من نومه أيداً . 

كارمى ... إختلفت الروايات حول تسمية والديها ...لم تختلف حول وجود 
علاقة بيثها ويين كيير الآلهة زيوس ... أتجيت كارمى لكبير الآلهة زيوس اينة تدعى 
بریتومارتيس ... عبدها آهل كريت ... تخلط الروايات بينها ويين الربة آرتميس ..۔ 
تشترك الإثتتان قى لقب واحد ... لقب ديكتونا ... أحب الملك میتوس كارمى 
أحيها زيوس أيضا ... رحيت يالعلاقة بينها وبين كيير الآلهة زيوس ... رفضت فى 
تفس الوقت إغراءات الملك ميتوس ... فرت منه هارية ... إختفتث لمدة تسعة 
شهور... (*) وصلت إلى جزيرة أيجينا ... أدركها ميثوس هتاك ... لجأت إلى أجمة 
منذورة للرية أرثميس (^) . 

تايجيتى -.. حورية من حوريات الجيال .-. حوريات جيل تايجيتوس ... 
تايجيتى واحدة من جماعة الپلیادیس بنات أطتس ... تروى الروايات أن كبير الآلهة 
زيوس عشقها ... أنجيت له لأكيدايمون ... الجد الأكير للاكيدايمونيين أى 
الأسيرطيين ... قيل إن الربة آرتمیس مسخت تايجيتى غزالة كى تساعدها على 
الهروب من مطاردة كبير الآلهة زيوس ... بالرغم من ذلك أدركها زيوس ... قيل 
إنها أنجيت أيضاً يوروتاس ... وهو أسم نهر يجرى فى اسيرطة () ۔ 


Apollodorus, i, 7, 5-6; Pausanias, v, 8, 1. (4۹( 
. آتظر الجڑء الثائى »> ص۸۷٥ ومايعدها‎ )۱۸۰( 
Calimachus, Hymn to Artemis, 189 sgq.; Pausanias, ii, 30, 3; Antoninos (1A4) 


Liberalis, 40. 
Rose, Op. Cit., pp. 117-118. (AY) 
Hellanikos, fragment 19a (Jacoby); Apoilodorus, iii, 116; Eratosthenes, (AY) 


Catasterismoi, 23; Hyginus, Fabula 155; Pausanias, iii, 18, 10; scholiast on 
Pindar’s Olympian Odes, iii, 53. 


۷۸ ب أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) - 

ر ا ن .. فالقائمة مازالت مستمرة ... 
لكن الأسماء الباقية أسماء لشخصيات لم تتعرض لها المصادر الأسطورية الهامة .۔۔ 
قخصیات: وردت أضسصاؤها متذاترة یین صقحأات التراث السطورى البعيد -.. من بین 
هذه الشخصيات حوريات وأفراد من البشر وأروأح مقدسة وتيتنات مغمورات ... مثل 
کاللیوپی » کاسیوپیاً » دیندومی ۰ إریس » هیسیوتی » هویریس » میرا › نیایر! » نیویی » 
پاندورا › پلوتو » پروکریس » پروتوجینیا » آموکالی › سیلینی » ستوکس » تیخوس » 
ثالاسا » تاليا » میس ؛ ثییی › ٹولا » ثوميیردس وغيرهن  ...‏ وسوف ترد 
أسماؤهن أثناء الحديث عن بقية آلهة أولومپوس . 

تضيف المصادر الأسطورية إلى قائمة العشيقات الفتيات أسماء فتيان معشوقين 
أيضا ... قلم يكن كبير الآلهة زيوس يفرق بين الفتاة والفتى ... علاقاته الجتسية لم 
تكن تقف عند حد ... أشهر الفقتيان الذين عشقهم كبير الآلهة زيوس القفتى 
جاتيميديس ... جانيميديس هو اين الملك تروس ..۔ الذى سميت من يعده مدينة 
طروادة ... جانيميديس فتى بهي الطلحة . . حلو الملامح فاق کل الفتيان جمالا 
ويهاء ... أعجب يه جميع الآلهة ... إتخذه اليميع ساقياً لهم ... ثم أرادو! أن يكاقكوا 
کبیرهم زیوس فجعلوه ساقي خاصاً له ء. يقدم له التبيد والنكتار ... يقوم على خدمته 
باللیل والنھار ۔.۔ لم یکن زیوس یتناول ای شراب إلا إذا قدمه إليه جانيميديس بيده ..۔ 
اتوثقت العلاقة بين زيوس وجاتيميديس ..۔ أحس زيوس بحأجة شديدة تحو الفتى 
A‏ لم يکن يستطيع فراقه باللیل أو بالتهار ... يلازمه فى يقظته . 
يلازمه فی متامه ... أحس كبير الآلهة REE‏ 
الفتى ... روأيآات متعددة حيكت حول جاتیمیدیس .۔۔ قیل إن زیوس تخفی فى هيدة 
نسر ..۔ حلق النسر فوق سهل طروادة ... إختطق القتنى جاتيميديس ... إحتفظ به 
لتفسه رفیقاً فی الفراش ۔۔۔ ۵ حزن تروس لفراق ولده جانیمیدیس .۔, طلب من 
زيوس آڻ يعد إليه ولده ... ساومه زیوس -.. سوق يعوضه عن ولده خيرا ... اُرسل 
إلیه ھرمیس .۔۔ آخبر ھرمیس تروس أن ولدہ جاتیمیدیس قد تجرّع کاس الخلود ..۔ لم 
يعد بشراً قاتياً بعد ۔ .. أصيح خالداً . .. أصبح مكاته الطييحى بين الآلهة ... سوق 
يعوضه كبير الالهة عن ولده ..۔ قدم هرميس إلى تروس مجموعة من الهدايا ... 
عنقود عنب مصدوعا من الذهب الخالص ... فام يبصتاعته الإله هيغايستوس ... 


۰ Kravitze, Op. Cit, s.v. Zeus. (JAE) 
Homer, iad, xx, 231-235; Apollodorus, ii, 12, 2; Vergil, Aeneid, v, 252 1A5) 
sqq.; Ovid, Metarnorphoses, x, 155 sgd. 


س أساطيرإغريقية (الآئهة الكبرى) _____ ۹ 


وزوجاً من الخيول الرائعة النادرة يفوق كل الخيول ... رضى تروس بحكم كبير الآلهة 
زیوس .۔. رضی بان یکون ولده خالداً أبداً ... شاباً أيداً ... يهى الطلعحة ايدا ءء. 
لايدركه الموت أبداً . .. لاتدر؟ كه الشيخوخة أبداً ... لأيذهب عته جمالة ويهاؤه ۸7) . 
رواية آخری تقول إن اول من عشق جاتیمیدیس هی یوس .... ٠٨۷‏ ثم عشقه کبیر 
الآلهة زيوس قانتزعه منها ... لم تكن هيرا غافلة عما يدور حولها ... رأت فى أختيار 
ريوس لجاتيميديس إهانة لها ... كيف يقضل فتى على هيرا الأنقى ... إعتبرته 
تحقيرآً لأنوتتها ... إعتیرته فی تفس الوقت إهانة لایتتها هیبی ... فقد كانت هيبی 
اينة هيرا تقوم ڊخدمة زيوس قبل جانيميديس ... غضبت هيرا لكرامتها وكرامة ابتتها 
ھییی .۔۔ بدت قی تدبیر المؤامرات ضد القتی جاتیمیدیس ۔۔۔ لم یجد زیوس بدآمن 
إيعاد جانيميديس عن مجتمع الآلهة ... رقعه إلى السماء ... وضع صورته بين 
التجوم ... اصیح جانیمیدیس الدجم آکوار یوس ... ای الساقی )٨۸(‏ . 
لم تنته قائعة محشوقات كبير الالهة زيوس ومعشوقيه ... ولن تتتهى .. 

فالقائمة أطول ... والروايات أكثر ... لكن طول القائمة وكثرة اثروايات تجعلتا نبحث 
عن الأسباب ... أسباب نشأة هذه الروايات التى لاحصر لها ...9 لم يكن كبير 
الآلهة زيوس فى الحقيقة ذلك الإله الشهوانى ... لم يكن الإغريق يقصدون أن 
يصوروه فى هذه الصورة اليبشعة ... السيب واضح كل الوضوح ... بلاد اللإغريق 
بلاد واسعة الآرجاء ... شعب الإغريق متعدد الجنسيات ... تنقسم بلاد الإغريق 
سیاسیاً لی عدد کبیر من الدویلات ... كل دويلة يحكمها ملك أو أمير ۔ ء. كل دوبلة 
تمثل شعبا عرقياً مستقلاً عن الشعوب الأخرى . .. من هنا تشأت هذه الروايات 
المحَتاقة المتعددة ۔۔۔ کل شعب يکخیل أن زعيمه أو ملكه أو مير إنحدر من سلالة 
كبير الآلهة زيوس ... () كل شعب كان يتمسح فى كير الآلهة زيوس . .. من هنا 
شات تلك الروآيات المتعددة .۔. تسيت الشعوب الإغريقية المتعددة إلی زیوں 
مخامرات نساثية غرامية جتسية لم يكن قد قام بها . .. إدعت الشعوب الإغريقية أن 
لزیوس متات الآبتاء واليتات من شو لاء الأيناء والبتات إنحدر الخكام والملوك 


Sholiast on Euripides? Orestes 1391; Homer, iad, v, 266; Homeric Hymn tO (A 
Aphrodite, 202-207; Apolodorus, i, 5, 9; Pausarnias, v, 24, 1. 
. ومابعدها‎ ٠٠۷ص‎ ٠ آتظر الجزء الثاتى‎ )۱۸۷( 
Sholiast on Apollonius Rhodius, ii, 115; Vergil, Aeneid, i,32 with schokast; (AA) 
Hyginus, Fabula 224; Verg, Georgics, 1l, 304. 
Seltman, Op. Cit, pp. 48-50. (1۸۹) 
Earp, The Way of The Greeks, pp. 143-4. (14-) 


س مم س أساطير إغريقية (الآثهة الكبرى) س 


والأمراء... )١‏ كل هؤلاء الأبناء والبتات أصبحوا آلهة محلية أو أيطالاً يستحقون 
العيادة والتكريم ... هكذا! ظهرت الروإيات ... سجل التاريخ هذه الروإيآات ... صدقتها 
الشعوب الإغريقية ... والنتيجة هى ظهور كبير الآلهة زيوس فى تلك الصورة المخزية 
اليشعة ألتى عرضتاها عثى الصقحات السابقة ... تلك هى الأساطير .۔. خيالات تدور 
فى صدور الشنعوب... تتحول إلى روايات تتتاقلها الأجيال جيلاً بعد جيل ... أحلام 
وخيالات تتجسد فيما بحد فتصتع التأريخ ... قيختلط الواقع بالخيال ... ويختلط 
التاريخ بالخراقات ... فيتكون تراث شعيى يصيب دأرسيه بالحيرة ... ويتير ييذهم 
النقاش والحوار ... ليس من الغريب إذن ان تقابل مثل هذه الصور عند الحديث عن 
آلهة أخرى غير كبير الآلهة زيوس . 
XX *X KF X% ¥‏ #* 


قضی زیوس على والده کروتوس ... إستوى على الحرش ... أصيح كبيرآ للآلهة ۔۔ 
شأنه شأن أى حاكم لم يكن ملكه آمناً ... لم يضلم زيوس الحاكم من حقد الحاقدين .۔ 

لم يسلم من حسد الحاأسدين . ۔. لم يسلم من المؤامرات التى كاتت تت تحاك ضده م 
یسلم من الخورات التی کان يقوم بها من حوله .۔. شأنه شان آی حاکم کان له 
مناقسون على العرش ... طامعون قى الحكم. ... شانه شان آی حاکم متلما کان له 
أعداء کان له حلقاء .۔ مخلما کان له منافسون کان له مویدور ... متلما کان له 
كارهون کان له محیون .۔۔ متلما کان له رافشون کان له مریذون ... لم یکن زیوسن 
غافلاً عما يدور حوله ... كان حاكماً وإعَياً حريصا قادرا غلى مواجهة مشاكل 
الحكم... قادرآ على القضاء على منافسيه ... قادرا علی إخضاع الشائرين 
والطامعين . ۔. کان شدید القسنوة قی بعض الأحیان .“. واس أحاناً آخرھ: “o‏ 
يعاقب أحياناً ويعقو أحياتاً ٠.‏ مرناً أحياناً ومتزمداً أحياناً آأخرى ... ” 


أصبح زیوس کبیراً للآلهة ... حاكماً منفرذاً على مملكة ولسو ... أصيح 
الحاكم الآمز ... إستغل سلطانه وتفوذه ... تمادى قى مخامراته العاطقية ... أو هكذا 
اعققد أفراد أسرته الأولومبية ... لم تستطع زوجته هيرا أن تتحمل إهاناته لها ... لم 
يستطع شقيقه پوسيدون أن يتحمل تصرقاته ... أحست زوجته هيرا نحوه يالكراهية... 


)۹۹١(‏ إدعی الاسكندر الاير ته اتحدو من سلالة كبين الآلهة | تو + وكذلك ایشا الملك بطلميويس. 
إدعی سیلیوکس ‏ ‰5ءنeاء‏ آنه اتحذن من سلالة الإله آپوللىن . إدعى. ديميتربوس آته هڻ سلاله 
پوسینو . أوحى بولیوس قبصر لشعيه آنه اٽحدن سن يولوش Iolus‏ اوت آیتیاس الدى أتجيه 
آنخیسیس عن الرية آفردیتی . نظو : .91 .صظ Seltman, Op. Cit.,‏ 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) ا 
ثارت ..۔ لم يأیه زیوس يشورتها ... إحتجت لم يأبه پاحتجاجها ... قررت أن 
تت خلص مته .... کیف تتخلص مته وهی امراة لاأحول لهاولاكوة a‏ ذھهیت ائ 
شقيقه پوسیيدون ء.. حاكم اليحار والمحيطات ء. عرضت عليه الفكرة .۔۔ رحب 
پوسيدون بالفكرة ... لجا الإئنان إلى الإله أپوللؤن ... ”“) صاحب نيوءة دلقى .. 
اد 0 تفق ثلاثتهم على التخلص من زيوس اا آله جس اراد اسر ردس ا2ا 
الربة هيستيا ... وريما أيضا الرية أتينة .. إتتهزوا فرصة توم زيوس ..۔ هجم الجميع 
عليه أثتاء تومه ... قيدوه بسيور من الجلد الخام غير المدبوغ ..- ريطوا يديه 
وقدميه ... عقدوا السيور مائثة عفدم حوله من کل جاتب e‏ صحا ريوس من توهه 
مذعوراً ء.. وجد تقسهھ غیر قادر علی الحرگة ۔۔۔ تارت ثورتهھ ۔۔۔ هدد وتوعد .۔۔ 
هدد المتامرين الواقفين حوله بالهلاك وسوء المصير ... قهقه الجميع من حول ... لن 
يستطیع زیوس اَن ينقذ تهديده ووعيده ... حتى سلاحه القوى ياعت الصواعق 
الرعدية واليرقية أيعدوه عته . .. أصبح زيوس عاجزاً : عن الحركة ۔۔۔ عاچڑآ عن 
الدفاع عن نقسه ... ظن المتآمرون أنهم قد قضوا عليه ... أقاموا اأحتفالاً كبيراً -۔۔ 
أعلتوا التصر_ العظيم ... أثتاء الاحتفال كان كل متآمر يفكر قى تصييه من الغتيمة .۔ 
إتنكهى الاحتقال ... تحولت التوايا إلى رغيات معلتة ... إختلق المقآمرون فقيما 
يينهم ... كل مذهم يريد أت يصيح خليفة لزيوس ... وصلت الانياء إلى حورية اليحر 
ثيتيس اينة تريوس ..۔ يتيس حورية مائية تتصف بالحكمة -۔. يحيها زيوس حيا 
شدیداً ۔.۔ تيادله الحب ...(') رت يتيس يحكمتها أن مملكة او لومپوس مهددة 
بحزرب أهلية... لاحظت أن الطامعين قى خلاقة زيوس سوق يتتاحرون 
ويتشاجرون .۔۔ اخست يخطورة الموقفق ..۔ أسرعت ئی ډریاریوس ا جماعة 
الهيكاتحيريس ذوات المائة ذراع ..۔ شکت له مما يدور قی مماکة أولومپوس ۔۔۔ قدز 
ډرياريوس خطورة ألموققا . .. سرع نحو مقر كبير الآلهة يوسش :.. حل الماتة عقدة 
گی وقت واحد استخدم کل ذراع من أترعته المائة كى حل عقدة وأحدة ...لم 
يستغرق عمله سوی بضع لحظات ..۔ 

تحرر زیوس من قیوده .۔۔ سرع تحو سلاحه القتاك. القاتل > هاڃم 
المتأمرين... إنهار الجميع امام گوته وجدروتڭ ... استعاد كبير الآلهة ڑ لوسرم حرشك.ء.۔ 
ثم جاء وقت الحساپ .۔۔ وقت الشواب والجقاب ...۔ ھیرا ھی اس القساد ۔۔۔ راس 
الجريمة ۔.. تزعمت المتامرين ... صاحية الفكرة ... حل علیھا غضب زڑیوس ا 
(۱۹۲) حصستيدل يعقى المصادن الإله آوللون يالرية آثيتة . آتظر : 

Rose, Op. Cit., Pp. 54, p. 72 n. 52. 


۴ اساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) س 


عقاب زیوس شدید ... اتی بزوجته هیرا SO SAS‏ 
الذهب ... رشق مسمارآ فی کل کحب من کعبیها .. ثم علقها فى قبة السماء ... 
تتدلی تحوالأرض بسلاسل قوية تحمل جسدها اللدن .( قدماها إلى أعلى .. 
رأسھا إلى أسقل ... صرخت هیرا من الألم ..۔ انتشر صدی صرحخاتها قى كل أنحاء 
الأرض والسماء ... ظلت تصرخ ... جمع زيوس حولها بقية المتآمرين قاو 
لألمها .. يصيحون لصياحها ... لايستطيع أحد أن يقترب منها أو يحاول إتقاذها .. 

ظلو! يتوسلون إلى زيوس من أجل العفو عنها ۔ ا ن ا 
رفض زيوس قى البداية ... أخيراً قرر العفو عن هيرا يشرط أن تعترا ف هی ویاقی 
المقآمرين آنهم قد أخطأوا ... وأن يتحهدوا بألا يعودو! إلى ماقعلوا مرة أخرى ... وأن 
يظلوا مخلصين لکبيرهم زيوس ... عارفين بقضله ... مؤمنين بزعامته ... مطيعین 
لأوامره ... قبل المتآمرون شرط زيوس . ٠‏ عفازيوس عن هيرا ... عقاعن 
المتقامرين الآخرين الذين إنقادوا وراء هيرا . . ققد آثیت التحقيق الذی اڃراه ريوس 
أتهم أشتركو! قى المؤامرة مغلوبين ا ... خائفین على حياتهم ومستقیلهم .۔ 
اما پوسيدون واًپوللون ققد صدر حكم زيوس بعقايهما ... عليهما أن يكونا قى خدمة 
الملك لاءوميدون ... وان يساعداه قى يناء أسوار طروادة (**) . 
ماکان لپوسيدون وآپوللون إلا أن يرضيا بحكم زيوس ...7“ ماکان لهما إلا 
أن يطيعا أوامره ... کان لاءوميدون قى ذلك الو قت يخطط ليتاء مديتة ظطروآدة ١‏ 
ارسل ريوس پوبیدون وأپوللون إلى الماك لاءوميدون = أصبح الإثنذان تایعین 
للملك... ( يأآتمران يمره ... أمرهما أن يساعداه قى بناء أسوار المدينة ... شيد 
پوسیدون اثيتاء ...عرق آپوللون علی قیڈارته أثحاتاً شجية ه ليشجع پوسیدون على 
تحمل العمل الشاق ..۔ بجاتب ذلك كان آپوللون مسولا عن تربية قطعان لاءوميدون 
وإظعامهم . e‏ آياكوس والد هيراكليس الإله آپوسیدون :- وقف ببجاثية يساعده 
فى التشييد واليتاء. ... وعد لاءوميدون الإله أپوللون وپوسیدون بجر مقايل عملهما .. 
إنتهى الإلهان من عملهما . ۔. لم يف لاءوميدون بوعدهء ۔۔ء رقض أن يسطيهما 


(4( تری بعش الروایات آن , سیب تغذیب یوس لزوڃته هیزا هذا e‏ القاسی هو تمادیها 
قی مؤامراتھا ضد ولده هیراکلیس الذی آتجيه زيوس من آلكميتى . تظو 
Tripp, Classical es Pp. 273.‏ 
Scholiast on Horner’s Iliad, xxi, 444; Tzetzes, On Lycophbron 34; Homer, {34o}‏ 
iad, 1, 339; xv, 18-22.‏ 
Sissa, Op. Cit. p. 149. (47)‏ 
Graves, Op. Cit, Vol. HB, p. 262. {AY}‏ 


__ أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) ٣.‏ 


کا GG‏ ا 
لاءومیدون وأولاده ماعدا ولده پودارگیس “. . الذى أصيح يعرف فيما يعد بالملاك 


پریاموتن 49 . 


لم يكن كبير الآلهة زیوس يتهاون فى حقه ... كما لم يكن أيضاً يتهاون فى 
حقوق غيره من الآلهة ... كان حازماً حاسماً قوياً ... لايتراجع إذا اتخذ قرارآً حتى 
إن كان ذلك القرار ضد أحد زملائه من الآلهة ... جاء ھادیس إلى كبير الآلهة زیوس 
ذات يوم ..۔ شکا له من اُسکلیپیوس ابن الله آپوللون ... هاديس إله ١‏ لعالم السفلى ... 
عالم الموتى و الموتى هم رعایاہ ۔۔. إذا تناقص عدد 8 قى مملكته قلت هييتة 
وتتضاءل سلطانه ۔.۔ اسکلیپيوس هو ابن الإله أپوللون ... أتنجيه من كوروتيس اينة 
قليجياس ملك اللاييثيين وشقيق إيكسيون ... عاشت EE‏ بحيرة 
بيوبيس ... إعتادت أن تخسل قدميها قى مياه اليحيرة ...") رآها الإله أيولثون 
عارية القدمین ۔۔۔ سال لعابه ... کانت کوروئیس تحب شایاً آخر ..۔ ایسخوں 
الأركادى ابن الملك إلاتوس ... تكررت اللقاءات يين الإله آيوللون وكوروتيس. ضد 
رغبتھا ..۔ کاتت کورونیں مغلوية على أمرها ... جسدها آآصیح ملا لاًپوللون " 
قلیها کان ملكا لإیسخوس ... حملت کورونیس من الإله آپوللون ... إكتشف الإله 
آپوللون أتها مازائنت على علاقة بالشاب إيسخوس "٠...‏ قرر أيوللون عقابها .۔. 
لقيت كوروتيس حتفها حرق ... إفتزع الإله أپوللون الجتين من رحمها ... )٠(‏ تحهده 
بالرعاية ... أصبح الطفل اسکلیپيوس شاباً يافعاً ..۔ أصيح ماهراً قى العلاج 
بالأعشاب ... أصبح طبيياً بارعا ... يعالج كل الأمراض ... بل أكثر من ذلك صبح 
اُسکلیپيوس قادرا على إحياء الموتى ... أعاد إلى الحياة شخصيات معروفة عديدة ..۔ 
أعاد إلى الحياة لوکورجوس › کاپانیوس › تونداریوس › جلاوکوس » هیپولوتوس ء 
أوريون وغيرهم الكثير ... ) ذهب هاديس إله العالم السفلی إلى زيوس ... شكا إليه 


#Apollodorus, ii, 29, 6, iii, 12,2; Scholiast on Homer’s Iliad, Hi, 250; Homer, (1۹۸) 
Tiad, vi, 23-26; xxi, 446 and vii, 452; Horace, Odes, iü, 3, 21; Pindar, 
Olympian Odes, viii, 41 with scholiast; Diodorus Siculus, iv, 32. 
Strabo, ix, 5, 21 and xiv, 1, 40. (14۹) 
Pausanias, ii, 26, 5; Pindar, Pythian Odes, üii, 25 sqq.; Apollodorus, iii, 10. 3. {° ۰) 
Hyginus, Fabula, 202; Ovid, Op. Cit, ii, 612 sqq. {Y-1) 
Lucîan, On The Dance, 45; Hyginus, Fabula 49; Pindar, Op. Cit, BH, SS with (Y- Y) 
scholiast. 
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اسکلیپيوس ابن الإله أپوللون ... سوف يصبح هاديس ملكا بلا رعية ... سوف يصيح 
حاکماً بلا شعب ... ثار کبير الآلهة زیوس ... غضب غضباً شدیداً .۔۔ اسکليپيوس هو 
اين الإله أپوللون ..۔ لكن ذلك لایمنع زیوس من عقاب ولدہ اسکلیپیوس... ضرب 
كبير الآلهة زیوس اسکلیپيوس بصاعقة رعدية ... قضت عليه فى الحال ... حزن 
الإله أيوللون من أجل موت ولده حزناً شديداً ... سيطر عليه الخضب ... كيف يقتل 
كبير الآلهة زوس اسکلیپيوس وهو يعلم أنه إين الإله أپوللون ... آثتاء غضبه قتل الإله 
أپوللون الكوكلويس الذى كان يمد صاعقة زيوس بألسنة التيران... ١‏ إستولى 
الغخضب على كبير الاآلهة زيوس ... الحاكم الحاسم القوی ... الذى لايخشى ولايخاف 
مهما كاتت هوية خصمه ... قرر عقاب الإله أپوللون ... حكم عليه حكماً قاسياً .. 
أن يصبح خادماً فى قصر الملك أدميتوس ملك فيراى ... كان كبير الآلهة زيوس 
حاكماً شديد القسوة .۔. مهاب الجانب ... ماکان للإله أپوللون إلا أن يخضع لحكم 
ز یوس ... أن یصبح عبداً فی قصر واحد من الیشر ... قضى آپوللون مدة ألعقاب ..١‏ 
عاماً كاملا قضاهہ قى خدمة الملك أدميتوس ... ثم عفا عنه كبير الالهة زيوس ... ثم 
عفا أيضاً عن ولدہ اُسکليِپیوس ... هكذا کان كبير الآلهة زيوس ٠‏ شديد القسوة 
sS‏ ... شأنه قى ذلك شآن أی حاکم ء.. كان زيوس حرضة 
لمقل هذه الأفعال الطائشة ... لكنه كان يتغلب على معارضيه يحقله الراجح وقليه 
الحرىحٌ . 


KF ¥ #F ¥ « 


لم يكن كبير الآلهة ريوس يقاسى من تمرد أفراد سرته الخالدين فقط ... بل 
تمرد عليه أفراد البشر يض ... كان مجتمح اليشر من الرجال قبل ظهور المرأة .... 
خدعه الرجال ..۔۔ ضللوه ..۔. غشوہ ... عصوا اوامره ... تروی الروایات كيف اتحخد 
أقراد البشر الرجال زعيما لهم يقودهم ويشجعهم على عصيان كبير الاآلهة زيوس ... 
وجد الرجال فی پرومیڈيوس زعيماً لهما ۔.. هو الذى خلقهم وحدد صقاتهم -.. (“) 
لم يكن كبير الآثهة زیوس فی يداي الأمر حريصاً على مصلحة البشر أو سعادتهم ا 
كانوا يقدمون إليه الأجزاء الجيدة من الذبيحة ويحتفظون بالأجزاء الرديكة لأنقسهم 
أثناء تقديم القرابين قى معبده 1 .۔ آشفق پرومیشيوس على أقراد البشر . .. جعلهم 
یحتقظون يالاجزاء الجيدة مرن الذييحة لأتنقسهم ونقدهون لی ريوس الآجزاي 


Euripides, Alcestis, 1-5. {-Y) 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ _ _ _ __ ہہ ۸ س 


الرديكة... (° خدعوه بإیحاء من پروميثيوس ويمساعدته لهم ... إکتشف زوس 
الذ _دعة E EF‏ حرمهم من التار (N‏ دون النار لايستطيح افراد اليشر 
الحياة ..") لايستطيعون طهو طعامهم ... لايستطيعون أن يتعموا بالدفء أتتاء برد 
الشتاء القارص ۔۔۔ لایستطیعون صتع أدوات تعیتھم على الحیاۃ ۔۔۔ سرق پرومیٹیوس 
النار وقدمها للبشر ... فيل إنه سرقها من السماء ... "“) قيل إنه سرقها من 
ال مس...() قيل أيصضا إنه سرقها من ورشة الحدادة الخاصة بالإله 
هیفایستوس...() علم پرومیتیوس أفراد البشر العلوم والمهن المختلقة ... علمهم 
كيف يطهون الطعام ... كيف يشعلون التار أثناء البرد القأرص لتشعر أجسادهم 
بالدفء.۔. تحول المجتمع الیشری بفضل پرومیٹیوس من مجتمع بدائی متخلف إلى 
مجتمع متحضر متمدين ... حتى ذلك الوقت كان أفراد اليشر جميعاً من الرجال ..۔ 
یعیشون قی العصر الذهيى »“ لاخصامح .= لاجرائم sn‏ لامثازعات ... علم کبیر 
الآلهة زيوس يما فعله پروميثيوس ... إشتعل صدره بالغخضب ... كيف يخدعه اقراد 
البشر ويساعدهم پرومیٹيوس على ذلك ... قرر معاقية أفراد البشر الرجال ... )١١‏ 
قرر أن يرسل إليهم المزأة .۔. آرسل إلیهم پاندورا ... )١١‏ کان إپیمیثیوس على وشك 
أن يستَقَيِل پاندورا ء.. تصحه شقیقه پرومیٹیوس . .. طلب مفه أن يرفض هدية الإثه 


زیوس ..۔ نقذ پیمیثیوس مطلب شقیقه ... إزداد غضب زيوس ... قرر زيوس معاقبة 
پرومیثيوس نفسه ... أرسل إليه كراتوس وبيا - القوة والعتف - قاداه إلى متطقة جبلية. 


Grant, Myths of The Greeks And Romans, p. 88. (۰6)‏ 
%3( أنظر المتاقشة المثمرة حول ذكاء کبیر الالهة زىوس کما اراد أن بصوره هیسیيوڈوس کی 
قصددته آنساب !لاآلهة عتد كل من : West, Hesiod Theogony, Pp. 321 sqd.‏ 
Kirk, The Nature of Grèeek Myths, p. 318 sqg.‏ 
ی آیضا حول کراهیة یوس الجتس البشری کما آراد آن یصوره الکاتب التراچیدی ایسخولوس 

Duchemin, Le Zeus d’Eschyle et ses soürtés prochseorientales, pp. 27-44. 4az 
Penglase, Greek Myths And Mesopotamia, pp. 199-200. (¥) 
Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 211-216. (۰A) 
Hesiod, Works And Days, 50 sqq. {۰) 
Servius on ¥ergil’s Bucolics, vi, 42. (1۰( 
Aeschyius, Prometheus Bound, 7. (+5) 
Apollodorus, i, 7, 1; ii, 5, 11; iii, 13,4; Hesiod, Theogony, 521 sqq-; (1Y) 
Aeschylus, Op. CIL, passim. 
أنظر أسطورة پاتدور! كاملة قى الجزء الأول » ط٣ »ص١ ومابعدها . وأنظر تقسيراً مخظغا‎ )۲١١( 
Penglase, Op. Cit., Pp. 227-228. : للأسطورة وأصلها الشرقى قى‎ 
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مهجورة ... 0 قیداه فی صخرة ..۔ ترکاہ هتاك ... یأتی کل صیاح نسر ضخم 
يتتزع كجده .۔۔ وقى المساء يتمو كبد أخر جديد -.. فيعود التسر الضخم فى الصياح 
لیتتزعه من جدید ..۔ () اضطر لپیمیثیوس حیتئذ أن یستقیل پاندورا فى قصره .. 
ظهرت المرأة للمرة الأولى على وجه الأرض ... إنتشرت مع مجيفها كل آنواع 
الشسرور بين افراد اليشر ... هكذا عاقب كبيرالالهة زیوس أقفراد الثيشر وزعيمهم 
المتمرد پرومیٹیوس ..۔ لکن زیوس لم یکن قاسياً دون حدود ... لم يغلق باب التوية 
أمام أقراد البشر ء.. ترك باي التوية مفتوجا أمام من يريد منهم دس الأمل وسحڈ 
کل أنواع الشرور التى كانت فقي صندوق پاندورا ا نتشر الأمل على وجه 
الأرض.. )"٠١,‏ هكذا ترك زیوس لأقراد البشر حق الاختيار من یختار الآمل 
ويتمسك به يصبح قادرا على أن يتغلب على الشر ... لم يكن كبير الآلهة قاسيا إلى 
انعد جدود الكسوة : .. لم يكن أيضاً رحيماً إلى أبعد حدود الرحمة . ۔۔ کان حاسما 
خازما نارن الق 2 بيدما ياوح بالرحمة د :۔ يجيد أساليب الترهيب وإلترغيب 
ھکذا کان کبیر الآلھة زیوس شآنھ شان کل حاکم جکیم حصیف 
عاشت پاتدورا قى مجتمع الرجال i E‏ تحول مجتمع الرجال بعد عدة 
أجيال الى مجكمم مح من پين أقراد اليشر من اتبع الشر ومارس الأعمال 
الشريرة ...من جيدهم آيا من اتبع الخير وماري الأعمال الخيرة ا ثم أصبح اليشر 
يبتعدون عن أعمال الخير شيعا فشيكا ... بدا الفساد يطخى على سلوكياتهم . ۔۔ اتتشر 
الشر ھی کل آتحاء العالم . .. ۵ خاتت الزوجة زوجها ... إعتدى الشقيق على 
مفتلکات شقیقه .. سرق الجار ممتلكات جارهم ... قهيت القياثل القوية موارد القياتل 
الضعيفة ... كان زيوس يراقب فى عليائه ذلك التحول المقزع . .. ثم يستطع أن 
يتحمل رؤية انقشاز الفساد .ء. يعث بدصاتحه إلى أقراد البشر ‏ ۔۔ بحٿ بها عن طریق 
التبوءات »» عن طريق الغرافين ومقسری الأحلام ... عن طریق حرکات الطير قى 
السماء ۔۔ عن طریق التغيرات الطبيعية . .. تمادىی آفراد البشر قى فا الفساد فاج 
لم یأبھوا بتصائح کبیر الآهة زیوس ... خشی زوس على أقراد رعيته . .. أشقق 
عليهم من طریق القساد الذى کانوا يسیرون فيه ... هددهم ... ثسواً تهديداته ,..۔: 
٤(‏ 1( قيل إن پروميثيوس ظل بتعذي لدة ثلاث الق عام !¥ Kirk, The Nature of Greek‏ 
‘Myths, p. 260.‏ 
(١١؟)‏ آتظى التقاصيل الجتاقة للأسطورة کاملة قى : .54-56 Röse, Op. Cit., pp.‏ 
Hyde, Op. Cit., pp. 17 sqa. {3‏ 


. Penglase, Op. Cil, pp. 200 sqg.-(T\V) 
` ‘Grant, Op. Cit., p. 109. (1A) 


___ أساطيرإغريقية (الآئهةالكبرى) __. ۷ 


توعدهم ... لم يأيهوا بتوعداته ... عندئذ قرر أن يأتى عليهم ۔ يدمرهم ..۔ 
ا .. ثم ياتى يآقراد بشر آخرين لايعرفون طريق الشر ولايمارسون الرذيلة .. 
فكر فى طريقة يتفذ بها قراره ... لم يجد سوى الطوغان ... ) أصدر أوإمره إلى 
باعث المطر ... إتهمرت الأمطار غزيرة ... E‏ إلى إله المحيطات واليحار 
والأتهار والمجارى المائية ... فاضت المحيطات والبحار والأنهار والمجارى المائية ... 
تلاقت مياه المحيطات واليحار مع الأمطار الخزيرة الهابطة من السماء ... غطت 
المياء السهول والوديان وقمم الجیال ۔.۔ اُغرقت المیاہ کل أقراد الیشر ۔۔۔ عاقیهم كبير 
الآلهة زيوس ... وعقاب كبير الالهة شديد ... 

هتاك فرد وأحد من أقراد اليشر لم يكن يرضى القساد ... كان دائم التنصح 
لأفراد قومه ..۔ إته دیوکالیون .۔. (") این التیتن پرومیٹیوس ... کان پرومیٹیوس قد 
تصالح مع كبير الآلهة زيوس . .. عفا عنه زيوس بعد أن أذاقه مر ااب کا 
پروميڈيوس وأتاب ..۔ أصجح مخلضا لكبير الآلهة زیوس :. أنجب پروميثيوس ولدا 
اسا دیوکالیون ... نصحه پرومیتیوس نالتمسک يالأمل . .. ډعدم مصاأرسة اقساد .-.ء 
بمحارية الفساد ایتماً يراه .۔۔.۔ عاش دیوکالیون وزوجته پورا ق سحادة ... کان کییر 
الآلهة زيوس راضياً عنهما ... غاضياً من بقية أقراد جنسهما ... لم يكن زيوس قاسياً 
إلى أبعد حدود القسوة ... تم يكن ظالماً إلى أقضنى حدود الظلم ۔. کان مدرکا لتقوی 
ديوكاليون وإيمانه ۔۔۔ كان واثقاً من أنه ليس فاسداً ۔.. يل إته يجار القساد ..۔ حرام 
أن يلقى ديوكاليون نفس المصير الذى سوف يلقاه أفراد اليشر الفأسدين ... كان 
دیوکالیون إیناً لپرومیتیوس ... کان پرومیتيوس قادرا على معرفة الخيب ... يقتياً 
بالمستقبل ... يعرف نوايا القدر ... قادرا على أن يرى الأحداث قيل وقوعها ... تقياً 
پرومیتیوس ہما سیفعله زیوس .۔. او ھکذا اراد کبیر الآلھة زیوس ۔۔. خف پرومیتیوس. 
إلى ولده ديوكاليون . .. حذره من الطوفان ... تصحه أن يصتع صندوقاً من 
الخشب... یأوی إليه ليحميه من الطوفان ... ا معه زوجته الصالحة پورا .. 
عمل دیو کالیون بنصائح والده ... صتع الصندوق أوى إليه مع زوجته . (N.‏ 
نجا ديوكاليون من الغرق ..۔ أتى زيوس على كل أفراد اليشر ... مات الجميع غرقاً 
ماعدا ډیوکالیون وزوجته پورا ... ثم Se‏ الآلهة زيوس أوامره إلى ياعث 
المطر ومهيج الأمواج ... توقف المطر عن الهطول ... هدأت الأمواج قى المحيطات 


Hyde, Op. Cit, pp. 26 sqq. {(14)‏ 
)۲۲١(‏ آتظر الجزء الأول ٠‏ ط٣‏ » ص۷۹ ومابعدها . 
)۲۲١(‏ آنظر الجزء الأول ء ط٣‏ » ص٤۸‏ ومايعدها . 


۸۸ أماطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


واليحار ... جقت سطوح الأرض وقمم الجبال ... عاد الهدوء إلى العالم مرة أخرى... 
لم يبق سوی دیوکاليون وزوجته پورا ... بارك كبير الآلهة زيوس نجاتهما... أُمرهما 
أن يكوا ثواة طيية صالحة لشعب طيب صالح ... شعب لايعرق الفساد ولايمارسه 
... أصدر كبير الآلهة إليهما أوامره ... أمرهما أن يسيرا جنباً إلى جتب على سطح 
الأرض المهجورة ... الخالية من اليشر ... أمر كلا متهما أن يلقى يحجر خلفه أثتاء 
سیرہ .۔۔ سار دیوکالیون وپورا جیا لی جتب .۔۔ ظل کل واحد منھما یلتقط حجرآً ثم 
دلقیه خلف ظهره ۔ء۔ کل حجر یلقیه دیوکالیون يتحول إلى رجل صالح ..۔ کل حجر 
تلقیه پورا يتحول إلى امراة صالحة ... 

رواية أخرى تقول ... توقف الفيضان واتحسرت المياه عن سطح الأرض ... 
حمل پروميثيوس شعلة من السصاء ... ظل يطوح بها هتا وهناك ... کان یمن 
الأحجار المتذاثرة قوق سطح الأرض فتتحول الأحجار إلى بشر ..۔ ”") إختلفت 
الروايات ... النتيجة وأحدة ... عمرت الآرض من جديد بشحب لايعرف القساد 
ولايمارسه ... هكذا كان كيير الآلهة زيوس ... قاسيا إلى أقصى حدود القسوة ..۔ 
رحيماً إلى أقصى حدود الرحمة ... لايرضى عن القساد :.. لايقبل التحدى ... 
لايتخاضى عن التمرد ... لايعقو عن الفاسدين ... لكته كان رحيماغقورا ۔.۔ يرحم 
الصالحين ويعفو عن الجاتيين ... تلك هى شيم الحاكم الناجح ..۔ لذا ظل زيوس كبيراً 
للالهة فى خيال الإغريق يدون متاقس ء.۔ 

%X FF FF FF ¥ * 

بالإضاقة إلى عرض حكم كبير الآثهة زيوس لتمرد أفراد أسرته من الآلهة 

a SETABITTE GS E LSS وتمرد‎ 


ا من المخلو قات اتی : کے بين صقات البشر e‏ العماثقة ٠‏ .. ۳ فيل ان 
الأرض أتجبتهم تتيجة سقوط بعض قطرات الدماء التى سقطت على سطلحها أثتاء 
عملية إخصاء أوراتوس علی ید ولدہ کروتوس ..۔ (') جیجیتیس هم رجا 
متوحشون قساة خشنون ... یشبھون الکوکلوپیس إلی حد کییز ..۔ "١‏ ذوات شكال 
مفزعة مرعبة ... ذوات أجسام بشرية ضخمة تقوق فى حجمها كثيراً حجم أفراد 
„Rose, Op. Cit, p. 56. (TTY)‏ 

Kerenyi, Op. Cit, pp. 28-30. {YY} 


. واتظو الجڑء الٹاٹی : ہی۲۷‎ Hesiod, Theogony, 183 sq. (۲ ٤( 
Homer, Odyssey, vii, 56 sqq. and 206; ApoHonius Rhodius, i, 943 sqg. {Yo} 
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البشر ... أقدامهم ليست أقدام يشرية ... بل حيات تسعى ... (") يتخذون على توع 
من التباتات تقعهده وترعاءه الأم الأرض قيجعلهم غير مرئيين يوإسطة الآخرين ... 
حتى بدون ذلك الغذاء فإتهم ذوات قوة خارقة لاتستطيع الآلهة أن تقهرهم مهما كانت 
قوة الآلهة ... لكن تستطيع أن تقهرهم إذا اشترك مع الآئهة واحد من أفرإد البشر ..۔ 
قيل إن والدتهم هى التى حرضتهم ودفعتهم لقتال الآلهة ... إختلقت الروايات حول 
السبب فى ذلك ... قيل إن الأم الأرض غصيت من كيير الآلهة زيوس ”) له 
أرسل أبناءها التياتن إلى تارتاروس ...0 قيل إنها غضيت من الرية أثيتة لأنها 
قتلت ولدها المسخ آيجيس ..۔ ") قيل أيضاً إنها غضبت من الألهة لأنهم سخروا 
منها ومن ولدها تارتاروس ... قيل أيضا إتها غضيت لأن الآلهة قضلو! أن يسكنوا 
السماء وهجروا الأرض ...(") . 

سجلت الروايات ثلاث محاولات للتمرد قام بها الحمالقة أبتاء الأرض ... 
الأولى قاح بها كل العمالقة ... الثاتية قام يها الحعملاق المسخ توفويس ... الثالخة قاح يها 
العملاقان ولدا ألويوس ..۔ 

قامت المحاولة الأولى شى متطقة قليجر! ... متطقة واقعة عتد مضیق ٹراقيا۔.۔ 
أو قى أماكن أخرى اختلقت الروايات حول تحديدها ... إختلفت الروايات ايا حول 
تفاصيل الصراح الذى دار يينهم وبين كيير الآلهة زيوس ١"...‏ تما إلى علم كيير 
الآلهة زيوس آتباء التمرد -.۔ تحرك على القور ... كان يعلم تمام العم أن الآلهة 
مجتمعة لن تستطيع أن تقهر المقمردين إلا إذا اشترك فى عملية القمع أحد أقراد 
البشر۔۔۔ إستدعی کییر الآلھة علی الفور ولدہ ھیراکلیں ۔۔۔ آشرکھ فی القتال جتباً إلى 
جثب مع الالهية ... إستدعى إله الشمس هيليوس ورية القمر سيليتى ورية القجر 
أورور!... أمرهم آن يضيكو! كل آنحاء الأرض قى الليل والتهار ... سرعان ما انتشر 
الضوء قى كل أنحاء الأرض ... أصيح سطح الأرض صفحة مضيكة تحت نظر كيير 
الآلهة ... جال زيوس ينظره الثاقب ححى وصل إلى المكان الذى زرعت فيه الدياتات 
أيتخذى علايها العمالقة المتمردون ... جمعها بنقسه ۔۔. حرم الحمالقة من غذاتهم الذدی 
يمنحهم القوة الخارقة والقدرة على التخفى ... ويدأت المعركة ... استخدم العمالقة 
Apollodorus, i, 6, 1. (TY)‏ ۰ 
Apollonius Rhodius, ii, 40. (YTV)‏ 
)YA؟{‏ .34 ,1 Scholiast on Apollonius Rhodius,‏ 
Diodorus Siculus, lii, 70, 3-6. {YY}‏ 


Rose, Op. Cit., p. 57 with n. 73 p. 73. (-( 
Batrachomyomachia, 283; Xenophon, fragment i, 21 {Diehl. {Y1} 


ے ٭  _.‏ اار افر هة (لة اکر 


مابقيت لديهم من القوة ... إنتزعوا أشجار اليلوط الضخمة من جذورها ... أشعلوا قيها 
التيران ... أصبحت الأشجار الضخمة فى أيديهم شعلات متوهجة ... إستخدمها 
العمالقة سلاحاً ... قذفوا بها نحو أعداثهم ... حطموا الجيال والتلال ... تحولت الجبال 
والتلال إلى كتل ضخمة من الأحجار الصلبة ... حملها العمالقة وقذفوا بها تحو 
أعدائهم ... قأيل الآلهة هجوم العمالقة الشرس بشجاعة فائقة ... قأاوموه قى عنف 
وضراوة ... 7) لم يستطع العمالقة مواصلة القتال ... خارت قواهم ... بحثو! عن 
النيات الذى يعيد إليهم القوة ... إكتشقوا أن زيوس قد جمعه بتفسه وأخقاه ا 
لايمكن الوصول إليه .. أصضتحت هر وة المتمردين حقيقة واقعة ء. إتتصر الآلهة .۔ 
إندحر العمالقة . N ee‏ . عاقيهم زيوس أشد العقاب .. ۔ سجتهم گی 
أماكن متقرقة تحت تحت سطح الأرض . إنكلادوس دقن تحت جزيرة صةلية ... 
پولوبوتیس تحت جزيرة تيسورا ... ززا الكثير لاقى نفس المصير .. 

لم تاس الأ الأرض يعد هزيمة أبتاثهًا العمالقة ... حاولت للمرة الخانية 
الانتقام من كير الآلهة زیوس ..۔ أتجيت مسخاً عملاقاً آخر یدعی توفون أو - قى 
روایات اخری - توقویس () ۔۔۔ آنجبتھ من التیتن تارتاروس ..۔ (۶') کان توقویں 
قوي اليذية ۔.. له يدان قويتان وقدمان لاتتعبان أبداً يخرج من كتقيه مائة 
رس ۔.۔ رءوس ليست كرءوس البشر يل رءوس حيات سامة ... حيات سامة مروعة 
تيعت بألستتها السوداء إلى كل الاتجاهات ...من عيون تلك الرءوس المائة تخر ج 
لسنة من اللهب تنتشر تحت اثحواجب ج .۔ من أقواه تلك الرءوس المائة ارت 
عالية صاخية تتحدتٹ يكل اللخات والٹه جات . ۲ تتحدٹ. أحياتا دلخة اللآلهة .. 
وأحياناً آأخرى تيعث بخوار مثل خوإر التيران المتوحشة ... أو يعواء متل عواء 
الذئاب... أو يصفير يجلجل فى الفقضاء فتردد التلال والجيال آصداءه .۔. تمرد 
توقويس بإيعاز من والدته الام الأرض ... ") ثار ثورة عارمة ... إهخزت الجبال 


Horace,. Odes, ii, 4, 49 Sqq-; Claudian, xxxvii {gigantomachia), 1-2 and (YY) 
others. 

(YY)‏ توقون p1201ل1‏ وتوقوى بس داع0 طم را لقظان بشيران إلى مسخ وإحد عتد الؤلق المجهول 
الذی تظم oلاoمھ Homeric Hymn t0‏ (آبیہات رقم ۳۳۹ . ۳1۸-۳۹۷) وآیضا عتد 
هيسيودويس (821 ,306-307 (Theogony,‏ . 

Hesiod, Theogony, 820 sqa.; Homeric Hymn to Apollo, 351 sqq. {YTE) 

. ٤1۴ص‎ > آنظر الجزء الثاتى‎ )۲٠٠( 

Penglase, Op. Cit, pp. 190-193. (YT) 

Balabriga, Le dernier adversaire de Zeus, pp. 3 sqq. : قر‎ (TTY) 


ا اق ا ا د سے ا ہے 


رالأشجار الضخمة ... رددت السهول الشأسعة صدى صرخاته ... ۵" أحس كبير 
الآلهة زيوس بخطورة الموقف ..٠‏ تصدی له بمقرده قی هذه المرة ... بعٿ كيير 
الالهة بصواعقه الرعدية والبرقية ... إستخدح كل أنواع أسلحته الفتاكة ... فى البداية 
قاوم توقويس ... لكنه أم يستطع الصمود ... إنهزم فى الفهاية ... أحرقته صواعق 
زنوس .-. جاءت لحظة الحساب ... حکم عليه زیوس ان سجن قی ار ارون 5 لم 
يكن أمام قوس وس اا وع وا ووا ون إن توفويس لم يكن مسخاً 
فانياً۔۔۔ لذا لم يمت ۔.۔ ظل حیاً ۔۔. آتڃب الرياح ألعاصغفة الكاسحة ... رواية أخرڪن 
تقول إن توفويس لم يذهزم أمام جیروت زیوس ... يل قر هارياً حتی وصل إلى جيل 
كاسيون على حدود سوريا ... هتاك استطاع ان يفاجئ زيوس ..۔ اوقع السلاح من 
يده ... إستولى على سلاحه ... أصبح كبير الآلهة أعزل ... هاجمه توقويس ... قطع 
أوتار يديه وقدميه ..."") أصيح كبير الآلهة غير قادر على الحركة ..۔ قيض 
توقویس عليه ... القی به فی کهف کوروکیا فى منطقة كيليكيا ۔.. سلم الأوتار 
الميتورة إلى مسخ يدعى دلفونا . .. نصقة الاأعلى جسد اأمراة ونصقه الأسقل حية 
رقطاء .. علم هرميس وپان بما حدث لوالدهما . .. تسللا إلى حيث توجد الأوتار 
المبتورة ... غاقلا المسخ دلفوتا وسرقاها ... أعاداها إلى والدهما زيوس ... أصيح 
زيوس قادرا على الحركة ... طار زيوس إلى السماء ... حصل على سلاحه الفتاك.۔ 
بدا فی مطاردۃ توفویس من جدید ۔۔۔ ادرکھ فوق جیل توسا ۔.۔ قاوم توفویں قی 
عنف وضراوة ... استمر الصراع يين كبير الآلهة وتوقويس ... استمرت مطاردة 
زیوس لعدوه حتى وصل إلى جزيرة صقلية .... هتاك قضی عليه زيوس ... دقته قى 

برد صقلية ت تحت جيل ايتا ... روايات خرى تضيف إلى قصة توفويس مزيدا من 
ا ... ) تروى هذه الروايات أن الرعب إستولى على الآلهة مام هجوم 
توفويس الشرس ... هريت الآلهة من مملكة أولومپوس إلى مصر ٠“...‏ هتاك 
تخفی کل منهم فی هة حیوان أو طاتر ... تخفی زیوس فی هیئة حمل ۔.۔ آپوللون 
فى هيئة غراب ..۔ ديوتوسوس فى هيئة جدى ... هيرا قى هيتة يقرة ... آرتمیس قى 
هیئة قطة ۔۔۔ افرودیتی قی هیلة سمکة .۔۔ ھرمیس فی هیئة ابی منجل ۔۔۔ آریس فی 


Graves, Op. Cit., Vol. J, pp. 133-136. (FA) 

Penglase, Op. Cit., p. 94, p. 194. (YT) 

.Apolodorus, i, Û, 3; Ovid, Metamorphoses, v, 321 sqq.; Antoninus Liberalis, {£ °) 
28; Hyginus, Fabula 96; Pindar, Olympian Odes, i, 15 sqg. 

Cook, Zeus, Vol. 3l, pp. 549 saq. (Y5 1) 


- أماطير إغريقية (الآلهة الكجرى)‎ Q۴ 


هيكة دب )۶١...‏ ماعدا الرية أثينة .۔۔ صمدت أمام هجوم توفويس الشرس ..۔ 
قاومته ... ظلت تقأومه مدة طويلة ... بعقت بتظرات السخرية إلى والدها زيوس ... 
وجهت إليه عبارات النقد ... إتهمته بالجبن . .. ثارت يعباراتها حماس زيوس .. 
حه بکلماتها . + عاد ريوس إلى تاا -. إمتجمع مخاعدة , e‏ 
الفتاكة ... عاد إلى .ساحة القتال . قال توفويس وجهاً لوجه .. . صد هجماته 
الشرسة ... وجه إليه قذيفة من قذائفه البرقية والرعدية أتت علیھ قی الحال ١‏ ۔ 


فشلت المحاولة الأولى والمحاولة الخانية اللتان قأمت بهما الأم الأرض للاتتقام 
ن كبير الآلهة زيوس ... لم تيأس ... خططت للمحاولة الثالثة ... حزضت ضده 
التوأم أوتوس وإفيالتيس . .. 2 هما شقيقان توأم يشار إليهما قى سجل الأساطير 
ETE‏ الونون أو ألوأداى ... رواأيات قليلة تروی أن الام الأرض ھی التی 
أنجبتهما )٠١(...‏ لكن الب الروايات تقول إن التوأم أوتو. س وإفیالتیں أتجيتهما إقيميديا 
الجميلة من الإاله پوسيدون -۔. ثم تزوجت إقيميدنا بعد ذلك من ألويوس ملك بيوتيا .. - 
لذلك فإنهما یعرفان بلقب ولدی أٽویوس آو آلوآدای ...۶ كان كل متهما ضخم 
الجخة ... مدذ ولادتهما كان ينمو كل منهما قى كل عام ستة أقدام طولاً وقدماً واحداً 
عرضا ... عندما بلغا من العمر تسع ستوات أصبح طول كل متهما أريعة وخمسين 
قدماً وعرض كل مدهما تسعة أقدام ... ۶ لم يهدد أوتوس وإفيالتيس كبير الآلهة 
فقط ... بل ھددا باقتحام مملکة أولومپوس یاکملھا .۔۔ (/) اقسم إفیالتیں أن يغتصب 
الرية هيرا زوجة كبيرالاتهة زیوس ... اقسم آوتوس آن یختصب الرية آرتمیں .. 
خطط الإثتان لتنقيذ ما أقسما أن يفعلاه ... كان عليهما أولاً أن يأمنا شر إله الحرب 
آریس ... ذهبا إلى ثراقيا ... فاجاً الإله آريس ... إنقضا عليه .. جرداه من أسلحته.. 


)١٤١(‏ يبدو أن إضاغة مثل هذه التقاصيال كان الهدق متها الريط بين هة المصرية القديمة وآلهة 
الإغريق : الربط بين زيوس والإله الصری آمون الى يظهن فى هيتة حمل ڌى قرتين » الريط بين 
الإله آپوللون والغراب » بين الإله ديوتوسوس والجدى » بين الرية هير؟ التى تظهر قى صورة 
بقرة والرية المصرية هاتور » والريط بين هرميس والإله الملصرى توت ... وهكذا . أنظر : 

Rose, Op. Cit, pp. 59-60. 

Graves, Op. Cit, Vo]. I, pp. 133-136. {YTEY) 

Grant, Op. Cit., pp. i111 sqq. (Yé £) 

Eratosthenes cited by scholiast on Apollonius Rhodius, 1, 482. {Y£e) 

Apollodorus, i, 7, 4; Pausanias, ii, 3, 8; Pindar, Pythian Odes, iv, 88-92. {Y£1) 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 153-154. (TEV) 

Homer, Odyssey, xi, 305 sqg.; idem, Hiad, v, 385 sqq. (£4) 


أساطير إغريقية (الآلهة الکبری) _ _ ۔ ‏ ب ۹۳ س 


قيداه بقيود متينة ... ثم حيساه فى وعاء ضخم مصتوع من اليروئز ... ذهباً يالوعاء 
إلى زوجة والدهما - إرييويا - أخفيا الوعاء داخل مدزلها . .. طلبا منها أن تقوم 
بحراسة إله الحرب آريس فى سجته ۔۔ ٹم قاما یحصار مملکة اولومپوس ... أقاما 
برجا عالياً ليتخذا منه قاعدة للهجوم ..۔ رفعا جيل بليون الشاهق الضخم ثم وضعاد 
فوق جيل أوسا ... هددا يإلقاء الجبال الشاهقة والصخور الضخمة فى المحيطات 
والبحار حتى تختفى صغفحة الماء وتتحول إلى يابسة ... إستولى الذعر على كبير 
الآلهة زيوس ... سيطر الخوف على كل آلهة أولومپوس ... نطقت مصادر التبوءات 
بنبوءة بعثت اليأس فى نفوس الآلهة وعلى رأسهم كبيرهم زيوس ... قالت التبوءة لن 
یستطیع أی إله أو ای بشر قتل التوأم اوتوس وافیالتیس ... ١‏ . 

دام حصار مملكة أولومپوس فترة طويلة ... إكتشف كيير الآلهة زيوس أن 
مملكته هالكة لامحالة ... لافائدة من القتال -.. لافائدة من الحوار ... إذن لايد من 
الخديعة ء.. حك الإله أوللون رأسه ... هداه تقكيره إثى حيلة ماكرة ... عرضها على 
بقية الآلهة ... وأفقوا على تدفيذها فى الحال ... يعثت الرية آرتميس برسالة إلى 
أوتوس ..- إذا فك التوأم الحصار عن مملكة اولوم پوس قسوف ينال أوتوس 
غرضه...") سوف تقايله الرية آرنميس على أرض جزيرة ناکسوس ..۔ سوف 
ترتمی بین ذراعیه ..۔ سوق تسلمه جسدها وقلبها ... سوق ينال منھا کل صایرید ۔.۔ 
تسلم أوتوس الرسالة . .. قرآها ... أحس بقرحة غامرة ..۔ واقق على فك الحصار عن 
مملكة أولومپوس ... أخبر شقيقه شقيقه إقيالتيس بمحتوى الرسالة د ٹار إقیاٹتیس «.. هدد 
وتوعد ... رقض الموافقة فقة على فك الحصار ..۔ رسالة آرتمیس إلی آوتوںس غير 
كافية... إتها ترضى أوتوس ... لكنها لاترضى شقيقه إقيالتيس ..۔ لايد أن ترسل 
الرية هيرا رسالة مماثلة ... تؤكد قيها أيضاً أستعدادها للقاء إقيالتيس ..۔ رفض كيير 
الآلهة زيوس أن تيعث زوجته يالرسالة المطلوية ... إعتبر مطلب إفيالتيس إهاتة له 
ولزوجته هير! ... لن يرضى كبير الآلهة بذلك أيداً ... أرسلت آرتميس ربالة ثانية 
إلى أوتوس ... إذا لم يتم قك E‏ مملکة أولومپوس قسوف لاتذهب آرنمیس 
لمقابلة أوتوس فى ناكسوس ... إشتعلت ألستة الغضب قى صدر أوتوس ... إنه لايريد 
أن يضيع الفرصة ... شقية ..٠ as Gos‏ دب التزاع بين الشقيقين 
التوأم ۔.۔ هدد کل متھما الآخر ..۔ کاتا علی وشك آن یدخل کل منھما فی قتال مد 
شقيقه ... أخيرآً إتفقا على رأى واحد ... سوق يذهب الإثنان إلى جزيرة ناكسوس ... 
Graves, Op. Cit., Val. F, pp. 136 saq. {۹)‏ 
Rose, Op. Cit., pp- 60 sqd. {(To-)‏ 
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سوق يقوز الإثنان بلقاء آرتميس ... بعثا بقرارهما إلى الرية آرتميس ... رقضت الرية 
آرتميس فى البداية ... كرر الشقيقان إقتراحهما مرة أخرى ... يعثت الرية آرتميس 
إليهما بقرازها ... لن تلتقى إلا بأحدهما فقط ... سوف توافق على لقاء أمهرهما قى 
الرماية ... وافق الشقيقان ..۔ سوق ترسل آرتميس إليهما غزالة بيضاء ناصعة 
اليبياض ... سوف يقف كل سيق قى موأاجهة الآخز. .. سوق تمر الخزالة البيضاء 
يفا شرع اة . .. سوف تصبح آرتمیں من تصیب من پس تطیع إصایة 
الغزالة ... إستعد الشقيقان .. . وقف كل منهما فى مواجهة الأخر .. متشق کل منهما 
قوسه ... شد كل منهما وتر قوسه ... أمسك کل منهما سهمه PN‏ 
مرور الغزالة ييتهما ... قجأة مرقت غزالة بيضاء بيتهما مرور البزق ... حاول كل 
متها اصتابخها . .. أصاب كل منهما الآخر فى مقتل . لم تكن الخزالة البيضاء سوى 
الربة آرنتميس . .۔ لقد برت پوعدها . ٠‏ لكن يعد فوات الأوان ... بعد أن قتل كل من 
الشقيقين شقيقه ... تخلص كيير الآلهة زيوس من الحملاقين الشرسين أوتوس 
وإفیالکیس كما تخلص من قبل من أعداثه الذين كانوا يهددوته ويهددون مملكة 
أولومپوس ورعاياه من الآلهة وأفرإد البشر . 
إطمان كبير الآلهة زوس بحد موت أوتوس وزإفيالتيس ... لكته رأى أن الموت 
ڃڙاء غير کاف لما ارقکیاه من جرائم ... لقد حاصرا مملكة أولومپوس ۔:۔ هددا 
رعيكة هن ية .. آرإدا أن يعتديا على عرضه . .. على زوجته هيرا وأيتته 
آرتمیس۔۔۔ آرادا ان یطعتاه فی شرفه وکرامته ... فی إقصائه عن عرشه الڏی کاقح 
من أجل الحصول عليه والدقاع عته ضد أعداثه ... أقسما ياسم کییر آنهة اولومپوسن 
ولم يفعلا ما أقسما أن يفعلاه ... إذن يجب أن يلقى أوتوس وإفيالتيس جزاء 
جراتمهما... يجب أن يضمن زيوس عدم عودتهما إلى مقاومته مرة ة أخرى ۰ بعٹ 
بھما إلى تارتاروس ..١‏ إِئى عالم لایعود منه أحد ... امز ولده هرميس أن ييحث عن 
إله الحرب آريس ... ذهب هزميس إلى إريبويا . .. اخزج الإله هرميس إله الحرب 
آریس مزن الوعاء الیرونژى آلذى سجته فيه أوتوس وإفيالتيس ەھ مده وهو یکاد 
یشرف علی الموت ... آما التوآم أوتوس وإغیالتیس فقد أمر زيوس أن يوثقا إلى عمود 
ثابت لايتحرلك ... ظهر كل منهما يلتصق بظهر الآخز ... أوثقهما إلى العمود الثابت 
برياط من الحيات السامة الحية . .. تلقف حولهما بعتف دون أن تحطم عظامهما ..۔ 
تق فوق رأس العمود الحورية ستوكس ... تنظر إليهما ... تراقيهما ..۔ تلقت 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ٥ u  __‏ س 
أنظارهما بحركاتها الدائمة حتى يتذكر! دائماً ما اقترقاه من جرائم منكرة (ا*") . 

ھکذا کان کبیر الآلھة زیوس .۔۔ کان حاکماً حازماً حاسم .۔۔ قاسیاً لی أقصی 
جدود القسوة ... رحيماً إلى أقصى حدود الرحمة ... يدافع عن رعاياه من الآلهة 
والبشر ويشملهم برعايته ..۔ يكاقئ الخيرين الطائحعين ... يعحاقب الشريرين 
المتمردين... هكذا كانت سلوكيات كيير الالهة زيوس تشيه سلوكيات أى حاكم 
حريص واع لما يدور من حوله ... وهكذا ظل زيوس الحاكم الأوحد فى خيال 
الإغريق . 

% 3X 3F 3 o 

أستد الإغريق إلى كبير الآلهة زيوس 7*") وظائف متعددة وألقاباً متباينة ... 
زيوس لفظ يعنى يلغة الإغريق الساطع؛ 7) ... زيوس إله السماء ... إسم مشتق من 
الظواهر الطبيعية ... بمعتى أدق يعنى لفظ زيوس «إله الظواهر الطبيعيةء ... 9") 
ترتبط أولى وظائقه بسقوط الأمطار ثم توقفها عن السقوط ثم عودة الطقس الجميل إلى 
التعاع خو خر ... وظيفته إرسال الرعد والبرق ... هو القادر على متح الخصوية 
للترية ..۔ هو زوس اومبریوس وزیوس هویتیوس اى ياعث المطر ... زیوس أوريوس 
ی باعٹ الریاح الھادئة ۔۔۔ زیوس استرا پایوس آى باعث البرق ..۔ زيوس يروتتون 
أی ياعث الرعد .۔. وهو أيضاً زيوس جيورجوس آى المزارع ... أسند إليه الإغريق 
مهام أخرى متعددة ووظائف متباينة ... () فهو مهتم بكل الأنشطة اليشرية وكل 
مظاهر الطبيعة ... مهتم يسياسة الدولة وإلحياة السياسية لليشر ... من هنا اكتسب لقب 
زیوس پولیوس أى زيوس السياسى ... يستمد منه الملوك نفوذهم وسلطانهم ... مهتم 
بالقيم الأخلاقية وإلسلوكيات البشرية ... يقدسه الفلاسغة والكتاب ... يرى فيه بحضهم 
الإله الأوحد ... يرى فيه البحض الآخر أنه مسيطر على عوالم أخرى غير عالم السماء 


Apollodorus, 1, 7, 4; Hyginus, Fabula 28. {(Te1) 

e‏ لاسم الإله ريوس شكال كثيرة عتد الإغريق . قد يظهر ”03 وزوجته ة0 ء وقد يظهر ة2 
ى SDèan‏ . ريما كان لقظ داع7 نقسه يكتب في بحض الناطق الإغريقية sاء(5‏ > والمضاق 
البه Dios‏ زو )Zénos =( SDenos‏ » والقعول به 0a‏ ای 614 )Z6۸a =( SD‏ . ھکذا کان لدی 
الإغريق صور محتاقة ٿلاسم ۾ لکن الصورة الخالية هی 13a‏ أف 0 . بذلك تکون. روجته Dine‏ .„ 
أنظر : .ص Schmidt, Origin and Growth of Religion, pp. 39, 43; Seltman, Op. Cil,‏ 

33. 

Rose, Op. Cit., p.47 sqg. (ToT) 

Farnell, Op. Cit., Vol. I, p. 35 sqa. (o£) 

Daremberg et Saglio, s.v. Zeus. (oo) 


شکل رقم 0 


معد زیوس الأولومپى فى آنا 


۹٩٦ 
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آساطير إغريقية (الآلیة الکبری) u‏ ۹۷ س 


وعالم الأرض ‏ ... يلقيه اليعض بلقب زيوب كاتاخقونيوس أى إله العالم السقلى .. 
يالرغح من ان الإإغريق ينسيون إليه يعض السلو کيیات المشيذة والأعمال القاضحة (o‏ 
إلا آنه لم يققد فى نقس الوقت جلاله وهييته قى خيالهم... صوروه فى أعمالهم 
الأدبية والقتية قى صور تبعت على التقدير والتيجيل ... هو رجل مكتمل الرجولة .. 
مكتمل القوة ... يجلس فى وقار أو يقف فى جلال وعظمة ..."*) مدثر من وسطه 
حتى قدميه ... يحمل قى يده عصا رمز السلطة أو يحمل باعخة الرعد رمز وظيفته 
الرئيسية أو يجمع بيتهما قى وقت واحد ... يرافقه مصاحبه المألوف وهو التسر ..۔ قد 
RF‏ .. شجرة تتصف بالجمال والشموخ وطول العمر 

EK‏ تتتشر فى أغلب متاطق بلاد الإغريق مثل دودونا وأركاديا ... وغالياً ماتكون 
شجرة عرضة للصواعق اليرقية (۶) . 

- الإإغريق يملكيته لياعتة الرعد والعباءة‎ E O E 
ای تخيل الإغريق باعثة الرعد فى شكل مخروطى مزدوج تنبعحث مته‎ 
أضواء رعدية دة فاركة كاف الأيصار > مجتحة قى يعض الأحيان .د . إختلقت‎ 
الروايات حول وصف عباءة كبير الآلهة زيوس ... تصقها الروايات نها رداء ڏو‎ 
أهداب أو أنها عدة حريية تشبه الترس أو الصدرية الواقية ... ليس الهدف منها حماية‎ 
الإله ... فالإثه قادر على الدقاع عن نفسه بدون معدأت دقاعية ... لكنها رمز للقوة‎ 
والجلال ... هی سلاح سحری قائق القوة ... مجرد تحریکه فی وجه العدو يبعث فی‎ 
عندما يرتدیه زيو باعث الرعد قإنه يصيح فى تفس الرقت‎ ٠ قليه الرعب وألقزع‎ 
أداة لإاثارة العوأاصفه الرعدية واليرقية قى السصاآء ... اما لفط «أيجين» فیعنی بلغة‎ 
الإغريق «جلد الجدى» ... كان الإغريق - ومازالو! - يرتدون جلد الأجدى بشعره‎ 
الخشن الكثيف الذى يشيه الأهداب ء.. يحميهم من برد الشتاء القارص ويدقع عن‎ 
صدورهح لكمات الاعداء ..۔ عتدما ایرتدی كيير الالهة زيوس جلد الجدى قإنه يتحول‎ 
إلى سلاح فتاك يصنع الأهوال ود يحقق الأعمال الخارقة ... قيل قى روايات اخرھ ان‎ 
(Ce... - من الذهب الخالص‎ E العياءة - - ایجیس . آئتی کان ريا زیوس‎ 
يحركها كبير الآلهة زيوس فتثور العاصفة ...("") تستعيرها الرية أثينة أحياناً من‎ 


. آتظر ص۷۹ آعلاد‎ (To) 

Cook, Op. Cit., Vol. IH plate no. xxxvi. {Yov) 

Warde, Roman Essays and Interpretations, Pp. 39. (YoA) 
Homer, JHiad, 446. (To) 

Ibid., xvii, 593. (°) 


_ ب أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ٩۸ 


والدها لتبعث بها الرعب بين جموع البشر ... ) قيل أيضا إنها كانت حلة عسكرية 
مصنوعة من المعدن ...9“ ) . 


عيدت كل الشعوب الإغريقية زيوس . .. متحته راسة جميع الآلهة . خا 
أنه يقيم فى كل مكان فوق القمم الشاهقة . .. مقر عرشه كائن فى أعلى الجبال 
الشاهقة ... من بين تلك الجيال قمة جيل أولومپوس حيث مقر كبير الالهة زیوس ومن 
يتيعه من الآلهة والريات ... من مقره الشاهق يستطيع زيوس أن يجمع السحب التى 
تبعت بالأمطار والتى سيب بذورها خاق قربة خضبة ضالحة للزراعة هو اعت 
الرعد والبرق ..۔ باعتث الرياح الكأسحة ... مرسل الرياح الهادئة الناقعة ... يقدرته 
تتعاقب فصول السدة المخحلقة . فهو والد الهورای اى حوريات الساعات أو 
القصول. 0 5 تستقر مملكته فوق قمة جيل أولومپوس . ٠‏ لذا عبده الإغريق 
تحت لقب زیوس أولٽومپيوس . .. أقاموا تكريماً له الألعاب الأولومپية فى سهل 
أولومپيا... عيده أهل الپلوپونیس تحت لقب لوكايوس . .. تخیلوا أن مقر عرشه کائن 
قوق قَمة جبل لوکایوس الواقع قى متطقة أركاديا کی متطقة أتيكا کانت تقام 
الاحتفالات تكريماً له كممتل لقوى الطبيعة المختلفة ... تقام له طقوس عديدة من 
أجل التطهر من الاثام أو التکفیر عن الجرائم کممٹل لروح الغضب تحت لقب زیوس 
مايماكتيس عند بداية فصل الشتاء ... عند نهاية قصل الشتاء كانت تقام له الطقوس 
کممتل ]روح الرحمة تحت لقب زیوس میلیخیوس ... قی جزیرتی رودوس وکریت 
کان اهل الجزيرتين يعبدوته كإله للسماء ... يحتفلون بمولده قى الربيع ويموته فى 
الشتاء كممثل لروح الطبيعة ..۔ قى أسيا كانوا يتخيلون مقر حكمه فوق قمة جيل إيدا 
الوأقعة قى متطقَة طروادة . 
كان زيوس حاكم الآلهة ومسيطراً على كل الظواهر الظبيعية ... كان أيضا 
حاكماً على البشر ومسيطرا على مصائرهم ... كل أفراد اليشر يعبدوده ..۔ يشعرون 
بالحاجة إليه ... هو الذى يزن أقدارهم يميڙان من ذهب ... ("") يوزع الخير والشر 
عليهم من الجرتين اللتين يحتفظ بهما فى قصره ... إحداهمات تحتوى على المتح 


idem, Odyssey, xxii, 297. (" 3 

Horace, Odes, iii, 4, 57. {1 9 

(TY)‏ بروی فوعیروس )749 (Homer, Miad, v,‏ أن السحب شی بوابة السماء وتحرسها ألهورآاى 
. آتظر ص ٠١‏ أعلاه . 

)]۲٣٤(‏ يقع جبل أولومپوس قى منطقة تساليا حيث يبلغ أرتغاعه عمشرة آلاق قد م. آنظر ص۱۷ آعلاة, 

Homer, Hiad, viii, 69; xxii, 209. {e) 


اساطیر إغریقية (الالھة الکبری)  _‏ ۔۔۔ ٩۹۹‏ س 
الخيرة والخرى تحتوى على المصائب والكوارث ... ") طبيعقه خيرة فى حد 
ذاتها...") من هذا أكتسب لقب «والد الآلهة والبشره ... يمقح كل الأشياء يداية 
سعيدة ونهاية سعيدة ... هو المنقذ من كل المصائب والشرور ... لذا عيده الإإغريق 
تحت لقب زيوس «سوتيں» ... من عنده تأتى كل الصفات الحميدة : الخير » النيل › 
القوة » الشجاعة » صحة البدن والنفس » تلازمه دائماً شقيقاته ييا - العثق - 
وكراتوس - القوة - وڌيلوس - النزاع ... لكونه حاكما للعالم قهو الذى د يسن القوانين 
التی تنظم حرکۃ الأشیاء ۔۔۔ هو الذی یری کل شیء ویعرف کل شیء .۔۔ یعلم 
الخيب .-. قادر على معرقة المستقيل ... قادر على معرفة الماضى ...له علاقة يكل 
مايتصل يمعرفة الغيب ... يكشف بنفسه أحياناً لأفراد البشر عن مستقيلهم ... عن 
طريق إمارات مقدسة وعلامات ريانية ... عن طريق إرسال البرق أو الرعد من 
السماء ... عن طريق تحركات الطيور فى الفضاء وخاصة حركات النسر الذى كان 
طائراً متذوراً ڏه ... أو عن طريق أصبوات تنطلق ميهمة من أقواه القائمين على 
نبوءات خاصة يه... أحياناً يتيب زيوس عته بعض الاآلهة فى الكشف عن الغيب .. 
من خلال نیوءة ولدہ آپوللون فی دلفى . 

هكذا تخيل الإغريق أن كل نظام الكون متوقف على مشيئة كبير الآلهة 
زيوس -.. هو واضع النظام قى عالم اليشر ... هو الذى يحاقظ على ابدية ذلك 
التظام ... يراقب تحقيق العدالة وإحقاق الحق وهى أسس ضرورية يقوم عليها عالم 
SS‏ 
نميسيس - رية العقاب ... هو الإله الذى يحافظ على قدسية القسم وإلوفاء بالعهد .. 
هو المتتقم . .. هو الحارس تحدون الأمم وممتلكات ا ا 
الضيافة وحقوق الإستجارة .. . يلجا إليه كل من يتخطى حدود البشرية أو يفعل مايخل 
بقوانين المجتمع . يلجا إليه راجيا العفو طالب الرحمة والمعقرة .. يلجا إلیه کی 
جر اا هو أيضاً راعى الأسرة والحياة العاثلية ... هو كبير العائلة 
والمسكول عن أحوإالها ... هو حامى أفراد الأسرة ..۔ يعبده أفراد الأسرة تحت لقب 
زیوس «هرکیوس» ... () هو حامی المنزل یعبده ساکنو المتزل تحت لقب زيوس 
:إقستيوس» .. .. هو الموجه ٽلاجتماعات السياسية والقومية . .. هو راعی المعاهدات 


Jbid., xxiv, 527. (TTY) 

)۲١۷(‏ دان زوس الثیی - حاعی الضيوق والمستجيرين > الملئ بالرقة » عصدر كل التيوءات 
من المجرمين - أخفى زيوس آخر ظالاً ٠‏ مجرماً » خارجا علي القانون ء لا إتساتى » قاسياً . 
مدا ا > و زاتباً < شهواتياً : .1 ,37 Clement of Alexandria, Protreptica, ii,‏ 

Rose, Ancient Greek Religion, p. 12. (YA) 


 )ىربكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ٠١ 


والاتفاقيات ... هو مصدز التفوذ والسلطان للملوك والحكام ... هو الذى يمنح الحرية 
للأقرإد والأقوام ... عیده ا تحت لقب زیوس «إلیوتریوس» .۔. هو مصدر کل 
القوى المقدسة ... مثه تستمد كل الألهة تفوذها وسلطانها . .. له يخضع كل الاآلهة 
والملوك وأقراد اليشر ٠.‏ هو زيوس ... كبير الآلهة ..۔ هو القادر على كل شيم .. منه 
دمع کل شئ ١۔۔‏ والیھ وعود کل شئ ۔.۔ بل إتھ قی حد ذاتھ کل شئ قی الوجود.۔۔ ھو 
الوجود نقسه ... والوجود هو زيوس . 

xX xX XF# FF FF ¥ 


تعحددت ألقاب كيير الآلهة زيوس بتعدد وظائفه وقدراته ومهاراته .۔. 0") 
تعددت وظائفه وقدراته ومهاراته بتعدد احتياجات أفراد البشر إلى تلك القدرات 
والمهارات ... تعددت مقار مملكته بتعدد قمم الجبال الشاهقة المنتشرة فى بلاد 
الإغريق ... تعددت معابده ومقار نبوءاته بتعدد أماكن إقامة الشعوب الإغريقية ... 
لذا أقام الإغريق معابد عديدة للاإله حيث تخيلوا أن بداخلها توجد مصادر للنبوءات .۔ 


أشهر هذه التبوءات نبوءة دودونا ... (') تقع تيوءة دودوتا فى منطقة 
.٠ e‏ هى نيوءة منذورة لكيير الالهة زيوس والرية ديونى ...() إرتيطت 

دة كبير الالهة زيوس بعيادة الربة ديونى ... حيث تخيل الإغريق ن دیوثی هی 
زوجته وليست هيرا ... ) أقدم مقر لهذه ا شجرة يلوط شاهقة منذورة لكبير 
الالهة زيوس ... )١7(‏ یجری عند قاعدتها SE E‏ 
للشرب ء..۔ يذهب الإإغريق ال هذه ألتيوءة اليستطلعوا ماقدر لهم من مور حیاتهم.. 
يهز ڪكاهن التبوءة قروع شجرة اليلوط ... تحدث أوراق الشجرة حقيقاً سفوا 
يقر جم الكاهن الأصوات الصادرة من حفيف الأوراق إلى نيوءٍة منطوقة... (vs)‏ 
أطلقت بعض الروايات على الكهتة المسئولين عن النبوءة لقظ سيللوى وعلى الكاهنات 
العجائز المصاحبات لهم لفظ پيلياديس ... فى العصور التالية كأن الإغريق يستطلعون 
أقداأرهم عن طريق الرنين الحديدى ... يعلق الكهنة مجموعة من الأزرار الحديدية 


Rose, Op. Cit., pp. 55-56; Kerenyi, Op. Cit., pp. 116-117. (14) 

Homer, Odyssey, xiv, 327; xix, 296. (YY-) 

Rose, Greck Mythology, Pp. 53. {1) 

(۲۷۲) كانتت دودونا قى الأصل مقر عبادة الرية ديوتى التى اعتقد الإغريق عايدى ريوس آنها زوجته 
الأرلى قبل أن يصل إلى الأرأضى الإغريقية ويتڙوج هيرا . .34-35 .صصض Seltman, Op. Cit.,‏ 

Spence, An Introduction to Mythology, p. 94. {VT} 

Hamilton, Mythology, Pp. 27. (YY£) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ا 


فوق حوض من الحديد ... تتدلى هذه الأزرار من تمشال حديدى لصيى بواسطة 
مجموعة من السلاسل الحديدية ... عندما تهب الريح تتحرك السلاسل الحديدية 
فتصطدم بجدار الحوض الحديدى فتحدث رنيناً ... يترجم الكهدة ذلك الرنين إلى 
ذبوءة متطوقة . 

یلی نيوءة دودونا فى الأهمية نيوءة اوٺومپيا الكائنة فى معيد زيوس الواقع فى 
سهل أولومييا ... هناك كان الإغريق يستقيلون التبوءات عن طريق ملاحظة حركة 
الأحشاء الداخلية للأضحية يعد ذبحها وسلخها ... أو عن طريق حركة الدخان 
المدبعث نتيجة حرقها على المذبح المقدس ... نبوءة أولومييا من أضخم وأهم التيوءات 
عند الإغريق ... ١‏ هتاك كانت تقام الألعاب الأولومپية تكريماً لكبير الآلهة 
زیوس. ا ا و ا ا 
کلادیوس فی نھر اُلفیوس 

وة فالدة ا وأضخم التبوءات ھی نبوءة زیوں 
آمون ... تقع تبوءة زيوس آمون فى إحدى واحات الصحراء الليبية (الغربية) وتبعد 
عن مدينة ممقيس المصرية القديمة بمسافة رحلة تستغرق إثتى عشر يوماً ... قيل إن 
وو انو ارتبطت بنيوءة دودوتا منڏ اقدم العصور حيث ساوى المصريون القدماء 
بين آمون اامصرى وزيوس الإغريقى ... هذا بالإضافة إلى مجموعة أخرى من 
اللبوءات التى لم تنل شهرة وأاسعة متلما نالت تبوءات دودونا وأولوميا وآمون (). 

% % % ¥ 5 ¥% 


ذلك هو زيوس كبير الآلهة عند الإغريق ... ملك الملوك ... حامى الأراضى 
الإغريقية ... حافظ الثروة والتفوة والسلطان لدى الملوك والحكام والأمراء ... محقق 
العدالة بين أفراد اليشر التايعين ... ورد ذكره عتد كل الكحاب والأدياء والجعراء 
والفلاسفة الإغريق والرومان على السواء .. ... ورد ذکره عتد هومیروس وهیسیودوس 
وشعراء التراچيديا آي يسخولوس وسوفوکلیس ویوریبیدیس وکتاب الکومیدیا آریستوفائیں 
ومعأصريه . .. ناقش الفلاسفة طبيعة الإله ووظائثفه . تحدٿ المؤرخون مثل 


هیرودوتوس وثوکودیدیس عن تبوءاته وأدواره فی تحديد مصائر الشعوب-... وصف 


Easterling, Religion And Society, pp. 78-81. (¥6) 
Andrewes, Greek Society, p. 219; Easterling, Op. Cit., pp. 103-115. (YY) 
: فيما يتعلق بالتمالثيل التي آقامها الإغريق للاله ريوس : آتظر‎ )۲۷۷( 
Seltman, Op. Cit., pp. 43 sqq. 


۴ه أمساطيرإغريقية (الآنهة الكبرى) س 


الرحالة متل پلوتارخوس وياوسانياس معايده ونبوءاته ومقأر عيادته ... تغتى الشعراء 
الخغتائيون متل پتداروس وغيره بمآتره وقدراته الخارقة ... لعل ماجاء عتد هؤلاء 
الكتاب والشعراء من آراء يرسم صورة واضحة للحاكم عند الإغريق ... فقد بدأ زيوس 
حكمه عتيفاً قاسياً عنيداً ظالماً ... ثم تحول مع مرور الزمن إلى حاكم عادل حكيم 
متزن حارساً للمبادئ محققاً للعدالة على وجه الأرض ... محقَقاً المساواة بين الآذهة 
فى السماء ..۔ هكذا رسم الإغريق قى شخص كبير آلهتهم زيوس صورة للحاكم 
الإغريقى يمحاسنه ومساوئه ... ) هكذا تخيل الإغريق صورة للحاكم ... هكذا 
تخيلوا ماكان يجب أن يكون عليه نظامهم السياسى والاجتماعى ... ذلك هو زیوس .۔ 
كبير الالهة عند الإغريق ... صورة صادقة للحاكم الإغريقى ... "") بماله 
وماعليه. 

فن الصف دحل رها من ال حا ت ج هبر اا عمال الاو ة اة 
والتاريخية والفلسفية التى تعرض مولفوها أو مبفكروها لأسطورة كبير الآلهة زيؤس.. 
فلن يخلو عمل من الاأعمال الإغريقية او الرومانية من ذكر ريوس أو الإشارة إليه او 
مناقشة طبيعة شخصيته أو سرد روإيات عن مخامراته أو إنجازاته ... إن تفاصيل 
أسطورة زيوس تملا كل أنواع الابتكار عتد الإغريق والرومان ... حتى فى العصور 
التالية للعصور الإغريقية والرومانية وفى الحعصور الحديثة والمعاصرة فإن كل قئات 
المفكرين والميتكرين يتعرضون فى أعمالهم لأسطورة زیوس ...(*) فى العصور 
الوسطى - على سبيل المثال - يتعرض موؤلف - أو مؤلقو - ملحمة أنشودة رولان 
rhe Song of Roland‏ لكبیر الآلهة چوپیتر (زیوس) قیقول إن الإله چوپیتر يقود 
ساراسا «ءعهءه5 إلى الجحيم عن طريق السحر ... *) فى إيطاليا فى القرن الرابع 
عشر یتحدث دانتی آلیجییری ذe۲عنلھ‏ ع۲71 (۱۳۲۱-۱۲۹۰۵) عن ژیوس وعلاقته 
ببقية الآلهة ... ويجعل مينوس - الذى يظهر فى الأساطير الإإغريقية صديقاً حميماً 
لزيوس وقاضياً يصدر الأحكام بشأن الموتى - يظهره دانتى شيطاناً يخيق المذنبين 
الذين سوق يذهبون إلى الحجيم بذيله الطويل المخيف ... *") فى القرن السابع عشر 
يصور الشاعر الإنجليزى چون میلتوj A) John NIi1t0n‏ * 11۷-11( المعركة بين 
Earp, Op. Cit., p. 140. (YA)‏ 
Andrewes, Op. Cit., p. 194. (V4)‏ 


Hight, The Classical Tradition, pp. 49, 78, 150, 195, 205, 206, 234, 344, 352, (A-} 
487. 


The Song of Roland, 1391-1392. {YA*) 
Dante, Infernal, 5, 4-12. (YAY) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ۳٣١س‏ 


الملائكة والشياطين () متأثراً بما جاء عند کل من هومیروس وهیسیودوس ...(۸۶؟) 
بل انه یظهر یوضوح فی مکان آخر من فقصيدته )٠*(‏ ادر يما جاء عند کل من 
هومیروس وقرجیليوس ۸9 أکٹر مما جاء عند غيرهم من المصادر الأسطورية 
الآخزق ٠::‏ گی القرن السايع عشر آیضا يظلهر تأثیر الأساظد الإإغخريقية وخاصة 
اسطورة زیوس گی اعمال (111-10٦4) William Shakespeare ıı pa,‏ . 
هناك إشارات عديدة متناثرة إلى شخصيات أسطورية إغريقية وخاصة أسطورة 
زیوس ... فی مسرحية هاملت عله يشایه شکسبیر والد هاملت بالإله چوپیتر 
(زیوس) ... *) فی مسرحية رومیو وچولییت ۲عذاا[ ٤٣ھ‏ ٥ع٣صمR‏ یتحدث عن 
علاقة الإله ڇوييتر بعذاب العاشقين ... ) فى مسرحية اalأصûة The Tempest‏ 
یلقی پروسپرو ۴۲٥5p‏ موولوجا طویلاً يريط فيه بین الإله چوپيتر وشجرة 
البلوط ... ^) فی فرنسا قی القرن التامن عشر ینتقد چاك بوإذg Jacques Boileau‏ 
}1۳° ۲۷۱۹-۱) الشاعر پییر دی روڻسار (\eAs-1eY¥4) Pierre De Romsards‏ 
بأنه «يتحدث الإغريقية واللاتينية بالفرنسيةء فيرد عليه العالم القرنسى لوموتيير 
Laumonier‏ الا ..۔(“) : إن يوالو لايتتقد لخة رونسار لكته ينتقد استخدامه 
للأساطير الإغريقية والروماتية . يصق پییر دی رونسار فی إحدىی گصساکدہ - على 
سبیل المخال - مولد الموسيات وتقدیمهن إلى والدهن چوپيتر وأغانيهن التى ينشدنها 
عن المعركة بين زيوس والتياتن ومکاقاءَ زوس لهن يعد انتصاره ...*“ إن وصقه 
للموقف يؤكد تأثير أسطورة زيوس تأثيراً واضحا ٠‏ فى القرن الثامن عشر فى بريطانيا 
عاش المؤرخ الشهير إدوارد جیيون Edward Gibb0o1‏ )1¥TY-—Y¥44؛(‏ حیت اصدر 
مولفه الشهير «تدهور اللإمبراطورية الروماتية وسقوطھا The Decline and Fall of‏ 
٣e Roman Empire‏ ... آصدر الجزء الأول فی عام ۱۷۷٦١‏ ... ثم اکتمل صدور 
الاجزاء الستة فى عام 1۷۸۸ والتى تيعها بنيذة عن تاريخ حياته ... يعحترق جييون 
نه کان يکتب مؤلفه الشهير وهو يڃس فی معبد ڇوپيتر ... فى القرن التاسع عشر 
Milton, Paradise Lost, 6, 637sqd. (YAY)‏ 

Homer, iad, xx,1 sgqq.; Hesiod, Theogony, F22. (YA<( 

Milton, Op. Cit, 4, 990 sqq. {؟Ao)‎ 

Homer, Op. Cit., viii, 69-77; xxii, 209-213; Verg, Aeneid, xii, 725-727. (YA) 
Shakespeare, Harnlet, 3,4,55 sda. (YAV) 

dern, Romeo and Juliet, 2,2, 92 sg. (A^) 

Idem, The Tempest, 5, 1, 33-50. (4<) 


Laumoneir, Ronsard Poète Lyrique, p. 399. (°) 
Ronsard, Odes, i, 10 sqd. (Y^) 


٤ه‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ 


وحتی أوائل القرن العشرين عاش صمويJ‏ ڊlتjl —1A¥°) Samuel] Butler‏ 14°( 
حيٿ صدر کتابa‏ ڍjlgiz ..٠ ۸۹۲ ءplz yê The Humour of Homer‏ فی هذا 
الكتاب يؤکد صمويل باتلر أن ما أثار انتباهه هو مشهد زيوس كبير الآلهة عندما تغريه 
هیرا کی ينسى مايدور قى ساحة القتال أثناء حرب طروادة ... كما ينتقد أيضا 
سلوکيات زيوس ويقية الالهة كما يصورها هوميروس وهو المصدر الرئيسى للاساطير 


*# FF %F FF %* x 


ذلك هو زیوس .۔۔ كبر الالھة ۔.. ملك الملوك ..۔ القادر علی کل شےء()۔.۔۔ 
زيوس هو الهواء ... زوس هو الأرض ... زيوس هو السماء ..۔ زوس هو کل شئ 
وأکثر من کل هؤلاء ... () إن عین زیوس تری کل شئ ... وعقله یقهم کل 
شئ ... لايعجز عن إدراك نوع العدالة التى تكمن قى صدر المجتمع ...9 إتنه 
الآب زنوس... الذى تذين ته السماء يالقياذة .١‏ يرئ™ كل مايقحله البشر خيرا أي 
شراً... حتى الحيواتات المقترسة تدين له بالخضوع والولاء ...(°“) . 


X*%# *#* ¥#F % ¥ +# 


Grant, Op. Cit, pp. 103-104. {YAY} 
Aeschylus, fragment 73 (Nauck). (4Y) 
Hesiod, Works And Days, 267-269. (۹ ٤( 
Archilochus, fragrnent 94 (Diehl). (46) 


هرا 


“Hoar 


ان توحد التمس والمطر الذى يجدد خحصوبة الأرض 
هو رمز للتوحد العاطفى بين زيوس وهيرا ... الصراع بين 
الرياح والعواصف رمز لعوابع الزواج بين زيوس وهيرا ... 
غيرة هرا رمز للمحافظة على قدسية الزواج... من ها 
نشأت الروايات الخعلفة حول العلاقة الزوجية بين هيرا 
وزوجها زيوس ... تصورها الروايات الميكرة فى صورة تفوق 
کل الربات مهابة ووقار1 ا يحترمها کل أعضاء عملکة 
أولومپوس ... تتقق أغلب الروايات على أنها الزوجة الشرعية 
لزيوس ... آنها أشرف وأطهر الربات... للك فهى المستولة 
عن الزواج ... حاهية العفة والشرف أثاء اخياة الزوجية ... 
ذات قدرة على منج المرآة القوة والحسم ... تساعدها فى 
أخطر اللحظات ... لحظات الوضع ... 


__ أساطيرإعريقية (الالهة الكيرى) _ .... ¥۷ 


حكم كرونوس العالم بعد رحلة طويلة ... مليكة بالصراعات والمتازعات ... 
إستوی على العرش ... لم يشا أن ينافسه متافس أو يخلقه خليفة .. إيتلع أطفاله الوإحد 
بعد الآخر . .. كن زوجته ريا خدعته ... ألقمته حجراً بدلا من طفلها السادس 
زیوس۔۔۔ تما الطقل زوس ... قضى على وألده كروتوس ... خلقه على العرش ... 
أعاد إخوته إلى الحياة يعد أن قضوا قترة طویلة فی جوف کروتوس ..۔ قسم زیوس 
العالم بيته وبين اخويه اثذکرين پوسیدون وهادیس ..۔ تزوج شََيعَته هيرا ..۔ أصبح 
زیوس کبیرا للالهة ... أصيحت هيرا زوجة كبير الآلهة ... (MD‏ 


هيرا هى ابنة كروتوس وريا :.. ييدو أنها رية إغريقية أصيلة .۔۔ كان يعيدها 
أهل ريوس ... الاسم هير! هو اللفظ الأثقوى المعادل للفظ الذکریى هيرو أى 
«السيد ... (7) بالتالى قإن لفظ هير! لايعتى أكثر من لفظ «السيدةء ... (") توالت 
الهجرات إلى يلاد الإغريق ... أتى الغزاة من الجتوب ومعهم الإله الذكر زيوس ... 
لم يجدوا ذكرا أأسمى وأعرق وأقوی من زيوس ليكون زوجاً لهيرا ... ويما أن هيرا هى 
«السيدة فلايد أن تكون المهيمخة على كل مايتعلق يالمرأة متذ مرحلة الطقولة حتى 
مرحلة الكهولة ... ويالتالى أيضاً قهى الصبية والزوجة والأرملة ... تلك المرإحل 
القلاث التى لايد أن تمر كل أمرأة يوإحدة متها أو أكثر ... () هتاك رأی آخر يقول إن 
زيوس هو رب السماء ... وهيرا هى رية الأرض .ء.. من هنا جاء ذلك التزاوج ... 
السماء وإلأرض ... وهو مايعرق بالزواج المقدس ... () الغرض من ذلك الزواج هو 


. آتظر الصرآع یین ژیوس ووالده کروتوس ومولد هیر! بالتقصیل صی ۳۲ ومایعدها آعلاه‎ )١( 

)١(‏ الاسم المؤتنت هيرا » ع۴1“ أن 1م۴1“هى العادل للسم المذكر كهمة . إختلقت معاني لفظط 
8 . عتد هوميروس لايشير االقظ فقط إلى المحاريين » يل إلي كل رجل حن مل المتشد 
والرسول والطبيب وغبرهم . عتد هيسيودوس يشير اللفظ إلى العصر الرايع (آنظر الجزء 
الٹاثى. حس٠؟)‏ من الرجال الذين لقوا حتقهم آثتاء حروب طيية وحروب طروادة » وهم قي عنزلة 
أسمئ من رجال العضن [لخامس حیٹ یعیش هيس یودوس . عتف پتدارىس يشير اللفظ إلي 
رڃال قۍی منزلة متوبسطة بين الاآلهة وآقراد المشر- آى أتصاق آلية -(demigods) “nuiOeto‏ 
سواء اتحدروا من إله أو رية مثل هيراكليس آو قدعموا خدعمات جايلة اليشرية مثل سيوس . قى 
العصور الإغريقية المتأخرة يشير اللفظ إلى أشخامى عاديين تحولوا إلى آلهة محلية صغرى مثل 
رؤساء العشائر أو مؤئسسى المدن . ويالتالى قإن لفظ هيرا قد يعتى المرةة ذات المنزلة السامية 
ای «السىيدة» > إَ ان لقظ هری قد بعتی «اتسند» » قارت ٠‏ 

Rose, Anclent Greek Religion, pp. 50 - 51. 

Rose, Op. Cit, p. 50; Seltman, The Twelve Olyrnpians, p. 28. (Y} 

Rose, Op. Cit., p. 58. {£) 

(ه) الزواج المقدس ك0 إل 0s‏ م18 . آنظر المناقشة قى := 


۹۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) س 
تحقيق الخصوية ... وخصوصاً خصوية التربة ... لعل ذلك يوضح السيب فى نشأة 
تلك الرواية التى تقول (©) إن كل انواع الزهور والحشائش الكثيفة التاعمة قد نبتت 
تلقائیاً نکی تصبح فراشاً للزوجية فى ليلة زفاف زيوس وهيرا فوق جبل إيدا ...() . 
هتاك بعض الروايات حول نشأة الربة هيرا وزوأجها ...() تقول إحداها . 
نتشات هیرأ فى جزيرة يوبويا ... کانت تقوم على رعايتها وخدمتها حورية من 
حوریات پویویا تدعی ماكريس ... جاء زيوس واختطف هيرا من تلك الجزيرة . 
هرب بها إلى جيل كيثيرون ... هناك قدم جبل كيقيرون لهما كهفاً ظليلا ... أصبح 
ذلك الكهق بالنسية لهما غرفة نذوم الزوىجية ... ) ذهیت ماكريس نحو الكهف لليحث 
عن هيرا ... اخبرتها روح كيتيرون المقدسة أن زيوس يلهو داخل الكهف مع ليتو ... 
لذلك كان الإغريق أحيانا يعيدون هيرا وليتو معاً فى مكان وإحد بل إنهم ساووا بيتهما 
في العبادة ... لكن هذه الرواية تبدو بوضوح شديد متافية لما جاء فى أغلب الروايات 
الأخرى ... حیث تصور أغلب الروايات الحداوة الشديدة بين هيرا وليتو ...() رواية 
اُخری تقول کا نن رکون وزوجته هيرا ... هجرت هيراأ بيت الزوجية.. 
e‏ .- أراد زيوس أن يشعل تار الغيرة فی قلبھا کی تعود یه وتتتازل 
آلالکومینیوس 0 زیوس سوف يتزو ج امراة ا کو قد ألالکومیتیوس كطعة 
مستطيلة من الخشّب علی شکل امراة ده ألبسها أحسن التياب -.. زيتها ال زيتةءء.ء 
أسماها دايدالى ٠...‏ سار موكب الزواج المزيف فى وسط الجزيرة ... أعلن على 
الملا أن ذلك الموكب هو موكب زواج زيوس ... وصلت الأنياء إلى هيرا ۔.. وصلت 
إليها فى جزيرة يوبوياً ۔:. أو - فى رواية اخری - وهی فوق جبل کيتڌيرون حيث 
کل تسوة پلا تایای کن إقتحمت الموكب غاضية ... تقدمت مسرعة نحو العروس 
Schmidt, Origin and Growth of Religion, p. 49; EE Mythology, p=‏ 
Seltnan, Op. Cit., p. 30.‏ ;103 
Homer Iliad, xiv, 346 sqq. (%‏ 
Farnell,.Cults of Greek States, vol. I, p. 179 sqq.; Pauly - Wissowa, s.v. Hera; {¥)‏ 
Roscher, Lexikon, s.v. Hera.‏ 
Guerber, Myths of Greece and Rome, Pp. 36. {A)‏ 
Plutarch, De Daedalis Plataeensibus, 3 (apud Eusebios, Pracparatio evangelica, (“)‏ 
iii, 1 sqq.)‏ 
(<-( أنظر ص ۱ء أعلاه . 
)١١(‏ نسية إلى دايدالوس ءادل نه( المخترع البارع . آنظر الجزء الأول ء ط؟ »> ص۷٤٠‏ ومابعدها. 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبری) ۱١۹.‏ 
المزيقة ... إقتريت متها ... سرعان ما اكتشفت أنها مجرد دمية خشبية ... إكتشفت 
خديعة زيوس ... لم تستطع أن تكتم ضحكاتها ... طفقت تضحك مسرورة ..۔ نسيت 
غضبها من زيوس ... عادت المياه إلى مجاريها... عاد الود بيتهما ... متذ ذلك 
الرقت اعتاد اهل پلاتاياى إحياء تلك الذكرى المقدسة) ... كانوا يقدمون تمائيل من 
الخشب . .. عندما يبلغ عدد التماثيل أريعة عشر يكون قد مضى ستون عاماً ... لذلك 
كان يحتف أهل بيوتيا مرة كل ستين عامابهذه الحادثة .. . أطلقوا على هذه 
الاحتفالات اسم أعياد الدايداليا ... أثناء تلك الاحتغالات كانوا يحملون التماثيل الأريعة 
عشر إلى قمة جبل كيتيرون ... يشعلون فيها التيران ... يقدمون التوسلات والصلوات 
إلى زيوس وهيرا(") . 

رواية ثالثة تقول إن زواج هيرا من زيوس كان فى جزيرة يويويا نقسها ... وأن 
ليلة زفافهما قد قضياها فى إحدى كهوق الجزيرة ۶) . 

رواية رايعة تقول إن ذلك الزواج المقدس, قد حدث فى جزيرة كريت ... فى 
منطقة کذوسوس يالقرب من نهر تیریس (*) ۔ 

رواية خامسة تقو ل إن الزواج حدث قى جزيرة ساموس ... تلك الجزيرة التى 
تذكر الروايات أنها مسقط رأس هيرا ... وأنها من أهم أماكن عيادة الرية هيرا على 
مدى الحعصور ... بل تضيف هذه الروايات أن جزيرة ساموس كانت المكان المقضل 
الذى كان يلتقى فيه العاشقان هيرا وزيوس قبل زواجهما وأثثاء حكم والدهما 
کرونوس() . 

رواية سادسة تقون إن ذلك الزواج قد حدث فی جزيرة ناکسوس - حيث كان 
أهل الجزيرة فى العصور التالية يتيعون عادة غريبة ... يفقدون العروس بكارتها قبل 
ليلة الزفاف بعدة أيام !! وكان يشاركها صبى قى الفراش أثتاء الليلة إلتى تسبق ليلة 
الزفاف مباشرة (۷) . 
(۱) تروی بعض الروایات أن هذا الحادث وقع فی پلاتاياى » وآن العروس المزَيّفة كانت تدعی پلاتايا 

. Tripp, Classical Mythology, اينة الملك اسوپوس . أتظر 274 .ضظ‎ 
Plutarch, Op. Cit., 6; Pausanias, ix, 3, 2 sq. (YY) 
Sophocles, fragment 437 (Pearson); scholiast on Aristophanes’ Peace, 1 126. (٤( 
٠ Diodorus Siculus, v, 72, 4. {1) 
Homer, Hiad, xiv, 204 - 206 with scholia; Lactantius, Divinae Institutiones, i, ; {1) 
Athenaeus, xv, 672 a sqd.; Rose, Op. Cit., p. 128 n.9. 


Callimachus, fragment 75, 1 sqq. (Pfeiffer); Argenti - Rose, Folklore of Chios, (1¥) 
p. 331. 


س١1‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


یروی اهل اُرجوس أن هیرا کانت بعد زواجها تستحم كل صباح بمياه ينبوع 
كاتاتوس ... فتعود إليها بكارتها التى فقدتها فى الليلة السايقة ... ) يؤكدون أيضاً 
أن أرجوس هى مسقط رأسها ... ) روايات أخرى تقول إن أهل هرميوتى أقاموا 
تمقالاً للرية هيرا ووضعوا هيكلاً لغراب فوق الصولجان ... وذلك تكريماً لذكرى زواج 
هيرا وزيوس الذى تقمص هيدة غراب كى ينال غرضه منها قبل الزوأج . ا 
فی ارکادیا فکان اهل ستومغالوس يعبدون هیرا ت تحت ألقابها الفلاثة : الصبية والزوجة 
واا ...“ الصبية لان الحوریية تمنوس كأمت برحاأيتها وترييتها هتاك . 
الزوجة لأذها تزوجت من زوس ... والأرملة لأنها تشاجرت مع زیوس وغضبت منه 
فهجرته وعادت إلى مسقط رأسها ستومفالوس ... ومكتت هناك يلا زواج (أرملة أو 
مطلقة) قترة من الزمن . 

هناك رواية أخرى تقول إن أوكياتوس وتيثوس هما اللذان تعهدا هيرا بالتربية 
والعناية أثتاء طفولتها ... () بالرغم من تعدد الروايات حول ألقاب هير! فإنها غالبا 
ماکاتت تعبد ت تحت لقب «العروس» أو ءالزوجة. > وتادراً مايشار إليهاأً بلقب دام گی 
الأساطير . (C™..‏ نروئ روايات قليلة أنها أنجيت شخصیات مكذسة يارزة شهدذرة متل 
اله الحرب اريس ورية الشیاب هيبى واله الحدادة هیفایستوس وغیرهم . ٠‏ لک روایات 
أُخری كتيرة لاتشیر ير إلى تلك الذرية .. . بل هتاك روايات تنفى وضعها كأم منجية a‏ 
تقول مڻل هده رابات لن این زاس جیا هیا ہار ذا غندما ست زر 

من الزهور ... وأن هيبى أنجيتها هيرا إتجاباً ذاتياً أيضاً عندما لمست نوعاً من أنواع 

التيات يشبه الخص ... وحتى هیقایستوس فقد انجيته ذاتياً أيضا ...0 بالإضافة إلى 
ذلك فان غلب المصادر لاتذكر أن هيرا قد أنجبت إيليثيا . .. بل تشير إليهما على أنهما 
ريتين وأن عيادة كل منهما مفضلة عن الأخرى . .. أو أن الإيليقيات هن بتات 
ھیرا7) ۔ 4 


Pausanias, ii, 38, 2. (1A) 

Strabo, ix, 2, 36. (14) 

۰ اتظلن سی ۲ آعلاة ۔ 

. xîipa والأرملة (آو المطلقة)‎ teeta الصيية اهم والزوجة‎ )۲١( 
Seltman, Op. Cit, Pp. 30. {YY) 

Homer, Hiad, xiv, 303. (YY) 

(٤؟)‏ قارن ص ٤۳‏ آعلاه . 

Homer, Op. Cit., xvi 187; Idem, Odyssey, xix, 188. (Yo) 
Homer, Hiad, xi, 270. (YY 


أساطير إغريقية (الالهة الکبری) ١.‏ 


هناك رواية تبدو غريبة إلى حد كيير ... تقول الرواية ... كان لزيوس من 
هيرا اينة ٠‏ نجلوس . .. يعنى لقظ أنجلوس «الرسول» ... سرقت أتجلوس من 
والدتها هيراً ڊ يعض العطور ... إكتشفت الام مافعلته الابنة ء.. قررت عقابها .. 
هریت الابخة ... طاردتها الأم عغاضبة ... لجأت الايتة أثتاء هرویها إلى E‏ 
دنسين . . أحدهما دنس بالمولد والاخو دن بالممات . ۔. تراجحت الاح عن و 
خوقاً من الدنس . .. لم تستطع أية قوة مقدسة إدراكها لتفس السب . ۔. طلیت هيرا مر 
جماعة الکابیروس أن يطهروا الابنة من الدنس . .. إصطحبوها إلى AE‏ 
لتطهيرها ... هكذا أصيحت أنجلوس رية تايعة لعالم الموتى )١(...‏ 

KX # F% % 


إختلقت الروايات حول ذرية هيرا ... حول عددها ونوعيتها ... إتفقت كل 
الروایات دون استختاء على أن هيرا هى الزوجة الشرعية لكيير الاآلهة زيوس ... 
عاشت هيرا مع زيوس حياة زوجية مديدة .. . عاشت حياة تشية حياة «القط 
والقأن ۔.. () يتصالحان ليتخاصما ... يتخاصمان ليتصالحا ... فى مرات عديدة 
ھی التی کانت تغخضب وھو الذی یصالحھا ۔۔. مرات اُخری هو الذی كان يغخضب 
وهى التى تصالحه ... قضيا حياة زوجية لاتختلف كثيراً عن حياة ای زوجين فى أى 
عصر من العضور ... وتحت أی ظرق من الظروف ... کان زيوس فى بعض 
الأحيان زوجا رقيقاً عطوفاً محباً مسالماً ... كان فى أحيان أخرى زوجاً قاسياً عنيفاً 
ا .. كان يصل عتقه فى بعض الأحيان إلى حد أن يضريها ضرياً ميرحاً ا 

حتى أن يعلقها من قدميها ... ويترك رأسها تتدلى إلى أسفل ..۔ وهو عقاب لم يكن 
يتناسب قى ذلك الوقت سوى مع العبيد والجوارى ۰ کانت هیرا قی بحعض 
الأحيان زوجة رقيقة فاضلة عاقلة رحيمة ساذجة ... كانت فى أحيان أخرى قاسية 


متهورة محاورة متامرة غيورة ماكرة ... " أغلب الخلاقات بين هيرا وزيوس كانتت 
يسبب مغامرات الزوج العاطقية والجنسية ... 7 . 


Rose, Op. Cit., p. 132 n. 87. (TV) 
"Cat-and-dog life” : Rose, Op. Cit, p. 106. (A) 
: كاتت الرية هيرا آنموذجاً للزوجة والآم أتظر‎ )۲۹( 

Spence, An Introduction to Mythology, p. 284. 
Plautus, Asinaria, 303-304. : gğylãg Homer, Op. Cit., i, 567; xv, 18 sqd. (T-) 
: آتظر يعض الامقة الْتی تؤکد آن هیرا کاثت تتصق يالمكر الشديد‎ )۳١( 

Sissa, Daily Life of The Greck Gods, p. 44. 

(۳۲) آنظر ص۲٤‏ أعلاه . 


۹۴ أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) ‏ 


إختلف زيوس وهيرا ذات مرة ... إختلقا حول موضوع زوجى عائلى كان 
يجب أن يظل فى غاية السرية ... لكن سجل الأساطير لم يهمله ... ولم يتردد أو 
يخجل من روایته ... فى ذات ليلة إختلى كبير الآلهة زوس يزوجته هیرا قى قراش 
الزوجية ... قضى كل منهماً حاجته . .٠‏ ثم راحا یتناقشان قی ود ومحبة ... تطورت 
المتاقشة . إحتدت تمس گل متهما برآیه ... إدعی کل متهما أنه على 
صموأبا.. اک کل موا ترف اه کک درا اة ر ء.. دارت المناهشة 
حول مقدار اللذة التى يشعر بها كل من الزوجين أثتاء معاشرة زوجه ..۔ یری زيوس 
أن المرأة تشعر بقدر أكبر من اللذة ... ترى هيرا أن الرجل يشعر بقدر أكير ... 
موضوع يبدو غير ذى أهمية يين الزوجين ... لكته فى الحقيقة فى غاية الأهمية . 
فلو أن الزوجة تة تشعر يقدر أكير من اللذة قسوق يكون الزوج ذا فضل على زوجته 
ولو أن الزوج يشعر بقدر أكير فسوف تكون الزوجة ذات فضل على الزوج ... تطوربت 
المناقشة بين زيوس وهيرا . .. قررا أن يحتكما إلى من يستطيع أن To‏ 
محايداً... لو أنهما احتكما إلى رجل لوقف الرجل فى صف رجل مظله ... لو أنهما 
احتكما إلى امرأة لوقفت المرأة قى صف امرأة مخلها ... أخيراً ويعد تفكير طويل 
ونقاش مستمر قرر الإثتان أن يحتكما إلى العراف تيريسياس ... فهو الوحيد الذى 
يستطيع أن يحكم فى هذه القضية الجنسية الهامة ...(") . 

تیر یسیاس . .. العراق الشهير ... عاش سبعة أجيال متتالية ... عأصر شعوياً 
عديدة ... نبوءاته شملت غلب مراحل التاريخ الأسطورى . .. إختلفت الروايات حول 
مولده ونشأته ... كل ماتروية الروايات وات والده یدعی ودن لدت کت کے 
الحورية خاریکلو ... جده یدعی یودایوس ... ۶) فی صدر شبابه کان تیریسیاس 
يتريض قوق قمة جيل کیالینی أو - فى يعض روايات قليلة أخرى - جيل كيثيرون ... 
شاهد تيريسياس حية ضخمة وثعباناً أضخم ... يداعب كل منهما الأجر ... يلهوان 
معاً مثل عاشقين غلبتهما لذة الحشق ... إستهواه ذلك المشهد الغرامى ... إقترب من 
العاشقين ... أصيح قريياً منهما . .. لم يكن العاشقان فى حالة تسمح لهما بإدراك أى 
شیع خارجی . ٠‏ نسی تیریسیاس نضسه . .. إقترب أكثر من العاشقين . .. أصيح على 
مرمى اليصر من الحية ... أحست الحية بوجوده ... شعرت به وهو يتلصص عليهما 
ويراقب حركاتهما ... سيطر عليها الخضب ... قررت أن تنتقم من ذلك الشخص 
الدخيل ... مفرق الجماعات ... هاجم اللذات ... هاجت الحية ... تخلصت من 


Rose, Op. Cit., p. 195. (TY) 
Apollodorus, ill, 6, 7. (r ٤( 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ١١٣.‏ 


عاشقها قى ثورة غضبها ... هاجمت تيريسياس ... كانت على وشك أن تلتف 
حوله..۔ تکسر عظامه ..۔ تنشب اتیابها فی جسده ... تنقٹ سمها الزعاف فی 
شرایینه ... تنبه تیریسیاس ... فاق من غفوته ..٠‏ داقع عن نفسه ... طفق یضرب 
رعصاه الحية عدة ضريات قوق أم رأسها ... أخيراً أصايها بضرية قأضية ... قضى 
عليها فى الحال ... ثار العيان الضخم ثورة عارمة ... أراد أن ينتقم لموت رفيقته.. 
هاجم تيريسياس فى شراسة وعنف ... ضريه تيريسياس ضرية قوية كادت أن تقضى 
عليه ... آثر التعبان الضخم السلامة ... تفادى بقية ضريات تيريسياس ... فر هارباً 
يحياته ... إعتلى القعبان الضخم صحخرة عالية ۔.. نظر من عليائه إلى تيريسياس ..۔ 
وجده ثايتاً فى مكانه لايتحرك ... لم يكن القعبان العاشق سوى روح مقدسة قوية 
القكيمة ... نظر القعبان الضخم إلى تيريسياس ... حملق فى عينيه ... أطلق يعض 
أصوات غريبة أشبه بالفحيح ... لكنها ليست فحيحا ... تحول تيريسياس على الفور 
إلى فتاة جميلة قى ريعان الشياب .. . عقاباً له على ماقدم إلى العاشقين من أذى .. 
رضی تیریسیاس یما آل إليه حاله ... أصيح شاية جميلة ls‏ 
الشبان ... أصيح عشيقة سهلة لكل شاب ... ظل يتنقل من بين أحضان شاب إلى 
أحضان شاب آخر ... ظل الشبان يتلقفونه الواحد يعد الآخر ... أأصيح تيريسياس فى 
ضورته الأنترنة من أشهر بخات الهموس (°") . 

سيعة أعوام قضاها تيريسياس قى هيئة شاية جميلة ... نسى خلالها حياته 
الأرلى كذكر ... عشق خلالها حياة الأنقى ..۔ أحس بلذة الأنثى حين تكون بين 
أحضان الذكر ... يعد سيعة أعوام ... كان تيريسياس الشابة الجميلة يتريض.كعادته 
فوق قمة جبل كیاليتى ... شاهد تفس المشهد الذى كان قد شاهده منذ سيعة أعوام .. 
حية ضخمة وثعيان أضخم يلهوان متل عاشقين ... إقترب منهما ... أحس القعيان 
الضخم بوجوده ..۔ غضب منه ... إیتعد عن عشیقته وهو غير راغب فی ذلك .۔۔ 
هاجم التعيان الضخم تيريسياس الشاية الجميلة ..۔ لم يهرب تيريسياس ... تصدى فى 
شجاعة للتعيان. العاشق . .. صرعه كما صرع الحية الضخمة منذ سبعة أعوام فى نقس 
المكان وقى نفس الظروف ... غضبت الحية العاشقة .. . حاولت القضاء على 
تیریسیاس . .. تصدى لها تيريسياس فى شجاعة ... هربت الحية العاشقة كسيرة 
مهزومة ... إعتلت صخرة عالية ..۔ نظرت فی غضب إلى تيريسياس 
صوتاً عاليا أشبه بالفحيح . .٠‏ تحول تيريسياس من شابة جميلة إلى شاب جميل .. 


Homer, Odyssey, x, 490-495; Melampodia (Hesiod fragment 275); (o) 
ApollodoruS, iii, 6, 7; Callimachus, v, 57; Hyginus, 75. 


س ٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ‏ 


عاد إلى حالته الأولی كما کان من قیل ۔۔۔ هكذا عاش تيريسياس حياة مزدوجة .۔۔ 
عاش حياة الأنثى ... عاش حياة الذكر ... أصبح ذأ خيرة يمشاعر الأنثى ومهشاعر 
الذكر على السواء 7) . 

تلك هی قصة تحول تيریسياس من ذكر إلى أنئى وعودته مرة أخرى من أنثى 
إلى ذكر ... كد تكون قصة خيالية RE RL‏ 
يبدو أنهم صدقوها ... واعتقدوا أيضاً أن زيوس وهيرا كانا يؤمنان بصدقها .. 
احتكم الزوجان إلى تيريسياس ... ورضى الزوجان مقدماً يحکمه ... (۳۸) ا 
كبير الألهة یوس تیریسیاس ... عرض عليه رأیه ورأی زوجته ا . من الذى 
يشعر بقدر أكبر من اللذة عند إلتقاء الزوجين ..- الذكر أم الأنثى . .جاب تیریسیاس 
على القور إجاية أُغضيت هيرا غضباً شديداً ... لكذها بعثت السرور فى قلب زيوس... 
إذا افترضنا أن قدر اللذة الذى يتمتع يه الزوجان معا عند إلتقاأئهما يتكون من عشرة 
وحدات ... فلذة الزوج وحدة وأحدة ... ولذة الزوجة تسع وحدات ... أى أن الزوجة 
تشعر يما يساوى تسعة أمتال مايشعر يه الزوج من اللذة ... ١"‏ هلل كيير الآلهة 
زیوس قور سماع حکم تیریسیاس ...۔ . صاح متحدياً زوجته هیرا . .. الزوج إذن يكون 
ذا فضل على زوجته بعد كل لقاء بينهما . .. غضيت الرية هيرا من تيريسياس... 
أفقدته نور عينيه . .. صیح ضریراً لایری . ع 
وشراستها ..۔ ويؤكد أن عقابها شديد للغاية ... لكن كبير الآلهة زيوس لن يخضح 
لزوجته القاسية هيرا ..۔ عليه أن يكافقئ تيريسياس الذى أنصفه ووقف بجأتبه... مثح 
زیوس تيريسياس القدرة على التنيوء بالمستقيل ... منحه أيضاً طول العمر ... متحةه 
أيضاً قدرة قائقة على أن يظل محتقظا بذاكرته قادرا على التنبوء حتی بعد موته 
وذهايه إلى عالم الموتی ۔۔۔ هکذا تروی بعض الروایات کیف أصيح تیر یسیاس عراقاً 
شهيرا -.. قادرا على التنيوء يالمستقبل . .. كيف عاش سبعة أجيال متتالية .. . كيف 
ظل قادرا على التنبوء بالمستقیل حتى بعد موته . .. كل ذلك بالرغم من أنه فقد بصره 
وأصيح ضريرا(٠)‏ . 
(CY‏ اتر ال اتات ۰ ص ص ۹-۹۳ . 
Rose, Op. Cit., p. 195. (TY)‏ 
Tripp, Op. Cit, p. 547. (TA)‏ 
Brisson, Le mythe de Tirêsias, pp. 32 sqq. {4)‏ 
Apollodorus. ıı. 6. 7; Hyginus, Fabula 75; Ovid, Metamorphoses, iii, 320; (4°)‏ 


Pindar, Nemian Odes. 1, 91; 'Fzetzes On Lycophron 682; Sostratus, quoted by 
Eustathius p. I665, 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبر) _ ١‏ 


إختلقت الروايات حول سيب فقدان تیریسیاس لیصرہ ..۔ تروی إحدی الروايات 
أن تيريسياس شاهد - دون أن يقصد - الرية أثينة عارية GT‏ قأصابته 
بالحمى ... توسلت والدته إليها ... حاولت الرية أثينة أن تحوضهةه عن فقدان بصره -.. 
منحته قوة سمع خارقة تجعله يسمع همسات الطيور ويفهم لغتها ويتنياً 
بال قل رواية أخرى تقول ... نشات مناقَشة بين الرية اقروديتى وريات 
البهجة والسرور - الخاریتیس - پاسيثيا وكالى ويوقروسونى ... كل منهن تدعى أنها 
أكتر من الأخريات فتنة وجمالا ... لجات الريات الأريع إلى الشاب تيريسياس الذى 
کان۔یتریض فوق قمة جیل کیللینی ‏ ... قرر تيريسياس أن أجملهن هى الرية کالى .۔۔ 
غضبت منه الربة أفروديتى . .> حولته إلى شيخ مسن . ۔. لکن کالی اصطحبته وهو 
شيخ مسن معها إلى جزيرة كريت ... هتاك منحته رأساً ذا شعر جمیل رائع کی يخقی 
شيخوختة ... بعد ذلك استدعاه كبير الالهة زيوس ليحكم بينه وبين زوجته هيرا حول 
قدر اللذة الذى يتمتع به كل من الزوجين “٠...‏ إختلقت الروايات حول أسباب فقدان 
تیر دسیاس ليصره وقدرته على التنبر .. أف تفقت جمیعا على ان تیریسیاس کان قعلا 
قادرا علی التتيوؤ بالمستقبل ... وأن اف آبطال الأساطير كاتوا بلخاون اليد رة 
مستقبلهم أو مستقبل ذويهم 2 . کان تیریسیاس أول من لجأت إلیه ثیریوپى لتسأله عن 
مستقيل ولدها نرکسوس e‏ کان أول من لجأت إليه ألكميتى لمعرفة مستقبل ولدها 
ھیراکلیس ... وقد تنبا لھا یما سوق یحققھ ھیراکلیں من إنجازات وأمجاد عندما یشب 
عن الطوق )١...‏ لجأ إليه الملك أوديب ليسأله عن سبب إنتشار البلاء قى طيية.۔ 
كان تيريسياس شجاعا بما قيه الكفاية لدرجة أنه كد أن وجود قاتل الملك الراحل 
لایوس قى المدينة هو سيب انتشار البلاء ... بل أعلن صراحة ان اودیب املك نقسه 
هو قاتل وإلده لايوس ... )٠(‏ لجا إليه إتيوكليس أبن الملك أوديب وأخوه فى نقس 
الوقت ليسأله عن مصير الحرب بيته وبين شقيقه ومتاقسه پولوتیکیس... وتطورت 
احداث الحرب بیتهما حسیيما تتبا تير يسياس شاا تی بعد موت تیریسیاس 
Callimachus, The Bathing of Pallas, 57 sqq. {£1}‏ 
Graves, Greek Myths, Vol. IH, pp. 10-11. (4Y)‏ 
Ovid, Op. Cit., iii, 341. (£)‏ 
Servius on Vergil’s Aeneid, vill, 288; Theocritus, Idylls xxiv; Pindar, Op. Cit., {٤ ٤(‏ 
i, 35 sqq.; Pherecydes, quoted by Apollodorus, ü, 4, 8.‏ 
Apollodorus, iii, 5, 8; Sophocles, Oedipus Rex, 447, 713, 731, 774, 1285 ... (0)‏ 
etc.‏ 


Hyginus, Fabula 273; Euripides, Suppliants, 150 sqgq.; Plutarch, Theseus, 29; {4) 
Isocrates, Panegyric, 54-58. 


س44 أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


وانتقاله إلى العالم الآخر فقد ظل محتقظاً بقدرته على التتيوء بالمستقيل ... نصحت 
الساحرة كيركى اودوسيوس أن يهبط إلى العالم الاخر..۔ ويسال تيريسياس عما ينتظره 
هن احداث مستقيلة و )£( » 


قيل إن تيريسياس أنجب ابفة واحدة تدعى مانتو ... وإنها كانت تتمتع أيضاً 
بالقدرة على التديو ...0 قيل أيضا إنه أنجب إينقين هما دافنى ومانتو ..۔ وكاقتت 
كلتاهما على علاقة باتني ٤...‏ عاش تيريسياس سبعة أجيال ... ذات يوم تنياً أن 
عمره سوف ينتهى مع سقوط مديدة طيية قى أيدى أهل أرجوس ... صدقت نيوءة 
تيريشياس ... سقطت مديتة طروآدة ... هجرها شعيها ... رحل معهم تيريسياس ... 
ذات مساء أحس تيريسياس بالظماً ... خرج مع الفجر ليروى ظمأه من ماء تيع 
تيلفوسا ... كانت مياه الثبع أسذة سامة ..۔ مات تيريسياس ... لكنه ظل حياً قى عالم 
الموتى ... حاضر الذهن ... سريح اليديهة ... قادرا على التنبوء بالمستقيل )°١(‏ . 


إن دلت رواية أحتكام زيوس وهيرا إلى تيريسياس على شئ قإنها تدل دلالة 
واضحة على أنهما كاتا على خلاق دائم . .. اختلف زدوس وهيرا حول موضوخات 
فى غاية التفاهة.وفى غاية الأهمية على حد سواء ... إتصف كلاهما بالعناد ... لم 
يكن أحدهما أقل عثاداً من الآخر ... لم يكن أحدهما أقل قسوة من الآخر ... لم يكن 
أحدهما أقل رعونة من الآخر ... كاتا يلعيان فيما بينهما مايشيه لعبة ,القط والقآر» ... 
أنجب زيوس ابدته أثينة من رأسه دون الحاجة إلى هيرا أو أية امرأة أخرى )١(...‏ 
سيطرت الغيرة على زوجته هيرا ... قررت أن تنجب هى أيضاً طفلاً دون الحاجة إلى 
ڑ يوس أو ی رجل اخر انت هیفایستوس ... ٩‏ ۴ بعد أن أنجيته اکحشقت أن 
طفلها هيفايستوس قمئ الشكل . .. قييح الوجه ... أعرج ... شعرت نحوه 
باللاشمتزاز۔. . ألقت به من السماء لتتخلص منه . .. هبط هیقایستوس على سطح 
جزيرة لمتوس ... أصبح فيما يعد بارعا قى فن الحدادة ... أصيح يملك أشهر ورشة 


Homer, Odyssey, x, 490 sqq. (£V) 

Graves, Op. Cit., Yol. I, pp. 258-259. {4) 

Apolodorus, iii, 7, 7-5; Athenaeus, vi, 22; Ovid, Op. Cit., ix, 413 sdd.; (£) 
Pausanias, viii, 24, 8-10; ix, 41, 2; Parthenius, Narrations, 25. 

Diodorus Siculus, iv, 66; Hyginus, Fabula 70. {o-) 

. ادتاد‎ ۲٤۹ آتظر ص‎ )٥١( 

)٥٩(‏ ټی ص٤۷٤‏ آدناء ۔ 


اشر إغرشة (الألية الكبرض) ن ا ۷ سن 


لتصنيع المعادن ... لم ينس هيفايستوس مافعلته أمه نحوه ... أراد أن يرد على القسوة 
رقوة مماثلة ... صنع هيفايستوس كرسياً فخماً من الحديد ... قدمه هدية إلى والدته 
هيرا ... ما أن جلست هيرا على الكرسى حتى أحست بقضبان حديدية تاتف حولها 
وتشل حركتها ... قهقه الابن الشرس هيقايستوس ... لقد انتقم من والدته القاسية 
تركها مغلولة فوق الكرسى ... تدخل يعض الآلهة لإنقاذ هيرا ... أخيرآعفا 
عنها...۳) ... رواية أخرى تكشف حن نتيجة غضب هيرا من زيوس لإنجايه أثيذة 
من رأسه ١...‏ تقول هذه الرواية إن هيرا أنجيت توقويس - أو توفون )١(‏ ... ذلك 
المسخ القوى الشرس الجيار ... الذى أصيح من ألد أعداء زيوس ... وإلذى حاول 
القضاء على سلطانه ونفوذه ... ١‏ وإن كاثت اغلب الروايات تقول إن توقويوس 
أنجبته الرية الأم الأرض ... )١١(‏ 
لم تكن هيرا راضية عن أغلب تصرفات زوجھا زیوس ... تآمنرت عليه ذات 
مرة ... حسدته على نقوذه وسلطانه ... تمردت عليه .۔۔ تارت ضدہ ۔۔۔ اکتشقت 
أنها ليست قادرة على التخلص بمفردها منه ... إستعأتت يمجموعة من الآلهة ... 
على رأسهم الإله پوسيدون والإله أيوللون ... هاجمته بمساعدة الآلهة الأخرى أثتاء 
نومه ... حاصروه ... قيدوه يسيور من آلجلد الخام غير المديوع ..۔ ريطوا يديه 
وقدميه ... كانوا على وشك القضاء عليه ... لولا حورية البحر تيتيس التى أرسلت 
لنجدته الوحش برياريوس الذى فك قيوده ... حرره ... إستعاد زيوس سلطانه 
وتفوذه ۔۔. عاقب المتآمرين ... على رأسهم زوجته هیرا ... ) أیقنت هرا بعد فشل 
المؤامرة نها ليست تدا لزوجها زيوس ... أيقفت أنها لن تستطيع أن تهزمه بالعتف... 
لجأت بعد ذلك إلى إحدى وسيلاتين ... وسيلة الانتقام من عجشيقاته دون علمه ... )١(‏ 
أو وسيلة إغرائه بأنوتتها . 
يورونومى ... إختارتها هيرأ لتكون رقيقة لها ... راققت يورونومى سيدتها 
هيرا أيتما تسير ..۔ أعجب بها كبير الالهة ... علمت هيرا بالعلاقة بيته ويين 


. آتظر ص٤۷٤ ادناه‎ )٥۳( 

Sissa, Op. Cit., p. 213. (6٤ 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, pp. 151-152. {0°) 
Tripp, Op. Cit., p. 272. {0) 

. آتظر ص -ه أعلاه‎ )٥۷( 

. أعلاد‎ ۸١ أتظر هذه الحادثة بالتقصيل ص‎ )٥۸( 

Hamilton, Mythology, p. 28. {4) 


۸4 أساطير إغريقية (الآلهة الکیرى) ‏ 


يورونومى ...لم شأ أن تتصدى له ... حاولت أن تمنعه بشتى الوسائل ... فشلت 
محاولاتها .۔. رضخت للأمر الواقع ... ظلت على علاقتها الطيية بيوروتومى ..۔ 

فشلت هيرا قى الانتقام من زوجها كبير الألهة زيوس فيما يتعلق يعلاقته 
برفيقتها يوروتومى ... لكن ذلك الفشل لم يمتعحها من ملاحقته ومحاولة إقشال 
مغامراته التسائية الأخرى ... فشلت مرة أحرى فى إقساد العلاقة ييته ويين الرية 
دیمیتر . .. فشلت فرة ثالثة فى إفساد العلاقة بيته وبين أينته من ديميتر الرية 
پرسیقوتی . شعر ريوس حينذاك بملاحقة هيرا فتخقى قى صورة ثعيان ضخم أو 
تنڍرن - ..۔ ھکڈا فقلت هیر قی آن تمدع اللقاء بیته وبين پرسیفوٹی ۔۔۔ لکن التجارب 
كاتنت قد متحتها الخيرة ءء. والْحَضب من زوجها مقحها القدرة على الانتقام = 
إنتفقمت من ثمرة اللقاء بين زيوس وپرسيقوتى ... أرسلت إلى الوليد جماعة التياتن 
الموالين لها . .. حاصروة قى الكهف حدتث وضعته أمه . ۔. كتلوه . ا کد 
الرفيق ... إلتهموا لحمه الطرى ... هكذا حققت هيرا خطتها للانتقام من المولود ثمرة 
لقاء زوجها زیوس بإحدی عشیقاته (-") . 

لم يتوقف كبير الآلهة زيوس عن ممارسة مخامراته التسائية ... لذا كان غضب 
هیرا یزداد یوما یعد یوم ۔۔۔ کاتت رغبتھا قی الاتتقام تشتد یوما بعد یوم ۔۔۔ لم تكن 
قادرة على إقشال خط زوجها اليارعة ... عتدما لاحظ ملاحتتها له ومحاولة إفشال 
علاقته يالتيتنة لیتو د تخقى فى هيكة طاثر السناتى ... حول هيخة عشيقته لتو إلى 
هيكة طائر السمانى أيضا ..۔ إلتقی العاشقان وما فی هیئة طائری السماتی ۔۔۔ فشلت 
هیراقی منع حدوث اللقاء ... لكتها طاردت اتک اتتا و يا ۔۔۔ ذاقت لیتو مر 
العذأاب ۔.. تعسرت ولادتھا ۔۔۔ كادت الام المخاض ان تأتی عليها ... لوللا ادرکها 
كبر الالهة زیوس ..۔ وساعدها پوسیدون یتاء على أوامر شقيقه شقيقه كبير الالهة E‏ 

علمت هيرا بالعلاقة بين زوجها زيوس وكاهذة معیدها یر ...لم تستطع أن 
تتحمل قسوة الموقف ... حاولت متع حدوث اللقاء بينهما ... إكتشف زيوس ملاحقة 
هيراله . .. حول عشيقته إيو إلى يقرة -۔۔ قطتت هيرا إلى خديعة زيوس ..۔ لجات 
إلى الإأغراء والخديعة ..۔ داعيته ... تظاهرت يعدم معرقتها لهوية البقرة ... طليت 
مته أن يقدمها هدية لها .۔۔ إستولت على البقرة يعد إغراء زيوس ... إستدعت على 
الفور مسخاً شرساً یدعی پاتويتيس ... أمرته أن يسحب اليقرة إلى منطقة نائية ... 


. أعلاد‎ ٥۲ آخظلر ص‎ )١١( 


ار وة (الاة ایا ا ب ا 3 ی 


هناك ريط پاتوپيوس اليقرة إيو إلى جذع شجرة زيتوؤن ... هكذا نجحت هيرا فى هذه 
المرة أن تمئع اللقاء بین إیو وزیوس ... ٽکن زيوس أمر أتباعه بالبحث عن إيو ... 
عٹروا علیھا ۔.. لم یستطع أحد منھم أن یخلصھا من قبضة پانوپتیس ..۔ ارسل زیوں 
وواه ھرمیس ..۔ صرع ھرمیس پانوپتیس ..۔ أنقذ یو ... غضبت هرا ۔۔. سلطلت 
على اليقرة إيو ذياية شرسة ... ظلت الذباية تلدغها ليل نهار ... تطاردها فى كل 
مكان ... لاتفارقها أبداً ... ذاقت إيو مر العذاب ... ضربت عليها هير! الذلة والمسكتة 
وطول التجوال ... حققت خطتها فى الانتقام من عشيقة زوجها زيوس ١7...‏ . 

عشق زيوس ألكمينى زوجة أمفتريون ... إلتقى بها فى غفلة من زوجها ... 
إلتقى بها فى غفلة من زوجته هير! ... أصبحت ألكميتى على وشك أن تضع ثمرة 
لقائها مع زيوس ... أرسلت هيرا رفيقتها إيليثيا لتمتع عملية الوضع ..۔ تسرت ولادة 
آلکمیتی ... (۳) کادت آلام المخاض أن تأتی عليها لولا ذكاء وصيفتها 9) . 

لم يكف زيوس عن مغامراته التسائية ... لم تنطقيئ تار الغخيرة فى صدر 
هيرا... اإلتقى زيوس بعشيقته ليدأ ... تعددت الروايات حول وصف ذلك اللقاء .۔. 
تعددت الروایات حول وصضف غضب هیرا وانتقامھا ۔۔۔ (°) ۔ 

لكن انتقام هيرا من عشيقة زیوس سیمیلی یکشف عن مدی قسوتها فی 
الانتقام... ريما يكشف عن شرأستها ومدى ماوصلت إليه شدة الانتقام وقسوته . 
إعتاد زیوس أن یلتقی بفتاة من الیشر تدعی سيمیلى ... علمت هيرا بتحدد تلك 
اللقاءات ۔۔۔ أحست بالمھانة التی لحقتھا کڑوجة ۔۔۔ كانت التجازب قد متحتها الخيرة 
فى وضع خطط الانتقام ... تنكرت فى هيئة امرأة عجوز ... تظاهرت بأتها جارة 
من جارات سيميلى ... توددت إليها .. تكررت زياراتها للقتاة الساذجة سيميلى .۔. 
إطمأنت سيميلى إلى العجوز الداهية ... باحت لها بسر علاقتها بكبير الآلهة زيوس..۔ 
کان زیوس یزور سیمیلى قى هيئة شاب وسيم ... شككتها هيرا قى حقيقة هوية ذلك 
الشاب الوسيم ... تصحتها أن تطلب مته زيارتها قى هيئته الربانية ... إتخدعت الفقاة 
سيميلى بنصيحة المرأة العجوز هيرا ... طليت سيميلى من عشيقها الشاب الوسيم أن 
يظهر لها قى هيئته الربانية ... زيوس هو إله البرق والرعد ... تردد زيوس فى بداية 
الأمر ... صممت سيميلى على طليها ... خضع زيوس لرغيتها ... ظهر أمامها فى 
)١۲(‏ آتظئر ص ٥۷‏ أعلاه . 
Sissa, Op. Cit., pp. 20 sqq. (TY)‏ 


. آتظر الجزء الأول » ط٣ » ص٣۲۹ ومايعدها‎ )١٤( 
. أعلاه‎ ٦۳ أنظر ص‎ )١( 


١‏ أاطير إغريقية (الآئهة الكبرى) 


صو رد هة عاضقة برقية رحدية ووا حترق جسد سیمیٽی الرقيقى ق ... فأارقت ألحياة O..‏ 
هكذا انتقمت هيرا من عشيقة زيوس AE‏ 
حدود العحتف والشراسة e‏ 


احف زیوس الفتاة أيجينا اينة اسوپوس . .. إختطفها ... إصطحبها إلى جزيرة 
E‏ ... أتجبت له ولد أصيح فيما يعد ملكا على الجزيرة ... تم ذلك فى غفلة من 
هيرا ۔ .. علمت هيرا بعد ذلك ... قررت الانتقام . قروت تدم الخزدوة أرضا 
وشعياً ... بعثت بحية ضخمة ... أنجيت الحية آلاف الحيات ... تقخت الحيات سما 
قاتلا قى كل المجارى المائية فى الجزيرة ..هاجمت مجموعة أخرى من الحيات 
الحقول والمزارع ... مات سكان الجزيرة جوعاً وظماً ...°۷ . 

أثتاء مغامرة نسائية اخری إختطف زيوس إحدى القتيات ... ذهب إلى إحدى 
الجزر ... لمحته زوجته هيرا ... اأسرعت خلقه تطارده ... قابلت فى طريقها قتاة 
راعة الحسن والجمال تدعی إکو ۔.۔ سألتھا عن زوجها يوس ... أدركت الفتاة أن 
هیرا! تطارد زوجها زيوس ... أشفقت عليه ... انكرت أتها قد رأته ... أخذتث تحدث 
هيرا ... تقص عليها بحعض الروايات المسلية .:. جذبت إكو بحديثها العذب الرية. 
هيرا... نسيت هيرا مطادرتها لزوجها زيوس ... مرت فترة طويلة ... تم لمحت هيرا 
زوجھا زیوس عائداً من حیيث كانت تطارده ... فطتت هيرا إلى خدعة إكو .۔ 
غضيت منها غضباً شديداً ... أفقدتها القدرة على الكلام ... أصيحت إكو غير قادرة 
سوى على ترديد المقاطع الخيرة من العبارات التى تسمعها ... C۵‏ ۔ 

عشق زيوس فتاة تدعى لاميا ... أنجب منها عدة أطقال ... إشتعلت تار الغيرة 
فى قلب هيرا ... قررت الانتقام من عشيقة زوجها . .. قتلت أطقال لاميا ... أصيبت 
الام يالجنون ... ساءت حالتها التفسية ... أصبحت غير واعية لسلوكها ... تقتل 
أطفال غيرها دون ذتب ... تحولت إلى امرأة شرسة .. ۔ تخیرت ملامح وجهها .. 
أصيحت قميئة الوجه ... أصبح وجهها يشبه القناع المخيف ... ازدادت حالتها 
النفسية سوءآً ... تحولت إلى مضاصة دماء ... تعاشر الشبان ثم تمتص دماءهم أثتاء 
نومه ... () . 

أحب كبير الآلهة زيوس كالليستو اينة لوكاؤون ... غضيت هيرا ... قررت 
(17) آتظر ص 1٤‏ أعلاه . 
(1۷) انظر ص ۷۱ أعلاه . 
(1۸) أتظر الجزء الأول » ط٣‏ » ص٤٠‏ ومايعدها . 
(3) آتظر ص٤۷‏ آعلاه . 


أساطير إغريقية (الآلية الكبرى) .١۴٣١س‏ 


الانتقام ... أراد زيوس أن يتقذ عشيقته من قسوة هيرا ... حول كالليستو إلى دب ... 
خللت هيرا تطارد الدب كالليستو ... طلبت من رية الصيد ارتميس ان تطاردها ... 
کانت آرتمیس على وشك القضاء عليها يسهامها المميتة ... أنقذها زيوس قى الوقت 
المتاسب ... رفعها من الأرض إلى السماء ... خصص لها مكاناً بين التجوم 
رالكواكب ... أأصيحت كوكب الدب الأكير ...(-) . 


عشق زیوس ساقیه القتی جانیمیدیس ... غضيت هيرا ... ثارت لكرامتها 
كأنقى ... ظلت تحيك المؤامرات ضد جاتیمیدیس ..۔ لم یجد زیوس بدا من إيعاد 
الفتى الساقى عن مجتمع الالهة ... رفعه إلى السماء ... وضع صورته بين النجوم... 
أُصبح جانيميديس النجم أكواريوس ... أى الساقى () . 

لم يتوقف غضب هيرا وانتقامها عند عشيقات زوجها كبير الآلهة زيوس ... يل 
تعدى ذلك إلى ذرية زيوس من تلك العشيقات ... أصدق مثال على ذلك انتقام هيرا 
من هیراکلیس الذى أنجبه زيوس من عشيقته ألكمينى ... ") فى بداية الأمر ساعدت 
الرية هيرا مينيبى زوجة ستتلوس قى وضع طفلها حتى يصبح ذلك الطقل العاهل 
الأكير لأسرة پرسیوس يدلا من الطفل الذی سوف تلده ألكمیتى ... ثم جاولت يعد 
ذلك آن تؤجل وضع أُلکمینی حتی لاتلد طفل لزیوس ۔.۔ إذ أن زوس كان قد أعلن أن 
طفلاً سوف يولد فى تلك الليلة ... وأنه سوف يصيح العاهل الأكبر لأسرة پرسيوس... 
وهكذا نجحت محاولات هيرا ... وفشلت خطة زيوس فى أن يجعل ولده من ألكميتى 
العاھل الکبر لأسرة پزسیوس ..۔ ثم بعد أن وضعت ألکمیتی طقلھا هیراکلیس أرسلت 
هيرا إلى مهده ومهد توأمه حيتين ضخمتين للقضاء عليه ... نكن الطقل الوليد 
هیراكليس قضى عليهما ... فشات محاولة هيرا للقضاء على ابن زوجها من عشيقته 
الكميتى ... نجح زيوس فى إنقاذ وليده من محاولات الزوجة الشرسة الخيور ... 
أصايت هذه الحادثة الأم ألكمينى بالقلق والخوف على طفلها .۔. اضطرت إلى تركه 
خارج أسوار المدينة فی حقل من الحقول لتتفادی مکائد هیرا .۔۔ کان زیوس على علم 
بكل ماتقعله هير! ... هو السيد القوى ... هى السيدة الماكرة ... لكن زيوس استطاع 
فى التهاية بحيلة ماكر أن یجعل ھیرا نفسھا تمتح الخلود لولدہ ھیراکلیں ... بائرغم 
من ذلك لم تتوقف هيرا عن تدبير المؤامرات ضد هيراكليس ... جعلته يتعرض 
لأهوال وأُخطار کادت أن تودی بحياته ... ظلت عذايات هيراكليس ومهاتاته رمز 


(Y۰)‏ آتنظر س٥‏ ۷ اعلا 
)۷١(‏ اتظر ص۷۹ آعلاه . 


-_ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى)‎ ٣ 
أقسوة الرية هيراً وشرأستها نحو زیوس وعشیقاته وذریته من عشیقاته ... فد لا حقته‎ 
بالمكائد للتيل مته والقضاء عليه ..۔ سلطت عليه رية الجتون ... لاحقَته بنويات من‎ 
الهذيان ... أعمت بصيرته ... أفقدته صوايه .. . جعلته يهاجم فى شراسة أطفاله‎ 
الستة ويقتلهم وبلقى جتثهم قى التيران ... جعلته يقتل إثنين آخرين من أيناء شقيقه‎ 


إيفیكليس . .. كاتنت نتيجة إحدى مؤامراتها صده اَن سلح ڏقسه إلى املك پوروستیوس 
وظل فى خدمته لمدةٍ أثتتى عشرة ستة . .. حيث كلفه الملك يوروسخيوس بالقيام 


بمجموعة من الأعمال أصيحت تعرق فيما بعد بالأعمال الاثتى عشرة الخارقة (”) . 


متال آخر ... تجح زیوس فی إنقاذ عشيقته إيو ... وصلت إيو بعد تجوال طويل 
إلى مصر ..۔ هتاك وضعت وليدها إپاقوس يعيداً عن عيون هيرا وجواسيسها ..۔ لكن 
هيرا لم تشأً أن تترك إپاقوس آمتاً ... تروى يعض الروايات أن هيرا أرسلت جماعة 
الکوریتیس وراءہ کی یختطفوه ... تروی روایات آخری ان هیرا کانت سییاً فی 
مصرعه أثناء عملية صيد بعد أن أصيح شاباً يافعاً (°) . 
مج ج جا ج ج 


تعد ت فدرا سمح اناهن متمعة ر وها كر الالية دربن ۔.. کاتت تأُخذ 
عليه دائماً مغامراته النسائية ... كانت قوق مستوى الشبهات فيما يتعلق بالشرف 
والعفة ... يالرغم من كل ذلك فهداك بعض الروإيات القليلة التى حاولت أن تشوه 
صورة عغفتها وشرقها ... وتتحدث عن علاقأات غير شرعية بينها وبين بحض 
اتخات من اگوی 

داقع كبير الآلهة عن إيكسيون ... قضله على غيره من أفراد اليشر ... سمح له 
أن يشاركه غذاءه ... () أجلسه إلى مائدتة الربانية ۔۔۔ وقعت عيدا إيكسيون على 
هيرا زوجة كيير الآلهة زيوس ... نسى العلاقة الطيبة التى تريط بينه وبين زوجها 
زیوس . ٠‏ أحب إيكسيون هيرا . .. تمتی أن تكون له فى يوم من الأيام ... طفق 
يغازلها ... كان يعتقد أنها سوف تبادله نظرات الإعجاب والحب ... إذ أن زوجها 
یرتع مع عشیقاته المقعددات قی کل وقت وفی کل مکان دوقم آنا شرت ترد إا 
زوجها زيوس الصاع صاعين ... إختمرت الفكرة فى عقله ... إستمر فى مخازلة 
(۷۳) آنظر الجزء الأرل » ط٣‏ » ص٤٠٤‏ ومايعدها . 
Tripp, Op. Cit, p. 273. (¥)‏ 
(Yo)‏ آتظر ص ۷٤‏ علا . 
)۷١(‏ أتظر التقسير التقسى لسلوك إيكسيون قى : Diel, Symbolism in Greek Myth010g¥,‏ 

pP. 58. 


___ أساطير إغريقية (الألهة الكبرى) ._ ٣۳‏ 


هیرا..۔ لم یکن زیوس غافلاً عما يدور فی نفس إيكسيون ...لم يكن غافلاً عما يدور 
بيته وڊين هيرا ٠ء‏ زيوس ..ء. كبير الالهة ... العالم بالتيات ۔.. الکاشف عما يدور قی 
صدور أفراد البشر ... علم زیوس بما کان ینوی عليه إیكسیون ..۔ خشى أن تنخدع 
زوجته هيرا بعيارات إيكسيون الرقيقة ..۔ ذات ليلة فاجاً زوس زوجته هيرا وهی على 
وشك أن تقع فريسة لإغراء إيكسيون ... خف إليها دون أن تدرى ... إتنتزع هيرا من 
بين براثن إيكسيون, الناكر للجميل ... نقلها إلى مكان بعيد ... سحاية ييضاء كانت 
تمر قى السماء . اا و ائے السحاية .. . استجڃابت السحاية رازه ‌ .. CY‏ 
صاغ زيوس من السحابة شبحاً يشبه تماما زوجته هيرا . .. إحتضن إيكسيون الشبح 
المصذوع . ... لم يستطع أن ډمیز بینه ويين هيرا الحقيقية . .. كان الخمر قد سيطر على 
مداركة .ء.. لم يفرّق بين الحقَيقة والتقليد . .. تم اللقاء بين إيكسيون والشيح 
المصتوع... (A4)‏ غادر إيكسيون المكان وهو يحتقد ان لقاءاً تح ډيته ويين هيرا و 
كبير الآلهة زيوس ... لكنه سرعان ما أدرك الحقيقة ... أمر زيوس رسوله هرميس أن 
يضرب إيكسيون يالسوىا دون رحمة ... تم ريطه فى عجلة دوارة تدور بلا توقف قى 
السماء ) . 


تروی يعض الروايات ان الشيح المصنوع الذی أغتصيه إيكکسيون کان یدعی 
نیفیلی . .. لفظ تيفيلى يعنى «سحابة» ۔.. تروى الروايات أيضا أن تيفيلى أتجيت 
لإیکسیون طفل یدعی کنتاوروس . .. أصيح كتتاوروس فيما يعد جداً للقتطور الشهير 
خيرون ... أصبح خيرون ملكا على مملكة القناطير المفترسة ... ققدم مساعدات 
ضخمة لپليوس أبن الحورية إنديس واليطل أياكوس ...() لعب خيرون دوراً هاما قى 
تحديد نوعية العلاقة بين الإله آپوللون وقوريتى ... () تروى روإيات أخرى أن الربة 
هیرا أُمرت آثاماس الأيتولى حاكم بيوتيا أن يتزوج نيفيلى ... تزوجها أثامأس تنفيذا 
لأوامر هيرا ... أنجبت نيقيلى له ولدين فريكسوس وليوكون ويتحاً وإحدة تدعى 
هیللی ... هجر آثاماس تیفیلی ..۔ تزوج إیتو ابنة کادموس ..۔ آسرعت تیفیلی لى 
مملكة اُولومپوس ... بعثت يشكواها إلى الرية هيرا ... غضبت هير! من أثاماس .. 


Scholiast on Apollonius Rodius, iii, 62; Hyginus, Fabula 33 and 62; Pindar, (YY) 
Pythian Odes, 1i, 33 sqg. with scholiast; Lucian, Dialogues of The Gods, 6; 
scholiast on Euripides’ Phoenissae, 1185. 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 159-160. {¥A) 
Sissa, Op. Cil, p. 66. (¥4) 
Graves, Op. Cit., Val. 1, pp. 268 sqqd. (4°) 
. اتظر ص۳۹۷ آدناه‎ )۸۱( 


س ٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 
أعلنت أنها سوف تنتقم من أثاماس وأسرته ^) . 

لحم تكن الربة هيرا فوق مستوى الشبهات فى نظر زوجها كبير الالهة زيوس .. 
درفڈرشن اردرات افا ان یری ا فن وود ا وی رر 
وإنديميون ...(") إنديميون هو اين زيوس من الحورية كالوكى ١9...‏ أو قى رواية 
أخرى اين اش  ..‏ کان إنديميون شاباً ET‏ . بهى الطلحة . ٠‏ راع 
الجمال.. عشقته رية القمر سيلينى  ...‏ ورد اسمه فى الروايات القديمة على أنه 
آخد من اسو اساھ في انيس الأات الأر تة 

بالرغم من الوقار الذی اتصفت به شخصیة هیرا تروی الروایات آنها كانت قى 
خض الآحتان حط آأنظار الزجال ...ققد حارل اغتصضابها آگگز من و لحد ۔۔۔ لگن 
محاولاتهم كانت تبوء بالفشل ... لأن عين زيوس كانت لاتغفل عن مراقيتها 
والحفاظ على شرقها وجفتها ... أثناء معركة العمالقة ) حاول التيتن بورفوريون 
اغتصاب هيرا ..۔ کان على وشك آن یمزق ثیابها ... اشتعلت تار الغيرة قى صدر 
زوجها زيوس ... صاب بوقوريون باد رعدية ... أصايه إصابة بالغة ... لم 
يمت ... قفز نحوها مرة أخرى ... حاول إغتصابها ۔.. ادرکه ھیراکلیس فی هذه 
المرة يسهم من سهامه القاتلة )٨‏ . 

أثناء صراع زیوس ضد ولدی الویوس ( ') أقسم إقيالتيس أن يغتصب الرية 
هيرا.۔ . أقسم توأمه أوتوس أن يغتصب الرية آرتميس . .. حاصر التوأم مملكة 
آولومپوس . .. تشاور زيوس فى الأمر مع بقية الالهة ... لايد من إنقاذ هيرا 
وآرتميس... وضح الإله آپوللون وإثرية آرنميس خطة للت خلص من التوأم ... كان 
نتيجة تلك الخطة آن قتل التوم كل مدهما الآآخر ... لم يكتف زيوس يموت التوأم ... 
لقد أقسما أن يغتصبا زوجته وايتته ... عاقبهما بعد الموت أشد عقاب ... 


* FF HH F# ¥ 3¢ 


Graves, Op. Cit; Vol. 1, pp. 225-229. (AY) 

Tripp, Op. Cit, p. 273; Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 210, (AY) 
Apollonius Rhodius, i, 7-5-6; Pausanias, Vv, 8, . {A£) 

Rose, Op. CIL, p. 258. (^°) 

)۸٦(‏ اتظر الجڑء الٹاتی ۰ ص ص۸۷٥ہ-۸۸ہ‏ ۔ 

Palsanias, vl, 23; v, 8,1. (Av 

(۸۸) آتظر ص ۸ آعلاء . 

Apollodorus, i, 6. 2. (^٩) 

(-۹) آتظر ص ٩۲‏ أعلاه . 


أساطير إغريقية (الألهةالكبرى) _. ١۴٣١  _‏ 


تمتعت هيرا بشخصية قوية بين آلهة أولوميوس ... ذات مرة نشا خلاف بينها 
وبين إله الماء پوسيدون ... دار الخلاق حول أحقية كل منهما فى السيطرة على 
أرجوس والمناطق المحيطة بها ..۔ پوسيدون إله شرس مشاغب متهور 
الحرب والقتال ... هدد هيرا ... لم تقبل التهديد ... صممت على رأيها .. 
أحقَيتها فى السيطرة على المنطقة كلها es‏ 
پوسیدون شقیقه ... هیرا زوجته . a a‏ 
الطرقين . .. إذ آن پوسيدون كان قد أعلنها صراحة أنه ان يرضى بحكم أحد من آلهة 
أولومپوس ... أحال كبير الآلهة زيوس الأمر إلى ثلاثة من آلهة الأنهار الشهيرة : 
إناخوس وكيفيسوس وأستريون ... () وقفت الآلهة القلاثة فى صق هيرا ... أعلتوا 
أحقیة ھیرا فی السوطرۃ علی آرچویں وامتاطق المجاورة ... أعلنوا أن عيادتها واجية 
على سكان تلك المناطق ... غضب الإله پوسيدون ... امر اعواته بتجفیقف مجاری 
الأنهار فى المتطقة وعدم فيضاتها فى قصل الصيف ... جفت الأرض ... ماتت 
التباتات ... إنتشرت المجاعة ..۔ توسلت يقية الآلهة إِئى الإله پوسيدون ... حاولوا 
استرضاءه ... احيرا تتازل پوسيدون عن تصميمه ... أعاد العياه إلى مجاريها ..۔ 
أصبح للرية هير السيطرة الكاملة على أرجوس والمتاطق المجاورة.9“ . 

كتيراً ماتدخلت الرية هيرا قى شكون البشر ... تداقع عنهم حتى لو أدى ذلك 
إلى الاتتقام من اُعدائھم .۔.۔ حب پلوپس هیپوداميا ... والد هيپوداميا هو الملكف 
الأرکادی اویتومایوس ۔۔۔ كان يحكم منطقة إلیس وپيسا ... (") كان أويتومايوس ملكا 
اسا : .. يرفض طلب كل شاب يتقدح لخطية أينته هييوداميا ‏ ۔۔ یتحداهم فی 
السياق . .. يسيقهم ثح يصرعهم . a.‏ عضبت هيرا من الملك أويتومايوس .. . أشققت 
على پلوپس وهیپوداميا ... قررت أن تقدم لهما يد العون ... لقى الملك اا 
مصرعه أتناء السباق ... فاز پلوپس بالزواج من محبويته هیپودامیا...) خلف 
پلوپس الملك اوینومایوس علی عرش پيسا ... إعترافاً بالجمیل أقامت ھیپودامیا قى 


)٩١(‏ قارن .271 .ص Rose, 0p. Cit.,‏ حیٹ یذکر أن قوروتيوس - والد إناخوس - هو الذى قام 
وحدة يعملحة الد 
Plutarch, Symposiacs, IX, 6; Pausanias, iû, 1, 6; il, 15, 5; i, 22, 5. ((‏ 
Servius on Vergil’s Georgics, iii, 7; Lucian, Charidemus 19; Apollodorus, (4Y)‏ 
Epitome, 11, 4.‏ 
)۹٤(‏ أتظر الجزء الأول > ط٣‏ » ۲۷٥‏ ومايعدها . 
Scholiast on Pindar’s Olympian Odes, i, 144; Hyginus, Fabula 85; Plutarch, (%0)‏ 
Parallel] stories, 33.‏ 


م أساطير إغريقية (الآلهة انكجرى) ‏ 


منطقة إيليس ألعاباً خاصة بالرية هيرا ... كونت جماعات من التسوة يحتفان ويكرمن 
الریة ھیرا قی احتغالات تقام کل اربع سنوات ..۔ آنجبت ھیپودامیا لپلوپس عدداً کبیراً 
من الذرية ... قيل إن من بينهم الصبی خروسیپوس .۔۔ أو فی رواية أخری إن پلوپس 
قد أنجبه من الحورية أستيوخى ...(“) عتدما تنفى لايوس اين الملك لایداکوس من 
طيية لجا إلى ساحة پلوپس فى پيسا ... استقبله الملك وزوجته هیپوداميا... أكرما 
وقادته ... أحستا ضياقته ... توطدت الصداقة يين الملك وضيفه... كان الضيف 
لایوس يقضى ساعات طويلة مع الصیی خروښیپوس ابن مضیفه پلوپس ... عشق 
لیوس الصبی خروسیپوس ... عتدما ژزالت اسیاب نفی لایوس اختطف لايوس 
الصبى... عاد يه إلى طيبة ... أصبح لايفارقه فى اثفراش...(”“) غعضبت الرية هيرا 
من لايوس ... خان عهد الضيافة ... اغتصب اين مضيقه ... قررت الانتقام من 
لايوس ... ومن شعب طيبة بأكمله ... تولى لايويس حكم طيبة ... تزوج الملكة 
يوكاستى ... يدأت الرية هيرا فى تنقيذ عملية الانتقام ... أرسلت الهولة لمعاقية 
لايوس وشعيه أهل طيبة ... الهوله - أو سفتكس - هى ابنة التيتن توفون والتيتذة 
إخيدنى ... أو قى رواية أخرى ... اينة الكلب أورثروس وخيمايرا ... أرساتها الرية 
هيرا إلى طيبة من أقاصى إثيوبيا ... رأسها رأس امرأة..۔ جسمها جسم ليؤة ٠.‏ ذيلها 
ذيل حية ... لهاجتاحان متل جذاحى النسر ١"...‏ جلست الهولة فوق قمة جيل 
فيكيوم عتد مدخل مدينة طيية . .. تلقى على الرائح والخادى من أهل طيبة أحجية 
لقنتها إياها الموسيات ... لايستطيع أحد أن يحل الأحجية . .. لذا يكون مصذره اموت 
المؤكد ... نشرت الهولة الرعب فى نقوس اليشر من أهل طيبة ... إضطر الملاك لايوس 
إلى الخروج من طيية للذهاب إلى دلفى . .. کان يتوى أن يعرف رى الذيوءة قى 
سبب ذلك البلاء الذى أصاب مملكته . .. قأيل أوديب الملك لايوس وهو فى طريقه إئى. 
دلقی ۔ .. قامت مخركة بين أوديب ولايوس . ء. لم يكن كل منهما يعرف هوية 
الآخر. -۔ ققل الفتى أوديب الملك لايوس . O‏ سوی والد. 
أوديب ٠.‏ هكد أتتقمت الربة هيرا من لايوس ... عقاباً له على ما اقترقه من 
جریمة قی حق مضیقه پلوپس ..۔ هكذا كانت الزرية هیرا ذات شخصية قوية لاتداقح 
عن نفسها فقط ... بل عن حق الآخرين أيضاً سواء من الآلهة أو أفراد اليشر . 


Apolodorus, iii, 5, 5; Hyginus, Fabula 85, 271, Athenaeus, xiii, 79. {3% 
Apollodorus, il1, Š5, 8; Hesiod, Theogony, 326; Sophocles, Oedipus Tyrannus, av) 
391; scholiast on Aristophanes?’ Frogs 1287. 

(۹۸) تئر آسطورة آودیب کاملة فی الجزء الأول » ط٣‏ ۰ ص۹٠٣‏ ومابعدها . 


أساطير إغريقية (الآلهة الکبری) _ ۷٣١س‏ 


لم تكن الرية هيرا تصفح ... لم تكن تعقو ... لم تكن تغخفر خطيئة من يتطاول 
عليها أو يحاول إيذاءها اا إليها متكة الييجميين ذأت مرة ... مسختها وحولتها 
إلی طائر الکورکی . .. أساءت إليها ذات مرة اينة لاءوميدون ... مسختها وحولتها 
إلى طائر اللقلق . أمظلة أخرى كثيرة تؤكد قسوة الرية هيرا وشدة عقابها 
وصرامة انتقامها . 


~~ 


%# ¥ % %* %* + 


لم تكن هيرا رية مسالمة ء... لم تكن رية خاملة ..٠‏ لم تكن رية سليية ء۔۔. كانت 
دائماً ذات سلوك إيجابى ... لحبت هيرا أدواراً هامة فى الأساطير الإغريقية ... خاصة 
مجموعة أساطير الأرجوناوتيكا ... ومجموعة أساطير طروإدة ٠٠١(‏ 

سالموتيوس ... أسس مدينة سالمونيا بالقرب من نهر إنيپيوس ... كان 
سالمونيوس ملكا ظالماً ... أساء إلى أهل مملكته ... تحدى كيير الآلهة زيوس . 
أهگة د فود ٠‏ آنجبت له زوجته الأولى ألكيديكى فتاة جميلة تدعى تورو ... 
ماتت ت آلکیدیکی أختاء الوضح . .. تزوچ سالمونیوس امرأة أخرة تدعی سیدرو . 
ذاقت تورو مر العذاب على يد سيدرو زوجة وألدها اوت سيدرو إله التير 
إنیپیوس ۔۔. لم ييادلها إنیپيوس الحب ... تثكر الإله پوسيدون فى هيئة إله النهر 
إنيپيوس ... سحرها . .. راحت قی نوم عمیق ... صحت من نومها ... اکتشفت 
الحقيقة . و وون اھا ی ا کی راا ن ر ری یس ا 
وٹبلا۔.. )١١7‏ آنجبت لپوسيدون تواساً ۔۔۔ خاقت سن وح والدها سيدرو ... ألقت 
بالتوأم فوق قمة جيل ... أو فى رواية أخرى وضعتهما فى صتدوق وألقت يهما فى 
نهر إنیپيوس ... عثر عليهما راعى خيول ... تعهد الراعى التوأم بالرعاية . 
أسماهما پلیاس ونیلیوس .۔۔ شب پليوس عن الطوق ... أصبح شاياً يافعاً ... تعرف 
على والدته تورو ... علم كيق كانت سيدرو زوجة والدها تحاملها معاملة سيكة . 
صمم على الانتقام لوإلدته ..۔ لیات سیدرو إلى معبد هيرا ...لم يتراجع پلياس . 
صرعها وهى متعلقة يقمة المذبح المقدس ... إعتيرت الربة هيرا ذلك إهانة لها وعقوقاً 
نحوها... منذ ذلك الوقت قررت هيرا الانتقام من پلیاس ... ") تزوجت تورو بعد 


Tripp, Op. Cit., p. 274. (14) 

(“ ۰) آتظر الجزء الثاتى » ص١۰٠‏ ومايعدها » وحن ۲١١‏ ومابعدها على التوالى . 

. وما بحدها.‎ ۲١۳ ص‎ ٠۳ آتظر الجزء الأرل ۰ ط‎ )١-١( 

(۱۰۲) أنظر ص ۱۷۷ آدتاه . 

=A pollodorus, i, 9, 8; Eustathius on Homer's Odyssey, xi, 253; Sophocles, ( ٩ >۲ ( 


۸ أساطير إغريتية (الآلهة الكبرى) - 


ذلك من أبن عمھها کریثيوس مؤس مدينة يولكوس ... آتجيت له أيسون . ... أصيح 
أيسون قيما بعد والداً لياسون بطل رحلة السفيتة اُرجو - ارجوتاوتیکا - تبذی کریٹیوس 
التوأم پلیاس ونيليوس ..۔ عاملهما معاملة الوالد لأيتاقه .. ) من هذا يدأت هيرا 
تهتم بأخبار کل من پلياس وياسون تمهيداً لوضع خطة للانتقام من پلياس والقضاء 
علیھ ۔۔۔ قام نزاع بین پلیاس وشقیقہ نیلیوس ..۔ إبتولی پلیاس على عرش 
يولكوسش . .. نقی تومه نيليوس . م اکا اتون الذي آثجيته والدته من 
کریٹیوس(“) ۔ 

أتجب پلياس فتاة رإثعة الجمال ألكستيس .. روخ الکستيس فن ادهددز 
ملك فیرای . وکا لسالمونیوس شقیق يدعی أثاماس ... يتاء على أوامر من الرية 
هيرا تزوج اماس الأيتولى ملك بیوتیا تیقیلی ١-١...‏ أنجیت نیقیڈی لاما ولدين 
فریکسوس ولیوکون ويتتاً واحدة هيللى .هجر أثاماس Ey‏ 
نيفيلى إلى الربة هيرا ... وعدتها الرية هيرا يالانتقام من أثاماس وذريته ... هكذا 
ازداد عضب الرية هیرا من کل من پلیاس وأثاماس شقیق جدہ سالمونیوس ..۔ ظلت 
الرية هير تنتظر القرصة المناسبة للانتقام منهما ومن ذريتهما ... تزوج آتاماس من 
إيدو ابذة كادموس ملك طيبة ... قكرت إيتو قى التخلص من فريكسوس ابن زوجها من 
لىي دد تأمرت صده ... تواطأت مح يعض رجال أثاماس .۔ . زيف هؤلاء الرجالن 
تبوءة من الإله أيوللون ... إدحت التبوءة المزيقة ضرورة تقديم فريكسوس قرياناً 
للآلهة ۔۔۔. حاول ھیراکلیس إنقاذہ ۔۔۔ لم بستطع ۔.۔ توسل هیراکلیس إلى والده 
زدوس-. أرسل زيوس من السماء حملا ادرا ذا فروة ذهتية . GES‏ 
قريكسوس ... أمره آن يمتطى ظهره. ... إمتطى قريكسوس ظهر الحمل ... أسرع 
الحمل تأحية الشرق حتى وصل ا ... هناك ذبح فریکسوضش ا -. 
قدمه قرياناً ى كيير الآلهة زوس الذى أنقده ... إحتقظ قريكسوس يقروة 
الحمل الذهبية - أصبح لها شأن كبير فيما يعد ... إنتقمت الرية هيرا من أثاماس .. 
أصايته بالجتون i E E‏ ا 


Tyro (quoted by Aristotle, Poetics, 1454. = 
Pausanias, iv, 2, 3; Apolodorus, i, 9, 11; Hyginus, Fabula 2. {1 - £} 
Hesiod, Theogony, 996; scholiast on Euripides’ Alcestis 255; Diodorus (A - 6} 
Siculus, iv, 68; Pausanias, iv, 2, 3; x, 29, 3; Homer, Iliad, xi, 682. 
. آتظر ص۱۲۳ اعلا‎ )۱۰( 
Graves, Op. Cit., Vol. IT, pp. 225-229. {١ » 4 


اماظیر إغرنقة (الالھة الکیری) سے ۱۹۹ ہے 
إستولی پلیاس علی عرش يولکوس ... تخلص من کل آعدائه ومتأاقسيه ..۔ 
ماغدا احسین أخیه من والدته تورو ... یسون الذی كانت قد نجبته والدته تورو من 
الإله پوسيىدون ... أرغم پلیاس اکا أيسون على الاعقراف يالتنازل عن حقه قی 
الحكم . .. أضطر أيسون إلى الموافقة ... وضع پلياس اسو تحت المراقية المشددة ۔.. 
كان ذلك هو الشرط الوحيد لإيقاء أيسون على قيد الحياة بحڈ ان ترخات دزی زی 
پلیاس ویکت أمامه بکاء مرا ... ظل ایسون ت تحت الحراسة ..۔ تزوج پولوميلى .. 
أنجیت له دیومیدیس ... خافقت عليه من قسوة عمه پلیاس ... تظاهرت بأنها وضعت 
راذا ميقا :+ بحقت ادها إلى جيل يليون ... هناك تولاه بالرعاية القنطور 
خیرون ... )٩۵‏ منحه خيرون اسم ياسون :.. وصلت إلى أسماع پلیاس نبوءة تقول .. 
سوف يقضی على ڊ یلیاس قتى يليس فى إحدى قدميه صتدلاً وقدمه الأخرى عارية... 
أُصبح یاسون شایاً یافعا ..۔ عاش بعیداً عن عمه پلیاس ..۔ لم یکن پلیاس 
يعرف عن ياسون شيئ ... ظلت الرية هیرا تفکر قى الانتقام من پلياس ... قررت 
مساعدة ياسون ... قررت ان تتخذ من ياسون وسيلة للاتتقام من پلياس ... ذأت يوم 
کان ياسون يعبر مجرى مائياً عميقَاً ... وجد على الضفة بجوإره امرأة عجوز ... 
طليت المراة العجوز مساعدة يأسون ... تطوع ياسون لمساعدتها قى شجاعة 
وشهامة... حملها قوق ظهره ... عبر المجرى المائى ... وصلت العجوز سالمة إلى 
الضفة EE‏ للمجرى ... ٠*(‏ 0 فقد يأسون صتدله من إحدى قدميه د اک ت 
إحدى قدميه عارية والقدم الأخرى بها صتدل ا أصيح ياسون عندئذ الشخصس 
المطلوب لتتفيذ تبوءة الآلهة ۔۔۔ كانت قد وصلت إلى پاياس تيوءة تقول إن تهايته 
سوف تكون على يد شخص يليس فى إحدى قدميه صندلا والقدم الأخرى عارية ... 
سار یاسون فی طریقه بعد ان عیر المجری الماتی ..۔ سار قی طریقه بعد أن ققدت 
إحدى قدميه الصتدل ... فى ذلك الوقت کان پلیاس يسير مع جماعة من 
التبلاء.۔.() لمح پلياس ياسون ... لم يكن يعرف هويته ... لاحظ أنه يقردة صندل 
واحدة د و ا ا قرر أن يحخلص منه مهما تکن 
لياسون . ag‏ 


Pindar, Pythian Odes, iv, 198 sqg.; Nemian Odes, iii, 94 sgq.; Homer, Op. {1۰A) 
Cit, 143. 
Apollonuis Rhodius, i, 8, 17; Apolodorus, i, 9, 16; Pindar, Pythian Odes, iv, (1۰%) 
123 sqq.; Hyginus, Fabula 13; Valerius Flaccus, ši, 84. 

۰ Apollonuis Rhoduis, i, 7; Apollodorus, Loc. Cit.; Pindar, Loc. Cit. {1 ( 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ۳۴١ 


مواجهة الآخر دون أن يقصد ذلك ... طالب ياسون عمه پلیاس بحقه فى عرش أبيه 
ياسون ... لجا پالياس إلى الخديعة ... أوهم پلياس ياسون آن المملكة فى خطر ... عليه 
أولا أن يدراً الخطر عن المملكة ثم يطالب بحقه فى العرش ... وافق ياسون .۔۔ لم يكن 
ياسون يتصرف سوى بإيحاء من الرية هيرا ... لم تكن المرأة العجوز التى حملها 
وعير بها المجرى المائى سوى الرية هيرا متنكرة ... لم تكن عباراته التى يتطق بها 
سوى إلهاماً من الرية هيرا ... 

هكذا أصبحت هيرا قادرة على الانتقام من پلياس ... نفذت المرحلة الأولى من 
مراحل الانتقام .. ثم بدأت فى تذفيذ المرحلة التانية ... طلب پلياس من ياسون 
الذهاب إلى كولخيس والحصول على الفروة الذهيية ... قروة الحمل التادر الذى حمل 
فریکوس من أورخومیتوس إلى کولخیس ... أوهم پلياس ياسون أن استعادة 
الفروةالذهبية سوف تمتع الأخطار عن مملكة يولكوس .. واقق ياسون ‏ 

إستعد ياسون للقيام يرحلته الشاقة من أجل الحصول على القروة الذهبية ١١...‏ 
ساعدته الرية أثينة يايعاز من الرية هيرا ... تابحت هيرا يأسون ورقاكه اثتاء رحلة 
الذهاب ... تايعته أثناء عملية الحصول على القروة الذهبية ... تايعته أيضاً أثتاء رحلة 
العودة بعد الحصول على القروة ألذهبية ... كانت الرية هيرا تخف لنجدة يأسون 
وإنقاذه من كل الأخطار التى تقابله ... حصل ياسون على الفروة الذهبية يمساعدة 
الساحرة میدیا .۔. عادر کولخیس عائداآً إلى یولکوس ... اصطحب معه زوجته 
الساحرة ميديا ... هناك خدعت میدیا بنات پلياس ... جعلتهن يقتلن والدهن 
پلياس... يقطعن جسده إرياً ... ") هكذا اتتقمت الرية هيرا القاسية الشرسة من 
پلياس الذى ارتكب خطيئة ضدها فى يوم من الأيام ... لم تتس الربة هيراما قام به 
پلياس مذذ سذوات عديدة ... لم تكن الرية هيراأ تصفح عمن اهانها مهما مرت السنون ۔ 

حققت الرية هیرا رغیتهافی الانتقام من پلياس ... لم يكن ياسون سوى أداة 
لتتفيذ ذلك الانتقام القاسى ... ساعدته الرية هيرا ليحضر الساحرة ميديا إلى يولكوس 
للققضاء على پلياس ...("") أدت الساحرة ميديا مهمتها كما رادت الرية هيرا ... 
غادر ياسون وزوجته ميدياً إلى كورنشا ... ساعدت ميديا ياسون فى السيطرة على 
عرش كورنڻا ... قضت ميديا مع زوجها سنوات عديدة ... أنجيت خلاثها عدة 


)۱١١(‏ انظ الجزء الثاتى » ص۳١١‏ ومايعدها حيث يوجد وصق تفصيلى لراحل الاستعداد قبل 
قيام اأرحلة والمخاطى التى قابلها ياسون آتاء الرطة . 

(۱۲) آنظر الجزء الثاتى » ص١١٠‏ ومايعدها . 

Tripp, Op. Cit., p. 274. (MY) 


اسالير إغرية (الآلهة الكبرئ) :۷٣ا‏ س 


أطفال ... تم حنث ياسون يعهده لميديا ... تزوج امرأة غيرها ... إنتقمت ميديا من 
زوجها الخائن ياسون وزوجته القانية أثناء ليلة الزفقاف ... وقفت الرية هيرا قى صف 
ميديا .۔۔ نسيت ياسون ... نسيت أنها كانت تسانده وتقف بجانيه ... الحقيقة هى أن 
الریة ھیرا لم تنس یل تناست ... لقد حققت غرضھا فی الانتقام من پلياس من خلال 
ميديا التى جلبها معه ياسون ...9) لم يعد ياسون ذا قيمة بالنسبة إليها ... بعد اتتقام 
ميديا من زوجها ياسون أعجب بها كبير الآلهة زيوس ... خطب ودها ... حاول أن 
يتقرب إليها... اعرب لها عن حيه وأشتياقه ... رقضت ميديا عروض كبير الالهة 
زيوس ... رفضتها بشدة ... أعجيت يها الرية هيرا زوجة كبير الآلهة زيوس (*).. 
لعل ذلك هو السبب الحقيقى الذى جعل الربة هيرا تقف فى صف ميديا ... لعل ذلك 
هو نفس السبب الذى جعلها تتخلى عن مساعدة ياسون . 


كل امرأة فى العالم تعتز بجمالها وفتنتها مهما اختلفت ظروفها ومكانتها ... لم 
تكن الرية هيرا قى ذلك أقل من يقية النساء اعتزازاً بجمالها وفتنتها . .. کما لم تکن 
أقل مرح بقية الريات أيضاً . .. كانت هيراد تعتز بفتنتها وجمالها . ۔. تحتقد أنها تفرق 
غيرها فى الجمال والقتنة ... لاتحتمل أن قدعى امرأة أخرى أتها أكثر منها فتنة 
وجمالا ... لاتطيق أن تعلن امرأة أخرى أنها تقرق الرمة هيرا فى الجاذيية والأتوثة..۔ 


ووو ... عملاق ضخم ء.. أنجبه الإإله پوسيدون من الحورية 
یوریالی۔.. منحه والده پوسيدون القدرة على السير قوق الأمواج ... صياد ماهر ... 
قوى البتية ... ضخم الجسم ... تزوج للمرة الأولی قتاة تدعی سيدى ... كانت سيدى 
رائعة الجمأل ... صارخة الانوتة ... ذات وجه جميل ... ذات قوام رشیق ...۔ رکیها 
الغرور ... تخيلت تفسها أجمل من الرية هيرا ... أعلتت أنها تقرق الربة هيرا فى 
الفتنة والأنوثة والجمال ... ("") علمت الرية هيرا ... أحست بالإهاتة ... غضيت... 
ثارت لكرامتها ... ثارت لجمالها وفتنتها وأنوثتها ... قررت الانتقام من سيدى . 
القت بها فی هاديس ...0') فى عالم الموتى ... حيث تفتى الأجساد .۔. حيث 


Rieu, The Argonautica, pp. 19-20. (11٤) 
Eumelos, Fragments 2-4; Diodorus Siculus, iv, 54; Apollodorus, i, 9, 16; { ۱٩( 
Ovid, Metamorphoses, vii, 391-401; Ptolerny Hephaestionus, ii; Apulius, The 
Golden Ass, i, 10; Tzetzes on Lycophron 175; Euripides, Medea, Passirn. 
. ٥۹٥ص‎ » آنظر الجزء الثاتی‎ (YY 
Rose, Op. Cit, p. 155. (¥) 
Apollodorus, i, 4, 3. {1٩۸) 


۳۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) -- 


تختفى كل معالم الفتنة والجمال ... لم يستطع أوريون أن يفعل شيئاً ... لم يكن أمامه 
سوى أن ييحت عن زوجة أخرى . 

پرويتوس ... ابن اباس من أجلايا ابنة مانتينيوس ... تزوج پرويتوس فتاة 
جمیلة تدعی سثینوبویا .۔. انجبت سثیتویویا لپرویتوس تلات يتات ... لوسیپی 
وإیفینوی وإیفیاناسا ... عاشت ينات پرويتوس الثلاث قى سعادة ... تمتعن بالجمال 
والغتنة ... ذات يوم زارت الفتيات التلاث معد الرية هير! ... وقفن أمام تمثال خشبى 
للربة هيرا ... أطلقن بحض عبارات السخرية ... سخرن من ملامح الرية هيرا . 
غضيت الرية هيرا... قررت الاتتقام من الفتيات القلاث... أصايتهن بالجنون.. )٠١.‏ 
تجولن مخيولات فى كل أنحاء أرجوس والمناطق المجاورة ... أقمن فى منطقة جبلية 
مقفرة ... سرعان ما انتشر الجتون قى أرجاء كثيرة من المنطقة ‏ د أفات الج 
عدداً كبيراً من النسوة .. هجرن بيوتهن ... آذين أطفالهن ... همن على وجوههن 
فى المناطق الصحراوية ONT TE‏ ... خشى عأقية تلك 
الكارثة. ا ميلامپوس لعلاجهن يشرط أن یتنازل پرويتوس عن نصف مملكته 


إلى بياس شقيق ميلاميوس . .. فى اليدأاية تردد پرويتوس ... رضى بعد ذلك .. 
طارد میلامپوس بنات پرويتوس فى المناطق الجبلية . .. مأتت اتت الابدة ری (یفینری 
أختاء المطاردة ... عادت الاينتان الأخريان إلى حالتهما الطييعية : ٠‏ زوج پرویتوس 


إحداهما إلى میلامپوس ... زوج الآخرى إلى شقيقه بياس Cv‏ 
مها مال باقى الريات وتساء ليشر دخات ارية هيرا فى مسابقة الجمال 
أرادت رية النزاع إريس ذات يوم أن توقع بين ريات ثلا ح هيراوأثينة 
وأفرودیتی ... قدمت إليهن تفاحة ذهيية نادرة ...(") ألققت ربة النزاع إريس 
بالتقاحة الذهبية التادرة أمام تلاثتهن ... ثم لقت يعبارة لاتخلو من اللؤم ... إتها تقدم 
تلك الهدية النادرة إلى أجملهن ... لم يشا أحد من الآلهة أو الريات ا 
الربات القلاث ... فالريات القلات هيرا وأثينة وأفروديتى من أعظم أفراد الأسرة 
الأولومپية ۔.. کلهن عضوات فی المجلس الأولوميى الريانى ... قرر كبير الآلهة 
زيوس أن يحتكمن إلى واحد من البشر ... هبطن من عليائهن ... تجولن بين المزارع 
والمراعى تحت قيادة رسول الآلهة هرميس ... قايلن راعياً بسيطاً يرعى أغتامه وسط 
Idem, ii, 2, 2. (11۹)‏ 
(۲۰) تروی بعض المحصادر آن الإله دیونوسوس هو الڌڈی آصاب بتات پرویتوس بالجنون . آنظر : 
Hard, Apollodorus, p. 199.‏ 


Cypria, quoted by Proclus, Chrestornathy, 1; Apollodorus, Epitome, iii, 1-2; (1T1) 
Cypria, guolted by scholiast on Homer’s iad, i,5. 


مار إخردقة (الائهة الکری) ب د ۴۴ ن 


المراعى الشاسعة ... توقفن أمامه ... عرضن عليه موضوع التزاع بيتهن ... أيها 
الراعى ... عليك أن تقرر من ھی الأجمل ... لم یکن الراعی البسیط سوی پاريس... 
ابن الملك الطروادی پريأاموس ...") تقدمت كل رية من الريات التلاتث 
بمؤهلاتها... شرحت له کل منهن مزايا شخصيتها ... وعدته کل وأحدة متهن يوعود 
تختلق عن وعود الآخرى ... وعدته أفروديتى بالحب والرغبة ... وعدته أثيذة 
بالحكمة ... وعدته هيرا بالتفوذ والسلطان ... إختار باريس الحب والرغية ... متح 
التفاحة الذهيية التادرة إلى الرية أفروديتى ... ("') طارت أقروديتى من الفرحة ... 
وعدته بأجمل امرأة فى العالم ... إقتعلت نفس هيرا بالغضب ... قررت الاقام 
مته۔.. ومن أهله ... ومن عشيرته ... ومن وطتنة طروادة بأكمله ... هنأك يحض 
الروايات تؤكد اهتمام كل من هيرا ورفيقتها أثيتة وأفروديتى بجمالها ... تروى بعض 
هذه الروايات ان ياريس طلب من هيرأ أن تخلع ملابسها وان تقف أمامه عارية 
تماما۔۔۔ 9( ان ھیرا اُطاعت اوامر پاریں ...('') بالرغم من ذلك متح پاریں 
التفاحة الذهيية إلى أفروديتى وحجبها عن كل من هيرا وأثينة . 


إتتهت المنافسة بين الربات الخلاث هيرا وأثينة وآفروديتى ... لم تنس هيرا 
الإهانة التی وجھھا إلیها پاريس ابن الملك پریاموس ... () وعدت أفرودیتی پاريس 
أن تمنحه أجمل امرأة فى العالم ... إختارت له هيليثى ... زوجة الملك متیلاووس 
شقيق الملك أجاممتون ... تجحت الربة أقروديتى فى خطتها ... أوقث بوعدها ... 
أصیح پاریس زوجاً لأجمل امراًة فی العالم ..۔ آصیح زوجاً لھیلیتی ... () كانت 
هیرا لپاريس بالمرصاد ... قررت القضاء عليه وعلى أسرته .۔. وعلى كامل شعيه ... 


Graves, Op. Cit., Vol. H, pp.-270 sqd. (YY) 

. أتظر قصة التفاحة الذهيية يالتقصيل فى الجزء الثاتى » ص٠١٠ ومابعدها‎ )١١١( 

)۱۲٤(‏ يرى يعض الدارسين آن قصة خلع هيرا لملايسها ليست إلا ايتكاراً من يعض المصادر 
المتأخرة وخاصة أوكيانوس الذى ولد فى عام ٠١١‏ ق.م. آثتاء عهد الإميراطورية الروماتية » وآن 
هيرا كانت دائماً على وغاق تام مع الرية آثينة » لكن من المؤكد آتها لم تكن كذلك مع الرية 
أقروديتى . مما بؤكد ذلك أن الرية آقروديتى كاتت فى صق الطرواديي آثتاء الحرب الطروادية 
بينما كاتت الرية هيرا والرية آثينة فى صف الإغريق . أنظر : 

.Seltnan, Op. Cit, pp. 30 - 31. 
Propertius, ii, 2, 13; Ovid, Heroides, xvi, 71 sqq.; v, 35 sqq.; Lucian, (Y5) 
Dialogues of The Gods, 20; Hyginus, Fabula, 92. 

Earp, The Way of the Greeks, p. 141. {YT 

٠٦٥ص‎ » آتظر کیفیة اختطاف پاریس لھیلینی وعودته بها إلى طروادة قی الجزء الثاتی‎ )۱١۷( 
. ومايعدها‎ 


س ۴۴ اساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


وعلى وطنه طروادة ... 0"( قامت حروب طأحدة بين الإإغريق والطرواديين ... 
وقفت الرية آفرودیتی فی جاتب الطروادیین'') ۔۔۔ وقفت فی جاتب پاريس 
وهيلينى ... وقفت الرية هيرا قى جانب الإغريق ضد الطرواديين ... وققت فى جانب 
أعداء طروادة ۔۔۔ وققت ضد پاریس وهیلینى ... لم تستطع هيرا أن تكتم كراهيتها 
لطروادة ... لم تستطع أن تخفى غضيها من الطرواديين . 

يدأت الحرب بين الإغريق والطرواديين ... دعى كبير الآلهة زيوس أعضاء 
المجلس الأولومپى ... بدا زيوس حديثه مشير إلى كل من هيرا وأثيذة ... أعلن 
صراحة أنهما تقفان إلى جاتب منيلاووس الإغريقى ... زوج هيليتى ...(“"') عرض 
أمر الحرب ... سأل أعضاء المجلس إن كانوا يرون أن تتوقف الحرب بين الطرفين..۔ 
إذا توقفت الحرب فإن ذلك يعتى أن يتصالح الطرقان ... تبقى طروادة بخير ..۔ 
يسترجع منيلا ووس زوجته هيلينى ... يعود بها إلى وطنه اأسيرطة ... وفعت كلمات 
كبير الآلهة زيوس على هيرا وقوع الصاعقة ... إنبرت تتحدث إلى كبير الالهة ... 
عبرت عن احتجاجها الشدید ... لقد يذلت هیرا جهداً کییراآ لکى تشعل تار 
الحرب...") بذلت محاولات مضتية من أجل جمع شتات القوات اللإغريقية ..۔ 
طفقت تشجعها كى تصمد أمام القوات الطروادية ... إن مايقترحه كبر الآلھة زیوس 
يضيّع جهد هيرا هياء ... ثم أعلنتها هيرا صريحة وهى تصيح ... لن يوافق أحد من 
اعضاء المجلس على إنهاء الحرب ... وكان هيرا! قد اصبح لها الحق فى الكلام بالنيابة 
عن يقية أعضاء المجلس ... ثار كبير الآلهة ثورة عارمة ... ثارت زوجته هيرا ... 
تراق الاثتان يعبارات الخضب ... أعلنت هيرا كراهيتها الشديدة لطروادة ... أعلن 
زيوس حبه الشديد لطروادة ... هدد زيوس هيرا ... إذا أقدمت هيرا على تدمير مدينة 
يحبهاً زوس فإن زيوس بدوره سوق يدمر مديذة تحيها هيرا ... تطوزت المناقشة بين 
هيرا وزيوس ... إنتهت المتاقشة بانتصار هيرا ... واقق كبير الالهة عل عدم توقف 
الحرب ... كانت هناك هدنة مؤقتة بين الإإغريق والطرواديين ... ماذ! تستطيح هيرا 
أن تفعل من أجل عودة القتال ... لم تياس هيرا ... لم تفقد سرعة بديهيتها ... لم 
يخنها ذكاوها ... فالكراهية الشديدة تجعل المرء شديد القسوة ... إيتكرت خطة 


Graves, Op. CIL, Vol. H, pp. 271 sqd. {\YA) 

(۱۲۹) لم يكن هومیروس يعترق بآن سبي قيام الحرب الطروادية هو اختطاق پاريس لهيليني . يل 
لم تكن هیلینی سوی «آأداة» فى يد كبير الآلهة زیوس كى يشعل تار الحرب بين الطرواديين 
والاغرىق . أخظر : .59 .ص Sissa, Op. Cit,‏ 

Homer, Hiad, iv, 7-140, (FT »)} 

Pucci, Odysseus Polytropos, pp. 15 sqg. (1Y1) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ .ا 


a‏ .. طلبت من زوجها زيوس السماح للرية أثينة ثينة بالنژول إلى صفقوف 
الطرواديين . أن تتقمص هيثة أخد المحاريين الطرواديين ... أن تقنع القأئد 
الطروادی پنداروس يأن يصوب سهامه نحو القوات الإغريقية ... وافق كبير الآلهة 
زيوس ... هكذا فشل كبير الآنهة زيوس فى إيقاف الحرب ... هكذا تجحت الرية هيرا 
ا إشعال تار الحرب من جدید ... إنخدع القائد الطروادی پنداروس ... أطاع الرية 
الاق سهماً نحو القاثد الإغريقى مذيلاووس ... ضيب متيلاووس إصاية 
... غضب القائد الإغريقى أخاممووع ۔.. عاد القتال من جديد بين الإأغريق 
والطرواديين .. ... حققت كرإهية هيرا للطروإديين هدقها . 
إزدادت شدة القحال بين الطرواديين والإخريق يق ... إزداد تصميم هيرا على 
تدمیر پاریس ووطنه طروادة ..۔ إستطاعت هیرا ن ت تضم إلى جانبها عدداً من الآلهة 
والريات ... أقنعحت اثرية أثينة ... وماكانت الرية أثينة فى حاجة إلى الإاقتاع ..۔ إِذ 
أن پاريس الطروادى هو الذى حجب عثها التفاحة الذهبية ..۔ أقنعت إله الحرب 
اريس ..۔ تزل الإاله آریس فی میدان القَتال ... حاربب بين صقوقف القوات الإإغر يقية 
صد وات طروادة .. أقنعت الإله هیقایستوس والاله هرمیس يبضرورة تدمیر طروادة 
والقضاء عليها تهائياً ... حدث ذلك بالرغم من معارضة كبير الالهة زيوس ... .)١۳9‏ 
لكن مشيئة كبير الآلهة زيوس انتصرت -.. إتسحب إله الحرب آريس من ميدان 
القتال ... تتفس الطرواديون الصعداء ... أرسل كيير الآلهة زيوس ولده الإله أيوللون 
إلى القائد الطروادى هيكتور ... شد من أزره ... تحولت دفة القتال ... إستعاد 
الطرواديون ثقتهم ... أعادو! تقظيم صقوفهم ... شعر الإغريق بيعض الإحياط .۔. 
خسرت هيرا جولة من جولات الصراع ..۔ لم تيس ... طفقت تيحث وراء محاولة 
أخرى تحقق بها خطة الاتتقام من پاريس الطروادى .... 
إحتدمت المعركة بين أخيليوس القائد الأعلى للقوات الإغريقية وآیتياس 
الطروادی ..۔ کان أخیلیوس على وشك القضاء على آینیاس ... تدخل الإله پوسیدون 
فی القتال ۔۔۔ حاول إنقاذ آینیاس الطروادى من بين براثن أخيليوس الإغريقى ... قعل 
ذلك بناء على أوإامر كبير الآلهة يوس ... لم ترض اثرية هيرا عن ذلك ... توجهت 
هرا إلى يوسيدون بالحديث .۔. حاولت إقناعه يضرورة الانسحاب من ساحة 
القتال... أكدت له صراحة نها ورفيقتها الرية أثيدة قد أقسمتا مام الملا على ألا تمنعا 
حدوت آی شىء ينال الطروأديين حتى إن كانت طروادة بأكملها مقيلة على الدمار... 


Horner, Op. Cil, xv, 214 sqg. (TY) 


س4۴ أساطير إغريقية (الآنهة الكبرى) ‏ 


يجب أن تحترق طروادة وأن يكون الإغريق حارقيها ... ”۳ لم يتأثر الإله پوسيدون 
يتحريض الرية هيرا ... لم يقتنع بكلماتها ... كان متأثرا برأى شقيقه الأكير 
أ مها رفوه ... إنطلق پوسيدون نحو ساحة القتال ادل ستارآً من 
السحب حول آیتیاس الطروادی ... أبعده عن مرمى أخيليوس الإغريقى ... أنقذه من 
اموت :.. ظل أخيليوس ييحت عته قى كل مكان فى ميدان القتال ... أدرك أن إلها 
قد أنقذه من الموت ... ثارت ثائرة اخيليوس ... تحدى كل القوات الطروادية ۔۔۔ 
طلب منازلة هيكتور منازلة فردية . .. هكذا ظلت الحرب بين الإغريق والطرواديين 
تتأرجح بين كر وقر يسبب كراهية الرية هير! لپاريس ووطنه طروادة . 

إستمر القتال ... تطورت المنازلة الفردية بين أخيليوس الإغريقى وهيكتور 
الطروادى . E gl a‏ حرية 
مارقة کادت ان تودی بحیاته . .. تدخلت الرية اثيثة فى الوقت ألمتاسب ... بحثت 
بأتفاسها القوية نحو الحربة المارقة . .. غيرت الحرية خط سيرها ... لم تصب 
آخیلیوس ..۔ (۶) هجم آخیلیوس على هیکتور ... کاد أن يقضی عليه ... تدخل الإله 
أيوللون قى اللحظة المتاسبة ... إختطف الإله أيوللون هیکتور ... ابعده من امام 
اخيليوس ... انقذه من موت مؤكد ... كل ذلك والربة هيرا تراقب من عليائها مراحل 
سير القتال. ..۔ تنتظر القرصة المواتية لتصب جام غضبها وكرأهيتها على طروادة 
والطرواديين ... سيطر الخضب على أخيليوس ... أدرك أن إلهاً هو الذى يساعد 
هیکتور وینقذه من الموت ... ترکه على آمل أن يعود لقتاله فيما بعد . ل اتون 
يهاجح القوات الطروادية قى شرأسة وعتف ء.. قتل عدداً كبيراً من الجتود والقادة ... 
تفوقت القوات الإغريقية على القوات الطروادية ... إمتلاً ميدان القتال بالقتلى 
والجرحى ... إشتعلت التيران فى المزارع والغابات ... أصيح الإغريق على وشك 
القضاء على القوات الظروادية ... لاذ أبناء طروادة بالفرار ... إنطلق أفراد القوات 
الطروادية بعيداً عن ميدان القتال ... إتجهوا ناحية مجرى التهر ... إنتهزت الرية 
هيرا هذه القفرصة ... بعثت بسحابة كثيقة حجيت الرؤيا عن القوات الطروادية 
الهارية... ") لم تستطع القوإت الطروادية الهارية أن تتبين طريق الفرار ... تقرقت 
الصقوف ... لقى بعصضهم الموت غرقاً ... لقى اليعض الآخر الموت باسلحة 
الإإغريق ... إستطاع القليل الهرب ... إنتصرت كراهية الرية هيرا ... لكنها لم تقض 
Ibid., xx, 313 sgq. (TY)‏ 


Ibid., xx, 430 sqg. (1£) 
Ibid., xxi, 6 sgg. ( Te) 


آلا اغ اة ار ر ا ¥ سے 


نهائياً على طروادة ... لذا كان مازال قى جعبة هيرا مزبد من المحاولات . 

إستمر القتال ... صال أخيليوس فى الميدان وجال ... أزهق مزيداً من الأرواح 
الطروادية ... إتتقح لموت صديقه ياتروكلوس ... قتل القائد الطروادى هيكتور .. 
إنتقم من جثته شر إنتقام ... إستولى الفرح وإلسرور على الجنود الإغريق ... أدركت 
هيرا أن خطتها فى الانتقام قأربت على النجاح ... لم ييق سوى سقوط طروادة ... 
لايد أن تسقط طروادة وطن پاريس الذى حجب عنها الهدية النادرة ۔.۔ پاريس الذى 
فضل عليها الرية أقروديتى ... لقد أصبحت طروادة مكروهة منذ ذلك الوقت لدى 
الرية هيرا! ... "") لن تهداً الرية هيرا القاسية حتى تسقط طروادة فى أيدى الإغريق . 

لم تقق قسوة هيرا وشراستها وشدة رغبتها قى الانتقام من پاریس إلى حد 
كراهيتها للطرواديين -۔۔ يل تعدت ذلك إلى ابعد الحدود ... ساعدت الإإغريق . 
وقفت بجانبهم فى ميدان القتال ... بل أيضاً حرضت آفراد أسرتها الأولوميية على 
مساعدة الإغريق ... إحتدم التزاع بين أجاممنون وأخيليوس حول إمتلاك ابتة كاهن 
أپوللون ... تطاول أجاممتون على الكاهن ... هدده .. رفض أن يطاق سراح ابنته ... 
غضب الإله اپوللون يسيب إهانة كاهته ... أرسل يسهامه القاتلة تحو ألقوات 
الإغريقية... مات أعداد كبيرة . .. أحست هيرا! آن ذلك لن يڪون فى ا 
الإغريق... بالتالى فإن التزاع بين اسن وأخيليوس سوف یکون قی صالح 
الطرواديين ء.. اأسرعت هرا لی حيٿ کان ك .. لهمت اخافود أن بحقد 
Om. ET‏ يتحدث فيه إلى القوات الإغريقية ... يحاول إنهاء التزاع بيته وبين 
أخيليوس ... لم ينجح أجاممتون E‏ بابتة الكاهن ... 
تطورت الأمور > ستول الخضب على أخداين ... كان على وشك الاشتباك مع 
أجاممنون . .. أدركت الرية خطورة الموقف .. . أرسلت الربة أثيئة ... *") وقفت 
الربة أثينة خلقه .. أخبرته أن الرية هيرا أرسلتها لكى تخفق من حدة غضيه. . (TA),‏ 
إذ أن هيرا تحب كلأ من آجاممنون وأخيليوس . .٠‏ سبب حب هيرا لهما واضح ... 
هناك قول مأثور یقول ... عدو عدوی صدیقی ... أجاممنون وأخيليوس أعداء 
للطرواديين ... الرية هيرا کرم الطرواديين . ٠.‏ إذن عليها أن تقف بجانب أجاممنون 
وأخیلیوس ..۔ یجب أن تفعل ای شئ كى تقضى على النزاع بينهما حتى يتفرغا 
للقتال ضد الطرواديين 
Ibid., xxiv, 25 sqq. {1)‏ 
Ibid., i, 55 sq. (TY)‏ 


Tbid., i, 190 sqq. {1A) 
Sissa, Op. Cit, pp. 52 sqq.; 90 sqq. {1) 


س ۴۸ أباطير إغريقية (الالهة الکبری) س 


إستمرت الحرب ... أحس الإغريق أنهم لن يستطيعو! الصمود أمام جحاقل 
الطرواديين ... تسرب اليأس إلى نقوسهنم ... أدركو! أن كبير الآلهة زيوس قد قرر 
هزيمتهم -.. آتروا القرار ... آثروا الحودة إلى أوطانهم سالمين ... اشار عليهم 
اجامفون بالاتجاه نحو سفتهح ... نصحهم بالهروب من الميدان ... وأقق جميع القادة 
الإغريق ... أسرعوا تحو سفقهم ... تهيأوا للرحيل ... تاركين وراءهم طروادة قائمة 
سالمة ... إستولى الغضب على هيرا. .. أرسلت الرية أثيتة ثيثة إلى القوات 
الإغريقية...(“ أمرتها أن تتحدث إليهم ... لن يتركوا ميدان القتال ... لن يمنحوا 
ملك طروادة پرياموس الإحسأس بانزهو والفخار ... لن يتركوا هيليتى الإغريقية 
فريسة فی ید پاريس الطروادى ... أطاعت الربة أثينة أوإمر الرية هيرا ... اأسرعت 
نحو معسكر الإإغريق ..۔ أدركت القائد الإإغريقى الداهية اودوسيوس وهو يتاهب 
للرحيل يسفته ... اعادت إلى سمعه ماقالته لها الرية هيرا ... تشجع أودوسيوس .. 
ترك سقیتته ۔ . سرع تحو أجاممنون ..۔ حاول إقتأعه بالعدول عن الرحيل ... تردد 
أجاعمتون ... أُخذ أودوسيوس يصرخ فى جموح المحاربين الإغريق ... إستمر النقاش 
فترة طويلة .. إستطاع أودوسيوس إقناع قادة الإغريق ... غادر الإغريق سقتهم . 
أعادوا تتظيم صقوقهم ... هكذا كانت تقعل الرية هيرا ... لقد جاهدت وحاولت 
محاولات مضتية من أجل مواصلة القتال .. لولا حقد هيرا على الطرواديين ... لولا 
کراهیتها السديدة هح ۔ لوللا تصميمها علی الانتقاح من پاریس الطروادى أفشلت 
الحملة الإغريقية ضد طروادة منذ لحظاتها الأولى . ۔. ولا ھیرا لفاز پاریں بأجمل 
امرأًة گی العالہ التی وعدتھ بھا أقرودیتی 2 

إستمرت الحرب -..۔ تحولت دفة القتال ... نزل هيكجور إلى ساحة القتال .. 
أرسل زيوس بريقاً من السماء ثلاث مرات ... أرسل دليلاً على مساتدته للقوات 
الطروادية ... إمتلاً قلب هيكتور بالشجاعة والإقدام ... حث خيول جاه الحريية ... 
إستعد للقتال ۔۔۔ تقد وعدہ کیير الالھة زیوس بالتصر ..۔ كانت هیرا تراقب تحركأات 
هیکتور من فوق عرشها الربانی ..٠‏ إنتفضت هيرا فى مجلسها ... قفزت من على 
عرشها ... إهتزت أركان مملكة اولوم پوس ... أصدرت اوأمرها إلى الإله 
بو وو ١‏ ارال بت قوت ان اعرا .> دردد بزویکون کی 
پادئ الأمر ... أعرب عن خوقه من سطوة زيوس ... تقدم هيكتور فى شجاعة 
مذهلة ... اشعل حماس الطرواديين ... هاجموا السقن الإغريقية ... كانوا على وشك 


Homer, Op. Cil, ii, 155 sgg. (1 £-«) 
Tbid., vi, 198 sqq. (£١) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) __ . .۱۹ 


إحراقها ... تدخلت الرية هيرا ... أمرت هير! القائد الإغريقى أجاممنون أن يصرخ 
فى جماعات الإغريق ... دفعقه ء.. بعتت فى قليبه الحماس ... ذهب إلى 
أو دو سيوس . .. إعتلى ظهر سفينته ... وققک با ينادى على بقية القادة الإإغريق... 
أياس بن تلامون ... رجال أخيايوس ... وغيرهم من القادة الإغريق ... صرخ فيهم 
ما ب .. إستحث قى تقوشهح الشجاعة والحماس . ء. طلب منهح الدفاع عن شرفهم.. 
کن مک .. أن يقفوا صقا واحداً فى وجه القوات الطروادية التى تقترب بالمشاعل 
کی تشعل التیران۔ فی سقتھم ۔.. توجه بالدعاء إلى كبير الالهة زیوس ۔.. أشفق زیوس 
على القوات الإغريقية ... هذا ما أرادته الرية هيرا ... أرسل زيوس من السماء إليهم 
نسراً ... يحمل بين مخاليه غزالة ... دليلاً على تجاوب كبيرالالهة زوس مع 
توسلاتهم وصلواتهم ... تحولت دفة القتال قى صالح الإغريق ... تم كل ذلك بناء 
على أوامر من الرية الغاضبة هيرا ... التى دفعتها كراهيتها للطرواديين إلى الوقوف 
فى جاتب الإغريق . 

أستمرت الحرب إستحد أجاممتون للقتال ء.. إرتدى حلته الحسكرية ... تسذح 
یکامل اسلحته ... إمتشق حريته ذأت السن البروتزى ... عندئذ اأرسلت هيرا يمصاحية 
رفيقتها الربة أثينة يبارقة يرقية ... 7“) مرت اليارقة قوق رأس أجاممتون ... دليلا 
على مؤازرة هير ووقوفها يجاتب القائد الإغريقى أجاممنون ... على الجاتب الآخر 
إستعد الطرواديون للقتال ... دأارت المعركة ... إشتد الفتال ... ظلت ربة النزاع إريس 
تغير كلا الطرفين ... فعلت ذلك يثاء على أوامر من كبير الآلهة زيوس .. . أرسلها 
زیوس خصیيطضا لإشعال نار القتال ... جلس زيوس فى علياثه ينعم بالطمأتينة 
والأمان ... فى هذه المعركة كثر عدد القتلى والمصابين ... إرتوت ترية ساحة القجال 
بالدماء ... تطايرت الأشلاء البشرية هنا وهتاك ... كاتنت معركة من أشرس المعارك 
التى خاضها كل من الطرفين منذ يدء القتال ... شعر كبير الآلهة يالسعادة ... كان 
يتوقع النصر للطروإديين ... جس ياقى الآلهة ويينهم هيرا وقد سيطر عليهم الغضب 
من كبير الآلهة زيوس . 

إستمرت الحرب .ء.۔ إستعد القائد الإغريقى لوم للقاء القاتد الإإغريقي 
هيكتور ... وعدت الحورية ثيتيس ولدها أخيليوس بحلة عسكرية تقيه ضريات 
الأعداء... طأرت إلى مملكة أولومپيوس ... هتاك قايلت إله الحدادة الماهر 
هيفايستوس ... لبت مته أن يصتع حلة عسكرية لولدها أخيليوس ... حلة جديدة بدلا 


Ibid, xã, 45 sqq. {¥¥) 


- أساطير إغريقية (الالهة الكبرى)‎ 4١ 


من الحلة التى أعارها لصديقه پاتروكلوس قبل موته ... إستعد القائد الإغريقى 
أخيليوس ليتأر لموت صديقه ياتروكلوس ... إتتظر عودة والدته ثيتيس ... غاب القائد 
أخيليوس عن ساحة القتال ... صال هيكتور وجال ... إستولى الذعر على المحاربين 
الإغريق ... ظل هيكتور ينكل بجتة پاتروكلوس ... يجرها خلف عجلته الحريية 
ويدور بها بين المقاتلين ... تحركات هيكتور تبعث الرعب فى نفوس الإإغريق .. 
تبعث الشجاعة والحماس فى صدور الطرواديين ... تتابع هيرا كعادتها مايدور قى 
ساحة القتال ... تلاحظ جزع الإغريق وخوقهم ... تشعر بحماس الطرواديين وإرتقاع 
روحهم المعنوية ... لن تصبر هيرا اأكتر من ذلك ... لابد ان تبث الحماس فى صدور 
الإإغريق .. . أرسلت تابعتها یریس  ...‏ ارسلتها خلسة دون ن يلاحظ زیوس أو 
بقية الآلهة. أرسلتها إلى القائد الإغریقی أخیلیرس ... صرخت إیریس فی 
أخيليوس... ماذا ينتظر !!! هيكتور ينكل يجتة صديقه الحميم پاتروكلوس ... يريطها 
فى عجلته الحربية ... يدور بها فى ساحة القتال ... لن يستطيع أحد أن يخلصها من 
بين يدى هيكتور إلا البطل أخيليوس ... كيف يتحمل أخيليوس أن يرى جثة صديقه 
الحميم وهى ترتطم يأرض ساحة القتال ... سوف يجرها الطرواديون ... سوف 
يسحيونها إلى داخل أسوار طروادة ... سوف يقصل هيكتور الرس عن الجسد ۔ 
سوف يعلق الرأس قى أعلى عمود فى وسط طروادة OTE‏ 
وليمة للكلاب الطروادية ... سأل أخيليوس الرية إيريس من أرسلها إليه ... أجايته 
إيريس ... هير زوجة كدير الآلهة زیوس ھی التی أرساتها إليه ‏ .. أرسلتها خلسة دون 
علم کبير الآلهة زیوس .۔۔ دون علم كل آلهة أولومپوس ... أخبرها أخيليوس أن والدته 
نصحته بعدم النزول إلى ساحة القتال قيل عودتها إليه ومعها الحلة العسكرية ... 
أخبرته ايريس أن مجرد وجوده قى ميدان القتال سوف ييعث الحماس والشجاعة قى 
صدور المحاربين الإغريق ... سوف يثير الرعب فى صدور الطرواديين ... تركت 
إيريس اخيليوس ... إندقع أخيليوس تحو ميدان القتال ... أدركته الرية اثينة رقيقة 
الربة هيرا ... أمدته ببعض القطع الحربية الواقية ... نزل أخيليوس إلى الميدان قى 
شجاعة وحماس ... إشتد عود الإإغريق ... إستطاعوا انتزاع جتة پاتروكلوس من بين 
صفوف المحاربين الطرواديين ... لم تخب شمس ذلك اليوم حتى كان الإغريق قد 
جمعوا شتات قواتهم ... واستعادو! تنظيم صفوفهم إستعداداً لمواصلة القتال . 


. كانت إيريس اا رسول الرية هیرا » كما كان هرميس رسول الإله يوس‎ )۱٤١( 
Rose, Op. Cit., Pp. 28. 


Homer, Op. Cil, xvii, 168 sgg. {f٤ 


__ أساطليرإغريقية (الالهة الكيری) .ا٤١س‏ 
إستمرت الحرب ... جاء دور اللقاء بين آيتياس الطروادى والقائد الإغريقى 


أخيليوس ... وقف الإله أپوللون يشجع آينياس ... تارت ثورة الرية هيرا ... أسرعت 
نحو الإله پوسيدون والرية أثينة ... () طلبت متهما مساعدة أخيايوس ... لايد أن 
يقف ٹلاتتهم بجانب أخیلیوس فی میدان القتال ... يشجعونه ... يبثون في صدره 
الحماس ... يتفثون فى قلبه الإقدام والشجاعة ... يبعثون فى نفسه الطماتينة . 
يؤکدون له أن هناك من يسانده من آلهة أولومپوس ... إن لم يكن تلاثتهم فلا اقل من 
أن يقف أحدهم بجانب اخيليوس ... بدا القتال بين ايتياس وأخيليوس .. كل يريد 
القضاء على الآخر ... قاتدان قويان يضرب يشجاعتهما المثل ... كل منهما موقور 
القوة شديد الباس ... كاد اخيليوس الإإأغريقى ان يقضى على اينياس الطروادى ... 
لولا الإله پوسیدون ... صرخ الإله پوسيدون فى أعضاء المجاس الأولومپى ... لابد 
من انقاذ آیتیاس ..۔ كانت هيرا تنتظر هذه اللحظة ... كانت تتتظر رای پوسيدون ... 
لکنھا لم تکن تنتظر أن يدعو پوسیدون إلى إنقاذ آينياس الطروادى ... إكتشفت هيرا أن 
پوسیدون يدعو إلى إنقاذ ايتياس لمجرد اته ايتياس من سلالة دارداتوس الذى اأتجبه 
كبير الآلهة زيوس من إحدى بتات البشر ... وأن داردانوس الجد الأكبر لآيتياس هو 
أحب الأبتاء إلى قلب والدهم زيوس ... ثارت الرية هيرا لدعوة يوسيدون ... أعلتت 
على الفور أنها تكره الطرواديين وتتمتی لهم الموت والدمار ... لکن پوسيدون أسرع 
نحو ميدان القتال ..۔- أتقذ اينياس . 

إستمرت الحرب ... تقابل أخيليوس الإغريقى مع سكاماندر الطروادى ... 
توعد اخیلیوس عدوه سكاماتدر بأنه سوف لايتوقف عن قتل الطرواديين إلا بعد سقوط 
طروادة ومنازلة قائدهم العام هيكتور ... إقتحم أخيليوس صفوق المحاربين 
الطروأديين ... أوقع عدداً كبيراً من القتلى والمصابين ... سکاماتدر هو روح لنهر 
يحمل نقس الاسم ... يجرى باثقرب من سهل طروادة ... امر سكاماندر المياه ... 
اطاعت المیاہ اوامرہ ۔۔. فاضت المیاہ من کل الجهات ..۔ کاد أخیليوس أن يلقى حتفه 
غرقاً ۔.. طفت جثٹ القتلی قوق سطح الماء ... هدد سکاماندر اُخیليوس ... توعده 
بموت موکد .۔۔ إستعان سکاماندر بتھر سیمویس ... فاضت میاه تهر سیمؤیس أيضاً 
حول القائد أخيليوس ... أحاطت به المياه من كل ناحية ... أغرقت أعداداً غقيرة من 
المحاريين الإغريق -.. ظل أخيليوس يقفز هذا وهناك قوق الأمواج الهادرة ... أدركته 
الرية هيسرا فى الوقت المتاسب ... “') صاحت فى ولدها إله الحدادة والتار 


Tbid., xx, 112 sqq. ( ٤( 
Tbid., xxi, 328 sqa. (6) 


٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


هيفايستوس ... أمرته أن يرسل يألسدة التيران نحو المياه المتدفقة ... أما هى فسوف 
تأمر الرياح الجتوبية أن تزيد ألسنة التيران اشتعالاً ... سوف تجف المياه المتدفقة ..۔ 
E E N TT E‏ وشات نرا 
إصدار أوامرها لولدها هيفايستوس ... أمرته ألا يتوقف عن إشعال النيران إلا عتدما 
هره بذلك ... نفذ هيفايستوس اورا ... أشعل الثيران قى كل مكان .. 
تبخرت المياه من شدة الحرارة ... أصبحت مجاری تھری سکاماندر وسیمویس مثل 
حقل محروث جاهز لبذر الحبوب ... أعلن القائد سكاماندر عجزه عن مقاومة ميعوث 
الرية هيرا الإله هيقأيستوس ... قرر الاتسحاب من المعركة ... ترك القائد الإإغريقى 
اناوس يطارد الطرواديين ويطردهم من ميدان القتال ... إتجه سكاماندر إلى الرية 
E E‏ عن مؤازرته للطروادیین ... أقسم أنه لن يمتع 

ا ر ی شر ... تمفى أن تحترق طروادة يأكملها علی آیدی المحاريين 
الإإأغريق .۔۔ هکذا أ هرا راس راتا الأشديدة للطر وأديين ... أعلتت حبها 
ومحاياتها للإغريق ... لم تفعل هيرا ذلك بالكلمات فقط ... يل أيضاً بالأعمال . 
تزلت إلى ميدان القتال ..۔ حاريت جنياً إلى جثب مع القوات الإغريقية . 


إشتد الصراع بين الإغريق والطرواديين ... حاولت الرية أفروديتى أن تققى 
فی جاتب الطروادیین ... پاريس الطروادى هو الذى منحها التقاحة الذهبية ... لجأت 
الرية أقروديتى إلى عشيقها إله الحرب آريس ... (7) طليت مته مساعدة 
الطرواديين... خق اللإله آریس إڵى ميدان القتال ... وقف بجانب الجميوش 
الطروادية... صال هيكتور وجال قى ميدان القتال ... صرع عدداکبیرآ من 
المحار بين الإإغريق . .. ظل هیکتور یحارب ت تحت حماية إلھ الحرب اریں ۔.. كاتنت 
ھیرا تراقب مایدور قی ساحة القتال ..۔ ثارت ٹورتھا ۔۔۔ لم تطق على ذلك صیراً ۔۔۔ 
توجهت إلى رقيقتها الرية أثينة ... أخيرتها أنها سوق تتزل بتقسها إلى ساحة 
القتال... سوف تدافع عن الإغريق ...0“ ذهيت هيرا إلى حظيرة الخيول .... 
أعدت اثخيول اللازمة للقتال ... اأعدت وصيفتها هيبى لها الحرية الحربية ذات 
العجلات اليرونزية ... المطعمة بالذهب والفضة والبرونز والحديد الصلب ... وضعت 
ر ا خيولها ... وضعت على صدرها الدرع الواقى e‏ 
عربتها الحريية ۔.۔ ثح انطلقت بجيادها تسابق الريح تحو ميدان القتال ... إنطلقعت 
تصاحيها رفيقتها الثرية أثينة وهى فى كامل عدتها العسكرية ... تقابلت هيرا مع 


. انر صس ۳۰۹ آدتاد‎ )٤۷( 
Homer, Op. Cit., v, 711 sqg. (A) 


____ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ . ... ٤٣‏ 


زوجها كبير الالهة زيوس عاتبته لأنه سمح للإله آريس أن ينزل إلى ساحة 
القتال . يساعد الطرواديين . .. طلیت مته الا یخضب إن هی حاریت وجهاً لوجه ضد 
آریس - .. تصحها زيوس أن تعود أدراجها ... تترك الرية أثيدة تواجه الإله آريس ... 
لم تستمع إلى تصيحته . ء.. ألهبت هور خيول عريتها الحريية بالسياط ... إنطلقت 
لاتلوى على شئ تصاحيها الرية أثيتة صالت هيرا بين القوات الإغريقية .. ۔۔. تیٹ 
فى صدورهم الشجاعة والحماس ... أصاب القائد الإغريقى ديوميديس الرية أفرودوقی 
فی معصمها ۔ E GRE A BLT‏ الآلهة .۔. إضطر 
الله اريس ال القرار لیتفادی صضریات دیومیدیس الحثيقة . ۔ ذهپ اريس یشکو لی 
كبير الآلهة زیوس ۔.۔ عتقه زیوس ... أُمر پاييون أن ند جرج الإلھ اریں 
المصاب ... غسلت هيبى جسده وطهرته ... أليسته ... ثياياً جميلة ... أجلسته بجوار 
كبيرالآلهة زيوس ... ما الرية هيرا وإلرية أثينة فقد عادتا إلى مملكة أولومپوس 
سعيدتين بعد أن استطاعتا أن تمنعا إله الحرب اريس من مواصلة القتال . 
إستمرت الحرب ... نزل a‏ قاد الجيوش الطروادية فى 
شجاعة فاثقة ... قرت أمأمه القوات الإغرر .. صي الإغريق فى حالة سيتة .. 
زاد عدد قتلاهہ اا دادت آعداد اا . لمحت الرية هيرا مايدور قى ا 
القتال ۔۔. صاحت قى رفيقتها الرية اذيذة ... من المستحيل ان يقاسى الإإغريق هزيمة 
مذكرة على يد رجل طروادی واحد (*) ... حتى لو كان ذلك الرجل هو هيكتور ... 
أجابتها الزية أثيدة ... فاتستعد نحن الإثنتين ... ولنجهز الخيول ذات الحواقز ...۔ 
ولأتسلح آنا بكل عدتى الحسكرية ... ولقسرع سوياً إلى ساحة القتال ... سوق تخور 
قوی هيكتور الطروادى خند رؤيتنا .۔. سوق يدب الحماس قى نقوس الإغريق ... 
أسرعت هيرا بمصاحبة رفيقتها الرية أثيتة نحو ميدان القتال ... حاريت بين صفوف 
الإغريق ... رآها زوجها كبير الآلهة ريوس من عليائثه ... ثار ثورة عارمة .. أرسل 
إليها الرية إيريس تتنقل إليها أن زيوس غاضب لما بدر منها ... أنه سوف يحطم 
عريتها الحريية ويقضى على خيولها إذا لم تتسحب من ميدان القتال ... سوف يعاقيها 
شد العقاب . 

كل شىء مباح قى الحرب ... ييدو أن الرية هيرا كاتت تؤمن يبصحة هذه 
المقولة الشهيرة ... فقد استخدمت كل الوسائل المشروعة وغير المشروعة لإنجاح 
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 )ىربكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ٤٤ 


خطتها .۔۔ حاولت بشتى الطرق ... جاهرت بكراهيتها للطرواديين .. أعلتت 
مساندتها للآغريق ... تزلت إلى ميدان القتال ... حاريت بين صفقوف المقاتلين 
لکن عين زيوس ساهرة أيداً . .. تراق سير الأحداث ء.. تدرك کل شئ .غالبا 
ماكانت هيرا تماعد الإغريق قيصبحون على وشك الانتصار . .. غالباً ماکان زوس 
يفطن إلى خطورة الموقف فيرسل من يحاول أن يفشل خطتها ... غالباً أيضاً ماكان 
يستدعيها ويؤنبها ويهددها بالعقاب ... لجأت هيرا فى هذه المرة إلى وسيلة أخرى .. 
وسيلة أنثوية ... وسيلة الإغراء ... )*١‏ لاخظت أن الإله پوسیدون يشد ا 
الإغريق ... أن الإغريق يسيطرون على ساحة القتال ... خة خشیت أن یتدخل زيوس... 
أو يأمر إلهاً آخر ليحول دفة القتال ... لجأت إلى وسيلة الإغراء ... 7) ذهبت إلى 
مقرهاً -.. دخلت حجرة نومها التى صتعها لها ولدها هيفايستوس . ۰ غسلت 
جسذها القاعم اللدن مسال الأمبروسیا .د دهتکه وز یت عط قواح لین د مشت 
شعرها المرسل ... مرت بيديها الجميلتين على شعرها المرسل على كتفيها .۔. دهنته 
بیلسم عطری لامح ... إرتدت ثويا جميلا جذايا ء. تزيته رسوم متتوعة ... کانت قد 
صتعته هن أجلها الرية آثينة بيديها الماهرتين ... شيكت فى صدرها دبوساً من الذهب 
البراق ۔.۔ ربطت حول خصرها حزاماً يتدلى منه مات الأهداب ۔.. وضعت قى 
أذنيها زوجاً من الأقراط يتدلى مثلما تتدلى أوراق الأشجار من الأغصان ... وضعت 
على وجهها وكتفيها شالا زادها فتنة وجمالاً وبهاءٌ ... مقلألىء الألوان متل ضوء 
الشس ... وضعت فى قدميها الدقيقتين صندلاً جميلاً راتعاً ... (*) إكتملت 
زيتتها... خرجت من غرفتها . .. ذهبت إلى اثربة أقروديتى . .. رية الحب 
والرغية. ا أن تمتحها القدرة على الإإغراء ...*““ تظاهرت انها ذاهبة لتصلح 
يین آوکیانوس وژزوجته تيخوس اللذين ربياها صغيرة .۔. ”*) إنهما متخاصمان 
لاياتقيان قى فراش الزوجية . .إن تجحت فی آن تصلح پیدهما فسوف تکون قد ردت 
بعض الجميل الذى أسدياه إليها أثثاء كانت طفلة . .. قکت آفرودیتی حزاماً مطرزا 
كانت نتمنطق به حول خضرها ... ("**) حزام يكمن فيه الحب والرغبة وكل وسائل 
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أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٥٤١س‏ 


الإغراء ... تسقطيع المرأة التى تتمتطق يه أن تخلب عقول الرجال مهما كانوا 
رتصفون بالحكمة والرزانة ... 7) طلبت من هيرا أن تتمنطق به ... سوق تحقق 
عن طريقه كل ماترغب ... إبتسمت هيرا ايتسامة عذبة ... قعلت ماطلبت منها 
أفروديتى ... لم تكن الربة أفروديتى تعلم يحقيقة نوايا هيرا ۔ 

إنتهت المقابلة بين هيرا وأفروديتى ... غادرت هيرا مملكة أولومپوس وهی گی 
كامل زيتتها وبهائها ... عبرت السهول والجبال وإلهضاب ... والانهار والبحار ... 
وصلت إلى جزيرة لمتوس ... هتاك قابات إله النوم هوينوس ... طلبت منه أن يبعث 
التوم فى عينى كبير الآلهة زيوس حين تطلب منه ذلك ... سوف تمنحه مقابل ذلك 
عرشاً مصنوعاً من الذهب الخالص ... صنعه هيفايستوس ... وكرسياً صغيراً يضع 
قدميه فوقه كى يشعر بالراحة أثناء الجلوس وهو يحتسى الثبيذ اللذيذ ... إرتعد إله التوم 
هوپتوس ..۔ إستولی عليه الذعر ..۔ إنه مستعد أن یبعث التوم قی عینی أى مخلوق 
كان ... بشراً أو إلهاً ... إلا كبير الآلهة زیوس ... لن يبعت النوم فی عیتی زيوس إلا 
إذا طلب زيوس شخصياً منه ذلك ... بل إنه لايستطيع أن يقترب من كبير الالهة 
زيوس إلا بإذنه ... فقد فعل ذلك ذات مرة يداء على طلب من هيرا عتدما أرادت شرا 
بولدہ ھیراکلیس ۔۔۔ عندئذ غضب زیوس ... کاد أن یلقی بإله التوم هوپتوس من 
السماء ... لولا أن تدخلت رية الليل توكس ... التى يخشاها كل الآلهة والبشر .۔۔ 
رفض إله التوم هوپتوس طلب هيرا ... 

لم تیاس هیرا ۔.۔ لم تكن هيرا ممن يعترفون باليأس أو يفقدون الأمل ... لجأت 
إنى الإغراء ... سوق تمتح إله النوم هوينوس إحدى ريات اليهجة ... الخاريتيس ... 
سوف تصيح زوجته ... إنه يحب واحدة من تلك الربات ... يحب پائثيسيا ... سوف 
تمنحه هیرا إياها ..۔ لطالما تمنی هوپنوس أن تکون پاثيسيا زوجة له منذ فترة 
طويلة ... لم يصدق هوينوس أذتيه ... أعادت عليه الرية هيرا وعدها ... طلب منها 
أن تقسم على ذلك ... أقسمت هير! أن تفى بوعدها ... أشهد علیها هوپتوس الأرض 
والبھاھ ہے عد بات مته ان تر حا هخا دم ادرت فير ا مك بصا ها 
هوپتوس ... وصات إلى جيل إيدا ... هناك قبع هوپتوس قوق شجرة بلوط شاهقة ... 
إختياً حتى لايراه أحد من الآلهة ... تعلق بالأغصان ... توارى خلف الأّوراق ... 
تشبه بطاثر جبلى مغرد تسميه الآلهة خالکیس ... يعرفه الیشر باسم کومیتديس ... 
)٠١۸(‏ هيرا امرآة مقكرة » امرآة عملية » دائماً تبحث عن السلطة والتقوة . لذا لم يكن الإغراء 


وسيلة ناجحة لتحقيق آخراضها . لذلك لجات إلى الرية آقروديتى . أتظر : 
Sissa, Op. Cit., pp. 33 sag.‏ 


۴ أماطير إغريقية (الآلهة الجرى) ‏ 


إتجهت الرية هيرا وهى فى كامل زينتها ويهاثها نحو أعلى قمة قوق جيل إيدا ... قمة 
جارجاروس ..۔ هتاك كان يجس كيير الالهة زيوس -.. ييدو عليه الحزن والغضب 
وهوى يرى الطروإديين قى ميدان القتال بين قتلى وجرحى وهاريين ... فجاًة لمح 
كبير الآلهة زيوس زوجته هيرا ... على القور أحس نحوها برغبة شديدة ... رغية لم 
يحس بها تحوها منذ رآها لأول مرة والتقى معها فى الفراش قبل زواجهما يدون علم 
والديهما ... سالها ريوس ... ماذا جاء بها إلى هناك ... اجابته ... إتها فى طريقها 
إلى مقر أوكياتوس وتيثوس اللذين ريياها صغيرة ... سألها عن سيب زيارتها لهما ... 
اجابته ..۔ کی تصلح ييتهما ... رات هيرا فى عينى زيوس الرغية الشديدة ... 
تدللت ... تمايلت فى انوثة صارخة ... إقترب منها قى لهفة ... إيتعدت عته قى 
دلال ... إزداد قرياً منها ..۔ سألته أن يذهیا إلى قصرهما فوق جيل أولومپوس ... لم 
يعد زيوس يطيق صبراً -.۔ لن يصير حتى يذهبا إلى هناك ... سوف يأمر سحاية 
لتظللهما وتخفى لقاءهما عن الآلهة واليشر ... إرتمت هيرا بين ذراعية ... غاب 
زيوس فى بحار الرغية ..۔ لم يعد يدرك شيا من حوله ... أشارت هيرا إلى إثه الدوم 
هوپنوس ... تسلل التوم إلى عينى كبير الالهة ..٠‏ راح فی سیات عمیق ..۔ تادت 
هیرا على الإله پوسيدون ... امرته أن ييعث الحماس فى نقوس المحاربين الإغريق ... 
قلم يعد زيوس واعياً لما يدور فى ساحة القتال . ٠‏ 

هكذا كاتت الرية هيرا ... رية إيجابية ... ماكرة ... قاسية ... شديدة 
البأس... قوية الإرادة ... قادرة على تدقيذ خططها بشتى الوسائل ... ذلك يالرغم من 
قسوة زیوس وقوته وجبروته ۔.. وعیونھ اتی یبٹھا من حولھا قی کل مکان وقی کل 
وان . 

روايات كتيرة تؤكد قدرة هيرا القائقة على خداع آلآلهة وإلبشر على حد 
سواء ... ققد استطاعت هير! ان تخدع کل الآلهة أن تخدع کل الیشرٴ .:. أن تشعل 
تار حرب استمرت سنوآت عديدة ..۔ ان تاتى على الشعب الطروادى باكمله ... أن 
تكيد الشعب الإإغريقى خسائر باهظة من الرجال والعتاد ... كل ذلك من أجل أمرأة 
وعدت الرية آفرودیتی أن تمنحها لپاريس ... هناك يعض روایات تنقی زواج هیلینى 
من پاریس ...° تنکر ذهاب هیلینی إلى طروادة. ... تؤكد هذه الروايات أن الحرب 
الطروادية إتما قامت بسيب خداع هيرا ومكرها وقدرتها الفائقة على التمويه 
)۹د Apollodorus, Epitome, iii, 5; Euripides, Electra, 128; Helen, 13 sqqa.; Servius (١‏ 


on Vergil’'s Aencid, i, 655 and ii, 595; Stesichorus quoted by Tzetzes On 
Lycophron 113. 


__ أساملير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٤۷.‏ 


والخداع ٠.١‏ 07 هذہ الروأیات تقول إن هیلینی ذهیت مع پاريس إلى طروادة.. 

وأن راوی هذه الرواية أصيب يقفقدأن اليصر يسيب روأيته . لذلاك قرر الراوى أن 
غير من روایته ۔ ۔. ال إن هیلینی لم تذهب مع پاريس إلى طروادة .. ۔ عندئذ عاد 
إليه بصره 8 .. “۲ هناك رواية أخری یؤکد مصدرها عدم ذهاب هیلیتی مع پاریس 
إلى طروادة .. ۔ بل عاشت قى مصر أثناء الحرب الطروادية ... ") رواية ثالتة تقول 
إن هیرا صنعت شبحا لهیلینی .۔۔ راقق پاريس ذلك الشيح المصتوع إلى طروادة . 

أما هيلينى الحقيقية فقد نقلتها الرية هيرا إلى مصر ... بقيت هناك حتى انتهت الحرب 
الطروادية ... ثم قايلها زوجها متيلاووس قى مصر عندما جتحت سقيتته إلى 
الشواطيع المصرية أثتاء عودته بعد سقوط طروادة ١"...‏ إن دلت هذه الروايات 
على شئ فإنها تدل دلالة واضحة على مدى قدرة الرية هيرا الفاتقة على الانتقام من 
پاریںس ... فقد حرمته من الهدية التى وعدته يها الرية أفروديتى لم يتعم 
پاریس .۔۔ بالزواج من هیلیتی .۔۔ خدعتھ ھیر! ۔۔۔ بل خدعت افرودیتی أیضا۔۔۔ لم 
تترك لها الفرصة للوفاء بوعدها لياريس ... ما أشد قسوة هيرا ... وما أفظع انتقامها . 


+X‏ + × ج جلد ج ع 


هيرا ... كما تخيلها الإغريق ... رية مهابة ... تبدو على ملامحها المهاية 
والوقار ... تظهر على ملامحها القسوة والحزم ... طولها فارع ... قوإمها رشيق ... 
تظھر داتما بکامل ملایسھا ..۔ على راسها شكل من شكال التيجان ... يهمدف إلى 
الزينة ..۔ ريما لايرمز إلى السلطة -.. قد تظهر قى بعض الأحيان متوجة بإكليل من 
الزهور وييدها صولجان ...(“") تمتالها قى أرجوس مقام على قاعدة من الذهب 
المطعم بالعاج ... يعلو رأسها برقع شفاق تتسدل من تححه خصلة من الشعر 
الناعم ...) يقف على صولجانها طائر الوقراق الذى يرمز إلى قصل الرييع ... فى 
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أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ‏ 


__ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ...۹۹س 


الطاووس ۔.. قاکهتها الم قلة التفاح والرمان > 

إن كان كبير الآلهة زيوس يرمز إلى الظواهر الطبيعية الذكورية فإن زوجته 
هيرا ترمز إلى الظواهر الطبيعية الانتوية ... بالتالى فهى اأخته وزوجته قى الوقت 
نفسه ... تشارکه قدراته ووظائفه .. لها متل ماله من سلطان على الظواهر الطييعية 
فى الكون -.. هى التى تبعث العواصف والسحب ... المسيطرة على الرعد والبرق .. 
تابعاتها الهوراى- ربات الفصول ... وإيريس - رية قوس قزح ... متلها متل وا 
يعيدها أقراد اليشر فوق الجيال . ا إليها من أجل إرسال المطر ... إن توحد 
الشمس والمطر الذى يجدد خصوية الأرشض هو رمز لتوحد العاطقی بین زيوس 
وهيرا... الصراع بين الرياح والعحواصف رمز لتوابح الزواج بين زيوس وهيرا .. 
غيرة هيرا رمز للمحافظة على قدسية الزواج . e ENS ae‏ 
حول العلاقة الزوجية بين هيرا وزوجها زيوس ... تصورها الروايات النبكرة قى 
صورة تفوق كل الريات مهابة ووقاراً ... يحترمها كل أعضاء مملكة أولومپوس ... 
تتفق أغلب الروايات على أنها الزوجة الشرعية الوحيدة لزيوس ... آنها شرف وآطهر 
الريات ... لذلك فهى الرية المسكولة عن الزواج ... ) حامية العفة والشرف أثناء 
الحياة الزوجية ... رائعة الجمال ... تتاقس الربة أفروديتى بجمالها ... رشيقة القد... 
فارحة الطول ... ذأات ذراعين تاصعتى البياض ... ذات عينين تشيه عيون اليقر .۔ 
ذات شعر مرسل تاعم ... دات قدرة على متح المرأة القوة والحسم ... تساعدها فى 
أخطر اللحظات ... لحظات الوضع ) . 

فى العصور القديمة لم يجمع الإإأغريق بين هيرا وزوجها زيوس فى مكان واأحد 
للعبادة ... يتقضح ذلك -على سبيل المقال - فى دودونا حيث تجمع الئيوءة بين 
زيوس وديوتى ... أقدم أماكن عبادة الرية هيرا فى شيه جزيرة الپلوپوتيس . 
وخاصة فى أرجوس وموكيتاى وأاسبرطة ... () أشهر معابدها معيد هيرايون الذى 
یقع بین اُرجوس وموکینای ... فى كورنقا كانت هيرا رية التفوذ والسلطان ... قى 
ايليس كانت تقام لها احتفالات كل خمسة أعوام ... كان يقام سباق بين جماعة من 


Graves, Op. Cil, Vol. , p. 52. (YY) 
Andrewes, Greek Society, p. 255. {11۸A) 
Sandys, Classical Antiquiües, s.v. Hera. (1۹( 
أقدم مذبح مقدس آقيم فى جزيرة ساموس كان للرية هيرا » وهو يضارع فى القدم المذايح‎ )۷-( 
. التى يشير إليها هوميروس فى ملحمتيه الإلياذة والأوديسيا‎ 
FBasterling, Religion and Society, pp. 70-72; Sissa, Op. Cit, p. 183. 


س١٥‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


النسوة فى مضمار الجرى الواقع فى سهل أولومييا ... فى بيوتيا كانت تقام لها 
إحتفالات اندايداليا ... قى ساموس كان لها معيد ضخم أقامه المهتدس الشهير 
پولوکراتیس ... فی ا أقام لها المقال پولوكليتوس تمثالاً ضخما من الذهب 
الاج 

جد مچ د عېج عبد ج و 


(YY) 


يرد ذكر الربة هيرا فى أغلب المصادر القديمة ... قى إلياذة هوميروس . 
فی ملحمة اُرجوناوتیكا لأيوللوتنيوس الرودسى ... فى المصادر التى تتحدث عن اليطل 
هیراکلیس والإله دیونوسوس ... يذکرها هیسیودوس كثيراً فى قصيدة أنساب الآلهة 
وقصيدة كتالوج التساء ... يذكرها المؤلف المجهول لقصيدة القيبرصية ... يتعرض 
لذکرها ایض الشاعر التراچیدی ایسخولوس فی معظم تراچیدیاته مثل پرومیتیوس 
مغلولاً والمستجيرات ... وناظم الشعر الکورالی پنداروس فى مجموعات أناشيد التصر 
وخاصة مجموعة الأناشيد اليوثية والأتاشيد النيميية ... يرد ذكرها بكثرة عند الكاتب 
الآثينى أيوللودوروس فى عمله الشهير يعنوان «المكتبة» ... وعمله الأصخر بعنوان 
«التلاخيص» ... والشاعر الرومانى أوقيديوس فى ديواته المعروق بعتوان مسخ 
الكائنات ... وعتد الأقصاص هيجينوس فى مجموعة الحكايات ومجموعة الافلاك 
الشعرية ... كما يذكرها پاوسنیاوس .۔. وغیرهم الکتیر . 

تختی يالرية هیرا د يعض الشعراء والأدياء ة قى العصور الحديثة .۔۔ يشير الكاتب 
الروائی الیریطانی شكسبير إلى «رقّة جفتیهاء ... (") يتعرض سیر صمویل یاتلر 
)۱۹۰۲-1۸۳١( Same] Butler‏ لحادتة إغراتها لزوجها زيوس حتى لايتابع 
مايدور قى ميدان القتال بين الطرواديين والإغريق ...(") يشايه ت.س. إليوت 
)۱۹1٥-1۸۸۸( 1.8. 1‏ تقسه باتعراف الذی أققدته هیرا بصره ... ۶) یصف 
الادیب الالمانی کارل سبیتلر e۲[عا)زم؟ )۱۹۱۰٩-۹۸٤٤٥( ٣2٣1‏ فی ملحمته يعنوان 
الرييح الأو ڈومپی 1£ Olympscher Fri b11‏ کیف أصيح زيوس كبيراً للآلهة يعد أن 
تزوج هیرا ... )٥(‏ . 

Xe 3k 3 XE 3F 3F 


Tripp, Op. Cik, p. 275. (1Y۷) 

Shakespear, The Winter’s Tale, 4, 3, 120 sq. (YY) 

Hight, The Classical Tradition, p. 487. (VY) 

T.S. Eliot, The Waste Land, p. 243 sq.; Hight, Op. Cit, p. 515. (YE) 
Hight, Op. Cit, p. 529. {1Yo} 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 


۹ سے 

تلك هى هيرا ... زوجة كبير الآلهة زيوس ... الرية التى أصيحت رمز 
زی ٠‏ للا خت ء.. للحشيقة ... راعية الحياة الزوجية ... مانحة الخصوبة 
للترية ... باعثة المطر ... مرسلة البرق والرياح ... مثالا صادقاً لازوجة فى كل عصر 
وفی کل مکان 
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أصبح پوسيدون إله البحار والحيطات ... وزيوس إله 
السماء... وهاديس إله العالم السقلى ... أما عالم الأرض 
وماعليه من مخلوقات فقد أصبح مشاعاً لبقية الآلهة ... كل 
إله يسیطر على ماتمکنه قدرته من الإسحيلاء عليه ... لم 
يكن يوسيدون إلها مسالا ... كان مشاغبا ... مشيرا 
للمعاعب ... يهوى المنازعات ... يعشق الصراعات ... دخل 
فی صراعات متعددة مع غیره هن الزملاء وخاصة الريات ... 

صراعات متعددة قامت بین پوسیدون وغیره من 
الآلهة ... أثيدة ... هيرا... ديونوسوس ... هيليوس ... 
زيوس... قامت كل هله الصراعات من أجل فرض وصاية 
پوسیدون على متطقة أو آخرى ... وکات مصیر پوسیدون 
الهزيمة فى أغلب الأحيان . 


أساسطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ ٠١١ _  ..‏ 


يوسيدون () ... إله أقل أهمية ... أقل شعبية من كبير الآلهة زيوس وزوجته 
هير ... قد یعنی اسمه زوج دا ... دا ربة متناهية فى القدم ... ریما عرقت فی 
الأصل بين شعوب غير إغريقية ... كانت تلك الشعوب تعبدها كرية من ريات 
الأرض . .. لعل هذه الفكرة تقسر أحد لقاب پوسيدون وهو جايا أوخوس () ... أى 
زوج الأرض أو المسيطر على الأرض . ٠‏ إذا کان پوسيدون إلهاً إغريقياً فلن يكون 
البحر مملكته الأصلية . إذ أن الغزاة الإغريق تزحوا من متاطق برية ... تم اتجھوا 
نحو الملاحة ... قأصبح إلههم فيما بعد إله البحر أيضاً ... () من المحتمل أنه لم يكن 
فى هيكة تاسوتية ... بل كان يظهر قى بعض الروايات قى هيئة حصان ... من هتا 
اکتسب لقب هيپيوس . .. أ الإإله ذو هيكة حصان ۔ .. إرتیط فى أُغلب الأحيان 
بالماء... قالماء نگمت الارن جص دة ... إرتبط أيضا بالزلازل .. قالزلازل هى 
التى تجعل المياه تقآب الترية ... )١(‏ لكن أغلب الروايات تعتبره الها للبحر ٠.‏ قهو 
قادر على إغرأق السقن فى اليحار ..۔ قاأدر على الخرص فى قيعان اليحار 
والمحيطات() ... قادر على الحياة فى الماء : ء. كل ذلك يرجع إلى عدة روايات تصور 
مولده ونفوذه وسلطاته . 


پوسیدون ... ابن کروتوس من ريا ... هتاك روایتان تصوران مولده ... صمم 
کرونوس علی ایتلاع آيتائه من ريا کح هيستا ودویتر هرا + ثم ابتلع ھادیں 
وپوسیدون . .. قم ألقمته ريا حجراً بدلا من مولودها السادس زيوس ... عندما كير 
زیوس خدع والده کروتوس E‏ ا کروی اتاد 
الخمسة... من بينهم پوسيدون ... () تقول الرواية الآخري إن کرونوس لم يبتلع 
پوسیدون أحَعّت ريا طفتها الوليد پوسیدون ... تت بمهر وليد ... قدمته الع 


(1) پوسیدون 10681540۷ أو پوسسيداؤن 110021540۷ أى - قي اللهجة الدورية . پوسيدان 
HOO 1۷‏ . آتظر ؛ Guthrie, The Greeks and Their Gods, pp. 96 sqg.‏ 
Schachermeyr, Poseidon und die Entstehung, p. 165; Nilsson, Greek Religion, (¥)‏ 

Vol. 1, pp. 416-423. 
Sissa, Daily Life of the Greek Gods, p. 208. (T) 
Rose, Greek Mythology, Pp. 63. (£) 
Farncll, Cults of Greek States, Vol. IV, p.1 sqq.; Rose, Ancient Greek Religion, (o) 
Pp. 56. 
. أنظر ص٣ أعلاه‎ )1( 


_ أاطيرإغريقية (الآلهة الکیرى)‎ 1٥١ 


کرونوس ...() تظر كرونوس إليه ... إيتلعه دون اكتراث ... أرسلت ريا طفلها الوليد 
پوسیدون إلی راعی خیول ..۔ تعھدہ یالرعایة .۔۔ ) ثم قامت الحرب صد کروتوس 
بزعامة الشقیق الأصعر زیوس ..۔ تخلص زیوس وأشقاؤه پوسیدون وهادیس وشقیقاته 
من سلطان والدهم كرونوس ... إجتمعوا لتقسيم التركة التى ورتوها عن وإالدهم ... 
أصیح زیوس حاکم السماء ۔۔۔ ھادیس حاکكم العالم السقلی .۔۔ يوسيدون حاكم 
المحيطات والمجارى المائية ۔.. سرع پوسيدون على القور ليستعد لأممارسة سلطاته 
ونقوذه على مملكته الشاسعة ... ذهب إلى يويويا . .. قفز إلى أعماق المحيط ... اقام 
قصرا قاخراً تحت الماء یالقرب من ساحل ایجای ..۔ () انشا قصرا رائعاً ۔۔۔ انشا فيه 
حظيرة صضخمة ... حيث يحتقظ يعربته التاذرة ..۔ التى تجرها خيول ذات حوافر 
برونزية وأأعرافق ذهبية ... عرية من الذهب ... أيتما تسير تتوقف العواصف ... 
تظهر المسوخ البحرية ... تقفز حولها هتا وهتاك () . 
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أُصیح پوسيدون إله البحار والمحيطات ... وزيوس إله السماء ... وهاديس إله 
العالم السفلى ... أُما عالم الأرض وماعليه من مخلوقات فقد أصبح مشاعا لبقية 
الآلهة ۔.. كل إله يسيطر على ماتمكته قدرته من الاستيلاء عليه ... لم یکن پوسيدون 
إلهاً مسالماً ... كان مشاغياً .. مثيراً للمتاعب ... يهوى المنازعات ... يعشق 
الصراعات ... دخل فى صراعات متعددة مع غيره من الزملاء وخاصة الريات .. 
وكان مصيره الهزيمة قى غلب الأحيان () . 

دحل الإله پوسيدون فى صراع مع الرية أثيدة ... حاول الاستيلاء على منطقة 
آتيكا ... إقتحم قمة أکروپوليس بشوكته الخلاثية ... إستولى على المدينة والمتاطق 
المجاورة ... لم ترض الرية أثينة عن جرأة پوسيدون ... إشتد التزاع بيتهما ... كان 
لابد من تدخل زملاته الآلهة ... لم يرض زیوس أن يحم بینهما . .. پوسیدون شقیکه 
الأكير ... أثينة ابتته المفضلة . .. خشی زیوس أن يتهم بالتحیز . .. شكل هيكة قضائية 
من الآلهة الأخزى ... إستدعت الآلهة كيكزويس جاكم المتطقة ليشهد المحاكمة .. 


Antoninus Liberalis, Transformations, 19; Callimachus, Hymn to Zeus, 8. (¥) 

Kerenyi, The Gods of The Greeks, p. 182. {4) 

Seltnan, The Twelve Olympians, p. 150. (%) 

Homer, liad, xv, 187-193; vil, 210-211; xiii, 21-30; Odyssey, v, 381; (1-} 
Apollonius Rhoduis, ii, 1240. 

Sissa, Op. Cil, pp. 208 sqq. (1) 


| أساعليرلغريقية (الآلهة الكيرى) __ ۷ 


بدأت المحاكمة ... إمتنع كبير الالهة زيوس عن التصويت ... وقفت الريات فى 

يرف الرية أثيتة ... وقف الآلهة فى صف الإله پوسيدون ... حاول کل من پوسيدون 
وأثينة إثبات قدرته وقوته ... يحث الإله يوسيدون يطوقان من المياه الجارقة أحاط 
OEE‏ .. ۳ بعث بعين من المياه الجارية على شكل بثر ... )١"(‏ هتفت 
الالهة تیدا لپوسیدون ... جاء دور الرية أثيذة . ۔ تقدمت فی هدوء وتبات ..۔ انبتت 
فجرة خضراء يانعة ... غرستها فى تربة أتيكا لول مرة تتبت شجرة الزيتون فى 
منطةة أتيكا ... هللت الريات تأييدا للرية أثينة ... أصيب كبير الآلهمة زيوس 
بالحيرة ... الأصوات متساوية فى الطرغين ... إتجهت أنظار الالهة والريات إلى 

.. إنتظر الجميع أن يدلى زيوس برأيه . ۔. صوت زیوس هو الذى سوف يرجح 

E o es EL‏ لم يشا أن يتهمه أحد 
بالتحیز ... نظر زیوس إلى کیکروپس ..۔ کيكروپس هو الحساكم اليشرى لمتطقة 
أتيكا . .. هو الذى يستطيع أن يحكم من من الطرقين أكثر نقعاً إلى أتيكا من الآخر .. 
فکر کیکروپس فى الأمر ۔ .. أخيراً ... ويعد تقكير وروية أدلى يصوته ... شجرة 
الزيتون أكتر نفعاً لأهل أتيكا ... لقد قدمت الرية أثيدة إلى أهل أتيكا تفعاً بالغاً عن 
طريق إنبات شجرة الزيتون ... على القور أدلى كيكرويس بصوته مؤيداآ الرية أثينة... 
رجحت كفة الرية ... هتقت الريات تأييداً لها ... كسبت الرية أثينة المعركة . 
أصبح لها النقوذ والسلطان على منطقة أتيكا بأكملها ... غضب الإله پوسيدون ... 
زمجر ... أمر أمواج المحيط أن تجتاح السهل الفسيح ... أأغرقت القيضاتات الكاسحة 
امدينة حيت كان مقر الرية أثينة . .. إضطرت الرية اثينة إلى أن تتخذ لها مدينة 
اھ > مديذة ة أثينا الحالية ... أصيحت المدينة تعرقف بهذا الاسح تسية إلى الريةء.ء۔ 
لم يزل پوسيدون غاضياً ... هدد ..۔ توعد ..۔ طقق أهل أتيكا يتوسلون إليه .. آرادوا 
ید بی جه سد اکا هدات رده ... أصدر حكمه ... رضى أهل 
ایکا بخکمة ۰ لے مكوح لأس راة وت بعد الان . .. لن تنسب المواليد لأمهاتهم 
اللاي انجبتهم . .. سوف ينسبون إلى آبائهم . ۔. متذ ذلاك اليوم حرمت المرأة الأتيكية 
من حق التصويت ... اصح الأّبتاء يتسبون إلى آيائهم ۶) . 

مرة أخرى دخل الإله پوسيدون فى صراع مع الرية أثينة ... الصراع فى هذه 
Gardener, Ancient Athens, p. 358. (11)‏ 
(۳) قى رواية آخری آهدی الإله پوسيدون آهل آتيكا الحصان : بذلك يكون الحصان قد هر لأول 

Rose, Greek Mythology, p-. 68. . مرة فى أتيكا‎ 


Herodotus, viii, 55; Apollodorus, iii, 14, 1; Pausanias, i, 24, 3; Augustine, On {6) 
The City of God, 9; Hyginus, Fabula 164. 


- أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ٥۸ 


المرة حول منطقة ترويزين ... حاول الله پوسيدون السيطرة على متطقة تروزين .. 
حاولت أثيدة فرض سلطانها على نفس المتطقة ... تدخل كيير الالهة زیوس فى هذه 
المرة ... حاول برأيه الرزين أن يوفق بين الطرفين المتنازعين ... سوف تكون 
السيطرة على ترويزين لكل مثهما . .. سوف یعبد پوسیدون تحت لقب باسیلیوس - آی 
الك ح سوف تخد اة تة ت تحت لقب سنیاس - اى القوية - ولقب پولیاس کا دة 
المديتة - منذ ذلك الحين أصبح أهل ترويزين يعيدون کلاً من پوسيدون وأثينة ... 
رضيت الرية أثينة بحكم والدها كبير الآلهة زيوس ..۔ لم يرض پوسيدون يحكم شقيقه 
الأضر زيون ..٠‏ خضب پوسیدون ... ثار ... هدد م تود ء۔۔ بعت فطوغان هن 
المياه الملحة ... إجتاح الطوقان سهل ترويزين ... اصاأب ترية السهل ياليوار .۔. جف 
الزرع ... تشققت الترية ... لم يتنازل عن غضبه إلا بعد أن قدم آهل ترويزين إليه 
الصلوات والتوسلات ... رضى أخيرا أن يعبده أهل المنطقة جنباً إلى جتب مع الرية 
أثينة (°") .. 
دخل پوسيدون فى صراع مع الرية هيرا حول السيطرة على منطقَة 
آرجوليس... "') أعلن پوسيدون سيطرته على منطقة أرجوس وإلمناطق المحيطة - 
أرجوليس- غضبت الرية هيرا ... أرجوس هى مسقط رأس هيرا ... متطقة نفوذها.. 
إعتبرت هيرا إعلان پوسيدون تحدياً صارخا لها ... لجات إلى زوجها كبير الآلهة 
زيوس ... طليت مته المعونة والتأييد . .. تراجع زیوس ... هیرا شقیقته وزوجته .. 
پوسیدون شقیقه ورفیقه فی الکفاح والصراع ضد والدھما کروتوس ۔.. لم يشا زيوس 
أن یحکم بین هیرا وپوسیدون . .. أعلن عن استعداده لتشكيل هيتة من القضاة يحکكمون 
بين الطرفين ... شكل الهيتة من ثلاثة نهار : إناخوس وكقيسوس وأستريون ... )١۷(‏ 
اجكع القضاح التلاثة ۔۔۔ تشاوروا فى الأمر -.. توقح پوسيدون اتهم سوف يیحکمون 
لصالحه ... هو إله البحار والمحيطات وإلمجارى المائية ... هح آلهة الآنهار .. 
يخضعون لسلطانه ھا کک ود ی و الا مرت ج ی ت 
لکن خاب ظن پوسيدون - ار اا اا کم فی ساح ال ہیر ب 
أغلكرا ان ارجوس والمتاطق الم ية یجب أن تون د ا ا ها 
وحمایتھا.۔.. غضب پوسیدون کعادته ... لم یکن پوسيدون ممن يقبلون الهزيمة بنقفس 
راضية ... لم يكن يخضع يسهولة لأحكام الخير ... لم يكن فى مقدوره أن ينتقم من 


Pausanias, i, 30, 6; ii, 32, 8. {1o} 
Sissa, Op. CIL, p. 141. (3 
آتظر ص٥۱۲ آعلاد ۔‎ )۱۷( 


غ و ب سے 


الرية هيرا ء .. إنها زوجة كبير الالهة زيوس : .. لكنه يستطيع أن ينتقم من القضاة 
الذين أصدرو! الحكم ضده ... كأن يوسعه ان ينتقم بوسیاته المحهودة أن يغرق 
الأراضى بسيول من المياه الملحة . .. لم يشأً أن يفعل ذلك قى هذه المرة .. ۔ قرر أن 
ينتقم بوسلة أخرى مختلفة . .. جفف مجارى الأنهار الثلاثة .. أصبحت هذه الأنهار 
لاتفيض قى الصيف بن اض دت اراضی e‏ والمناطق المحيطة مهددة 
بالجفاف... أصيح أهل تلك المناطق مهددين بالجوع والحطش ... تدخلت إحدى 
عشيقاته الحورية المائية أمومونى ... #) توسلت إليه ... لم يستجب لتوسلاتها . 
واصلت التوسل إليه ... لم يشا أن يتراجع ... تحت إلحاحها وتوسلاتها إختار حلا 
وسطا ... جعل تهر لیرنا الذی يجرى فى منطقة أرجولیس يفيض مرة كل عامين 1 
بذلك لم يتخل الإله پوسيدون العنيد عن كبرياثه ..۔ لم يتراجع فی قراره ... فى 
الو قت نفسه استجاب لتوسلات عشیقته أموموتی (“*) . 

تتوقف صراعات پوسيدون عند الرية أثيتة والرية هير! فقط ... بل واصل 
بوسيدون صراعاته ... قام الصراع فى هذه المرة بينه وبين كيير الاألهة زیوس 
نفسه ... إدعی پوسيدون سيطرته على جزيرة ايجيتاً .. سميت جزيرة أيجينا نسبة 
إلى فتاة تدعى بتفس الاسم ... أيجينا اينة إله التهر أُسوپوس ... قیل إن اسوپوس كان 
ابتاً للإله پوسیدون من پیرو ..۰ أنجب اسوپوس ولدين واثنتى عشر نتا ... أو قيل 
عشرین يقتا ... آیجینا هی صخری بتات اسوپوس . .. بالقالى فهى حفيدة الإله 
پرسيدون ...() إختطف كبير الآلهة زيوس أيجينا ... فر يها إلى جزيرة أويتونى ..۔ 
تدبھ والدھا اسوپوس .۔۔ طارد کیير الآلهة زیوس ... () رأی اسوپوس یعینیه زیوس 
وهو يختصب ايتته أيجيتاً ... حول زيوس تفسه إلى صخرة ... أصيح اسم الجزيرة منذ 
ذلك الوقت جزيرة أيڃيتا ۔.. دار الصراع بين پوسيدون وزيوس ..۔ پوسيدون يدعى 
أن جزيرة أيجينا تخص حفيدته التى تحمل تفس الاسم ... زيوس يؤكد آنه هو الذى 
منح الجزيرة اسمها الجديد ... إحتدم النزاع بين پوسيدون وزيوس ... لح يشا زيوس 
أن يسمح لأحد أن يتدخل بين الطرقين قى هذه اة ...هارن نة دا 
وحكماً ... أكد زیوس لپوسيدون أحقيته فى السيطرة على الجزيرة .۔.۔ قکر پوسيدون 
فى الأمر .. ا ۔. حقاً إنه شقیق زوس .. . أنه ند له . .. يشاركه فى عضوية 
(۱۸) آتظر ص۱۷1 آدتاه . 
Pausanias, ii, 30, 6; Plutarch, Syrmposiacs, ix, 6; Pausanias, ii, 1, 6 and 15,5 (4%)‏ 

and 22,5. 


Graves, Greek Myths, Vol. I. pp. 212-213. (*) 
. آتظر ص-۷ اعلاه‎ )۲( 


س4 ب أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _- 


مجلس أولوصيوس ... لكنه لايياريه فى القوة ۔.۔ اضطر پوسيدون فى النهاية أن 
يخضع لرغية زيوس ... أصيح سكان جزيرة أيجينا يعيدون كيير الآلهة زيوس . 

لم يکن پوسيدون يكل أو يتعب ... كان إلهاً مشاغباً ... تحول فى هذه المرة 
إلى الإله ديوتوسوس ... أراد أن ينتزع مثه السيطرة على جزيرة تاكسوس ... 
ناکسوس هی إحدی چزر الكوكلاديس ... كاتنت تدعى متذ القدم ياسم جزيرة 
ستروتجولى ..۔ ثم أصيحت تدعى جزيرة ديا ... ثم فى النهاية سميت جزيرة 
ناکسوس يعد أن استوٹى عليها الكاريون بقيادة الملك ناکسوس ۔۔۔ () أثتاء حكم حقيد 
تاكسوس للجزيرة ترك تسيوس زوجته أريادنى هتاك ..۔ حيث إلتقى يها الإله 
ديوتوسوس وتزوجها ... () اعلن پوسیدون سیطرته على جزيرة ناکسوس ... لکته 
فشل فى هذه المرة أيضاً وفاز بها الإله ديونوسوس ... لم تذكر الروايات كيف حدث 
ذلك ..۔ لم تذكر من الذى حكم فى هذه المرة بین پوسیدون وديوتوسوس ...(۶) ۔ 

تعددت الصراعات بين الإله پوسيدون ويقية الآلهة - كان الصراع فى هذه 
المرة بين پوسيدون وإله الشمس هيلبوس ... دار الصراع حول السيطرة على متطقة 
کورنتا .۔۔ تقع كورنٹا على الطرق الغربى لمضيق إستموس ... ذلاك المضيق الذى 
يريط یین الپلوپونیس وبیوتیا ۔۔۔ كانت كورنفا منذ القدم تدعى إقورا على أسم إحدى 
یتات اوکیانوس ۔.۔ إدعی پوسیدون سیطرتھ علی کورنفا وإستموس ۔۔۔ إستدعی کبیر 
الاثهة زيوس بربياريوس ... برياريوس هو واحد من جماعة الهيكاتتخيريس ... ذوات 
الماتة يد ... كاتت قد استدعته الحورية ثيتيس لمساعدة زيوس قى صراعه ضد 
المتامرین ۔۔۔ کافاہ زیوس بعد انتصارہ ۔.. جعله هو وآخوانه حراساً على التیاتن قی 
العالم السغلی ... () إستدعاہ زیوس لیحکم بین پوسيدون وديوتوسوس ... لم يشاً 
يرياريوس أن يغخضب أحداآ من الطرقين ... أصدر حكما قيه قوع من المصالحة 
والتوقيق بين الطرقين ... يسيطر إله الشمس هيليوس على قلعة كورتخا ..۔ يسيطر إله 
اليحر پوسيدون على مضيق إسخموس ... ") أهدى هيليوس قيما بحد قلعة كورنتا إلى 
الرية أقروديتى .۔ 


‘Tripp, Classical Mythology, 391. (YY) 

(۲۲) آتظر الجڑء الأول > ط٣‏ » ۲۔٠‏ . 

Graves, Op. COit., Vol. I, p. 60. ؟(‎ ٤( 

Tripp, Op. Cit., p. 137. (o) 

Homer, Hiad, i, 401-406; Hesiod, Theogony, 817; Titanomachia, 3; Pausanlas, (TY 
ii, 1,8; ii, 4, 6. 


أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) الا 


صراعات متعددة قامت بين يوسيدون وغيره من الآلهة ... أثّينة ... هيرا .. 
دیونوسوس ٠.۰۰‏ هيلیيوس ٠‏ ريوس ۔.. کل هذه الصراعات گانت هن آل ومر 
رصاية پوسيدون على منطقة أو أخرى . ء لكن هناك صرأعا لاينساه كيير الاآلهة 
زیوس یوس ... حاول پوسیدون ذات مرة أن يقضي على زيوس قضاء مبرما ... لولا 
تنبهت کت ا ذلك الحورية ثیتیس فأرسلت من ينقذ زيوس من براثن پوسيدون 
O E E EE‏ .. كانت هيرا فى هذه المرة 
المحرك الأول للصراع ... ستمت هير! من طغيان زوجها كبير الآلهة زيوس ... لجأت 
إلى پبوسیدون اک ی ا ا ا ءء. ز حب 
پوسيدون بالقكرة ... إنضم إليهما الإله أيوللون ..۔ تآمر الجميع ضد زيوس ... كاأدوا 
أن يقضوا عليه ... لولا الحورية یتیس .... () لم ینس ريوس فضل یتیس ۔.۔ لم 
ينس خدانة هيرا وپوسيدون وأيوللون . .. لقى الجميع عقاباً يستحقونه .۔۔ عاقب زيو 
هيرا عقاباً صارماً . ۔» حکم على پوسیدون وأپوللون أن يذهبا إلى لاءوميدون ... أن 
یظلا فی خدمته ورهن إشارته ا يساعداه فی يتاء امنوار رواد 


# FF FF ¥ ¥ 


[ستوی پوسيدون على الحرش ... عرش مملكة المحيطات والبحار ... فكر فى 
الزواج ... هو إله المحيطات واليبحار ... عليه إذن أن يختار زوجة قادرة على أن 
تعيش معه قى قصره المقام تحت سطح الماء ... وكع اختياره على حورية الماء تيتيس 
... يتيس هى ابنة إلة الماء نيريوس ... أنجبها من الحورية دوريس ...“) تتمتع 
ثيتيس بشخصية قوية وإرادة صلية ... لعبت آدوارآً هامة فى حياة الآلهة الكبرى 
والصغرى على السواء ... أحيت كيير الالهة زيوس ... عشقته قى صمت ... علمت 
بالمؤامرة التی دبرها ضده کل من هيرا وپوسيدون وأپوللون ... خفت على الفور 
[نجدته ۔.. ارسلت بریاریوس احد جماعة الھیکاتنخیریںس لاإنقاذه وفك أسره ... إستعاد 
زيوس سلطانه وملكه .. درك حبها الشديد له ... أراد أن يتزوجها ... علمت التيتذة 
ٹمیس بما ینوی عليه ... تصحته ... تتبأت له ... الولد الذی سوق تتجبه ٹیتیس 
سوق يصيح أعظم من وإلده ۔.. تردد كيير الآلهة زیوس کے آن قتحب اله 
الحورية تيتيس ولداً ي يصبح أعظم مته ... ینافسه فی تفقوذه وسلطانه ...۔ فی نقس 
الوقت كان الإله پوسيدون يرغب فى الزواج من ثيتيس ... تناقس كل متهما للقوز 
بالزواج بها ... فجأة أعلن زيوس عدم رغبتة قى الزواج منها ... سيطر السرور على 
(v)‏ آخظر تقاصدل هذه الموامرة ص ۸١‏ أعلاه . 
Tripp, Op. Cit., p. 274. (YA)‏ 


-_ أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى)‎ ٣ 
پوسيدون ... إعتقد أن زيوس قد انسحب من حلية المنافسة ... سرعان ما اكتشف‎ 
پوسيدون الحقيقة . .. إكتشف السيب الذى أرغم زيوس على التراجع .. ۔ سوف تثجب‎ 
ولداً يصبح أعظم من والده . . سرعان ماتردد پوسیدون اتڪ فی الزواج منھا۔.‎ 
هكذا فقدت الحورية ٹيتيس زوجين من أفضل الأزواج ... زيوس وپوسيدون . .. ترکها‎ 
پوسیدون وشأتها . .. لکن زيوس لم يقعل مافعله پوسيدون ... إختار لها زوجاً من أقراد‎ 
البشر ... إختار لھا پلیوس ... تم الزواج بين ثیتیس وپليوس ... زواج حضره جميع‎ 
الآثهة ... وكان له شأن عظيم فى عالم الأساطير ... أصبح زواجاً يضرب به‎ 
. ) ... المثل... زواج پلیوس وٹیتیس‎ 
ترك الاله پوسيدون الحورية تيتيس مع زوجها پليوس ... طفق يبحث من‎ 

جديد عن زوجة أخرى ... زوجة تستطيع أن تعيش معه فى قصره الفخم الكائن فى 
أعماق المحيط ...() وقع اخدياره قى هذه المرة على الحورية أمفتريتى ... ١‏ 
أمفتريتى هى شقيقة الحورية ثيتيس ... هى ابنة إله البخر تيريوس من الحورية 
دوريس ... او قى رواية اخرى هى ابنة إله المحيط اوكيانوس من حوزية الماء 
تيوس ... أمفتريتى حورية يحرية ذائعة الصيت ... تنتشر عبادتها فى مناطق متعددة 
من بلاد الإغريق ... تدعوها يعض الروايات أمغتريتى النيريدية ... أى إحدى يتات 
نيريوس ...7 تدعوها روايات أخرى أمفتريتى والدة التيريديات ... (") عشق 
پوسيدون الحورية أمفتريتى ... أحس بشوق بالغ نحوها ... طفق يطاردها فى كل 
مكان ... لم تكن امفتريتى تيادله الحب ... ظلت تهرب مته هنا وهناك ... تتقادی 
مقاباته ... تروی بعض الروایات آنه اختطقها وتزوجها دون رغبتها ...9 تروی 
روايات أخرى تقاصيل مختلفة عن قَصة زواجهما ... هريت أمقتريتى من مطاردة 
پوسيدون ۔.. لجأت إئی التیتن آطظلس ... أو إلى جبال آطٹس .۔۔ او إلی اوکیاتوس ۔۔۔ 
لم يشا پوسيدون استخدام القوة as‏ حاول ن دتقرب إليها ... كان كلما إقترب متها 
ايتحدت عنه ... أرسل إليها عدة رسل ..۔ يستعطقها ... يتوسل إليها ... رسول واحد 

هو الى استطاع أن يقدعها ... الرسول دلقینوس ء.. دلقيتوس هو واحد من الدراقيل 
التى تنتشر فى البحار ... ذهب إليها الدرقيل دلفيتوس ... صور لها المجد الذى سوف 
اتتا الجزہ التاتی ہی۲۴۲ ومابعدها . 
Kerenyi, Op. Cit., p. 181, p.186, 224-225. (-}‏ 
Selunan, Op. CiL, p. 147. (%4)‏ 
Horner, Odyssey, iil, 91; v, 422; xii, 60, 97; Hesiod, Op. Cit., 243, 254. (TY)‏ 
Pseud0o-Arion, frag. i, 10 (Bergk) {YY}‏ . فی آشعار هومیروس یعثی لقظ امقتریتی «اليحر» ٠‏ 

. Graves, Op. Cit, Vol. I, وليس هتاك أية إشارة إلى أتها زىجة پوسيدون . 61 .ص‎ 
Scholias1 on Homer’s Odyessey, ii, 91. (TE) 


__ أساطيرإغريقية (الآئهة الكبرى) _ ١٦٣‏ 


ناله بزواجها من حاكم المحيطات والبحار ... وصف لها حب پوسيدون لها وعشقه 
إلشديد .. إستطاع فى التهاية إفتاعها ... رضيیت آمفتریتی sS‏ 1 
للبت من الدرقيل دلفيتوس أن بو ال و اللازمة لإتمام الزواج 
وصلت الأنباء إلى پوسيدون .۔۔ کاقاً پوسیدون الدرفيل دلقيتوس مكافأة مجزية ... 
فسح له مکاناً بين الكواكب . .. أصبح يعرق بكوكب الدولفين - | (Te)‏ أض ی حخت. 
أمفتريتى زوجة ليوسيدون . ء. ١‏ أنجيت له ولداً واحداً .. ٠‏ تریتون . 

تال تريتون شهرة واسعة فى عالم الأساطير ... ") كان قادرا على تخيير 
هيده ... يظهر فى هيات مختلفة ... ١‏ تخلط الروأيات بينه ويين يعض آلهة 
البحر الأخرى مثل تيريوس ويرويتوس وغيرهما ... كان قادرا على أن يتشكل فى 
أشكال مختافة ... مرة فى هيكة أنشى وأخرى فى هيئة ذكر ... ذكره الملاحون 
وركاب البحر ... أشهر رواية عته تقول ... عتدما كان بحارة السفينة أرجو يتخذون 
طريقهم من ليبيا ... أرسل تريتون بأمارة إلى أحدهم ... إلى يوفیموس ... تؤکد له 
أن واحداً من سلالة بحارة السفيتة أرجو سوف يصبح حاكماً على المناطق الممتدة 
على الساحل الليبى ... ألقى تريتون بكتلة من الصخر فى البحر ... تحولت إلى 
جزيرة ... أصبحت تعرف فيما بعد بجزيرة ثيرا ... إستحمرها قيما يعد واحد من 
سلالة يوفیموس يدعى تيراس...(٠)‏ يبدو أن تريتون كان إلهاً ليبياً محلياً يعيده 
المقيمون حول بحيرة تريتوتيس ... هناك رواية يرويها أهل بيوتيا ... كاتنت مجموعة 
من النسوة يغتسلن قى مياه البحر ليتطهرن إستعداداً للصلاة لللإله ديوتوسوس . 
حاول تريتون أن يتحرش بواحدة منهن ... صاحت النسوة ... إستنجدن بالإله 
دیو نو سوس ... ظهر الإله بسرعة ... صارع تریتون ... غلية ... تفوق حليه . 
أجبره على الهروب ... أو فى رواية أخرى ... عدت له التسوة إناء مليكاً بالتبيذ . 
شرب تريتون حتى الثمالة ... أصبح غير قأدر على السيطرة علې حرکته .. قاجأته 
النسوة . قطعن رأسه .. . ثم عرضت النسوة جسده بدون راس فی معد الإله 
دیونوسوس تصق الروایات تریتون ډأته - کاأی له بحری - كان لايژمن له 


Eratosthenes, 31; Hyginus, Poetica Astronomy, 1l, 17; Apollodorus, 11i, 13, 5S. { 3 
Hesiod, Op. Ciı., 930. (TY) 

Ibid., 931 sgq. (¥) 

(۳۸) أتظر الجزء الثاتى »> ص۸٥٠‏ ومايعدها . 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 187-189. (4) 

Pindar, Pythian Odes, iv, 20 sqa.; Apollonius Rhodius, iv, 1551. (6°) 
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0 د ا ن بے انار آغر ا ا0ے اکری س 


شکل رقم )٩(‏ 


الإله پوسیدون 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ __ _ _ _ ١٦٣٥١‏ 


جانب ... غيوراً ... خطيرآ إذا ماتعرض لأى نوع من أنواع الاستفزاز ... رواية 
مقأخرة تزوی کیف تحدی شخص يدعى ميسيتوس الإله تريتون فى العزف فصرعه 
تریتون غرقاً(7٤)‏ . 

تروی بعض الروایات أن أُمفتریتی أنجیت لپوسيدون ابنتين أيضاً ‏ 
بتٹیسیکومی ورودی أو رودوس . 

عاشت بنٹیسیکومی فی آثیوبیا ..۔ أحب پوسیدون خیونی ... )۶٩(‏ أنجبت له 
يومولپوس ... خشیت من وإالدها بوریاس ... القت بیومولپوس فى اليحر ..۔ ظل 
والده پوسیدون يتابعه وهو فى البحر ... بحت به إلى شواطئ إثيوبيا .. . هناك كانت 

تعيش بنتیسیکومی . .. استقبلته .ء _عىته ء..۔ زوجته من حدی بناتها .. . لكته أحب 
إلى ثراقيا ... ذلك كل ماترويه 4 رانا عن الابنة الأولى 
ئوشىدى ت( 

الإبنة الثانية لأمفتریتی من پوسيدون هى رودى ... قيل فى رواية أخرى إن 
أفترك أنجيتها من إله الشمس هيليوس ... وقى رواية ثالخة إن آفرودیتی هی التى 
أنجبتها لإله الشمس هيليوس ...() رواية رابعة تقول إن إله الشمس هيليوس تزوج 
دود .اتج ها ميحة ايتا ابد واحدة ... رواية خامسة تقول إن هیليوس حب 
واحدة من جماعة تلخيتيس - الحورية هاليا - أنجب متها ابنة واحدة هى رودى وستة 
أبناء ... أصابت الرية أقروديتى الأيناء الستة بالجتون ... حاولو! اغتصاب والدتهم.. 
غضب منهم والدهم هيليوس قذف بهم إلى باطن الأرض.ء.. ألقت وإالدكه هايا 
ينفسها قى البحر ... أصبحت رودى الوريثة الوحيدة لعرش جزيرة رودوس (*) . 

أختلفت الروايات .۔۔ تعددت الأقوال حول كيفية زواج أمفتریتی وعدد ذريتها 
من الإله يوسيدون ... إتفقت الروايات جميعاً فيما بينها على أن أمفتريتى أصبحت 
زوجة غيورة على زوجها پوسيدون مٹلما كانت هيرا غيورة على زوجها زیوس )٤١(...‏ 


Vergil, Aeneid, vi, 162 sag. (£7) 

. آتظر س٤۷ أدتاه‎ {EY} 

Apollfodorus, iii, 201; i, 28. (££) 

Rose, Op. Cit., °. أنظر قار‎ . Pindar, Olympian Odes, vii, 14 with scholiast {£ °) 
. حیث توجد مناقشة لفقرة پنداروس‎ 75۸. 3 

. أتظر هذه الروابات بالتقصىل فى الحزء الثانى » ا٠ء ومابعدها‎ )٤١( 

Seltmnan, Op. Cit., p. 151.{٤¥( 
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أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


__ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) - ۷ 


لم تكن غيرة امقتریتی بدون أسباب ... كاتت وليدة تصرفات زوجها پوسيدون . 
فقد أأعجب پوسيدون بحورية رائعة الجمال تدعى سكيللا ... سكيللا هى ابتة وحش 
البحر فورکوس ... آنجیها من هیکاتی أو قی روایة أخری ..۔ من کراتایس ..۔ عشق 
پوسیدون سکیللا . .. طفق يطاردها فى أأعماق البحار وعلى شطئان الغدران .. 
لاحظت آمقتریتی شرود زوجها يوسیدون . .. ۵ طفقت د تخت عن الأمبباب 5 
هالها ماعرفقت .. . إستولى عليها الغضب . اا ۔ قررت الانتقاحم من 
سكيلا ... إستعانت بالسحر ... أتت بيعض التياتات الضارة ... القت يها قى مياه 
الغدير الذى إعتادت سكيلا أن تستحم فيه , .. غمست سکیللا جسدها اللدن قى 
إلماء... أحست بقشعريرة غير عادية .. . لم تعر سكيللا الأمر اهتماماً .. واصلت 
الاستحمام والاغتسال ... أخذت حظها المعتاد من تنظيفق جسدها التاعم . کات 
نحلم بلقاء عشيقها پوسیدون ... تستعد لمقابلته ... خرجت من الماء ... بدات قى 
تسف آطراف جنها اللذن آلطری ۔,۔ تست مور تھا ءء۔ لاحظت عل انکور 
تغییراً كيرا ... تحولت الأطراف السقلی من جسد سکیللا إلى أطراف وحش كاسر 
قمیء ذى إثنتى عشر قدماً ... تحيط يه مجموعة من رءوس الکلاب ... )١‏ تظرت 
سكيللا إلى التصف الأسفل من جسدها ... هالها مارأت ... لقد أصبحت وحشاً قميكا 
یثیر الفزح والرعب فی قلوب الناظرین ۔.. جتحت سکیللا إلى كهف بحرى واقع على 
مضايق ميسينا ... طفقت تنظر إلى الأفق البعيد ... إلى السماء التى تمتد فوق سطح 
البحر الشاسع ... رآها الملآحون فى سفنهم ... سيطر عليها الرعب وإلفزع ... حاول 
الملاحون الهروب بعيداً عنها ... أحست سكيللا بالمهانة ... لم تعد الفتاة رائعة الجمال 
التى كان يتسابق الشبان فى طلب يدها ... لم تعد المعشوقة الجميلة التی کان پوسيدون 
يتغزل قى جمالها وبهاتها ... تحولت سکیللا إلى وحش کاسر ... إلى مخلوق 
ورای ق ا جم ملحي الذین 2 الأقدار للمرور بالقرب من 
سکیللا باسمها .. منطقة سكيللا . a‏ الروايات اا ا 
مثار رعب وفزع للبحارة ... تفادى الملاحون المرور بالقرب منها ... من 
الأقدار للمرور بالقرب متها كان مصيرهم الهلاك ... رواية ا تقول . 
الساحرة کیرکی هی التی مسخت سکیلل<ا(ء١)‏ لکن الصياد EE‏ 


Tzetzes on Lycophron 45, 50. (£4) 
Graves, Op. Cit., vol. IL p. 59. (£44) 
Ovid, Metamorphoses, xiv, 1 sqq. {5۰} 


۹۸ ہے ب اساطير أفرشة (الاهة الرئ) س 


سکیللا... ولم یعر کیرکی اهتماماً ... جلاوکوس الذى اكتشف نوعاً من النباتات 
منحه الخلود بعد آن کان یشراً اتيا .)٥۱(‏ . 


قبل أن يزوج الإله پوسيدون الحورية أمفتريتى أحب شقيقته الرية هيستيا ... 
نافسه قى حبها الإله أپوللون ... قام نزاع بين أپوللون وپوسيدون ... لاحظت الرية 
هيستيا بذكائها ويراءتها أن المنافسة يينهما سوف تزعزع أواصر المحية بين أفراد أسرة 
أولومپوس ... هذا بالإضافة إلى أن الرية هيستيا لم تكن من أتصار الزواج ... أعلتت 
هيسيتا صراحة أنها لاتنوى الزواج ... سوف تظل عذراء أبداً ... لقد سيق أن أقسمت 
براں كبيرالاآلهة زيوس على ذلك... حاول پوسيدون أن يجعلها تتراجع عن 
قرارها... حاول اپولاون ان يخريها على التذازل عن رايها... صممت هيستيا... 
أعجب بها كبير الآلهة زيوس ... أعجب يبراءتها وطهارتها... أصدر أوامره بان تقدم 
الذبيحة الأولى فى أى احتفال عام تكريماً للرية العذراء هيستيا... )°١(‏ خاب أمل 
يوسیدون ... ظل طیلة حیاته یتمنی أن ينال ماريه من هيستيا... ظلت هيستيا عذراء 
و الأبد . 

3 ¢ ¥ 3¢ ¢ * 


تزوج پوسيدون من الحورية أمقتريتى ... فشل فى الزواج من هيستيا ... فشل 
قى حيه لسكيللا ... لم يكن ممن يكتقون بامراة وأحدة ... طفق يبحث عن عشيقة 
اخرى ... هام على وجهه بين البحأر والمحيطات ... خرج إلى الغابات والادغال ..۔ 
إلى الكهوف والجیال ... لم یکن پوسيدون يهدا أو يتحب ... كان يشيه قى ذلك شقيقه 
كبير الالهة زيوس ... ذات يوم شاهد الرية ديميتر ...) كان الإله ھاديس قد 
اختطف پرسیقونی ابتة دیمیتر .۔. أإختقت پرسيغفونى عن الانظار ... طفقت ديميتر 
تيحت عن اينتها المفقودة ... كانت ديميتر مهمومة حزينة ۔۔۔ لح تكن تفكر فى شئ 
سوی رؤیة ابنتها پرسیفونی ... لم تکن تبحث عن شئ سوی عن سر اختفاء 
ابتتها...) كانت تهيم على وجهها ... لاحظت أن شیحاً يطاردها من بعید ۔.. لم 
تأیه به ۔.. إقترب الشیح متها ... تبینت دیمیتر ملامح الشبح ... إنه پوسيدون . 
لاحظت انه یقترب منها ... ادرکت قی تحرکاتھ الخبٹ واللؤم ۔۔۔ لم تكن الرية ديميتر 
قى حالة تسمح لها حتى بالحديث ... اثرت الصمت ... تحولت إلى فرس ..۔ 
تظاهرت يأنها قرس ترعى فى المروج الخضراء ... واصلت سيرها قى بطء ... 
Aeschylus, fragments of Glaukos Ponticos (NaucK). (0¥)‏ 
Homeric Hymn to Aphrodite, 21-30. {oY}‏ 
Rose, Op. Cit., pp. 66-67. (oY)‏ 
)١٤(‏ آنظر الجزء الثاتي » ص٥٤٥‏ وعابحدها . 


فاط اغردقة (الالهة الکرو) ب 1 ہے 


وصلت إلى منطقة أركاديا ... إندسّت بين قطيع من الخيول يملكه أأحد أبناء الإله 
ايوا للون ...۶ إندست بين قطيع أونكوس الملك ... کان پوسيدون يتايعها بنظراته 
الجائعة ... قطن إلى حياتها ... تصول إلى حصان فحل ... إندس بين قطيع 
أو نكوس ... إختقى بين افراد القطيع ...لم تكتشف الربة ديميتر حيلته . .. خلل 
يتابعها. .. يقترب منها شيئا فشيتا ء.. ادركهاقجاة .. . نال منها ماريه وسط قطيع 
خیول أونکوس .. ناله يالعنف دون رغبتها . .. إستولى عليها الخضب کد کت 
تعبد فی هذه المتطقَة تحت لقب ديميتر الغاضية ... أو ديميتر الإيريذية أتخیت 
ديميتر من پوسيدون الحورية دیسپوينا والحصان أريون )١‏ . 
يذكر سجل الأساطير يعض الروايات عن ذرية ديميتر من الإله پوسيدون ... 
آريون ... ذلك الحصان الخارق ... فائق السرعة ... كان يمتطيه اليطل أدراستوس 
أثتاء هجومه على مدينة طيبة ... إستخدمه البطل ادراستوس فى الهروب من ميدان 
القحال بعد الهزيمة الک لحکعت بالقادة الارجوسيين الڏين هھاجموا طيية ر ھاڃمواً 
طيبة للقضاء على إتیوکلیس وتنصیيب أخيه پولوتيكيس ملكا عليها ... )١‏ رواية 
أخرى تقول إن الحصان ريون لم ينجبه .الإله پوسيدون من الرية ديميتر بل من إحدى 
المارييات .6% 5 تتوالی الروايات حیت تقول أحدأهاً إن الیمٽل هيراكليس استعار 
لحان آرورن من اهلك آرنگريى :-. ور وة هیراگاسن .> حه خاطعا لأرامره ۰ 
جمع هیراكليس مزيداً من القوات من أرجوس وطيية وأركادياً ... هاجم مديتة 
إیلیس ۔۔۔ )١‏ إقتحمھا ..۔ قضی علی ملکھا .۔۔ تختلف الروایات کتیراً حول آریون ۔۔ 
رواية د تقول إن آريون کک الأرض و a‏ 
عهد به إلى شخص o‏ ھالیارتوین . ٠‏ إن ھائیارتویں ا ن ٠‏ إلى 
هیراکليس ... إن هيراكليس سلمه بدوره إلى اليطل أدراستوس ... ) أما عن الإبتة 
ديسپوينا فهتاك رواية يرويها أأهل فيجاليا تقول ... إن الرية دیمیتر أنجبت دیسچويتا 
Kerenyi, Op. Cit, p. 185. (o6)‏ 
Pindar, Pythian Odes, vi, 50; Pausanias, viii, 25, 3-5; ApolloĞorus, iii, 6, 8. (6)‏ 
Rose, Op. Cit, p. 192; Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 18. (0¥)‏ 
Frazer, The Golden Bough, Vol. VIC, pp. 21, 338; Farnell, Cults of Greek (6^4)‏ 
States, Vol. HI, p. 5O sqq.‏ 
Graves, Op. Cit, Vol. KH, p. 177 with n. 10 p. 180. (0%)‏ 
Pausanias, viii, 25, 4; 42, 1 sgq. (1°)‏ 


Scholiast on Homer’s Hiad, xxiii, 346 sqq. (1%) 
Ovid, Op. Cit., vi, 118; Apollodorus, iii, 77; Tzetzes On Lycophron 153, 766. (1Y) 


 )ىربكلا أمساطير إغريقية (الآلهة‎ ۷١ 


وهی فی هیئة امراًۃ ذات راس قرس أسود ... ون لفظ دیسپوینا لیس إلا لقب من 
ألقاب الرية ديميتر نقسها . 

أعجب الإله يوسيدون بالتيتنة يورونومى ... أعجب يها غيره من الآلهة متل 
كبير الالهة زيوس نفسه ...") يورونومى هى زوجة جلاوكوس ملك إفورا ... التى 
عرفت فيما بعد بمملكة کورتخا ... أنجب پوسیدون من يورونومی ایناً یدعی 
بیللیروقون ..۔ تنسب أغلب الروایات بیللیروغون إلى والدہ الشرعی جلاوکوس ... ١9‏ 
کان بیللیروفون یدعی قى الأصل هیپوتوس . .. تشاجر مع شاب کورتثی یدعی 
بیللیروس ..۔ قتلھ .۔. من هنا اکتسب لقب بیللیروفونتیس ۔۔. ای قاتل بیالیروس ..۔۔ تم 
اجتسار الل فاسج فراايردشرن . -. بحد جریمته تقی بیللیروفون من کورنةا . (o).‏ 
لجا إلى ساحة الملك پرويتوس .. . وقعت زوجة پرويتوس فى حبه من أول نظرة ...لم 
يستجب بيلليروفون لحبها ۔ .. قيل إن زوجة پرويتوس كانت تسمى أتتيا أو فى روإية 
أخرى ..۔ سشينيبويا ... غضبت ستيتيبويا ... إتهمته زوراً بمحاولة اغتصابها ‏ 
غضب منه زوجها پرویتوس ... تردد فی أن یقتله لأنه ضیفه ... ارسله پرویتوس إلى 
الملك يوياتيس والد زوجة سشيتيبويا ... أرسل معه رسالة مغلقة مختومة ... يطلب 
فيها من يوياتيس أن يتخلص من بيلليروفون ..۔ تردد يوباتيس أيضاً أن يقتل ضيفه 
بيلليروفون ... طلب منه أن يقوم بيعض المهمات الخطيرة عسى أن يلقى مصرعه 
أتتاء تأدية إحداها ... طلب مته القضاء على خيمايرا ... مسخ لها رأس ليوّة . 
وجسد عتزة ... وذيل حية ... خيمايرا هى ايتة الوحش إخيدتى ... سال بباليروقون 
عرافاً عن كيفية القضاء على خيمايرا ... ") نصحه أن يحصل أولاً على 
پيچاسوس ... پیجاسوس هو حصان مجنح بری من الصعب ترويضه ... بحث 
بيلليروقون عن پيجاسوس ... فأ ظهر الإله پوسيدون لمساعدة ولده بيلليروقون ... 
إستطاع الابن بمساعدة والده أن يروض پيجاسوس ... إستطاع بمساعدة پيجاسوس 
القضاء على خیمایر! ۔.. () عاد بیللیروفون إلى الملك یویاتیں منتصراً ۔ .. ارسله 
يوباتیس لإتجاز مهمة خطيرة أخرى ... القضاء على أفراد قبيلة سولومى وحلفائهم 
الأمازونيات ... لم يحاول يوياتيس مساعدته ... بل أرسل وراءد من حاول القضاء 


. أعلاه‎ ٤١ أنظر ص‎ )١۲( 

Tripp, Op. Cil., p. 133. (€) 

Apollodorus, i, 9, 3; Homer, Hiad, vi, 155. {1e} 

Apollodorus, ii, 3,1; Antoninus Liberalis, 9; Homer, Op. Cit., xvi, 328 sqq. (MY) 

Tiesiod, Op. Cit., 319 sqq.; Pindar, Olympian Odes, xiii, 63 sqg.; Pausanias, ii, (WY) 
4. [; Hygîinus, Fabula 157; Tzctzes On Lycophron 17. 
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ىة > .. لكن وإالده يوسيدون يظهر مرة أخرى .. ۔ يساعده فى إنجاز صهمسته 
اة م يترك الاله پوسيدون ذریته ... (۸) ےک یرعاها أحياتاً . ويخقا 
ساعدتها وانقاذها فى احرج اللحظات . 

إختلفت الروايات ... إختلطت الأتساب ... تحددت الأسياب ... تجول 
بلايروفون ... إنتقل من بلدة إلى أخرى ... من مملكة إلى مملكة ... وصل إلى پيسا 
حیث کان یعیش پيتثيوس ... هناك تقدم بیللیروفون للزواج من أيثرا ابنة پيتثيوس ... 
لکن پبیتئيوس صرفه باحتقار شديد ... طرده ... لجا منفياً إلى كاريا قيل إعلان 
الزواج ... إنتظرت أيترا! عودة بيلليروقون ... کان الأمل سا ق عودته ... حزنت 
أيثرا ... حزن والدها بيتتيوس ... أشفق عليهاً ... علم أن ابنته ققدت عذريتها قبل ان 
يرحل بيلليروفون ... أصابته الحيرة ... كيف يخفى الفضيحة ... قدم شراباً إلى 
ایجیوس ... فقد ايجيوس وعيه ..۔ أرسل پیتتیوس ابتته يقرا إلى فراش أيجيوس . 
N yT‏ .. كان قد عشقها ... تمناها لتفسه قبل أن 
تذهب إلى فراش ايجیوس ... لکن پیتئیوس سيق پوسيدون وأرسلها إلى أيجيوس ... لم 
يیأس پوسيدون ... قبل أن تمر الليلة ظهرت الربة أثينة لايترا أثناء تومها ... امرتها 
أن تقرك فراش أيجيوس ... أن تذهب إلى جزيرة سفايريا ... أن تقدم القرابين إلى 
روح سفايروس سائق عرية پلوپس ... أطاعت أيخرا أمر الربة أثينة ... ذهبت إلى 
جزيرة سقايريا هناك کان پوسیدون فی انتظارها e E‏ يو سیدون بأيترا . .لم 
تضفخ ایوا د أخفت ساد والغة : .. غيرت أيثرا اسم الجزيرة ضحت تو 
بجزيرة هييرا ... أقامت هتاك معيداً للرية أثينة .. مرت قتيات ترويزين أن يعترقن 
بفضل الربة أثينة ... أن تقدم كل فتاة من سكان ترويزين قبل زواجها حزامها الذى 
تتمنطق يه قرياناً إلى الرية أثينة ... ظهر الإله پوسيدون إلى أيجيوس أثناء نومه 
أخبره أن الطفل الذی سوف تنجبه آیترا سوف یتسب إلى ايجیوس ... نال پوسيدون 
مأريه من أيثرا ثم أعادها فى نغس الليلة إلى قراش أيجيوس ... صحا أيجيوس من 
نومه ... وجد أيترا بين أحضانه ... تذكر الحلم الذى رآه أثثاء نومه ... تذكر أوامر 
الإله پوسيدون . .٠‏ لم يشأ أن يخبر أيثرا بحقيقة الأمر . .. فقط إتفق معها على أن 
تحتفظ يالطفل الذى سوق تضعه .. أن ترعاه فى مدينة ترويزين . .. ثم عاد 
أيجيوس إلى أثينا تارك سيقه وخْفَّة تمت صخرة ضخمة .. . تعرف هذه الصخرة 
بمذبح زيوس القوى ... تقع على الطريق بين ترويزين وهرميون ... عتدما يشب 
الل سن ار رسع ادرا ع ر الكو دشل اس راك 


Graves, Op. Cit., p. 252 sqqa. (14) 


۷۷ س أساطير إغريتية (الآئهة الكبرى) س 


عليها حيتقذ أن ترسله إلى والده فى أثينا ... ") مرت الشهور .۔. وضعت أيذرا 
طفلأ... أصبح للطفل شأن عظيم قيما يعد ... ذلك الطقل هو سيوس () ۔ 


النسائية ... كان قلبه يتبض حند روية أي فتاة ... يشرية ...أو حورية ...أو تيتنة - 
أو وة ... لکخه کان قاسیاً فی عشقه ء.. عتیفاً فی حيه لايرحم أحياناً من 
يحب ..۔ لايدافع عمن يعشق ... عشق پوسيدون فتاة ... رأئعة الجمال ... او على 
الأصح كانت ذات يوم رائعة الجمال ... عشق ميدوسا ... ميدوسا هى واحدة من 
جماعة الجورجونات الثلاث ... ينات حكيم البحر فوركوس ... أنجيهن من الحورية 
کیتو ۔۔۔ میدوسا هی إحدى الجورجوتات التلات د سڅینو ويور یالی ومیدوسا ... عشقی 
پوسيدون القتاة الرإئعة الفاتنة ميدوسا ... ظل يطاردها ... أدركها فى معبد الرية 
أثيتة ‏ .. هتاک ال تھا عاربه . .. غضبت الرية آثيخة ۔ لد دنس پو سیدون وميدوسا 
معيدها ... كظمت الرية أثينة غيظها ... قررت الانتقام من ميدوسا ... حولتها إلى 
وحش کاسر مخیف .. إلى جورجونة ... ذأات أجتحة ضخمة ... عينين ييعثان 
ألستة من اللهب ... أستان ضخمة ء.. لسان عريض . .. حواقر بروتزبة ا دق 
حیات قائ بدلا من خصلات الشعن .ء۔ كل من يقح خظره عايها يحول إنى 
حجر ۔۔.) إرتیطت إحدی مغامرات الیطل پرسيوس الخطيرة يميدوسا ... ”) كان 
عليه أن يقتل الجورجونة ميدوسا ليدقذ والدته دأتائى - ابنة اكريسيوس - من الملك 
پولوديكتيس الذى أراد أن يتزوجها ضد رغبتها ... علمت الرية أثينة ... قررت 
مساعدة پرسيوس ... فقد كانت ميدوسا من ألد أعداء الرية أثينة .۔. هاجمح پرسيوس 
ميدوسا ... لم يتظر إليها ... وجه تظره تحو درعه ... ضريها ضربة وأحدة ... 
فصل رأسها عن جسدها ... فارقت الحياة على القور ... ييذما كانت تلقظ أنقاسها 
الأخيرة خرج من جسدها الميت توأم ... أحدهما الحصان المجتح پيجاسوس ... 
والآخر المحارب الشرس خروساؤر ١...‏ خبا پرسیوس راس میدوسا فی کیس 


Plutarch, Theseus, 3; Apollodorus, 1i1, 15, 7; Pausanias, il, 32, 7. 1۹} 
. آنظر الجزء الآول » ط٣ ۰ ص۹۳٠ ومايعدها‎ )۷١( 
Hesiod, Op. Cit., 270 sqq. and 333 sqq.; Apollodorus, ii, 4,3; Ovid, Op. Cit, (¥4) 
iv, 792-802; scholiast on Apollonius Rhodius, iv, 13 sgq.; Euripides, Ion, 989 
sqq. 
. آتظر الجرء الأول » طط٣ » ص۱۴۰ » آتظر أيضاً ص ۹۸ أعلاد‎ ]۷۷( 
Apollodorus, ü, 4, 2; Hyginus, Poetic Astronomy, ü, 12; Pindar, Pythian Odes, (YY) 
x, 31; Ovid, Op. Cit., iv, 780; Euripides, Electra, 459-463; Apollonius Rhodius, 
iv, 1513 sqq. 


افر اغر ق ( الا ااکری) بے ¥۴ ب 


ضخم.:. أسرع نحو قصر التيتن أطلس کف س رای ميدوسا أمام أطلس 
تحول التيتن أطلس إلى جيل ضخم أصبح فيما يعد يعرف بجيال أطلس اه 
پرسيوس إلى الصحراء الليبية . .. هتاك ألقى بعين الجورجوتة ميدوسا وسدَّها فى بحيرة 
ټتریتون - OG EO‏ 
الصحراء... خرجث من قطرة الدم حيات سامة ... ت قى الصحراء . 
إحداها المغامر مويسوس أحد أبطال السفيتة رجو . e‏ ل 
پرسيوس ..۔ يكشق عنها لأعدائه فيتحولون إلى حجار . 

تقول بعض الروايات إن ميدوسا كاتنت فتاة رائعة الجمال ... قادت أهل ليبيا 
الذين يسكنون حول بخيرة تريتون قى إحدى المعارك . ایق مووا انریا 
أثينة ... غضبت منها الربة غضباً شديداً . .. جاء شسیوس من ارجوس على راس حملة 
عسكرية AN TS‏ الرية أثينة .. فصل رأسها«عن 
جسدها أثتاء الليل ... دقن الرس تحت ريوة متوسطة الارتفاع فى إحدى الساحات 
العامة قى رجو ۔.. تقع هذه الربوة بجوار قبر.اينة البطل يرسيوس ...(") تقول 

بعض الروايات إن الرية أثينة أعطت إله الطب اسکلیپيوس قنينتين مليشتين بدماء 
E‏ .. إحداهما تحتوى على بعض الدماء التى سالت من شرايين الجانب 
الأيسر... هذه تحيى الموتى . .. الأخرى تحتوى على بعض الدماء التى سالت من 
شرايين الجانب الأيمن ... تلك تقتل الأحياء فى الحال ... هتاك رواية أخرى تقول... 
إقتسم الإله اسكليپيوس والرية أثينة القنينتين بينهما ... يواسطة محتويات قنينته يشفى 
اسکلیپيوس المرضى ... بواسطة محتويات قنيدتها تقتل الرية أثينة الأحياء وتشعل نار 
الحروب ... رواية ثالقة تقول ... متحت الربة آثيخة إريخخونيوس نقطين من دماء 
ميدوسا ... إحداهما تقتل والأخرى تشفى ... نصحته بأن يريطهما إلى خصره 
بأريطة ذهبية ... () عندما هبط البطل هيراكليس إلى العالم السفلى شاهد هتاك 
الجورجونة ميدوسا ... سحب هيراكليس سيقه ... إستعد للهجوم عليها ... إيتسم قائده 
لاله شرس ١ء‏ کیرد أن مایراہ لیں إلا مجرد شبح () ۔ 


وقع نظر پوسیدون على فتاة تدعی خیوتی ... خیونی ابتة بوریاس من 


. ٠۳۲ص‎ » آتظر الجزء الثاتى‎ )۷٤( 

Pausanias, li, 21, 6-8. (¥5) 

Diodorus Siculus, v, 74; Apollodorus, iii, 10, 3; Talian, Address to the Greeks; (¥) 
Euripides, lon, 999 sqd. 

Graves, Op. Cit., Val. I, p. 153. (YY) 


۷۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __- 


أوريثيا... أوريثيا هى إحدى بنات الملك أريخٹيوس السبع ... أنجيهن من پراكسيقيا.. 
عشق پوسیدون الفتاة خیونی ... حملت مته سرا .. القت بطفلها فى البحر .۔. خشى 
پوسيدون على ولده يومولپوس من الهلاك ... قذف به إلى شاطيع إثيوبيا ... هناك 
إستقيته بنتیسیکومی . کیک ی کیت و درق من رة البحر 
أمفتريتى .. . تعهدت بنشیسیکومی أخاها من والدها بالرعاية ... زوجته إحدى 
بذاتها. ر ق O‏ أضنةز بات 

ضده حكما بالنفى إلى ثراقيا ... هداك تآمر ضد ملك ثراقيا ... إكتشف الملك 
خيانته . نفام . . ذهب يومولپوس إلى إليوسيس يس ... هناك أصيح كاهتاً وأميناً لافتراد 
الربة e‏ پزسیفونی ..۔ قیل إن يومولپوس هو الڌی لقن الیطل ھیراکلیں 
اراز ومين , .. غعلمه العزف على القيثارة 5 . دريه على الغناء کاو يومولپوس 
ابن الإله پوسیدون بارعا قى العزف على القیٹارة ... فاز فی كثیر من المسابقات 
الفنية ... إشتهر الورع والتقوى ... اع صيته ... عفا عده ملك ثراقيا ... أورثه 
عرش تراقیا ... ) قامت الحرب بين اتنا وإلیو سيس ... جهز يوموليوس جيشاً من 
القراقيين ... حارب بجانب قوإت إليوسيس ... أعان يومولپوس أحقيته فى حكم 
منطقة اتیکا بأکملها مستندا فی ذلك إلى آته این الإله پوسيدون . .. إنتشر الرعب بين 
القوات الآثينية ... قوسل الاآثينيون إلى الرية أثينة حامية المدينة ... ) قدموا إليها 
القرابين البشرية ... وعدتهم الرية أثيدة بالنصر ... إتطلقوا يهاجمون القوات الثراقية 
بقيادة يومولپوس اڼن الإله پوسيدون . . كاد الملك اریخٹيوس أن يقټل يومولپوس أثخاء 
فراره من میدان ألقتال ا وی ای ی ورا ری 
إشستعطقه وشل أليه ... سأله أن یقف قی صف یومولپوس ا ر 
الآئهة زيوس لتوسلات أخيه پوسيدون ... قضى على الملك أريخقيوس يصاعةة 
برقية.:. قيل فى رواية أخری إن الإله پوسيدون هو الذى ضرب أريخثيوس ضرية 
قاضية بشوكتة الثلاثية ... إتتهت الحرب بالصلح يين الطرفين ... أصبح يومولپوس 
وذزيته مسئولين عن أسرار إليوسيش )١(‏ . 

تتحدث الروايات عن علاقة أخری بين الإله پوسيدون ورية الأرض جى .. 
أو جایا ... قیل إن جی وتارتاروس واروس قد أنجیهم خازوس ... ثم أنجبت جى ذاتيا 


Plutarch, on Exile, 17; Apolloderus, iij, 5, 2; Theocritus, Idyll xxiv; Hyginus, (YA) 
Fabula 273; Pausanias, i, 38, 3. 

Apollodorus, iii, 15,4; Hyginus, Fabula 46; Suidas s.v. Parthenoi. (۷%) 

Pausanias, vii, 1,2 and i, 38, 3; Euripides, Op. Cil., 277 sqd. (A۰) 


__ أساطير إغريقية (الآلهة اکر د ن کے ۷٥‏ سے 


أورانوس - السماء - وأوريا - الجبال ... وپونتوس - البحر ..۔ ثم تزوجت جى من 
آورانوس وأنجبت التياتن والکوکلوپيس واله يكاتتخيريس ... إتصفت الرية جى 
بالحكمة... لها نبوءات فى متاطق متعددة ... كأنت جى ذأات قدرات خارقة 
متعددة ... (*) حیکت حولها روايات مختلقة متعددة متناقضة ... 9*) من بين عشاق 
Iu‏ .: أنجیت جى لپوسيدون عملاقاً یدعی اتتات س واا 
دة سجلها تاريخ الأساطير عن أتتايوس . .. أشهرها صراعه مع البطل 
ا .. آثتاء العمل الحادی عشر لابطل ھیراکلیں مر البطل بليبيا کان 
يحكمها الملك أنتایوس ابن الإله پوسیيدون والرية جی ۔.۔ کان آنتایوس يیتحدی كل 
أجتبى يصل إلى مملكته ... يرغمه على أن يصارعه ... يواصل صراعه حتى 
يسيطر الإجهاد والتعب على الأجنبى . .. يقتله أنقايوس - . لم يکن أنتايوس ذا قوة 
خارقة ققط . .. يل كان يستمد قوته من أمه الأرض جى . .. فاذا ما أدركه الإجهاد 
والتعب يلمس الأرض فيستعيد قوته من جديد ..۔ يحتفظ أنتايوس بجماجم ضحاياه .. 
أقام بها معبداً لوالده پوسيدون _. ...“ يسكن فى كهف عند قاعدة صخرة مرتقعة .. 
يتغذى على لحم الأسود المقترسة .. . ينام على الأرض اردان کے بد قود 
وصلابته من ملامسة الأرض .. .. وضحته امه جی فی کهف من کهوف لیبیا .. 
كانت فخورة به كل القفخر . .. تدعی أن ولدھا آنتایویں قادر علی ان تغلب علی کل 
من يصارعه حتی إن کان من آلهة أولومپوس . .. مر البطل هیراکليس بليبيا . .. علم 
نونو بوجودد گی المملكة . .. [ستقبله فی کیریاء وغطرسة ۔۔۔ تحداہ م . إستفزہ .۔ . 
دعاہ للمصارعة .۔. قبل ھیراکلیں التحدیى .. إرتدى كل من المتصارعين حزام 
الفصارعة ... دهن هیراكليس جسده بالزيت . .. دلك أنتايوس جسدد برمال سأخنة.. 
فعل ذلك ليظل جسده كله ملامساً للأرض . .: فلم يكن يكجفى يملامسة الرض حن 
طريق قدميه فقط ..۔ تقدم هيراكليس نحو متافسه . كتقه بقوة .. ۔ ثم القاہ علی 
الأرضن مجهدافاقد القوی سرگان ماتهضن اتتایوس و هد اسکعاد قوته ١.۔‏ قعل 
ھیراکلیس ذلك عد مرات ۔۔۔ لاحظ أن آنتایوس وستحید قرته وصلابقه عقد ملاسسة 
الأرض ... أخذ هيراكليس يضريه ضريات قوية ... كاد أن يقضى عليه ... لاحظ 
أن آنتایوس یرتمی على الأرض برغبته ... ثم يعود لمصارعة ھیراکلیں بقوة 
Hesiod, Theogony, 116-187, 233-239; 459-497; 820-822; 881-885. (A1)‏ 
Apollodorus, i, J, 1-5; i, 2,1 and 6...etc; Hormer;Odyssey, xi, 576; Pindar, (AY)‏ 
Pythian Odes, ix, 59-65; Hyginus, Fabula 203.‏ 


Apollodorus, i, 5, 11; o Fabula 31; Diodorus Siculus, iv, 17. (A) 


س۹۷ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


وصلابة ... قطن اليطل هيراكليس الذكى إلى حقيقة أنتايوس ... حمله إلى أعلى .. 
ECS OE aS‏ ا 
أضلاعه . .٠‏ لم يمنحه الفرصة لملامسة الأرض . .. لم یترکھ ھیراکلیں إلا عتدما تأکد 
أنه قد فارق الحياة ولفظ آخر أتفاسه ..۔ ٠‏ تروى يعض الروايات أن المصارعة يين 
نتایوس وھیراکلیں کانت فی لیکسوس ... مديتة صغيرة تقع على بعد خمسين ميلا 
من تانجيير بالقرب من ساحل البحر . ٠.‏ حيث دقن أنتايوس بعد ذلك . .. ثم أصيحت 
تانجيير تعرف بعد ذلك ياسم تينجيس ... قيل أيضا إن أرملة أنتايوس تينجا أتجيبت 

للابطل هیراکلیس ولدا يدعى سوفاكس ... أصيح فيما بحد حاكما للإقليم ۔ 
المدينة اسمها بعد أسم والدته ...7 . 

إختلف پوسيدون وهيرا حول السيطرة على منطقة أرجوليس ... أصدرت هيدة 
الحكام حكمها فى صالح هيرا ... غضب يوسيدون ... جقف الأنهار والمجارى 
المائية ... (") اتی دناؤوس إلى أرجوس ... وجد الجفاف يوشك أن يقضى على شعب 
أرجوس والمناطق المجاورة ... عرف دناوس اا السبب ... أمر يتاته بالبحت عن الإله 
پو سیدون . ء. بمحاولة أستعطافه والتوسل إليه د بتّمتی الوسائل ... خرجت إحدى بخاته 
أموموتى تحت خن الله ودنن اناه . . تجولت بين المراعى والغابات .. 
عبرت الأنهار والمجارى المائية الجافة ... قابلت فى طريقها غزالاً ... طاردته ... 
حاولت أن تصيده ... أزعج صياحها واحداً من الساتوروي ..۔ هب مذعوراً ء.- وجد 
أمامة فة ر اة الخال دحاول أن ضما د.0 میرکت اسوسو کے د 
إستنجدت بالإاله پوسيدون ... وصلت صرجاتها إلى أسماعه... سرعان ماخف إليها.. 
قذف بشوكته التلاثية نحو المغتصب .-. إصطدمت الشوكة الثلاثية بالصخرة... 
إخترقت أستان الشوكة السطح الصخرى E‏ هارا :د وجدت مهوتي 


ها وها لوجه مع الإله پوسيدون .. تمت فى أحضانه مذعورة خائفة ... إنتهز 
الإله پوسيدون افر -. داعيها ... أعرب لها عن إعجايه 
بجمالها ... رشق قلبها بعيارات الحب الداقكة ... تذكرت أموموتى أوامر والدها 


دنأووس .-. e‏ تسترضی پوسيدون يشتى الوسائل والسبل... تظاآهرت 


Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Apollodorus, Loc. Cit; Pindar, Isthemian Odes, {Ao) 
iv, 52-55; Lucian, Iv, 589-655. 
Pliny, Natural History, v,l; strabo, xvil, 3,2; Pomponius, Mela, ili, 106; (^A) 
plutarch, Sertorius 9. 
. اعلاہ‎ ٠٥۸ آتنظر ص‎ )۸۷( 
Sissa, Op. Cit., p. 209. {AA} 


___ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) .ل۷۷ 


بالمقاو مة... قاومته فی إغراء آنخوی زاد من شوقه إليها ... نال پوسيدون مأريه .. 
پعدئذ عرضت عليه أُموموتی مطلبها ... وعدهاً بتليية ماتريد ... آمرها أن تذهب الى 
الخرة المقايلة ... حيث اخترقت شوكته الثلاثية سطحها RS‏ 
الشركة يقوة تحوها ... جذبتها ... تركت القوكة التلاثية ثلاثة تقوب ة قى الصخرة . 
من هذه التقوب القلاثة اتبققت ثلاث ناقورات .. س المتدفقة من 
الققوب ... صتعت مجرى مائياً صاقياً ... أصيح ذلك المجرى يسمى نهر أمومونى .. 
رغذى فهر ليرتا ... ذلك التهر الذى لاينخفض مستوى المياه فيه أيداً حتى فى فصل 
E‏ .. آنجبت أمومونی لاله پوسیدون ولداً یدعی ناوپلیوس .۔۔ إشتهر 
ناويليوس بالمهارة قى مجال الملاحة ... قيل إنه اول من اهتدی بالنجم eT‏ أثتاء 
الإبحار ... أسس مدينة تدعى تاويليوس ... أسكن فيها مجموعة البحارين المصريين 
الذین شارکوا دہ دتارڙوس قى رحلته من مصر إلى أرجوس ...۔ تعتيره يعض 
الروایات جد لناوپليوس الذى اعتاد أن يضلل السفن المعادية الاآتية تحو الشاطيع )“١...‏ 
كان يضىع يعض الشعلات قيحسبها الملاحون دليلاً على مرفاً آمن ... لكتهم يكتشقون 
بعد قوات الأوان أن سفتهم قد اصطدمت بالصخور وتحطمت... 9) . 

لح يكن الإله E E E O‏ ۔۔۔ کان قاسياً 
مع عشيقاته ... غير مخلص لهن ... ينتهز الفرصة المواتية لينال غرضه من 
عشیفته حتی لو کاتت هذه اتقر كا فد افك له ار اا ... ذلك ماحدٿث مع 
عشیقته تورو ..۔ تورو هی ابنة ملك ظالم عنیق جاحد ۔.۔ وصلت جرآته إلى حد أن 
يتحدى كبير الآلهة زيوس ... ذلك المك هو سالموتيوس ... أنشاً سالموتيوس مدينة 
سالمونيا بالقرب من مصب نهر إتيپيوس ... ("*) تزوج سالمونيوس فتاة تدعى 
آلکیدیکی ۔.۔ آنجیت له بتقاً تدعی تورو ..۔ ماتت الکیدیکی .۔۔ تزوج سالموتیوس 
سیدرو ... أساءت سيدرو معاملة ابدة زوجها تورو ء.. إتتابت تورو حالة من اليأس 
والحزن .- د أخفنت الو دة GT E N‏ 
إنیپيوس ... نشأت ألفة ومودة بينها ويين النهر إنیپيوس ... عشقته ... أُحيته .لم 


Seltman, Op. Cit., قيما بتعلق بالشوكة التلاثة أتظر : .148 .ص‎ )۸۹( 
Hyginus, Fabula 169; Apollodorus, ii, 1,4. (°) 
. آنظر الجزء الثاتى » ص۷٠۰ ومابعدها‎ )٩١( 
Apollonius Rhodius, i, 136-138; Theon on Aratos’ Phenomena, 27; Pausanias, (۲( 
Iv, 35,2 
Apollodorus,. i, 7, 3; i, 9, 7; Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 20; Ideın, Fabula {(%¥) 
61; strabo, vili, 3, 32; Diodorus Siculus, Iv, 68, I. 


۷۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبری) س 


تستطع البعد عنه ۔.۔ ظلت تطارحه عبارات الحب والإعجاب .۔۔ لم یستجب إنیپیوس 
لعباراتها الدافكة ... إستخق بها ... لاحظ الإله يوسيدون و کک اي 
وإنيييوس ... لح يشة ET‏ .. إنتهز الفرصة وضرب طضريته.. 
تقمص شخصية إنیپيوس ... 9 أدركها ذات ليلة قى هيئة إنیپيوس الزائفة . ل 
تفطن تورو لحيلته ... إرتمت بين أحضانه ... تيادلا عيارات الغزل ... دعاها إلى 
رحلة قوق سطح میاه إنیپيوس وألفيوس ... هناك أمر پوسیدون إله النوم هوپنوس أن 
یسال إلى جغتیها ... راحت تورو فی توم عمیق ... أُمر پوسيدون سحابة أن 
تظللهما... نال پوسیدون من تورو ماتمنی ... قضی ماریه ... افاقت تورو من 
سباتها... ادركت الحقيقة المرة ... بکت تورو ... قهقه پوسيدون ... امرها أن تخفى 
عن الآخرین ماحدث بینهما ..۔۔ ثارت تورو ... حاول پوسيدون أن يهدئ من 
تورتهاء.. وعدها بأتها سوق تنجب توما من والد يفوق إتيييوس عظمة ونفوذاً ... 
إتیپیوس مجرد نهر لیس إلا .۔۔ پوسيدون هو إله المحيطات والبحار والأتهار وكل 
المجارى المائية . ظلت تورو تقاسی من ظلم عشیقها پوسیدون . .. ظلت تنتظر 
اليوم الموعود ۰ يوم أن تضع التوأم الموعود ... قضت حياتها حزينة وحيدة . 
وضحت تورو توأماً ... خشيت أن تعود يهما إلى زوجة أبيها سيدرو ... قررت أن 
تتخلص منهما ... لقت بهما فوق جيل ... عثر علیهما راعی خیول . و 
ية رجانه ار كما من آذك ات اتخون .نك أخدهها حورا وحوا 
طيبا... والآخر شرساآ مقترساآ شريرا ... الأول یدعی پليوس ... الآخر يدعى 
تیریوس ۔۔۔ کان لکل منهما فيما بعد دور بل أدوار هامة فى مجال الأساطير ١7...‏ ۔ 

تعددت الروايات حول عشیيقات الإله پوسيدون وذريته ... تذكر إحدى 
الروايات ثيوقانى ايتة بيسالتيس ... كانت ثيوفانى فتاة رائعة الجمال ... جذاية ... 
فاتفة ... أثارت فتنتها وجاذبيتها كل الشيان ... عشقها شبان كثيرون ... طاردها 
عشاق لاحصر لهم ... ذاع صیت قیوفانی ... وصلت شهرتها إلى أسماع الإله 
پوسیدون ... دبت الغيرة قى صدره .. ء قرر أن يختارها لتفسه ۔ -.. يحرم كل الشبان 
العاشقين منها ..۔ إختطف پوسيدون تيوفاتى ... حملها إلى جزيرة كروميا ا ٠‏ فی 
رواية أخرى ۔.۔ کریتیسا . لاحظ العشأق إختقاءها ... بحتوا عتهاً ... فد فتشوا عتها 
فى كل مكان ... أخيراً اكتشفوا الحقَيقة ... أبحروا تحو الجزيرة سعياً قى الوصول 
Rose, Op. Cit., p. 259; Graves, Op. Cit., Vol I, p. 221. (“٤(‏ 


Homer, Odyssey, xi, 235 sqd.; Lucian, Marine Dialogues 13. (4o) 
. ومايعدها » ص٦٠٠ ومايعدها على التوالى‎ ۲۲١ اتظر الجزء الثانى ص‎ )٩7( 


أساطيرإغريقية (الآئهة الکبری) ۷۹ 


إلیها.۔. غضب پوسيدون . .. حول ثيوفانى إلى شاة جميلة ...) حول سكان 
الجزيرة إلى قطيع من الأغتام . .. وصل العشاق إلى الجزيرة ... لم يجدو! بشراً .. 
وجدو! كل سكانها من الأغذام والابقار . .. طال مقامهم قى الجزيرة مه ا 
الجوع... طفقوا يذيحون ا والأبقار ء.. يلتهمونها ۔.۔ يسدون بها جوعهم .. 
رتد غضب پوسيدون : - شفق على سكان الجزيرة ٠‏ .. حول الخشاق إلى ذئاب -. 
لكن مافعله E‏ الأبرياء . بدا اشاق الذتاب فى افتراس 
سكان الجزيرة الأغتام . .. إنتشرت القوضى فوق سطح الجزيرة ... إنتهز پوسيدون 
القرصة . حول فد گا -.. درك پوسیدون وهو فی هیئة کیش ٹیوفانی وهی فی 
هيئة شاة .۔. فال غرضه منهاً ..۔ حملت ثیوقاتنی . .. أنجبت حملا ۔۔۔ فادرا ۔.. قادرا 
على الكلام ... قادرا على التحليق فى القضاء ... ذأ قروة ذهبية ... ذلك هو الحمل 
الذى حمل فريكسوس وشقيقته هيللى إلى كولخيس ... والذى كانت قروته الذهبية هدفاً 
لأبطال السفينة أرجو فيما بعد ) ۔ 
کاینیس ..۔ إسم يرد بين قائمة أسفاء عشیيقات الإله پوسيدون ... الحورية 
كاينيس ... ابنة إلاتوس ملك ماجتيسيا أو .٠.‏ فى رواية أخرى ... ابتة كوروتوس 
اللاپیٹی ... عشقها الإله پوسيدون ... بادلته العشق . .. هام ها حياً . .. بادلته کل 
أنواع الحب . U N‏ ۾ أعجب بها ... قرر أن 
يكافكها على سرعة الآستجاية لخريزته الجامحة . .. سألها أن تتمنى شيئاً .. سوق 
نحق اها . .. طلبت منه ن يحولها إلى ذكر . بد قد مكف اة الأثقى .. 
قالمراء ٠‏ ضعيقة غير ذأاټ انقوة أو سلطان .۔ .. آماً الذكر فقادر غلى الحرب والققال .. 
قادر على أن يصبح ذا نفوذ وشلطان ء.. سیطرت الدهشة على پوسيدون . r‏ 
أذنيه ... طلب من کايديس أن تعيد عليه مطتيها ... أعادت عليه . ۔. ترید أن تتخلصس 
ا :.. أن تضبح ذكراً . تصیح شاا قویا شدید آلبأش . .لم يجدالإله 
پوسيدون بدا من إجابة مطلبها ... حولها لي ذکر ... إلى شاب يافع مقاتل مخوار 
شدید اليس . .. اصبحت تدعی کایتوس ےا ح کاینوس محاریاً شيد الاس a“‏ 
لاتۇثر فيه أسذة الرماح ُو ریات السيوق .. اأصخت كايتيس القتاة 
الرقيقة EG‏ ... يقاوم جسده الجروح ۔.. صاح کایتوس 
e E‏ سه متشق السيف . .. تسآخ يالرمح . .. خمل على 
كتفه جعية مليكة يالسهاح a‏ بشجأعته وإقدامه ... ولوه قائدا 


Tripp, Op. Cit, p. 56. (AV) 
. آنظر الجزء الثاتى » ص١١١ ومابعدها‎ )۹۸( 


سے ۸٩‏ م أساطير إغريقية (الآلهة الكجری) س 


عليهم... قاد المعارك ... شن الحروب ... هاجم الأعداء قى شجاعة وضراوة .. 
إخترق صفوف الأعداء ۔۔۔ لم يصب يجرح وأحد ... جسده الصلب فکخدی گزر 
الضربات ... جلده السميك يقاوم أسنة الرماح وضريات السيوف الحادة ... إختاره 
اللاپیٹيون ملكا علیهم ... اتجب کاینوس ابتاً ذكراً يدعی كورونوس ... قيل إن الببلل 
هی راکليس قتله فى إحدى المعارك ... أصيح كايتوس مزهواً بتفسه ... فخوراً 
بشجاعته... إستولى عليه الغرور ... رشق حريته فى وسط الساحة العامة قى 
المديتة... طلب من اللاپيتيين أن يقدموا إليه القرابين كما لو كان إلهاً ... أن يقدموها 
له وحده دون آے اله اکر( وصلت سخافات کاینوس الى كيير الآلهة زيوس ۔ 
ا د el BL‏ .. ھاجموە تاء حقل زواج پیر یتوس ۔ 
هزعهح شر هزيمة ا ا ر ا ع وی 
جسده .. أخيراً قرر بقية القناطير القضاء عليه بوسيلة أخرى . .. ظلوا يذقون رأسه 
بجذوع الأشجار الضذمة ٠‏ واصلواً الدق على رأسه حتى اخترقت قدماد سح 
الأرض ... ظل جسده يخوص تحت الأرض شيكاً فشيخاً حتى إختفى تماما ... لفظ 
أنفاسه ... قارق الحياة ... إنطلق من بين جذوع الأشجار طائر ذو أجنحة صفراء . 
قال العراق مويسوس إن ذلك الطائر ليس إلا روح المحارب الذكر كاينوس ... قرر 
أقراد الشعب أن يدفتوا جثة كايتوس ... إستولت عليهم الدهشة ... تحولت جقة 
كايتوس الرجل مرة آخرى إلى امرأة ... لقد حقق الإله پوسيدون أمنية عشيقته 
کایتیس ..۔ ولم يكن يدرى نتيجة مافعل . 

تروى إحدى الروايات أن لاءوميدون تزوج الحورية توؤسا ...() أتجبت له 
خمسة أيتاء وتلاث ينات ... وقعت عيتا الإله پوسيدون على الحورية توؤسا ... عشقها 
۔.۔ نال منها مأریه ..۔ آنجبت له عملاقاً یدعی الکوکلوپس پولوفیموس ... پو لوفیموس 
وأحد من جماعة الکوکلوپيس ... كل وأحد متهح له عين واحدة مستديرة متوهجة فى 
وسط جبهته ... الكوكلوييس جماعة من العمالقة المتوحشين المفتكرسين ... كاتوا 
يمقهنون حرفة الحدادة ٠‏ يجملون فى خدمة كبير الآلهة زیوس... خضب الإله 
زيوس منهج ومن أحقادهم ا أنساهم خرقة الخدادة ء. امنب هروا جرد رعاة 


Apollodorus, i, 9, 16; ii, 7,7; Idem, Epitome, i, 22; Apollonius Rhoduis, i, 57- (44) 
64 with scholiast; Hyginus, Fabula 14; Oxyrhynchus PapyTi, xili, p. 133 sqq.; 
Servius on Vergil’s Aeneid, vi, 448; Ovid, Metamorphoses, xü, 458-531; schol- 
-„iast on Homer’s Mad, i, 264. 
Apollodorus, Epitome, vii, 4. (1 -) 


او اغ ية اکرو ۸ س 


شکل رقم (۹۹) 
القناطير يهاجمون كاينوس 


لايعترفون يالقوانين ... لايعرفون كيف يركبون البحر ... لايعرفون التجارة ... 
لايعرفون الزراعة ... يعيشون أفراداً فى كهوف جبلية منفصلة ... كل منهم له حياته 
الخاصة ... وممتلكاته الخاصة ..- وقواتينه الخاصة... الکوکلویس پولوفيموس هو 
واحد من هولاء العمالقة ... أنجبه الإله پوسيدون من الحورية تؤوسا ... لعب 
الکوکلوپس پولوفیموس أدوارا ا کثیر ة فى الأساطير ... أشهر هذه الأدوار لقاؤه مع البطل 
الإغريقى اودوسيوس ... والآهوال التى قاساها البطل تتيجة لذللك اللقاء ... أثناء عودة 
البطل الإغريقى أودوسيوس إلى وطته بعد سقوط طروادة قابلته صعويات وأهوال ... 
متها الوصول إلى أرض الکوکلوپيس ... يصاحبه إثنى عشر من رجاله ... وجد 
أودوسيوس بالقربب من الشاطئ كهفاً ظليلاً ... أوى أودوسيوس ورفاقه إلى الكهف ... 
أشعلوا ناراً ... ركتوا إلى الراحة ... أدركهم الليل... فجأة وجدوا ذلك العملاق 
پولوقيضوس يذخل الكهف ... بقرد خلفه قطيعه من الخراق والشياه ... تأكد 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


پولوقيموس من دخول كل أفراد القطيع ... سد مدخل الكهفق بصخرة ضخمة لايقوى 
على تحريكها مجموعة من الرجال مهفا كثر عددهم ١۰۷...‏ إفترزس يولوقيموس 
عدداً من رجال اودوسیوس . E RE TG‏ .. أصيح 
أودوسیہوس یتتظر دوره ...7 ) لکن دهاء أودوسيوس ساعده على الهروب من 
الكهف ... فَأ العين الوحيدة ليولوقيموس ... تركه ضريراً كسيراً على الشاطيع ... 
صرخ پولوقفیموس .۔۔ تادی والده پوسیدون ... طلب منه أن يتتقم له من 
أودوسیيوس ... أن يوقع عليه عقاباً صارما ..۔ لب الإله پوسیدون دعاء ولده 
پولوقيموس ... ظل پوسیدون یطارد أودوسيوس ... ") كان ذلك أحد الأسبائے التی 
من أجلها ظل أودوسيوس يتجول لمدة عشر سنوات قبل أن يعود إلى وطنه إيخاكا . 
پولوفيموس ابن الإله يوسيدون من ثوؤسا ... توؤسا اينة إله اليحر قوركوس . 

GE TS EU ED لكشلا٬ کان پولڵوفیموس فقميع‎ 

لکته لم یکن بلا عواطف ٠‏ وقع قى حب حورية ماء رائعة الجمال .۔ ۔.. قاكقة اا 
والفتنة ... وقع فى حب جالاتيا ابنة تيريوس ودوريس ... كرهت جالاتيا مظهره 
القمئ وسلوکه الخشن ... لم تبادله الحب ..۔ هریت منه ۔.. عشقت شاباً وسيماً يدعی 
أكيس ... أنجبته الحورية سومايتيس لإله الخابة الرومانى فاونوس الذى يشيه فى 
ملامحه الإله الإغریقی پان ... دبت العيرة فی قلب پولوقيموس ... سيطرت الكراهية 
على سلوکه وتصرقاته ... ذات یوم شاھد پولوقیموس جالاتیا مح محیویها اکیس .۔ 
أكلت الغيرة قليه ... إنتزع صخرة ضخمة من جانب جيل ايتنا ... رفعها بذراعيه 
القويتين فى الهواء ..۔ هوى بها فوق راس المحب العاشق أكيس ... ظن آنه بقضائه 
علی آکیس سوق یخلو له قلب جالاتیا ۔.. سوف یجد لنفسه مکاناً فی حیاتها ... خاب 
ظن پولوفيموس ... إزدادت جالاتيا منه غضباً ... تعاظم احتقارها واشمتزازها له ..۔ 
إمتلا قليها يمزيد من الكراهية نحوه ... كان قلب يولوقيموس E e‏ 
معشوقته جالاتيا تبكى وتتوح ... تستنزل عليه اللعتات ... تتوسل إلى الآلهة كى 
تشمل محبويها أكيس بالرعاية والتكريم ..۔ لبت الآلهة ا اجات 
لتوسلاتها۔ .. حولت محيويبها آکیس إلی تهر مقدس - .. أصيح يیعرق ‏ باله التهر 
آکیس۔.۔ (۶) کان یعیش بین جماعۃ الکوکلوپیس عراف یدعی تلیموس ۔۔۔ تنبا ذات 


. آنظر بالتقصيل اللقاء بین آودوسیوس وپولوقیموس فی الجزء الٹانی »> س۹٩۲۹ ومابحدها‎ )۰١( 
Homer, Odyssey, ix, 105-542; Hyginus, Fabula 125. {4۰} 

Apollodorus, Op. Cil, vii, 4-9; Buripides, Cyclops, passim. {1) 

Ovid, Op. Cit., xill, 738-897: Homer, Op. Cit., i, 68-75. (1<4) 


____ أساطيرإغريقية (الالهة الکبری) _ ۸۲۳ 


يوم بمستقیل پولوفیموس . ۔. حدّره من شخص يدعى أودوسيوس ... سوف يققاً ذلك 

ا عین پولوقيموس الوحيدة ... تنهد پولوقیموس .۔. صرخ فی العراف قائلا.۔ 
قد فقدت إحدى عيتى فعلا ... فلا بس من أن أفقد الأخرى ..۔ تحقَقت تبوءة 
العراف تلیموس ..۔ فقاً آودوسيوس عين يولوقيموس الوحيدة ..۔ عاش پولوفيموس 
ريرآً عاجزاً عن رؤية الضوء ۔.. عاش والده الإثه پوسيدون غاضباً من البطل 
الإإغريقى أودوسيوس (-*) . 

فتاة أخرى وقعت تحت طائلة الإله الغاشم پوسيدون ... كاناكى ايتة 
آولوس۔.۔۔. عشق پوسيدون كاناكى ... تمتاها لنقسه ... لم تيادله المشاعر .. 
تحاشت لقاءہ ۔۔۔ طاردھا ۔۔۔ تتکر فی هيیتة ثور ۔۔۔ تال منھا ماتمنی ۔۔۔ تکررت 
لقاءاتھما ۔.۔۔ قیل إنها آتجیت له ستة ذکور ... هوپلیوس وتیریوس واپوپیوس 
وألویوس..۔ وتریپاس ... هتاك رواية تقول ... إرتكبت كاناكى الخطيئة مع شقيقها 
ماکاریوس ... إكتشف والدها أيولوس جريمتها ... قیل إنها انتحرت يعد أن أحست 
بالخجل ... قيل قى رواية آخرى إن والدها هو التى قتلها ... وإن شقيقها ماكاريوس 
قد انتحر أيضا(٠')‏ ۔ 

فتاة أخرى قيل إن الإله پوسيدون قد عشقها ... كوركورا اينة إله التهسر 
اسوپوس۔۔۔ عشقھا پوسیدون ۔۔۔ إختطفھا .۔۔ ذهب یھا إلی جزیرۃ کورکورا ..۔ أو قی 
رواية أخرى ... إلى جزيرة كوركورا! السوداء ... لذا سميت هاتان الجزيرتان 
ناسا 0 

أسماء أخرى متعددة تضيفها الروايات إلى قائمة عشيقات الإله پوسيدون ... 
پیرو او کلوسا ۔.۔ التی آتجیت للإله پوسيدون إله التهر أسوپوس ... ) سلاميس 
التی انجیت لھ کیخیریوس ۔۔۔ ۰7) لیبیا التی آنجیت له التوآم أجيتور وييلوس ...(-) 
کلیودورا! التی آنجیت لھ پارتاسوس ..۔ () لیسیاناسا التی آنجبت له بوسیریس . 


Tripp, Op. Cit., pp 488-489. (1-o) 

Apollodorus, 1, 7, 3-4; Hyginus, Fabula 238,242. (1-7) 

Rhodius, iv, 566-571; Pausanias, i, 5,27,226 (۰¥ (‏ oniusاآApo‏ . جزیرة کورکورا ھی 
جزبرة کورفی دات قى الوقت الحاضر . جزیرة کورکورا السوداء هی جزبرة کورکیولا 
aاuءا0ل‏ القابلة لتوغسلاقيا قى الوقت الحاضر . 

Apollodorus, iii, 12,6. (1۰۸) 

Ibid. (4-4) 

Idem, 1i, 1,4. (1 -( 

Tripp, Op. Cit., p. 493. (111) 


۸٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكرى) س 


الوپی ابنة کیرکیون التی أنجیت له هیپوتوس ... اليليادية ألكيوتى ابنة التيتن أطلس 
التی أتجيت له يوسا وهور یوس وهوپیریثور وهوپیریس ونوس .. شقيقتها الليادية 
کیلاینو التى اتجيت له لوكوس ... إيقيميديا التى انجبت له التوام اوتوس وإقيالتيس . 
يوریالى التى أنجبت له أوريون ... تضيف بعض الروإيات أسماء أخرى لذرية الإله 
پوسيدون دون ذكر أسماء أمهاتهم متل كيركيون ملك إليوسيس ... سكيرون قاطع 
الطريق الشهير الذى كان يعيش قى كورنخا ... إروكس ملك صقلية الذى قتله 
هیراكليس ... من ذرية الإله پوسيدون أيضا بعض أبطال رحلة الارجوتاوتيكا”'١)‏ : 
يوفیموس الڌی أنجبه من يورويى ابتة تيتووس » أنكايوس من جزيرة ساموس الذى 
اة من أُستوپاليا > إرجينوس الميليتى الذى لم تذكر الروايات اسم والدته ... فقيل 
يضا إن الإله پوسيدون كان والد العراف فينيوس الذى أرشد أبطال رحلة الأرجوناوتيكا 
إلی الطریق المؤدی إلی کولخیس .۔۔ کما کان ایض وإالداً لکوکنوس ملك کولونای فی 
اسيا الصخرى ائذى قتله البطل الطروادى اخيليوس اثناء الحرب الطروادية ... من 
ذرية پوسيدون أيضا هاليروتيوس الذى قتله الإله آريس ... تافيوس ملك التافيين . 
غیرهم الکثیر التی ت تتردد أسماؤهم ضمن قائمة أسماء ذرية الإله پوسيدون ... () . 

رواية طريفة تصور قسوة الله پوسيدون ... وتفور ذريته مته ... ey‏ 
التقتصل من أيوته . روات قرو لیک ر رها تی مار ری تقول - 
الإله پوسيدون الرية أثينة . إستتكرت الرية أتيتة أن تنس إليه . TT‏ 

من أيوته ... توسلت إليه أن يعغيها من نسيها إليه ..۔ طليت منه أن يوافق على أن 

تنسب إلى كبير الالهة زیوس ..۔ فرح زیوس ... رحب باقتراح الرية أثينة ... لم 
يهتم پوسيدون بالأمر ... وافق على الفور ... هكذا أصبحت الرية أثينة تنسب إلى 
كبير الالهة زیوس ولیس إلى الإله پوسيدون ٠'۶‏ . 

بالإضافة إلى عشيقات الإله پوسيدون من الإتاث فقد كان له معشوقون أيضاً 
من الذکور ... أعخب پوسیدون بالقتى الوسيم پلويس ... إصطحبه إلى مملكة 
اولومپوس ... هتاك مارس معه كل الوان الحب ... ثم متحه عرية مجنحة استطاع 
بواسطتها أن يفوز على الملك أوينومايوس فى السياق ... أن يستغنى عن السائق 
مورتیللوس ... () عشق پوسيدون أيضا القتى إيدأس ... منحه هدية مماثلة للهدية 


Apollonuis Rhodius, i, 179-189. (117) 
Tripp, Op. Cit., p. 494. (1Y) 

Herodotus, iv, 180. (۹ ٤( 

. أتظر الجزء الأول » ط٣ »> ص۲۷۸ ومايحدها‎ )٠١١( 


ایر إغریقة الال اگیری) ا ےہ ر ۸6 سی 
التى منحها إلى الفتی پلويس ... تنفى بعض الروايات وجود أية علاقة حسية بين 
إلإله پوسیدون وإیداس ... تقول هذه الروایات إن پوسیدون کان والد إیداس ولیس 
عاشقا له - 

روايات ... وروايات ... وروايات ... روايات متشابكة متباينة متناقضة ... 
حیکت حول عشیقات الإله پوسيدون وذريته ... تماما كما حيكت حول كبير الآلهة 
زيوس ... وحول يقية الآلهة الذكور والإناث ... لم يكن المقصود من ابتكار تلك 
الروايات تصوير الآلهة قى صورة شهوانية ممقوتة ... بل كان القصد الحقيقى - دون 
دك = محاولة كل شب أن تقخريانة من سلااة سقدسة ... أن أرضه كاتت مهدا 
للآلهة أثناء طفولتهم ... من هنا جاءت تلك الروايات المتناقضة المتشايكة المتباينة 
التى فاقت فى تقاصيلها خيالات البشر ... لم تكن تلك الروايات وليدة ابتكار فرد وأحد 
أو شعب واحد ... بل كانت ابتكارأت شعوب متعددة وجماعات متباينة وقبائل مختلفة 
كونت فى مجموعها قيما بعد الشعب الإغريقى بأكمله ١7‏ . 


. تظر ص ص ۷۹ - ۸۰ أعلاه‎ )۱۱١( 


٦۸ہ‏ م اساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


لعب الإله پوسيدون دوراً هاما أثتاء الحرب الطروادية ... لعب دوراً أهم أثنا 
سوه اليل الاش امن إلى هة بذكا هة اتخياء الخرب 5ه اا 
أيضاً دوراً لابأس به أثتاء رحلة السقيذة أرجو ... كما كانت له أدوار هامة أحياتا أثذاء 
الازمات التی قد يمر بها زملاؤه الهة اولومپوس . 

لم يکن الإله پوسيدون صاحب موقف محدد أثناء الحرب الطروادية ... )١١(‏ 
لكنه كان ذا تاثير ملحوظ قى توجيه سير الاحداتث ... فالالهة التی کان لها موقف 
محدد ومباشر من سير الأحداث هى الرية هيرا والرية أثينة والرية أفروديتى ... )١۵‏ 
.٠ Sas n Ss SES‏ لان پاریس الطروادی حجب عنها 
جاأئزة ألتقاحة الذهبية ... الرية أفرودیتی تقف فى مؤإزرة الجاثب الطروادى . لان 
ياريس الطروادى متحها الجائزة ... الرية أثينة غاضبة من ياريس ۔.. لكتها لم تكن 
تسلك سلوكاً شرساً متل سلوك الرية هيرا ... ذلك بالرغم من أن پاريس الطروادى قد 
فضل الرية أفروديتى عليها وعلى الرية هيرا ‏ .. أما الإله پوسيدون فکان ینقذ رغبات 
الربة هير! أحياناً ... أو ينفذ رغبات كبير الآلهة زيوس أحياناً أخرى -.. وإن كان هو 
نفسه غاضباً من لاءوميدون الجد الأكير للطرواديين ١‏ . 

تبداً علاقة الإاله پوسيدون بطروادة منذ عصور تليدة ... متذ يدأ لاءوميدون - 
الجد الأكبر للطرواديين - فى بتاء أسوار مديتة طروادة ... (-") حسدت الرية هيرا 
زوجها كبير الالهة زيوس على عظمة نقوذه وواسع سلطانه .. ۔ خشضبت مله بسبب 
تعدد مخامراته التسائية . .. تامرت دة مع الل یرن راوه أپوللون . . تجا 
زيوس من شر المؤامرة بقضل الحورية يتيس قزر معاقية أپوللون وپوسیدون . 
راا إلى الملك الطروادى لاءوميدون ... أمزهما أن يکونا رهن إشارته ... ان a‏ 
سوراً ضخماً حول مدينة طروادة ... ") إستقيلهما الملك لاءوميدون ... وعد أن 
يمنحهما أجراً مجزياً مقايل مايقومان به من أعمال ... قام الإله پوسيدون بالبتاء .. 
تعهد الإله أبوللون قمليح لاءوميدون بالتريية والرعاية ... أثناء عملية البتاء كان 
يعزف على القيتارة ليث العزم والقوة قى تفس الإله پوسيدون ... إنتهى الله 
پوسیدون والإله أپونلون من تشييد الأسوار ... طالباً لاءوميدون بالأجر الذى وعدهما 
)۱١۷(‏ «إن طبيعة پوسيدون الطيبة والطائشة جعلته لايجيد الديلوماسية» . 
Sissa, Op. Cit, p. 113‏ 
(۱۱۸) آنظر ص ۱۳٤١‏ اعلاہ وما بعدها ٠‏ ص ۳٤١‏ أدناه على التوالى . 
Seltmnan, Op. Cit., p. 151. (1 ۹۹(‏ 
(*( آتظر الجزء الئانى ص۲۲۰ ومابعدها . 
(MT)‏ تظر س ۸۲ اعلاهد . 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ر ۷ س 


.. ماطل الملك لاءوميدون ... إنتهى الاش بعدم دقع الأجر - .. خضب الله 
بويسيندون من املك المم اطل . ۔. ثم جاء بعد ذلك البطل ھیراکلیں ... إنتقم من 
لاءومیدون وذريته ... دمر طروادة ‌ .. قضىی على لاءومیدون وذدريته ٠‏ .. لم بق 
متهم سوی ولدہ پریاموس ..۔ أصیح پرياموس فيما بحد ملكا على طروادة ... حدث 
ذلك قبل قيام الحرب الطروادية التی قامت بسبب اختطاف هیلینى 

من بین ذرية پریاموس الفتی الطرید پاريس الان الگ انت بد کی 
العراء ... عاش فی کتف راعی یران یدعی اجلاوس ... إعتاد پاریس تدریب الثیران 
على المصارعة ٤‏ افك کوان پاريس بارعة قى المصارعة ... تحدی پاریس 
بتیرانه تیران جیرانه ... قبل جیرانه التحدی ... حازت تیرانه دائماً علی جوائز 
متعددة ...7 ذاع صیت پاريس ... رادت الآلهة أن تختبر أخلاق پاريس 
ا .. تطوع الإله پوسيدون أن يقوم بهذا الاختبار . فصرم هة تود 
قوی... تقدم لمصارعة أقوی ٹور من یران پاریس ... تحداہ ۔.۔ قبل پاریس 
التحدى ... وعد ET O AT‏ ... قامت 
مصارعة شرسة بین تور پاريس والإله پوسيدون فى هيئة تور .۔۔ إنتصر پوسيدون 
الثور بصعوبة بالغة ... أوقى پاريس بوعده ... وضع تاجاً من الذهب فوق جبين 
الٽور پوسيدون ... كانت الالهة تراقب ذلك الاختيار الطريف من قوق قمة جيل 
أولومپوس ... أعجب الآلهة وعلى رأسهم الله پوسيدون بشجاعة تور پاریس .۔. 
أعجبوا بوفاء الفتى للوعود ... منذ ذلك الوقت أصبح اللإله پوسيدون معجباً بپاريس 
ابن الملك الطروادی پرياموس ..: حدتث ذلك قيل ان يقوم ياريس بالتحكيم بين الريات 
اللاث أفروديتى وهيرا وأثينة ... () أى قيل قيام الحرب الطروادية . 

قامت الحرب الطروادية ... لم يكن لاله پوسيدون موقف محدد من أى من 
الطرقين الإإغريق والطرواديين ... لقد غىضب ذات يوم من الملك لاءوميدون الجد 
الأكبر للطرواديين ... لكنه أعجب بحد ذلك بپاريس ابن ملك طروادة پرياموس ... 
پاريس الذى اختطف هيليتى وكان سبياً مباشرا فى إشعار نار الحرب ... لم يفكر الإله 
پوسیک ون ف تاذ مر ت خد كاد اهارن ١‏ لكت كان أحة الاكهة الذي 
يراقبون سير الأحداث فى ميدأن القتال ... كان عليه أن يشارك هذا الإله أو ذاك فى 
موقفه من كل من الطرفين ... كان عليه أن ينفذ رغيات هذا الإله أو ذلك كل حسب 
مدی قود نقوده واطانة اى خف مدی تأثیره ولياقته . 


Graves, Op. Cit., Vol. MH, p. 262. (YY) 
Rawlinson, Excitiurn Troiae. (TY) 


س 1۸۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) __ 


وعد كبير الآلهة زيوس الطرواديين بالنصر - أرسل الإله پوسيدون 
لمساعدتهم... صال قائدهم الأعلى هيكتور فى ميدان القتال ... () طقق يش 
جنوده بعبارات تارية ... يبشرهم يمساعدة كبير الآلهة زيوس ... لم ترض الرية هيرا 
عن ذلك ..۔ اشتعلت تار الخضب فی قلیها ... نادت على الإله پوسيدون ... طلبت 
مته أن يكون رحيماً بالقوات الإغريقية ... أن يتوقف عن مساعدة أعدائهم 
الطرواديين ... أجادها الإله پوسيدون إجابة واضحة ... إجابة لاتحتمل التأويل من 
الذى يستطيع أن يقف ضد رغبة كبير الآلهة زيوس ... هو الإله القوى ... )٠"*(‏ 
ماكان من هيرا إلا أن لجأت إلى زوجها كبير الآلهة زيوس ... تستعطفه ... تتوسل 
إليه آن يرحم القوات الإغريقية ويشفق عليها ... تأثر زيوس بتوسلات هيرا ... تغير 
موقفه من القوات الإإغريقية ... لكن الإغريق كانوا قد استطاعوا أن يحصتوا مواقعهم 
العسكرية ... أقاموا الأسوار والمتاريس .۔. حفروا الختادق ... آصبحوا مستعدين 
استعداداً كاملا لمهاجمة الأسوار الطروادية .. فى هذه الأثتاء عقد كيير الآلهة زيوس 
مجلس الآلهة الأولومصسيى ... إنبری الإله يوسيدون يشرح مدى قوة الإغريق 
المتزايدة ... يعرب عن مخاوقه من انهم قد اصبحوا قادرين على تحطيم اسوار 
طروادة ... ) تلك الأسوار التی شيدها هو والإله أپولتون ... لکن زيوس يحاول أن 
يبحث فى قلبه الطمأنينة ... ثم يأمره أن يسرع إلى ميدان القتال ... حيث حصن 
الإغريق سفنهم ومواقعهم الحسكرية ... يقتحمها ... يغرقها بتيارات المياه الجارقة .. 
تقض اها كضاء يرسا يحطم الأسوار . ٠‏ يدمر المتاريس . .. يملا الخنادق 
بالماء ... بذلك يقضى على قوة الجتود اللإإغريق ... أطاع الإله پوسيدون آوامر شقيقه 
الأصغر زيوس... أسرع نحو ميدان القتال ... أمر الأنهار التى تنبع من مرتفعات 
جیل إیدا بالقیضان ..۔ (') نھر ریسوس ۔۔۔ نھر ھپتایروس .۔۔ نھر کاریسوس .۔ 
تھر رودیوس ۔۔۔ نھر جراتیکوس ..۔ نهر آیسیپوس ... نهر سکاماندر... نھر سیمویس 
... قاضت الانهار لمدة تسعة إيام متتالية ... أغرقت القيضانات الجتود الإإغريق 
والمعدات الحريية ..۔ بعث كبير الآلهة زيوس بوابل من الأمطار الكثيفة ... أما الإله 
پوسيدون فقد أخذ يصول ويجول فى المنطقة بأكملها ... يحمل شوكته القلاثية . 
يقود المعركة الإلاهية . يحطم الأسوار ... يدمر الحصون... يأتى على لخدا 
التى بذل الإغريق جهداً شاقاً فى إقامتها . .. تم غطى المنطقة كلها بالرمال ... 
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تدمير المواقع العسكرية الإغريقية ..۔ ثم أُمر پوسيدون الأنهار أن تعود إلى مجاريها 
إلعادية ... بعد أن كانت قد أوقعت هزيمة منكرة على القوات الإغريقية ... كان الإله 
پوسیدون ينفذ أوامر كبير الآلهة زيوس . 
أا مزحلة من مراجل اتحرب الخذرواذدة المتعددة راس كير الآلهة زيوس أن 

يترك مراقية ميدان القتال إلى حين . .. أن يدرك الطرفين المتحاربين دون مساعذة 

من الآلهة . انت يتركهما يدبران شتون الحرب يقدراتهما الذأتية درن ی تدخل 
ریانی ... لکن الإله پوسيدون ظل يراقب الميدان من فوق إحدى القمم فى متطقة 
ساموتريس ... من هناك کان یری بوضوح تام کل مایدور فوق جبل إيدا ... يتايع 
مايدور قى مدينة طروادة وفوق السفن الإغريقية ... ™) أشفق فى تلك اللحظة على 
القوات اللإغريقية ... التى لاقت وماتزال تلاقى الهزائم المتكرة على يد القوات 
الطلروادية ... أصيح غاضياً من شقيقه زيوس ... الذى كان سبياً قى هزيمة القوات 
الإغريقية ... كان عليه أن يقعل شيئاً ... مأكان مته إلا أن عادر موقعه حيث كان 
يراقب ميدان القتال ... يذهب إلى حيث توجد القوات الإغريقية ... يشجعهم ... ييث 
فى نفوسهم العزم ... يدفعهم إلى الأمام يعيارات نارية ... يقف قوق ريوة عالية كى 
يراه القادة الإغريق ... رآه قادة الإغسريق ... إمتلأت صدورهم بالحماس .. 
إستجمعوا شجاعتهم ١.۔‏ إستعادوا تقتهم قى أنفسهم ..۔ تقمص پوسيدون شخصية أحذ 
المحاريين الإغريق ... صاح قيهم ۔ .. ناشدهم الصمود ... طاليهم 
شرفهم وکرامتهم .. طالبهم بأن يطرحوا جانباً أية خلافات شخصية بيتهم .. 
يقفوا صقا ولاف وجه الطرواديين . 

مازال الإله پوسيدون يراقب ميدان القتال بين الإغريق والطرواديين 

يتقمص شخصية محارب قدیم يدعی ٿوآس ... () يبث العزم قى نفس البطل 
إيدومنيوس قائد القوات الكريتية -.. كأن قد فر من ميدان القتال ولجا إلى خيمته ..۔ 
مازال الإله پوسيدون يشجعه حتى أقنعه بالعودة إلى ميدان القتال ... عاد إيدومتيوس . 
إلى ميدان القتال وقلبه مملوء بالشجاعة والإقدام ... هكذا تعارضت رغبة كل من 
القن .> دوفن روغب فی انقصار الطروادیین يقيادة قائدهم الأعلي هیکتور ۔۔ 
ناسياً وعده إلى الحورية يتيس يمساعدة ولدها خيليوس القائد الأعلى القوات 
الإغريقية ...۔ پوسيدون و نے اضار الجيوش الإغريقية ... ناسياً أنه كان منذ 
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فترة يشجع القوات الطروادية ... إمتلاً قب يوسيدون بالخضب نحو شقيقه كبير الآلهة 
زوس ... پوسيدون يعلم أن زيوس يفوقه نفوذاً وسلطاناً ... لذلك قإته لايساعد 
الإغريق a‏ إغريقى ... 
هكذا تتعقد الأمور ... يلعب زيوس ويوسيدون لعبة «شد الحبل» ... كل متهما يحاول 
ان یسحب الحبل إلی تاحیتھ .۔۔ الحبل لیں إلا هؤلاء المحاريين الطرواديين والإغريق 
الذين يقع بين صفوفهم مزيد من القتلى والمصابين ... ويشتد القتال ... يراقب الإله 
پوسيدون تحركات المحاربين ... يتتيع خطواتهم الفرية .. يعيش معهم لحظة يلحظة 
... يضيق الطرواديون الحصار حول آتتيلوخوس الإإغريقى أين الملك نستور (“") 
يحيطونه يسياج من الحراب والرماح ... لكن لايستطع أحد من الطرواديين أن يصييه 
ڊسوء .۔۔ پوسنيدون هو الذى يحرسه ... يدقع عنه الحراب وألرماح ...لم يكن 
الأعداء , بعيدین عته . .. لكن أحداً متهم لم يكن قادراً على إصابته ... واأحد فقط من 
الطروادیین - آداماس ابن سیوس - هو الذی کان يراقب أتتيلوخوس ... کان يرقبه 
من يعيد ... تقد تخو خلسة و دكا ارقا إتجه الرمح مسرعاً 
نحو صدره ... قحاة تدخل پوسیدون ... انقذ انتيلوخوس الإإغريقى من موت محقق . 

تواصل القوات الطروادية والإغريقية الققال ... تشتد المعحارك ... يعو صوت 
صليل السيوف .. . تتطاير الحراب والرماح هتا وهتأاك . .. يسقط الضحايا قتلى 
وجرحى من الطرقين ... يتتيه كيير الالهة زيوس ... يعود من جديد ليساعد 
الطرواديين ... تعلو كفة الإغريق ... تهبط كفة الطرواديين ... تشعر الرية هيرا 
بجزع شديد ... لقد قررت قيل بداية الحرب القضاء على الطرواديين ... ") هاهو 
زيوس على وشك أن يخيب أملها ... لذا تلجاً إلى وسيلة الإغراء ... تغرى زوجها 
زيوس بأتوثتها ... يقع زيوس فريسة لإغرائها ... تطلب من إله النوم هوپتوس 
یتسلل إلى عینیه ..۔ یرتمی زیوس بین ذراعی هیرا ... یروح فی سبات عمیق .. 
ترسل هیرا هوپنوس إلى الإله پوسيدون ... يتقل إليه رسالة الرية هيرا . Os‏ 
زيوس الآن غارق قى سبات عميق ... سابح فى أمواج الحب الدافئة ..۔ لايشعر 
بشئ ... لايراقب الميدان ... على الإله پوسيدون أن يقف بجانب الإإغريق ... أن يشد 
من أزرهم ... أن يمتحهم القوة والشجاعة ... عليه أن يفعل ذلك دون مناقشة ... قبل 
أن يفيق زيوس من نومه ... قبل أن يصحو من نشوة الحب المزيفة ... إنطلق الإله 
Ibid., xiii, 550 sqq. (1 -)‏ 
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پرسیدون فی میدان القتال ... يتفذ أوامر هيرا ... قاد القوات الإغريقية بتفسه .... 
dl‏ وجال ۔ .. رجحت كغفة الإإغريق ° فى القتال ..۔ احس القائد الطروادى هیکتور 
بخيبة أمل . . تقهقر إلى الورأء ... تقهقرت خلقه القوات الطروأدية ء.. أصبح التنصر 
وشيكاً بالنسبة للإغريق . 

صحا كبير الآلهة زيوس من نومه ... أفاق من نشوة الحب الخادع ... ترك 
أحضان زوجته المخادعة ... بعث بنظراته التاقية نحو ميداأن القتأل . 
زا الطرواديين يتقهقرون أمام هجمات الإغريق ... شاهد القائد الطروادى 
رر ری عل ارک می ف إصابته ... لمح الإله پوسیدون یروح ویخدو فی 
میدان القتال - 2j CY‏ 2 شفق كبير الآلهة علي الطرواديين .. عضي من زو جته هیرا 
التى خدعته . .. لامها على مافعلت . .. عتفها بشدة .. أنكرت أنها طلبت ذلك من 
الإله پوسيدون . .. إدعت أن پوسیدون هو الذى أشقق ق على الإاغریق ۔۔.۔ ساعدهم بعد 
أن رآهم يتساقطون جماعات قى میدان القتال ... (۶") توعد زيوس زوجته هیرا 
بعقاب شدید إن کاتت تكذب ... أمرها أن تذهب إلى مملكة أولومپوس ... أن ترسل 
إیریس إلى پوسيدون قى ساحة القتال ... أن تطلب منه أن يغادر مكانه بين 
المقاتلين... أن يعود إلى مقره على القور ... أن تطلب من الإله آپوللون أن يشفقى 
القائد الطروادى هيكتور من جراحه ... أن ييعث الحماس من جديد فى تقوس 
المقاتلين الإغريق ... أن يطلب من القائد الإغريقى أخيليوس أن يبعث بصديقه الحميم 
پاتروکلوس إلى ميدان القتال ... سوف يقتله القائد الطروادی هيكتور ... بعدها سوف 
يثور يليوس ... سوف يلقى بتفسه فى ميدان القتال ... سوف يقتل هيكتور أمام 
اسوار طروادة ... بذلك یكون زيوس قد اوفى بوعده إلى الحورية ثيتيس والدة القائثد 
الإاغريقى أخيليوس ... لم يكن أمام هيرا سوى الإذعان ... ذهيت إلى مملكة 
أولومپوس ... بلغت الرسالة إلى الرية إيريس وإلإله أپوللون ...(") طليت منهما 
الذهاب إلى زوجها زيوس ... ذهيت الرية إيريس إلى كبير الآلهة زيوس ... قابلته.. 
خملا رسال الي الإلة پرسیدون : .. أن يكف عن الققال فى جاتب الإغريق .. 
أسرعت إيريس لتبليغ الرسالة ... رقض پوسيدون فى البداية الإذعان لرغبة زيوس... 
نقلت إيريس إليه تهديد زيوس ... أطاع أوامر زيوس على القور ... ترك ميدان 
القتال... قفز فى الماء ... وصل إلى أعماق المحيط حيت قصره الفخم ... فقد 
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الإغريق قوة ضاربة كاتت تشد من أزرهم فى ميدان القتال ... هكذا لم يكن لاله 
پوسیدون موفقف محدد اثتاء القتال ۔ 

إشتدت ضراوة القتال بين الطرواديين والإغريق ... جمع كبير الالهة زيوس 
اعشاء مجلس آولومپوس الریانی ... إنبری الإله پوسیدون يسآل شقيقه زيوس عن 
سيب الدعوة إلى الاجتماع ... ١‏ أجايه أن على الآلهة أن يساعدوا الطرقين 
المتحاريين -.. على كل إله ان يختار الطرف الذى سوف يقق يجانيه ... إتطلقت 
الآلهة نحو ميدان القتال ... إنطلقت هير! وأثينة وپوسيدون وهرميس وهيفايستوس 
لمساعدة الإغريق ... إنطلق آريس وأيوللون وآرتميس وليتو وأقروديتى وکسانتوس 
لمساعدة الطروأديين ... طققت كل مجموعة من الآلهة تساعد طرقاً من الطرفين 
المحاريين ... إهتزت ساحة القتال تحت أقدام المحاربين ... تقابلت الآلهة وجهاً لوجه 
ء. قایل الإله يوسیدون الإله اپوللون ... قأابلت الربة هيرا الرية ارتميس ... قايلت 
لیتو الإله هرمس ... قابل الإله هیفایستوس إله النھر الذی تسمیھ الالھة کسانتوس 
ويسميه أقراد اليشر سكاماندر ۔۔۔ وسط تلك التجركات المتعددة لم يكن اليطل 
الإغریقی أخیلیوس يفكر سوى فى شئ وإحد ... أن يقابل اليطل الطروادى هيكتور ... 
أن ينتقم لمقتل صديقه الحميم ياتروكلوس --۔ تقمص كل إله شخصية احد المحاريين 
اليارزين ... أيوللون يشجع البطل الطروادى آينياس على القصدى لليطل الإغريقى 
أخيليوس ..."") الربة هير! تطلب من الإله پوسيدون والرية أثينة أن يساعدا البطل 
الإغریقی أخیلیوس ۔۔۔ يعترض الإله پوسيدون ... يرى أن على الآلهة أن تتسحب 
من الميدان ... تترك القتال لاقراد اليشر ... يكفى أن يشعل الإلثه اريس أو الإله 
أپوللون فتيل الحرب بين الطرقين ... ثم تترك الآلهة الطرفين ليقايل كل منهما الآخر 
... تكتفى الآلهة بمراقبة سير القتال ... إشتد القتال بين أخيليوس وآيتياس ... كان 
أخیلیوس على وشك ان يصرع آینیاس ..۔ رآه پوسیدون ..۔ علی,القور نسی ماکان 
ينادى به ... إقترح مساعدة آيتياس خوقاً من غضب كيير الاآلهة زيوس...۵") 
عارضت الربة ھیرا ۔.۔ لم یکترٹ پوسیدون باعتراضها ۔۔۔ سرع نحو آیتیاس ... 
أنقذه من بين براثن أخيليوس ... لاحظ أخيليوس أن إلهاً قد نقذ آينياس... تركه 
أخيليوس ... طفق يحث جتوده الإغريق على مواصلة القتال ... طفق القائد 
الطروادى هيكتور أيضاً يشجع جتوده الطرواديين ... يطلب منهم عدم الخوق من 
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أخيليوس ٠...‏ فسوف يواڃهه وجهاً لوجه ... شجع الإله أپوللون القائد هيگتور e‏ 
وركتور رمحا نحو أخيليوس ... كاد أن يقضى عليه ... أنقذته الربة أثينة ... أسرع 
اخیليوس تحو هیکتور_ ۔.. کاد ان یصرحھ .۔. انقذہ الله اپوللون 

إشتد القتال بين الإغريق والطرواديين ... صال أخيليوس فى الميدان ... ظل 
رقتل المقاتلين الطروأديين ... إستخاتث سكاماندر بالإله أپوللون ... أسرع الإله أپوللون 
لمساعدة سکاماتدر ۔.. کاد اخیلیوس ان يلق حتفه ... ادركه اللإله يوسيدون والرية 
أثينة ... ") أتقذاه إرضاء لكبير الآلهة زوس ..۔ طمأن الإله پوسيدون القائد 
الإغریقی اخیلیوس ... سوف لايقتله سكاماتدر ... بل سوق يقتل أخيليوس القائد 
الطروادی هیكتور ... نصحه پوسيدون أن يواصل القتال حتى يصل إلى أسوار 
طروادة ... لم يخضع سكاماندر لرغية الإله پوسيدون ... بل زاد ثورة وغضياً ... 
إضطرت الرية هيرا إلى الإستعانة بالإله هيفايستوس ... قاست معركة بين الآلهة ... 
خاصة بين الربة أثينة والإله آريس ... )“١(‏ ألقت يه الرية أثيخة أأرضاً ۔۔۔ خقت إلى 
نجدته الرية أفروديتى ... حرضت الرية هيرا الرية أثينة ... أسرعت أثينة تحو 
أفروديتى ... لكمتها فى صدرها ... شعرت الربة هيرا بالسعادة .. كان الإله 
پوسيدؤن يراقب ذلك الصراع بين زملاكه الآلهة وهو يقف يعيداً هو والإله أوللون ... 
عاتب پوسيدون ايوللون ... ذكره بحادثة وقعت متذ زمن بعيد ... حيث وعدهم الملك 
لاءوميدون - الجد الأكبر للطرواديين - أن يدفع لهم أجراً لقاء ما بذلاء من جهد أتتاء 
يناء أسوإر طروادة ... ثم لم يدقع لهم شيا ... يل هددهما يالعقاب وبيعهما عبيداً قى 
سوق النخاسة ... كيف يقف الان الإإله اپوللون قى جاتب الطرواديين !! إقتنع الإله 
أپوللون ... رقض أن یدخل معه قی صراع .۔۔ ترکه ..۔ لکن سرعان ماتدرکه 
شقيقته الرية ارتميس ... تطلب منه متازلة يوسيدون - ينهرها ويتحداها ... تهرب 
آرتميس باكية ... تتحدى ليتو الإله هرميس ... يرفض هرميس منازلتها . 

هکذا کان للإله يوسيدون موقف من الأطراق المتحارية آثتاء الحرب 
الطروادية... لكنه لم يكن موققاً محدداً ثايتاً ... لم يكن متل هیرا التى تصمم على 
تدمير طروادة ۔۔۔ لم يكن متل أفروديتى التى تصمح على انتصار الطرواديين ... أو 
حتى مثل كيير الآلهة ريوس الذى يرغب قى استمرار الحرب. وتدمير الطرقين ... بل 
کان موقف الإله پوسيدون متأرجحاً يين مساعدة الطرواديين ومساعدة الإغريق ... 
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إنتهت الحرب الطروادية حسب ما أرادت هيرا زوجة كيير الآلهة ... يداً البطل 
الإغريقى أودوسيوس طريقه فى العودة إلى وطته إيخاكا ... فى هذه المرة كان للإله 
پوسيدون موقف تابت لم يتغير من البطل العائد (ا°") . 

متذ بداية الرحلة كانت كل الآلهة تشفق على البطل الإغريقى أودوسيوس 
ماعدا الإله پوسيدون . ٠‏ يجتمع مجلس الالهة برئاسة الإله زيوس ... تدافع 
الرية أآثينة عن أودوسيوس ... يعرب كبير الآلهة زيوس عن رغبة كل الآلهة قى 
مساعدة أودوسيوس ba‏ عودته إلى وطنه ... الإله پوسيدون وحده هو الذى 
لايرغعب فى ذلك ... إته غاضب من أودوسيوس بسيب ماقدم من إساءة إلى 
الکوکلویس پولوقي موس اين الإله پوسيدون ... (“') منذ ذلك الوقت حكم الإله 
پوسيدون على أودوسيوس بالعذاب وطول التجوال قبل عودته إلى وطته إيڈاكا ... تقرر 
الآلهة مجتمجة مساعدة أودوسيوس ... يعلن كبير الآلهة زوس أن الإله پوسيدون 
وحده سوق لايكون قادرا على الوقوف ضد رغبتهم ... ينتهز الآلهة قرصة غياب 
الإله پوسيدون قى أثيوبيا ... يحاولون إنقاذ أودوسيوس من قيضة الساحرة کالوپسو . 
يتفق الجميع على إرسال الإله هرميس إليها . 

يقنح هرميس الساحرة كالويسو بالموافقة على رحيل ادس e‏ 
تساعدہ فی صتاعة سفینة کی بیحر بها . .. تعده بأنها سوف ترسل إليه ربحاً متاسية 
كى تدفع السفينة قوق سطح البحر ... تفی کالوپسو بوعودها ..۔ یبحر آودوسیوس 
سعیداً بسفیتته قی عرض البحر ... یسیر قی امان لمدة سبعة عشر یوما ۔۔۔ فی الیوم 
الثامن عشر يلمحه الله پوسيدون من بعيد اثناء عودته من أثيوبياً ... يستولى الخضب 
على الإله پوسيدون ... يدرك أن الآلهة انتهزت قرصة غيابه فى أثيوبيا .. أنها 
قدمت العون إلى أودوسيوس ... يزمجر الإله الغاضب ... يضرب سطح الماء بشوكته 
القلاثية ... يتير الحوإاصف والريأح من كل توع ... يغطى الأرض واليحر بالسحب 
الكثيقة الداكنة ...(*“) تضرب الأمواج العاتية سفيتة أودوسيوس من كل جاتب .. 
ضربات عنيفة تستقبتها السفيخة ء.. تفقد السفدخة قوازتها ١‏ دسقط أودوسيوس فى الماء 
البارد العضيق ... يقاوم الأمواج العاتية ... يعود إلى سفينته مرة أخرى ..۔ تتقاذق 


Sissa, Op. Cit, p. 116. (£4) 

Horner, Odyssey i, 20 sqq. (1€) 

. آتظر الجرء التانی ۰ ص ۳۹۹ ومابعدها‎ )۱٤١( 
Homer, Op. Cit., v, 161 sqq. {¥ £) 
Ibid., v, 282 sqq. (£٥) 


اال إغريقة (الالهة الكبز) . _ لے ۹8 عد 


الأمواج الأسقينة ... حف الحورية إيتو أبتة كادموس ]نجدته .۔. یزداد غضب الاله 
پوسیدون ‏ .. تزداد الأمواج قوة وعتفاً . .. تزداد ضرياتها قوة على جوإنب السفينة ... 
يقترب أودوسيوس من أرض الفياكيين ... يحاول أن يصل إليها سابحاً بعد تحطم 
سفيتته ... يقهقه الإله يوسيدون سعيداً ... سوف يقضى أودوسيوس قترة طويلة بين 
الفياكيين قبل أن يستكمل رحلته إلى وطته ... سوف يطول تجواله .... سوف تتعدد 
عذاباته ۔.. هذا هو مايريده اللإله الحاضب پوسيدون . 

تقذف الأمواج بأودسيوس على القاطئ ...7( تراه الأميرة ناوسيكا ابنة 
ألكيتوس ملك الفياكيين ... تقدمه الأميرة ناوسيكا إلى والدها الملك ... يحسن الماك 
اله ج تقض اودوستوش عا ,ةة ماقاساة من أهرال ٠‏ درو ةع لك مخامراتة 
التی قام بها ... يشرح له كيف أن السبب فی کل متاعبه هو الإله پوسيدون ... 
غضب مته بسبب ماقدمه أودوسیوس لاينه پولوفیموس من إساءة ... 7*) فقاً 
أودو سيوس العين الوحيدة لیولوفیموس ... شکا پولوفیموس لوالده پوسیدون ... كيف 
تحداه أودوسيوس ... كيف طاب منه ساخرا أن یخبر والده پوسیدون أت آودوسيوس هو 
الذى فقا عيته الوحيدة ... كيف رفع پولوفيموس يديه نحو السماء ... دعا والده 
پوسيدون ... إستمع إلی یاوالدی پيوسيدون ... إذا كتت أنا ولدك قعلا ... وإن كنت 
تت تعترقف باتك والدى ... قلتحرم اودوسنتوفن من و ددد إلى وهانه إيثاكا ... وإن 
کان مقدرا له أن يعود ... فلتفرض عليه التجوال ... ومقابلة الأهوال ... والوقوع قي 
المتاعب ... ولتتاخر عحودته إلى اأحبايبه واصدقائه ... وليعد إلى وطته وهو فى أسوا 
حال ... وليقاسى الأهوإل والمتاعب والصعاب حتى وهو فى عقر دأره بحد عودته ... 
تلك کانت أدعیة پولوقیموس إلی والدہ پوسیدون ... ثم جس پولوقیموس یبکی علی 
الشاطئ بیتما کان أودوسیوس ورفاقه یخادرون شاطئ الکوکلوپیس . 

قضى أودوسیوس فترة من الزمن فى ضيافة الملك الکیتوس --. وده الملك أن 
يهيئ له كل مايلزمه من الهدايا والمؤّن ... أوفى الملك بوعده ..۔ دعا الملك الآلهة أن 
تحفظة وتحفيه أتتاء رحلته ... صحد اودوسیوس ال ظهر السغيثة ... بدا الجميح 
الرحلة ... إستخدم المجدفون مجاديفهم فى همة ونشاط ... راح أودوسيوس قى سبات 
عميق ... إتخذت السفينة طريقها فى هدوء وسلام ... لکن الإله پوسيدون لم يكن قد 
نسی کراهیته لأودوسیوس ... ٤۳‏ لم یکن قد نسى فكرة الاتتقام ... تحدث پوسیدون 


JIbid., vi, 199 sqq. {14} 
Ibid, ix, 499 sqq. (16¥) 
Tbid., xiii, 125 sgq. {16۸) 
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إلى شقيقه زيوس ... لقد قررت الآلهة عودة أودوسيوس سالماً ... فعلت ذلك ضد 
رغبقه ۔۔۔ أذعن پوسيدون لرغية الآلهة ... ترك السفينة التى تحمل أودوسيوس كى 
تصل فى أمان إلى شاطئ إيقاكا ... حمل أتباع الملك الکينوس أودوسيوس وهو ائم 
..٠‏ وضعوه على الشاطيع ... تركوا بجواره الهدايا والمؤّن التى أهداها إليه الملك 
آلکیتوس ۔.۔ ماذا قعل پوسيدون !!! كيف ينتقم من القياكيين الذين أتقذوا أودوسيوس 
من الضياع !!! الذين أوصلوه سالماً إلى وطثه ... الذين تحدوا! رغية پوسيدون . 
الذین آهاتوا کرامته ونالو! من سمعته کاله قوی قادر ..۔ لم يشا كبير الآلهة زيوس أن 
يغضب شقيقه الأکبر پوسيدون ... طمأنه أن أحداً من الآلهة لم يتل من كرامته .. 
ولايجرؤ أن ينال من كرامته ...إن جميع الآلهة يحترمونه ويقدرونه ... أما إذا لم 
E RE‏ بذلك يكون كبير الاآلهة 
زیوس قد زکی پوسیدون فی الانتقام ممن عصاه ... قکر پوسیدون ..۔ لقد وصل 
أودوسيوس إلى وطته سالماً e‏ لم يعد هناك وقت للإنتقاأم صنه ... لكن سقيتة 
الفياكيين التى نقلته وأوصلته إلى وطنه مازالت فرق سطح البحر فى طريق عودتها.. 
إذن لن تعود السفينة إلى وطتها سالمة ... لن يعود الفياكيون الذين على ظهرها 
سالمين إلى وطنهم . .. سرع الإله پوسيدون إلى سخيريا حيث يسكن الفياكيون ٠.‏ 
إنقظر هتاك ... رأى السفيتة تقترب من الشاطئ ... حولها بأكملها ومن شيا إا 
صخرة صضخمة ... e‏ ۔.۔ طارت گی الهواء کن وکددون 
يالراحة ... إنتقم ممن عصوه وتحدود ... غادر المكان على القور ... تساءل 
الفياكيون الذين كانوا فى انتظار عودة السقينة ... ماذا حدث لأسفيتة !!!1 علموا 
السيب... السيب هو اتتقام پوسيدون منهم لاأنهم اعتادوا مساعدة الغرياء وإعادتهم إلى 
أوطاتهم ۔۔. عليهم أن يستغفرو! الإله پوسيدون ... أن يقدموا إليه الأضاحى 
والصلوأت ۔۔. يتوسلوا إليه أن يعقو عتهم . 

هکذا کان موقف الإله پوسيدون من البطل أودوسيوس بعد سقوط طروادة . 
کان موقَفاً تابتا ۔.. غير متغیر ... کان پوسیدون ضد أودوسیوس طول الوقت ..۔ 
أودوسيوس الذى قدم إساءة بالغة إِڵی پولوقیموس اين الإله پوسيدون ۔ 

$ XK FF FF %# ¥ 


لعب اللإله پوسيدون دور هاما قى الحرب الطروادية ... لعب أدواراً أهم يعد 
الحرب ... لكنه لم يلعب دوراً يذكر أتتاء رحلة السفيتة أرجو ... ذلك بالرغم من أن 
الملك لياس هو إين الإله يوسيدون ... وأن القروة الذهبية التى سعى أبطال الرحلة 


| أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) .۹۷س 


للحصول عليها خاصة بالحمل النادر الذی أنجبه پوسيدون من الحورية ثيوقفانى .. 
تيل قيام اترحلة وقبل أن ياتقى الملك پلياس والبطل ياسون قيل إن الماك لياس أقام 
اتفال ديتياً تكريماً لوالده الإله پوسيدون والآلهة الأخر ف .. أتاء ذلك الاحتغال 
تجاهل تكريم الربة هيرا ... تروى نفس الروايات أن أول لقاء تم بين پلياس وياسون 
كان أثناء ذلك الاحتقال ... ١‏ أيضا بين الأبطال الذين رافقوا ياسون فى رحلته 
بعض أبناء الإله پوسيدون ...3 ٥‏ ناوپلیوس الذی أنجبه پوسیدون من أمومونی .۔ 

يو ف یموس الذى أنڃيه من يوروپى ايتة تيتووس ... أنكايوس الذى أنجيه من 
أستوپالايا... إرجيتوس الميليتى الذى لم تذكر الرواية اسم والدته ... تشَيّه يعض 
الروايات يتيس ملك کولخیس - وهو فی طريقه إلى ميدان القتال - بالإله پوسيدون 
وهو يعتلى عريته ويسرع إلى المباريات الإستثميية ..۔ او إلى تايناروس ... او إلى 
مجرى ليرنا ..۔ أو عير أجمة أونخيستوس ... وهو يعير بعد ذلك بخيوله إلى كالاوريا 
وصخرة هايمون وغاية جرإيستوس ... (*) بالقرب من نهاية الرحلة يفقد الأبطال 
طريقهم ... تغرز سفيتتهم فى الرمال ... يتوه البحر ويختفى عن أنظارهم ... يفقد 
الأبطال كل أمل قى التجاة ... يتامون على الرمال فى انتظار موت محقق ... يغخطى 
قائدهم ياسون رأسه بعباءة ..۔ يروح فى نوم عميق ... تزوره فى المتام ينات الحورية 
لیبیا إحدی عشیقات الإله پوسيدون ... يبعثن فى نفسه الأمل ... يطلبن منه أن 
ينتظر علامة محددة -.. هذه العلامة هى أن تطلق الحورية امفتريتى عرية زوجها 
پوسيدون ذات العجلات الذهبية السريعة ... يصحو ياسون من تومه ... ينادى على 
رفاقه ... يخبرهم يما وعدته به ينات الحورية ليييا ... فجأة ينظر ياسون ورفاقه 
حولهم ... يشاهدون مسخاً قى هيئة حصان ... هائل الحجم ... ذا ذؤابة ذهبية تتدلى 
حول عنقه ... يقفز فى سرعة هائلة من البحر نحو اليابسة ... يتطاير من أطراقه 
رزاز كثيف ... يقطع رحلته بأقدامه السريعة التى تشيه سرعتها سرعة الريح . 
يدرك پيليوس صديق ياسون على الفور أن الحورية أمقتريتى قد أطلقت عربة زوجها 
پوسيدون ... أن على الأبطال جميعاً أن يستعيدوا الأمل فى الحياة ... أن يواصلوا 
الرحلة للعودة إلى أوطاتهم . ٩‏ عتدگذ يقابلون | إله البحر تريتون الذى أتنجيه الإله 
بوسيدون من الحورية ترز يصف لهح تريتون طريق العودة ..."*) ثم يقود 
Apollonius Rhodius, i, 12 sqq. (14۹)‏ 

Idem, i, 136, 180, 185; ii, 866. (o 3 

Idem, iii, 1237 sqq. (101) 


Idem, iv, 1313 sqq. (oY) 
Iden, iv, 1554 sqq. (oY) 


۹۹۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


سفينتهم حتى تشق طريقها فى الماء ... تسمى بعض الروايات هذه المنطقة ميناء 
أرجو ... حيث تقام فيها مذابح مقدسة للإله تريتون ووالده الإله يوسيدون . 

أثتاء عودة أبطال السفيتة رجو ترسو سفیتتهم على شاطئ جزيرة ببروکوس 
الواقعة قى بجر مرمرة ... يحكمها الملك اموکوس ... الذى انجبه الإله پوسيدون . 
كان أموكوس ملاكماً قوياً ... يعتقد أته أقوى وأعنف وأشد ملاكم فى العالم ... 
يتحدى الغرياء الذين يصلون إلى أرضه ... يقضی علیهم ... ثم یلقی بجٹٹهم من 
فرق ضخرة عالية فى البخر . ء.. هبط أبطال السقيتة أرجو أأرض الجزيرة ... إستقيلهم 
الملك أموكوس بخطرسة وكيرياء ... طليوا منه أن يمدهم يالماء والطعام ء.. واقق 
وط ا يتقدم أحدهم ويتازله ... تطوع يولودوکیس لمتازلته ..۔ کان أموكوس 
ملاكماً قوياً ... شديد البأس ... بطلا من أبطال الملاكمة ... فاز ببطولات كثيرة أثتاء 
المياريات الأولوميية ... وافق أموكوس على متازلة پولودوكيس ... بدأت المباراة . 
مباراۃ شرسة ..۔ حاول آثتاءھا کل ملاکم أن یقضی علی متافسھ .۔. لم یکن اُموکوس 
بالخصح السھل ..۔ لم یکن پولودوكيس أيضاً كذلك ... طالت فترة المباراة ... إنتهت 
المباراة بفوز پولودوكيس ومصرح أموكوس ... هاجم أهل الجزيرة پولودوكيس . 
قامت معركة حامية بيتهم ويين ابطال السفينة أرجو ... إنتهت المعركة بهزيمة اهل 
الجزيرة ... إستولى الأبطال على كل مايازمهم من الطحام والشراب ... تذكروا شيئاً 
هاما قبل مغادرة الجزيرة ... ديحوا عشرين ثورا أحمر اللون ... قدموها أضحية إلى 
الإله پوسيدون ... توسلوا إليه أن يعفو عنهم ... ثم واصلوا رحلة العودة °۶) .. 

هکذا تروی الروايات أن الله پوسيدون لم يکن له دور هام ق کی تحدید مستقیل 
أبطال السفيدة أرجو ... ذلك بائرغم من أن المنك پلیاس الذی قضی عليه یاسون کان 
وة : .. والملك آموکوس الذی قتله پولودوكيس كان أيضا ولده ... والفروة الذهيية 
التی کانت هدق الأيطال کانت تخص قریکسوس وهو ولدهہ أيضاً , 
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بالإضافة إلى الأدوار الهامة التى لعبها الإله پوسيدون قبل الحرب الطروادية 
ويعدها ... والأدوار التى لعبها أثناء رحلة السقينة أرجو ... لعب پوسيدون أدوارا 


Apollodorus, 1,9,20; Apollonius Rhoduis, il, 1 sqq.; Theocritus, Idylls, xxii, {o£ 
21 sqQ-;: Argonautica Orphica, 661 sgqqg.; Valerius Flaccus, Argonaulica, iv, 99 
sqq; Hygirus, Fabula 17; Lactantius on Statius’ Thebaid, iii, 353. 
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أخرى ... تكشف هذه الأدوار عن عتف الإله پوسیدون وشراسته ٠‏ وحيسا 
للإنتقام ... غضب الإله پوسيدون من الملك مينوس ... إنتقم منه أشد إنتقام ... تبداً 
إلعلاقة بين الملك منوس والإله پوسيدون منذ بداية حكم الملاك ... آراد الملك مينوس 
أن یستمر سلطانه ونفوذه على a‏ ... دعا میتوس الله پوسیدون ... توسل 
إليه أن يرسل إليه ثوراً كى يذبحه أضحية تكريماً للإله ... لبی پوسيدون دعاء 
TE‏ ا إليه توراً ادرا ... غاية فى القوة وإلرشاقة ... غاية فى الجمال 
والروعة ... أعجب الملك ميتوس ڊبثور پوسيدون أيما إعجاب .».. تردد ة قی أن يذبح 
الثور .. قر الاحتفاظ به ختار من بين قملانه ثررا عاديا ... ذيحه ... قدمه 
قرباناً على مذیح الله يوسيدون . . غضب پوسیدون من میتوس . .. قد حتث الملك 
بوعده ... حرم الإله من قريان تادر . .. قصل نفقسه على الإله ... قرر پوسیدون 
الانتقام من الملك مينوس ... وما أشد انتقام الإله پوسيدون ..۔ إنقم پوسيدون من 
مینوس فی شخص زوجته الملکة پاسیغفای ... جعل زوجته پاسیفای تعشق الثور الذى 
بعٿ به پوسيدون ... إستعانت بالصانع المأهر دايدالوس ... ساعدها على أن تصيح 
قادرة على إتمام اللقاء بينها ويين ٿور پوسيدون ... أنجبت پاسیفای لثور پوسیدون 
مسخاً مخيقاً شرسا ... أعلى جسمه متل اليشر وأسفل جسمه متل ثور ... أصيح هذا 
المخلوق یعرف اسم مینوتاوروس ... آی تور میتوس ... یتغذی مینوتاوروس علی 
لحوم البشر .. أثار ميتوتاوروس الرعب والغزع فى كل أنحاء المملكة ... لم يستطع 
مينوس التخلص من ذلك المسخ الشرس ... شيد له قصرآً ضخما ... حيسه داخل 
القصر ... كان يرسل إليه مجموعة من الشبان والشايات غذاء له كل عام (°*) . هكذا 
انتقم الله پوسيدون من الملك مينوس . 

کان انتقام الإله پوسیدون شديداً ... لم يكن يفكر أو يتروى قبل أن ينفذ 
انتقامه .۔. يیدو ذلك واضحاً فی انتقامه من حفیده هیپولوتوس ... إتهمت قايدرا زوجة 
الملك ثسيوس اين زوجها زوراً ... إتهمته بمحاولة إغتصابها ..۔ کان هیپولوتوس شاياً 
عفيفاً طاهرا ... رفض كل إغراءات زوجة أبيه له ... حدث ذلك أثناء غياب زوجها 
سيوس عن المملكة . .. خشیت قفایدرا أن یخبر هییولوتوس والده عند عودته ..۔ 
إدعت أن هیپولوتوس هو الذی حاول اغتصابها ۔.۔ ٹسيوس هو ابن الإله پوسيدون من 
الحورية أیترا ..۔ متح پوسیدون ولده ثسیوس الحق فى ثلاث دعوات يلبيها له مهما 
كانت طييعة هذه الدعوات ... إستنفذ تسيوس دعوتين ... لم ييق سوى دعوة 
وأحدة۔ .. أخبرت فایدرا زوجها تسیوس أن ولده هیپولوتوس حاول إغتصابهاً آثتاء 


() آنظر القصة کاعاه مقصلة قی الجرْء الأول & £ & س۹۱٩۱‏ وعايعدعا . 


 )ىربكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ۴٠١ 


غيابه ...لم يحاول سيوس التحقيق فى إدعاء زوجته ... كان يعلم أن ولده 
هیپولوتوس طاهر عفيف ... أنه من هواة الرياضة والصيد ... أته لم ولن يقرب 
التساء ... أنه ابن الأمازونية التى تكره معاشرة الرجال ... مع ذلك صدق سيوس 
إدعاء زوجته فايدرا ... ثار ثورة عارمة ... وجه إلى ولده أقذع العبارات ... لم 
يترك له فرصة للدفاع عن نفسه ..۔ دعا والده الإله پوسيدون أن يهلك هيپولوتوس ... 
إستجاب الاله پوسیدون على الفور .۔۔ إنتقم من حقیده هیپولوتوس ... بحٹث يمسخ 
بحرى يشبه الثور من البحر ... خرج الثور هائجا ... هاجم هييولوتوس وهو فى 
طريقه يبحزاء ساحل البحر ... قضى التور على الفتى البرئ هييولوتوس قضاء 
مرها (۹) : 

بالرغم من شراسة الإله پوسیدون ... بالرغم من عتفه ... بالرغم من مله 
الشديد للرنتقام ... بالرغم من ميله الشديد لممارسة الشر ... بالرغم من ذلك كله إلا 
أنه كان أحياناً يقوم بالصلح بين زملائه الآلهة وقفض المنازعات التى تنشأً بينهم ... 
تشهد على ذلك قصة النزاع الذى نشا بين الإإله هيفايستوس وزوجتة الرية 
آقرودیتی ۔۔۔ () عشق الإله آريس الرية أقروديتى ... بادلت أقرودیتی آریس 
عشقه... أفروديتئ هى زوجة الإله هيفايستوس ... إلتقى الإله آريس والربة أفروديتى 
لقاء العاشقين ..۔ كانت لقاءاتهما تتم داخل قصر الإله هيفايستوس ... أثتاء غيابه ... 
وعلى فراش الزوجية ... رآهم هيليوس ... هيليوس هو إله الشمس ... يضئ كل 
أرجاء الكون بأشعته الساطعة ء.. يقطع الاقق من شرقه إلى غريه ۔.۔. يستطيع من 
علیاثه أن یری مایدور علی وجه الآرض ... رای هیلیوس اریس وأفرودیتی ..۔ اسرع 
على القور ...خير الزوج هیفایستوس .. تقبل الزوج المخدوع الحبر فى هدوء 
ظاهرى ... تظاهر يعدم الاهتمام ... اسرع إلى ورشة الحدادة الخاصة به ... صنع 
شبكة من الفولاذ غير المرئى ... إتتهز قرصة ذهاب زوجته أفروديتي لزيارة والدها 
زيوس ... أحاط فراش الزوجية بالشبكة القولاذية ... أحكم صتعها ... أصبحت متل 
الفخ الذى يمسك بالفريسة عند ملامستها ... عادت أفروديتى إلى قصرها ... أخبرها 
زوجها هيقايستوس انه سيساقر إلى جزيرة لمتوس ... سوف يخيب هناك فترة 
طويلة ... لم يذهب هيفايستوس بعيداً ... ظل يراقب القصر ... سرعان ما رأى الإله 
آریس یدخل قصره ... تقابل العاشقان آریس وأفروديتى ... قفزا إلى القراش ... 
أحاطت بهماً الشبكة الفولاذية ... أصيحا سجيتين لايستطيعان الحركة ... عاد 
)٠٥١(‏ آنظر الجرَّء الارل Th.‏ »> س۹۸٢۲‏ ومایددها 
Homer, Odyssey, viüi, 267 sqq. {1o¥)‏ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ ٢۱‏ س 
هيغايستوس ... ضيط العاشقين متليسين بجريمتهما ... وقق حند بوابة القصر .. 


ا . إستدعى كل الآلهة لتشهد على خيانة زوجته ...) حضر كل الآلهة 
والريآات .. ... شاهد الجميع العاشقين .. ۔ هریت الربأات خلا . لضان الع 
قصورهن... ضحك الآلهة . أ سرن على اف امير الك .لکن 
الإله پوسيدون ظل واقفاً ... لايتحرك ... لايضحك ... يستمع باهتمام شديد إلى 
صیحات هیفایستوس ... لن يفك اسر زوجته وعشيقها ... رجاه كل الالهة ... ر 
رفضا باتاً ... لن يفك أسرهما إلا إذا استرد كل مادقعه من صداق وتكاليف حقل 
الزفاف والمبالغ والهدايا التى قدمها لزوجته ... هنا يتدخل الإله پوسيدون ... )*١(‏ 
يطلب من هیفایستوس فك اسر العاشقین ... سوق يضمن له أن یرد الإلھ آریں کل 
المبالغ والهدايا المطلوبة ..۔ إِذا لم يفعل آريس فإن الإله پوسيدون يتعهد أن يردها 
كاملة من خزينته الخاصة ... إقتنع هيقايستوس ... لانه كان يتق فى نزأهة پوسيدون 
وقدرته على الوفاء بالوعد ... فك هيقايستوس أسر العاشقين ... لعل هذه الرواية تشير 
إلى أن الإله يوسيدون كان يتمتع بمكانة عالية ومنزلة مرموقة بين الآلهة . 

وإن کانت الروایات لم تذكر هل رد الله پوسيدون إلى هيغايستوس الميالغ والهدايا أم 
لا . 


*F# ¥ 3F XK ¥ * 


إنتشرت عيادة الإله پوسيدون فى مجموعة ضخمة من الأماكن المتفرقة قى 
يلاد ا ) ٥‏ سادت عبادته فی عدد من الجزر متل ٠‏ کریت .۔. خیوس ۔.۔ 
کوس ... دیلوس ... کورکورا ... وغیرها ... وفی بعض الموانئ خاصة الموانی 
الواقعة على مضيق الاستموس فی کورنٹا ... إنتشرت عبادته ايضا فی دلفقى وشمال 
بيوتيا ... سادت عيادته أيضاً قى منطقة أتيكا قبل أن تسود عيادة الربة أثيئة وتطقى 
على عیادة پوسیدون . 

کان الإله پوسیدون إله المحيطات واليحار والأنهار والمجارى المائية ... كان 
أول من فجر يتابيع الماء بشوكته التلاثية . .. كان باعخاً للزلازل . .. كان إلها 
للخيول..."") قيل إنه أول من خلق الخيول. على وجه الأرض ... إغتصب پوسيدون 
الرية دیمیتر وهو فی هیئة حصان ... كانت ثمرة ذلك الاغكصاب حصان يدعي 


. أنظر مزیدا من التقفاصیل ص۳۰۹ وما بعدها أدتاه‎ )٠٥۸( 
Homer, Op. Cit., viii, 344 sqq. (10%) 

Tripp, Op. Cit., p. 495. (°) 

Hamilton, Mythology, pp. 28-29. {114) 


سے ه۴ .م أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 


شکل رقم (۹۳) 


معبد پوسیدون فی سونیون 


آریون ... کانت دیمیتر تحید فی أرکادیا قى هيدة امرأة ذات رس قرس ..۔ كان 
مغتصبھا یدعی پوسيدون الحصان ..۔ ("'*) إغتصب پوسيدون ميدوساً ... أُتجبت له 
توأماً ... أحدهما الحصان المجتح پیجاسوس ..۔ أُهدی پوسيدون الملك پليرس عند 
زواجه حصاتین یدعیان کسانتوس وبالیوس ... () . 

کان پوسیدون قادرا على تغییر شکله وهیتته ... يبدو أنه کان یستخدم مقدرته 
على ذلك لإتجاح مغامراته النسائية ... إغتصب ديميتر وهو قى هيئة حصان ... 
إغتصب ميدوسا وهو قى هيثة طائر ... إغتصب ثيوفانى وهو فى هيئة كيش ... 


Seltman, Op. Cil, pp. 144-145. (1Y) 
Tripp, Op. Cit., p. 492. (MY) 


| أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) _ ٣‏ 


اختسب کانای وهو فی هيدة ثور ء. إختصب ميلانتو وهو قى هيئة دولفين .. 
ف E e‏ 


فی الفن يظهر پوسيدون فى شكل رجل قوى البنية ...(') فى عنقوان 
إمر... يشبه فى صورته كبير الالهة زيوس ... يتميز عنه بالشوكة القلاتية التى 
یحملها فی يده ... ويقدر من الهدوء أقل ... بشعر أكثر كخافة وأكثر تجعيداً قوق 
رأسه... يتدثر أحياناً برداء طويل ... وأحياناً يكوفية فاتحة اللون تسمح بإظهار بنيته 
القوية ... تقام تماثيله قى أغلب الأحيان فى الموأنى البحرية وفوق القمم العالية المطلة 
ای اليح ر٠‏ . 

يرد ذكره فى أغلب الأعمال الأدبية التى وصلت إلينا ... فى الإلياذة 
والأوديسيا ... فى أعمال هيسيودوس متل أنساب الآلهة وكتالوج النساء ... فى 
الأناشيد الهوميرية وخأاصة ألقودة افرودیتی واتشودة پوسیدون ... گی عمال 
أپوللودوروس وهیرودوتوس ... قى أعمال أپوللونيوس الرودسى ۰۰ گی قصص 
هیجینوس ..۔ فی دیوان مسخ الکائتات للشاعر الرومانی اوقیدیوس ... فى اناشيد 
النصر لينداروس وخاصة مجموعة الأناشيد الأولوميية ومجموعة الأتاشيد 
الإستميية... فی اعمال پاوسانياس ... قى أعمال قرجيليوس وخاصة الإثيادة 
والزراعیات .۔. وقی أعمال أخرى متحددة )١7(‏ ۔ 


* + ج + ۴ج ي 


Seltman, Op. Cit., pp. 148-149. (1£) 

e Classical Antiquities, p. 507. (1o) 

)٠1١(‏ ترد الإشارة إلى الأعمال الادبية السابقة بترتيب آهميتها بالتسبة لأساطیر پوسيدون وليس 
يترتيب تواريخ تاليقها . 


TASNc 


لم یکن هادیس مغل شقيقه الأصغر زيوس ... لم يكن 
مغل شققه الأکبر پيوسيدون .. لم يكن زئر نساء مغلهما .. 
كان هاديس ذا شخصية محزنة... هادئة ... صارمة ... تبدو 
على ظاهره ملامح القسوة والعنف والشدة ... لكن باطنه 
يعصف بالحب والخير ... لم يكن من هراة إثارة المحاعب أو 
اذى البشر أو غير البشر ... أت مستوليته عن العالم السقلى- 
مال الموتى على اختلاف أنواعهم وسلوكياتهم وجنسياتهم - 
هى الى جعلت أقراد البشر والآكهة ينظرون إليه هذه النظرة 
الى تمتلى باخوف والرهبة ... يعحاشون حعى ذكر اسمه ... 


أساطير إغريقية (الالهة الكيرى) __ .. . _ ۷ 


هادیس اف انكو تيون . او کون : .. يبدو أن لفظ هاديس لیس أننغاً . 
بل مجرد لقب للإله . .. لفظ آیدونیوس يعنی «الخفی؛ . a‏ اصح 
يتحاشون ذکر اسم e‏ ها NET‏ ا تشاؤماً ... إذ أنه کان 
حاکماً على عالم الموتی ... انوا يشيرون إليه فى أغلب الأحيان باسم پلوتون ... 0© 
لفظ پلوتوس يعتى إله التروة او صاحب التروة ...(") كانوا يطلقون عليه ألقاباً أخرى 
متل پولودجمون أى المضيف ...(۶) يوبوليوس أى الحصيف ... وغيرها ... ريما 
كان السبب هو المديح أو التملق او المجاز ... أو عدم لفت اتظار إله الموت إليهم . 
أحيابهم ... يقولون «رحل فلان؛ ای مات ... آو فلان :ماکاریتیس؛ آای المرحوم 
عندما کان شخص يکتب وصيته قبل موته کان ییداها قائل : رجو أن یکون کل شی 
علی مایرام ..۔ آما إذا حدث شئ ما فإندی أوصى بما يلى ...() أما لفظ الخقى فريما 
جاء من الخوذة N‏ التي گان اسیا ھادیس ... (VW‏ وهی چ موا أهداه 
کرو توس .۔ کان إذا وضعها شخص قوق رأسه لایراه أحد .. MM‏ 

هادیس هو این کروتوس من ریا ... ایتلعه والده کرونوس مع شقیقه پوسیدون 
وشقيقاته هيستيا وهيرا وديميتر قور ولادتهح ... نجا الوليد السادس زيوس من تقس 
المصیر ..۔ تریی بعيدا عن والده كرونوس ... تح عاد زیوس وخدع والده ... جعله 
يتقيأ اولاده الخمسة ... قضى زيوس وشقيقاه على والدهم كرونوس ... إقتسم التلاتة 
حكم العالم ..۔ اأصیح پوسيدون حاكم عالم الماء ... زيوس حاكم عالم السماء ... 
هادیس حاكم العالم السقلى ...0 ۔ 

... أما عالم الأرض وقمة أولومپوس فكان حكمهما مشاعاً بين الإخوة التلاثة‎ 
Rose, Greek Mythology, p. 78. {1) 
Grant, Myths of the Greeks and Romans, p. 133. (Y) 
Hamilton, Mythology, p. 29. (Y) 
Homeric Hymn to Demeter, 17 sqg. {£) 
Diogenes Laertius, ¥, 51. (o) 
Spence, An Introduction to Mythology, p. 206. (1) 


Hard, Apolodorus, p. 180. (¥) 
. آعلاه‎ ٤١ آنظر ص‎ )۸( 


س ۸ ر أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) __ 


عاش زيوس فى السماء ... لكنه كان يتتقل من مكان إلى مكان فى بقية العوالم .. 
عاش پوسيدون فى قاع البحار والمحيطات ... لكته كان أيضا يتحرك فی کل مکان.. 
أما هاديس فقد فضل أن يعيش فى العالم السفلى ولايغادره إلا نادراً . 


×+ د ع جج عد ج 


خرج هاديس ذات مرة من عالمه السقلى ۔ .. وقع نظره على فتاة راثحة 
أالجمال .۔ . يأھرة الحسن والفتنة ‏ .. دق قلب الإله ھادیں دقات متلاحقة وداک 
بمشاعر الحب والرغبة تسيطر عليه ... أعاد النظر إلى القتاة ... بهره جمالها 
وفتنتها... راعه حسنها ويهازؤها ... أحيها ..۔ لم يكن هاديس متل شقيقه اللأصغر 
زیوس ... لم یکن مثل شقيقه الاکبر پوسیدون ۔.. لم یکن شهوانیا مثل شقیقیه ۔.. لم 
يكن زئر نساء متلهما ... لم يكن مغامرا يسعد بالمغامرات العاطفية ... كان هاديس ذا 
شخصية متزفة ... هادئة ..۔۔ صارمة اټ تبدو لی ظاهره مامح القسوة والعذقت 
والشدة ... لكن باطنه كان يتصف بالحب والخير ... لم يكن من هواة إثارة المتأعب 
او المشاغيات -.. لم يكن يهوى الشر ... لم يكن يرغب فى اذى البشر أو غير اليشر... 
لكن مسكوليته عن العالم السفلى - مال الموتى على اختلاف أنواعهم وسلوكياتهم 
وجتسياتهم - هى التى جعلت أفراد اليشر والآئهة ينظرون إليه هذه التظرة التى تمتلئ 
بالخوف والرهبة ... يتحاشون حتى ذكر اسمه ... وقع نظر الإله هاديس على تلك 
الفتاة الشابة ... المليئة يالحيوية ... رائعة الخسن والجمال ... أحبها ... تمنى أن 
تکون له فی يوم من الايأم . .. سال عذها من يعرقونها ... قالوا نها پرسیفونی ... () 
أبنة شقيقه شقيقه كبير الألهة زيوس ... أتجيها من شقيقته الرية ديميتر ..۔ قرر هاديس أن 
يدخل البيوت من أبوابها ... يتقدم إلى والدها كبير الآلهة زیوس ... يطلب يدها . 
يتزوجها ... تلك كانت طباع الإإله هاديس ... تلك كانت سلوكياته ... والد الفتاة هو 
الوصی على ابدته ... هو صاحب الحق فی الموافقة على زواجھها ... تقدم ھادیس فی 
ادب جم إلى شقیقه زیوس ... طلب ید ابنته پرسیفونی ...لم يعترض زیوس .. 
هاديس شقيقه ... له منزلة متل متزلته . .. له ملك العالم السقلى . یحکم ثلث 
العالم ... مثله فى ذلك مثل زيوس وپوسيدون اللذين يحكمان التلثين الباقيين . 
بالإضافة إلى ذلك قإن هاديس شخصية متزنة حصيفة ترغم و ر 
والآلهة على احترامها ... ليس هناك إذن سيب لعدم الموافقة ... أوماً كبير الآلهة 
يرأسه إلى شقيقه هاديس ... أتى بحركة من رأسه تعدى المواققة ... هلل هاديس ..۔ 


Farnell, Cults of Greek States, p. 112 sgq. (“) 


اتير اغرة (الاهةالكري)._ ‏ - _ د ا 
بهرت على وجهه ملامح الفرحة ... فجأة أشار كيير الآلهة زيوس بيده قائلاً ... 
ولكن )١٠(‏ : 

لم یفهم هادیس قصد شقیقه زیوس ... إنتظر حتی یسمع یاقی کلماته ... ولکن 
ماذا !!! كمل زیوس حدیته ... إن زیوس والد الفتاة پرسيفونى يوافق على الزواج دون 
ةيد أو شرط ... يل إنه سعيد بذلك الزواج ... لكن الرية ديميتر ... والدة القتاة 
پرسيقونى ... ريما تكون السيب فى عدم إتمام الزواج ... الرية ديميتر هى رية الزرع 
والنماء ... رية كل مظاهر الحياة على وجه الأرض ... رية القمح الذى هو غذاء كل 
أفراد ار ع د 

رية الحياة ..۔ كيف توافق الرية ديميتر رية الحياة أن تزوج ابتتها إلى الإله 
هادیس رب الموت !!! كيف تسمح لابنتها أن تعيش مع زوجڃها هادیس فى عالم 
الموتى ... بعحيدة كل البعد عن عالم الآحياء ... سوف تعترض الربة ديميتر دون 
شك ... أحس هاديس بخيية أمل شديدة ... خاب أمله ... تحطم قله الرقيق ... سوف 
يفقد محبوبته إلى الأبد ... لاحظ كيير الآلهة زيوس ما آل إليه حال شقيقه الطيب 
الرقيق ... رثا لحاله ... أشفق عليه ... حلت كبيرالآلهة زيوس رأسه ... فكر قى 
الأمر ... كان زيوس ماكر بارعا فى الخداع والتضليل ... لايعجز عن تحقيق ماريه 
بشتى السيل واختلاف الأسائيب ... توصل على الغور إلى قكرة نقلها على القور إلى 
دة خادين ٠‏ الأختطاف :> لسن ختاك سوى الاخ طاق .> توحص فاذش 
للفتاة پرسيقوتى :.. يختطفها ... يتزوجها ... يضع والدتها ديميتر أمام الأمر 
الواقح ... سوف یقف زیوس بجاتبه ۔۔. یؤیده ... یعضده ... یحأول أن یتنی دیمیتر 
عن غضيها ... يحاول أن يقنعها بقيول الأمر الواقع ..۔ تردد الإله هاديس الطيب 
المسالح ... لح يشا أن ييدأ حياته الزوجية بالعنق ... لم يشا أن يغخضب ديميتر والدة 
زوجته ... لم يشا ان تنظر إلیه پرسیقونی على انه مختطف عنیف .۔۔ ریما يؤثر ذلك 
فى نفسية يرسيفونى ... تسوء العلاقة الزوجية بينهما فيما بعد ... هز زيوس رأسه ... 
نطق بعحيارإت قاطعة ... ليس هتاك طريقة اخری ... سوف يختطف هادیس 
پرسیفوتی ... سوف يحاول أن يخضعها بسلوكه الطيب ... سوف يقنعها بمعاملته 
الحستة ... سوف تحيه ... أما ديميتر قان زيوس كفيل بها )١(‏ . 

لم تكن فكرة انداهية الماكر زيوس تتفق مع طباع الرزين المسالم هاديس ... 


Graves, Greek Myths, Vol. I, pp. 89-90. (1۰) 
Rose, Op. Cit., pp. 91-92. (١ 3 
Hesiod, Theogony, 913; Homeric Hymn to Demeter, Passiin. (1Y) 


١‏ ب ي قاو ار ا اتکی ب 


تردد هاأديس فى البداية . .. لکن حبه لپرسیفوتی کان قوی من تردده ل کے 
وة آخری غير الأختطاف .لم يخد د ضیق که ريوس الخضار ٠‏ آقنحه قى 
التهاية ... تريص هاديس ليرسيقونى ... ظل يتايع حركاتها هنا وهتاك ... كانت 
الربة دیمیتر تحب ابنتها پرسيفونى حباً شديداً ... تحافظ عليها وتحوطها بالرعاية . 
تخشى عليها من فتنتها ... فالفتاة الفاتنة تكون دائماآً عرضة لرغبات الرجال . 
إختارت لها جزيرة صتلية لتعيش قيها بعيداً عن نظرات الشباب الجائعة ... () ظتت 
بذلا انها سوق تحافظ على ابنتها ... ذات یوم خرجت پرسیفونی مع رفیقاتها . 
خرجن إلى المروج الخضراء ... يتريضن ... يجمعن الزهور والورود ... تجولت 
پرسیقونی بين شجيرات الورود والازهار ... کان هاديس يراقبها من بعيد ١۶...‏ 
قلبه مصلوء يالشوق والحب ... فكر فى طريقة اختطافها ... طريقة تيعد تماما عن 
العنف ... أنيت هاديس زهرة كبيرة الحجم ... رأئعة الجمال ... نادرة الشكل .. 
ا بالقرب من پرسيفونى ... لقت جمال الزهرة وروعتها نظر پرسيفونى ٠‏ لم 
تتردد لحظة وأحدة فى الرغية فى امتلاكها .. تقدمت تحو فرح الزهرة .. - مدت 
ذراعها فى هدوء واطمتتان ... قطفت الزهرة التادرة فا انشقت الأرضش نحت 
قدمیها ... () ظهر الإله ھادیس فرق عربته a‏ التادرة ... إختطف القتاة 
پرسیفوتى قى خفة ورشاقة ... إحتضنها قى حتان وشوق ... هبط بعريته إلى باطن 
الأرض .۔۔ عاد سطح الأرض کما کان ..۔ ') نظرت رفیقات پرسيقونى حولهن . 
يجدن پرسيقونى ... إستولى عليهن الفزع ... أخذن ييحقن عنها فى كل أركان 
المروج الخضراء ... لم يجدن لها أثراً ... ذهبن إلى والدتها الرية ديميتر ... أخبرتها 
بئياً اختفاء ابنتها . 
طار عقل الربة ديميتر ... سيطر الحزن على الام الملتاعة ... ) طفقت 
مسرعة إلى المروج الخضراء ..۔. تنادی على ابنتها پرسيفونى ..۔ ظلت تسعة ايام 
تتجول صارخة فى الليل والنهار ...0“ إتتزعت شعلة مضيئة من بركان أيتنا ... 
Ovid, Metamorphoses, v, 359 sqg.; Idem, Fasti, iv, 419 sgq.; Apoliodorus, i, (YF)‏ 
sgq.; Hyginus, Pabula 146, 147; Claudian, De Raptu Proserpinae, xxxiii,‏ 29 
XXXKXV, KXXVI.‏ 


Hyde, Favourite Greek Myths, pp. 40 sqq. (1£) 
Setlman, The Twelve Olympians, pp. 154-155. (1o) 
. تآمر زيوس وهاديس والربة جايا (لأرض) من أجل اختطاف پرسیقوتي‎ )١١( 
Penglase, Greek Mylhs and Mesopotamia, p. 144, 148. 
. آنظر الجزء الثاتى » ص٥٤٥ ومايعدها‎ )١۷( 
Grant, Op. CIL, Pp. 127. (4 


____ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ___ . ے١‏ 
إنتزعت شعلة ثانية . .. أمسكت فى كلتى يديها شعلة مضيتة ... أضاءت الشعلتان كل 
ر اء العالم أثناء الليل ۔.. ساعدها إله الشمس هيليوس فى إضاءة الأماكن التى 
بزورها أثتاء التهار ... أشفق علي ها إله الشمس هيايوس . .. طفق يبحت معها عن 
پرسیفونی - .. عسى أن يجدها وهو يدور حول الأفق . .. ساد العألم حزن شديد . 
ذيلت النياتات والازھان :5 فت اووراق الشجر ... توققت e‏ 
النضوج ... هدد الموت والقحط والجوع أرجاء العالم . .. ديميتر هى الحياة . 
و ا الحياة من على وجه الآأرض ... لم يكن الإله هاأديس 
يدور علی وجه الأرض ... إختطف يرسيفونى ... قاومته ..۔ لم تستمر مقاومتها 
له... هيط يها إلى العالم السفلى ... إنقطعت صلة پرسيفونى بعالم الأرض 
إنقطعت صلة هاديس بكل ماهو فوق سطح الأرض ... لم يكن يقكر سوى فى إرضاء 
پرسيفونى .۔. ظل يداعيها ... يلاعبها ۔۔۔ يهدئ من ثورتها ..: كشف لها عن 
هويته... عاملها معاملة حسنة ... شرح لها مدى حبه لها ... وعدها بتحقيق كل 
ألوان السعادة والرخاء ... توسل إليها أحياناً ... أحست پرسيقوتى فيه مشاعر المحب 
المخلص ... العاشق الولهان ... لكنها مازالت تفكر فى وإالدتها ديميتر. ... والدتها التى 
أحيتها حباً شديداً .. والدتها التى أخقتها عن عيون كل اليشر قى متطقة تائية.. 
لاتصل إليها رغيات الرجال ... أصايت الحيرة پرسيقونى ... أصيحت حائرة بين 
عشيقها الودود المخأص ... ووالدتها المحبة الملتاعة الهاثمة على وجهها ... كاتت 
پرسيفوتى تتخيل لوعة والدتها ديميتر ... حزنها الشديد لقراقها المفاجئ ... قدم 
هاديس لزوجته كل ألوان الطعام والشراب ... رقضت كل طعام وشراب ... عرض 
عليها كل ألوان السعادة ..۔ رفضت كل ألوان السعادة ... إستعطفها ... توسل إليها .۔ 
سوف يذوى عودها بسبب الامتناع عن الطعام ... رفضت كل أنواع التوسل 
والاستعطاف ... تملك الجوع منها ... أحست أتها مقبلة على الموت ... سوق يذوى 
عودها ... سوف تختقی تضارتها ۔۔. سوق تققد حیاتها ... سوف لاتحصل علی ای 
نوع من أنواع السعادة ... سعادة العودة إلى والدتها ... أو سعادة الحياة مع من 
يحيها... اضطرت أخيراً إلى تناول بعض حبات الرمان ...) يضع حبات من 
الرمان كى تقيم أودها ... تساعدها على مقاومة الموت ... تحفظ عليها الحياة ... ما 
أن ذاقت حبات آلرمان حتى شعرت بسعادة غامرة ... دبت فى أطرإاقها الحركة . 
سرت فى شرايينها الدماء ... عادت الحياة إليها من جديد ... يدأت تقكر فى الإله 
هادیس ..۔ عاشقها ومختطفها . 


Penglasc, Op. Cit., pp. 155-158. (1%) 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ IY 


تسعة ايام بلياليها ... تبحت الرية دیميتر عن ابنتها پرسيقونى ... يستولى 
عليها الألم ... مزقت غطاء رأسها الذى يغطى شعرها .. ۔ مزقته بیدیها 
الرقيقتين... ألقت من على كتفيها عباءتها السوداء ا عارية الكتقين .. 
تسعة أيام بلياليها لم تتناول شيئاً من الأمبروسيا أو القكتار ... تسعة يام لم تغتسل ولم 
يلمس الماء جسدها الرقيق ... قيل إن إله الشمس هیلیوس شاهد هاديس وهو يختطف 
ايتتها . .. قیل إن هیکاتی سمعت استغاٹتها قبل اختفائها . .. أما زيوس قعتده العام 
اليقين . SS GRE‏ .. يعلم ين ذهيت . .. يعرف من أختطقهاً ... كل 
الآلهة لم ترك ساكناً . لم يشا أحند أن يطمئن قلب ديميتر ... كل الآلهة 
صامتون ... يشاهدون الام الحزينة وهى تبكى ... تصرخ ... تهرول من مكان إلى 
مكان ... () أخيراآ أشفق عليها إله الشمس هيليوس ...") أخيرها بالحقيقة.. 
إختطف الإله هادیس ايتتها پرسیقونی ... هيط بها إلى مملكته قى العالم السغفلى 
جن جتون ديميتر ... صرخت بأعلى صوتها ... صرخاتها عتاب لكبير الآلهة 
زيوس... عياراتها لوم لكل الآلهة ... إختطف هاديس ابتتها ولايحرك أحد ساكتاً .. 
سوف تهجر ديميتر مقر مملكة أولومپوس ... سوف تتفازل عن عضويتها قى المجلس 
الاولوميى ...("") سوف تقاطع كل الالهة والريات ... سوف تكرس حياتها للبحث 
عن ايتتها ... سوف لاينمو الزرع ... سوف يجق الضرع ... سوف يصيب أالقحط 
والجوع كل أنحاء العالم . ر کی اھ من کے و ا کن رر ا 
كل أنواع النباتات الحياة ) . 


نقذت الربة ديميتر تهديدها ووعيدها ... توقفت الغايات عن التمو ... قسدت 
البذور قى باطن الأرض ... ذيلت عيدان التباتات ... جقت أغصان الأشجار ..۔ تفذ 
مخزون الغذاء لدى أقراد اليشر ا يسوء العاقية ... حاول أن يواسی 
دیمیتر ... لم تتاثر بمواساته .. ۔ طلب متها أن 3 تستعین بالصبر ۔.: رقضت طلبه ء۔ 
أحس كبير الآلهة بالحرج أمام آلا انش :ارا رغد دمو ان رقخل دسا فی 
الموضوع ... هدأت ديميتر إلى حين ... إنتظرت نتيجة وعود كبير الآلهة زيوس.. 


Hymn to Demeter, 38 sqq. {°} 
هناك مَنْ يرى أن الرية ديميتر هبطت إلى العالم السقلى - عالم الموتى - بقيادة آحد كهتة‎ )۲١( 
. إلیوسیس بدعی يویولیوس للبحث عن ابنتهاً پرسيفوتى‎ 
Richardson, The Homeric Hymn to Demeter, Pp. 84. 
Kerenyi, The Gods of the Greeks, pp. 232-241. (YY) 
. اتتلر ایا ص ۲۸ اعلام‎ . Hymn to Demeter, 331 sq. )۲( 
Penglase, Op. Cit., pp. 127 sqg. (Tf) 


آار آغر ‏ ا ةلقرو ل ا نے ۷۴ ب 


شکل رقم )١٤(‏ 
الربة دیمیتر تیکی ابنتها پرسیفونی 


تمت الاتصالات بين كيير الآلهة زيوس وشقيقه الإله هاديس ... طب مته إعادة 
پرسيفونى إلى والدتها ... وعده أنه سوف ييبحث له عن وسيلة أخرى للزواج منها ... 
كانت المفاجاة ... تناولت پرسيقوتى بعض حيات الرماأن ... (*") طعام لايتبت إلا 
فى العالم السفلى ... من ذاقه أصبح جزءاً من العالم السفلى ... عالم هاديس ..۔ 
)١(‏ تروی بعض الروایات أن هادبس هی الذی قدم إلى پرسيقوتى يعض حبات الرمان » وآرغمها 


على تناولها » وذلك بعد آن علم أن زيوس قد قرر عودتها إلى عالم البشر . قعل هاديس ذلك 
أتصبح يرسيقو خıllة  Hymn to Demeter, 371 sqq.‏ 


ے ‏ ے ااو اغ ر ( ی اکری) ہے 


لايستطيع أن يعود بشراً فانياً . .. لايستطيع أن يجد لنفسه مكاناً بين الأحياء . 
أصبحت پرسیفونی ااا لايتجزاً من عالم هآدیس ... تعقدیت الاشود + . عادت 
ديميتر تصرخ بعبارات اللوم والعتاب ... هددت بمزيد من امان راء كن آفر 
اليشر ... عادت المقاوضات مرة اخرى بين زيوس وشقيقه هاديس ... توصل إلى 
حل يريح الطرفين ... تستطيع الاينة پرسيفونى أن تصعد إلى عالم البشر فترة محددة 
من كل عام ... نصف العام أو ثلثه ... ثم تعود إلى عالمها قى العالم السفلى بقية 
العام ... لم تجد ديميتر. يدا من قبول ذلك الاتفاق ... وافقت على مضض ... هكذا 
تدب الحیاۃ فی الزرع أثتاء وجود پرسیفونى فى عالم البشر ...) ثم يعود إليه 
الجفاف أتناء وجودها فى العالم السفلی ۔.۔ شيئاً فشيئاً اعتادت پرسيغوتى الحياة قى 
العالم السفلى ... أصبحت پرسيفوتى رية العالم السفلى ... عالم الموتى ...۷ . 
3X 5% 5 X x‏ 

أخلص الإله هادیس لزوجته پرسیقونی ... أخلصت پرسيفونى لزوجها 
هاديس... عاش الاثتان حياة سعيدة ... مليئة بالود والحب والإخلاص ... لح يتجيا 
ذرية متتل بقية الالهة ۔.. لم يکن هادیس زثر نساء متل اغلب زملاثه الالهة . 
بالرغم من ذلك تروى بعض الروايات عن مغامرة نسائية ... او إثتتين ... قام يها 
الإله هاديس ... مع ذلك لم تتم هذه المغامرة أو المخامرتان ... قيل إن هاديس غادر 
ذات مرة مملكته قى العالم السفلى لق لقضاء بعض الأمور ... قأبل فى طريقه الحورية 
مینقی ..۔ عجیت مینخی بالإله هاديس ... بهرتها عريته ذات الخيول السوداء 
الأريعة. ء. طققت تدأعيه . .. كان على وشلك أن يستجيب لمداعبتها . ۔. داهمته 
زوجته پرسيقونى ... حولت الحورية اللعوب إلى فرع تعناع طيب الرائحة ... أنقذت 
زوجها الطيب من براثن تلك الحورية ... فى مناسبة أخرى حاول هاديس أن يتحرش 
بالحورية ليوكى ... داهمته زوجته أيضا ... حولت الحورية ليوكى إلى شجرة 
الحور... ظلت الشجرة قاثمة بجوار ينبوع «الذاكرة»ء فى العالم السفلى ^ . 

عاشت پرسیقونی مع زوجها هاديس فى العالم السفلى ... عاشت قى عزلة عن 
عالم اليشر والالهة ... لم تتعرض - متل بقية الربات - لمضايقات الذكور من الالهة 
او أقراد البشر ... بالرغم من ذلك هناك رواية تروی کیف فکر پيريتوس فى الزواج 
مذھا ۔۔. پیریتوس ملك ماجنيتيس ..۔ الواقعة عند مصب نهر پتيوس ... كان صديقا 
Easterling, Kéligien, and Sbeieiy, p. Sê:‏ 


Tripp, Classical Mythology, p. 256. {(YV) 
Strabo, viii, 3, 14; Servius on Vergil’s Eclogue, vii, 61. (A) 


| اساطيرإغريقية (الالھة الکبری) ۷١۹‏ س 
ميم للبطل تسيوس ... تعاهد الإثتان على أن يساعد كل منهما الآخر ... كلاهما 
ان يهوى المتاعب وركوب الصعاب ... كلاهما كان من هواة المغامرات والبحث 
عن المتاعب ... تقايل الإإثنان عتد المحراب المقدس لكبير الالهة زيوس ... اقسما أن 
يذهب الإثتان إلى اسبرطة ... يختطفان هيلينى الفاتنة ابنة كبير الآلهة زيوس ... ثم 
يجريان القرعة بيذهما ... وسوف يفوز بهيلينى من تصييه القرحة ... فإذا ما قاز بها 
ااا .. وأصبح عليه أن يساعد صديقه فى الزواج من ابنة أخرى من 
نات زين :.- 0 أعد الإكان جيقا ... خاجها مخية اسبجرطة ... اخقطفا 
هیلینی۔.. لم تكن هيلينى فى ذلك الوقت قد بلغت الثائية عشرة من عمرها ... ت 
اختطاف هیلیني ... أجريت القرعة ۔.. اُصبحت هیلینی من نصیيب سيوس ... (") 
اكتشف سيوس أن هيلينى لم تزل أقل من العمر الذى يسمح لها بالزواج ... تقلها إلى 
والدته أيخرا ... ترعاها ... تتعهدها بالتريية حتى تنضج وتصبح فتاة كاملة 
النضوج ... إختلغت المصادر ... تياينت الروايات حول كيفية حصول البطل سيوس 
على الصبية هیلينى ١...‏ . 
بعد بضع ستوات تقابل پیریٹوس وصدیقه الحمیم سیوس ... ذکرٌ پیریٹوس 
صدیقه بالقسم الذی اقسماہ من قبل ..۔ كانت هیلیتی ابتة زيوس من نصسيب 
سيوس ... إذن عليهما الآن أن يبحتا عن ابتة أُخری من بتات زيوس كى تصبح من 
نصیب پيريتوس ... ذهب الاثنان إلى نيوءة كيير الآلهة زيوس ١...‏ إستشارا 
النبوءة ... أجابتهما النبوءة قائلة ... لم لا يذهب الإثتان إلى تارتاروس ... يطلابان يد 
پرسیفونى اينة زيوس وزوجة هاديس ... لم لايطلبانها زوجة لپيريتوس ... إنها أقضل 
بتات زيوس ... هكذا أجابت التبوءة ... لم تكن إجابة التبوءة جادة ... كانت تتهكم 
من جرأة الشابين المغامرين المتهورين ... قهم تسيوس بذكائه مغزى النيوءة ... 
أصيب بالفزع ت ۔ أخذ پيريقوس التيوءة مأخذ الجد ... سيطرت عليه الفرحة ... 
لاحظ پیریتوس تردد صدیقه تٹسیوس ۔۔. ذکره بالقسم الذى أقسماه متذ بضع ستين.۔. 
لقد ساعد پیریتوس صديقه ثسیوس قى الحصول على هیلینی ..۔ على سيوس إذن 
یساعد صدیقه پیریثوس فی الحصول على پرسیقونی .۔. کان تسيوس يقدر خطورة 


Diodorus Siculus, iv,.63; Pindar, quoted by Pausanias, i, 18, 5; Pausanias, i, (¥) 
41,5. 

Hyginus, Fabula 79; Plutarch, Theseus, 31. (°) 
Apollodorus, Epitome, i, 24; Tzetzcs On Lycophron, 143; Eustathius on (YY) 
Homer’s Iliad, p. 215; Plutarch, Loc. Cit. ۰ 
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_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ۴٦ 


المغامرة ... لكنه لم يكن يملك الرقض ... خرج الإثنان ... كل سيفه قى يده . 
پرسیقوتی هى زوجة هاديس ... ee‏ هى رية عالم الموتى .۔. هى ابتة 
زیوس .۔. هی زوجة هاديس حاكم عالم الموتى ... شقيق كبير الالهة زيوس .۔۔ على 
پيریٹوس وتسيوس إذن أن يهبطا إلى عالم الموتى ... يقابلان الإإله هاديس ... يطليان 
مته پرسیفونى زوجة لأحدهما ... لپيريتوس ... وجدا أن من المستحيل الدخول إلى 
العالم السفلى عن طريق البوابة الرئيسية ... تسللا نحو البواية الخلقية ... إستطاعا أن 
يدلقا خلسة وفى هدوء حتى وصلا إلى داخل عالم الموتى ... واصلا السير حتى 
وصلا إلى بوابة القصر ... هتاك حیت يقیم هادیس وزوجته پرسیفوتی ... طرقاً باب 
القصر ... إنفتحت البوابة على مصراعيها ... وجد المغامرأن الجريئان نفسيهما وجهاً 
لوجه أمام الإله هادي ... حاول الإتتان أن يستجمعا شجاعتهما ... توقفت الكلمات 
قی حنجرتیهما ... وقغا صامتین لایاویان على شئ ... إستجمع پیریٹوس شڃاعته.. 
إنطلق فى الحديث دون توقف ... كانه قد سبق ان حفظ يعض العيارإات عن ظهر 
قلب ویخشی أن ینسی بعضها ..۔ إنطلق پیریٹوس يقول ... نا پيريتوس ... الملك ... 
القاهر ... المخوار ... جت لاطلب يد اقضل بنات كيير الالهة زيوس .۔ 
پرسیفونی ۔۔۔ كبت هاديس غيظه يصعوية بالغة ... تظاهر بالهدوء ... رحب يهما..۔ 
إستقيلهما أحسن مايكون استقيال الضيف ... أشار بيده إلى مقعدين متجاورين ... 
طلب متهما الجلوس ... تهلل وجه پيريثوس ... إرتسمت على ملامحه إمارات 
السرور۔۔۔ جلس پيريثوس بسرعة على أحد المقعدين ۔.۔. جل ثسيوس على المقعد 
الآخر ... إيتسم هادیس أايتسامة الوائق اا ماذا یریدان .. لر ند أن يسمع مرة 
اُخری سبب مجیگهما ... تاہ کل متھما فی صمت تام E‏ 
کل منهما سوی «مقعد النسیان» ... من یجلس عليه یتسی کل شئ ..۔ یتسی 
ماضیه... تسى حاضره ... يتسى مستقبله ... يجذيه المقعد فلايستطيع الجالس أن 
يغادره ... حول المقعدين تسعى مجموعة من الحيات ... ترسل فحيحاً مخيغاً .. 
تلسعهما الإيرينيات بأسواطهن اللاسعة ... ينشب الكلب كرييروس أنيابه الحادة قى 
جسديهما ... (") ييتسم الإله هادي ابتسامة ساخرة ... ظل المغامران على هذه 
الحال لمدة أريعة أعواح ..۔ أنقذھما بعد ذلك البطل ھیراکلیں (۶) ۔ 

قصة أخرى ترويها روإيات قليلة ۔.. كينوراس ملك قيرص ... تزوج من امرأًة 
رائعة الجمال ... أنجبت له فتاة أكثر جمالاً وروعة ... إدعت زوجة كینوراس أن 
Hyginus, Fabula 79; Diodorus Siculus, iv, 63; Horace, Odes, iv, 7, 27; Panya- (TT)‏ 


sIş quoted by Pausanias, x,9,4; Apollodorus, Epitome, i, 24. 
Graves, Op. Cil., Vol]. L pp. 363-364. (£) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ۷ال 


اها أجمل من رية الجمال أفروديتى ... غضبت الرية أقروديتى ... عاقبت 
کينوراس وزوجته وابنته ... بحثت بسهام الرغبة المحرمة فی جسد كل من كينوراسن 
رابنته ... إلققى الإثنان لقاء آثماً ... كانت نتيجة ذلك اللقاء الاثم فتى جميلا هو 
آور ٹیس( خشیت ابنة كينوراس الفضيحة ... ألقت بطفلها أدونيس فى العراء . 
إلتقطته الربة أفروديتى . .. ذهبت به لی پرسیقوتی زوجة هاديس ... تركته امانة 
لديهاً . شت آدوئیس عن الطوق . .. أصيح فتى رائع الحسن والجمال ... عشقَته 
پرسیفونی . .. علمت أفرودیتیى بلجا بین بر قونى وادونیس On‏ 
استعادته ... رفضت يرسيفوني ... نشأً نزاع بين الرية أفروديتى والرية پرسیفونی .. 
إحتكمتا إلى والدهما ريوس . .. أحال القضية إلى الحورية کاللیويى CEE‏ 
التی هيات الظروق لکی يولد أدونيس .. پرسیفونی هی التیى تعهدته وحاقظت 
عليه . e‏ .. من حق پرسفونی أيضا أن تنعم 

.. لكن من حق أدوتيس نفسه أن ينعم أيضاً بحياته الخاصة .. . عتدتذ أصدرت 
الحورية کاللیویى حكمها النافذ ... سوف يقضى آدونيس الثلث الأول من كل عام قى 
صحبة پرسیفونی ... والقلث التانى فى صحبة أفروديتى ... أما التلٹ التالت فسرف 
يقضيه كيقما يشاء وحيثما يرغب . 

تستمر الرواية ... لاحظت پرسیفونی أن ميل أدونیس إلى أقروديتى أكثر من 
میله إلیھا .۔. یقضی ٹلتی العام بصحبة أفرودیتی ۔۔۔ یفکر فی آفرودیتی أثناء وجوده 
م وی فی ال اقات .. سعت پرسیقونی إلى إله الحرب آریس .. . الإله 
ألعنيف الشرس ... كان يعشق الرية أقروديتى . أخنركة پرسیقونی أن أفرودیتی 
فضلت عليه واحداً من أفراد اليشر ... صرع إله الحرب آريس الفتى أدونيس ... إنتقل 
أدوتيس إلى العالم السقلى ... عالم الموتى ... ذهبت الرية أفروديتى إلى والدها 
زيوس... تستعطقه ان يعيد ادونيس إلى الحياة ... طلب زيوس ذلك من شقيقه 
هادیس ۔.. رقض هادیس ..۔ هاجت اأقرودیتی ... هددت بالانتحار ..۔ إذا اتتحرت 
أفروديتى غابت عن الحياة ... إذا غابت أفروديتى عن الحياة اختقى الجمال والبهجة 
من حياة الآلهة واليشر ... تصبح الحياة ككيبة بدون الرية E‏ 
أشفق والدها كبير الآلهة عليها ... أشة شفق على الآلهة وأقراد اشر ١ءء‏ ضر حكمة .. 
SS‏ . سوف يخرج اذو نەن إلى عالم اليشر فى الربيع 
والصيف ... سوف يعود إلى عال لفوت فى الخرىقوالقاء ء:: ومازال ادون 
يغادر عالم الموتى مع نهاية فصل الشتاء ... يصل إلى عالم البشر مع قدوم الرييع.. 


. آتظر الجزء الأول » ط٣ » ص۹-٠ ومايعدها‎ )۴١( 


سے ۴۸ م أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


تحتفل بقدومه الأزهار والورود ... سرعان ما ينتهى فصل الصيف ... يصيح الشتاء 
على الأيواب ... تختفى الزهور والورود ... تسقط أوراق الشجر ... يتوقف نمو 
الاتات .نعود اذو ت إلى عالم الموتى ... تفاصيل هذه الرواية متناقضة .. 
أحداثها قد لاتتفق مع طبيعة الرية پرسيفونى . الرفحة النخلضة ١٠ء‏ قد لاتتفق انا 
مع طييعة الإله هاديس ... الزوج الغيور الصارم ... 

رواية ثالقة قد تبدو متناقضة أيضاً مع طبيعة پرسيفونى ... تقول هذه 
الروأية ... إن پرسيقونى ... الاينة الوحيدة للرية ديميتر من كيير الالهة ريوس .. 
كاتت إحدى عشيقات أبيها ... إغتصيها والدها زيوس وهو قى هيئة تعيان ضخم أو 
تتین ..۔ (۳) انجیت پرسیقوتی من زیوس طفلاً يدعی زاجریوس ... وضعته فی 
جزيرة كريت ... قصضت عليه التياتن بإيعاز من الربة هيرا ... الزوجة الشرعية لكبير 
الالهة زيوس . 
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عاش الله هادیس مع زوجته پرسيفونى فى العالم السفلى ... عالم الموتى .. 
روایات کثیرة تصف ذالاک العالح . .. کل الروایات تقول انه کان تحت سطح الا كى 
تشير إليه بحض الروايات بلقظ ھادیس ... (۷) نسية إلى حاكمه ... الذى یسیطر عل 
الموتى ... يقع عالم هادیس فی الأماكن يية الناثية من العالم الإغريقى ... ٠^‏ 
يقع قیما بعد مجری أوکیانوس حيٿ توجد ض الكيميريين الذين لايرون الشمس أبداً 
هالک توجد متطعَة وأسعة “مه ا أخمات مقحة اهار الخوو واقجار 
الصقصاف ... منذورة للربة پرسيقوتى ... بالقرب منها تقع اليوايات التى تخرب 
منها الشمس ومتطقة الأحلام ... قى هذه المتطقة أيضاً توجد إحدى العلامات المميزة 
للعالم السفلی ..۔ لوکاس بترا ..۔ ای الصخرة البيضاء ... حيث يتلاقى تهران 
عظيمان ... يتبعان العالم السفلى ... أو فى رواية رڪ ... أحدهما يتبع اثعالم 
السقلى والآخر هو مجرى أوكيانوس ... بعدها ياتى سهل البرواق ... واليرواق هو 
نيات من القصيلة الزنبقية ذو زهر أبيض أو قرنقلى أو أصفر . .. هثاك یعیش الموتی 
عظيمهم وحقيرهم حياة بلا طعم ولا لون . .. بملامح تشبه ظلال مهنتهم التی کانوا 
يمتهکوذها أثڌاء حياتهم فى عالم الأحياء .. . بعيشون قى صورة أشياح مجردة تشيه 
)۳١(‏ آتظر ص ٤4‏ أعلاه . 

Hamilton, Op. Cit., pp. 39-40. {V) 


Rose, Op. Cit, p. 78 sqg- {TA} 
Sandys, Classical Antiquities, pp. 264-266. (%) 


E‏ أعاطر اغرقية (الالهة اأكيزى) ب ے۹ ہے 
خللال الأحياء ... (“) تنقصهم مقومات الحياة الحقيقية المتدفقة ... والدماء الحية 


وفوة : التفكير التى يتصق بها أفراد البشر الأحياء ااا ا ا ا ت التی 


لایذهب کل الموتی إلى ذلك المكان الكتيب الموحش - سهل البرواق - يحض 
أفراد البشر المفضلين يرسلون إلى مكان آخر ... إلى سهل إليسيون ... )١‏ محتفظين 
بأرواحهم وأجسادهم ۔ .. قد يعتى لفظ إليسيون إلى حد ما الجنة فى نظر الإغريق .. 
یحکم هولاء البشر المفضلين رادامانشوس بمقردہ ... )٤١(‏ أ O‏ 
ا .. يشبه الإغريق ذلك المكان بالأماكن السعيدة التى يطلقون علبها لفظ جزر 
المباركين ... تخيّم على ذلك المكان السعادة الكاملة . ... يصبح سکانه سعداء لايذوقون 
الموت ... تصف بعض الروايات هذا الجزء من العالم السقلى بأته مال الأفراد العظماء 
الذين قضوا حياتهم يداقعون عن الحق ... هناك تسری نسائم مجری أوکدانوس حول 
جزر المباركين ... تنتشر الأزهار ذات الألوان الذهيية ... بعضها يتمو قرق سطح 
الأرض وفوق الأشجار الجميلة ... والآخر ترويه وتتعهده المياه الجارية ... وتحوطه 
بأكاليل مجدولة حول الأيادى والجباه ... يتصدر مقام هؤلاء المباركين مروج خضراء 
فة الورو د الخمراء ... تظللها أشجار بلَسميَة . مققلة يسنايل القمح 
اة ... يقضى بعض هؤلاء المباركين أوقاتهم فى ركوب الخيل والرياضة .۔ 
يقضى البعض الآخر أوقاتهم فى لعب الترد ... وآخرون قى العزف على القيتارة ... 
بيتما تنتشر كل مظاهر التراأء حولهم فى كل مكان ... رأئحة طيبة ترقرق قوق 
المكان ... حيث يخلطون أنوأعاً متعددة من البخور وبلقون بها فى الثيران المشتعلة 
فوق مذابح الآلهة )١(...‏ حياة مرقهة ... لاتعب فيها ولانصب .. جل اا 
على حاجاتهم اليومية دون بذل ادنى جهد ... لاتتفق الروايات حول تحديد موقع 
سهل إليسيون من يقية أجزاء عالم الموتى E a e‏ 


Earp, The Way of the Greeks, p. 108 sqq. (é*) 
Homer, Odyssey, x, 508 sqQ.; xi, 13 sqq; xxiv, 11 sqq. See also: Rose, Primi- (£1) 
tive Culture in Greece, p. 89. 

Homer, Op. Cit., iv, 563; Hesiod, Works-and Days, 171. Sce also: Nilsson; The {f Y) 
Minoan-Mycenaean Religion, p. 543 n. 5. 

Spence, Op. Cit., p. 207. {£Y) 

)٤٤(‏ الشيرة البأسمية هى توع من الأشجار ينتج مادة راتنجية تشفى الآمراض وتخفق الالام 

ويطلق عليها لقظ يلسم 
Pindar, Olympian Odes, ii, 77 sqq-; frag. 14 (Bowra). (f0)‏ 


س ۴۴١‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) . 
هادیس ... إذ يختلف فى طبيعته عن سهل البرواق - مأل الأشباح - . .. أما إليسيون 
فهو مال أفراد اليشر الخالدين ... يبدو أنه يقع أيضاً تحت سطح الأرض... مقصولة 
عن عالم الأإحياء بواسطة مجرى مائى ... لاأيسمح بدخوله إلا لبعض آل اضرو ذوی 
الحظوة ... وعد منیلاووس - على سبیل المقال - يدخوله لأنه زوج هیلیتی .. 
بالتالی فهو زوج ابنة كبير الآلهة زيوس . EY‏ کان يسمح أيضاً وة اجان 
الأبطال والوطتيين المخلصين سواء فى الأساطير أو التاريخ ... مل أخيليوس 
وديوميديس وغيرهما ... لعل ذلك كان يتوقف على تطور النظرة الأخلاقية للشعب 
الإغريقى . 

على النقيض من إليسيون تارتاروس ... يقال عه إنه المكان الذى يعاقب فيه 
الأشرار ... هولاء الذين أثاروا غضب الآلهة ضدهح ... أو الذين قاموا يإهانة الآلهة أو 
سخروا منهح ... تقول الروايات إن البطل أودوسيوس هبط إلى ذلك المكان ... هناك 
وجد أشخاصا كثيرين يلاقون عقايهم ... )٤١(‏ تقول الروايات أيضاً إن تارتاروس كان 
مآل الآلهة المهزو مين أثناء المعارك التی کانت تنشأً بینهم - متل کرونوس - )٤#‏ 
و لیس مال لأفراد اليشر الأشرا ار قط . ٠‏ من بين أفراد اليشر الأشرار الذين گايلهم 
اليطل أودوسيوس العملاق تيتووس الى قيد بقيود صابة ٠‏ يقف عاجزاً عن طرد 
تسرد ين ... يهاجمه أحدهما من الأجاتب الأيسر - يهاجمه الآخر من الجاتب الأيمن..۔ 
ینهشان کبده وهو تألم ... عقاياً على جريمته التى ارتكيها وهى محاولة إغتصأب 
ليحو ... )١‏ هناك أيضا تانتالوس ... الذى يقاسى الجوع الأيدى ... والعطش 
الأبدى... والخوق الأبدى )١١(...‏ كل أنواع الفاكهة تنتشر من حوله ... لايستطيع 
أن يدركها ... تنساب المياه الصافية من حوله ... لايستطيع أن يحصل على قطرة 
ماء وأحدة ... قق صخرة مائلة آيلة للسقوط قوق رأسه ... لكنها لاتسقط ... يقضى 
تاثتالوس هذه الحياة الأيدية القاسية جزاء جريمته التى ارتكيها ... أرأد أن يختير علم 
الآلهة یکل شئ ... ذبح ولده پلويس ... قدم لحمه أثناء وليمة أقامها لهم ... محاولاً 
أن يعرف ما إذا كان فى مقدور الآلهة أن يميزوا بين لحم الحيوانات ولحم اليشر .. 
تخلف الروايات حورل تمديد الخرمة کی ار تھا تاتتائرس :.ء سرخ من الفا 
التكتار والأمبروسيا غذاء الآلهة ... أو أقشى أسرار الآلهة ... أو أراد أن يعيش حياة 
Homer, Odyssey, iv, 563; cf. Pindar, Op. Cit., ii, £6. (EY‏ 
Homer, Op. Cit., xi, 576 sqd. (¥)‏ 
Homer, Hiad, vüi, 13, 478 sdd. {£A)‏ 


. آتظر ص۳۷۳ أعلاد‎ )٤۹( 
. ومايعدها‎ ۲٦ أتظر ألجرّء إلاول 8 طا 5 صورة‎ )٥-( 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ١‏ 


تشبه حياة الألهة O EE‏ 
الآلهة زيوس وأقسم أنه لايعرف عته شيداً . .. او اته اغتصب الفتی جانیمیدیس ...او 
aah‏ .. إختلقت الروايات حول تمديد توح 
إلجريمة التى ارتكبها تانتالوس .. إتفقت فيما بينها على أن تانتالوس کان مقریاً إلى 
إلالهة . ERA‏ أستخداح السلاقة أالطيية التی نشأت بیته ویینهم . 


من بين المعذبين أيضاً فى تارتاروس سيسيقوس ... (*) يحمل قوق كتفه 
رة طخمة :۔۔ ضحد بها ال فة الجيل .ما أن يصل القمة جف قا 
السخرة وتعود مرة أخرى إلى أسفل الجيل ..۔ يهيط سيسيفوس إلى أسفل الجيل .. 
يحمل الصخرة قوق كتقه . يصعد بها إلى القمة من جديد .. . هکذا يقضی 
سرسیفوس حیاته فی تارتاروس ... يقاسى ذلك العذاب الأبدى ... هتاك أيضا 
إيكسيون حاول ايکسيون أن يغتصب زوجة كبير الالهة ز. زیوس ... اإستحق 
العذاب الأبدى ء.. يوثق فى عجلة دوأرة ... تظل الحجلة تدور وهو يدور معها إلى 
الأبد ... )١١(‏ هناك أيضا ينات دناؤوس ... اللائى قتلن أزواجهن فى ليلة زفافهن ... 
عقابهن أبدى أيضاً ... يحملن جراراً يها ثقوب فى القاع ... عليهن أن يملأن الجرار 
بالماء ... لكن الجرار لاتمتلىع بدا ... هن يملان الجرار من أعلى ... والماء ينسأاب 
من الجرار من أسقل ... هكذا لاتمتلى الجراز أيداً ... هتاك أيضا اوکنوس ..۔ يقاسى 
عذاباً أبدياً ۔.۔ عقاب قد يشير الضحك واأسخرية ... إنه زل حلا من الأليافت e‏ 
وکلما انتھی من غزل جزء آکله یغل من يخاله ... فییداً فی الخزل من جدید .. ,9( 
يمكن إضافة ٹسیوس وپيريتوس أيضاً إلى قائمة المعذبين فى تارتاروس )٠°(...‏ اللذين 
هبطا إلى العالم الآخر ... وطليا أن يتزوج أحدهما پرسيفونى زوجة هاديس ... لكن 
عذايهما ليس عذاباً أبدياً . 
تضيف يعض الروايات إلى قائمة المعذبین قی تارتاروس اسم الملك 
اھ وى ذلك اك الى نة تفه كبر الاھ زوس . ء. ليس مللاايسه .. 
إعتلى عرية من البرونز ... تتدلى من جوانبها خشخيشات من المعدن ... تحدث 


. آنظر الجزء الأول » ط٣ » ص۹٤۲ ومايعدها‎ )١١( 

. اعلاه‎ ۷٤ آنظر ص‎ )٥۲( 

Pindar, Pythian Odes, ii, 21 sqg.; Apollonius Rhodius, iii, 62. (oY) 

Pausanias, x, 29, 1-2; Craünus, frag. 348 (kock); Suidas, s.v. vou FIdKal. (e٤( 


. اعللاه‎ ٥ اتظر ص‎ (o٥) 


۲ أساطير إغريقية (الآلهة الکیری) _ 
صللا يشبه صوت الرعد الذى تيعته صاعقة كبير الآلهة زيوس ... ۴ يقذف 
یشعلات ملتهبة فری موكبه لیقلد البرق.الذی ييحت به زيوس من صاعقته . ماکان 
من کبیر او ت عليه ... ريما أتت تت أيضاً على 


شعبه بأکمله ۔.. ۷ تضيف بعض الروايات ايتا اسم يرو یدوبن إلى قائمة المعذيين 
قى تارتاروس كدق عذيه كبير الائهة زيوس أثتاء حياته )٥۸(‏ ۔ 
XH (E * *‏ 


جلها ... طالما أن خفاك من بلقرن العاف ... لاید ا هتاك ايا 
يحاكمهم... من يعديهم ... فى بعض الروايات المبكرة إشارات غامضة إلى قوی 
تحتية تنتقم من أفراد البشر ... وخاصة هؤلاء الذين يحلفون كذباً ... )١‏ يرى 
المعلقون أن تلك الإإشارات قد تعنى الربة پرسيقونى وزوجها يلوتون ...() ت تشیر نفس 
الروايات الميكرة إلى أن الإيريتيات تستمح إلى اللعنة ثم توقعها على صاحيها ا 
حياته ۔..) فى الروايات المتأخرة إشارات أكتر وضوحا من الإشارات التی ترد فى 
الروايات الميكزة ... فى الروايات المتأخرة لیس هادیس ولا زوجته پرسيقوتى هما 
اللذين يقومان يدور القضاة الذين يقومون يمحاكمة الموتى ... لكن القضاة يكوتون من 
افراد اليشر هم میتوس ورادامانتوس وایاکوس ... )٩(‏ وکان هاديس يقوم يدور القضاة 
قى بحض الأحيان ... (") تذكر الروايات المبكرة واحداً ققط من القضاة القلاخة ۔ 

ميتوس ... لكتها تصوره فى صورة مختَلفة ... إنه ملك بين الموتى يقصل قى 
الخلاقات التی تنشاً بينهم .۔. تماما كما كان يفصل فى الخلافات التى تتشا بين أقراد 
رعیته من الپشر أثتاء حیاته ۔۔۔ لکنه لم یکن یتحکم فی مصائرهم وأقدارهم۔.۔ تختلف 
الروايات المبكرة والروايات المتاآخرة فی تحديد تخصص كل من الْقَضاة ۔۔۔ تذكر 
Vergl, Aeneid, i 585 sqd.; Servius on Vergil’s Aênêéid, ibid; Apoildorus, 1, (oY‏ 


89; Hyginus, Fabula, 61; Diodorus Siculus, iv, 68, 2; vi frag. 6,4; Valerius Flac- 
cus, 1, 662 sdQd. 

)٥۷(‏ من اللاقت للتظر آن ھوميروس (236 ,1× ,لإعsورل0)‏ يشير إلى سالوتيوس قى احترام يالغ 
ولایڌکر شيئاً عن ڃراتمه . 

. وما بعدها أدتاھ‎ ۸١ أُتظر ص‎ )٥۸( 

Homer, iad, 1ii, 279. ( 0 ۹) 

Rose, Op. Cit., p. 97 n. 23. (1-) 

Homer, Op. Cit, ix, S71. (\ 3 

Earp, Op. Cit., p. 110. (LY) 

Statius, Thebais, viii, ZI sqg- (UY) 


لار ار ’اا ب اا د 


,عض الروايات أن رادامانثوس كان مسئولا عن ساکتی سهل إليسيون ... تذكر 
روايات أخرى أنه كان مسئولاً عن محاكمة الأشرار ... تذكر أغلب الروايات أن 
مينوس كان مسئولاً عن محاكمة ألموتى . هتاك روایات اخروے تقول ان 
رادامانقوس کان مسئولا عن محاكمة الموتى الآسيويين ... وأياكوس عن الموتى 
إلأرروبيين ... بينما كان لمينوس الكلمة الأخيرة إذا ما اختلف الإثتان فى إصدار حكة 
من الأحکام .۔. ۲۶ إن غلب الروایات تکاد تجمع على أن اياكوس لم یکن سوی 
جارس لبواية هاديس ...(*“) . 

e e e ¥ E 


يعيش الموتى بكل درجاتهم فى مكان منعزل عن العالم الأرظي ... تحدده 
المجارى المائية من جميع الجهات ... بداخل عالم الموتى يجرى خمسة أنهار ... 
فلیجیثون ... لیتی ... أُخيرون ... کوکیتوس ... ستوكس ... كلها أُسماء لها معانيها 
الى تتفق مع ماأيدور فى عالم الموتى .. فليجيتون يعنى الملتهب .۔. ليقى يعنى 
النسيان ... أخيرون يعنى المحزن ٠‏ ۔. کوکیتوس یعتی الباکی ... ستوکس یعنی 
اليخيض . .. يیدو من اسم فلیجیقون أُى الملتهب اه يشير إلى العحذاب يالتار ... تكن 
لايشار إليه كذلك ..۔ يل يشار إليه فى بحض الروإيات على أنه مجرد مكان للعذاب... 
ريما المقصدد باللفظ هو ألسنة اللهب التى تنطلق من المحرقة أثتاء تأدية الشعائر 
الجنائزية القى تقام للميت ...° يبدو من اسم ليتى أى التنسيان أنه مرتبط بفكرة 
إعطاء الزوار اتجدد بحعض الشراب ... شراب يجعلهم يتسون كينونتهم السابقة تمهيداً 
للتحول الذی یطراً علی کیانھم .۔۔ تشیر إحدی الروایات إلی أن لیٹی سهل یجری فيه 
نهر ... یقطعه من أوله إلى آخره ...() رواية أخری تشیر إلى ان سهل لیٹی يجری 
فيه نھر اسمھ امیلیں ويعتى عدم الاهتمام... وأن مياهه تسبب لشاريها التسيان .. )٠^.‏ 
رواية ثالقة تكتفى بالإشارة إليه على آنه مجرد تهر ...)ما أخيرون فهو قى أغلب 
الروايات تهر فى العالم السقلى ...(") وإن كان يشار إليه أحياتاً على أنه بحيرة أو 


Vergil, Aeneid, vi, 566, 432; Horace, Odes, iv, 9, 21; Lucian, Dialogues of the (4( 
Dead, 30; Plato, Gorgias, 524a. 

Scholiast on Aritopanes’ Frags, 465. See also: Rose, Op. Cit., p. 41 n. 74. {1) 

Rose, Op. Cit., p. 89 sqg. (TY) 

Aristophanes, Frogs, 186. (¥) 

Plato, Republic, x, 621 a and c. (1A) 

Vergil, Op. Cit., vi, 714. (1%) 

Idem, Georgics, ii, 492; Homer, iad, x, 513. (¥-°) 


س٤۴‏ أماطير إغريقية (الآلهة الكيرى) س 


بركة كة ... () هناك إشارات إلى أخيرون الارضشي E‏ الذی یوجد قوق سطح 
الأرض ولس تمده .. قد يشار إليه على أنه نهر أو بحيرة ء.. وقد يشار باسم أخيرون 
إلى إله من آلهة الأتهار .  ..‏ تشير هذه الروايات إلى أن أخيرون أنجب من الحورية 
جورجور! الفتی أسكالافوس الذى خدع الرية پرسيفونى . ٠‏ قیل إن اسکالاقوس 
ذهب إلى الإاله هادیس - کتوه أن پرسیفوتی آکلت بعض حبات الرمان... غضيت 
مته پرسیفوتی ... قذفت فى وجهه كمية من میاه فلیجیثون ... تحول أسکالافوس إلى 
بومة... قيل فى رواية أخرى إن الرية ديميتر وإلدة پرسيفونى وضعت فوقه حجراً 
ضخما... ظل غير قادر على الحركة فى العالم السقلی ... وصل البطل هیراکلیس إلى 
العالم السفلی ... اراح N ET‏ دیمیتر ... حولت 
التينتة جى أو الزية ديميتر. .. أن التياتن كانت تشرب من مياهه أثناء حربهم ضد 
كبير الآلهة زيوسء.. أن ذلك هو السبب الذى من أجله أصبح أخيرون نهراً من آنهار 
العالم السقلى . .. 9( اما کوکیتوس ای الیاکی فتشير إليه أحدى الروايات على أته ٠‏ قرع 
من فروع تهر ستوکس ۔ . وأته يصب فى نهر أخيرون... ريما كانت كل هذه الأنهار 
أنهاراً حقيقية تجرى فى الأراضى الإغريقية... باستتتاء نهرى فليجيثون وكوكيتوس .. 

ستوکس هو تهر شهیر یجری فى منطقة أركاديا ای غراس ا کے کین 
يتيوعين ... يوجدان قى كهف تروقونيوس ...(*) الواقع قى مدينة ليباديا . 

اليتبوع الاخر يسمى متموسمونى ويعتى الذاكرة ... كل من يريد أن يستشير نيوءة 
ترو قو نيوس کان عليه أن يشرب من مياه اليتیوعین ۔.۔ ماء لیتی یجعله ینسی کل امر 
من أموره السابقة... ماء متموسونى يجعله يتذكر كل ماكشقت النبوءة له من 
تنيؤات . .. روایات أخرى تشیر إلی وجود تهر آخر فی أسبانیا يحمل اسم لیتى . (VY‏ 
أما فيما يتعلق بنهر أخيرون فهناك أكتر من نهر أو بحيرة يحمل اسم أخيرون فى أكثر 
من مکان ... تهر أخیرون فی تریقولیا...() برکة آخیرون بالقرب من کومای ٩۵...‏ 


Euripides, Alcestis, 443. {¥} 

Ovid, Metamorphoses, v, 533-550. (YY) 

Apolfodorus, i, 5, 3; ii, 5, 12. {(YY) 

Natalis Comes, Mythologia, Vol. IL, i, 190. (Yé) 

Pausanias, ix, 39, 8. (Ye) 

Plutarch, Quaestiones Romanorum, 34; Rose, The Roman Questions of Plu- (YY 
tarch, p. 184. 

Strabo, viii, 3, 15. (YY) 

Idem, v, 4, 5. (YA) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) __ ۲۲٣١‏ 


اما عن حدود عالم هاديس فهتاك روايات تقول إنها تهر ستوكس ...') روايات 
أخرى تقول إنها نهر آخيرون (“) . 

كان الانتقال من عالم الأحياء إلى عالم الموتى يتطلب طقوساً معيتة ... أولها 
عبور المجرى المائى الذى يقصل بين العالمين ... يتم العبور بواسطة قارب عتيق 
يتقل المت ... يعمل على ذلك القارب العتيق رجل عتيق غريب الملامح ... تتجاهل 
بعض الروايات القديمة وجوده تخ .. تسمية الروايات المتآاخرة حارون -.. ترو ی 
الروايات القديمة اَن مکان الموتی هو منزل هادیس . .. لذلك تقول تلك الروايات إن 
مدخله a ge‏ حارس ۔.۔ قى الروایا المتاخرة . .. مكان الموتي E‏ 
مزن . إن العالم السقلى عالم آخر له ا الماقية . ف ع م 
أفخدارة: خارون . AV...‏ لایسمح بالعيور إلا للموتی الي أن يدقع قطعة 
نقود - أوبول - يحصلها المعداوى خارون ... وإلا فان يسمح له بالصعود على ظهر 
القارب العتيق . .. لذلك اعتاد الإغريق وضع قطعة نقود - اويل - تحت لسان الميت 
قبل دفدة . ٠.‏ حتى يكون مستعداً للدفع عتدما يصل إلى ضفة النهر ‏ . بتقاضی 
ارون أخر اليون . GG RG GC OT‏ 
يصل إلى الضفة المقابلة من النهر ... يودع الميت خارون ... ذلك الرجل العپوس.. 
ذا الملامح الجامدة ..٠‏ الذى يلغ من العمر أرذله .ء۔. لم يکن خازون مجرد معدآوی .. 
بل ريما كان إلهاً قديماً من آلهة الموت ... ظلت ذكرى خارون باقية حتى العصور 
الحديثة فى القن الشعبى الإغريقى ... حيث يظهر فى هيدة فارس ... يحمل الشباب 
والمعمّرين على النواء ... يظهر خارون فى الروايات الإتروسكية فى هيكة روح 
شريرة عايسة ... يحمل مطرقة ثقيلة يصرع بها ضحاياه (7*) . 

على الجاتب الآخر من النهر يقف الكلب كربيروس ... يمنع الزاترين الأحياء 
من الدخول ... يحاولون تهدثته بإلقاء كعكة معجونة بعسل النحل إليه ... تلك الكحكة 
كانت غذاء للموتى ... حيث كان تقديم مثلِ ذلك النوع من الكحكات طقسا سائداً .. 

يکن کربیروس کلباً عاديا ... هو این التیتن توقون والتيتنة إخيدنى ا 

اسا( أو فى رواية آخرى e‏ ...“ له ذيل حية ساعية .. . تیرز 
من موخرکة زعو سات ء.ء يمتح يمقع الزائرين الأحياء من دخول عالم الموتى e‏ 
Vergil, Aeneid, vi, 384 sgq. (¥)‏ 
Euripides, Alcestis, 443. (A۰)‏ 
Pausanias, x, 28, 2. (A1)‏ 
Ruyt, Charun démons étrusquc de la mort, passin. {AY}‏ 
Hesiod, Theogony, 311-312. (AY)‏ 
ApoHodorus, ii, 5, 12. (AE)‏ 


س أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) س 


الموتی الذین يحاولون الخروج ...( اللعاب الذی يتساقط من بین قگیه یتمو على 
شکل نبات سام یعرق بتبات البيش ‏ .. إستخدمته الساحرة ميديا فى محاولكها الفاشلة 
لقتل الیطل سیوس ... *) . 

يهيط الموتى من قارب المعداوى خارون ..۔ يقادون مياشرة إلى قاعة 
المحكمة ... يمتلون أمام أحد القضاة القلاثة ..۔ () تم توزعون کل إلى المكان الذى 
يستحقه ... فی ممر منفصل يسير الموتى الذين سوف لايقيمون فى إليسيون ولا فى 
تار تاروس . ٠‏ هؤلاء هم الذين ماتوا فى سن ميكرة مقل الأطقال والمتتحرين والذين 
لقوا مصرعهم أتتاء المعارك اليحرية A‏ أما الذين لم تدفن جثثهم ولم تقدم لهم 
الطقوس الجنائزية فلن يسمح لهم صلا بالدخول إلى عالم الموتی ..۔ کان یکفی ان 
يهال على جثة الميت ثلاث حفتات من التراب على الأقل حتى يسمح لروحه بالدخول 
إلى عائم الموتى ... كان ذلك يتم مع كل من العدو والصديق ۔ .. أما عدم إتمامه قلم 
يكن سوى إنتقاماً من الميت ... حى تصبح روحه حاثرة بين عالم الأحياء وعالم 
الوت د امرون فی داك نمر سح امان الميت طريقان ... أحدهما يقود 
ای إليسيون ... الآخر يقود إلى تارتاروس . .. فى إليسيون سوق يكون مال 
الآخيار.. ٠‏ گی تار تارو س سوف يکون مال الأشرار .. . تصف يعض الروايات سکان 
تارتاروس يأنهم هم الذين فكروا في القيام يأعمال شريرة تفوق الوصق . .. وأنجڙوها 
فی جراة يالغة .۔. من بين هده الأعمال عدم احتزام العلاقات الوثيقة بين الاقأرب..۔ 
عدم الإلتزاح بالروابط الاجتماعية ... خيانة الوطن ... سوء استخدام السلطة . 
امضايقات انار للآلهة ... أما | سكان إليسيون فهم الوطتيون المخلصون الڌين 
تجحوا فی تقد تقديم خدمات جليلة لأوطاتهم ... المحأريون المعزوفون بالشجاغعة 
والإقدام... الكهدة .. الشعرا اء الملهمون إلهاماً خاصا وليس إلهاماً عام ... هذااك 
أشخاص لایکون مالهم الحالم السفلى بعد الموت < هولاء الذين ترصضی عتهم 
الآثهة... وخاصة کبيرهم ريوس . یکون مال هؤلاء يعيداً عن كل من جالم الأحياء 
وعالم الموتی ۔ .. يل قى السماء بين النجوم أو قيما وراءها ۔.. مل جانیمیدیس 
وأريخثونيوس وكالليستو وقاينون وثيا وغيرهم . 

ذ د ج د ع د 


Hesiod, Op. Cit., 769-774. (Ao) 

Ovid, Metamorphoses, vii, 408 sqq.; x, 65 sd. (^Y 

(۸۷) آنظر ص۲۲۲ آعلاه . 

Homer, iad, xx, 336. (AA) 

(۸۹) هذا ماحدث - على سبیل المثال - لپولونيكيس اين اللك آوديب . آتظر الجزء الأول » ط٣‏ . 
حى¥¥؟ وخايغدها . 


أساطيرإغريقية (الآنهة الكبرى) __ ٣۷.‏ 

تربط أغلب الروايات بين الإله هاديس والإيرينيات ... أوراتوس - السماء - 
تزوج جایا - الأرض - أنجب دامن اذا واثبنات ... خشی منهم على ملکه .۔ 
سجتهم گی يا طن الأرض ... إحتملت جایا فی یادیئ الأمر ظلم زوجها ا 
تفذ صبرها ... إزداد غضيها من زوجها الظائم ... طلبت من أبنائها الانتقام من 
والدهم ... ترددو! ... إلا صغيرهم كرونوس ... إستصع كرونوس إلى نصائح والدته 
جايا ... أعطته سيفاً مقوساً ... أو فى رواية أخرى منجلاً ... رسمت له خطة للقضاء 
على والده الظالم ... نقذ الخطة على الفور ... فاجاً والده أورانوس مع والدته جايا فى 
الفراش ... هجح عليه بينما كان يهخ بالاقتراب من زوجته ... قطع عضو التذكير ... 
صرخ الوائد من الألم ... لقی کروتوس العضو الميتور فى البحر .۔. سقطت بحعض 
قطرات من الدم على سطح الارض ... من هذه القطرات ولدت مخلوقات غير 
عادية... العمالقة ... الميلياى ... الإيرينيات ... أما العضو تفسه فقد طفا قوق سطح 
الماء ... من الزيد التاتج جوله ولدت الرية أفروديتى ...(*) تروى بعض الروايات 
أن عدد جماعة الإیریديات ثلاث : ألكتو وميجايرا وتيسيفوتى “١...‏ . 

تصور أغلب الروايات الإيريديات قى صور مخيفة مرعبة ...(*) تتصف 
الإيرينيات بالعدفق والشدة ... والعدل فى نفس الوقت ... هن المنتقمات من مرتكيى 
الجرائم ... هن اللآئى ينفذن اللعنة التى يستنزلها المجنى عليه على الجاتى ... 
وخاصة الجراتم التى تتعلق بعندم الحفاظ على الروايط الأسرية ... يستجبن لدعوات 
الأب أو الأم - الذى قضى عليه - أو عليها-الابن ... أصدق متال على ذلك 
مطاردة الإيرينيات: لأورستيس بعد أن قتل والدته كلوتمتسترا ... هن لايعحرفن 
الشفقة... لايقدرن الظروف أو الدراقع التى دفعت فاعل الجريمة ... القعل فقط هو 
محط اهتمامهم أولاً وأخيراً 1 ... ( يجسدن الفكرة الأولى للعدالة قبل ظهور مجتمع 
اليشز ... لايعاقين قبيلة بأكملها ا بأكملها ass‏ يعاقبن آفراداً ... يلتزمن 
بغكرة تماسك الأسرة ... يمقحن الحق للوالد أو الوإلدة على أيتائه ... يمنحن أيضاً 
الحق للاخ الأکیر علی الخ الصغر ...') ھن مسئولات عن الجرائم التی لیں فی 
مقدور أفراد البشر أن يعالجوها بميداأً «إعادة الوضع كما كان عليه» ... إذا قتل أحد 


(3۰) انظر ص٥۳۰‏ ادناه . 

Apollodorus, i, 1, 1-4. (%1) 
Easterling, Op. Cit., p. 28. (^Y) 
Rose, Op. Cit, p. 84 sqq. (“T) 
Homer, Hiad, xv, 204: (4 ٤ 


۸ أماطير إغريقية (الالهة الكجرى) س 


والدته أو والده أو شقيقه - على سييل المڅال - فمن المستحيل أن يعود المقتول إلى 
الحياة مرة أخرى ... () إن اأمجرم يكون فى تلك اللحظة مدتساً وخطيراً .. عليه أن 
ينقى أو يسجن ويمنع عنه الطعام والشراب حتى يموت من تلقاء تفسه . ۔۔ هتا تأتی 

مهمة الإایرینيات ... هن اللائ يعاقبذه ناء حياته ويعد موته على السوأء ۔.. هكذا 
تجسّد الإيرينيات فكرة الجريمة والحقاب وإن كانت تدقذها بأسلوب فج غير متطور ..۔ 
تتفذها على أفراد البشز ومأعداهم على حد سواء ..٠‏ هن قادرآات على أن يخرصن 
الحصان الخارق كساتثوس القادر على الكلام ... "*) أن يعدن الشمس إلى مسارها 
المعتاد لو نها حادت عنه قى يوم من الأيام ۰ الإیرینیات ذوات اشکال تخیر 
الفزع والرعب ... تسوة عجاثز ... عابسات لايبتسمن أبداً ... أجسادهن فاحعة 
السواد... لهن آجنحة وطاويط ... يحملن فى أيديهن مجألد لاسعة ... وشعلات 
حارقة ... شعر رءوسهن حيات ساعية ..- حاملات فی أيديهن حبات سام :ن 
رءوسهن متوجة بالحيات ...) یتقادی أقراد آلبشر فى اغالب الأحيان تکر 
اقفن :  ..‏ هکذا تصورهن الروايات ...(“ أما فى القن فيتفادى القتانون 
تصويرهن قى تلك الصور المفزعة يصوروتهن فى هيئة فتيات جميلات ء. ذوات 
عيون مخيفة شرسة ...٠‏ قى أيديهن مجالد لاسعة أو شعلات حارقة . 


روایات متعحددة حیکت حول الإيريديات ٠‏ أشهرها موقفهن من القت 
اودسکت 2 ١‏ قتلت الملكة كلوتمنستر! زو روج ل آجاممتون: es‏ شترك معھا فی 
المؤامرة اين عمه ایجیسثوس ا .أخفت الكترا شقيقها الصيى ok‏ أزضلكته 
بعيداً عن البلاد. ... ظلت تعائن من ظلم والذقها كلوتمدمنعر! أثتاء غياب شقيقها 
آورستیس ..٠‏ عاد اورښستيس هايا ياقخاً ٠.‏ إنققم لوالده ... قتل والدته ... وشريكها 
أيجيسثوس ... تحرکت الإيريديات دد قاب بم متهن . .. طاردن اورستیں قَأتل 
والدته ... )٠7(‏ إختلفت الآلية حول أحقية قية آورستيض فى الانتقام من والدته ٠.۔‏ داقع 
عده الاله پوللون .. .. شكلت الرية أفيدة هيفة قضاثية لمحاكمة أورستيس . .. جاءت 


AeschyTus, Eumenides, 261 sqq.; 421 sqq. (°) 

Homer, Op. Cit, xix, 418. (%7) 

Heraclitus, frag. 29 (Bywater). (^Y) 

Graves, Op. Cit., Vol. I1, p. 122. (A) 

Tripp, Classical Mythology, p. 231. (%4) 

‘e.g. Ovid, Metamorphoses, iv, 451-511. (<°) 

Kerenyi, Op. Cit, pp. 46-48. (1-4) 

. آنظر القصة كاملة فى الجزء الأول » ط٣ » ص٥٤٠ ومايعدها‎ )١١( 


أساطيرإغريقية (الالهة الکبری)  _‏ ۔ ٠‏ ہے ۴۹ ست 
لحظة قرز الأصوات ۔.. تساوی عدد السات ا ت الرية أثيذة صوتها إلى 
الأصوات التی تبرئ اوش ء.. إقتنعت الاأيرينيات ... تحولن من ریات العذاب 
والانتقام إلى ريات العفو والرحمة . .. أصيحن يعرفن بلقب يوميتيديس ... أصبح لهن 
مكان للعبادة عند قاعدة اکر وپوليس فى مدينة أثينا ... إنتهت القصة كما ترويها 
بعض الروليات ("-) . ۰ 
تروى رواية آخرى آن أورستيس كان عليه أن يكفر عن خطيئته ... أن يذهب 
إلى بلاد بعيدة .. . بلاد التأوريين . .. يحصل على تمثال قديم للرية ارتميس . O‏ 
ذهب أورستيس إلى بلاد التأوريين ... حصل على التمثال المطلوب ... عاد إلى إقليم 
أنكا ب وة ف فة تمم فالا ... أصبحت اة ةرا لعنادة الرية 
آرتمیس تاوروپولوس ... هتاك کان يقام احتفال دينى ... يتظاهر المحتفلون بأنهم 
يذبحون شخصاً وتسقط بعض قطرات من دمه على الأرض ... رواية ثالثة تجمع بين. 
الروايتين الأولى والتانية ... بعد تبرئة أورستيس بواسطة الهيعة القضائية يذهب 
ليجب التمثال من أرض التاوريين ... هكذا لايحصل أورستيس على البراءة بسبب 
إشفاق الإيرينيات عليه ... ولايسبب تعاطف أى من الآلهة .. إِذ يجرح اورستيس 
أصيعه فيقطر دما . .. بذلك یکون أورستیس قد کفر عن خطیئته ء.۔ ويكون قد كدح إلى 
الإيريديات الدم المطلوب إسالته ‏ .. عندما يفعل أور ستيس ذلك يتحول لون الإيرينيات 
من اللون الأسود إلى اللون الأبيض ... يصبح أورستيس حرا طليقاً ‏ .. تشير بعض 
المصادر إلى المحاريب المقدسة الواقعة بالقرب من مديدة میجالوپوليس قى أركاديا 
حيث تمت عملية التكقير عن الجريمة ...(*") وحيث كانت تقدم القرابين إلى 
الإيرينيات وإلخاريتيس معا ... ٠‏ هتاك بعض الروايات تقول إن أورستيس تطهر 
من خطیکته بعد أن صبت عليه دماء ختزیر (-) . 
يقيم الإيريتيات فى إريبوس ... ٠#‏ منطقة مظلمة كئيية ... حالكة الظلام.. 
كائنة فى باطن الأرض ... ريما تشير إليها بعض الروايات كمرإدق لمنزل هاديس أو 
عالم الموتى ... ٠"‏ إن صحت هذه الرواية قان اللإيرينيات يعتبرن جزءاً من عالم 


Aeschylus, Op. Cit., passim. (1۰) 

Euripides, 1phigenia Among The Taurians, passim. {10 £) 

Pausanias, viii, 34, 1-2. {1 o) 

. آنظر الجزء الثانى »> ص١۷ ومايعدها‎ )١١١( 

Aeslylus, Op. Cil., 282-283. (1-¥) 

Homer, Op. Cit., ix, 571-572. (۸-A) 

Homer, Odyssey, xx, 356; Idem, iad, viii, 368; xvi, 327... etc. (% ۰۹( 


سے ۳١‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


هاديس ... من الروايات المؤكدة أنهن من أقدم الآلهة والريات ... أقدم من كيير 
الآلهة زيوس نفسه ومن بقية آلهة أولومپوس ... تريط يعض الروإايات بين الإيريتيات 
والهارپيات ... تقول هذه الروايات إن الهارينات ذوات اجتحة قوية ضخمة ... قأدرات 
على التحليق فى الهواء بسرعة مذهلة ... يختطفن المذتبين -.. ثم يقدمتهم إلى 
الإیرینیات لمعاقبتھم ۔..(') تشیر روایات آخری إلى مساعدة الإیریتیات لھادیں 
فى عقابه للمذنبين ... تذكر إحدى هذه الروايات إنتقام الإيرينيات من ملياجروس .. 
ملياجروس هو ابن أويتيوس ملك الأيتوليين من ألثايا ابنة ستيوس ملك الكوريتيس .. 
يعد القضاء على الختزير البرى المفترس الذى كان يهدد مدينة كالودونيا نشأً تزاع بين 
ملياجروس وشقيقى والدته ... لأتهما رفضا متح آتالانتا أسلاب الخدزير التى أراد 
ملياجروس متح إياها إليها ... قتل ملياجروس شقيقى وإلدته... غضبت والدته ألقايا 
مئه ... لعتته .۔. توسلت إلى الإله هادیس وزوجته پرسيقوتى أن يثتقما من ولدها 
الحاق ... إستمعت الإیریدیات إلى دعاتها من حيث يسكن فى إريبوس ...7 قررن 
معاقبة ملياجروس ... لقى ملياجروس مصرعه بناء على قرار من الإيرينيات ١...‏ 
رواية أخرى تقول إن البطل هیراکلیس لم يتقذ المغامرین سیوس وپيريٹوس من براثن 
الإله ھادیں . ۔۔ یل ظلا فی عالم الموتى إلى الأبد e.“‏ تقامح حولهما الموائد الذاخرة 
بأقخم أتواع الأطعمة ... ينظر إليها المخامران نظرات جائعة ... كلما حاول أحدهما 
أن يتناول يعض الأطعمة اتتزعته من يده أكير الإيريتيات ستاً . . ما بتية روات ت 
قيقفن لهما بالمرصاد . .. تمع أيديهما ..۔ يقذفتهما بألسنة من اللهب تشو 
وجهيهما... يزجرتهما بصرخاتهن المقزعة ... ١‏ . 

الإإيرينيات أيضا هن اللائی عذين الملك أوديب قاتل وإالدہ ...) هن اللاتی 
طاردن آلکمایون وأصبنه بالجنون لأته قتل والدتھ إریفولی ۔۔۔() لکی یشفی من 
جذونه کان عليه أن یتوسل إلى الإله آپوللون ويقدم له التقدمات ... غضب كبير 
الآلهة من ينات پتداريوس اليتيمات ... تعاطقت معهن أغلب الريات ... توسلن إلى . 
زیوس كى يعفو عن البذات اليتيمات ... لم يستجب لتوسلاتهن ... إختطفقت 
الهارييات البتات ... سلمتهن إلى الإيرينيات ... عذينهن أشد العذاب جزاء الجريمة 
Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 128. (11°)‏ 
Homer, Hiad, ix, 529 sqg. )٩٩(‏ 
)۱١۲(‏ آتظر الجزء الأو » ط٣‏ » ص١٣٠‏ ومابعدها . 
Vergil, Aeneid, vi, 601 sqq.; Plutarch, Theseus, 31. (1Y)‏ 
Homer, Odyssey, xi, 270 sqq. (1 ٤(‏ 
)٠٠١(‏ آتظر الجزء الاول » ط٣‏ » ص۳۷۹ ومايعدها . 


___ أساطير إغريقية القري 2 ي ا ن 
Es sS a i‏ ... اتنأء عملية 
سرید... أو أثناء قتال نشأً بينهما يعد زواج تسيوس وفايدرا ...() غضب البطل 
أياس ... قتل أفراد القطيع ظا منه أنهم زملارؤه القادة الإغريق ... أفاق من غضبه 
وجنونه ... قرر الإنتحار .۔. قبل ان یرنمی على سیفهھ دعا هرمیس کی یقودہ إلى 
سهل اليرواق ... دعى أيضا الإيرينيات كى نمارس مهمتهن ... تعاقين المذنيين اشد 
اقاب ١١۸‏ ِ 


3% % FF ¥ * * 


قرط الروانات بین هادس وکاتاتوس .> گاتاتوس فقظ نے الوت : 
ثاتاتوس هو إله الموت ... أنجبته نوكس رية اليل هو وشقيقه هوپنوس إله الثوم . 
) مقرهما الدائم فى تارتاروس ..۔ حيث لاتصل أشعة الشمس التى يبعت بها الإله 
هيیلیوس آشتاء وجىودە فی أفق السماءِ أو اشا غیایيه ... يتجول هوپنوس على سطح 
الأرض وفوق سطح الماء ... یسیطر على أفراد البشر قى هدوء وسلام ..۔ أما تاتاتوس 
فله قلب من الفولاذ ... لايلين أبداً ... وروح من برونز ... لاترحم أبداً ... من 
يقبض عليه من أفراد البشر لايتركه أبداً ... مكروه حتى من الآلهة الخالدين ... )١"-(‏ 
يسقط البطل الطروادی سارييدون أثذاء القتال ... يأمر كبير الآلهة زيوس الإله أيوللون 
أن يذهب إلى اناتوس وشقيقه هوپنوس ..: يأمرهما أن يقودا سارپيدون إلى لوكيا بعد 
أن تفارقه الروح ويفقد يفقَد الحياة ۰ هنا يقوم ثاناتوس بجزء من مهمة 
الإيردنيات . .. حیت تقود الإإيرينيات الموتى SS EE‏ .. 


يبدو أن ثاناتوس لم يكن ذا شخصية قوية كما تصوره ڊ بعض الروایات ۔.۔ کٹیرا 
ما صارعه فرد من أقراد البشر . .. ألکستیس أجمل ينات پلياس ... تقدم شبان كثيرون 
يطلبوتها للزوأج . ٠‏ من بینهم أدميتوس ... آدميتوس هو ملك فیرای .۔. کاتت قد 
نشأت بينه وبين الإله أپوللون علاقة طيية ... كان زيوس قد أراد معاقية الإله أيوللون 
جزاء جريمة ارتكيها ... أرسله لخدمة الملك أدميتوس لمدة عام كامل ... عامله 


Pausanias, x, 30, 1; Antoninus Liberals, Transformations, 36. {١ 3 
Graves, Op. Cit., Vol. IL p. 313. {11¥) 

Scholiast on Pindar’s Isthemian Odes, lî, 53. ( 4 

Hesiod, Theogony, 211-212. ( ۹٩ ۹ 

Ibid., 756-766. {7° 

Homer, Hiad, xvi, 453-455; 672-673; 682-683. (1Y1) 


۳۴٣ _‏ ر أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) ._ 
أدميتوس معاملة حسنة أثناء تلك المدة ... يعد ذلك لجا أدميتوس إلى الإله أيوللون ‏ 
يطلب مساعدته قى الزواج من ألكستيس ... أرسل الإله أپوللون إليه البطل 
هیراکلیس... ساعدہ ۔۔. فار ادھ کوس ډید الکستیں ٠‏ إحتفل اقخو تون 
بزواجه... قدم فروض الشكر والولاء إلى الآلهة ... فى غمرة الفرحة نسى ذكر الرية 
آرتميس ... غضبت منه الرية آرتميس ..۔ حاولت إيذاءه ... تدخل الإله أيوللون . 
قدم أدميتوس الترضية ألواجية ... رضیت عنه آرتمیس ... إنتزح شقيقها أپوللون مدها 
وعدا ۔۔۔ حینما يحین موعد موت ادم سوف س حق الاختيار ..۔ إما اَن 
یرضی بالموت .. . آو حظلب فن أخد أن تمر بدلا مذ .. جاء اليوم الموعود . 
أدرکه الإله أپوللون . .٠‏ قدم إلى ريات القدر كمية وفيرة من النبيذ .. ٠‏ غين عن 
الأوعى .. . إمتدت حياة أدميتوس .. أصبح لديه وقت كاف ليسأل من حوله .. لجأاً 
إلى والديه .. . رقض والداه ا e‏ 
الکستيس . .. تجرعت اسح ء ماقت تت بدلا منه ۔.۔ إنتقل شبحها إلى تارتاروس د ارت 
پرسیقونی ... شئ سی أن تموت امراًۃ بدلا من زوجھا ۔۔۔ أعادتها پرسيقوتى مرة 
أخرى إلى عالم الآحياء...(" للقصة تهاية أخرى مختلفة كل الاختلافق ١۶...‏ 
زار اليطل ھیراکلیس الملك آدمیتوس قور موت زوجكه الکسکين ١‏ اخسرح أدمتو س 
استقياله ... أخقى حزته عن ضيقه ... إكتشف الضيق الحقيقة بطريق الصدفة ... 
أعجب ھیراکلیں بأخلاق مطضيفه آدمیتوس ... وعد بإعادة زوجته من العالم 
الآخر... هبط ھیراکلیں إلى عالم ھادیس .۔. هناك قابل ثاناتوس ..۔ قام صراع بین 
ثاناتوس وھیراکلیس ... غلبه ھیراکلیس ...'إستعاد ألكستيس ... أعادها إلى زوجها 
آدميتوس . 

لم تكن تلك هى المرة الأولى والأخيرة التى ينهزم قيها ثاناتوس ... هزمه 
سیسیفوس وخدعه خدیعة تتحدٹ عنھا اغلب الروآیات ..۔ سیسیقوس هو ابن ایولوس 
أنجيه من الحورية إناريتى ... إرتكب سيسيقوس جرائم لاحصر لها ...") سرق.. 
نهب ... إغتصب المحارح ء.. اقشّنى أسرار الالهة ... غضب مته زيوس ... طلب من 
شقیقه هادیس ان یرسل ٹاناتوس لیقبض على روح سیسیقوس ... إستعطف سیسیفوس 
اناتوس ت لم یلن اتاتوس ۔.. لجا سیسیقوس إلى الخديعة' ... قدح إلى تاناتوس 
Hyzginus, Faubla 50; Apollodorus, iü, 10,4; Calltımachus, Hymn to Apollo, (YY)‏ 

47-54; scholiast on Euripides’ Alcesiis, 2; Fulgentius, i, 27. 

Apollodorus, i, 9, 15. (YY) 


Euripides, Alcestis, passin. (\YE} 
٠ أنظر الجزء الأول » ط٣ » ص۹٤۲ ومايعدها‎ )١٠ه(‎ 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ٣.‏ 


هدية... سلسلة من الذهب الخالص ... بها أزرار من الذهب الخانص ... تناولها 
n‏ . وضعها فی تیابه ء۔. هم بالقیام بمهمته . ھا ناون إلى الخديحة 
مرة أخرى ... طلب من ثاتاتوس إعطاءه وقتاً قصيراً ليشرح له كيغية إستخدام 
الهدية. .. وافق ئثاتاتوس .. اخرج المدية من بين طيات شويه ... مد يديه لی 
سیسیقوس »< اخاط میس یقرین محضح اليد اليمنى بأحد طرقی السلسلة . ARN; a.»‏ 
محصم اليد اليسرى بالطرف الآخر . ثبت الأزرار الذهبية .. . أحكم القيد حول 
معصمی ثاناتوس ... اٌصبح ٹاناتوس غیر قادر على ت تحریک يديه ۔.. قر سیسیقوس 
هارياً = . أغلق أيواب القصر من الخارج . .. ظل ٹاناتوس سجیثاً حتی اکتشف إله 
الحرب آریس ماحدث ... ذھب إلی قصر سیسیقوس ..۔ اُطلق سراح ثاناتوس ..۔ مره 
ألايتخدع مرة أُخری ... () ذهب إله الحرب آریس إلى حيث هرب سيسيفوس .. 
قاده إلى العالم الآخر ... وصل سيسيقوس إلى عالم الموتى ... استخدم مكره ودهاءه 
للمرة الثانية .۔۔ توسل إلى پرسيقوتى ان تسمح بمغادرته العالم الاحخر لفترة قصيرة ... 
سوف يعاقب زوجته لأنها لم تدفن جثته ... إنخدعت پرسيقونى ء.. سمحت له .. 
غضب كيير الآلهة زيوس غضيا شديدا ... أرسل إليه فى هذه المرة الإلھ ھرمیں 
الماکر .۔.۔ استطاع یمکرہ ودھائھ ان یقھر مکر سیسیقوس ودھاءہ ۔۔۔ لم یکن ٹاناتوس 
اُذن بالشخصية القوية الحازمة كما تصوره بحعض الروايات ... تصوره هذه الروايات 
أنه څاتاتوس الذى لايقيل الهدايا ... () ذو القلب القاسى ... ™") المكروه من 
الجميع حتى من الالهة ... يرتدى ملايس سوداء ... ") يحمل سيقا...(٠")‏ وهو 
أيضاً العلاج الشافى لالام البشر ا" . 

تربط الروايات بين هاديس وكير ... لقظ کیر یعتی القدر ... کیر ت = ش خصية 
غامضة ... ييدو أنها روح أو دايمون ۔.. أو نوع من أنواع ملائكة اموت )١"٣(...‏ 
ھی ابنة رية الليل توكس .-.. وشقَيقة تاناتود توس وهوپنوس OT an‏ تشير إليها يحض 
الروايات الجمع - کیریس OEE‏ إمرأة ذات أظاقر حادة ومخالب جارحة e»‏ 
Pherecydes, frag. 119 Jacoly). (\YY‏ 
Aristophanes, Frogs, 1392. (AYV)‏ 
Hesiod, Theogony, 764. {\YA)‏ 
Euripides, Op. Cit., 834. (14)‏ 
Ibid., 76. (1°)‏ 
Euripides, Hippolytus, 1373. {11)‏ 
Rose, Op. Cit., p. 23. {(\TY)‏ 
Hesiod, Op. Cit., 211-212. (\TYT)‏ 
Ibid., 217-222; Idem, Works and Days, 92. (TE)‏ 


۴۳۴ م أساطير إغريقية (الآثهة الکجری) _ 


تبه مهمتها مه الانردفات ...۵ تقل جثث اموتى إلى العالم السفلى ... (OT‏ 


أنيابها. .. متعطشة لشرب الدماء . ..۔ حالما 5ة تقبض علی شخص صردع او مجروے 
جزخا دكا ته SS E‏ ». تمتصں دهه . ٠‏ ثم تیعتث يروحه إلى 
عالم هادیس - .. بعدما تنتھهی تنتهھی من امتصاص دمه تلقيه يعیداً . تیحث عن شخصس 


حر - N‏ 
ريات القدر - اللائى يرسلن الموت لليشر ... اللاتى تستدعيهن الساحرة ميديا أثتاء 
أداء الطقوس السحرية التی تسیبت فی موت تالوس ... (^") . 
تريط بعض الروایات بين هاديس وهرميس ... هرميس هو أبن كبير الالهة 
زيوس ~- انجبته مايا ابنة التيتن أطلس ... (“") هو رسول الالهة ... وخاصة وألده 
زيوس ... هرميس الماكر ... الذكى ... ذو المواهب المتعددة ... كان قادرا على أن 
يقود أقراد البشر من عالم الموتی وإلیه .۔۔ عتدما مات بروتیسیلاووس حزنت زوجته 
لاعودامیا ۔۔۔ توسلت إلى زيوس أن يعيد إليها زوجها لتراه للمرة الأخيرة ثم يعود مرة 
أخری إلى عالم الموتی ..۔ كلق زيوس ولده خغرميس القيام يهذه المهمة ... إصطحب 
هرمیس پروتيسيلاووس من عالم الموتى ... قدمه إلى زوجته لاءوداميا ..۔ ثم اعاده 
مرۃ آخری إلی عالم الموتی .۔۔ إختطف هادیس پرسیفوتی ... حزنت رالدتها دیمیتر 
من أجل اختفاتها ... أرسل زيوس رسوله الإله هرميس إئى هاديس .۔۔ إصطحب 
هزمیس پرسیقوتی ... نقلها من عالم الموتى إلى والدتها ديميتر ۔.. خدح سيسيقوس 


ثاناتوس ... قيده ... سجته فى القصر وهرب . اف هادیس الاإله هرميس ... 
ا ... قاده إلى عالم الموتى . 
د چ ج د چو و 


عالمح ھادیس عالم کتبب ا حاکم ھادیں اله عيیوس ۔.. تسأاعده ریات 
شرسات ۔۔. یحرس مدخله الیری کلب مقترس ... یراقب مدخله المائی معداوی 
صارم ... لايسمح بدخوله إلا للموتى ... بالرغم من ذلك فقد يجرؤ يعض الأحياء من 
أفراد اليشر على الوصول إليه ... تسلل إلى داخله من الباب الخلفى سيوس 


Harrison, Prolegomena, pp. 172-175. {(\Ts} 
Homer, iad, xviii, 535-538. (TY 
Hesiod, Sheild of Heraclas, 248 sqq. {TY} 
Apollonius Rhodius, iv, 1665-1670. (TA) 
. آنظر الجزء الثاتى » ص٥١٤ ومابعدها‎ )۱۳۹( 


___ أساطيرإغريقية (الآلهة الکبرى) ٣۴‏ 
وپیریوس... لقا اشد العقاب ... لكن هناك أفراداً آخرین نجحوا فی دخوله دون أن 
رسیبهم سوء او يمسهم عقاب ۔ 

أورفيوس ... )"*٠(‏ الشاعر الرقيق ... العازق الماهر ... الزوج المحب 
العاشق ... حب زوجته ... أخلص لها ... أحس بالسعادة أثتاء معاشرتها ... قضى 
أورقیوس مع زوجته یورودیکی أسحد سذوات العمر ... ماتت یورودیکی قى أوج 
شبابها.۔. . حزن أورقيوس على فراقها .. . توچه بالدعوات إلى كبير الآلهة زيوس ‏ 
توسل إليه أن يعيد إليه زوجته ... لم يجد وسيلة سوى أن يتوسل إلى هاديس إل 
عالم الموتى ... فقد اصيحت زوجته وأحدة من رعايأه ... قرر الهبوط إلى هاديس .. 
إصطحب قيثارته ... وصل إلى شاطئ نهر أخيرون ... عليه أن يحبر النهر ء.۔ وجد 
تفسه وجهاً لوجه أمام المعداوى الصارم خارون ..۔ رقض خارون أن یحمله فی قاریه 
العتيق -.. طفق أورفيوء, ں یعزف على قيثارته ... ترتح خأرون من النشوة ..۔ سمح 
له بركوب قاريه العتيق ... ظل أورفيوس يعزف على قيتارته ... وصل القارب إلى 
الشاطئع الآخر من النهر .۔ هبط أورفيوس من القارب العتيق ... قابله كرييروس ... 
الكلب المفترس ... حارس بوابة هاديس ... إستولى الرعب على أورفيوس ... لم 
يتراجع ... وقف ساکتا ۔۔۔ كاد كربيروس أن يفتك به .۔۔ طقق أورفيوس یعزف على 
قيتارته ... ترتح الكلب كربيروس من النشوة ۔.. ققد شراسته. ۔۔ ظل یتمسح قی 
أورقيوس . ... تحول الكلب المقترس إثى حيوان أليف ... عير أورفيوس بوابة 
هادیس ... مازال اورفیوس یعزف علی قیثارته حتی وصل الى مقر ھادیس ..۔۔ شرح 
أورفیوس حالته إلى حاكم عالم الموتی ... شرح حاله إلى پرسيقونى زوجة الحاكم . 
تناقش هاديس مع زوجته ... وافق أخيرآً على أن تخادر يوروديكى عالم الموتى ... 
بشرط آلايقع نظر زوجها عليها إلا بعد أن تكون قد غادرت عالم الموتى تماما ... قبل 
أورقیوس الشرط ... ساز آورقیوس فی طريقه الذی يؤدى إلى خارج عالم الموتى .۔۔ 
سارت خلقه زوجته یورودیکی ... خطا أورقيوس خطوة واحدة خارج عالم الموتى .. 
نظر خلقه ... وقع نظره على زوجته یورودیکی ... لم تکن دورردیکی قد خادرت 
عالم الموتی بعد ۔۔. أخل آورقیوس بالشرط ... عادت يورودیكى إلى عالم الموتى 
الأبد .. ۔ عاد آورفيوس إلى عالم الأحياء كسيرا محسوراً . TS‏ 
تقدیره 1 اح كانت هذه حخدعة ة دبرها الإإله هاديس!!! لم تكشف الروايات عن الحقَيقة. 


ھیراکلیں ... أين كييرالالهة ز یوس ... أتجيه من آلكمينى زوجة القآئد 


. آنظر الجزء الأول » ط٣ » ص۳١٠ ومابعدها‎ )٠٤٠١( 


۳۹ د أساطير إغريقية (الآلهة الكبریى) _ 


أمفتريون ... غضيت زوجة كبير الآلهة هيرا ... أرادت هيرا أن تقضى على ابن 
زوجها هيراكليس ... صمم كبير الآلهة.زيوس أن يساعده ... محاولات عديدة قامت 
بها هيرا للقضاء عليه ..۔ محاولات عديدة قام يها زيوس لإنقاذه ... أُخيراً فرضت 
عليه أن يذهب إلى الملك يوروستيوس ... يسلم نقسه إليه ... يظل فى خدمته .. 
يطیع أوامره ... ذهب هیراکلیس إلى يوروسئيوس ... كلفه يوروسٹیوس بإنجاز إثنى 
عشر عملا یعجز عن إنجازها ای قرد عادی من آفراد الیشر ۔۔۔ انجز ھیراکلیس أحد 
عشر عملا يتجاح . ٠‏ ثم جاء دور العمل التانی عشر ...*) طلب يوروستيوس من 
ھیراکلیس أن یآتی إلیھ بالکلب کربیروس ۔.. رنت کلمات الملك یوروسٹیوس قی اذئی 
هیراکلیس ..۔ لم يکد يصدق ماسمع .۔۔ a a‏ ء ذلك 
المخلوق الشرس ... الذى لايستطيع قرد من افراد البشر الأحياء أن يجرو حتى على 
الاقتراب منه ... تسلح هيراكليس بهرإوته ... تسلح بمؤازرة والده كبير الالهمة 
زيؤس... ذهب إلى العالم السفلى ... ساعده فى ذلك الإله هرميس والرية أثيدة .. 
وصل هيراكليس إلى شاطئ النهر ... رآه المعداوى الصارمح خارون ... إتهار 
خارون... روعه منظر هیراکلیس ... ققفز هیراکلیس فى القارب العتيق ... لم يعترض 
خارون ... نقله فى صمت إلى الشاطىئ الآخر ... تسلل بمساعدة الرية أثينة والإله 
هرميس حتى وصل إلى داخل عالم الموتى ... أصاب الذعر الموتى عند رؤيته .. 
وضل إلى قصر هادیس ... إستأذنه فی الحصول على الکلب کربیروس ... لم يرقض 
ھادیس... وافق على القور ... سمح له إن كان يستطيع ذلك ... أکد لھ ھیراکلیس أنه 
قادر .۔۔ قرض هادیس شرطا واحدآً .۔. لایستخدم هیراکلیس هراوته ..۔ یستخدم يديه 
فقط .۔۔ وافق ھیراکلیس .۔۔ تقدم ھیراکلیس نحو الکلب کربیروس ۔۔۔ قامت مناورات 
متتالية متعددة بين الطرفين ... أستخدم هيراكليس قوته الخارقة وذكاءه الحاد ... 
قبض على رقية الكلب كربيروس ..۔ حمله ... ذهب به إلى الملك دوروستيوس ..۔ 
تروی الروایات أن ھیراکلیس أعاد کرییروس مرة آخری إلى هاديس ... حيث وقف 
هناك عند مدخل عالم الموتى ... يمارس مهمته المعتادة . ٠‏ 


أشهر الرحلات التى قام بها فرد من آقراد البشر إلى عالم هاديس رحلة اليطل 
الإغریقی أودوسیوس ... (“') الساحرة کیرکی هی التی شرحت له كيف يصل إلى 


Kerenyi, Op. Cit., pp. 247-249. (15¥) 


__ أساطير إعغريقية (الالھة الکیری) ٣۷‏ س 


هناك .۔۔ ۳ یشق اودوسیوس طریقه طبقاً لتعلیمات کیرکی ۔.۔. یصل إلى شاطئ 
نهر أوكيائوس ... يحقر حقرة طولها ذراع وعمقها ذراع ٠۶...‏ يصب حولها 
قرابين سائلة .۔ يستدعى أرواح الموتى ... يتحر الذيائح ... يكرك دماءها تتساقط 
قى الحقرة ... تتهاقت أرواح الموتى القادمة من إرييوس ثحو الحفرة ... تحأول ان 
ترتشف الدماء السائلة ... يجلس أودوسيوس بجوار الحقرة ..۔ يمتع يسيفه المسلول 
الأرواح من الاقتراب ... يدعو الإله هاديس وزوجته الربة پرسيفونى ... تظهر أولاً 
روح إلپيتور أحد رجال أودوسيوس الذى مات قى جزيرة الساحرة كيركى ... تظهر 
بعدها روح آنتيكليا والدة اودوسیوس ... ماتت انتيكليا يعد أن ذهب ايتها إلى 
طروادة ... يظهر يعد ذلك العراف تیريسیاس ..۔ جاء آودوسيوس خصيصا من أُجله 
کی يسأله عن مصيره ... يمره تيريسياس أن يتراجع إلى الوراء ... أن يغمد سيقه 
حتى يتيح القرصة لتيريسياس أن يشرب من دماء الذبائح ... يقعل أودوسيوس ما أمر 
يه ۔.۔ يتنیاً تیریسیاس بفستقبل أودوسيوس ... يخيره بما يجب عليه أن يفعله ... 
سوف يصل إلى جزيرة ترعى قوق أرضها قطعان إله القمس هيليوس ... عليه 
ألايمس القطعان يسوء... إن مسها بسوء سوف يلقى المتاعب وتطول مدة عودته إلى 
وطنه ۔.۔۔ يسال أودوسيوس تيريسياس ... لماذا تتجاهل وإلدته أنتيكليا وجوده ... 
يجييه تيريسياس ... إن الأرواح إذا لم تشرب من دماء الذبائح التى يقدمها الزاتر قإنها 
تتجاهله ولاتتحدث إليه ... قى تلك اللحظة يعود تيريسياس إلى مكاته قى عالم 
الموتى ۔.. لح يترك اودوسيوس مكانه ... إنتظر يحض الوقت ..۔ عادت روح والدته 
أنتيكليا ... سمح لها أن تشرب من دماء الأضاحى ... فعلت ذلك ..۔ تحدثت إليه... 
أبدت دهشتها ..۔ كيف يأتى ولدها إلى عالم الموتى ... ذلك العالم الذى من الصعب 
أن يصل إليه واحد من الأحياء ... إنه ينقصل عن عالم الاحياء بحدود مائية يصعب 
علی الحی أن يعيرها... يجییها أودوسیوس... لقد اضطر للحضور کی يسال 
تیریسیاس عن مصيره ومصير رفاقه ... ثم يسألها عن كيفية موتها .۔۔ عن والده ۔۔۔ 
عن ولده ... عن قصره ... عن ملکه ونفوذه وسلطاته ... عن زوجته ... هل مازالت 
مخلصة له أم آنها تزوجت من غيره .. تطمئذنه أنتيكليا على زوجته ... مازالت 
مخلصة له أثناء غيايه ... على ولدہ ... مازال يقوم بدفس الأعمال التی کان يجب 
على وإلده القيام بها ... على وإلده .. ترك القصر ويعيش قى مزرعته الريقية حياة 
بسيطة متواضعة ... يعيش قى حزن وشوق لعودة ولده الخائب ... اماهى ..۔ 
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س۴۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ 
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شکل رقم )٠١(‏ 
آودوسیوس یستدعی شبح تیریسیاس 

والدتھ ۔۔۔ فقد ماتت يسبب حزتھا علیھ ولیں لای اُسباب آخری )٤١(...‏ . 

يحاول أودوسيوس أن يحتضن والدته ... تفر منه ... يحاول مرة أخُرى ... يكرر 
المحاولة للمرة الثالخة ... تفر منه فى كل مرة ... يسألها لماذا تتفادى أحصضانه ... 
لماذا تهرب مته ... تجييه أنتيكليا ... ذلك هو قانون طبيعة اليشر ... عتدما يموت 
المرء يصبح بلا أوتار أو أعصاب تريط بين اللحم والعظام ... عندئذ تفقد العظام 
البيضاء قوة الحياة ... تتآكل بقعل حرارة ألسنة الذيران المتوهجة ... تقفز الروح بعيداً 
مثل حلم ... ترقرف فی الھواء ..۔ ینتهی حديث آنتيكليا إلى ولدها آودوسيوس ... 
تطلب مته أن يغادر ذلك المكان المظلم ... أن يعود إلى عالم الأحياء المضئ ... ثم 
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تظهر مجموعة من النسوة ... زوجات وبتات الأمراء ... يتجمعن حول دماء 
الذبائح . .. يسحب أودوسیوس سیقه من غمده ء.. يفرق شمل التسوة ... يسمح لوأحدة 
رد الأخرى أث تشرب من الدماء ..١‏ بذلك تتاح له الفرصة كى يتحدث مع كل 
واحدة على حدة ... تروى كل وأحدة له قصتها ... تورو أبنة سالمونیوس 2 ع 
نهر إنیپيوس ... تقمص الله پوسيدون هيكة عشيقهاً - إغتصبهاً ... انجبت التوام 
لياس ونیلیوس ..۔ تطوع الإثتان لخدمة کبیر الآلھة زیوس ۔۔۔ أنتیوپى ابنة اسويوس 
- أذاعت أنها رقدت بين أحضان كبير الآلهة زيوس ... أفها أتجيت التوأم أمفيون 
وزيقوس ... الإثتان وضعا أساسات مدينة طيية ذات اليوايات السبع ... ألكمينى زوجة 
أمفتريون ... خدعها كبير الآلهة زیوس ... انجیت له البطل هیراکلیس ... ميجارا 
ابنة کریون ... تزوجت این أُمقتریون ... اپیکاستی (يوکاستى) والدة أوديب 
وزوجته... إرتكيت جريمة دون قصد ... تزوجت من ولدها آوديب ...۔ خلوريس 
افاكة الأتة السقرئ مقون ابن باسوس ١‏ کرو جھا ترس لالا ہ. أتجت آه 
نستور وخرومیوس وپريكلوميتوس وييرو ذأت القوام الرشيق ... ليدا زوجة 
تونداږ يوس ... أنجيت التوأم کاستور مروض الخيول ويولودوگيەسن الملاكم ... أصبحا 
مكرّمين مقل الآلهة ... أمفيميديا زوجة ألويوس ... إدعت أنها رقدت قى أحضان 
الإله پوسيدون .-- آتجيت ا وإقیالتیس ... فایدراً وپروكريس وأريادتى يتات 
الملك مينوس ... إختطف اثبطل سيوس ثالثتهن آردیادنی من کریت ۔.. ثم ترکھا فی 
أحدئی ا قابلها ار الإإله ديونوسوس ... تحدث وسو أيضا مح مايرا 
وکلومینی وإریقولی التى قايضت حياة زوجها ببحعض المال ..۔ ثم غادر أودوسيوس 
عالم الموتى المظلم إلى عالم الأحياء المضيع يناء على تصيحة والدته أنتيكليا . 
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رحلة أُخرى من آشهر الرحلات إلى عالم هاديس هى رحلة البطل آينياس . 
والده انخيسيس ... والدته الرية اقرودیتی . ۔۔ ایتیاس قائد طروادی شاراک قی الحرب 
الطروادية ... تال قدراً من الاحترام لايقل عن قدر الاحترام الذى ناله القائد 
الحلروادى العام هیکتور e‏ قدره معأاصروه کما لو کان انها Ce‏ تقابل آختاء 
القتال مع دیومیدیس وإیدومنیوس وأخیلیوس نفسھ ..۔ ٤۵‏ لم یکن آیدیاس بارعا فی 
القتال دا ... كانت الآلهة تحميه أو تنقذه قى كثير من الأجيان ... ذلك لأنه كان 


Homer, Hiad, v, 467. (\ e9 
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سے ٤١‏ أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) س 
ورعا نحو الآلهة “١...‏ إتحدر آيتياس من القرع الحديث للأسرة الملكية 
الطروادية... (۰*) کان یحقد على پرياموس ملك طروادة ... الذى انحدر من الفرع 
القديم للاسزة الملكية الطروادية ..۔ لم یکن پرياموس يظهر له الاحترام والتقدير 
الوالجبین ... ° کان آینیاس یھقو إلى أن يصیح ملكا على طروادة ...° تتياً له 
پوسیدون أنه وسلالته سوق یحکمون طروادة ... () آیتیاس هو البطل الطروادی 
الوحيد الذى كان أمامه مسحقيل باهر بعد انتهاء الحرب الطروإدية ... إنتهت 
الحرب ..۔ فر آيتياس من طروادة بمصاحية والده آنخيسيس وولده أسكانيوس وتماتيل 
آلهة بيته الييناتيس ... © أيضاً يمصاحبة زوجته كريوسا التى ماتت أثناء رحلة 
الفرار ... قطع آينياس رحلة طويلة زار أثتاءها مناطق ويلاداً ومدتا وممالك 
متعددة ... جيال إيدا ... ثراقياً ... خالكيديكى ... أكتيون ... صقلية حيت مات 
ودقن والده نخيسيس ... ديلوس ... كريت ... قرطاجة .. لاتیوہ ...۴ حيث 
اس مدينة لاقيتيوم فى المكان الذى ات همد رها قا دد 

ظل آینیاس يتجول لمدة سبع ستوات ... يعدها وصل إلى کوماے )٥١(‏ يالقرب 
من مدينة نابلى ... هتاك زار العرافة سييوللا . ۾ الها ان ترشده إلى الطريق 
الموصل إلى عالم الموتى ... يرغب فى استشارة والده أنخيسيس . ». فقد زأر شيحه 
آيتياس وطلب مته أن يقعل ذلك . .. أمرت العرافة سيبوللا آينياس أن ينتزع غصناً 
ذهيياً سحرياً من عغاية مجاورة .. . ۷ فعل آینیاس ما آمرټه يه سیبوللا .. .تح 
صاحبته رحلته نحو عالم الموتی . کے کاک یر مدر کی اھ اکا ارا 
الموتى الذين رقض خارون أن ينقلهم بقاريه العتيق إلى عالم هاديس ... هولاء 
الموتى الذين لم تدفن جشثهم بعد موتهم . .. بين تلك الأرواح شاهد آیتیاس زوج 
پالیتوروس ماسك دفة سقینة آینیاس ۔.۔ 9) عصفت بپالينوروس العواصف ... ألقت 
به بين الأمواج أثتاء رحلة آينياس نحو الشمال ..۔ ثم لقى حتفه ,على شواطئۍ 
Ibid., xx, 298, 347. (3٤۹(‏ 
Ibid., xx, 230.sqq. (10°)‏ 
Tbid., xiii, 460. (10)‏ 
Tbid., xx, 180. {\oY)‏ 
Jbid., xx, 370. (oY)‏ 
Xenophon, Cynegericus, 1, 15. (o£)‏ 
Tripp, Op. Cit., pp. 21-24. {deo}‏ 
Vergil, Aeneid, vi, 2 sqq. (16)‏ 
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إطالیا۔.. توسل پالینوروس إلی آینیاس أن يدفن جته ... وعده آیتیاس ... واصل 
ا ا ا ت .. وصل إلى حيثٹ 
e‏ المعدأوف خأرون وقاريه الستیق ..۔ لوح آیتیاس بالغصن الذهیی السحرىئ إلى 
خارون .۔. سمح خارون على الفور لآيتياس وسييوللا بركوب القارب العتيق ... وصل 
آينياس ورقيقته إلى الشاطىئ المقابل ... إلى مملكة هاديس ... هتاك قايل آینیاس روح 
ديدو ملكة قرطاچه... لاحظ عودة العلاقات لات اود خا الراكل . 

دیدو التی أحبت آینیاس ..۔ وانتحرت بسیب فراقه .۔. تجاهلت دیدو آینیاس ..۔ لم 
تیر امتماما ۔ قالارواح فی الم الموقی سی کل ایی ٠‏ فى إليسيون رأى 
آینیاس والده أنخيسيس ... تحدث معه ... أشار إلى عدد من الأرواح التى تنتظر أن 
تعود إلى الحياة مرة أخرى قى المستقبل . ا اات توم نة أمور إلى ولده 
آينياس ... تأسيس مدينة روما على آيدی أكقادة ... ئجاة آنتانن من الا خظطان :د 
صعوده سالماً إلى عالم الأحياء ... وصوله سالماً إلى وطتة الجديد .. 


کی هبط آينياس إلى عالم الموتى كان عليه أن يمارس طقوساً معينة .. . هتاك 
كهف عميق ذو فوهة وأسعة كئيية .  ..‏ عندما حل الليل قدمت العراقة سيبوللا 
أريعة عجول داكنة اللون ... قرياناً إلى الإيرينيات ... ذبح آينياس شاة ذات قروة 
سوداء وبقرة عاقراً قرياناً إلى الربة پروسرپینا (پرسيفونى) ... مع يزوع الفجر اهتزت 
اغابات ... ظھرت إمارات مقدسة ۔.۔ إندقعت العرافة سیبوئلا إئے داخل الکھف ۔۔۔ 
إندفع وراء‌ها آیتیاس شاهراً سيقه يتاء على أوامرها ... سار الإثتان فى ظلام دامس .. 
حولهما من كل جانب كل أتوإع الأرواح الشريرة والتياتن والتيتتات المقمردين على 
سلطان زيوس ... إنزعج آيتياس ... إستل سيفه ... أصبح على وشك الهجوم على 
تلك الاروأح ... إستوقغته العرافة سييوللا ... إن كل مايرى ليس سوى أرواح تحيلة 
وأشباح هزيلة تسبح فى الهواء ... واصل آينياس طريقه ..۔. وصل إلى حيث يوجد 
القارب العتيق وقائده خارون الصارم ... حوله تتهافت الأرواح ... نساء ورجال . 
شباب وشيوخ ... صبية وعذاری ... يتوسلون إلى المعداوی خارون کی يسمح لكل 
منهم أن يعبر قبل غيره ... راقعین أیدیهم فی د شوق نحو الشاطيع المقايل ... خارون 
ينقل هؤلاء ... يؤجل الآخرين ... يدفع باليعض إلى الخلق ... يلقى بهم على 
الرمال EE‏ رقيقته سییو لا ود اخضوکه ات خارون يدقع بعيداً عن قاریه 
الحتيق أرواح الأشخاص الذين لم يدفن ذووهم جتقهم ... أرواحهم تظل هائمة تحوم 
حول الغاطئ مائة عام ... بعدها يسمح لهم بالدخول إلى عالم الموتى ... إتهم 
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یتحرقون شوقاً إلى دخوله ...۔ رأی آیتیاس بين هؤلاء لیوكاسيس وأورونتيس ... اللذين 
كانا يبحران من طروادة ... جرقتهما الرياح . .. عأاصت السقن بهما وبرجالهما فى 
قاع البحر ... رای أَيضاً پالينوروس ... قائد الدفة ... تخيره العراقة سيبوللا أن الآلهة 
قررت أن يقيم أهائى المدن المجاورة لپائيتوروس قبرا ... واصل آينياس طريقه . 
وصل مح رفيقته العراقة سيبوللا إلى حيث يوجد خارون المعداوى ... صرخ 
خارون... لن أسمح لك بالعیور ... سبق أن خدعتی ھیراکلیںس وتسیوس وپیریگوس" 
من قبل ...() تحدثت سیبوللا مع خارون ... إن القادم هو آيتياس الطروادى .. 
جاء لمقايلة وألده اأنخيسيس . .. إنه تقى ورع . .. بدا علي خارون ج الاقتتاع .. 
و خت شالا اماد يالغخصن الذهبى ... سرعان مافرق خارون الأرواح الأخرى 
التی كانت تجنس على مقاعد القارب العتيق .. فلك سقالة المركب اقل ای 
فى قاريه ... تأقفت صفحة ماء النهر الراکد هیكل القارب المشقق .۔. وصل آینیاس 
وسييوللا عبر التهر ... نزلا على تربة هلامية مليكة يالحلفاء الداكنة ... هتاك قابلهما 
الكلب كرييروس المهول ... بنياحه المفزع ... رأت سيبوللا أفاعى عتقه ناقرة ..۔ 
O O E‏ ... إلتهمها يفمه الثلاڻى لفرط 
جوعه .۔۔ إقترش الارن متمدداً بجسده الضخم ۔۔. غطى جسده رض الكهف 
بأكملها راح فی نات عق .. أخذ آينياس طريقه نحو الداخل . .. إقتحح يسرعة 
ضفة تهر لاأعودة منه . 

على القور وصلت أسماع آیتیاس اأصوات بكاء مدو لأطقال عند المدخل 
مباشرة... إختطفتهم يد ا ت فجأة من صدور أمهاتهم . .. حرمتهم طعم الحياة. 
اللذيذة ... يليهم أولكك الذين أعدموا بتهمة كاذية ..٠‏ میثوس قاضی القضاة هو الذى 
حاكمهم . .. يليهم هولاء التاكنوم الذين يسوا من حياتهم . .. أزهقوا آرواحهم آليريكة 
بأيديهم . .٠‏ إنهم يتمنون أن أيعودو! إلى الحياة مرة آخرى ... يذوقون الغاقة والشقاء 
اللذين هزوا تما اتا حياتهم . .. يليهم هؤلاء الذين قضى عليهم حب قاس 
مدمر... لم يتخلصوا من عذأب الحب حتي يعد موتهم ... فایدرا وپروکریس 
وإریفوتی وإقادنی وپاسیقای ولاءوداميا وکایڈیوس .. ء بيتهن تقف الملكة ديدو ... بكى 
آینیاس حین رآها ۔ .. أشاحت عه يوجهها . ٠ O a‏ لم تتغیر 
ملامحها عند رژيته . .. كأنها قدت من صخرة أو رخام صلب . ء. ثم فرت مسرعة 
تحو الأحراش المظلمة .. . حیتٹ بوجد سیخایوس زوجها آلقديم ... تقايلا ... تيادلا 
كووس الهموم وهما يتبادلان الغرام وا ينیاس طريقه ۔.. وصل إلى حيث يقيم 


Tbid., 390 sqg. (11°) 
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ذوو الشهرة العسكرية ... تیدیوس وپارٹیتوپايوس وأدراستوس ... يليهم القأدة 
الطرواديون الذين سقطوا فى ميدان القتال ... جلاوكوس وميدون وثيرسيٽوخوس أيناء 
أنتيتور التلاثة ... بوليقويتيس كاهن الرية ديميتر ... إيدايوس ... كل هؤلاء 
الطرواديين تجمعوا حول آيتياس ... يسألوته عن سبب مجيئه ... رأى قادة الإغريق 
آينياس بأسلحته اللامعة وسط الظلام ... سيطر عليهم الفزع ... ولى بعضهم 
الأدنارءءء أطلق اليعضن الآخز صرخات مكتومة ١‏ واصل يتهاس سيره ... شاهد 
ديفويوس اين الملك پرياموس شوه الوه :.. ميتور اليدين .٠ء‏ مهشم 
الوجنتين... فاقد الأذتين ... مجروح الأنف ... ديفويوس الذى تزوج هيليتى بعد 
مصرع أخیه پاریس ... دار حدیث طویل بین دیفویوس وآیتیاس ... ) 
ديفوبوس الليلة الأخيرة قبل سقوط طروادة ... وصف له الجراتم التى ارتكبها الإغريق 
بعد سقوطها . .. سأله عن سبب مجيئه إلى عالم الموتى .. ۔ فجاة تستحتٿ تحت العراقة 
سيبوللا آينياس ... لقد قاربي الليل على الانتهاء ... الزمن المسموح لهم باليقاء قى 
عالم الموتی .۔۔ نسحب دیقویوس إلى حیث کان ... يواصل اینیاس طريقه ... يصل 
إلى مفقترق طرق . .. طريق اليمين يمر بمدينة هاديس الحظيم . .. يوصل إلى 
إليسيون... طريق اليسار يوصل إلى تارتاروس ... حيث يصلى الأشرار بعذاب 
الار... إلى الخلف تقع بواية عالية ... ذات أعمدة صخرية شديدة الصلابة ... هتاك 
برج حدیدی . ... يقف عالياً يتطح الفضاء ... هتاك تجلس تیسیقوتی .,. تتحدثر بٹوب 
ار تياً. .. لاتنام اليل ولا التهار ... تمرس المدخل ... قى الداخل يحاكم 
راداماتشوس المذنبين ... الذين شغاتهم أمور الدنيا فارتکبو! الخطايا ولم يتطهروا 
منها... تطارد تيسيفونى المذتبين . .. تعلقهم . RE‏ يالسوط ..۔ فی يسراها 
تتلوى التعابين المقزعة وتتجه نحوهم ... فی الداخل تقبع هیدرا الحية الرقطاء ... 
والتياتن الذين تمردوا على كبير الآلهة زيوس فصرعهم بصاعقته ... يوجد أيضا ودا 
ألويوس ... اللذان حاولا الصعود إلى السماء ... وسالمونیوس الذى سخر من كبير 
الآلهة وصاعقته الرعدية ... الذى إدعى الألوهية لنفسه وأنكرها على زيوس ... 
هذاك کے اکا جد وو .. رضيع الأرض . يهش تشر خم بمنقاره المعقّوف 
کیده وأحشاءم ۰.. یری آينياس بين المعذبين أيضاً إيكسيون وپڍریثوس ء۔. إن ذلك 
المكان مال من هج ر أحاہ ... أو تهر أیاد .۔. آو خڌل محتاجاً آو خدع تايعاً ... فيه 
أيضاً کاتزو الذهب وماتعوه عن المحتاجين ... الزانون والزانيات ... مشعلو تار 
القند فن اوا حرووا كبر مقدسة د من حف نالحوة ء٠‏ مو أف اعد د 


وصف له 
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الجميع يقاسون مر العذاب بكل أتواعه .. . بعضهم يرقع صخرة ضخمة إلى أعلى .. 
آخرون معلقون فى عجلات دوارة .. وشسیوبی الڌی سوف یظل جالساً على مقع 
التسيان اتج الأبد »< و قلیجیاںس الذدى يتصح الجميح يصوټه ألجهورى الذى یدوی فی 
الظلام ... يصرخ فليجيا ... هاك رجل باع وطته من أجل الذهب ... وآخر شرع 
القوأتين برشوة 2 وألخاها يرشوة وتأالث تزوج أبنته . تعلّموا یاقوم کیف تَحعَقون 
العدالة ولاتستهزءوا بالالهة ...۔ 
واصل آیتیاس سيره بقيادة العرافة سيبوللا ... )1١(‏ سار عبر طرقات مظلمة.. 

تخطى المتطقة الوسطى ... إقترب من الأيواب .. ۔ تطهر بماء قراح مقدس ..۔ غرس 
الخصن الذهيى السحرى عند مدخل الدهليز . ۔. تدم تحو الأمام وصل إلى مروج 
الآحراش المياركة . -. مهد القرحة . .. إلى ساحات يلقها هواء ا کے . . وشدى 
آطیب۔.۔ نورها ریاتی ساطع ... شمسها ليست ككل الشموس ... تجومها لیست کباقی 
النجوم ... يقيم قيها مجموعة مختارة من الأبطال العظماء الأولين ... الذين ولدو! فى 
يام أرغد ..۔ إيلوس وأساراكوس ودرداتوس ... رأى آينياس أسلحة ورماحا 
و .. من كان يسعد بالسلاح والعجلة الحربية فله هنا مايشاء... 
کان د یعشق رکوب الخیل فله هنا مایشاء ..۔ من کان یتلذذ بالطعام فله مواد امت 

فوق المرو ج الخضراء ... عليها مال وطاب ... هنا مقر الشهداء والكهنة الأطهار 
وألشعراء المتقفقين ءءء الذین آنشدوا أشعارا لاتقلل من قدر الإاله پوللون  ٠‏ والذين 
ابتكروا قنوناً جعلت الحياة جميلة ... والذين قدموا خدمات جليلة خلّدت ذكراهم بين 
المواطتين ... من بين هولاء المباركين اختارت العرافة سيبوللا الشاعر موسايوس ... 
اة ار کے خی > ااا رماو کے ی لاک ھا یک الکاضی ب 
المروج القيحاء والمراعى الخضراء والجداول الرقراقة ۔۔۔ كلها مساكن هؤلاء ۔۔۔ ثم 
آشار. بيده تحو السهول الخضراء :.۔ هتاك حیت کان یققہ آنخیسیس ٤۔۔‏ ذهب آیتیاس 
إلى حیث أشارِ موسایوس ...٠‏ دار حدیث طویل بین انتا روالد انيسن .:. خاول 
آیتیاس أن يقيل يد والده ...أن يحتضنه .... حاول ثلاث مرات ... کان اتكضخت 
يقلت من بين يديه ..۔ يمسك آیدیاس الهواء بیدیه .۔۔ شار آینیاس إلى مجموعة من 
الأروإح ..۔ أروإح قدر لها أن تلبس أجساداً جديدة أعدت لها من قبل ... إتها تغتر 
من میاه نهر لیٹی التی تخرق الأرواح فی تسیان کامل ۔۔۔ تنسی ماضیها توق 
إلى العودة فى الأجساد من جديد ... تلك هى سلالة أنخيسيس القادمة ... يتتياً والد 
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آبنياس بقدومها ... (") بعد ذلك یقود انخیسیس ولده ... یطوف به کل ریوع عالم 
هادیں ... يرقع من روحه المعنوية ... یعلمه مایتبغی له أن يعلم عن شعوب لاورنتم 
E‏ ... وكيف يتحمل أو يتجنب كل مشقَة ... يواصل انخيسيس طريقه 
وهو يقود ولده أيتياس والعرافة سييوللا حتى يخرجهما من الباب اتعاجى لعالم هاديس . 
٠‏ د ج جج کد مو $ 


لم تكن علاقة الإله هاديس بالموتى وعالم الموتى العلاقة الوحيدة ... كانت له 
علاقة أيضاً بالخيول . .. عريته الذهبية يجرها أربعة خيول . .. قیل إنه کان يمتلك 
مزرعة لتربية الخيول ... ريما كانت تقع فى العالم السفلى ... أو قوق سطح الأرض 
فى جزيرة إروثيا ... يشرف على تلك المزرعة راع اسمه متويتيس ... كانت هناك 
علاقة أيضاً بينه وبين ظاهرة الخصوية ... ریما یکون قد أکتسب لقب پلوتوس يسبب 
ذلك ... وأيضاً بسيب علاقة زوجته پرسيفونى بالمحاصيل ... فهى ابنة الرية ديميتر 
باعثة الحياة على وجه الأرض وخاصة زراعة القمح ... يبدو أن أغلب آلهة وريات 
العالم السفلى كانت لهم علاقة بالخصوية والزراعة ١9...‏ استمدت هذه العلاقة 
أصلها من علاقة الموتى بالأحياء ... كما أن باطن الأرض هو مهد البذور ... حيث 
تنمو اليذور أولاً تحت تحت سطح الأرض ... ثم تظهر يعد ذلك فرق سطحها ... من هتا 
ارتبط الله هاديس بالزرأعة ... تبآته المقدس زهرة الترجس وتمرة الرمان وشجرة 
السرو ... (") قى بعض الروايات يدعو الفلاح قيل أن يحرث الأرض الإله هادس 
لے زوس گاتاخکو تون :. ۔ أی زيوس السفلى . .. بالزغم من أهمية الإلھ ھادیں 
قان عبادته لم تكن منت منتشرة فى كل أنحاء العام الإإغريقى . کیا المصادر القديمة 
تتعرض له بتقس القدر الذى تعرضت به عند ذكر بعض الآلهة الأخرى التى قد 
تكون أقل منه شهرة وأهمية . 
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Ibid., 756 sqq. (1Y) 
Tripp, Op. Cit, p. 257. (TE) 
Sandys, Classical Antiquities, p. 264. (\To) 


3F‏ چ 


ت4ى 


را 


‘AAV 


الربة أثينة هى ابنة والدها ... أنجبها من رأسه ... ليس 
لها أم ... ريما حدث ذلك لأسباب تاريخية ... زيوس ذات 
مقدسة إغريقية ... أثينة ذات مقدسة موكينية ... كان من 
اللازم اذى أيجاد علاقة بيتهما ... من المستحيل آن يصبح 
زوجها ... لأنها عذراء وسوف تظل عذراء ... إذن فهو 
والدها... من الصعب آن یکون لها ام ... لأن ذلك سوف 
يجعلها تابعة لربة أخرى... الربة التى ولدتها ... مثل هيرا أو 
غیرها ... من هنا جاءعت قصة مولدها الى تثير العجبا ... 
والتی تؤكد دبلوماسية الإغریق وذکاءهم العقائدى ... 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ۹ 


آتینى ... أثينا ۔.. آثیذايا ... آثیتایى () ... تلك هى الصور المختلقة لاسم 
الرية ... رؤى من الاقضل إختيار صورة ميسطة فى اللغة العريية وهى اثينة .۔ 
وذلك للتمييز بيتها ويين اسم المدينة أثيتا ... التى تكتب فى اللغة الإغريقية آقیتای .. 
أثينة رية ذات أهمية بالغة قى حياة الشعوب الإغريقية ... لاتقل فى أهميتها e‏ 
هيرا زوجة كيير الآلهة زيوس ... يل ريما تباريها فى الأهمية ...() الرية أثينة 
الخالدة .. ذات العيثين اليراقتين ... () ذات المواهب المتعحددة ... صاحية 
الاختراعات ... ذات قلب لايغليه الهوى ... العذراء الملاهرة ... حامية المدن .. 
ذات القلب الجسور ... قفزت من رأس كيير الآلهة زيوس ... مسلحة يعتاد عسكرى 
كامل مصتوع من الذهب ... تظر إليها بقية الالهة . .. إستولى عليهم الفزع ... قفزبت 
أشذة بسرعة مذهلة من راس ژزيوس الخالدة . .. وققت أمام رالدها كيير الاآلهة 
زيوس... تهز حرية حادة ... إهتز جل أولومپوس العظيم بأكمله ... إستولى عليه 
القزع عند روية الرية ذات العينين البراقتين ... صرخت الأرض على اتساعها فزعاً 
ورعياً ... هاج البحر الواسع ... تلاطمت أمواجه القاتمة ... علا الزيد كثيقاً فوق 
سطح الماء ... إستوقف إله القمس هيبيريون خيوله السريعة ... خلعت الرية أثينة 
حاتها السكرية الثقيلة من على كتفيها ... وقف كبير الآلهة زيوس يكسو ملامحه 
القرح والسرور -.. 9) هكذا استقيل العالم الإإغريقى كله الرية أثيتة لحظة مولدها )١(...‏ 
أثينة المرعية ... مثيرة الصراعات ... قائدة الجماهير ... لاتكل ولاتتعب.... تجد 
لذة قى القورات وإلحروب والمعارك ... أثينة التى أنجيها كبير الآلهة إنجاياً ذاتيً ... 
أثار سلوك زیوس غضب زوجته هيرا ... قررت هى الأخرى أن تدجب ذاتياً .. 
أنجبت هیفایستوس -. الصاتع الماهر . - .. الذى فاق گی مهارته کل ابتاء السماء . ِ) « 


() آٹیتی ( اا8 .. ی .۔ آٹینا ( 81۷8م .۔ آی .۔ آشینایا ( ہو8 .. آی .. آٹیتایی 
Aonvortî)‏ 

(۲) كانت آهمية الرية أثينة تأتى يعد أهعية كبير الآلهة زيوس مباشرة . ثم تآتى آهمية هيرا زوجة 
كبير الآلهة بعد ذلك . كما كانت آثينة الايتة الدالة والعزيزة لدى والدها زيوس » إذ كان يتاديها 
داتعا يعيارة اينتى العزيزة ذات العيتين البراقتين Homer, Hiad, viii, QA ¥^20<0®1115a‏ 

373 etc. 

Hamilton, Mythology, p. 29. (FT) 

Hymn to Athena, 1-20. (£) 

(د) أنظر Penge, Greek Myths And Mesopotamia, pp. 230 s44.‏ حیث بقارن بین مولد 
الرية آثينة ومولد الرية عشتار . 

Hesiod, Theogony, 924-926. (%) 
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رل مھا ب آعرج ...قم الل :.. إزداد غب هیزا > قورت أن تهجر 
زوجها زیوس فی القراش ... إستمر هجوها لڑوجها عاماً كاملا ... بعده أنجيت المسخ 
توقون ... كى يكون ويالاً على البشر ...() ينشر الفزع والرعب بين القيائل 
الشهيرة... توقون الذى سلمته هيرأ قور ولادته إلى جورجونة شريرة لترييته ٠.‏ كى 
يزداد شراسة ووحشية ... توفون الذى لايشيه اليشر ولايشيه الالهة فى شئ ... ملى 
بالقسوة ... ياعث للرعب ... تعهدته الجورجونة الشريرة ... التى قتلها الإله أيوللون 
قیما بعد ۔ 

كاتت الرية أثيتة ذات أهمية بالغة بالنسبة لمدينة أثيدا . .. يعتيرها الآثيتيون 
راعية مدينتهم ... 0 يعيدونها تحت لقب ياللاس أثينة ... يبدو أن الرية أثينة تتتمى 
إلى الحعصر ماقبل الهللينى ... ريما كانت حامية لأحد الأمراء وقلعته أثناء العصر 
الموكينى ... ) قد يويد هذا الاحتمال شخصيتها المحارية ... فإن الذات المقدسة .. 
سواء آکاتنت ذکرا ام انی اا يعيدها مير محارب من الطبيعى أن تصبح 
شحخصية محارية .. . ( فالرية هيرا اللإإغريقية ة مسالمة ومهتمة بشئون النساء ا 
لكتها تحولت عتد الرومان ت ام رد - إلى رية محارية ... لأن الشعب 
الرومانى شعحب محارب ... طالماً أن الشعب الإإغريقى دمتاز قى مجال القتون 
المهذية. .. فمن الطبيعى أن تصيح الرية أثينة بارعة أيضاً قى تفس المجال ..۔ ١١‏ 
لذلك عيد الإغريق الرية أثينة تحت لقب إرجانى أى العاملة ۔.. ‏ کما آنھا اکتسیت 
الحكمة شيئاً فشيكاً قأصيحت أثيتة صوفيا أى أثيدة الحكيمة . .. قلقظ الحكمة عند 
الإغريق كان يعتى الحكمة فى التفكير أو المهارة الفتية . .. شيا فشيئاً أصيحت أيضاً 
فى رآى رجال الدين رمزاً للحكمة ...7 أصبحت آيضا راعية الحق والأخلاق ... 
أخيرآً عبدها الرومان تحت تحت اسم منيرقا كرية للفتون والصناعات . 

الرية أثينة هى ايدة والدها ... أنجيها من رأسه ... () ليس "لها أّم ... ريما قد 


Hymn to Apollo, 305 sqq- (۷) 

Rose, Greek Mythology, pp. 107-108. {A) 

Nilsson, History of Greek Religion, p. 26; Idem, The Minoan-Mycenaian Rlig- (%4 
ion, p. 487; Farnell, Cults of Greek States, Vol. I, p. 258 sqq- 

Seltman, The Twelve Olympians, pp. 51-52. (1<) 

Rose, Ancient Greek Religion, p. 52-53. (11) 

)١١(‏ راجع آلقاب الرية آثينة المتعددة والتي تختلف باختلاق آماكن عبادتها آو باختلاف وظائقها 

. Kerenyi, The Gods of the Greeks, pp. 127-129 :ى٣ھ‎ 
Saint Augustine, Contra Faustum, xx, 9. (\Y) 
Hesiod, Op. Cit., 886 sqd. (\£} 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ۱١٣س‏ 
هدث ذلك لأسباب تاريخية e‏ إغريقية ... أثينة ذات مقدسة 
موكيتية ... كان من اللازم إذن إيجاد علاقة بينهما ... من المستحيل أن يصبح 
زوجها ... لأنهأ عذراء وسوق تظل عذراء ... إذن فهو والدها ... من الصعب أن 
يكون لها ام . E‏ ... الرية التى ولدتها .. 
مل هيرا أو غيرها ۔۔۔ من هتا جاءت قصة مولدها الت تت ا 
دبلوماسية الإإغريق وذكاءهم العقائدی ... (°) . 


إلتقى كبير الآلهة زيوس بالتيتنة ميتيس ... حملت مته ... وصلت إلى أذنيه 
نبوءة أزعجته ۔۔. سوق تلد میتیس ته انی ... بعد ذلك سوف تلد ذكراً يقضى عليه 
کما قضی هو من قیل علی والده کروئوس ...7 ماذا يفعل كبیر الآلهة زیوس !!! 
لن يترك میتیس حية ترزق ... لکتها ليست بشراً قانياً .۔. لن تموت ... هداه تفکكیره 
إلى الحل ۔.۔ يبتلعها ... یحتفظ بها فی جوقه .۔۔ یبتلعها کما ابتلع والده کزونوس 
أبناءء من قيل ... سوف تصيح بداخله ... معزولة تماما عن العالم الخارجى ..۔ 
سوف لايمسسها بشر أو غير يشر ..۔ بعد فترة أحس كبير الآلهة زيوس بألم شديد يكاد 
يحطم رأسه ... أفقده الألم كل لذ قى الحياة ... حرمه من ممارسة حياته 
الطبيعية ... إتزوى بعيداً عن عالم الآلهة واليشر ... أصبحت الحياة عيداً ثقيلاً عليه .. 
تمتى لو لم يكن خالداً لكان قد ناشد إله الموت كى يخلصه من الحياة ... كلما نما 
الجنین فی جوف میتیس کلما زاد الألم فی راس زیوس ۔.. کان یتریض على شاطئ 
بحيرة تريتون ذات يوم ... قجاة تذكر مافعله متذ فترة ..۔ تحدث إلى عشيقته ميتيس 
حديثاً معسولا ... أغرها يكلمات الحب الساحرة ... أخذها بين يديه الضخمتين -.. 
شدد قبضته حول وسطها .. قذف بها فجأًة إلى داخل قمه الواسع ... إيتلعها ... ريما 
يكون الجنين قد نما قى أحشائها فسبب له ذلك الألم الشديد ... ) إستدعى كبير 
الآلهة زيوس على القور إله الحدادة ھيفایستوس . .. W‏ أو هرميس فى رواية 
أخری ۔۔. أو پر ومیٹیوس فى رواية ثالتة ... ) وإن كانت الرواية الأولى أكتثر احتمالا 


Rose, Greek Mythology, p. 50. (10)‏ 
)۱١(‏ آنظر ص ٤٥‏ أعلاه . 
Kerenyi, Op. Cit, pp. 118-122. (1¥)‏ 
He- Pindar, Olympian Odes, vii, 35 sgq. with scholiast; Apollodosus, i, 3, 6; {1 ۸)‏ 
siod, Op. Cit., 886-900 .‏ 
)١(‏ لم يذكر هيسيودوس (924-926 ,روم عoع1])‏ ولا المؤلق المجهول لنشيد أثنة ٣۸ 1٥‏ 
(1عطاھ هرقایستوس او پرومیٹیویس . آول من آشار إلى هیفقایستوس هو الشاعر الغتائی 
پنداروس .(35 34 ,نہ ,sھ0d‏ «nھiمصر[0).‏ کما آن الشاعر التراچیدی بوریپیدیس هی الذی= 


شکل رقم )۱٩(‏ 


مولد الربة آثينة من رأس زيوس 


بالتسية للمهمة المطلوب إنجازها إستدعى كبير الألهة ز يوس الااله هیفایستوس .۔ 
صاحب ورشة ة الحدادة الشهيرة ...(") سره ان يحقزر حقرة قى رأس4() . گت 
هیفایستوس أتفاسه -- توقفت فى جلقة الكلمات ه“ لم يصدق أذنيه ... کیفک يطلب 
كبير الآلهة زيوس مده أن يحفر حقرة فى رأسه ... كرر كبير الآلهة زيوس أمره مرة 
آکری ۔:ء إزدادت ددغ شقا کون + سال هخایمکری کین اة زوس سوا 
مباشراً ... هل تريدتى حقَا أن أحفر حفرة فى رأسك ... إزدادت دهشته عتدما أكد 
ا لم يكن هيغفايستوس يحرف السبب ... لكنه كأن يؤمن يبحكمة 
= يشير إلي فاس پرومیڭيوس (452-7 ,10 ,5ەلمتا6) . آما پوللودوروس (6 .3 , فإِته 
یذکر کلڈٌ من ھیقایستوس وپرومیٹیوس معا . 


. ادناه‎ ٤۸1 آنظر ص‎ )۲۰( 
Seltman, Op. Cit., p. 57. (3) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) _ ٣‏ 


كبيرالالهة . ٠‏ يثق قى ربجاحة عقله ۔۔ »اغد تاكس بأطة جادة -“ ارک واو 
زيوس ضرية قوية ... كانت المغاجأة ... ققرت الربة أثيدة بكامل ليباسها العسكرى من 
راس زیوس ۔ .. ) صرخت صرخة مدودة ... إرتعد الجميع من الخوف 
الشمس عن الدوران قى قية السماءِ .٠‏ خلعت الرية أثينة لياسها العسكرى .. 
إلخوف من تفوس الجميع . .. أول من عبرعن تقديره واحترامه لها هما ا 
وکرکاقوس ولدا إله الشمس هیلیوس ء.. قدما إليها قروض التقدير والتكريم يتاء علی 
تحذير من واندهما فقا فدات الأضاحى فى عجلة واضحة .۔۔ تسیا اعداد شعلات 
الذار ... متذ تلك اللحظة خلت طقوس عيادة الرية أثينة من التار عند سكان جزيرة 
رودوس .۔۔ دځخل السرور قلب الرية أثيتة ... رضیيت عن سکان جزيزة رودوس . 
أكبرت فيهم نوأياهم الحسنة ... منحتهم المهارة قى كل آنواع الصتاعات والمهن 
لدرجة أن التماثيل التى كاتوا يصنعوتها كانت تبدو كأنها كائنات حية . 

رواية أخرى تقول إن والد الرية أثيذة ثینة کان يسم پاللاس ... عملاق ... 
مجذح . ۔۔ يشبه الجدی E‏ أثيدة شابة ... حاول والدها پاللاس إغختصايها ..: 
قاومته ... صرعته ...۔ سلخت جلده . .. ضتعت منه صترتتها ... إنتقزعث 
E :‏ ..ء وضعت أسمه فيل اأسمها ... أضبحت تعزف ' 
باس راتكن أا © افص هذ اروا مع زرا رى تقول دان 
صدريتها مصتوعة من جلد الجورجونة ميدوسا التى سلختها بعد أن قطع البطثل 
پرسیوس راسها ... (۶) . 

رواية ثالخة تقول ... إن وإلذ الرية أثينة يسمى إيتوتوس ... كان ملكا على 
إيتون فى إقليم فشيوتيس ... كانت له ابنة تدعى پوداما ۔.۔ تسییت آلرية أثيدة قی 
القضاء عليها ذون قصذ ... لأن تظرها وقع على رأس الجورجونة مَيدوسا عتذما 
دخلت المعيد ليلا . .. فتحولت إلى حجر ...(*“) . 

رواية رابعة تقول ... إن والد الرية أثيدة هو الإله پوسيدون ... كانت الرية 
أثيدة تشعر بالخجل لانتسابها إليه ... توسلت إليه أن يتنازل عن أيوتها ... أن يتيذاها 
كبير الآلهة زيوس ...۔ وافق پوسيدون ..۔ رحب كبير الالهة زيوس مسرورا() . 
Cook, Zeus, Vol. IH, figurs 474 sqq. and plates L to LVI. {YY}‏ 
Tzetzes On Lycophron 355 {YY)‏ . 
Euripides, Ion, 995. {Y£)‏ 


Pausanias, ix, 34, 1. (Yo) 
Herodotus, iv, 180. {Y) 


۴ أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) __ 


شکل رقم )٩۷(‏ 
پاللاأس أثيبة اجنحة 

رواية خامسة تقول ... إن الرية أثينة ولدت على شاطئ بحيرة تريتون أو 
تريتونيس قى ليبيا الواقعة فى شمال آفريقيا ... هناك عثرت عليها ثلاث حوريات هن 
بقات الحورية ليبيا ... كانت الحوريات التلاث يتدثرن بجلد الماع ... ) بلغت 
الرية أثيدة سن الصبا ... إعتادت أن تلعب مع رفیقتها پاللاس ... تتقباريان فى 
مباريات قردية يالدرع والحرية ... قتلت أثيدة رفيقتها بطريق الخطاً ... حزنت عليها 
حزتاً الغا ۔... وضعت اسم رفيقتها قبل اسمها ... اصیحت تعرف باسم پاللاس 
أثينة ... إتققلت أثيدة إلى بلاد الإغريق ... إستوطنت فى بلدة أثيناى الواقعة على 
شاطيع نهر تزيتون فى إقليم بيوتيا ... ) ريما تجد هذه الرواية لها مبررآاً فى لقب 
من ألقاب الرية أثيتة ... إذ كان أحد ألقابها تريتوجيتيا ... مهما اختلقت معاتى 


Apollonius Rhodius, iv, 1310. (YY) 
Apollodorus, iii, 12,3; Pausarias, ix, 33, 5. (TA) 


____ أساطير إغريقية (الآلية الكکبری) ٥٥.‏ 


ہشتقات هذا اللقب قإنه لاأيمكن أن یعثی بأی حال من الأحرال أبثة زيوس ... فالجزء 
إلأرل من اللقب - تريتو - قد يشير إلى حورية البحر أمقتريتى أو إله البحر تريتون :. 
دما يعنى الجزء الثانى - جیتيا - مولود .. . إذن قاللقب تريتوجينيا قد يعنى ابنة 
أمنتريتى وتريتون . .. لیس من المستحيل إذن أن يشير هذا اللقب إلى أصل الرية أثينة 
ومولدها . .. إذ أنه قد يشير إلى آنها كانت مرتيطة بالماء أو ما أأشبه ذلك . .. تقح 
تريتون بالقرب من أليفيرا قى أركاديا . .. هناك يعبد أهل أركاديا الرية أثينة . 
ويروون قصة مولدها منذ أن خرجت من راس زیوس حتی وصلت إلى بحيرة تريتون 
لواقعة فى شمال أفريقيا . .. حيث تتساوى الربة أثينة برية محلية . .. لکن يدو أن 
لقب تردتوج جا لس اغر گی الا صل ء. لذلك سوف يظل صل الرية أثينة غامضا 
إلى حد کبیر ) 
3F‏ 9 3 + % 
حازت الرية أثيدة شهرة وأسعة فى أغلب المجالات المدنية والسياسية 

رالاجتماعية والحسكرية والفتية أيضا ... إيتكرت الفلوت والبوق فى مجال الموسيقى ... 
ست لول موة الأوانى القخارية . . [أخترعت المحرات والتير الذى يوضع قوق 
رقبة الثور . .. والمدمة وهى آلة مسننة لجمع العشب أو تقليب الترية ... إبتكرت الحرية 
التى تجرها الخيول .. والسفينة . هى أول من علّمت استخدام الأرقام . عتمت کل 
الفنون التسوية مثل الطبخ وإلغزل والسيج ... بالرغم من أنها رية الحرب فهى لاتجد 
لذة قى القتال مثل إله الحرب اريس او ربة النزاع إريس ۔.. بل تجد لذة فى فض. 
المنازعات ... فى تنفيذ القواتين بأسلوب سفمى ... لاتحمل سلاحاً فى أوقات السْلم . 
إذا احتاجت إلى السلاح قاتها تستعيره من والدها زيوس ... تتصف بالرحمة وتشجع 
على ممارستها ... إذا فرض عليها القتال فإنها لاتتراجع حتى إن كان القتال ضد إله 
الحرب اريس نقسه . .. أبرع من إله الحسرب آريس قى وضع الخطط الحسكرية 
وتنفيذها... إليها يلجا أحكم القادة العسكريين للاستقادة بتصائحها ...() تؤكد كل 
هذه القدرات اعمال الأدباء والفخانين ... تؤكد أيضاً نها كاتت ربة شهيرة ..ء عذراء 
وشورة ۔.. ذات وجه حلو الملامح ەە ييدو عليه الجد والصرامة “ەە ذات عینين 
براقتين أو رماديتين تشبهان عينى البومة ... ۳ ذات بثية متذاسقة الأجزاء ... عادة 
Rose, Op. Cit, pp. 108-109. (Y4)‏ 
Tzetzes, On Lycophron 520; Hesychius s.v. Hippia; Servius on Vergil’s Ae- (¥‘)‏ 

neid, iv, 402; Pindar, Op. Cit., xiii, 79; Livy, vii, 3; Pausanias, i, 24; Homer, Hi- 


ad, i, 199 sgqq-; v, 736; v, §40-863; xxi, 391-422; Aeschylus, Eumcmides, 753. 
Rose, Op. Cit., p. 129 n. 27. (T1) 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ۴۵٦ 


ماتيدو فى كامل عدتها العسكرية ... على رأسها خوذة جميلة ذات ذؤايه .۔. تحمل 
حرية طويلة ... ودرعاً واقيا ... مرسوم عليه رأس الجورجونة ميدوسا ... قارعة 
الطول ... مسيطرة اثتاء معركة العمالقة ... تقضى على اشد قأئدى الاعداء يصضرباتها 
القاضية ... ذات ألقاب متعددة تكشق عن قدراتها المتنوعة ... أثيتة پروماخوس أُى 
القائد العسكرى ... أثينة سنياس أى القوية . ك 
آریس. .ية نيكى أى رية التصر . .. تلك بعض ألقابها فى المجال العسكرى . 
المجال المدتى لها ضا لقاب متعددة تكد انها حامية تمن يعيدونها e‏ ا 
قى كل وظائفهم المختلقة .۔۔ فهى أثينة پولياس أى سيدة المدينة.. أثينة بولايا اى 
سيدة مجلس الشورى ... أثيدة إرجانى أى العاملة ... أثينة كوروتروقوس أى راعية 
الفاشئين ... فى كل أتحاء بلاد الإغريق كانت الرية أثينة ذات أهمية يالغة .. 
محيوية لدى الآلهة ... مدللة لدى والدها زوس ... كان يعيرها أحياناً يعض أسلحته 
التى تظهر بها فى ميدان القتال ... طائرها المحبب البومة ... نياتها المقدس غصن 
الأزيتون . 

إتتشربت عيادة الرية أثيدة ... لم تكن عبادتها قاصرة على مدينة أقيفا ... كان 
لها مقار عيادة فى أماكن متعددة ... أربجوس ... 7) اسبرطة ...7 طروادة...(۴۶) 
سمیرنا ۔.. ٣‏ لپیداوروس .۔۔() تروزین .۔. () فیتیوس ... ) يیدو أن کل هذه 
الأماكن ؛ سابقة على العصر الهلليتى . ء. ١‏ كانت صديقة لأغلب المحاريين القدامى 
et‏ ... شجاعتها رزيتة حكيمة على عكس شجاعة إله الحرب اريس الحمياء 
الغاشمة ... قادرة مثل والدها زيوس على إرسال العوأاصف والطقسٍ الردئ ... خلدها 
المگال الإغريقى فیدیاس قى مجموعة من التمائيل الرائعحة ... أقيم أغلبها قى منطقة 
أکروپولیس ..۔ تمثال آثيدة پارثينيوس أى العذراء... من اتعاج والذهب الخالص . 
يبلغ ارتفاعه ثلاثین قدما ۔۔۔ أقیم فی مبنى الپارثيتون ... ترتدى الربة أثينة ردا 


Pausanias, ii, 24, 3. (¥) 

Ibid, iii, 17,1. {TYT) 

Homer, Op. Cit., vi, 88. {Té ) 

Strabo, iv, 1, 4. (Te) 

Pausanjas, ii, 32, 5. {TT 

Ibid, iii, 23, 10. (TV) 

Ibid., x, 38, 5. (TA) 

Graves, Greek Myths, Vol. I, Pp. 47. (۹) 
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شکل رقم (۹۸) 


الربة آثيتة ودرعها الذى يحمل رآس ميدوسا 


سے ۴۵۸ أماطير إغريقية (الآلهة الکبری) __ 


طويلاً يصل إلى القدمين ... على صدرها صدرية واقية مرسوم عليها رأس 
الجورجونة . .. على رأسها خوذة .. تل کی لخدن ردا شان رة الرر 
ارتفاعه ستة أقدام ... فى يدها الأخرى حرية مائلة . .. تستند علی ترس مرسوم عليه 
بعض مشاهد من محارك الأمازونيات ضد جماعة الحمالقة . .. صتع قیدیاس نها 
تمثالا آخر ... تمتال أثيدة پروماخوس أى القائد العسكرى ... من اليرونز الخالص .. 
مصتوع من أسلاب معركة ماراثون يعد تصتيعها ... مقام بين مينى اليروييلاي 
والإإريخثيون ... يتميز هذا التمثال يحجمه الضخم ... كان السن اللامع للحربة 
والطرف الأعلى للخوذة يمكن رؤيتهما بواسنطة البحارة وهم فى طريقهم نحو ميناء 
ئقۈ خوش .. إذ كان التمتال مقاماً قوق قمة سوتيون البحرية التى تبعد عدة أميال 
د پیریوس ... تمتال ثالت ... تمتال پاللاس اللمخنة.: .. سمی هکذا 
لأنه كان منذورا للرية أثينة من مواطن آثينى يدعى كليروخى من جزيرة لموس .. 
دقعت روعة هذا التمتال إلى تسميته بالتمثال الجميل ... مصتوع من البرونز 
الخالص... يصور الربة أثينة رية السلام ... رأسها بدون خوذة )٠(...‏ فى أغلب 
تماثيل الرية تظهر ملامحها وأاضحة ... وجه بيضاوى ... حاجيأان محددان 
بوضوح ۔۔. عیتان فیهما تفکیر عمیق ... شقتان مضمومتان ... ذقن دقیق ...۔ شعر 
مسدل إتى الخلف دون ترتيب . 

من أقدم وأشهر الاحتفالات الديتية التى كانت تقام فى مديدة أثينا إحتفالات 
پاناثينايا ... كانت تقام تكريماً للرية أثينة الراعية للمدينة ... أقامها لأول مرة الملك 
الاسطوری إریختوتیوس ۔.. كانت تسمى أحتفالات أثيتايا أى الاحتفالات الاآثينية . 
أصبحت تعرق يعد ذلك باحتفالات پاناثينايا ی احتفالات كل الاأثينيين ... حدث 
ذلك أثتاء حكم الملك ٹسیوس ... الذى استطاع ان بوخد نین کل مکان إقليم أتيكا . 
حيث تتؤسطه مديدة أثينا ۔.. کانت تقام ذکری هذه الرحدة فی شهری ولیو 
واغسشس من کل عام ت تحت اسم احتفالات سيینو یکیا أو سينويكيسيا ۔.۔ كانت هذه 
الاحتفالات بمتابة تمهید آو مقدمه لاحتفالات پاناثيتايا ... فى البداية كانت تقام 
احتفالات پاناثینایا الصخری مرة کل عام ..۔ فی عھد پیسیستراتوس اصیحت تقام 
احتفالات پاناثينايا الكيرى مرة كل أريح سنوات )٤7...‏ وذلك قى العام التالث من كل 
دورة أولومپية ... كان يقام أثناء هذه الاحتقالات منذ بدايتها سباق العريات وسباق 
الخيل... أضيف إليها بعد ذلك كل أتواع المباريات الرياضية التقليدية ... كانت 


Sandys, Chassical Antiquities, Pp. 82. (f°) 
Seltman, Op. Cit., p. 53. (£1) 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۹١٣س‏ 
تتضمن أيضا مياريات فى الشعر ... خاصة إنشاد الأشعار الهوميرد ية ... أَضيقت إليها 
بعد ذلك المباريات الموسيقية ... حيث كانت تقامِ قى اليوم الأول من الاحتفالات کی 
TBR‏ .. ثم ضيفت أيضاً مباريات فى الشعر 
الكورالى ... وقى الأناشيد الراقصة ... كانت جائزة الفوز قى المباريات الموسيقية 
تاجاً من الذهب ... وجائزة المباريات الرياضية إكليلا من أغضناد اقجار زیتون 
منذورة إلى الرية أثيدة ... ومجموعة من الأوانى الجميلة المليفة بزيت الزيتون 
المستخرج من نفس الأشجار ... أما القبيلة التى تفوز سفنها فى السباق فكاتت تحصل 
على ميلغ من المال ... يخصص جزء مته للصرف على تقديم أضحية إلى الإله 
پوسیدون - 

تيدأ إحتفالات پاناثيتايا الكيرى فى اليوم السادس عشر من الشهر ... وتنتهى 
فى اليوم القامن والعشرين ... يوم ميلاد الرية أثينة ..۔ فى اليوم الأخير من الاحتفال 
يقام موكب ضخم ... يدور قى كل شوارع المدينة ... تظهر قيه الملابس الثمينة 
الفاخرة متعددة الالوان ... المطرزة يشكل قنى جميل ... تظل فتيات المدينة وتساؤها 
تجهزها لمدة تسعة شهور كاملة قبل بدء الاحتفال ... مطرز على هذه الملایس مشاهد 
من المعحارك بين الآلهة ومجموعة العمالقة ... يطوف الموكب قى كل شوارع 
اذد دصل منطقة أكروپوليس ... تزين المحتفلات تمثال الرية أثيدة پولياس 
القاتم هتاك . لے فی السير قى الموكب رجال الدين وأتباعهم . .. الامهأات 
والقتيات rE‏ ... حاملین فی آيدیهم أغصان الزيتون 6 
المحاريون ڊرماحهم ودروعهم ۔۔۔ الشیاب بكامل أسلحتهم الفرسان بقيادة الأيبطال 
القائزين قى المياريات ... سقراء من المدن والممالك المجاورة ... وأخيراً الأجاتب 
المقيمون قى أثينا a»‏ أثناء الموکب يتح توزیع نوع من الكعكات المعدة لتقديم 
القرابين... تحمل النسوة أياريق بها ماء ... تحمل القتيات أنواعاً مختلقة من 
الشطائر..۔ ثم يتتهى الاحتفال بتقديم أضحية مكونة من مائة رس من الثيران ... 
يصاحبها وليمة قاخرة تمتد فيها الموائد المليكة يكل أنواع الأطعمة والمشرويات )٤7‏ . 
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دقعت أهمية الرية أثيدة البالغة أغلب الآلهة والعمالقة وغيرهم إلى محاولة 

الزواج متها ... لكنها رفضت رفقضاً قاطعاً ... قررت أن تظل عذراء يدا .. 


Sandys, Op. Cit, p. 453-454. (£) 


__ ر أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى)‎ ٥ 


رواية تروج أغلب المصادر انتشارها تقول هذه الرواية ... أثتاء الحرب 
الطروادية إشتتدت المعارك . .. أرادت الوية أثيتة ان توف ذلك القتال الدأمى چ 
کانت تعلم أن والدها كبير الآلهة زوس لايرغب فى ذلك .۔. كان فى أغلب الأحيان 
محايداً ... لايتحيز لأحد من الطرقين المتحاربين . .. أرادت الرية أثينة أن تتزل إلى 
ميدان القتال ... إعتأادت أن كحت اة والدها زدوس قی متل هذه الظروقف 
فكرت قى الأمر ٠‏ إن هى سألت وإلدها قسوف يرفض أن يعيرها بعض أسلحته .. 
إذ أته يرغب فى أن يستمر القتال دون توقف ... ماكان لها إلا أن لجا إلى الال 
هيقفايستوس ... إله الصداعات المعدنية وغير المعدنية ... صاحب أشهر ورشة. 
حدادة ... هيفايستوس هو الذى يستطيع أن يصتع أسلحة تستخدمها الربة أثينة قى 
ميدان القتال ... لجأت الرية أَثيذة ثينة إلى الإله هيفايستوس . .. طلبت مته أن يصنع لها 
بعض قطع الأسلحة ‏ .. عرضت عليه مقابلا ماديا ضخماً ..٠‏ رقض هیفایسټوس 
العرض . .. أخبرها أنه سوف يليى طابها منحبة وؤداً .. لم تفهم الربة أثينة مايعتيه 
هیفایستوس ... کان هیقایستوس يدرك معنی فوله ... ویقصد مایدرکه من القول ... 
کان ھیفایستوس أحد المعجبين بالرية أثينة . ET‏ اک يتالها 
يدون زواج >“ و و ا 
أخريات من أسرة الآلهة أو من بين أقرأد البشر .. 

Ns‏ -.. وأقق 
هيغايستوس على القور ... ترکها مسرعا ... وصل إلى ورشة الحدادة الخاصة يه ... 
تيعحه الربة أثينة ء.. وققت تراقيه وهو يصنتع الأسلحة . ظل هیفایستوس يراقيها 
خلسة ... ثارت الدماء قی شراییته ... استهواه جمالها .. - شده قوامهاً الممشرق .. 
تصارعت قى صدزه رغبات متناقضة .۔ آدرکه فى ذلك الوقت الإله پوسيدون ٠.‏ 
لاحظ مایدور فی نفس هیقایستوس ... آشار إلیه قی صمت ..۔ قهم هیفایستوس % 
إشارته ... أشار عليه أن ينتهز فرصة حاجتها الماسة إلى الأستحة ... كل الظروق 
ملائمة لاغتصابها ... تردد الإله هيقايستوس ... أعاد الإله پوسيدون نفس الإشارة..۔ 
ترکه فی تردده وهو يعلم أن هيفايستوس قد اقتتع تماما بقکرته ... حاول الإاله 
هيفايستوس أن يشغل نقسه عن النظر إلى الرية أثينة .. حاول أن يتداسی وجودها ا 
حاول أن يتخلص من رغبته الكاسحة . .. لحم يستطع . .. فجاة هجم هيفايستوس على 
الرية أثينة  (...‏ إحتضتها يقوة ... طالت فترة احتضانه لها ۔ شلت المفاجاًة 
حركة الرية أثينة .. . شيئاً فشيئاً يدأت تتخلص صن تأثير الصدمة . .. أقاقت من هول 
Sissa, Daily Life of the Greek Gods, pp. 211-214. (£)‏ 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 123-124. (££)‏ 
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المقاجأة ... تماسكت ... ! < ت کل فوتها ... قأومته اه و بكة خي رأة 
ضرية شديدة ..۔ إتقزعت جسدها من بين أحضانه ... كان هيفايستوس قد بلغ قمة 
إللذة ... (°) سقطت عدة قطرات منه على فخذ الرية أثيتة ... أمسكت الربة أثيذة 
بقطعة من الصوف ..۔ أزالت القطرات العالقة بجسدها ۔.. احست باشمتزاز وغشضب 
شديد ... ألقت بقطعة الصوةق الملوثة ... سقطت على الأرض بالقرب من مدينة 
أثينا... تسرب مافيها من قطرات إلى باطن الأرض ... (°) ثارت رية الأرض ثورة 
عارمة ..۔ إستتكرت أن تحمل جنيناً من هيفايستوس القميع الأعرج ... إستتكرت أن 
ينسب الطفل إلى الرية العذراء أثينة ة ... أعلنت نها لن تحمل مسكولية وضع الطفل أو 
رعایته .۔ حت حَشيت الرية أثيتة تة القضيحة . خت ان اء الکن ھا د . خشیت من 
ثارة الشك حول حقيقة عذريتها . تعهدت الرية أثينة نة إلى الرية الأرض أنها سوف 
تتحمل مسئولية الوليد وتربيته ورعايته فور ولادته ... مرت الشهور ... تسلمت الرية 
أثيتة الطقل من الریة الأرض ..۔ اسمته إریخثوٹیوس (7) آى وليد الأرض ۔۔۔ خشيت 
من آن الإثه پوسيدون قد يستغل الموقف ... يهاجمها ..۔ يخير الشك حول حقيقة 
عذریتها ... وضعت أثيتة الوليد قى سلة ... أغلقت السلة يإحكام ... أعطته لقتاة 
تدعی اجلاوروس ۔۔۔ الابنة الکیری للملك الاتینی کیکروپس ۔۔۔ طلیت منھا ان تعتنی 
به (۸) ۹ 

کیکروپس هو اين الرية الأرض ... نصقه الأعلى على شكل يشر ... تنصقه 
الأسفل على شكل آفعوان ضخم ۔.۔ كيكرويس هو أول ملك من ملوك أثينا يعترف 
بسب الأيداء لآيائهم لا لأمهاتهم ... تزوج اينة أكتايوس أول ملوك إقليم آتيكا ... هو 
أول من وضع قاتوناًيمتع تعدد الزوجات ..۔(٤)‏ قسم إقليم أتيكا إلى اتی عشر 
قسماً... شيد معايد للرية أثينة .۔ . منع تقديم الأضاحى البشرية ۔.۔. استیدلھها بکعکات 
مصتوعة من القمح تد () زوجته تدعی أجسراولوس _.. (o‏ له ثلات بتات 


Loraux, The children of Athena, pp. 8-18. (£0) 

Seltman, Op. Cit; p. 38 sqq- (£) 

Euripides, Op. Cit, 20 sqd.; 268 sqg.; 1427 sqq. {€V) 

Hyginus, Poetic Astronomy, 1, 13; Apollodorus, ui, 14, 6; Hyginus, Fabula (64) 

I166. 

Sissa, Op. Cit., p- 147; pp. 210-211. (5% 

Pausanlas, 1, 5, 3; Apollodorus, iil, 14, 6; Strabo, ix, 1, 20; Aristophanes, Pliu- (٥:) 
tus, 773; Athenaeus, 555 c; Eustathius On Homer, p. 1156; Parian Marble, 2-4 . 

Brulé, La Fille d’ Athêènes, pp. 31 sqq. (01) 
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اجلاوروس وهیرسی وپاتدروسوس ... )٩‏ عاشت بناته الڅخلاث قى ثلاث غرف 
متقصلة قى منزل وإحد قوق قمة أكروپولوس ... أثتاء عودة تلاثتهم من أحد 
الاحتفالات الخاصة بالرية اثيثنة كن يحملن فوق رءوسهن سلال الرية ... إعترض 
الإله هرميس طریق اکيرهن ... اُچلاوروس ۔۔۔ قدم لها ميلغاً ضخما من المال ء.. 
شرح لها مايجب أن تفعله لقاء ذلك الميلغ ... طب متها أن تساعده فى الوصول إلى 
شةَيقتها الصخرى هيرسى ... وعدته بالمساعدة ... غرست الرية أثيتة فى صدرها 
بور الغيرة نحو شقيقتها الصغری ... اجلاوروس هی الأخت الکیری ..۔ ماکان يجب 
على هرميس أن يفضل الشقيقة الصغرى على الشقيقة الكيرى ... إشتعلت نار الغيرة 
قی قلب آجلاوروس ... قررت أن تسد الطريق امام هرميس ... قررت أن تمتعه من 
الوصول إلى شقيقتها الصخرى هيرسى ... ذات ليلة كان هرميس قى طريقه تحو 
مخدع هیرسی . ۔۔ کان يتوقع أن تمهد أجلاوروس له الطريق ... حدث العكس .. 
إعترضت اڃجلاوروںس طريقه ۔ ا 
کسی عب فزمین جد کول اجا ررر لی جچو اض د( واضال رنه 
تحو مخدع مجیویته هیرسی ‏ 

أنجبت هيرسى لهرميس ولدين ... كيفالوس الذى عشقته الرية إیوس 
وكيروكس أول رسول من رسل الأسرار الإليوسيذية . 

واصلت هیرسى وپاندروسوس الحياة يعد قراق شقيفتها الكيرى أجلاوروس . -- 
إنتقلت رعاية الطقل إريخثوتيوس إليهما وإلى والدتهما أجراولؤس ... كانت الرية أثيتة 
قد حذرت الشقيقة الكيرى أجلاوروسن من إهمال تريية الطفل ... تسلمت الشقيقحان 
السلة مغلقة ... إستوا لی حب الاستطلاع على الا OEE‏ وايتتيها هورسى 

وپاندروسوس 5 اخففن بشوق بيالح لروية ماقى السلة التی کاتت قى حوزة 

أجلاوروس ..۔ رفعن غطاء السلة ... دفقن التظر قى محتواها .. رين طفل له ذیل 
ثعيان يدلاّمن رجليه ... صرخن من الفزع . ققزن من أعلى قمة 
آکروپو لوس ...°9) علمت الرية أثيدة بما قعلن ۔.. غضيت غضباً شديدا ..۔ ألقت 
يبصخرة ضخمة كانت فوق قمة آکروپولوس لحمايتها ... هوت الصخرة على 
الرض ۔۔۔ أصيحت هذه الصخرة تعر ف بتل لو کآییتوس ۔.. آيلغها يما حدث غراب 


Kerenyî, Op. Cit., pp. 124-127. (0¥) 

Ovid, Metamorphoses, ii, 708. (oY) 

Apollodorus, iii, 14,3 and 6; Inscriptiones Graccae, xiv, 1389; Hyginus, Fabu- {o£) 
la, 166. 
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شکل رقم )۹٩(‏ 


يات کیکروپيس يفححن السلة 


أبيض ... غضيت مته الرية أثيدة ... حولت لونه الأيبيض إلى اللون الأسود ... منذ 
ذلك الحين أصبح لون الغريان أسود ... حذرت الربة أئيدة الغخريان من أن تزور 
آڪروپولوس ... لذلك لايظهر الخريان فوق قمة أكروپولوس حتى الآن ... لجاً الطفل 
إريخثوتيوس إلى صديرية الرية أثيذة ... إحتمى بداخلها ... إعتنت به عذاية قائقة.۔. 
عاملته برفق شديد وحدان زاتد ... دقع ذلك البعض إلى الاعتقاد فى أنها والدته ... 
أصبح إر يخثونيوس بعد ذلك ملكا على أثينا ... هناك أتشأً عبادة الرية أثيدة .. علّم 
زملاءه المواطتين كيفية استخدام معدن الفقضة ... أدخل إلى أثينا استخدام العرية ذات 
الخيول الأريعة ... كان مصيره بعد ذلك قى السماء بين التجوم تحت اسم أوريجال(ه*). 
رواية أخرى مختلفة كل الاختلاق ... تحكى هذه الرواية مصيراً آخر لزوجة 
کیکروپس وینذاتھا الثلااث هیرسی وپاندروسوس وأجلاوروس ..٠‏ حدث هجوم على 
مدينة أثيفا ... تصذى الآثينيون للهجوم ... استشاروا النيوءة ... نصحت التبوءة أن 
تضحى أجلاوروس بتفسها قداء لوطثها ... أن تلقى بتفسهامن قوق قمة 
آکروپوليس ... )١‏ إستجابت أجراولوس لتصيحة التبوءة على القور ... ألقت بتفسها 
راضية من قوق قمة أُکروپوئيس ... أنقذت وطتها من الهزيمة ... مدذ ذلك الحين 
Antigonus Carisüus, 12; Callimachus, Hecale, i, 2,3; Philostratus, Life of {00)‏ 
Apollonius of Tyana, viii, 24; Hyginus, Poetic Astronomy, 1i, 13; Idem Fabula‏ 


274; Apollodorus, 1ü, 14, 1. 
Sissa, Op. Cit., p. 222 sqq. {oY 


س ۴٦٤‏ ر أساطير إغريقية (الآلهة الكبریى) س 


إعتاد الشباب الآثینی أن يزوروا معبد أجلاوروس القائم فوق قمة أُكروپوليس قبل البدء 
فی أى عمل عسكرى ... وأن يهيوا أرواحهم فداء لمديتتهم ... () تختلقف الروايات 
أيضا حول مصیر ينات أجراولوس ... تروى إحخدى الروايات ... أن هيرسى 
وپاندروسوس أزاحتا غطاء السلة ... أو فى رواية أخرى ... الصندوق حيت كان 
الطفل إريختوتيوس ... وجدتا حيتين تحرسان الطقل ... وأن الحيحين لدغتا 
الفتاتين .. فلقيتا مصرعهما )١(‏ . 

لعل قصة الرية أثيتة والإله هيفايستوس تثير سحابات الشك حول عذرية الرية 
أثينة ... مما يزيد كتافة سحابات الشك هو أن الرية أثينة ريما كانت غير إغريقية 
الأصل ... وجدت آشاء عصر ماقيل الهللينية ۔۔۔ ولوس من المستبعد أن تكو ريات 
ذلك العصر غير عذراوات ... هتاك رواية تقول إن سكان منطقة إليس يعيدون الرية 
أثينة تحت تحت لقب ميتير أى الأم ... قد يغسر ذلك بأن أمهات إليس هن اللاثى يعبدن 
الربة أثيتة ». . ١‏ هتاك أيضا بحض المصادر المكأخرة التى تروى أن الرية أثينة 
أنجبت لهيغفايستوس الإله أيوللون ... وهى رواية بعيدة كل البعد عن الصدق )١-(...‏ 
هتاك أيضاً يعض الروايات ١‏ لأخرى التى تريمط بين الرية أثينة وشخصيات مقدسة 
غير عذراوآات ... يقال إن الإله پوسيدون إغتصب ميدوسا قى آحد معايد الربة 
أثيتة ... ١‏ يقال أيضاً فى أينا إن عبادة الرية کاتت مرببطة بعبادة ینات کیکروپس 
اللائى - كما ييدو من أسماثهن - كن ينحشن الترية ويمتحدها الخصوية... وأن 
أصغرهن كانت على علاقة بالإله هرشيس ... إن كل تلك الروايات قد لاتوكد من 
قريب أو من بحيد أن الرية أثيدة لم تكن عذراء ... أو لم تظل عذراء إلى الأبد ا 
استحقت الرية أثينة لقب پازثينوس أى العذراء . 

XF 3 3 3 3#‏ 3 
شتهرت الرية أثينة بالبراعة فى القال ... كما كانت فى نفس الوقت محبة 

للسلام a I‏ شا 
صراع ينها وبين الإله پوسیدون ..۔ پوسیدون إله مخدفع ... قاس عتيف ... أراد أن 
يسيطر على إقليم أتيكا ... إقتحم قلعة آكروپوليس بشوكته الثلاثية ... (") إستولى على 
Suidas and Hesychius, s.v. Agraulos; Plutarch, Alcibiades, 15. {o¥)‏ 
#Apollodorus, iii, 15 4. (oA)‏ 
Pausanias, v, 3, 2. {0)‏ 
Rose, Op. Cit, p. 129 n. 32. (1۰)‏ 
Ovid, Op. Cit., 17, 798. {1)‏ 
(1Y)‏ آنٹلر ص ٠٥١۹١‏ آعلاھ.۔ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ ٠‏ 


إلمدينة والمتاطق المجاورة ... المثاطق التى كانت تحت سيطرة الرية أثينة ... كان 
من السهل على الرية أثيتة أن ترقع فى وجهه السلاح ... أن تستخدم أسلحكها كما 
استخدم الله پوسيدون اسلحته ... أثرت البحث عن حل سلمى ... قأرعت مذافسها 
بالحجة ... وهبت سكان أتيكا شجرة الزيتون ... ") لجأت إلى والدها كبير الآلهة 
eT‏ شكل زيوس هيدة قضائية ... أصدرت حكمها فى صالح الرية أثيتة... هدد 
پوسیدون ..۔ توعد .. .لم تققد تفقد الربة أثينة هدوءها . .. لم ينقد صبرها... آلت إليها 
السيطرة على اقيم نكا عن طرين السك لا عن طرق الخرب :. . مرة أخرى دخل 
الإله پوسيدون قى صراع معها حول السيطرة على منطقة ترويزين ... لجأت فى هذه 
المرة أيضا إلى والدها زيوس :.. حساول زيوس أن يصلح بيدهما ... قرر أن تكون 
السيطرة على ترويزين مشاركة بيتهما ... رضيت أثينة يالحل السلمى ... هد 
پوسیدون کعادته ... توعد یداو ر ع ء.. بالرغم من ذلك لم تحرك الرية 
أثينة ساكداً ... لم تلجاً إلى العتفق . 

ريما كاثت الرية أثينة سريعة الغضب .۔۔ إذا غضبت كان غضبها فى غلب 
الأخدان وخيهاء ء. تقح دون قسوة .. . كانت ذاث مزة تستحم قی میاه غدیر 
صاف... 9) فاجاھا تیریسیاس ۔۔۔ (کتشفت آنه رآھا ۔.۔ ری تیریسیاس مشهداً 
ماکان له أن یشاهده ... حق عليه إذن العقَأب .. و أثيدة . .. اأسرعت 
نحوہ ۔۔۔ وضعت یدیھا على عیتيه ۔۔۔ رفحت يديها ... أآصبح تیریسیاس عاجزآ عن 
الرويا . .٠‏ ققد بضره ... سرعان مأ انقشعت سحابة الخضب التى سيطزت على 
الربة أثيدة ... أشفقت جلى تیریسیاس ت حاولت أن تعَوّضه عن عنجژه الڌى سبيته 
له .۔۔ فکرت ... لم ت تستغرق فى تفكيرها وقتاً طويلا ... إذا كانت قد أفقدته قوة اليصر 
فلا ياس أن نمنحه قوة البصيرة ... منحته هية ظلت تلازمه طيلة حياته ... وحتى 
بعد مماته :.۔ مقحته القدرة على التذيوء ومعرفة الغيب ..)١(‏ 


لم تكن الرية أثينة تشعر بالغيرة إلا نادراً ۔۔ ۔ حتی إذا شعرت بالغيرة فلم تكن 
غيرتها غيرة مدمرة ا اة .. أرأخدى 7 ابتة أيدمون ملك كولوقون .. زوجة 
أحد الأمراء ... تعيش فى مذينة كولوقون فى إقليم لوديا ... كانت آراخدی شهيرة 


Sissa, Op. Cit., p. L431 sqq; p. Z10 sqg. (iY) 

. آنظر ص٥٠١ أعلاه‎ )1٤( 

Seltmnan, Op. Cit., pp. 54 sgq. (1e) 

Callimachus, The Bathing of Pallas, 57 sqq.; Apollodorus, iii, 6, 7. (YY 
Tripp, Classical Mythology, p. 68. (1Y) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


بإتقانها فن التطريز ... ۳ إدعت أنها قادرة على أن تفوق الرية أثينة فى هذا 
المجال... وصلت إدعات أراختى إلى الرية أثيدة ... أرادت أن تحأكد من براعة 
أراختى ... ذهبت إليها فى هيئة امرأة عجوز ... نصحتها أن تتراجع عن ذلك 
الإإدعاء ... رفضت اراخنى ... كشفت الرية أثينة عن هويتها ... مازالت اراخنى 
تتحداها ... قبلت الرية أثيتة التحدى ... أتت بقطعة من النسيج ... طرزت عليها 
بعض الشخصيات البشرية التى عاقيتها األالهة يسيب التحدى ....عرضتها على 
أراخنى ... أرادت أن تحذرها وتذكرَّها بعقاب الآلهة فى مثل هذه الحالات ... ردت 
عليها أراخنى يأسلوب عملى بعيد عن اللياقة والأدب ... عرضت عليها قطعة من 
التسيج ... مطرزاً عليها بعض مشاهد فاضحة لأقراد أسرة أولومپوس ... قحصتها 
الربة أثيدة قحصاً دقيقا . .. كانت قطعة النسيج مطرزة بمهارة فائقة ودقة بالخة .. 
شعرت الرية أثينة بقدر بالغ من الغيرة شعرت بقدر بالغ من الغضب أيضا ... 
أدركت أن أراختى تريد أن تذكر الرية أثِذة کا رکه انزد ا تاين اعمان 
فاضجة... غضبت الربة أثيذة ..۔ سيت أذتاء غضبها طبيعتها المسالمة الرحيمة .. 
مزقت قطعة النسيج قى غضب بالغ ... إتزحجت أراخنى ء.. علقت حول رقبتهاحبلا 
يتدلي من سقف المكان ا ۔ حاولت ان تنتحر ۔۔۔ کاتت علی وشک الموته ء.. تتبهت 
الربة أثينة إلى مايدور حولها ... تسیت غيرتها وغضبها ... تدارکت الموقفک قى 
سرعة بديهة مذهلة .. ۔ حولت أراخنى إلى انى العنكبوت “٠‏ حولت الحبل إلى 
خيوط عنكبوتية ... تسلقت أراخدى فى هيدة عدكبوت الخيوط المتشايكة .. لجتا . 
أراختى من الموت يبقضل طبيعة الرية أثيتة الرحيمة المسالمة ... عاشت آراخد 
جياتها فى هيئة أنثى العتكيوت تمارس هوايتها المقضلة (-) . 

هناك رواية ترويها يعض المصادر. .۔.۔ تؤكد هذه آلرواية سرجة غضب الرية 
أثينة ... وتكشف أيضاً عن طبيعتها الرحيمة ..: كانت الرية أثينة تعيش قى بداية 
حیاتها فی كنف إله الیحر تریتون ..۔ کان لتریتون ابتة تذعی پاللاس :.. کاتت الرية 
أثيدة تحب پاللاس حبا شديداً ... غالياً ماكانت الاثتكان تقضيأن الوقت معا ... 
تلعيان ... تلهوان ... تتدربان على الرماية ... تستخدمان فى تدريياتهما الحراب 
والدروع ... ذات يوم إختلفت الرية أثينة مع صديقتها پاللاس ... تشاجرتا ... 


Hyde, Favourite Greek Myths; pp. 95 sqq. (1A) 

)٦٩(‏ مادامت آراختني يارعة قى النسح فلابد أن تتحول إلى أتثى العتكيوت > لأن العتكبوت يقضى 
حياته وهي يٽس . .66 Sissa, Op. Ci, P.‏ 

Ovid, Op. Cit., vi, 1-145; Vergil, Georgics, iv, 246. (۷۰) 


ار غرف (ال ل اکر ب 


إستولى الخضب على الرية أثيدة ... إستونى العضب على صديتتها پاللاس ... تراشقتا 
بالحراب ..۔ قذفت پائلاس صديقتها يحرية كادت أن تصيبها إصاية بالغة ... كان 
كبير الآلهة زيوس لايغفل عن مراقبة ايتته أثينة المدللة حتى أثناء لهوها ... ظل يتابع 
القتال بینها وبين صدیقتها پاللاس ... رأی أن الحریة التی قذقت بها پاللاس سوف 
تصيب ابتته الحبيبة ... إستقيلها بدرعه السميك القوى ... رأت الرية أثينة مافعله 
والدھا زیوس .۔. غضبت من پاللاس ... قذفت أثناء غضبها صديقحها پاللاس 
بحريتها ... أصابت الحرية صدر پاللاس ... فارقت ياللاس الحياة ... أفاقت الرية 
أثينة من غضبها ۔۔۔ ثابت إلى رشدها ... ندمت على مافعلت ... شعرت بأسفق 
شديد... أشفققت على صديقتها ... كان سهم القدر قد نفذ ... صنعت الربة أثيذة 
صورة لصديقنها پاللاس ... ألبستها درعها الواقى ... القت بها على أرض 
طروادة ... ذلك هو تمثال پاللاديوم") ... الذى أصبح تميمة وإقية لطروادة ... لن 
ينال طروادة أى آذى مادام تمشال باللاديوم على أرضها ... ذلك هو التمشال الذى 
سرقه اودوسيوس وديومي ديس ... بحدها سقطت مدينة طروادة فى ايدى 
الإغريق ...) لم يتوقف حزن الرية أثينة عند هذا الحد ... وضعت اسم پاللاس قبل 
اسمها ... أصيحت تعرف باسم الرية پاللاس أثيدة . 

تتوالى الروايات التى تؤكد طبيعة الرية أثينة ... تتصف الرية أثينة بالرحمة 
وعدم الرضا عن تصرفات العتف الشديد ... تيديوس المحارب الكالودوتى ... أيلى 
بلاء حسفا أقاء حرف السدخة شد طيبة ١ء‏ والذه أويتيوفن ... والدته پريبويا ... أو 
قى رواية أخرى جورجى ء.. إرتکب تيديوس جريمة قتل ... ريما قتل أحد أعمامه. . 
أو قتل شقيقه ... أو قتل ثمانية من أولاد عمه ... إختلفت الروايات حول من قتله 
دور : . إتفقت الروايات علي أنه إرتكب جريمة قتل أقاريه ...( تفاه عمه 
آجريوس . لخا تیددومن إلى رجو .. . يطلب المساعدة ... إستةبله الماك 
ادو تونن .. أكرم ضيافته ۔ و ا دیپولی .. وعده بالمساعدة کی يستخید 
حقه فی حکم کالودون ... فی نقس الوقت کان إتیوکليس ابن الملك أوديب قد لجا أيضاً 
إلى الملك أدراستوس ... لجا إليه مطروداً من وطته طيبة .۔۔ لجا إتیوکلیس إلى 
آدراستوس لمساعدتھ هو الآخر کی یسترد ملکھ ..۔ وعد ادراستوس اتیوکلیں 
بالمساعدة ... إتيوكليس هو الذى لجا أولاً إلى الملك أدراستوس ... تيديوس لجا إليه 


. ومايعدها‎ ۲١۷ص‎ ٠ آتظر الجزء الثانى‎ )۷١( 
Apollodorus, iii, 2, 6; Tzetzes on Lycophron, 355. (VY) 
Homer, liad, iv, 376-398. (YY) 


۸ ب د اناط إغرشة (ااة اکر 


بعد ذلك ۔.. کان لاید من مساعدة تیر کلیس أو ... إتفق آدراستوس على محاوزة 
استردد إتیوکلیس لحقه أولاً .. جهز أدراستوس جيشاً . .. طلب من تيديوس الاشتراك 
فى الحملة ٠۰‏ وافق تیدیوس ... خرج تیدیوس وإتیوکلیس على رأس جيش بقيادة 
آذزاسکوس ملت آرخووح د .. هاجم جيش أرجوس مدينة طيبة ذات البوايات السيعة .. 
حارب تيديوس بشجاعة راثعة ... أبلى يلاء حسناً قى ميدان القتال E‏ 
میلاتیپوس إصابة بالغة ... كادت الإصابة أن تقضى عليه ... أصيح على وشك 
الموت ... كان تيديوس مقرياً إلى الرية أثينة ... كانت تتايع القتال بيته ويين 
میلانیپوس ... ادرت أن تيديوس على وشك الموت ... أشفقت عليه ..۔ أسرعت إلى 
والدها كبير الآلهة زيوس ... طليت منه أن يعطيها يلسماً شاقياً يعيد تيديوس إلى 
عافيته ... وافق زيوس ... أعطاها اليلسم الشافى ... عادت به إلى ميدان القتال .. 
کانت تنوی أن تشفى جراح تيديوس ... أن تمتحه الخلود ... فجأة شاهدت تطورا 
يالغاً قى ميدان القتال ... تحامل تيديوس على تفسه ... قاوم الألم الشديد ... هجم 
على عدوه میلانیپوس a‏ ... هشم جمجمته ... إلتهم تيديوس مخ عدوه 
ميلانیيوس ... عادت الرية أثينة تحمل اليلسم الشافی.... كى تشفى تيديوس وتمتحه 
الخلود .۔. قوجئت بذلك المشھد البشح ۔۔۔ تراجعت ... احست بالاشمئزاز ۔۔- ماكان 
يجب على تيديوس أن يقعل ذلك ... کان عليه أن يكون رحيماً يعدوه .۔. غضبت 
الرية اثينة من تیدیوس ۔۔۔ أشفقت على عدوه ميلانیپوس ... على القور تراجعت عن 
قرارها ... ۶ لم تقدم اليلسم الشافقى إلى تيديوس ... تركته مصاباً ... كانت إصابته 
بالغة ... تركته يلاقى الموت جزاء سلوكه الوحشى وتصرفاته العتيفة ... تلك.هى 
طبيعة الرية أثينة ... شديدة فى غضيها ... رحيمة فى عقايها ..۔ متمسكة بضرورة 
استخدام الرحمة حتى مع الأعداء . 

تادراً ماكانت الرية أثينة تتصف بالقسوة الشديدة ... بالانتقام المروع ... ذلك 
مأيظهر فى حالة غضبها من ميدوسا ... ميدوسا هى أبنة إله البحر قفوركوس . 
أتجيها من الحورية کيتو ... شقيقتاها سيدو ويوریائى ... كانت الشقيقات الغلاث 
يسكن فى ليبيا ... كن فتيات ثلاث يتضفن بجمال راثع ... وفتنة بالغة ... عشق 
الإله پوسيدون إحداهن ... ميدوسا ...لم تقاومه ... لم تخضب الرية أثيذة .. 
ماحدث بين العاشقين هو الذى أغضيها غضباً شديداً ... إلتقى العاشقان فى معبد من 
معابد الرية أثيتة ... دسا مكاتقها الطاهر ... إنتهكا حرمة ذلك المكان المقدس ... 
غضبت الرية أثيدة ... قررت الانتقام ... لم تشأً الاتتقام من الإله پوسيدون . 


Apollodorus, i, 8, 4-5; iii, 6, 1-8. {¥E) 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) __ .۹ 


ماكان للرية أثينة إلا أن تتتقم من الفتاة الفاجرة ميدوسا ... كان انتقامها مروعاً .. 
حولت الفتاة الجميلة إلى مخلوق بشع المنظر ... مسخ مجنح ... ذى عينين مليئتين 
بالخضب ... أسنان ضخمة ..۔ سان طويل ... مخالب بروتزية ... حيات ساعية 
بدلا من خصلات شعرها الناعم ... تبعث الرعب فى قلوب التاظرين ... يتحول من 
يراها إلى حجر جامد فاقد الحركة ...(") مرت السذون ... تخلصت الرية من 
غضبڊها من ميدوسا ..۔ تسيت ماقدمت ميدوسا إليها من إساءة ... ذات يوم وصل إلى 
أذتى الرية أثينة اسم ميدوسا .۔. سمعته وهو يتطق يه البطل پرسيوس ..۔ أراد الملاك 
پولودیکتیس أن يتوج داناتى والدة پرسيوس ... لم تكن دانائى راغبة فى ذلك 
الزواج۔.. لم یکن پرسیوس راضياً عته ب اول پرسیوس إرضاء الملك پولودیکتیس 
بأية وسيلة من الوسائل حتى إن أدى ذلك إلى تقديم رأس ميدوسا هدية للملك ... وجد 
پولودیکتیس فی حدیث پرسیوس فرصة للتخلص متھ ..۔ لم یکن یصدق أن پرسیوس 
قادر على ذلك .۔۔ کان واثقاً أن پرسيس سوف يتحول إلى حجر عندما ينظر إلى 
ميدوسا ... إستمعت الرية أثيدة إلى الحوار بین پرسيوس وپولوديكتيس ... تذكرت 
على القور عداوتها لميدوسا ..۔. وجدت القرصة المواتية للقصضاغ على ميدوسا قضاء 
مبرماً ... قدمت إلى پرسيوس كل أنواع المساعدة كى يقضى على ميدوسا . Ci‏ 
قادته بنفسها أثناء رحاته إلى مقر ميدوسا ... قادته من سريقوس إلى ساموس .. 

که کت و د متدرا خا . حذرته من آن يدظر إلى ميدوسا . 1 
منحته درعاً لامعاً تنعكس عليه صورة ميدوسا ٠‏ يراها پرسیوس دون أن یقع نظره 
عليها مباشرة ... أرسلت إليه الإله ھرمیس .۔۔ أمدہ بسلاح يساعدہ على بتر راس 

میدوسا ... أرشدته كيف يحصل على خوذة خافية . .. تجعله مختفياً عن أعداثه أثتاء 
الهروب . .. آرشدته کیق یحصل على خفین یضعهما فی قدمیه کی یساعداہ علی 
سرحة الحركة . .. أعطته كيساً ذا نوعية خاصة ليضع فيه رأس ميدوسا كى لايقع 
نظره على وجهها . .. أمسکت بيده .. ۔ ساعدته على یتر راس میدوسا ۔.. تت ت الربة 
أثينة كل ذلك بدافع غضيها من ميدوسا ۔.. حصل پرسيوس على رأس ميدوسا ... 
عاد إلى سریقوس حیث کان الملك پولودیکتیس ..۔ کشق عن راس میدوسا .۔۔ تحول 
هو ومن حوله إلى احجار صماء ... سلم پرسیوس راس میدوسا اى 0 .٠‏ گیل 
إن الرية أثيدة سلخت جلد ميدوسا ووضعته صدردة وأقية لصدرها .. ثبتت راس 


. آتظر ص ۱۷۲ أعلاه‎ )۷( 
Tripp, Op. Cit, p. 115. (VY 
Hyde, Op. Cit., pp. 76 sqg- (¥) 
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أساطير إغريقية 


سے 


(الالمة الکبری) س 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ١۷.‏ 


ا عل ارا الا کا فی پیج ريما تكون هذه هى الرواية الوحيدة 
التى تشير إلى إتتقام الرية أثيتة ثيتة الشديد .. ا ات ها رة ی 
فى انتقامها ... بالرغم من ذلك فإن هتاك بحعض التغاصيل فى الرواية تشير إلى 
ليدع الزية آفرة الرنحيمة ٠٠١‏ وغة القطا على خبذوها خزنت عاها دقيقاها كني 
ویوریالی ..۔ ظلا ییکیان بکاءً متواصلا ۔ ء. سمعت الرية أثينة بكاءهما ... أشققت 
علیهماً ۔.۔ رددت بكاءهما على نغمات الفلوت . .. أصبح بكاؤهما إحدىی تغمأات 
القلوت الشهيرة . ۔. لییں هذا قحسب ..۔ إأدخرت يحض دماء شقيقتهماً ميدوسا . 

أعطت ج٤‏ مته إلى اسکلیپيوس ليستعمله فى شفاء المرضى من أفراد البشر ... 
أعطت الجزء الآخر إلى ولدها بالتبنى إريختونيوس ليستعمله فى إحياء الموتى ...). 

مد ۴د ج د ج عد 


شيل الرية اة دائماً إلى مساعدة الآخرين ... سواء من الآلهة أو أقراد 
البشر... يوروتومى ايدة تيسوس ... حفيدة پاتديوس ... علمتها الرية أثيتة كل فتونها 
الربانية ... علمتها اللباقة ... والحكمة ... حتى أصيحت حكيمة تماما متل 
الآلهة...() أصبحت تتهادى فى مَشيتها قى خيلاء ... تقوح رأتحة الورد من 
ملايسها ... تشع عيناها فتنة وجمالاً ... تصحت الرية أثينة جلاوكوس أن يتقدم 
لازواج من يورونومی ..۔ تقدم جلاوکوس إلى وإلدها ۔ .. قدم إليه عدداً من التيران 
مهرا للعروس ... لكن كير الآلهة زيوس كان غاضباً من جڃلاوکوس ... لأٌنه کان ابناً 
للملك سيسيقوس ... الذى استفز الإله زيوس يأعماله المشينة ... () قرر ريوس أن 
يظل جلاوكوس بلا ذرية ... تزوج جلاوکوس يوروتومى ... لم يتجيا ..۔ إقتصب 
الإله پوسیدوںن يوروتومى . .. أتجيت له بياليروقون أبن يورونومی ... بعد معاتاة 
مريرة كان على بيلليروفون أن يقضى على خيمايرا ... ذلك المسخ الشرس الڌى كان 
يتشر القزع قی زيف لوديا .۔. مح الوله پوسیدون بیللیروقون -ولده من يوروتومۍ - 
حصاناً مجنحاً . .. پیجاسوس ابن الله پوسيدون من ميدوسا خد وگ رواية اخرة 
الرية أثينة هى التی متحت الحصان پيجاسوس إلى بيلليروقون . ۔. حصان قادر على 
الطيران قى القضاء ... لايستطيع أحد الاقتراب.منه . .. حصان شرس لایستطیع خد 
أ مر وة ... لجأ بيلليروفون إلى معيد الرية أثيدة . .. قضى هناك ليلة كاملة ... خلبه 


Strabo, x, 5, 10; Apollodorus, ü, 4, 4. {(¥A) 
. اتنظر ص ۱۷۳ أعلاد‎ )۷۹( 

Hesiod, Catalogue of Women, 7. (A°) 

. وعايعدها‎ ۲٤۹ص‎ ٠ ٣ط‎ » تظر الجزء الأول‎ )۸١( 


س۷۴ أساطير إغريقية (الآلهة الکجری) س 
النوم ... رأى فى مناصه أن الرية أثينة قد منحته لجاماً سحرياً من الذهب ... صحا 
بيلليروفون من تومه ... وجد اللجام السحریى فى يده ... ذهب إلى حيث يوجد 
الحصان پيجاسوس د وقح اللجام بين قكيه ... تحول پيجاسوس إلى حصان أليف 
خضع راضيا لقيادة بيلليروقون ... إستطاع بياليروقون أن يقضى على 
خيمايرا ... 7 لولا مساعدة الرية أثينة لما استطاع ذلك . 


خرح کادموس للبحث عن یوروپی ٠‏ لم يجدها ... تنصحته الثيوءة ان 
يتوفَف عن البحتث .. يوس مديتة جديدة ء. وض أقخاء تجواله إلبى منطقة 
ااا ا ای ی کا ٣‏ أرل شئ کان عليه أن يفعله هو أن يصلى لارية 
أثينة TT‏ لإحضار الماء اللازم للصلاة =“ تأخرت 
جودتھم.. ذهب کادموین للحت جتهم ٭, . هتاك وڃد دراڃون ... اقعوأن ضحم .... 
یتغذی على أجسادهم .٠ COTE‏ رفعه إلى اعلى .. شوئ ډه 
فوق راس دراجون . .. قتله فی الحال ء.. اکتشّف ا 
إلا حارس دنيوع يتيع الإله ارقو غضب الإله آریس من کاآدهوس -... إستولى 
الرعب على كادموس :.. أسرعت إثيه الرية أثينة ... قدمت إليه مساعدة قورية ... 
نصحته أن يتزع أستان الأفعوان ... يزرع تصفها فى الأرض ... إتيع كادموس 
تصيحة الثرية أشنة ... بذر تصف الاسنان ... حرث الترية 
مسلحون ... حارب بضعهم اليحعض . ٠‏ لم يبق سوى خمسة رجال مسلحين .. 
صلح بیتهم وبين کادموس . ٠‏ لم يغفر الإله آریس لكادموس خطيئته . حکم عليه أن 
يعمل فی خدمته عاماً کپیراً بحساب الآلهة ...العام الكبير يحساب الآلهة يساوى 
ثماتية نية أعوام بحساب اليشر ...2 تصحت الربة أثيئة كادموس أن يخضع لحكم الإله 
آریس .. . إنتهت مدة الخدمة ... أصبح کادموس جرا طلایقاً ۔ .. عيتته الرية أثيدة ةَ ملكا 
غل المدينة التى يناها فوق التل () . 

بناء على نصيحة الرية أثيتة زرع كادموس تصف أسنان الأفعوان الحارس 
لينبوع آريس .. إحتفظت الرية أثينة بالتصف الآخر ... عسى أن يحتاج إليه آخرون 


Homer, Op. CiL, vi, 154; Apollodorus, ii, 3; Pindar, Olympian Odes, xiii, 60- {AY} 
91. 

(۸۳) آتظر الجزء الثاتى » ص٥٥‏ ومابحدها . 

Rose, Op. Cit., pp. 184-185. {Af 

#Apollodorus, iii, 4, 1-2. {A 3 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) __ ۷٣۳‏ 


يما بعد .. تروى إحدى الروايات أن الرية أثينة نة أأعطت بقية الأسنان إلى أييتيس ملك 
كولخيس ... ١‏ لاتذكر هذه الرواية السيب الذى من أجله حدث ذلك ... إححفظ 
الملك اییتیس يالأسنان .. جاء المخامر ياسون يطالب بالفروة الذهبية ... وافق الملك 
أییتيس يشرط . .. أعطى الملك أييتيس الأسنان التى كان قد أعطته إياها الرية أثينة .. 
طلب من ياسون أن ييذرها فى الأرض ... أن يحرث الترية Ey‏ 
مهمته بمساعدة الرية أثينة 4١(...‏ . 

هناك روايات متعددة تصور كيف كانت الربة أثينة مستعدة دائماً لمساعدة 
المحتاجين ..: وإغاثة المكروبين ... أشهرها رواية تقول ... ساعدت الرية أثينة البطلل 
هیراکليس ... ساعدته متذ أن كان وليداً .. . متذ نعومة أظقاره حتی أصبح بطلا 
يدا : إلتقی كبر الآلمة زیریں بألکمیتی زوجة أمفتردون م ۔۔۔ 0 حملت 
کے ا ج فیا ... حاوآت عرقلة وضع آلکمینی ء.. خدعت مريية 
ألكميتى مبعوة الرية هيرا ... وضعت ألكمينى وليدها ... خشيت عليه من حتّد 
هير!... ألقت يه فى العراء ... فى حقل مهجور ... كى يتشا بعيدا عن زوجة والدته 
الحاقدة ... أوحى زيوس إلى ابتته المفضلة ألرية أثينة ... طلبت من الرية هيرا أن 
تخرجا معا فى تزهة إلى الحقول . .. وافقت الربة هيرا ... سارت الإثنتان حتى وصاتا 
إلى جيث كان يرقد الطقل الوليد . .. تظاهرت الرية أثينة بعدم معرفة هوية الطقل. .. 
أشفقت عليه ... تتاولته بین يديها . .. ضمته إلى صدرها . REG‏ 
الأمومة من قبل ... طلبت من هيرا أن تشفق تشفق عليه .۔۔ أن ترضعه من ٹدیھا۔:. لم 
تشك هيرا فى براءة قصد الربة أثينة ... تفاولته ب آخرخجت تدذیها من بین طیات 
ملايسها ... هجم الوليد فجأة ... إلتقط حلمة القدى ... رضع فى شراهة بالغة ... 
أحست الرية هيرا بآم شديد ... ألقت بالطقل الوليد يعيداً . . قهقهت الرية أثيدة .. 
لقد حققت رغية والدها كبير الآلهة زيوس ... أصبح الطفل الوليد خالداً . is‏ 
ینتسب إلى أسرة أولومپوس ... لولا مساعدة الرية أثينة لما تال البطل هيراكليس ذلك 
الشرف العظيم . 

تترك الرية أثيتة البطل هيراكليس أثتاء صراعه من أجل الحياة ... كانت 

دائماً تخف لنجدته ... تشجعه ... تنصحه ... أثتاء محاوثته إنجاز العمل الثاتى من 


Tripp, Op. Cit., p. 15; p. 116; Rose, Op. Cit., p. 202. {AY) 
. آتظر الجزء الأول » ط٣ » ص۲۹۹ ومايعدها‎ )۸۸( 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ¥٤ 


أعماله الإثنى عشر الخالدة كان عليه أن يقضى على الأفعوان هيدرا قى ليرنا ۸١...‏ 
ذلك المسخ الشرس ‏ .. جسدها يشیه جسد الكلب . .٠‏ قيل إن لها ثماتية رءوس . e‏ 
تسعة ۔۔ . أو خمسين ..۔ أو ماقة راس ... آو حتى عشرة آلاق راس . e‏ 
شكل حية ... إحدى الرءوس خاألدة لاتفتى . ۔. تتقٹ زقيراً ساماً يقتل من يستتشقه .. 
أشفقت الرية أثينة على هیراکليں ... كيف سيستطيع القضاء على ذلك المسغ 
الشرس ... إنتظرت حتی وصل هیراکلیس إلى ليرنا ... أشارت إليه أين يوجد مأوی 
هيدرا ... نصحته أن يقذف المأوى يشعلات تارية متوهجة ... يتتظر حتى تخرج من 
مأواها ... يكتم أنقاسه حتى لايشهق زفيرها السام ..۔ نقذ هيراكليس نصاثح الرية 
اثيتة ... إستطاع قى النهاية القضاء على هيدرا . 

أثناء قيام البطل هيراكيس بالعمل القانى عشر والأخير كان عليه أن يحضر 
الكلب كربيروس إلى الملك يوروسثیوس ...(“) كربيروس هو حارس يواية عالم 
الموتى ... كلب مقترس ... ذو ثلاثة رءوس ... يمتع الموتى من مخادرة عالم 
هاديس ... يلتهح الأحياء الذین یحاولون الدخول ..۔ لایخفل ولاینام ۔.۔ شق ھیراکلیں 
طريقنه .۔۔. وصل إلى إليوسيس ... تطهر واستعد تفسيا ....قادته اثرية أثينة والإله 
هرميس ... إعتلى ظهر قارب خارون العتيق ... وصل إلى العالم الآخر ... قادته 
الرية أثيدة حتى وصل إلى قصر الإله هادیس حاکم عالم الموتی وزوجته پرسيقوتى ... 
کان الإلھ ھادیس واثقاً من ان ھیراکلیں لن يستطیع [خضاع کربیروس... لذا سمح لھ 
ان ياخذه إن استطاع ۔.. اخضع هیراکلیس کرییروس ..۔ حمله قوق کتقة ۔.۔ خفت 
إليه الرية أثينة ... نتاعدته ... قدمت إليه المعونة اللازمة... لولاها لما استطاع 
هیراکڈیس أن يعبر نهر ستوکس قى سلاح ومان ... () لولاها لما استطاع إنجاز العمل 
الذى كلقه به الملك يوروسٹيوس ... لما استطاع الحصول على الكلب گوجیروس ×: 
والعودة به إثى الملك يوروسٹيوس . 

آم تقد تقتصر مساعدة الرية أثينة ثينة للبطل هيراكليس على التشجيع والنصح والإارشاد 
فقط ۔۔۔ یل وصلت إئی حد القتال فی صقھ جديا لجتب ..۔ اتجز هیراکليس الأعمال 
اللإثنى عشر التى فرضها عليه الملك یوروسٹیوس ... کان عليه بعد ذلك أن يخوض 
ووا طاح مود ب أُحياةاً دفاعاً حر تقسة ء۔۔ احیاتاً آخری دفاعاً عن أصدقائثه 
ومعارفه .۔۔ بين حين وحين كان يفرض القتال على هيراكليس... أخضع مملكة 
(۸۹) آتظر الجزء الأول » ط٣ ٤-۸»‏ ومايعدها . 


(-) آتظر الجزء الأول > ط٣‏ ء ص٤2۲‏ ومابعدها . 
Homer, iad, viii, 365 sqd. (1)‏ 


افر اغرقة (الةاكر) د ب 


إلیں... إتجه بعد ذلك نحو مملكة پولوس ..۔ کان آهل پولوس قد وقفوا بجانب ھل 
إلیں اختاء صراعھم مع ھیراکلیس .۔۔ قتل ھیراکلیس کل أیناء نیلیوس ملك إلیں 
ماعدا أصغرهم نستور ... الذى كان غائباً فى جيرانيا .. لم يستطع أن يقتل والدهم 
يليوس ... كان قد فر هارياً بحياته ...() من المعروف أن الربة أثينة تداقع دائماً 
عن الحق ... وجدت أن الحق فى جانب هيراكليس ... لاحظت أن الرية هيرا زوجة 
كبير الآلهة زیوس تساند آهل پولوس ... وجدت أن آلهة أخرى تقق بجانب الرية 
هرا ... أأصبح آهل پولوس فى حماية الرية هيرا والإله پوسيدون والإله هاديس والإله 
آريس ... أشفقت الربة أثيتة على اليطل هيراكليس ... هيراكليس بالثسبة لها هو أخوها 
من والدها زيوس... سارعت للدفاع عنه ... إشتبكت أثتاء القتال يبقية الآلهة ... 
حملت السلاح.ء.۔۔ حاریت فی الميدان ء.. قاتلت إله الحرب اريس ..۔ تصدى 
هیراکليس لإله البحر پوسيدون ... تقايلت الهراوة البسيطة والشوكة التلاثية الجبارة... 
رغم البطل هيراكليس بهراوته البسيطة الإله پوسيدون بشوكته الثلاثية الجبارة على 
الهروب ... ثم ذهب لمؤاأزرة الرية أثيتة ... قذف هيراكليس بحريته نحو درع إله 
الحرب آريس... هوی آریس على الأرض من شدة الضرية ... ثم غرس حريته قى 
فخذ إله الحرب آريس ... فر إله الحرب هارياً إلى أولومپوس ... يكن من شدة الالم... 
هناك واساه الإله اپوللون ..۔ ذاواه من جراحه .۔. عاد آريس مرة أخرى إلى الميدان ... 
حاول أن یصیب هیراکلیس ... قذف هیراکلیس نحوه بسهم أصابه فی کتقه... فر 
آریس من المیدان مرۃ أخری بلا رجعۃ ۔.. جرح ھیراکلیں الرية هیرا اآيضاً فی 
التاحية اليمنى من صدرها بواسطة ثلاثة سهام قذف يها من قوسه :.." إنتهت 
الحرب بین ھیراکلیس وأھل پولوس ... أعاد هل إلیس ناء پولوس ... إنتهز الإليون 
ضعف الپوليين ... أساءوا معاملتهم ... إستغلوا مواردهم ... غضب نيليوس ملك 
پولوس ..۔ قأمت بينه وبيتهعم حرب بقيادة ولده نستور .. لاحظت الرية أثينة أن أهل 
إليسن قد تخطوا حدود اللياقة ... تخطوا حدود الشرف وإلأمانة .ء۔ قرروا تدبير هجوم 
خاطف على الپوليين ... تحركت الرية أثينة ... ذهبت إلى اهل پولوس قى المساء .. 

حذرتهم من هجوم الإيليين المفاجئ ...۔ قادتهم فی القتال .۔. تفوقت قوات پولوس 
على قوات إليس ... فر الإيليون مهزومين ... دعت الرية اثيدة الطرقين إلى وقف 
Pausanias, ii, 22; iii, 26, 6; v, 3, 1; Apollodorus, ii,, 7, 3; Diodorus Siculus, iv, (<)‏ 
r vi, 25, 3; scholiast on Homer’s Hiad, xi, 689; Hesiod, Shield of Her- {3)‏ 


acles, 359 sqg.; Pindar, Olympian Odes, x, 30 sqg.; Homer, iad, v, 392 sqga.; 
Tzetzes on Lycophron, 39. 


۷٦‏ أساطير إغريقية (الآلهة الکبری) س 


القتال ... سعت إلى عقد هدنة ييتهما ..۔ تم الصلح بيهما() . 

لم تخب الرية أثينة لحظة وإحدة عن مراقية البطل هيراكليس ...۔ تتايعه 
يتظرإتها الحاثية ... تخف لتجدته فى اللحظات الحرجة ..- أثناء حملة اليطل 
هیراکلیس ضد تراخیس قابلتهھ صعاب لاحصر لھا ۔۔۔ وصل إلى مدينة إيتونوس 
الواقعة فی متطقة قٹیوتیس ۔۔۔ حیث يوجد معبد للرية أثينة ۔۔۔ هتاك قایل ھیراکلیں 
الملك کوکنوس ۔۔۔ این الإله آریس من پلوییا ..۔ کان کوکنوس يتحدی الواقدين إليه 
فى سياق العريات ... يهزمهم ... ييتر رءوسهم .۔. يزين معيد والده آريس 
بجماجمهم ...(“) وصل هيراكليس إلى مدينة إيتوتوس ء.. تحداه الملك كوکكتوس ..۔ 
قبل هيراكليس التحدى ... مدحته الرية أثينة صدرية واقية مصتوعة من الذهب .. 
مقح ةواقن سد الحديد الصلب للكتفين ... متحه زيوس کوشا صلا عه الإله 
هیقایستوس یداء على طلب والدہ زيوس ... تركت الرية أثيتة مقرها فی أولومپوس 
ذهيت لمقابلة هيراكليس .۔. نصحته ألا يمد على حماية والده زيوس له ... ألا 
يحاول قتل كوكنوس أو الهجوم عليه ... إذ أن والده إله الحرب آريس هو الذى يحميه 
... عليه أن يدافع عن نفسه ققط ... وفى حالة فوزه على خصمه عليه ألا يجرده من 
خيوله أو من عريته القاخرة ...لم تكتف الرية اثينة بالتصح والإارشاد ... قفزت فى 
خفة ورشاقة ... وققت بجوار هيراكليس قوق العرية ... هت درعها هزة عديفة ... 
إهتزت الارض باكملها ... بعتت الأرض باتين مكتوم تحت عجلات العرية ..۔ لم 
تكن المباراة مجرد سياق للعريات ... بل كانت مبارزة يالأسلحة من فوق ظلهرى 
الحريتين ... إلتقى الطرفان المتصازعان ... كوكتوس يساتده والده الإله آريس ... 
هیراكليس تسانده شقيقحه الرية أثيدة ... كان الصراع مريراآ .. إتتهى بمصرع 
كوكوتوس وإصاية والده إله الحرب اريس ب.. حملت الرية اثيتة الإله اريس إلى 
أولومپوس للعلاج ۔۔۔ دفن كوكتوس ... واصل البطل هیراکلیس طريقه إلى تراخيس . 

مدت الربة أثينة يد العون إلى اليطل هیراکليس منذ أن كان فى المهد وليداً ... 
إستمرت قى مساعدته ومعاونته فی روحاته وغدواته ۔.۔ قی غزواته ومخامراته ۔.. 
تدركه فى اللحظات الحرجة ... تمد له يد العون ... تنتشله من وسط الأخطار ... 
حتى كانت أيأمه الأخيرة ... إستولى هيراكليس على أويخاليا ... يعث إلى زوجته 
دياتيرا بموعد عودته ... أرسلت له زوجته الهدية القاتلة .۔. تلك الهدية التى كاتت 
Pausanias, vi, 22, 3; Homer, Op. CiL, xi, 671, 761. ( ٤(‏ 


Euripides, Heracles, 389-393; Pausanias, 1, 27, 7; scholiast on Pindar’s Olym- {1°} 
“pian odes, ii, 82; x, 15; Eustathius on Homer’s Iliad, p. 254. 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ ۔ ۷۷ س 


زوجته دیانیرا تعتقد نها سوف تزید من حبه لها ... ") كانت هدیتها ويالاً وموتاً.. 
وصلت إليها أتباء هلاكه .۔۔ إتقحرت ... عاد ھیراکلیس إلى وطنه ... لم يعد إلى 
الحياة ... أصبح فى عداد الموتى ... لم تتركه الرية أثينة لحظة واحدة ... أعلن كبير 
الآلهة زيوس أن ولدہ هيراكليں قضى حياة تبيلة ... إستحق أن يعيش بعد وقاته بين 
المباركين ... أعلن زيوس ذلك على الآلهة ... وافقت الآلهة ... بعث كبير الآلهة 
زیوس يصاعقة برقية ۔.. تت على الجزء الفانی من شخص هیراکليس ... لم يعد 
هیراکلیس یشبه والدته الکمینی فی شئ ..۔ أصیح يشيه والده زيوس ... هيطت من 
السماء سحاية مقدسة ء. أتتزعته من بين رقاقه ... حماته وسط دوأمأات رعدية.. 
حمله وألده زيوس إلى السماء فى عريته ذات الخيول الأريعة .. أمسكت الرية أثينة 
بيده ... قدمته إلى زملائها الآلهة والربات . 

هكذا كانت الرية أثينة .. لم تترا ك هیراکليس لحظة واحدة مذ مولده حتى 
وفاته ...۔ ساعدته ۔. . أمدته يالعون . .. نصحته ... آرشدته ... قادته ... حاریت فی 
صفه ... تلك هى طبيعة الرية أثينة .. مساعدة كل فرد من أفراد البشر أو الآلهة 
على السواء . 

مازالت الروايات تؤكد إستعداد الرية أثيتة لمساعدة الآخرين ... يطلب الملك 
پالياس من ياسون أن يحصل على القروة الذهبية كشرط لاستعادة ف ق 
يوافق ياسون ... تدرك الرية أثينة على الفور ماسوف يقابله ياسون من صعويات .. 
تقرر على الفور أن تقف بجاتيه . ». تساعده .. . لعل قرارها نايغ من طييعتها 
الخيرة. .. ليس نابعاً من طبيعة شريرة متتقمة مكل الرية هيرا ... قائرية هيرا آرادت 
أن تساعد ياسون كى يعود ومعه الساحرة ميديا ... كى تقضى الساحرة ميديا على 
پلياس ... الذى أهان هير ... تجاهلها .. I‏ .)™ 
كانت الرية أثينة تهدف حقيةقة حقيقة إلى مساعدة ياسون ... تشفق عليه من شقاء رحلة 
الذهاب إلى كولخيس للحصول على الفروة الذهبية. ... ذهيت الزية أثينة إلى أرجوس 
ابن فريكسوس الذى طلب منه ياسون إعداد السفينة للرحلة ... قدمت إليه نصائح 
مفيدة ... نصحته أن يصئع سفيتة ذات خمسين مجدافاً ... ساعدته فى بناء 
السفيدة ... بعد الانتهاء من صنح السفيدة إقتلعت الرية أثينة كتلة من أخشاب دودونا 
المقدسة ... ثبتتها فى مقدمة السفينة ... منحتها القدرة على الكلام وإالتئيوء . 


(۹۷) آتظر ص ٠۳۰‏ أعلاه , 


۷۸ ر س أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) س 


قى ذلك فائدة يالغة طول الرحلة ... “) وصل ياسون إلى كولخيس ... فرص الملك 
أييتيس ملك كولخيس شروطا قاسية قيل أن يسمح لياسون بالحصول على القروة 
الذهيية ... عتدئذ هبت الرية أثيثة يمصاحبة الرية هيرا لمساعدة ياسون ... ذهيبت 
الريتان إلى الرية أفروديتى ... طلبتا منها أن تطلب من إله الحب إروس أن يقذف 
يسهامه فى قلب ميديا اينة الملك أييتيس ... تحيه . .. تعشقه ... تساعده فی إتجاز 
الأعمال الصعبة التى فرضها عليه وإلدها ... ٠‏ وافقت الرية ية أفروديتى ... أرسلت 
إله الحب إروس ... ألقى يسهامه الدافئة فى قلب ميديا ... أحبته ... عشقته ... 
ساعدته فى إتجاز مهمته الصعبة . .. مرة ثالخة عندما مرت السفينة أرجو بين 
الصخور المتحركة كانت الرية أثينة قلقة قلقاً شديداً ... قدمت تصاكحها إلى ياسون 
ورفاقه ... فرحت فرحا شديداً عندما شاهدت السفينة تمر يسلام ... قيما عدا ذلك 
تركت الرية أثيتة مصير ياسون ورقاقه بين يدى الربة هيرا(٠)‏ . 


إُختلف آيجوپتوس مع شقیقه داناءعوس .٠‏ قرر داتاءعوس ان يهرب إلى مصر 
أن يصطحب معه بتاته الخعضین کے لایقغن فروسة فی أیدی أیناء عمصهن ۔.۔ اراد ا 
آیجوپتوس أن ڍتزوڃوا ينات عمهم ۔ .. ماکان أمام داتاءوس إلا أن ييحت عن وسيلة 
تنقله يعيداً عن أخيه الظالم ء.. يادرته الرية أثيدة . ء. تصحته أن يصتع سفيدة ١...‏ 1( 
أن يجمع فوق ظهرها يناته الخمسين . ۔. فر ھاریاً ۔۔۔ نصحته ... ساعدته فی بتاء 
السفيدة كما قحلت مع يأسون قائد السقينة أرجو ... قر داناءوس مع بتاته الخمسين إلى 
رجوس ... هناك أدرکھم ایتاء آیجوپتوس .۔۔ صمح أیناء اُیجوپتوس علی زواج يتات 
عمهم ... تڑوجوهن بالقوة ... قتلت كل وأحدة منهن عریسها فی ليلة زفافها )٠١...‏ 
باستثناء واحدة فقط هوپرمتسترا التى لم تقتل عريسها لونكيوس . .. لأنه سمح لها أن 
a E‏ .. غقضب منها والدها دناءوس ... أودعها فى الجن ٠.ء.‏ وضعها 

تحت الحراسة . .. دقن بقية البقات رءوس أزواجهن فى يرتا .. آقمڻ لهم جتازات 
رسمية علئاً أمام أهل المدينة ... أدركتهن الرية أثيذة . وتفن ء. فيل إنها قعلت 
ذلك يناء عذى طلب والدها كبير الآلهة زيوس (") ۔ 
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#Apollodorus, i, 9, 16. (A) 

Tripp, Op. Cit., p. 74, 84. (14) 

Rieu, The Voyage of Argo, pp. 19-20. (1۰۰) 

Apollodorus, ii, Î, 4. (1-1) 

Idem, ii, 1, 5. (1¥) 

(۱۰۳) تروی بعض الروایات آن يتات دناوس قد تعرضن للعقاب بعد الىت : Ovid, Op. Cit., Iv,‏ 
Ho:ace, Odes, ii, 28 sq‏ ;462 اتظر آیضاً ص۲۲۱ اعلاہ . 


_- أساطير إغريقية (الآلهة الکیبری) ۷۹ 

خرجت الرية أثينة من رأس والدها كبير الآلهة زيوس ... خرجت مسلحة 
تسليحاً كاملا ... خرجت وهى تصرخ صرخة الحرب المدوية ... إتزعج كل من كان 
حول زيوس ... لاحظت الرية أثينة الانزعاج الذى أصاب الجميع ... خلعت حلتها 
الحسكرية ... تجردت من کل أسلحتها ... زال خوق الجميع ... عاد إليهح الهدوء . 
تلاك هى طبيعة الرية أثينة متذ ولادتها ... محارية جسورة فى ميدان القتال . 
مخططة عسكرية يارعة فى مجال التخطيط العسكرى ... مأهرة قى قيادة المعارك 
... رحيمة ... مسالمة ... على قدر كبير من الشهامة ... على أستعداد تام لإبداء 
اللصيحة فى وقت السلم -.. تظهر براعة الربة أثينة العسكرية أثتاء الحرب . 

إستولى الغخضب على العمالقة ... ) السيب هو إلقاء زيوس لأشقائهم التياتن 
فى تارتاروس ... الحمالقة مخلوقات غير عادية ... ذوات طول فارع ... ذوات لحاء 
كثيفة ... ذوات رءوس مليئة بالشعر الكتيف غير المرتب ... ذوات حيات ساعية بدلا 
من أقدامهم ... عددهح أريعة وعشرون عملاقاً )٠*(...‏ ثار العمالقة ضد والدهم 
زیوس ... هاجموا مقره الأولومپى . .. تخبآت الآلهة قائلة . .. لن يستطيع الآلهة 
مجتمعة القضاء عليهم يدون أحد أفراد اليشر يلبس جاد أسد ... لجا كبير الآلهة زيوس 
إلى أبنته المفضلة الرية أثيذة . .. اليارعة قى التخطيط . ء. تشاورا قى الأمر ... لن 
یكون ذلك القرد من البشر سوی هيراكليس ... أرسل كبير الآلهة زيوس الرية أثيذة إلى 
ھیراکلیں ۔.۔ شرحت لهيراكليس خطورة الموقف ... اشارت عليه يما يفعله ۔.. ذهب 
هيراكليس إلى المكان الذى أرشدته الرية أثينة للذهاب إليه ... هتاك يتمو عشب 
سحرى يتخذى عليه العمالقة . .. مته يستمدون قوتهم وعافيتهم . .. جمع ھیراکلیں 
العشب السحرى ... أخفاه فى مكان بعيد . .. حمله إلى السماء ... إحتفظ يه كبير 
الآالهة ريوس ۔۔۔ بدت المعركة بين الالهة والعمالقة ... تقایل ھیراکلیس مح قائدهم 
آلکیوتیوس ... كلما طرحه أرضاً استعاد آلکیوتیوس قوته من جدید قادت الرية 
أثينة علی هیراکلیس ... تصحته أن يحمل خصمه ألكيونيوس إلى خارج حدود 
وطته ... إذ آنه يستمد قوته من تراب وطته ... جذبه هیراکلیس إلى خارج الحدود ... 
ذهب به إلى يیو تيا ۔.. هنالف استطاع القضاء عليه . . تسلق پورقوریون الآأحجار التى 
كومها العمالقة . .. كان على وشك الوصول إلى السماء ... لم يستطع أحد من الآلهة 
أن يتصدى له ... الرية أثينة هى التى أستطاعت ۔.. وقَقت قی وجهه صامدة ...۔ 
منعته من الوصول إلى السماء ... إشتد القتال بين الآلهة والعمالقة ... أظهرت الرية 


. آعلاه‎ ٩۰ انظر ص‎ )۱۰٤( 
Apollodorus, i, 6, 1; Hyginus, Fabula, Proerm. (1۰o) 


الربة أثينة الحاربة 


خکل رقم 


C4) 


أساطير إغريقية (الآنهة الكیرى) س 


YA® 


آ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ ۸ س 
أثينة شجاعة فائقة ... قذقت العملاق پاللاس بصخرة ضخمة ... خر فاقد القوى 
آجهز عليه شقيقها هیراکليس .. e.‏ إنتهت المعركة بقرأر بقية العمالقة ۔۔. هريواً 
إلى أمهم الأرشن و رتهم الرية أثيدة وبقرة الآلهة . ء. قذقت الربة أثينة العملاق 
إتكلادوس بسلاحها القتاك ...۔ خر أنكلادوس على الأرض ... إستلقی على ظهره 
مدبسطاً مسطحاً . .. أصبح جسده الممدد على الأرض يعرف بجزيرة صقلية )٠(‏ . 

A E ARA E E E 
التدريبات العسكرية ... كانت تهتم أيضاً بأتوثتها وجمالها ... تهتم بالترويح عن‎ 
تفسها ... حريصة على أن تبدو دائماً قى صورة جميلة .. أرادت ذات يوم أن تروح‎ 
عن نفسها ... أتت پساق من الخآب ... صنعت مته مژمارا تآ قلت ء.. لقخت‎ 
فى الفلوت ... خرجت نغمات جميلة ساحرة ... إستعذيت الرية أثينة العزف على‎ 
القلوت ... وجدت فى ذاك ترويحاً عن نفسها -.. تجديداً لذشاظها ... كانت تعزفق‎ 
ألحاتاً ساحرة أتتاء الحقلات التى يقيمها الآلهة ... شاهدتها ذات مرة الرية هير والرية‎ 
.. آفرودیتی ۔.۔ سخرتا منھا ۔.۔ ۰#) ضحکتا ضحکات أثارت اتتباهها ... سألتهما‎ 
.. أجايتاها وهما تضحکان ... عندماً تعزف الرية أثينة على القلوت ينتفخ خداها‎ 
يبدو وجھها کما لو کان متورماً . .. تجحخل عيناها ... یختفی جمالها ... تزول فتنتها‎ 
کأنٹی ... غادرت الربة أثينة المكان على الفور ... أسرعت تحو غدير ..۔ وفغت‎ 
... تشاهد وجهها متعكساً على صفحة الماء الصافى ... طفقت تعزق على القلوت‎ 
أدركت صدق ما آبدته الريقان هيرا وأفروديتي . .. خافت الرية أثينة على أنوتتها .۔.‎ 

خشيت أن تفقد جمالها ... ألقت بالقلوت يعيداً ..۔ لم تستخدمه أيداً منذ ذلك الحين... 

نسى الجميع تلك الحادثة ... راح الفلوت فى طى التسيان ... ظل منسيا إلى 

اکتشقه مارسیاس . .٠‏ تدرب مارسیاس على عرف القلوت ... أصيبح عازف يارعاً ... 
نحدی لاله آپوللون فى العزف ء.. هزهه الله آپوللون (- 0 

هكذا كانت الرية أثيتة تعتز يجمالها وفتنتها وأتوشها ... تماما كما كانت تعتر 
بحكمتها ورجاجة عقلها ... يظظلهر ذلك فى كقصة التقاحة الذهبية ... NT )١١١(‏ 
زواج پلیرس وٹیتيس دخلت رية النزاع إريس ... ألقت يتفاحة ذهبية نادرة الوجود .. 


Apollodorus, i, 6, 2. (1Y 

Apollodorus, Loc. Cit; Strabo, x, 5, 16. {1° » 
Hyginus, Fabula, 165. {1-A) 

Apollodorus, i, 4, 2. (1° 3 

. آتظر الجزء الثاتى » ص۸٤۲ ومايعدها‎ )١۰( 


۸ ا ا أساطير إغريقية (الآلهة آنکیری) س 


مكتوب عليها عبارة إلى أفضلهن ... تتازعت الرية أثينة والرية هيرا والرية أفروديتى 
الحصول على التفاحة . .. قرر كبير الالهة زیوس الاحتکام إلى پاريس اين الملاي 
پریامىوس (MY‏ وقفت الريات الثلاث مام القفتى پاریس . ۔. تنتظر کل متهن 
حکمه ۔.۔ ملب پاریس من الريات القلاث أن يتجردن من خيايهن ... واققت الرية 
أفروديتى على القور -. كان ذلك شيكاً عاديا بالسبة لها رفضت الرية أثينة فى 
بادئ الأمر ٠‏ ثم واققت تحت تحت إصرار پاريس ..۔ صممت اثرية أفرودیتی على أن 
تخلع الرية أثيدة خوذتها ... فيدوتها تبدو أثينة مخيغة ..۔ بدا پاريس المعايتة .. 
وعدته الرية هيرا بالنقوذ والسلطان ... ”) وعدته الرية أثينة بالفوز فى ميدان القتال 
والتميز فى مجال الحكمة ... وعدته الرية أفروديتى بأجمل امرأة فى العالم .۔۔ هيلينى 
ابنة كير الالهة زیوس ..۔ (") لم یتردد پاريس لحظة وأحدة قى إصدار الحكم . 
متح التفاحة الذهبية إلى الرية أفروديتى ... أحست الرية أثينة يطعنة قوية فى كرامتها 
ء. كرامتها كأنثى ... إذ أن الرية أفروديتى فازت بائجائزة لتفوقها فى الأتوثة 
أحست بطعتة قوية قى حكمتها ورجاحة عقلھا ۔.. إذ أن پاريس لم يعجب بحكمتها 
ورجاحة عقلها ... أحست بطعنة قوية قى قدرتها العسكرية ... إذ أن پاريس لم يقدر 
قيمة قدرتها العسكرية ... خرجت الرية أثينة من المتاقسة غاضبة ... ڈاثرة... 
مصممة على تدمیر پاریس واسرته ووطنه تدمیرا املا . .. تلاقت رغبة الرية أثينة 
مع رغبة الرية هيرا .. . ظلت الرية أثينة ضد الطرواديين طول فترة الحرب بين 
طروادة والإإغريق . 

3 3 3F 3k Fk 3k 


أوفت الرية آقروديتى بوعدها ... منحت هيليتى زوجة مديلاووس إلى 
پاريس ... قامت الخرب الطروادية .. إستمرت الحرب عشرة أعوام ... ظا کبیر 
الآلهة زيوس يشعل تار الحرب من جديد كلما قاريت على الانتهاء ء. وقفت الرية 
أفروديتى فى صق الطرواديين ... وققت الرية أثينة والرية هيراقى صفق 
الإغريق... كان لثرية أثينة أدوإر هامة أثرت تأثيراً بالغاً قى خط سير الأحداث . 


)۱۱١(‏ ھل کان کبیر الالھة یوس یعلم آن پاريس سوف يقل الرية آقروديتى على الريتين هيرا 
وأثينة ؟ إن سيپ قرار. زيوس هى إشعال الحرب يي الإغريق والطروادييت . آتظى : 
Sissa, Op. CIL, p. 5O sag.‏ 
Ovid, Heroides, xvi, 71-73; v, 35-36; Lucian, Dialogues of the Gods, 20; Hy- (11¥)‏ 
ginus, fabula, 92.‏ 
Hyginus, Loc. Cil; Ovid, Op. Cit, xvi, 149-152; Lucian, Loc. Cit. (1Y)‏ 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ ۸٣‏ 


بعد معركة حامية بين الإإأغريق والطرواديين إقتسم القادة الإغريق الغتاتم ..۔ 
كانت ابتة كاهن الإله أيوللون من نصيب القائد الإغريقى أجاممنون ... حزن الكاهن 
من أجل ابدته حزناً شديداً ... لجاً إلى الإله أيوللون ... غضب الإله ... أتزل الهزيمة 
على جيش الإغريق ... تحول التصر فجاة إلى هزيمة ..۔ دعا الإغريق العراف 
کالخاس ۔ .. سألوه عن سيب الهزيمة المقاجكة ... أحبرهم ... السيب هو غضب الإله 
پو للون من أجل أحتفاظ القائد e‏ يأبنة قن ةة القائد 
الكاهن ... رقض اجان د اعت على آغایریس TE‏ ».. مد يده 
إلى جاتیه ...سحب سیقه من غمده ... هح بقتل اُڃاممتون ... 9) کادت أن تقوم 
معركة بين القائد الأعلى وتاتيه .. إن قامت المعركة فسوف تكون ويالاً على الجيوش 
الإغريقية بأكملها ... سوف يكون ذلك فى صالح الطرواديين ... سوف تنتهى الحرب 
بانتتصارهم ...۔ أدركت الرية أثينة خطورة الموقف ... غادرت مقرهافى 
آولوم پچوس... ٤)۶‏ سرعت تحو ميدان القتال ... قصدت إلى حيت يبقف 
ون ...0 رفت کلف د کک بت رد الذهبى .. أحس أخيليوس. برعشة 
مفاجكة :.. إلتفت حوله ... رأى الرية أثينة . تعرف عليها من بريق عینيها .. 
کان اخیلیوس وحده يراها ده ولايراها أحد غیره E RE‏ والرية أثينة »“ 
كان يسمعها وحده ... ولايسمعها أحد غيره ... شكا إليها صلاقة أجاممتون ..۔ طلبت 
منه أن يتخلص من غضيه ... أن يعيد السيف إلى غمده. ... أن يرقع يده عن 
السيف... أن يستخدم الكلمات يدلا من الأسلحة . .. الحوار قادر على حل كل 
الخلافات ... أطاع أخيليوس الرية أثيدة . .. إعترف بأن من يطع الآلهة يدفعها إلى أن 
تستمع إليه . .. على الفور أغمد سيقه ء.. رقع يده عن المقيض . .. عادت الرية أثينة 
إلى مقرها الربانى فى مملكة كبير الآلهة زیوس ۔۔۔ لحقت يزملائها الالهة والريات 
أعضاء المجلس الأولوميىٍ ء.. ولا تدخل الرية أثيتة لقاح قتال مرير بين أخيليوس 
و(أجامخون.:: .. لرلاها تفرق شمل الإغريق وأنتهت الحرب الطروأدية دون سوط 
طروادة . 

إشتدت هجمات الطرواديين ... شعر الإإغريق بالهزيمة تقترب من صقوقهم... 
قرروا الاتنسحاب ... قررو! التراجع إلى سقنهم استعداداً للعودة إلى يلادهم ... لم تكن 


Sissa, Op. Cit, p. 51. (1£) 
Homer, laid, i, 194 sqq. {11°) 
Vidal-NaqueL, The Black Hunter, p. 41 sqq. {1) 


۲۸٤‏ س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


الرية هيرا ترضى بذلك ... لم تكن الرية أفينة ترضى أيضا .. طلبت الرية هيرا من 
الرية أثيتة أن تذهب إلى القادة الإغريق ... تشجعهم ... تحثهم على مواصلة 
القتال ... وافقت الرية أثيتة على الفور . . إنطلقت من مقرها فی أولومپوس قات 
إلى ميدان القتال ... ("“) وجدت القائد الإغريقى ود وشوش بجوار سقینته ..۔ یستعد 
للرحيل ... حزيناً ..۔ كسيراً .ء.. وققت بالقرب منه ء.۔ نادته ياسمه ... حدثته حدیٹث 
العقل والحكمة ... هل يترك الطرواديين فى أمان !!! هل يترك هیلينى التى هجرت 
زوجها يلا عقَاب !11 أمرته أن يذهب إلى زملاثه القادة الإغريق ... أن يستخدم 
لياقته قى الحديث ... يحاول إقداعهح بالعدول عن قرارهم ... تحرف القاثد الإغریقی 
نتو على صوت الرية أثيدة ... دفعته عياراتها إلى مغادرة مكانه بالقرب من 
السقينة .۔۔ سرع مباشرة ثحو القائد أجأممتون .. . إختطف من يده عصا القيادة . 
العصا المارشالية التى ترمز إلى قيادة الجيش :.. إنطلق بين الجنود والقادة الإإغريق.. 
ظل يلمس بالعصا رأس كل من يقايله ..- يحته غلى العودة إلى ميدان القتال ... يحث 
الجسيع إلى عقد اججماح عاڃل . ۔۔ يتشاورون فی شئثونهم .. . يدستعرصضون مصاتر 
الأمور ... ترك الجميع سقتهم ... وخيامهم ١ب‏ توجهوا إلى مکان الاجتصاع .. 
رسيتيس بين الجموع وا أجاممتون رد عليه أودوسیوس هجومه E‏ 
اثرية أثيدة بجوار أودوسيوس ...“ طآبت قى صورة رسول من جموع الحاضرين 
الهدوء ... طليت متهح الاستماع إلى أودوسيوشس... دت اودو سنوی دہ کضحت ددد 
الملك نستور -.۔ تحدث بعدهما القائد أجاممتون .. ... حت الجميع على الاستعداد للعودة 
إلى 0 القتال ... إتطلق الجميع كل إلى عله .. اليحض لإعداد طعام الحشاء .. 
البعض الا خر لتغذية الخيول ... البعض لإقامة الصلوات ... البحعض يشحذ الاسلحة .. 
لولا الرية آثينة ما استمر الإغريق فى القتال . 

جمع كبير الآلهة زيوس المجلس الأٌولومپى ... تبادل الجميع الأتخاب ٠٠١...‏ 
يشريون وهم يشاهدون من عليائهم سهل طروادة ... حيث توصل الطرفان المتحاربان 
إلى هدنة مؤقتة ... أعلن كبير الآلهة زيوس على الملا ... الرية هيرا والرية أثيدة 
تساعدان الطرف الإغريقى ... الرية آقرودیتی تساعد الطرف الثطروادى ... وماذا 
يعحد!!! هل تستمر الحرب ا نوحى إلى الطرقين بحقد صلح دائم a‏ 
الصلح۔.. فسوف تظل طروادة قاثمة .۔. وسوق يستعید متیلاووس زوجته هیلیثى .. 


Homer, Op. Cit., ii, 167 sqq. {1¥} 
Ibid., ii, 279-280. {11A) 
Ibid., iv, 1 sqq. (114) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الکیری) .۸ 


على القور دارت همهمة متيادلة بين الرية هيرا والرية أثينة ... لاذت الرية أثينة 
بالصمت ..۔ كتمت غيظها إحتراماً لوالدها زيوس ... تكلمت هيرا ... إحتجت ... 
عبرت عن معارضتها الشديدة لزوجها زوس ... إقترحت على زيوس أن يبعث 
بالربة أثينة ... بحكمتها تستطيع أن تشعل نار الحرب التى على وشك أن تنطفئ ... 
وافق بقية الآلهة على الاقةتراح ... وافق زيوس ... أمر الرية أثينة أن تدفع 
الطرواديين إلى خرق الهدنة ... أن ييدأوا بمواصلة القتال ... لم يكمل كبير الآلهة 
زيوس حديقه حتى أسرعت الرية أثيتة نحو سهل طروادة ... فقد كانت راغية قى 
ذلك رغية عارمة ... تقمصت شخصية أحد المحاربين يدعى لاءودوكوس بن 
أنتیذور... (') بحتت عن پانداروس الطروادى ..۔ طلبت منه أن يقذف يسهم من 
سهامه تحو القائد الإغريقى منيلأروس ... أوهمته أن ذلك سوف يجعل الملرواديين 
يقدرونه ويمجدونه ... أطاع پانداروس الرية أثينة ... أطلق على الفور سهما تحو 
القائد متيلاووس ... لم تكن الرية أثينة ترغب فی موت منیلاووس ..۔ کاتت ترغب 
فی أن تشعل غضب أخيه أجاممتون .. أطلق پاتدأروس السهم ... وقفت الرية أثينة 
بالقرب من منيلاووس ... كان السهم منطلقاً نحو صدر منیلاووس ..۔ تصدرت له 
الزىة أثتة .> حكة يدر ساره .. ( ١‏ أضاب فد اووس . غحخب خا 
شديدا... إستدعى الطبيب ماخاءون لعلاج متيلاووس ... أقسم أن ينتقم لشقيقه ... 
أعلن على الملا أن الطرواديين خرقوا الهدتة ... نظم الإغريق صقوفهم من جديد ... 
إستأنف الطرفان القتال ... تحققت رعبة الرية اثيدة وإلربة هيرا . 

إستمرت الحرب ... تيادل الطرفان الكر وإلقر ... نزل إله الحرب آريس يتفسه 
إلى ميداأن القتال ... "") حارب بين صفوق الطرواديين ... لاحظت الربة هير! 
والربة أثينة أن القائد الطروآدى هيكتور بدأ يصول ويجول فى ميدان القتال ... لاحظتا 
سقوط الجرحى والقتلى بين صفوف الإغريق ... تشاورت الريقان ١"...‏ إتفقت 
الإثنتان على النزول إلى الميدان ... خلعت الرية أثيتة ثوبها الرقيق ... إرتدت عباءة 
زيوس ... إرتدت فوقها الحلة العسكرية ... لقت على كتفيها صدرية تثير الرعب فى 
تفوس الناظرين ... عليها رس جوجونة المخيف ... وضعت فوق رأسها خوذة ... 
تبرز متها قران ۔.. مصتوعة من الذهب ... قفزت قوق ظهر عريتها ..۔ أمسكت 


Ibid., iv, 85 sQg. )۲۰( 

Ibid., iv, 128 sqq. (141) 

(۱۲۲) آنظر ص٥٤٤‏ أدتاه . 

Homer, Op. Cit., v, 711 sqq- (YT) 


۲۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


بحريتها القوية الضحمة الثقيلة ... إنطلقت بمصاحبة الرية هيرا ... خرجتا من بوابات 
أولومپوس . .. توقفتا عتد كبير الآلهة زيوس . .٠‏ شكت هيرا إليه شقيقه إله الحرب 
آریس ... أُجابها زوجها زیوس فى هدوء ... طلب مها أن تترك الرية أثينة وحدها 
تحاربه ... فهى قادرة على ذلك ...9" إتنطلقت الريتان ثحو سهل طروادة ... حيث 
يدور القتال ... طققت الربة هيرا تحث الإغريق على القتال ... قفزت الرية أثيذة 
.٠ E ETE‏ وقفت يجوأره ... وجڃدته يیضمد جراحه 
ققد أصايه پاتداروس الطروادى بسهم ماأرق .۔ تحدثت الزية إلى دیو میدیس . 

طمأنته ... سوق تحرسه من کل سوء ۔۔. ا 
شجاع ... تعرّف ديوميديس على الرية أثينة ... أعلن لها عن مخاوقه من اشتراك 
الرية أفروديتى للقتال فى صق الطرواديين .ء: طمأنته مرة أخرى ... أخبرته أنها 
سوف تقوم بحراسته ... له أن يقاتل إله الحرب نفسه إن اضطر إلى ذلك ... ثم قفزت 
إلى جوار ديوميديس قوق عجلته الحريية'..۔ إستعدت لقتال ... تناولت السوط والعنان 
من ديوميديس ... إنطلقت مسرعة نحو إله الحرب آريس ... وضعت قوق رأسها 
الخوذة الخاقية ... خوذة هادیس ۔ a:‏ لایراها إژه الحرب الخاشم ... دأارت معركة 
ضارية بين إله الحرب آريس والرية أثيدة في شخص ديوميديس . .. قر أثتاءها 
آریس.. . هرب إلى مقره فى مملكة أولومپوس . ٠‏ ذهب یشکو إلی كبير الالهة زیوس 
ماقعلت به الرية أثينة ..۔ ساعدت ديوميديس ..: جعلته يصيب الرية أقردويتى فى 
معحصمها ... جعلته يصيب إله الحرب تقهة:... لولا أنه هرب من أمامه لأصابه 
إصاية آخری اشد وأخطر . ۔. عنق کبیر الال زیوس آریس ... دعى الطييب پایلیون 
ليعالج جرحه ... عالجه الطبيب ... ساعدته ٠‏ الرية هيبى على الاستحمام ... البسته 
ملابس نظيفة .۔. ثم جلس حزیتاً بجوار ژیوس ء.. هزمت الربة أثينة إله الحرب 
آریس۔ ' 

مرة أخرى رأت الريبة هيرا والرية أثيدة القاثد الطروادى هيكتور يصول ويجول 
فى الميدان ... تشاورت الربتان كعادتهما ... (*) شكت الرية أثيدة من آن والدها 
زيوس يتجاهلها ... طلبت من الرية هيرآ أن تستعد للقتال فى جانب الإغريق .. 
خلعت الربة أثيدة الرداء الرقيق الذى ترتديه ..۔ وضعت ملايس القتال ... تسلحت 
بحرية طويلة ثقيلة قوية ... إنطلقت الإثدتان قى سرعة مذهلة نحو يوابات 
أولومپوس... لمحهما كبير الآئهة زيوس وهو قوق جبل إيدا ... أرسل إليهما الرية 


Ibid., v, 765 sqq. (Y4) 
Fbid., vii, 350 sqq. {1o} 


أساطير اغريقة (الالهة ابر( س د ب ےل د 


إيريس ... التى تحمل رسائله إلى الآخرين ... أمرها أن تطلب من الرية أثيتة ألا 
تتحدى رغيته ... وإلا فسوف يشوه الخيول التى تحجر عجلتهاً الحربية .۔. سوق يقذف 
بها من قوق عجلتها ... سوف يحطم العجلة نهائياً ... سوق يصيبها بمرض لن 
a EE GE‏ ء عنذئذ سوف تدرك أئينة ذات العينين 
البراقتین ی خطر ينتظرها عددما 3 تتحدى رغبة أبيهاً ... أما عن الرية هيرا فقد اعتاد 
كبير الآلهة على عصياتها لأوامره ... اأسرعت الرية ايريس ... لحقت بالربتين عند 
البوابة -۔ نقلت إليهما رسالة كبير الآلهة زيوس ... تراجحت الرية هيرا عن قرارها.. 
شاركت الرية أثينة هيرا فى تراجعها ... عادت الريتان إلى مقرهما فی أولومپوس .. 
تشعران بالحزن والأسى من أجل مصير الإغريق .. تارکقین أُمرهم بین یدی 
الآلهة زيوس ... عاد كبير الالهة زيوس من فوق قمة جبل إيدا ... ' إنعقد مجلس 
الآئهة ... جلست الرية أثينة صامتة حزينفة .. تكلم زيوس ... هدد أثيدة وهيرا ... 
أمرهما يعدم التدخل فى الحرب مرة أأخرى ... بلعت الرية أثينة غضبها ... إحتفظت 
يه داخل صدرها ... سكتت عن الكلام ..۔ لم تكن راغبة فی إغضاب والدها زيوس . 
أشتد القتال بين الإإغريق والطرواديين ... رجحت كفة الطرواديين .۔. تشتت 
القوات الإغريقية ... تيعثرت وحداتها هتا وهتاك ... وجد القاتد اللإغريقى اس 
نفسه وحیداً قى ميدان القتال ... () وجد تفسه محاصراً من كل الجهات ... قاتل 
بيسالة نادرة ... قتل هذا ... جرح ذاك ... عتدئذ قابله هيياسوس الطروادى ... 
توعدد يالموت ... فأجأه بضرية قوية ... إستقيلها أودوسيوس بدرعه ... إخترقت 
الحزية الدرع ... وصلت إلى جسم أودوسيوس ... أصايته فى جيه ... كانت الرية 
أثينة تراقب المنازلة لحظة يلحظة ... لم تحتمل رؤية البطل الإغريقى مجروحا ... 
تحمل أودوسيوس آلام الجرح ... تحامل على نفسه ... تقدم بسرعة نحو هیپاسوس.. 
إستولى عليه الذعر .۔۔ فر هارياً ... لم يتركه أودوسيوس يهرب ... قذفه بحرية ... 
أصابته إصابة بالغة ... قضت عليه فى الحال ... أثار ذلك المشهد بقية الجتود 
الطرواديين ... أحاطوا يالقائد أودوسيوس من كل جاتب ... صاح صيحة عالية .. 
سمعه متيلاووس وأياس ... أأسرعا نحوه ... قاتل أياس الجتود الطرواديين ..۔ سحب 
متيلاووس القائد أودوسيوس ... أوصله إلى عجتته الحريية ... أسرع سائق العرية 
بعيدآ عن الميدان ... لم تغفل عيذا الرية أثينة عن القائد الإغريقى ..۔ ظلت تتابع 
تحرکاته حتی تأكدت آنه قد نجا تماما من أسلحة الطرواديين . 
Ibid., viii, 438 sqq. (YY‏ 
Ibid., xi, 401 sqg. (YY)‏ 


۸۸ س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 
طالت مدة حصار طروادة ... إقتريت من النهأية ... تقابل القائد الأعلى 
للقوات الإإغريقية ة وجهاً لوجه مع القائد العام للقوات الطرواإدية ... تقايل آُخیلیورس 
وهیكتور . .. إشتد القتال بينهما ... الإتتان بأرعان فى القتال ... الإثتان يحاولان 
إتياء الحرب الدائرة متذ سنوات ... كل منهما مصمم على فقتل الاخر )١'...‏ 
تراقيهما كل الالهة من يعيد ... تتايح تجركاتهما ... ققزإتهما ... مناوراتهما .. 
تحدتث كبيرالالهة زيوس إليهم تایح رايهم ... هل يموت هیکتور !! أُم يموت 
أخيليوس!1 بادرته الرية أثينة ... ١"‏ قليقعل زيوس مايشاء ... أجابها والدها 
زيوس... لها أن تفعل ماتشاء ... لقد ترك لها حرية التصرق ... لم تصير الرية أثينة 
حتی یکمل زیوس حدیثه ..۔ هبطت قى سرعة بالخة من قمة أولومپوس ... إتجهت 
نحو ساحة القتال ..۔ حيث يتقايل هيكتوو وأخيليوس ... وجدت الإله اپوللون يشجع 
القائد الطروادى هيكتور ... إقتريت من القاأئد الإریقی آخیاڍوس 0 قدت 
إليه ... شجحته ۔ طلیت مته أن يهداً شوق ټذھب ال اخصمه خیگتور .۔ - تقنعه 
ae‏ .أن يقابله قى مبأرزة فردية ... بعيدآ عن مال القوات 
الطروادية ... إستمع اخوش إلى نصائح الرية أثيدة ... أحس ياطمئذان وثقة فى 
ألئقس . . تركته الربة اثينة .. . ذهيت إلى القائد الطروادى هيكتور ... تقمصت 
شخصية أخيه ديقويوس شكلاً وصوتاً ...طليت من هيكتور أن يخرج لقتال 
خو د . سوق توأرره ... سوق تقاتل معة : .. سوق يستطيع الإثنان أن يتغليا 
على آخیایوی یمغرده وافق هیکتور. . ا ... بعيداً 
بقية قواته ٠٠ء‏ إتخدع بحيلة الرية أقيدة تقابل الطرقان المتقاتلان من جديد... 
i‏ بجاثيه . .. قذقف أخیلیوس يحريته نحو هیكتور ... 
أخطأت الحرية المدف ۔۔. رشقت فی الآرض :.. إلتقطتها الرية أثينة يسرغة .. 
أغادتها إلى أخىڭوسن .. قذف هيكتور بحريتة نحو أخيليوس ,۔۔ اخطات الدرية 
الهد ء.. سقطت على الأرض فم يجد هيكتوز أحداً يعيدها إليه لح يكن لديه 
حرية أخرى ... أصبح هیکتور بلا حریة ۔.۔ نادی على شقيقه دیقویوس ..۔ طلب 
محرو أخرى د ل ك إخابة ف هه الرة ب إخكى دري ا 
يكن ديقويوس سوى الرية آثينة يعينها ... إكتشف هيكتور الحقيقة ... إكتشف أن أخأه 
ديقوبوس بعيد عن الميدان ... قابع داخل أسوار طروادة ... إكتشف الخدعة ... أدرك 


Ibid., xii, 131 sqq. (1A) 
Tbid., xxii, 177 sqq. (۹) 
Ibid., xxii, 214 sqd. (۳٠( 
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أن الرية أثيتة قد خدعته ... درك أنه هالك لامحاله ... فضل أن يموت واقغاً .. 

a‏ .. ستل سيقه ۔ تقدم نحو آخيليوس . ء. ضرب بسيفه ... إصطدم اسيق 

بدرع أخيليوس . e aE‏ ... وقع هيكتور على الارض 
مدرجاً بدمائه ... مات القائد العام للقوات الطروادية يخديعة من الرية أثينة 


لم يتوقف ذكاء الرية أثينة إلى حد قتل هيكتور ... بل تعدى ذلك إلى حد 
قوط طروادة يأكملها ... الرية أثينة هی التى أوحت إلى المهتدس إپيوس بفكرة 
الحصان الخشيى ... ") هی التى ساعدت فى تتفيذ الحصان الخشبى ... ذلك 
الهيكل الضخم المصنوع من خشب غابات جيل إيدا ... هيكل مجوف ... له ياب 
مسحور ..- منقوش على جانيه عيارة مضللة ... تقول العيارة إنه منذور إلى الرية 
أثينة لتسهيل عودة الإغريق إلى يلادهم ... إختياً مجموعة من المسلحين الأشداء 
بداخله ... تحت قيادة البطل الإإأغريقى اودوسيوس ... بخدعة نقذها سينون اأدخل 
الطرواديون الهيكل الخشيى إثى داخل أسوار طروادة ... سقطت مدينة طروادة يفضل 
ذکاء الربة أثينة ... ") سقطت طروادة .۔. حقَقّ- فقت اا أثينة رغبتها فى الانتقام... 
إنتقمت من طروادة بأكملها ... لأن پاريس الطروادى حجب عنها التقاحة الذهيية 
جاتر اتجمال : 
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إنتهت الحرب الطروادية ... إنتهت بهزيمة الطرواديين ... إنتهت بسقوط 
طروادة ... تحصققت رغية الرية أثينة والرية هيرا ...لم تتحقَق رغبة الرية 
آفرودیتی . .. فازت الرية أفروديتى بالجائزة ... بالتفاحة الذهبية ... لم یفز پاريس 
بأجمل امرأة فى العالم ... لم يفز بهيلينى . .. إذ كان فوزه بها فوزاً موقا . ر اه 
وعلى آله أجمعين الخراب والدمار ... إنتهت الحرب الطروادية ... إستعد القادة 
الإغريق للعودة إلى أوطانهم ... إستعدو! للاحتقال بالتصر بين شعويهم -.. إستعدوا 
للعودة إلى ذويهم . .. لم تتتازل الرية أثيدة عن مؤازرتها للقادة الإإغريق ... عاد كل 
قائد إغریقی إلى وطته ء.۔ إلا القائد أودوسيوس .. . منفذ قكرة الحصان الخشبى .. 
صأحب القضل الأول گی سقومڈ طروادة ae“‏ قاسی اا الأهوال أثتاء عودتةه ..۔ 
لم تفارقه الرية أثيدة لحظة واحدة ... ظلت تؤازره ... تقوى عزيمته ... تبحث قى 
صدره التصميم والكوة ... ظلت بجاتيه حدى عاد إلى وطنه ملله مثل بقية القادة 
الإغريق . 
Homer, Odyssey, viii, 493 sqq.; Lille Hiad; Apollodorus, Epilome, v, 14. (4T)‏ 
)١۳١(‏ آتظر هذه الحادثة يالتقصیل فى الجزء الثانى > ص۴٠٠‏ ومابعدها . 
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أخطاً أودوسیوس فى حق إله البحر پوسيدون ... قرر الإله معاقيته ۔۔ قرر ألا 
يعود إلى وطنه ... قررت الآلهة عكس ذلك ... أن يعود أودوسيوس إلى وطته .. 
إنتهزت الآلهة غياب الإله بوسيدون فى أثيوبيا .. إجتمع مجلس الآلهة ... إنطلقت 
الرية أثينة تدافع عن أودوسيوس ... ) تطالب الآئهة يمساعدته ... تذكر وإلدها 
زيوس يما قدمه أودوسيوس إليه من تکریم وتبجيل . .. تقترح عليه أن يیعث رسوله 
ھرمیس إلی جزيرة ة أوجيجيا ... حيث تحتجزه الساحرة کالويسو .. أن تسمح کالوپسو 
له بالرحیل ... اما الرنة دة تقس ارف تذهب إلى إيخاكا ... 2") وطن 
ودوسیوس ... تقایل ولده تلیماخوس ... تواسیه ... تشجعه ... تحثه على الیحٹ عن 
والده ... على معرفة أخباره ... على دعوة بقية الإغريق لمساندته ... على الوقوف 
فى وجه الأمراء الذين يغتصيون موإارد القصر ... يريدون الزواج من والدته 
پنیلوپى ١.۔‏ تذهب الرية أثينة على الفور إلى إيخاكا ... تقايل تليماخوس ولد 
آودوسیوس..۔ تقابله فی هيئة شخص غریب یدعی منتیس کان صدیقاً لوالده . 
تؤكد له أن والده سوف يعود ... تدخل الطمأنيدة إلى قليه ... تؤكد أن والده سوف 
يقضى على الغاصبين قور عودته ... تنصحه يما يجب أن يفعله ...(*"') يحاول أن 
يفرق جمع الغاصبين . ٠‏ يخرچ ليسال عن أخبار والده ... يذهب أولاً إلى پولوس .. 
يسأل هتاك الملك نستور ... ثم إلى أسبرطة ... حيث يحكم منيلاووس ... إذا ماقيل 
له إن والده قد مات عليه أن يعود إلى إيتاكا ... يقدم إلى روحه المراسم الجتائزية 
یسمح لوالدته پنیلوپى بالزواج ... يقضى على الغاصبين للقصر - ء. عليه أن يسلك 
سلوك الرجال ... لاسلوك الأطفال . .. ٿم تستاذن الرية أثيدة للارحيل .. . يرغب 
تليماخوس قى تقديم هدية إليها ... تخبره آنها سوف تعود إليه مرة أخرى ... تغادر 
الرية أثينة NE‏ بعثت الشجاعة والتصميم ا ولده 
تليماخوس ... تغادر المكان مسرعة مثل الطير ... يحس تليماخؤس أن إلاها يتحدث 
إليه ... ولیس بشرا ‏ 

يعمل تليماخوس بتصيحة الرية أثينة ... يجمع آهل وطته إيتاكا ... يعرض 
علیهم الأمر ... يقف بجانبه منتور رفیق أودوسيوس ... تركه قيل أن ييحر إلى 
طروآدة ء.. أستد اليه حراسة القصر اثناء غيايه ۔.. اثتاء الاجتماع بعارض الأجميع 
تليماخوس ..۔ يصاب تليماخوس بالياس ... يخلو إلى نفسه على شاطئ البحر .. 
Homer, Op. Cit, i, 58 sqq.; 81 sqq.; v, 7 sga. (YY)‏ 
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تظهر أمامه الرية أثينة فى هيكة متتور شكلاً وصوتاً . تشجعه على القيام 
بالرحلة ... تؤکد له آنه سوف ینجح فی تحقيق قيق الهدف متها . .. تحشه آلا یتأثر 
بمعارضة أهل إيثاكا أو الغاصبين للقصر . ء. سوف تعد له سفيتة ... سوق تصاأاحيه 
أثناء الرحلة ... سوف تذهب إلى المدينة لجمع المتطوعين ... سوف تختار سفينة من 
بين السفن الراسية قى الميناء ... سوف تجهزها له تجهيزاً كاملا ... سوف تنزلها قى 
مياه البحر أستعداداً للإبحار ... عاد تليماخوس إلى القصر وجد الغاصبين 
TEE‏ د ا ا ر “ . أكد لهم أنه قادر 
على التخلب عليهم .. .. ذهب إلى المربية ... طلب متها تجهيز المؤّن 
اللازمة للرحلة . e‏ ». حاولت أن تثنيه عن عزمه ۔.. اكد 
لها أنه ينقذ رغية الآلهة ... إنطلقت الرية أثيتة قى هيكة تليماخوس تقفسه شكلاً 
وصوتاً... ذهيت إلى قلب مدينة إيتاكا ... طلبت من شعب إيتاكا تجهيز سقينة سريعة 
والتجمع جولها ... حل المساء ... أرسلت الربة أثينة السفيتة نحو الشاطيع ... جهزتها 
بنقسها آحسن تجهيز ... عادت الرية أثينة إلى قصر أودوسيوس ... بعت التوم فى 
عيون العاصيين ... راح جمیعهم قی سیات عمیق . ء۔. طلیت من تلیماخوس آن يذهب 
إلى حيث ترسو السفينة .ء۔ طلبت منه أن ييداآً الرحيل معا ... كل ذلك والرية أثينة 
تظهر قى شكل متتور صديق أودوسيوس ... إتجهت الرية أثينة نحو الميتاء ... تيعها 
تليماخوس ... وجد الرجال مستعدين للرحيل .. إعتلى تليماخوس ظهر السفينة ء.. 
سبقته الرية اثينة ... جلس يجوارها ... فك الرجال الحيال التى تمسك بالسفيتة إلى 
الشاطيع۔.. بدأت السفينة قى السير ... أرسلت الرية أثينة رياحاً صواتية ... جعلت 
السفينة تسير قى خفة ورشاقة ... ) تتجه تحو پولوس واسيرطة ٠‏ 

ذهب تلیماخوس إلى پولوس ... ثم إلى أسبرطة ... طالت غيبته عن قصر 
وألده أودوسیيوس ..٠‏ لم يكن أحد يحرف ذهايه إلى هتاك ... ساقر خلسة ڊبتاء على 
نصيحة الرية أثينة ... نما إلى علم الغخاصبين يطريق الصدفة سبب غياب 
تلیماخوس... ^) علموا أته ساقر بمصاحبة منتور ۔.۔ لکن منتور مازال قی إیخاكا.. 
فلم يكن منتور الذى سافر مع تليماخوس سوى الرية أثينة يعينها ... إستولت الدهشة 
على الغاصيين ... كيق حدثٿ ذلك دون علمهم ... عندثذ يقررون قتله قور 
عودته ... تعلم پنیلوپی يالمؤأمرة التى يدبرهاً الغاصيون صد ولدها ... يستوتى عليها 
Ibid., ii, 267 sgq. (TY‏ 
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القلق ... لم تكن تعلم هى الأخرى برحيله ... المريية يوروكليا هى الوحيدة التى 
e‏ .. تطلب المريية من پنيلوپى أن تختسل ... أن تصلى إلى الربة 
أثينة ... تتوسل إلیھا كى تنقذه من براثن الغاصبين ... تعمل پنيلويى بنصيحتها ... 
غات سای ارت آة تی لیا ان ... لم تكن الرية أثينة غافلة عن كل مايدور 
فی إيتاكا ۔.. كانت تراقب پنیلوپی .. تشفق عليها قى حزتها ء.. أسرعت 
تحوها...("") تقمصت هيئة امراة عجوز تدعی إیفثیمیِ ۔.. دخلت علیھاً فی حجرتها 
أثتاء تنومها .۔۔ حيت كاتنت معتكفة ... وشقت خلق راسا ء. تحدتت إليها ... لن 
تكحمل الآلهة قلقك وعذايك ۔.. سوق يعود ولدك سالماً.... إته لم يرتكب خطيدة قر 
ا ... اعریت پتیلوپی عن مخاوفها . ء. عن احزانها ... لقد ققدت الزوج .۔ 
والان تة تفقد الاين ضا . خققت الرية ة أثينة گی هيكة إيفتيمى من أحزانهاً .. ادخلت 
فى قلبها الطمأنينة ... هتاك من يحرس ولدها . ٠‏ يحافظ على حياته ... لقد أرسلتيا 
اثرية أثينة لتتقل إليهاً هذه الأتياء ء.. إنتهزت پنيلويى القرصة سشالکها رح ر وجها 
أودوسيوس ... أجابت إجاية غير شاقية ... إختفت الرية أثيدة ... صحت پنیلویى من 
ثومها ... شعرت بيعض الراحة ... إطمأنت على مصير ولدها تليماخوس . 

لم تكن الرة أثینة تراقب أودوسیوس فقط ۔۔۔ لم تكن تراقب پنیلوپى فقط .. 
لم تكن تراقب تلیماخوس ققمذ ۔۔. انت تراقب أودوسیوس وکل آفراد أسرته ... تراقب 
تلیماخوس اتناء جولته قى پولوس وأسیرطة ۔۔۔ تراقب پذیلوپی داخل قصرھا قی 
المعونة قى الوقت المتاسب ... سمحت الساحرة كالويسو لأودوسيوس يمغادرة 
الجزيرة... أعدت له سقيدة . .. جهزتها تجهيزاً كاملا . .. كان ذلك بناء على اقتراح 
الرية أثيذة أثتاء غیاب الإاله پوسیدون في أثيوييا ... إنتهت زيأرة پوسيدون د اء 
عودته من إثيوبيا لمح من عليائه سفينة أودوسيوس ...“) غضب غضباً شديداً . 
بعث يالعواصف الشديدة ... أغرق اسفةة سن ايها :. ا دوتو اود 
خشبى من بقايأها ... تخفف من كل ملايسه التى منحتها له الساحرة كالويسو .. 
أصيح على وشك الموت غرقا ... لم تكن الرية أثيدة غافلة عنه ... أدركته على 
الفور.. مرت الرياح أن تهداً O‏ مرت العواصف ان تتوقَّف م اوقت ريح 
الشمال السريعة ... وجهت أوامرها للأمواج أن تبعد عته ... وجهت اللوح الخشبى 
Ibid., iv, 795 sqq. {1%}‏ 
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نحو شاطئ الفياكيين ... أنقذته من موت مؤكد . ا 
فياكيا... راح فى نوم عميق ... مرهقاً منهوك القوى ... لم تتركه الرية أثينة لحظة 
وأحدة . .. أسرعت تحو مملكة الفياكيين . ۰ حیث یحکم الملك ألكيتوس .. 
ذهبت الرية أثينة إلى قصر الملك ... تسللت إلى حجرة ابنته تاوسيكا . ا 
رأسها أتتاء تومها .. تقمصت شخصية إحدى ينات دوماس ... فتاة قى غمر 
ناوسيكا... تريطهما صداقة قوية ... طلبت صديقتها منها أن تذهب إلى الشاطئ ... 
تخسل ملايسها وملايس والديها ۔. صحت ناوسيكا من نومها ... ذهبت إلى والدها.۔. 
طلبت مته أن يسمح لها بالذهاب إلى الشاطيء لتخسل ملابسها وملايس والديها ... 
وافق الوالد آلکیتوس ء. ذهبت تاوسيكا ورفيقتها إلى الشاطئ ... إنتهت ناوسيكا 
ورقيقتها ومن ترافقهما من مراققات من غسل الملابس . ء. إنتظر الجميع على الشاطئ 
حتى تجف الملابس الميتلة ... أثناء ذلك أمضين الوقت فى اللعب بالكرة ... بدأت 
ناوسيكا ورفيقاتها تستعد للرحيل ... كانت الرية أثينة تتابعهن, طول الوقت ... كانت 
تتايع أودوسيوس وهو تائم على الشاطئ ... أيقظت الرية أثينة أودوسيوس من تومه..۔ 
وقع نظرہ على ناوسیکا ۔ ٠‏ وقع تظر ناوسيكا حليه ...(“') إستولى الخوف على 
رقيقاتها ۔۔. تقرقن ١‏ بحت الرية أثينة ثينة الشجاعة قى قلب ناوسيكا ... وقفت قى وجه 
أودوسيوس . ۔. عير أودوسیوس لها عن إعجابة بجمالها وفتنتها .. . قص علیها 
قصته ... توسل إليها أن تشفق عليه . N ERS OTS‏ - 
فلقد ققد كل ملايسه وسط الأمواج ... على ألقور تعده ناوسيكا بالمساعدة ... تقدم إليه 
بحعض الطعام والشرأب ... تمنحه الفرصة ليختسل . .. تمنحه يحض الملايس .. 
تدخلت الربة أثينة-... ٠٤9‏ جعلته ييدو أكثر طولاة ..۔ آكثر قوة ت 
شعره تنتظم فى تجاعيد تشبه أوراق زهرة البنقسج . .. ألقت هالة من الجمال على 
رأة وکتفيه ۔ A‏ ناوسیکا ثحوه بإعجاب شديد -۔: سوق تقوده إلى المديدة .. 
عتدما يضل سوف تترکه هتاآک . ٠‏ عليه أن يسأل عن قصر الملك ألكيتوس .. عليه 
أن يذهب بمفرده٠‏ .. CG‏ 
شاب وسيم ... قادت تاوسيكا أودوسيوس' ... وضل الإثتان إلى مدخل المدينة ... 
حيث توجد أجمة متذورة للرية أثينة ... تركته ناوسيكا هتاك ... وإصلت سيرها ... 
نادى أودوسيوس الرية أثيتة ... (*“) توسل إليها أن تحميه من غضب إله اليحر 
Ibid., vi, 2 sqg. {¥€)‏ 
Jbid., vi, 110 sqqg. (YY)‏ 


Tbid., vi, 229 sqq. (5 ٤( 
Ibid., vi, 324 sqq- {( £٤٥( 


 )ىرجلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ 4٤ 
پوسيدون ... أن يستقيله أهل فياكيا يالترحاب ... وصلت توسلاته إلى أذنى الرية‎ 
. أثينة... لم تستطع أن تظهر أمامه وجهاً لوجه خوفاً من إثارة غضب عمها پوسيدون‎ 

E‏ .. إتخذ طريقه نحو المدينة ... لم تتركه الرية أثينة لحظة 
وأخدة .- اأحاطةة يسحاية كثيفة . ظللته السحاية أثذاء سيره حتی. لایراه هل 
فياكياء.ء. فیسألوه من > یکون وهن جاء ... )٤7‏ إقترب أودوسيوس من قصر 
ألكينوس ... ظهرت أمامه الرية أثينة فى هيكة فتاة تحمل إبريقاً ... وققت أمامه .. 
سألها أودوسيوس عن قصر ألكيتوس ... أجايته الرية أثينة وهى فى هيكة قتاة . 
طلیت مته أن يتبعها ... قادته حتی وصل إلى قصر ألكيتوس ... لم يره أحد أثتاء 
سيره ... مازالت السحابة تظلاله ... السحاية التى نشرتها الرية أثينة حوله ... كاتت 
الرية أثينة حذرة ... إذ كان أهل فياكيا من سلالة الإله پوسيدون ... يعتمدون عليه 
إعتماداً كاملا فى يتاء سفنهم -.. وفى زكوب اليحر ... أشارت اثرية أثيتة إلى القصر 
من الخارج . ء. طلبت من أودوسيونس الدخول .۔. تصحكه أن يتماسك ... ييعد الخرف 
عن قلبه ... تركته وعادت إلى مقرها ... دخل أودوسيوسٍ قصر ألكيتوس .. . إستقبله 
الملك ... شرح أودوسيوس موقفه . .. رحب به اُلکینوس ... أكرمه ... أحسن 
ضيافته ... أوصله مكرما معززاً إلى وطته إيذاكا ... محملا بالهدايا .. 

لم يكن أودوسيوس يقظاً عندما حمله أهل فياكيا إلى السفينة . e‏ 
ظل نائماً حتى وصلت السفيتة إلى شاطيح إيتاكا ... حمله رجال السقينة القياكيون -. 
وضعوه على الشاطئ ..۔ وضعوا الهدایا بجانبه ..۔ ترکوہ ناتماً ء.. لم تتر که الربة 
أثيدة لجظة وإحدة .. سيقكه إلى هناك ... إلى شأطي إيثاكا ... أحاطته بسحابة كثيقة 
حتى لايراه أحد ممدداآ على الشاطئ ... ) صحا أودوسيوس من تومه ..۔ لم 
يتعرف على المتطقة من حوله ... مضى حوالى عشرين عاماً على غيابه عنها ..۔ 
نظر إلى الهدايا التى حوله ... هدايا قخمة رائعة ..۔ فجاة ظهرت امامه الرية 
أثينة...۵“) ظهرت فى هيكة شاب ياقع ... راعى غتم ... يبه قى رقته أبناء 
الامراء ... خقذهرت على كتقيها عباءة قخمة a‏ فی قدمیھا خف لامع ...قى يدها 
حرية ... إتجه تحوهاً أودوسيوس مسرعاً ... توسل إليها أن تنقذه ... سألها أين 
يكون ... أجايته أنه فى إيثاكا ..۔ لم يكن يعرق أودوسيوس أنه يتحدث إلى الرية 
ثيتة... إتخذ حذره على الفور ... ريما يكون أمام أحد أعداثه ... الذين يريدون 
Ibid., vii, 14 sqd. (£7)‏ 


{bid., xii, 187 sqq. (\ ¥) 
Ibid., xiii, 221 sqq. (15۸) 
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الاستيلاء على عرش إيتاكا أثتاء غيابه ... إيتكر أودوسيوس لمحدثه قصة خيالية .. 
خالية من الحقيقة ... إبتسمت الربة أثينة ... ضريته بيدها ضرية خفيقة على 
كتفه ... تحولت الرية أثينة على الفور إلى امرأة ... فارعة الطول ... رشيقة القوام.۔. 
عبرت له عن إعجابها يذكائه وحذره ... إنه يفوق البشر فى الذكاء ... وهى تفرق 
الآلهة فى الحكمة ... هی التی جعلت اهل فیاکیا یرحبون به ۔.. هی التى أوحت إليهم 
أن ينقلوه إلى إيتاكا ... هو لم يستطع أن يتعرفق عليها بالرغم من أنها كانت ومازاثت 
تلازمه فى كل مكان وفى كل لحظة ... شرحت له أنها كانت دائماً قريية منذه .۔ 
لکتها لم تكن قادرة أن تتحدی غضب عمها پوسيدون ... إصطحبته قى رحلة على 
الشاطىع ليرى معالم إيتاكا التى نسيها لطول مدة غيابه ... ساعدته على إخقاء الهدايا 
فی کهف على الشاطئ . ء. وعدته أتها لن تتخلى عنه أبداً . .. سوق تَغيّر من هیئته 
حتى لايعرفه أحد من الغاصبين ... “ غيرت لون يشرته الرقيقة ... أقت على 
شعره المرسل . .. أليسته ملايس رثة .. أصبح متظره E‏ 
والإشمكزاز. ٠‏ كل ذلك تم بلمسة واحدة منها . د تقلت أنه خان ولذ فاخو :. 
طمانته أنه يخير ۔۔ إنه الان فى أسبرطة . ء۔ یختظره الغاصبون لقثله عند عودته ر. 
لكنهم سوف لايستطيعون ... إت تفق الإثنان أودوسيوس والرية أثينة على خطة تمك 
أودوشيوس من إستعادة سلطاته وزوجته وولده ... تركته الرية أثينة .. أسرعت إلى 
أمبرطة لكق بتلماخوس خخاك . 
عاد تلیماخوس سالماً إئی إیٹاگا .۔۔ تقابل مع والدہ أودوسیوس ۔۔۔ لم يستطع أن 
ED TA E‏ ... جعلته يبدو رجلا مستا ذا ملایس 
.. تقابلا فی كوخ الراعی يومايوس ... غادر يومايوس الكوخ ... وقغت الرية 
يدة عند باب الكرخ .. أشارت إلى اودرو شکور ... ذهب إليها ... ظثبت مثه 
ا ی ... لمسته لمسة وأحدة ا کے هه 
الحقيقية ... تعرف عليه تليماخوس ... أحتضن الولد والده ... شرح الوالد لولده 
حقيقة الأمر وضع الإثنان معا خطة للتخلص من الغاصبين . .. تركتهما الرية 
أثيدة على وعد متها أن تعود إليهما بعد فترة ... تقف بجانبهما أثخاء معحركتهما ضد 
الغأاصيين ... قى المساء عاد الرأعى ئۆھانەتى ا الكوخ گان تلیماخوس يتخدث 
إلى ولده ... لم تشاً الربة أثيتة تة أن يكتشف الراعى حقَيقة شخصية أودوسيوس .. 


Ibid., xii, 396 sqq. (6) 
Jbid., xvi, 155 saq. (15 -) 
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أسرعت نحو الكوخ ... لمست أودوسيوس ... (*) عاد إلى هيئته المزيفة ... إلى 
هيئة رجل مسن ... ذى ملابس رثة ...٠لم‏ تكن الرية أثينة تخفل لحظة واحدة عن 
مراقبة أودوسيوس وولده وزوجته ... إتفق أودوسيوس وولده على خطة القضاء على 
الخاصبين ... حضر تليماحخوس مجلس الغاصبين ... جماعة من المهرجين ... 
السكارى ... لايقيمون وزناً للأمانة أو الشرف ... لحق بهم أودوسيوس ... يملايسه 
الرثة ... حسيوه شحاذاً جاء يطلب إحساناً ... سخروا مته ... قى هذه اللحظة أوصت 
الرية أثينة إلى پنيلوپى أن تلحق مجلس الغاصبين ... 7" أن تقول لهم رأيها ... أن 
تحذر ولدها تليماخوس منهم ... تطلب منها وصيفتها أن تغتسل ... أن تتجمل ... أن 
تظهر فتنتها وجمالها .۔۔ تتنهد پتیلوپى فى حسرة ... لقد ضاع جمالها وفتنتها منذ أن 
رحل زوجها ... خرجت الوصيقة ... هكذا دبرت الرية اثينة كل شيع ... بعقت الرية 
آثیتة التو إلی عینی پثیلوپی .۔۔ راحت قى سبات عميق ... تقدمت تحوها ... 
دهنت وجهها بدهان جعل وجهها ييدو أكثر جمالاً ... منحتها طولاً فارعا ... ويتياناً 
رشيقا .. جلها تبدو تاصعة البياطضن ... غاذرت الرية آثيثة الخرفة ء.. ذخلت 
أثينة بها ... لم تكتشف أنها زينتها أجمل زيدة ... ذهبت إلى مجلس الغاصبين فى 
صحبة الخادمتين ... تحدتت إلى الغاأصبين .... حديثها يكشف عن وقائها ... أعجب 


أثيتة . 

بدأ أودوسيوس وولده فى تنفيذ الخطة ... وقفت الرية أثينة بجوارهماً ... 
رافقتهما خطوة بخطوة ... لم يقعل أودوسيوس شيدا إلا بتاء على مشورتها ... دخل 
أودوسيوس وولده تليماخوس مخزن الأسلحة المظلم ... أدركتهما الربة أثيتة ... )٠١(‏ 
أمسكت فى يدها مصباحا من الذهب ... سارت أمامهما ... تذير لهما الطريق ..۔ 
يبدی تليماخوس دهشته ... يسأل والده قى دهشة ... إن إلهاً يتير لهما الطريق ... 
يطلب مته أودوسيوس أن يصمت ... أن يكف عن السؤال .... أن يلجاً إلى حجرته ... 
آن ينام ... يظل أودوسيوس فى نفس المكان يخطط مع الرية أثينة للمعركة التى سوف 
تدور بيته ويين الخاصبين ... تمر الليالى ... تحين ليلة المعركة ... يتقآب أودوسيوس 
على جنييه ... لايزور التوم عيتيه ... يفكر قيما سيفعل غداً ... فى المعركة الفاصلة 


Ibid., xvi, 454 sqg- (101) 
Tbid., xviii, 158 sqq. {\oY) 
Jbid., xix, 33 sqq. (oY) 
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بيته وبين الخأصبين ... هم كثيرون ... هو وأحد فققط ... هنا تدركه الرية 
أنيخة ...) تقترب منه وهى فى هيكة امرأة ... تقف خلف رأسه ... تتحدت إليه... 
لماذا لم ينم !!! لماذا يسيطر عليه الأرق !!! إته فى بيته ... مع ولده ... مع زوجته... 
لكنه يخشى كترة عدد الخأصيين ... هح كثيرون .. هو بمقرده ... حتى إن قتلهم 
جميعاً كيف سيهرب من العقاب ... تؤكد له الرية أثينة أتها سوف تساعده ... تقف 
بجاتبه حتى النهاية ... تنصحه أن يتخلص من الأرق ... أن يركن إلى النوم ... 
تنتهى الرية أثينة من حديثها ... ترسل النوم إلى عينيه ... يروح فى سبات عميق.. 
تعود الرية أثينة إلى مقرها فوق قمة أولومپوس . 

حل يوم القتال ... يوم المعركة الكيرى ... لم تترك الرية أثينة أودوسيوس 
وحده فى ساأحة القتال ..۔ وققت يجانيه ... (**) ظهرت له فى هيئة منتور ... رآها 
أودوسیوس ... تحرف علیها ... إشتد عوده ..۔ زاد حماسه ۔.. تحاظمت قوته ..۔ 
طفق يهاجم أعداءه الغاصيين قى شجاعة نادرة ... ظلت تيت فيه الحماس بعباراتها 
البليغة ... تذكرّه يإنجازاته العسكرية أثتاء حرب طروادة ..۔ ثم إختفت من جواره . 
قفزت إلى أعلى ... جلست على أحد الأعمدة الخشيية قى القاعة الواسعة .۔. جلست 
فى هيثة طائر الستونو ... تراق مايدور فى القاعة الواسعة من معارك . 

إنتهت المعركة الفاصلة ... إتتهت بانتصار أودوسيوس ... إتتهت بالقضاء على 
الخاضيين .خاد اوكو تومن سيدا على قصره ... عاد إلى زوجته المخلصة 
پنیلوپی ... غاد إلى ولدہ البار تلیماخوس ..۔ ذهب آودوسیوس إلى والده لاٹرتيس ... 
يطلب مته العودة إلى القصر... القصر الذى هجره حرناً على غياب ولده ... عاد 
لائرتيس إلى القصر ... 7 ساعدته الخادمة أثتاء الاغتسال ... دهتت جسمه 
بالزيت ... وضعت على كتفيه عياءة خفيفة ... لم تغفل الرية أثينة عن أودوسيوس 
وكل أقراد أسرته ... لم تخفل عن والده ... تقدمت نحوه ... جعلت أطراقه أضخم ... 
جعلته أطول ... منحته القوة والعافية ... غادر لائرتيس الحمام ... عاد إلى ولده 
أودوسيوس قى صورة أشيه يصور الآلهة ... لقى الغاصيون حتفهم ... وصلت ألأنباء 
إلى أقاريهم ... جاءوا إلى قصر أودوسيوس ... مهددين متوعدين .:. لجأت الرية 
أثيدة إلى والدها كيير الالهة زيوس ..۔. طلبت مته النصيحة .۔۔ تنصحها بالقضاء 


Ibid., xx, 30 sqg. {(1( 
Ibid., xxii, 205 sqq. (10o) 
Jbid., xxiv, 361 sqg.; 520 sag. (9Y 
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عليهم ا وققت کے صف اوقوستوبن .. حاریت قارب الخاصيين ا هزمتهم شر 
هزيمة )٠٥۷(‏ 
FE KE KK *‏ * #* 
لم تدافع الرية أثينة عن أودوسيوس ضد الطرواديين فقط ... لم تدافع عته ضد 

الخاصبين لملكه وقصره فقط ... بل دافعت عنه أيضاً ضد زملائه القادة الإغريق ... 
أثتاء الحرب وقيل سقوط طروادة تقابل الطروادى هيكتور والإغريقي أخيليوس ... 
تقايلا وجهاً لوجه قى ميارزة فردية ... قتل أخيليوس هيكتور ... متل يجتمانه ... 
أفرع مكتون قليه الملئ بالخضب بسيب قتل هيكتور لصديقه الحميم پاتروكلوس .. 

بقى أخيليوس وحده فى ميدان القتال ... يصول ويجول ... ألقت نشوة النصر غمامة 
س قوق عينيه ... إستنجد الملك پرياموس يأخيه تيثوتوس ... أرسل إليه من إثيوييا 
مدا گرا قاد ولد مقون .ب د ممتون م ناریا القوات الطروادية ١ءء‏ حقق 
الطرواديون تصراً موْقَتاً .. . إستعاد الإغريق ترتيب صقوفهم تحت تحت قيادة اخيليوس .. 
لقی ممتون حتقه علی ند اخيكوس .0© ازذاد اخنكوس وة وطريا ٠‏ لم یکن 
يعلم أن نهايته المحتومة قد اقتريت .. . قيل إن الإله يوسيدون والإله أيوللون غضباً 
مته ... تفوه بألفاظ أغضيتهما أثتاء تمذيله بجت ھیکتور ..۔ ساعد الإلھان پاریں 
الطروادی... قذقه يسهم آرداه تيلا ... مات أخونو ۔.. قررت والدته ٹیتیس أن 
تمتح أسلحة ولدها إلى أشجع قائد إغريقى ظل حيرا بعد المعركة .۔۔ اياس وأودوسيوس 
هما اللذان دافعا عن أخيليوس حياً ... هم اللذان حافظا على جثته بعحيدا عن منال 
الأعداء ... قيل إن أجاممتون رشح أودوسيوس ... قيل إن القادة الإغريق رشحوه 
بالإجماع ... قيل إن الرية أثينة ألهمت يعض الفتيات بالتقليل من قدر شجاعة 
أياس... تعددت الروايات ... النتيجة وأحدة ... وقع الاختيار النهائى على 
آودوسیوس... )١‏ غضب آیاس ... قام تزاع بيه وبين اخ امون د . مات 
آخگوین: . تولى القيادة يعده اا :. ٠‏ حقد اياس علی تاقفن ..: TEE‏ 
كل القادة اللإغريق الذدين r‏ اة اون --. e‏ الرية 
أثينة على الفور خطورة الموقف ... سوف يتشتت شمل الإغريق ... أقسم اياس أن 


Ibid., xxiv, 530 sqq. {\o¥) 
Ditcys Cretensis, iv, 5-6; Quintus Smyrnaeus, Posthomerica, ii, 224 sqq.; Phi- (10A) 
lostatus, I[Imagines, ii, 7; Aeschylus, Psychostasia, quoted by Plutarch, How a 
youngman should Listen to Poetry, 2; Philostratus, Heroica, iii, 4. 
Graves, Op. CiL, Vol. IH, pp. 321-322. (10%) 
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يقضى على كل القادة الإغريق ..۔ أن يذیحهم أثناء نومهم ... تسلل إلى المعسكر 
الإغريقى ليلا ... أسرعت الرية أثينة خلفه ... ألقت غشاوة على عينيه . .. أصابته 
بالخبل ... جعلته يفقد الإدراك السليم ... توجه یاس نحو حظائر المواشى ... اليف 
مسلول فی يده .۔. طفق ینادی أفراد القطيع الواحد تلو الآخر ... قيد المواشى الحية 
الباقية ... ريط كل ماشية بالأخرى ..۔ سحيها خلقه ... دخل امعسكر الإغريقى .. 
واصل عملية الذبح قى المواشى ..۔ إختار كيشا ذا أرجل بيضاء ... يتر رأسه ... 
لساته ... ظتاً مته أنه أجاممتون ... إختار كيشا أخر ... ريطه إلى أحد الأعمدة 
القائمة فى المعسكر ... ظل يجلده ... يوجه إليه أقذع الشتاثم ... متادياً عليه ياسم 
أودوسيوس الخائن ... ("") قجأة أعادته الرية آثينة إلى وعيه ... ندم على ماقعل .۔ 
هكذا كانت نهاية أياس ... *) وبداية حياة جديدة لأودوسيوس ... الذى أتقذته الرية 
أثينة من حقد الحاقدين . 

لم تقف الرية أثينة يجاتب أودوسيوس وأسرته فقط ..۔ بل وقفت أيضاً بجاتب 
أورستيس ابن القائد الإغريقى أجاممنون ... سقطت طروادة ... إستعد القادة اللإغريق 
للعودة إلى بلادهم .۔. قامت مشادة بين أجاممنون وشقيقه متيلاووس ... يرى 
أجاممتون أن من الواجب تقديم قروض الشكر والولاء إلى الرية أثينة ... "") يرفض 
منيلاووس ... تخضب الرية أثيدة من متيلا ووم ... ترضی عن آجاممثون ..۔ يیحر 
منيلاووس قى طريق العودة ... ترسل الرية اثينة عاصقة هوجاء ..۔ يفقد منيلاووس 
طريقه ... تقرض عليه التجوال لمدة ثمان ستوات ... تلقى به الحوأصةق إلى 
کریت۔.۔ إلی مصر ۔۔۔ إلی قبرص ۔۔۔ إلى فینیقیا .۔۔ إلى إثیوبیا ۔۔۔ إلى شمال 
إفريقيا مرة ثانية ... أخيراً يصل إلى فاروس ... هناك يستشير إله البحر پرويتوس ..۔ 
يتصحه پرویتوس أن يعود مرة أخرى إلى ر أيضا أن أجاممنون عاد 
إلى وطنه سالماً .. ثم لقى مصرحه ... لقد حذرت الالهة من قتل اأجاممتون ..- 
أرسل كبير الآلهة زيوس رسوله هرميس . ا اد وکو 
بالتحذير...(") أغرى كلوتمتسترا زوجة أجاممنون . ۔. حرضھا على قتل زوجها .۔ 
قتلته ... اٌخقت الكترا أخاها اور تفرم د اُرسلته بعيداً عن المملكة ... عاد ا 
شاياً يافعا ... إتتقم لوالده ... قتل والدته كلوتمنسترا ... قتل عشيقها 
Saphocles, Ajax, passim wilh Argument; Zenobius,, Proverbê, i, 43. (1)‏ 
(۱۹۱) آتظر الجزء الثاتی ۰ ص۲۳۸ ومابعدها . 
#Apollodorus, Epitome, vi, 1; Homer, Op. Cit., ii, 130 sgg-.; iv, 77-592; Pro- (Y)‏ 


clus (Greek Epic Fragments, 53 Kinkel). 
Homer, Op. Cit., i, 32 sqg. (YY) 


س ۳٠١‏ ر أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 
آیجیسٹوس ۔..9) عاد متیلاووس بعد تجوال طویل .۔۔ عاد فی تقس الیوم الذی قتلت 
فيه كلونمنسترا ..۔ تشكلت هيكة قضائية لمحاكمة أورستيس ... دافع عته الإله 
أپوللون ..۔ لم يستطع أن يقنع الهيكة القضائية بيراءته ... إنقسم القضاة قيما بينهم ... 
أدلوا يأصواتهم ... البراءة أم الإداتة ... تساوت الأصوات ... لم تخقل الرية أثينة 
لحظة واحدة عما كان يحدث ... كآتت تنتظر تتيجة الأتصويت ... حجبت صوتها منذ 
ايداية ... أخيراً دلت يصوتها قى صف البراءة ... نال أورستيس البراءة بعد طول 
عذات . 


3% 3 + 3k + ¥ 


تلك هى الرية أثيتة ... حامية مدينة أثيتا ... رية السلاح ... رية الحكمة ... 
سريعة الخضب ... رحيمة فى الانتقام ء.. مخأضة للميادئ محارية يأارعة م 
مخططة عسكرية ماهرة ... سريعة اليديهة ... تؤمن بميداً السلام ولا ... إذأ لم 


X# 3 3F ¥ ¥ ¥ 


. ومايعدها‎ ۳١۹ » ٣ط‎ » آتظر الجزء الأول‎ )٤( 


£ کڪ 
AQÇPPOSLTT‏ 


إمتازت الربة آفروديعى بجمال رائع .. قد ميّاس .. عود 
قارع .. قوام تمشوق .. نهدا ناقرات .. صدر مرمری .۔ عینان 
تشع منهما الفحنة والرغبة .. وجنات محوردتان .. شفعان 
رقيقحان .. ذراعان ناصععتا البياض .. تتهادى فى خفة .. تخطو 
فى رشاقة .. تنغر القحتة أينما تروح .. تدشر الرغية أيتما تغدو 
أسرت عقول الآلهة .. فت قلوب الربات .. كل إله يتمنى 
منها كلمة .. أو ابتسامة .. أو حتى تظرة كلمتها سحر .. 
نظرتها فتنة .. ابحسامعها عبير .. تحمنطق بحزام قيل إنه کان 
سبب فتنتها وبهاتها .. يخلب عقول أعقل العقلاء .. يغرى 
قلوب أحكم الکماء ..۔ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ا ٣‏ 


أفرودیتی .. تجمع بين صفاتها صقات ريات أهل الشرق () .. E‏ 
الفيتيقيين .. تلك الربات التى أأضافها الإغريق إلى رباتھم مذ عصور ضاریة فی 
القدح ... يظهر ذلك الازدواج الإغريقى الشركى فى الروايات المتناقضة حول صوندها 
وأصلها . .. فى بداية العصور الإغريقية آفرودیتی هی ايتة زیوس من دیوتی ... بل 
هی دیونی نفسها فی بعض الأحيان . .. أحد ألقابها هو أقروجيتيا . .. ی ألتى ولدت 

من الزيد .. لقب آخر هو أتادیومینی .. ى التى تخرج من البحر© . .. تخطو 
خطرات ور وة عل اکل گبرضن .الک كانت أثاء الم خضو و القديمة لخدو 
المستعمرات الفينيقية .. لقب ثالث هو كويريا .. أى القبرصية () ..۔ رواية أخرى (۶) 
ترجح اصلھا الشرقی تقول ۔۔۔ إن آفرودیتی خرجت من قوقعة ... خطت علی شاطئ 
جزیرة كوتيرا ١‏ جزورة بالقزب من الشاطئ الجتوين لقية جريرة اليلو ونين د 
إحدى المراكز الكبرى لعبادة أقروديتى ... قيل إن القينيقيين اقاموا معيداأ هناك (°) ۔ 

أفروديتى ... رية الحب والرغبة ... هى ليست كذلك فقط () ... هى قوة من 

قوى الطبيعة ... تعيش وتعمل قى عناصر الكون التلاتة ... الهواأء واليابس والماء... 
ق آفرودیتی أورانيا ... ى السماوية ... القادرة على التأثير على العوإاصف والسماء 
المتخيرة ... اغب معايدها قى بلاد الإغريق وقارة آسيا مقامة فوق المرتفعات أو 
التلال . ف على قلاع طيية وكورنثا وجبل إروكس قى صقلية ... هى رية 
العواصف ا يبدو ذلك من تصويرها مسلحة فى اأسيرطة وکوشیرا .. ریما 
a AS NA‏ 
سواء قى العيادة أو قى العلاقة الشخصية ء.. حيت عيدوها كرية لأتصر . 


تطورت صورة أفروديتى مع توالى العصور ... من صورة آفرودیتی آورانیا ى 
السماوية ... المسكولة عن الحب الشريف الطاهر ... حب الأزواج والإنجاب ... إلى 


Sandys; Classical Antiquities, p. 39. {¥} 

(۲) هتاك آلقاب آخرى عديدة للربة آفرودیتی . تختلق هذھ الاگقاي باختلاق آماکن عبادتھا : Keren-‏ 
yi, The Gods of the Greeks, pp. 79 - 81.‏ 

Hamilton, Mythology, p. 32. (YT) 

Penglase, Greek Myths and Mesopotamia, p. 3 wilh references on note 2; Earp, {£) 

The Way of the Greeks, p. 131. 

Herodotus, i, 105 . (o) 

Farnell, Cults of Greek Slates, Vol. l, p. 618 sqd. (%) 

Rose, Greek Mythology, pp 122 - 123 . {v) 


٤ه‏ م أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) __ 


مجرد الرغبة الحسية ... حدث ذلك التطور تدريجيا ... أفروديتى هى رية اليحر 
والملاحة ... اليحر الهادئ والرحلة اليحرية الآمتة ... عبدها الملاحون وصيادو 
الأسماك ... على الشواطئ ... وفى الموإتئع ... كرية للیحر الھادئ ..۔۔ على عکں 
من يوسيدون ... الذى عيدوه كإله للبحر الهائج ... أقروديتى ... هى رية الحدائق 
والاجمات ... رية اليتابيع وما حولها ... رية التياتات الرقيةَة ... وألزهور ... 
والورود ... وثيات الس ... عيدوها كرية للخصوية والإخصاب ... خاصة فى فصل 
الرييع ۔. حيث كان الاحتفال يمولدها من زبد البحر ... قى مدينة پاقوس وقى جزيرة 
قيرص .. عيدوها كرية حزينة .. فى موسح الجفاف والقتاء ۔. حيث تحزن على 
محبويها ادوئيس .. رمز فناء التباتات فى اوج ازدهارها . 

أفروديتى .. شهيرة بين الآلهة واليشر ... تمنحهم القوة والحيوية ... رية 
حلوة ... مبتسمة للجمال والحب ... الحب الذى تستطيع ان تمنحه أو تمحوه ... تقوق 
كل ريات اليهجة والجمال... تتمنطق بحزام سحرى... تتجمع فيه كل أنواع السحر... 
قادرة على إغرء أحكم الرجال ... وإخضاع أعظم الآلهة ... لها حاشية تحيط يها .ء.. 
إروس إله الحب ... هوراى ريات القصول ... الخاريتيس ريات اليهجة والسرور ... 
پيثو رة الإغراء ... پوثوس رية الرغبة ... هيميروس ربة الشوق ... مع توالى 
العصور اصيحت افروديتى رية الزواج والحياة العائلية ... وكل ما يتعلق بهما من 
علاقات اجتماعية كاملة ... عیدوھها فی اثیتا تحت لقب آفرودیتی پاندیموس ١(‏ ای 
لكل التاس ... رية لكل البلاد ... قى العصور الكلاسيكية ... تحت تأتير قواتين 
سولون ... اكتسيت أقروديتى صقات مختاقة ... أصيحت ربة للدعارة ... تعمقت 
هذه الصفة شيا فشيكا ... أصبحت ترمز إلى مجرد ألحب الحسى ... أصيحت حامية 
اليبغاء ومحترفاته . 

کانت اهم مراکز عيادة أفرودیتی پاقوس ... أماثوس ... إيداليون ... جميعها 
فی جڑیرۃ قبرس ۔۔۔ کنیدوس فی اسیا الصغرى ... جزيرة کویرا ..۔ جبل إروکس 
قى صقلية ... نباتاتها المقدسة كرية للحب والرغبة الورود ... التفاح... الآس ... 
حيواناتها المقدسة الحمل ... الجدى ... الغزال... اليمام ... العصفور الدورى ... 
وحيوانات اخرى تتميز يالشيق الحسى ... حيواناتها المقدسة كرية لليحر اليبجع ... 
الدولقين ... يلح اليحر ..- حيواناتها المقدسة كرية للسماء السلحفاة ۔ 
(۸) قارن 5 180 P120, Symposium,‏ حیت یقارن یین آفرودیتی آورانیا وآفرودیتی پاندیموس 


بشكل قد بتناقى مع حقيقة اعتقاد الإغريق آثتاء القرن الخامس ق. ج. اتظر îيضاl: Kerenyi,‏ 
Op. Cit, p. 08 .‏ ۰ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٣٠١۹‏ 


کانت آفرودیتی موضوعاً محببا للقنانين . .. صورها الفنانون فى صور مختلفة 
حسب اختلاف تخيلا تهم ۔ ف ضور رة صمادة أو زية حب عة ب قد لهو 
IE E RUG‏ ا 
الخال اذجفت ت صفة الإلوهية ا EE‏ عادية .٠‏ اشهر تماثيلها : 
تمتال أفردویتی میلوس فی باریس .۔۔ تمثال کاپو! قی نابلی ... تمتال قینوس میدیکیا 
فی فلورنسا ۔ .. عيدها الآشوريون تحت اسم ميليتا . .. والعرب تحت تحت اسم أليلات . 
والفرس تحت اسم میترا (۰) ... وهل سکو ٹیا تحت اسم اجریمپاسا ... وهل سوريا 
وة ین کت اسم عفار ر کشا ك 00 . 

% % XF% * * 


منذ عصور سحيقة تزوج أورانوس السماء من جايا الأرض ..٠‏ لم يكن وراتوس 
والداً رحيماً ... أنجب ذرية عديدة ... كره ذريته ... أخقاها فى ياطن الأرض ... 
IEEE‏ . أحضرت حجرآ صلباً ... شكلته قى هيفة سكين أو 
مقحل ١۔‏ گاتت 3 تتوى أن تفعل شيا ... أن تنتقم من زوجها القاسى .. E‏ 
أباءها. es‏ .. لقد بليتم أب قاسد... أطیعوتی ٠‏ علیکم 
الانتقاحم منھ () ۔۔۔ استولی الخوف على الابناء... ماعدا کروتنوس .۔. وعد کروتوس 
ا أن يقوم بالمهمة يمغرده ().... أدخل السرور قى نفس والدته جايا ... أأخفته 
أمه قى مكان أمين ٠‏ وضعت فی يده المتجل ... اخيرته ماذا يفعل ... حصضر 
أورانوس ذات مساء ۔۔۔ اعرب لجایا عن شوقه نحوھا ۔۔۔ تمدد بجوارھا۔۔۔ احتوآها فی 
أحضانة. ۔. تسلل الاین کرونوس .. غادر مخباه. ۔ مساك المتجل بيده اليمثئ .. 
بضرية خاطفة يتر عضو تذكير وإلده آرراٹرس... لقا سرا خلف ھر شالات 
قطرات دم على صدر جايا الزوجة .. سقط العضو الميتور قى البحر/*)... طفا على 
سطح الماء ۔.. تلاسڭڈمت حوله الاموأج... تكونت حوله ققّحات الهواء... دارت 
حوله... ظل العضو يدور بين زيد الأمواج... بعد فترة خرجت فتاة من الزيد.. 


Seltman, The Twelve Olympians, pp 84 - 85 . (4) 

Herodotus, i, 131 . {1°} 

Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 49; Penglase, Op. Cit., pp. 159 - sqq. (11) 
Hesiod, Theogony, 156 - 206. (1Y) 

(۱۲) أنظر ص ۳٤‏ وما يعدها آعلاه . 

Kerenyi, Op. Cit, pp. 69 - 70. (\€) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 


أساطيرإغريقية (الاآلهة الكبرى) __ ٣۷.‏ 
اقتربت الفتاة من جزيرة كوثيرا المقدسة ... ثم ذهبت بعد ذلك إلى جزيرة قبرصس 
)٠١(‏ ... أصبحت الفتاة رة اة رة .. تتمو النياتات تحت قدميها يتما تتهادی 
... يناديها الآلهة والبشر باسم أفروديتى .... يلقبونها. بلقب كوثيرا ذات التاج... لأنها 
وصلت إلى كوثيرا... يعرقونها أيضا بلقب كوپروجيتيس ... لأنها ولدت فى جزيرة 
قبرص ... وبلقب فيلوميديس ... لأتها نشأت من العضو المبتور ... يرافقها منذ 
ولادتها إله الحب إروس ورية الرغبة الوسيمة .. يرافقانها كلما ذهيت إلى مجمع الالهة 
.. نالت أفروديتى ذلك الشرف منذ اليداية ... نالته بين الألهة والبشر ... فالت 
شرف الهمس قى آذان الفتيات ... وتوزيع الابتسامات ... والبهجة ... والحب ... 
والنشوة بين الآلهة وإالبشر . 

تلك هى إحدى الروايات التى تحكى قصة مولد الثرية أفروديتى ... قصة 
خيالية ... ابتكرها الإغريق من وحى الخيال ... ترمز إلى ظاهرة طبيعية ... ظاهرة 
فصل السمأء عن الأرض... أوراتوس هو السماء ... جایا هی الأرض ..۔ کروتوس 
هو الزمن ... الزمن هو الذى قصل الارض عن السماء (ا) . 

رواية أخرى تكمل الرواية الأولى . .. آفرودیتى . .. الرشيعَة... الجميلة... ذات 
التاج الذهبى . .. مملكتها المدن المحصنة قوق أرض جزيرة قبرص .. هناك استقبلتها 
حوريات الهوراى بالترحاب ... درتها بثياب سماوية ۔.. على راسها وضعن تاجا من 
الذهب... راتحا متقن الصتع ... قى ثقبى أذتيها علقن قرطاً من معدن ثمين ومن 
ذهب خالص. .٠‏ حول رقيتها الرقيقة وضعن قلادة ذهبية تتدلى فوق صدرها تاصع 
البياض... كلها قطع ء من الحلى كانت الهوارى يثحليّن بها عندما يذهين إلى قصر 
والدهن ليشاركن قى الرقصات المرحة . .. بعد أن ألبستها ملابسها كاملة قدمنها إلى 
الالهة. . رها الآلهة ٠‏ رحيوا بها ... مدو إليها آيديهم . e‏ ان 
دز وها ب ,کا الجميع بجمال كوثيرا ذات التاج والإكليل () . 

رواية ثالنة تروى أن أفروديتى.هى انئة كبير الآلهة زيوس من التيتخة 
ديونى0)... رواية رابعحة تذكر أن آفروديتى هى اينة ديونى دون الإشارة إلى 


Grant, Myths of the Greeks and Romans, p. 101 . (۹ (ه‎ 

)١١(‏ قد تشير هذه القصة إلى فصل السماء عن الأرض . قصة مشابهة ترويها المصادر المصرية 
القديمة .. . اتقصلت تات 1ا" (السماء) عن أخيها جب اء (الأرض) بوأسطة ولدهما شو اطكS‏ 
(= طلس عتد الإغريق) . انظر .1 Evelyn - White, Hesiod, p. 93 n.‏ . 

Hymn lo Aphrodite, ii, 1 - 18. (1¥) 

Apollodorus, i, 3, 1. (۸) 


۸ أماطير إغريقية (الآلهة الكبریى) _ 


والدھا()..۔ دیوتی ھی إحدی بتات اوکیانوس من تیٹوس () ۔۔۔ ریما كانت أيضا 
من الریات الکبری (۳)۔۔. حيٿ كانت تعبد جنيا إلى جتب مع كبير الالهة زوس فى 
دودوقا .)٩١(‏ 

أفروديتى ... القبرصية... الذهبية ... تبعث إحساساً حلواً قى قلوب الآلهة..۔ 
تخضح آفراد البشر۔۔۔ کل الطیور التی تطیر فی الھواء۔۔۔ کل آنواع المخلوقات التی 
ترعاها اليابسة ... كل المخلوقات البحرية:. e‏ 
التاج والإاكليل .. ثلااثة ثة قلوب فقط لا تستطيع أفروديتى أن تخضعها أو تؤثر قيها,.. 
قلب الربة أثينة ... ذات العيتين البراقتين . .. التى لا تسرها اعمال أفروديتى .. e‏ 
الرية أثينة بالحروب والمتازعات والمعارك والقنون الجميلة . بھی آل یی اک ت 
صناعة العربات الحريية ... والعجلات المطعمة بالبروتز ... هى اول من علمت 
الفتيات الرقيقات فى المنازل مهنا جميلة... أيضا لا تستطيع الرية أقروديتى أن 
تخضع قلب الرية آرتميس ... رية الصيد... تهوى الرماية وسلخ الحيوانات الضارية 
فوق الجبال... تهوى العزف على القيثارة والرقص والصرخات المثيرة... تهوی 
ارتياد الغابات الكتيفة والمدن الآهلة بالرجال ... أيضا لا تستطيع الرية أفروديتى أن 
تخضع قلب الرية هيستيا ... أكبر ينات كروتوس وآصخرهن أيضا ()..۔ رقضت 
الزواج من پوسيدون وأپوللون... أقسمت برأس وإلدها كبير الآلهة زيوس أن تظل 
عذراء إلى الأبد ... تلك الريات الثلاث أثينة وآرتميس وهيستيا لا تستطيع الرية 
اقرودیتی أن تخضع قلوبهن .. باستثناء هذه الربات التلات قإن اقروديتى قادرة على 
أن تخضع قلوب الآلهة المباركين وأفرآد اليشر على السواء..۔ لم يقدر أحد مذهم أن 
هرب من تاثیرها (۶") . 

3% 5K x 5k 


تة ققق الروايات على أن الرية أفروديتى كانت زوجة. .'لگتها لم تكن زوجة 
حسنة السمعة... كاتنت زوجة للإاله هيغايستوس!!! أفرودیتی أواة و اة الحسن 


)١4(‏ ترد هذه الرواية عتد هوميروس (.و4ء 370 ,۷ ,كةثل1) . لكن من الملاحظ أن هذا الشاعر كان 
يعلم (289 ,اذا ,لرعدsرف0)‏ آن آفروديتى هى ايتة ريوس . 

Hesiod, Op. Cit., , 353 . (°) 

bid., 17. {TY} 

(۲۲) آتظر ص ٩۰۰‏ أعلاه . 

(۲۲) ھیستیا ھی آکبر بتات کرونوس وآصغرهن قی تفس الوقت ... آتجبتھا والدتها آولا ٠‏ ثم ایتلعها 
کرونتوس » تم تقبآها آخرا . أتنظر ص۲ اعلام . 

Hymn to Aphrodite, i, 1 - 40 ( ٤( 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) _ ۔ ٣٣۹۹‏ 
والجمال... تشع فتئة ويهاء أيتما تروح وأيتما تغدو ... يتمناها كل إله زوجة له . 
يسل لحاب أقراد اليشر عند رؤيتها... تتزوج هيفايستوس!!! الأعرج... قمئ الشكل.. 
أضحوكة الاآلهة فی مجالسهم ()... کیف یحدٹ ذلك!!! كيف تتزوج ا 
شقا فقون EE O‏ .. كيف تم ذلك الزواج .. لا تکشف 
الروايات والمصادر القديمة عن ذلك السر الدفين... كل ما يمكن قوله .. هو أن كلا 
من أفروديتى وهيفايستوس وإفد أجتيى دخيل على الشعوب الإغريقية ... تزوجت 
الرية أقروديتى من الإله هيفايستوس دون أى سيب واضح أو ميرر مقيول ... ييدو أنها 
لم تكن مقتنعة بتلك الزيجة غير المتكافئة ... مذ أقدم الروايات حتى أحدتها الرية 
أفروديتى تعشق إله الحرب اريس ...)١(‏ الفرق شأسع بين هيفايستوس وأريس ... 
فرق شاسع بين الضعف والقوة ... بين الجبن والشجاعة ... بين التبعية والسيادة.. 
یین الاتزواء والصدارة .. يیلن المسالمة والمشاغية... قرق شاسع بین خوقاوم دوين 
الزوج واریں العشيق۔ ۔۔ استمزت العلاقة يين آریس وأفرودیتى .. . أتجڃبت فرودیتی 
لاریں قویوس ودیموس وهأرمونيا .. فويوس أى الرعب .. . دیموس أى الخوف.. 
تروی الروایات أتهما کاتا یلازمان والدھما آریں فی لمعارك.. ˆ غالياً من کانا a‏ 
عحلته الحريية أثتاء القتال (١)۔.۔‏ هارمونيا ھی زوجه ةه كادموس مو سس مدينة 
طيبة... تروى روايات أخرى أنها ابنة كبير الآلهة زيوس من الكترا ابنة التيتن 
اطلس .۔۔ متحها ريوس زوجة ال كادموس... حصضر الالهة حفل زفافقها۔۔۔ كاتت 
هدي زواجها قلادة صنعها هیقایستوس خصدصا لهدد المنذأسية a (YA)‏ 
هيفايستوس دائما قابع قى ورشته ... لا يعلم شيئا عن العلاقة بين زوجته 

القاتتة أقروديتى وإله الحرب آريس ... لكن هناك من يرى ويتايع هذه العلاقة ... 
هيليوس إله الشمس(")... يدور قى الأفق من الشرق الم الغربي ت کت اڈ دة 
المضيكة كل أرجاء الكون ... يرى من عليائه كل ما يدور على الأرض وقى 
السماء... لاحظ هيليوس .أن الإله آريس تتكرر زيارته لقصر هيفايستوس ... لاحظ أن 
هده الزيارات تتم أثتاءِ و جود الزوجة افرودیتی داخل أالقصر ane‏ لاحظ ايضا أن هدد 
(۲۵) اتظر س۸4۰٤‏ آدتاه . 
Homer, Odyssey, vi, 267 - 366 )(‏ . يرى بعض التقاد أن هذه الققرة مقحمة على التص 

الأصلى . بحجة أن ما جاء قى الققرة يتتافى مع ميادئ Î1خJIl Murray, Homer, The‏ 

. Rose, Op. Cit., p. 120; Earp, Op Cit., p. 139 + Odyssey p. 276 n. 1 
Homer, iad, Xiii, 298 - 300 ; Hesiod, Op Cit, 933 - 936 . {TY} 


(۲۸) اتظر الجزء الثاتى » ص ٦١‏ وما يعدها . 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 72 - 74. (1%)‏ 


_ س أساطير إغريقية (الآئهة الکيرى)‎ ٥۵ 


الزيارات تتم أثتاء غياب الزوج هيفايستوس ... كان هيليوس معجبا بالرية الزوجة . 
شاته قی ذلك شان ڊئية ألالهة ... تفتاها لنقفسهةه ۔.. حسد اريس علی علاقته يها... 
قرر أن يتقل تباً هذه العلاقة إلى الزوج المخدوع... أخبر هيليوس هيفايستوس .. سمع 
هيفايستوس ... لم يعلق ۔. لم يتطق بكلمة واحدة ... أحس بطعنة تافذة فى قليه.۔۔ 
غلت الدماء فى عروقه ..۔ قكر أن يواجه الإله آريس... يتحداه ... كيف يتحدى 
الأعرج الضعيف إله الحرب الشرس العنيف !! لايد إذن من اللجوء إلى الحيلة ... ترك 
هيقايستوس الإله هيليوس ... لم يناقشه قى الأمر... طلب مته أن يراقب القصر ... 
یخیره عندما یری اريس يدخل قصر الزوج الغائب ... وعده هیلیوس .. ظل هیلیورس 
قى روحاته وغدواته یراقب قصر هیفایستوس .. ذهب هیفایستوس إلى ورشته ۔. صنع 
شبكة معدنية من معدن صلب لا يلين ..۔ لا ينتنى ..۔ لا يتكسر... صتعها على شكل 
شبكة الصياد.۔. التى يضعها فى طريق الحيوان فيقع قيها فريسة سهلة.... شبكة غير 
مرئية ۔. صنعها وهو يتوى الانتقام من إله الحرب القرس آريس ۔. عاد هیفایستوس 
إلى قصره ... لم يجد زوجته .. كانت تزور والدها كبير الالهة زيوس ... لف الشيكة 
حول قراش الزوجية .. شبكة من معدن لا يراه أحد ..۔ ريطها قى أعمدة السرير 
بطريقة بارعة... بحیث تتکمش فجاأة قور ملامستها... انتھی هیفايستوس من إعداد 
الشيكة.. عادت زوجته أفرودیتی بعد زيارة والدغا:. ر خب يا حسما يكوة 
ألترحيب ‏ .. أخبرها أنه سوق يذهب إلى لمنویں .. ٠‏ جزيرته المفضلة .. . عرض 
عليها أن ترافقه إن إرادت ۔ ء اعتذرت عن عدم مرافقته قى أدب مزيف او 
أحسن ما يكون الوداع... مع أطيب أمنياتها بعودة سالمة... غادر هيفايستوس 
القصر..۔ وهو ینوی على شیء لا يعرقه أحد سواه . 

لمتوس جزيرة بعيدة عن قصر هيفايستوس وأقروديتى ... سوف يستخرق 
هيفايستوس هناك قترة طويلة. ۔.. آرسلت آفرودیتی فی طلب عشیقھا آریس ۔ ٠‏ لح يكن 
آریس یتتظر رسالتها.۔.. کان یراقب القصر من بعید ... ری هیفایستوس وهو يتجه 
نحو جزيرة لمنوس ... وصلته رسالة أفروديتى وهو فی الطريق إليها ... وصل اريس 
إلى القصر... رحبت به الزوجة الخائغة .:. تيادلا الأنخاب ... تبادلا عبارات الغزل 
الرقیق ... تزیذت أفروديتى أحسن زينة... إزدادت بهاء على بهائها... ازدادت جمالا 
علٰی جمالھا۔۔. خلیت بجمالھا ویھائھا لب آریس .. قادها إلى الفراش.. طفق الاثتان 
يرتشفان كؤوس الرغبة الآثمة... فجأة وقعا فى الشبكة غير المرئية التى نصبها لهما 
هيقايستوس ... أصبح كل منهما غير قادر على مغادرة القراش ... غير قادر أن 
يحرك ساقیه أو قدمیه ۔.. هیلیوس یراقب قصر هیفایستوس ... ری آریس وهو یدخل 


سے لاط رة (الاةا ري( ج اا 


القصر ... اخیر ھیفایستوس E a‏ هيفايستوس إلى جزيرة لمنوس ... لم يكن 
ينوى ذلك ... عاد هيفايستوس مسرعا إلى القصر ... وجد العاشقين فى الشباك... لم 
یصمت ..۔. صاح یأعلی صوته... تادی كبير الآلهة زيوس ... على كل الآلهة 
والريأت ... أستدعاهم ضار خا گے يروا ذلك المشهد المسلى ... مشهد غير عادى . 
E O E O TS sS‏ لأنه 
اعرج ۔۔۔ قمیع۔.. تعشق آریس ... لأنه قوی الأطراف وسيم ... ماذا يفعل هیفایستوس 
وقد ولد مشوهاً معاقاً ... هذا ما جناه عليه والداه ... وها كان يجب أن ينجياه 
صرخ هیفایستوس يستدعی الالهة والریات .۔۔ کی یروا كيف تدتس زوچته قراش 
اة .. سرع إلى القصر الإله پوسیدون ... الإله هرمیس ... الإله أپوللون ۔ 
حضر بقية الآلهة والريات .. CT OT‏ .. انفجر الآلهة 
صضاحکیين . ء. معجبين بيراعة هیفایستوس ء.. الصانع الماهر. .. المقكر الدگ ٭: 
اتنتصر الضعيف على القوى .. . هزم اليطئ السريع۔ تغلب الأعرج على سليم 


الساقين .-. 

سال الإله اپوللون - قى لؤم - الإله هرميس... ألا يتمنى هرميس أن يكون 
بين أحضان آفرودیتی بدلا من آريس حتى لو كان سوف يقع فريسة فى تلك 
الشبكة. .. أجايه هرميس بسذاجة انه يتمنى ذلك حتى لو أصيح عرضة لانظار كل 
الآالهة. ضج الآلهة بالضحك ... إلا الإله پوسيدون . .. طلب من هيفايستوس أن يقك 
أسر العاشقين ... رقض هيقايستوس . لن يفعل ذئك إلا إذا رد إليه كبير الآلهة 
زيوس كل الميالغ والهدايا التى دفعها صداقاً لابنته افرودیتی ... وعده پوسیدون انه 
مستعد شخصيا أن يضمن له استرداد المبالخ والهداياً ... رفض هيفايستوس أن 
يستجیب لطلب پوسيدون .. مأذا لو لم يحدثٿ ذلك ..۔ ۔ مانا لو هرب آریس بعد قك 
قیوده ... اعاد پوسیدون طلبه . .. تعهد فى هذه المرة أن يرد لهيقايستوس كل المبالغ 
والهدايا إذا هرب آريس ...)١١(‏ اقتنع هيقايستوس.. فك اسر آفرودیتی وآريس 
سرعان ما انطلق إلى ثراقيا . .. سرعان ما انطلقت آفرودیتی إلى پافوس ... حوث 
يوجد معبدها ... هناك استقبلتها الخاريتيس . .. غسلن جسدها الرقيق يالماء 
الصاقى... دلكنها بأفضل أتواع الزيوت ... ألبسنها أجمل الثياب . 


نشد هذه القصة المتشد أثتاء وجود البطظل أوتؤ شو گی قصر الملك 


)۳-۰( یری بعض الد رسن (147 - 146 مم ,.اi€ 0p.‏ ,ماءS)‏ أن پوسیدون کان یعتبر نقسه 
٠‏ كبيراً للأسرة الأولوميية ‏ لأنه كان الاخ الأكير لكبير الالهة يوس . 


س۳۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


ألكيتوس .۔ sS e a O‏ 
فعل كبير الآنهة زد زیوس ډاینته الست e‏ الروايات بعد ذلك هو أن 
أفروديتى ظلت زوجة لهيفايستوس ... هذا بالرغم مما ترويه الروايات عن علاقات 
أفروديتى التالية بأفراد من الآلهة والبشر . 
مد ج ج ± % 

استمرت العلاقة الزوجية بين أفروديتى وهيفايستوس.. واصلت الثرية أفروديتى 
ممارسة خياناتها الزوجية ... أثناء حادث الإله آريس والرية أفروديتى أبدى الإله 
هرمیس إعجايه القشدید بها ..۔ تمنی لو كان هو فى مكان آريس لشعر بسعادة 
غامرة ... سعدت الرية أفروديتى بقول الإله هرميس ... اعتيرت كلماته إطراء لجمالها 

... ركيها الغرور وألزهو ... لاحظت فى نظراته الإإأعجاب والشوق ... حركت 
تظراته رغيتها الأنقوية ... وعدته ... مرب لوعدها... قضت معه ليلة كاملة.. 
آتجبت له وليداً أصيح يعرف بلقب ھرمافرودیتویں ١‏ ... واضح أن لقب الوليد 
يتکون من جزأين ... هرم تسیه إلی والدہ هرمیس .. أفروديتى نسبة إلى والدته 
أفرودیتی.. . هرماقرودیتوس شاب وسيح . ١‏ به الطلعة د کو قوام ممشوق . 
عشقته سالماکیس ء.. حورية .من حوريات الينابيع الجارية .. . لحم يجد الشاب الوسيم 
لديه القدرة لميادلة سالماکيس حباً بحب ... ظل يتحاشاها ..۔ يهرب متها ... طاردته 
فی کل مکكان... لم يجد يدا من الاستجابة لحبها... کل ما فعله هو آنه کان یستحم فی 
مياه ينيوعها الجارية ... لم تكتف سالماكيس بذلك ... توسلت إلى الآلهة ... توجهت 
إليهم بالدعوآت ... سالتهم أن دود مح محيويها ..۔ أن يصيح ألاتثان جسداً 
وأحدآً.ءء روحا واحدة ... استجابت الأثهة لتوسلاتها ... هكذا تحول الشاب الوسيم إلى 
هرمافرودیتوس (۳) ۔.۔ شاب وسيم ... ذو شعر طویل مرسل... ذو تدیین متل آثداء 
الإناٹ( ۳ .... من هنا اکتسب الشاب لقب هرمافروديتوس. 

روإية آخرى تقول ... لم تستجب تستجب أقرودیتی لتوسلات هرمیس .. أشفق کبیر 
الإلية زیوس عليه . .. ارس نسراً إلى حیث كانت أفروديتى . .. خطف التسر 
ها . ألقأهما عند قدمى هرمیس .ء.. اممك بها قزمت ۔۔. أقت آفرودیتی 


Diodorus SIculus, iv, 6; Scholiast on Pindar’s Pythian Odes, vii, 24 . {۳ ۷( 
Kerenyi, Op. Cit, pp. 171 - 172 . (TY) 
Graves, Op. Cit, Vol. I, p. 73; Rose, Op. Cit, p. 148 . {TT) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ٣‏ 


تطلبهما منه ۔.۔ ساومها ۔.. کان عليها أن ترضى حتى تستعيد خفيها .. رواية 
ساذجة تتجاهل أغلب المصادر ذكرها (۶١)۔‏ 


لم تنس الرية أفرودیتی ما قعله پوسیدون أیضا )١(‏ ... حاول پوسيدون أن يقنع 
هیفایستوس بك اسر آفرودیتی وآریس .۔ أکد لهیفایستوس ثقته فی آریس .. سوف یرد 
آریس المبائغ والھدایا .:۔ إِذا لم يردها فسوف يقعل پوسیدون ما کان على آريس أن 
يقعله ... لولا أن تدخل الإله پوسيدون لما أفرج عتها زوجها هيفايستوس ... متذ ذلك 
الیوم آدرکت آقرودیتی مدی حب پوسیدون لها ... لاحظت أن نظراته إليها مليكة 
بالشوق والرغبة ... أحست انها قد سكنت قلیه ووجداته ... قررت أن تکاقته ..۔ تماما 
متلما كافأت الإله هرميس... سلمت إليه جسدها... التقت يه لقاء العاشقين ... أنجيت 
له رودوس وهیروفیلوس ()۔.. تروی بعض الروایات أن پوسيدون أتجب ابتته 
رودوس من زوجته امقتریتی (۷). 

لم تكن الربة أقروديتى زوجة مخلصة متل هیر آو أمقتریتی او پرسيفوفى..۔ لم 
یکن هیقایستوس زوجاً غیورآً مثل زیوس أو پوسیدون أو هادیس... کان هیفایستوس 
يحب زوجته أقرودیتی حياً فاق الحد... لم يكن يستطيع البعد عنها.ء.. كان يعرف قدر 
نقسه حق المعرفة... ريما كان قاقد التقة فى تقسه ..۔ كان يحاول أن يتسى همومه... 
وهب كل وقته وتفكيره فى الصبناعات الدقيقة ٩#‏ ... أحدث سلوكه قراغاً فى قب 
الرية أفروديتى ..۔ بل أتى على البقية الباقية من ذكراه قى قليها..۔ وإاصلت الرية 
أفروديتى ممارسة خياتاتها الزوجية ... التقت يشاب وسيم ... تسعى خلفه الفتيات. 
والامهات الشابات قى كل مكان ... إله شاب ييعت التشوة گی قلوب العذارى..۔ 
ارتيطت ملقوس عبادته بالتساء والليل والغابات -.. نال من اتهامات المصادر القديمة 
والحديثة ما لم يتله إله غيره ... التقت أفروديتى بالإله ديوتوسوبن ...۔ ديوتوسوس 
يجسد الحيوية المتدفقة قى شرايين اليشر... أفروديتى تجسد الرغبة العارمة فى 
أجسادهم .. ديونوسوس إله نازح من الشرق .. أفروديتي رية نزحت قبله من الشرق 
أيضا... التقت الرية أفروديتى بالإله ديوتوسوس على أرض الإغريق ... امتزجت 
الحيوية المتدفقة بالرغية العارمة... أنجيت آقروديتى للإله ديوتوسوس شاياً غريب 


Tripp, Classical Mythology, p 57 . (Té) 

. لم تنس الرية آقرودیتی آن تنتقم من هیلیوس أیضا » لاآنه ویشی بها ۔ اتظر ص٣۳۳ ادناه‎ )٠٥( 
Graves, Op. Cit., Val. FH, p. 68. (TY 

(۳۷) نظو ص٥٣۱‏ اعلاه . 

Apollonius Rhodius, iii, 40 sqg. (A) 


ب٤۳۲‏ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 


الأمنوار یدعی پریاپوس... )٣١‏ پریاپوس إله من الآلهة الصغرى ... لا أخلاقى..۔ 
وظيفته الإخصاب... تصوره المصادر القديفة فى صورة رجل مشوه الكيان ... ذا 
عضو تناسلى ضخم قائم... يحرس الحدائق ... أحيانا فزاع یطرد الطیور۔.۔ ای خیال 
مآتة ... أحيانا حارس يمتع اللصوص ... أحياتا أخرى جالب للحظ الحسن ... قى 
الحالة الأخيرة يظهر عند أبواب المنازل.. تروى يعض الروايات القليلة الخامضة أنه 
اين الرية أفروديتى ... إن الرية هيرا هى التى جعلقه يولد مشوها.. لأنها لم تكن 
راضية عن سلوكيات الرية أفروديتى الجتسية(١١)...‏ تريط بعض الروايات بيته ويين 
اليغال... كان للإله ديونوس بغل مقضل... منحه الإله القدرة على الكلام(١)...‏ 
حمل البغل الإله ديوتوسوس ذات مرة ... قام يمهمته خیر قیام۔۔۔ ساقر دیوتوسوس 
فوق ظهره إلى دودونا بعدما أصايته الرية هيرا يالجتون .۔. ذهب الإله ديوتوسوس إلى 
تبوءة دودونا ليسأل عن علاج لجنونه ... دارت مناقشة بین پریاپوس واليغل ... 
تغلب پریایوس علی البخل ... قتله پریایوس ... خضب مته الإله ديونوسوس ..۔ قیل 
ِن پریاپوس کان فی وطنه لامپساكوس إلها هاما من آلهة الإخصاب ... كذلك كان 
أيضا فى مدن كثيرة فى آسيا الصغرى . 
3F ¥‏ 3 ¥ 3 

امتازت الرية أفرؤديتى بجمال رائع ٠.‏ كانت أنموذجا رائعاً للأنقى... قد 
میاس..۔ عود فارع..۔ قوام ممشوق .. نهدان ناقران... صدر مرمری ... عینان تشع 
منهما الفتذة والرغية.:. وجنتان متوردتان... شفتان رقيقتان.. ذراعان ناصعتا 
البياض... تتهادى قى خفة ... تخطو قى رشاقة... تنثر الفتنة أينماً تروح ... تنشر 
الرغبة ينما تغدو ... سرت قلوب الآلهة ... فتنت قلوب الريات..۔ كل إله كان يتمتى 
مذها كلمة ... أونظرة ... أو جتى ابتسامة... كلمتها سحر... نظرتها عيير... ايتسامتها 
فتذة... تتمنطق بخزام قيل إنه كان سبب قتنتها وبهائها ... حرام يتف حول 
وسطها.۔.. يعلو حتى صدرها... مطرز بأجمل المناظر... مرسوم عليه مشاهد تثير 
الإعجاب ... عليه كل آتواع الإغراء... فيه الحب ... والرغبة... والشوق... مصمم 
كى يخلب عقول أعقل العقلاء... يغرى قلوب أحكم الحكماء (6).... تدرك الربة هيرا 
مدی تأثیر حزام أفرودیتی ... تخشى دائما على زوجها من أفروديتى ... اثرية هيرا 


Sissa, Daily Life of the Greek Gods, pp 236 - 237 . (%} 

Pausanias, ix, 31, 2; Scholiast on Apollonius Rhodius, 1, 932. {f°) 
Hyginus, Poeclüic Astronomy, ii, 23 . {£1} 

Homer, iad, xiv, 211 - 218. {f} 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ٣٣٣۹‏ 
رائعة الجمال ... فاتنة۔.. لا تقل جمالا أو فتفة عن أفروديتى ... بارعة فى إغراء 
زوجها كبير الآلهة زيوس... مع ذلك اضطرت الرية هيرا ذات مرة أن تستعير من 
آفرودیتی حزامھا (١٤)..۔‏ کی تستطیع إغراء زوجها زیوس ... طلبته متها على 
استحياء .۔. على انقراد ... بعيدا عن بقية الآلهة ..۔ توسلت إليها ‏ .. وافقت آفرودیتی 
بعد تردد .. لم يحدث ذلك قط مع غيرها من الريات ت . لم تكن أفرودیتى تعير 
حزامها. .. كانت تعلم أته سر فتنتها ... تعنقطت الرية هيرا بحزام الرية 
أفروديتى(١٤)...‏ ذهبت لمقايلة زوجها كبير الآلهة زيوس .. . خلبت لبه ..۔ أطارت 
عقله ... نظر إليها وكأته يرإها للمرة الأولى ای فے نایا وكأتة يفعل للمرة 
الأوئى .۔۔ تأكدت الربة هيرا من قوة سحر أفرودیتی ..۔ ادرکت السیب فی تهاقت 
العاشقين عليها... ازداد خوفها وقلقها ... خافت أن يقع زوجها زيوس فريسة لإغرائها 
... لذا لم تكن هيرا راضية عتها ... لم تكن راضية عن سلوكياتها المشيدة . 
لم یکن زیوس یقدر على کبح جماح رغبته . ... لم يكن يتراجع عن معاشرة 
حتی يتاته او قرییاته ..۔ روایات قليلة غير مؤّكدة ت تقول إنه فعل ذلك مع أقروديتى... 
كل الروايات الموثوق بها تتفى ذلك E a e . )“٥(‏ 
الإغراء. .. كان يرى فيها الخرور والتعالى على كل الريأات ... كانت مزهوؤة يجمالها 
... لم تكن عاشقة شقة .۔۔ كانت أبدآمحشوقة ... معشوقة من الاآلهة..۔ كانت 
تسو من الآئية الذين يعشقون إناثا من أفراد اليشر ... تسخر من الريات اللائى 
يعشقن ذكوراً من أبتاء البشر ... كاتت تتهم أبتاء ویذات عشیرتها يالوضاعة وسوء 
الاختيار ... ذلك بالرغم من أنها هى السبب قى كل ما يحدث من الالهة والريات... 
كثيرا ما أوقعت كبير الآلهة زيوس نفسه فى حب قتيات من أقراد البشر. ..۔ لم يكن 
يرضى كير الآلهة زيوس عن ذلك ... فکر فی آمرها... ماذا يفل حتی يرغمها على 
التدازل عن كيريائها )٤١‏ ... ماذا يفعل حتى يرغمها على أن تذوق لهيب الشوق إلى 
المحبوب كما أذاقته لكثيرين غيرها ... ماذا يقعل TS‏ الرأس... 
كسيرة القلب ..۔ توصل كبير الالهة زیوس إلى ما کان يقکر قيه . يعشقونها.۔۔ 
™ ا و E‏ 
.. ولا لتتين . ول خف اطل مواد .. بل عاشقة لواحد من أفراد البشر 


Ibid., 188 sqq. {£Y)} 

Sissa, Op. Cit., p. 35. {££) 

Greves, Op. Cit., Vol. I, p. 69 . {£0} 
Penglase, Op. Cit, pp. 169 - 170. (€7) 


۳۹ اساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


العاديين . .. قرر كبير الآلهة زيوس ... وقرار كبير الآالهة نافذ آبداً ... اختار كيير 
الالهة ريوس واحداً من أقراد البشر المبعثرين فوق سطح اليايسة الواسع . اختار 
انخسن. .. الشاب الوسیم ..۔ ابن کاپيس .. . أنجيه من الفتاة الرشيقة ٹميستى().. 
انخيسيس أحد أحقاد تروس ... الجد الأكير للطرواديين د کان لاءومیدون ماکا على 
طروادة ... لاءوميدون شقيق والدة أنخيسيس... يملك لاءوميدون مزرعة هائلة 
لتريية الخيول النادرة ... تسلل نخيسيس إلى مزرعة لاءميدون..۔ سرق بعض خيول 
فحول يافعة0٤)‏ ... استخدمها لاستيلاد خيوله العادية... كان أتخيسيس يهوى تريية 
الخيول ... يرعى خيوله فوق قمة جبل إيدا .. وقع نظر كبير الالهة زيوس على 
أتخيسيس ... اختاره من بين كل رعاة الخيول... اختاره ليكون معشوق رية العشق.. 
ليكون محبوب رية األحب ... ليكون الأداة التى بواسطتها سوف تتو قق آفرودیتی عن 
السخرية من الآلهة والريات ... الآلهة والربات الذين يعشقون أفراد اليشر . 
كيير الآلهة زيوس أن تعشق أفروديتى ذلك الراعى الطروادى اليسيط أنخيسيس .. 
وکان له ما اراد (١٤)۔‏ 


وض كبير الأنهة زيون قراره موضع التنفيذ ( >( أصدر أوامره إلى ريات 
القدر ... قدرت الأقدار أن د تعشق الربة آقرودیتی راضي الخيول الطروادى أنخيسيس.. 
على القور أحست أفروديتى بوخزة خفيفة فى صدرها . -. لم تت تشعو بمتلها قط من 
فيل . .. لم تكن تعرق وخزة الحب . ...لم تجريه من قبل . .. استوثت عليها الحيرة 
خاصمتها الراحة اثناء التهار..۔ هجرها التوم اثتاء الليل ء. لح تعد لها شهية للطعاح.. 
اخسک بغر غار الاعات إلى فة یل دا هبت لی هتات رهی ۷ا تدر 
لماذا ذهبت . .. تجولت قوق قمة الجبل .۔۔. یحتت عن شىء لم تكن تعرقف ما هو ء..۔ 
کاتت تبحٹ عن شخص بعيته . ...خض لم تره من قبل . a‏ 
گیل ۔ .. لم تفکر فيه من قبل ..۔ رات شایا وسیما یرعی خیوله بین المراعی )١١(‏ .. 
توققت آمامه دون أن تدری . .. نظرت إليه . .. أطالت النظر فى عيتيه .. ا 
برغبة عارمة نحوه ... ترکته على القور وهی تنوى على شىء ... ذهبت إلى جزيرة 
قبرص ۔۔. حیت يوجد معيدها ومهذيتحها المقدس ۔.۔ تسللت گی هدوء ئی ذاخل 


Apollodorus, ii, 12, 2. (€£¥) 
Homer, Op. CIL, v, 268 - 272. (EA) 
Tripp, Op. Cit., p. 50. (€6) 
Kerenyi, Op. Cil., p. 77 - 79 . {o “( 
Hymn to Aphrodite, i, 53 sqq. (o1) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) .۷ 


المعبد ... دلفت إلى مقرها المقدس ... استدعت وصيفاتها الخاريتيس ريات البهجة 
والسرورءء۔ لگن جسدها الرقيق الداعم يأقضل نوع من أتواع الزیوت ... زيت مقدس 
ذو رإئحة عطرة ... ارتدت أجمل ما لديها من تياب ... تزينت بأحلى ما لديها من 
حلی ۔.۔ ترکت معیدها فی قیرص . .. أسرعت تحو قمة جبل إيدا .. ۔ مشت تتهادی 
بين المراعى وإالسهول ... لتقف حولها الذتاب الرمادية والأسود الصارمة وألقهود 
السريحة ب أخست بالسعادة وهم يحيطون بها ... يسيرون فى موكيها ... نظرت إليهح 
جميعا بتظراتها المعهودة ... سرت الفشوة فى أجسادهم ..۔ سيطرت الرغية فى 
صدورهم )٩١‏ ... اتجه كل ذكر تجو أقرب أنثى إليه ... تركتهم جميعا أزواجاً 
متشايكة۳) ... إنطلقت. نحو مساكن الرعاة ... كانوا! كلهم خارج مساكتهم .. 
يتجولون فى المراعى ... أنخيسيس وحده يركن إلى الراحة ... يعزق على 
قیتارتھ ۔۔۔ یتشد أعذب الألحان ء.. وقفت أفروديتى أمامه ... فى هيكة فقاة بشرفة 
راقعة الجمال ...كى لا كقرعه فيتخها اأرماتة .. لاحظ انخيسن وجودها ء فطل 
إليها ... بهره جمالها ... هالته فتنتها ... ادهشته ثيأيها القخمة ... كانت آفرودیتی 
ترتدی عياءة حمراء اللون : .. يضارع لونها لون ألسئة الذار المشتعلة . ۔. تحتھا ثوب 
GS N ETE EE SS‏ 
الناهض ... تتزين بدياييس متشأيكة ... وفرط لامع تتدلڵی منه دلاآیات علی شکل 
زهور ... وقلادة رائعة تحيط رقيتها الرقيقة ۔ 
وقفت الربة أفروديتى مام أنخيسيس ثابتة لاتتحرك )١‏ ... جف اللعاب فى 
حلقه ... تعثرت الكلمات على لسانه ... اعتقد لأول وهلة آنه أمام إحدى الريات ... 
آرتميس ... ليتو ... أقروديتى .. تميس ... أثينة ... أو ريما تكون على الأقل وأحدة 
من ريات البهجة والسرور ... اللاثى يسرن فى ركاب الآلهة ... أو واحدة من 
الحوريات اللائتى يرتعن قى الخايات ... أو يتجولن فوق الجيال ... أو حول الينابيع 
والمراعى ... تذاثرت الكلمات وهى تتساقط من بين شفتيه ... تحدث إليهاوهو 
يتلعشم... سوف يينى لها معيداً ... سوف يقدم إليها القرابين والأضاحى طول 
العام ... رجاها أن تجعله شخصية بارزة فى المجتمع الطروادى ... تمنحه طفلا قويا 
مع مرور السذين ء.. تمنحه حيأة طويلة سعيدة ... تزداد سعادته وثراوّه مح مرور 


Seltman, Op. Cit., p. 86 sqq. (0Y) 

)٥١(‏ كانت الرية آفروديتى مسئولة عن الخصوية والإخصاب قى عالم كلل من أآقراد اليبشر 
والحيواڌتات. 136 .° Penglase, Op. Cit.,‏ . 

Sissa, Op. CiL, Pp. 36-37. {e£) 


ے۳۹۸ اساطير إغريقية (الاآلهة الکجری) س 


سذوات عمره ..۔ استمعت إليه أفروديتى وهى سارحة قى يحار النشوة ... نطقت 
أخيراً ... إنها ليست رية ... لماذا يشيهها بالريات الخالدات !!! إتها مجرد فتاة من 
أقراد البشر ... والدها أوتريوس أحد ملوك منطقة فروجيا ..۔ اعتنت مريية طروادية 
بتربيتها ... لذا فإنها تقهم جيدا ما يقول . .. حملها اللإله هرميس إلى جيل إيدا بعد 
رحلة طوبلة ء.. تذرها لتكون زوجة لأتخيسيس . فة وة اة ٠‏ طلبت 
منه أن يقدمها إلى والده ووالدته وأشقائه ... أن يرسل رسولا إلى قروجيا يطمان 
وإلديهاءء. سوف يرسلان له ذهبا وفيراً ٠ء‏ أن يجهز لها حقل زواج فخم يشيد 
الآلهة واليشر ... اتطلق لسان أنخيسيس ... أطلقت الرغبة الغارمة EES‏ 
شفتيه ... طفق يهذى ... لن يمنعه هرميس الخالد ... لن يمنعه وإلدها أوتريوس . 
ٽن يمنعه اپوللون تقسه .. لن يمنعه حتى إله الموت هاديس ... لن يمنعه احد من أن 
ينعم بها فى التو واللحظة ... فليقضيا فى التو واللحظة اوقاتا سعيدة ... تم فليكن ما 
يكون ... أرخت أفروديتى أجفانها فى دلال ... ألقت بتظراتها خجلا تحو أسفل . 
زحفت إلى فراش وثير أعده أنخيسيس لراحته اليومية .. مغروش يجلود الدبية والأسود 
التی صادها جردها آنخيسيس من الحلى التى تتزين بها .. . خلع عنها ثيابها .۔ 
إلتقى أنخيسيس وآقروديتى طبقا لمشيدة الآلهة وإرادة القدر . .. إلتقى يشر قان برية 
خالدة ..۔ إلتقى بها وهو لا يعلم بمن يلتق )٠١(‏ . 

طالت فترة اللقاء يين أفروديتى وأنخيسيس ... قارب ضوء القجر على الظهور 
قى الأفق... تسال النوم إلى عیتى أتخيسيس ... نهضت آقرودیتی فى هدوء . 
ارتدت ملايسها ... أعادت قطع الحلى التى خلعتها إلى أماكنها ۔.. استعادت هيكتها 
الريائية ... وقفت شامخة قى وسط كوخ راعى الخيول أنخيسيس ... لمست يكفهاً 
الرقيقة جبهته ... أقاق انخيسيس من تومه ... نظر إليها ..۔ تاكد انها ليست فتاة 
يشرية فانية... أيقن أتها ربة خالدة ... استولى عليه القزع ... توسل إليها ألا تؤذيه 
... الآلهة تعاقب آفراد البشر الفانين الذين تعشقهم ريات خالدات ...)١(‏ بعثت 
أفروديتى الطمأتيدة قى نقسه ... طلبت منه أن يهداً ء.. لن يمسه سوء ... سوف 
تنجب له ولداً یکون له شن عظیم فیما بعد )١(‏ ... سوق يحكم أحقادة وأحقاد أحفاده 
شعویاً يأکملها.۔. سوف تنجب له ولدا ..۔. سیکون اسمه آینیاس(۶2) ..۔ فجأة تغیرت 


Theocritus, Idylls, i, 105 - 107 . {0) 

Cook, Zeus, Vol. I, pp. 394 - 395 ; Rose, Op. Cit, p. 126 . (o0) 
Vergil, Aeneid, iii, 97. (oV) 

Homer, Op. Cit., xx, 208 - 209; cf. Strabo, xiii, 1, 53. (o۸) 


اناير [غرقة (الآلهة الکبری) ا ن ۴۹ ب 


لهجة الرية أفروديتى ... إنها تشعر بالأسف والحزن الشديد ... لقد دأبت على معايرة 
الآلهة والريات للقاءاتهم المتعددة بأفراد البشر ..۔ ها هى قد فعلت صتلهم ... لن تجرؤ 
الآن على معايرتهم ...لن تجرؤ الآن على السخرية منهم ... لقد أتت نقس الأعمال 
التى يأتونها ... يا له من جتون ما بعده جتون ... كيف أتت أفروديتى هذا العمل 
الشنيع... أما بخصوص الطفل ... فسوف تسلمه إلى حوريات الجيل ليتعهدته 
بالرعاية ... عندما يشب عن الطوق ... عندما يبلغ الخامسة من عمره ... سوف 
تحضره أفرودیتی لى والده أنخيسيس . .. فإذا سأله أحد من يكون الطقل عليه ألا يبوح 
ياسم والدته الحقيقية ... عليه أن یدعی اه أين إحدى الحوريات ... إذا آأعلن أن 
والدته هى أفروديتى فسوف يغخضب منه كبير الالهة زيوس ..۔ سوف يقذقه بصاعقة 
برقية ... لقد حذرته ... عليه أن يتذكر جيداً ذلك التحذير )٥١(‏ .. 

توالت الأياح ... خل أتخيسيس دائم التفكير فى الرية آفروديتى ... يتمنى أن 
يراها مرة أخرى . .٠‏ یتمنی رؤیتها حتی فی متامه ...۔ کانت مشاعره مزیجا من 
الخوف والقلق ... كان داتم التفكير فى التحذير الأخير الذى وجهته إليه قيل أن تغادر 
الكوخ -.. عليه أن يكتم السر . .. عليه ألا يذكر شيا عن اللقاء الأول والآخير الذى تم 
بينهما ... سوف يعاقيه زیوس إن كشف عن اسم والدة طفله آینیاس ... ذأات مساء 
اجتمع أتخيسيس مع مجموعة من زملائه الرعاة الشبان . .. شریوا کخيزاً ... لعب 
الشراب بعقولهم ... بدأو يفقدون وعيهم . تدثوا عن التساء ... کل أدلی برأيه 
وجه أحدهم سؤالا عفويا إلى أتخيسيس ... سوالا يتعلق بالرية أقروديتى :.. انطلق 
أنخيسيس دون أن يدرى ... فى كلمة واحدة كشقف غن السر المكنون .... تفاخر 
أنخيسيس بأن له تجرية سايقة مع الرية أفروديتى ... سمع كبير الآلهة زيوس ما قاله 
الراعى الطروادى E a ES LS CE‏ 


آفرودیتی . .. اعترضت يجسدها الطريق بين أتنخيسيس والصاعقة ... هبطت 
الصاعقة على الأرض ... لم تصب أنخيسيس . ۔. جعلته فقط عاجرا عن الحركة .. 
عأجزا عن الوقوقف أو المشى (- 0 ... لم تفعل أقروديتى ذلك حباً فى أنخيسيس e‏ 


تفادياً للفضيحة ... إذ كانت قد تخلصت تماما من كل مشاعر الحب تحوه قور 
مغادرتها لکوخه ... تروی بعض الروايات أن أنخيسيس أتجب ولدين آخرين ... 


Hyginus, fabula 94. (0%) 
Vergil, Aeneid, ii, 647 - 649 with Servius’ note on line 649 . {۰) 


س ۴۴١‏ س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) س 


ألكاثوس(") ولوروس )١(‏ .... ريما أنجيهما من امرأة بشرية لم تذكر الروايات 
اسا 
نسيت الرية آفرودیتی حيها لأنخيسیس ..۔ أو حاولت أن تتناساه ... لم تس 

آینیاس ..۔ إته ولدها الذى أنجيته ... مهما كانت ملايسات إنجابه ... قالام ام يدا ۔. 
مشاعر الأمومة << تتغير بمرور الأيام أو باختلاف الظروف ... ظلت الرية ا 
تتابع مراحل تريية ة ولدها آيتياس . کد اادد أولاً بأول . .. اختطف پاریس این 
املك الطروادی پریاموس هیلیتنی زو جه الملك الإإغريقى متیلاووس ۔.۔ قأامت الحرب 
الطروادية ... وجد آيتياس نفسه مضطرا للوقوف إلى جاتب وطن أجداده طروادة ..۔ 
أبلى أثتاء القتال بلاء حسناً ... حقق بطولات رائعة ۔۔ تحدى أغلب القادة الإغريق 

. تحصدى ملك الملوك والقائد الأعلى للقوات الإغريقية أخيليوس ... أقدم الروايات 
وأحدثها تقول إن زيوس كان يرغب فى اليقاء على حياة آيتياس ... يشتد القتال بين 
أخیلیوس وآینیاس ()۔.۔ يشجع الإله أڊوللون أخيليوس ... يسرع الإله پوسيدون إلى 
ميدان القتال ... يستحث الآلهة أن تشاركه فى الدفاع عن آيتياس (۶)... أن تمتع 
عته الموت حتی لا يغضب كبير الالهة زیوس ... فلقد قرر زیوس أن يعيش آينياس 
حتی لا تفتی ذرية دارداتوس ..۔ داردانوس الذى أنجيه زيوس من التحيتنة الكترا ... 
دارداتوس الذی أحيه زيوس أكثر من أولاده الآخرين الذين أتجيهم من نساء قانيات... 
ترقض هيرا وأثينة اقترأح پوسیدون ... يسرع هو بمفرده تحو ميدان القتال ۔.. يقف 
بجانب آيتياس ... يساتده ... يذاقع عته حتى يخرج من المعركة سالما... يقعل 
پوسيدون ذلك إرضاء لكبير الآلهة زيوس ... لا من أجل آفروديتى ۔ 

3% 3K 3 5k 


لم تكن الرية أفروديتى تغقل لحظة واحدة عن متايعة تحرکات ولدها آينياس .۔۔ 
كائت واثقة ثقة أن كبير الآلهة زيوس يرغب فى الإبقاء على حياته ... لعل هذه الفكرة 

بعثقت فى نفسها الطمأنيتة الى حد كبير ... ومع ذلك كانت دائمة ثمة المراقبة له أثناء 
وجوده قى ميدان القتال ... تخشى أن يخفل عذه كيير الآلهة زيوس ... أو يغير 
رآیه..۔ فقد کان كبير الآلهة ¦ زيوس يغير رأيه بين الحين والحين دون إيداء الأسباب... 
لاحظت الرية أفروديقى أن حرارة القتال قد يلخت أشدها بين ولدها آينياس والقائد 
Horner, iad, xiii, 428 - 431. {1%)‏ 
Apollodorus, iii, 12, 2. (1Y)‏ 


Homer, Op. Cil, xx, 158 sqq. (YT) 
Ibid ., xx, 300 sqg. (£) 


تاشر اغر داریا بے ۴١‏ 


الإإغریقی دیو میدیس (") ٠‏ رقع دیو میدیس حجراً ضخماً ... قذف به آیتیاس ..۔ 

أصابه فى قخذه . ..٠‏ وقع على الأرض من شدة الألم ا عرو اشرات 
خصمه دیو میدس . .. أصيح آيتياس على وشك الموت .. . كانت والدته تتایعح 
المعركة... حفقت على القور لمساعدته ... احتوته يين ذراعيها... ألقت فوقه تويها 
کی تحمیه من حراب الإغریق ... حملتھ بعیدا عن ساحة القتال ..۔ لاحظ دیومیدیں 
ما قعلته الرية أفروديتى ... طاردها وهى تحمل ولدها آيتيأاس ... قذفها بحريته... 
ا٘صابھا فی معصمھا ...)٦(‏ صرخت من الأّلم ... القت بولدها آینیاس على 
الأرض... إنتشله الإله أبوللون ... حمله بين ذراعيه ... نشر حوله سحابة قاتمة 
لتحميه من حراب الإأغريق ... سيطر الخضب على ديوميديس ... صرخ فى الرية 
اقروديتى ... أمرها ان تقادر ميدان القتال ... تتفرع لإغراء التساء ...)١(‏ أستولى 
الفزع على الرية أفروديتى ... غادرت ميدان القتال مذعورة )... أدركتها الرية 
إيريس... حملتها بعيدا عن الميدان . .. لاحظت أفروديتى وجود إله الحرب آريس.. 

اسر عت تخود .. سألته أن يعيرها عريته ذات الخيول.السريعة E‏ 
القور ... أعارها عربته ... توت الرية إيريس القيادة حتى وصلت الرية آقرودیتی إلى 
مقرها ..۔ ارتمت عند قدمی والدتھا دیونی ١‏ ۔.. حاولت دیونی أن تخفق عن 
ابتتها المصاية ... لقد أصابها واجد من أفراد اليشر ... هذه ليست المرة الأولى أو 
الأخيزة التى يصيب قيها واحد من آفراد البشر واحداً من الآئهة الخالدين ... وقع الإله 
آريس قى الأسر ذأت مرة اشنو التوأم أوتوس وإفيالتيس )١(‏ لمدة تزید على عام 
كامل ... لم ينقذه سوى الإله هرميس ... الرية هيرا زوجة كبير الآلهة زيوس أصابها 
ET E SE‏ الأيمن من صدرها .. الإله هادیس اصابھ ھیراکلیں 
أيضا يسهم قى كتقه ... إنتهت الرية ديوتى من حديتها ... أزالت الدماء المتجلطة من 
اليرح E‏ الجرح ... عاد الجلد کما کان ..٠‏ ذهب الألم ۔.. کاتت 
الرية أثينة وإالرية هيرا تراقبانها ... تسخران منها ... ايتسم كبير الآلهة زیوس . 

وجه حديخه إلى الرية أقروديتى ... عليها أن تكتفى بممارسة مهمتها الأساسية .. 


Ibid., v, 297 sqq. (o) 

ÃApollodorus, Epitone, ill, 4 . {7( 

(1۷) سلوك الرية آقروديتى قى مدان القتال يثير الضحلك والسخرية » لكتها ذات تاثير خطير قى 
مجال تخصصها كرية للزغية 256 .ص Andrewes, Greek Society,‏ . 

Sissa, Op. CIL, pp. Z6 - 27 . (1A) 

Homer, Op. Cit., v, 370 sqd. (٩) 

(۷۰) انظر ص۹۲ أعلاد . 


۳۴۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


إثارة الحب والرغية قى أجساد النساء ... أما شكون الحرب فعليها أن تتركها لإله 
الحرب آريس وإثرية المحارية أثينة ۔.۔ لم تنس آفروديتى ولدها آيتياس ...عادت تتايع 
تحركاته وسكتاته ..۔ تجا ايتيأاس من الموت عدة مرأت ... يمساعدة زيوس .ء.۔ 
يمساعدة آپوللون ۔.۔ ويمساعدتها أيضا ... ثم یکن آيتياس محارياً جباتاً أو ضعيقا ... 
كان يلى مباشرة فى الشجاعة والإقدام القائد الأعلى للقوات الطروادية هيكتور ١١)..۔‏ 
لكن الملك الطروادی پریاموس لم يكن يكن له احتراما وتقديراً كبيرين )١(‏ . 

يستمر القتال بين الإغريق والطرواديين ..۔ تسقط طروادة قى أيدى القوات 
الغازية .. ۔ يحمل آیتیاس والده ا د ء. يخرج من طروادة 7 دج 
اختلفت الروايات حول كيفية خروجه وأسيايها ...)١۶(‏ حارب وشق طريقه عن طريق 
الحرب ... أو تصلل خلسة دون أن تلاحظ القوات الإغريقية حركته ... أو يسيب تديته 
وتقواه )٠*(‏ ... أو سمح له الإإغريق يمغادرة طروادة لأنه كان يعارض الحرب ويطالب 
الطرواديين يتسليم هيليتى إلى الإغريق ... او لاته خان الطرواديين وسلم طروادة إلى 
القوات الإغريقية ..: أو يسيب إعجاب الإإغريق به عندما رأوه يحمل والده قوق 
كتقينه غير مكحرث يالأسلحة التى تقطاير حوله ٠)70‏ ... اختلقت الروايات ... الدتيجة 
وأحدة ۔۔۔ خرج آيتیاس ييحث عن أرض جديدة ..۔ ذهب إلى ثراقيا ..١‏ إلى 
دیلوس ۔۔۔ ئی کریت ۔۔۔ إلى إپيروس ... إلى صقلية حيت مات وإالده أنخيسيس .۔۔ 
ثم تظارده العواصق قتجتح سفيتته إلى الشاطئ الشمالى لأفريقيا .۔۔ هتاك يمكث 
بعض الوقت قى ضيافة الملكة ديدو ... ثم يعود مرة أخرى إلى صقلية... تم إلى 
كومای ... ثم إلى لاورنتم ... ثم يؤسس مدينة أليالوتجا 7 ... لم تتس الربة 
أقروديتى ولدها آيتياس ..١‏ داقعت عه أثتاء الحرب الطروادية ... ساعدته يعد انكهاء 
الحرب وخروجه من طروادة . 


روایات اخرى تروى احدائا موؤبسفة تعرض لها آيتیاس قبل خروجه من 


Homer, Op. Cit, v, 467, 535. {V۷} 

Ibid., xiii, 460 sqq. {YY) 

Vergîil, Aeneid, ii, 707 - 789 . (VY) 

Rose, Op. Cit., p. 307 - 308 . (V€) 

#Apollodorus, Epitome, v, 21; cf. Xenophon, on Hunting, i, 15; Vergil, Op. Cit., {Yo} 
1i, 699 sqq. 

Livy, i, 1; Dionysius Halicarnassius, i, 48 . {(¥) 

(۷۷) خط سير الرحطة طيعا لا جاء قى الإتيادة لقرجليوس : أنظر : Vergil, Op. Cit., pasi.‏ 


أساطيرإغريقية (الآئهة الكيرى) ٣٣٣۳. . _  _‏ 


طروادة... تروى إحداها أن آيتياس وقع فى الأسر .. متحه الإغريق إلى 
نیویتولیموس ... این البطل آخیایوس ... نقله نیوبتولیموس إلى سفیتته ... بحر يه 
عائداً إلى وطنه ) ... روإية أخرى تقول ... بعد استقبال الطرواديين للحصان 
الخشبى داخل الأسوار أتقسمت الآراء حول كيغية التعامل معه . . خر جڃتث خیتان 
ضحمتان من خلف المعبد ... فتلا الكاهن لاءوكوءون وولديه .۔. ار أتباع آیتیاس 
ذلك فألا سيدا ... تركوا طروادة ... لجأوا إلى قمة جيل إيدا ... ثم لحق بهم 
آینیاس(۹) . 


كانت عيون ريات ثلاث تراقب سير الحرب صد طروادة ... الربة هيرا والربة 

أثينة فى جاتب الإغريق لأنهما ترغبان فى تدمير طروادة ..۔ الرية آفروديتى ضد 
الإغريق لأنها ترغب فى إتقاذ طروادة ..۔ ظلت الحال كما هى بعد سقوط طروادة.. 
خرج آيتياس من طروادة يتاء على تصيحة من وإالدته أفروديتى )*١(‏ ... لن تترك 
الرية هيرا الطرو!ديين فى أمان ... طلبت من إله الريح أيولوس أن يرسل عاصفة 
تضرب سفن اينياس الطروادى ...)١(‏ بعثرت الرياح السفن حطمت اغلبها . 
آینیاس قی خطر شدید ... تذبه الإله پوسیدون ... غضب غضیا شدیداً ... لو حدث 
ذلك لخاب أمل كبير الآلهة زیوس فی استمرار وجود ذرية داردانوس ..۔ آمر پوسیدون 
الرياح أن تهداً .. أمر العوإاصف آن تختفى ... أطاعت الریاح پوسيدون ... طاعته 
الحواصضف ene.‏ هدا اليبحر . ۔۔ تجا آینیاس من موت محقَق .. ۔ کاثت الرية آفرودیتی 

تراقب ولدها آينياس من بعيد ... أحست بالراحة ٠.‏ زال عنها القاق ... أنقذ پوسيدون 
ولدها آينياس يدلا منها ... إنها تعلم آنه قعل ذلك إرضاء لكبير الآلهة زيوس... لكن لا 
يأس ... المهم هو أن ولدها قد نجا ... خرج من الغاصقة يسلام ... ب 
الشاطئ الليبى ... حاولت الربة آفروديتى أن تستدر عطف كبير الآلهة زيون . 
طلبت منه حماية ولدها آيدياس ١‏ ... طمأتها ... أكد لها أته مصمم على نجاته . 
سوف يخوض ولدها آيذياس حروياً كثيرة ... سوف يخرج بعدها متقصراً ..: سوقف 
بای هدیا ری کین ۵ا ان کین تیا بک وی مرت کرای ھیرا ی آیادة 
عن رغیتها قی تدمیره . 


Little iad, 14 . (YA) 

The Sack of ium, i. (٩) 
Vergil, Op. Cit., ii, 618 sad. {4° ) 
Ibid., i, 21 sqq.; 80 sqq. {AY} 
Ibid., i, 230 sqq. (AY) 


س ۳۴٤‏ س أساطير إغريقية (الآلهة التيرى) _ 

أدخلت وعود كبير الآلهة زيوس الطمأنينة فى نفس الرية أقروديتى ... شجعتها 
کلمات زیوس .۔۔ بعثت قى نقسها الأمل .. .. خرج آیتیاس يستظلع المكان ... ظهرت 
أمامه والدته أقروديتى قى صورة فتاة من مدينة صور . أخيرته أنه فى مدينة 
صور..ء- حيث تحكم الملكة ديدو () ... نصحته أن يذهب لمقاباتها ... سوق يجد 
هتاک رجانه الذين ققدهم أثتاء العأاصقة ... أنتهت أقروديتى من حديتهاً .. 
استدارت ء.. تألقت رقيتها الوردية ... نشربت خصلات شعرها العطرة عبيراً إلاهیا > 
تدلی دثارها إلى أخمص قدميها . .. تجلّت فى خطواتها ربة حقيقية .. :ترف ها 
آينياس ... أدرك أنها أمه أفروديتى ... سألها أن يمسك يمتاها بيمثاه ... لم تتطق 
يكلمة ... كل ما فعلته هو أنها نشرت حوله سحاية كثيفة حتى لا يراه أحد وهو قى 
طريقه لمقايلة الملكة ديدو ... سار آيتياس حتى وصل إلى قصر الملكة ... هتاك وجد 
رجاله الذين كان قد ققدهم أثتاء العاصفة .... تماما كما أُخيرته والدته الرية 
أفروديتى ... قابل آيتياس الملكة ديدو (۶) ... رحبت يه ويرجاله ... استقيكهم أحسن 
ا .. كاتت معهم على درجة بالغة من الكرم .... أراد آيتياس أن يقدم لها 

بعض الهدايا ۔.۔ آرسل فی طلب ولده اسگانتو رم لإحضارها ا رسلت 
الرية أفروديتى ولدها إله الحب إروس ... تقمص هيكة ولده اسکاتیوس .. بعتت الرية 
النوم فی عیتی الصیی أسكانيوس ن ۔ رأح قی نوم عى ... فته لدیها .۔ ... ذهب إل 
الحب إروس بدلا مته ۔.. قابل الملكة ديدو ... أمرته أقروديتى أن يلهب قليها يالحب 
تحو آیتیاس ... فعل اروس ما أمرته به والدته ... سرعان ما شعرت الملكة ديدو 
بلهيب يكوى قلبها ... أحست يعاطفة جياشة ة :.. أحست وكأن قوة غامضة تدقعها تحو 
آينياس ... أحيت الملكة ديدو اليطل آینیاس ' ۔.. حاولت أن تستیقیه معها ... سیداً قی 
مملكتها ا ... رقض رقضا تاماً ... فقد کان ینتظره مجد آخر أسمی 
وآبقی من حب ديدو 

وصل آیذياس إلى إيطاليا .. قايل صعويات جمة ... كاثت والدتة أقزوديتى 
تقابعه مع كل خطوة من خطواته .. لاحظت أن أهل لاورنتم سوق يتحرشون 
يه(*) ... علمت أنهم يعدون العدة للهجوم عليه وعلى حليقه إيقاتدروس . .۔ حرکتها 
عاطفة الأمومة ... ذهيت إلى زوجها هيفايستوس ... استقبلقه فى أحضانها ... 
أحاطته يذراعيها الناصعتين ... شرحت له كيف يتعرض ولدها لخطر داهم .۔۔ طابت 
Tbid., i, 335 . (AY)‏ 


Ibid., 1, 65 sqq- {(A£) 
{bid., vili, 370 sqq. (Ae) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الکیری) ٣۴٣١‏ 


منه أن يصنع عتاداً حربیا يتسلح به ولدها آینیاس ... تردد هیفایستوس فی یادئ 
الأمر... زادت أفروديتى من التصاقها به ... نفذ الدفء إلى نخاع عظامه ... وافق 
على الفور ... وعدها بتتفيذ طليها ... أصدر هيفايستوس أواإمره إلى رقاقه 
الکوکلوپیس..۔ امرھم ان یترکوا کل اعمالھم .۔ ان یبدأوا فی صتع أسلحة لآيتياس.. 
ما كاد آينياس يلتقى يحليفه الملك إيقاندروس حتى بحقت إليهما الرية أفروديتى بأمارة 
من السماء ) ... انطلق من السماء شعاع لامع يهتز ويحدث ضوضاء ... ظهرت 
في السماء أسلحة ترسل شعاعاً أحمر اللؤون وسط سحابة تمرق عبر الهواء الشفاف .. 
تبحتث صوتا كصوت الرعد ... سيطرت الدهشة على كل الحاضرين ... إلا آينيأس ... 
كانت والدته قد أخبرته أثها سوف تبحث بهذه الإشارة إذا ما اشتعل ثهيب الحرب .. 
سوف تحمل إليه عير الهواء أسلحة صنعها الإله هيفايستوس ... وفعلا .. دقت طبول 
الحرب إيذاناً بيدء القتال ... حضرت أفروديتى ... تحمل إلى ولدها عير السحب 
السماوية ما وعدته به () ... خوذة تثير الفزع وتنفث اللهب بذؤايتها ذات الرياش..۔ 
سيف يحمل الدمار ... درع صلب من النحاس اورجواتى اللون ... درقتان ملساوتان 
لوقاية الساقين ...مصتوعتان من الإلكتروم والذهب الخالص ... حرية مارقة قوية 

بدأ القتال ... قام نزاع بين الرية هيرا والرية أفروديتى ... ما زالت الريةهيرا 
غاضبة من کل من هو طروادی .۔. ترغب فی تدمیره والقضاء عليه حتی بعد سقوط 
طروادة ... ما زالت أفروديتى تعمل للحفاظ على حياة ولذها آينياس ... تصل أنياء 
التزاع بين هيرا وأفروديتى إثى أسماع كبير الآلهة زیوس ) ... تتبادل الريقان 
عیارات اللو ج مام كبير الآلهة زیوسن كل وأحدة تحاول أن ا زیوس.۔ 
أن تستميله إلى جانيها . .. يستمع د بقية الآلهة إلى كل من الربتين ای ا 
هيرا ... اليحض الآخر يويد آفروديتى ء.. وقق كبير الالهة زيوس حائرا . قجاة 
تخلص من حيرته ... أصدر قراراً حاسم ... سوف يدور القتال بين الطرقين 
المتحاريين. ٠‏ ولت ك الآلهة الطرفين دون مساعدة ... ولتقكن نتيجة الحرب ما. 

تكون ... ولن يتدخل أحد فى تعديلها . 

يستمر القتال . .. أحياتاً ترجح كفة آينياس .. . وأحياتا أخرى ترجح كفة 

أعداثه ... أحياتا يدخل الطرفان فى مفاوضات ... تفشل المفاوضات ... احيانا أخرى 


Ibid., viii, 520 sqa. {4) 
Tbid., viii, 613 sqq. (AY) 
Ibid., x, 1 sqq. (AA) 


۳ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


يوقعان هدنة كى يستطيع كل طرف أن يجمع قتلاه ويواريهم التراب ... يخرق أحد 
الطر فين الهدتة ۔ ۔. بستأاتف الللرف الآخر القتال :.. كل ذلك والرية أفرودیتی تتابح 
تحركات ولدها أينيأاس لحظة بلحظة ... للاحظت أن الاعداء يهاجمون قوأات ايتياس 
بشراسة ووحشية ١‏ ... رأت ولدها آيتياس عارى الرأس ... يمد يمينه الخالية من 
السلاح ... يتادى رجاله بصوت مرتفع ... يدعوهم إلى الضمود .. إذا بسهم مارق 
يصيبه ... نقله رفقاؤه بعيدا عن الميدان ... طلب منهم إخرإاج رإس السهم المكسور 
من الجرح... ثم يتركوه ليعود إلى ميدان القتال ... حاول الجميع علاجه ... فشلوا.. 

استولى الفزع على الربة أفرودیتی )١(‏ ۔.. اسرعت إلى جبل إيدا ..۔ قطفت ساقاً من 
عشب يتمو فوق الجيل ... أخفقت وجهها بسحابة داكتة اللون ... أحصضرت العشب إلى 
حیث یوجد الطبیب یایکس ... غمست العشب فی إیریق مملوء بالماء ... آضاقت إلى 
الماء بلسماً شافيا ... نترت عليه رحيق الأمبروسيا ... أعطت الإيريق إلى يايكس .. 

غسل یایکس جرح آینیاس بالسائل ... اختفی کل ألم فى جسمه ۔۔ توقف نزيف 
الدم-.. عادت القوة وإلحيوية إليه ... سيطرت الدهشة على الطبیب ياپكس . 

صاح۔ ٠٠‏ إن هذا لا يحدث بفعل بشر أو فن رقيع .. ۔ ليست يده هی التی اسشعفت 
آیتیاس ... إنها قوة أعظم . .. صاح یاپکس . .. طلب من المحيطين به أن يحضروا 
لآیتیاس أسلحته ... أن یعود إلى المیدان ..۔ ھکذا عاد آینیاس إلى الحياة ... حافظت 
آفرودیتی على حیاته ... اتفقت رخية كبر الألية مع رغية الرية أقزوديت ۔۔. أتتصر 
آینیاس ... آصیح له شان کبیر قیما بعد . 
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شاءت الأقدار أن تمتح الرية ا أفرودیتى كل قتون الفتدة والإغراء ... حاولت 
أقروديتى ذات مزة أن تضيف فا آخر إلى قذونهاً فن النسج والتطريز ... أحد: 
الفنون الذى منحته الأقدار إلى الربة أثينة . .. نما إلى علم الرية أثيدة ما تفعله 
أفرودیتی . .. أدركتها فجأة وهى تغزل على النول . .. غضبت أثينة ۔ ۔. شکت إلى 
الأقدار .. ق تیت أفرودیتی حدودها ... اقتحمت مجالاً ليس مجالها ۔. هددتها 
الرية أثينة ثيتة ..۔ لم تستطع أقروديتى ان تتحدی أثينة ۔۔. اعتذرت أقرودیتی ... وعدتها 
يعدم محاولة ذلك مرة أخرى )١١(‏ ... منذ ذلك الحين اقتصر نشاط الرية أقرودیتی 


Ibid., xii, 311 sqq. {4) 
Ibid., xii, 411sqq. (%-) 
Hesiod, Theogony, 203 - 204 ; Nonnus, Dionysiaca, xxiv, 274 - 281 . {4) 


أساطير إغريقية (الآهة الكيرى) - ۷ 


على ممارسة فنون الفتنة والإغراء ... منذ ذلك الحين لا تقبل الرية أفروديتى أن 
تدعى أى أنثى أنها تفوقها فى ذلك المجال . 

أشاعت إحدى النساء ذات مرة أن ابنتها تفرق أقروديتى جمالاً وقتنة ... تروى 
الروايات أن تلك المرأة كانت زوجة المفك القيرصى كيتوارس )١(‏ ... أو الملك 
فوینیکس من بوبلوس ... أو الملك الآشوری ثیاس () ... تروى الروايات أن اسم 
الابنة سمورنا أو مورا (*) ... وصلت إدعاءات الأ إلى أسماع الربة أفروديتى(“).. 
غضيت ... قررت الانتقاح ... نفذت الانتقام قى زوجها وأبتتها... زوجها الذى تحيه 
وتغخار عليه وإبنتها التى تتباهى يجمالها ... بعتت بلهيب الرغبة فى جسد الاينة 
الرغبة نحو شخص بعينه ... هو وإلدها ٠.‏ خدعت الابثة والدها .. التقت الابنة 
بالوالد . اتخوت مخه ادون . .. أصيجح أدوتيس اينا وحفیيدا لوالده كيدوراس ... 
أصبح اينا وأخا لوالدته مورا ... هكذا انتقمت الرية ة فرودیتی د شر انتقام .. انتقمت ممن 
تدعى أن ابتكها أجمل من الرية أفروديتى .. تابعت آفرودیتی ما يدور قی مجال 
الأسرة ات میا وليداً حلو الملامح )١‏ د أشفقت عليه أفروديتى من والده 
ووالدته .. . قررت أن تتقذه .۔ -. وضعته فی صندوق . .. أغلقت عليه بإحكام..۔ سلمته 
إلى الرية پرسيقونى لترعاه() ... شب أدوتيس عن الطوق ... أصبح شابا ياقعاً ... 
أعجيت به الرية پرسيفونى ... انتشر نيا إعجايها به . ديت الغيرة فى قلب 
آفرودیتی ... طالیت پرسیقونی بإعادة أدوتیس إلیها ... رقضت پرسيقونى ..۔ احتكمت 
الريتان إلى كبير الالهة زيوس .. شكل هيئة قضائية برئاسة الحورية کاللیوپى .۔۔ 
حکمت کاللیوپی باحقیية الریتین فی الاحتفاظ بالشاب ادونیس ... یقضی ادونیس 
نصق العام مع أقروديتى . -. يقضى التصف الآخر مع پرسيفونى ... رضیت الريتان 
بحکم کاللیوپی . لم تكن پرسیقونی تضارح أقروديتى فى فذون الإغراء ... تمنطقت 
أفرودیتى بحزامها السحرى طول العام -.. شدت انتباه أدوتيس طول العام ... أحست 
پرسيغوتى يمرارة الهزيمة ... لجأت إلى الإله آریس ... آريس معروف بعشقه للرية ' 
آفرودیتی ... آوغرت صدره بالحقد نحو أدوتيس ... لقتت نظره إلى أن أفروديتى 


Homer, iad, xi, 19 - 28. (Y() 

Hyginus, fabula 58 . (4Y) 

. وما يعدها‎ ٠١٠۹ آنظر الأسطورة كاملة مقصلة قى الجزء الأول : ط ۲ » ص‎ )۹٤( 

Pindar, Pythian Odes, ii, 15 - 17; Ovid, Metamorphoses, x, 298 - 518 . {0) 
Penglase, Op. Cit, p. 178 . (4 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 75 - 76 . (¥) 


سے ۳۴۸ أساطير إغريقية (الآئهة الكبرى) __ 


قصلت علیھ واحداً من أفراد البشر ۔۔۔ ھجرت أحضان آریں إلى أحضان أدونيس .. 

غضب آریس ... قضی علی حیاۃ ادوتیس ..۔ صرعھ ... انحقل ادونیں إلى عالم 
الموتی .۔۔ اُصیح فی کنف پرسیفونی NG‏ ... ذهبت تشکو إلى کبیر 
الآلهة زيوس ... حكم بتفسه فى هذه المرة .. a‏ 


عام مع پرسیقونی ... يقضى الثلث التانى مع أفروديتي .۔ بقضى التلث الثالٹ 
والأخير حرا طليةا (۸) . 


غصيت الرية أقروديتى ... لم تكن تستطيح أن تفعل شيكا ضد كبير الآلهة 
زیوس ... لم تکن تستطیع أن تنتقم من پرسیفونی ... کل منهما له مکاتته وهییته .. 
تستطيع أن تنتقم من كالليويى ... حورية لا حول لهاو لا سلطان ... هی التى حكمت 
منذ اليبداية بأحقية كل من أقروديتى وپرسیفونی فى الاحتفاظ E‏ .. قکرت 
آفرودیتی فی كيفية الاتتقام من کاللیوپی .۔. کائلیوپى هى واحدة من الموسيات 
التسعة... ينات الربة متموسونى من كبير الالهة زیوس ..۔ کاللروپى كبيرة الموسيات 
وأهمهن (*) ... أنجيت أورقيوس من الملك التراقى أوياجروس ... أو من الإله 
آپوللون(“-) ... تستطيع الرية أفرودیتی الانتقام من کاللیوپى فى شخص ولدها 
أورفيوس )٠0٠١(‏ ... أطلقت عليه الباخيات ... عابدات الإله ديونوسوس ... مزقته 
إرياً... نهشن جسده يأستانهن الحادة ..۔ فصلن رأسه عن جسده )١(‏ ... ألقين برأسه 
قى نهر هيبروس السريع )٠(‏ ... انتقمت الرية أفرودیتی لكرامجها كأنقى أشنع انتقام . 

نقفذت الرية الرية أقروديتى انتقامها من كالليويى ... عادت يذاكركها إلى 
الوراء ..۔ تذکرت شقیقة کاللیوپی ۔۔۔ کلیو ..۔ تذکرت أن کلیو کاتت تسخر منھا .. 
تعايرها بأتها عشقت واحداً من أقراد اليشر . .. عشقت أدوتيس . .. اتطلقت سيول 
الخضب فى شرايين الرية .. أرادت أن تتتقم من كليو آيضا . ۔. قررت أن یکون 
الانتقام من نقس الذوع أن يكون العقاب من نفس ثوع الجريمة ... عايرتها كليو 
بآتھا عشقت بشرا ۔۔۔ إذن یجب أن تعشق کلیو یشراً أيضا .. غرست آفرودیتی فى 


Apollonius Rhodius, iv, 914 - 919; Diodorus Siculus, iv, 83; scholiast on Theo- {4A} 
critus’ Idylls, xv, 100; Tzetzes, On Lycophron 831 . 

Hesiod, Op. Cit., 53 - 80 . (4۹) 

Apollodorus, i, 3, ZA (1 : 3 

Hyginus, Poetic Astronony, ü, 7. (١ . 3 

Ovid, Metamorphoses, xi, 1 sqq. (1°) 

. وما بعدها‎ ١١١ ص‎ ٠ ۲ اتظر الجزء الأول » ط‎ )١١( 


س اساطيو إغويقة (الألهة ابر) ب د ۴۹ے 


جسد كليو بذور الرغبة الكاسحة ... وجهت رغبتها نحو وإحد من أقراد البشر ... نحو 
پییروس ولد ماجذیس )۰٤(‏ ء.. التقت الحورية کلیو بالفتی پییرو: ء.. أتحيت له صبدا 
جمیلا يدعى هياكتثوس ... لم تكتف أفروديتى بذلك ... لم يتوقف إنتقامها عتد هذا 
الحد ۔۔. جعلت الصبى هياكنڈوس معشوقا للحازق داموريس ... أصيحت العلاقة 
يينهما أول سايقة لعلاقة شاذة بين ذكرين ... لم تكتف أفروديتى بذلك ... انكققمت 
من بنات کینوراس الأخريات ... أورسديكى ولاءوجورى ويرايسيا ... جعلتهن جميعا 
يعشقن رجالا أڃانب ..۔ ويقضين حياتهن فى مصر يعيداً عن وطنهن )٠٠(‏ . 

استمرت العلاقة بين الرية آفروديتى وأدونيس ... يقضى الثلث الأول من العام 
معها ... یقضی التلت التانی مع پرسيفونى ... يقضى الثلث التالث حرا طليقاً ۔۔۔ 
دأبت الرية أفروديتى أن تتمثطق بحزامها السحرى وتقايل أدوتيس أتتاء التلث 
الثالث.. أصبح يقضى ثل العام معھا۔.. آرادت أن تستأثر به طول العام ... وجدت 
الطريقة التاجحة ... قررت أن تثير غيرته عليها ... أن تشعل فى قلبه تار الخيرة.. 
عشقت أحد أبطال السفيتة أرجو ... عشقت بوتيس ... قضت معه عدة لیالى قى 
مدينة ليلويايوم فى صقلية )-١‏ ... أنجيت له ولداً يدعى إروكس ... أصيح قيما يعد 
ملكا على صقلية ... رواية خرى تقول .. أثناء عودة السفينة أرجو بعد الحصول على 
الفروة الذھيية مرت السفينة بمنطقة السیرینیات .۔۔ إنجذب بوتیںس تحوهن ..۔ قفز من 
فوق ظهر السفينة ... سبح تحو السيرينيات ... أشفقت عليه الرية أقرؤديتى ... نقلته. 
إلى صقلية"٠)‏ ... رواية ثالتة تريط اثروايتين الاولى والقانية ... انجيت أقروديتى 
إروكس للبطل بوتيس ... سافر بوتيس مرافقاً لأيطال السفيتة أرجو ... أثتاء العودة 
إنجذب نحو السيريئيات ... سيح تحوهن ... أنقذته الرية أفروديتى . 

لم تكن الرية أقروديتى تقيل أن يقاوم تأثيرها أحد من الآلهة أو أفراد البشر ..۔ 
لم تكن ترضى أن يتجاهلها أحد فى حياته العامة أو فى العبادة ... أثتاء تقديم القرابين 
تسى تونداريوس أن يذكر اسم الرية أفروديتى ... غضبت الرية غضيا بلا حدود . 
اعتبرت أن تونداريوس قد أساء إليها إساءة يالغة ... تجاهلها ... قلل من شأتها ... 
قررت أن تنتقم لكرامتها ... انتقام الربة أقرودیتی له طحم خاص ۔۔۔ کان لتونداریوس 


#Apollodorus, i, 3, 3. (1° 6( 

Tripp. Op. Cit., p. 57 . {1 -») 

Apollonius Rhodius, iv, 912 - 919; Diodorus Siculus, iv, 83; Scholiast on The- (% .( 
ocniitis? Idyl]s, xv, 100. 

Apollodorus, i, 9, 25 . (1۰¥) 


 )ىربكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ٣ 


ثلاث يتات ... تیماندرا وکلونمنسترا وهیلینى ... قررت الرية الانتقام من تونداريوس 
فی شخص بناته القلاث )١۸#‏ ... سوف يتزوج تلاثتهن ... سوق يرتكبن الخيانة 
الزوجية فى حق أزواجهن ... سوف يصبحن زانيات ... هذا هو عقاب الربة 
أفرودیتی ... تزوجت تیماندرا إخیموس ... خانته وهریت مع غیره ... مع 
فوليوس ... تزوجت كلوتمنسترا القائد الإغريقى الشهير أجاممفون ... خائته مع ابن 
عمه إیجیستوس ... بل قتلته قور عودته منتصراً بعد سقوط طروادۃ ۰۹)۔۔۔ تزوڃت 
هیلینى الملك الإسيرطى منيلاووس شقيق اليطل أجاممتون ۔.۔ هجرته ۔۔۔ هریت مع 
الامير الطروادى پاریس )١۱۰(‏ . 

نركسوس () ... ابن الحورية ليريويى من إله التهر كفيسوس ..۔ سألت 
والدته فور ولادته العراف تيريسياس ... سألته عن مستقيل ولدها ... أأجايها ۔.. قد 
يعيش ستوات طويلة ... يشرط ألا يعرق نفسه أيداً ... لم تفهم والدة تركسوس ما 
يرمى إليه العراف تيريسياس ... تخطى تركسوس مرحلة الطفولة .. قات مرحلة 
الصبا ... أصبح شابا يافعاً ... حلو الملامح ... بهى الطلعة ... ممشوق القوام 
تتمتاہ کل فتاۃ ... کٹیراً ما کانت الفتیات تطلب ودہ ۔.. کثیراً ما کان یردھن خائبات 
کسیرات ... عاش ترکسوس هائماً على وجهه فى المروج الخضراء ... يرتاد أماكن 
خالية من اليشر مليئة بالينابيع والغدرأن ... هناك فتاة تدعى إكو - إيخو حسب النطق 
الإغريقى - رومانسية المشاعر ... ألقت بها الصدفة فى طريق الرية هيرا ... كاتت 
هيرا تطارد زوجها كبير الآلهة زيوس ... ضللت إكو هيرا ... غضيت هيرا متها ... 
حرمتها القدرة على الكلام ... أصبحت قادرة فقط على ترديد المقطع الأخير مما 
تسمم ء.. احيت کو ترکسوس ..۔ تم ييادلها الحبِ ... ذدوی عودھها ۔۔۔ ذیلت 
تضارتها.ء.۔. أصيحت صوتا يلا صورة ... خضيت الرية أفرودیتی من ترکسوس ..۔.۔ 
ما كان له أن يقعل ذلاك . .. ماکان له أن يقاوم سحر أفرودیتی . ». ماکان له أن 
یتحدی رغیتها . ٠.‏ جعلته ينظر فى سطح ماء غدير صاق ... بعثت فيه الرغية تحو 
صورته على صقفحة الماء ... حسب صورته فاد حقَيقية انها ...حاول أن 
يتحدث إليها . .. لا تردد سوى المقاطع الآخيرة من حديثه . اول ان دافن 
يدها... تهتز صقحة الماء... تختفى المحيوية الوهمية ... شعر تركسوس يحسرة 


Hesiod, Catalogue of Women, 67 . (1-4) 

(۰۹).تظر الجزء الأرل ء ط ٣‏ » ص ٣٠١‏ وما يعدها . 
)۱١١(‏ أنظر الجزء الثاثنى » ص ۲٠١‏ وما بعدها . 
)۱١١(‏ أنظر الجزء الاو » ط۲ » ص ۹۳ وما يعدها . 


س أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ٣۴١...‏ 


وحزن... جلس بجوار الغدير ... ينتظر ظهور محبوبته ... لم تظهر ... حاول أن 

يسمع صوتها ۔.. لم يسمع شيا . .. مات حزناً وکمداً ... أو قيل مات جوعاً بعد أن 

EE‏ .. قهقهت الرية أفروديتى . ا کات ھن کاو مها 
۔. ما كسب من قاوم سحرها ۔ 


داقتيس ... أنجبه الإله هرميس من إحدى الحوريات ... شاب وسيم ا 
فى جزيرة صقلية ....فوق قمة جبل منذور للربة هيرا ... فى منطقة تنتشر فيها 
تباتات الغار ... أطلق عليه زملاؤه الرعاة اسح داقنيس ... لفظاً يعنى باللغة الإغريقية 
تبات الخار ... علمه اُخوہ پان العزف على التای ..۔ اعتاد مشاركة الریة آرنمیںس فی 
رحلات الصيد ... كانت الرية تطرب لألحانه العذبة التى يعزفها ... عشقه الإله 
أيوللون (") ... هجر عيادة الرية أفروديتى ... تحدى رغباتها ... اتيع رغيات الرية 
اأرتميس ..۔ رقض الحب ... تعالى على الفتيات ..۔ غضبت مته الرية افروديتئ . 
وضعت قى طريقه فتاة سأحرة ... سحرته ... حشقها ء.. لم تبادله المشاعر ...۔ ذوی 
عوده .ء.. مات حسرة وحزذاً .. انتقمت مته الرية أقروديتى ... اتتسقمت 
لكرامتها")... رواية أخرى تقول ... أحبته الحورية توميا .. استحلفته أن يظل 
مخلصا لها ... أقسم أن يكون وفيا مخلصاً لحبها ... إستدرجته غريمتها خيمايرا وهو 
مخمور ... غضبت منه نومیا ... أصابته بالعمی ... طفق داقنیس الأعمى ينشد 
أحزاته على التاى ... أشفق عليه والده هزميس ... حوله إلى حجر . 

لم تفس الرية أقروديتى من أساء إليها ذات مرة ... لم تنس ما قدمه إليها التيتن 
هیلیوس إله الشمس من إساءة ... وشی بها عند زوجها هيفايستوس ... كشف له عن 
علاقتھا بالإلھ آریں ۔.. کاقأت ھرمیس الذی تعاطف معھا ... کافأت الذی داقع 
عتها )۱١١(‏ .۔۔ بقی ان تنم من ھیلیوس الذی وشی بھا ۔.. بعشت فی شراییته سیل 
الرغبة تر دی دات ار . جعلته يعشق ليوكوثوئى ابنة الملك القارسى 
از امو لم تیادله لیوکوتو کی مشاعره ۔.. تحاشته ..۔ ابتعدت عن طريقه .۔۔ 
لم يستطع الوصول إليها ... وجد أنها صعية المنال ... حاول أن يجد وسيلة للوصول 
إليها... تقمص شخصية والدها ... استطاع بذلك الدخول إلى حجرة تومهاً ... هتاك 


Ovid, Op. Cit, iii, 339 - 510. {11} 

Diodorus Siculus, iv, 84; Arian, Varian History, x, 18. (1Y) 
Theocritus, Idylls, i. (11 ٤( 

. انظر ص۳۱۳ أعلاه‎ )٠٠٥( 


س۴٣‏ أساطيرإغريقية (الآنهة الكبرى) _- 


کشف لها عن شخصیته .۔۔ نال منھا ما تمنی ... أحست الحورية كلوتييم بالغيرة ... 
وشت يه عتد والد ليوكوتوئى ... غضب الوألد من اينته ... دقنهاحية جزاء 
جريمتها... حزن هیلیوس . ا ا ا 
البخور ... غضب هیلیوس من کلوتيئ ... هجرها ... لم تستطع کلوتيئ أن تتخلص 
من حبه ... قضى الحزن عليها ... ذوى عودها ... فارقت الحياة ... تحولت يعد 
وفاتها إلى زهرة عباد الشمس ... الزهرة التى تتجه فى الصباح نحو الشرق ... تتابع 
اشعة هيليوس متذ شروقها حتى غرويها فى جهة الغرب )١١١(‏ . 

جزيرة لمتوس ... الجزيرة المفضاة لدى الإله هيفايستوس ... الزوج الشرعى 
للرية أفروديتى ..۔ توقعت الرية أقروديتى أنها سوق تجد تكريماً بالغاً من تساء 
الجزيرة ... حدث العكس ... تجاهلت نساء الجزيرة عيادة الرية ... لم يقدمن إليها 
القرابين ... لح يذكرن اسمها فى صلواتهم ... تجاهلن عيادتها ... غضيت الرية .۔ 
حارت كيف تعاقبهن ... توصلت إلى طريقة العقاب .. جعلت أجسادهن تفوح مدها 
روائح كريهة ... إشمأز كل زوج من زوجته ... هجر الأزواج زوجاتهم ... ابتعدوا 
عنهن ... شتوا حملة على ثراقيا ... أسروا مجموعة من التسوة التراقيات ... اتخذوا 
منهن زوجات لهم ... أصيحت تساء لموس متيوذات ... يلا أزواج ... سيطر عليهن 
الغضب ... أتفقن جميعا على قتل كل رجال الجزيرة ... قتلن كل الرجال ... ما عدا 
رجل واحد ... ثوآس المسن ... ملك الجزيرة ... شفقت عليه ابنته هویسیپولی ..۔ 
أخفت هويشیپولى والدها فى قارب مهجور بالقرب من الشاطيع ... هناك أنقذه وإلده 
الإله ديونوسوس ... وصل رجال السقينة أرجوس إلى جزيرة لمتوس () ... وجدوا 
كل سكانها من التساء ... قاومت التسوة فى يادئ الأمر الأيطال الواقدين ... حسين 
أنهم جاءوا للاستيلاء على الجزيرة .. علمن بعد ذلك أنهم يركنون إلى الراحة لقترة 
قصيرة ... ثم یرحلون بعدھا ۔۔۔ تصالحت النسوة مع أبطال السفينة >.. تزأوجوا فيما 
ڊبينهح . .. أنجيت التسوة أطفالاً من الأبطال ء-. تزو جت هوپسيپولي من قائد الرحلة 
ياسون .. . تصالحت التسوة ة مع الرية أقروديتى بعد أن قاسين مر العذاب جڙاء 
تجاهلهن لھا٩‏ . .. عقت الرية أفروديتى عنهن إرضاء لزوجها هيفايستوس حامى 
جزيرة لمتوس . 


Ovid, Op. Cit, iv, 169 - 170. (117) 

(۹۷) نظو الجزء آلٹانی » ص ۱۲۳ وما بحدها . 

Apollodorus, i, 9, 17; Euripides, Hypsipyle, fragments; Statius, Thebais, v, 49 (1\A} 
sd. 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ ٣.‏ 


إيوس ... رية القجر(') ... اينة التيتن هوپيريون ... شقيقة إله الشمس 
هيليوس ..۔ وجدت فى تقسها الجرأة ذات يوم أن تتخطى حدودها ... أن تقحدى الرية 
فرودیتى ... أن تتاقسها قى حب الإله آريس ... أحيت الرية أقروديتى الإله آريس.. 
لم تحتمل أن تشاركها قى حبها له أية واحدة من الريات أو أقراد البشر ... فعات إيوس 
مالم تحتمله الرية أقرودیتی )١(‏ ... اُحیت الإله اريس ... غضبت الرية أفروديتى 
... غضيت متها لسبيين : أحدهما متاقفستها قى حب اريس .. تانيهما انها شةَيقة 
هیليوس (") ... الإله الذى وشى بها عتد زوجها هيفايستوس ... كشف عن العلاقة 
بینھا ویین آریس ۔۔۔ عاقیت الرية آفرودیتی إیوس عقاياً بشعاً ..۔ بعقت قى جسدها 
رغية عارمة لا تهداً ... رغبة لم تستطع إيوس أن تخمد لهييها ليلا أو نهاراً... جعلتها 
تهفو إلى کل من تقایله من الرڃال ... لا فرق بین صیی او شاب أو رجل ناضج أو 
حتی شیخ .۔۔ تحددت علاقات إیوس يالرجال ..۔ استحت قق اضر سات 
الروايات قائمة طويلة پأسماء عشاقھا من بینهم : تیڈونوس (۳)... کفالوس () ۔ 
آوریون (۹) ۔۔۔ کلیتوس (°) ۔.۔ وغیرهم ... غلبم لقا اثر مقجحة أ 1 

استمرت عملیات الاتتقام التی کاتت 3 تقوم يها الرية آفرودیتی ... الانتقام ممن 
یتحدی رغيتها أو يتجاهل قدرها ومكانتها۔۔۔ طالت عمليات الانتقام الالهة واليشر 
على السواء ..۔ يلغت قسوة انتقاح الرية آقروديتى مداها عتدما غضيت على الفتى 
ھیپولوتوس (۳) .۔۔ تشاً هیپولوتوس أمازوتیاً .۔. يتیع مذهب والدته هیپولوتی 
الأمأزوتية ..۔ نشا عازةاً عن التساء ... راغيا عن مصاحيتهن ... حاقداً عليهن ... تشاً 
صياداً يجول قى الغابات... يمارس كل أتواع الرياضة... يعيد الرية آرتميس 
العذراء .. رجة الصيد والغايات... يرفض زقضا ياتا أن يقدم قروض التكريم والولاء 
إلى الرية أفروديتى .. يصفها يأسواً الصفات... يتعكها يأقذع التعوت... يتحداها... 
يتحدی کل من يعترف بها ... أحست الرية آقرودیتی بالخضب نحو هیپولوتوس().. 


Kerenyi, Op. Cit, p. 200 . {11۹} 

#Apollodorus, i, 4 4 . (1°) 

Hymn to Helius, xxxi, 1-7. (1Y١) 

Hymn to Aphrodite, v, 218 - 238; Hesiod, Theogony, 371 sqq. (YY) 
A pollodorus, ii, 4, 3. {\YY) 

Homer, Odyssey, v, 121 - 124 . (1Y£) 

JIbid., xv, 249 - 251 {1) 

. وما يعدها‎ ٣٠٥١ أتظر الجزء الاول » ط٣ .» ص‎ )۲١( 

Easterling, Greek Religion and Society, pp. 28 - 29 . (NYY) 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ٤ 


أحست أنه أهانها ... حط من كرامتها ... أساء إليها إساءة بالغة ... قررت الانتقام ... 
حاولت أن تبحعٹ قى جسده الرغبة ... ان تشعل قى صدره لهييها... لم تستطع . 

صمد الفتی هیپولوتوس أمأم هجمات رية الرغية ..۔ اضطرت إلى اللجوء إلى باب 
خلفى ... إلى قاأيدرا ... زوجة والده سيوس ... انطلقت نحو فايدرا ... تطلق نحوها 
سهام الرغبة المحمومة ... ترشق كل أجزاء جسدها يقذائق العشق المحرم . 

فايدرا فى بداية الآمر ... اخغت لوعتها عن اقرب الناس إليها ... عن مربيتهاً .. 
أكتشفت المربية بخيرتها الحقَيقة ... مارست الرية أقروديتى كل الضخوط النفسية 
والجسدية ضد قايدر! ... خضعت فى نهاية الأمر ... اعترفت لابن زوجها 
هیپولوتوس بمكنون صدرها ... كشفت له ما تقأسيه من رغبة عارمهة تحوه . 

استنکر هیپولوتوس ما فعلت .. استهزاً بها ويعوإطفها . ٠٠‏ لم يكن يعلم أن الرية 
آفرودیتی هى التى تدفعها إلى ذلك ... أدرکت الرية أن هیپولوتوس أقوى مما كاتنت 


تتصور ۔۔ قررت أن تدمره .. إدعت فایدرا ان هي پولوتوس هو الذى حاول 
ا يلغ إدعاؤها الزوجح تسیوس ا غت الردة أقرودیتی يصبرته ... جعلته 
لا يتحقق من صحة الإإدعاء ... غضب من ولده هیپولوتوس ... استتزل عليه 


اللعذة ..۔ دعا والده پوسيدون أن يستجيب لدعاته ... استجاب الإاله پوسيدون على 
القور ۔.. لقی هیپولوتوس مصرعه ... لم تستطع الرية ارتميس أن تدافع عه ... لقد 
تحدی هيپولوتوس الرية اأفروديتى ... ماكان له أن يفعل ذلك ... ماكان له أن 
يتصدى لقوة أقروديتى وجبروتها . 

لم تكن فايدرا! بالنسبة للرية أفروديتى سوى أداة لتنفيذ انتقامهامن 
ھیپولوتوس..۔ لم یکن اختیارها اختیارآ عشوائیاً ... فایدرا هی أخت أریادنی ... 
الاثدتان هما ابنتا پاسیفای زوجة مینوس .۔. پاسيفاى هى ابنة الإإله هيليوس ... 
ھیلیوس هو الذی وشی يھا عند زوجھها هیفایستوس #) ... غخطضئيت الرية أفروديتى 
من هیلیوس .... انتقمت مته فی شخص اختھ یوس (') ... ھا ھی ھا آیضا تنتقم 
منه فی شخص اینته پاسیفای ... ساعد الرية آفرودیتی فى الانتقا الإله پوسيدون .-. 
پوسیدون الذی کان غاضیا من مینوس يسبب ثور نذره میتوس له... ثم خان 
عهده ... التقى غضب الرية أفرودیتی يخضب الإله پوسيدون ... صاغ الاثنان عقاياً 
مشترکا ... تشعل آفرودیتی نيران الرغبة فی صدر پاسيقاى تحو الثور الذى رقض 
میتوس أن يقدمه قریاتا لاله پوسیدون ... تندقع پاسیفای نحو الثور فى جتون ..۔ 
(۱۲۸) آنظر ص۲۳۱ آعلاه . 
(۹( اتظر ص٣۲٣‏ أعلاد ۔ 


_ أساطير إخريتية (الآلهة الكيرى) ٣٣٣ u‏ 
اد و دة أفرو دة رة :سيل ديوكاليون عملية اللقاء (-") ... أساءت 
پاسيفاى الرغبة الأفروديتية ... حقت عليها اللعنة ... أورثت اللعنة لابنتيها فايدرا 
وأريادنى ... فايدرإ عشقت ابن زوجها . .. آریادنی عشقت ٹسیوس وناعت اسركها 
ووطتها... ذلك هو عقاب الرية أفروديتى ... الذى لم يستطع أحد أن يتقاداه أو يهرب 
مته ء 

الم يقتصر انتقام الربة أقروديتى ممن يتصدى لرغبتها من أفراد البشر بل تعداه 
إلى من يكبت هذه الرغبة عند الحيوان ... فالربة أفروديتى ليست سؤى رمز للرغية 
الطبيعية التى تسرى فى أجساد الآلهة واليشر والحيوانات أيضاً ... هذه الرغبة 
الطبيعية هى سر استمرار الوجود ... هى التى تدقع إلى التزاوج ... التزاوح و 
دژدی إلى الإنجأب . ء. الإتجاب هو الذی یوّدی إلى تعمير الكون . جلاوكوس ملك 
کورنخا ...ابن سیسیفوس من میروپی ابنة طلس . . كان من هواة تريية 8 
التادرة ... ساعدته الرية أثينة . .. نتصحته يالزواج من يورونومی . ادد 
ابنة نيسوس (۳)... كان جلاوكوس يشعر ياعتزاز شديد تحو خيوله النأادرة ... منعها 
من الاختلاط بالخيول الأخرى ... قرر أن يحاقظ عليها وعلى فوعها النادر ... متحها 
من التزاوج ... كبت الرغية قى اجسادها ... غضيت الرية اقرودیتی ..۔ التى تعتبر 
نفسها مسكولة عن الرغية الحسية عند الالهة والبشر. والحيواتات على حد سواء۔.۔ قيل 
إن جلاوکوس كان يغذى خيوله على لحوح البشر ... يدريها على سباق الحريات... 
کان دام الفوز فی کل سباق ..۔ لم تتحمل الریة آفرودیتی تصدی جلاوکوس لھا ۔.. 
لم تتحمل ان يحرم خيوله من ممارسة اثرغية الطبيعية :.. تمردت ألخيول على سيدها 
.. خذلته فى السباق أماح متافسه يولايوس ... أصابها الكبت بالجتون ... إلتهمت 
سیدھا جلاوکوس ..۔ حققت الریة آقرودیتی انتقامها ... لقی جلاوکوس جزاءہ ۳9) . 
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لم تكن العلاقة بين الرية أقروديتى والآخرين مجرد عقاب وإنتقام فقط . ل 
كانت علاقة مساعدة وهعوتة أيضا . .. تساعد الآخرين وتازرهم . .. تساعد کل من 
يطلب منهأ الحون والمساعدة ... كل من يقدم لها التكريم والتقدير ... كل من يعترف 
يقوة سحرها وسلطانهاً على النفوس والأجساد ... لم تكن أفرودیتى مصدر شر فقط . 


. وما بعدها‎ ۱۹١ أنظر الجزء الآول » ط ۲ > ص‎ )١١( 
Hesiod, Cataloguc of Women, 7. { ۹۳۱( 
Hyginus, fabula, 273 . (TY) 
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بل كانت أيضا مصدر > خير... أحب كبير الآلهة زيوس الرية نميسيس ابنة رية الليل 
نوکس () ... لم تبادله نميسيس مشاعره وأحساسيه ... يتقرب منها ... تبتعد 
عنه... حاول بشتى الطرق أن يخضعها لسلطانه 9) ..۔ لم يستطع ... لجاً إلى 
الخديعة ... تقمص أشكالاً مختلفة )٠°(‏ ... اكتشفت كل ألاعييه ... تجا إلى الربة 
أفروديتى ... طلب مساعدتها ... وإافقت على الفور ... أشارت عليه أن يتحول إلى 
ذکر الیجع ..۔ أن ییعٹ بأوامره إلى الأمطار كى تسقط ... أطاع زيوس أوأمرها .. 
سوف تتحول ھی إلى صقر جارح ۔۔۔ سوف تتظاھر بأنھا تطاردہ ۔۔۔ سوف يحاول 
زيوس قى هيئة ذكر البجع أن يهرب من أقروديتى قى هيئة صقر جارح ... فجأة 
يحط ذكر اليجع فى حجر نميسيس ... تفذ زيوس الخطة .۔. طاردته ... هى فى 
صورة صقر ... هو فى صورة بجع ... حط قى حجر نميسيس ... بحثت الرية 
أفروديتى بلهيب الرغبة فى جسد نميسيس ... نال زيوس ما تمتى بمساعدة الرية 
آفرودیتی )٠۳١‏ . 

كانت الرية هيرا زوجة كبير الآلهة زيوس والرية أثينة الرية القادرة تلجآن إلى 
الرية أفروديتى طليا لمساعدتها . .. كان على البطل ياسون أن يحصل على الفروة 
الذهيية ..٠‏ لم يكن الحصول عليها عملا سهلاً ... كانت تحت حراسة مسخ 
شرس( ... تدبرت الريتان الأمر فيما بيتهما... وصلت إلى فكرة صائية ... إن 
أحيت ميديا الساحرة اليطل ياسون قسوف تساعده فى الحصول على القروة الذهيية.. 
لكى تساعده يجب أن تحبه أولا ... أن تشعر تحوه بحب عميق ... أن تشعر برغبة 
عارمة فى البقاء معه ... بالتالى أن تعمل على مساعدته فى إنجاز العمل الذى جاء 
من أجل إنجازه ... عبرت الرية أثينة عن إعجابها بالفكرة ... لكنها لم تكن واثقة من 
نجاحھا ۔۔۔ ھی لم تجزب الحب ۔۔. لم تعرق مدی تأثیره N N‏ 
الحب ... تعرف مدى تأثيره ... أخيرا اقتتعت الرية أثيخة يضرورة المحاولة ... 
ذهبت الرية هيرا والرية أثينة إلى قصر الرية أفروديتى #)... استقيلتهما 
بالترحاب ... سألتهما عن سبب جضورهما ... تحدثت الرية هيرا ... السبب هو 


Hesiod, Theogony, 233 - 235 . (TY) 

Cypria, 8; Apollodorus, iii, 10, 7. (ITE) 

)٠۳١(‏ آنظر ص٣٦‏ آعلاہ ۔ 

Hyginus, Poetic Astsonomy, li, 8; Pausanias, 1, 33, 2-8; vü, 4,2-3. (TT) 
. وما يعدهاً‎ ١١۳ أنظر الجزء الثاني > ص‎ )۳۷( 

Apollonius Rhodius, ill, 32 - 155 . (TA) 
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مساعدة اليطل ياسون ... أجايت الرية أفروديتى قى توإاضع شديد ... ماذا عساها أن 
تفعل بيديها الضعيقتين ... لم تكن الرية هيرا قى حاجة إلى عضلات الرية 
أفرودیتی ۔.. كاتت قى حاجة إلى سحرها ..۔ وسحر ولدها إروس ۔۔. هو ييعٿ الحب 
فى القلب ... هى تيعث الرغية فى الجسد ... الأمر قد لا يستدعى إثارة الرغية . 
يستدعى ققط إثارة الحب ... إله الحب إروس لا يعمل من تلقاء تقسه .-. يتلقى اواأمره 
من والدته أقروديتى .. واققت الرية أقروديتى ... انصرقت الريتان ... خرجت الرية 
آقرودیتی تیحٿ عن اروس ۔. وجدته یلهو قی إحدی حدائق كبير الآلهة ريوس ... 
وعدته نها سوف تقدم إأيه لعية ثادرة إن استطاع ان يصيب قب ميديا ايتة أل لك 
أييتيس وجعلها تحب اليطل ياسون ... إنطلق إروس نحو قصر الملك أييتيس ... تسلل 
إلى حجرة ايتته ميديا ... أطلق تحوها سهماً مارقاً من سهامه أصايها فى قليها("١)..‏ 
سیطر عليها حب ياسون - ساعدته قى الحصول على القفروة الذهبية .۔ لم تکن 
الرية أقروديتى تتوانى قى مساعدة من يعترق بقوة سحرها وساطاتها ۔ 

رواية مختصرة ترد فی إحدی المصادر تروی ان پولوکاستی (١)۔۔.‏ صخری 
بتات الملك تسةور اين الملك تيليوس ... ارتبطت بالقتى تليماخوس اين البطل 
أوذوسيوس يقصضل سحر الرية آقرودیتی ذات التاج الذهبى ۔۔۔ آدی ذلك اللارتياط إلى 
إتجاب طقل یدعی پرسپوليس )٠٤١(‏ .۔ رواية مختصرة أخرى تروى قصة الشاب 
سلمتوس ... حب سلمقوس الحورية البحرية أرجور! ... يادلته أرجورا حياً بحب ... 
أحس يسعادة غامرة ... سرعان ما تيدلت مشاعر أرجورا ... هجرته ... تحول 
سلمتوس من السعادة إلى الشقاء ..۔ أصايه المرض ..۔ احس ألم شديد قى قليه ۔. 
مات من الحزن ... أشفقت عليه الرية أآفروديتی ... كانت دائما تشغ تشفق على العشاق... 
تدأقح عتهح ... تعتيرهم رعاياها المخلصين ... تعتير نفسها مستولة عتهح ... حولت 
الرية أقروديتى العاشق ألمظلوم ٳلې تهر ... أصيح یعرف بتهر سلمتوس ... یجری 
بالقرب من مديتة پاترا قى متطقة أخايا ... أخرجت الرية اقروديتى سلمتوس من 
کیانهھ الیشری ۔۔۔ تسی حیھ ۔۔۔ نسی عذایھ ۔۔۔ کاقاتھ الریة آقرودیتی .۔۔ إتھا تکافےء 
المخلصين قى الحب ... المعترفين يسلطانها وقوة سحرها ... أصيح سلمتوس تهراً 


Jbid., ii, 272 sda. (1%) 

)٤٠(‏ سئفت كاهنة دلقي مَنْ یکون هومیروس . آجایت : وطته إیٹاکاء والده تگیماخوس » والدته 
إپيکاستى (= پولوكاستيى) . اتظر :. 314 Contest of Homer and Hesiod,‏ 

Hesiod, Catologue of Women, 12 . {\4 4 
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معروفا بے دزو الاق آفاتا رن کے بے باون فی مات ہے قن من 
عذابھمح (٤(‏ „ 


لعيت الرية أقروديتى دوراً هاماً فى حياة الفتاة المغامرة أتالانةا ...)٠٤١(‏ تشيهت 
أتالانتا يالرجال ... نشت على حب الصيد والقتال والمغامرة ..۔ رفضت الزواج... 
اتفقت رغبتها مع رغية والدها ... تهافت عليها الشيان ..۔ كثيرون يطليون يدها 
للزواج ... لم يشا وإلدها أن يرد أحداً مهم . .٠‏ وضح شرطا واحداً للقيول ...ا 
يتسابق الشاب المتقدم للزواج مع الفتاة أتالانتا . ٠‏ إن فاز الشاب فى السباق فاز 
يأالزواج من أتالاتتا ٠‏ إن لم يفز لقى حتقه وعلقت جمجمته فوق أحد أعمدة میدان 
السباق = ٠‏ عشرات الشبان . .. تسابق کل متهم مع أتالانا ۔۔۔ سیقتھم جمیعا .۔ 
لقوا حتقهم 2 . امقلأت رعءوس أعمدة ميدان السياقى بجماجم الشجان المهزومين .۔ 
كانت a‏ تا زاتعة الجمال. ء. لم تكن تقدز قيمة جمالها ... کاتت عداءة بارعة۔۔ 
قادرة على أن تسيق أسرع العدائين . .. لم تكن الرية أفروديتى راضية عن أتالانتا... 
تقدم ميلانيون شاب مغامر لازواج من أتالاتتا... إستاذن الرية أقروديتى قبل أن 
يتقدم ۔.. كان يعلم أن الرية أفروديتى لا ترضى عن الفتيات الرافضات للزواج .. آنها 
تخضب من اللائی يحتفظن بعذريتهن, . قوسل ميلايون إلى الرية أفروديتى.. قدم 
الشاب میلاتیون ثلاث تفاحات من الآهب- علمکه گیقے د أختاء السباق... 
بدا السياق.۔. كلما كانت آتالانتا على وشك أن تسبق میلانیون ألقّى يتفاحة من 
التفاحات القلات۔.۔ تجذب التغاحة انتياه أتالانتا... تتو قف لالتقاطھا۔.. هکذا حتی. 
انتهى السباق ومازالت أتالاتتا تحاول التقاط التفاحة E‏ میلانیون فی 
السياق... فاز بمحبويته أتالانتا بفضل مساعدة الربة أفرؤديتى... تال مساعدة الربة 
لسببين ... أولهما اعترافه بقوة سحرها وسلطانها... ثانيهما عدم اعتراف آتالاتتا بها 
كرية للرغبة... فاز ميلانيون بأتالانتا... كان عليه أن يصلى صلاة شكر وعرقان 
للرية أقروديتى ... نسى أن يفعل ذلك قى غمرة الفرحة... غضيت منه اقروديتى ۔۔۔ 
بعثت فى جسده قدرآً من الرغية أكثر من اللازم ... أحس ميلانيون برغبة كاسحة 
تحو آتالانتا ... كان الاتنان فى طريقهما إلى وطن ميلانيون... لم يستطع ميلاتيون 
أن يكبت رغبته حتى يصل إلى كقصره ... دقعته الرية إلى أحد المعابد الواقعة على 
الطريق ... هناك عند المحراب المقدس التقى ميلانيون وأتالانتا لقاء الأزواج . 
Pausanias, vil, 23, 1 -3 . (١ ٤٣(‏ 
)۱٤۳(‏ آنظر الجزء الأول » طط ۲ ٠‏ ص ١١۳‏ وما بعدها . 
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غضب الإله صاحب المعبد ..۔ حولهما إلى أسدين ... أأصيح كل منهما غير قادر على 
اللقاء بالآخر ... تحصدت أتالانتا الرغية الأفروديتية ... نسى ميلاتيون أن يشكر 
أفروديتى ... حق عليهماً العقاب . 

أحياتا كاثت الرية أفروديتى تخف لمساعدة الآخرين بعيداً عن أسياب تتعلق 
بمهمتها الأساسية ... كاتت تقدم المساعدة لمجرد المساعدة ... لم تكن الربة أفروديتى 
قاسية القلب كما تصورها غلب الروايات ... كانت إيتو ابتة كادموس ملك طيية تعانى 
من اضطهاد الرية هيرا ... أصابتها الرية هيرا بالجنون ... أصابت زوجها أثاماس 
أيضا بالجنون .. جعلتهما يقتلان أطفالهما ۔.. قتل أتاماس ولده لیارخوس ظتاً مته أنه 
غزال ... إحتضنت إينو طفلها الأصخر مليكريتيس ... قفزت به من فوق مرتفعات 
مضيق كورنخا ... هبطت فى مياه الخليج الساروتى ... شاهدتها الرية أفروديتى ... 
خفت لتجدتها ... طليت من الإله پوسيدون أن يمتحها الخلود )٤(‏ ... عاشت إيتو 
بين النيريديات ... تحولت إلى رية صغرى تحت اسم ليوكوثيا ... أصبح طفلها يعرف 
باسح پالايمون ... غالبا ما تساعد ليوكوثيا الملاحين المقيلين على الخرق ... ساعدت 
اليطل الإغريقى أودوسيوس أثتاء عودته إلى إيخاكا ... كان على وشك الغرق... 
أعارته خمارها ۔.. طلبت مته أن يضعه تحت صدره ... سوق يساعده على السياحة 
قوق سطح الماء ... عمل أودوسيوس بتصيحتها ... وصل سالماً إلى شاظئ 
فیاکیا(٥؛)‏ ۔ 

پتداريوس ملك ميليتوس فى جزيرة كريت ... ارتكب خطاً فى حق الآلهة ... 
سرق الكلب المقدس من محراب معيد كبير الالهة زيوس ... غضب كبير الالهة ... 
غضبت الالهة كلها من پندازيوس ... قتلته الآلهة هو وزوجته ... ترك پنداريوس بعد 
صوته بناته يتيمات بلا عائل ... أشفقت عليهن الربة أفروديتى ..- تعهدتهن 
بالرعاية ... قدمت لهن أنواعاً من الجبن والعسل والنييذ الصافى ... دعت الرية هيرا 
والرية أثينة للاهتمام يهن ... متحتهن الرية هير! الجمال والحكمة ... علمتهن الرية 
أثينة فون التطريز ... منحتهن الربة آرتميس القوام الممشوق ... تركتهن الرية 
فرودیتی .۔۔ ذهبت انی اولومپوس كى. تطلب العفو عذهن من كبير الآلهة زيوس ... 
تطلب منه الموافقة على تزويجهن زيجات طيبة ... لكن للاسف اختطفتهن 
الهارپيات... سلمتهن إلى الإيرينيات لمحاكمتهن )١(‏ ... حاولت الرية أفروديتى 
Tripp, Op. Cit, p. 59 . (NEE)‏ 


Horner, Odyssey, v, 333 - 353; v, 457 - 462 . (\ £0) 
Ibid., xx, 66 - 76 . (1€) 
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مسناعذهن لکن الأقدار کاتت قد قدرت شیا آخر . 
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لعبت الرية أقروديتى دور هاما دى إلى قيام الحرب الطروادية ... لعيت دوراً 
هاما أيضا آثتاء الحرب ... كانت آقرودیتی واحدة من الریات التلات اللاتی تناقسن 
للحصول على التفاحة الذهبية ... التقاحة التى ألقت بها الرية إريس أثتاء حفل زواج 
پليوس وثيتيس (7) ... أثناء ذلك الحقل دخلت رية التزاع إريس غير مدعوة . 
لقت بتقاحة ذهبية تاأدرة ... كتب عليها دإلى أفضلكن» ..۔ تدحرجت التفاحة عند 
أقدام الريات التلاث هيرا وأثينة وأقروديتى ... إدعت كل واحدة منهن أنها هى 
المقصودة يالحيارة ... تناقشت الريات التلاث ... دب النزأع بيتهت ... استوقفهن 
كبير الآلهة ريوس ... قرر أن يحتكمن إلى أحد أقراد اليشر ... أمر هرميس أن 
يصطحیهن إلى الفتی پاريس ليحكم بيتهن .٠ء‏ قيل إن الحرب الطروادية قامت تحقيقاً 
لرغية كيير الآلهة زيوس )*٤١(‏ ... فسرت يعض الروايات هذه الرغية بأته أراد أن 
یمجد ذکری ابتته هیایتی الت أشعلت الحرب بين أورويا وآسيا . .. أو آنه أراد أن يمجد 
ذکری الأيطال الثذين سيشتركون قى الحرب0٤١‏ . .. تقسر رواية أخرى رخبة زيوس 
يأته لاحظ أن أعداداً كبيرة من البشر تتحرك على سطح الأرض أشة شفق عليهم کبیر 
الالية ... أصيحت الأرض غير قادرة على أن تتحمل وجودهم ..۔ قكر أن يحرر 
الأرض الام من ذلك العبء الثقیيل الذیى يضغ على صدرها ۔.. تسيب فى قيام 
الحرب الطروادية عسى أن يفخى أثتاءها أعداد كتيرة من اليشر ... فيخف الضغط 
على صدر الام الأرض )١(‏ ... موقف كبير الآلهة زيوس غير ايت أثتاء الحرب ... 
تارة يخضع لتوسلات يتيس ... تارة يستجيب لدعاء أجاممنون ... تارة يرسل الرية 
اثينة لتشعل فتيل الحرب من جديد ... تارة يأمر الالهة بعدم مساعدة ألطرقين 
المتقاتلين ... تارة يضعف من عزم القائد الإغريقى ديوميديس hs‏ 
أثينة والرية هيرا من مساعدة الإغريق ... تارة يحمى القائد الطروادى هيكتور .. 
تارة يرسل الرية إيريس AO PT E ES‏ 
تارة يمر الإله أپوللون بعلاج هیكتور ... تأرة د يمتح الحرية للاآلهة ا 


. وما بعدها‎ ۲٠١ آنظر الجزء الثاتى » ص‎ )١٤١( 
Homer, Hliad, i, 5 . (15A) 

Apollodorus, Epitome, 3, 1 , 1. { ۹ ٤۹( 
Cypria, 3 . {10°) 
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رقم (۲۳) 
هرميس يقود الربات أ 


غلاث إلى پاریس 


E E 


e ١ 


- 


أساطير إغريقية 


(الآلهة الك 


( 


س 


س٤۳‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) - 


الطرف الذى يريد أن يساعده )١١‏ ... موقف الإله زيوس إذن غير واضح (*") ... 
يريد أن يحمى أخيليوس الإغريقى رغبة فى إرضاء الحورية يتيس ... يريد أن يحمى 
آيتياس الطروادى رغية فى الإبقاء على ذرية داردانوس ... سواء كان كبير الالهة 
زيوس يرغب فى هذا أو ذاك فلايد أن يكون هتاك سيب مباشر لقيام الحرب ... هذا 
السبب المباشر هو هروب هيليتى زوجة الملك الإغريقى متيلاروس مع الأمير 
الطروادی پاریس ... من تاحية اخری ما کان لپاریس ان یقوز یقلب ھیلینی لو لم تكن 
ألرية افروديتى قد وعدته بذلك ... الرية آقروديتى إذن هى السيب الأول والاخير فى 
قيام الحرب الطروادية . 
سحرت الريبة افرودیتی الشاب الطروادی پأريس بجمالها وسحرها ... خلبت ليه 
ببھائھا وفتنتھا )٥۳(‏ .۔۔ لم یکن پاریس قد رای ھیلیئی .۔۔ لم یکن قد سمع عنها ... 
أفرودیتیى هى التى وصقتها له ... إنها تضارع أفروديتى سحراً وجمالاً .. إنها أجمل 
تساأء العالم e‏ رای پاریس هیلیثنی بعینی افرودیتی a‏ عشهَها من خلال وصف 
أقرودیتی لھا .۔۔ مح پاريس الجائزة التفاحة الذهبية لأفروديتى ثمتاً لحصوله على 
هيلينى ... الرية أفروديتى إذن هى السبب المباشر لقيام الحرب الطروادية ...حصلت 
أفروديتى على الجائزة ... أغضب ذلك كلا من الرية أثينة والرية هيرا ... قررت 
الريتان تدمير طروادة والقضاء عليها تهائياً ... لولا الرية أقروديتى لما غضيت 
الريتان من طروأدة ... وعدت أفرودیتی پاریس ۔.. اوقت بوعدھا ..۔ قعلت کل ما 
فی وسعھا ان یحصل پاریس علی هیلینی -.. امرته أن يصتع سفيتة )٠٠۶(‏ ... صتح 
السغيتة ... أمرته أن يجهزها .۔. جهزها :.. أمرت ولدها آيتياس أن ييحر معه ... 
آبحر معه آینیاس ... تذباً هیلیتوس شقیق پاریس ... تتبات کاساندرا شقیقته ..۔. تدا 
ألرية أقروديتى ... لم يكن يرى سوى صورة هيليتى التى رسمتها له أقروديتى ..۔ 
وصل پاريس إلى إسبرطة ... موطن منيلاووس وزوجته هيلينى ... استقبله ولد 
توتداریوس والد هیلیتی ۔.. استقیلا هد احسن أستقبال ... أستقيله منیلاووس ج اقاح 
على شرقه حفلاً رائعاً ... قدم پاريس أثناءه الهدايا إلى هيلينى ... اختارت الرية 
Homer, Op. Cit., i, 528; 1i, 5 sqq.; iv, 70 sqq-; vii, 5 sqq., viii, 134 sqq.; xx, 22 {101}‏ 
sdd.‏ 
)٠١١(‏ «كان الإله زيوس دبلوماسيا قي الحرب الطروادية » لم يكن موققه واضحاً بالنسبة للطرقين» 
Sissa, Op. Cit., pp. 104 - 105 .‏ 
)٠١١(‏ آنظر قصة التفاحة الذهبية قي الجزء الثاتي » ص ۲٠١‏ وما بعدها . 
Cypria, 1 . (1e4)‏ 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) سس٣‏ 


أفروديتى الوقت المناسب ... كسان على متيلاووس أن يغادر إسبرطة ..۔ يذهب إلى 
کریت لحضور احتفال رسمی ... أوصی منیلاووس هیلیتی أن تتوب عته فی 
الترحيب بالضيوف أثناء غيابه ... غاب منيلاووس .۔۔ وجدت هيلينى تفسها وجهاً 
لوجھ مع پاریس ۔۔۔ بدت الریة افرودیتی تباشر مھمتھا ۔۔۔ جمعت بین قلبی پاریں 
وهيلينى ... غرست يذور الرغية العحاتية فى جسديهما ... اندقع كل متهما نحو 
الآخر.. لم يعد أحدهما يطيق البعد عن الآخر . .. يعد أيام سوف یعود پاریس ای 
وطنه طروادة ... تخیلت هیلینی کیقف تکون حیاتها بدونه ... سوف تصیح جحیما ما 
یعده جحیم ..۔ سوف تکتوی ینار الفراق ... فکرت قى زوجها متیلاووس ... الزوج 
المخلص ... فى ابنتها هرميوتى ... الطفلة البريئة .. قى والدها توتداريوس ... 
الأب العطوف ... فى شقيقيها ... الشابين اليافعين ... تراجعت عن تنقيذ ما يدور قى 
ضندرھا ۔۔۔ لم یمثنحھا پاريس قرصة للصخود . a‏ 
الشوق فی قلب الشاب پاريس ... طفق يطرى على جمالها ... يتغتى برقَتها .. 
يصف لها الجنة التى سوف يعيشان فيها ... خدعها پمعسول الکلام FRE‏ 
فادرة على مقاأومته ... إتفق الاثنان على الرحيل ... جمعت ما غلى ثمته من 
القصر... انطلقت خلفه مغيية مسحورة ... وجدت تفسها معه قى عرض البجر ..۔ لم 
تكن الرية هيرا غافلة عما يدور بينهما ... لم تكن قادرة على إيطال سحر أقروديتى ... 
كل ما استطاعت أن تفعله هو أن تؤّخر وصولهما إلى طروادة ... أهاجت هير! اليحر 
يعد أن كان هادئاً ... أثارت العواصف ..۔ جتحت السفينة يالعاشقين إلى شاطىع 
فينيقيا ... هناك استراح العاشقان قليلا ... ثم وإصلا رحلتهما ۔۔۔ وصلا ى 
طروادة ... هناك احتفلت طروادة بأكملها يزوأجهما ... أرسلت الربة هيرا رسولها 
الخاص الرية ايريس إلى متيلاووس ء.. . أخيرته بهروب هیلینی . جمع الإغريق 
جيشا ضخما ... هاجموا طروادة ... لم يكن آهل طروادة يعلمون ان زواج پاريس 
وهيلينى سوف يؤدى إلى قياح تلك الحرب الضروس ... الحرب الطروادية . 

قامت الحرب بين الإغريق والطرواديين ... إنقسم الآلهة قيما بيتهم ... الرية 
هيرا والرية أثينة قى جانب الإغريق ... الرية أفروديتى قى جانب الطرواديين .. 
إنقسم بقية الآلهة والربات فيما بينهم . .. بحضهم فى جاتب الريتين هيرا وأثينة .. 
اليعض الآخر فى جاتب أفروديتى ... وصل التحيز الإلهير اده عندما تزلت الآنهة 
ميدان القتال ... قاتلوا بحعضهم بحضاً )٠٥(‏ ۔ .٠‏ جرح منھم من جرح ۔۔۔ قر من فر ۵ء 
كانت اثرية أغروديتى تشعر بأنها مسئولة عما وصل إليه پاريس ... كان الطروإديون 


. أتظر ص۰-٥ آعلاه‎ )٥( 


_ أساطير إغريقية (الالهة الكجرى)‎ ۳٤٤ 


يشعرون أن پاريس هو المسئول عما وصلوا إلیه .۔. لم یکن پاريس محارياً شجاعاً . 
لم يكن متمرساً على القتال ..۔ كان يخشى المنازلات الفردية ... لاحظ أخوه هيكتور 
ذلك ... حته على قتال منیلاووس ... منیلاووس الذی سرق پاریس زوجته )٥١(‏ 
تشجع پاريس ... واقق على متازلة منيلاووس ... إن هزمه يكون له الحق فى هيلينى 
والكنوز التى حملتها معها إلى طروادة ...إن إنهزم استرد متيلاووس زوجته 
والكتوز... نقل هيكتور بتود الاتفاق إلى القوات الإغريقية ... وافق منيلاووس أن 
ینازل پاريس متازلة فردية ..۔ اسرعت الرية إيريس ... نقلت الثبا إلى هيليتى . 
سوق ینازل زوجھا الحالی پاريس زوجها السابق منيلاووس ... سوف تصبح هیلينى 
من حق المنتصر ... أسرعت هیلینی من حجرتها ... غادرت قصر پریاموس 
اعتلت أسوار مدينة طروادة ... وقفت لتشاهد من اعلى ما سوف يدور يينهما من 
صراع ... أجتمع القادة الإغريق وإالطرواديون ... قدموا الأضاحى لكبير الآلهة 
زيوس("*") ... تعاهد الطرقان على صيانة العهد ... تعهد الطرفان باحترام نتيجة 
النزال ۔.. إن قتل متیلاووس پاريس فاز يزوجته والكنوز التى أخذتها ... إن قتل 
پاریس منیلاووس احتفظ بهیلیتی والکتوز 

بداً التزال بین پاریس ومتیلاووس ۶) .۔. ذف پاريس بحرية اأصطدمت 
يدرع متیلاووس . .. اندع منیلاووس تحو پاریس . .. قذفه بحرية ... أصطدمت 
يدرع پاریس . .. اخترقت الدرع انت پازیس فی ساقه .. . تفقاداها پاریس 
يسرحعة... لم تصبه الحرية سوى إصاية بسيعلة . os‏ 
غمده ... حاول أن يطعن پاریس . ۔. اعترض پاريس السيف يدرعه الصلب == . انکسر 
السيق . ۔. صاح متیلاووس ... ضاعت حربتی ... انکسر شیقی . .. ثم ققز تحو 
پاریس ... جذڼه من خوذته ... إلتف سير الخوذة حول رقبتهھ .۔. کاد پاریس أن 
يختذق ... كاد أن يلفظ آتفاسه الأخيرة ... لولا الرية أقروديتى ... لمحقه صن يعيد -.. 
خقت لنجدته (°) ... قطعت الرية سير الخوذة ... سحب متيلاووس الخوذة 
بسهولة... لولا الربة أفروديتى لخنق سير الخوذة پاريس وتمكن منيلاووس من 
سحبه... أمسك متيلاووس بخوذة پاريس .. القى بها إلى الطرواديين ... هجم مرة 
أخری على پاريس ... كان على وشك أن يقتله ... تدخلت الرية آفروديتى للمرة 


Homer, Op. Cit, iii, 54 sqq. (0) 
Ibid., iii, 264 sqq. {(\o¥) 

Ibid., 1li, 364 sqq. (154) 
Apolodorus, Epitome, iv, 1 . (\ ۹)} 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ .و٤‏ 
التاتية ... سحت پاريس بعيداً عن منال منيلاووس ... نشرت سحابة داكنة حوله ... 
حملته إلى قصره ... أوصاته إلى غرفة نومه ... أُسرعت إلى حيث تقف هيليتى . 

ذهبت الربة أقروديتى إلى هيليدى ... كانت واقفة فوق سور المديدة ... تراقب 
تال الخريمين ... تحوطها مجموعة من التسوة ألطرواديأات ... تقمصت الرية 
أفروديتى شخصية إحدى وصيفاتها الحجائز ... أخبرتها ان پاريس قى غرفة نومه... 
يطلب حضورها ... إته مشرق ... يکامل صحته ... بکامل بهائه ... کاته عحائد من 
حفلة راقصة وليس من ميدان قتال ... نظرت هيليتى إليها ... لاحظت جمال 
رقبتها... صدرها الناهض ... عيتيها اللامعتين ... تعرفت عليها قى الحال ... 
تحدتت إليها دون خوف أو وجل ...اى خطة تضعها الان اقروديتى !!! هزم 
منیلاووس پأریس ..۔ أصبحت هیلينى الآن زوجة منيلاووس ... هل تخطط 
آفرودیتی لشخص آخر تحبهھ ..۔ ترید أن تمنحھ ھیلیتی کما متحتھا لیاریس من 
قبل... آم ھل ترید ان تعیدھا مرۃ آخری إلی پاریں ..۔ فحذهب آفرودیتی إلى 
پاریس۔۔. ولتترك مکاتھا فی آولومپوس ..۔ ولْتتفرَّغ لپاریس ... ریما تصبح زوجته 
فی یوم من الأیام ... آو حتی جاریته ... اضاقت هیلینی انها لن تشارك پاریس فراش 
الزوجية يعد تلك اللحظة ... إن فعلت ذلك قسوف تلعتها كل امرأة فى طروادة ... 
سيطر الخضب على الرية آقروديتى ... صرخت فى هيليتنى صرخة مخيفة ... 
حذرتها من أن تثير حنقها ... سوف تتخلى عتها فى ثورة غضبها ... سوف تكرهها 
من كل قلبها كما تحيها الآن من كل قلبها ... سوف تشعل نار الحرب بين الطرواديين 
والإغريق ... سوف يكون مصيرها مؤلما ... محلا قلب هيلينى بالخوف ... أحست 
برعشة تسرى فى جسدها ... خفق قلبها سريعاً من شدة الفزع ... لملمت أطراف 
ثويها الأبيض الناصع ... سارت قى خضوع واستسلام ... لم يشعر من كان حولها 
بما حدث .۔۔ الربة آقرودیتی هی التی كانت تقودها ۔ 

وصلت هيلينى بقيادة الرية آفرودیتی إلى مقر الآمیر پاريس ... استقبكهما 
الوصيفات ... اتجهت هيلينى نحو مخدعها ... أتت الربة أفروديتى بمقعد ... وضعته 
امام پاریس ..۔ اجلست عليه هیلینی ... نظرت هیلینی إلى پاريس ... تحدثت إليه 
معاتبة ... ها قد عاد من ميدان القتال ... عاد بعد قتال مع من كان زوجها ... كان 
پاريس يقتخر دائماً أنه أقضل من منيلاووس ... أنه بارع فى استخداح الحرية ... قوى 
فى أثعاب القوى ... لماذا لا يذهب إليه وينازله مرة أخری ..۔ تحدث إلیها پاريس ... 
لم تقتنع بحديثه ... نصحته ألا يتهور وإلا سوق يفقد حياته بحرية منيلاووس ... 
اجابها پاریس ... رجاها الا تسخر منه او تؤلمه بحدیثها ... هزمه منیلاووس لان 


س٤۴‏ س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 
الرية أثينة تساعده ... هو أيضا تساعده الرية أفروديتى ... لذا فإته واثق أنه سوف 
ينتصر فى المرة القادمة .۔۔ انتهی پاريس من حديثه ... أمسك بيد هيليتى ... 
فأدها... أتجهت خلفه نحو القراش ... هزمها يكلامه المعسول الذى وضعحته الرية 
أفروديتى على لسانه ... لقد أحبها متذ البداية ... مدذ أن خرج معها من إسبرطة ... 
ما زال يذكر الليلة التى قضياها معا عتدما جتحت بهما السفيتة... سرعان ما راح 
پاریس وهیلیتی يسبحان فى بحار النشوة ... كان منيلاووس فى ذلك الوقت ييحث 
عن غریمه فی میدان القتال ۔ 

بذلت الرية أفرودیتی أقصى ما فى وسعها كى تظل طروادة قائمة ... کی تظل 
هیلینی زوجة لپاريس ... بذلت الرية هيرا والرية أثيتة أقصى ما قى وسعهما كى 
تسقط طروادة ... کی تحرما پاریس من هیلینی وتعیداها إلى منیلاووس ۰ گرر کبیر 
الالهة ريوس تدمير طروادة ... قرر أيضا الإإبقاء على ذرية دأردانوس ...أن يحكم 
أحقاده وأحقاد أحفادہ شعوبا أُخری تعيش فی مناطق أُخرى ... أيقتت أفروديتى أتها 
ليست ندا لزيوس ... أنها غير قادرة على أن تواصل التصدى لرغيته ... بحثت عن 
منفذ آخر ... متفذ تنفغذ مته کی تصون كرامتها وتنقذ هييتها ... وجدته فی 
آينياس... قلتسقط طروإدة الأأسيوية ... وأيسترد منيلاروس هيلينى ... وليذهب 
پاریس إلى الجحيم -.. وليبق آينياس ظافراً منقصراً ... لذلك تحولت الرية أقروديتى 
نحو آينياس ... ركزت كل اهتمامها عليه ... لازمته أثناء الحرب أمام أسوار 
طروادة ... أنقذته من أخطار القتال ... لازمته حتى وصل إلى إيطاليا ... حيث أنشاً 
طروادة الجديدة ... طروادة الأوربية )١"-(‏ . 

*H 3F 3 3 Fk 


وهبت الأقدار اثرية أقروديتى قدرة فائقة على إغراء الآلهة والبشر ... بل حتى 
على الحيوانات () ... وصفتها بعض الروايات بأنها حامية اليغاء ومحترقات 
الفسق ... تروى هذه الروايات قصصا متتوعة عن طقوس نسائية تسئع إلى سمعة الرية 
آفرودیتی ) ۔۔۔ تروی إحدی الروايات ..۔ أن هل بابل عيدوا الرية أفرودیتی تحت 
اسم ميليحا ... أن نساءهم كن يقمن بطقوس إباحية أثتاء عبادتها .۔۔ كان على كل 
أمرأة بابلية أن تقذم جسدها مرة واحدة على الأقل أثتاء حياتها إلى أحد الأغراب ... 


. آتظر س ۲۲۰ اعلاھ‎ )۱1۰( 
. آتظر ص٥۲۲ اعلاه‎ )۱۹۲( 
Cf. Rose, Op. CiL, p. 162. (1Y) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) ٣۷‏ 


يستطيع أى غريب أن يدخل المعيد ... سوف E E‏ 
اذتظاره . e‏ .. يلقى فى حجرها قطعة من النقود(“') .. 
يطلبها باسم ميليتا .. ا 
کانت اراد الجميلة هى الت ت تنقهی من أذاء طقوسن العبادة يبسرعة:.. أما المرا 
القبيحة ققد كان من المحتمل أن تظل منتظرة داخل المعيد مدة طويلة ... قد تصل 
إلى عدة أعوام ۔.. کانت نساء پافوس فی قبرص یقمن یطقوس تشبهھ لی حد ما نقس 
الطقوس التى تقوم بها تساء بابل ... تؤكد ,هذه الرواية رواية أخرى تربط بين الربة 
أفرودیتی وجماعة پر و پویتیدیس اللائى. کن يعرقن کأول جماعة من انعاهرات(").. 
ريما تؤكد هاتين الروايتين قصة هروب بات کیتوراس مع رجال أُجانب (٩‏ .. 
وقصة بتات تونداريوس الزاتيات الخلاث ...)١(‏ رواية ثالقة ترو ل ية 
آفرودیتی فی کورتٹا کانت تمارس فيه نفس الطقوس ۸)... تقر الروايات أن ذلك 
المعبد الذى كانت تنتظر فيه التسوة ...كان يقع فوق قمة كورتها ... وأن الإله 
هیلیوس هو الذى أنشأه من أجل الرية آفرودیتی (۹) „ 

من ناحية أخرى ثربنم الزوايات صورة لأقروديتى تسئ إلى سمعتها أيضا 
كمحاربة ... كاتنت الرية أفروديتى تضطر أحياتا إلى التشبه بالريات المفحاربات مقل 
الرية أثيدة ... قد تضطر أيضا أن تتشبه يالاآلهة المحاریين متل آريس أو پوسيدون ... 
کانت تضطر أحيانا للدقاع عن المقربين إليها فى ساحة القتال ... للوقوف ضد 
زملاتها الالهة . .. أو زميلاتها الربات دفاعاً عن محبیها مل آینیاس ... لم تكن الرية 
أفروديتى محارية ناجحة .. ٠‏ تری أقرودیتی دیومیدیس وهو يقذف يحجر ضخم تحو 
ولدھا ایتیاس N ER‏ ... تضرع الرية لإذقاذ ولدها )٠۷٠(‏ ... لا تداقع 
عنه بقوة وصلابة ... کل ما تستطیع أن تفعلهھ هو أتھا تغطی جسدہ یردائھا کی تصد 
عنه حراب المقاتلين الإغريق ..۔ تحمله كى تبعده عن ساحة القتال .۔. يحرف 
ديوميديس تماما عدم قدرة أفروديتى على القتال ... يعلم آنها ليست رية محارية مثل 


Herodotus, i, 105 . (7Y) 

‘Seltman, Op. Cit, pp. 80 - 83; Rose, Ancient Greek Religion, p. 54 . {TE} 
Ovid, Metamorphoses, x, 519 - 739 . {1o) 

. آنظر ص۲۲۹ اعلاه‎ )٦١۳( 

(۱۹۷) آنظر س۴۲۳۰ آعلاہ . 

„Pindar, Pythian Odes, iv, 213 - 219 ; Idem, frgment n. 122. (A) 
Pausanias, 1, 3,1 (4( 

Homer, Op. Cit., v, 297 - 430 . {(1Y-°) 


س۳۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


أثينة أو آريس ... يطاردها ديوميديس ... يقذفها يحربته ... يصييها فى يدها .. 
تصرخ آفرودیتی ..۔ تلقی بولدها آینياس على الأرض ... يتهرها ديوميديس .. 
يامرها أن تغادر أرض المعركة ... أن تتفرغ لإغراء التسوة ذوات التفوس الضعيفة.۔ 
تهرب الربة مذعورة من ميدان القتال ٠‏ تذهب إلى والدتھا دیوتی ۔ ۔. ترنفی فی 
أحضانها . ل أثينة ... ينصحها كبير الآلهة زيوس أن تتفرغ لمهمتها 
الأساسية -. ى الفتال للرية أتيدة واللاله آریس . 

مرة تحاول الربة أفروديتى مساعدة الإله آريس قى ميدان القتال .. 
تفاولها الرية أثينة لكمة قوية فى صدرها... تتقكك مقاصلها ..- يكاد قلبها يتوقف... 
تفر هارية من الميدان )۷١‏ -... مرة ثالثة يضات ولدها آينياس إصابة بالغة أثتاء حريه 
ضد الملك تورتوس فى إيطاليا .. ينقله رقاقه خارج ميدان القتال .. لا تتدخل الرية 
آفرودیتی .۔. کل ما تفعله هو أن. تذهب إلى جبل إیدا ... تحضر له بلسماً شافیاً کی 
يشقی جرحه )1۷٩(‏ . .. مرة رابعة حدث تفس الشىء أثناء معركة زيوس ضد المسخ 
توفون (") . .. قيل إن الآلهة هريت إلى صر . .. هناك تخقی کل مهم قى هيدة 
.. فربت الربة أفروذيتى هارية . .. تخقت فى هيشة سمكة ... الربة 

ثيتة هى الوحيدة التى صمدت ... قاومت المسخ توفون ..۔ بت العزم فى قلوب 
ا الهاربين ... استعاد كبير الآلهة شجاعته ۔ 

ke ¥ ok KK 

تلك هى الربة أقروديتى . .. رية الرغبة والفتدة . .. رية السعادة والتشوة . 
رية الجمال واليهاء فسبت إليها الروايات المختلفة قصصا وحكايات .. ۔ تنوعت 
صفاتها يين الآخلاق واللأخلاق ... بين الرخبة الحلال والرغية الآثمة ... بين 
السحرالرياتى والسحر الشيطاتى ... نسبت إليها المصادر القديمة 9 ف 
الروأيات... المتناقضة ... المتمشابكة ... المتباينة ... اختلفت مهأمها ووظائفها 
باختلاف الأماكن والاز مان ... اختلقت باختلاف الشعوب والقبأثل . فی ألتهاية 
وصلت إلى العالم التديت رما للرغبة ... للأنوثة ... للرشاقة والجمال ..١‏ ختى 
آصبح سحر أفروديتى مضرب الأمتال . 

د ۾ جد د عد عو إو 


{bid., xxi, 423 sqg. (1Y) 
Yergil, Aencid, xil, 411 sqa. (YY) 
. انظر ص۱٩ أعلاه‎ )۱۷۲( 


ايوللون 


AROAAOV 


وضعت الربة ليحو ولدها آپولاون ... لم ترضعه من 
ثدييها كماتفعل الأمهات ... أطعمحه الربة ٹميس 
الأمبروسيا... مسقحه النكتار ... بلع الوليكة الأمبروسيا ... إزدرد 
النكتار ... سرت قى شرايبته قوة ربانية ... لم يحمل الوليد 
الأريطة حول وسطه ... تخلص على الفور منها ... نطق 
بكلمات تؤكد آلوهيحه ... سوف يكون القوس والقيخارة 
عزيزين عليه ... سوف يكون قادرآ على نقل مشيعة والده إلى 
الغشر ... اتتهى الإله أپوللون من حديثه ... مشى على 
قدمیه... طفق یتهادی فوق قمة جبل کونشوس ... یجول بین 
الجر ..۔ یتحدث إلى سکانها ... لم یکن آپوللون قد بلغ من 
المعمر عدة أيام ... تحدد بعض الروايات هذه المدة يأربعة 
أیام 1!1 


__ أساطير إغريقية (الالهة الكيرى) .ا١٣‏ 


أيوللون ... إله الشباب ... إله الموسيقى ... إله التنبؤ ... إله الرماية ... إله 
الشفاء ... أيوللون ... والده كبير الآلهة زيوس ... والدته التيتنة ليتو ...يخطو متهادياً 
فی خیلاء ۔.. يدخل قصر والده زيوس قوق قمة آولومپوس ... يهب الجميع واققين .. 
تارکين مقأعدهح . ٠-يقترب‏ متهم . i TT‏ والدته جالسة قى 
مقعدها بجوار زوجها كيير الآلهة ... تخطو نحو ولدها أپوللون ..۔ تفك سيور قوسه... 
تغلق جعبته . ٠‏ تحمل فی یدیها سلاحه من قوق کتفیه ۔ .. تعلقه قى مشجب من 
الذهب - .. مثبت فى عمود من أعمدة قصر والده .. تقود ولدها نحو صقعد .. 
تجلسه ... یناوله والده زیوس شراب النکتار ... قى کاس من الذهب مرحیا يولدە 
العزيز () يود بقية الآلهة إلى أماكتهم . ء بعيداً عن كبير الاآلهة زيوس ... تقخر 
التيتنة ليكو ... أنجبت ولد قوياً ... عظيماً . .. بارعا فی استخدام القوس ... لها أن 
تشعر بالفخر ..۔ أنجبت إلهين عظيمين ... أپوللون وآرتميس ... اللذين يجدان لذة قى 
رمی السھام ۔۔. وضعت آرتمیس فی آورتیجیا ۔۔۔ وضعت آپوللون فوق صخرة 
ديلوس ... حيثٹ جتحت للراحة قوق قمة كونثوس (7) ... تحت شجرة غار ... على 
مجری إیتوپوس ۔ 

أيوللون ... حنملته والذته لتو () ... انتقلت به من مكان إلى مكان وهو قى 
بطنها ..۔ ذهيت إلى السهل الشمالى الواسع -.۔ حيث ترعى الماشية ... إلى الجزر 
المتناثرة ... حيث" تضريها الأمواج .. إلى قمعم الجبال الشاهقة ... ال رءوس التلال 
المرتفعة ... إلى الأنهار الجارية ... إلى الشواطئ الرملية المستوية ... وصلت إلى 
جيل كونتوس ... قوق جزيرة ديلوس ... هناك وجدت الراحة بعد رحلة شاقة 
طويلة... يعد أن مرت بجزيرة كريت ... مذيتة أثينا ... جزيرة أيجينا ... يويويا 
الشهيرة بمراعى الأغتام ..۔ آیجای ... پپاريتوس القريية من اليحر . قن 
الثراقية... مرتقعات پيليون الشاهقة ... ساموس التراقية ... تلال إيدا الظليلة . 
سکیروس ...قوكايا . . تل أوتوكانى المرتقع . .. إمبروس الرطيبة . eR‏ 
المشتعلة ۔.. لسپوس الغنية . ٠‏ خيوس أجمل الجزر . .. ميماس الضخرية ... مرتفعات 
کوروکوښس کاو التهحوة ٠‏ .تل اساجها شندند الاإتحذار ... سشاموس 
الخصبة۔.. مرتقعات موکاتی شديدة الانحدار ... میلیتوس .۔۔ کوس .. کذيدوس .۔ 
Seltman, The Twelve Olympians, P- 137 sdq. {(%)‏ 


‘Grant, Myths of The Greeks and Romans, p. 118 sqq. {¥) 
Kerenyi, The Gods of the Greeks, pp 130 - 132 . {Y) 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ٣ 


کارپاتوس ذات العواصف ... ناکسوس ... پاروس ... رينايا الصخرية ... هامت ليتو 
عل زجعا دہ مرت گل هت اسای ۔:: تمل ولدھا فی بطھا :تحت عن 
أرض تسمح لها أن تضع ولدها فوق سطحها . .. كل الأماكن ترتعش ... ترتعد . 
يسيطر عليها الخوف والفزع . کے دورن گان من خد الماک غل أن قل ن 
ألحامل .. . أخيرا وصلت ليتو إلى جزيرة ديلوس () . 


فی دیلوس أدرك ليتو التعب () ... شعرت بالإجهاد الشديد ... آلام الوضع 
تعذبها . ء. تحركات الجذين قى أحشائها توّلمها : ,.. حطت ليتو على أرض جزيرة 
ديلوس ... خاطيت الجزيرة خطابا يختلط قيه الرجاء واللإإغراء ... جزيرة ديلوس 
ليست غنية بقطعان الثيران أو الأغام ... لا تنقج الكروم ... تيس لديها إتتاج زراعى 
وقير ... ليتو الحامل قى حاجة إلى أرض تضع عليها مولودها ... إذا استقبلتها 
الجزيرة فسوف يكون فيها معید لاپوللون .... سوف تاتى إليها وفود غقيزة من 
ألبشر.۔. سوف يقدهون الاضاحی الكثيرة قی معبد الاه -.. سوف ترتقع روائح الشواء 
فى سسصاء الجزيرة ... سوف تقدم الجزيرة لسكانها الطعام الوفير من أيدى الوافدين .:. 
إذ أن ترية الجزيرة ليست خصبة ... استمعت جزيرة ديلوس إلى ليتو ... بدا عليها 
السرور والقرحة ... أشادت بعظمة ليتو . .٠‏ يسعد الجزيرة أن تستقيل المولود أپوللون.. 
حقا إنها جزيرة لا يذكرها أحد بخير . .. إن استقیلت آپوللون فسوف یثنی عایها کل 
البشر . -. يمر بالجزيرة SS‏ »۔ يقولون ن اپوللون سوق یصبح إلهاء. 
ا LS E‏ 
جزيرة ديلوس ... ثم أصيح سيدا قوياً بين الآلهة. والبشر ... ريما سوف يحتقر الجزيرة 
التى ولد فوق أرضها ۔.. سوف ینسآها ... مبوف يهجرها -.۔ سوف یستقر گی يلاد 
ذات ترية خصية بدلا من جزيرة ديلوس ذات الأرض الصدُخرية -.. سوف يرقسن 
الجزيرة مسق رأسه بقدمة ء.. سوف يقذف بها فى أعماق المحيط .. ۔ عثدئذ سوف 
تغطى مياه المحيط أرضها بأكملها فب وگوت إلے کی آخوی ہے کے فا 
سعادته ... يبتى فيها معيده ...۔ يقيم قيهاأ أجمته المقدسة ء۔۔ عتدئذ سوف تبتى 
المخلوقات البحرية أعشاشها بين صخور الجزيرة ... سوف تجد أعشاشها الأمن 
والأمان... إذ سوق تكون الجزيرة خاوية على عروشها ... بلا سكان يعبثون بالصغار 
فى الأعشاش ... أما إذا أقسمت ليتو بالآلهة قسماً غليظاً ... اقسمت أن آپوللون سوف 
Spence, An Introduction to Mythology, Pp. 121 . (£)‏ 
Kereny i, Op. Cit., p. 133 sqq. {6)‏ 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٣٣.‏ 
يقيم معبده العظيم قى الجزيرة ... فلا بس من أن يقيم قيما بعد معايد أخرى له قى 
أماكن أخرى ... قى هذه الحالة سوف يكون أول وأقدم معبد للاإله آپوللون قد أنشى 
فوق أرض جزيرة ديلوس ... إذ أن الجميع يتتبأون له أنه سوف يصبح إلها شهيراً بين 
الالهة واليشر ۔ 

أقسمت ليتو لجزيرة ديلوس يالآلهة قسماً غليظا () ... أقسمت بآلهة العالم 
السفلى ... أقسمت يالهة الأآرض ... أقسمت بالهة السماء ... أقسمت أن الإله أيوللون 
سوف يقيم معيده الخالد فوق أرض جزيرة ديوس ... أنه سوق يكن للجزيرة كل 
تقدير واحتراح ... إطمأنت جزيرة دیلوس ..۔ رحیت يالأم ليتو ... سمحت لها أن 
تصضع مولودها على أرضها .. ظلت ليتو تعانى آلام الوضع لمدة سبعة أيام كاملة ... 
تحیط بھا کل الریات العظیمات ۔۔۔ دیوتی .۔۔ ريا ۔.۔ إختايا .۔. تميس ... 
أمغتريتى ... وبقية الريات الخالدات ما عدا الربة هيرا ذات الذراعين تأاصحى 
البياض ... يقيت فى قصرها ... والحورية إيليتيا التى تساعد التسوة أثتاء الوضع ..۔ 
حجيت الرية هيرا عن إيليتيا أنياء يتو .۔. احتجزتها قوق قمة جيل آولومپوس ..۔ 
فعلت ذلك حقداً وحسدا .۔۔ كاتت تعلم كل شىء عن العلاقة يين زوجها زيوس 
وليتو..۔ كانت تعلم أن ليتو سوف تلد مولوداً ... يصيح إلهاً قويا عاقلا ... بحثت ليتو 
عن (یلیتیا .۔۔ لم تجدها يجوارها ... آدركت على القور أن هیرا هی التى حجبت عنها 
كل الاتياء ... بعثت ليتو يرسولة الالهة إيريس إلى إيليتيا ... قطعت إيريس المساقة 
بين ديلوس وأولوميوس قى سرعة هائلة ... تسلات دون أن تشعر الرية هيرا 
بحركتها۔.. وصلت إلى مقر إيليثيا ... تحدثت إليها يلهجة اثارت شققتها ... كشفت 
لها كل ما أحفته عنها هير! من آذباء .۔۔ عادت إيريس إلى ديلوس ومعها الحورية 
إيلیتيا ..۔ وصلت إيليتيا إلى حيث توجد ليتو .۔ على القور يدت عملية الوضع ... بدأ 
الجنين يتحرلك تحو الخارج ... أمسكت ليتو يساق شجرة غار ... ركعت على 
الأرض... لمست ركبتاها الحشائش ... قغز الوليد من رحمها ... رأى التور لأول 
مرة ... ضحك الكون باكمله حول ليتو... صاحت الريات المحيطة يها صيحات 
الفرح... غسلت ليتو جسد الوليد بماء طاهر زلال ... دتّرته بملابس فاخرة بيضاء 
صتعت خصيصا من أجله ... احاطت وسطه بحزام من الذهب . 


هكذا تروى أقدح الروايات )١(‏ قصة مولد الإله أيوللون ... لم تشرح هذه الرواية 


Penglasc, Greek Myths and Mesopotamia, p. 78 sqq; p- 140. {(%) 
Hymn to Delian Apollo, ili, 1 - 122 . (¥) 


r, 


رک ج 


To 


اساطير إ= 
طير إغريقية 


س 


(الآلهة الكبرى) 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ...١۴٣س‏ 


سيب تجوال ليتو وعذابها ... لم تشرح سيب غضب هيرا من ليتو ... لم تشرح سيب 
مولد الإله أپوللون فوق أرض جزيرة ديلوس دون غيرها من الأماكن ... روايات 
أخرى تشرح مالم يشا مولق هذه الرواية أن يشرحه ... أنجب التيتن كويوس 
ابنتين ... أستيريا وليتو ... عشق كبير الآلهة ڌيوس أستيريا ... ظل يطاردها فى كل 
مکاأن . EO RE‏ ...لم تستطع . .. تحولت إلى اتی 
السمانى ... فزت فى المحيط ... تحول كيير الاآلهمة زوس إلى ذکر السمانی . .. لم 
يڊركها ... حولها إلى صخرة وسط مياه المحيط ... أصيحت تحرف بجزيرة 
أورتيجيا0) ... اعجب كبير الالهة زيوس بشقيقتها ليتو () .ء.. غعضيت الربة هيرا 
زوجته ... علمت أن ليتو عشيقة زوجها سوف تضح مولوداً يصيح إلهاً شهيراً خالدآً... 
طاردت ليتو ..۔ تجولت ليتو بين كثير من البلاد والمدن والجزر(') ... سلطت هيرا 
عليها أفعواناً ضخماً يلاحقها فى كل مكان ... أشاعت أن ليتو سوف تضع وليدا يصبح 
ذا تفوذ وسلطان فيما as‏ یکوین وحشاً مخيقا يثير الفزع والرحب فی نقوس 
الآاخرين . .. قررت هيرا! الا تضع ليتو وليدها فوق ارض تصل إليهااشحة 
الشمس(١)...‏ الاه هيليوس فقط هو الذى سمح لها أن تضع وليدها فوق رض كفرة 
دیلوس )٩(‏ ..۔ تخلط الروایات بین جزیرتی آورتی جیا ودیلوس .. تروی يعض 
الروايات أن ا آرنمیس وأپوللون فى مکان واحد ... أن آرنمیس فور ولادتها 
ساعدت والدتها ليتو أثتاء وضع شقيقها أپوللون ... إختلقت الروايات (") ... النتيجة 
واحدة ... أنجبت التيتتة ليقو لكبير الآلهة زيوس الإله أپوللون قوق أرض جزيرة 
دیلوس ... انجبته رغم إرادة زوجته هیر . 

وضحت التيتنة ليتو ولدها أپوللون ... لم ترضعه من ثدييها كما تفعل الأمهات 
الأخريات 9 ... أطعمحه الرية ميس بيديها المقدستين الأميروسيا .ء۔۔ سقته 
التكتار... قرحت ليتو ... أنجيت ولداً قوياً ... يارعاً فى استخدام القوس والسهام..۔ 
بلع الوليد ايوللون الأمبروسيا ... إزدرد التكتار ... على القور سرت قى شرايينه قوة 
ريانية ... سرى فى أمعائه طعام الآلهة الرياتى ... لم يتحمل الوليد وجود الأريطة 


Hyginus, fabula, 140; Callimachus, Hymn to Delos 36 - 38 . (^۸) 

Hesiod, Theogony, 918 - 920 . {%) 

Apollodorus, i, 4, 1. (1°) 

Aelian „, Varian History, v, 4; strabo, x, 5, 5 . (13) 

. أتظر تقفاصيل العلاقة بين ليتى وكبير الهة زيوس وزوجته هيرا ص ١ء وما يعدها أعلاه‎ )١١( 
Rose, Greek Mythology, pp. 114 - 115 . (IY) 

Hymn to Delian Apollo, iii, 123 sqq. (١ ٤( 


س٦۳‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


حول وسطه ... لم يتحمل الحبل الذهبى الذى يقيده ... تخلص على القور من 
أريطته... نطق بكلمات تؤّكد الوهيته ... تحصدتث إلى الريات المجتمعأت جول 
والدته... أخبرهن أن القيثارة والقوس سوق يكونان عزيزين عليه ... سوف يكون 
قادرا على تقل مشيكة والده زيوس إلى البشر ... انتهى الإله أپوللون ... الوليد 
المعجزة ... من حديقه ... مشى على قدميه فوق سطح الأرض ... استولت الدهشة 
على الرياتث .. أصيحت أرض جزيرة ديلوس غنية يالذهب متلما تمتلى الأرض 
الصخرية بالزهور ... طفق أيوللون يتهادى فوق قمة جبل کونثوس ... يتجول بين 
الجزر ... يتحدت إلى سكانها ... لم يكن أپوللون قد يلغ من العمر عدة أيام ... تحدد 
بعض الروإيات هذه المدة بأريعة أيام )١(‏ . 

حمل الإله أيوللون قوسه وسهامه ... التى صنعها له خصيصا الإله 
هيقايستوس..۔ ذهب إلى دلفى ... هناك قتل الأقعوان الضخم پوثون ... اختلقت 
الروايات حول هذه الحادثة ... تروى بعض الروايات أن الأفعوان الضخم كان يهدد 
منطقة دلقى بأكملها ... أن الطقل الوليد أيوللون خلص المنطقة من شره ... روايات 
أخرى تقول إن الأفعوان كان الحارس المكلّق يحرإسة موقع النبوءة القديمة ... أته 
هاجم أپوللون أثداء اقتحامه لموقع التيوءة ... أضطر أپوللون إلى قتله دفاعاً عن 
نفسه ... تروى مجموعة ثالثة من الروايات أن الأفعوان الضخم كان يطارد الام ليتو 
قبل الوضع ... كان يحاول أن يقضى عليها ... كان يتنبا بأن تهايته سوف تكون 
على يد أأحد ذريتها ... لا تذكر المجموعتان الأولى والتانية اسما للأفعوان ... تسمية 
المجموعة الثالثة يوثون )١(‏ ... ظلت ذكرى هذه الحادثة باقية بين الإغريق ... كانوا 
یقیمون أعیاداً تسمی أعیاد ستيتيريا ۔.. يقیمونها كل تمان سذوات ... يصتعون ما 
يشبه البیت ... بیت پوثون ... يحرقونه ... يدون حوله حركات نمتيلية صامتة ..۔. 
يظهر شخص وسيم يطلقون عليه دلقينوس ... يجسّد شخصية الإله أيوللون ... يتظاهر 
بأته سوف يذهب إلى المتقى ... يل يذهب قعلاً إلى المنفى ... يراقفقه مجموعة من 
الأتباع ... يقومون برحلة شاق طويلة .... تيدأ من طريق يوثون المقدس ... يعبرون 
سهل ساليا ... يصلون إلى سهل تمبى ... هناك بتطهر الشاب دلقيتوس ... ثم يعود 
متوجا بأكاليل الغار ... أكاليل الإله أوللون المقدسة ... من الواضح أن الإغريق 
ريطوا بين ذلك الاحتقال وحادثة قتل الأفعوان پوثون ... حيث تقول بعض الروإيات 


Hyginus, favula, 140. (1) 
Tripp, Classical Mythology, pp. 61 - 62; Rose, Op. Cit., p. 136; Farnell, Cults (7( 
of Greek States vol. II, p. 9; Vol. IV, p. 180. 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) .. ٣۷...‏ 
إن الإله أيوللون أصاب يوثون إصابة يالخغة . .. هرب وهو مصاب تاحية الشمال ا 
طارده الإله القوى ... قتله هناك ... لذلك كان على الإله أپوللون اق وتار 
من جریمته ۔.. تم يعود إلى دلقى ۰ .. أثذاء الأعياد اليوثية كانت إحدى المسابقات 
الرئيسية مسايقة العزف على الفلوت ... كان موضوع المسأيقة مقطوعة موسيقية 
تصويرية ... تصور المعركة بين الإله أپوللون والأفعوان پوثون (⁄) . 
قتل الإله أيوللون الأٌفعوان پوثون ... كان عليه أن يذهب إلى المتفى . 
يتطهر من جریمته ثم يعود .۔. شأته شأن كل من يرتكب جريمة قتل ... ذهب 
أيوللون إلى المنفى ... تطهر ... عاد إلى دلفى ليتسلم موقع النبوءة ... قيل إن هذا 
الموقع كان يتبع فى الأصل الرية الأرض جی ..۔ أو جى وپوسيدون معا ... انتقلت 
تبعية الموقع يعد ذلك إلى رية اأخرى ... تميس ... التى تتازلت عته بمحض إرادتها 
إلى الإله أيوللون ) ... بيتما كان الإله أيوللون فى طريتق العودة إلى دلقى كان 
يبحٿ عن مکان آخر يقیم فيه موقع ذیوءته () ... مر بسهل پییریا ۔۔۔ لیکتوس 
الرملية ...إتييتاى ... وصل إلى أرض اليرابيين ... ثم إلى يولكوس ... إلى كينايوم 
فى يويوياً الشهيرة بالسقن ... توقف عتد سهل ليلانتينوس ... لم يشعر برغبة قى 
إقامة موقع تيوءته أو أجمته المقدسة هناك ... عبز إلى يوریپوس ... إلى التلال 
الخضراء المقدسة فى طريقه إلى موكالسوس ... تم إلى تيومسوس الغتية بالمرإاعى ۔۔ 
ثم إلى ثيبى المليئة بالغايات ... إذ لم يكن أحد من اثيشر قد سكتها يعد ... بعدئذ 
وصل إلى أوتخيستوس أجمة يوسيدون الوضاءة (") ... بعد ذلك ذهب إلى مجرى 
كفيسوؤس الجميل ... ألذى يستمد مياهه الجارية من تبع ليلايا ... ثم عبر المجرى ... 
سار عير آوكاليا ذات الأبراج حتى وصل إلى هاليارتوس الغنية بالحشائش . 
واصل الإله أيوللون تجواله حتى وصل إلى يتبوع تيلفوسا ... رأى أن المكان 
ملائم لإقامة معيده وأجمته المقدسة 7) ... تحدث الإله آپرللون إلى تيلقوسا حورية 
Piutarch, Quaestiorcs Graccac, 293 c; De defectu oracularom, 418 sqg.; Tertul- (1Y)‏ 
lian, De Corona, 7; Aelian, Op. Cit, 1li, J.‏ 
Strabo, i,x, 3, 10; Pollux, iv, 84 . (1A)‏ 
Aeschylus, Eumenides, 1 - 8. (1٩(‏ 
)-؟( . 306 - 214 Hymn to Pythian Apollo, iii,‏ 
Penglase, Op. Cit., pp. 107 - 108 . {4)‏ 
(۲۲) کان بعض الآلهة حريصين علي أن يكون لهم مذابح مقدسىة كثيرة . الإله آپوللون هی أکثر هؤلاء 
a‏ ي ان کين ر عدن الفا الق يتضع ذلك في إلياذة هوميروس 


.Sissa, Daily Life of the" Greek Gods, Pp. 183 : واتظر ايا‎ . Homie Iliad, 1, 47 


۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


الينيوع ... أخبرها آنه قرر إقامة معيد ضخم ومقر تبوءة اليشر ... سوف يأتى إليه 
آلکاٹی ف گل صو د يقدمون الأضاحى . .. سوف يأتون من الڀلوپونيس الترية .. 
ھن اوها .. من الجزر . سوق هات الجميع يطلبون المشورة ... سوف يلبى الإله 
طلبهم . E‏ الفخم ... هكذأ تحدتث الإله أيوللون ئی 
الحورية تيلقوسا 2 TET TET‏ ۔.. شاهدت الحورية 
تيلفوسا ما كان يفعله الإله أوللون ... استولى عليها الخضب ... لم تكشف عن 
غضبها("") .. . تحدتثت اليه فی دهاء ... حول ينبوعها المقدس تتجمع الخيول السريعة 
واليغال القوية لترتوى من ماء الينبوع ... سوف تزعجه أصوات خطوات الخيول 
وأليغال ... سوف يتشعل رواد المعيد بمتاظر الخيول والعريات عن عيادة الإله 
والاستمتاع بجمال كنوز المعبد ... من الأقضل أن يقيم معبده قى كريسا القريية من 
دلقى ... حيث الغابات الواسعة الكائتة أأسفل جيل پارناسوس ... هناك لا توجد 
ضوضاء العريات والخيول بالقرب من المحراب المقدض ... هتاك سوف تقدم القبائل 
الشهيرة إليه القرابين والأضاحى الثمينة ... هناك سوف يدعم بأطيب ما يقدمه إليه 
من يسكتون فى المناطق المحيطة بالمعيد ... إذا صمم الإله آپوللون أن يقيم معبده فى 
تيلفوسا فإنه سوف يصبح أقل شهرة ET‏ هكذا ظلت الحوردة 
تيلفوسا تجث الإله أپوللون على مخادرة المكان ... أقنعته قى النهاية ... عمل 
بتصیحتها..۔ ذهب لی کریسا القريبة من دلقى الواقعة اسفل جبل پارتاسوس ەن 
هتاك قرر الله أيوللون أن يقيم معبده ۔. . بدأ فی وضع أساسات طويلة وعريضة > 
ثم جاء دوز الأخوين تروفونیوس وأجاميديس ولدی إرجینوس . وضع الأخوان 
أحجاراً عريضة ضخمة فوق الأساسات ... إشترك كل أفراد القبائل فی استکمال پتاء 
المعبد القخم ... الذى سوف تتغنى بجماله كل الشعوب قيما بحد ء.. بالقرب من المعبد 
كانت توجد عين جارية ... يجواره تعيش أفعى ضارية ضخمة ۔۔۔ تعیث قساداً قی 
المنطقة ... تنشر الفزع والرعب بين الموإطنين ... تقضى على قطعانهم ... تلك 
الأاقعى التى عهدت الرية هيرا إليها يتريية ولدها المسخ توفون (") ... قتل الإله 
أُپوللون بسهم من سهامه تلك الأفعى الضارية پوثون () ... متذ ذلك الحين عرف 


Penglase, Op. Cit., p. 98 sqq. (TT) 

. اتظر ص٥٥۲ آعلاه‎ )۲٤( 

rm لا یذکر مؤلف 0ا[مم۸ مهنطار۴ ها مسر اسم هذه الحية » بل يشير إليها بلقظ‎ )۲٠( 
(مؤنٹ) ى 48۸00۷158 (متكن) . وآيضا لا يذكر كل من الشاعر التراجيدي‎ 7 
والمؤرڅ پاوساتیاس (5 ,6 ,×) لھا اسما‎ Iphigenia Among the 'Taurتھصs‎ 1245( دورىييدىس‎ 
. Sikes, The Homeric Hy ns, P. 247 : ويشيران إليها يبصيغة المذكر . أنظر‎ 


أساطير إغريقية (الآلهة الکبریى) ۴۹س 
ذلك المکان ياسم پوتون ... أصیح الإله آپوللون يعرف بلقب الپوثى ) . 

اكتشف الإله أيوللون أن الحورية تيلفقوسا قد خدعته ... غضب متها ... عاد 
إليها مرة أخرى ... تحدث إليها فى غضب شديد ... ما كان لها أن تخدعه ... ما 
كان لها أن تستأثر بذلك المكان الجميل ... ما كان لها أن تتفرد بمياه ذلك اليتبوع 
الصافى ... لو أنه اقام معبده هفاك لكان قد أصبح أكثر شهرة من الحورية تيلفوسا ... 
انتهی أپوللون من حديخه الغاضب ... أأهال مجموعة من الصخور الضخمة فى 
المجزى ... اختقى المجري ... تحول مساره ... اقام الإله أپوللون لنفسه معبداً حول 
المجرى الجديد ... أصبح يعبد هناك تحت لقب أيوللون التياقوسى لأنه قهر الحورية 
تيلقوسا ... ترك الإله أپوللون تيلفوسا فى طريق العودة إلى دلقی ... پوثو الصخرية 
أثتاء عودته قايلته سفيتة تحمل مجموعة من البحارة الكريتيين 0 ... ققز 
آپوللون فوق هر السفينة ... قفز فى هيكة دولفين ... سيطر الذعر على اليحارة ۔.. 
هاجموا الدولفين -.. أرادوا أن يلقوا به فى الماء .... ظل أيوللون يهز السفينة ... 
كادت السفيتة أن تفقد إتزانها ... سيطر الفزع على البحارة ... جلسوا فى ركن من 
ركان السفينة ... ثايتين لا يتحركون ... لم يقريوا الشراع ... أحسوا بأن ريحا قوية 
تدفع السفينة من الخلف ... مرت السفيدة بشاطئ ماليا ... ثم بحزاء الشاطى 
الاسيرطى ... وصلت إلى تايتاروم ... هتاك حاول اليحارة أن يرسوا السفينة على 
الشاطئ ... لعل ذلك الدولفين الجبار يقفز فى الماء ويعود إدراجه ... لم تطع السفيتة 
البحارة .۔. ظلت تجری فوق سطح الماء بحزاء شاطئ الپلوپوتيس ... الإله آپوللون هو 
الذى يدفعها بقوة زقيره ... أخذت السقينة مسارها ... مرت بأريتاً وأرجوفيا وثريون 
ولفیوس وأیپی وپولوس ۔۔. ٹم مرت بکولخيس ودومى وإليس .. أصبحت السفينة قى 
طریقها نحو فیرای ... لمح الملاحون من بين السحب جيل إثاكا ودولیخیوم وسامی 
وزاكينثوس المليتة بالغايات ... الإله اپوللون هو الذى يقود السفيدة ... اخيرا! وصلت 
بمن على ظهرها إلى كريسا ... على القور قفز الإله أيوللون من السفيتة ...)١۸(‏ 
إنتشرت حوله الأضواء من كل جانب ... إنظلق نحو معيده ... دخل محرابه آلمقدس 
... ثم عاد إلى السفينة قى هيئة شاب قوى البنية فى ريعان الشباب ... يخطى شعره 
الطويل كتفيه العريضتين ... توجه نحو البحارة ... طمأنهم ... دعاهم إلى الراحة 
وتناول الطعام والشراب ... سأله قائدهم عن هويته ... إنه يشبه إلهاً ... لقد خرج 


Hymın to Pythian Apollo, 372 - 544 . (YT) 
Seltman, Op. Cit., pp. 125 - 126 . (YY) 
Kerenyi, Op. Cit, pp. 137 - 139 . (YA) 


 )ىربكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ۴١ 


البحارة من کریت قاصدین پولوس ... لكتهم حضروا إلى تلك الأرض غير راغبين 
... توسلوا إليه أن يسمح لهم بالعودة ... كشف الإله ايوللون عن هويته ... إته اين 
كبير الالهة زيوس... سوف لا يعود اليحارة إلى وطنذهم ول ا زوجاتهم ن 
سوف ييقون فى نقس المكان . ۔۔ سوق یکونون مسئولین عن معیده الفخح اذى ينال 
التكريم من الجميع") ۰ء سوا يتالون أيضا yS‏ 
عتهمح ۔ ا بإاقامة محراب على شاطی اليحر(-") . .. أن يشعلوا النار .. 
يقدموا القرابين ءء أن يققواً حول المعبد . -. أن يصلوا للإله . .. أن يعیدوه ن حت e‏ 
الارن ل آنه قفو[ سفنتم دخو تی وة دراقین . قل اليخارة ما امزوا به 
. .. عندما استقر بهم الحال سألوا الإله . . ماذا يفعلون ... الأرض صخرية ا 
تصلح للزراعة ... لا تصلح للرعى ... طمانهم الإله ايوللون ... سوف ينقلون مشورته 
إلى الزائرين )"١‏ ... سوق يغد إلى المعيد أعداد هائلة من اليشر ... سوف يحملون 
الهداياً والمؤن والاغنام ... سوف يعيش البحأرة فى رخد من العيش ... عليهم فى 
مقايل ذلك أن يبتعدوا عن كل السيئات التى يأتيها أفراد البشر ... أن يكونوا دائماً 
مدافعين عن الحق والعدالة .... ألا يرتكيوا أعمال العتق ... إن عصوه وفعلوا غير ذلك 
فقسوق يستيدلهم برجال آخرين . 


3 % %% ي 
پوللون ... إله ك إغریقی الأصل 0© .تال رة واسة لذ 
كل الشعوب الإإغرد بقبة (") . ن نتقشرت عبادته فی کل مکان ...۔ کان مصدر إلهام 


للغالبية العظميى من ن الأدباء u‏ قى العصور القديمة والحديتة على حد 
سوأء... سوی أالبحض بينه ويين اله الشس هیلیوس ء... كلاهما ييعث آألضوء ات 
كلاهما يجيد الرماية ۳9) ... كلاهماً يقود عرية ذات أريعة خيول (“) . 


Easterling, Religion and Society, p. 6%. (4) 
Sissa, Op. Cit., p. 184 . {(T-) 
Grant, Op. Cit., p. 120 . (1) 
إنقسمت آراء الدارسين المحدثين حول أصل الإله أپوللون . يرئ البعض آنه آتي من الشمالء‎ )١( 
: يرى اليعض الاخر آنه جاء من الشرق . أنظن‎ 
Rose, Ancient Greek Religion, p. 57; Murray, Five Stages of Greek Religion, 
‘p. 71 sqq.; Guthrie, The Greeks and their Gods , p, 74 sq. 
نال مركز تبوءة آپوالون قي دلقي شهرة واسعة » أصبح في العصور الكلاسيكية ذا تاثير بالغ‎ (î) 
. Seltman, Op. Cit., pp. 116 - 123 . مجال السيانة‎ 
Farnell, Op. CIL, Vol. IV, p. 136 sqg. (£) 
Euripides, Ion, 82 . (To) 


سے ار اع( اة الکرع) ہد چ 0 ب 


تة قفر قى الهحيط 7 .:. يضورد الأدباء والفتاتون قى صورة وجل 
مقالى ... بلغ قمة الرجولة ... مازال يحتفظ بحيوية الشياب ..۔ يحمل فى يده قوسا 
أو قيتارة ... تنحشر عبادته قى كل مكان ... أشهر أماكن عبادته دلفى الواقعة قى 
الأرض اليابسة ۸) ... ديلوس الواقعة على أرض الجزيرة ... أحد ألقايه لوكيوس . 
إى إله لوكيا ... أو الإله الذئب ١١‏ ... الذى يحمى قطعان الأغثام من هجوم 
الذئاب... أو الذى يدفع الذثاب لاقتراس القطعان إذا غضب الإله من الرعاة (؛) . 
هو راعى فن التطبيب ... راعى فن الموسيقى وخاصة العزف على القيتارة ... راعى 
قن الرماية وخاصة رمى السهام ... له علاقة بالرعى والرعاة ... هو النتبى 
الصادق... يعرف مشيئة والده زيوس ويبلخها إلى أفراد اليشر ... تداقع نبوءاته عن 
الأخلاق والسلوك الحميدة متلما يظهر فى دفاعه عن أورستيس (١٤)..۔‏ نشيط متحرك 
متذ الأيام الأولى بعد مولده ... منتقم مئذ تعومة أظافره ... روايات كتيرة حيكت 
حول مقر عیادته الرئیسی فی دلفی )١‏ ... أهمها الروايات التى نشأت حول 
أومقالوس وتریپودوس . 

أومفالوس هى نقطة الوسط ..۔ قطعة من الحجر ... مخروطية الشكل )٤(‏ .. 
غير متساوية الأسطح ... يظهر عليها آثار غلاق غير مستوى السطح ... يخترقها فى 
الوسط من اعلى إلي اسفل قطعة من الحديد تشبه السكين ... عليها بعض النقوش غير 
واضحة.) ... قد تشير هذه التقوش إلى أن المكان كان يتيع عبادة الرية الأرض 


Ibid., 122; Ovid, Metamorphoses, ii, 153; Hyginus, fabula, 183. 

Homer, Hiad, viii, 485. {FY) 

Easterling, Op. Cit, pp. 95 - 97; p. 128 sqq. {A} 

(۳۹) بوڃد قي اُرجوس معيد يجمع بين أپوللون وهرميس فأقروديتي (6 ,19 ,1ذ ,ئ۴2us2r2)‏ . يعي 
الإغريق پولفون تحت لقب لوکيوس 08ع ETS u)‏ لاتتصار دتاأعوبسى - والد الدتائبات الذي 
حضز إلي أرجوس متفياً مثل الذئي » ثم هجم علي المدينة واستولي عليها . مازالت آرجوس تذكر 
الإله آپوللون الذئب الذي غل كاله مرعب للاتتقام (160 .م ,ا1 0p.‏ ,saیذ8)‏ . تری بحعض 
الدراسات الحديثة أن لقب لوكيؤس تسية إلي لوكيا e1a)نا]‏ قي آسياً الصقغري .۔0p )Gra۸4,‏ 
Cit, p. 121)‏ . 

)٤٥(‏ يناقش روز (6 - 135 .مص )Rose, Greek Mythology,‏ ھە التقطة بالتقصیل ء ویستعرض 
الآراء الكثرة الختلفة حول هذا اللقب . 

. آنظر ص۳۸۹ آدتاه‎ )٤۱( 

(E)‏ آنظر وصق معيد دلقي قي : 188 issa, 0p. Cit, p.‏ . أثظر أیضا الدور اسي اسي الذي 
كاتت تلحيه النبوءة قي : .544 Andrewes, Greek Society, e‏ 

Plutarch, De E apud Delphos, passim; Cook, Zeus, Vol. lL, p. 169 sqq. (ET) 

Rose, Op. Cit., p. 137 . {£ ٤( 


 )ىربكلا س أساطير إغريقية (الآلهة‎ ۳٣ 


کے ... كما كان يتبع أيضا جزيرة كريت ... لعل ذلك يشير إلى العلاقة بين دلفى 
وکریت ... ريما كان ذلك الموقع تابعاً لإحدى ريأت العصر الميثنوى - الموکینی تم 
أصبح بعد ذلك تابعاً للرية الأرض جى ...هناك رواية يرويها واحد من أشهر كهنة 
الله أپوللون _ پلوتارخوس - يقول پاوتارخوس . .. أطلق الإغريق نسرین . ا 
تقابل التسران فى نقطة وأحدة ... أدرك الإغريق 0 هذه النقطة هى وسط 8 
وضعوا حجراً فى هذه النقطة ... أطلقوا عليه أومفالوس ... رواية أخرى تقول . 
اطلق الإغريق بجعتين او غرابين ... التسر طاثر زيوس المقدس ... اليجعة والغرأاب 
طائرا أپوللون المقدسان ... حفظت لنا أغلب المصادر القديمة يعض صور لأومغالوس 
مع التسرين مع الإشارة إلى أنها مقر عبادة الإله أيوللون ... فى بحض المصادر تلتف 
الأفعوان حول أومقالوس 

ریما یکون التریپودوس هو مقحد التنبوء ۔.۔ هو مقعد ذو ثلاث أرجل )٤٥(‏ . 
حيت كانت تجلس الكاهنة اليوثية الرثيسية ... أو إحدى الكاهنات التى تتطق 
بالتبواءات )١(‏ ... قيل إن الإله أيوللون أو الإله دیونوسوس هو الذی کان يجلىن علی 
الترييودوس ... قيل إن الكاهنة هى عروس الإله آپوللون )١(‏ ... قيل أيضا إتها 
الوسيط بيڻ الإله وطاليى المشورة )٤#١(‏ ... عثدما تجلس الكاهنة على التریپودوس فان 
جسدها يكون يعيدا عن الآأرض ... يصبح هتاك مكان للإله كى ينفذ مثه ويدخل 
جسدها ... قيل إن نوعا معينا من البخار كان يخرج من باطن الأرض ويمر فى 
جسدها )٤١‏ ... كانت الكاهنة الپوثية گی الاصل شاية عذراء e<“‏ ثم استيدلت يعد 
ذلك يامرأة عجوز ... فعل الإغريق ذلك بعد أن تم اغتصاب الكاهنة العذراء ذات 
مرة(°۰) . 

تخل يعض الروايات بین الكاهنة الپوثية وسییوللا کانت هتاک امراة تدجی 
سيبوللا ... مواطنة من قرية مارپيسوس ... تعيش فى منطقة حول طروادة ... أو قى 
رواية اخری ... تعيش قى مدينة إروثراى ... أعجب الإله أپوللون بسييوللا ... نالت 
)٤٥(‏ يريط شفيت (52 - 51 )Schmidt, Origin And Growth of Religion, pp.‏ بين 1لإله پوللىن 

والغار والتتبق وتریپودوس وحماية القطعان والمدن والاسرة . 

Cook, Op. Cit., Yol. I, p. 193 sqq.; Rose, Op. Cit., p. 159 n. 8. (€7) 
Seltman, Op. Cit., p. 113 sqd. {£¥) 
Andrewes, Op. Cit., Pp. 267; Rose, Ancient Greek Religion, p. 58. (6A) 


Hamilton, Mythology, p. 30; Easterling, Op. Cit., p. 139 sqg- (£4) 
Strabo, ix, 3, 5; Pliny, Natural History, ii, 208; Diodorus Siculus, xvi, 26, 6 . € -( 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ _ ٣‏ 
أحترامه وتقديره ... وهيت نفسها لخدمته ... متحها األقدرة على النطق بنيوءات 
غريبة صادقة E CR E‏ .لظ وتلا ا 
غامکن۔۔۔ رفا کون شر گیا ہے اقکشرت وات سییو للا انتشاراً واسعاً ... نائت 
شعبية كبيرة ... تعددت شخصیات سیبولا ... اأدعت أماكن متعددة بانها موطن 
سیبوللا ... تعددت أسماؤها متل ... سیبوللا هرموفیلی فی نبوءة پوتو ... سییوللا 
مارپيسا ... سیبوڵلا قروجیا ... سیبوللا إروثرايا .۔. سیبوللا هللیسپونتيا ..۔ سييوللا 
الدافية ... سيبوللا سارديس ... كما كان هتاك أيضا سيبوللا القارسية ... سييوللا 
اللييية - .. سيبولاد الكيميرية .. . سييوللا الكومية ... سييوللا التيييرية ... وغير ذلك 
كير من الألقاب التى انتشر ت لیس فى بلاد الإغريق فحسب بل فى آسيا وأورويا 
وأفريقيا ... بعض هذه السيبوللات ريما تكون شخصيات حقيقية أو أسطورية () . 
حیکت روایات کٹثیرۃ حول سیبوللا مارپیسا ... مارپیسا ھی ابنة إقیتوں 

أنجيه الإله آریس .. تزوج إقیتوس الکیپی .۔۔ آنجیت له مارپیسا .. حرص إقیتوس 
على أن يحافظ على عذرية اينه مارپيسا . .. قرر فرض شروط قاسية على من يتقدم 
للزواج متها ... على کل شاب أن يتسايق مع والدها إقيتوس ... كان إقينوس بارعا 
فى سياق العريات . .. من يقوز فى السباق سوف يتزوج صارپیسا ۔.. من لا يقوز 
سوف يفقد حياته ... يعلق إقينوس رأسه على جدران القصر ... امتلآت جدران 
القصر برءوس الشبان الذين تقدموا للزواج من ابتته ... لم يرض الإله أپوللون عن 
تصرقات إقيتوس ... أشفق على الفتاة مارييسا ... تحولت الشفقة إلى إعجاب ... 
تحول الإعجاب إلى حب .. قرر معاقبة إقينوس .. فى الوقت نقسه قرر القوز 
بمارپيسا... قرر أن يتحدى إقينوس ... أن يناقسه فى سباق العريات .. .أحب شخص 
آخر مارپیسا ... أحبها الفتی يداس ... أنجيه الإله پوسیدون )٩(‏ ... قرر إيداس أيضا 
أن یختطف محیویته مارپيسا ... لجا إلى والده پوسیدون ... آعاره پوسيدون عرية 
مجنحة تسبق الريح... إختطق إیداس مارپيسا قيل أن ينفذ الإله أُپوللون قراره ..)١١(‏ 
اأسرع إيداس بمحيويته .۔۔ وصل إلى أيتوليا . .. إستولى الغضب على إقينوس.. ا 
خلقه ... طارده ... لم يستطع أن يلحق به .. . أحس يالإحباط والحسرة . . تملكته 
مشاعر اليأس والخيبة ... ساءت حالته النفسية ... قتل خيوله . اش رکش کے یر 


. أتظر ص٤٣۳ آدتاه‎ )٥٩( 

. Apollos, 3, 7. 8 أو أقاريوس نا٤٣3 آم . آنظر‎ )٥۲( 

Hyginus, Fabula, 242; Apollodorus, i, 7. 8; Plutarch, ParaHel Stories, 40; Schol- {oY} 
iast and Eustathius on Homer’s iad, ix, 557 . 


س ۳٤‏ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


لوکورماس ... أصبح النهر يعرف فيما بعد بنهر إقيتوس )٠١(‏ ... وصل إيداس إلى 
ميسنى ... سيطر الغخضب على أيوللون ... قرر اللحاق بإيداس ... أدركه فى 
صلىبىتى ... طلب مته التنازل عن مارپیساً .. رقض يداس ... أحتد النقاش بين إيداس 
واپوللون ... وصل الامر إلى حمل السلاح ... دخل كل منهما ضد الآخر فى معركة 
فردية ... خشی زیوس على وأده اپوللون ... خشی پوسیدون على وده ایداںس ن 
تدخل كيير الآلهة زيوس قى الوقت المتاسب .. فض الاشتياك بين المقاتلين... قرر 
أن يكون فض النزاع سلميا ... سوف يترك للفتاة حق اأختيار الزوج الذى تحيه ..۔ 
وفعت مارپیسا فی مازق نفقسی صعب ۔۔. اپوللون اله عظیم ... له محيود ومرددودء.۔۔ 
خالد لا يموت ... عضو من اعضاء مجلس اولومپوس الريأني ..۔ إيداس این إله ن 
فارس مغوار ... فان ... له محيوهد ومر دوه ... القرق بين الغريمين ان أحدهما خالد 
والآخر فان ... إختارت مارييسا إيداس الفاتى ... فضلته على أيوللون الخالد ..۔ 
پبررت اختیيارها ... إتضح اَن أختیارها كان موفقاً ... أپوللون خالد... مارپیسا 
فانية... سوف تدركها الشيخوخة فى وقت ما ... سوق يظل آپوللون شاياً أيداً ..۔ 
سوف يهجرها فى شيخوختها كما يفعل يقية الآلهة الخالدين مع محبوياتهم من بتات 
البشر ... اختارت مارپيسا إيداس )٠١(‏ ... لكتها ظلت مرتيطة بعبادة أيوللون الإله 
ومرکز عیادتھ الپوثی ۔۔۔ قیل إنھا انتحرت يعد موت زوجها إیداس )١١‏ . 

ترط الروايات أيضا بين الإله أيوللون وسيبوللا الكومية ... فتاة راثعحة 
اأجماأل ... فاأرعة الطوّل ... ممشوقة القد ...لها وجه یفوق فی جماله وجود تحصن 
الحوريات ... تسكن فى قرية كوماى ... أحبها الإله أپوللون ... لم يستطع البعد 
عتھاء۔. رأودھا عن تقسها عشرات المرات ... كانت ترقض فى كل مرة ... اختلطلت 
المشاعر والأحاسيس داخل نفس الإله أپوللون ... مشاعر الحب ثحو فتاة تمتاها 
ومشاعر الاحترام والتقدير نحو فتاة تحافظ على عذريتها وطهرها ... حاول أن يقدم 
إليها مزيداً من الهدايا ... لم تخضع لهداياه التميتة ... تأكد أيوللون أنها لن تكون له 
قى يوم من الايام ... ولن تكون لخيره ... اعرب لهأ عن تقديره وحيه ..۔ لیس 
غاضبا منها ... لکی يوکد لها ذلك طلب متها أن تطلب مته ما تشاء ... سوف يحقق 
لها كل ما تتمنى ... قيضت سييوللا على حفنة من التراب ... عرضتها عليه .۔. 
طلبت مته أن تعيش عددا من الستوات يساوی عدد حبات التراب التى قى قبضتها a‏ 


Plutarch, Loc. Cit.; Apollodorus, iii, 11, 2. (o£) 
Apollodorus, i, 7, 9; Homer, Iliad, ix, 557; Pausanias, v, 18, 2. {0) 
Pausanias, iv, 2, 7. (61) 


س أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) _ ٣۹‏ 
نسيت أن تطلب منه الشباب الدائم ... نسيت أن تطلب مته الزواج السعيد ... نسيت 
أن تطلب مته الصحة والعافية ... لم تطلب منه سوى الحمر الطويل ... منحها الإله 
أيوللون كل ما تمنته ... طول العمر ... عاشت سيبوللا الف عام ... عدد حبات 
التراب التى كانت قى قيضة يدها ... ضعفت قواها بمرور الأعوام ... ذيل شيايها .. 
خبى نور عيتيها ... تلاشت قدرتها على الحركة . a‏ . كاد 
پختقي . افك وتا بلا جد 60 .. اُصبحت شيا متناهيا ة TPE‏ 
يمر من عنق زجاجة ٠‏ لم يق لها فى الحياء سوى أمنية وأحدة ... أن تموبت ...)١١‏ 
لكذها لن تموت حتى تكمل الألف عام ... عدد حبات التراب التى كانت فى قبضة 
يدها ... رفضت سييوللا الكومية الخضوع لرغبات الإله أپوللون ... لو كانت قد 
رضخت لرغياته لكأن قد وهيها الشباب الابدى ... ظلت سيبوللا الكومية مرتبطة 
يالإله أپوللون ومراکز عبادته ۔ 


3% % *F + * 


إرتبط الإله أپوللون بالإله هرميس )١(‏ ... كلاهما ابن كبير الآلهة زيوس . 
الأول من ليتو ... الآخر من مايا () ... كلاهما قام بأعمال خارقة فى اليوم الأول 
فور ولادته ... ولد هرميس فى الصباح ... سرق قطعان أپوللون فى المساء )١١‏ . 
غادر هرميس رحم امه ... إنطلق على الفور يجرى ... بحث عن قطعان ماشية 
أيوللون .-. ولدته امه مايا فى كهف ... أثناء خروجه من الكهف عخثر على سلحفاة 
تتخذى على الحشاتش عند مدخل الكهف )١(‏ ... أمسك بالسلحقاة ... بتر أطرافها ... 
افرغ الدرقة من محتوياتها ... قطع بحض سيقان الغاب ... ثبت اطرافها فى ظهر 
السلحفاة وأنقذها فى داخل الدرقة ... فرد فوقها قطعة من جلد ثور ... أتى بالقرنين 
وتبت عليهما قطعة من الغاب ... أتى بأجزاء من أمعاء شاة ... قطعها على شكل 
أوتار ... شد الأوتار إلى الطرفين ... وضح عند نهاية كل وتر مفتاحاً يتحكم قى شد 
الوتر أو إرخائه .. أصبح لديه قيثارة ذات سبعة.أوتار ... صتع من السلحفاة آلة 
موسيقية ..۔ كلما لمس هرميس الأوتار سمع أصواتا جميذة ..۔ بدا هرمیس يتشد أغانى 
حلوة على نخمات القيثارة ... سرعان ما أحس بالجوع ... تمفى أن يأكل لحما مشوياً 
Ovid, Metarnorpboses, xiv, 130 sqq.; Petronius, Satyricon, 48, 8. (oY)‏ 

Sissa, Op. C٤. إختلقت الروايات حول كيقية موت سبيوللا . أتظر .47 .ص‎ {o^) 
Hyde, Favourite Greek Myths, p. 33 sqq. (0) 

)1-۰( آنظر ص۰۹٥‏ أدتاه ۔ 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 162 - 170 . (1۱) 

Hymn to Hermes, 17 - 315 . (\Y) 


- آاساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ۳٦٦ 


طازجاً ... واصل سيره يعيداً عن الكهف ... وصل إلى منطقة يييريا الظليلة ... حيث 
توجد تعارم ماقية الالهة المبارگكين () .نرق خمسن رواسا من الماشية . 
سحبهم خلفه بطريقة مضالة ... جعل أفراد القطيع تسير بظهورها إلى الخلق ... 
شاهده رجل مسن وهو يسحب الماشية عبر سهل اونخیستوس ... طلب هرميس منه آن 
یتكر ما رآه إذا ما سأله سائل ... جس هرميس فى متطقة مهجورة ... أشعل نارآ ..۔ 
ذبح بقرتين ... قطعهما قطعا ذات أحجام متساوية ... ألقى يها فى الدار ... قرش 
جلدهما على الأرض ... قسم اللحم المشوی إلى انی عشر قسماً .۔۔ تذر كل قسم من 
الأقسام إلى إله من الآلهة الإثنى عشر ...لم يأكل من اللحم التاضج يالرغم من أنه 
كان راغبا فى ذلك ... ألقى بالحوافر والعظام الباقية فى التيران ... أتت عليها 
الثيران ... إختفت معالم السرقة ... أطغاً هرميس النار ... وإاصل السير وهو يغتى على 
الحان قيشارته ... عاد إلى الكهف حيت ولد .۔. حيتٿ يقيح هو ووالدته ...۔ عاد فى 
هدوء حتى لا يكتشف أحد خروجه أو عودته ... قفز فى مهده ... لف الأريطة حول 
جسمه وكتفيه ... وكأنه طفل وليد ضعيف غير قادر على الحركة ... ظل يلهو قى 
مهده وهو بمسك قیخارته فی يده الیسری ..۔ اکتشقت آمه مایا حیلته ... حذرته من 
الإله أيوللون ابن ليتو ... سوف يكتشف سرقة قطعانه ... سوف يحطم أضلاعه ... 
رد هرمیس علې والدته مایا ... وعدها بأته لن یکون طفلاً ضعیفا ..۔ سوف يفعل کل 
شیء لکی يوفر القوت لنفسه ولوالدته .۔. سوف لا يرضى لدقسه ولها آن یعیشا فی 
كهف بعيدآ عن البشر والآلهة ... يجب أن يغادرا ذلك الكهف ... أن يعيشا مع الآلهة 
الخالدين ... سوف يشارك أخاه أپوللون فى مقر تبوءته ... إذا رفض أخوه فسوف 
يقتحم مقر الثبوءة ... سوف يسرق التریپودوس والأوانى والذهب وكل ثمين هتاك . 
إكتشف الإله أبوللون السرقة ... خرج ييحث عن قطعانه (9) ۔.. وصل إلى 
او نكستو ج سال ال جل المشن .د أخبرد أنة افد فا سا نرق سخ عة 
من البقر ... يرغمها على السير إلى الخلف بظهورها ... واصل أپوللون السير ... لاح 
أمامه فى الأفق طائر ذو جناحين طويلين ... أدرك أيولاون على القور أن السارق هو 
الطقل ابن زيوس ...حاول أن يقتفى آثار الحواقر ... سيطرت عليه الدهشة ... فكر 
ملياً ... إكتشف الخديعة ... إتجه میاشرة تحو الکهف مقر هرمیس ... ری ھرمیس 
أپوللون أمامه ... لاحظ أنه غاضب ... إنکمش على الفور ... ثتی رکبتیه حتی 
وصلتا إلى كتغيه ... ثتى ذراعيه حول صدره ... صیح قى حجم وليد صغخير .۔۔ 


. Horace, Odes, i, 10 - 12 : يبدو أن هرمیس سرق آيضا قوس أپوللون ويسهامه . اتظر‎ )٦۲( 
Scholiast or Homer’s Iliad, xv, 256 . (٤( 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ ٦۷‏ 


غطی جسمه وراسه ... تظاهر بالنوح العميق . .. لم يتخدع أپوللون .ء. هدد الطفل . 
سوف یبعث به إلى تارتاروس .۔۔ لن يستطيع والده أو والدته مساعدته أو إنقاذه 
انکر هرمس معرفته بما حدث ... انكر معرفته بمکان قطعان أپوللون ... انكر معرفته 
بالىارق )٦(‏ ... انکر کل شىء فى لؤم ومكر ... إنه لا يعرف شيا سوى التوم ولبن 
أمه وأريطته وحمامه الداقے .. لن يصدق أحد ايوللون ... كيف يصدقون أن طفلا 
عمره يوم واحد يخرج إلى الخابات ... يسرق ماشية ... غضب أيوللون ... إتجه تحو 
هرمیس فی مهده ... حمله بین يديه ... أآخرج هرميس المشاغب ريحا كريها من 
بطنه .. عطس فی وجه أپوللون ... ألقى أپوللون الطفل على الأرض ... نهيض 
هرميس ... أزاح الاربطة عن كتفيه ... اكد انه ثم يسرق ولا يعرق السارق ... ساقه 
پوللون أمامه حتی وصلا إلى أولومپوس(١)‏ ... دافم هرميس عن تقسه ببراعة . 
لاحظ زيوس ذكاء ولده هرميس ومكره ... ضحك كبير الآلهة ... طلب منهما أن 
يتصالحا .. أن يتحدا ... أن يكونا يدا واحدة ... أن ييحثا عن القطيع المسروق .. أن 
یقود هرمیس أخاه اپوللون ... واقق هرمیس على القور ... قاد أخاه أيوللون إلى مكان 
القطيع المسروق ... إكتشف آيوللون أن هرميس ذيح يقرتين ... بدا على ملآامحه 
الغضب . سحب هرمیس قیڈارته من ت تحت إبطه ... يدأ فى العزف والإتشاد .. 
شعر أيوللون بالنشوة 3 تسری فی جسده اختو بلذة يالثخة وهو يستمع إلى النغمات: 
ألحلوة ... صاح أپوللون ٠۔.‏ هذه الأنغام الحلوة تساوى خمسين بقرة ... أصبح من 
السهل أن يسوى الخلاف بينه وبين أخيه ... يعطيه هرميس القيتارة ويترك له أپوللون 
اليقرات ... وافق هرميس ... سلم أيوللون القيخارة (۷) ... تعاهد الاثنان أن يكونا 
صديقين إلى الأبد ... مسك أيوللون بالقيتارة ... عزف عليها أعذب الألحان .. 
إحتضن کل منهما الآخر ۔۔. بدا هرمیس يیحث عن شىء آخر يبتكره ... إبتكر آلة 
الفلوت .۔۔ آراد آپوللون أن يكاقيم آخاء ... طلب من والده زيوس أن يعلمه يعض 
ميادئ التتيوء ... أصيح هرميس قادرا على أن ينطق بيعض التبوءات ... لكن معرقة 
مشیئة زیوس ظلت قاصرة على اپوللون ... كما أعطاہ أیضا العصا التی ظل ھرمیں 
یحملها فی يده رمزآً للسحر ۔ 

تفاصيل مختلفة تضيفها بعض الروايات ... ماجنيس ملك ماجنيسيا ... اين 
ارج 2 . حفقید فقریگسوس . .. تزوج ماجنیس پریمیلی اينة آدمیتوس ۔.۔ آنڃبت 


Seltaman, Op. Cit, , pp. 68 - 74 . (e) 
Hymn to Hermes, 316 - 512 . {7) 
Apollodorus, 1ii, 10, 2. (1¥) 


س ۳۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


پریمیلی لماجتیس ولداً یدعی هومنایوس .۔۔ کان هومنایوس صبیا جمیلا ۔۔. حلو 
الملامح ... أعجب يه الإله أپوللون ....كان دائم التردد على متزل ماجتيس لرؤية 
ولده هومنايوس ... إنتهز هرميس فرصة غياب أيوللون فى منزل ماجئيس ... قدم 
هرمس مادة مفومة إلى كلاب الحراسة :.. سهل له ذلك عة سرقة الماشية . 
بينما كان يقود الماشية المسروقة قأبل رجلا مسناً ..۔ تعطى بعض الروايات له اسما.۔.. 
اسمه باتوس ... قیل إن هرمیس طالب من اتوس عدم إعطاء أية معلومات إذا ما سأله 
سائل ۔.. كى يضمن هرمس سكوته أعطاه بقرة من الماشية المسروقة ... تركه 
قرفن .سار ف طر یھ ہے شف کے آمانة اکن :عاد هرم الک گرا ۔۔ 
عرض عليه أن يعطيه بقرة فى مقابل أن يصف له من سرق للماشية ويخبره إلى أين 
ذهب .۔. ذكر باتوس له الحقيقة ... غضب مته هرميس ... حوله إلى صخرة 
ضماء(۸) . 


إبتكر هرميس القيخارة ... أهداها إلى آپوللون ... أصبح أپوللون بارعا فى 
الحزف .. أصيح يارعاً فى الغتاء ... أصبح قائداً للموسيات )١(‏ ... يقودهن أثناء 
الرقص والغتاء )٠(‏ ... يتوسط الآلهة الخالدين بيتما يعزف على قيتارته 
الذهبية١)...‏ أصبح راعيا للشعراء والمنشدين وعازقى القيتارة فى العالم الأرضى كما 
کان قائد الموسیات فی العالم الریانی )٦7(‏ ۔.. تذھب إلیھ شقیقتھ الریة آرنمیں قى 
دلقى ... تلقى قوسها وسهامها جاتيا ..۔ تطلب من الموسيات أن ييدأن الرقص 
والغناء(") ... ذاع صيته فى مجال العزف على القيثارة ... لم يكن وحده فقط عازفاً 
مأهراً ... بل أصبح والداً لتلاثة عازفين ماهرين ... أورقيوس )٤(‏ وليتوس وقيلامون ۔ 

أورفیوس ... أنجبته لأٌپوللون الموسية کاللیوپی .. علمه والده أپوللون العزف 
على القيثارة ... أصيح أُورفيوس بارعا فى الحزف ... بارعا فى الغتاء .. يعزف على 
قيتارته قتشعر الحيواتات بالتشوة ... تتراقص الأحجار والصخور ريا ... تتيعه 
الأشجار والتباتات حيتما سار ... شارك أبطال السفينة أرجو رحلتهم ... أدخل اليهجة 


Antoninus Liberalis, Z3; Hesiod, fragment 153; Ovid, Metamorphoses, i, 676 (A) 
sgg. 

Easterling, Op. Cit., p. 146. (11) 

Hesiod, Theogony, 94 -95. (¥۰) 

Sheild of Heracles, 201 - 204 {¥1} 

Hymn to the Muses and Apollo, xxv, 2-4. (YY) 

Hymn to Artemis, xvii, 13 - 20. (YT) 

.١٦٤ تروی يعض الروایات آن والد أورقیوس هو آویاجروس . آتظر الجزء الأول » ط ۳ »> ص‎ )۷٤( 


مالين غر (الالة اریم ج ۴١‏ س 


والسرور عليهم أثتاء الرحلة ... جعلهم قادرين على تحمل المتاعب ... قدمهم عن 
طريق العزف إلى مستولى أسرار ساموثريس ... أنقذهم من خطر السيريتيات أثتاء 
عودتهم ... تغلب بألحان قيثارته العذبة على أغانى السيريتيات الساحرة المدمرة ..۔ 
سحر الکلب کرییروس حارس هادیس بعزغه ... سمح له بدخول عالم الموتي .۔۔ سحر 
الإله هادیيس وزوجته پرسیفقونى ... سمحا له باستعادة زوجته يورودیکی من عالم 
الموتى ... نسى الموتى آلامهم وعذايهح بفضل أنغامه العذبة ... تجمعوا حوله فى 
تشوة وبهمجة .-» متحت الموسيات قنتارةة الخلود ».. إحدفظن تھا قی انسهاء ق 
صورة کوکب(") . 

ليتوس ... عازف ماهر على القيتارة وشاعر معروف بإنشاد القصائد 
الحزيخة() ... اين الموسية أورانيا .. أتجبته للإله أيوللون ... قى رواية أخرى ... 
أنجبته أيتوسا اينة الإله پوسیدون (۷) ... أنجب لیتوس پییروس ... تزوج پييروس 
الحورية میکوتی ... أتجيت له أوياجروس .۔ تزو ج أوياجروس الموسية کاللیوپى ... 
أنجبت له أورفيوس ... تواصل تفس الرؤاية ذكر سلسلة الذرية حتى تصل إلى 
هوميروس وهيسيودوس ... رواية ثالقة تشير إلى أن ليوس هو ابن الحورية أورانيا ... 
الابن فائق الجمال والحسن ... يناديه كل الرجال والمتشدون والعازقون ... الذين 
ينشدون أناشيد حزينة أثناء الاحتفالات ... يبدأون وينتهون من إتشادهم بالتداء على 
لخو © ...اخ تقلت الم افر حول خقيقة قخصدة تخوس ... هخاك فلات 
شخصيات بنفس الاسم ... الأول أنجيته للاإله أپوللون فتاة تدعى پساماثى ... ابنة 
کروتوپوس الرجوسی ..۔ حاولت پساماتی إخفاء علاقتها بالإله ... ألقت یولدها فی 
العراء ... إلتهمته كلاب والدها کروتوپوس ... غضب الإله أيوللون ... بعث بوباء 
مهلك. إلى أرجوس ... أقام أهل أرجوس احتفالات شعائرية إحياء لذكرى موت 
لیدوس(۷) ۔.. القانی عازف طیبی ... آنجبه أُمغیماروس ابن الإله پوسيدون من 
الحورية أورانيا ... قتله الإله أپوللون حةَدآً وحسدا لأنه بارع فى العزق على 


ٍ 


القيثارة... الخالث عازف طيبى أيضا ... أتجيه إيسمنيوس ..۔ كان معلماً 


لهيراكليس ... علمه العزف على القيثارة ... غصضب مته هيراكليس ذات مرة ... 


Apollodorus, 1, 3, 2; ApoHonius Rhodius, passim; Ovid, Metamarphoses, x, 1 - (Yo) 
85; xi, 1 - 84; Verg, Georgics, iv, 453 - 527; Hyginus, Poetic Aslronomy, ii, 7. 

Homer, Iliad, xvii, 569 - 572 . (VT) 

Contest of Homer and Hesiod, 314 . {VY} 

Diogenes Laertius, viii, 1, 25 . {¥A) 

Pausanias, 1743, 7; i, 29, 8; ix, 29, 6-9. {۷<( 


سے ۳۷٠‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) - 


ضريه صرية قأاضية ... مات على القور ..۔ تريط بعض الروايات بين الشخصتين 
الأخيرتين ... تقول إن لينوس هو اين أوياجروس من كاللیوپى ... وشقيق 
آورفیوس ۔۔۔ إنھ درب ثاموریس وأورفیوس علی العزف ..۔ لکتھ وجد ان ھیراکلیں 
تلمیذ متمفرد عاق (-۸) . 

فيلأمون ... شاعر وعازف على القيتارة ... ابن الإله آپوللون من لیوکونوی أو 
خیونی ..۔ قیل إن خیونی أنجبت للإله هرميس ولدها أوتولوكوس ... إغتصب 
فیلامون الحوریة اجریوپی ... رقض أن یحتفظ بها فی منزله ... أنجبت له ثاموریس 
قى ثراقيا ... خاض فيلامون حرياً ضد هجمات أهل قليجيا الذين حاولوا غزو 
دلفی ... مات أئناء القتال دقاعاً عن والده أپوللون ...كان ثانى شاعر يقوز بالجائزة 
أثفاء المياريات الفتية التى كاتت تقام بانتظام فى دلفى ... تنسب إليه بعض المصادر 
ابتكار بعض الصيغ الشعرية )١١(‏ . 

کد )د د + 3 

أتقن الإله أپوللون العزف على القيشارة ... أصبح أمهر العازفين ... أضطر 
للاشتراك فی مباریات فنیة دفاعاً عن اللقب ۔.۔ تباری مع مارسیاس .۔۔ تیاری مع 
پان . 

مارسياس هو أحد الساتوروى ... عزفت الرية أثينة على القلوت ... سخرت: 
متها الريات لأنه یشوه جمال خديها (47) ... القت به بعیداً ... لعتت کل من یعتر 
عليه أو يعزف عليه ... عثر مارسياس على القلوت ... تدرب على العزف ..۔ أصيح 
عازف ماهرآً ... كان يقرب طرف الفلوت من شقتيه تدساب على القور نخمات حلوة 
عذية ... تول فى كل أنحاء فروجيا ضمن أتياع كوبيلى ... أعجب القفلاحون 
البسطاء بألحاته ... نال شهرة واسعة بين المواطتين ... صاحوا مرددین أن مارسیاس 
يفوق الإله أيوللون قى العزف ... إدعواأن أنغام القلوت أعذب وأرق من تغمات 
القيثارة ... سيطر الغرور على مارسياس ... ظن أنه فعلا أقضل من الإله أپوللون ... 
صدق إدعاءات أهل فروجيا ... وصلت الأتباء إلى الإله أيوللون ... أحس بغضب 
شدید ... تحدی مارسياس ... دعاه إلى مياراة فتية ... آپوللون على القيخارة .. 
مارسياس على الفلوت ... من حق الفائز أن يفرض العقاب الذى يرغيه على 


Apollodorus, i, 3, 2, ii; 4, 9; Diodorus Siculus, iii, 67, 1 -2 . (A-) 
Pausanias, iv, 33, 3; ix, 36,2. (^) 
. اتظر ص۲۸ أعلاه‎ )۸۲( 


أساظير إغرقة (الالهة الكيري) ا د ۷١‏ سے 


المهزوم ... لم يتردد مارسياس ... قبل التحدى ... رضى يشروط المياراة ... لم يفكر 
فی العقاب أو نوعیته ۔۔۔ کان قد رکیه الغرور ..۔ کان واثقا فی براعته ... متأکدا من 
الفوز ... إقترح الإله أيوللون أن تقوم الموسيات بدور الحكم فى الميارإة ... وافق 
مارسیاس ... بدا مارسیاس فى العحزقف ... إنتهى من العزف ... بدا اپوللون فى 
العزف ... إنتهى من العزف ... أنصتت الموسيات إلى عزف كليهما ... أعجب 
بكليهما ... لم تستطع الموسيات تفضيل أحدهما على الآخر ... ألحان الفلوت لا تقل 
روعة عن ألحان القيتارة ...يل متساويتان ... إزداد إحساس مارسياس يالزهو 
والفخار... إزداد إحساس أيوللون بالغضب ... فكر أيوللون فى حيلة ماكرة ... إقترح 
أن ييداً كل متهما الحزق من جديد ... بشرط أن يغتى كل متهما أثتاء العزق وأن 
یستخدم کل متهما آلته مقلوية ... لم يقكر مارسياس ... واقق دون تقكير ... لو فكر 
قليلا لأدرك أن عازف القيثارة يستطيع العزف عليها مقلوية أو معدولة ... اما عازف 
القلوت فلايد أن يستعمله قى وضعه العادى ... لو فكر مارسياس قليلا لأدرك أن 
عازف القيثارة يستطيم الغتاء أثتاء العزف ... أُما عازف الفلوت فلن يستطيع العزف 
والغناء قى وقت واحد ... واقق مارسياس دون تفكير ... يدت المباراة ... حأاول كل 
منهما أن ينفذ الشرط المطلوب ... نجح آيوللون فى الغتاء وإالعزف على القيخارة 
مقلوية.۔. فشل مارسياس قى العزف والغتاء ... فاز ايوللون بالحيلة والخديعة . 
وليس بالمهارة أو البراعة . 

جاء وقت العقاب ... كان الإله أيوللون قاسیاً فی عقایه إلى أبعد 
علق مارسياس فى شجرة صتوير ..۔ سلخه حياً .. علق جلده فى الشجرة . 
معلقا فى مدينة کلیانای فی فروجیا ... أعطى جلده المسلوخ E‏ أو 
والذه ولومپوس .. ۔ سالت دماؤه ۔.. أو دموع محبیه ... کوتت مجری متدقفا .۔۔ 
انع را جر انان ت عاف فون طح التهر ي ول 
إلى نهر مياندر بالقرب من سيكوون . .. عقر عليه أحد القلاحين حيین .. نذره للاله 
أيوللون . E‏ الإله أيوللون القلوت وأنغامه لفترة طويلة . ا 
آرجوسی یدعی ساکاداس أن یجعل آپوللون يرضی عن القلوت .۔. يل وافق اپوللون 
على اشتراك عازفى الفلوت فى احتفالات دلفى ... بالرغم من نهاية مارسياس 
المؤلمة فقد ظل يطلا بين أهل قومه ... بعد فترة طويلة أعلن أهل فروجيا أنه ظهر 


Diodorus Siculus, iti, 58 - 59; Hyginus, fabula, 165; Apollodorus, i, 4, 2; Pliny, (AY) 
Natural History, xvi, 89. 


۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 
أثناء حريهم ضد الخال ... قدم إليهم المساعدة يأغانيه ومياه مجراه )٨(‏ . 

كانت المباراة الموسيقية القانية يین الإله أپوللون والإله پان ... حيث وقع 
العقاب بعحدها على الملك ميداس ... ميداس هو أحد ملوك فروجيا ... هو اين الملك 
جوردیوس ..۔ تزوج جوردیوس کوبیلی ... أنجبت له ميداس ... مؤسس مديتة 
أنكورا... أنقرة فى العصر الحديث ... إهتم الملك ميداس اهتماماً بالغاً بالمعادن ... 
قيل إنه أول من اكتشف معدن الرصاص ... إشتهر بحبه الشديد لمعدن الذهب ..)٠١(‏ 
أثناء حملة الإله ا أحد أتباع الإله طريقه ... 
عثر عليه الملك ميداس . .. أكرمه أوسل معة أخذ رجالة -د. ۔ قادہ إلى حیتث یوجد 
الإله ديونوسوس وأتياعه ... رضى ی الال دیونوسوس عن ن ۔.. أعرب له عن 
استعداده لتلبية کل ما یتمنی ... على الفور طلب میداس أن يتحول کل ما تلمسه يده 
إلى ذهب ..۔ إستولت الدهشة على الإله ديونوسوس ... تردد فى تلبية طلبه ... تذكر 
آنه قد وعده بتلبية کل ما یتمنی ... وافق الإله دیونوسوس ... لمس میداس کل ما 
كان أمامه ... تحول إلى ذهب ... إستولت عليه الفرحة ... إكتشف بعد ذلك أته كان 
مخطئا ... إذا لمس الماء قيل أن يشريه تحول إلى ذهب ... الطعام الذى يلمسه يتحول 
إلى ذهب قبل أن يصل إلى فمه ١١‏ . .. قاسی ميداس من الجوع والظماً .۔. توسل إل 
الله ديونوسوس آن یتنازل عن طلبه .۔. تصحه دیونوسوس أن یستحم فی میاه نهر 
پاکتولوس ... ألقی یتقسه فی میاه النهر .. . أصيح التهر متذ ذلك الحين يحمل رمالا 
من الذهب . 

کان یضرب المتل بتراء میداس ۔۔. کان يعيد الإله ديونوسوس والإله پان ..۔ 
تحدى الإله يان ذات مرة الإله آيوللون فى العزف ... قبل الإله أيوئلون التحدى . 
إتقق الطرقان على أن يكون الملك تمولوس أو ... قى رواية أخرى ... الملك ميدأاس 
حکما بیتهما ... تباری أپوللون وپان ... إتتهت المباراة ... حكم الملل تمولوس لصالح 
الإله ايوللون ... إعترض الملك میا وأعلن فوز الإله پان ... وقى رواية أخرى 
حكح الملك ميداس لصالح الإله پان ... إختلفت الروايتان ... التتيجة وأحدة ... 
غضب الإله أپوللون من الملك ميداس . . عاقبه عقابا بسیطا فی ظاهرہ عنیقا فی 
باطنه ... جعل أذنيه ترتفعان إلى أعلى ... أصيحتا قى شكل أذنى الحمار !!! شعر 


Hyginus, Fabula 191; Ovid, Metamorphoses, vi, 382 - 400; Herodotus, vü, 26; (AE) 
Pausanias, i, 24, l1; û, 7, 9; ü, 22Z, 8 -9; x, 30,9. 

Herodotus, i, 14; vüi, 138. (^) 

Ovid, Op. Cit., xi, 90 - 193 . {A) 


اأماطیر إغرنقة (الآلھة الکری)  _‏ د ٣۷۷٣‏ ل 


الملك ميداس بالخجل ... إختفى عن الأنظار ... رقض مقابلة الأصدقاء ورجال 
الدولة ... أخيراً توصل إلى حل مقبول ... وضع على رأسه قلنسوة فروجية ... تغطى 
كل رأسه وأذنيه ... خرج الملك ميداس يمارس حياته العادية ... لم يشعر به أحد .. 
مضت الأيام والشهور ... كان لابد للملك أن يقص شعر رأسه ... ظل يتحاشى مقابلة 
الحلاق ... أُخيرا اضطر لمقاباته ... إكتشف الحلاق السر الذى يخفيه الملك ميداس 
عن الآخرين ... هدد ميداس الحلاق ... إن أخبر الحلاق أحداً بالحقيقة قسوف يكون 
فی ذلك هلاکه الأکید ... وعد الحلاق میداس ... حاول ان یفی یوعدہ ... ظل منظر 
املك ميداس يأذنيه الطويلتين يتراقص أمام عينيه ... لم يستطع أن يكتم السر .. 
كان لابد أن ييوح به لأحد حتى يستريح ..۔ بعد فترة مقاومة ذاتية شديدة توصل 
الحلاق إلى حل ... ذهب إلى شاطئ النهر ... تسلل بين سيقان الغاب ... حفر حفرة 
عميقَة ... كفز فى الحقرة ... أمسك بقطعة غاب قصيرة ... همس إليها قائلا : الماک 
ميداس أذنا حمار ... خرج من الحفرة ... ألقى قيها بقطعة الغاب القصيرة . 
ردمها... ساواها يسطح الترية . .. حل الرجيع ... تمت قطعة الغاب e‏ 
سطح الآرض ... اصبحت ساقا طويلة ... همست إلى سيقان الغأاب من حولها ... 
للملك ميداس أذنا حمار ... تيادلت سيقان الغاب العبارة واحداً يعد الآخر ..۔ سمع 
المأرة همس سيقان الغاب ... إنتشر الخبر فى كل أرجاء البلاد .۔۔ إنتقم الإله اپوللون 
من الملك میداأس ... کان انتقامه بسیطا فی ظاهرہ ..۔ شدیداً فی باطته (۸۷) . 

د ++ د ± ج 


لم يكن الإله أيوللون يتحقم ممن يتحداه فى العزف والغتاء فقط ... بل كان 
ينتقم لكرامته وکرامة والدته لیتو وشقیقته آرتمیس ... ذهب الإله آپوللون إلى دلفى .. 
اقام معيده ومقر تبوءته هناك ... علمت والدته لیتو ...۔ توجهت نحو دلفى لتشارك 
فی الاحتفال يولدها أپوللون ... ساقربت ھی وأپٹتھا آرنتمیس ... عرجت اثتاء رجلتها 
إلى أجمة مقدسة لتقدم بعض الطقوس الدينية الخاصة ... لمحها هناك تيتووس ..۔ 
عملاق من يويويا ... أنجيه كبير الآلهة زيوس من الحورية إلارى ابنة 
آورخومیتوس .. . خشی زیوس من سطوة زوجته هیرا ... أخفی عشیقته إلاری فی 
باطن الأرض جى ... وضعت إلاری تیتووس ... تما جسم تيتووس نموا كبيراً .. 
اصح تيتوو س عملاقاً ضخم الحجم .. وى ألبخيان . .. تذكر بعض المصادر أن الرية 
جی هې والدته أو مربيته . بے یکرو ليتو فى الأجمة المقدسة ... قرر أن 


Hyginus, fabula, 191, 274; Pausanias, i, 4, 5 . (AY) 


٤‏ س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


يختصبها ... ريما أوعزت إليه الربة هير! بذلك ... أرادت أن تنتقم من ليتو عشيقة 
زوجها... ريما كانت رغيته الخاأصة .... ريما كان هثاك سيب عير هذا وذاك .. 
لسبب ما قرر تيتووس إغتصاب ليتو ... هجم عليها فجأة داخل الأجمة المقدسة . 
شلت المفاجأة حركة ليتو ... استعادت وعيها فى التو واللحظة ... قأومته .. صرخت 
صرخة عالية ... سمع ايها أپوللون صرختها . اع وا .. لم يحتمل أن 
يرى والدته ليتو فى ذلك المشهد ... هجم على تيتو تیتووس ... وجه نحوه عددآّمن 
السهام ... ساعدته شقیقته آرتمیس ... خر تیتووس س ء. علم كبير الآلهة زيوس 
بمأ حدٿ ... غضب. من تيتووس ... لم يكتف يموته ... لم يكتف بإرساله إلى عالم 
الموتی ... قرر تعذيبه طول قترة إقامته فی هادیس 0) ... إقترش جسد تيتووس 
الضخم الأرض ... غطى جسده مساحة من الأرض تيلخ تسعة فدادين ٨١(‏ ۔ 
عليه كبير الآلهة زيوس نسرين يتهش التسر الأول كيده من جهة اليسار ..۔ ينهش 
النسر الآخر كيده من جهة اليمين ... ثم ينمو الكبد مرة أخرى بعد كل دورة قمرية.. 
حيتئذ ييدا النسران عملهما من جديد (") ... تستيدل يعض الروايات النسرين 
يحيتينءء. تستبدل الكبد بالقلب .۔. قيل إن قبر تيتووس كان يشغل مساحة کبیرة گی 
مخطقَة کانوپیوس (“) . 

رواية ثاتية تحكى انتقاما أشد قسوة وأفظع عذابا .. إتتقام الإله أيوللون من 
تیودی -۔۔ ذیوبی هی حقیدة المارد طس ٠‏ هی شقيقة پلویس .. تزوجت نیویی من 
امغيون ملك طيبة : .. انجيت له سبع يتات وسيعة ابتاء .. . اختلقت الروايات حول 
عدد ذرية أمقيون وثیویی . .. يعضها تقول إتهم کاتوا ست بنات وستة أيتاء .۔. كاتت 
نیوبی شدیدة الفخر بذريتها . .. قفخر يأتها امرأة ولأدة ... لديها ذخيرة من الذرية. ھ» 
تقوق لیکو التی لم تنجب سوی اثدین فقط ۔.۔ انت تیوبى تملك الکتیر من أُسياب 
الغرور... لم تفخر بمواهب زوجها ... ولا تبل أصله وأصلها ..؛ ولا يقوة مملكتها 
وعظمتها ... كاتت تقخر فقط بكثرة عدد ذريتها ..۔ ذات يوم وجهت العرافة ماتتو 
ايثة العراق الشهير تيريسياس تداء إلى نساء مدينة طيبة ... دعتهم لإقامة احتقال 
كيير تكريما للرية ليتو ... الهدف من الاحتفال الاعتذار للرية أيتو ... محاوثة 


Sissa, Op. Cit., 66. (A4) 

Ovid, Op. Cit., iv, 457 - 458 . {A۹ 

Homer, Odyssey, vii, 321 - 324; xi, 678 - 581; Pindar, Pythian Odes, iv, 46; {%۰} 
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أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٣۷٣.‏ 


إمتصاص غضبهاً من نيوبى ... توجت النسوة رءوسهن بالأكاليل ... تجمعن حول 
المحراب المقدس ... قدمن القرابين والأضاحى ... أحرقن البخور ... تضرعن للرية 
ليتو وولديها الإله أپوللون والرية آرتميس ... نما إلى علم نيوبى ما يدور فى المدينة... 
ذهبت إلى مكان الاحتفال ... مرتدية أفخر القياب القروجية ... بادية فى أبهى 
زينة... تعلو ملامحها مسحة من الغضب ...ترفع هامتها إلى أعلى ... تنسدل 
خصلات شعرها طليقة على كتفيها ... وقفت منتصبة القامة ... صربخت قي نساء 
طيبة ... كيف يعبدن ربة سمعن عتها ولم يروتها ... لماذا لا يحرقن البخور تكريما 
لنیوبی ... إن والد تیوبى تانتالوس الذى سمح له وحده أن يجلس إلى مائدة الآلهة .. 
والدتها تليديكى اليليادية ... جدها أطلس الجيار الذى يحمل قبةالسماء على كتفيه . 

جدها الآخر كبير الآلهة زيوس ... هو أيضا والد زوجها ... نيوبى تحكم وزوجها 
المديتة ۔۔۔ نیویی هی سیدة قصر کادموس الملکی .۔. یتما تهادت فی قصرها داست 
قدماها على ثراء بغير حدود ... جميلة جمال الريات ...لها سيعة أيتاء وسبع 
بنات... سوف يكون لهم فيما بعد سبع زوجات وسبعة أزواج ... كيف تجرؤ تساء 
المدينة أن یفضان على تیوبی امراًة والدها مارد سی کویوس .۔۔ كيف يجرؤن على 
عبادة امرأة رقضت الأرض الفسيحة أن تمتحها رقعة صغيرة لكى تضع عليها 
وليدھا۔۔۔ تيذتها الأرض والسماء والیحار ..۔ اشفقت علیھا جزیرۃ دیلوں 
الصخرية. ی ا ای و ق وره وما .. نیویی أتجبت أضعاف 


ما انجیت لیکو ۔.. ختمت ختمت نیویی. صيأحها . ... أمرت ألنسوة ان يتوقفن عن الاحتقال .. 
[ستولى الخوف على التسوة -“ خن اکال عن روسن . ء. إنصرقن غر رات 
قبل إتمام الطقوس ١٠)۔‏ 


كان الإله أپوللون يتابع حديث نيوبى الغاضب ... إستولى عليه الخضب (")... 
إتخذ قراراً .. بدأ فى تنفيذه على القور ... كان أبذاء نيوبى وأمفيون على ظهور 
الخيل ... يرتعن فى السهل الواسع ... سرع الإله آپوللون تحوهم ... قذق سهما نحو 
إسميتوس اكبر_الايناء ... إتغرس السهم قى صدره ... صرخ صرخة مكتومة .. 
فارق الحياة فى التو واللحظة . سمع الاين الٹانی سیپيلوس صوت جعبة سهام 
آپوللون وهى تهتز ... حاول الهرب ... لم يستطع ... أصايه سهم فی أعلی کتفه .. 
نفذ من حلقه. مقط من قوق واد برغا . .. قذف الإله أپوللون بسهم ثالث 
أصاب فيديموس وشقيقه تانتالوس ... إذ كانا متعانقين أثتاء تدريياتهما اليومية على 


Ovid, Op. Cit., vi, 146 - 312 . (4Y) 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 222 - 223 . (AY) 


٦‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


المصارعة ... إخترق السهم صدريهما وهما ملتصقان ... لفظا معا أتفاسهما 
الأخيرة... رآهما شقيقَهما ألفيذور .۔۔ سرع نحوهما ... رفع يده لمساعدتهما ج 
اصايه سهم انتزح قطعة من رئته ء.. ماث على الفور ... أصاأب سهم أخر 
داماسیختون قی ساقه ... حاول ان ينتزع السهم من مكانه . E‏ 
فى حلقه ... إستولى الفزغ على الشقيق السايع ... تاشد الآلهة الرحمة ... أشقق عليه 
الإله أپوللون . 

وصلت أنباء مصرع الأيتاء إئى والدهم أمفيون ... غرس السيف قى قليه ... 
مات يأسا وحزنا ... وصلت الأنياء إلى والدتهم نيوبى ... إستولى عليها الحزن ... لم 
ترجع عن تفاخرها ... وجهت عيارات اللوم الشديد إلى ليتو ... مازالت نيويى أكثر 
ثراء من ليتو ... لم تزل أماً لسيع بنات .:. سيع بتات يققن الواحدة بجوار الأخرى 
يؤدين الطقوس الجنائزية على جتٿ إخوتهن ... ظتت نیوبی أن الإله أپوللون قد 
انتهى من عملية الانتقام ... فجأة انطلق سهم واحد من قوس الإله المنتقم ... إخترق 
السهم أحشاءهن جميعا ... سقطت اليتات السيع صريعات فى لحظة واحدة ...لم تعد 
نيويى قادرة على احتمال الحزن ... لم تعد قادرة عثى مواصلة الحياة ... أدركت أنها 
بشر ... أدركت أن اليشر أضعف من آن يتحدى أحد الآلهة ... فما يالها وقد تحدت 
ليقو وأپوللون وآرتميس ويقية الآلهة ... لقد ادعت أنها أكثر ذرية من ليتو ... إد دعت 
أن آپوللون يشيه التساء ... وأرتميس تشيه الرجال ... . إدعت أتها أجّدر بالتكريم من 
لیتو )٩٤(‏ . 

تروی بعض الروايات أن أبتاء نيوبى لقوا حتفهم باستثتاء واحد فقط ... تدعوه 
هذه الروایات اموکلاس . .. الذى قدم قروض الولاء والتكريم للرية ليتو ... تروى 
أيشا أن الرية آرتميس أسرعت حو الينات السيع ... وجدتهن يغزان داخل القصر .. 
قتلتهن بسهم واحد ... باستثئاء ايتة واحدة أیضا وهی میلیبویا . .. التى حذت حذو 
أخيها أموكلاس ... سرع أموكلاس وميليبويا ... أقاما معيدا فخما للرية ليتو ۔۔. ظلت 
ميليبويا شاحبة الوجه من تأثير الخوف ..۔ أصبحت تعرف بلقب خلوريس ... اى ذات 
لوجر الشأاحب ... تزوجت نيليوس بعد بضع سدوات ت .ظلت تیوبی تتعی أولادها 
تسعة أيام بتسع ليال .. لم تجد أحدا يساعدها لدفتهم ..٠‏ كان كبير الآلهة زيوس قد 
غضب من نیویی . .. إتحاز لصق ليتو . خول أهل طيبة إلى أصتام . .. فی اليوم 
العاشر أشفق آلهة أولومپوس عليهم ... عادوا يشراً مرة أخرى ... شاركو! قى عملية 


Hyginus, fabula, 9; 10; Apollodorus, iii, 5, 6; Homer, Hiad, xxiv, 612 sqg.; Pau- )۹٤( 
sanlas, Vv, 16, 3; viii, 2, 5; i, 21, 5; Sophocles, Electra, 150 - 152 . 


نيوبى حزينة 


شکل 
من آ 


)ھ»¥( 


موت آولادها 


1 
ساطير إغريقية 


(الآلهة الكيرى) 


TVY 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


الدقن ۔.. امت تیوبی علی وجھھا فی کل أنحاء العالم ... وصلت إلی جبل سیپیلوس 
موطن والدها تانتائوس ... لم تنس حزنها ... أشفق عليها كبير الآلهة زيوس . 
حولها إلى تمغال حجرى ... مازإل التمثال الحجرى يذرق الدمع مع بداية کل 
صيف... أشفق البشر على أمغيون ... لم يشفق أحد على نيوبى ماعدا شقيقها 
پلوپس ۔۔۔ الذی یتصف بتقس غرورھا (٥“)۔‏ 

رواية ثالئة تحكى كيف كان O EE‏ ا 
تزوج ألويوس أفيميدياً ايندة تریوپس . .. لم تكن إقيميديا زوجة مخلصة لزوجها .. 

عشقت الإله پوسیدون ... کانت تذھب إلی شاطی اليحر ... تملا كفيها بالمياه . 
تصیھها قى حجرها ... تشعر بلذة غامرة ... تكرر ذهابها إلى شاطيم الأيحر .. 
تكررت عملية صب ماء البحر قى حجرها ... حملت إفيميديا من إله البحر 
پوسیدون ... وضعت توأماً أوتوس وإفيالتيس )١(‏ ... نما التوأم نموا سريعاً ... بلغ طول 
كل منهما وهو فى التاسعة من عمره خمسين قدما ... إتصق الشقيقان بسلوكهما 
السيع... تفقاخرا بصلابة اليتية وقوة العضلات ... إستخدما العنق قى إيذاء 
الآخرين ... وصلت تصرقاتهما المتهورة إلى حد التحدى على الآلهة ... رقع أحدهما 
جيل أوسا بين يديه ... وضعه امام جيل اولومپوس ... رفع الثانی جبل پيليون بين 
يديه ... وضعه قوق جبل أوسا ... أصبح من الواضح أنهما ينويان غزو مملكة الآلهة 
..- بدا الخزو بالهجوم على إله الحرب آريس ... قيضا عليه ... قيداه ... حيساه قى 
قدر من اليرونز .. ظل آريس سجيتا لمدة ثلاثة عشر شهرا... وصلت الأتباء إلى 
هرمیس .. تسلل إلى حيث کان آريس مسجوناً ... أنقذه وهو بين الحياة والموت(١)..‏ 
لولا أن آريس إله خالد لما ظل حياً حتى وصول هرميس إليه ... هدد التوأم بأنهما 
سوف يواصلان نقل الجبال من أماكنها حتى تصبح اليابسة ماء والماء يابسة . 
وصلت الجراة إلى حد أنهما يذويان اغتصاب الرية ارتميس والربة هيرا ... كل منهما 
سوف يغختصب واأحدة ...۔ إشتعلت تار الخضب فی صدر الإله أپوللون .. لسعته تأر 
الغيرة من أجل شقَيقَته آرتميس ... تسال من خلفهم ... وجه إليهما سهامه... قضى 

إختلفت الروايات حول تفاصیل عملية القضاء عَلی آوتوس وإفیالتیں ... قیل 


Ovid, Op. Cit., vi, 401 - 404 . (4o) 

. آنظر ص۲٠ آعلاء‎ )۹٩( 

Homer, iad, v, 385 - 391; Odyssey, xi, 305 - 320; Apollodorus, i i, 7, 4; Hygi- (¥) 
nus, fabula 28. 


اا رة( 1ای ا ۷ 


إن الإله أيوللون أرسل إليهما غزالة ... وقفت الغزالة بيتهما ... صوب كل منهما 
سهمه تحوها ... أخطاً الاثنان إصابة الخزالة ... أصاب سهم كل منهما صدر 
الآخر... قيل أيضا إن الرية آرتميس هى التى وقفت بينهما فى هيئة غزالة ... لقى 
التوام مصرعهما فی ناکسوس ) ... دفنت جتتاهما فى بيوتيا ... قيل إنهما أسسا 
مديتة أسكرا عتد سفح جيل هيليكون ... قيل إذهما اول من عبد الموسيات قرق 
الجيل... كان عدد الموسيات اللائى عيدهن التوأّم ثلاتاً فقط وليس تسعاً .... إنتقم 
الإله أپوللون من أوتوس وإفيالتيس ...إتتقم ممن أراد أن يغتصب أخته آرتميس . 
بقى انتقام كيير الآلهة زيوس () . 

تعددت الروايات حول انتقام الإله أيوللون ... إشترك أپوللون وآخرون في فی 
مزامرة صد كبير الألهة زيوس E N O E .. )٠٠١(‏ برقية. 
أن ییعث به إلى تارتاروس ... تدخلت. والدته لتو ..۔ توسلت إلى والده زيوس .. 
أشفق عليها ... خفف الحكم ... جكم عليه أن يذهب إلى أحد أفراد البشر وأن يكون 
فی خدمته لمدة عام کامل ... اُرسله زیوس إلى لاءوميدون ... أرسل معه الإله 
پوسیدون شریکه فی المؤامرة ... كان لاءوميدون يستعد ليخاء أسوار طروادة ... طلب 
لاءوميدون متهما أن يساعداه فى بناء الأسوار ... وعدهما أن يدقع لهما أجراً مجزيا 
لقاء جهدهما ... يدا پوسيدون العمل بجهد كبير -.. إستخدم الإله أپوللون قيثارته فى 
E E‏ .. باللإإضأقة إلى ذلك تعهد قطيع لاءوميدون . .. إعتنىی 

.. إكتمل يذاء الأسوار. .. رقضن لاءؤميدون أن يقن يوعده » .٠‏ رقفض أن يدقع 
ا .. قيل إنه قد وعدهما ينذر كل المواشى التى ولدت فى ذلك العام 
إليهما... ولم يفعل ...قيل إته حدد لهما أجراً يوميا ضتيلا ... ولم يدفع ... قيل إنه 
دفع إليهما مبلغا أقل بكثير من المبلغ المتفق عليه ... قيل أيضا إنه دقع الأجر المتفق 
عليه لأًپوللون . .. ولم يدقع لهوسيدون ... إختلقت الروايات ... النتيجة وأحدة ... 
غضب أاپوللون من لاءوميدون ... أرسل مرضا فتاكا اكتسح أهالى المديتة ... غضب 
پوسيدون ... أرسل مسخا شرسا ... يقضى على الأهالى .. يغرق حقولهم يمياه 
البحر..۔ إستشار لاءوميدون نبوءة زيوس امون ... امرته النيوءة أن يبحث بابتته 
هيسيونى إلى شاطئ البحر ... يقدمها لقمة سائغة للمسخ الشرس .. رقض 
لاءوميدون... إقترح أن تتقدم بنات أمراء طروادة أولاً ... رفض النبلاء تقديم 


Pausanias, ix, 22, 6; x, 29, 1-2. (A) 
. اثظر ص٤۹ أعلاه‎ )4٩( 
. أتظر سا۸ آعلاد‎ (١ ٠ “( 


س ۳۸۰ ب أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) - 


بناتهم... إستشار الأهالى نبوءة أپوللون ... لم يحصلوا على إجاية شافية ... إتفق 
الطرواديون على اختيار فتاة بالاقتراع .. رست القرعة على هيسيونى ... أضطر 
لاءمیدون أن یرسلھا إلى شاطئ البحر ... إلا أن ھیراکلیںس اتقذها فبل أن باكيعها 
المسخ )٠١١(‏ . 

قيل إن الإله ولزن والإله پوسيدون إصطحيا معهما إلى طروادة أياكوس . 
ظا منهما أن عدم اشترا كراك أحد أفراد البشر فى اليناء سوف يمتح المديدة حصاتة ضد 
الغزو ... ويمفح سكانها قدرة على تحدى الآلهة ... قيل أيضا إته فور الانتهاء من 
البناء ظهرت ثلاث حيات ذوات عيون رمادية ... حاولت الحيات الثلاث اقتحام 
اشوا :: . إصطدمت الحيات التلاث بالأسوار ء.. تقذت الحية الاولے: .اخترقت 
الجزء الذى بتاء أياكوس .. وقعت الحيتان الأخريان على الأرض ... فارقتا الحياة 
على القور . .. عتدئة تنبا الإله أپوللون . .. سوق تدمر أسوار طروادة اگتر من رة ت 
سوف یکون أیتاء آیاكوس بين المدمرين ... أبتاء من الجيل الأول والجيل الرابع 
صدقت نبوءة أپوللون . .. سقطت طروادة مرتين ... .. الأولى قى عهد أحد أيناء الجيل 
الأول وهو تلامون ... الثانية فى عهد أحد أيناء الجيل الرايع وهو اياس )-١‏ ... رواية 
أخرى تقول ... يعد اتتقام الإله أپوللون من الملك ميداس . .. غادر جل تمولوس .. 
هيط إلى سهل طروادة ... شاهد لاءوميدون يحاول ناء أسوار طروادة... تەر أپوللون 
قی زی بشر ..۔ طفق يساعد لاءومیدون مښتعیتا بالإله پوسيدون ... وعده الملك 
لاءميدون بقدر من الذهب لقاء مساعدته .2 إكتمل اليثاء ۔. حتت الملك بوعده ..۔ 
عاقيه اپو لون (-) . 

يیدو أن الإله آپوللون كان سريع الغضب سريع الانتقام ... ريما كلقه ذلك 
أحیاتا ٹمتا باهظا قد یصل إلى حد غضب کبیر الآلھة من ۔۔۔ قیل إن اسکلیپيوس ١‏ 
الإله أپوللون تجاوز حدود مهنته من شفاء المرضی إلى إحیاء الموتی ٠9‏ ... غضب 
إله الموتی هادیس ..۔ سوف یتسیب اسکلیپیوس فی تقلیل آعداد الموتی ... بالتالى 
سوف یقل عدد رعایا ھادیس ... شکا هادیس إلی شقَیقهھ ا س بعٿ 
زیوس بصاعقة نحو اسکلیپيوس ... صرعه قى الحال ... غضب والده أپوللون .. 


Servius on Vergil’s Aeneid, v, 30; i, 554; Tzetzes: On Lycophron, 472; Hygi- (¥۰4) 
nus, fabula 89 . 

Pindar, Olympian Odes, viii, 30 sqq with scholiast . (1Y) 

Ovid, Op. Cit., xi, 198 - 221. (۸1-T) 

)۰٤(‏ آنظر الجزء الثاني » ص ٤٥١‏ وما بحدها. 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) - ۸ 


قرر الاتنققام لمصرع ولده .. قرر أن يكون الانتقام من نفس الجريمة ... قتل 
الإله أپوللون الکوکلوپس .. الکوکلويس هو ابن كبير الآلهة زيوس ... هو الذى كان 
يصنع الأسلحة لوالده زيوس ... غضب زيوس من أپوللون ... قرر أن يصرعه 
بصاعقَة ربانية ... تدخلت والدة ايوللون للمرة التاتية ... خفف زيوس الحكم عليه 
للمرة القانية أيضا إرضاء لمحبوبته ليتو GS )٠١(‏ 
البشر لمدة تزيد عن العام . أن يخدم هذه المرة فى قصر الملك أدميتوس )-١7‏ . 
تقذ أپوللون الحكم صاغراً ۔۔. خدم فی قصر آدمیتوس حاملة ادمنکوی معاة 
حسنة . ٠‏ قضى آيوللون مدة العقوية ... غادر قصر الملك اسو . وعده ُن یرد 
له الجميل (۷-) . 


قتل هیراکلیس ضیفه إيغيتوس أكير أيتاء یوروتوس ۔۔۔ ذھب ھیراکلٹیں إلى 
نيليوس ... سأله أن يطهره ..۔ رفض تيليوس ... إذ أن نيليوس کان حليفا 
چ ت ھیراکلیس إلى تيوءة دلفى ... سأل كيف يتخلص من الأحلام 
المزعجة التى تراوده أثتاء تومه )٠#‏ ... أخبرته الكاهنة الپوثية كسينوكليا أنه قتل 
ضيفه ... ليس لديها تبوءة لمن قتل ضيفه ... غضب هیراکليس ..۔ صاح متهكما أنه 
مضطر إلى إتشاء نبوءة خاصة يه ...ثم هجم على مقر النيوءة ... إتتزع الأضاحى 
الكاثنة فى المحراب المقدس ... إنتزع تریپودوس التى كانت تجلس عليها الكاهتة 
البوثية كسينوكليا ... إتهمته الكاهتة بالتهور )٠١‏ ...۔ علم الإله أپوللون بما فعله 
هيراكليس ... ثار لكرامته وكرامة وسيطه الكاهنة اليوثية ... هب غاضيا ... هجم 
على هيراكليس ... قامت بينهما معركة حامية ... تنبه كبير الالهة زيوس ..: إثتان 
من أينائه الأعزاء يتقاتلان ... يعت بصأعقة رعدية ... فرقت بين المتعاركين . 
آآمرھما واندھما زیوس أن یصقح کل منھما عن الآخر .۔۔ اعاد ھیراکلیں تریپودوس 
إلى مكانها ... بعدئذ أعلنت الكاهنة الپوثية ... سوف يصبح هيراكليس عيداً لمدة عام 
کامل ... سوف یباع قى سوق العبيد .۔ ثم يرسل التمن إلى ابتاء إيفيتوس (-**) ..۔ لقد 
غضب كبير الآلهة زيوس لأن هيراكليں خان عهود الضيافة ... سوف يياع 


(ه )٠١‏ قي المرة الأولي حكم عليه زيوس آن يكون خادماً لدي لاعميدون ملك طروادة . آنظر ص۲۷۹ 
أعلاد. 

Apollodorus, ii, 10, 4; Diodorus Siculus iv, 71 . (١ ۰ ( 

(۱۰۷) آتظر صس ۳۸۳ دناد . 

Apollodorus, 1i, 6, 2; Diodorus Siculus, iv, 31. (1۰A) 

Apollodorus, Loc. Cil; Pausanias, x, 13, 4; Hyginus, fabula, 32. (1 ۰۹( 

Pausanias, ii, 21l, 7. {1 ۱۰( 


أساطير إغريقية (الآنهة الكبرى) ___ 


هیراکلیس إلى الملكة آومفالى ) ... لم يكن أمام هيراكئيس سوى الطاعة ... تقول 
رواية اُخری. .. لم يعد هیراکلیس تريپودوس إلى مكاتها . .. علم الإله أپوللون بعد الف 
عام أن هيراكليس نقلها إلى مدينة فيتيوس ... أن أهل المدينة احتفظوا بها سرا ... أ ن 
هيراكليس حفر لهم قتاة تروى أرضهم ... غضب الإله أيوللون ..۔ سد القناة ... 
غرقت المديتة )١(‏ . 


مرة أخرى يلتقى الإله أيوللون واليطل هيراكليس ... فى هذه المرة يشجع الإله 
أيوللون البطل هيراكليس على منازلة الملك كوكتوس ... كان الملك e‏ قد هاجم 
قطيعا من الماشية أثثاء رحلة القطيع إلى دلفى ... كان القطيع منذوراً لاله أپوللون .۔ 
سوف يذیح أفراد القطيع ويقدمون اشا خی للإله أپوللون ا إستوقف کوکتویں 
القطيع ... إستولى عليه (7) ... غضب مته الإله أيوللون ... إنتهز قرصة مرور 
البطل هيراكليس يمدينة إيتونوس قى إقليم 'قثيوتيس ... إنتهز فرصة تحدى الملك 
کوکتوس للیطل ھیراکلیں ۔۔۔ لاحظ أن ھیراکلیں کان متردداً ۔.۔ لم یکن ھیراکلیں 
قد تدرب على القتال قوق ظهور العريات ... لم يدع الإله أپوللون قرصة الاتتقأم من 
کوکنوس تفلت من یدہ ..۔ اوحی إلى هیراكليس بقبول التحدى ... كان يعلم أن بقية 
الآلهة سوف تقف فی صف ھیراکلیں :.۔ تقابل کوکٹوس وھیراکلیس ..۔ لقی 
کوکتوس حتغفه ۔۔۔ أحس الله اپوللون بالسعادة ... لقد اتتقم ممن اعتدى خلى 


قدسیته(٤*)‏ ۔ 
لم يكن الإله پوللون سريع الغضب شديد الانتقام فقط ... كان أيضا يخق 
لمساعدة من يرى أته يستحق المساعدة . 


حصل ياسون على الفروة الذهبية (*) ... وعد ميديا يالڙوإج ...حمل الفروة 
الذهبية وميديا على ظهر السفيتة رجو ... يدأ طريق العودة ... قايل صعويات كثيرة 
قى طريق الذهاب ... قايل صعويات أكثر فى طريق العودة ... وصلت السفينة بقياذة 
ياسون إلى جزيرة كزيت ..۔ وجدوا فى انتظارهم المارد تالوس ... قضت میدیا على 
تالوس ... فى الليلة التاثية هيت ريح عاتية من ناحية الجتوب ... توققت السقينة عن 
Graves, Op. Cit,. I, p. 162 sad. (111)‏ 


Plutarch, On The Slowness of Divine Vengeance, 12; Pausanias, vii, 14, 3 . ( ۹( 
Shield of Heracles 58; Hyginus, fabula, 31; Diodorus Siculus, iv, 37 (1 ۹ 


. وما يحدها‎ 1٦ ص‎ ٠ آتظر الجزء آلتآنى‎ )٠٠١( 


امار إغرقة( اة ارس( س > ۸ ہے 


السير إلى الأمام ... إهتزت السفيتة بعنف .... أصيحت على وشك الغرق ... نادى 
ياسون الإله أيوللون ... توسل إليه أن يتقذهم من تلك العاصفة الهوجاء ... أرسل الإله 
2 بارقة مضيئة قى الأفق ... أدرك ياسون أن الإله أيوللون قد اأستجاب لتوسلاته 
. أشفق عليه وعلى رفاقه ... فجأة يرزت من تحت الماء كتلة صلبة ... ظهرت 
جزيرة صغيرة ... هلل الرقاق ... بدا أنكايوس يوجه السفيثة نحوها ..۔ وصلوا إلى 
شاطےۓ الجزيرة فى سلام ... أصيحت الجزيرة تعرف ياسم جزیرة انأقی اف القن 
ظهرت .۔. وهی إحدی جزر سپورادیس ... لم ینس ياسون ورفاقه أن یقدموا فروض 
الشكر والولاء للإله آپوللون الذى أنقذهم ... أقاموا على الشاطىع محراياً مقدسا للإله 
.. أشعلو! الار ... أرادوا أن يذيحوا الأضاحى تكريما له .. لم يكن لديهم ما يذبحونه 
... إكتفوا! يصب بعض الماء على النار ... رأتهم وصیفات ميديا اللائى متحتهن إلى 
ميديا المتكة أريتى ... ضحكت الوصيقات ... ضحكت ميديا ... مضحك ياسون 
ورفاقه ... تيادلوا التكات المرحة والمرح ... أصبح تقليداً لأهل أناقى أن يقيموا احتفالاً 
ستويا فى فصل الخريق إحياء لذكرى ذلك الحدٿث 7 . 
أغضب الإاله أپوللون والده كبير الآلهة زوس ... حكم عليه أن يخدم فى قصر 
الملك أدميتوس () ۔۔. ذهب أيوللون إلى املك ادمیکو کسیر مطاطا اراس 
إستقيله الملك أدميتوس بالترحاب ... أكرم ضيافته ... عامله معاملة حسنة ... جطه 
لا يشعر أنه مرغم على الخدمة قى القصر . .. شعره بأنه ما زال كما هو ... الإله 
أپوللون المبجل المعظمح .لم یکن يتوقح الإله أپوڻئون هذه المعاملة الأحستة ... أنتهت 
مدة الخدمة الإجيارية قى قصر أدميتوس . .. قرر اللإله أپوللون مکاقاًة مخدوصه الماک 
آدميتوس ۔ .. جعل كل يبقرة فی قطیع آدمیتوس تلد توأما ۔ .. أراد اتون أن يتزوج 
ألكستيس أكير ينات الملك پلياس ۔.۔ کان پلياس قد وضع شرطا قاسيا للمواققة على 
زواج ابنته ... على من یرید أن يتزوجها أن يروض حیواتین متوحشین . وان 
يریطهما إلى عريته ..۔ تقدم عدد كبير من الشيان .. لم يستطع أحد منهم أن ينفذ 
الشرط المطلوب ... تملك الياس أدميتوس :.. لكنه كان يحب الكستيس ... لجا إلى 
الإله أيوللون ... طلب مته المعونة ... لبى أيوللون طليه على الفور ... جاء بأسد 
وختزير برى ... ربطهما إلى عربة ادميتوس ... جعلهما رهن إشارته ... إمتطظى 
أدميتوس العرية ... يجرها أسد وخنزير برى ... ذهب إلى الملك پليأاس ... متحه 
Apollonius Rhodius, iv, 1765 - 1772; Apollodorus, i, 9, 26; Argonautica Or- (۸17)‏ 
phica, 1344 - 1348 .‏ 
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پایاس کبری بتاته الکستيس . .. عاد آدمیتوس بها إلى قصره فی فيراى . ٠‏ قدم 
فروض الشكر والعرفان إلى الإله أيوللون ... نسى أن يفعل نفس الشىء للرية 
آرتمیس ۔۔۔ غضیت متھ الریة آرتمیں ءءء قى ليلة زفاقه دخل غرفة النوم ٠.٠‏ وجدها 
مليئة بالحيات الساعية ... إستولى الرعب عليه وعلى الكستيس ..۔ خف إليه 
أپوللون ... شرح له أسبأب ما حدث ا ا يتوسل إلى الرية آرتمیں ۔ 
إختفت الحيات الساعية قى الحال ... أدرك أدميتوس المرض وهو فى أوج شبايه .. 
كسان على وشك الموت ... حق إليه الإله أيوللون ... إحتال على الأقدار ... توسط 
من أجله لدى الآلهة ... إذا حضر الموت إلى أدميتوس فإن لأدميتوس الحق قى أن 
دنخا ائے ا شتی نطلب مکه أن يموت بدلا منه ء.. حاتت لحظة موته ۔.۔ جاع 
إله الموت تاناتوس ۔۔۔ آخیرته آلکستیس آنھا سوف فوت يدلا من زوجھا آدمیتوس .. 
قیل إن البطل ھیراکلیں ادرکھا ... صارع ٹاناتوس ... اُنقذھا من الموت .۔۔ قیل قی 
رواية أخرى إن الرية پرسيفوبى ملكة العالم الآخر هى التى أرجعتها إلى عالم 
الأحياء4) . 
XK 3X 3‏ 3 

لحب الإله آپوللون دورا هاما أثثاء الحرب الطروادية ... كان داثما يقف فى 
صف الطرواديين ... يۇازرهم ..٠‏ يقوى من عزمهم .. يتقذهم قى اللحظات 
الحرجة... اختلقت الاراء حول اسياأب o‏ .. قيل إن اپوللون والد 
ترویلوس ..۔ اتجیه من هیکابی () ... قیل أيضا إنه والد تى تيئس ابن الملك تنيدوس:.. 
أنجيه. من پروكليا )٠(‏ ... قيل إته غضب من الإغريق يسبب إصرار أجاممتون 
امتلاك ابتة كاهن معيده ١‏ ... قيل لأن الإغريق قتلوا ولده تتيس ... قيل أيضا 
عكس ذلك ... إن الإله أيوللون هو المستول الأول عن سقوط طروادة ... لأنه أرسل 
حیتین قتلت کاهنه لاءوکوعون وولدیه ۔۔۔ لاءوکوءون الذی غارض فی إدخال 
الحصان الخشبى داخل أسوار طروادة ... إعتير الطرواديون مصرع لاءوكوءون دعوة 
لهم لاترحيب بالحصان الخشبى ... لم يكن الطرواديون يدركون السيب الحقيقى لموت 
الكاهن لاءوكوعون ... السبب هو أن الكاهن تزوج ضد رغبة الإله أيوللون . 


Apollodorus, i, 9, 14 - 16; iii, 10, 4; Euripides, AlJcestis, passim. (\ YA) 

(۱۹) 111 ;19 aاuطfa Hyginus,‏ : يروي پاوساتياس (2 ,27 ,×) آن الإله آپوللون نقل هیکابی بعد 
سقوط طروادة إلي لوكيادذ٥ن1‏ . 

Apollodorus, Epitome, ii, 23. {\Y -( 

Horncr , Jad, i, 8 sqd. (T4} 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ۸٥۹. ٠‏ 


متذ بداية الحرب الطروادية حتى تهايتها يتحرك الإله أيوللون لمصلحة الجانب 
الطروادى ... يوزع الإغريق سبايا المعركة فيماً بينهم ... من بين السيايا خروسييس 
ابدة خروسيس کاهن أپوللون ... تكون خروسييس من نصيب القائد أجاممنون ... 
يذهب الكاهن خروسيس يطلب الإفراج عن اينته ... يعرض على أجاممتون الفدية.. 
يرفض أجاممتون فى كبرياء وصقاقة ... يعرض عليه أن يعتقها من أجل الإله 
أيوللون ... يزداد أجاممنون كيرياء وصفاقة ..۔ يخضب الإله أيوللون ... يرسل غضيه 
على الجیش الإغریقی بأكمله ") ... يرسله قى صورة وباء قاتل یودی يحیاة عدد 
هائل من المقاتلين ... يرسله قى صورة سهام قاتلة تخترق أجسادهم ... يحاول 
الإغريق تهدئة غضب الإله ... يقدمون إليه الصلوات والتوسلات ... يشب النزاع 
بين أخيليوس القائد العام للقوات الإغريقية ونائبه أجاممتون )١(‏ ... لقد صب الإله 
أوللون غضبه على الإغريق ... وعليهم أن يتحملوا نتيجة غضيه . 

يقدم الإله أبوللون المعونة للطرواديين فى أكثر من موقف أثناء الحرب ... يشتد 
لهيب القتال أتناء إحدى المعارك ... يقذف أياس التلامونى غريمه الطروآدى 
سیمویسیوس بحرية تستقر فی صدره ... يسقط سیمویسیوس صريعاً ... يخق إليه 
أتتينوس اين الملك پرياموس ... يطاق حريته نحو اياس ... لا تصييه ... تصيب 
لیوکوس صديق أودوسيوس فى فخذه ... يخر ليوكوس صريعاً فوق جقة غريمه 
سيمويسيوس ... يستولى الغضب على أودوسيوس ... يصرخ مشجعاً الإغريق... 
يصبح واضخا تفوق الجانب الإغريقى على الجاتب الطروادى ... يراقب الله أپوللون 
من موقعه فی پرجاموس ما يدور قی میدان القتال ... ینادی صارخاً ومشجعاً 
للطرواديين ) ... يحتهم على مواصلة القتال ... على الوقوف صقا واحدآً قى وجه 
المقاتلين الإغريق ... من تاجية أخرى تشجع الرية أثينة المقاتلين الإغريق ... كل 
من أپوللون وأثينة يشجع طرف من الطرفين ... لولا ذلك لقضى الإغريق على 
الطرواديين قضاء مبرما . 

مرة أخرى يخف الإله أيوللون لمساعدة الطرواديين ... يغادر جبل إيدا 
مسرعا.۔. يهمس فى أذنى القائد الطروادى هيكتور(") ... ينصحه أن يعود إلى 
ميدان القتال ... يشكو هيكتور ما قعله الإإغريق ... قذقه إيأاس بحجر ضخم قى 


Ibid., 44 sqq. (AYY) 

Sissa, Op. Cit., p. 16 sqa.; 60 sqq. (AYY) 
Homer, Op. Cit., iv, 508 sqg. {1Y€) 
Ibid., xv, 244 sqq.;: 360 sqa. (1Yo) 
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صدره ... كاد أن يقد حیاته ... يطمئته آپوللون ... لقد جاء للدفاع عنه ... عليه أن 
يواصل القتال ... أن يأمر رجاله بالهجوم على السقن الإغريقية ۔.۔ إن أپوللون نقسه 
هو الذى سوق يمهد لهم الطريق إلى الهجوم ... سوف يصب الهزيمة على رءوس 
الإغريق ... يعود هيكتور إلى تفسه ... تعود إليه شجاعته وإقدامه ... يصرخ صرحخة 
الحرب ... يتقدم رجاله نحو الميدان ... يستولى القفزع على تفوس المحاريين 
الإغريق... تتكرر مساعدات الإله أپوللون فى أكتر من موقف () ... يستمر 
القتال... يتيادل الإغريق والطرواديون التصر والهزيمة ... يقاتل البطل الطروادى 
آینیاس البطل الإغریقی دیومیدیس .۔. یصیب دیومیدیس آیتیاس فی فخذه '... یهوی 
آیتياس على الأرض ... يصبح فى متتاول أسلحة ديوميديس ... يتقدم ديوميديس 
للقضاء على آيتياس ... تخف الرية أفروديتى لإنقاذ ولدها آيتياس ... تحتقضن 
أقرودیتى ولدهاً بين ذراعيها ..٠‏ يهاڃم دیومیدیس الرية آفرودیتى ٠۔۔‏ یصییھا پجرے 
فی يدها .۔۔ یسقط آینیاس من بین ذراعیها .... تستنجد بالاله أپوللون ..۔ يسرع 
أپوللون نحو آيثياس ... يتشر. حوله سحابة داكنة تخفيه عن الأتظار ... يحمله بين 
يديه ... يتقله بعیدا عن میدان القتال ... لولا الإله آپوللون للقی آینیاس مصرعه'). 


يدب النزاع بین أجاممنون وأخیلیوس ... یعتکف اخیلیوس فى خيمته بعيداً عن 
ميدان القتال ... يفقد الإغريق قاتدآمخواراً ... تتنصب على رءوسهم الهزائم من كل 
مكان ... يذهب زملاؤه يسترضونه ... يرقض العودة إلى ميدان القتأل ... يرسل 
Re EG EEE‏ د وق ب الرعب 
أپوللون 4) . ET‏ آسوار طروادة چ يصد e‏ م 
کیق ساعد الطرواديين ... يضطر أپوللون فى هذه اللحظة إلى القتال وجها لوجه 
ضد پاتروکلوس ... کلما وضع پاتروکلوس قدمه قوق رکن من ارکان اسوار طزوادة 
ابعذه الإله أپوللون . تکررت محاولة پاتروکلوس ثلاث مرات ۔۔۔ ايده الال أپوٽلون 
خلاٿث مرات ... حاول پاترو كلوس للمرة الرأبعحة .. - عتدئڌ ذ إنیری الإاله أپوللون .. 
تحدث إليه وجهاً لوجه .. حذره من الاقتراب من الأسوار . .. لن سمح الآلهة له أو 
لأخيليوس باسقاظ مدینه ة طروادة د تراڃع پاتروکلوس گی الجال خوفاً مں إغضاب 
الاه آپوللون ۔.. تو جه [پوللون تحو هیکتور ... حته على القتال ..۔ مزه ان يتعقي 


Ibid., xvi, 715 sqa.; xvi, 71 sg. etc. ۸ TY 
Ibid ., v, 344 sqq. (YY) 
Jbid., xvi, 703 sqq. (1A) 
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پاتروكلوس ... أن يهاجمه بشجاعة ... اُسرع هیکتور نحو پاتروکلوس .. قام قتال 
فردى ييتهما ... نزل الإله ابوللون بشخصه إلى ميدان القتال ... واجه 
پاتروکلوس()۔.. تعرٌف پاتروکلوس عليه ... حاول أن یتفادی لقاءہ ... وقف 
أپوللون خلفه ... ضريه بكفه القوية على ظهره )٠(‏ ... إتتزع الخوذة من على 
رأسه۔۔۔ إنكسرت الحرية قى ید پاتروكلوس ... سقط الدرع الواقى من يده على 
الأرض ... أصبح پاتروكلوس أعزل قى ميدان القتال ... أظلمت الدنيا قى عينيه .. 
توقف عقله عن التقكير ... تقككت مقاصله ... لم تحتمل أن تقيم عوده 
جسمه ألضحم ... وف حائراً وسط میيداأن القتال ... لا يدری ماذا هو قاعل .. 
أأحد الطرواديين نحوه حرية ... أصابته فى ظهره بين كتفيه . e‏ 
من الميدان . 

مات پاتروکلوس فى ميدان القتال .. حزن صديقه الحميم أخيليوس ... قرر 
الانتقام من كل الطروأديين ... إرتدى الحلة العسكرية التى صنعها له هيقايستوس 
يناء على طلب والدته الحورية ثيتيس ... إمتشق أسلحته ... إنطلق نحو ميدان القتال 
۔. مثل اسد ٹائر ۔۔.۔ تقابل اُخیلیرس القائد الأعلى للقوات الإغريقية مع هيكتور القائد 
الأعلى للقوات الطروادية ... رأى أخيليوس فى ذلك اللقاء فرصة للإإنتقام لصديقه 
پاتروكلوس ... إتطلق نحو هيكتور ... خف الإله أوللون لنجدته )١(‏ جذبه بسرعة 
هاثلة من أمام أخيليوس ... نشر حوله سحابة داكنة ... أطلق آخيليوس تحوه حرية.. 
إصطلدمت الحرية القوية بالسحاية الداكنة الصلية ... كرر أخيليوس المحاولة أريح 
مرات ... فشل فى إصابة هيكتور ربح مرات ... أدرك أن الإله آپوللون هو الذى أنقذ 
هيكتور ... ترك أخیلیوس مكانه قى ميدان القتال .. إتجه نحو مكان آخر ليواصل 
القتال بعيدا عن مجال الإله أيوللون . 

إنطلق أخيليوس مجنونآفى ميدان القتال ... يصرع كل من يقابله من 
الطرواديين ... أصبح على أبواب مدينة طروادة ... أصبح على وشك أن يقتحم 
الأسوار ... إنطلق الإله أپوللون من قوره لمقابلة أخيليوس .۔۔ لابد أن ينقذ أپوللون 
الطرواديين من جتون أخيليوس المدمر ... درك أخيليوس البطل الطروادى أجيتور ابن 
الملك أنتينو :... هاجمه قى شراسة وعثقا. .لم يهرب أجينور ... تصسدی 
لأخيليوس ..۔ تقدم أخيليوس نحوه ... لم تستطع شجاعة أجيدور الصمود أمام شراسة 
Ibid., xvi, 788 sqq. {14}‏ 


Easterling, Op. Cil., pp. 26 - 27. {1T -) 
Homer, Op. Cit., xx, 443 sqq. (T1) 
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أخيليوس ... تقدم أخيليوس نحوه ... كان على وشك أن يقتله ... إختطق الإله 
أيوللون الطروادى أجيتور ... نشر حوله سحابة داكنة )١‏ ..۔ نقله بعيدا عن ميدان 
القتال ... لن يتتصر أخيليوس الإغريقى ما دام الإله أيوللون يراقب ميدان القتال .. 
ظهر الإله آيوللون فى هيئة أجينور أُمام أخيليوس ... إنطلق الإله اپوللون تحو حقول 
القمح بعيدآً عن ميدان القتال ... إنطلق خلفه أخيليوس ظتا مته أته ينطلق خلف 
أجينور...۔ غاب أخيليوس عن ميدان القتال ... جمع الطزواديون قواتهم ... تظفوا 
صفوفھح.۔. عادوا الى مدينتهم ... تحصتوا خلف أسوار المديتة ..۔ خدع الإله أيوللون 
أخيليوس الإغريقى ... أعاد الطرواديون تتظيم صفوقهم استعداداً لمواصلة القتال . 
تقايل القائد الأعلى للقوات الإغريقية ية اخيليوس والقائد العام للقوات الطروادية 
هيكتور ... شاءت الأقدار أن يقتل أخيليوس هيكتور ... الأقدار أقوى من الآلهة ... 
قرارات الأقدار نافذة حتى على الآلهة ... لم يكن فى استطاعة اپوللون أن يحمى 
هیکتور إلى الأيد ۔.. هكذا قررت الأقدار .. e E‏ 
هیکتور... بعد موته ... قرر أخیلیوس عدم تسلیم جثة هیکتور إلى والدہ پریاموس .. 
گرر عدم إلقائھا قی المحرقة مع جثة صديقه پاتروكلوس -... قرر أن يتركها عرضة 
للكلاب الضالة ... تنهشها ... تقطعها إرياً ... قرر الإله أپوللون عكس ذلك ... قگرر 
اغ یخی سا هیکری.. وازن أپوللون سحابة ذاكتة حول الجخة 0۳١‏ ... 
حقظكها من الكلاب الضالة ... حفظتها من حرارة الشمس الحارقة ... إنتھی اُخیلیوس 
والقادة الإغريق من ممارسة الطقوس الجنائزية لتكريم جشة پاتزوكلوس ... قرر 
أخيليوس أن يريط جثة هيكتور فى عريته الحريية ...أن يطوف حول قير 
پاتروكلوس... ثم يترك الجثة قى العراء عفنة تخطيها الأترية ... لم يترك الإله 
أپوللون جخة هيكتور دون حماية ... حفظها ... حافظ على اللحم والجلد )"١(‏ ..۔ 
ظلت أجزاء الجثة متماسكة ... نشر حولها سحاية داكتة صلية .. لم تتأثر الجثة 
يالصدمات التاتجة عن اصطدامها بسطح الأرض المتعرج الصلاب أثتاء سحيها ... 
أشفق الإله أپوللون على هيكتور الطروادى أثناء حياته وبعد موته ...لم يكتف 
بذلك... بل وجه اللوم إلى الألهة التى لم ترحم هيكتور ... لم تتح القرصة لذويه كى 
يقدمو! إليه المراسم الجنائزية الواجية ... إستمر الالهة تسعة ايام يناقشون مستقيل جثة 
هيكتور )١(‏ ... إستقر الرى أخيراً على تسليم الجثة إلى الوالد الشيخ د٠ء‏ . 
Ibid., xxi, S95 sad. (TY)‏ 
Ibid., xxi, 188 sqd. (TY)‏ 


Ibid., xxiv, 19 sqq. (\Y£) 
Ibid. xxiv, 107 - 108 . {\To) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكبری) ‏ _ ٣۸۹.‏ 
نجح الإله أيوللون فى حماية هيكتور حتى بعد موته . 

إنتهت الحرب الطروإدية ... سقطت طروادة فى آيدى الإغريق ... إستعاد 
منیلاووس هیلیتی .۔. عاد كل قائد إغريقى إلى وطته ينعم بحلاوة التصر ... إلا 
أجاممتون ... عاد لیلقی مصرعه علی ید زوجتهھ کلوتمتسترا (۳) ... هرب آورستیس 
صبیا ۔۔۔ صار شاياً يافعاً ... عاش فى المنفى لا يدرى ماذ ا يفعل ... لم يجد أمامه 
سوی نيوءة الإله آپوللون ... إستشار أورستيس الإله آپوللون ... نصحه الإله بأن يحود 
إلى وطته ... ينتقم لوالده ... يقتل والدته وشريكها فى الجريمة إيجيسذوس ... اللذين 
ينعمان بخيرات وطته ويحكمان أهله ظلماً وقهراً ...۔ عاد اُورستيس إلى وطنه ... قتل 
والدته كلوتمنسترا ... قتل شريكها فى الجريمة إيجيسثوس ... قعل ذلك يناء على 
تصيحة الإله أيوللون . ۔. لکن الإایرینیات صممن على عقابه د اة يالجنون .. 
جاکمه توشداريوس والد كلوتمنسترا ... صدر الحكم ضده يالموت . ا الإله 
آپوللون أن اورستیس فى حاجة ماسة إلى معونته ... لم يتوان لحظة فى مد يد العون 
له ۔.. أمر منیلاووس شقيق أجاممتون وزوج هیلینی ن يقترح عدم قتل اورستیس .. 
يكفى أن يصدر الحكم عليه بالتفى . .. خرج اورستيس منفياً : ذهب إلى دلفى مقر 
الإله أپوللون ... أرسله آپوللون إثى مدينة أثيدا ... هناك حوكم أورستيس بتهمة قتل 
والدته ... دافع عنه الإله أپوللون ا المحاكمة ... وقفت قى صفة الرية أثيتة ... 
صدر الحكم بيراءته . لم تق تقتتع الإإيريتيأات بحكم اليراءة ... ظلت تظازد 
أورستيس... تصحه الإله آپوللون آن يذهب إلى يلاد التاوريين ... أن يحصل على 
تمثال قديم للرية آرتميس ... إن فعل ذلك فسوف يبرا من الجنون الذى أصايته به 
مطاردة الإيريتيات ... إتيع أورستةيس تصيحة أپوللون . ذهب إلى ارض 
التاوريين... حصل على تمثال الرية آرتميس ... هتاك تقابل مع شقيقته إيقيجينيا .. 
عاد اورستیس إلى وطته ... آصبح ما علی موکینای ..۔ تروی يحض الروایات أنه 
تعرض إلى صعوبات بالغة أثتاء ذهابه إلى أرض التاوريين (۳١)۔‏ 
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کان آپوللون إلها مرحا ... يجيد العزف والغناء .. وسيما ...جميل الملامح ... 
حلو الطباع .-. ييعث اليه جة والسرور أينما يذهب ... يقود الموسيات فى الرقص 
والغتاء أثتاء اجتماعات الآلهة الرسمية ... يعلم مشيئة والده كبير الآلهة زيوس ... 


Hyginus, fabula, 121 . (ITV) 


۵ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


يبلخها للآلهة وأفراد البشر ... يقدم التصيحة إلى من يلجا إليه .ء. يخف إلى مساعدة 
من يحتاج إلى مساحعدة ... مع ذلك ييدو أنه لم يكن ذا جاذبية فى نظر الجتس 
الآخر... قشل أكثر من مرة ... مرات عديدة ... فى التأتير فى من يعشقها من 
القتيات ... فشل مرات عديدة فى استمالة قب من يحبها (^") . 

تم القضاء علی کروتوس ..۔ أُصیح زیوس كييرالالهة ٠‏ تزوج شقيقته 
هيرا... نالت شقيقتاه ديميتر وهيستيا شهرة وأسعة ... أنجب زوس اپوللون من 
ليتو۔.. شب أپوللون عن الطوق ... أحب خالته هيستيا ... رغب قى الزواج منها ... 
تقدم إلى والدہ زیوس يطلب يدها ... تقدم فى الوقت نغسه الإإله پوسيدون ... ازداد 
عدد الراغبين فى الزواج ... لم تكن هيستيا راغبة فى الزواج .. لم تكن راضية عن 
سلوك الرية أفرودیتی ... سألها شقیقها زيوس ..۔ فكرت فى الأمر ۔.. هيستيا فتاة 
هادئة ... مقال للطيية والاتزان ... وجدت أن زواجها من پوسيدون قد يذير حسد 
الآخرين ... وجدت أن زواجها من اپوللون قد یثیر جنون پوسیدون ... قد یزداد طیشا 
وصلاية ۔.. وجدت أن زواجها قد يخلق نزاعاً بين أفراد أسرة أولومپوس ... سألها 
زيوس رأيها ... وضعت كفها على رأس زيوس ... أقسمت يرأسه الريانية الخالية أنها 
لن تتزوج .. . سوف تظل عذراء أبداً ... أحس زيوس يسعادة غامرة ... أكير فيها 
زهدها وکبریاءها ...متحها سلطات أخرى تعوضها عن عدم الزواج ...جعل مكاتها 
وسط کل متزل . .. بين أقراد كل أسرة .. . أصبحت هيستيا رية الأسرة. ... جعل لها 
مكاتة سامية فى كل معيد . ا ا ا تكريما لها ... جعلها 
كييرة الآلهة بين اليشر 9") . 

حاول الإله أپوللون أن ينسى حبه لهيستيا ... ظل يقدرها ويحترمها .۔. خفق 
قلبه إلى قتا أخری .۔. مارپيسا . .. لكتها قضلت عليه واحداً من أقراد البشر )٠٤١(‏ ... 
لملم أپوللون أشلاء كرامته ... إنتظر حتى التأم جرح قلبه ... تقدم إلى سيبوللا .. 
رقضته .. توسل إليها ... تمادت قى رقضها ۔ :. عرض عایھا آن یلیی کل ما 
تتمناه .. طلبت مته طول العمر ... متحها طول العمر ... ظلت على رقضها . 
غضب منها ... كان من الممكن أن يمنحها طول العمر مع دوام الشياب والصحة ۔ 
منحها طول العمر فقط ... عاشت ألف عام ... تضاءل جسدها .۔. أصبحت شيدا 


Seltman, Op. Cit., p. 127 . (ATA) 
Hymn to Aphrodite, v, 21 - 30. (14) 
. آتظر ص۳٦۳ اعلاه‎ )۱٤٤١( 


أساطيرإغريقية (الآئهة الکیری) ۔ ۴٣۹‏ 


ضئیلا کل ما ترجوه فی الدنيا هو الموت )٤١‏ . 

قاة أخرى رقضت حب الإله أيوللون ... دافتى ... حورية مائية ... إبتة نهر 
لادون فی أُرکادیا ... أو ابنة نهر پنیوس فی سالا ... أو ابتة أُموکلای این سیارتیى 
من لاكيدايمون ملك اسبرطة ... لفظ داقتى يعتى نيات الغار ... إختلفت الروإايات 
حول نسيها ..۔ إختلفت أيضا حول تفاصیل حیاتها ومصیرها ..۔ کاتت داقتی من 
تابعات الربة آرتميس .. تهوى الصيد ... تمارس هوايتها بمصاحية رفيقاتها الفتيات 
بالقرب من شاطئ التهر ... وقع الإله أوللون فى حبها ... كان ذلك يتدبير من إله 
الحب اروس ... بعد أن قتل أپوللون الأقعوان پوتون أحس بالزهو -.. نظر إلى إروس 
فی سخرية ..۔ صوب إروس سهما ذهبی اللون نحو قلب أپوللون ... صوب سهما 
رصاصی اللون نحو قلب دافتی ... السهم الذهيى يشعل تار الحب ... اسهم 
الرصاصى ينقّر من الحب ... حاول أيوللون أن يتقرب إلى داقتى ... قرت ذه 
ھارية7٤)‏ ۔۔۔ هکذا انتقم اروس من الإله اپوللون ... كانت دافتى فتاة رائعة الجمال 
... أحيها شبان كثيرون ... تقدم الكثيرون إليها يطلبون الزواج ... رقضتهم جميعا 
... قضلت إن تظل عذراء ... تعيد الرية ارتميس العذراع ... ظل اپوللون يطاردها ... 
للت تقر مذه ... ذات مرة أراد أن يمسك بها ۔۔. اُسرعت ء.. أسرع خلقها ... لحقها 
... حاول أن يختصبها ... وصلت إلى شاطي التهر ... صاحت بأعلى صوتها ... 
إستنجدت بوالدها أن يتقذها ... سرعان ما تحول صدرها إلى جذع شجرة ... وشعرها 
أصبح أوراقاً ... وذراعاها أغصاناً ... وقدماها جذوراً ... ووجهها قمة الشجرة ... مح 
ذلك بدت جميلة فاتقة الجمال ... لم يمتع ما حدث أيوللون من مواصلة حبه لها ... 
تحسس بيده جذعها ... بحث عن قليها ... ما زال قليها ينبض .. أخذ يحتضن 
الأغصان ويغرق الشجرة بالقبلات ... يكى الإله أيوللون ..۔ تاجاها وهو يسترسل فى 
اليكاء ... سوق تكون أغانيه عنها ... سوف تتغتى قيتارته بمديحها ۔۔. سوف يذود 
بسهامه عتذها ... سوف يجعل أغصاتها تيجاناً لهامات المحاريين المتتصرين ... 
سوف يزين اة ناغضانيا ... إنتزع الإله أًپوللون فرعا من فروع الشجرة ... وضعه 
فوق رأسه ... منذ ذلك الحين أصبح الخار نبات الإله أيوللون المقدس )٠٤١(‏ . 

إختلفت الروایات حول التقاصیل .۔۔ قیل إن لیوکیپوس ابن ملك إیلیں أحب 
دافقی ۔۔۔ لم تبادله دافتی الحب ..۔ کان شعر لیوکیپوس طویلا ء.۔ منذوراً لإله التهر 
)۱٤١(‏ آتظر ص٥٣۲‏ آعلاه . 


Hyde, Favourite Greek Myths, p. 30 sqq. {15} 
Ovid, Op. Cit., i, 453 - 564 (NET) 
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شکل )؟( 


الإله آپوللون یطارد دافنی 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ ۹۳ س 


القيوس کان وجهه جمیلا يشيه وجه فتاة ..۔ إرتدی لیوکیپوس ملايس فتاة ..۔ 
تظاهر يأته فتاةَ تدعى أويتو ابنة أویتومایوس ملك پیسا ... تعرق أوینو على دافثى .. 
طلب مصاحبتها قى رحلات الصيد ... وافقت ..۔ نشأت بيتهما علاقة حب وإعجاب 
ء. حب فتاة لفتاة .. إعجاب فتاأة بقتاة ... لم تكن داقتى تعام الحقيقة - ۔۔ کان الاله 
ولون یراقب دافنی فی تحرکاتها ... كات يعرف حقيقة شخصية لیوکدپوس .. حسك 
آپوللون لی وکپوس ..۔ أوحی إلى دافتى ورفيقاتها أن يتزلن قى مياه النهر 
للاستحماے(۶۶١)‏ د طلبن من لي وکيپوس أن يخلع ملايسه . - ۔ أن یتزل ائ 
الماء(*٤)...‏ إعتذر ... إيتكر حججاً ومیررات . .. أرغمته القتيات على حَلح ملا يسه 
وهن يتصضاحكن .. قجاة اکتشفت داقثی ورفيقاتها حقيقة لیوکیپوس ... إكتشقن أته 
ليس فتاة متلهن ... ألقيته بسهامهن ... قتلته )٤١‏ ۔.۔ قیل أيضا إن داقنى صرخت 
منادية الرية الأم جى أثناء مطاردة أپوللون ... إختطقتها جى . .. أرسلتها مع الريح 
إلى کریت ... هناك ظهرت قى صورة پاسیقای ... أتبتت تبتت الآرض شجرة غار فى 
مکاتها . -. صتح أيوللون من اغصانها تأجا > و عة قوق رأسه لیو اسی تقسه )١٤۷(‏ . 
لم يس الإله أپوللون ... رأى ذات مرة الحورية سینوپى ... أحبها ..۔ لم يكن 
يعلم بقصتها مع كدير الالهة زيوس ... لم يكن يعلم بقصتها مع إله التهر هالوس ... 
سینوپی هى اينة إله التهر اسوپوس ... إختطفها كبير الآلهة زيوس ... حملها إلى 
شاطئ البحر الأسود ... إلى مدينة أشورية عرقت فیما بعد باسمها ...لم تكن سیثوپى 
تشعر بعاطقة الحب تحو كبير الآلهة زيوس ... حاول إرضاءها ..۔ توسل إليها ... 
وعدھا أن یلبی کل ما تطلبھ ۔۔۔ قکرت سینوپی ۔.. سالته بذکاء شدید .۔۔ هل یعدھا 
بان یٹبی لھا ای مطلب ۔۔۔ وعدھا زیوس ۔۔۔ اكد وعدہ ۔۔۔ طلیت منھ طلیا واحدا۔۔۔۔ 
ترد أن تبقى عذراء أيداً ..۔ إستولى الغضب على كييرالاآلهة زيوس ... لكذه 
وعدها۔.. عتدماً يعد كبير الآلهة فلا مناصضن من الوقاء بوعده ... بذلك تخلصت من 
مطاردة كبير الالية لها SBE a TS‏ 
وهالوس اک کت سیو یی سرا اا ... لم يلمسها رجل گط )٤۸(‏ . 
Pausanias, viii, 20, 2; x, 5, 3; Parthenius, Erotica, 15; Tzetzes On Lycophron, (1E)‏ 
6Ö.‏ 
Kerenyi, Op. Cit, pp. 140 - 141 . (\E5)‏ 
Hyginus, Fabula, 203; Pausanias, x, 7, 8. {IY‏ 


Apollodorus, i, 7, 9; Plutarch, Agis, 9. {\EV) 
Apollonius Rhodius, Hi, 946 - 954 . {\EA) 


 )ىرجكلا أساطير إغريقية (الآلهة‎ ۳٤ 


رواية أخرى تقول إن أيوللون هو الذی اختطف سیتوچی .. ذهب بها إلى مديدة أشورية 
واقعة على البحر الأسود . .. هنأك أنجب متها ولداً يدعی سوروس . أصيح فيما يعد 
'لجد الأكبر للشعب السورى )٠٤١(‏ . 

اُشهر فتاة لم تتجاوب مع الإله أيوللون فى حبه هى كاساندرا! ... ابنة پرياموس 
ملك طروادة من زوجته هیکابی ... كانت کكاساتدرا كاهنة قى معيد الإله ايوللون . 
أعجب الإله يالكاهنة ... أحيها . ا و د و بد اوت 
کاساتدرا قادرۃ علی التنبوء بما کان وما سیکون .۔. لم تستجب تسقجب لحب الإله أپوللون .. 
فقضلت أن تبقى عذراء ... غضب الإاله منها ااا و ... تعلم 
الخيب وتنطق به ولا يصدقها احد ... قبل مولد پاریس تنیات باته سوف يکون سبیا 
فی دمار طروادة ۔.۔ لم یصدقھا احد ۔.. وقد کان ..۔ تتیات ین سفر پاریں إلى 
اسيرطة سوف يجر المصائب على طروادة ...لم يصدقها أحد ... وقد كان ... أثتاء 
الحرب تنيات أن بداخل الحصان الخشبى رجالا مسلحين ... لم يصدقهاأً أحد ... وقد 
کان ... كاتت كاساندرا! عاثرة الحظ فى الزواج ۔.۔ تقدم للزواج متها کوروینوس ابن 
ملك قروجيا . .. قتله ديوميديس ... أو فى رواية أخری قتله نیوبتولیموس .. تقدم 
للزواج متها أوثريوتيوس ... قتله إيدومتيوس ... ظلت عذراء إلى أن اغتصبها یاس 
داخل محراب الرية أثيدة ء.. غضيت الرية أثينة ... دمرت حياة أغلب القادة 
الإغريق أثتاء عودتهم إلى أوطانهم بعد اتتهاء الحرب ..۔ يعد سقوط طروادة أصيحت 
گاساتدرا أسيرة وعشيقة آجاممتون ٠.‏ وصل آجامفوسی إلى وله .:. تات گاساندرا 
بمقتل أجاممتون ومقتلها ... لم يصدقها أحد ... قتلتها كلوتمفسترا بعد أن قتلت 
أجاممتون (۰*) . 

¥ FE FF ¥ 


تنسب روايات متعددة إلى الإله أپوللون عشيقات إغتصيهن فأصيحن أمهات 
لذريته ... ليس هناك رواية واحدة تروی أنه تزوج أو كان زوجاً فى فترة من فترات 
عغره ن قاتمة عشبقات الإله أبرلرن وة إلى جد ها ١‏ قرا انه تحب دروا ن 
من هیکابی زوجة پریاموس ملك طزوادة ... إِنه أتجب تتس من پروكليا زوجة الملك 


Diodorus Siculus, iv, 72, 2. {1 ۹( 
Euripides, Andromache, 293 - 300; Homer, Iliad, xii, 361 - 382; idem, Odys- {1e “( 
sey, xi, 421 - 432; Apollodorus, iii, 12, 5; idem, Epitome, v, 17; v, 22 - 23; Cy- 
pria, 1; Sack of ium, 1; Pausanias, ii, 16, 6- 7; iii, 19, 6; iil, 26, 5; x, 27, 1. 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكیرى)  __‏ ۔ ۹ 


تنیدوس (°) .۔۔ أنجب فولاکیدیس وفیلاندروس من أكاكاليس )١7‏ ... أتجب الشاعر 
الموسيقى الشهير لينوس من الحورية أيثوسا )٠١(‏ . 

ييرز اسم خيوفى بين الأسماء التى تضمها قائمة عشيقات الإله أيوللون ..۔ 
خيونى هى اينة دايداليون ..۔ يجد دايداليون متعة فى إتآرة الحروب وقهر الدول 
والملوك بشجاعته ... خيونى قتاة فريدة قى جمالها ... تزاحم العشاق حولها متذ 
بلوغها الرايعة عشرة من عمرها ... رآها الإله أپوللون والإله هرميس فى ليلة 
واحدة .۔۔ کان أپوللون عائداً من دلفی ... کان ھرمیس عائداً من جیل سیلینی ۔۔ 
عشقها كلاهما ... أسرع هرميس نحوها ... لمس وجهها بحصاه السحرية ..۔ راحت 
قى نوم عميق ... إستسلمت يين ذراعيه ..۔ تركها قبل حلول القجر ..۔ زارها يحد 
ذلك مياشرة الإله أپوللون فى هيدة امرأة عجوز ... إستمتع بها حتى حلول القجر .. 
و يوي توأماً ... وضعت أوتولوكوس (۶) لهرميس ... وضعت فيلامون 
لاپوللون ... اصبح فيلامون معروفاً قى عالم الغناء والعزف؛ على القيتارة )*١(‏ ... 
أُصاب الغرور والزهو خيونى ..۔ تفاخرت بجمالها وفتنتها ... أعلتت أنها أجمل من 
الربة ارنميس . . غضبت الرية اکت قوسا ۔. سددت سهماً إلى لسان خيونى 
الذى يتطاول عليها ... أصاب الشلل لسانها ... لم تعد خيونى قادرة على الكلام .۔. 
قاضت روحها بحد قليل ... حزن والدها دايداليون لفراقها .۔. رأاى EE‏ 
جثة اينته ء.. حاول أن يلقى ينقسه وسط لهيب المحرقة ... إستوققه أخوه كيوكس .. 
أخيراً انطلق دایداليون عبر السهول والقلال ... وصل إلى قمة جبل پارتاسوس .۔ 
ألقى بنقسه من قوق الصخور الشاهةة ... أشفق عليه الإله أپوللون . حل ال 
صقر..۔ متحه متقاراً معقوقا ... ومخالب مقوسة ... أسيغ عليه قوة هائلة ... لا 
ينطوى ضدره على ذرة من الشفقة ... يسوم أتواع الطيور جميعاً سوء العذاب ... يملا 
تقو الاخرين شقا (١٥<؟)‏ 

ييرز أيضا فى قاثمة أسماء عشيقات الإله أپوللون اسم كورونيس )°١(‏ ... 
کورونیس هی اينة قليجياس ملك اللاپیتیین ... شقیق إیکسیون ... موطنه شواطۍ 
)۱٥۱(‏ آنظر ص٤۲۸‏ اعلاه . 
Pausanias, x, 15, 5. (oY)‏ 
)٥۲(‏ آتنظر ص۹٣۳‏ آعلاه. 
)٠٠٤(‏ أنظر الجزء الأول » ط ۲ ٠‏ ص ۹٤٣وماً‏ يعدها » الجزء الثاتي ٠‏ ص ٤۹۲‏ . 
(\o.)‏ انتلر س۲۳۷۰ آعلاد . 
Ovid, Metamorphoses, ix, 291 - 345 . {¥ oY‏ 
Kerenyi, Op. Cit., p. 43. {\o¥)‏ 


سے ۳۹٦‏ اساطير إغريقية (الآلهة الکبری) س 


بحيرة بیوییس فی ڈسالیا ... إعتادت کورونیس أن تغسل قدمیها فی مياه 
البحيرة0) ... أحب الإله أپوللون الفتاة الجميلة كورونيس ... لم يستطع البعد 
عنها... يغار عليها غيرة شديدة ... خصص غراباً ذا رياش تاصعة البياض لمراقبتها 
آثتاء غیایھ عنھا فی دلفی ..۔ کانت کورونیس تحب شایا وسیما یدعی إیسخوس .۔۔ 
والدہ إلاتوس الأرکادی ... كانت کورونيس تنتهز قرصة غياب الإنه أيوللون فى دلقى 
وتدعو إيسخوس إلى قراشها ... كانت تفعل ذلك بالرغم من أنها تحمل بين أحشائها 
جنينا من الإله أيوللون ... إكتشف الغراب الأييض العلاقة بين كوروتيس 
وإيسخوس... إنطلق إلى دلفى ... أخبر الإله أيوللون ... الإله أيوللون يعلم الخيب .. 
علم ببصیرته التاقذة بحقيقة العلاقة بين محبويته وعشيقها .. ۔ تاکدت ألانياءِ من 
مصسدردن . . غضب الإله اپو لڵون تت الراب الأبيضن .- لماذا لم يتقر الغراب 
عینی ایسخوس . .. لماذا لا يفقده بصره بدلاً من أن يتركه يستمع يعشيقته ويذهب إلى 
دلفى ليتقل الخبر إلى الإله أپوللون ... لعن أپوللون الغراب الأبيض ... أصيح لونه 
وة ... أتجب ذرية ذوات ریاش سوداء . .. مذ ذلك الحين أأصبح طائر الغراب اسرد 
حالك السواد )٠١(‏ . 


شکا الإله آپوللون إلى شةَیقتھ آرنمیس () ... قررت آرتميس الانتقام من 
العاشقة الخائتة ... صوبت تحوها سهما أرداها قتيلة ... تظر الإله أيوللون إلى 
جٹتها... شعر بحرن شديد ..۔ لم يكن فى استطاعته أن يعيدها إلى الحياة ... إنتقلت 
روحها إلى تارتاروس -.. وضع جسدها فوق المحرقة ... إشتعلت التيران فى 
المحرقة ... تذكر الإئه ايوللون إتها كانت حاملا مته . ۔. طب من شقيقه هرميس أن 
يدقذ الجنين ... إنتزع هرميس الجنين من رحم كورونيس ... خرج إلى الحياة 
حیا')۔.. اسماه اپوللون اسکلیپيوس :.. سلمه إلى القتطور خيرونع .. . علمه القنطور 
فنون الطب والصيد ... قتل الإله أپوللون إيسخوس عشيق معشوقته ... أو فى رواية 
أخرى صعقه كبير الآلهة زيوس بإحدى ضواعقه () .... تختلق الروايات حول 
بعض التفاصيل ... قيل إن الإله أپوللون هو الذى قتل كوروتيس وليست الرية 


Strabo, ix, 5, 21; xiv, 1, 40. {oA} 

Pausanias, ii, 26, 5; Pindar, Pythian Odes, iii, 25 sqq.; Apollodorus, iii, 10, 3. {% (۹ه‎ 

Rose, Greek Mythology, p. 140. {11°} 

Pindar, Op. Cit, sii, 8 sqq.; Pausanias, Loc. Cit; Hyginus, fabula 202; Ovid, (14) 
Op. Cit., 1i, 612 sqd- 

2 Apollodorus, iii, 10, 3; Hyginus, Poetic Astronomy, 1i, 40. (YY) 


أساطير إغريقية (الآقهة الكيرى) ٣۹۷.‏ 


آرنمیس۔۔۔ قیل إن کورونیس هی التی أخبرت أُپوللون بأنها حامل قبل أن تلفظ أنقاسها 
الأخيرة ... قیل إن آپوللون لعن الغراب بعد أن علم أن کورونیس كانت حاملا(١)۔‏ 

عشيقة أُخری من عشیقات أپوللون قورينى ... ابنة الملك هوپسيوس من 
الحورية التيادية خلیداتوپى ... كرهت قوريتنى الاعمال النسائية ... كرهت الغزل 
رالنسج والأعمال المدزلية ... إتجهت إلى الصيد والمغامرة ... تقضى اليوم كله وجزءاً 
من الليل فى صيد الحيوانات المفترسة فوق جبل پليون ... تحرس قطعان والدها 
وترعاهم ... رآها الإله أيوللون ذات مرة ۔.۔ رآھا تصارع اسداشرساآ ۔۔. شدت 
إنتباهه... شاهدها وهی تتغلب على الأسد ... دعى القنطور خيرون لمشاهدة 
الصراع ب الا من کین . ۔. سأله إن كانت تقيله زوجا . .٠‏ فهم خيرون مأ يدف 
إليه أپوللون ..۔ لم يكن الإله أپوللون ممن يفضلون الزواج ... فهم خيرون أن أپولذون 
یرغب فی اغتصابها ..۔ لقد رای الإله أپوللون قبل ذلك قورینی وهی ترعی قطعان 
والدها بجوار نهر تيوس ... إذن هو يعرفها حق المعرفة .. . قيل أيضا إن الإله أيوللون 
رآها عندما كانت تتسلم جائزة فى السباق أثتاء أُعیاد پلياس الجنائزية (4) .۔.. كان 
لدى خيرون القدرة E‏ . تدب أن آپوللون سوف یختطف قورینی .. .. سو 
هرمیس ONE a‏ الطفل ا ت سوف يسلمه إلى الأم 
الأرض وإالهورأى ..۔ سوف يطلب متهن ان يغڏیته على الأمبروسيا والتكتار . ت 
سوف يحصل آریستایوس فیما يعد على لقب زیوس الخالد أو أپوللون الطاهر أو حارس 
القطعان () . 

صدقت نبوءة القنطور خيرون .. إختطف الإله آپوللون قورينى ... وضعها 
قوق حريته الذهبية ... ذهب بها إلى مكان عرف فيما يحد يمدينة قورينائية ... بركة 
قى العصر الحديث ... كانت الرية آقروديتى فى انتظارهما ... إحتفلت بقدومهما .. 
أدخلتهما على القور فى غرقة الحورية ليييا ... غرفة نوم ذهبية ... فى تلك الليلة 
وعد الإله أپوللون قوريتى بطول العمر ... سوف تطول حياتها ... سوق تستمتع 
لاطول قترة بممارسة الصيد.-.. سوف تحكم منطقة ذات ترية خصية ... تركها 
أپوللون فى رعاية الحوريات يتات الإله هرميس ... وضعت هتاك أريستايوس ... بعد 


Ovid, Op. Cit, ii, 570 - 620 {NIT} 
Pindar, Op. Cil., ix, 5 sqq.; Apollonius Rhodius, ii, 5O00 sqq.; Callimaclus, (£) 
Hymn to Artemis, 206. 

Pindar, Op. Cit., ix, 20 sqq. {o} 


۸ أساطير إغريقية (الآلهة الکبری) س 


زيارة أيوللون التاثية أنجبت إيدمون العراف ... قيل إن قوريتى إلتقت ذات ليلة يالإله 
آریس . .. أنجیت له دیومیدیس ١‏ . .. أطلقت بتات هرمیس على اریستایوس لقب 
أرجيوس ولقب ثوميوس ... علّمنه كيف يصنع الجبن من اللبن . ٠۔‏ کیف یبنی خلایا 
النحل ... كيف يجعل من أشجار الزيتون البرية أشجارا يزرعها البشر .. تعلم 
أريستايوس هذه القتون ... ثم علمها للآخرين فنال متهم تقديراً وتكريما .. ا 
ارشتانوین فن نیا إلى بیوتيا ... من هناك قاده والده أپوللون ... سلّمه إلى القخطور 
خيرون ... علمه خيرون بعض الأسرار الديتية ... عله اموسواك أن الي 
والتطبيب ... عهدن إليه برعاية قطعانهن التى ترعى فى سهل فثيا. ... وحول جيل 
اوثروس ... وفی وادی تهر اپيدانوس.... هناك اتن اريستايوس فن الصيد الذى دريته 
عليه والدته قوریتی (۷) . ۰ 


من عشيقات الإله أپوللون الحورية دریوپی ) ... هى ابتة پوروتوس ملاك 
أويخاليا... قيل إنه درب البطل ھیراکلیں غلی استخدام القوس قتله الإله أڀوللون 
لته تحداه فی استخدام القوس .ء۔. كانت دريويى زوجة أتدرايمون ء.. رآها الإاله 
أپوللۈن خاو آق توريب إليها ...لم تمنخه الفرصة ...كانت دریوپی ترعی 
قطعان والدها قوق جيل اويتا ... تصضاحيها رفيقاتها الهامادرياديس ... إتخذ الإاله 
أيوللون شكل سلحفاة ..٠‏ زحفق تحو درزیوپی ورقيقاتها ... توقق أمامهن ... زأتة 
دریوپى ورقيقاتها ... تتاولته إخداهن ... لاعيتة ... لحيت يه كل الرقيقات .۔۔ 
اعجیت دریوپى بالسلحقفاة ... تناولتها ... ضمتها إلى صدرها ..۔ تحولت السلحقاة 
إلى ثعيان يسعى ... إنزعجت الرفیقات ... هرين ... ترکن دریوپى وحدها:2. إنقزد 
الإله أپوللون بها ء.. عاد إلى صورته الريأنية ...استمتع يصحيتها ... ترکها 
کعادته ... أنجیت دریوپی طفلا ذكراً ... اعتتی به زوجها أندرايمون . .أتتعاة 
قمر تاشفق امف مذ انها د أقام معبداً لوالده الاه أپوثلون . .. تطوعت 
دریوپى لخدمة المعبد ... أصبحت كأهنة فى معيد الإله ... ظلت رفيقاتها يبحثن 
عقها ... عثرن عليها أخيراً ... أسرعن بها خلسة ... زرعن مكانها شجرة حور"). 


Diodorus Siculus, iv, 81; Apollonius Rhodius, Loc. CiL; Hyginus, fabula, 14; (I 
Apollodorus, ii, 5, 8. 
Diodorus Siculus, Loc. Cit; Apollodorus, iii, 4, 4; Apollonius Rhodius, iv, (NV) 
1131; 1i, 5O00 sqg.; Pindar, Loc. Cit. 

Kerenyi, Op. Cit., p. 141. {13A} 
Antoninus Liberalis, 32; Stephanus of Byzantium, s.v. Dryope; Ovid, Op. Cit, (34) 
ix, 325 sqda. 


س أساطير إغريقية (الآلهة الکبرى) ٣۹۹‏ 

مازالت قاتمة عشيقات الإله أيوللون لم تنته بعد ... تضم القائمة اسم تاليا . 
عشقها أپوللون ... أنجبت الكورويانتيس )١-(‏ ... هم مجموعة من الذكور أتصاف 
الآلهة ... أتباع الرية كوبيلى .. يقومون بتكريم الرية برقصاتهم التى يؤدونها وهم 
عسلحون يالحراب والدروع ء.». صر یون الدروع يالحراب -.. يقلدهم أقرإد اليشر اثذاء 
عبادتهم للرية كوبيلى ... يرقصون على نخمات الفلوت والطبول والدقوف زرقصات 
مجتونة ... تضم القائمة أيضا اسم فیا التی أنجبت للإله آپونلون دوروس 
وآخرین(۷)۔۔۔ وآریا التی أنجیت له ميليتوس )١١(‏ ... وأمفيسا التى قيل إن الإله 
آپوللون قد عشقھا ۔۔. لم تذکر المصادر اُسماء ذریتھا (7) ... وکاللیوپی التی أنجیت 
له اورفيوس (۶) . 

من أشهر عشيقات الإله أوللون كريوسا ... دار جدل وإسع حول طبيعة العلاقة 
بین کريوسا والإله آپوللون () ... كريوسا هى ابتة إريختيوس ... أنجبهامن 
پراكسيذيا ... ذهبت كريوسا إلى دلفى ... تقدم القرابين للإله أيوللون ... إمتدرجها 
الإله إلى كهف مهجور ... إغتصيها ... عادت إلى وطنها أثينا ... أخفت ما حدث 
لها ... جاءها المخاض ... ذهبت إلى تقس الكهق ... وضعت طقفلها ... وعدها الإله 
آپوللون أنه سوف يحفظ ولدها ویرعاه ... تقدم کسوٹوس للزواج منها ... تزوجته .. 
اخفقت عنه علاقتها السابقة بالإنه اپوللون ... مضت الستون .۔۔ لحم تنجب كريوسا .ء.. 
ذهب توس إلى نبوءة دلقی ... إٍصطحب معه زوجته کریوسا . .. طلب من الإله 
أن يرزقه بذرية ... أخبرته التيوءة أن أول من يقابله هو ابنه ... قابل أُحد خدم 
المعيد... إأحتضنه اساد إيون ... لفظ معتاه الذى اک .. عحضیت کریوسا .۔.. 
متح الإله أبوللون زوجها ولداً ... وقضى على ولدها ... حاولت كريوسا أن تقتل 
إيون... فشلت محاولتها ... أخيراً تكشف كبيرة كاهنات تبوءة أيوللون عن السر ... 
یون هو ابن کریوسا الذی ترکته فی رعاية الإله آپوللون ... لم یکن کسوٹوس حاضراً 
أثتاء حديث كبيرة الكاهتات ... ظل يعتقد أن إيون ولده أنجبه أثتاء أحد الاحتفالات 


Apollodorus, i, 3, 4. (\Y-) 

Ibid., 1, 7, 6. (Y1) 

Jbid., ii, 1, 2. (VY) 

Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 162. (YT) 

. أتظر ص۲۹۸ اعلاه‎ )۹۷٤( 

. آنظر الجزء الأول » ط٣ » ص ۲۰ وما بحدها‎ )۱۷١( 


س هوي أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) - 


التی تقام فی اللیل تکریما للإلھ دیونوسوس والتی کان یشترك فیھا کسوٹوس قبل ان 
يتزوج کریوسا(۷) . 

لم تخل حياة الآلهة واليشر الإغريق من عشق الذكور ... روايات قليلة تروى 
علاقة الإله آیوللون بالذکور .۔. داقتیں هو ابن الإله هرمیس ..۔ شقیق اوتولوکوس 
اللص ... وشقيق إخيون رسول أبطال السقينة أرجو ... داقئيس الشاعر ... ميتكر 
الشعر الرعوى ... كان داقتين صبيا جميل الطلعة ... عاش قى صقلية ... تخلصت 
مته والدته الحورية ... ألقت به وهو طقل وليد فى أجمة مليئة بأشجار الغار ... عثر 
عليه مجموعة من الرعاة ... تعهدوه بالرعاية ... أطلقوا عليه اسم دافتيس ... لقظ 
یعتی نيات الخار ... علمه الإله پان العزف على اليراع ... إعتاد مصاحية الرية 
آرتميس أثتاء رحلات الصيد ... كانت آرتميس تطرب لألحانه ... إهتم بتريية 
القطعان اهتماما بالغاً ... أحبه الإله إيوللون ... أحيته قى الوقت نفسه الحورية 
توميا... إنتزعت مته قسماً غليظا أن يظل مخلصا تها أبداً ... إن حنث يقسمه سوف 
يصييه الخمى . .. أحبته فى الوقت نفسه أيضا خيمايرا ... إستطاعت خيمايرا أن 
تخڪعه نوها د تحت تأثير الشراب .. غضيت الحوزية توميا .. أصايته بالععى . 
ظل داقتيس يتشد بعض الألحان الحزيئة . ء. يتعى ما ول إثيه حاله .... ء يذعی عدم 
قدرته على اللإيصار . م تر فو ب قار الحا وهر فى مقل الو .افق 
غلیه والده هرمیس .۔ حوله إلى تمثال حجری ... ظل التمثال الحجرى باقيا قى 
مدینة کفالتتیانوس ۔۔۔ فجر ھرمیس یتبوعاً قی سیراکوز ... أصيح يعرف بيتبوع 
دلفتیس (۷) . 

صبی آخر هو هیاکینتوس 0# ... الأمير الإسيرطى ... والده أموكلاس ... 
أحبي الإله أپوللون الصیی هیاکیتتوس () هام فی حيه ۔ ۔. هجر مقره فی دلقی .۔ 
ألقى بقيتارته وسهامه . Ea‏ 
معشوقه هیاکینثوس . . ذات مرة خلع أپوللون وإلصبى ثيابهما ... دكا جسديهما بزيت 
الزيتون التقى ... أخذا يتباريان فى قذف القرص . .. مسك آًپوللون بالقرص ..۔ 


Pausanias, vi, 1, 2; Euripides, lon, passim; Strabo, viii, 7, 1; Conon, Narra- (\Y1) 
tions, 27. 
Diodorus Siculus, Iv, 84; Servius on Vergil’s Eclogues, v, 20; viü, 68; Xx, 26; (YY) 
PhilargyTius, on Vergil’s Eclogues, ¥, 20; Aelian, Varian History, x 18. 
Kerenyi, Op. Cit., pp. 139 - 140. (AVA) 
Andrewes, Greek Society, p. 260. (1¥) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ...ا١٤‏ 
قذف به ... مزق القرص السحب الكشيغة ... هوى على الأرض بقوة .. إلتقط 
هياكيتشوس القرص ... قذف به ... إرتطم القرص بالأرض الصلبة ... إرتد إلى 
الخلف طائراً فی الفضاء مرتطما بوجه هیاکینشوس ... هوی هیاکینٹوس على 
الأرض... حاول أپوللون علاج الجرح ... مات هياکينشوس متأثراً بجراحه (١١١)..۔‏ 
حزن أپوللون... ظل یذکر هیاکینٹوس ... یردد اسمه فى أغانيه .۔۔ سالت دماء 
هياكيتثوس على الأرض ... نمت زهرة تشيه زهره السوسن البيضاء عليها بعض 
نقوش حمراء ۔.. حول الإله أڀوللون هياكينشوس إلى زهرة ... تظهر قى قصل الرييع 
... ريما تكون زهرة البنقسج )*١‏ ... إختلفت الروايات حول بحض التفاصيل ... قيل 
إن كلا من ر ثاموریس وریح ار زفیروس تاقسا الإله آپوللون فی حب, 
ثاموریس يقول لته آبرع من المویبیات فی الغداء e E‏ 
مياراة يینه ویین الموسیات ... هزمته الموسیات ... أفقدته يصره وصوته وذاکزته. ۔ 
لم يصبح قادرا على منافسة آپوللون قی حب هیاکیتثوس . NOTE‏ 
زقيروس هو الذى وجه القرص نحو وجه الصبى هیاکینثوس فقتله .)^١(‏ 


الصيى التالت الذى أحيه الإله أپوللون هو کوپاریسوس ..٠ (AY)‏ صستی یھی 
الطلعة... يعيش فى مدينة صخيرة قوق أرض جزيرة كيوس ... هتاك كان وعل 
جميل يرعى فى حقول المدينة ... قروته متشعبة ... متألقة بوميض ذهبى... تطوق 
عنقه قلادة من الأحجار الكريمة ... تقلاّلاً على جبيته تحويذة قضية معلقة يسيور 
جلدية رقيقة ... تتدلى من أذتيه لآلئ وضاءة على صدغيه الخائرين ... يدخل الوعل 
بيوت أهل الجزيرة ... يداعب الغرياء . يمد نحوهم رقيته فى ألفة ... كان 
کوپاریسوس يحب الوعل ..۔ یقوده إلى المراعى وانينابيع .۔. يكال قرونه بالزهور 
الجميلة ... يمتطى ظهره احيانا ... يوجهه يمينا ويسارا .۔ يطيعه الوعل هى كل 
تصرفاته اف کوپاریسوس ألوعل EN‏ الإله آپوللون کوپاریسوس )٥۸٤(‏ 
مات الوعل... حزن عليه کوپاریسوس حزنا شدیداً ... اُسرح أپوللون يواسيه ... ظل 
الصبى يبكى .. جفت قى عروقه الدماء ... مأل لون إطرافه إلى الاصقرار ء.. اصيح 
Hyde, Op. Cit., p. 74 sqg. {\A°)‏ 
Ovid, Op. Cit., x, 162 - 219 . (1۸٨)‏ 


Homer, iad, 1i, 595 - 600; Lucian, Dialogues of the Gods, 14; Apollodorus, ã1, (AY) 
3, 3; Pausanias, ill, 1, 3. 


Kerenyi, Op. Cit, p. 140. {AY} 
Rose, Op. CIL, p. 258 n. 73. (A5) 


لهي م أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


شعره قشعت بعد ا کان يتموّج على جبينه الناصع ء.. شارکه لاله يلون پکاءه nae‏ 
طالت قترة حزن کوپاریسوس ... اشفق عليه الإله اپوللون ...حوله إلى شجرة سرو 
ڊبهيتتها المخروطية(٥)‏ . 
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ذلك هو أيوللون ... إله الموسيق ... إله الشياب ... إله التتبوء ... إله 
الرماية ... المهندس الأول ... أول من علم اليشر كيفية تخطيط المدن وقياس 
أيعادها(*) ... ذاع صيته على مر الزمان ... خاد الأدياء والشعراء والفتاتون ذكراه 
قى أعمالهم الفنية والأدبية ... كان نه التصیب الآکبر فی اعمال کتاب التراچيديا 
الإغريقية ... لعب دور مهما أثتاء الحروب الطروادية ... أپوللون الإله المرح ... 
رغم مرحه لم يكن محبوياً لدى الجنس الآخر ... رغم مساعدته للآخرين لم يكن 
يتهاون فى الانتقام ممن أساءوا إليه ... أپوللون ... خليط من السلوكيات والتصرفات 
المتخاغمة أحياةا > المتخاقضة أحياناً ... علمته التجاري ... حتكته-الأحدات .. 
استوعب الدرں ... أصبح قيما بعد ینادی يالوسطية کی کل شیء ('*) ... ظل یردد 
دائماً عبارتين مأثورتين ... [إعرف تقسك ... لا للتطرق ... نقل الموسيات من 
مقرهن فوق جبل هیلیکون إلى دلفی ... إستانس جتوتهن ... فادهن فى رقصات 
مثظمة جمدلة )١۸٨۸(‏ .ء 


HK FE OF FF 3F Fk 


Ovid, Op. Cit., x, 106 - 142. {1A0) 

Sissa, Op. Cit., p. 185. (AA) 

(۸۷) إعتبر الإغريق قيوللون - بقوسه وموسيقاء وتبوءاته التي لا تخيب - تجسيدا للجاتب اللتزمت 
والعقلاتي لعقيدتهم . 255 .صظ Andrewcs, Op. Cit.,‏ . 

Homer, iad, i, 603 - 604; Plutarch, on the Pythian Oracle, 17. {\AA) 


یر 
o‏ 
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بلغت آرتميس من العمر ثلاث سنوات ... سأآلها 
والدها زيوس ماذا يقدم إليها من هدأيا .. أجابته فى براءة لا 
تخلو من تصميم الكبار ... أن تظل عذراء إلى الأبد ... أن 
يمنحهاالعدید من الأسماء والألقاب يمنتحها قوسا 
وسهاما... أن یکون لها رداء مز ركش الأطراف ححى ركبتيها۔۔۔ 
لا يعوقها عن ممارسة الصيد ... آن يكون لها مجموعة عن 
التابعات ... سحون بنا ممن بلخن التاسعة من العمر ... أن 
يكن كلهن عذراوات ... أن تكون لها مجموعة من 
الوصيفات... عشرون حورية من حوريات النهر ... يعتنين 
بأحڈيعها ... يرعين كلايها السريعة إذا ها ركتت للراحة بعد 
رحلة صيد ... أن يمنحها السلطة على كل ابال ..۔ 


أساطيو إغريقية (الآلهة الكيرى) ...ه٠٤‏ 


آرتميس ... توأم الإله أيوللون ... ابنة زيوس من التيتن ليتو ... بارعة قى 
الرماية ... ماهرة قى الصيد ... تهوى التجرال قى الخابات وفوق الجبال ... تطرب 
للرقصات الخلوية والتريض .. يلغت من العمر ثلاث سنوات .۔. جلست قوق ركبتى 
والدها كبير الآلهة زيوس ... يدأعيها ... تداعبه ... سألها ... ماذا يقدم إليها من 
هدايا ... أجابته فى يراءة لا تخلو من تصميم الكيار ... أن تظل عذراء إلى 
الأبد()... أن يمنحها الحق فى ذلك ... أن يمنحها العديد من الأسماء والألقاب متل 
توأمها أپوللون ... يمتحها قوسا وسهاماً ... يصتعها خصيصا من أجلها الإله 
هيفايستوس ... ترغب أن تكون جالبة الضوء ... أن يكون لها رداء مزركش الأطراف 
يصل حتى ركبتيها .. لا يعوقها أثداء ممارسة الصيد ... أن يكون لها مجموعة من 
التابعات ... ستون بنتاً من ينات أوكيانوس ممن يلخن التاسعة من العمر... أن يكن 
كلهن عذرإوات ... لم يمسسهن ذكر ... أن تكون لها مجموعة من الوصيقات ..۔ 
عشرون حورية من حوریات تهر أمنسیوس الذى يجرى فى جزيرة كريت ... يعتتين 
بأحذيتها ... يرعين كلايها السريعة إذا ما ركنت للرإاحة يعد رجلة صيد ۔۔۔ طلبت 
آرتميس من والدها كير الآئهة أن يمنحها السلطة على كل الجيال ... أن يمنحها مدينة 
وأحدة ... ية مدينة يختارها ... فلسوق يندر أن تتزل الرية آرتميس إلى المديدة ... 
سوف تتخذ المتاطق الجيلية مقراً لها ... لن تغادر الجبال إلا إذا استغاثت يها امرأة 
تعانی آلام الوضع .۔۔ فلقد شاءت الأقدار أن تکون آرنمیس قى عون كل امرأة 
تعاتى آلام الوضع ... إذ أنها فور ولادتها ساعدت والدتها ليتو أثناء وضع شقيقها 
أپوللون (7). 

هکذا تحدثت الطقلة آرتمیں التی لم يكن عمرها قد تجاوز ثلاث سنوات دا 
تحدثت إلى والدها وهى تخاول جاهدة أن تلمس ذقته ... إيتسم كبير الآلهة زيوس ... 
أوماً برأسه موافقا ... تحدث اليها وهو يداعبها ... ليكن نها كل ما تريد ... سيمتحها 
ما هو أكتر وأعظم ... يمفحها ثلاثين من المدن والقلاع لا مدينة واحدة ... ثلاثين 


)١(‏ تختلق آراء بعض الدارسي حول لفظ عذراء . إعتادت المصادر على ترجمة أفظ ۸08عطاحةم بلقظ 
عذراء . لكن ييدو آن ذلك المعتى لم يكن يعرقه الإغريق الأوائل » إذ كان المقصود بلفظ -٤2۲)1م‏ 
‰5 القتاة التی لم تتزوج یغض النظر عما إذا کاتت مازالت عذراء آی ققدت عذریتها . یؤکد هڈه 
القكرة کل من ھوميروس (514 ,اة ,ل013) وپتد اروس (34 ,ت Odes,‏ anزpص0[y)‏ اتظر : Se1)-‏ 

man, The Twelve Olympians, p. 130 
Seltman, Op. Cit., p. 139. {Y) 


ءي أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) ___ 


مدينة لا تعرف إلها تقدسه غير آرتميس .. تلاثين مدينة سوف تمجد آرتميس 
وحدها... تحمل اسم آرتميس ... سوف يمتحها مدنا آخرى تشارك فيهاآلهة 
آخرين... منها مأ هو يعيد عن البحر ... متها ما هو وسط البحر فوق الجزر ..۔ سوق 
يكون هياكلها وغاياتها خاصة بارتميس ... سوف يجعلا وإلدھا كبير الآلهة زیوس 
راعية الطرق والمواتى . 

إنتھی کییر الآلھة من حدیثھ ..۔ على القور اسرعت العذراء آرنمیں إلى جيل 
كريت الذى تكسوه الأشجار ..۔ من هتاك ذهیت إلى مقر أوکیاتوس ...إختارت 
مجموعة من الحوريات ا التاسعة من عمرهن ... أحس نهر كریاتوس الكريتى 
يالسرور .. أخعتة ألتيتتة تيتٹوس بالسرور . .. لقد اختارت آرتميس من بتاتهما1 
وصيفات لها OE‏ آرتميس وصيفاتها ... أسرعت تحو مقر الإله 
ھیقایستوس ۔۔۔ کل الکوکلوپیس حوله منهمكون فى العمل ... يصنعون للإله پوسيدون 
حوضا ليسقى منه خيوله -.. تظرت الحوريات إليهم ,., إستولى عليهن الفزرع ... 
سمعن صوت طرقات المطارق قوق الستادين ... صمت اذانهن ... خشي ينات 
أوكيانوس أن ينظرن إلى وجوههم ... تقدمت الطفلة آرتميس تحوهم دون خوق أو 
رهبة ..۔ طليت منهم ان يصنعوا لها قوسا وسهاما ... هدية من الإله هيغايستوس 
بمتاسبة عيد ميلاآدها EE‏ الإله هیفایستوس إليهم برأسه ۔.. تقذ الکو کلوپيس ما 
امزهم يه هتقاێستوس ... امتشقت الرية أسلحتها ٠‏ ذهیت إلى مقر الإله پأان ... 
آهداها کلیین مزركشين بائلونين الأبيض وإالأسود ... وثلاثة كلاب لونها أحمر .۔ 
وآخر أرقط ..۔ وسبع إناث كلاب تسابق الريح ا أزتا ١‏ هيو قو حل 
پار ناسوس ... شأهدت أسقل الجيل قطيعا من الأيائل ... تتهادى فى مشيتها ... تفوة 
الثيران فى حجمها ... يشع بريق الذهب من قرونها . .. عددها خمسة آيائل :.. بدت 
آرتميس فى ممارسة هوايتها . .. صادت أريعة مستعينة بسرعة قدميها .ء۔. دون 
اللإاستعانة يكلابها . اقرا وأحد ... عير تهر كلادون ... إ[ستقر قوق جبل 
كيرونيا..۔ كان ذلك بتدبير من الرية هيرا (") ... ساعدته على الهرب كى يكون هدفا 
لحد اعمال ھیراکلیس الخارقة (5) . 

الرية ارس هير اة الصيد ...تحمل القرن فى يدها ,الجحية قوق 
كتفها ..۔ تركت عريتها الذهبية ... يسير خلقها كلاب فائقة a‏ ء.. مذرية على 
متايعة الفريسة وقنصها . .. تعود آرنميس بعد رحلة ضيد ... تقود عريتها إلى مقر 


)"( آنظر الجزء الأول طل eT‏ حدر ۹٤ء‏ ووا بعحدها. 
Callimaclus, Hymn to Artemis, 1 - 109 . (3‏ 


أساطير إغريقية (الأآهةالكري) ب ن ۷ 


والدها كبير الآلهة زيوس ... يستقبلها عتد المدخل الإله هرميس والإله أوللون ... 
يأخذ هرمیس عنها اسلحتها ۔.. يسحب اپوللون ما تجليه من صيد ... إعتاد الإله 
أپوللون أن يفعل ذلك قى بادئ الأمر ۔.. ثم أصیح هیراكليس يعد ذلك مسئولا عن 
ذلك ۔۔۔ یقف ھیراکلیس منتصیا عتد المدخل ۔.۔ ینتظر لیری ماذا حملت آرتمیں 
معها من وجبة دسمة ... يتقدم نحو عريتها الذهيية ...يتتاول متها ثوراً ضخماً أو 
ختزيرا يريا ... يمسك بالصيد من إحدى قدميه الخلقيتين ... يجره على الارض ..۔ 
يقاوم الصيد ... تتقجر الآذهة بالضحك .۔. ينصحها هیراکليس أن تكف عن صيد 
والغزلان . ٠‏ أن E‏ ترعی و و والجيال . لا 
E‏ و ا e.‏ ا قصر والدها . e‏ 
واقفين ... يستقبلونها بالترحاب .. كل يقدم لها مقعداً ... تفضل أن تجلس يجوار 
توامها اپوللون () ۔ 

الرية آرتميس ... يعبدها أفراد اليشر جتباً إلى جنب مع والدتها ليتو وتوأمها 
اپوللون فی دیلوس ودلفی ..۔ تحمل القوسن والسهم مل توامها اپوللون ۔.. تشترات محه 
فى مقاومة الحمالقة ... والمسوخ ... سهامها تسيب الموت المقاجئ الذى لا يصاحيه 
ألم :.. خاصة ضد الفتيات وإالزوجات () ... هى أيضا مله تقدم أحيانا المساعدة 
للآخرين . .. هى مثله ياعثة الضوء .. تضئ يشعلتها الكون أثناء الليل . .. تشارك ربة 
القمر سيلينى فى مهمتها ... أو ريما تقوم أأحياتا بمهتمها.... تطلق عليها بعض 
الروايات لقب سيلينى ... مملكتها المتاطق الطبيعية ... التلال والوديان ... الغايات 
والمراعى الخضراء ... الأتهار واليتاييع ... هى الأجمل والأطول بين وصيفاتها...۔. 
بارعة فى الصيد ... ماهرة فى الرقص ... تستحم وتلهو مع وصيغاتهاً ورفيقاتها ..۔ 
مقرها المفضل جيال وغابات أركاديا .. لها مكان للعبادة فى مناطق عديدة .۔. لها 
حيواتاتها المقدسة ... كرية للصيد والغابات جيوانها المقدس الغزالة .. أهم أأعيادها 
عید إلافييوليا ... ى عيد صيد الغزال ... حيث يتم توزيع غزلان أو كعكات على 
شكل غزلان ... كرية للرماية والصيد فإن لها علاقة أيضا بالحرب ... يصلى القادة 
لها قبل بدء المعركة ... يتوسلون إليها ... يقدمون إليها القرابين ... يطليون أن 
تمنحهم التصر ... عبدها اليعض كرية للقمر ... أقاموا لها أعیاد أمارونثوس قى 
جزيرة يويويا .... حيث يحتفلون بإقامة المواكب وإالمباريات القتالية ... أقاموا فى كل 
Ibid., 137 - 160 . (e)‏ 
Hamilton, Mythology, p-. 31. (%Y‏ 


۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 
عام اعیاد مونوخیا فی آتیکا عندما یکتمل القمر فی شهر مونوخیون (أبریل - 
مايو) .۔- حيث توزع كعكات أو أرغفة مستديرة مزينة بعلامات مضيئة رمزاً لها 
كمانحة للضوء ... أقاموا لها أعياد براورونيا المحلية فئ يراورون بمتطقة أتيكا حيث 
يوجد معبد لرية القمر ... أصبح قيما بعد عيدا قوميا تشارك فيه مديتة أثيتا ء.. حيث 
یسیر موکب من يتات تتراوح اعمارهن بین خمس وعشر سنوات ۔.۔ مرتدیات ملایس 
ذات لون زعفرانى ... تقودهن أمهاتهن ... يتوسلن إلى الرية أن تحفظهن ... إذ أن 
ارتميس هى حامية الشباب وخاصة بتات جنسها ... أقاموا لها أعياد المربية - 
كوروتروفوس - فى اسبرطة ... حيث يأتى إلى المعبد المقام خارج المدينة المربيات 
وهن يصطحبن الصبية الصغار ... آقاموا فی أيونيا أيضا أعیاد آپاتوريا حيث يتذرون 
للربة خصلات من شعر الصيية الصخار ... فى أغلب الأماكن تقدس الفتيات 
العذراوات الرية آرتمیس کی تحقظ لهن عذريتهن ... يقدمن إليها قيل أن د يتح الزوأج 
خصلات من شعرهن وأحزمتهن وملابسهن التی کن یلبستها قیل الزواج .. تعبد 
الرية آرنميس أيضا كرية للسمعة الحسدة . .. خاصة بين الشبان والشايات ٠١‏ حيث 
کانوا يعتبرونها عدوة للأعمال المنافية للآداب ... تقدح الرية آرتمیں ایضا المعونة 
للنساء أثناء الوضع .. لذلك تخلط بعض المصادر بينها ويين إيليقيا ... فى بداية الأمر 
كاتوا يقدمون إلى الرية آرتميس القرابين البشرية ... بعد ذلك أصبحوا يقدمون إليها 
A ET‏ ۔۔ حیٹ کان یعیدها 
الأیوثيون ت تحت لقب آرنميس الإقوسية . .: نسية اى همدبته ة إقيسوس 5 

ألهمت الرية آرتميس الفنانين وإلأدباء ... تظهر فى القن قى هيئة قتاة جميلة 
راثعة الجمال ... على وجهها ملامج الجد والصرامة ... فارعة الطرل ... ممشوقة 
القوام ..۔ فوق كتفها جعبة مليدة يالسهام ...أو تحمل فى يدها شعلة مضيدة ... غالياً 
ما تحمل أو تقود غزالة ... أو تركب عرية تجرها الغزلان ... ترتدی رداء يكاد يصل 
إلى الركيتين ... شعرها مرسل قى يعض الأحيان ... تضع قى قدميها حذاء 
کریتیا۔۔۔ اُشھر تمٹال یقی حتی الآن هو تمتال آرنمیس قرسای () ۔ 

آرتميس ... حملتها أمها ليتو ... غضبت هيرا! زوجة كبير الألهة زيوس ... 
سوف تفجب ليتو لزيوس ولداً يصبح إلها قويا ۔.. حذرت هیرا كل الأماكن من استقبال 
ليتو۔.۔ رقضت كل الأماكن إستقبالها إلا جزيرة ديلوس () ... لم تكن هيرا تهتم بمولد 


)¥( ۔- 73 - 71 Sandys, Classical AS pp.‏ 
(۸) آتظلر ص١١٠٣‏ وما يعدها أعلاه حيث توجد التقاصيل الكاملة لرحلة ليتو وتجوالها قيل أن تضع 
التوأم آيوللون وآرتميس . 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) .۹ 


آرتمیس () ۔ .. کل ما کانت تهتم به هو مولد أپوللون . .. لم تشاً أن تعسّر ولادة 
آرتمیيس . .. وضسعت لی تو آرتميس دون عناء أو ألم . ... وضعتهافوق جزيرة 
أورتيجيا .. إستمرت بعد ذلك سبعة أيام فى ألم متواصل قبل أن تضع أوللون ... قيل 
إن آرتميس فور ولادتها طفقت تساعد وألدتها ليتو ... تخفق عنهاأً ألامها ۔.. تعاوتها 
فى عملية الوضع E N OES )٠١(‏ 
الأقدار أر تستد لهامهمة مسأعدة المرأة أثتاء عملية الوضع .. وضحت ليتو 
اپوللون۔.. سرعان ما انضمت آرتميس تحت إمرة توأمها أپوللون ... إشتركت معه قى 
الْقَضاء غل العملاق تیتووس ... ذلك العملاق آلذی حاول کک والدتها ليتو 
داخل الأجمة المقدسة )١١‏ ... أمطظرت العملاق بوابل من سهامهاً القاتلة .۔۔ إشتركت 
مع توأمها أيوللون فى القضاء على التوأم أوتوس کک e‏ 
پوٹون الڌی کان یحتل دیلوس أو کان يهد والدتها a‏ 
3X 3 + oF‏ 


الرية آرنميس .. العذراء .۔ ت عذ وها من والتها روس ان محا 
الع فى الأحدغاظ بعتريتها. .. حقق واندها زيوس مطلبها . .. عاهدت نقسها أن 
تداقع عن عذریتها ۔ .. شكك اليعض قى جدية غرضها . .. ظتوا أتها تعلن ذلك دلالة 
وتمتعاً ۔ .. تعلن ذلك كى تتير قفضول الجنس الآخر . ۔. کی تشعل نار الشوق قی 
قلويهم ... أعجب يها كثيرون ... يجمالها ۔.ء بقوامها ... بقوة شخصيتها ... بجسدها 
الرياضى الرشيق ... لم يجرة أحد أن يعلن لها عن حيه ... تردد الكڌيرون ... تجرا 
ذات مرة إله النهر الفيوس أبن التيتنة ثيتيس ... تابعها بنظراته ... تجاهلت نظراته ۔۔۔ 
حاول أن يشرح لها حبه ... لم تترك له القرصة .. EE‏ 
خلقها ينما تسير .. . تصضلله . .. تختفی ولا يعرف أين اختقت ... تقذ صيرها ... 
کت ود ا وما ... خشیت غضشب والدته یتیس ... لجات 
إلى حيله نسخر يها منه ... طاردها ذات مرة ... وصلت إلى لتریتی قى إليس .۔۔ أو 


: يما كاتت الرية آرتمیس ذات أصل كريتى ولا علاقة لها بالاله أيوللون قبل العصور الإغريقية‎ )٩( 
„. Grant, Myths of the Greeks and Romans; PF. أنظطر 3غ1‎ 

(۰: و ب Apollodorus,‏ 

(۹) آ٬ظر‏ ص۲۷۲ اعلاهد . 

١۹۲ (‏ یظر س۲۳۷۸ آعلاد ۔ 

٤۱۲۳ (‏ مظر ص۹٥٠‏ آعلاھ . 


یتو وأپوللون وآرتميس والأفعران 


أساطير إغريقية (الآئهة الكيرى) ‏ 


ج اير إغرة (الالهة الکر . د آ٤‏ ج 


فی روایز, أخرى ... إلى جزيرة أورتيجيا بالقرب من سيراكوز ... لخت وجهها 
بمعجون أييض اللون . E E O‏ 
بين رفيقاتها الحوريات ... تاه الفيوس ... صيح غير قادر على التمييز بيتها وبين 
الحوريات ... أضطر إلى العودة من حيث جاء ... ترن فى أذنيه ضحكات السخرية 
رالتهكم e»‏ قوفف ار ق ا e)‏ العدراء (. هٹاآك رواية 
يطاردها ... كانت الرية اس ن رو رها آریشوسا ... حولتها إلى م مجری 
مائی. وی و ی ا 
ظل ألفيوس يجرى تحت سطح البحر أيضا ... إلتقى العاشقان ألفيوس وأريثوسا على 
أرض صقلية )١(‏ ... إختلفت الروايتان ... النتيجة تكاد تكون واحدة ... تدافع 
آرتميس عن عذريتها ... تداقع أيضا عن عذرية رقيقاتها . 

بوفاجوس ... والده التیتن یاپیتوس ..۔ والدته ٹوراکس ... کان یتجول ذات 
مرة فوق جبل فولوى فى أركأديا ... شاهد الرية آرتميس ... أعجب بجمالها .۔. 
برشاقتها ... طاردها ... لحق بها ... نظرت إليه تظرات غاضبة-:.. رات قى عيتيه 
.ملامح الغدر .. إستعدت للقاثه ... هجم عليها ... حاول اغتصابها ... أطلقت نحوه 
سهماً من سهامها ... أردته قتيلا فى الحال (7) . 

كالليستو ... ابنة لوكاءون ... هى إحدى الحوريات اللاثيى يراققن الرية 
آرتمیس () .۔۔ یشارکدها أثتاء الصيد ۔.۔ یشارکها فی قترات اللهو .... كان كبير 
الآلهة زيوس يتحول فى علياثه ... يتفقد أحوال الآلهة والبشر ... وقع تظره غلى 
احورية أركادية ... کاللیستو ۔۔ لم تكن كالليستو من غازلات الصوق ..۔ لم تكن من 
المغرمات بتصفيفات الشعر المتتوعة ... كان رداؤها قضفاضا مقبتاً بمشيك ... شعرها 
متسدل على ظهرها ... تلمّه بشريط أبيض ... ممسكة قى يدها قوسا أو رمحا .. 
كانت من أحب حوریات جيل ماینالوس إلى قلب الربة آرتميس ... إنتهت كالليستو 
من رحلة صيد مرهقة ... مالت الشمس نحو المخيب ... لجأت الحورية إلى أجمة 
وسط الخايات ... وضعت على الأرض بجوارها جعية السهام ... وضعت بجوارها 
قوسها ... تمددت فوق العشب طاباً للراحة ... كان كبير الآئهة زيوس يتايعها بنظراته 


Pausanias, vi, 22, 5; scholiast on Pindar’s Pythian Odes ii, 12. {\€) 
Pausanias, v, 7, 2; Ovid, Metamorphoses, v, 577. (\ (ه‎ 

Tripp, Classical Mythology, p. 103. {7) 

Apollodorus, ii, 8, 2. (¥) 


س۴٤‏ .س أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) _ 


الجائعة ... رآها مستلقية على الأرض ... عزلاء بلا رفيق ... سال لعايه .. أحس 
يشوق جارف تحوها ... أسرع نحوها قى صورة الرية آرتميس ) ... شعرت 
کاللیستو يالسرور ..۔ رحبت به ... ظل يتحدث إليها ... ظلت تتحدث إليه كما لو 
كانت تتحدت إلى الرية ارتميس ... قصت عليه مغامرات صيدها ... قبثها قبلة 
إعجاب لا تخلو من شوق ولهفة ... ضمها إليه ... إكتشفت كالليستو الحقيقة ... 
قاومته ۔۔۔ لم تصمد قى مقاومتها ..۔. تغلب عليها زيوس بقوته وجبروته ...۔ نجح 
زیوس فی أن یظفر بھا ۔۔۔ نال منھا ما تمتی .۔.۔ ترکها حيث كانت ... عاد إلى 
مملکته قوق اولومپوس ..۔ لعقت كالليستو الخابات التى شهدت عملية الاعتداء الوحشى 
عليها ..۔ خرجت تجرى هاقمة على وجهها ... نسيت أن تأخذ قوسها وسهامها .. 
شاھدتھا الریة آرتمیس تھیم وسط الغابات ... نادت علیها ... ظتت کاللیستو أن زیوس 
عاد إليها مرة آخرى فى هيئة آرتميس ... فرت كالليستو هارية ... كررت الربة 
آرتميس النداء ... إلتفتت كالليستو ... شاهدت الرية آرتميس وحولهاالحوريات 
تابعاتها... إطمآنت إليها ... عادت إليها ... إستمرت قى مرافقتها ... حاولت أن 
تخفى سر خطيتتها ... أصبحت عاأجزة جن رفع عينيها عن الأرض ... تخلقت عن 
زمیلاتها الحوریات ... حاولت ان تتحاشی الاقتراب من الرية ارنمیس كما كانت تفعل 
من قیل . 

دار القعر تسح دوراب كاملة ...كالليستو تكتم حزتها ... تجيس خجلها داخل 
صدرها .. تراقق الرية أرتميس دون الاقتراب منها ..۔ يعد زحلة صيد شاقة لجات 
الزية آرتميس ورقيقاتها إلى أجمة ظليلة ... يخرى وسطها جدول ماء عذب .. غمست 
الزية قدمیھا قی الماء ۔۔۔ تادت عثی رقیقاتها . .. خلعت آرنمیس والحوريات ملايسهن 
استعداداً للاستحمام .. ء وقفت كالليستو مترددة وقد اوت وجتتاهاً ..۔ تقدمت 
زمیلاتها ... نزعن عنها ثويها ... إنكشفت خطيئتها ۔.. ثارت الرية آرتميس .. 
صرخت فى كالليستو ... أمرتها ألا تقرب ماء المجرى حتى لا تدتسه بخطيدكتها .. 
أمرتها بالاتسحاب قوراً من حاشيتها ... كاتت الرية هيرا تراقب زوجها كبير الآلهة 
زيوس ... رأته أثتاء اغتصابه لكالليستو ... قررت الانتقام من كالليستو ... إتتظرت 
حتی وضعت مولودها ... مدت یدیھا نحو جبین غریمتها کاللیستو ... قیضت على 
شعرها -.. جذيتها بقوة ... ألقت بها على الأرض ... حاولت كالليستو أن تشرح لها 
الحقيقة ... حاولت أن تشرح لها كيف اغتصبها زيوس بالقوة ... حاولت أن تؤكد لها 
براءتها ... لم تمهلها هيرا ... فردت كالليستو ذرإعيها متوسلة ... إذا بهما تكتسيان 


Kerenyi, The Gods of the Greeks, p. 146. {34) 


س أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) ٣.‏ 


يشعر أسود خشن . إذا بكفيها تستديران وتنتهيان بمخالب معقوفة ... إذا بهما 
تصبحان قدمين آماميتين .. إذا وجهها الجميل الساحر ينفرج فيه فكان عريضان... 
إذا بها تفقد القدرة عل آلکلام .. إذا بها تتحول إلى أنتى دب برى أسود .. a.‏ 
کاللیستو أن زیوس قد تخلی عنها فی محتتها ... كرهت الجبال والغابات ... ظلت 
تول حول مکولھا ۔.۔ ظلت كلاب الضصید تطاردها .. ظلت الباتسة گال سحو 
تتحاشى مطازدة الصيادين ... أصبحت صیدا بعد أن كانت صيادا) ... ظلت 
هائمة على وجهها خمسة عشر عاما .. كبر ولدها ... أصبح صياداً يعرف ياسم 
أركاس ..۔ أأصيح الجد الأكير لهل أركاديا ... أثناء إحدی رحلات الصید کان اُرکاس 
على وشك أن یقتل إنقی دب ... کان والدہ زیوس یراقیھ .۔۔ لم تکن آنځی الدب سوی 
كالليستو وإلدة أركاس ... إنتزع كبير الآئهة زيوس أركاس ووالدته كالليستو ... رفعهما 
إلى السماء ... متحهما مكاتين يين التجوم (-) . 

تضيق بعض الروايات تفاصيل مختلفة ... قيل إن الربة ارتميس هى التى 
حولت کاللیستو إلى أنثی دب ... عقاباً لها على ما فعلته ") ... قيل إن الرية آرتمیس 
ھی التی قتلت کاللیستو ۔ راا مر دا ای ا اد ا ء. قیل 
آیضا إن الربة ھیرا ھی التی حولت کاللیستو إلی انی دب ثم حرضت الرية آرتمیس 
علی قتلھا علی اھا مجرد صید ولیس علی آنھا کاللیستو ...)١(‏ فی کل الروایات ظل 
ولدها أركاس حياً وأصبح الجد الأكبر للأركاديين . 

ٹیا ۔۔۔ اة خیرون ۔۔۔ کاهنة الریة آرتمیں ..۔ رفيقتها قى رحلات الصيد .. 
قريية من قليها ... تعاهدت مع غيرها من رفيقات الرية أن تظل عذراء. ٠.‏ ا 
أيولوس ثيا ۔ ..٠‏ لم تستطع الدقاع عن تفسها ... إغتصبها ... أخفت الأمر عن والدها 
خيرون . .. فكرت فى أن تطلب معونة رفيقتها الرية آرنميس .. ۔ ترددت ۔ء۔ 
تراجعت... لم تستطع أن تخيرها بما حدث 2 Ea‏ 
سوف تخضب منها ۔.. سوق تستبعدها من حاشیتها .۔. سوغف تعاقیها ۔.. سوؤف یکون 
مصيرها مصير غيرها من الحوريات اللاتى فقدن عذريتهن ... أحست يا باليأس ا 
ضاقت الدتیا فی وجهها على اتساعها ... فکرت فی الانتحار ..۔. خف الإله پوسيدون 


Ovid, Op. Cit, li, 405 sqq. (1) 

Idem, Fast, ii, 155 sqq. {°) 

Rratosthencs, i, 2, 8; Euripides, Helen, 375 sqq. {1) 
Apoliodorus, iii, 8, 2. {YY} 

Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 1. (TY} 


س٤‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


لتجدها .۔. کان پوسيدون صديقا لوالدهاً خيرون . .. لم يشا پوسيدون أن يفجع صديقه 
خیرون قى اينته ثيا ... قكر فى طريقة يخفى بها جريمة ثيا ۔۔. حولها إلى قرس 
أسماها يوإيى . . أتججت القرس يوایی مهراً .. اها الإله پوسیدون میلانیپی .. 
حوله يعد ذلك إلى طفلة ... رفع الإله پوسيدون صورة ثيا إلى السماء es‏ 
مکاتاً بين النجوم ... إستقیل إیولوس اينته میلانیپى ..۔ منحها اسما آخر ...أ سماها 
آرنی .:. سلمها إلى دسمونتيس ... كان دسموتتيس بلا ذرية ..٠‏ فرح دسمونتیس ف 
تعهدها بالرعاية والتربية ... فعل الإله پوسيدون كل ذلك دون ان يعلم صديقه 
خيرون ۔.۔ هكذا كانت رفيقات الرية ارتميس يعلمن تماما أن الرية لا ترضى عن الفتاة 
التی تتنازل عن عذریتها مهما كانت الميررات 9) . 

آتجب کادموس اُریع بتات ..۔ یتو وسیمیلی وأوتونوی وأجاقی () .۔۔ تزوجت 
اوتونوی من اريستايوس ... انجيت له أكتايون .. لقى أكتايون ميتة شنيعة يسيب 
اعتزاز الرية آرتميس بعذريتها ومحافظتها على سمعتها كأنثى ... كان أكتايون من 
هواة الصيد ... غاليا ما يخرج هو ورفاقه إتى الخايات لممارسة هوايته المفضلة۔۔ 
إُنتھی آكتايون من عملية صيد )١(‏ ... تلوثت شباكه بدماء القريسة التى صادها .. 
تلطخت أسلحته بالدماء .. اجا إلى سهك ملع يأشجار الصدوير وأشجار السري 
المخروطية ... إعتادت الرية آرتميس أن تلجأ إلى تفس السهل . .. ٳِذ کان فيه غار ڏو 
مدخل رائع جميل ... يداخل الغار غذير قسيح ... يجرى فيه ماء نقى زلال ... 
إعتادت الرية آرتميس أن تلجأ إليه كلما أحست بالتعب بعد جولة صيد مرهقة .. 
إعتادت أن تستحم فى ميأهه ... أو تندّى أطرافها الحعذرية فى ماثه التقى ... لجأت 
الربة آرتمیس إلى الغار ... خلعت عن كتفيها الجعية والقوس اھا لے آ کک 
الحوريات المكلفة بحمل سلاحها . ٠‏ حملت حورية أخرى رداءها على ذراعها.. 
ا دمت وها و ةة ماهو ب ت 
جدائل الرية المتدلية على كتفيها . .. عقدتهما خلف رأسها . .. إنطلقت حوريات 
أخريات يجلين الماء فى جرار كييزة ونه ق خمد ی 07 

أثتاء أستحمام الرية آرتميس كان أكتايون يخطو خلال الغاية ... جذيه مدظر 
مدخل الغار الجميل ..۔ دخل إلى الغاز .. لم يكن يعلم بوجود أحد بداخله ... تقدم 


Idem, fabula, 186; Poetic Astronomy, ii, 18. (Yé) 
وما پبعدها .۔‎ ٦۳ (ہ) آتظر الجزء الثاتی »> ص‎ 

Kercnyi, Op. Cit., pp. 145 - 146 . {1) 

Hyginus, fabula, 181; Pausanias, ix, 2, 3 . {YY} 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرق) .ها٤‏ س 


تحى الغذير ... راعه ما رأى ... رأى أجساد الحوريات العارية .۔. شعر برزاز الماء 
يتطایر من حوله ... شعرت الحوریات يوجؤده ... صرین على صدورهن ... ملان 
الغار يصراخهن ... أسرحن نحو الرية آرتميس ... وقفن حولها فى شكل دائرة ليخفين 
جسدها عن انظار الواقد الغريب ... كانت الربة ارتميس اطول متهن ... برزت فوقهن 
جميعا برأسها وعنقها ... نظرت من فوق أكتافهن ..۔ رات رجلا غریبا يحدق فى 
مها الارى وا خاد رق قاها ۔ اموت وجتكاها من الخحل ء لت راديا 
يحاولن ستر جسدها ... إنزوت أرتميس يسربعة قى ركن بعيد ... أشاحت بوجهها قى 
غضب ... تمتت قى تلك اللحظة أن يكون السهم فى يدها ... دفعها الخضب على 
الغور إلى قكرة ... تفذتها فى الحال ... أخذت قليلا من الماء الذى تستحم به ...نثرته 
فى وجه الوافد الغريب ... تحدثت إليه فى لهجة غاضية ... لن تتركه يرحل ... لن 
تترکه یروی لأصدقائه أته شاهدها عارية ... لن تترکه يتحدت إلى أحد ... لن تتركه 
بلا عقاب ) ..۔ نثرت الرية آرتميس قليلا من الماء على وجهه ..۔ على الفور نبت 
قرنان فى جيهته التى ابتلت بالماء ... طالت رقبته ... دقت أطراف أذتيه ... تحولت 
يداه إلى قدمين ... وذراعاه إلى ساقين طوتلتين ... غطى جسده جلد وعل ارقش ... 
تحجرت الكلمأات قى حلقه ... أصيح غير قادر على الکلام ... آنهمرت الدموع من 
حنتنك ء 


أسرع أكتايون هارياً من الغار ..۔ م على وجهه لا يدرى أين يذهب ...۔ 
تجول فی الغابات علی غیر هدی ... إذا بکلبیه میلامپوس وإختوباتيس يحيطانه 
يتباحهما ... ثم تیعهما کلاب آخرون ... کل کلاب أکتایون هاجمته على أنه وعل 
بری ... اسرع اکتایون هاریا من کلایه التی تطاردہ ۔۔. اصیحت کلابه تطأرده يعد 
أن كانتت تساعده قى مطاردة القريسة ... لحقت يه الكلاب ..۔ مزقت جسده إريا .۔ 
ظل ینتحب بصوت لا هو صوت بشر ولا هو صوت وعل ۔.۔. جٹا علی رکبیته .۔۔ 
سمع رفاقه تياح الكلاب ... هرعوا إلى مكان الكلاب ... اخذوا يستجتونهم لمواصلة 
الفتك يالغريسة ... لم تكن الفريسة سوى رفيقهم أكتايون ... ظل الرفاق ينادون 
آکتایون حتى يسعد بالفريسة التی أوقعتها کلابه ... کان أکتایون يدير رآسه فی حزن 
كلما سمع اأسمه ... لم تتركه الكلاب إلا بعد أن لفظ أنفاسه الخيرة ... مات 
اکتایون ۔۔۔ سکن غضب الربة آرتمیس (*"). 


Grant, Op. CiL., p- 125 . (YA) 
Ovid, Op. Cit., ii, 138 sqq. ; Nonnos, Dionysiaca, v, 287 sqa. (4) 


س4 أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _- 
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ره ي د 


سپیچ کم د 


a rai oF 


شکل (۲۸) 
الرية آرتميس تقتل أكتايون 


ست شاشر اغركة (الآلهة اكيري) ت ۷ سنب 

تذكر بعض الروايات تفاصيل مختلفة ... قيل إن أكتايون غازل خالته 
سیمیلی ۔۔۔ كانت سيميلى إحدى عشيقات كبير الآلهة زيوس )١(‏ ... غار كبير الالهة 
على عشیقته ... عضب من أکتايون ... قتله )٩‏ ... قيل إن أكتاوين إدعى أنه أمهر 
من الرية آرنميس فى الصيد ... غضبت منه الرية أرتثميس ... سلطت عليه كلابه . 
قتلته )۳١‏ ... قيل أيضا إنه ذهب إلى معبدها ... قدم إليها القرابين الواجبة ... ثم 
طلبها للزواج ... إنتقمت منه ... قتلته کلابه () ۔ 

أوريون )۳١(‏ ... اين الرية الأرض من مارد عملاق ... أو ابن يوسيدون 
ویوریالی () ... قتلته الرية آرتمیس فی ديلوس )١‏ .. بعد رحلة طويلة وصل 
أوريون إلى خيوس ... تقدم إلى آویدوپیون يطلب الزواج من ابنته میروپی ... أققدہ 
اویتوپیون بصره ... ألقاه على الشاطئ ء.. ذهب اوزتون اا ورشة الإله 
هيقايستوس ... أخذ طفلا من هتاك .. أجلسه قوق كتقيه ... قادہ إلى حيث تشرق 
الشمس ... هناك استرد بصره ... عاد إلى خيوس لينتقم من أويتوپيون ... هناك 
أحبته رية الفجر إيوس ... إصطحبته إلى ديلوس ..۔ قيل إن الربة آرتمیں قتلته لأنه 
تحداها فى لعية رمى القرص N TTS‏ 
قتیلا لأنه حاول اغتصاب الحوریة اوپیں إحدى رفیقاتها العذاری ... التی جاءت من 
يلاد الهوپريوريين )١(‏ ... إختلقت الروايات حول سبب موت وهوبة قاتله . 
قیل ار“ الرية آرتمیں قتلته لأنها غضبت منه .. ار القجر اشن اكه وف 
واحد من أفراد اليشر ۸ ... قيل لأنه حاول أن يختصب الرية آرتميس نفسها (۳)..۔ 
سلطت عليه عقرياً قتله فی الحال )٤١(‏ ... أو أن الرية الأرض جی هی التی سلطت 
عليه العقرب ... لأن أوريون إدعى أنه قادر على أن يخلص الأرض من كل 


(۳۰) آنظر الجزء الثانى » ض 1٩‏ . 

Acusilaus, frag. 33 Jacoby (with note in Vol. I, p. 382); Apollodorus, iii, 5, 4 . {1) 

Euripides, Bacchae, 337 sda. (TY) 

Diodorus Siculus, iv,.81, 4. {YYT) 

)۳٤(‏ یروی روز (117 - 115 )Rse, Greek Mythology, pp.‏ أن آول عمل قامت يه الرية آرتمیس 
أثتاء طقولتها هو قتل أوربون . 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 201 - 204 . (To) 

#Apolodorus, 1, 4, 3- 5 . (TT) 

Herodotus, iv, 35. (YY) 

Homer, Odyssey, v, 121 sqqg. (TA). 

Hyginus, Poetic Astronomy, 34. (T4) 

Aratus, 635 sqq. (6< ( 


۸ س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __ 


الحيوانات الضارية )١‏ ... تريط أغلب الروايات بينه وبين كل من هواية الصيد 
وهواية إغراء الفتيات ... کان أوريون صيادا ماهراً ... کان قى تفس الوقت زد 
نساء... إرتيط اسمه بكل من خيوس وييوتيا ... تخلط آغلب الروايات بين أوريون 
النجح وأوريون الصياد . 

بريتومارتيس ... اينة كارمى ... أو فى روإية أخرى ابنة ليتو ... وطنها 
جورتونا ... وأحدة من اأصدق رقيقات الرية ارتميس ... قيل إنها اأبتكربت ياك 
الصيد )٤‏ ... بريتومارتيس لفظ كريتى يعتى السيدة الجميلة ... ريما كان أيضا اللقب 
الذى أطلقه الكريتيون على الرية آرتميس.١٤)‏ ... إتكشرت عبادتها قى جزيرة 
کریت ... معیدها الرئیسی کائن بالقرب من کودونیا فی كريت ... والدها كبير الآلهة 
زيوس (6۶) ... هوايتها الصيد )١(‏ ... صائدة ماهرة . SS‏ شک پد 
ھام قی حبھا ..۔. خطب ودھا ۔.۔ توسل إلیھا ۔.۔ لم تستجب لحبه ... طاردھا فی کل 
مكان ... ظل يطاردها لمدة تسعة شهور ... طاف قوق ڪا جزيرة کریت ... هام 
على وجهه وسط أشجار البلوط الكثيفة ... بين المروج الخضراء ... فوق الربى 
والصخور ... كاد ان يلحق بها ... تملكها اليأس ... كانت موّمنة يضرورة محاقظة 
الفتاة على عذريتها ... بالدفاع عنها مهما كلفها الأمر ... حتى إن كان فى ذلك 
هلاكها ... إتخذت من الرية آرتميس متلا أعلى ... إتخذتها قدوة ... كلما أصيحت 
على وشاك الخضوع لرغبات الخاصب تذكرت رفيقتها الرية آرتميس . .. لكنها فتاة ... 
E EET E E E‏ 
تضرب تقاط ...لم تفکر قی شىء سوى عذريتها ۔۔. قضلت الموت على التفريط 
فى عذريتها ... ألقت بنفسها من قوق قمة الضخرة ... إلتقطها جماعة من الصيادين 
بشباكهم ... أصيحت تعرف بلقب ديكتونا )١(‏ ... أى سيدة الشباك ... أصبح الجبل 
يعرق ياسم جيل ديكتايون ... أقاموا لها مذايح مقدسة ... قدموا لها الأضاحى .. 
تزيتوا يأكاليل الغار ... يقروع أشجار الصنوير ... كان غصن من أغصان و 
Eratosthenes, 32. {£٤١(‏ 
Callinaclus, Hymn to Artemis, 189; Diodous Siculus, v, 74; Aristophanes, {6)‏ 

Frogs, 1359. 

Solinus, ix, 8. {£¥) 
Seltman, Op. CiL, p. 131. {£٤ 


Pausanias, i, 30, 3; Antoninus Liberalis, 40. {£6) 
Kerenyi, Op. Cît., pp. 147 - 148. (£7) 


سے ررد اة اك ب 64 
الاس قد اشتيك بتوب بريتومارتيس أثثاء فرارها کور فت الرنة ارف رة 
الآس... حرم RE‏ الاس e e‏ 
فى شباك الصيادين . a Ss‏ 
قصرد .. بحرت فى سفينة یملکها أندرومیديس . .. ظهر ميتوس مرة آخرى .. 
آذرکها فی رة جا :قرت بخیدا عه أختقت ھی امسا موکرو تر 
Cs‏ أض الفخققفية . 
ت عیادتھا يعد ذلك فی اسبرطة وکیفالونیا وغیرھا ۔۔۔ ھکذا کانت الربة آرتمیس 
ا التی تعتز بعذريتها وتداقع عنها حتى لو كلفها ذلك حياتها )٤١(‏ . 


رفيقة ة أخرى من رفيقات الرية آرتمیس ..۔ پروكريس ... إينة إريختيوس ملك 
أثینا ... انجبها من پراکسیتیا ... او فی بعض الروایات ابتة کیکروپس ... تهوی 
پروكريس الصيد ... ترافق الرية آرتمیس أتناء رحلات الصید ... تزوجت پروکريس 
کغالوس ..۔ الذی أنجيته أستروديا من ديون أو ديونيوس ملك فوکيس )٤#(‏ ... خسرت 
الربة آرتميس رفيقة بارعة فى الصيد ... خسرت رفيقة لم تحتفظ بعذريتها . 

تقرغت پر وکریس لزوجھا کفالوس الذی اصیح فیما بعد ملكا لاتیتا... اخلصت له کل 
الإخلاص... وهيت إليه قلبها ومشاعرها وکل حواسها ... احس كفالوس بإخلاص 
پروکريس ... اخلص لها ... كان يقضى وقتا طويلا قى رحلات الصيد .. بعيدا 
عتھا..۔ کان واثقا من إخلاصهاً . ٠‏ حتی قابلته رية الفجر إيوس (١ء)‏ ۔.. زرعت گی 
صدره يذور الشك )١١(‏ ... أوهمته أن كل التساء لا يخلصن لأزوأجهن ... قاوم 
گقالوبن ... رقض أن يستمع إليها ..۔ تحدته ... طلبت مته أن يختیر إخلاص زوجته 
ووفاء‌ها له ..۔ حولتهھ إلی شخص آخر .۔۔ ذهب کفالوس إلى بیته ... إدعی أنه 
غریب یدعی بتليون ... طلب مقابلة پروکریس ..۔ رقضت مقایلته ..۔ بعد محاأولات 
عديدة نجح فى مقابلتها ... رآها ... إهتزت نفسه ... كاد أن يتوقف عن تنقيذ خطة 
إيوس ... كاد أن يأخذ زوجته فى أحضاته ويعترف لها بالحقيقة ... تراجع فى 
اللحظة الأخيرة ... وجدها حزيذة ... كان الحزن يزيد سحرها سحراً ... يزيد جمالها 
جمالاً ...حزينة بسبب غياب زوجها ... تحدث إليها حديتا معحسولا ... أعريت 


Horodotus, iii, 59; Pausanias, iii, 14 , 2. (£) 
#Apollodorus, 1, 9, 4; i, 4, 7. (٤4) 

. وما يعدها‎ ٥۹۳ آنظز الجزء الثاثی » ص‎ )٤۹( 
Kerenyi, Op. Cit., p. 200 . (0°) 


مي أساطير إغريقية (الآلية الكجرى) 


عته۔۔۔. غیرت مجری الحديٿ ... راودها عن نقسها .۔.. ردت عليه فی صصود ... 
إنها سوف تصون نفسها لرجل وأحد حيث يكون ... لا تشرك سواه فى المتعة يها ... 
کاد آن یقتنع بسلوکھا ..۔ همست ایوس قی آذنیه .۔۔حثته أن یستمر فی محاولاته ۔.. 
عرض کفالوس على پروكريس هدية ثمينة ... رفضتها ... ضاعف عطايیاہ ۔۔۔ 
وعدها یٹروة‌کبری مقایل قضاء ليله مخه ۔.۔ إهتز صمودھا .۔۔ إستجايت لهداياہ .۔۔ 
سیطر علیہ الغخضب.۔۔ اخبرھا علی القور آنه زوجھا ۔.. احست پروکریس بالخجل ۔۔ 
ولت فارة من زوجها المخادع ..۔ تركت دارها .۔. كرهت الرجال ... هامت على 
وجهها قى الجبال ..۔ کر حیاتھا للصید ۔۔.ر فضت الرية آرتمیں إعادتھا إلى 
حاشيتها ... لكتها أشفقت عليها ... أهدتها كلباً سريعا ... يشم رأئحة القريسة من 
يعيد..۔ أهدتها رمحا مارقاً ... لا يخطئ الهدق. 

أحس كفالوس بالندم ... ذهب إليها ..۔ توسل إليها أن تغفر له ..۔ إعترفق 
بخطثه ... قبلت أن تعود إليه ... امضيا معا سنوأت هانكة ... أهدته الكلب السريع 
واترمح المارق اللذين آهدتهما إليها اثرية آرتميس ... فعلت ذلك تأآكيداً لحبها له.۔. 
لكتها ظلت غير واثقة فى إخلاصه ... لم تزل تشك فى وفاثه لها .. بعد كل رحلة 
صید کان کفالوس يلجا إلى مکان ظلیل .. .. يتشد الراحة ... يتنقس الصعداء... يملا 
رئتيه يالتسيم العليل . .- يغلى للنسمة الرقيقة ... أقيلى يا اورا وأمتحيدى السعادة... 
تسلئی ای صدری یتھا الساحرۃ ..۔ أطفقی النار التی تعصف بی ۔.۔ انت نشوتی 
الكبرئ ... تبعثین فی نقسی الحياة بلمساتاگ ... تجركين قى حب الوحدة والعابات ۔۔. 
إن فمی ظامئ إلى أن يشرب أتقاسك ... أقبلى نيا أورا ... أقبلى يا أورا! ... لفظ أور! 
یعتی نسمة ۔۔۔ لم یکن فالوس يعرف فتاة تدعی اورا ..۔ كان مخلصا كل الإخلاص 
لزوجته ... هجر إيوس إلى الأبد .. كل ما كان يقعله هو الصيد ... ومتاجاة التسمة 
العليلة كى تتسلل إلى رثتيه فترطب جوقه ء.۔ سفعه البحعض وهو يخنى ويذاجى 
٠ a‏ ذهیوا إل زوجته پروکریس ء:۔ وشوا به عندها ... إن زوجها کقالوس 

يعشق قحا تدعی أورا! . .. تشارکه رحلات صیده ... تشارکه لهوه ... تشارکه قی 
ذهایه وإيايه .. سقطت مخشيا عليها صريعة ذلك الدباً الكاذب ... أخذت تتدب حظلها 
العاثر ... تشكو لنفسها ظلم القدر وخيانة زوجها ... كانت تشك بين الحين والحين قى 
صدق الخير .۔ ۔۔ قررت ان تتاکد بنفسها ۔ 

خرج كقالوس ذات يوم للصيد . ٠‏ حرج متوجها تحو الخابة ... إنتهى من 
ألصيد ء. إضطجع قوق العشب ... أخذ ;یردد آغتيته المعحتادة د کال تا اورا تا 
آقيلى وخلصينى من الإرهاق . فجأة خيل إليه أنه يسع أنات تتر دد کالصدی فی 


س أساطير إحريقية (الآلهة الكبرى) __ ٤۱‏ س 


إثر كلماته ... وإاصل الغتاء ... تعالى يا مهجة قلبى ... قجأة سمع حفيق أوراق 
كفقظ > طن أن وخا مقيل ... أطلق رمحه المارق ... فإذا هی پروکریس قد 
أصابها الرمح قى صدرها ء.. تعرف على صوتها ... أسرع تحوها ..٠‏ وجدها يين 
الحياة والموت ... تيابها ممزقة ... ملوثة بدمائها... إنتزع كفالوس الرمح الذى كانت 
قد أهدته إليه ... حمل كفالوس جسدها فى رقق ... ضمد جرحها العميق بقطعة 
إنتزعها من ثويها ... إستحلفها ألا تموت وتتركه وحيدا ... وجهت إليه بحعض الكلمات 
بصوت متقطع ونيرة ضعيفة ... إستحلفته بحق حيها له الذى لم يضعق أبداً ... 
إستحلفته ألا يتزوج أورا التى يناديها والتى كانت سببا فى موتها .. إستحلقته إلا تأخذ 
ورا مكانها فى فراش الزوجية ...أ درك كقالوس السبب فى مراقية پيروكريس له ... 
أقسم لها بأغلط الإيمان أن أورا ليست سوى نسمة هواء يستنشقها ... أقسم أنه مخلص 
وسيظل مخلصا لها إلى الأيد ... لفظت أنفاسها الأخيرة بعد أن تأكدت من 
اخس 6 . 


شکل (۲۹) 


الروایات.آن بروکریس بعد أن هجرت کفالوس لع تستطع البقاء فى أثيتا ... هربت من 
الشاتعات التى ظلت تطاردها فى كل مكان ... ذهيت إلى كريت ... هناك قابلها 
الملك مينوس ... كان الملك میتوس زر نساء ... كانت زوجته پاسیفای تعرف 


Ovid, Op. Cit., vii, 661 sqg. {e 3 


٣ي‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


ذلك ... كانت ماهرة فى أمور السحر ... سلطت عليه سحرها ... يعد لقائه يامرأة غير 
زوجته يمتلئ رحم المرأة بالحيات والعقارب وحشرات ذوإات آلف رجل تلتهم 
آحشاءها... تقضی علیھها فی الحال )٩(‏ ... تقابل مینوس وپروکریس ... مینوس من 
هواة الصید ... پروكريس من هواة الصيد أيضا ... أهداها ميتوس كلب صيد 
سريعاً... يشح رائحة الصيد من بعيد ... أهداها حرية مارقة لا تخطئ الهدف ... 
سبق أن أهدته الربة آرتمیس إیاها من قبل )٩٩(‏ ... فرحت پروکریس يهدايا ميتوس ... 
وعدته بالخضوع ترغباته ... عليه أن یتمهل قلیلا حتی تخلصه من سحر پاسیفای ..۔ 
أعطته دواء شافيا ... جذوراً سحرية توصلت إليها الساحرة کيركى ... شعر ميتوس 
بسعادة غامرة ... راودها عن نفسها مرة أخری ... خشیت أن توذیها پاسيفاى ... 
عادت مسرعة إلى أثيتا -.۔ عادت متخفية فى هيدة صبى جميل يدعى بتريلاس ... 
عادت ومعها الكلب السريع والحرية المارقة ... قابلت كفالوس ... لم يتعرف عليها..۔ 
شارکته فی رحلات الصيد ... أعجب بالكلب السريع لايلاپس والحرية المارقة .. 
عرض عليها أن تبيعه إياهما مقابل كمية من الفضة ... رفضت ... لن تعطيه إياهما 
إلا مقايل المتعة ... عرضت عليه تفسها فى هيكة صبى ... وافق على القور ... 
إصطحبها إلى داره ..۔ هناك بکت پر وک ریس بکاء حارا ۔..کشفت له عن 
شخصيتها... إنها ليست الصيى بتريلاس ... إتها زوجته المخلصة پروكريس ... إِلتَأم 
شمل الزوجين ... قضيا حياة سعيدة ... إستخدم کفالوس الكلب السریع لایلاپس 
والحربة المارقة فى الصيد ... غضبت الرية آرزنميس ... كيف تنكقل هديتها من 
ایدی ھوؤلاء الزناۃ ۔۔۔ قررت الانتقام ۔۔. زرعت قی صدر پروکریس بذور الشلتہ ۔۔۔ 
أوهمتها أن زوجھا کقالوس ما زال على علاقة بإیوس ..۔ سعت پروکزیس خلقه 
خلسة... لقيت مصرعها ... قتلها زوجها ... قتلها يالحربة المأرقة هدية الرية 
آرتمیس... مزق جسدها الکلب لایلاپس هدية الربة أيا(؛) . 

تایجیتی الپليادية ۔۔. إحدی بتات المارد طس ..۔ شقيقة آلکیونی ... تایجیتی 
هى إحدى رفيقات الرية آرتميس ... رافقتها أثتاء رحلات الصيد ..۔ رآها كبير الآلهة 
زیوس ۔۔۔ تمتاھا لدقسھ ۔۔۔ طفق يطاردها ...۔حاولت الفرار من مطاردته .۔. كاثت 
على وشك الوقوع قريسة بين يديه ... إستغاثت برفيقتها الرية آرتميس .. حولكها إلى 
Antonis Liberalis, 41 .((‏ 


` Hyginus, fabula, 189. {eY) 
Pausanias, i, 37; ix, 19, 1. (o£) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٤٣...‏ 


غزالة )٠١(‏ ... تسللت تاأيجيتى بين الأشجار ... لم يتعرق عليها كبير الألهة زيوس ... 
مرت فترة من الزمن ... أعادت الرية آرتميس تايجيتى إلى صورتها اليشرية ... 
عادت تصاحبها أنتاء رحلات الصيد ... أدركها كبير الآلهة زيوس .. ثال مذها ما 
کان يتمتى ... أنجبت له لاكيدايمون ... أصيح ولدها الجد الأكبر للاكيدايموتيين 
سكان إسبرطة ... توققت تايجيتى عن مصاحية الرية آرتميس . .۔ لکنھا لم تتس 
مساعدتها لها ... تذرت للرية غزالا أرقط ... ذا حوافر يروذزية وقرون ذهبية ... 
يقوق فى حجمه حجم الثيران .. سنه گل من دراد اا 60 . .. گیل انه کان هدف 
ھیراکلیس أتتاء أحد أعماله الإثنى عشر ١١‏ ... تال كبير الآلهة زيوس مأريه من 
تايجيتى ... أحست بالحسرة والندم . ۔. کرهت حیاتها بدون عذریتها ... شنقت خفسها 
ق نة جل اموك و ... آصیح یعرف بجیل تایجیتی )٥۸(‏ ۔ 


XF %XF SXF FF ¥ 


لم تكن آربميس رية مسالمة .. كانت دائمة الدقاع عن عذريتها ... عن 
أنوثتها... وأيضا عن كرامتها كرية تستحق التقديس والتبجيل وإلتقدیر .. كانت تعتز 
بقدسیتها كرية کما كانت د تعتز بعذريتها كقتاة ... تعاقب كل من ينساها أو يتجاهلها 
فی صلواته وتوسلاته .۔۔ تعاقب کل من یتحدی قدراتها او مقدراتها )٩(‏ . 


بروتیاس ... والده تاتتالوس (۰) ... والدته يوروتاسا اينة الدهر پاکتولوس ... أو 
يوروٹمیستا آبنة إله التھر کسانتوس ..۔ أو کلوتيا ابت أمقیداماتتیس ... بروتیاس شقيق 
کل من پلوپس ونیوپی () .۔۔ ولد قمیئا ..٠‏ لم يجد قيولاً عند الآخرين ... كرهه 
أغلب المحيطين يه ... تحول إلى شخصية متعجرفة ... إتجه نحو الصيد ... أصبح 
صياداآماهرا ۔.۔ يتجول قى الغابات وإلسهول الظليلة ... كان من الواجب عليه أن 
يعبد الرية آرتميس رية الصيد ء.. رقض ذلك Eun‏ 
والتكريم إليها . . تحداها ... غضيت مته ... إزداد تحديا ... إزدادت غضيا . 


Pindar, Olympian Odes, 1ii, 29 sqq.; Plutarch, On Rivers, 17. {6 ڑھد‎ 
Apollodorus, ii, 3 3; Diodorus Siculus, iv, 13; Euripides, Heracles, 375 sqq; (oY 
Vergil, Aeneid, vi, 802; Hyginus, fabula, 30. 

. ةاتدأ٤‎ ١١ وما بعدها » ص‎ ٤٠١ آتظظر الجزء الأول » ط ۳ » ص‎ ]٥۷( 

Pausanias ili, 1, 2 - 3; iii, 20, 2; Apollodorus, iii, 10, 2. {o ۸) 

Seltmnan, Op. Cit., p. 140. {0) 

. وما بعدها‎ ۲١١ آنظر الجزء الأول » ط٣ » ص‎ )1١( 

Plutarch, Parallel Stories, 33; Tzetzes On Lycophron, 52; Phèerecydes, quoted (1) 
by scholiast on Euripides?” Orestes 11; Hyginus, fabula 83; Pausanias, iii, 22, 4. 


٤ي‏ سامير إغريقية (الآلهة الكرى) - 


آصایتھ یالجتون ۔۔۔ طفق یصیح یاعٹی صوتھ ۔۔۔ لن یخشی الرية آرنمیس ۔۔۔ لن 
یخشی شیکا ۔۔. حتی التیران لن يخشاها ..۔ لن تستطيع التيران ان توذیه ۔۔۔ لکیى 
ييرهن على صدق إدعاته الكى بتقسه قى محرقة مشتعلة ... قضت عليه التيران ۔۔۔ 
لقی ححَقھ ۔۔۔ سکن غعصب الرية ارنمیس .. ذلك هو الجزاء الأوقى لمن يرقض 
عیادتھا ویتحدی قدسیتھا ۔۔۔ تروی بعض المصادر روایة اُخری ۔۔۔ قین إن یروتیاس 
إنتحر بسبب كرأهية الجميع ذه (") . 

أويتيوس ... أتجيه پورتاڙن من يوروتی ایتة هیپوداموس ۔۔. تزوج آویتيوس 
الايا أدتة تستیوس مرن دورو تميس () .۔۔ اویتیوس هو ملك کالودون =.= هو اول مرن 
منحه الله ديونوسوس شڃرة الكروم “.. - لم یکن آویتیوس يمر يحرقه الأخلاق إالحميدة «“- 
تظاهر ياته ڌاهب لتقدیم القرابين ليعض الاآلهة e‏ أتاح بلك عمداً لته دیوتوسوس 
قرصة الاستمتاع يزوجته ألثايا ... كافأة الإله ديوتوسوس ... متحه شجرة الكروم ... 
أ صيح المشروبي الناتج من عصر الحتب مشتَقَاً من أسمه .۔۔ اُصیح یسمی اویتوس ا 
ثقظ آویتوس يعتى التبيذ 9 ... أتجيت ألتايا للإله ديونوسوس طفلة تدعى ديانيرا ۔۔۔ 
تزوجها هیراکلیس قيماً يعد ۔۔۔ تعهد اويتيوس شجيرات الحتب التى منحها إياء الإله 
دیو توسوس پحد عام انتجت محصولا وقراً من الكروحم e“‏ اقام أويتيوس أحتقالاً 
قخماً يمناسية ظهور اول إنتاج من الحتب -. قدم الصلوات والقرابين إلى كل الائهة ۔۔۔ 
قى غمرة القرحة نسى آويتيوس ذكر اسم الرية آرتميس . . قسی آن يقدم إليها 
القرابين. ۔. غضيت الرية آرتميس (“) أرسلت خنزيراً يريا ضخما . ۔۔ یقگوق گی 
حجمه حم کل الختازیر ..۔ قوق قى قوته کل الحيوانات .. [تطاق الحثز ير يعحيث 
قسادآً قى البلاد )١‏ ۔۔۔ يقضى على المواشى والأغتام ۔.۔ یقضی علی کل الکائتات 
ألحية ... يمتع المزأرعين من مياشرة عملهم ..۔ يدمر المحاصیل .۔۔ یقضی على كل 
من یقایته من اقراد الیشر .۔۔ أصیب اویتیوس بالفزع ۔.. خشی على بلاده من 
الخراب :.. حاول القضاء على آالختزير اليرى .۔.۔ لم يستطح يقدراته الذاتية ۔۔۔ دعى 


Pausanias, Loc. Cit; Apollodorus, Epitome, i, 2; Ovid, Jbis, 517 sqg. with (CY) 
scholiast. 

Apollodorus, i, 7, 10. (¥) 

Hyginus, fabula 129. (5) 

Aelian, Varian History; xiii, 1, Calimachus, Hyran to Ariemis, 216. {5) 

Sissa, Daily Life of the Greek Gods, p. 64 - (TY 


٥9‏ س 


س 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) 
كل الرجال الشجعان فى بلاد الإغريق ... دعاهم أن يتتافسوا فى صيده ... وعد من 
يقضى عليه أن يحصل على جلد الفريسة مكافأة له على شجاعته (۷) ... إجتمع عذد 
کبیر من الأیطال للقضاء على الختزیر الکالودوتی ..۔ قاسى أوينيوس ويحض أفراد 
أسرته من الكوارث حتى تم القضاء على الخنزير ۳ ... فقد أويتيوس عدداً من أقراد 
أسرته وعلى رأسهم ولده ملياجروس . ء. لم تكتف الرية آرتميس يذلك :.. شاهدت 
يتات وأيناء أوينيوس يبكين حول جثة أخيهم ملياجروس حولتهم إلى طيور 
الغرغر(١)...‏ تدخل الإله ديونوسوس لدى الرية آرتميس ... تدخل من أجل ايتته 
ديائيرا وشقيقتها جورجى ... أعادتهما إلى صورتهما البشرية )١(‏ ... هكذا اتتقعت 
الرية آرتميس من أوينيوس الذى نسى ذكر اسمها بين الآلهة المكرمين . 

شخص آخر نسى ذكر اسم الرية آريتميس ... الملك أدميتوس ... أنجيه الملك 
قیریس مؤسس مدینة فیرای فى سالا ... خلف أذميتوس والده فيريس على عرش 
قیرای ... عامل الإثه اپوللون معاملةحسنة حين کان الإله فى خدمته بامر من كبير 
الآلهة زیوس () ۔..۔ ساعده الإله اپوللون فی الزواج من الکستيس ..۔ قدم أدميتوس 
القرابين وصلوات الشكر والعرفان إلى الإله أيوللون ... نسى فى غمرة الفرحة أن يذكر 
اسم الرية أرتميس ... غضيت منه الرية ... قررت الانتقام ... عاد أدميتوس مع 
زوجته إلى وطته فيراى ... دخل حجرته فى ليلة زفاقه ... وجد فراش الزوجية ملي 
بالحيات الساعية ... إتزعج أدميتوس ... توسل إلى الإله أوللون ... إبتسم الإله 
أيوللون ايتسامة هادئة تصحه أن یهدئ من غضب شقیقته آرتمیس . ٠‏ لقد تسى 
ذکر اسمها فی صلاته ... عليه أن يقدم إليها القرابين والصلوات ... قدم ادس و 
صلاة شکر وعرقان إلى الرية ارتمیس . .. سكن غضيها ... إختغقت الحيات الساعية.. 
إستمتح آدمیتوس ڊزوجته الکستیس (¥) . 

كان على البطل هیراكليس أن يطيع أوامر الملك يوروستيوس ... أُمره يإنجاز 
ا ود .. من بين هذه الأعمال الإثتى عشر الحصول على أيل 


Apollodorus, i, 8, 2-8. CW 

(1۸) أتظر الجزء الأول » ط ۳ » ص ٠۴١‏ وما يعدها . 

(1۹) طاتر الغرْغر نوع من أتواع آلدجاج الذى بعيش الآن فى الحيشة أو فى غينيا ويطلق عليه 

الدجاج الحبشى : 

Diodorus Siculus, iv, 4; Apollodorus, i, 8, 1; ii, 7, 5; Bacchylides, Epinicia, v, (۰) 
165 sqG-; Antoninus Liberalis, Transformations, 2. 

. آتظر ص۲۸۳ اعلاد‎ )۷١( 

Apollodorus, i, 9, 14 - 15 . (YY) 


بي س ي اسار أغر نة (الاة كر نح 


کیرونیا ۔۔۔ لم یکن ایل کیرونیا ايلا عاديا .۔. کان مقدساً متذوراً إلى الریة آرنھیں 
کان علی ھیراکلیں أن یحصل علیھ حیاً ..۔ قیل إن تایجیتی نذرتهھ للریة آرتمیس 
وفاءً منها لمساعدتها على الفرار من قبضة كبير الآلهة زيوس (") ... قيل أيضا إته 
الأيل الذى نجا من قبضة الرية آرتميس فى أول رحلة صيد لها ... إدخرته الرية هيرا 
لھذا الغرض بالذات 9) ۔.۔ کان على الیطل هیراکلیس أن يحصل على الأيل دون أن 
یقتله أو یجرحه ۔. قضی ھیراکلیں عاماً كاملا فى مطاردة الأيل ... ذهب من 
آویتوی إٹى جيل أرتميسيون إلى نهر لادون ... هتاك حصل علیہ ھیراکلیس .۔۔ قیل 
إنه لقا بسهم نفذ بين عظام قدميه وأوتارهما دون أن يؤذيه أو يجرحه () . ۔. گیل 
إنه استخدم الشباك قى صيده ... قيل إنه غافله ONT NG‏ 
عليه بعد أن أرهقه التعب )١(‏ . .. قبض هیراکلیس على الأيل . ۔. حمله على کتقه.. 
سرع عير أزكاديا . . هناك قايله فى الطريق الإله أيوللون والرية آرتميس .. 
إستوقفته الربة أرتميس .. عتفته . a e‏ 
یقحدی على حیوان من حيواناتها المقدسة ...کاتت علی وشك أن تنتزعه مته فی 
عضب ... توسل هيراكليس إليها ... شرح لها الموقف ... للضرورة أحكام ..۔ لقد 
ارغمه الملك يوروسئيوس على ذلك ياوامر من الرية هيرا .۔. صممت الرية ارتفیيس 
على أن تستعيد اليل . .. وعدها هیراکلیس أته سوف یعیده إلى مرعاء بعد أن يراه 
املك يوروسثيوس . E E RE‏ مرة 
ارت ئی ھادیس (۷۷) ء-. إقتتحت اثرية آرتفیس . .. سمحت له يبحمل الأيل . ذهب 
غضب آرتمیس ... لولا أن فعل هيراكليس ذلك مضطرا لما اقتتعت الرية آرنميس ولا 
ذهب عتها غضيها . 

لم تكن الرية آرنميس تسمح أن يتحداها أحد ... ضمت قاثمة أسماء ضحايا 
اتقام الرية آرنميس أسماء عديدة ..۔ تيوبى واحدة من الأشخاص التى ذاقت مرارة 
الانتقام )4( ..۔ یوی ابتة تانتالوس ملك لوديا .. تزوجت نیویی من امغيون ملك 
طيية ..۔ أتجيت عدداً كبيراً من الذرية ... إختلفت ألروايات حول عددها ..۔ قيل إته 


کاتوا ست أو سیح آولاد ومتلھم من البفات :۔. کانت نیویی تردد فی کل مکان اھا 


.. آتظر ص٣٤۲٤ أعلاه‎ {T) 

. آنظر ص1٠٤ أعلاه‎ )۷٤( 

Apollodorus, ii; 5, 3. (¥5) 

Diodorus Siculus, iv, 13, 1. (YY 

(۷۷) آتَظر الجزء الأول » ط ۴ء ص ٤١٤‏ وما يعدها . 
(۷۸) آنظر ص۷ أعلاه . 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _. . ٤۷...‏ س 
تفوق الرية ليتو فى الذرية إذ أن ليتو لم تنجب سوى أپوللون وآرتميس 9) ... لم 
تنجب سوى رجل يسلك سلوك النساء ... وفتاة تسلك سلوك الرجال ... وصلت أنياء 
إدعاءات نیویی إلى آذان أيوللون وارتمیس ... ثارت الرية ارتميس لكرامتها ... تأرت 
بسبب إتهامها بأنها تشبه الرجال ... ثارت لأنوثتها ... إشترکت مع شقيقها أپوللون 
فى القضاء على كل أيناء ويتات تيوبى ... ماعدا ولد واحد ويتت واحدة ... سيطر 
... هجرت وطتها ... هأمت على وجهها ... تحولت إلى تمقال 
حجرى ... إنتقمت اثرية آرتميس ... سكن غضبها . 

أتجب الإله هرميس من هیرسی کفالوس ... أنجب كغالوس من رية الفجر 
إیوس تیثونوس ... أتجب تيقونوس فايتون . ا فايتون أستونوس ... أنجب 
اُستونوس کیتوراس ..۔ آنجب کینوراس ٠ E‏ ...لم تكن الرية آرنميس راضية 
عن الفتى أدونيس ... ريما لأنه يتبع تعاليم أفروديتى ... وكان يفضلها على الرية 
پرسیقونی ء.. لم تفحسح المصادر القديمة سيب غضب الرية ارنتميس من أدوتيس .٠.‏ 
کل ما تقولھ الروایات ہو أن الربة آرنمیں غضبت من ادوتیس-(*) .۔. ُرسلت خنزیرا 
بریا شرس ۔.. قضى على أدونيس أثناء رحلة صيد ... إتتقمت الرية آرتميس ... سكن 

کورونیس آبنة فلیجیاس ملك اللاپیثیین ...۔ کانت کورونیس تسکن علی شاطیئ 
بحيرة بيوييس ... إعتادت ان تغخسل قدهيها فى مياه البحيرة ...احبها الإله 
أيوللون() ... إكتشف أنها غير مخلصة فى حبها له ... إكتشف وجود علاقة يينها 
وبين إيسخوس ... عضب منها . .. إشتكى لشقيقته الرية ارتميس ۔. سرعان ما وجهت 
آرتميس سهامها نحو المحبوية الخائنة ... أردتها قتيلة ... ندم الإله أپوللون ... هكذا 
ام کن الزن ایی تش من أجل غذرتا آومن أجل کزامتها فط ١ب‏ بل سا 
من أجل كرامة شقيقها أپوللون . 

أثتاء معركة التياتن ... وقفت الآلهة فى صق كبيرهم زيوس (") ... كل إله 
أو رية حأريت بانسلا ح الذى تجيد استخدامه ... الإآله اپوللون SE‏ 
إقفيالتيس فى عينثه اليسرى .. ثم اأصایھ ھیراکلیں فى عينه اليمتى .. 


Sissa, Op. Cit., p. 66. (¥4) 

. وها بعدها‎ ٠١١ ص‎ » ٣ آتظر الجزء الأول . ط‎ )۸٠( 
Apollodorus, iii, 14, 3 - 4 . (A\) 

(۸۲) آنظر ص۲۹۹ آعلاہ . 

(۸۳) آتظر ص۸۹ آعلاه . 


۸4 ا س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) - 


دیوتوسوس استخدم الشرسوس (“) ۔.۔ فقتل به يوروتوس ..۔ الرية هیکاتی استخدمت 
شعلاتها المتوهجة ... الإله هيفايستوس استخدم قضبانا من الحديد ... الرية أثينة 
حملت جزيرة صفلية وضردت بها انکلادوس ..۔ وسلخت العملاق پاللاس واستخدمت 
جلده درعاً واقيا )٠(‏ ... أما الرية آرنميس فقد صادت العملاق جراتيون .)۸١‏ 


آتریوس ... والده پلویس ء... والدته هیپودأمیا (۸۷) . نزوج آتریوس یر وھی-۔۔ 
آنجب آجاممنون ومنیلاروس ..۔ آحیت آیروپی ٹویستیس شقيق زوجها .. ۔ کشقت له 
عن سر دقین کان يخفيه شقيقه أتريوس ... كان أتريوس قد تذر أن يقدم إلى الرية 
آرتمیس أفضل حمل يولد بين القطعان التى تركها لهما والدهما پلويس ... حمل 
تادر... له فروة من الذهب ... ذيح أتريوس الحمل ... أخفى فروته فى صندوق بدلا 
من حرقها على المذيح المقدس ... أخذت آيرويى هذا الصتدوق ... أعطته إلى 
محبویها ٹویستیس ... بعد موت ملك موکینای اختلف الشقيقان حول أحقية كل منهما 
قى العرش -. قيل إن الرية أرتميس هى السيب فى وجود ذلك الحمل التادر حتى 
ددد تخیر وفاء أتریوس . .. قیل إن الإله هرمیس هو الذی طلب من الإله پان أن يرسل 
هذا الحمل انتقاما لمقتل ولده مورتیللوس (4۸) ۔۔. أختلقت الروايات »“ النتيجة 
واحدة... غضبت الرية آرتميس من أتريوس e‏ إنتقمت مته أشد انتقام ... خلقت 
صراعاً مریرآً بیته وبين شقیقه ٹویستیس () ... 

إشتهر الملك ا ببراعته فى الصيد ... ذات مرة أطلق سهمه ... صاب 
غزالا ۔۔. هتف قائلاً ...حتى آرتميس نفسها ما كانت تستطيع أن تصييه يهذه 
اليراعة... إعتبرت الرية آرتميس قول أجاممدون إهانة لها )٠(‏ ... إعتبرته تحديا 
لقدرتها على الصيد ... غضيت الرية آرتميس من أجاممتون () ... كتمت غضبها 


. الٹرسوس : عصا يحملها الإله ديوتوسوس وعايداته‎ )۸٤( 
Apollodorus, i, 6, 2, {Ao} 
تص آپوالودوروس غير واضح » وتصحيحه غير مؤكد . ريما دشير هنا إلى العملاق إيجايون‎ )۸١( 
„ Hard, Apollodoms, أتظر : .185 .ظ‎ . Agaion 
. آنظر الجزء الأول » ط ۳ » ص ۲۸۹ وما يعدها‎ )۸۷( 
Apollodorus, Epitome, 1i, 10, Euripides, Orestes, 995 sqq. with scholiast; schol- (AA) 
šast on Euripides” Orestes 812, 990, 998; Tzetzes, Chiliades, i, 433 sqg.; Phere- 
cydes, quoted by scholiast on Euripides’ Orestes 997 . 
ترویى بعض الروأيات أن السيب قى الصراع الذي نشا بين الشقيقيبن هى لعنة متوارثة . آنظر‎ )۸٩( 
0 ا2ال ا کی‎ 
Homer, THiad, i, 100; Euripides, Orestes, 653 . {1-} 
Apollodorus, Epitome, Ii, 21 - 22 . {41} 


س أساطير إغريقية [الآلهة الكيرئ) . . ٤۹  .  .‏ 
إلى حين ... إجتمع القادة الإغريق للدفاع عن هيلينى ...خرجت الأساطيل 
الإغريقية... وصلت إلى ميتاء أوليس ... إستعدت للخروج من الميتاء ... أرسلت 
الربة آرتميس ريحا معاكسة ... لم تستطع السفن الخروج من الميناء (°) ... إستطلع 
الإغريق رای ا . قال . یجب تقدیم أيتة جاممنون الشابة e‏ مذبح 
للرية بقبب» اط اس إلى الموافقة : .. قدم ابه قریانا على مذبح انر کے کر 
عته ... هناك روايات أخرى تضيف بعض التغقاصيل حول مصير الفتاة إيفيجيثيا ... 
قيل إن الرية آرتميس آتقذت إيفيجينيا فى اللحظة الأخيرة قبل ذيحها ... أرسلت بدلا 
منها غزالة ... حملت الرية آرتميس الفتاة إلى أرض التاوريين ... جعلتها كاهنة قى 
معيدها هناك ... تیل فى روايات أخرى إنها منحتها الخلود 7) ... قيل أيضا إن سيب 
غضب الرية آرتميس من أجاممدون ليس إلا إمتداداً لغضبها من والده تريوس ... لم 
تكن اثرية آرتميس قد تخلصت تهائياً من غضيها من اتريوس ‏ ۔. ظلت اثار ذلاك 
الغضب باقية أثتاء الصراع بين أسرة أتريوس وأسرة ٹويستيس . .. يساعد كيير الآلهة 
زيوس أسرة أتزيوس ... تساعد الرية آرتميس أسرة ٿويستيس ... لذلك تنقذ إریجونی 
وتداقع عتها ضد نتقام أورستيس اين الملك أجاممتون وحفيد آتریوس (۶) . 

تفر اة أسفاة جانا انققام الرية آرتميیس ۔۔۔ تضم اسم خیونی )٩(‏ ..۔ 
التى تحدت الرية قى تهور يتير الغضب ... تضم ايضا اسم إتثيميا التى توققت عن 
عيادة الرية ... تضح أيضا اسم أريادنى ..۔ طبقاً لرواية أهل قيرص ... وصل سيوس 
وأريادنى إلى جزيرة ناكسوس ... دنسا أجمة الإله ديوتوسوس هفاك ... إشتكى الإله 
ديونوسوس إلى الرية آرتميس ... أطلقت الرية آرتميس سهامها القاتلة ... قضت على 
آریادنی وهی تعاتى آلام المخاض ... قيل أيضا إن أريادنى شنقت تفسها خوفاً من 
الربة ارتميس 0١‏ . 

وإاضح أن الرية آرتميس نجحت فى الانققام ممن تحداها أو تجاهلها أو لم يحترم 
عذريتها ... لکتها لم تكن تستطيح أحيانا أن تحمى من عيدها وأخلص قى عبادتها 


Sissa, Op. Cit, p. 61 sqa. (AY) 

Euripides, Iphigenia Among the Taurians, passim; idem, Iphigenia in Aulis, (4Y) 
passim; CypFiia, 1. 

Graves, Greek Myths, Vol. H, p. 83 . {%£) 

. انظر ص۲۹۰ أعلاه‎ )٥( 

Plutarch, Theseus, 21; Hesychius, s$.v. Aridela. (9 


سے ٣٣ي‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


وحافظ على عذريته .۔۔ أصدق متال على ذلك ما حدث للفتی هیپولوتوس ... الصياد 
الأمازوتی الماهر ... عبد هیپولوتوس الرية.آرتميس ... أخلص فى عبادتها ... آقام 
لھا التماثیل فى كل مكان ..۔ اعتبرت الرية افروديتى ذلك تحدیا لها ... قضت على 
هیپولوتوس ... لقى مصيرا مؤلما () ... تذكر بعض الروإيات تقاصيل أخرى لمصير 
هیپولوتوس ... بعد موته انتقل شبحه إلى تارتاروس ... حزنت عليه ارتمیس حزنا 
شدیداً ... کانت تكن له احتراما يالغاً ... ذهیت إلى الإله اسکليييوس ... توسلت إليه 
أن يعيد إلى جسده الحياة ..۔ فتح اُسکلیپيوس دولاب العقاقير الخاص به ... تناول 
توعا من العشب ... لمس په صدر هیپولوتوس مرتین ..٠‏ ردد بعض التراتيم 
السحرية ... عتدما لمسه للمرة التالتة رقع هیپولوتوس راسه ء۔. عاد إلى الحياة ..۔ ثار 
الإله ھادیس . a SS‏ ۳ . اعتبروا ما فعله اسکلیپیوس تجاوزاً 
e E‏ بی الو انات رك ال رک حور 
هيپولوتوس سحاية دأكتة ... أخقته فى هيئة رجل مسن ء۔۔ غيربت ملامحه .. 
ترددت .۔: هل تذهب به إلى كريت. . ٠‏ هل تذهب يه إٹی دیلوس . رتا 
تذهب يه إلى أُریکيا الإإيطالية )4( ۔.۔ هتاك نصحتھ آرتمیں ان يتزوج الحورية 
إجيريا... عمل بتصيحتها ... عاش بالقرب من البحيرة وسط ك 
الكثيفقة. .٠‏ يحيط به جو من المرح حتى لا يتذكر الموت .ء.. غيرت الرية أسمه .. 
آصبح یعرف باسم ڈیرییوس ‏ .. أى رجل المرة الثاتية ۔. كان لا يسمح للخيول أن تمر 

قى هذه المتطقَة . .. أصبحت كهاتة هذه الأجمة قاصرة على طبقة العبيد 
ائلاجدین()... یروی آهل آريكيا أن والده سيوس توسل إليه أن يعود معه إلى أثيتا... 
لکن هیپولوتوس رفض رفضاً تاماً ... قیل إن هیپولوتوس نذر عشرين حصاتاً إلى 
الإله اسکلیپيوس إعترافاً مته يالجميل الذى أسداه إليه )٠٠٠(‏ . 


3k Fk ¥ ak ok 


نشت مناقشات عديدة وجدل حاد حول أصل الربة آرتميس وعذريتها ومكانتها 


. وما يعدها‎ ۲۰٠١ أنظر آلجزء الأول » ط ۲»> ص‎ )۹۷( 
Ovid, Metamorphoses, xv, 532; Fasti, vi, 745 .-{4A) 
Vergil, Aeneid, vii, 775; Ovid, Fasti, v, 312; Metamorphoses, xv, 545; Strabo, (44) 
1i, 263; Pausanias, ii, 27, 4. 
Servius .on Vergil’s Aeneid, vî, 136; Strabo, v, 3, 12; Suetonius, Caligula, 35; (١ ٠ ا(‎ 
Pausanhias, li, 27, 4. 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) _ ٤١. .  _‏ 


بين آلهة أولوم پوس ... تؤكد الروايات التى حيكت حولها انها ليست من أصل 
إغريقى ٠‏ ..۔ تؤكد أيضا أتها لم تكن فى الأصل عذراء ... يل كانت رية - 
أم(٠)‏ ... كل الثروايات تؤكد أنها كانت مهتمة اهتماما بالغاً بحياة الغابات والجيإل 
والمناطق الخلوية .. يؤكد ذلك لقبها أجروتيرا ... أى سيدة الیرارى ۰١‏ ... أن جل 
اهتمامها كان متصبا على صخار كل الكائنات الحية ... وخاصة الإتاث ... لكن ذلف 
لا يعنى استيعاد الذكور ... كانت آرتميس رية الولادة ... تستغيت بها الثسوة فى 
اوقاأت الوضح ... من هنا اكتسيبت لقب لوخيا ...اى ربة المهد ... ولقبي 
كوروتروقوس... آی مريية النشئ ... يعبدها الرجال الراشدون على أنها رية 
الصيد... رحيمة فى بعض الاحيان ... شديدة القسوة قى أحيان اخرى ... كل موت 
قوسها(۰) ... ادت علاقتها بالنساء إلى الخلط بينها وبين رة القمر سيلينى .. 
حدث مع الربة هيرا . ا ر ع 
هیکاتی ۔.۔ ادى ذلك أيضا إلى الخلط بينها ويين کد “ ة الضوء قوێیی . 

أصدق دليل يمكن ملاحظته على أن الرية آرنميس شخصية ليست إغريقية قى 
الأصل هو دليل متعدد الجواتب ... الجاتب الأول هو أن اسمها ليس إغريقيا ..۔ 
الجانب الخاتى هو أن عبادتها كانت متتشرة فى أماكن لا توجد فيها عبادة الإله 
أپوللون ... ذلك بالرغم من أن بعض الروايات تؤكد أنهما توأم ... إتتشرت عبادتها 
قى إفيسوس الأسيوية ... حيث عبدها أهل المنطقة بأسلوب غير إغريقى ... وحيت 
إرتبطت قصة قيام معبدها يشعوب غير إغريقية ... الجاتب القالث هو أن قصض 
ارتباطها بالحيوإنات البرية لا تربط يينها وبين أية رية إغريقية ... بل تربط بيتها 
ويين رية ميتوية يطلق عليها لقب پوتتيا ثيرون )٠٠°(‏ ... أى سيدة الكاتنات البرية ..۔ 
وهى ربة كريتية اسمها غير معروف ولم يرد فى التراث الأسطورى ... بالإضافة إلى 
ذلك قإن واحدة من أشهر الحوريات التابعة لها هى الحورية بريتومارتيس ... وهى 
حورية كريتية ذات أهمية محلية بالخة نی آگکو موت ذلك هو أن أقدم المصادر 
الإغريقية ة لا يكن لها قدراً كبيرآ من الاحترام والتقدير ... يبدو ذلك واضحاً فى الدور 
Seltman, Op. Cit., p. 129 sqq.; Earp, The Way of the Greeks, p. 131. {1۰41)‏ 
Rose, Op. Cit., pp. 113 - 114; Idem, Ancient Greek Religion, p. 51 . (\-Y)‏ 
)٠۰۳(‏ راجح آلقاب كل من الرية آرتمیس وتوأمها الإله آپوللون » ها آلقاب تختلف باختلاقف مراك 

„ Kerenyi, Op. Cit., pp. 148 - 149 عبادتها . أنظر‎ 


Homer, Odyssey, xi, 172. : أتظر على سبيل المڻال‎ )٠١٤( 
1107۷12 0٩05۷ آى سيدة الكائتات البرية‎ )٠۰٥( 


£۳۴ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


المتواضع الذى تلعبه آرتميس أثتاء معركة الآلهة )١7‏ ... حيث تجرؤ على معارضة 
الرية هيرا فتضريها الرية هيرا بقوسها (قوس ارتميس) ... وتطردها من ميدان 
القتال... فتتركه باكية ... إن ذلك يتذافى تماما مع التقدير والاحترام الذى يعامل 
بهما نفس المصدر والدتها ليتو )١١(‏ ... ريما يدل ذلك على أن الریة آرتمیس كاتت 
فى البداية من الفقصيلة المهزومة والتى لم تكن قد اكتسيت الطبيعة الإغريقية يعد. 
تظهر طبيعة الأمومة واضحة فى شَخصية الربة آرتميس من خلال الطقوس 
التى كان يمارسها أهل إفيسوس )١0‏ هذا بالإضافة إلى أن اغب الحوريات التابعات 
لها تصورهن الروايات الإغريقية فى صورة أمهات .. أشهر تلك الحوريات الحورية 
كالليستو الأركادية حيث يعنى اسمها «الأجمل» ... وهو أيضا لقب من ألقاب الرية 
آرتميس ... وريما كان يشير إلى الرية آرتميس تفسها ... وبالتالى يمكن القول أن 
کاللیستو ھی ارتمیس بعينها ... بالإضافة إلى ذلك فإن لقب كوروتروفوس ... ويعنى 
مريية التشئ ... يشير إلى إحدى وظائف الرية آرتميس ... مساعدة التسوة أثتاء 
الوضع ... وقد يثير فى نفس الوقت الجدل حول عذرية الربة ... قد يقال إن تخْيُل 
الإغريق لعذرية الرية آرنتميس قد نشا من عدم وجود مرافق ذكر قى الروايات غير 
اللإغريقية ... أن اسم المراقق الذكر للرية كان يختلف من مكان إلى مكان حسب 
الروايات المحلية المختلفة ... بالرغم من كل ذلك الجدل حول عذرية آرتميس فقد 
نجح الإإغريق فى إتيات عذريتها فى اعمالهم الادبية ... فاكتسبت الرية ارتميس لقب 
الرية العذراء ... أصيبحت تداقع عن عذريتها وعن كل من يداقع عن عذريته سواء 
آكان ذكرآ ام أنى ... )١٠١(‏ 
٠‏ طلبت الرية آرتميس منذ طفولتها من والدها كبير الآلهة زيوس أن يمنحها 
أسماء وألقاباً كثيرة ... واضح أن كبير الالهة زيوس قد حقق لها مطلبها ... الأعمال 
الاديية الإغريقية والرومانية مليئة بالقاب الرية ارتميس مثل ... األفيا ... أنايتيس ... 
لقایا ۔ء آریگا .یراو روا .۔۔ گاریا ۰ گاریاٹسں :ن کووڈذاک ۔ گوڈو تھا :۔۔ 
دیکتونا ... إیلیثيا .... إلاقیوس ..۔ إفیسیا ... هیاکینثرو پوس ... هوپربوريا ... 


Homer, iad, xxi, 470 . (1. 

Ibid., 479 sqq. (1¥) 

Seltnar, Op. Cit., pp. 132 - 135. (1-A) 
Euripidcs, Hippolytus.... cle. (1-4) 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٣.‏ 
أ خرو را ع اقرا .لوج ودسها > دجاو نتا .اهتيا اور شا 
ورثوسيا... سارونيا ... تاوريا ...تاوروپولى ... ثوآنتیا ... تریداریا ... تریقیا . 
قوسقوروس ... تريكلاريا ... وغيرها الكثير . 
3X ok 5%‏ % 

تلك هى آرتميس ... الربة العذراء ... رية الصيد ... سيدة اليرارى ... رية 
المهد ... مريية الشباب ... رفيقة المراة اثناء الوضح ... وضعها الادباء فى مواجهة 
مع الرية افرودیتی ... أُصبحت آرتمیس ترمز إلى التقشف ... أصبحت أفروديتى 
ترمز إلى الرغبة ... أصبحت الاثنتان ترمزان إلى غريزتين طبيعيتين تتصارعان فى 
أجساد أفراد البشر ... غريزة التقشف وغريزة الرغبة ... هكذا استطاع الإغريق أن 
يحولوا الآلهة إلى رموز معنوية بعد أن كانت قبلهم شخوصاً وهمية خيالية . 


FF FF FF X ¥ #* 


اردس 
"Apnç‏ 


آريس ... إله الحرب ... إله القوة الغاشمة ... مير الفتن 
والمنازعات ... يطرب لإسالة الدماء ... يسعد برؤية الموت ... 
يقضى حياته قى ساحات القتال ... مكروه من كبير الالهة 
زيوس ... مكروه من بقية الآلهة ...مكروه من آقراد البشر ... 
مع ذلك لم يكن آريس بارعا فى إدارة المعارك ... إذ آن إدارة 
المعارك لا تعحمد فقط على القوة الغاشمة ... بل تعتمد على 
عقل ناضج يخطط تخطيطا سليما ... ماذا تسحطيع أن تحققه 
العضلات إذا غاب عن صاحبها العقل !!! 


س اساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)  .‏ ۔ ٣۷‏ 


أريس ... قائق القوة ... راكب العرية الحريية .-. ذو الخوذة الذهيية ... ذو 
القلب الشجاع...حامل الدرع ... متقذ المدن ... قوى الذراعين .ء.. لا يكل ولا 
يتحب... صاحب العرية المارقة ... حامی اولومپوس ... رائد التصر المبين ... 
حلیف ٹمیس . .. حاكم الثوار الأقوياء ... قائد الرجال الشرفاء ... ملك الرجولة 
المتوجة . ء. يصول ويجول بين الكواكب السيارة ذوات المسارات السيع .. ثحمله 
خيوله اللامعة عير الأثير فوق القبة السماوية الثالقة ... معين الرجال . مات الشباب 
المتطلق ... يرسل بصيصا من الور الحنون إلى حياة الرجال ... يمتحهم الشجاعة 
فی الحرب ۔.۔ یخلص صدورهم من الجبن والخوف ..- يطهر أرواحهم من التردد ... 
يقضى على العضب اللعين قى قلوبهم ... يمنحهم شجاعة تتفق مع قواتين السلم .. 
وإقداما يقضى على حب الكراهية والاعتداء على الآخرين . 

هكذا تصور يعض المصادر إله الحرب آريس () ..۔ يصفه الإإغريق يمجموعة 
من الصفات المتبايدة المتناقضة ... آريس هو إله الحرب ... لم يكن من الألهة الهامة 
عتد الإغريق ... يالرغم من ذلك كان أحد أعضاء المجلس الأولومپى ... مقره فوق 
جيل أولومپوس ... يتحرك متل أى عضو من أعضاء الأسرة الأولومپية ... يعيش 
جتيا إلى جتب مع زيوس وهيرا وأثيدة وغيرهم من الآلهة ذوى المكانات العالية بين 
الآلهة واليشر ... تذاولته يعض المصادر | القديمة بالتمجيد والتكريم ... تتاولته أغأيها 
بعیارات تحط من قدره .۔ ۔ تقلل من شأته .. تنتقد شجاعته وقدرته قی میدان 
اقتال ) . 

ریما ٹم یکن آریں إلها إغريقى الأصبل ‏ ء. فلم يكن يتمتع بشعبية كييرة منذ 
بداية الحعصور الإغريقية ... يرتبط ذكره دائما يمتطقة ثراقيا ... له علاقة بالقتال 
شأته قى ذلك شأن كل من زيوس وأثينة وأعداد كييرة من الأيطال ... تذكره المصادر 
القديمة بین ساکتى قمة أولومپوس ..۔ تشير إليه يأنه اين كبير الآلهة زيوس من الرية 
هيرا ... بالرغم من ذلك فإنه لم يتطور حتى يصيح إلها ذا أهمية اجتماعية أو أخلاقية 
أو ديدية ١‏ ... لم يصيح قى أهمية الإله أبوللون مخلا ... أو فى أهمية نظيره 
الرومانی الإله مارس ... إذ أن الإله مارس الروماتى أصيح فيما بعد يرتيط يالحرب 


Hymn to Ares, 1 sqd. {1) 
Kerenyi, The Gods of the Greeks, p. 150 . (¥) 
Rose, Greek Mythology, p. 157. )(ہ(‎ 


س۳۸ د أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) -- 


وأيضا بالزراعة .. لکن آريس لم يصبح أكثر من جندی متهور مقدس () ... 

الحعصور الميكرة ارتيط اسم اریس بالرية أفروديتى . ۔. كعات e‏ . 

لكن الروايات التى حيكت حول حياته الخاصة قليلة جدا ... قد لا تتعحدى ظهوره 

كمثير للمتازعات ... لم تكن الحرب موضوعاً يداعب خيال الإغريق ... ذلك بالرغم 

من أنهم كانوا يتصفون يالشجاعة وألبراعة فى الحرب ... لعل ذلك هو السبب الذى 

من أجله تخيل الإغريق الإله اريس فى صورة محارب خائب غير بارع فى القتال . 
× + + د + 


الإله آريس هو الابن الوحيد الذى أنجيه کر زیوس من الرية ھا 
انجيتهح إتجايا ذاأتيا )١(‏ . .. لم تكن لاله آريس زوجة .. . تروی ETI‏ 
بزوجة قط . . بالرغم من ذلك فإته قد أنجب عددا لا بأس به من الذرية .. . أنجيهم 
من ربات خالدات ونساء قائیأات . 


تزوج أيتولوس پرونوۍ ابنة قوريوس ... أنجب منها ولدین پلورون 
وکالودون ۔.. سمیت مدینتان فی ایتولیا على اسمیهما ... تزوج پلورون کسانٹیپی اينة 
دوروس ... آنجبت له ولدا واحدا أجیتور وثلاث بنات ستیروپی وستراتوتیکی 
وليوقونتى . .. تزوج كالودون أيوليا ابنة أموثاؤن . .. آتجیت له ابنتین إپیکاستی 
وپروتوجینیا .. ٠‏ تزوح اجيتور ابن پلورون إپیکاستی ابتة عمه كالودون . تخت 
إپیکاستی ا ايتا واحداً پورتاؤن وابنة واحدة ديموتيكى ... فاز الإلِه آريس 
وشقن خن اة أيتولوس . .. فاز بپروتوجینیا أابتة كالودون .۔ ۾ أنجیت له 
آوکسولوس ... فاز آیضا بدیمونیکی ابنة أجینور ... أنجبت له إقيتوس ومولوس 
وپولوس وثستیوس () . 1 

تخلط بحض الروایات بین أوکس ولوس ابن الإله آریس من پروتوجینیا 
وأوكسولوس ابن أندريامون أو قى رواية أخرى ابن هايمون ... إرتكب أوكسولوس 
جريمة قتل ... صدر ضده حكم بالتفى من وطنه أيتوليا ... قيل إنه قتل - بطريق 
الخطاً - أخاه ٹرمیوس آو شخصا آخر یدعی آلکیدوکوس ... لجا أوکسولوس إلى 
إيليس ... أثناء عودته إلى أيحوليا قابل أيتاء أريستوماخوس ... الذين كانوا يقودون 


Farnell, Cults of Greek States, Vol. V, p. 396 sqq. {&) 
. وریما يشا الاله آریس . أقظر ص۰١۱ أعلاه‎ (( 
Apollodorus, 1, 7, 7; Pausanias, iii, 13, 8. (% 


أساطير إغريقية (الآلهة الکیری) _ ۳۹ 


قوات آل هیراکلیس ... قايلهم بالقرب من مدينة ناوپاکتوس ... إستعانوا په (۷) ... 
طلبوا منه أن يقودهم أثناء حملتهم ضد شيه جزيرة الیلوپو نیس ... وعدوہ یعرش إیلیس 

.. کان اوکسولوس يمت بصلة قرابة إلى آل ھیراکلیں ... دفعته هذه الصلة إثئى 
لموافقة على عرض أيناء آريستوماخوس .. خشی أن يقودهم عبر أراضى ايليس .. 
ققد يحتشون بوعدهم إذا ما شاهدواً اراضی إیٹیں الخصية ... قأدهم عير ارا ا 
اُرکادیا۔.۔ آدی آوگمولوس مهمکه على اگمل وجه ... ثح قاد جماعة من المستعمرين 
الأيتوليين ضد إيليس .. هتاك تصدى لهم الملك ديوس ... قاو مهم شديدة ... 
أبدى أثئاء القتال شجاعة فاتقة ... إستولى اليأس على أوکسولوس .. تفکیرہ لی 
خظة بديلة ..۔ عرض أوکسولوس على ديوس أن تحتقرر أحقية عن ظاف 
مبارزة فردية بین پورايخميس الأيتولى وديجمينوس الإيلى ... وافق الملك ديوس ... 
يدات الميارزة ... يذل كل من الطرفين جهده كى يقهر الطرف الاخر ... إتتصر 
پورایخمیس فی التھایة .۔۔ ا٘صبح اوکسوٹوس ملکا علی إیلیس.۔۔۔ بذل اوکسولوس 
جھدا ملحوظا قی الارتقاء بمستوی المعيشة فی إیلیں ... إستقدم مزارعين من 
المناطق المجاورة لاقيام بالز راعة فى المملكة ... حاقظ على العادات الاجتماعية 
والدينية للسكان ۔۔۔ إزدهرت إيليس فى عهده إزدهارا ملحوظا ) . 

الاين الثانی للإله آريس من أسرة أيتولوس هو إقیتوس ... نجیه من دیمونیكى 
ايتة أجيذور ..۔ تزوج إقينوس الكييى ... أنجيت له مأرييسا ... فتاة رائحة الجمأل .۔۔ 
ما أن بلغت مارپيسا شرحلة الشياب حتى تقدم للزواج منها عدد كبير من الشبان ..: 
الكل يعرضون عليها الهدايا ... يعرضون على وإلدها أقضل الشروط ... لم يكن 
إقیتوس راغباً فی فراق ابنته مارپيسا ..۔ كان راغبا فى الإبقاء عليها عذراءٍ دون 
زواج... كقر عدد الشبان المترددين عليه ... كان يرفضهم واحداً يحد الآخر ... 
أحست مارپیسا بقضب شديد ... كتمت غيظها ..۔ حاول والدها إقیتوس أن يتفادى 
غضب ابنته ..۔ تظاهر بأته راغب قى زواجها ... أنه لا يحارض على الإطلاق ... 
لکته وضح شرطاً ٿلزواج ء.. على الشاب المتقذم أن يسايق واثدها إقينوس ... أن يقوز 
فى سباق العريات ء.. أن يتسابق مع إقيتوس نقسه ۔۔۔ کان إقیتوس بارعا فى قيادة 
عريات السياق ... كان لديه مجموعة من الخيول التى تسابق الريح ..۔ من يفوز على 
والدها سوق يفوز بيدها ..۔ سوق يصبح زوجا لمارپيسا . من لا يقو سوق لا ققد 
مارپیسا فقط ... بل سوف يفقد حياته أيضا ... سوف يقطح إقیتوس رأسه ... سوف 


Apolodorus, ii, 8, 3. {¥} 
Pausanias, v, 3, 5; v, 4, 5; Strabo, vill, 3, 33 {A} 


_ أساطير إغريقية (الآئهة الكيرى)‎ f٤١ 


يعلقها على أسوار قصره ... رضى مجموعة كبيرة من الشبان يشرط إقيتوس ... كان 
إقينوس يفوز فى كل مرة ... إمتلات أسوار قصر إقينوس بجماجم الشبان ... وصلت 
أنياء قسوة إقيتوس إلى أسماع الإله أيوللون ... خف إثى مقر الملك إقيتوس ..۔ هناك 
شاهد مارييسا لأول مرة ... أسره جمالها ... أحيها ... تمتى أن تكون زوجة له ... أو 
على الاقل أن تكون واحدة من زوجاته غير الشرعيات ... قرر أن يتحدى والدها 
إقیدوس ..۔ یتحداہ فی سباق العربات ..۔ توانی الإله اُپوللون يحض الشىء فى تثفيد 
قراره ... سيقه أحد الشيان المعجیین بمارپيسا ..۔ إیداس الذى أحب مارييسا ... لم 
يستطع أن يقاوم حبه لها ... قرر أن يخوض المغامرة ... أن يسابق وإلدها إقينوس . 
کان إیداس بارعا فى قيادة اثعربات ...كان ايضا ابنا للااله. پوسیدون () .۔۔ لجا إيداس 
إلى والده پوسیدون ... ساله المعونة ..۔ متحه پوسيدون عرية مجنحة قادرة على أن 
تسبق الریح ..۔ دریه پوسیدون على قیادتها ..۔ ذهب إيداس إلى إقينوس .. طلب 
الزواج من ابدته مارپیسا ... أملی إقیتوس عليه شروطه ۔۔۔ قبل إیداس كل الشروط .. 
استعد إيداس للسباق ... استعد إقيتوس لإضافة جمجمة أخرى إلى الجماجم التى تزين 
أسوار قصره ... لم يكن يتوقع الهزيمة قط ... كان الإله أيوللون يتابح الحوار بين 
إقيتوس وإيداس ... إنتظر الإإله آپوللون نتيجة السباق ... ظن ان السباق سوف ينتهى 
كالعادة بقوز إقينوس . e Sie a i E E‏ .. إمتطى 
إیداس عريته ... فجأة سرع نحو مارپيسا ... كانت القتاة تشارك فى إحدى الرقصات 
الديتية ۔ .. إختطفها يداس من بين رفيقاتها ... كان إقينوس يراقبه ...۔ سرع خلقه.. 
طارده .. لم يستطع اللحاق به ... کاتت عرية إيداس تسابق الريح . .. إختفی إیداس 
عن أنظار إقینوس = . شعر إقیتوس يحسزة ة بالخة اکى يإهاثة شديدة ۔.۔ سیطر_ 
عليه الحزن . .. فقد صوابه ... قتل خیوله ... أُلقی بنفسه فی میاه تهر لوکورماس . 
أصبح النهر مذذ ذلك الحين يعرف بنهر إقينوس() ... إختطف إيداس مارييسا ... 
وصل إلی میسیثی ... لحق يه الإله أپوللون . .. حاول أن يتقزعها منه يالقوة .. . 
قاومھ إیداس ... قامت بيتهما معركة حامية ...أنقذ كبير الالهة زيرس الموقف لم 
يرض أن يقوم قتال بين الإله اپوٽلون وإيداس ابن الإله پوسيدون ... أصدر قراره 
الحكيم الحازم ... سوق يترك الامر إلى مارپيسا () ... لها أن تختار بين إيداس 


Hyginus, fabula, 242; Apollodorut, i, 7, 8; Plutarch, Parallel Stories, 40; scholi- {(%) 
ast and Eustathius on Horner’s iad, ix, 557. 

Plutarch, Loc. Cit., Apollodorus, Loc. Cit (1) 

Apollodorus, 1, 7, 9. {13%} 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) ا١ا‏ 
وآپوللون ۔.. إختارت مارپیسا إیداس (١)۔‏ 


الاين الثالت لاريس من آسرة ایتولوس هو مولوس ۔۔۔ شقيق إقيتوس ..- آذجيه 
آریس من دیموتيكى .۔۔ مولوس شخصية غامضة ... تخلط الروإيات يينه وبين 
شخصية آخرى تحمل تقس الاسم . ٠‏ قيل إن مولوس أتجب ايتة تدعی مولیتی أو 
مولیونی ء۔. زوجت مولیتی من آکتور شقیق ق اوڃياس ملك إیلیس ۔۔۔ آتجيت مولیتی 
توما یوروتوس وکتیاتوس ..۔ قیل أیضا إن والدهما هو الإله پوسيدون ..۔ فقيل إنهما 
کاتا توما سیامیا ۳( ..۔ ليما رآسان وآریع آذرع وآریع آرجل وجمد وأحد .۔۔ قيل 
أيضا إتهما كاتا توما طييعيا كل متهما متقصل عن الآخر ... وإتهما يتصقان 
بالشجاعة والإقدام )١۶(‏ ...۔ إشترك الاتتان قى حصار مدينة پولوس ۔۔ كان تستور 
على وشك القضاء عليهما لولا أنقذهما والدهما پوسيدون قى الوقت المتاسب ۔.۔ يعد 
ذلك کان عمهما اوجیاس ستعد لقتال ضد البطل هیراكدس ۔.۔ أسقد آوجياس إلدهما 

بحض المھام القیادیة کی يضمن مساعدتھما تھ )١(‏ ۔۔۔ إتحتصر جیش اوجیاس قی 
البداية .. إنسحب اليطل هيراكليس من الحرب يسيب مرضة ..۔ بعد ذلك تصب 
للتوآم کمینا ۔.۔ قضی عليھما ۔.۔ ظل قيرهما مارآ لهل مذيتة كليوناى لأڃيال 
متحددة ') ۔.. إشتر ا ترك أيتاوّهما بعد ذلك قى الحرب الطروادية ۔ 

الاين الرايع للإله آريس من اسرد آيتوٽوس هو پوٽوس ... شقیق کل من إقیتوس 
وھوئوس ۔۔۔ انجیھ آریں من دیموتیکی ۔۔۔ هو آيضا شخصية غامضة ۔۔۔ تخلمق 
الروایات بینه ویین شخص آخر يحمل نفس الاسم ... پولوس آو پولاس أو 
پولون()۔۔۔ قیل إن واندہ یدعی کلیسون ۔۔۔ کان پولوس ملکا علی میچارا ۔۔۔ 
إستقیل پانديون ملك آثيتا عتدما هجر موطته متقيا ,..متحه ایتته پوليا زوجة له ۔۔۔ 
يعد ذلك اتهم پولوس بقتل بیاس شقیق والدہ ۔۔۔۔ حکم علیھ بالتقی ۔۔۔ ترك پولوس 
الحکم لپاندیون ۔۔۔ وصل پوٽوس إلى میسیتا .... هتاك أسس مديتة سميت يعده بمديثة 


ولوس ۔۔۔ يعد ذلك طرد تیلیوس پولوس من میسینا ۔۔۔. رحل پو توس الى اليس .۔ 


(۱۲) آتظر می٣٣٣‏ آعلاء . 

Apollodorus, ii, 7, 2; Hesiod, Catalogue of Women, fr. 18. {1) 

Homer, liad, xi, 706 - 752; xxiii, 638 - 642; Pindar, Olympian Odes, x, 26 sqg. (1£) 

Apollodorus, Joc. Cit, {10} 

Pausanias, V, 3, 3. (¥) 

(۱۷) آتظر (6 - 5 , 22 ,۷ ;1 ,36 ,۷ة ,نسدد حیث يشير پاوساتياس إليه يالصور الخلدخ: 
Pulus, Pylas, Bylon‏ 


س٤‏ ب أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


الاسم ..۔ پولوس فی میسینا ... وپولوس فی إيليس 0) ... هناك شك کبیر فی أن 
یکون پولوس ابن الإلھ آریس ھو پولوس الذی کان ملكا على میجارا . 

الابن الخامس وإلأخير لآريس من أسرة أيتولوس هو ٹستيوس ... شقيق كل من 
إقيتوس ومولوس وپولوس ... آنجیه آریس من اپیکاستی ... أشتهر ٹستیوس بسیب 
شهرة أيناثه الذين أنجبهم من يوروثمیس ... أو لیوکیپى ... أو غيرهما ... من بين 
ذرية ستيوس ليدا والتايا وهوپرمتسترا (“) وغيرهن ... إختلفت المصأدر حول تحديد 
أسماء بقية الذرية ... حكم تستيوس إحدى المدن فى أيتوليا ... ريما كانت مدينة 
رون :ہے عدا کے ندا ریریں کن ابرط کیا لے ماحد ااك نکی . 
إستقيله الملك بالترحاب ..۔ ساعد توتداريوس الملك ثستيوس فى حرويه ضد 
جیزانه ... تزوج اینته لیدا )٩-(‏ ... قتل ملیاجروس أبتاء تستیوس أتناء نزاع قام بيثه 
وبینهم يعد صید الدب الکالودوتی ١؟)‏ . 

احد ذریة الإلھ آریں فلیجیاس ..۔ قیل إن والدہ آریس انجیھ من دوتیں ١)۔.۔‏ 
أو خروسى ... ورث فليجياس عن والده حب القتال ... قاد هل وطنه فى معارك 
طاحتة ... تذكر بعص الروايات آنه كان أحد المعذبيین قى تارتاروس (") .۔۔ أصيح 
فلیجیاس حاكماً على اورخوميتوس بعد وفاة الملك إتيوكليس الذى كان بلا ذرية ..۔ 
کانت آورخومینوس فی الأصل تسمی آندرییں ۔.. ثم اکتسیت اسم آورخومیتوس > 
ثم أطلق عليها فليجياس بعد ذلك اسم فليجياتنتيس ... إتخذ الإله أپوللون ابنته 
کورونيس عشيقة له ... انجیت له إله الطب اسکلیپيوس ... لقى فليجياس مصرعه 
أثتاء القتال حيث قتله الملك نوكتيوس والملك لوكوس اللذان كاتا يقودان القوات 
الطيبية ... تذكر يعض الروايات قلیجیاس ملكا على اللاپيتيين .)١9‏ 

من أشهر أیناء الإله آریس کوکتوس ()... الذی أنجبه من پوزيتى أو قى رواية 


Apolodorus, iii, 15, 5; Pausanias, Loc. Cit. (14 

. آنکلر ص۲٦ ص٦٤٤ › ص۲۷۸ علی آلتوالی‎ )٩ 

Apollodorus, i, 7, 7; i, 7, 10; 1, 8, 2 - 3; ii, 10, 5; Pausanias, iii, 13 8. (»} 

. ص ۳۸ وما يحدها‎ ٠ ۳ أنظر الجزء الأول » ط‎ )۲١( 

Apollodorus, ili, 5, 5. (Y1) 

Vergil, Aeneid, vi, 618 - 620 . (TT) 

Pausanias, ix, 36, 1 - 4; Apollodorus, 1ii, 5, 5; Pindar, Olympian Odes, iii, 8. )ئ(‎ 

(ه؟) تذكر المصادر القديمة ثلاث شخصبات تحمل اسم كوکتوس . الاول هی آین الإله آپوللۈون 4 
الثانی این الإله پوسیدون » الثالٹ اين الإله آريس . 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) .س ٤٤٣‏ 


أخرى من پلوپیا (") ... كان كوكنوس يحكم مدينة إيتونوس الواقعة فى إقليم 
فشيوتيس... حيث يوجد معبد قديم للرية أثينة .. کان يارعا فى القتال من فوق 
العريات الحريية ... كان يفرض على كل أجنبى يزور المملكة أن يقاتله .. إذا فاز 
الأجتبی حصل على جاثزة قيمة .۔۔ إذا لم یفز فقد حیاته ۔.۔ کان کوکنوس يفوز داتما 
على متافسیه ... کان يقطع رءوسهم ..٠‏ يزين معيد والده آریس بجماجمهم (۷) دہ 
أثتاء إحدی رحلات البطل هیراکليس وصل إلى إيتوتوس ... تحداه الملك کوکتوس ... 
تردد ھیراکلیس .. لم یکن ھیراکلیں يارعاً فى القتال من فوق العريات الحرييبة..۔ 
كان بارعا فى المنازلات الفردية .... حيث يلتقى المتقاتلان وهما مترجلان ... قيل 
وصول هیراکلیس إلى إيتوتوس کان کوکتوس قد استولی على قطیع من الماشيةكان 
فى طريقه إلى دلفى لتقديعه اضحية للاإله اپوللون ... غضب الإله اپوللون من 
کوکنوس ... إنتهز الإله مرور هيراكليس بمدينة إيتنوس ... حثه على قبول تحدى 
کوکنوس ... قرر الإلھ أن یساعد ھیراکلیس فی قتالھ ضد کوکتوس ۸ ... تہ الاتقاق 
بین ھیراکلیس وکوکنوس ۔۔۔ سوف يستعین ھیراکلیس بسائق عريته الماهر 
یولایوس..۔ سوف یستعین الملك کوکتوس بوالدہ آریس ..۔۔ إمتشق ھیراکلیں اُسلحته 
التى صتعها له الإله هيفايستوس ... وإلتى منحتها له الرية اثينة ... والتى منحها له 
والدہ کییر الآلھة زیوس ۔۔۔ دار قتال عتیف بین ھیراکلیس وکوکنوس ۔..۔ ساعدت 
الریة ثینة البطل ھیراکلیں ۔.۔ قضی ھیراکلیں علی کوکتوس ... جرح الإلھ 
آریس .۔. قز آریس هارا ... قیل إن جثمان کوکنوس دفن فی وادی اتاوروس )٩‏ . 
من بين ذرية الإله اريس الملك التراقى ديوميديس ... الذى كان يحكم 
البيستونيس ... وهو غير ديوميديس الأزجوسى اين الملك تيديوس وديپولى ايقة الملك 
أدراستوس )١(‏ ... ذلك الملك الشهير الذى اشترك فى الحرب ضد طيبة وقاتل 


< علی آنه اين پوریتۍ‎ (ii, 53, 11( برک الاسمآن عتد. کاني واحد وهقی آپوإلودوروىس: ¢ ذکزه مرة‎ {TY 
(Graves, Greek Myths, وصرة آخری (7 ,7 ,1) على آنه اين پلوپيا . ير٬ يحض !لار‎ 
أن الإله آریس آتجب ولدین بحمل کل متهما اسم کوکتوس ... آحدهما آتجيه‎ ¥01 £, p. 197( 
هن پلوپیا › والآخر من پوریتی . الاآول هو الڌی يرد ذكره هتا » آما الآخر فقد تحول إلى ذكر‎ 

. Hyginus, Poetic Astronomy, 2, 8. : اليجع يعد وفاته : أنظر‎ 
Pausanias, i, Z7, 7; scholiast on Pindar’s Olympian Odes, ii, 82, and xi, 15; Eus- (TY) 
tathius on Homer’s Iliad, p 254. 

(۲۸) آنظر تفاصیل اللقاء یین هیراکلیس وکوکتوس ص۲۸۲ اعلاه . 

Hesiod, Shelld of Heracles, 57 - 138; 318 - 348; Hyginus, fabula, 31; Diodorus (44) 
Siculus, iv, 37. 


(۳۰) اتظر ص ۳۲١‏ أعلاد . 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)‎ ٤٤ 


بشجاعة تادرة أثتاء الحرب الطروادية ... أنجب الإله آريس ولده ديوميديس القراقى 
من الحورية قوريتى أو الحورية أستريئ ابنة المارد طلس ... أشتهر ديوميديس بهواية 
تربية الخيول التادرة ... كان يملك أربعة خيول نادرة ... تتغذى على لحوم اليشر... 
كان الحصول على هذه الخيول هدق البطل هیراکليس أثثاء قيامه بالعمل التامن من 
أعماله الاتنى عشر الشهيرة )١(‏ ... كان عليه أن يروضهم أولا ... ثم يقودهم أحياء 
إلى الملك یورسئثیوس .۔۔ قضی هیراکلیس على الملك دیومیدیس ... قاد الخیول إلى 
الملك يورستيوس ... عرضهم عليه ... ثم أطلق سراحهم ... إلتهمتهم بعد ذلك 
الحيوانات المفترسة فوق جبل أولومپوس ..١‏ حيث كاتو! فى طريقهم عائدين إلى 
وطتهح ثراقيا . 

پارثیتوپایوس الأركادى ... أحد الأيطال السيعة الذين شاركوا فى الهجوم على 
طيية تحت قيادة اليطل أدراستوس ... هو ابن العداءة أالانحا ۳7 ... إختلقت الروازات 
حول تحدید اسم والده ۔۔۔ قیل إنه تالاوس 7 ۔۔۔ أو ميلاتيون ... أو ملياجروس .۔۔ 
أو اللإله آريس )١۶١(‏ ... ألقته وإالدته بعد مولذه مباشرة قى العراء ... تخلصت مته حتى 
تظل عذراء فى نظر الآخرين ... ألقته فى مكان يوجد به تليقوس اين اليطل 
هيراكايس ... إلتقى الطفلان بطريق الصدفة أمام مصير واحد ... نشا الطقلان معا 
ار ا کے تفن الروت ءآ یا د ین مین ب هد رن ارا 
يتربیتهما.۔۔ تدرب الإتتان على الصید والقتال ... رافق پارتینوپایوس صدیقه تلیقوس 
إلى توثراتيا ... ساعده قى اأتصدی لهجوم يداس الذى شته ضد توثراتيا ۔۔۔ تزوج 
پارٹیوپايوس انحوریة کلومیٹی .۔۔ انجب ولداً یدعی پروماخوس .۔۔ أو قی رواية 
أخرى تلیسیمیتیس . ۔. لقى مصرعه أثناء حصار طيية ۔.. قتله پریکلومینيس أو 
اسقودیکوس أو أامفيديكوس (* . 

تضيف الروايات اسما آخر إلى أسماء ذرية الإله اريس ..۔ ألكييى الايتة التى 
أتجيها آريس من أجلاوروس الصعرى ... كانت أجلاوروس الصغرى اينة الملك 
کیکروپس من زوجته أجلاوروس الكجرى ... إغتصب الإله اريس أجلاوروس 
الصتری ..۔ آنجیت لھ الکیپی ۔۔۔ اجلاوروس ھی إحدی بنات کیکروپس الثلات .۔۔ 


(۳1( نظن الجزء الأول ۾ ط٣‏ ء ص ٤١٥١‏ وما بعحدها . 

(۳۲) آتظر الجزء الأول » ط ٣‏ » ص ۱٤١‏ ؛ الجزء الثاتی »> ض ۱۹۹ . 
Thebaid, 7. (YT)‏ 

Apollodorus, 1, 9, 2. (TE) 

Hyginus, fabula 70, 71 99. (To) 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) ه٤٤‏ 


أتجبت أيضا كيروكس الذى أصبح الجد الأكير للكيروكيين ... عاقيتها الربة أثينة هى 
وأختها هيرسى لأنهما تلصصتا علی إریخثونیوس )١‏ د اها ائجتون ب دض 
جتوذه ما إلى انقحارهما في بعض الروايات 2 .. أو ظلتا على قيد الحياة گی روایات 
ار ب عشق الإإله هرميس الشعَيقة الصخرى هيرسى ... حقدت عليها شقيقتها 
الکبری اجلاوروس ... غضب منها هرميس .. حولها إلى حجر ۷ . 

من بين ذرية الإله آريس الأمازونية پنشخيسيليا ... أنجبها من الحورية 
أوتریری ۔ .. تروی إحدی الروایات أن پتتیسیليا اینة آریس.من أوتریری قتلت بطريق 
الخطاً هیپولوتى ... إنها ذهبت إلى طروادة حيث تطهرت من جريمتها على يد الملك 
يرياموس ... إتها اشتركت قى الحرب الطروادية ... قتلت أعداداً كبيرة من الإغريق 
من بیثهم ماخاءون ۔۔ . ثم قتلها بعد ذلك القائد الإغريقى أخيليوس ... ثم أحبها يعد 
موتها ... سخر منه ٹر سیتیس . .. غضب منه أخيليوس . .. تله (۳#) ... تختلف رواية 
أخرة: گی بعض التفاصيل ") ... تروی الرواية الإخترة أ الأمازونية پنتيسيليا أينة 
آريس من امراّة سالية ذهبت لمساعدة ألطلرواديين . .. يلت فى الحرب کک 
أظهرت شجاعة قائقة .. قَتلها أخيليوس ... قام الطرواديون بدقنها .. 
أخیلیوس ٹرسیتیس لأنه سخر مته وحقره سیب حبه المزعوم لجثمان e‏ . 
نزاع بین الإغریق بسیب فقتل ٹرسیتیس (۶) .. زحل بعده آخيلیوس إلى جزيرة 
لسبوس ... هتاك قدم الأضاحى إلى الإله أپوللون والرية آرتميس ووالدتهما الرية 
ليتوء.. هناك ايضا قام اودوسيوس بتطهيره ... إختلفت الروايات حول ديد شخصية 
هیپولوتی التی فتلتها پنثيسيليا ۔ .. قیل إتها شقيتتها . .. قتلتها بواسطة جربة كانت 
تصويها نحو غزالة )٤(‏ ۔۔۔ قیل آیضا إن ٹسیوس إختطف هیپولوتى الأمازونية نية ... ثم 
هجرها بعد أن أٌحب قايدرا وتزوجها ... هاجمت الأمازونيات مثطقة اتیکا ..۔ هتاآک 
قتلت هیپولوتی .. رواية تبدو غير مقيولة ء.. إذ أن الحربب الطروادية قامت يعد موت 
الملك ٹسیوس .۔۔ تذکر بعض الروایات الخری اسم جلاوکی أو میلانیپی بدلآمن 


. آنظر ص۲٣۲ أعلاه‎ )۳١( 

Ovid, Metamorphoses, ii, 552 - 562; ii, 708 - 832; Apollodorus, iil, 14, 2; 1î, (TY) 
14, 6; Pausanias, i, 18, Z-3. 

Apollodorus, Epitome, 5, 1 -2. {TA 

Aethiopis, 1. (%%) 

Homer, Iliad, Îî, 211 s4q. : فيما يتعلق بشخصية ترسيتيس انظ‎ )٤١( 

Quintus of Smyrna, Posthomcrica, i, 21 sqa. {6) 


سس ٤٤‏ أماطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 
اسم هیپولوتی )٤(‏ ... رواية أخرى تقول إن هیپولوتى كانت حليفة لپنثيسيليا . 

من بين ذرية آریس أوينامايوس ملك پیسا )٤(‏ ... قیل إن آریس أنجبه من 
الپليادية آستیروپى ... قيل فى رواية آخرى إن أوينومايوس هو ابن ألكسيون من 
الهارپية هارپينا ... أنجب أوينومايوس ابنة تدعى هييوداميا )٤(‏ ... تحدى 
أوينومايوس كل من كان يتقدم لازواج منها ... تحداه فى السياق ... فاز عليهم 
جميعا... قضى عليهم جميعا ... إستطاع پلويس فى النهاية أن يقتله )٠١(‏ ... قيل إن 
آوینومایوس آأنجب أیضا ابا یدعی لیوکیپوس ..۔ قیل إن زوجته کانت تدعی إقاریتی 
ابنة آکریسیوس )٤(‏ ۔.. تقول بعض الروایات إن أستیروپى كانت زوجة أوينومايوس 
وليست والدته )٤١(‏ .ء 


من بين ذرية الإله اريس ملياجروس ... والدته ألثايا اينة خستيوس ... والده 
الحقيقى آريس وإن كانت بعض الروايات تنسبه إلى أوينيوس ملك كالودون () . 
كانت الأم ألتايا تهدهد طفلها الرضيع مليجاروس الذى بلغ من العمر سبعة أيام ... 
هركا أمامها رفات القدر.... أخبرتها أن حاء عطلفلها مر تبطة يقتحة الخقب النذحاة 
التى فى المدفأة ... سحبت ألثايا قطعة الخشب بسرعة ... أطقأت لهييها ... وضعتها 
فى صندوق ... أغلقت الصندوق ... أخفته فى مكان أمين )٤١‏ .... أصبح 
ملياجروس شايا يافعاً ... شجاعاً قويا لا يهاب الموت ... محبا للمغامرة .. لم يمت 
أثتاء الحرب ... مات يسيب غضب والدته ألثايا )١١(‏ ... أو فى رواية خرى مات أثتاء 
القتال وشتقت والدته نقسها حزنا عليه )٥١(‏ . 


شحخصية معروفة ورد ذكرها فى الروايات المتفرفة .. تريوس ... هو ابن الإله 
آریس ... لم تذکر المصادر اسم والدته () ... تزوج پاتدیون خالته تسوکسیپی ..۔ 


1 


Hard, Apollodorus, p. 174. (£) 

. وما يعدها‎ ۲۷١ آخظر الجزء الاو » ط ؟» ص‎ )٤١( 
Apollodorus, ii, 4, 2. {٤ ٤( 

Idem, Epitome, il, 3 - 5. (£0) 

Hyginus, fabula, 84. (€) 

Apollodurs, iii, 10, 1. {£¥) 

Idem, i, 8,1-2 . (£A) 

Bacchylides, v, 140 sqqa. (€۹) 

. وما بعدها‎ ٠١١ ٠ ۳ أتظطر الجزء الأول » ط‎ )٥٠( 
Apollodorus, i, 8, 3. (١( 

Ovid, Metamorphoses, vi, 425; Apollodorus, iil, 14, 8. {oY} 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۷٤س‏ 


آنجبت له ابنتین هما پروکنی وفیلومیلا وتوأما ذکرین هما إریخثیوس ویوتیس ... قام 
نزاع عسكرى بين يانديون ملك اثينا ولايداكوس ملك طيية حول حدود المملكتين -.. 
دعی پاندیون تریوس الثراقى () ... اين الإإله اريس لمساعدته ... إنتصر پانديون 
بقضل مساعدة تریوس ... منح پاندیون ابنته پروكنى زوجة لتريوس ... أنجيت 
پروکتی له ولداً یدعی یتوس .۔ تحول تریوس عن حب پروکتی ... عشق شقيقتها 
قيلوميلا ... هام بها عشقا ... طاردها .. إغتصبها ... تم أخفاها فى منطقة ريفية 
تائية ... إدعی لزوجته پروکنى أن شقيقتها قد ماتت ... قيل فى رواية اخرى إن 
تریوس سافر إلى أثينا لإإحضار قیلومیلا بناء على طلب شقیقتها پروکتى التى أحست 
برغية شديدة لرؤيتها .. إن تريوس إغتصب فيلوميلا أثتاء عودتهما من أثينا )٥۶(‏ ..۔ 
قبل أن يخفى تريوس فيلوميلا قطع لساتها حتى لا تنطق بالحقيقة ... عاشت فيلوميلا 
فى مخبأها كسيرة حزينة ... لا تستطيع أن تفطق بالحقيقة ... لجأت إلى حيلة ... 
نفذتها قي الحال ... نسجت على رقعة من القماش صورا ورسومات تروى قصتها ... 
وصلت الصور والرسومات إلی شقیقتھا پروکنی ..۔ إستعادت پروکنی شقیقتھا ۔۔۔ 
علمت بالحقَيقة .۔.۔. غضیيت من تريوس ... قتلت أيذهما إيتوس .۔. وضعته قى ماء 
وصلت حرارته إلى درجة الغليان ... سلقته ... نضج لحم إيتوس ... قدمته وجية 
علی مائدة والدہ تریوس ..۔ إلتهمه دون أن یدری ... هريت مع شقيقتها ۔.. إكتشق 
تريوس الحقيقة ... تناول بلطة حادة ... أسرع فى أترهما ء.. طاردهما ... أدركهما 
قى داوليس ... لجات الشقيقتان إلى معبد مقدس ... تضرعتا إلى الالهة أن تمسخهما 
طیورآ ..۔ تحولت پروکتی إلى طائر العتدليب ... تحولت فيلوميلا إلى طائر 
السنوتو... تحول تريوس أيضا إلى طائر الهدهد .)٠١(‏ 

تضيف بعض الروايأت تقأصيل دقيقة لمشهد اللقاء بين تريوس 
وفیلومیلا(١)...‏ ظهرت فیلومیلا فی ثوب فاخر أشيه ما تكون بحوريات الماء أو 
حوريات الغابات ... وقع بصر تريوس عليها ... سرعان ما اشتعلت الرغية فى 


)٥۳(‏ تروی إحدی الروایات آن تریوس کان یعیش فی شمال ٹراقیا (45 aاuطھا‏ ,usمنچر)‏ بیتما 
تروی رواية آخری آته کان ملكا على داوئيس )8 ,41 (Thucydides, iî, 29; Pausanias, i,‏ . 
وتروی زواية ثالث آنه کان یعیش فی شمال ٹراقیا وطارد الشقیقتین پروکگنی وقیلومیلا حتی وصئتا 
إلى داولیس (8 ,14 ,ذذ ,نمك لامم) . لکن غلب الروایات تتفق على آنه من صل ثراقي. 

Vatican Mythographers, 1, 8. {٤) 

#Apollodorus, iii, 14, 8. (60) 

Ovid, Metamorphoses, vi, 445 - 476. (oY 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) _ 


قلبه ... كان جمالها أخاذا ... كان تريوس من منطقة يتميز أهلها بالضعف أمام إغراء 
متع آفرودیتی ... قکر أن یرشو وصیفات قبلومیلا کی تساعدته على إغوائها بهداياء 
الفاخرة ... فكر قى وضع كنوز مملكته تحت قدميها ... نقل تريوس إليهارغية 
شقيقتها لرؤيتهاً ۔ .۔ یکی بالدموع کما لو کانت زوجته قد امرته بسکیها ... حس اهل 
فیلومیلا باته مخلص لزوجته پروکتی ... إمتدحوه لسلوکه الذی لم یکن سوی 
جرومة۔..۔ كانت فل ملا كشاركه اللوقة ... رآها ترجى والدها ١ءء‏ هخه د تخمره 
بالقبلات... تطلب مته الموافقة على قيامها بزيارة شقيقتها ... أخذ يتخيلها وهى 
تحتضته هو وتقبله فتزيد نيران رغبته اشتعالا ... وافق والدها ... لم تكن القتاة البريكة 
تعتقد أن موافقته سوق تؤدى إلى دمارها ودمار شقيقتها معا . .. تهب تریوس 
الل احا والدها پانديون برعايكها أثتاء السفر ... إستحلفه بشرفه ويحق الآلهة 
أن يرعاها رعاية الوالد.. . أن يعيدها إليه فى أسرع وقت ممكن . مله خساکه لے 
ابتته پروكنى وحفيده الصغير ... أثناء العودة قاد تريوس فيلوميلا إلى حظيرة تحيط 
بها أسواز عالية ... تخفيها عن الأنظار ... وسط غابة عتيقة حيث حيسها هتاك . 
سألت الفتاة عن شقيقتها ... لم يحدثها عن شقيقتها ... كشف لها عن تواياه 
الدنسة ... إستطاع بقوته ان يهر الفتاة العزلاء ... ظلت تستغخيت ... إغتصيها ... 
واصلت الاستغانة ... خشى أن تفضح جريمته ... إستل سيفه ... أمسك يشعر 
فريسته... لوى ذراعيها فى عتف خلف ظهرها ... امسك بلساتها .. هوی عليه 
بالسيف ... ظل يستمتع بجسد قيلوميلا عدة مرات دون خشية أو رحمة .. ثم عاد إلى 
زوجته پروکدی ... إدعی آن شقیقتها فیلومیلا قد ماتت ...حزنت پروکنی ... أقامت 
لشقيقتها قبرآً خاوياً .. أخذت تقدم القرابين لروح فقيد لم يفقد حياته بعد . 

ظلت فيلوميلا حبيسة خلف جدران الحظيرة ... توصلت إلى حيلة ... جلست 
إلى نول بداثى ... نسنجت عليه تسجية بيضاء .. صورت عليها مأساتها بخيوط 
حمراء ... ثم أعطتها إلى خادمة ... طليت منها عن طريق الإشارات أن تسلمها 
لشقيقتها الملكة پروكتى ... وصلت الخادمة إلى پروكتى ... سلمتها التسجية . 
علمت بقصة شقيقتها ... تماسكت ... سكتت عن الكلام ... أثناء أعياد الإله 
دیو ت وسوس ذهبت پروکنی مع وصیفاتها ای الغاية ء۔. تسات فی هدوء -.. وصلت 
إلى حیت تو جد شقَيقتها ... اليستها ملابس عابدات الله دیونوسوس .. غطت وجهها 
بأوراق الليلاب . . عادت الفتاة المذهولة إلى القصر . .. فکرت پروکنی فی كيقية 
الانتقام من زوجها تروس ء.. تقتله !! تقطع لساته !! تهجره 1! أثتاء تفكير ها الغاضب 
دخل عليها ولدها إيتوس ... وجدته يتحدث بطلاقة بيتما شقيقتها غير قادرة على 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۹٤س‏ 
الكلام ... إستولى عليها الغقضب . .. تجردت من الحنان والرحمة . .٠‏ سحبت ولدها 
إیتوس إئی ركن بعيد فى القصر ... فتلته ... سلقته ۔ . أصبحت جثته لحما تاضحاً.. 
قدمته على مائدة زوجھهاأ تریوس ..۔ دعته إلى تناول الطعاأم a‏ تریيوس عن 
ولدہ ۔.. لماذا لم يحضر لمشارکته الطعام ... صرخت پروکني ... إن ابته أمأمه .. 
على مائدة الطعام ... لقد أكله وإالده ... إتطلق تريوس ييكى .. منهاراً ... واصفا 
نفسه بأنه أصبح مقبرة لوده التعس . .. طفق یطارد ابنتی پائدیون بسیفه ..۔ کائا فی 
نر عتهما أشبه بطاترين مجنحين . .. فقد نبت لهما فى الواقع أجتحة . .. حلقت إحداها 
هارية صوب الغايات ... تعلقت الأأخرى بطتف الحجرة ... مازالت آثار الذبيحة 
عالقة بصدرها إذ كان ريشها مخضباً يالدماء المرا اة ۔ ۔۔ فقد تحولت پروکتی إلى طائر 
عصقور الجنة يكسؤ صدره الاحمرار ... تحول الملك تريوس إلى طائر يعلو رأسه 
عرق .. یمتد فی قمه منقار حاد طويل بدلا من السيف . .. الطائر اذى يسمى 
يالهدهد E‏ إرتدى حدة القتال . 

تضيف بعض العصادر إلى قائمة أسماء ذرية الإله آریس اسم درياس ... أحد 
الذين دعاهم الملك أريتيوس للقضاء على الختزير البرى .۔۔ ذلك الختزير البرى الذى 
أرسلته الرية أرتميس ‏ يخرب الحقةول ... يدمر المحأصيل . e‏ 
الماشية. .. عقايا للملك اوینيوس الڌی نسی ذكر اسم الرية أقتاء أحد الاحتغالات ..)١(‏ 
تروی بحض الروایات أن الاه آریس آنجب درياس من فتاء تد ع آیتولیا ۔. . تضیفه 
روايات أخرى أيضا اسمين من أعضاء رحلة السفينة أرجو هما يالمینوس وشقيقه 
أأسكالافوس اللذين قيل إن الإله آريس آنجبهما من الحورية ستیكوخى )١١‏ ... كما 
تضیف آیضا اسح آیروپوس الذی آنجیه من آیروپی ... وان کانت الروایات تخلط بین 
آیروپی والدة آیروپوس وأیروپى والدة كل من البطلين الشهيرين أجاممتون 
ومنيلاووس . 

عشيقات الإله آريس - يعد الرية أفروديتى - هى إيوس ... رة القجر )١(‏ ..۔ 
أعجب الإلھ آریس بالربة الجمیلة إیوس ... طاردها فی کل مکان .. ظلت إیوس 
تتفادی لقاءه ... الكل يعلم أن الإله آريس العشيق المقضل لدى آلرية أفروديتى .. 
خشیت إيورس غضب الرية آقروديتى . :. ظلت تهرب من مطاردة الإله آریس م 
يتوقق عن مطاردتها ... توسل إليها . دا ن حا الق ۔. تأثرت يکلماته 


Apolilodorus, i, 8, 3. {¥} 
Tripp, Classical Mythology, p. 70. (oA) 
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المعسولة... كاتت فى قرارة تفسها تهفو إليه ... تتمنى أن تلتقى به لقاء العاشقين ... 
تحدثت اليه ... أعريت له عن مخاوفها ... طمأنها آريس ... لن تستطيع الرية 
أقروديتى إيذاءها ... لن تستطيع أن تعاقيها ... سوف يضمن لها السلامة ... إطمأآتت 
إيوس لوعود آريس ... رضيت به عاشقا ... إلتقيا لقاء العاشقين ... لم تكن الرية 
أفروديتى غافلة عن محاولات الإله آریس .۔. كانت تراقبه حیثما حل ..۔۔ لم تستطع 
أن تمنع اللقاء بينه وبينها ... لقد استطاع آريس أن يتسلل خلسة إلى مقر إيوس 
غضبت الرية أ فروديتى ... أكلت الغيرة قلبها ... أحست بالمهانة ... عاشت لحظات 
تحاول أن تلملم شتات كرامتها الميعثرة . .. فکرت فی الانتقام من عشیقها آریس . د 
يطاوعها قلبها ... لم يبق إذن سوى الانتقام من إيوس . .. لیس من طيع أقروديتى 
العنف أو استخدام القوة ... كل قوتها تتركز فى الإغراء . كل سلاحها إثارة الفتنة فى 
اجساد الدكور واللإتاث .. . قررت عقاب ايوس ... العقآاب من نوع الجريمة ء.. يعتت 
أفروديتى وايلا من السهام إلى قلب إيوس ... أصبح قلبها ميا باللهفة ... أرسلت وابلا 
من سهامها إلى جسد إيوس ... أصبح جسدها مليئاً بالرغبة ٠‏ أصبحت إيوس تحس 
برغبة كأسحة تحو كل شاب تراه .. :أاصبحت رغددھا فر ضا مرها لا تقر کن لے 
مقاومته ... أصبحت إيوس عاشقة من أشهر العاشقات فى تاريخ الآلهة والبشر .... 
تعددت أسماء معشوقى إيوس ... تعددت هوياتهم ... كتر عدد الذكور فى حياة 
إیوس... أصیحت کل رية تخشی على زوجها أو عشيقها من إيوس ... رددت 
الروأيات أسماء عشرأت وعشرأت من الذين التقَوا بإيوس ... عشقت أوريون . 
کیفالوس ... تیٹونوس ۔۔۔ جاتیمیدیس ..۔ کلیتوس ..۔ عشقت عشرات آخرین ۔۔۔ 
دمر عشقها علاقات الود بين الأزواج . .. خرب عشقھا بیوتا كتير ... إکتشقت اپوس 
قى التهاية أن الإله آريس لم يكن قادرا على حمايتها ... لكن بعد قوات الأوان ۔ 

د چ + + 


أشهر عشيقات الإله آريس الرية أفروديتى ... أفروديتى رية الجمال والرغية... 
رية الفتدة الأنثوية ... رية السحر والإغراء ... زوجة الإله القمئ هيفايستوس ..۔ 
دامت العلاقة بيتها وبين الإله آريس ستوات وستوات ... بل أجيالاً وأجيالاً ... حارت 
المصادرة القديمة والحديثة فى معرقة سر هذه العلاقة ... كيف تتزوج أجمل الريات 
من أقبح الآلهة .. كيف ترضى يه زوجاً وتتمسك فى نفس الوقت باستمرار العلاقة 
بينهاوبين إله آخر ... شاعت أنباء هذه العلاقة بين كل الأوساط ... تناقلتها الألسن 
قى محيط اليشر والالهة على السواء .. لم يكن زوجها هيفايستوس يدرى شيا عن تلك 
العلاقة ۔۔. او هکذا تروی الروايات ... حتی ڃاء ډوم مشهود e‏ وشی له الشمس 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) £1 ___ 


هیلیوس بأفرودیتی عند زوجها هیفایستوس (') . اء تجوال إله الشمس هیليوس 
حول العالم لاحظ أن الإله آريس يزور الرية أقرودیتى أثخاء غياب زوجها عن 
القصر(') ۔۔. لم يصدق عینيه ... تکررت زیارات آريس ... تكررت رؤية هیلیرس 
له ..۔ آخبر هیلیوس هیفایستوس بما رأى ... قكر هيفايستوس فى طريقة للانتقا 
ذهب خلسة إلى ورشة الحدادة الخأاصة به ء.. صتع شيكة من معدن متين ... شيكة 
غير مرئية ... إنتهز قرصة خياب أقروديتى عن القصر .. تصب الشبكة حول قراش 
الزوجية حيث اعتادت أفروديتى لقاء آريس ... طلب من هيليوس مراقية القصر .. 
طلب مته [خباره عندما يدخل آريس القصر . .. أخبر أفروديتى ته ذاهب إلى مکان 
يعيد ... غادر القصر ۔.۔ ظل هیلیوس يراق مدخل القصر أثخاء عياب الزوج .. 
رای آریس یدخل القصر ... اُخیر ھیفایستوس علی الفور ... إلتقی آریس ا 
على قراش زوجية هيفايستوس ... إتكمشت الشبكة غير المرثية ... قيدت حركتهما.. 
عاد هيفايستوس مسرحاً إلى القصر .. جم الآلهتوالربات .. . أشهدهم جميعا على 
خيانة زوجته ... بالرچم من ثبوت جريمة الزنا ظلت العلاقة الزوجية بين أفروديتى 
وھقا سگ . ظلت العلاقة الحاطقية أنفضا تھا ونی آریس ۔۔ ۔ کیق لم توضح 
الروايات ذلك 09 . 


يبدو أن اللقاءات بين الإله آريس والرية أفرودیتی تعددت ... تروى الروايات 
أن أقروديتى أتجيت من آريس عدداً من الذرية ... إله الحب إروس ... إله الخوقف 
دیموس ... إله الذعر فوبوس ... ثم أبتة واحدة هى هأرمونيا . 

أشهر الذرية المقدسة لآريس هو الإله إروس ) ... إروس هو إله الحب .. 
قیل إنه ابن افرودیتی من آريس ... او من هرميس ... أو من والدها زيوس ... قيل 
أيضا إنه ابن اثرية إيريس من ريح الغرب ... إروس صبى برئ ... لا يقيم وزنا 
لسنوات العمر ولا المكانة .. يسبح فى القفضاء بجناحين ذهبيين .. يطلق سهامه 
الطائشة فيصيب قلوب الآنهة والبشر على حد سواء .... يشعل فى القلوب لوعة الحب 
ولهيب الغخرام 9 ... تروى يعض الروإيات أن إروس خلق من بييضة أولى قى 


(-( آتنظر س۱۰ آعلاه . 

Seltman, The Twelve Olympians, pp. 103 - 106. (1¥) 

(1۲) انر ص۲۱۲ آاعلاء . 

(1۷) آتظر الجزء الأول » ط ٣‏ »> ص ۱۷۷ وما يعدها. . 

Cicero, on The Nature of The Gods, 1i, 23; Vergil, Ciris, 134; Alcaeus quoted (£) 
by Plutarch, Amatorius, 20. 


۳ع س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 
الحالم... أنه أقدم الآلهة ... بدوته لم تكن هناك مودة بين الذكر والأنقى() .. 
بدونه لم يكن من الممكن خلق الكائنات ا . تروی بعض الروایات أنه ما ار 
لكل من الأم الأرض وتارتاروس ... لم ينچيه أب أو أّم .۔. . وإذا كانت له أم فهى إيليقيا 
رية الولادة ... إختلقت الروايات حول نظرة الإغريق إلى إروس () ... إروس هو 
مجرد رمز للعاطفة الحسية ... هو كير . .. أى كيد مجتح . يشيه الشيخوخة أو 
المرض .. أى أن الحب الحسى الذى لا يمكن التحكم فيه کار ثة على المجتمع .. ثم 
تطورت نظرة الأدباء لإروس ... أصيحو! ينظرون إليه نظرة عاطفية كشاب ا 
ارک ارون کان فی ید ای حیث عبدہ آهل بیوتیا قى صورة 
عمود علی شکل عضو التذکیر ت تحت أسماء وألقأاب مختلفة .۔ تحت اسح الله هرميیس 
الرعوی... أو تحت اسم ان : .. آو غيرهما من الأسماء ... إختلاف الروايات 
حول مولد اروس شیء واضح ریما یمکن تفسیره ..۔ هو ابن هرمیس لأن هرمیس إله 
له علاقة بعحعضو التذكير ... هو ابن إله الحرب اريس لان الحرب تثير الرغبة فى 
اغتصاب الإناث ...۔ هو ابن أفروديتى من والدها زيوس لأن الرغبة الحسية قد لا تقف 
عتد حدود العلاقات الأسرية ... بل قد تتعداھا إِئی الزنا بالمحارم .۔. أّما انه ابن اريس 

... أى قوس قزح. ٠‏ من ریح الغرب فإن ذلك يبدو مجرد خیال اُدیی قنی لیس إلا 
أما أته ابن إيليثيا فذلك یرجع إلى أن إیلیثيا هى التى تساعد المرأة عند الوضع ای آنه 
E E‏ لوليدهاً ... بوجه عام کان اروس إلها لا يقذر 
المسكولية... لا يقيم وزنا لأحد . . لڏلک نوجد الإغريق من مملكة الالهة الاثتی 
عشر التى مقرها قمة أولومپوس . 


إزوس إله إغريقى قديم ... ضارب فى القدم ٠‏ ولد مع موند الزمن . .. تشاً 
من خاؤوس .. أى من اللارجود .۔ ریما فى تفس الوقت الذى ولدت فيه الأرض الآ 
وتارتاروس () ... رحب بالرية أقروديتى فى لحظة مولدها . .. تخيله القداتون 
الإغريق فى صورة شاب وسيم ... عپده اهل ييوتيا إلاها للحب والإخلاص بين 
الشبان ... كلف كبير الأثهة زيوس التي پرومیثیوس بخلق البشز ..۔ بدا پرومیتیوس 
حملية الخلق من الملين ... إنتهى من خلق اليشر ١۸‏ ء.. ذهب لمقابلة كيير الآئهة 


Orphic Hymn, v; Aristotle, Metaphysics, 1,4; Hesiod, Theogony, 120; Meleag- (1 (ه‎ 
er, Epigrams, 50; Olen quoted by Pausanias, ix; 27, 2. 

Graves, E Myths; Vol. 1 ,PP- 58-59; Rose, Greek Mythology, p. 123. (TY) 

2 .. Hesiod, Op. Cit: 120 - 122; 201. (WW) 

(14] اتظرالجزء الأیل : ط ٣ء‏ ص 1٤‏ وما بعدها . 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٣ء‏ 


زيوس ... عرض عليه صور اليشر التى صنعها ... كان من بين المخلوقات شاب 
وسيم جميل الطلعة يدعى فايتون ... فاق قاينون فى جماله كل البشر الذكور 
والإناث... کان پروميثيوس يعرق أن كبير الآلهة مغرم بالصبية فائقى الجمال .. 
لذلك أخقى عنه صورة فايتون ... لاحظ الإله إروس ذلك ... ذهب إثئى كيير 
الآلهة۔.. أخبره یما فعله پرومیٹیوس ۔۔۔ ارسل زیوس رسوله ھرمیس ليحضر الصبى 
فايتون ... أقتع هرميس الصبى بأآته سوف يتال الخلود ... سوق يصبح خالداً .. 
سوف يرفعه إلى السماء... رفعه إلى السماء واصبح يعرف بکوکب چوپتير ... قيل إنه 
آآصیح بعد ذلك یعرف بکوکب ساتورنوس... و فی رواية آخری کوکب قایتون(). 
تطورت ثظرة الإغريق إلى الإله إروس ... تخيلوه فى العصور المتأخرة فى 
هيثة شاب ... أصغر الآلهة سنا ...يحمل فوق كتفه جعية مليكة بالسهام ... سهامه 
ذات أستة ذهيية ... قادرة على أن تزرع الحب قى كل القلوب حتى قلوب الآلهة ۰ 
سهاح اروس ھی التی جعلت ھادیس ذا القلب البارد یھیم حیا بپرسیفوتی ۔۔۔ ھی التی 
جعلت قليه اليارد مشتعلا بلهيب ألحب )١(‏ ... سهامه قادرة أيضا على اتتزاع لهيب 
الحب من القلب العاشق ... تحوله إلى عزوف وإيتعاد ... حدث ذلك مع الإله 
أيوللون ... سخر الإله أپوللون ذأات مرة من إله الحب إروس.... تصحه متهكما أن 
یتر لک للرجال استخدام السهاح ».. ايتسم روس أيتسامة ا -.. ابتسأآمة لا تخلو من 
ملامح الغخضب ..۔ أطلق سهما ذا سن ذهبی تحو الإله أپوللون ..۔ رشقه فى قله .. 
وقع الله قى حب دافنى . . آطلق سهما ذا سن رصاصی فی قلب دافنی ۔ جعلها 
راقضة لحب أوللون ... انتقم إروس بطريقته الخاصة من الإله أوللون )١(‏ ... تصف 
الروايات كيف كان إروس المشاغب يقوم يمهمته ... ذهيت الرية هيرا وإلرية أثينة إلى 
الرية أقروديتى . .. طلبتا منها أن تطنب من ولدها إروس أن يطاق سهامه نحو قلب 
میدیا کی تحب یاسون ..۔ ذهبت آقرودیتی تبحث عن اروس وجدته یرتع فی حداتق 
كبر الاآلهة ژ یوس ({ . ۔. يلعب مح الفتی جاتیمیديس ..٠‏ وعدته أن تعطيه آحبة 
أطفال من اللعب التى كان يلهو بها زيوس أثناء طفولته  ٠‏ وعدقه أن تعطيه اللحبة 
بشرط ۔.. قبل اروس الشرط . .. طلیت مته آفروديتى أن يقذف بسهخ من سهامه تحو 
قلب يديا ابنة يتيس ... يجعلها تحب ياسون ... تسل إروس ... أطلق سهما تحو 


Hyginus, Poetic Artronomy, i, 42. {1) 

Ovid, Metamorphoses, i, 452 - 473; v, 362 - 384 . {۷-( 
. اتظر ص۲۹۹ آاعلاه‎ )۷۱( 

Apollonius Rhodius, iii, 119 - 166; ii, 275 - 298. (YY) 


85# ج أساطر إغريقة (الاة الكبرن) س 


شکل رقم (۳۰) 


الإله إروس مسلح يالدرع والسهم 


قلبها... أحبت ميديا ياسون ... أحب ياسون ميديا ... ساعدته فى الحصول على 
الفروة الذهبية (") . 

أشهر رواية حيكت حول إروس هى قصة حبه للفتاة پسوخى ... إروس الذى 
يزرع الأحب فى القلوب ينمو فى قليه الحب ... إروس الذى يصيب القلوب بالحب 
يصاب قلبه بالحب ... إروس صاتع العشاق والمحبين يصبح عاشقا محباً... وردت 


(۷۳) انظر ص۲۲۷ اعلا . 


_ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _ ٤٥٥0.‏ س 
هذه الرواية قى مصدر روماتى متأخر ... المصدر الوحيد الذى يروي القصة (؟") . 

الأميرة يسوخى ... ايتة ملك لم يذكر المصدر اسمه ... فاثقة الجمال ... فائقة 
السحر ... فاقت فتدتها حدود الوصف ... أشتهرت بجمالها وقتنتها ... عبدها أهل 
المملكة ... توقفوا عن عبادة الرية أفروديتي ... خلت معايد الرية من العابدين ... 
غضيت أفروديتى ..۔ حقدت على الأميرة پسوخى ... لجأت إلى ولدها إروس ..۔ 
طلبت مته أن ينتقم لوالدته ... ينتقم من پسوخى التى فقاقت بجمالها والدته 
أفروديتى ... يجعلها تقع قى حب شاب بلا أصل ... بلا هوية ..: نكرة ... لا يعرفه 
أحد ...لا يقدّره أحد ء۔. شعر إروس يالأسف ... شباب المملكة جميعا يعبدون يسرخى 
بدلا من أن يتمنوها ... يصلون إليها بدلا من أن يخازلوها ۔.. کان والد پسوخى 
يخشى على اينته من حسد الآلهة ... لجاً إلى نبوءة الإله أپوللون قى ميليتوس ... 
طلب لابتته الحماية ... لم تنطق النبوءة بشىء يبعت الطمأنينة فى قليه ... نصحه 
الإله أپوللون ... جاءت نصحيته فى صيغة الأمر ... فاتستعد پسوخى للزواج ... 
سوق تتزوج روحا شريرة يخشاها الجميع حتى الآلهة ... إستقیلت پسوخى أوامر الإله 
يبشجاعة وثبات ... قادها والدها وأهلها إلى قمة صخرية عالية ...تركوها هناك فوق 
القمة ... عادو! مسرعين إلى دورهم ... أغلقوا أبواب متازلهم ... لزموا الصمت ... 
تلك کاتت أوامر الإله آپوللون . 


وقفت پسوخى قوق القمة تنتظر الوحش المخيف الذى سوف يختطفها(ه") ... 
فيأة حملتها نسمة غريية هادئة ... أوصلتها إلى غابة مليكة بالزهور ... عبرت 
پسوخى الغابة ... وضلت إلى قلعة خاوية إلا من المتاظر الجميلة والميانى الراثعة ... 
تڃولت پسوخى قى قاعات القلعة ... حجرات تنطق بكل مظاهر الأيهة والتراء ۔.. قى 
کل رکن تذهب إليه يتقدم لخدمتها شخص غير مرگی ... لا تسمع إلا صوته ... 
يخدمها فى رقة ... صوته ينم عن نض راقية متحضرة ... أعد الشخص الخفى لها 
مائدة مليئة بكل انواع الأطعمة القأخرة ... إنتهت پسوخى من تنأول العشأء ... بحثت 
عن مكان للتوم ء.. وجدت حجرة توم فأخرة .۔. وضعت على جسدها ملایس 
التوح ۔. مددت جسدها الرقيق على الفراش الوثير ... تاهت قى بحور الدهشة لما يدور 


> کتب آپوليوس هذه القصة باللغة اللاتيتية‎ . ۂpااeiاus,‎ The Golden As5, iv, 28 - vi, 26 )۷٤( 
= لذلك قإنه يذكر الالهة باأسمائهم الرومانية (انظر ص٥۳٥ أدتاه) : روس = کیویید » آفرودیتی‎ 
قیتوس ء پسوخی = سایکی »> چوتو = هيرا ... إلخ . ولقد استيدلتا هنا الاسماء الرومانية‎ 
يالأسماء الإغريقية.‎ 

Hamilton, Mythology, p. 92 sqq. {¥o) 


لهي س اساطير إغريةية (الآلهة الكبرى) ‏ 
حولها... أحاط بها الظلام من كل جهة ... بدأ الخوف يتسال إلى قلبها )١١‏ . 

فجأة سمحت صوتا رقيقا حتوناً يقترب من الغراش (7) ... أخيرها الصوت أنه 
زوجها .۔. شعرت يحركة بجوارها فی القراش ... أحست يأصايع تتحسس جسدها .. 
بأنفاس دافئة تقترب من وجهها ... أحست بدف»ء وحثان ورقة ... ذهب عتها 
الخر هاجت ډألفة وصودة ء.. أحست يجسد دافيع يلتصق بجسدها ۔.۔. شعرت 
برغبة عارمة تسری فى كل شراييتها ... أحست بلذة غامرة ... أأضاءت بأحاسيسها 
المكان بأكمله ... أحست بضوء وهَاج يثير ليها ... ظلام دامس يحيط بها ومع ذلك 
فهى فى منتهى السعادة ... كان الفجر على وشك المجئ ... قبل أن تتسلل أشعة 
الضوء إلى حجرة تومها سمعت صوتا رقيقا يهمس فى أذنيها ... وداعا یا زوجتى 
الحبيبة ... أراك الليلة التالية عندما يحل الظلام . 

إنكهت الليلة الأولى ... تكرر الآققاء بحد ذلك كل ليلة ..۔ تقس الصوت 
الحقون ... نفس اللمسات الحانية ... نفس اللذة والمتعة ... فى الليلة الرابسة تحدث 
الصوت الحنون إليها محذرا ... شقيقاتها يبحثن عتها ... غير مسموح لها أن 
ترإهن ... لكنها تحس بوحدة قاتلة ... توسلت إليه ... ترى شقيقاتها أثناء النهار ..۔ 
تھب روحھا وجسدھا لھ آثتاء اللیل ۔.۔ آلحت علیہ ۔.۔ کررت التوسلات .۔۔ وافق 
بشرط ... شرط واحد .:. عليها ألا تخيرهن يشىء ..۔ يقمن بزيارتها فى النهار مرة 
واحدة ... سوق يطلبن متها أن تكشف لهن عن هوية زوجها ... عليها أن ترفض 
طليهن ... وعذته پسوخى ..۰١‏ أرسل الزوج الحَقى النسمة العربية ألهادئة ... حملت 
شقيقاتها إليها ... سيطرت الدهشة عليهن ... خليت ألبايهن مظاهر الأبهة والتراء ... 
حسدن شقيقتهن على السعادة التى تثعم بها . ۔. غمرت پسوخی شَقَيقَاتها بالهداياً .. 
عدن إلى قصر والدهن مبهورات خاد الزوج الخقى قى المساء ... أخجرها اتيا 
سوق تضع مولوداً ... إن أطاعت أمره .. إن أبقت على سر لقأتهما قسوف ينال 
وليدها الخلود ... إن حاولت معرفة هوية زوجها قسوف يكون فى ذلك دمارها 
والقضاء عليها . .. نجحت پسوخی فی تتفیذ أوامر زوجها أَثناء زيا رة شقيقاتها لها قى 
المرة الأولى ... جتن لزيارتها للمرة الثانية ... تلعثمت ... اكتشغت شقيقاتها أنها 
تخفى عتهن شيها ... بعثن الفزع والرعب فى نفسها ... ذكرتها بنوءة أپوللون ... 


: آتظر التفسیر التقسی اقصة اروس وپسوخی قى‎ )۷١( 
Diel, Symlolism in Greek Mythology, pp. 109 - 110. 
Hyde, Favourite Greek Myths, p. 230 sqq. (YY) 


أساطير إعريقية (الآلهة الكبرى) .ل۷٥٤‏ 
سوق تتزوج وحشا مخيفا ... نعح لقد تزوجت وحشا مخيغاً ... هكذا تحدثت إليها 
شقَيقاتها . LS LGN N‏ 
استخراقها فى النوم ويلتهمها ۔ و ا ود ان اح ولوا ... ياتهمها 
ويحتغظ يالمولود ... عليها أن تحتر نحتر س . ... تضع سكينا تحت وسأدتها وم احا 
خلف الفراش ... تنتهز قرصة نومه .ء.. تضيع المصياح ... تقتله بالسكين ... تكون 
بذلك قد انقذت حياتها وحياة جنينها ..۔ صدقت الفتاة پسوخى الطيبة شقيقاتها 
الحاقدات . 

حل السا ٠‏ ست پس کے دة روجا الققی ۔۔. قررت اقتا اه ۔۔ 
انتظرت حتى استغرق فى التوم ... أضاءت المصباح ... وققت مشدوهة من هول ما 
رأت .. رأت وجها إلهيا جميلا ... غاية فى الجمال ... وجدت فى الفراش يجوارها 
إروس ١‏ أله التب بحيحه :.. غمزها اروز .. أخضست فحتها له رزذاد د شعربت 
برعبة غامرة تدفعها إلى احتوائه بين ذراعيها ... تضمه إليها ... سقط المصياح من 
يدها ... سقطت تقطة.من الزيت الساخن على كتفه ... هب مقزوعاً من نومه ... 
غضب منها غضبا شدیداً ... نقد عصی اروس أوامر والدته أفرودیتی ...۔ امرته أن 
ینتقم من پسوخى ... لكنه وقع فى حيها ... لم يستطع مقاومة سحرها وفتنتها .. 
أحبها حب العبادة ... اخلص فى حبه لها ... لكتها خدحته ... لم تلتزح بتصاتحه.۔ 
لم تطع آوامره ... إستهانت بتحذيراته ... فر إروس هارياً ... ترك پسوخى وحيدة 
تنعی حظها ... علمت شقیقاتهاً أن زوج پسوخی لم يكن سوى إله الجب إروس ... 
علمن ته قد هجرها ... ذهيت بهن الظتون.إلى بعيد ... ظنت كل واحدة نها قادرة 
على أن تتعم يحب إروس ... ذهيت كل واحدة منهن على حدة إلى القمة الجيلية التى 
ترکن عندها پسوخی لأول مرة ... كل واحدة تتادی بصوت هامس رقيق على إروس 
إله الحب .ء.. ثم تلقى يتفسها من فوق القمة ... تظن أن نسمة غريية هادثة سوق 
تحملها إلى الجتة التی کاتت تعيش فیها شقيقتها پسوخى .. لم تأت النسمة الغربية 
أنهادتة .... سقطت كل شقيقة بعد الأاخرى من قوق القمة ... لقيت كل وأحدة متهن 
حتقها ۔.. بقيت پسوخى حزيتة يائسة ... إتزوت بعيداأ عن الجميع ... وحيدة تذحى 
حظها العاثر ء.. 

ات پسوخی نادم علی ما قعات . ٠۔‏ ماکان لها أن تستهتر بتحذير إروس . د 
ما کان لها أن تعصى أوإأمره ... لقد فقدت السعادة الغامرة التى كانت تنعم يها .۔ 
هک زتها سهام الندم ۔.. لجات إلى الآلهة . .. تصلی إلى کبیرهم الله ر لوس ... 
إلى زوجته هيرا ... تقادى الرية ديميتر ... لم يستمع أحد من الآلهة لتوسلاتها ٠.‏ 
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لقد أغضبت رقيقتهم أفروديتى ...لن يساعدها أحد ... لن يقدمو! لها يد العون ... 
فی مساعدتها إغضاب للرية افرودیتی ۔۔۔ غعضبت الربة اقرودیتی من پسوحى ... 
لقد طليت من ولدها إروس أن يعاقيها ... قإذا به يقع فى حبها بدلا من معاقيتها ... 
سحرټه يفتنتها وجمالها ... حملت منه ... سوف تضع مولوداً يصبح حقيد 
أاقروديتى ... سوف يصبح حقيدها ابن الفتاة التى تكرهها ... إن إروس ما زال 
يحبها... ما زال يبحث عنها ... لايد أن تتخلضص أفروديتى منها ... بحثت عنها 
أفرودیتی ... عترت علیھا ... اساءت معامھا ۔.. قرضت علیها إتجاز عدد من 
الأعمال كى تعقو عنها ... كانت متأكدة أن الأعمال التیى سوف تفرضها عليها من 
المستحيل إنجازها .. 

الحمل الأول ... حجرة مليكة يأتواع مختلفة من الحیوب ... على پسوخى أن 
تقصل كل نوع من الحبوب على حدة ..۔ عليها أن تنتهى من عملها قبل حلول 
الیل ... لم یکن فی مقدور پسوخى إنجاز ذلك العمل .. أدركتها جماعات من التمل... 
أعداد هائلة ... كل مجموعة حملت توعاً من الحبوب ..: قبل أن يحل اللیل كانت 
هفاك أكوام من الحبوب ... كل نوع قى كومة منفصلة ... قامت جماعات التمل بما 
لم تكن پسوخى قادرة على القيام به ... غضيت الرية أفروديتى ... قرضت عليها 
العمل الثاتى ... عليها الحصول على خصلة صوفه من فروة كبش برى مقترس ..ء. 
كانت الفتاة الياتسة مستعدة للتضجية بحياتها ... بدات فى البحث عن كيش برىي 
مقترس ...۔ أدرکها ساق غاب بری ... تحدٿ إليها.. .. تصحها بعدم المقامرة 
بخیاتها..۔ عليها آن تدتظر حتی تنام الكياش اليرية المفترسة ۔.. ثم تتسال پسوخى فى 
هدوء ۰.. تجمع خصلات الصوف العالقة. بقروع الشجيرات التى كانت تفر من بينها 
الکباش .۔۔ إنتظرت پسوخى حتى رإحت الكياش فى التوم فى قترة القيلولة ... جمعت 
خصلات من الصوق العالقة بفروع الشجيرات ء.. إزداد غضب الرية TT‏ 
كلفتها بالعمل التالث . a E‏ 
فی عالم الموتی ..۔ آدرکت پسوخى أنها سوف تفقد حياتها قبل أن تنجز ذلك 
العمل ء: لکتھا کاتت ت تفضل الموبته على الحياة تحت وطأة غضب أفروديتى . ۔۔ هتا 
أدركها نسر كبير الآلهة زيوس ... أشقق عليها ... أشفق علی حبیبها روسن ..: إزوس 
هو الذی خمل الصیی جانیمیدیس إلى كبير الآئهة زیوس ..۔ راد تسر زیوس أن يرد 
الجميل إلى إروس .. إختطف القسر الچرة من ييڻ یدی پسنوخى .. طار مسرعاً إلى 
ا ٠‏ هيط بسرجخة نحو سطح الماء ء.. ملأ الجرة .. عاد بها لی 
پسوخی ء.. إزداد غضب الرية آقرودیتی ۔.. فرضت على پسوخی عملارايعاً .. 
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علیها آن تحضر من عالم هادیس الصتدوق الذی یحتوی على العطر الذی تتعطر به 
پرسیفوتی زوجة إله الموتی ۔۔۔ ما کان أمام پسوخى سوى الموافقة ... صعدت إلى 
يرج عال ... استعدت للققز من وق البرج کی نموت ثم تنتقل روحھا إل عالم 
الموتى ۔۔. آدرکها البرج قبل أن تلقى ينقسها . .. تحدث إليها ... سيطرزت الدهشة 
علی پسوخی ... تصحها البرج الناطق ماذا تفعل ... إتبعت پسوخى نصائحه .. 
ذهبت إلى تايتاروم الواقعة على الشاطئ الجتویی للیلويونيس ..۔ دلفت من يواية 
الموتی وهی تحمل فی فمها أوبوآين () ۔.۔ وقی يدها کحکتین مصتوعتین بالشهد .. 
تجاهلت رجلا أعرج سألها عن حبل يريط به حملا فوق ظهر بعله الأعرج .. 
ات ا ی ا ا ر امن یاک سے اتدل رر داد 
العتيق ... رفضت طلب جثة طافية فوق سطح الماء مساعدتها للصعود إلى ظهر 
القارب .. وصلت يسوخى إلى الشاطى المقابل .. أعطت ظهرها لتلاث نسوة طلبن 
مساعدتها فى تسج قطعة من القماش . .. لقد نصحها اليرج الناطق يأن تفعل كل 
ذلك. .. لأن الثرية آفرودیتی ھی التی وضعت كل هولاء السائلين فى طريقها ... قإذا 
خقت لمسأعدتهم فقدت الكعكتين اللتين تمسكهما فى يدها . 

وصات پسوخی إلى حیٹ يوجد کرییروس حارس تارتاروس ... القت إليه 
بإحدئ الكعكتين ..۔ إنشخل بالتھام الکحكة () ۔۔۔ تسللت پسوخى حتى وصلت إلى 
مقر الملكة پرسیفونی ..۔ مازالت پسوخى تنفذ تصائح اليرج الناطق كلمة بكلمة .۔ 
تصحها يان ترقض طلب پرسيقوتى الجلوس على مقعد وثير وتناول وجبة قاخرة ... 
رفضت پسوخی عرض پرسیفوتی .۔. جلست پسوخی علی الارض كما نصحھا البرج 
الناطق ... لم تأكل سوى قطعة من الخبز ... طلبت من پرسيفوتى العطر الذى تتعطر 
یھ کل یوم ۔۔۔ ملاات پرسیقونی صندوقا یالعطر ۔۔۔ اعطتهھ لپسوخی ۔۔.۔غادربت 
پسوخی قصر پرسیفوتی ..۔ عادت فى طريقها إئى الخارج ... ألقت بالكعكة التانية 
إلی کربیروس حارس عالم الموتی ... إنشغل بالتهام الکحکة .۔۔ استطاعت پسوخی أن 
تخرج سالمة ... أعطت الأويول الخانى إلى خارون ..۔ تقلها بقاربه العتيق إلى 
الشاطئ المقايل ... وصلت إلى تايناروم سالمة تحمل الصددوق ... إتبعت پسوخنى كل 
نصاقح اليرج التاطق ما عدا تصيحة واحدة أخيرة ء.. تصحها يعدم ققح الصتدوق ... 


(۷۸) کان لا يسمح لروح الميت آن تنتقل إلى عالم الموتى بواسطة قارب المعداوى خارون إلا إذا 
تقاضى خارون عملة مخدنية - آويول - . لذلك اعتاد الإغريق وضع هذه القطعة المعحدتية تحت 
لسان الیت . اتظر ص٥۲۲‏ أعلاه . 

(۷۹) اتظر ص۲٤۲٠‏ أعلاد . 
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عليها أن تسلمه مغلقا إلى الرية افرودیتی ... استولت على پسوخى غريزة حب 
الاستطلاع . .. آرادت أن تتعطر بالعطر الڌی تتعطر يه پرسیفوتی حتى تأسر فلب 
حیییھا ھادیں . نسيت نصيحة اليرج التناطقى ... فتحت الصندورق ... حأولت 
استخدام العطر عسى أن يعود إليها حبيبها إروس ... خرج من الصندوق فجأة نوم 
استولى على الفغتاة البائسة ... نامت وكانها فى طريقها إلى عالم الموتى ... كأن 
كتف إروس قد شفى من أثر وقوع نقطة الزيت الساخن من المصباح ... لكن لم يكن 
قلبه شد شفی من حبه لپسوخی ۔.۔ کان ما زال يحبها ... احس من بعید یما حدٿث 
لپسوخی ... خف لنجدتها ... أسرع مرقرفاً بجناحيه فى الهواء ۔.. اُدرکها lei...‏ 

يجناحيه التوم إلى داخل الصتدوق ... اغلق الصتدوق .۔. حمل يسوخى يين يديه .۔ 

استيقظت يسوخى ... عادت إلى حالتها الطبيعية ... أسرعت فى طريقها إلى 
أفرودیتى وهى تحمل إليها الصندوق ... قى تفس الوقت أسرع إروس إلى مقر كبير 
الآلهة يوس قى أولومپوس ... توسل إليه أن يوافق على زواجه من پسوخى ... أشفق 
عليه كبير الآلهة ... منح الخلود لپسوخى ... وافق على زواجهما ... باركت الرية 
أفروديتى الزواج ... مرت فترة الحمل ... آنجبت يسوخى لإله الحب إروس مولودة 
جميلة أسمياها پوٿوس ... ى الرغبة . 


تلك هی قصة إروس اين الإله آريس من الرية أقروديتى ... إروس الذى يزرع 
الحب قى قلوب الالهة وأليشر ..۔ يصيب القلوب يسهامه ذات الاستة الذهبية فتصبح 
عاشقة ولهانة ... يخرس بذرة الحب فى القلوب قتتمو شجرة ممتدة الجذور لا يمكن 
التخلص متها ... تلك هى قصة الإله إروس ... إله الحب الذى أحب رذاق لهيب 
الحب ولم يستطع أن يتخلص مته ... تلك هى قصة الإله إروس صانع العشاق الذى 
أصبح عاشقا رغم أنفه :. قصة ابتكرها خيال أديب ... سطرها بيراعة ... بقيت 
خالدة على مدی الاجیال . 

ذلك هو إروس أحد ذرية الإله آريس من الرية آقروديتى ... إحدى ذريته أيضا 
هارموتيا ... قيل فى روايات آخرى إنها ابنة كبير الآلهة زيوس من الكترا ابنة التيتن 
الأعظم أطلس ... منحها كييرالآلهة زوجة إلى كادموس ... حضر كل الآلهة 
زواأجها(١)‏ ... قدمت إليها هدايا كخيرة قخمة ... من بين تلك الهدايا قلادة رائعة 
صنعها الإله هيقايستوس خصيصا لهذه المناسبة ... كاتت هذه الهدية سبيا قى جلب 
مصائب وآھوال على مالكیها قيما بعد ...,أنجیت هارموتيا لكادموس ايتا واحدا هو 


() انظ الخرء الات خن ١ا‏ ا بها : 
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پولودوروس ۔.. وأریع بتات هن یتو وأوتوتوی وسیمیلی وأجاقی (۸) ... كل وأحدة 

مئهن لقيت مصيراً مقجعاً . ء. يعد الكوارث التى تعرضت لها بتاته الاربع هاجر 
کادموس لی اللوريا ۔.. صاأحيته زوڃته هارموتیا ... حول آلاله ریس کأدموس يعد 
ik‏ لی تعیان e»‏ س ھار ونيا إلى آقعی eee‏ تح ڌکدي الاتتان ايعیشا گی الحقول 
الإليسية 9) . 

بقية درية الإله آريس من الرية أقرودیتی هما دیموس وقوبوس ..۔ اى الخوف 
والدعر .۔ء كاتا غالياً مرافقين أوآلدهماً ۔.. غالياً ما يقودأان حريته الحريية ء.۔ يرمزان 
إلى الخوف واتذعر الذذين يسودان آلمحاريين كى ميدان القتال )٩(‏ .. 

E FE ¥ # 


انه شان آی إله إغریقی کان آلإله آریس یعَضب إذا تجاهل أحد دكره ... 
غضیت هيرآ من پلیاس لاته لم یڌکرها قى صلواته ... غصبت ارتفیس من آویتیوس 
لاته تسيها إو تتاساها .۔. خصضيت الرية إرتس لان الالهة تسوها او تتاسوها اثتاء 
الاحتفال یرواج ٹیتیس() ۔۔۔ عاقبت هیر! پلیاآس ۔.۔ء عاقیت آریتمیس اوو بت 
آثارت ! ژریس تزاعاً بین آلریات .۔۔ حدث تفس الشیء مع پیریٹوس ۔.۔ تزوج پیریٹوس 
ھیپو دامیا او دیدامیا آبتة بوتیس او قی روایة اخری اینة ادراستوس ۔۔۔ دعی پیریٹوس 
كل الآلهة لحضور حقل زقاقه ما عدا إله الحرب آريس ورية التزاع إريس ... السبب 
آلسیب قی عدم دعو الإلھ آریس قھو غير معروق ١7‏ ..۔ إزدحم قصر بدریتوس 
پالمدعوین ۔۔۔ لم يسع القصر آعدادهم العقیرۃ ء۔۔ اقام پیریتوس 2 قى الهو!ء الطلق 
خارج القصر ۔ خصصها لأيتاء عمومته القتاطير .. غصي الاله آریس من 
ییریتوس ء۔ أوحى إلى أحد القتأطير يإقسآد حغل الزقاق ' .قا أحدهم ۔۔. شلب 


(۸4) آتظر ارجح اسايق »> ص ٦۴‏ وما يضدها ۔ 

٠ آعلڈھ۔‎ ۷ ٢ آتظر میا‎ {Af} 

Homer, Tad, xii, 298 - 300; Hesiod, Theogony, 933 - 963 - (Af) 

(۸4) آتظر الجڑ۔ التاتی ٠‏ می ۲۲١‏ وما يعدا ۔ 

(4) آتظر الجرء لوال ء ظط ۴ »> ص ۲۰۷ 

Apollodorus, Epitome, f, 121; Diodorus Sîeultts, fv, 70; Hygirus, fabula 33; (4Y 
Pindar, fragmert 166 sq. quoted by Afhenaeus, xl, 476 b: Ovi, Metamorpioses, 

xi ZI0 sqq; Homer, Odyssey ., xxl, 295; Parrsanîas, v, 1O, Z2 
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عروسه... قطع أذتى القتطور وأنقه ... أَلقَاه بعيدا عن مكان الحفل .. 
اللاپیثيون فى صق ييريتوس ... منذ ذلك الوقت فشآت عداوة شديدة يين ال 
والقناطير ace‏ استمرت العداوة أجيالة متحاقية . ۔۔ قعل آریںس وإريس ik‏ انتقاماآً من 
پیریتوس لأنه تجاهل دعوتهما إلى حفل زفافه )١(‏ .. 

کف کادموس عن البحث عن يوروپیى ... نصحته نبوءة اللإله أيوللون ًن 
يستقّر حيث تستقر اليقرة الر اة إليه ... هتاك نشا مديدة کادمیا 0 ...۔ کان 
كادموس فى حاجة إلى الماء ... تجول قى المغاطق المجاورة ... وجد e‏ 
صاقيا... منذورا للإله آريس ... يحرسه أقعوان ضحم ... تل الأفعوان عدداً من 
رجال کادموس ... غضب کادموس .. دخل قى صرأع مح الاقعوان الضخح ت 
قتله ... غضب الإلھ آریں من أجل موت حارس ينيوعه المقدس ... صدر الحكم على 
کادموس يان يقوم بأعمال الخدم وان يکون تحت تصرف الإله اريس . .. قضىی 
کادموس عاماً کاملاً خأدما فی قصر الإله آریس (۳) ۔.۔ بعد إتقضاء مد الحكم أصيح 
کادموس ملکا علی,ِ طيية ... أقتعث الرية أثيتة الإلھ آریں u‏ اللإلھ آریں ابتته 
هارموتيا التى أنجبها من الرية افرودیتی (۰“) . قضى كادموس قترة طويئة ملكا 
على طيية . ادركته وزوجته الشيخوخة ۔۔ کان ما زا یحس آن الإلھ آریں غير 
راض عڌه ... لأنه قتل الأقعوان حارس اليتبوع e»‏ تتازل کادموس عن عرش طيبة 
لحفيده يون ۔.. قیل إن کادمعوس وزوجته ھارموتیا تحولا إلى زوج من الأفاعى ... 
قيل قى رواية أخرى إن اللإله آریس حولهم إلى زوج من الأسود )١١(‏ ا 
الروايات إن كان آريس قد قعل ذلك عقابا لكادموس على قتله لحارس اليتيوع أو مكافأة 
له على محاأولة إرضائه والتكفير عن خطيئته . 

ا مرة a TS‏ ھالیروٹيوس , ٠‏ قيل إن 
آریس۔ .۔ ار آریس من أجل شرف انته  E‏ .. غضب الإله 
پوسیدون يسبب موت ولذه ء. احيلت دعواه إلى محكمة الالهة . ۔. داقع الإاله ارف 
عن تقسه ... إكدت اينته الكيپى محاولة الاغتصاب ... براته المحكمة ... اجتمحعت 


(۸۷) أتظر الجزء الثانى »> ص ٥۷‏ وجا بعدها . 

Hyginus, fabula, 178; Apollodorus, ii, 4, 1 - 2 . {AA) 

Pausanias, IX, 5; Diodorus Siculus, v, 48; Apollodorus, ili, 4, 2. {4) 
Ovid, Op. Cil, iv, 562 - 602; Apollonius Rhodius, iv, 517 . (°) 
Apollodorus, iii, 14, 2; Pausanias, i, 21, 7 . {%\) 


س ٤ي‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ت 


هيئة المحكمة فوق أحد القلال ... أصيح التل يعرف بعد ذلك باسم آریوڀاجوس ... اى 
تل آريس ... قيل إن محاكمة آريس هى أول محاكمة لقاتل فى تاريخ الآلهة 
والبشر(") ... هناك رواية أخرى تنقى براءة الإإله أريس ... تقول الرواية إن الحكم 
صدر ضد الإله آریس بان یخدم فی بیت أحد آفراد اليشر لمدة عام كامل () . 

قام فزاع بين الرية أفروديتى وإلرية پرسيقوتى ... حاولت كل منهما أن تحتفظ 
بالقتی ادونیس (*) ... لجات الرية پرسيفونى إلى الإله اريس ... اخبرته أن عشيقته 
أقروديتى قضلت عليه واحداً من أفراد الیشر ... غضب الإلھ آریس د تضق کی 
هيئة خنزير يرى ... هاجم أدونيس أثناء رحلة صيد ... قتله أأمام عيتى الرية 
أفروديتى ... تذكر رواية أخرى أن الختزير البرى الذى قتل أدونيس لم يكن الإله 
آریس ... بل کان الإله اپوللون (*) . 

3X +X ¥ FF * 

غالبا ما كان الإله آريس يتصدى لمن يجدون قى أنفسهم الشجاعة والقوة . 
نشاً پاريس ابن الملك پرياموس شريداً قوق قمم الجبال ... يرعى المواشى والثيران ... 
يدرب الثيران على المصارعة ... يتحدى بثيراته ثيران كل جيراته ... يقیم حلبات 
المصارعة للثيران . E‏ للثور القائز ... كانت ثيرانه ذات قوة قائقة.ء. 
هزمت ثيران كل الجيران . ا .. قرر أن يتحداه - 
تخفی فی هیئة ثور ... نازل أقوی ٹیران پاریس ... کاد ثور پاریس أن هزمه ۔ 
لكن الثور أريس استجمع قوته الإلهية . إلقض على مصارعه بلا هرادة آر رحمة:.. 
هزمه .۔. قضى عليه . .. کان آریس یظن أن پاریس سوف يهضم حقه فی الفوز . 
لکن پاريس لم يفعل ذلك ... منحه الجائزة ... كلل رقيته بأكائيل الزهور.. ا 
فوزه على الملا ... لم يکن پاريس يعام بحقيقة الثور المنتصر ... لكن عدله وحياده 
هما اللذان دقعاه إلى ذلك ... اعجب الإله اريس بعدالة پاريس وحياده ... أعجب كبير 
الآلهة زيوش يه أيضا ... أراد أن يكافته ... أسند إليه مهمة التحكيم يين الريات 
التلاث هيرا وأثينة وأفرودیتی ... منح پاريس الجائزة إلى أفروديتى ... قامت الحرب 
الطروادية نتيجة لحکم پاریس ... وقق الاله اریس فی صف پاريس ووطته طروادة 


Panyasis apud Clement of Alexandria, Protripticus, il, 35 . {4Y} 


. وما بعدها‎ ١١١ أنظر الجزء الأول » ط ۲ »> ص‎ )۹۳( 
Servius on Vergil’s Eclogues, x, 18; Orphic Hymn, iv, 10; Ptolemy Hephaes- (4£) 
tionês, i, 306. 


. وما يعده‎ ۲٤۹ آتظر الجزء الثاتي» ص‎ )۹٥( 


٤٥ 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 
أثتاء الحرب () ... فعل ذلك عرفانا بعدله وحياده ... فعل ذلك أیضا لان پاريس منح 
الجائزة لعشيقة آريس الربة أقروديتى . 

وقف الإله آريض فى صف الطرواديين اكا حريهم مح القوات 
الإغريقية()... تزل آريس بشخصه إلى ميدان القتال ... كانت الرية أتينة تقف قى 
صف الإغريق ... رأت بعيتيها كيق يساند آريس الطرواديين ... أمسكت الرية أثينة 
الإله آريس من يده. a as‏ رك ارات 
اک ادكه من ن .. أجلسته على ضفة تهر سکاماندروس . e.‏ 
الآلهة شون الحرب لأفراد البشر ... بعد ذلك أصيح ديوميديس الإغريقى قريياً من 
الموت ... إستغاث يالرية آثينة *) ... أدركته على الفور ... بعثت فى صدره العزم 
الود د مره ل بيحارت وها هه اا من الاهة دة يالا اة 
أفروديتى ... أمرته أن يتحداها ويصيبها إن استطاع ذلك ... أتارت كلمات الرية أثيتة 
الحماس والقوة قى صدر ديوميديس ... صال قى الميدان وجال ... قتل هذا وأصاب 
ذاك ... لم يستطع أن يصمد أمامه أحد من المقاتلين الطرواديين ... أصاب القائد 
الطروادى اينياس ... عندئذ لم تستطح الرية افروديتى ان تصبر اكثر من ذلك ... لقد 
أصبح ولدها آينياس على وشك الموت )٠۰(‏ .۔۔ يجب عليها إنقاذه ... نزلت إلى ميدان 
القتال ۔.۔ تقدمت لإتقاذہ .۔. اصابھا دیومیدیس فی یدھا ... لم یتقدم عشیقھا آریس 
لمساعدتها ... تقدم الإله أپوللون ..۔ أنقذ آينياس ... هريت الرية أقروديتى متألمة . 
رأت الإله آريس يراقب القتال من يعيد ... طلبت منه أن يعيرها عريته الحريية كى 
تستطيع مغادرة میدان القتال وتعود إٍئی مقرها فی أولومپوس ..۔ واقق الإله آريس . 
لم يحاول أن يداقع عتها ... بل تركها تهرب من الميدان متأثرة بجرحها ... لولا 
الإله أپوللون الذى صاح فى الإله آريس ... حثه على التزول إلى ميدان القتال . 
حته على الدقاع عن الطرواديين ... حتثه على الوقوف اماع ديوميديس الذى قاتل 


)۹٦(‏ قازن ری سیسًا فی (104 . ,.ا| 0p.‏ ,8[583) . تری سیسسًا آن آریس لم یکن له موقف 
محدد أثتاء الحرب الطروادية . كان يقدم خدماته دون تغكير . وعد الرية آثينة والرية هيرا أن يقف 
یچانیهما فی صف الإغریق » ثم تسى وعده فجاة عندما طلب منه الإله آپوللون الوقوق بجانبه قی 
صق الطروآديي . 

Homer, Iliad, v, 31 sqq. (¥) 

Ibid., v, 121 sqgq. {4A} 

Jbid., v, 311 sag. {1٩} 

Ibid., v, 455 sgg. (١ . -( 


ہے( ر اساطیر إغريقة (الائہة اکبرے) ہہ 


الرية أقروديتى وأصابها ... وحاول أن يصيب الإله اُپوللون )٠-١‏ ... غلت الدماء فى 
عروق آريس... نزل إلى ميدان القتال ... لم يتزل بشخصه ... تخفى فى هيفة 
بشرية۔.. قى هيئة شخص يدعى آكاماس قائد الثراقيين ... حتهم على القتال ..۔ بث 
قى تقوسهم العزم والقوة ... وإاصلوا القتال بشراسة ... قتلوا أعداداً هائلة من 
الإغريق... غضيت الربة اثينة والرية هيرا ... نزلتا إلى ميدان القتال تحاريان بين 
صفوف المقاتلين الإغريق ... شجعتا القائد الإغریقی دیومیدیس e‏ 
الإغريقية من التصر ... أضطر الإله اريس أن ينزل بشخصه إلى ميدان القتال .. 
حرضت الربة ة القائد الإغريقى دیومیدیس أن يقاتل الإله آریس ... أن ا 
استطاع( ۰ ٠)۔..‏ تقدمت الربة أثينة فى ميدان القتال ... هاجمت الإله آرد یس ... هاجم 
آریں دیو میدیس ااب ا الرية أثينة ... صرح 
الإله آريس من الألم ... هرب من ميدان القتال ... عاد إلى مقره الأولومپى. .. چلس 
بجوار کبیر الآلھة زیوس ..۔ جلس حزینا محسورا ۔.. إشتکی اكا إلى زيوس ... 
ألوية أثيثة تقف قى صق الإاغريق ... تساعد ديوميديس فى ميدان القتال ... أصاب 
ديوميديس الرية آقرودیتی ... ثم آآصايه أيضا .۔۔ لولا أنه قر هاريا من ميدان القتال 
لأصبح وإحداً من القتلى أو المعوقين ‏ .. إستمع زيوس إليه مبتسما... لم يتعاطف 
محه.. - زجره عقف ہے خرو آنه مگروة لدی الإله زيوس آكثز من غيره من بقية 
الالهة (¥-( ۔.. انه مکروه لدى كل الآلهة الذين يسکتون آولومپوس ... لأنه محرم 
يالحرب وإثارة الفتن ... إنه مکروه حتى من والدته التی أثجبته . ء. مع ذلك فإن 
زیوس يشقق عليه لته والد. .۔. یمر زیوس الطییب پایون أن یعالجه جتی یشفۍ من 
جرحه ۔.. يعالڃه پأيون ... تخسل الرية هيبى جسده ... تليسه أجمل الثياب ... ثم 
تڃلسه بجوار والده زیوس . .. هكذا استطاعت الرية هيرا والرية أثيتة ثيتة أن ترغما الإله 
آريس على أن يكف عن الحرب ويتسحب من ميدان القتال . 

تلك هى صورة من الصور التى رسمتها المصادر القديمة لإله الحرب آريس .. 
اقرع من اند له الخره رب نال اه مجح ماري الال ب بارخ جن 
شراسته ... مع ذلك فهو ليس بارعاً قى القتال ... تهزمه الرية هيرا ... تهزمه الرية 
أثينة . .. يهزمه أحد أفراد البشر . .. تتكرو مثل هذه الصورة قى فے آککز من خر ۔. 
تمرد التوآم أوتوس وإقيالتيس على حكم كبير الآلهة زيوس ... قرر التوأم القضاء عليه 
Tbid., v, 825 sqq. 0 ٩)‏ 


Sissa, Op. Cit., p. 103 . (1٠¥) 
. آتظر ص۲۸۹ آعلاه‎ )۱۰۲( 
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٠ ۸‏ أساطير إغريقية (الآلهة الگيرى) _ 


وتدمیر مملکته ٩٠۰۶‏ .۔. اول ما فکر فيه التوام هو القبض على الإلھ آریں .. ذهب 
انتوم إلى ثراقيا . .. هأجما آريس ...لم يجدا صعوية قى القيض عليه ا 
آریس مقاومتهما ... قیداه فی الأغلال ... حبساہ فی وعاء برونزی ... أغلقا عليه 
الوعاء يإحكام ... أخفياه فى قصر إرييويا زوجة والدهم ... التى تزوجها ويوس بعد 
موت والدتهما إقيميدياً ... قيل ايضاً إن والدهماً الحقيقی هو الإله پوسيدون )٠*(‏ .۔ 
تخلص اوتوس وإفیالتیں من إله الحرب آریس ... بدا فى حصار مملكة آولوميوس .. 
إستمر الصراع بيتهما ويين آلهة أولومپوس ... دافع سكان أولومپوس عن مملكتهم .. 
إستطاعوا إرغام وین وإفيالتيس على فك الحصار ... ثم القضاء علیھما )١7(‏ .۔.۔ 
ظل الإله آريس حييسا قى الوعاء اليروتزى لمدة ثلاثة عشر شهرا ... إتتهت 
الحرب... ذهب الإله هرمیس لیبحث عن الإله آریس ۔.۔ کان آریس على وشك أن 
يلفظ أنفاسه الأخيرة لولا أنه خالد لا يموت ... هكذا تصور الإغريق الإله آريس ... لم 
يكن بارعا فى القتال ... لم يكن ملماً بقتون العرب ... كان عاجزآأُمأم الآلهة 
والأبطال عن الدفاع عن نفسه ... ذلك يالرغم من أتهخ غبدوه كإله للحرب ... تكد 
روايات أخرى هذه الفكرة ... رواية الملك كوكنوس اين الإله آريس ... إستفقز 
کوکنوس البطل هیراکليس ... دفعه إلى القحال ..۔ تقابل هيراكليس سانده الرية أثيذة 
وکوکئوس يسانده وانده الإله آریس . قضی هیراکلیس علی کوکتوښس ... طرے اله 
الحرب ارضا . .. أصایه ق قخذہ ... کادأن يقضى عليه . ء۔ بعث كبير الالهة زيوس 
بصاعقة برقية وضغت حدا للقحال (۷ ۰ غنادر هیراکلیس میدان النزال متتضرا eR‏ 
غادره آریس مهزوماً يقاسى من الجرح ء.. مرة وأحدة آثیت الله آریس قدرزته قی 
القتال ... فقتل العملاق ميماس أثتاء معركة الآلهة والحمالقة 5-4) . 
3X 3 2F 3 XK‏ 

كانت أشهر مراكز عبادة الإله آريس تقع خارج حدود بلاد الإغريق . .. تقع 
فى منطقة ثراقيا ... وقى متطفة سكوثيا ... إعتاد اهل سكوثيا تقد تقديم أفراد البشر 
والحیوانات أضاحی لاله آریس حيث كان يصوره أهل سكوتيا قى هيئة سيف .. 
كانت له أجمة مقدسة قى كولخيس حيث كاتت توجد الفروة الذهبية التى يحرسها 


. علاه‎ ١ ٩۲ص آنظر‎ )-٤( 

Homer, Odyssey, xi, 305 - 320; iad, V, 385 - 390; Pausanias, ix, 29, 1 - 2. (1-o) 
. آتظر ص٤۹ أعلاه‎ )۱۰٦( 

(۱-۷) آتظر ص٩٤٤‏ آعلاه . 

Graves, Op. Cit, Vol. IM, pp. 238 - 239 . {1-4) 


أساطيرإغريقية (الآلهة الكيرى) .۹ 


التنين )-١‏ ... كما أن الحقل الذى حرث تريته ياسون مستخدما التيران التى تزفر 
لیا کان منذوراً لله آریس د کات الأمازونيات ندع أنهن من سلالة الإلھ آریں 
عن طریق حوريه ية غاية آگمونيا التی تدعی هارموتيا .. . عددتة الأمازونيات فى 
صورة حجر أسود فى جزيرة ديا حيث كن يقدمن إثيه الخيول أثتاء صلواتهن ... قيل 
ن الحزام الذى اتتزعه البطل ھیراکلیس من الملكة الأمازونية هیپولوتى کان هدية من 
آرن > .. قیل أيضا إن تل اریوپاجوس أطلقت عليه الأمازونيات ذلك الاسم ء. إذ کن 
يقدمن الأضاحى إلى آريس أثتاءخزوهن لمدينة أثيتا ... قيل أيضا إنه كاتنت هناك 
جزيرة تحمل اسم آریں لجأت إليها طيور ستومفالوس بعد ان طردھا ھیراکلیں من 
موطنها الاصلى )١(‏ ... قى مدينة تيجيا فى اركاديا كأن يوجد مركز عيادة للإله 
آريس ... لا يسمعع يارتياده سوى للتساء ... قيل إن الاسبرطيين هاجموا المديثة . 
ضيقوا عليها الحصار ... تسلحت النسوة بكل ما وصلت إليه أيديهن من أسلحة ... 
تصدين للهجوم فى شجاعة وثبات ... تقودهن امرأة تدعى مارييسا ... لقبها 
الختزيرة البرية ... اكتسحت التسوة القوات الغازية ... أسرن ملكهم خاريلاوس()... 
أصيحت المنطقة مركز لعبادة الإله آريس قاصرآً على النسوة ققط ... قيل إن حيوان 
آریس المقدس هو الدب 7 ... قيل أيضا إن آريس كاتت لديه حظيرة تأوى خيوله 
فوق قمة جبل هایموس حیث کان یسکن بوریاس ابن أسترايوس من رية الفجر 
إیوس(") ۔ 


إرتبط الإله آریس بشخصیتین مقدستین ۔.۔ إتياليوس وإيتيو .. لا توجد روايات 
خاصة بهما ... ييدو الخلط وإضحا بين إنياليوس وآريس ... ييدو ذلك فى الصراع 
بين إنياليوس والرية أثينة فى ميدان القتال أثناء الحرب الطروادية ... حيث تستبدل 
الروایة اسم آریں ياسم إنياليوس (۶) ... ريما كان لقظ إنياليوس أحد ألقاب الإله 
آریس . وکذلف لق إيتيو )٠٠١(‏ . 


Rose „, Op. Cil, p. 202. (۰4) 

Pausanias, viii, 48, 4, 5. (1\1 -[ 

Graves. Op. Cit., Vol,. I, p. 267. (111) 

Pausanias, v, 19, 1; Callimachus, Hyrnn to Artemis, 114; idem, Hymn to De- (111¥) 
los, 26, 63 - 65 . 

. Loc. Cit., xx, 51 and xxi, 385 sqq. jراa‎ pö . Homer, Hiad, xx, 69 {1Y} 

Homer, Op. Cit., v, 333. (1£) 

Hamilton, Op. Cit., p. 34; Sissa, Op. Cit, p. 225. (11e) 


۷ع ر س أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) س 


إرتبط الإله آریس أيضا يكل من إريس وهاديس ... إريس هى رية التزاع 
والشقاق ... تذير الوقيعة أيتما حلت ) ... تستخدم طرق ووسائل مختلفة لخلق 
التزاع بين آفراد البشر والآلهة () ... تماما متل إله الحرب آريس ... مكروهة من 
الآلهة واليشر ... أشعلت نار الفحتة بين الشقيقين أتريوس وشويستيس ... أشعلت تار 
الفتنة بين الريات التلاث هير! وأثينة وأقروديتى ... قامت يسيبها الأحرب الطروادية... 
أشعلت تار الفتخة بين پيريقوس والقناطير ... لم تكن تكتفى بإتارة الفتنة بين أقراد 
اليشر أو الآلهة فحسب ... بل كاتت تصول.وتجول فى ميدان القتال تحرَّض كلا من 
اللرقين على مواصلة القتال ... تقفز أتتاء القتال فى سعادة وسرور بيتما تشاهد أفراد 
القوات المتحارية تتساقط فى ميدان القتال مذل أوراق الأشجار قى قصل الصيف ... 
لذلك کانت إریس من اقرب المرافةین للإله آریس ... إرتبط الإله آریس أیضا بالإله 
هاديس ..۔ هاديس هو إله العالم الآخر ..۔ حاكم عالم الموتى ... رعاياه الأشخاص 
الذين يذهيون إليه بعد موتهم ... الحروب معناها سقوط القتلى فى ميدان القتال ... 
وسقوط قتلی فى ميدان القتال معتاه مزيد من الموتى يذهبون إلى مملكة هاديس ... 
کلما إزداد عدد الموتی شعر هادیس بازدیاد نفوذه وسلطانه .۔۔ فالحاکم یزداد قخراً کلما 
ازدادت اعداد رعیتھ ۔۔۔ لذا تروی الروایات ان ھادیس کان یشکو مر الشکوی عتدما 
یتوققف الإلھ آریں عن العمل أو یتکاسل فی آداء مهمته . 
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ذلك هو آريس ... إله الحرب ... إله القوة الخاشمة ... مقيرالقتن 
والمتازعات... يطرب لإسالة الدماء ... يقضى حياته فى ساحات القتال ... مكرود 
من كبير الاثهة زيوس ... مكروه من يقية الالهة ..۔ مكروه من أقراد اليشر ... هح 
ذلك لم يكن آزيس بارعا فى إدارة المعارك ... إذ أن إدارة المعارك لا تعتمد فقط عثى 
القوة الخاشمة ... بل تعتمد على عقل ناضج يخطط تخطيطا سليما ... ماذا تستطيع أن 
تحققه العضشلات إذا غاب عن صاحبها العقل !!! 


3 HF oe 3k E XF 3F 


Hesiod, Works and Days, 11 sqq. (1Y 
. آتظر الجزء الثاتی » ص 1۳۳ وما يعدها‎ )۹۷( 


“HQPOLOTOCG 


هيقايستوس ... الحداد المقدس ... صاحب الايعکكارات 
الفية الميهرة ... الإله الأعرج ۰-٠‏ ۋوج أجمل الرباات 
آفرودیتی ٠.‏ إله الزلازل والبراكين ... فان قدير ... مشوه 
الساقين ... قمى ... قوى الذراعين ... عريض المنكبين ... 
على وجهه ملامح القوة ... ذو ية شعثاء ... طيب القلب... 
مسالم ... مطيع لوالديه ... بار بهما ...يكره المنازعات ... لا 
أدوات الحدادة مطرقة وملقط ... 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۳ _____ 


هيقايستوس ... إله التار . .. إله كل آنواع ألفنون التى تحتاج إلى التار() . 
صانع مأهر . n‏ قدير ... مشوه الساقين ... قميع . .. أعرج 70 تکوم 
الذرأعين ... عريض المتكبين . .. على وجهه ملامح القوة --- ذو لحية شعخاء 
يحمل أدوات الحدادة مطرقة وملقط ... طيب القلب ... مسالم .. مطيع لوالديه . 
يار بهما ... يكره المنازعات ... لا يشترك قى نزاع إلا مضطرا ... الميتكر 
الأعظم... معلم البشر الفنون والصناعات ... قبله كان أفراد اليشر يعيشون قى 
الكهوق ... فوق الجبال مثل الوحوش البرية ... علمهح القتون والصناعات ... أصيحوا 
يسكنون البيوت والقصور على مدی العام () ..٠‏ یعیش هیقایستوس قی قصر راع .. 
لا يأتى عليه الزمن ۔ . زين بمجموعة من الثجوم . RT‏ 
قصور كل الالهة ... كل أجزائه مصتوعة من البرونز () ... صنعه الإله الاعرج 
هيقايستوس لنفسه بيديه القويتين الماهرتين ... داخل القصر ورشة مجهزة يكل أدوات 
الحدادة ... يتصبب هيفايستوس عرقاً وهو يتتقل بصعوبة بين الملاقط والسنادين . 
يضخط على متفاخح ضخم ... تشتعل ألسنة التار قى الكير يصتع مشغولات يعجز عن 
صنعها أفراد البشر ... حتى الآلهة لا تستطيع صنع متلها قصره مزود يمجموعة 
من المقاعد البروتزية الجميلة . .. امام کل معقد کرسی صغیر يضح علیہ الجالں 
قدميه حتى لا تلمسا الأرض . ۔. کل ما قى القصر من صنح الله ھیقایستوس ۔ 


الإله هيفايستوس )١(‏ هو اين الرية هيرا ... أتجبته من كبير الآلهة زيوس 7)... 
قيل في رواية أخرى إنها آنجيته إنجابا ذاتيا ... أتجب كبير الآلهة زيوس اينته الرية 
أثينة ذاتيا ... أنجيها من رأسه () ... غضبت الرية هيرا ... قررت أن ترد له الصاع 


)١(‏ يرى بعض الدارسين أن هتاك قرقاً بين «تار» هيفايستوس وبتار» الرية هيسيتا. الأولى تار مادرة 
تستعمل قى مهنة الحدادة » الثانية نار المدفئة . أتظر : 
Schmidt, Origin and Growth of Religion, p. 52 .‏ 
)١(‏ قيل إن الإغريق اعتقدوا آن الحداد اذى يمارس مهنة الحدادة لقترة طويلة تصيح ذراعاه قورتين 
وقدماە خىعىقتين . أتظر : .93 Seltman, The Twelve Olympians, p‏ 
Hymn to Hephaestus, 1 sqq. {F)‏ 
Homer, Iliad, xviif, 371 sqg. (4)‏ 
)٥(‏ ییدی آن اسم ھیقایستوس کان موجوداً قبل وصول الشعوب التی هاجرت إلى بلاد الإغریق » آى 
أنه ليس إغريقيا فى الأصل . آنظن : 
Hallidy, Cambridge Ancient History, Vol. H, p. 616.‏ 5 
Horner, Op. CIL; x,.338 sqq.; Rose, Greek Mythology. p. 166. (%‏ 
(۷) آتظر س٣۱٠۲‏ أعلاہ . 


٤£‏ أساطير إغريقية (الالهة الكيرى) 


بالصاع ... قررت أن تتجب هى أيضا إنجاباً ذاتيا ... أنجبت الإله هيقايستوس() ... 
إكتشفت انه قمئ ... اعرج ... ذو ملامح مخيقفة ... شعرت بالاشمئزاز تحود -.۔ 
ألقت به من السماء )١‏ ... هوى الوليد المسكين ... ظل يوما كاملا بين السماء 
والأرض ... كاد أن يلقى مصرعه ... تلققته الحورية يتيس والحورية يوروتومى .. 
ضمته الحورية يورونومى إلى صدرهاً ... الحورية يوروتومى أبنة إله المحيط 
أوكيانوس .. ظل يعيش تحت الماء فى رعايتهما تسعة أعوام ... تعلم فن الحدادة . 

تعلم صتاعة المشخولات المحدنية . ءلم كبفية اة اتمضر عات الاقيقة مدن 
القلائد والأشكال الوردية )١١(‏ ... عاش قى كهفهما الدفين تحت المأء() ... لم تكن 
هيرا تعلم عته شيئا ... لم يكن الآلهة يعلمون عنه شيا ... لم يكن الإله هيقايستوس 
رأضيا عن والدته ... لقد تخلصت مثه بطريقة مهيتة ... تخلصت من غريزة 
الأمومة ... لم تسلك تحوه كأم ... غضب هيفايستوس غضيا شديداً ... قرر الانققام 
متها . .. إستخدم قنه ومهارته فى تدفيذ الانتقام . ٠‏ آرسل إلنھا هدية ۔۔۔ گرسیا فخا 
زاغا ,شد آلگرسی تجماله آتخاهها دہ قرحت به .قشت کر اها که ہے فقت 
أنه نسى معاملتها السيقة a a u‏ ... فيلت الربة هيرا 
آلهدية شاكرة ... جلست على الكرسى ... فجأة ظهرت قيود معدتية ... أمسكت 
القيود يالرية هيرا ... وجدت نفسها غير قادرة على الحركة ... حاولت أن تتخلص 
من قيودها ... لم تستطع ... صرخت فى طلب التجدة ... خف إليها الإله آريس ... 
لم يستطع مساعدتها ... خف إليها كل الآلهة والريات ... لم يستطح أحد معونتها ..۔ 
توسل الجميع إلى هيفايستوس ... توسلوا إثيه أن يطلق سراخها ... رقض الإله 
هيفايستوس رفضا قاطعاً ... توسلت إليه والدته ... لم يستجب لتوسلاتها ... وعده 
الآلهة أن يستقبلوه فى مملكتهم فوق قمة أولومپوس ... أصر هيفايستوس على 
الرفض... اأخيراأ ذهب إثيه الله ديونوسوس ... كان هيغفايستوس يحب الإله 
ديونوسوس ... يطمئن إليه ... تقدم الإله ديونوسوس نحوه ... عرض عليه بعض 
الشراب ... شرب هيقايستوس ... اسرف قى الشراب () ... سيطر الشراب على 
مشاعره وأحاسيسه ... فقد هیفایستوس وعيه ... قاده الإله ديونوسوس دون مقاومة 


Hesiod, Theogony, 927 - 929 . (A) 

Hamilton, Mythology, p. 34. {(%)} 

Homer, Op Cil., xviii, 394 saq. {1°} 

Kerenyi, The Gods of the Greeks, pp 155 - 156. (1¥) 
1bid., pp. 157 - 158. (\Y} 


__ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ٤۷٥‏ __ 


إلى أولوميوس ... هفاك فك هيفايستوس قيود والدته الرية هيرا(") . 


شکل (۳۳) 
تختلف بعض التفاصبيل باختلاف الروايات ... تروى بعض الروايات أن 
هیفایستوس آهدی إلى رالدته خقين من الذهب . .. أهدى أيضاً خقین متلهما إلى كل 
أله وكل رية ..٠‏ وضع كل متهم الخفين فى قدمير ... سحد يهما ء.. إلا وآلدته + 
وضعت الخفين .. خت بالمٍ شدید ...۔ شوه الخفان على الفور قدميها . .. أصيح 
Ea‏ عن الحركة . 
تختلف الروايات آنا حول حادتث ألقاء هیقفایيستوس من السماء تروی 
بعض الروایات أن زيوس هو الذى ألقاه 9) ... تشرح هذه الروايات السبب ... نشاً 
نزاع بين كيير الالهة زيوس وزوجته هيرا ۔.۔ عاقب زيوس زوجته عقابا مهيا ... 
عھھا من تسیا دخ راسھا إلى أسفل ( .ء: أشقق ها رلدها خيقا ترس ١ء..‏ 
)۹١(‏ آنظر الشكلين کین رقم YEY‏ المرسسومين على إحدى الأرانى ذات الرسوم السوداء وال کے 
E E‏ هى الوسط الرية آثينة ت ا إلى القادمين بيتما تتظر خلفها 
انی آریس ١‏ على اليمین تجلس الربة هیرا على الکرسی . فی الشکل رقم ۲٤‏ يرکب هيقایستوس 
على ظهر حمار يقوده الإله ديوتوسوس (غير موجود فى الصورة) وخلفه أحد رفقاء الإله 
دیونوسوس وهو يحمل قوق ظهره قرية مايئة بالتبيذ . أنظر : .102 .ص Seltman, Op. Cit.,‏ 
Horner, Op. CIL, 1, 586; Apollodorus, i, 3, 5. (£)‏ 
Homer, OP. Ci, v, 18 sd. )°(‏ واتظر أیضاً ص۸۲ آعلاہ . 


شکل (4 ۳( 


دیونوسوس پقرد 


هیفاپستوس 


إلى آولومپوس 


EY 


اساطير إخ 
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عريعیه 


(الآتهة الكبرى) س 


أماطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 


خق لتجدتها ... غضب منه والده زیوس . امسكة من قتد مةه ب آلقی به من 
الماع م کل ها كام نن الما و الان : .. سقط فوق جزيرة لمنوس ..)١١(‏ 
أاستقيلته قييلة الستتييس ... التى كاتت تسكن جزيرة لمدوس قى العصور القديمة ... 
سقط هیغفایستوس قوق سأقيه . .۔ تأثرت سأقاأه ... أصبح أعرج ای اليد . أض ك 
جردزة مترس مكاته المقضل .د أنشا ورشتة هتاك . RT E‏ 

e‏ تقول إن ورشته كانت قوق قمة 
أولومپوس ... هثاڭ رواية تقول ... قابلت الرية هيرا ذأت مرة الحورية ثيتيس -. 
لاحظت نها تتزين ډدبوس رائع .۔.۔ a‏ جاءت بتلك الحلية الرأئحة .. الت 
لم تر مشلها من قبل .۔ .. تلعتمت الحورية يتيس . .. حاولت أن تهرب من الإجابة . 
كررت هيرا السؤال ... ألحت على الحورية ثيتيس . .. لاحظت هيرا أن الحورية يتيس 
تخفى عنها شيا ... ضيقت علي ها الخناق ... أضطرت الحورية ثيتيس إلى 
اللاعتراف ... إن الحلية من صتع هيفايستوس ... هيقايستوس ولدها الذى لقت يه 
والدته هيرا! من السبماء ,.. . أمرعت الرية هير! إلى حيث يوجد ولدها هيفايستوس .. 
إصطحبته إلى قمة آولومپوس ... ا مجهزة ة يكل الأدوات ... فيها 
عشرون كيرا تعمل ليلا ونهارآً دون توقف.... ثم را تيت له الزواج من أفروديتى .. 
رضی هیفایستوس عن والدته هیر! . ا و ا eih‏ 
قی کل مکان ... إختلفت ھیرا ذات مرۃ مع زوجھا زیوس ۔.۔ اتر هیقایستوس 
الصمت... لم يشا ان یتدخل فی النزاع بینهما ... خشی أن یغخضب مته والدہ زیوس 
فيلقى به من السماء مرة ثانية كما فعل به من قیل ... لقد تعلم هیقأیستوس من خیرته 
السايقة . 


__. ¥ 


دوانة اکر تقول . SE EE E a‏ 
ولدها روايتها . ء. إتهمها بالخياتة الزوجية ... أجلسها على مقعد معدثى ... قيدها . 
شل حركتها ... أصيحت غير قادرة على الحركة .. طلب منها الكشف عن شخصية 
والده الحقيقى .. أقسمت له بأغلظ الإيمان ... أقسمت له بإله النهر ستوكس ... 
صدقها ... تأکد نها لا تكڌب ... عقا عتها ..۔ فك قیودها (۷) . 


ريما كان هناك سبب آخر من أجله القی زیوس بولده هیفایستوس من السماء. . 


Spence,. An Introduction to Mythology, pp. 130 - 131 . (7) 
Servius on Vergil’ s Eclogues, iv, 62; Cinaethon guoted by Pausanîas, viüi, 53, {1V} 
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¥ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


تشير بعض الروايات إليه بطريقة غير مباشرة )... إقتحم البطل هیراکليس 
طروادة... دمرھا بء اکتا عودته أثارت الرية هيرإعاصفة هوجاء ... كادت 
الغاصفة أن تودى بحياة هيراكليس ... أفاق كبير الآلهة زيوس من غفوته ... ثار .. 
غعضب غضيا شديداً ... شتت زيوس شمل الاآلهة هنا وهتاك ... طردهم من قصره ... 
كان على وشك أن يلقى إله التوم من السماء ... لولا أنقذته رية الليل نوكس ... من 
المحتمل أن يكون زيوس قد ألقى يالإله هيفايستوس من السماء قى تلك المناسبة. 

هناك رواية تنقى نسب الإله هيفايستوس إلى زيوس ... تنفى أيضا أن اثربة 
هيرا أنجبته إنجاياً ذاتياً - .. تروى هذه الرواية أنه ابن الرية هيرا من العملاق البروتزى 
تالوس ١‏ ... تريط أغلب الروايات بين هيفايستوس والعملاق البرونزى تالوس ..۔ 
قيل إن تالوس هو آخر من بقى من إنسان العصر البرونزى ... قيل إن كبير الآلهة 
زوس منحه للفتاة يوروپى لحراسة وطنها جزبرة کریت ... قیل أیضا إن تالوس 
صتعه الصانع الماهر هيقايستوس ضمن مصنوعاته المبتكرة () ..۔ منح هيفايستوس 
تالوس إلى الملك ميتوس ... قيل أيضا إن تالوس ليس سوى ثور مصتوع من مادة 
البرونز ۔.۔ تروی الروايات آن تالوس كان عملاقاً يدور حول جزيرة کريت ثلاث 
مرات فى اليوم الواحد .. يحمي الجزيرة من أآى غزو أجثبى ... يقذف بألستة اللهب 
أو الأحجار الضخمة كل سغيدة سقيدة أجدبية تقترب من شائ الجزيرة .. ۔ تسری الحياة گی 
چسدہ اذزز عن طرنق شرنان واد .. یجری فيه مهل أُی دماء من نوع خاص 
تشبه دماء الآلهة () ... تسد تهاية الشريان سدادة خلف كعبه ...۔ یکمن قى هذه 
السدادة سر حياة العملاق ..۔ يؤدى آنتزاع السذادة إلى القضاء عليه ... قي إن ميديا 
تغلبت على ذلك العملاق البرونزى أثناء رحلة السفيدة رجو ١‏ . .. قیل إنها قدمت 
إليه يعض العقاقير التى أصابته يالجذون ... أو إتها توددت إليه -ء- و دته بالخلود. 
إطمأن إليها ۔۔. اقتربت مخه ... غافلته ونز عت السدادة ... أو إثها استخدمت محه 


Homer, Op. Cit., xiv, 243 sqq.; xv, 8 sqq. (1A) 
. نقس المصدرين المذكورين فى حاشية رقم ۷ أعلاه‎ )١١( 
Plato, Minos, 320; scholiast on Plato’s Republic, 337 a; Eusiathius, On {<} 
Hormer’s Odyssey, XX, 302. 
لم تكن تجرى قى شرايي الآلهة دماء مثل دماء البشر بل مهل إ0طعة . قالالهة لا تأكل طعام‎ )۲١( 
الينشر » ولا نبشربون النييذ مثل البشر ... بل بتقذون عئى الأميرويسياً والتكتار . للك لا تجری قی‎ 
. شرابيتهم دماء . للك آيضا فهم خالدون‎ 
Sissa, Daily Life of The Greek Gods, pp. 29 - 30. 
وما يعدها.‎ ٠۸۴ انظر الجزء الثاتی ۰ ص‎ )۲۲( 


أساطيرإغريقية (الآنهة الكبرى) _ ۷۹ س 
وسيلة السحر أو التذويم المغتاطيسى ... ثم أوحت إليه أن يضرب كعبه قى الصخرة 
ويفزع السدادة بتفسه ... قيل أيضا إِن پوياس أحد أيطال السفينة أرجو هو الذى قتله 
... أصابه یسهم فی کعیه (۲۲) 


¥ ¥ e e 


يبدو أن هيفايستوس لم يكن إلها إغريقى الأصل )١(‏ ... ريما كان إلهاً 
شرقيا(*") ... تحاول بعض المصادر الحديثة أن تتيع نشاة عيادته ... ريما بدات 
عبادته کإله للتار بين بعض قبائل كانت تسكن مناطق لوديا الأولومپية ... كاتنت هذه 
المناطق - وما زالت - غنية بإتتاج الغاز الطبيعى ... من هذه المنطقة بدأت عبادة 
اللإله هیقایستوس فى الانتشار بين القبائل التى تسكن منطقة کاريا ... لیس فقط على 
سطح اليايسة بل أيضا فى الجزر المجاورة خاصة جزيرة لمنوس ... حيث يوجد جيل 
موسخولوس (TY‏ د الذي فكد الچيولوچيون أنه منطهَة بركأنية ... وأن بايا اثار تلك 
البراكين ظلت باقية فيما بعد ... ريما حتى العصور الكلاسيكية () ... كما يبدو أيضا 
أن هولاء الإغريق الذي كانوا قد استقروا على شواطئ آسيا الصخرى أو بالقرب منها 
قد عبدوا ذلك الإله ... وأن عبادته قد انتشرت فى المناطق البركانية الواقعة فى 
الغرب ... حيث ارتبطت به مجموعة الجزر اللیپارية بالقرب من جزيرة صقلية . 
يل أيضا جزيرة صقلية تفسها ومنطقة كامپانيا ... فى ذلك الوقت لم يكن هيفايستوس 
سوى قوة مقدسة أو إله قادر على أن يبعث بألستة اللهب من باطن الأرض ... ثم 
أصيح يعد ذلك الحداد المقدس .۔. صاحب دكاكين الحدادة الخاصة به ... الكائنة فى 
أماكن متفرقة تحت الأرض ... يستدل على أماكنها عن طريق ألسنة اللهب وأعمدة 
الدخان المتصاعد منها ... كان سكان منطقة أتيكا مهتمين بالصناعات ... لذلك عبدوا 
الإله هیفایستوس بحماس زائد واهتمام بالغ ... ثم ازداد عدد الشعوب التی تعبده جيلا 
بعد جيل ... يبدو أن جزيرة كريت لم تكن قى البداية تعرق عبادة الإله 
هيقايستوس ... تذكره أقدم المصادر على انه احد الالهة الاولوميية المعترف بها . 
مع ذلك فإن تحركاته وسلوكياته تير سخرية زملائه الآلهة #) ... ينشاً نزاع بين 


Apollonius Rodius, iv, 1639 - 1693; Apollodorus, i, 9, 26. (YT) 
Rose, Ancient Greek Religion, p. 60. {(TE) 

Farnell, Cults of Greek States, Vol. V, p. 374 sqd. (Ye) 
Seltnan, Op. Cit., pp. 95 - 98. (7) 

Herodotus, iv, 195 . (YY) 

Sissa, Op. CiL, p. I106 . {YA) 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


والده زیوس ووالدته هیر! ... يتبری هيفايستوس للصلح بينهما ... ينصح والدته أن 
تخضع لرغيات والده ... يحذرها من عيّابه ... إته القوی القادر علی کل شء .۔. 
ا ج ها ی رکو ا ن اسا . يلقى بهم إلى الأرض .. 
يتنصحها أن تتحدث إليه فی اسلوب مهذب ... ثم يیدا هیغایستوس فی إعداد قدا 
S8‏ .. يملاها . ٣‏ قدحاً ا إلى والدته . SIE‏ يدا فی تقدیم 
ينظر اليه الآنية .. ا ا 
السخرية") ... وهو يتحرك بصعوية بين أركان القصر الاو لومپى )١(‏ . 

تروى بعض الروايات أن الإله هيقايستوس أقدم من الرية أتينة ... تؤّكد هذه 
الروايات قصة مولد الرية ذاتها Ra‏ 
دمساعدة الراله هیقایستوس )۳١(‏ ہ۔۔ . حملت التيتن ميتيس من كبير الألهة زيوس .. 
تنيأت الام الأرض أن ميتيس سوق تضع آنثى . .. يعد ذلك سوف تضع ذكراً يصبح 
ذا شأن كبير ... سوق يحكم السماء ... أحس كبير الآلهة زيوس بالرعب ... خشى 
على نفوذه وسلطانه ... خاف ان یقضی ولده عليه .۔۔ قرر ان یامن شو ذلك الوليد 
الموعود ... إيتلع زيوس ميتيس ... سجنها فى جوقه الواسع ... بذثلك يضمن أتها لن 
تنجب بعد ذلك ... لا ولدآً ولا يتت ... إبتلع زيوس التيتن ميتيس ... إيتلعها بالجتين 
الڌى تحمله بين أحشائها . .. يعد فترة أحس يصداع شديد قى رأسه .۔۔ لم يحتمل ذلك 
الصداح ... أحس بحركة غير عادية داخل جمجمته .. أدرك أن الجنين الذى تحمله 
میتیس قد اكتمل ۔ ۔. فکر علی الفور فی الإله هیفایستوس.... استدعاه ... طلب منه 
أن يشج رأسه ... تردد هيقفأيستوس قى اليداية ...كرر كبير الألهة طليه . ۔. شج 
هيقايستوس رأس كبير الآلهة زيوس ... إستخدم فأساً أو آلة حادة ... خرجت الرية 
أذيتة من رأس والدها كبير الآلهة زيوس ... هكذا كان الإله هیفایشتوس مطیعا لوالده 
كبير الآلهة زيوس ... يستطيع والده الاعتماد عليه فى أحرج المواقف . 

خدع التیتن پرومیٽيوس كيير الآلهة زیوس ... وقف پرومیٹیوس قى جاتب 
الجنس البشرى ... غضب كبير الالهة زيوس (۳7) ... قرر أن يخلق المرأة عقابا 


(۲۹) هناك من الدارست من يرى أن دلك لا يتضمن آى توع من السخرية تحو الإله هيقايستوس.. 
‘Earp, The Way of the Greeks, p. 150 .‏ 

Homer, Op. Cit., i, 571 sqq. (<) 

* نخر س۲٥۲5 علاه‎ (TY) 

Grant, Myths of the Greeks and Romans, p. 184 sqq. {TY} 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۱ -_ 


للرجل ... أن يجعلها اللنصفق الآاخر فى المجتمع البشورى . ٠‏ قرر أن يخلق 
پاندروا()... لجاً إلى ولده المطيع المخلص هيفايستوس () ... كلقه أن يصتع دمية 
e‏ ... أطاع هيفايستوس والده على الفور .. ۔ شکلھا فی صورة أت 
بشرية .. بعتت الرية أثينة قيها الحياة ودثرتها ... زينتها الخاريتيس والحورية پيثو 
بالحلی کلات حوريات الهورإى رأسها وجبينها بالزهور ..۔ منحتها الرية آفروديتى 
الجمال والقتنة ... علمها هرميس كل وسائل المكر والخداع .۔۔ طلب زيوس من 
هرمیس أن یقدمها إلى إییمیٹیوس شقیق پرومیشیوس ... رقض لپیمیشیوس قی 
البداية... قبلها يعد ذلك مضطرا ... هكذا صنع الإله هيفایستوس المراة پاندروا .. 
تلاك المرأة التى ظهرت لأول مرة على وجه الأرض عقاياً للرجل . 

لم یکن الإله هیفایستوس يعصى أوامر والده كبير الإله زيوس ... لم يكن يفعل 
ذلك حتى إن كان ذلك يتطلب مته أن يسلك سلوكاً فيه قسوة وعتف ... سرق التيتن 
يروميتيوس التار من السماء ... قدمها إلى أفراد البشر ... غضب منه كبير الآلهة 
زيوس )"١(‏ ... قرر أن يعاقيه ... أصدر أوامره الريانية إلى إله القوة كراتوس ورية 
العتف بیان ... قاد الاثتان برو ميخيوس إلى متطقة جبلية جرذاء ١.د‏ قى ضنحداء 
سکوٹیا .۔. أُرسل خلفهم الإله ھیفایستوس ... نقل إله القوة کراتوس إلى ھیغایستوس 
آوامر كبير الآلھة زیوس ۔۔۔ عليه آن یقید پروميثيوس إلى الصخرة ... يقيده يقيود 
متينة لا يمكن لأحد من الاآلهة أو البشر أن يفكّها )١7‏ ... يتردد الإله هيقايستوس .. 
يعلن أن أوامر الإلثه زيوس نافذة لا محال ... أن على الجميع طاعة أوامره ... لم يكن 
هيفايستوس يرضى أن يقيد إلها إلى صخرة صلبة جرداء لولا أن ذلك يتم بأمر من 
كبير الآلهة زيوس نقسه ... عليه أن يستجمع شجاعته وينفذ آوامر زيوس ... من 
الخملر عدم إطاعة اوامرہ ۔.۔ يتوجه هیفایستوس بالحدیث إلى پرومیتيوس ... عير له 
عن أسفه .۔. عن عدم رغبته القشخصية قى أن يقيده ... يؤكد له أنه إتما يفعل ذلك 
رغم ارادته وضد رغبته ... سوف یظل پرومیثيوس قى العراء .۔. سوف تؤذى 
الشمس جلده ... سوق کو اا الشذيد .. . سوف لا ياتى لنجدته أحد د ا 
هیفایستوس ا پرومیٹیوس ... ماذا جنی پروميثيوس من إدعاء اليطولة ... لقد 
عصى الآلهة وأغضبهم ۔۔۔ قدر آفراد البشر وكرمهم أكثر مما يستحقون ۔ .- عليه إذن 


(۳۲) آنظر الجزء الأول » ط ؟ ٠‏ ص ٠١‏ وما بعدها . 

Kerenyi, Op. Cit., pp. 217 - 219 . (TE) 

Penglase, Greek Myths and Mesopotamia, pp. 200 - 201. (Te) 
Aeschylus, Prometheus, 1 - 81 . (1) 


£ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


أن یقمضی حیاته مذ ذلك الحین وظا متحصیا غیر قاد علی تی رکیتی .. هثاً 

يستحخه إل القوة کراتوس ... يعتقه . .. لماذا يتوانى فى تنفيذ أوامر كبير الآلهة 
o‏ يشفق على شخصية تكرهها الالهة . .. يجيبه هيفايستوس آنه يشعر يان 
هناك قرابة بيته وبين پروميثيوس ... لا يعترض إله القوة كراتوس ... بل يؤكد هذه 
العلاقة ..۔ لكن ذلك لا یعتی أن هیقایستوس قادر على عدم تتقيذ أوامر زيوس ..۔ 
يستمر الحوار بين إله القوة کراتوس والإاله هیقایستوس ... يتضح من ذلك الحوار أن 
ھيغایستوس ذو قلب رحيم . .. غير راض عن ظلم كبير الألهة زيوس .. لکنه لا 
يستطیع أن يعصی أمره ... إته يخشاه . لکن انامة سرض الطاغة .. ON‏ 
أن لم يكن قد تعآم تلك الحرفة .. إن لكل حرفة مسدواياتها ومساوها . ... ما عدا حرفة 
كييرالالهة ء.. إنه يحكمع يبحرية تامة لا يت یتمتع بها أى کائن خر سواه(۳۷) ۔.. ییدا 
هيقايستوس قى وضع القيود ... يضع ؤا ا رسغی پرومیٹیوس ... یدق علیها 
بمطرقته طرقا شديداً ... يوجه إله القوة كراتوس إلى هيفايستوس يعض التعليمات ... 
عليه أن يجعل القيود أكخر صلابة .. یدق هیفایستوس مسمارا ضخما قی صدر 
پرومیڈیوس .. ین پرومیٹیوس فی صمت ... یشارکه هیفایستوس أنینه . .. پأمره 
کراتوس أن يقبت القيود حول قدمی پرومیٹیوس ..۔ يضیق هیقایستوس بأوامر 
کراتوس ۔۔۔ یواصل کراتوس توجیه اوامرہ غیر عابئ بغضب ھیقایستوس .۔. هکذا 
كان كبير الالهة زيوس يلجا إلى ولده هيغايستوس آ[تنقيذ أوإمره المتعلقة يالالهة والبشر 
على السواء . 

ترك الإاله هيقايستوس فى الحرب ضد العمالقة ) ... ثار العمالقة بإيعاز 
من والدتهم الربة الأم ضد كبير الآلهة زيوس ... العمالقة مخلوقات ضخمة الحجم ... 
ذوات قوة خارقة ۔۔۔ ذوات أشکال مرعبة ۔۔۔ ذوات شعر کخیف أشعث يقدلیى من 
رءسهم ووجناتهم ... تتمو بدلا من أقدامهم حيات ضخمة ساعية .٠.‏ قيل إنهم ولدوا 
قی منطقة فلیجرای ... أو قى رواية أخرى قى متطقة پاللینى ... ثار الحمالقة .. 
قذفوا السماء يالصخور الضخمة وسيقان أشجار الصتوير المشتعلة . يقوق العملاقان 
پورفوريون وألكيونيوس الجميع قى القوة وشدة البآس ... إشترك الآلهة جمیعا فی 
مقاومة هولاء العمالةة المتمردين بتخلف الإاله هیقایيستوس ... حارب کل إله 
بما لديه من إمكانات ومعدات ... إشترك معهم البطل هيراكليس ... قذف كبير الآلهة 
زيوس پورقوريون بصاعقة برقية . EE‏ الإله أپوللون العملاق إقيالتيس بسهم فى 


(۷؟{ "t0 be a god ¡s a pleasure”‏ آتظر متاقشة هذه العيارة قى : s44.‏ 32 .ص Sissa, Op. Cit.,‏ 
(۳۸) آتظو ص۸ وما بعدها آعلاه . 


۲۳ س 


س أساطير إغريفية بزالالهة الكيرى) 


عینه الیسری ... أعبایه هیراکلیس فى عيته اليمنى ... ضرب الإله ديوتوسوس 
العملاق يوروتوس يعضاء السحرية - الثرسوس - ... ضربت الرية هيكاتى العملاق 
کلوتیوس بشعلات ملتهیة .۔۔ ما الإله هیفایستوس فقد استغل قنه وأدواته فى القتال۔۔ 
وضع قضيباً من الحديد قى التار .. تركه حتى أصبح لوته أحمر من شدة الحرأرة.. 
ضرب به العملاق ميماس ... قضى عليه فى الحال ... ساهم قى القتال أيضا الإله 
أپوللون والرية أثينة والإله هرميس والربة آرتميس وغيرهم ١‏ . 

كانت الحورية ٹیتیس قد أنقذت هیغایستو س 2 SN OE‏ 
يذكر ما لها عليه من جميل ... لم ينس معروفها أيداً .. ٹیتیس أیضا تشحر 
يتقس الشعوز تحوه ... عضب TEE‏ آثتاء E‏ الذى نشا بيثه ويين 
أجاممنون(١٠)‏ ... إلسحب من ميدان القتال ... أخيراً رضى أن يحل محله فى ميدان 
القتال صدیقهھ الحمیم پاتزوکٹوس .۔. آعار آخیلیوس اأسلحتھ إلى پاتروکلوس .۔۔ نزل 
پاتروکلوس إلى میدان اقتال ...صرعه القائد الطروادى هيكتور واستولى على 
أسلحته. .. غضب اخیلیوش .. . قرر ن یعود الع ميدان القتال . .. يتتقم هصرع 
صديقه الحميم ۔.۔ توسلت إليه والدته ثرو يتيس أن ینتظر حتی د بأسلحة أُخرى يدلا 
من تلك التى استولی غلیها هیکتور ...)٤۱(‏ طلبت منه أن ينتظر عودتها ... سوف 
تعود إليه قى الصياح ... سوق تحمل إليه أسلحة أخرى من صتع الإله هيفايستوس.. 
ترکته والدته ..۔ ذهبت إلى قمة أولومپوس حيث مقر الإله هيفايستوس . 

وصلت الحورية ٹیتیس إلى قصر الإله هيفايستوس )١(‏ ... قصر لا يأتى عليه 
الزمان ... مزين بالنجوم الساطعة ... يفوق قى بهاثه وزوعته قصورالالهة 
الاخرى .. . كل أجزآئه مصتوعه من البرونز . .. أقأصه الإله هيقايستوس الاعرج 
بتنفسه ... هتاك وجدته الحورية ٹيتيس . . وجدته يتصبب عرقاً وهو يتحر هتا 
وهناك ... ينققل من أمام ذلك الكير إلى الكير الآخر . ء. يتحرك فى نشاط وعجلة .. 
يصفع عشرين مائدة ... کل مائدة ذات خلاث أرجل . فک کل رچل دل اة 
ذهبية دوارة ... الموإئد موصضوعة بحزاء جدران القاعة القخمة التى بمارس قيها 
هیقايستوس عمله ... المواتد قادرة على أن تتحرګک ذاتيا ... تتحرك إلى أماكن 
اجتماعات الآلهة بإشارة مته ... ثم تعود مرة أخرى تلقائيا بعد إنتهاء الاجتماعات 


Apolodorus, i, 6, 1- 2; Strabo, x, 5, 16 . (^)‏ 
(:5) نظ الجزء الثاتى »جى ٣١١‏ وما يدها 

Homer, iad, xvii, 128 sqq. {£1} 

Ibid., xviüi, 369 sqq. (£) 


{A — 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى). س 


س أضاطير إعريقية (الآلهة الكيرى) .بب ٤۸٥‏ ی 


إلى أماكنها المعتادة فى القاعة الفخمة )٤١(‏ ...كان هيقايستوس قد انتهى من صنع 
تلك الموائد العشرين . ۔۔ ثم يدا فی تثبیت تقيت أجزاتها بالمسامير... دعسل بهمة وحفاس .ء.. 
تقدمت تحوه الحورية تيتيس .. :دیا على اقرز کار ... الرية الشقراء التى 
تزوجها هيفايستوس ذو الذراعين القويتين ... أمسكت خاريس بذراع ثيتيس فى رقة 
وحتان ... تحدثت إليها قى ود وحب ... رحبت بها ... سالتها عن سبب تشريفها 
لمقر هيفايستوس ... قادتها إلى داخل القصر ... اجلستها على مقعد وثیر موشى 
ss SES EG SNE SS‏ 
گرسیا صغیرا ..۔ لمست قدما تيس الگرسی الصخیر ء۔۔ أحخست تيس بائراحة .. 

نادت خاریس على N‏ 
ثيتيس قد جاءت فى طليه ... حضر هيفايستوس على الفور ... رحب بالحورية 
ٹیتیس... إنه لشرف عظیم أن تطأً قدماها رض قصره ... إنه لن ينسى ما فعلته من 
أجله ... آنقذته من الموت عتدما ألقت به والدته هيرا من السماء ... أخفته فى مكان 
أمين ... إحتضنته بحطفها وحنانها ... قضى فى حمايتها وحماية الحورية يوروتومى 
تسع سنوات ... تعلم خلالها صناعة المشغخولات الرآئحة ... قضى تسع سنوات فى 
کھقف تحت الماء ۔.۔ أخقت ڈیحیس تیا وجودہ عن کل الآلهة ... ھا ھی الان تأتی إلى 
قصره ..۔ إنه راغب فى أن يرد إثيها الجميل ... طلب هیفايستوس من زوجته خاریس 
أن تحتفى بها حتي يفرغ من عمله ويعيد أدواته إلى أماكنها جم آدواته فى 
صتدوق ... كان يتحرك بصعوبة. ... يتصيب عرقاً ... أمسك يإسقتجة مبللة .. 
مسح بها وجهه ويديه ورقبته العريضة وصدره الأشعث ... وضع قوق جسده 
عباءة ... أمسك يعصى متيتة . ء. ثم يدا السير . .. عتدقذ هبت مجموعة من الشخوص 
المتحركة تشيه تماما فتيات من اليبشر (°۶) ۔... صتعھا هیفایستوس اليارع من 
الذهب... وهيها القدرة على الحركة الذاتية . . هبت هذه المجموعة تلتساعده أثتاء 
سيره ... تتصف هذه الشخوص بالقدرة على القهم والإحساس والحركة والتفكير .. 
تستطيع أيمتا أن تصدع مشغولات راقحة وقطعاً فنية جميلة ... تحركت هذه الشخوص 
لمسأعدة سیدها آثتاء سيره ۔.. تحرك هو بدوره ... إقترب من الحورية ٹیتیس ..۔ 
جلس على مقعد بجوارها ... مسك یدھا فی رقة وحب ..۔ رحب بها ..۔ سألها عن 
الغرض من حضورها لی قصرہ ..۔ وعدھا أن یلبی طلیھا مهما کان طاباً صعب 
التتقيذ . 


یا 


Seltman, Op. Cit, pp. 100 - 101 . {€Y) 
Hamilton, Op. Cil, p. 35 . (E٤( 


۸ أماطير إغريقية (الآلهة الکبرى) ۔- 


بكت الحورية ڈيتيس بين يدى الإله هيفايستوس ... شكت له ظلم كبير الآئهة 
زيوس لها ... لقد أرغمها على الزواج من وأخحد من أقراد البشر ... حكم على ولدها 
أخيليوس أن يخرج إلى القتال قرر أن يخرج من وطته دون عودة ... إختلف 
ولدها مع أجاممتون ... أرسل ضديقه پاتروكلوس بدلا منه للدقفاع عن الشرقف 
الا چردقی . .. لقی پاتروکلوس حتقه .. .. قتله الإله أپوللون مساعدة مته للقاأئد 
الطروادى هيكتور ... قرر أخيليوس أن ينتقم لمصرع صديقه ... من أجل ذلك ذهيت 
ثيتيس إلى هيقايستوس ... تركح عتد قدميه ... ترجوه أن يضنع أسلحة لولدها 
خيليوس .-. يصتع له ترساً ... وخوذة ..۔ ودرعين للساقين يحميان كاحليه ... 
وصدرية صلية قوية ... إذ أن الطرواديين قد سليوا أسلحته بعد قتل صديقه 
پاتروکلوس .۔۔ وها هو الآن كسير القلب حزين ... لا يقوى على النزول إلى ميدأن 
القتال ... . طمأنها هيقايستوسٍ ... وعدها أن يليى طلبها على الفور ... سوق يصتع 
لولدهاً أخيليوس ا هرمن اقا : .. تحميه من حراب الطرواديين . 


أسرع خیقایسدویس على القؤر إلى ورشته )٤١(‏ .۔۔ ترك ٹیتیس حیٹ تجس فی 
القصر وجه کل منقاخ تحو کیر ۔ ء. عشرون كيرا اشتحلت فيها ألسنة التيرأن .ء.. 
يدأ قى صهر المعادن ء.. وضع قوق ألسذة اللهب معدن اليرونز ومعدن القصدير --۔ 
ثم ضاف معدن الذهب الثمين ومعدن القضة ... وضع الكتلة المعدنية المتصهرة فوق 
الستدان الضخم مسك باحدی يديه ETS‏ ۔.. مسك بيده الأخرى 
الملقط. شکل ولا ترساً صلیا ضخماً ... زیته فی کل أُجزائه ... صتع حول أطراقه 
إطارآ لامعا . مكوناً من ثلاث طبقات ... كل طيقة أكخر لمعانآ من الأخرى ..۔ 
يتدلى من أطراقه أحزمة صلية من الفضة . .. يتكون الترس نفسه من خمس 
قات :وة ھیقایستوس بأشكال ورسوم رأثحة ء.. رسم عليه الأرض .. 
والسماء... واليحر ... وقرص الشمس ... والقمر بدرا كاملا ... والنجوم والكواكب 
التي تزدحم بها السماء ... مجموعك ه الپلياديس . ٠‏ مجموعهك ة الهياديس ت أوزتو 
القوي ... نجمة الدب القطيى التی تدور فی مدارها لتراقب آوریون . ب خلی الترس 
رسم هیفایستوس مدینتین أيضا . ..٠‏ يسكتهما أفراد البشر ... المدينة الأولى ترتح قى 
السعادة ... فيها حغلات الزواج والاحتقالات الصاخية . .. يمسك أقراد البشر بالشعلات 
المضيئة وهم يزقون العرائس عبر شوارع المدينة . .. يتشدون أناشيد الزواج الجميلة .. 
يرقص الشبان رقصات سريعة على أنغاح المزامير والقيتارات ... قف التسوة کل اما 


Homer, Op. Cit., xvii, 468 saq. {f°} 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبری) _ ٤۷‏ س 


باب منزلها معجبات بالعرض ... إجتمع الرجال قى الساحة العامة .. نشأت بينهم 
مشاجرة .. رجلان يتشاجران حول قيمة دية رجل مقتول . .. أحدهما يقسم أنه قد 
دقع الدية الوأجب دقعها ... ويشهد الحاضرين على ذلك ء.. الآخر يتكر أنه قد تسلم 
شیا . .. كل متهما يحاول أن يكسب هيئة التحكيم إلى جانيه ... إنقسم الحاضرون قيما 
بيتهم ... كل فة تعصضد طرفاً من الطرقين . O‏ 
المصقولة فى شكل دائرة مقدسة -.. يتهيض كل مثهم على حدة ويصدر حكمة ... قى 
وسط الدائرة عملتان ذهييتان قيمة كل منهماً تالنت ... سوق تمنحان لمن يصدر 
حکما عادلا . 

اما المدينة الثانية فيحاصرها جيشان من المحاريين ... يحاصرونها وهم 
مدححون اة اللامعة ... يناقش الجيشان المحاصران خطتين ..۔ يحاو لان أن 
يختارا! واحدة متهما ۔ ء. أولاهما أن يصدباً المديدة بالدمار انه ما أرح يقكسنما 
بالتساوی مع الأهالى ثروات المديذة المتقولة ... يرقض أهل المدينة المحاصرون 
الخطتين . .. يسلحون أنفسهم سرا أمقابلة العدو .. . يتركون حراسة اوأر المدندة 
لتسائهم ... وأطفالهم . ..٠‏ وشيوخهم ... يهب الرجال المحاصرون للقتال تحت قيادة 
إله الحرب اريس والرية پاللاس آثيدة ۔.. كلاهما مسلح تسليحاً كاملا ن 
ذهبية اللون ... كلاهما تتصف صورته بالجمال والضخامة ... كما يجب أن تكون 
عة ور ال ۔۔ کلاھما یققہ علی راس القوات المحاصرة -۔۔- وجدت القوات 
المحاصرة مكاناً يمكن الاختباء فيه .. على ضفة أحد الأنهار حيث تأتى إليه كل 
الدواب لتروى ظمأها ... هتاك جلسواً وسط أسلحتهم اللامعة ... أرسلوا اثتين لمراقبة 
الطريق وعودة كل الدواب والأغتام بعد أن تروى ظمأها ... سرعان ما ظهرت قلول 
الدوأب من بعيد ... يصاحبها راعيان ... يعزقان على المزمار ..۔ يسيران وهما 
يشعران بالأمان ... شاهدهما المقاتلون ... خرجوا فجأًة من مخبأهم .. إستولوا على 
فول الدواب ... قتلوا الرأعيين المسالمين ... كان آفراد الجيشين المحاصرين للمدينة 
ما زالوا يناقشون خططهم ... سمعوا أصوات الفوضى والاضطراب التى سادت بين 
الدواب :.. امتطى الجميح ظهورخيولهم ... أسرعوا إلى مكان الحدث ..۔ وصلوا إليه 
بسرعة ... دارت معركة حامية على ضفة الذهر ... تيادل الطرقان القتال يالسيوف 
والرماح ... سقط قتلى وجرحى كثيرون ... إنتشر الذعر والخوف ... صالت روح 
الموت وجالت .. وضعت یدیها على شخص مجروع ما زال على قيد الحياة وشخص 
آخر لم يجرح بعد ير جتة شخص ميت . 

بالإضافة إلى هاتين المدينتين رسم هيفايستوس على ترس أخيليوس حقلاً 


أساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) _- 


واسعاً... أرضه خصية تاعمة ..: تم حرثه للمرة الثالثة ... مجموعة من المزارعين 
يسوقون الدواب التى تجر المحآريث ... يروحون ويغدون ... وصلوا إلى طرف الحقل 
البعيد ... بدأوا يدورون ليعودو! .. يعترض طريقهم رجل يحمل قدحاً من النبيذ 
الجلو..۔ يقدم إليهم النبيذ ... ثم يدورون ويواصلون طريقهم بالمحاريث حتى الطرف 
الاخر البعيد من الحقل ... بالرغم من أن ترية الحقل مرسومة باللون الذهبى إلا انها 
تصبح سوداء خلقهم مثلما یحدث بعد حرت ای حقل عادی : 

أضاف هيفايستوس منظراً آخر ... رسم على ترس أخيليوس مزرعة يملكها 
ملك ... يحمل فيها جماعة من الاأجراء ... يمسكون المتأجل الحادة قى أيديهم . 
تتساقط كميات هائلة من القمح على الخطوط المرسومة على الترية .. تربط مجموعة 
آخرى العيدان الجافة فى شكل حزم . .. يقف ثلاثة منهم على أهية الاستعداد »“ - يأتى 
إليهم الصيية يحملون بين أيديهم الحرم التى تم ريطها ‏ ء. يقف الملك صاأاحب 
المزرحة بين الجميع ... يحمل عصاه فى يده ... سعيدا يمأ يدور حوله .. 
شجرة من أشجار السنديان يقف أتباع الملك ... يعدون العدة لإقامة احتفال ... 2 
ثوراً سمينا ... يطهون لحمه ... تجد النسوة قطعاً من اللحم اللذيذ لتوزيعها على 
الأجراء مع قطع من الخبز الأبيض . 

ضاف هیفایستوبن إلى الترس مدظرا آخر ... بستان كرم محمل بالثمار .۔۔ 
مرسوم يلون الذهب قى براعة فائقة ... عتاقيد العتب لوتها أسود.... القوائم القى 
تخملها ذوات لون قضى . خر انان ر هي رن جا تا لرن ارق 
لامع... يحيطه من الخارج سور من القضصدير ... هناك ممر وحيد يوصل إلى 
البستان... يسمخ لجامحى المحصول بالدخول أثذاء موسم الحصاد ... يحمل قتيان 
وقتيات عناقيد العتب اللذيذ قى سلال جميلة . ٠‏ يتوسطهم قتى يختي أغنية ليوس 
بصوت عذب على أنغام القيثارة الرخيمة . .. تقفق خطوات آقدامهم مع تغعمات 
الموسيقى والتتاء اثتاء رقصهم . 

ضاق هيقايستوس منظرآً آخر إلى الرسوم الموجودة عثى ترس أخيليوس ..۔ 
ضور قا من المواشی ذوات القرون المستقيمة ... حيث تظهر أليقرات ذوات لون 
الذهب والقصدير ... يسير القطيع وهو يخور تحو مجرى مائى ... يصاحب القطيع. 
أريعة رعاة مرسومين ياللون الذهيى ... يحرس الجميع تسعة كلاب تسير يجوارهم..۔ 
علی راس القطيع أسدان مفترسان ... يمسكان يتور ... يخور الثور بيتما يجره 
الأسدأن خلفهما ... يخف الرعاة الأريعة والكلاب التسعة لتجدة الثور ... لكن 


س أساطير إغريغية (الآئهة الكيبرى) E‏ سے 


الأسدين كانا قد مرقا جتحه ... يلتهمان أحشاءه ... يرتشفان دمه ذا اللون الداكن ... 
هباءً حاول الرعاة إنقاذ الور ... هباء جاولو! أن يحثوا الكلاب على الهجوح على 
الأسدين ... تحاول الكلاب أن تتفادى اللحاق يهما ... لكنها تنيح عليهما بقدر ما 
تسمح جرأتها . 

ضاف هیفایستوس متظراً آخر . .. قطيع ضخم من الأغنام الييضاء .. ٠‏ فی واد 
قسيح جميل ... كامل يمبانيه الريفية .۔ . أكوإخ مسقوقة وحظائر . اا نور 
حلبة رقص ... مثل حلية الرقص التى أقامها دايدالوس فى مديدة كنوسوس من أجل 
أريادنى الجميلة ... فى تلك الحلية يرقص فتيان وفتيات ... يمسك كل متهم بيده 
خصر الآخر ... ترتدى القتيات خياياً من الكتان القاخر ... على رءوسهن أكاليل 
جميلة ..۔ يرتدى الفتيان عباءات ضيقَة مخزولة ذات لون زيتى لامع ... حول 
خصورھم احزمة ذات لون قضی .۔.۔ تتدلی منها ختاجر ڌات لون ڌهیی .۔. يدور 
الجميع حول بعضهم البعض فى دائرة ..۔ ثم يندفعون فى صقوف ليقابل كل صف 
الصف الآخر -.. يقق حولهم جمهور غفير من المواطلين ... يشعرون يالسعادة وهم 
يشاهدون الرقص ٠...‏ يقف بيتهم. منشد ينشد على قيتارته اناشيد ديتية ... یقفز على 
نغمات قيثارته راقصان ... يؤديان ألعاياً بهلواثية ..۔ حول كل هذه المناظر أحاط 
هیفایستوس القطر الخارجی للترس یمجری اوکیانوس ‏ 

إنتهى الإله هيقايستوس البارع من صنع ترس أخيليوس . .. بدا فى صتع بقية 
اة .. صتع صديرية تضارع قى لمعاتها ألسنة اللهب . -. صنح خوذة صلبة 
تحمی راس صاحيها وصدغيه . .٠‏ وضع فوقها ذوءابة ذهيية . .. صتح درعین من 
الذهب لحماية الساقين ... إتتهى هيفايستوس من صتع الأسلحة اللازمة ... جمعها 
معاً... حملها إلى ثيتيس والدة البطل اخیلیوس ... اخذتها يتيس ... غادرت المكان 
قى سرعة هاتلة . 

ذهیت يتيس إلى ولدها أخيليوس )١(‏ ... قدمت إليه الأسلحة التى صنعها الإله 
a‏ .. صتعها عرفاناً بجميلها التى أسبغته عليه فى لحظة عصيبة من 
لحظات حياته ... إمتشق أخيليوس آسلحته ... نزل إلى ميدان القتال )٤۷(‏ . ) 
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سجل ميتكرات الإله هيقايستوس ذاخر بالصتاعات الدقَيفَة والمشغولات 
الجميلة... أنشاً لنقسه قصرا ... أنشاً قصوراً ثلاآلهة ... أنشاً لكل إله قصراً قخمآً۶0)... 
لم ينعم بإنتاجه القنى الآلهة فق بل أفرإد البشر أيضا ... من الصعب ... بل ريما من 
المستحيل . a TA‏ صتع کل مدقولات 
قصره ... صتع شخوصاً آلية تقكر وتتحرا ك وتفهم . .. تساعده فۍ ورشته القتية . 
صتع موائد تتحرك ذاتيا إلى أمباكن ا الآلهة ثم تعود ذاتيا إلى أماكنها يعد. 
انتهاء الاجتماعات ١‏ . قطعاً رائعة من الحلى تتحلى بها | لحورية تيتيس .. 
صنع کرسیا من یجس عليه يه دق يقيده بقيود لا يستطيع أن يفكها سواه ليعاقب والدته .. 
صنع أحذية بروتزية جميلة يليسها الآلهة والريات .. N‏ 
يالااله آريس وعشيقته الرية أفروديتى ( 8 .. صتع عملاقا آليا من البروتز ومتحه 
للملك مينوس كى دقوم يحراسة جزيرة کریت )١١(‏ . 

کان علی الیطل ھیراکلیں أن ينجز العمل الخارق السادس )١١‏ ... كان عليه 
أن يقضى على طيور ستومفالوس ... تلك الطيور المتذورة للإله آريس ... طيور لها 
مخالب من البرونز ... لها أجنحة من البرونز ... لها متاقير من البرونز .. طيور 
أكلة للحم اليشر -. تسكن حول بحيرة ستومفالوس () کان علی البطل ھیراکلیس أن 
يقضى عليها ... أو يخلص المنطقَة منها . ٠‏ إذ انها كاقت تحارب اقراد البشر 
والحيوانات ... تمطرهم بوابل من الرياش البرونزية ... تسمم المؤن والمحاصيل .. 
وصل البطل هيراكليس إلى بحيرة ستومقالوس .. ب حي تحيطها غابات كثيفة .. 
اكتشف یرکون آله غیر قاترو ظلی آن رسن غل فر ادر برط سهامه :.. 
كان عددهم هائلاً ... لم تكن حالة سطح البحيرة تساعده على إتجاز عمله ... لم يکن 
صليا لدرجة أنه يتحمل ثقل جسدڊد هيراكليس إذا مشى قوقه ... لم يكن سائلا لدرجة 
تسمح لهبراکليس أن يستخدم قارياً. ... وقف هیراکلیس حائراآً لا یدری ماذا يفعل .. 
أدركته على القور الرية أثينة . .. قدمت إليه زوجاً من الصتج e‏ 
E A RID I RE OE‏ 
على البحيرة ... إستعمل الخشخيشة .. أقزع صوتها الطيور .... فرت هارية ء۔ 
Homer, Op. CiL, 1, 606 - 607 . ( £۸)‏ 
)٤۹(‏ آنظر ص٣۷٤‏ > ٥٤۸٤ء‏ ص٣۸٤‏ على التوالی ۔ 
)٥۰(‏ آتظر ص۷٤‏ ص٤۷٤»‏ ص٥۷٤‏ ص٤ ٠٠‏ على التوالى . 
Apollodorus, i, 9, 26 {o 3‏ 


. وما يعدها‎ ٤٤١ آنظر الجزء الأول ء ط٣ > ص‎ )٥۲( 
Pausanias, vili, 22, 4 - 6; Apollodorus, Il, 5, 6 . (oT) 


اساطير إغريقية (الالهة الكبرى) 1۹ -_ 


استطاع ھیراکلیس ان يصیب بعضها بسهامه أثتاء قرارها --۔ تقول الروايات إن الصتج 
أو الخفشخيشة التى أعطةها الزية أثينة إلى هیراکلیس كانت من صنع الإله 
هیفایستوس(۶١)‏ ... هكذا كاتنت الآلهة تلجاً إلى الإله ھیقایستوس ليصنع لها مبتكرات 
ومصفوعات تشهد بيراعته ومهارته الفنية ... مبتكرات ليست للزينة فقط يل للفائدة 
أيضاً . 

إتتھی البطل هیراكليں من قتاله ضد الملك إرجينوس أين ملك المينيين 
کلومیٹوس ۔۔۔ قتل هیراكليس الملك إرجيتوس ... أخضع مملكته أورخومينوس لسلطان 
كريون ملك طيية ..۔ تزوج ميجار! آبتة کریون ... استخدم هیراکلیس فى هذه الحرب 
سيفا هدية من الإله هرميس ... وقوساً وسهاماً من الإله أپوللون ء.. ورداء من الربة 
أثيدة ... وصدرية ذهبية صتعها الإله هيفايستوس )٠١(‏ . 

إنتھی البطل هیراکلیس من إتجاز الائنى عشر ءعلا التى كلفه بها الملك 
يوروسخي وس ..۔ عاد فى طريق عودته تحو مدينة إيتونوس الواقعة فى إقليم 
فٹیوتیس .۔۔ هتاك قایل الملك کوکنوس )١(‏ ۔.۔ قیل إن کوکتوس کان این الإلھ آریں 
من پلوپيا ... كان الملك کوکنوس يتحدى كل أجنبى يصل إلى المديتة ... كان بارعا 
فى القتال من قوق العريات الحربية ... تحدى الملك کوکنوس هیراکلیس ..۔ تردد 
ھیراکلیس قى البداأية ... شجحه الإله أيوللون على قيول التحدى ... وعده 
بالمساعدة ... إرتدی ھوز اکا الصدرية الذهبية التى مقحتها له الرية أََيتة ..إمتشی 
القوس والسهام وإلحرية ولبس الخوذة و حول ساقيه درعین من البرونز 
اللامح ... مسك بترس صاب . .. قيل إن هيقايستوس هو الذى صنع الدزعين الواقيين 
للساقین وآهداهما إلى البطل هیراکٹیس ..۔ قيل أيضا إن زيوس هو الذى أمر 
ھیفایستوس أن یصتع الترس الصلب الٹذی استخدمھ البطل ھیراکلیں )١١(‏ . 

تصف بحض الروايات ترس او در ھیراکلیں بالتفصيل ۳) . -. درع لامع 
شديد اللمعان ... > لا يمكن لأحد أن يحطمه أو يدمره -. روعة للناظرين ... مستدير 
استدارة كاملة ..۔ مطلى يالميتا اللامعة والعاج الأبيض وخليط من الذهب والقضة... 


Apollonius Rhodius, ii, 1052 sgq.; Servius on Vergi’s Aeneid, viii, 300; scholi- (4€) 
ast on Diodorus Sicuius, iv, 13 

Apollodorus, ii, 4, 11. (oo) 

. آنظر ص۳٤٤ آعلاد‎ )٥١( 

Hyginus, fabula 31; Diodorus Siculus, iv, 37; Shield of Heracles, 122 sqg. {ev) 

Shield of Heracles, 139 - 320 . (oA) 
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مطعم بالذهب اللامع ... عليه مناطق لونها ضارب فى الزرقة ..۔ قى الوسط رسم 
هيفايستوس إله الخوف فويوس ... تبدو على ملامحه الصلابة ... ينظر خلقه ... 
عيتاه تبعحقان بألستة من اللهب ... قمه ملى بالأسنان ... تفتظم أسنانه فى صف 
أيبيض اللون ... مخيف مقزع ... ترفرف فوق جبينه العابس رية النزاع المخيفة 
إریس ... تنظم صقوق البشر ... لا تعرف الشققة ... تخلب عقول التعحساء 
المساكين... تأتى على مشاعرهم ... مشاعر هولاء الذين يحاریون ابن زيوس ... 
تیعتٹ بارواحھم إلى یاطن الارض .۔. إلى عالم ھادیس ۔.. تقنی اجسادھم .۔۔ تذھب 
عظامهم تحت سيريوس الملتهب )١١(‏ ... رسم هيفايستوس :على الدرع أيضا رية 
المطاردة یرو یوکسیس ء.. ورية الهروب پالی وکسیس ... ورية التخغب ا e‏ 
وإله الخوف قوبوس ... ورية القتل أتدروكتاسيى ... تصول رية التزاع وإله ألخوف... 
تقيض رية القدر على شخص مجروح ... تجر شخصا آخر من شدميه وهو يلفط 
أنقاسه الأخيرة وسح ضخب المعركة ... ترتدى على كتفيها رداءاً أحمر اللون ... 
مخضباً بدماء البشر ... تيعث بدظرات مخيفة ۔۔. تصر على أستانها ۔ 

رسم هيفايستوس على الدرع أيضا رءوس حيات مخيغة مقزعة ... عددها إثتتة 
عشرة ... إعتادت الحيات أن تيعث الرعب فى نفوس القيائل عتدما يدخلون قى 
حرب ضد ابن زيوس ... تصطك أسنانها عندما يحارب هیراکلیس اين امفتريون ... 
تقوم بأعمال مرعية ... تظهر بقع فوق أجساد الحيات... ظهورها ذات لون أرق 
ضارب قى الزرقة ... قکوکها ذوإت لون أسوذ ... على الدرع رسم هیقایستوس أيضا 
قطيعا من الختازير البرية وقطيعا من الأسود ... يتريص كل قطيع بالقطيع الآخر... 
يتحرك كل قطيع قى صف متتظم ... لا يخاف كطيع من الاخر ... ينتصب الشعر 
حول رقاب آقراد كل قطيع ... يرقد سد ضنخم بين أفراد قطيع الأسود ... يرقد فاقد 
الحياة ... يرقد خنزيران بين مجموعة الختأزير ... يرقدان قاقدى الحياة ... تسيل 
دماء القتلى على سلح الأرض ... دماء سوداء داكتة ... يرقد القتلى ورقابهم ممدودة 
تحت أقدام الأسود العايسة ... ما زال كل قطيع متأهبا للقتال ... يستولى عليه 
العقضب . 


رسم هیفایستوس على درع هیراکلیس مشاهد أخرى ... منها مشهد قتال الرماة 
اللاپيتيين ... يجتمع الرماة اللاپيشثيون حول قادتهم کاينيوس ودرياس وپيريثوس 


بتبئ بكارئة . 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) . __ ٤۹٣.‏ 


ومعهم هوپلیوس وإکسادیوس وفالیریوس وپرولوخوس ومویسوس ابن أمپوکی من 
تيتاريسيا اينة الإله اريس ..۔ وشسيوس أبن أيجيوس ..ء. صور هيقايستوس هذا المشهد 
يمعدن القضة ... ووضع حللا عسكرية من الذهب فوق أجسادهم ... على الجانب 
الآآخر المقايل تتجمع القناطير تحت قيادة پترإريوس وأسيولوس العراف . E‏ 
وأوريوس ومیماس : ذی الشعر الاسود ... وپریمیدیس ودریالوس ولدی پوکیوس .. 
صور هيفايستوس هذه الشخصيات بيمعدن الفقضة . .. جعلهم يمسكون فى أيديهم جذوع 
آشجاز. السود ير ... صور هيقایستوس جذوع الأشجار يمعدن الذهب ... يندفع آفراد 
كل مجموعة نحو أفراد المجموعة الأخرش کفا لر کاتا آخیاء ... يتراشقون 
بالحراب وجذوع أشجار الصتوير 

على الدرع وو اا هیفایستوس الخيول السريعة افتے يستخدمها لاله العایس 
آریس .۔۔. صورها يمعدن اذهب ... كما صور إله الحرب آریس ..۔ يحمل فی يده 
رة و يحت الحدرد المخاة تقو اللون الأحمر كفا لو کان يقتل رجالا أحياء ۴ 
يقف قوق عربته الحريية بجاتيه إله القزع ديموس وإله الخوقف قو پوس فاخا 
الشوق للاندفاع وسط الرجال المقاتلين . صور هيفايستوس أيضا الرية تريتوجينيا 
ابنة كبير الآلهة زيوس ... تقود المنتصرين ... تبدو وكأنها تستعد للدخول فى 
معركة... فى يدها حرية ... على رأسها خوذة ذهبية ... حول كتفيها درعها 
الشهير... تبدو وكاأنهاً ذاهية إتى ساحة القتال الرهیب ... صور هیفایستوس ايتا 
مجموعة مقدسة من الآلهة الخالدين فی وسطهم الإله أپوللون ابن زوس ولیتو .. 
یعزف على قیتارته الذهيية ألحانا عذية ... صور أيضاً مقر الآلهة . .. قمة أولومپوس 
الطاهرة ... حيث يجتمع الألهة ... حيث تنتشر حولهم كل مظاهر الترف' 
والرفاهية... بينما كانت الموسيات فى وضع استعداد لليدء فى الختاء . 

على الدرع صور هيفايستوس أيضا ميناء يحرياً ذا مرفاً آمن من أخطار اليحر 
المتقلب . -. صوره بمحدن القصدير النقى قى شكل داثرة .. . ييدو وکانه يعچ 
بالأمواج... وسط الأموإج تشق الدرافيل طريقها هدا وهناك ... وكأثهاً تسيح فى 
الماء.... صور اثنين من الدرافيل بمحدن الفضة. ... ينطلقان فى خفة ... يلتهمان 
الأسماك الساكنة . تحكهما مجموعة من الأاسماك ترتعد خوفاً ... صورها 
هيفايستوس يمعدن البروتز ... وعلى الشاطئ يجلس صياد يتأمل فيما يدور حوله .. 
يمسك فى يده شيكة ... وكأنه يستعد لإلقائها فى الماء . 


على الدرع صور هیقایستوس أيضا الفارس پرسيوس اين الحورية الشقراء 
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دانائى ... قدماه لا تلمسان أرضية الدرع ... تقتريان منها فقط ... مشهد يقير 
الإعجاب .. ۔ إذ آن پرسیوس لا یستند على شىء .. . هكذا صوره الفتان الأعرج 
هيفايستوس ... يمعدن الذهب مستخدما يديه الماهرتین ...یضع پرسیوس فی قدمیه 
NS‏ ء. سيقه داخل غمده الأسود يتدلى من كتفه بحمالة من البروتز ... 
يسیح پرسيوس قى الهواء كما هو معروف ... تغطى كتغه العريضة u‏ الجورٍجونة 
المقزعة ميدوسا ... يحتویها کیس ذو لون فضی. . من الکیس اللامع تتدلی شرايات 
ذهبية اللون ..۔ فوق راس اليطل پرسيوس طاقية الإخفاء المخيفة الخاصة يالإله 
ھادیس() ۔ کی زر ن کے دای مارو طا مل مد کی ررد 
الخوف ... خلفه تندفع الجورجونات فى محاولة للحاق به ... كلما اقترين منه 
ا يالدرع الفولاذى قیحدث رنینا وضليلا عالیا ۔ .. حیتان ضخمتان تتدلیان 
من وسطهن وقد اشرأیت رأساهما تحوه . .تلوكان الهواء بلساذيهما. ۔. تصطگ. 
أسناتهما من شدة اق و تلمعان وتبعث بألستة من اللهب .۔ قوق 
رءوس الجورجونات يرتعد إله الخوف فويوس .. 

بالإضاقة إلى ذلك صور هيقايستوس على الدرع مجموعة من الرجال ..۔ 
يقاتلون ... يداقع يعضهم عن مدينتهم وعن آبائهم ضد الخزاة ... يحاول اليعض 
الآخراقتحام المدينة . .. هناك قتلی کثیرون . .. لکن هتاك آخرين کڅيرين يقاتلون 
ويقاومون . ۔. تصيح التسبوة من قوق آبراج قوية ڈات لون یرونزی۔.. يضرین 
خدودهن يأيديهن . ..خارج بوابات المدينة يقف الرجال الو الذين يلخوأ من 
الكبر عتياً... يرفحون أيديهم تحو السماء .. ... يتصضز عون ال الالهة . .. يملاهم الخو 
على مصیر أبتائهم .. خلقهم تحوم ريات القدر الشرسات .. يصررن على أستانهن 
البيضاء ... تظهر على جياههن ملامح الغضب ... تتسابق للوصول إلى القتلى ..۔ 
مشتاقات لامتصاص دماثهم الداكنة ... يقع الرجل ميتا أو على وشك الموت ..۔ 
تنقض علیھ إحداهن ...۔ تنشب مخالبھا فی ,جسدہ ..۔ ثم تذھب روحھ إلی ھادیں 
حيث يوجد تارتاروس ... تظل الواحدة تفعل ذلك حتى ترتوى ياأمتصاص الدماء 
اليشرية ... ثم تنطلق لتبحث عن رجل آخر ... أطولهن قامة كلوثو ولاخيسيس .. 
اقصرهن أتروپوس ... ربة ذات ينية أقل ضخامة لكنها أشرسهن وأكبرهن ستاً .. 
نتصارعن جميعا من أجل الانقضاض على أحد الرجال التعساء ... ثم يتركذ لليحث 
عن آخر... مستخدمات مخاليهن وأيديهن على السواء ... يجوارهن تقف رية الفتاء 


}.( أتظر ص٦۲‏ آعلاہ + 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ...هي 


المظلم ... مولولة شاحبة ... تتضور جوعا ... تنتهى أصابع يديها بأظافر حادة . 
تتساقط الدماء من حول وجنتيها على الأرض ... تنظر شزرا قى بشاعة ... تنهال 
دموع يلهاء قوق کتفیها ۔ 

ضاف هيفايستوس مشاهد أخرى على درع هيراكليس ... مشهد مدينة آهلة 
بالسكان ... ذات أبراج قوية ... لها سيع بوايات من ذهب ... تعلوها أفاريز 
لتحميها... السكان يمرحون ويرقصون أثناء الاحتفالات ... اليحض يحضر عروسا 
إلى زوجها فوق عرية ذات عجلات ... تتطلق أناشيد الزفاف عالية ... تتماوج ألسدة 
اللهب من المشاعل التى تحملها الوصيقات قى ايديهن من بعيد ... كانت تلك 
الوصيفات قد شاركن قى الاحتفال من قبل .... ثم جاء بعدهن مجموعات راقصة ... 
تنشد مجموعة من الشبان الأغانى على أنخام المزامير الشجية ... تردد أصداء أغانيهم 
قى كل أنحاء المكان ..۔ ترقص الفتيات رقصات جميلة على أنغاح آلات القيثارة . 
على الجاتب الاخر مجموعة من الشيان يمرحون ... وسطهم جماعة تعزف على 
آلات التای . .. البعض؛ ٠يرقصون‏ رقصات شعيية خفيفة ... البعض الاخر يسيرون 
أمامهم وهحع يضحكون . ء. كل المديذة تموج يالرقصس والختاء والسعادة » 


أضاف هيفايستوس صورا أخرى. على الدرع ... مجموعة من القفرسان تمتطى 
ظهور الخيل ... يتراقصون أمام المديخة ... مجموعة من المزارعين يفلحون الأرض 
الطيبة يملابسهم المثيتة بأحزمة حول خصورهم -.. مجموعة من الرجال قى حقول 
قمح يستخدمون متاجلهم الحادة قى قطع العيدان المحملة بستابل القمح ... يريطون 
الحزم ويفرشون بها الأرض ... مجموعة تقطق عفاقيد العنب بمناجلهم ... مجموعة 
أخرى يجمعون قى السلال ثمرات الكروم البيضاء والسمراء من الفروع المحملة 
بالعتاقيد وسط الأوراق ذات اللون القضى ... ثم تجمعهامجموعة أخرى فى 
السلال... بجوار تلك المجموعات تمتد صفوف من سيقان الكروم ذات اللون 
الذهبى ... اة يأوراق ذات لون فضی وثمرات تحو ل لو ٿيا إلى اللون الاسم 
yT‏ ادن رياضة الملاكمة ... مجموعة تمارس رياضة 
المصارعة... مجموعة من الصيادين تطارد الأرانب البرية السريعة ... خلفها 
مجموعة من كلاب الصيد تهفو إلى اللحاق بالأرانب ... والأرانب تحاول الفرار . 

مشاهد أُخرى صورها E E RE‏ هيراكليس ... مجموعة من 
القرسان a‏ يجاهدون الحصول على الجوائز .. - يقفا سائقو 
العربات قوق عربات السباق .. قو“ يحون الخيول بالأعنة ... الكل ذل الجهد ت 
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يكاقحون من أجل الفوز ... تنتظرهم الجائزة ... منضدة ذات ثلاث أرجل من 
الذهب... رائعة من روائع هيقايستوس .... حول الإطار الداخلى للدرع يجرى مجرى 
أوكيانوس ..۔ يحيط بمياهه الفياضة كل الصور التى يحتوى عليها الدرع ... تحلق 
قوق المجرى مجموعة من طيور البجع ... تصيح صيحات عالية ... تسبح 
مجموعات كثيرة أخرى قوق صقفحة المأء ... يجوارها تسیح جماعات من الاسماك . 

ذلك هو الدرع الذى صتعه القتان الماهر والمبتكر التابغة الإله هيفايستوس ... 
صتعه يناء على رغبة كيير الآلهة زيوس ... الذى حمله على الفور وسلمه إلى ولده 
ابطل ھیراکلیں ۔ 

E a E 

ما زالت قائمة الأعمال القتية التى ابتكرها الإله هيقايستوس لم تنته بعد ..۔ 
آثناء الصراع بین آوریون واوینوپیون لجا آویتوپيون إلى مخباً تحت سطح الأرض ... 
آوريون صياد ماهر من ڊيوتيا .. هو ابن إله البحر پوسيدون من الحورية يوريالى ... 
آویتوپيون ملك على جزيرة خيوس ... هواین الإله دیونوسوس ... وعد آوینوپيون 
أوريون بالزواج من ابنته میروپى () ... لم ينتظر أورين حتى يتم الزواج رسمياء.. 
اغتصب میروپی ... غضب منه والدها اوینوپيون ..۔ فقا عينيه ..۔ القاه على شاطئ 
البحر ... تتبات الآلهة أن يصره سوف يعود إليه إذا ذهب إلى أقصى الشرق وتظر 
بعيتيه تحو إله الشمس هيليوس مباشرة ... ركب أوريون قارياً ... إتجه ثحو جزيرة 
لمنوس .۔۔ إسترشد آورزیون بصوت طرقات الکوکلوپیس الذين يساعدون هيفايستوسن 
قى وزشته .۔۔. وصل إلى لمتوس ... دخل ورشة الإله هيغايستوس () ... إختطلف 
أحد الصبية الذين يعملون قى الورشة ... تسمى بعض الروايات ذلك الصبى 
كيداليون("٠...‏ حمل آوريون الصبى كيداليون قوق كتقيه ... أرشده الضبى إلى 
أقصى الشرق ... نظر أوريون إلى إله الشمس مباشرة ..- عاذ إليه يبصره ... قرر 
الانتقام من أوینوپيون ... بحث عه فى جڑيرة خیوس ... يخٿ عته قى کل 
مكان... لم يجده ... من الطبيعى أنه لم يكن يستطيع العثور عليه کان أوینوپيون 
مختقفيا قى حجرة فولاذية فى باطن الأرض() ... هذه الحجرة صنذعها الإله 
هيفايستوس خصيصا لهذا الخرض .. 
(1۷) آنظر ص۹۷٤٤‏ آعلاه . 
Rose, Greek Mythology, p. 115. (1Y)‏ 


Graves, Greek Myths, Vol. E, p. 151. {1¥} 
Apollodorus, šã, 4, 3 - 4 . {1£} 


أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ۷ 

لم تققصر مبتكرات هيیقايستوس على صتاعة المعدات الحريية والقضور 
والقلاع ... بل شملت ايضا ادوات الزينة... صتع هيفايستوس لمتقذته تيتيس ديوس 
رائعاً تتجمل به (") ..۔ صتع قلادة لتتحلى بها رقبة هارمونيا فى ليلة زرفافها إلى 
کادموس۔.۔ کان حقل زفاق کادموس وھارصونیا حفلا رائحا(١)۔۔۔‏ ترك کل الآلهة 
مملكة أولومپوس ... ذهيوا إلى مدينة كادميا لحضور الحقل ... قدم كادمهوس هدية 
لعروسه ... رداء فاخراً وقلادة صنعها الإله هيفايستوس وأعطاها له ... أهدى الإله 
هيفايستوس إلى الملك أييتيس هدية من توع آخر )١7‏ ... الملك أييتيس هو ملك 
كولخيس ... ذهب إليه اليطل ياسون ورفاقه أيطال رحلة السفينة أرجو ... طلب مته 
الفروة الذهيية۔۔۔ وافق الملك اییتیں بشروط ۔۔. الشرط الأول ۔۔۔ يملك الملك آییتیں 
زوجاً من الخيرأن... لهما حوافر من اليرونز أو التحاس... يزفران ألسنةمن 
اللهب() ... على ياسون أن يخضع هذين الثورين ويضع النير قوق رقبتيهما... كان 
هذان الثورأن هدية من الإله هيفايستوس... هو الذى صنع لهما الحواقر من معدن 
قوی ۔ 1 

تدوعت الأعمال الفنية التى ابتكرها الإله هيفايستوس وصاغها ييراعة مذهلة... 
هتاك رواية ترويها بعض المصادر عن پلیوس ... کان پليوس قد قتل شخصا ما ... 
هربي خوقاً من الحقاب .. نجاً إلى ساحة الملك أكاستوس اين الملك پلياس ... هناك 
طهره من جریمته :.. کان لاکاستوس زوجة تدعی هیپولوتی ..۔ وقعت هیپولوتی فی 
حب پلیوس ..: لم ییاد لها پليوس مشاعرها ... ارادت أن تنتقح منه .. إدعت عليه 
عند زوجھا آنه حاول اغتصابھا ۔۔. صدق اکاستوس إدعاءھا .۔. دبر لیلیوس 
مؤآمرة ۔۔۔ ترکه نائماً فوق جيل پليون ..۔ کان پليوس يمتلك سيفا نادراً .. خياً 
أكاستوس السيف التادر ... خف القنطور خيرون لنجدة پليوس ... أخرج السيف من 
مخيأه .. أعاده إليه ..۔ يواسطة ذلك السیف النادر استطاع پليوس أن يقضى على 
الوحوش الكاسرة والمسوخ التى كادت أن تفتك به فوق الجيل ... اكتشف كبير الآلهة 
زيوس براءته وعقته ... منحه ثيتيس زوجة له ... ذلك السيف التادر الذى أثقذ 
پلیوس هو أحد الأعمال التى أبدعها الإله هيفايستوس ١١‏ . 
)٦١(‏ آنظر الجزء الثاٹنی ١‏ ص 1۴ . 
Apollodorus, i, 9, 23 . (¥)‏ 
(1۸) آنظر الجزء الٹاتی ۰ ص ٠١۰‏ . 
Hesiod, fragment 79; Pindar, Nimean Odes, iv, 54 sqq. with scholast; Aristo- (4)‏ 


phanes, Clouds, 1063 with scholiast; scholiast on Apollonius: Rhodius, 1, 224; 
Aristotle, Poetics, 1451 a. 


س £۹۸ أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) - 


من أعمال هيقايستوس الفنية أيضا المعايد ... قيل إن أول معبد أقيم للإله 
آپوللون فی دلفى كان مصتوعا من شمع النحل ورياش الطيور ... الثانى من سيقان 
التياتات المجدولة ... القالتث من فروع أشجار الغار ... اما الرايع فقد أنشأم الإله 
هيغايستوس من اليرونز ووضع تماثيل لطيور مغردة فوق السقف مصنوعة من 
الذهب... قيل إن ذلك المعيبد قضى عليه زلزال ... ثح اقيم المعبد الخامس من 
الأحجار(") . 

هناك بعض الروايات تقول ... إكتشف كادموس العلاقة بين ابتته سيميلى 
والإله زیوس ۔۔۔ وضع کادموس سیمیلی والمولود دیوتوسوس فى صتدوق ..۔ أحكم 
إغلاقه . ء. ألقى به فى الماء ... عثر يوروپولوس أحد الإغريق الذين حاربوا ضد 
طروادة على الضندوق فى مدينة پاتراى ... كان الصتدوق فى حوزة البطل آيتياس أو 
کساندرا ۔.. إستولی يورو پولوس على الصندوق ... قتحه ... وجد تمتالا للإاله 
ديوتوسوس ..- نظر إليه ... أصابه الجنون ... قيل إن ذلك الحمخال كان من صتع 
الإله هیفایستوس () ۔ 

ترک شنیوس آریادنی ناتمة على شاطیع جزيرة دیا 7) ... صحت أریادتى 
من تومها مذعورة ... ظلت تبكى وتناجى الآلهة ... إستمح الآلهة لمتاجاتها ... خق 
إلیها الإلھ دیوتوسوس ۔۔.۔ یتهادی بين بطانته من الساتوزوى والمايتاديات ... تززجها 
على الفور ... وضع على رأسها تاجاً كانت تملكه الحورية يتيس ... بعد ذلك وضع 
الإله ديوتوسوس ذلك الكاج بين النجوم فى السماء ...كان ذلك التاج مصتوعاً من 
الذهب ومرصعاً بالجواهز الهندية ... ذلك التاج أيضا من صتاغة الصانح الماهر الإله 
هیفایستوس (") . 

هیلیوس . .. إله الشمس . . يصحو من تومه مع صياح الديكة ۔ .. الىليور 
المتذورة له .. يقود عجاته ذات الجياد الأريعة عبر قية السماء .. . من كصره الفخم 
قى أقصى الشرق بالقرب من کولخیس لی قصرهہ القخم الآخر قى أقصى 
الحرب.. . هناك يفك أعتة خیوله ... یترکھها ترعی فی جزر المبارکین ..۔ ثم يیحر 
عير أوكياتوس الذى يجرى حول العالم ... يضع عريته و طاقم خيوله قوق عبارة 


Aeschylus, Eumenides, 1 - 19; Pausanias, x, 5. (¥۰) 

Pausanias, ili, 24, 3 - 4; vii, 19, 6. {¥1) 

(۷۲) آنظر الجزء الأول » ط ۲ » ص ۲٠١‏ وما بعدها . 

Pausanias, i, 20, 2; Catullus, Ix iv, 5O sgqq. Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 5; (YY) 
Plutarch, Theseus, 20; Bacchylides, xvi, 116. 


إساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) . . ٤۹1  _‏ 
مصدذوعة من الذهب ... ثم يتام طول الليل فى حجرة مريحة ... إن هذه العبُارة 
المصتوعة من الذهب هى إحدى أعمال الإله هيقايستوس الفذية الرأئعة (أ٠)‏ . 
ما زالت قائمة الأعمال الفنية للإله هيفايستوس تحتوى على المزيد . 
الصولجان الذی کان یحمله پلوپس آثناء حیاته ... صنعه الإله هیفایستوس على شکل 
حرية ... ظل محفوظا فى مدينة خايرونيا لعدة أجيال متتالية (*) ... صتعه الإله 
هیفایستوس بمهارة فائقة ..۔ اُعطاہ إلى والدہ بير الآلھة زیوس ..۔ أعطاه زيوس 
بدوره إلى وده هرمیس ... أعطاه ھرمیں بدورہ اتی پلوپں ... اعطاہ پلوپیں ډدوره 
إلى اتريوس ... مات اتريوس ... ترك الصولجان إلى شقيقه ثويستيس ..۔ مات 
ثويستيس ... ورثه أُجاممتون عن عمه ويستيس )١(‏ ... حتى الوعاء الذهيى الذى 
کان یحتوی على رقاة أخیلیوس مخلوطة برفات صدیقه پاتروکلوس کان ايضا من 
صنع الإله هيفايستوس ... أهداه الإله هيفايستوس إلى الإله ديونوسوس ... م أهداه 
الإله دیو توسٰوس بدوره إلى ثيتيس والدة أخيليوس () . 
XK 3 XK‏ #* 


لم تقتصر اعمال الإاله هيفايستوس على ابتكار مشخولات فنية راثعة ..۔ کان له 
دور گی پبحصضلر الأحداث التی يعقوم يها الآلهة واليشر a‏ اراد پلوپس ن يتزوج 
هیپوداميا e‏ و بقضاء ليلة مع ھيپوداميا إن ساعده کی األقَضاء على 
أوينومايوس^) . > آوقی مورتيللوس بوعدە ... إستطاع پلويس القضاء على 
أوتقو انون ... قاز بالزواج من هيپوداميا . ۔۔ لم یف پلوپس بوعده . - شی لی 
مورتیللوس . .. لعنه مورتيللوس وهو يلفظ أنفاسه الأخيرة .. رال اب طار رت 
نحو پیسا ... کان عليه أن يتطهر من جريمته قبل الوصول إلى وطنه ... تروی بعض 
الروايات.اته ذهب إئى المجرى الغربى لاوكيانوس ... هناك تطهر من جريمته على 
ید الإله هیفایستوس )٩(‏ ... ثم واصل طریقه نحو پيسا ... هتاك استولی علی عرش 
الملك أوینومایوس ... لا تشرح آلروایات كيف تطهر پلوپس على بد الإله 
هیفایستوس . 
Homeric Hymn to Helius, 2 - 10; Horneric Hymn to Athena, 13; Hesiod, Theogo- (Y€)‏ 

ny, 371 - 374; Pausanias, v, 25, 5; Apollodorus, ii, 5, 10; Ahenaeus, xi, 39. 

Pausanias, ix, 41 , 1. (Yo) 
Homer, iad, ii, 100 sqg. (YT) 


Idem, Odyssey, xxiv, 70 sqq. (YY) 


Apollodorus, Epitome, ii, 8 - 9; Diodorus Siculus, 1v, 73. {¥4} 
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يبدو أن الإله هیفایستوس كان صديقَاً للبطل هيراكليس ... أثتاء العمل العاشر 
الذی کان علی ھیراکلیں أن ينجزه خف الإله هيقايستوس لمساعدته .. حصل البطل 
هیراکلیس على قطیع جریون (۰) ... عاد قى طريقه إلى مملكة يوروستيوس ... عبر 
هيراكليس مدينة ابديرا ... وصل إلى متطقة ليجورياً ... هناك حاول ولداالإله 
پوسیدون لالیبیون ودرکوتوس أن یستولیا علی القطیع .۔۔۔ قتلھم ھیراکلیں ..۔ واصل 
طريقه عبر منطقة ترهيتيا ... وصل إلى منطقة ريجيون . a‏ 
القطيع ... ترك هبراكليس يقية بقية القطيع فى. حراسة الإله هيفايستوس (۸) . سرع 
هيراكليس للحاق بالثور الهارب ... كيف تعهد الإله هيفايستوس القطيع 0 
لم تذكر الروايات شيا عن ذلك ... كل ما ترويه أن هيفايستوس ظل أميتا على 
القطيع ... ظل يرعاه ... حتى عاد إليه هيراكليس واستعاده ... ثم وإصل طريقه إلى 
الملك يوروستيوس . 

لحب الإله هيغايستلوس دورا أثناء الحرب الطروادية ... إشتركت الآلهة فى 
القتال ... إنحاز كل فريق من الآلهة إلى جانب من الجانبين المتقاتلين ... الطرواديين 
والإغريق ... تقابلت الآلهة مع بحعضها وجه لوجه )٩(‏ ... الإله پوسيدون ضد الإله 
أيوللون ... الإله آريس ضد الرية أثينة ... الرية هيرا ضد الرية آرتميس ... الرية ليتو 
ضد الإله هرميس ... أما الإله هيغفايسةوس ققد تقابل وجهالوجه مع إله التهر 
سکاماتدر .۔. إشترا ک التهر سكاماتدر قى الحزب ۔۔۔ بعث بمیاهة قی كل أنحاء شاحة 
القتال (") ... تدفقت مياهه غزيرة خول اليطل الإغریقی TEN‏ ء.. لاحظت الرية 
هير! الخطر الذى يهدده ۔.. توجهت على القور إلى ولدها إله التار هيقايستوس ..۔ 
طلبت منه النجدة ... آمرته أن يطلق ألسذة نيرأته نحو كميات الميأد المتدفقة .. نحو 
الخياتات التى تنمو على ضفتیه .. . نصحته ألا يتأثر يكلمات سكاماتدر المحسولة د 
يتوقف عن إرسال أستة الار حتى تأمره بذلآک . .. على القور نفذ الإله هيفايستوس 
أوامز والدته هيرا ۔.۔ آشعل التار قى السهل ... أحرق جثت الفتلى المتذاثرة قوق ازْض 
السهل .. . وجه ألمقة تيراته قحو النهر نقسه ٠‏ أحرق كل النباتات المفتشرة حوله .. 
تعدّبت الأسماك ويقية الأجياء المائية بالتيران ... حاولت أن تقفز هذا وهناك قراراً من 
هيب Et‏ ... طالت ألسنة التيران مياه التنهر سكاماندر ... صرخ سکاماندر 


(-۸) آنظر الجزء الأول » طد ۴ ٠‏ ص ٤1۸‏ وما بعدها . 
Apollodorus, ii, 5, i0 . {۸¥)‏ 

Homer, Biad, xx, 66 - 75 . {AY) 

Tbid., xxi, 328 - 382 {AT} 


ااا اغ ف( او د 


مستغيخا ... حاول أن يستميل الإله هيفايستوس ... توسل إليه ... رجاه أن يوقف ذلاك 
السيل المتدفق من ألسنة النيران ... لم يتأثر هيفايستوس يتوسلاته ... أصبح مجرى 
النهر متل قدر يحتوى على ماء يغلى ... توقف النهر سكاماندر عن الفيضان )٨٤(‏ . 
اتحسرت مياهه المتدفقة ... توجه إلى الربة هيرا ... يستعطفها ... يتوسل إليها . 
يرجوها أن تأمر ولدها أن يكف عن إطلاق ألسنة نيرانه الحارقة ... يعدها أته لن يققى 
فى جاتب الطرواديين مرة أخرى ... استجابت الرية هيرا لتوسلاته ... أمرت ولدها 
هيقايستوس أن يتوقف عن إرسال نيرانه ... نفذ أوامرها على الفور ... توققت ألسذة 
النيران ... عادت المياه تتدفق فى مجرى النهر مرة أخرى ... لم يكن للإله 
ووا مرن رقف مد من کرای اال e ET‏ 
الربة هيرا ... التى كانت تقف دائماً قى جاتب الطرف الإغريقى 


$ X% ¥ ¥ ¥ 


الله راكرس سقو القكميق .. سجرج الماقين ٠‏ فمن ت دقر حك 
الآلهة وهو يتحرك بيتهم يصعوبة بالخة ... يبدو أن ذلك قد أثر تأثيراً واضحا فى 
علاقاته النسائية . .. لم تكن التسوة يقبن عليه أو يستجين لرغباته .. . أثتاء الحرب 
الطروادية أعلن كبير الآلهة زيوس حياده ... أعلقت الرمة أثينة ثينة إنضمامها إلى الجاتب 
الإغريقى ...لم تشاً أن تستعير أسلحة والدها زیوس كالمعتاد ... لجأت إلى الإله 
هيقايستوس ... ظلبت مته أن يصتع لها أسلحة تحارب بها قى ميدان القتال ... 
استجاب هيقايستوس على القور لطلبها۔.۔ ذهب إلى ورشته فوق قمة أولومپوس(*) 
بداً کی صذاعة الأسلحة المطلوية ... أرادت الرية أثينة أن تشاأهده رهر يصنع 
الأسلخة:: > ذهبت إليه فى ورشته . .. كان الإله هيقايستوس محجباً بالرية أثينة .. 
اعتاد مطاردتها فى أكتر من مكان ... كانت الرية أثيتة ثيتة تقحاشاه فى أدب جم ء.. لقد 
آلت على نفسها أن تظل عذراء أيداً ..۔ کان الإله پوسيدون يعلم أن الإله هيفايستوسن 
معجب بالرية أثينة . .. کان یعلم قی نفس الوقت آنها لن تقجاوب مع رغبته ... آراد 
أن يسخر من الإله هيفايستوس ..- آخيره أن الرية أثيدة ة قى طريقها إليه . .. أوهمه آتها 
تفضل استخدام القوة والعتف على الغزل الرقيق ... أوهمه آنه يستطيع أن ينالها بالقوة 
والعنف . .. أنها ذاهبة إليه ولديها الاستعداد النقسى لذلك ... کان الإله پوسيدون يعلم 
أن الربة أثينة قادرة على الدقاأع عن نفسها ... قادرة على مقأاومة إلإله 


Apollodorus, Epitome, v, 8. (^€) 
Hyginus, Poetic Astronomy, 1i, 13; Idem, fabula, 166; Apollodorus, iil, 14, 6. (Ao) 


۴ م اساطير إغريقية (الآلهة الكجرى) _ 


هيفايستوس... قادرة على رده بالقوة ... قعل الإله پوسيدون ذلك لیسخر من الإله 
هيقايستوس... ليجعله مشار سخرية يقية الالهة ... صدق هيفايستوس پوسيدون . 
إستعد للقاء الرية أثيتة ... وصلت الرية أثينة ... إستقبلها يالترحاب ... فجِأة هجم 
عليها ... حاول الإمساك يها ... سيطرت عليه الرغية ... تمادى قى استخدام 
القوة ... سيطر الذهول على اثرية أثينة ... لم تكن تنذتظر شيئا من ذلك ... سرعان ما 
أفاقت من ذهولها ... دقعته بعيدا عنها ..۔ لم يكن هيفايستوس الأعرج قادرا على 
مقاومة أثيتة الربة المحارية ... وقع هيفايستوس على الأرض ... تلوث فقخذ الرية 
أثيتة ... شعرت بالاشمكزاز ... مسحت فخذها بقطعة من الصوف ... ألقت بها على 
سطح الأرض ... أنجیت الرية الأرض مولودا یسمی إریخقونیوس () .۔۔ تروى 
يعض الروإايات ان إريخثوتيوس كان ابنا للربة اثينة من الإله هيفايستوس ... تروى 
أنها تعهدته بالرعاية سرا حتى لا تنتشر الاي بين الها راش ب للات 
هذه الرواية فإن إريخقوتيوس هو ابن الإله هيفايستوس من الرية الأرض ولیس من 
الرية أثيدة (۸۷) ۔ 

تتسب يعض الروايأت بحض الذرية إلى الإله هيقايستوس ... إحدى هذه 
الروايات تقول ... أنجب الإله هيغايستوسس من الجورجونة ميدوسا ولدآ يدعى 
کاکوس ۔۔۔ کاکوس مسخ مخیف .۔۔ ذو رءوس ثلاثة ۔۔۔ یعیش فی کهف یالقرب من 
أركاديا ... يعمل يالرعى ... كان مصدر رعب وقزع لسكان غاية أفنتيتوس .. 
تخرج من اقواهه الثلاثة ة ألسنة من اللهب . د ب ری تاکن غه چماج ترد 
وأسلحة ... تغطى عظام ضحاياه أرض الكهق . ۔۔ مر البطل ھیراکلیس بکھف کاکوس 
ذأات مرة ... سرق کاکوس ٿورين من أقضل ثيران هيراكليس ... سرق أيضا أريع 
بقرات من نفس القطيع ... سحيهم من ذيولهم حتى أدخلهم كهغه ... إكتشف 
هيراكليس السرقة ..۔ توصل إلى معرفة السارق ... صرعه واستعاد المسروقات (۸) ۔ 

رواية أخزى تقول إن الإله هيفايسةوس أنجب من أنتيكليا ولداً يدعى 
پریفیتیس() ... تعرقه بعض الروآيات بلقب كورونتيس ... أى حامل الهراوة . 
لأنه كان يحمل هراوة غليظة ... کان پریقیتیس یعیش فی إپيداوروس ... يقطع 


(۸) آتظلر ص۹۰٣۲‏ آعلاھ . 

(۸۷) لعرغة مراحل تربية اریخٹوتیوس وعلاقته ییتات کیکروپس أتظر ص۱٣۲‏ أعلاه . 

Propertius, Elegies, iv, 9, 10; Ovid, Fasti, i, 545 sqd.; Livy, 1, 7; Verg, Aeneid, (4 
viii, 207 - 208. 


(۸۹) آنظر الجزء الأول > ط ۳ ۰ ص ۹٩۹۰٩‏ . 


o 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) 


الطريق على المسافرين ... يتحداهح ... يقتلهم بهراوته -.. يستولى على متعلقاتهم 
كان ضعيق القدمين ..۔ لذلك كان يعورض ضعف قدميه بهراوة غليظة مصتوعة من 
الحديد ... يحملها فى يده ولا يتركها أيداً ... أثتاء إُحدى رحلات اليطل ٹسيوس 
أعترض پريقيتيس طريقه ... تحداه ..۔ دافع تسيوس عن تفسه -.. إتتقزع الهراوة 
التی يحملها پريفيتيس قى يده ... ضريه يها ضرية قوية ... قضى عليه قى الحال... 
ظل تسيوس بعد ذلك يحمل هته الهراوة فى يده أثتاء تجواله (-“) . 

رواية ثالغة تروى أن أحد الأبطال الذين اشتركوا قى رحلة السفيتة أرجو كان 
ولداً للإله هيفايستوس ...۔ تروى الرواية أن پالایموتیوس كان ابا لقشخص يدعی 
لرتوس ..۔ أو أته كان شهوراًً بأته ولده ... لكنه كان فى الحقيقة ايا للإله 
فقاو تواصل الرواية قولها ... ريما لأته کان أعرج ققد تسيوه إلى الال 
الأعزج هیفایستوس, .. يائرغم من ذلك فلم يكن أحد يسخر من رجولة پالايموتيوس 
وشجاعته ۔۔ أو بتخدر على قوامه ویتبته . .. لقد متخه ياسون مكانة سامية بين بقية 
الرفاق )١‏ . 

تتوإاصل الروايات حول علاقات الإله هيقايستوس النسائية ١.۔‏ تقول إحداها إن 
هيقايستوس الإله الأعرج الشهير تزوج الحورية أجلايا أصخر مجموعة حوريات 
الخاريتيس () ... تقول روإية أخرى إنه تزوج الحورية خاريس (") ... كانت 
خاريس تشاركه الحياة قوق قمة آولومپوس () ... قى ورشته الشهيرة ... خاريس 
هى التى رحبت يالحورية تيتيس عتدما ذهيت إليه ليصتع أسلحة من أجل ولدها 
اُخیلیوس .۔۔ يبدو ان هیفایستوس کان یعتمد علی خاریس اعتماداً کبیرآً فی استقبال 
ضيوقه ۔۔. لم تذكر الروايات ذرية آنجبها هيفايستوس من خاريس ... قيل أيضا إنه 
أتجب ولداً يدعى أردالوس ... الذى ريما يكون قد ابتكر آلة القلوت .۔. لم تذكر 
الروایات اسم والدته () ... قیل آیضا إن دایدائوس کان ایتا لشخص يدعی میيتيون .. 
وأته مزح سلالة إله الصتاعات هيفايستوس 7) . 


Apollodorus, iii, 16, 1. (°) 

Apollonius Rhodius, i, 202 - 205; Apollodorus, i, 9, 16 . {1} 

Hesiod, Theogony, 945 - 946. (1Y) 

Homer, iad, xviii, 382 sqq. (YT) 

. آعلاه‎ ٤۸٥ ريما يكون اقظ خاريس كاعد لقياً من آلقاب الربة آقرودديتي. آنظر ص‎ )۹٤( 
Tripp, Classical Mythology, p. 272. {4) 

Rose, Greek Mythology, p 269. (TY 


٤ه‏ أساطير إغريقية (الاآلهة الكبرى) - 

أشهر الروايات الخاصة بعلاقات الإله هيفايستوس النسائية وأكخرها إثارة للإنتياه 
هى علاقته بالرية أقروديتى ... كل الروايات تقريبا تجمع على أن هيفايستوسن 
الأعرج التمئ كان زوجاً لأفروديتى رمز الجمال والفتنة ... كيف حدث ذلك !!! هذا 
لم تشا الروایات شرحهھ ۔۔۔ کل ما قيل هو أن هيقايستوس تزوج أفروديتى ... إن 
أقروديتى لم تكن زوجة مخلصة لزوجها ۷) ... كاتنت على علاقة بالإله 
آریس(۹).۔. کان الإلھ آریں یزورها قی قصر زوجها أثناء غیابه .۔۔ تعددت زیارات 
آريس ... كانا يلتقيان لقاء العاشقين ... يلتقيان على فراش الزوجية ... لم تكن الرية 
أفروديتى تحترم فراش الزوجية الخاص بزوجها هيقايستوس ... يلتقيان قى المساء .. 
يغادر الإله آريس القصر قيل بزوغ الفجر ... ذات مرة تسى العاشقان كل شىء 
حولهما ... ادرکهما إله الشمس ھیلیوس فی الصیاح ..۔ أفاق آریس من غفوته ..۔ 
تسلل خارجا من القصر ... لمحه الله هیلیوس .۔. وشی يه عند هیفایستوس ۔۔. صنع 
هيقايستوس شبكة قولاذية ... إلتقت الشبكة حولهما () ... اصيح العاشقان غير 
قادرين على الحركة .۔. صاح هيقايستوس بياعلى صوته ... إستدعى كل الالهة 
والريات ... أشهدهم على الخيانة )٠(‏ . 
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قيل إن الإله هيفايستوس يصور عنصر التار ... الرية أقروديتى تصور العتصر 
الرطب قى الطبيعة ... الإله زيوس يصور الظواهر الطبيعية السماوية ... ييتما تصور 
الرية هيرا عدصر الهواء (-) ... قي أيضا إن هيفايستوس يصور اليراكين التى تبعث 
بألسنة اللهب من ياطن الأرض ... قيل أيضا إنه الحداد المقدس ... ميتكر 
المصتوعات المعدنية (-) . 

هناك جماعة مقدسة من الحدادين ... بطلق على أقرادها لقب (دایوی 
داكتولوى ... أى الأصابع الإيدية () ... تدور حولهح بحض الروايات القرعية 


(۹۷) ومع ذلك فعقد كانت آقروديتى فى يعض الأحيان تحاول إسعاده . آتظر : 
Apollonius Rhodius, i, 850 - 860.‏ 
(۹۸) آنظر ص۳۱۱ آعلاه . 
Rieu, The Odyssey, p. xiii. (44)‏ 
)٠١٠(‏ أتظر يقية الرواية على ص١٠۳‏ أعلاه . 
Rose, Op. Cit., pp. 6-7 .{1١)‏ 
{bid., p. 166 . {1-4}‏ 
)١٠۳(‏ تسية إلى جبل إيدا 10 فى جزيرة کرت آى قروجيا . 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) .ه٠‏ 
المتناقضة أحياناً ... هم جماعة من الحدادين التابعين للرية ريا )٠۶‏ ... موطنهم 
جزيرة كرت ... أو متطقة فروجيا ... إذ أن فى كل من كريت وفروجيا جبل يدعى 
إيدا ..۔ . تتكون هذه الجماعة من ست حدادين عمالقة تساعدهح خمس شتيقات ... أو 
قى رواية أخرى تتکون من انين وثلاثین يعملون قى مجال السحر وعشرين آخرين 
يعملون فى فك أعمال السحر ... قيل إن الحورية أتخيالى ألقت بكمية من الغبار فى 
الكهف الذى ولد فيه زيوس فتحول الغبار إلى أفراد جماعة الداكتولوى ... قيل أيضا 
إتهم جاءوا إلى أولومپيا وإن قائدهم هو الذى أسس الألعاب الأولومپية ... تذكر بعض 
الروایات أن قائدهم یدعی هیراکلیس وهو غير البطل المعروف هیراکلیس ابن كبير 
الآلهة زيوس من الكمينى ... روايات متعددة متناقضة لا تستند إلى مصادر موثوق 
بها )٠۰٥(‏ . 

هناك جماعة أخرى يدعى أفرادها باسم التلخينيس )١١‏ ... قيل إنهم كانوا 
یعیشون قی جزيرة رودوس ... ثم طردوا أو تم ا ق ا 
ماهرین ... وحدادین 'موهوبین ... کانو! فی نقس الوقت أشراراً حقودين )١١(‏ تخلط 
يعض الروایات بيتهم ويین أفراد جماعة الکوکلوپيس )١۸‏ . 

ليس هناك ما يؤكد من قريب أو بعيد وجود علاقة بين هاتين الجماعتين والإله 
هیقایستوس . 
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ذلك هو هی قایستوس ... الحداد المقدس ... صاحب الايتكارات القتڌية 
المبهرة ... الإله الأعرج القمىئ ... إله الزلازل والبراكين. .زوج أجمل الريات 
أقرودیتی .. 
X ¥ 5 X ¥ *‏ 3 


Kerenyi, Op. CiL, pp. 84 - 85. (1. £) 
Apollonius Rhodius, i, 1129 - 1131 with scholiast; Diodorus Siculus, V, 64 - (1.۰0) 
66; Pausanias, v, 7,6-7. 
Rose, Ancient Greek Religion, p. 60. (1-۰) 
Kerenyi, Op. Cit, p. 88. {1۰¥) 
Diodorus Siculus, v, 55; Nonnos, xiv, 36 sqq.; Ovid Metamorphoses, vii, 365; (1۰A) 
Callimachus, Hymn to Delos, 131. 


Epuns 


وضحت مایا ططلها في إحدي کھوف جبل کیالیتي۔ ما 
کادت والدته تدیر ظلهرها إثیه حتی ترك الوٹید اید 
واتجه (لي خار ج الكهف . ذلك هو الططل اللحجزة هرميس . 
خرج من الكهض الکائن في أركاديا ۔ ذهب إلي بييريا ۔ 
مسافة طويئة قطعها الوليد المحجزة الذي لم يكن قد ياغ 
من العم ر ساعات معدودات . وصل إلي حيت يوجد قطيع 
آخیه آپوللون ۔ سرق حخمسين يقرة . عاد !لي جيل کیللیتي 
عاد إلى الكهت قبل حاول الجر تسلل حخلسة دون أن 
تشعربة والدتة مايا (إسنافي في مهد ه ۔ تظاهربالتوم ۔ 
من یره یر ولید ا بریناً یغ في نوم عمیق ۔ 


أساطير إغريقية (الآثهة الكبرى) ۹١س‏ 


مايا اينة التيتن أطلس () ..۔ واحدة من مجموعة الپلياديس () ... لم يذكرها 
الشاعر التعليمى هيسيودوس ضمن قائمة عشيقات كبير الآلهة زوس ... لکنه يشڍر 
إليها قى إحدى قصائده الشهيرة التى وصلتنا () ... يرد ذكرها ايضا قى إحدى 
الترانيم الهومرية () ... يذكرها أيضا الکاتب التراچيدى سوقوكليس فى إحدى 
تراچيدياته التى لم تصلتا كاملة )١(‏ ... أعجب كبير الآلهة زيوس بالپليادية مايا .. 
زارها فى مخدغها سرا أثناء الليل ... لم تشعر به زوجته الشرعية هير! -۔. كانت 
ناثمة ة فی مخدعها الریانی قوق جیل اولومپوس . .. تسل زوجها خلسة ... توجه إلى 
جبل كياليتى الواقع قى منطقة أركاديا ... هناك التقى نعشيقتة مايا ... ظل يتردد 
عليها خلسة أناء اللیل ... أنجبت مایا طغلاً کان له شأن کيير قيما بعد ... آنجبت 
هرميس ... روايات خفيغة طريفة تروى عن ذلك الطقل المحجزة الظريف ..۔ وضعت 
مايا طفلها فى القجر ... عند الظهر كان الطفل الظريف يعزف على القيتارة التى 
ابتكرها ... قى المساء كان يسرق ماشية الإله أيوللون . كان اليوم الرايع من الشهر 
حین ولدته آمه مایا () . 

وضعت مایا ملفلھا قی إحدی کھوف کیللینی ..۔ نام الولید فی مهدہ هادئاً ..۔ 
ما كادت والدته تدير إليه ظهرها حتى ترك الوليد المهد واتجه إلى خارج الكهق .. 
ذلك هو الطفل المعجزة هرميس . خرج الوليد من الكهف ... تجول قى المتطقة 
المجاورة ... قابل الطفل هرميس سلحفاة ضخمة ... أمسنك بها ... حملها إلى 
الكهف ... هناك ظل يداعبها لحظات قليلة ... ثم قتلها ... قرع مححويات الصدةة 
الضخمة ... شد عليها بعض الأوتاز ... صنع منها قيتارة ... بدأ يعزق على القيثارة 
ألحاتاً عذية . .. هكذا ظهرت القيثارة لأول مرة على وجك الأرضر د ۔ هکذا یکون . 
مبتكر القيثارة وليدآ لم يبلغ من الحمر سوى ساعات معدودات () ظل ھرمیں 
يعزف على الته الموسيقية المبتكرة . .. قضى يعض الوقت قى التسلية بدا کی 
تسلية أخرى . EO O ETE‏ ... غابت الشمس عن 
»0 أتظر الجزء الأول ص 1۷ وما بعدها . 
Rose, Greek Mythology, p. 53 . (")‏ 
Hesiod, Theogony, 938 . {Y)‏ 
Hymn to Hermes, 1. {£)‏ 
Sophocles, Fragments of The Ichneulai . (0)‏ 


Hymn to Hernes, 17 - 19 . (%) 
Kerênyi, The Gods of The Greeks, pp. 162 sqq. (¥) 


١٠اه‏ أماطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


الأرض ... يدا الظلام يخيم على المنطقةيبأكملها ... خرج الوليد المعجزة من الكهف 
الكائن فى أركاديا . .. ذهب إلى بييريا ... أركاديا منطقة جبلية تقع قى وسط شيه 
جزيرة الپلو ونيس . .. بییریا تقع فى إقليم مقدونيا شمال متطقة أولومپيا .. . مساقة 
طويلة قطعها الو ليد المعجزة الأ تررك تة بلغ من لمر ماغات مسد ات ٠.‏ كيف 
قطع الوليد تلك المسافة الطويلة ! ليس لديدا إجابة عن ذلك السؤال . كل ما ترويه 
الأساطیر هو أنه خرج من آرکادیا ووصل إلى بییریا ۔ قی بییریا کان الإله آپوللون 
يمتلك قطيعاً هائلا من الماشية ... أپوللون وهرميس أخوإان .:. أنجيهما كبير الآلهة 
زیوس ... أنجب الأول من لیدا ... أنجب الثاتی من مایا ..۔ وصل الولید ھرمیس إلى 
حیت کاتت قطعان أخيه آپوللون ... سرق هرميس خعسين يقرة ... ساق البقرات 
الخمسين بعيداً عن المنطقة ... أدرك هرمیس بذكائه الخارق أن أخاء الشاب أپوللون 
سوق يقتفى آثر البقرات ... سوف يتوصل حينتذ إلى معرفة السارق ... أسعفه ذكاوه 
الخارق .۔ قاد البقرات فى اتجاه عكسى ٠.‏ جعل اليقرات تسير وظهورها نحو 
الأمام ... هرميس أيضا يسير يظهره تحو الأمام 9) ..۔ زيادة قى الحرص والحيطة 
صتع هرميس غطاء لقدميه من أغصان الأشجار ... غطی قدميه حتى لا تظهر لها 
آثار واضحة على الطريق ... غطى أيضا حوإفر البقرات ... أصبحت آثار قدميه وآثار 
حوافر البقرات المسروقة غير وإاضحة على الطريق ... آثتاء مطأردته للبقرات قايل 
هرميس أحد المزارعين ... كان المزارع يتعهد شجيرات الكروم ... لاحظ هرميس أن 
المزارع قد راه ء.. ذهب هرميس إليه . ۔. طلبِ منه أن يمتنع عن الإدلاء لأپوللون 
ڊأية معلومات عن السارق أو المسروقات ٠‏ وخذه المزاررع ذلك “. ٠‏ وصل هریس 
إلى پيلوس.. هناك ذبح بقرتين..: قدمهما قرياناً للآلهة ۔.۔ عاد إلی جبل کیللینی .۔. 
دخل الكهف قبل حلول الفجر . ٠‏ تسلل خلسة دون أن قشعر يه والدته مايا إستلقی 
فی مھدہ ۔۔۔ .۔ تظاهر يالتوم من يره ير وليداً بريغاً یغط فی نوم عمیق .۔. شعرت 
والدته مایا بعودته ۔۔. علمت بما فعل . م اكه ا کرت کن اهاب > 
هرميس لها أنه قادر على الدقاع عن نفسه ... طمأنها بأته حريص كل الحرص. 

قیل إن هرمیس انقهز فرصة غیاب أپوللون ۔.. لم یکن آپوللون يراقب 
قطيعه... تاح غيايه فرصة لهرميس .. أصبح من السهل عليه سرقة البقرات 
الخمسين ... كان هناك ملك يدعىی ماجنيس . .. أنجيه ارجوس ين قریکسوس من 
پريميلى ابتة أدميتوس ... كان ابن الملك ماجثيس صيياً جميلا ... عشقه الإله 


Rose, Mythology, p. 147 . {A) 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) .١١س‏ 


أوللون ... لم يقدر على فراقه ... كان دائم التردد عليه قى قصر والده الملك 
ماجتيس ... لم يكن لديه وقت لحراسة القطيع ..۔ إنتهز هرميس فرصة غيیاب أپوللون 
فى قصر الملك ماجتيس ... سرق اليقرات الخمسين ... إكتشف الإله أُپوللون 
السرقة... ظل ييحث عن السارق ... قايل أحد المزارعین . تقس المزارع الذی رى 
هرميس وهو يقود المسروقات ... ساله ... أجايه على القور ء۔ء. وصق له يقراته 
المسروقة ... وصف له السارق ... دله على الطريق_الذى سلكه هرميس ... رواية 
أخرى تضيف يعض التفاصيل المختلفة ... قيل إن هرميس منح المزارع بقرة من 
البقرأت المسروقة ... أعطاها له حتى لا يشى به ويكشف عن شخصية السارق . .لم 
SS‏ .. مضی هرمیس فی طریقه . .. تفكرٌ ۔ .. ثم عاد مرة 
أُخری الى المزارع .. م اليه هدية فاخرة . .. سأله عن سارق البقرات ... أخيره 
المزإرع بالحقيةقة E ET‏ ... عضب مته هرمیس ... مسخ 
المزارع حجراً ... ترکه ومضی فی طریقه 

إختلقت الروايتان ... النتيجة واحدة ... إكتشف الإله أپوللون مكان البقرات 
المسروقة ..۔ ذهب إلى الهف حیث يرقد الولید هرمیس فی مهده ...۔ تردد أپوللون 
عتد روية الوليد ... هل يمكن أن يكون ذلك الوليد الذى لم يبلغ من العمر عدة ساعات 
هو الذى سرق يقراته الخمسين . .. رأى جسم الجريمة ٠‏ لايد أن يكون السارق يعيش 
فی ذلك الكهف . من المستبعد أن يكون السارق هو الام مايا ٠‏ وجه أپوللون 
الاتهام إلى آخیه هرمیس ..۔ نکر هرمیس فی بادئ الأمر ۔۔. صمم الإله أپوللون أن 
يصطحب هرمیس إلى والدهما كيير الآلهة زيوس ... فى الطريق إلى والدهما سرق 
هرمیس قوس أپوللون وجعبته () ... وصل آپوللون إلى ساحة كبير الآلهة زيوس ... 
إكتشف سرقة القوس وإلجعية .. إزداد غضیيه ...۔ شکی إلی والدہ زیوس سال 
زیوس ھرمیس ۔۔۔ إنطلق هرمیس يداقع عن نفسه یخطاب طویل رائع ..۔۔ کاد اپوللون 
تقسه أن يقتتع بيراءة أخيه هرميس الوليد ۔.. لکن زیوس كان يدرك مدی ذکاء ولیده 
الخارقى .. تصحاة . .. طلب منه الاعتراف بجريمته ... آرغمه على رد اليقرات 
المسروقة إلى أخيه أپوللون ... أرغمه أيضا على رد القوس والجعبة إلى صاحيهما .. 
أبدى الإله أيوللون إعجابه الشديد بأخيه الوليد ... بذكائه الخارق ... بقصاحةته 
ويلاغته ..۔ بدهائه ومكره ... بتقته اليالغة قى نفسه . ا 
المحجزة . .. أصبح هرمیس مقریاً إلى والدہه زيوس ... أصيح محبياً لأخيه أپوللون .. 


Scholiast on Homer, lad, xv, 256; Horace, Odes, 1. 10, 12. )( 


س۴٥‏ أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


أهداه القيثارة التى ايتكرها ۔۔۔ أصيح أپوللون معروفاً بالعزف على القيثارة )٠(‏ . 
رواية أخرى تضيف يعض التفاضنيل ... إكتشف آپوللون سرقة الماشية .. 

حاول أن يقتقى أثر الماشية المسروقة والسارق ... لم يستطع ... آثار قدمى السارق 
رآثار حوافر البقرات لم تكن وإضحة على سطح الترية ... ظل أپوللون يبحث فى كل 
مكان ... إتجه غرريا ... وصل إلى پيلوس ... إتجبه شرقا ... وصل إلى 
أونخيستوس ... فشل فى الحخور على الماشية ... أجهده اليحث ... أحس يالإعياء 
الشديد ... بحت عن آخرين يسأعدونه قى البحت ... أعلن عن مكافأةَ ضخمة لمن 
يعثر جلى البقرات المسروقة ... إنبرى سيليتوس ورقاقه الساتوروى يعلنون استعدادهم 
للبحث عن المسروق ... تفرق الساتوروی )١(‏ . .. إتجه کل متهح قى اتجاد ...۔ جايوا 
كل المناطق القريية وأليعيدة ... فشلوا قى العثور على شىء ... ذهيت مجموعة من 
الساتوروى إلى أركاديا ... تجولت فوق الجيال ... فجأة سمع أفراد المجموعة أنغاماً 
عذية ... سمعوا أصواتاً لم يسمعوها من قيل ... أصوات غريبة لكنها رقيقة ساحرة ... 
إتجه أقراد المجموعة نحو مصدر تلك الأنخام ... وصلوا إلى أحد الكهوق ... إسترقوا 
السمح... سألوا عن ذلك التوع الجديد من الأنغام )١(‏ ... خرجت إليهم من الكيف 
الحورية كيللينى ... أخبرتهم بتياً مولد الطقل هرميس ... ولد طفل موهوب ...طقل 
بالغ الذكاء ... إنها تقوم على رعايته وتربيته . .. صلع الطقل الوليد آلة موسيقية ..۔ 
إتها الآلة التی تبعت هذہ الأتخغام العذية ... جاء يبصدفة سلحقاة ... شد علیها آحیالاً 
أخذها من أمعاء بقرة ... عزف على تلك الآلة أنغاها ساحرة ء.. يعثت الأتغام والدته 
على النوم ا قف أ أفراد الج مو عة عد كم اماد رة . تساءل ... من 
أين أتى الوليد باليقرة ... نظر فرد آخر . ... لاحظ وجود قطعتين من جلد بقرتين 
مشدودتين عند مدخل الكهق ... سال أحد الأقراد الحورية کیللینی ... من این اتی 
'لطقل باليقرة ». . أشار بحركة ذكية نحو قطعتى جلد البقرتين المشدودتين عتد مدخل 
الكهف ..۔ إستولى الغقضب على الحورية كيلليتى . .. سألته إن كان يتهم الطفل 
بالسرقة. .. تداقش الطرقان قي حدة وعدف ..٠‏ وصل الإله أيوللون فى تذكف 
اللحظة... تعرف على جلد اليقرتين ... أكد اتهامه لأخيه الوليد هرميس ..۔ حاولت 
ايا الدقا ع عن وليدها تظاهر الوليد هرمیس يالتوم ... ماکان من أپوللون إا ا 
حمله على كتفه ... أسرع به إلى والدهما كيير الآلهة زيوس - 


Hamilton, Mythology, p. 33. {4-) 
. ٠٠١ فيما بتعلق بالساتوروى آتظر الجزء الثاني » ص‎ )١١( 
Graves, Greek Myths, Vol., L, pp. 63 sqa- { ۲( 


أساطير إغريقية (الآلهة الكيرى) .٣اد‏ 


اعترف هرميس يالسرقة ... سأله آپوللون عن البقرات ... أأخبره أنه ذيح 
التتين قدمهما قرياناً للآلهة ... إصطحبه إلى پيلوس ... هناك وجد بقية اليقرات ..۔ 
كان هرميس قد أُخفاها فى كهف صعب الوصول إليه ... عرض هرميس على 
آپوللون القيثار ة التی ابتکرھا ... أعجب بها أيوللون طلب مته أن يحتفظ بها . سوق 
يسمح له آپوللون بالاحتفاظ بالبقرات المسروقة فى مقايل احتفاظه بالقيكارة () ... 
وافق الطرقان ..۔ إنطلق كل فى طريقه وهو يحمل نحو الآخر كل ود وحب . 

%# xX 3X 3 +e 

بدا هرميس يهتم بالبقرات ... أصيح رإعياً ماهرآ ..۔ ذات مرة أثتاء كان 
يرعى ماشيته ... أحس هرميس بالوحدة ... إتجه نحو ساق من الغاب ..۔ قطع 
الساق... أحدث به بعض الثقوب ... نفح فى أحد طرفيه ... يعث ساق الغاب أنخاماً 
عذبة ... هكذا ابتكر هرميس المزمار ... وصلت إلى أُسماح آپوللون أنغام آلالة 
الموسيقية الميتكرة .. طلب من هرميس أن يتركها له ... وأقق هرميس ... منحه 
أيوللون فى مقابل ذلك العصا الذهبية التى كان يحملها فى يده ... تلك العصا التى 
كان يسو بها مأشيته ... وعده أنه سوف يصبح فى المستقبل إله الرعى والرعاة . 
لم يكن هرميس من ذلك النوع من الأشخاص الذى يقنع يالقليل ... كان شديد 
الطموح... لا يكفيه أن يكون إله الرعى والرعاة ..۔ يريد أن يصبح قادرا على التنيؤ 
بالمستقیل . هكذا جاب هرمیس أاپوللون . .. طلب مته أن يعلمه فن الحرافة 
والتدڍو... رقض أپوللون فى أدب ورقة . .. لا يستطيع أن يلقنه فن العراقة وألتنبو .. 
إذا أراد هرميس ذلك عليه أن يذهب إلى وصیفات أپوللون . ن 
الوصيقات اللاثى يعرفن يلقب ثرياى ... الحسوريات اللائى يسكن فوق جيل 
پارتاسوس... على هرميس أن يذهب إليهن ... سوف يلقته فن العرافة عن طريق 
حركات الحصى ... وافق هرميس . ۔. حمل أاپوللون الطفل هرميس ... ذهب به إلى 
والدهما زیوس . .. أخبره بما تم بيتهما . .. لم يعارض كبير الاألهة زيوس -.. لكنه قدم 
يعض التصاثح إلى هرميس ... عليه أن يحترم فن العرافة ... عليه أن يكون دائماً 
صادقا1 ۔.. عليه ألا ينطق پالكذب .. تلك هى أصول العرافة ... يجب أن يكون 
العرافه صادقا ... يروي ما يراه بصدق ... عليه آلا يلجا إلى الأكاذيب ... مهما 
كانت الأسباب ... مهما کانت المبررات ..۔ ختم زيوس حديخه إلى هرميس مادحا 
عبقریته ولباقته وقصاحته ویلاغته ... تنبا بانه سوف یکون خیر خلف رباتی لخیر 


Cartledge, Religion In The Ancient Greek City, pp. 196 - 70. (MT) 


س٤٥‏ أساطيرإغريقية (الآلهة الكبرى) - 


سلف رباتی ... توقف هرمیس ۔۔. لم عادر المكان ..۔ ظظل واقفاً امام والده ريوس ..۔ 
طلب منه أن يسمح له بالكلام ... كان زيوس معجياً بطقله الذكى المعجزة ... سمح 
له بالکلام ..۔ طلب هرمیس من والدہ زیوس أن یتخذه رسولاً ... سوق يصبح رسول 
TS‏ و إلى الآلهة والبشر... سوف ينقل إليه آخبار الالهة 
واليشر -.. وعد بأن يكون صادقاً ... أكد له أنه سوف لا يلجا إلى الكذب أبداً .۔. 
سوف يكون صادقاً إلى أقصى حدود الصدق إلا إِذا وجد أن الكذب أو عدم الصدق قد 
ينتج عنه شىء من الخير . 

إزداد إعجاب كبير الآلهة زيوس بطفله المعجزة ... زضى أن يكون رسولا 
له ... يوصل أوامره ورخياته إلى يقية الآلهة وأفراد البشر ... سوف يستدعى ذلك 
إستاد مهام كثيرة أخرى إليه ... سوف يصيح مسئولا عن عقد معاهدات الصلح ... 
عقد الاتفاقات بجميع أنواعها ... تطوير أساثيب التجارة وإلتهوض بها .:۔ الدفاع عن 
حقوق المسافرين والمحافظة على سلامتهم فى كل طرق العالم .۔. سوف يصيح 
مسولا عن الطرق والشوارع قی کل مدن بلاد الإغریق 9) ... لم یتردد هرميس فى 
قيول كل تلك المسئوليات ... كان واثقاً قى نقسه كل التقة ... واثقاً فى قدراته ء۔۔ 
مؤمناً بذكاته الخارق وبراعته وفصاحته .۔۔ . أعلن مواققته على الفور ... أعطاه وألده 
زيوس صولجان الرسول ... عصا قاخرة تحيطها أأشرطة ييضاء ۔۔ أمر زيوس الجميع 
باحترامٍ تلك العصا اا قبعة عريضة تقيه شمس الصيف وأمطار الشحاء اتب 
أعطاء خفين ذهييين ذوى أجنجة . .. يحمله هذأن الخقان من مکان لی مکان يسرعة 
تفوق سرعة الريح,ٍ .. سمح له أن يصيح فرداً من أفراد العاقلة الرياتية اتاد حى 
التجول فى مملكة اولومپوس . ..٠‏ علمه كيف يشعل التار ..۔ كيف يضرب حجرين 
فتشتعل التار(٥٠)‏ . 

ذهب هرمیس الى حوریات ٹریای ۔. . علّمنه قن العرافة ء.. علمته كيف يتنباً 
بالمستقيل عن طريق مراقية خركات حبات اتحصى والأحجار الصخيرة داخل (تاء. يه 
ماء ... برع هرميس قى ذلك النوع من العرافة ... أصبح عليماً قادرا على التدبو يما 
سیحدتا ۔۔. ۔ کان ذا طموح زاتد ء٠‏ لم يكتف .يذلك ... إبتكر وسيلة أخرى العرافة ا 
العراقة عن طريقة الير. جمة . دایز جمة هى إحدى البراجم أ مفاصل سابع أو ۴ 
العظاح الصغيرة قى الكف والقدم ... إستخدم هرميس البراجم قى معرفة المستقبل .. 


Rose, Op. Cit., pp. 62 sqa. {1€} 
Hymn to Hermes, 20 - 543 . (16) 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 


شکل )1 


يلقى البراجم ثم يلاحظ حركاتها ... عن طريق الملاحظة يستطيع أن يتبا 
بالمستقبل... لجا اليه عمَّه هادیس شقيق والده زيوس ... طلب منه أن يصبح قائدا 
للموتى إلى العالم السقلى ... يدعو الموتى قى رقة وإدب ... يضع عصاه الذهبية قوق 
عیوئھم ۔۔۔ تم يوصلهح إنی تارتاروس () . 

إخكلفت الروايات حول تحديد عدد أوتار القيقارة التى ابتكرها هرميس .. فقيل 
إنها كاتت سبعة أوتار قيل أيضا إتها كانت ثلاثة لتتقق مع عدد قصزل الستة 
حيتذاك .. قيل إتها كانت أريعة لتتفق مع عدد أرياع العام ... قيل إن الإله أپوللون 
هو الذى زاد عدد أوتارها إلى سيعة (۷) . 


Apollodorus, iii, 10, 12 - {1% 
Diodorus Siculus, v, 75; Hyginus, Fabula..277; Plutarch, Symposiacs, ix, 3. {\¥) 
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شکلل (۳۷) 


هرمیس یقود امرأة محوفية إلى هاديس ‏ 


س أساطير إغريقية [الآئهة الكبرى) أ .۷اس 


أصيح هرمیيس إلهاً ذا مسئوليأات متعددة ... مسئول عن الإاخصاب . 
إخصاب الترية والزراعة والماشية ... مستول عن توزيع الثروة ... مسكول عن 
حظوظ اليبشر ... هو إله الإخصاب والثروة والحظ ... مستول عن المسافرين 
مسكول أيضا عن إخصاب اليشر . ٠‏ مشعل النار . .. مبتكر القيثارة oa‏ 
المزماز... رسول الآلهة -.۔ هو أيضا طاه الآلهة ااا ا لهم الطعام احدانا ب قو 
أيضا إله الطرقات ... يرى اليعض أن اسم هرميس مشتق من اللفظ الإغريقى «هرماء 
یمحثی « حجر أو نة .. فى بلاد الإغريق ويلاد أخرى توجد أكوام من الأحجار 
۔علی جسانبی الطريق ... تلك الأكوام ت تشير إلى أماكن وجود الأرواح الخيبرة اى 
الشريرة ... هرميس إذن هو إله الاحجار ... قد يرجح ذلك الراى شكل نماثيل الإله... 
تمثال الإله هرميس يعرف بلفظ «هرماء 04 .. ۔ إنھ لیس تمالا بالمعنى المعروف . 
إنه مجرد قاام من الحجر مريع الكل . يستدق تدريجيا نحو القاعدة فلو و افر 
يشرى ... يرز من التأاحية الأمامية عضو الإخصاب ) ... يتصف الإله هراميس 
ا متعددة ... هو صديق دائماً للآلهة واليشر على السواء ... يجد سحادة يالخة 
عددما يوجد بين جموع البشر مهما كانت الأسباب ... خاصة أثتاء الاجتماعات التى 
تذاقش. فكرة معيفة ... فهو إئه الفصاحة واثيلاغة ... إنه أيضا عازف وحام 
الو ےد ت آله ایاپ ۰ لا بخ مركز رداضى هن كاله .. تخرله الرسامون 
والفحاتون قى صورة شاب تحیف وسيم ذی قوام ریاضی ... تډدو ملامحه ملامح 
شاب فى السايعة أو الثأمثة عشر من عمرد .. .٠‏ هكذا يبدو فى التمفال اثذى نحته 
الخنح ات الإغريقى المعروف ډراکسیتییسں والذى يعتبر من أندر القطع الأثرية 
المعروضة قی متحف اونومپیا ... يمكن القول فی إيجاز شديد إن هرميس إله فطر 
على الحب. 


F# ok Fe E ¥ 


هناك أعمال لا حصر لها قام بها هرميس ... مهام لا حصر لها أداها على 
أكمل وجه ... عندما أراد زيوس أن يحسم الخلاف بين الريات القلاث بشأن الحصول 
على التفاحة الذهبية لم یجد سوی هرمیس ... أرسل هرمیس إلى ياريس... طلب منه 
أن يحکم. بينهن () ..۔ عندما حولت کیرکی رفاق آودوسیوس إلی ختازیر ..۔ قرر 


Cartlledge, Op. Cit., P- 216 )۸( 
Rose, Op. Cit., p. 146 . (14) 
. ٠٤١ أتظر الجزء الثانى » ص‎ )۲١( 


۸4 اساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) س 


FN 2 


عبادة هریس زتماله على شکل هرما . 


أودوسيو س الذهاب إئى قصر كيركى () ... عتدما احتجزت الساحرة کالوپسو البطل 
أودوسيوس صدرت آوامر زیوس ډالسماح له يالرحیل ... آرسل زیوس رسوله هرمیس 
يحمل آوامر زیوس إلى کالوپسو ١‏ . .. عندما طارد المسخ أرجوس الفتاة یو وهی قی 
صورة يقرة وظل يحرصها ليلا وتھارآ م يجد كير الآلهة زیوس شخصا يثق قيه سوى 
هرمیس . ۔. کلف هرمیس بانقاذ مخبویته إو .۔ قضى هرميس على المسخ أرجوس..۔ 
نقذ إيو محيوية والده زيوس ... قام ا خير قیام (7) .. عذدما سجن ولدا 
پوسیدون أوتوس وإيفيالديس الإله آریس..: غضب زیوس.۔۔ لم یجد سوی هرمیس . 

أرسله إلى الإله آريس ... فك هرمیس قیود الإله آریس ... أعاد إليه حریته ٩9‏ .۔ 
عتدما مات اٿبطل پروتيسيلاووس أول من تقدم نحو طروادة حزتت زوجته لاءوداميا 
من أجل موته ..۔ توسات إلى زپوس أن يعيد إليها زوجها لتراه ثم يعود مرة أخرى 
إلى عالم الموتی ... لم يجد زيؤس سوى هرميس ... ذهب هرميس إلى العالم 


, ٤١١ آتظر المرجع السايق » ص‎ )۲١( 
. £١۸ آتظو امرجم السابق » ص‎ )۲١( 
. آتغظلر ص٣۲ اعلاه‎ )۲۲( 

Harnilton, Op. Cit., p. 138 . {%€) 


أساطير إغريقية (الآثهة الكبرى) 


me (bah) 


n‏ ۹ وم ی کہ ت لکن کې 


س هه أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 


الآخر... إصطحب پروتيسيلاووس ...قدمه إلى زوجته لاءوداميا ... ثم أعاده مرة 
خر ى إلى عالم الموتى () ... إختطف إله العالم السقلى هاديس الفتاة برسيقوتى ايتة 
الرية ديميتر (+) . حزتك ديمي تر حرا ش فيا ... لجديت الأرش.. ذیلت 
التباتات... إتتشر البڙس على وجه الأرض ... آرسل الإله زیوس رسوله هرمیں إلى 
الإله هادیس ... نقل هرميس رسالة كبير الآلهة زیوس إلى شقيقه هادیس ...۔ طلب 
مته الإفراج عن پرسیفونى ... أطاع هاديس أوامر شقيقه زيوس ... إصطحب هرميس 
پرسيقونى معه ... تقلها من العالم السفلى ... أعادها إلى وإلدتها ديميتر () ... أراد 
انجسةقف أن يخدع ڪلونمنسترا زو جا ة أجاممتون آثتاء غیاب زوجها عر القصر .۔ 

قکر قی ان یستولی على قلیها ۔.. يقتل زوجها عتد عودته es.‏ 
موکینای ... لم يكن كبير الآلهة زيوس راضياً عن مؤامرة أيجيستوس الدنيكة ... راد 
أن يحذر ايجیسٹوس ... آرسل إليه هرميس ... حذره من تنفيذ مؤامرته ... أخيره أن 
الطقل أورستيس سوف يصيح شابا ... سوق ينتقم لموت آبيه أجاممتون ... لم يقتنع 
آیجیسٹوس بحدیث هزمیس .۔۔ لم يتراجعٍ مام تحذيره .۔ يالرغم من فصاحة هرميس 

إلا أنه لم يستطع أن يقنع أيجيسثوس أو يثنيه عن عزمه ٩4‏ . .. إنتقلت روح 
سیسیفوس إلى عالم الموتی ... أراد أن يخدع إله الموتى ..۔ أخبره كذباً أن زوجته لم 
تدفن جثته ... لم تؤد على جتمانه المراسم الجتائزية الواجبة ... طالب من إله الموتى 
أن يسمح له يالعودة إلى زوجتھ ۔۔۔۔ سوف يعاقیها من أجل ما فعلت ... ثم يعود يعد 
ثلاثة آیام إلى العالم الآخر ۔۔۔ خدع سيسيقوي إله العالم السقلى :.. سمح له 
بالخروج۔.. رقض سيسيفوس بعد ذلك العودة ..۔ لم يف يوعده ... لم يقكر إله الموتى 
هادیس سوی فى الإإله هرميس ... طلب مته إعادة سيسيقوس بالقوة إلى عالم 
الموتى.۔. ذهب إليه هرميس ... قيض عليه . .. أرغمه على العودة إلى الحالم 
السقلى(٩)‏ ... عتدما ايتلع زیوس عشیقته میتیس وهی تحمل بين أحشائها الرية 
أثينة..۔ أحس زيوس بصداع شديد ... لجأ إلى هرميس . ۔. شج هرمیس راس 
زيوس... أخرج متها الرية أثينة (-) ..۔ أصابت الصاعقة سيميلى معشوقة كبير 


. ١1 ص‎ ٠ آنظر الجزء الثانى‎ )۲١( 

)۲١(‏ آتنظر ص۲۰۹ وما یعدھا آعلاھ۔ 

Hamilton, Op. Cit., p. 52; Graves, Op. Cit, Vol. L p. 91 . (YY) 

Graves, Op. Cit, Vol}. I, p. 52 . (4 

(۲۹) آنظطر الجزء الأول مس ٠٤۰‏ وأتظر ايا : . 218 .ص Graves, Op. Cit, Yol. F,‏ 

(۳۰) هنا تختلق الروایات . قیل هرمیس » قیل آیضا یرومیڈیوس : قیل آیضا هیقایستوس. نظو : 
Rose , Op. Cil, p. 108.‏ 


- أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) __. .ااه 


الآلهة زيوس ... كاتت تحمل بين أحشائها الإله ديوتوسوس ... أراد زیوس أن ينقذ 
ولده . .. هرميس هو الذى قام يهذء المهمة 0 . إنتزح الجتين من رحم أمه سيميلى .. 

أحدث جرحا قی قخذ زيوس . .. أخفى الجنين فى الجرح . خا انر بخ من 
ذهب ..۔ ثم آتجب زيوس بعد ذلك الوليد ديونوسوس من قخذه عتدما وصل الجنين 
سرحلة التضج )١(‏ ... نفس المهمة قام بها هرميس أيضا قى حالة الإله اُسکلیپيوس .. 
آصابت الریة آرتمیس بسھم من سھامھا الفتاۃ کوروتیس .۔۔ کانت کوروتیس تحمل فی 
رحمها جنيداً من الإله أپوللون ... أثناء إحراق جثة كورونيس كلف الإله أيوللون أخاه 
هرميس بانقاذ الجئين ... إخترق هرميس سحب الدخان ... إنتزع الجنين من رحم 
کوروتیس قبل أن تحترق جشتها ... هکذا عاش اسکلیپیوس )١‏ ... سرق التيتن 
پرومیيوس النار من مملكة أولومپوس ... قدمها للبشر ... غضب منه زيوس ... 
عاقبه عقاباً شديداً ... وصل إلى عامه بعد ذلك أن لدی پروميثيوس معلومات خافية 
عن نون ... تلك المعلومات تتعلق بمستقبل كبير الآلهة نقسه . .. أراد انتزاع تلك 
المعلومات من پرومیڈیوس ... آرسل اليه رسولھ المخلص ھرمیس (') ۔۔۔ قام ھرمیں 
بأعمال ومهام أخرى كثيرة ... ساعد الملك أمقيون فى بناء أسوار مديدة طيية 9 
نقذ الصيي. فريكسوس من الوت .. . بعث إليه بالحمل الذهبى الذى فر يه خارج 
البلاد )٦١(‏ ۔.۔ ساعد الیطل پرسیوس فی اصعب مھمة قام بھا )٣(‏ ۔۔۔ قام ھرمیس 
أيضا بدور هام فى عملية مولد الفاتنة هيلينى . .. نقل البيضة التى وصضتعتها 
نیمیسیس -۔. اَی بھا فی رحم تیدا ثم خرجت من البيضة مولودة عرقت قیماً بعد 
باسم هبليتى ... لولاا هرميس لما تمت هذه العملية بتحاح () ... مادام 88 
مسدولا آیضا عن العملیات التجاریة فھو الذی کان مکلفا ببیع البطل ھیراکلیں .. أ 

ھیراکلیں . عرصنبة للبیع فی آسيا على أنه عبد من العبيد مجهولى السب . 
إلى الملکة آومغالی ملکة لیدیا ۔.. هناك ظل ھیراکلیں يقوم بأعمال التساء حتى 
أنقضت مدة الحقوية (4") ۔۔۔ حصل ھیراکلیں على ثلاث قطع من الفضة ثمتاً للبطل. 


Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 56 . (T1) 

(۳۷) آنظر الجڑء الثاتى » ص ٤٥۷‏ . 

Hamilton, Op. Cit., p. 71 . (TT) 

Graves, Op. Cit.,Vol. J, p. 258 . (TE) 

Hamilton, Op. Cit, p. 118 . {0) 

Ibid. pp. 144 - 6 . (TY) 

Athenaeus, 57 sq.; Plutarch, Symposiacs, ii, 3, 3; Hyginus, Fabula 197 . (Tv) 
Rose, Op. Cil, وآنظر آيةا : . 210 .ض‎ ٦۲۷ انخلر الجزء الثاتیء ص‎ )۳۸( 


س ۴٣۴د‏ س أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) _ 


ھیراکلیں ... سلمها إلى أيناء إيفيتوس اليتامى تعويضا عن موت والدهم .. لكن جدهم 
يوروتوس أمرهم بعدم قبولها ... طالبهم أن يتمسكوا بمبداً القأر(") . 
X* 5 ¥‏ #*% 

لم تكن حياة هرميس خالية من المغامرات العاطفية . گان الها قابا وستضا 
ليقاً. واخ ذات سز د و بقتاة تدعی اھو س ت .. أييموسونى هى ابنة الملك 
کاتریوس ..۔ کاتریوس هو ابن ملك کریت میتوس ۔.۔ انجب کاتریوس ثلاث بثات 
وولا وأحخدا مد اتحت اموت وکلومیتی وأیروپی د اتخات ولد واحداً يدعى 
ألشايميتيس ... حذرت نبوءة الآلهة أن کاتريوس سوف يلقى مصرعه على أيدى 
أبتائه ... إنزعج ولدہ ألتایمینیس واينته اپيموسونى ... غادرا كريت على الفور .. 
رحلا إلى جزيرة رودوس )١(‏ ... زار هرميس جزيرة رودوس . - 
آپیموسونی ... اعجب بها ...لم تيادله الإإحعجاب ... حأول التقرب إليها ... إيتعحعدت 
عنه ... ظل يلاحقها فى كل مكان فى الجزيرة ... ظلت تهرب منه .. TT‏ 
نفذ صير العاشق, الشاب هرميس ... هرميس ذكاؤه خارق ... لح تعوزء الحيلة . .. ظل 
يراقبها ... ظهرت ذات مرة على الشاطي ... حأول اللاقتراب مذنها .. قرت 
هارية ... ظلت تعدو بسرعة مذهلة ... لم يشا أن يتطاردها O EET‏ 
بمغردها... يحركة ريأآنية قادرة فرش الطريق أمامها بجلود حيوانات نأاعمة زلْقَةَ ... 
إنزلقت قدما الفتاة الهاربة ... هوت على الأرض مستلقية على وجهها ...قفز هرميس 
قفزة سريعة ... ادركها ... إغتصبها ... تركها تبكى ... عادت الفتامة إلى القصر .۔۔ 
روت لشقيقها ألتايميتيس ما حدث ... لم يصدقها ... ظن آنها قد ارتكبت جريمة الزنا 
مع واحد من أقراد البشر ... إتهمها بالكذب ... إتهمها بالزنا ... قتلها فى الحال )*١(‏ . 

رواية أخرى عن إعجابه يفتاة تدعى هيرسى. ... ملك أثینا کیکروپس هو أحد 
أبناء الأرض الام الكبرى ... تزوج كيكرويس من الأميرة أجراولوس ابنة أكتايوس من 
صلوک آتیکا الأوائل ... انجب کیکروپس تلات ينات ... أجلاوروس وهيرسي, 
وپاندروسوس ...أقامت الينات الخلاث قى ثلاث حجرات متجاورة عند قمة 
الأکروپوليس ... شاهد الإله هرميس أثناء زيارته لأثينا الاينة الصغرى هيرسى0٤)...‏ 


Apollodorus, ıı. 6. 3: Diodorus Siculus, iv, 31; Pherecydes, quoted by scholiast (%4) 
on Homer’s Odvssecy, XXI, 22. 

Apollodorus, iii, 2. (£) 

Rose, Op. Cit., p. 277. (5) 

Graves, Op. Cit.,Vol. I, p. 97. {£Y) 


ارا ( ةاي ا د سب 


أعجب بها .. قرر زيارتها فى المساء ... عادت الفتيات القلاث يحملن سلال الرية 
أئينة المقدسة فوق رءوسهن ... إعترض هرميس طريق أحدى الشقيقات ... إعترض 
طريق أجلاوروس ... شرح لها مدى إعجابه بشقيقتها ... طلب منها أن تسهل مهمة 
الدخول إلى حجرتها ... قدم إليها كمية من الذهب ... قدمها رشوة للفتاة 
أجلاوروس ... واققت الفتاة ... قبلت الذهب من هرميس . .. وعدته بأنها 
له الطريق ... سوق تسهل له أمر الدخول إلى حجرة شقيقتها هيرسى .. 
هرمیس ... راح يستعد لتزهة امسا بين أحضان معشوقته هیرسی . ڪن ار 
أثيذة رأضية عن ذلك النوع من السلوكيات او غوت صدر الشةَيقة اخ ورون :+ 
أثارت نار الغيرة فی قلیھا ... أحست أجلاوروس بالحقد نحو شقيقتها هيرسى .۔ 
قررت أن تمتع دخول هرميس إلى حججرة شَعَيقَتهاأً فى المساء .. ا 
موعدہ ..۔ حاول أن يدخل غرفة معشوقته هیرسی . .. منعته أُجلاوروس من 
الدخول... وقفت فى طريقه ... أحس هرميس بالخضب ... لمس رأسها لمسة خفيفة 
يعصاء الذهبية . ٠‏ تحولت إلى حجر جامد لا يحس ولا يتحرك ۔.. دخل هرميس 
حجرة هیرسی . .. إندس ت تحت فرآشها ... صحت هیرسی من نومها ۔.. وجدت نفسها 
هائمة فی أحضان هرمیس الظظریف ... قیل إنها آنجبت له ولدین ... کفالوس 
وکیروکس ('*) ۔ 

رواية خری تريط بین هرمیس وأخيه آپوللون . .. قيل إن كلا متهما أحب فتاة 
تدعی خیوتی ايئة دايداليون ... كل منهما أحب نقس الفتاة ّ . آنجیت خیونی ولدين 
توأّم ... أحدهما يدعي آوتولوكوس ... الاخر یدعی ET‏ ء. قيل إن الأول هو ابن 
هرمیس والڅانی ابن آپوللون ٤9‏ ... هناك أيناء آخرون ينسبون إلى هرميس ... قيل 
ته والد الإله پان ... انجبھ ھرمیں من الحورية دریوپى أو - فى رواية أخرى - من 
الحورية آوینیس ..۔ قیل أیضا إن هرمیس أنجب پان من پنیلوپی زوجة أودوسیوس 
حيث زارها خلسة قى صورة كيبش ... قيل ايضا إنه انجيه من العذزة الأسطورية 
أمالتيا )١(‏ ... قيل إنه واند إله الحب إروس ... آنجيه من الرية أقروديتى )6١(‏ ... قيل 


Apollodorus, Hi, 14, 3 and 6; Inscriptiones Graecae, xiv, 1389; Hyginus, Fabula {£Y) 
166. 
Ovid, Metamorphoses, xi, 270 saq. (££) 
Homeric Hymn to Pan, 34 sqq.; Scholiast on Theocritus?” Idylls, i, 3; Herodotus, (£6) 
ji, 145; Eratosthenes, Catasterismoi, 27 „ 
Cicero, On The Nature of The Gods, iii, 23 . (£) 


٤ه‏ أساظير إغريقية (الآلية الكبرى) _ 


إته والد الراعى سييع الحظ دافتيس ... أتجيه من إحدى الحوريات )٤١(‏ ... قيل إنه والد 
سيلينوس )٤0‏ ... قيل إنه. والد سائق العرية مورتيللوس )٤١(‏ ... قيل إنه والد الملاك 
فاونوس الذى اعتاد أن يقدم كل أجتبى يدخل بلاده قرياتاً على مذبح والده 
هرمیس )٥۰(‏ 
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... ‘Rose; Op:-Çit., p.169. (6V) 

... Hamilton; Op: Cit, p: 40 : {€A) 
Pausanias, vi, 21 7 and 22, 1. (£۹) 
Graves, Op. Cit., Vol: I, p. 137 . (©*) 


من ا 


Wb e 


f 
“FEOGOTIC 


هيستيا ... ربة المدفعة ... ربة النار المقدسة ..۔ هى مركز 
طبيعى لعبادة كلل أسرة ... إذ حشابه النار والحياة ... ما 
توجد النار توجد الياة .... فحياة الأسرة تتوقف على التاو ... 
والنار فى الخياة العامة ضرورية ... عند املك أو الحاكم ذات 
أهمية بالغة بين الشعوب اليدائية ... حيث من الصعب إشعال 
التار ... لذا كان الخاكم اليداتى يحدفظ بتار مشتعلة كمصدر 
لمن يحتاجها من أفراد الرعية ... أو كمظهر من مظاهر 
العيادة.۔۔ 


س أساطير إغريقية (الالهة الكبرى) . _. __ 0۷ 


هيستيا ... رية التار ... زية تار تختلف اختلافاً كبيراً عن تار هيقايستوس ..۔ 
فى بساطة شديدة هى رية المدفتة أو رية التار المقدسة ... يعيدها أعداد ضخمة من 
البشر ..۔ هی مركز طییعی کک ء.. إذ تتشايه التار والحيأة ... يتما تو جد 
التار توجد الحياة ... قحياة الأسرة تتوقق على النار ... والتار فى الحياة العامة 
ضرورية ... عند الملك أو الحاكم ارت أهمية بالغة بين الشعوب البدائية () . 
خي من الصعب إشعال التار ... لذا کان على الملاف أو الحاكم الیداتی أن n‏ 
مشتعلة كمصدر لمن يححاجها من آقراد الرعية ... أو كمظهر من مظاهر العيادة ... 
ريما تتوقف أهمية الربة هيستيا عتد هذا الحد ... بالنسية لدارسى الأساطير لا توجد 
سوى روايات قليلة جداً تدور حول الرية هيستيا ... لأنها ليست ربة فاعلة بل هى 
دائماً هدف لأفعال الآخرين () ... لا تشترك فى متازعات ... لا تشارك فى 
حروب... لآ تخضب من أحد ... لا تخير الفتن ..٠‏ لا تتتقم من أحد ء.. ليس لها 
علاقات عاطقية .., لا تتأثر بسلوكياتبالرية أفروديتى ... قستطيع الرية أن تصيب 
الآلهة والريات يشهام الرغية والعشق ... باستختاء ثلاث ريات ( ... ثلاث ريات 
ققط لا تستحيغ الربة أفروديتى أن تصيبهن بسهام الرغبة والعشق ... الرية أثينة التى 
تشعز بلذة فى القتال وفى تعليم الفدون لأفراد البشر ... الرية آرنميس التى تشعر بلذة 
قى الصيد والرماية .۔اثرية هیستيا أصغر بتات كرونوس وأكيرهن فى نفس الوقت ... 
هیستیا التی رفضت کل [غراءات آفرودیتی ... قضلت أن تظل عذراء إلى الأید9)۔ 
هيستيا رية المدقكة ... المدفعة رمز للأسرة المسحقرة ... يعتيزها الإغريق 
مؤسسة الأسرة والدولة .. وراعية الوبام القومى والتكريم الجماعى للالهة ... ابدة 
کروتوس وريا ... شقيقة زیوس وپوسيذون وهاديس وهيرا وديميتر ... هى أحد أعضاء 
الأسرة الأولومية المكوتة من اأثتى عشر عضواآً ... تختلف عذهم جميعاً فى نها لا 
تغخادر مقرها فى ممنكة أولومپوس ... إذ نها الرية الداثمة المقيمة فى مقر سكن 
الأسرة ... تؤكد أغلب المصادر القديمة قدسية المدقكة أو التار المقدسة دون ذكر اسم 


Schmidt, Origin and Growth of Religion, pp. 51 - 52. (\) 

Rose, Greek Mythology, p. 167 . (¥) 

Sissa, Daily Life of the Greek Gods, p. 137; Seltman, The Twelve Olympians, Pp. {F) 
86. 

Hymn to Aphrodite, v, 7 - 25 . {£} 


¥ أساطير إغريقية (الآلهة الكرى) _- 


هيستيا(١)‏ ... ريما يحدث ذلك دون قصد ... أو ريما لم يكن تشخيص المدفكة 
المقدسة كرية قد ظهر بعد ... منحها شقيقها كيير الالهة زيوس مكانة سامية بين 
الآلهة والبشر ... منحها صفة الرية الحارسة لكل مدفكة ... سواء فى المساكن الخاصة 
أو الأماكن العامة أو معابد الآلهة ... متحها الأحتية قى ذكر اسمها عدد بداية ونهاية 
کل صلاة وکل احتفال عام )١(‏ ... کل صلاة تیدا وتنتهی بمناجاة هیستیا ... کل 
احتفال یبدا ویتتھی بمناجاۃ ھیستیا ۔.. ھکذا کان لھا مکان فی کل صلاۃ وفی کل 
احتفال... حتى أثناء الاحتفالات الخاصة بالالهة الأخرى فكان اسح هيستيا يذكر قبل 
اسم اللإله صاحب الاحتفال... كانت المدفئة مكاناً مقدساً يلجا إليه الأجانب 
والمستجيرون طليا للحماية ... سواء كان ذلك فى داخل المنازل الخاصة أو الأماكن 
العامة حيث توجد الشعلات المقدسة ... فلقد كانت هذه الشعلات المقدسة مركز الحياة 
فى المدينة... بل مركز الحياة فى الدولة بأكملها (") ... بل أيضا فى الستحمرات 
التابعة للدولة ... فى المنازل كان الأب أو الام يقدم القرايين إلى هيستيا ممخلا لبقية 
أفراد الأسرة ... فى الدولة كان أصحاب المناصب الرسمية يقدمون القرابين نها 
ممتلين لبقية أفراد الدولة ... عند محرابها كانت تعقد الاجتماعات العامة ... تقام 
الاحتفالات العامة من أجل تكريم المواطتين البارزين وسفراء الدول الأجتبية ...عتد 
محرابها أيضا كان يلجا الأقراد طاباً للحماية... من محرايها كان المستعمرون يأخذون 
شعلة ويضعونها فى مستعمراتهم الجديدة .. كان الإغريق يعتبرون محراب الربة 
هیستيا فى معيد دلفى مركزا للحياة الدينية قى يلاد الإإغريق ... حيث توجد 
أومفالوس ()... التى كان يعتبرها الإغريق مركزا للعالم حيتذاك ... إرتيطت الرية 
هيستيا بكبير الالهة زيوس... تقف بجواره جنيا إلى جتب كحارس لقانون الضياقة 
والمحافظة على العهد... ترتيط أيضا بالإله هرميس ..۔ تقق بجواره جتبا إلى جتب 
أثاء الصلاة ... تمتل هيستيا وهرميس المبدأين الرئيسيين لحياة اليشر... إذ أن هيستيا 
هى ربة الحياة الأسرية الهادئة بيدما هرميس هو إله التجارة فى الشوارع والطرق ... 
رأى الفلاسغة فى هيستيا تشخيصا للأرض كمركز للعالم متل ديميتر وكوبيلى () . 
تصور الإغريق هيستيا فى صورة فتاة ذات ملامح رزيدة هادئة ... تجلس أو 
تقف فی وضع هادئ ۔.۔ فی يدها صولجان رمز وظیفتها ..۔ اشهر تمٹال بقی حتی 
)٥(‏ يشير هوميروس إلي آن المدقئة مقدسة » لكته لا يذكر اسم هيستيا . 
Hamilton , Mythology, p. 35 . (%‏ 
(۷) كانت هيستيا رمزاً المدينة ورمزاً سياسيا يخا : 206 .صظ Sissa, Op. Ci,‏ . 


(۸) انظر ص۱٦۳‏ أعلاه. 
Detienne, L’Ecriture d3’ Orpheé, pp. 85 - 98. {4)‏ 


اأساطير إغريقية (الآلهة الكبزى)  _‏ _۔ے ۹ 
الان یعرف يتمتال فیستاجیو ستینیاتى .. . حیث ترتدی هیستیا رداء بسیطا . ا 
غير مرتب ... على وجهها برقع شفاف ۔.. تسند يدها الیمنتی على ردفها . 
يدها اليسرى إلى أعلى ONIN E OT‏ 
صولجان(۰') . 
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الرية هيستيا هى شقيقة كبير الاآلهة زيوس والإله پوسيدون والإله هاديس وإلرية 
هيرا والرية ديميتر ... هى أكبرهم واصخرهم قى نفس الوقت ... كيق تكون شَقَيقَة 
أكبر أشقائها وأصغرهم قى تفس الوقت !!! تجيب على هذا التساؤل قصة مولدها . 
أحب كروتوس شقيقته ريا ... تباتها المقدس شجرة البلوط )١١(‏ ... تنبت الرية الام 
والدة کرونوس أنه سوف ينجب ولداً يقصیه عن عرشه ... تماما متلما أقصی هو والده 
أاورانوس عن عرشه من قبل ... إستمع كرونوس إلى تبوءة ... سیطرت علیه 
الحيرة . .. إستولى عليه الحزن . .. هام على وجهه .. أه تقکیره إلى وسيلة 
يتحاشی عن طريقهاً تةق الذبوءة آنجبت زوجته ریا ملقلا فی کل عام . إبتلع 
کرونوس کل طقل أنجبته ریا ۔ أنجيت سخا .. . إبتلعها . ۔۔ آقچیت ديميحر .. 
إبتلعها ... أتجبت هيرا ابتلعها اتيت خاد ء.. إبتلحه e‏ ات 
پوسيدون ... إيتلعه ... خمس أطفال أنجبتهم الربة ريا ... إبتلعهم كرونوس جميعا). 

گی كڵ مرة تنجب ريا طقلا يسيطر عليها الحقضب . تشعر بلوعة الام 
التكلى ... تكتم غعضبها خشية انتقام زوجها الظالم . .. حملت ريا للمرة السادسة . 
آکست يالام المخأاض ۔.. تخيلت مصير وليدها السادس ... قرت هاربة تحت جنح 
اليل ... وصلت إلى جبل لوكايون قى أركاديا . حخيت لايل اة اة 
قَط(") ... هناك و ضعت ضعت وليدها السأدس .. . غسلت جسدهد الرقيى کو میاه نهر نیدا.. 
ثم سلمته إلى الرية الأم الأرض ... نقلته الرية الأم إلى ليكتوس في كريت E‏ 
فی کهف دیکتی الواقع فوق تل إيجيا ... هتاك خلت الحوريات ترعاه ... عادت إلى 
زوجها ... تحمل بین یدیها حجراً ملقوفاً فی ملابس طقل ولید ... تناوله کرونوس .. 
إيتلعه ق هدوع . ٠‏ اخفقت الرية ريا ايتسامتها ... إيتسامة َم استطاعت أن تنفد ا 

من الهلاك ..۔ شب الوليد السادس زدوس عن الطوق . .. أصبح قادرا على القتال .. 

Sandys, Classical Antiquities, pp. 292 - 293 . (1°) 
Scholiast on Apollonius Rhodius, 1, 1124 . (11) 


Apollodorus, i, 1, 5; Hesiod, Theogony, 453 - 467 . (\T) 
Polybius, xvi, 12, 6 sqq.; Pausanias, vii, 38, 5. {(Y) 


۳ه أساطير إغريقية (الآلهة الکیرى) ‏ 


إستطاع بمساعدة والدته ریا القضاء على والده کرونوس ... أرغمه على أن يتَقياً قا 
أيتاءه الخمسة )١‏ ... إيتلع هيستيا أولاً لأنها ولدت أولاً . .. قكاثت هيستيا أكير أيناء 
کرونوس ... تقیاً هیستیا آخیرا ... فکانت هیستیا اُصغر أبتائه ... هکذا تروی الروایات 
ُن هيستيا هی کر أیناء کرونوس من ريا وأصخرهم فى نفس الوقت )٠١(‏ . 
إستولى زيوس على الحرش ... أصبح كبيرا للآلهة ... إختارزوجة له .. 

إختار شقيقته هيرا ... تقاسم زيوس وشقيقاه العالم ... أصيح پوسیدون حاکما على 
عالم الماء ... آصبح هادي حاكما على العالم السقلى . .. أصبح زیوس حاکما علی 
عالم السماء .. . ظل عاثم الأرض بما عليه من كائنات مشاعاً بين الآلهة الثلاثة 
إتصفت الرية هيستيا بالوداعة والهدوء ... إتصفت أيضا يالجمال والرقة ... عشقها 
آكثر من إله ۔۔. عشقها الإله پوسيدون ... عشقها أيضا الإله اپوللون )١١(‏ .۔. تنافس 
الاتتان قى حيها ... ظل كل منهما يحاول أن يتقرب إليها ... وجد كل منهما فيها 
زوجة صالحة ... ترعى حبه ... تحفظ شرفه ... قكرت الرية هيستياً ... سوق يثير 
زواجها من أحدهما حقد الآخر وحسده ... سوق تحدث وقيعة بين الاثتين باختيارها 
لأحدهما ... هيستيا رية وديعة ... هادثة ... تكره الخلافات والمتازعات ... تتحاشى 
ما يثير الكراهية بين الآلهة والبشر ..۔ ذهب کل من الإله آپوللون والإله پوسيدون إلى 
كيير الآلهة زيوس.... إلى كيير العائلة ٠‏ وی أمر الجميع .. وى أمر هيستيا 
آيضا۔ .. طلب کل متهما يدها من شقیقها وولی مرها ... لم يشا زيوس أن يفرض 
ريه .۔. إستدعی هیستیا . .. عرض عايها الأمر . .. طلب مذها آن تختار يمحض 
إرادتها ... لها حق الاختيار ... عليه المواققة .. كانت هيستيا قد حسمت أمرها مڻ 
قيل ۔۔۔ تقدمت نحو کبیر الآلھة زیوس Ea‏ ... اقسمت ڊراّس كبير الآلهة 
زيوس أن تظل عذراء إلى الأبد ... توسلت إليه آن يبارك أختيارها ..۔ أعجب كیير 
الآلهة زيوس يها ... لقذ منعحت حدوث وقيعة بين الإله أپوللون والإله پوسيدون... 
عرض عليهما الأمر وافق الاثخان ... وأدت هيستيا القتدة قى مرقدها... كأفاها 
كبير الالية زيوس على حسن اختيارها و عوضها عن عدم الزواج بما هو أبقى 
وأقضل . .. منحها المكاتة الأسمى فى كل بيت .. . جعلها المركز الطبيعى لكل أفراد 
الأسرة ... أسرة آلهة اولومْپوس بوجه خاص . .. وأسرة البشر بوجه عام ء.۔ جعلها 
محط تكريم قى كل منعابد الآلهة ... جعلها مُن أقضل الريات والالّهة بين أفراد 


. آتظر هذه اأرواية كاملة ص۲٣ وما بعحدها أعلاه‎ )١۶( 
Hymn to Aphrodite, v, 22. {(\o)} 
Ibid., 25 sgq. OY 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى) 
اليشرء.. خصضتهاً د أغراءات الرية أقرودیتی صخت مختلفة تماما عن رقیقتنها 
الرية أثينة والرية آرتميس ادها عن المنازعات والخلافات والحروب وكل صنوف 
القتأال -.. آقز پأن يسبق ذكر اأسمها کل اسا الالهة الأخرى گی الاحتقالات العامة 
۔. ظلت هیستياً عذراء إلى الأبد . مسالمة إلى الأيد مكرهة ن الالية ورافکد 

الى الأيد )١(‏ . 

أثناء أحد الاحتفالات العامة اجتمع کل الآلھة والربات ۔۔. شارك پریاپوس فى 
الاحتفال ..۔ پریاپوس أحد آلهة الإخصاب ... قيل إنه ابن الرية أفروديتى من الإله 
دیونوسوس ... أو فى رواية أخرى من الإله هرميس ... قمئ الملامح ... يشبه 
ألساتوروى ... له أعضاء تتاسلية ضخمة ... اثار غضب الإله دیونوسوس فی يوحم 
ما . .. کان پریاپوس إله الحدائق ... إله التحل ... إله الجديان والخراف ... 


6 


إتتشر ي الصغرى . .. أصبحت آکثر انتشاراً فی e O‏ 


الشراب... أفرط الجميع فى الشراب a‏ النشوة n‏ اکا 
فى غفوة مؤقتة .۔. راحت اثربة هيستيا قى سبات عميق ... فجاة صحت من نومها 
علی صوت صياح أحد البخال ... وڃدت پریاپوس على وشك أن يغتصيها .۔. 
غضیت غضياً شدیداً ... قاومته بشدة ... عاد پریاپوس إلى وعیھ ۔۔۔ خشی عقّاب 
الآلهة ... إستولى عليه الخوق ... فر هارياً ... سخرمنه كل الحاضرين )١(‏ . 
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بالرغم من أهمية الرية هيستيا وسمو مكانتها بين الآلهة واليشر إلا أن الروايات 
الخاصة بها قليلة جدا ....والإشارات إليها فى المصادر ريما تكون أقل . ود گر فو 
المصادر أنها أبتکرت قن يتاء المساكن )“١‏ .. تذکر مصاذر اُخری نها کاتت ترعی 
المحراب المقدس للإله آپوللون فی دلغی ... وآنها كانت تجود عليه يقطرات من الزيت 
الصافى الذى يقطر من خصلات شعرها(') . 


Kerenyi, The Gods of the Greeks, pp. 91 - 92. (1¥) 
Hyginus, Poetic Astronomy, ii, 23 . (IA) 

Idem, fabula, 160; Pausanias, ix,.31, 2. (4) 

Ovid, Fasti, vi, 319 sqd. (-) 

Diodorus Siculus, v, 68. {1) 

Hymn to Hestia, xxiv, 1 -3. (YY) 


س ۴ ۳ه أساطير إغريقية (الالهة الكجبرى) س 


تآامرت الرية هيرا ذات مرة ضد كبير الآلهة زيوس (") ... إشترك معها قى 
الموامرة الإله پوسيدون والإله آپوللون ويقية الآلهة ... فاجاً المتآمرون كبير الالهة 
أثتاء نومه ... قيدوه يسيور من الجلد الخام ... جردوه من سلاحه الفقاك ء۔. 
هددهم... سخروا منه ... أتقذته الرية ثيتيس ... عاقب كبير الآلهة زيوس 
المتامرين(") ... لم يرد اسم هيستيا أثتاء رواية هذه الحادتة ... لم يرد ذكر اسمها بين 
أسماء المتآمرين ... لم يرد ذكر اسمها بين أسماء المنقذين ... لم تكن الرية هيستيا 
تشترك فى أى نوع من آتواع التزاع ۔ 

أحب كبير الآلهة زيوس إحدى بنات اليشر .... سيميلى ...حاولت الرية هيرا 
أن تفسد العلاقة بين زوجها زيوس وعشيقته سيميلى ... إستطاعت يدهاتها وذكائها 
القضاء على سیمیلی ..۔ نقذ زیوس جنينا كان فى رحم عشيقته قيل موتها ... أنقذ 
ولده الذى عرف قيما بعد بالإله ديونوسوس () ... حاولت هيرا القضاء على المولود 
أيضا ... إستطاع زيوس المحافظة على حياته ... قام الإله ديونوسوس برحلات 
عديدة لتشر عيادته ... إستمرت الرية هيرا قى مطاردته ... لم تفجح الربة هيرا فى 
القضاء عليه .. لم تتجح قى وأد عبادته ... إنتشرت عيادة الإله ديونوسوس رغم إرادة 
الرية هيرا ... أصيح إلها شعييا ... عبدته شعوب كثيرة ..۔ إنتصركبيز الالهة لولده 
ديونوسوس ... إستسلمت الرية هيرا فى الدهاية ... قبلت الأمر الواقع ... إستمر كيير 
الآلهة زیوس فی مؤازرته لولده ديوتوسوس ... قرر دعوته إلى أولومپوس... أجلسه 
ديوتوسوس إلى يميته ... أصبح وإحدآ من آلهة وٹوم پوس الاثنى عشر ... لاحظت 
الرية هيستيا أن عدد الالهة قد اصبح ثلاثة عشر ... لاحظت ان ذلك سوف يتير 
الخلاق بين الأعضاء لى أحدهم ان يتتازل عن مقحده للحعضو الواقد الجديد ..۔ 
هنا تخلهر صفة حميدة من صفات الرية هيسحيا ... صقة إتكار الذآات والتضحية من 
أجل الآخرين ..۔ تتازلت اثرية هيستيا عن مقحدها للإله ديوثوسوس )٩(‏ ... تتازلت 
طائعة مختارة ... إكتقت يأن تصيح ضيغة قى كل مدينة من المدن الإغريقية ..۔ 
كانت واثقة نمام الققة أن أى مديدة إغريقية سوف ترحب بها ..١‏ كاتت واثقة أن كل 
منزل إغريقى سوق يرحب بها () ... تلك هى بعض صفات الرية هيستيا ... إنكار 
(۲۳) آتظر ص۸۱ وما یحدها آعلاد . 
Scholiast on Homer’s Hiad, xxi, 444; Tzetzes, On Lycophron 34; Homer, iad, (Y€)‏ 

j, 399; xv, 18 - 22. 

. وما بعدهاً‎ ٠-١ أنظر قصة الإله ديونويسوس كاملة في الجزء الثاني ؛ ص‎ )۲١( 
Seltman, Op. Cit., pp. 35 - 36, p. 178. (TY 
Apollodorus, ii, 5, 3; Pausanias, ii, 31, 2. (TY) 


س أساطير إغرنقية (الالهة الكبرم) د ب بے ۴ة _ 
الذات ... التضحية ... القضاء على المنازعات الأسرية قبل حدوثها ... بالرغم من 
ذلك فقد ظلت بعض المصادر تعتبرها عضواً أصليا فى مملكة أولوميوس #') . 
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إرتيطت عبادة الربة هيستيا بعبادة اللإله هرميس ... يصف أحد المصادر 
القديمة )١‏ ظاهرة ذلك الارتباط ... فى مدينة فاراى الواقعة فى إقليم أخايا كانت 
توجد ساحة عامة - أجورا ... فى هذه الساحة يقف تمخال للإله هرميس على شكل 
قاتم من الحجر رياعى الزوايا ذو لحية ... يقف ذلك التمثال بجوار محراب الرية 
ندا و اغ المدفثة العامة المقدسة ... يقف محراب هيستيا فى الوسط قى مكان 
معلق ... بينما يقف تمتال هرميس فى منطفة مفتوحة يمكن الوصول إليه من كل 
الاتجاهات ... يمثل هرميس وهيستيا ثنائياً قوياً مرتيطاً ارتباطاً وثيقَاً(١١)‏ ... بالقرب 
من ذلك المكان يوجد يتبوع متذور للإله هرميس ... تسيح فيه الأسماك ... الصيد 
ممنوع فى هذا الينيوع ... لأن أسماك اليتبوع منذورة للإله هرميس ... بمحازاة 
تمثال هرميس والينبوغ المليع يالأسماك توجد مساخة مليكة بالأحجاز المتحوتة ... 
ثلاثون قاثماً حجرياً كل متها رياعى الزوايا ذو لحية . .. لا يوجد بينها قائم ذو ملامح 
يشرية أو جسد بشرى ... لكن أهل مديدة قارای ينادون کل قائم باسم معين . ۔. يشرح 
نفس المصدر أن الإغزيق كانوا فى بداية عهدهم ينحتون أخجاراً غير دی ملامح 
بشرية قبل أن يتوصلوا إلى طريقة نحت التماثيل المعروفة فيما بعد )١(‏ ... يبدو ذلك 
الارتياط واضحا أيضا عند محراب العرّاف أمفياراوس الواقع بالقرب من مدينة 
آوروپوس بین منطقتی تاناجرا وأتیکا 

إرتيطت عبادة الرية هيستيا أيضا بعبادة الإله ولون ... فى دلفى أقيم معبد 
فى مكان النبوءة ... حيت توجد نبوءة الرية الام الآأرض ... هناك قاعة كبرى 
تدعى ميجارون ... حيث توجد مدقدة الإله اپوللون الپوثى ومدفئة الرية هيستيا التى 
لا تنطفیع أيداً ومحراب الإله پوسيدون ۔.. فى أحد جوائب المعيد يوجد قدس الأقداس- 


(۲۸) آنظر القدسة ص ۲۷ . 

Pausanias; vii, 22, 4. (4) 

Jean - Pierre Vernant , Heڂtia‎ - Hermes: The Religious Exptession of Space and (¥. ) 
Movement in Ancient Greece, in Myth and Thought among the Greeks, pp. 127 - 

Sissa, Op. Cit., p. 152, p. 158 . (%1) 


٤۴م‏ م أماطير إغريقية (الآلهة الكيرى) _- 


أديتون - مكان محظور على جميع الرواد .. يحتوى على أومفالوس وشجرة الخار 
المقدسة وقير الإله ديوتوسوس 7 . 
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تلك هى الرية هيستيا ... العذراء المشالمة ... الهادئة ... الوديعة ... تتحاشى 
إثارة الخلاقات والمتازعات ... رية المدفقة المقدسة فى كل دار ..۔ رية التار 
الدافكة ... التافعة ... المشتعلة أيداً . 
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Roux, Delphes, son Oracle et ses dieux, pp. 19 - 51 . (TY) 


أساطير إغريقية (الآلية انكبرى) 


أسماء يعض الآلهة الإغريقية وما يقابلها عند الرومان 


الإغريقى 
Zebs‏ 
“Hp O‏ 
TlocelS@v‏ 
AnuniTnp‏ 
FATOAAAY‏ 
PFAPTEMIG‏ 
‘Epuis‏ 
*A0nvé‏ 
HpalOoTOG‏ “ 
AQpOSUTN‏ 
*Apnç‏ 
AlOVDOOG‏ 
Eat‏ 
EpMG‏ 
“FHIALOG‏ 
Zeîivn‏ 
E‏ 
I1lep ceqOovn‏ 
ATONc‏ 
“Hp aKAnc‏ 
2AGKATFRLOC‏ 
Tf yi Taio:‏ 
Kpûvoç‏ 
“Peto,‏ 
Op avûc‏ 


(( تقلا Seltman, The Twelve Olympians, Pp. 11 je‏ . 
(۲) تري بعض المصادر آن کل من هیراکلیس وآسکيپيوس قد آصيحا إلهين. آنظر المرجع السابق. 


الرومانى 

Jupiter 
Juno 
Neptune 
Ceres 
Apollo 
Diana 
Mercury 
Minerva 
Vulcanus 
Venus 
Mars 
Bacchus 
Vesta 
Amor {(Cup1ldus) 
So] 

Luna 

Pan 
Proserpina 
Pluto 
Hercules 
Asculapius 
Tellus 
Saturnus 
Ops 
Uranus 
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قهرست الصور 


منظر عام لسهل أولومييا O‏ 
قمة أولوميوس تحيط يها السحب - e‏ 
نمرين على رياضة القفز  O‏ 
تمرين على ر يأضة المصاأرعة ا 
كيير الالهة زيوس . O‏ 
نووونے قوق ھر القر ی زیون د 
معید زیوس الأرلوميى فى أثينا SEs‏ 


الربة دیمیتر تیکی ایتتها پرسيفونى . o‏ 
آودوسیوس یستدعی شبح تیریسیاس 
مولد الرية أثينة من رأس زيوس . e‏ 
الکن آنه اة o‏ 


الرية أثينة ودرعها الذى يحمل رأس ميدوسا 


نذأت کیکرو پس يفتحن السلة و 
پرسيوس يقتل ميدوسا يمساعدة أثينة . e‏ 
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الرية أثينة المحارية a‏ 
الرية أقروديتى ag‏ 
هرمیس یقود الربات التلاٿث إلى باريس . lS‏ 
دیلوس معط راس آيوللون . yy‏ 
نیویى حزيتة من أجل موت أولادها ۔ o‏ 
الإله أپوللون یطارد دافتى O‏ 
ليتو وأيوللون وارتميس والأفعوان o‏ 
الرية آرتميس تقتل أكتايون . E‏ 
موت يروکرىیس Ll O‏ 
الإله إروس مسلح بالدرع والسهم ........... e‏ 
الإاله روس يحمل زوجته پسوخی ۔ a‏ 
آريس يعترف بهزيمته أمام أثينة وهيرا . e‏ 
آريس وأثينة وهيرا! 

دیونوسوس یقود هیفایستوس إلى أولومپوس ا 
الإاله هرمیس E‏ 
ھرمیس یقود امراًۃ متوفیة لی ھادیں O‏ 
عیادۃ ھرمیسںس وتمثاله علی شکل هرما O‏ ا 


هرمیس يرغم پاریس على أن يحكم بين الريات التلاث.. 
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- اريس so O E‏ 
- هجقایستوس VY Suu asa Sa Sees a‏ 
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۵۹۴ س أماطير إغريقية (الآلهة الكبرى) ‏ 
بعض ما صدر تلمولف 


- المأساة اليونانية (تأليف بالاشتراك) 
مكتبة الأتجلو المصرية » القاهرة ۹١۳‏ (طيعة أولى) . 
الهيدة المصرية العامة للكتاب » القاهرة ۱۹۸٠‏ (طيعة ثانية) . 
- یوریییدیس وعصره (ترجمة) › تاليف جلبرت موری 
دار الفکر العریی » القاهرة 1۹٦۹۸‏ . 
- قرجيليوس » الإنيادة (الحزء الأول) تقد ومراجعة ومشاركة فى الترجمة 
الهيئة المصرية العامة للكتاب » القاهرة ٠۹۷۱‏ . 
- قرجيليوس » الإنيادة (المحزء الثانى) مراجعة ومشاركة فى العرجمة 
الهيئة المصرية العامة للكتاب » القأهرة ۱۹۷۷ . 
- عوميروس » شاعر الإلياذة والأوديسيا (تأليف) . 
الهيئة المصرية العامة للكتاب » القاهرة ۱۹۷١‏ (طبعة أولى) . 
ألهيكة المصرية العامة للكتاب › القاهرة » ٠۹۸١‏ (طيعة ثانية ) . 
- النص الكامل لتراجيديا القرس لأيسخولوس (ترجمة وتقدم» 
الهيكة المصرية العامة للكتاب » القأاهرة 1۹۸٠١‏ . 
- أساطير إغريقية (الحرء الأول) أساطر اشر (تأليف) 
الهيئة المصرية العامة للكتاب » القاهرة ۹۸١‏ (طيعة أولى) . 
مكتبة الأنجلو المصرية ء القاهرة ۱۹۹١‏ (طيعة ثانية) . 
مكتبة الأنجلو المصرية » القاهرة ٠۲٠٠٢‏ (طبعة ثالقة) . 
- أساطير إغريقية (الجزء الفانى» أساطير الآلهة الصغرى (تاليف) 
مكتبة الأنجلو المصرية القاهرة ٠۹۹١‏ (طبعة أولى) . 


س أساطير إغريقية (الآلهة الكبرى)  .‏ ۹۳ 
- المسرح المصرى المعاصر » أصله وبداياته (تأليف) 
الهيكة المصرية العامة للكتاب » القاهرة 1۱۹۸٩‏ . 
- يوریبیدیس : عابدات باخوس » إيون › هييولوتوس (ترجمة ودراسة وتقديم) 
دار عين للدراسات واليحوث الإنسانية والاجتماعية » القاهرة ۱۹۹۷ . 
- النقد الأدبى عند الإغريق والرومات (تأليف) 
مكتية الأنجلو المصرية » القاهرة ٩۹۹٩‏ . 
- حسن الزير » نص مسرحى معاصر (تأليف ) 
مكحبة الأنجلو المصرية » القاهرة ٩۹۹۳‏ . 
- شمهورش الكذاب »› نص م رحى معاصر (تأليف) 
مكتية الأنجلو المصرية › القاهرة ٠۹۹٤‏ . 
- ستيكا : ميديا » قايدرا » أجامنون (ترجمة ودراسة وتقدج) 
مكتية الأنجلو المصرية » القأهرة ٠۲٠٠۲‏ . 
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